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DIZIONARIO  INGLESE-ITALIANO 

COLLA  PRONUNCIA  SEGNATA 

PER  AMBE  LE  LINGUE 


DELLE  LETTERE. 


L'alfabeto  inglese  ha  ventisei  lettere,  quattro  delle  quali  (k,  w, 
X,  y)  SODO  straniere  alla  lingua  italiana. 

A,  B,    C,    D,    E,    F,    G,    H,    I,    J,    K, 

E  (chiusa),  bi,     si,    di,      i,      ef,     gi,    etcc,  ai,    gè,  che, 

L,    M,    N,    O,  P,    Q,    R,    S,    T,    U, 

e1,      em,    en,      o    (chiuso),  pi,     chiù,  ar,     ess,      ti,       ju, 

V,     W,     X,    Y,    Z. 

vi,  dubbliìi,  echs,  uai,  zed. 

Cinque  di  queste,  A,  E,  I,  0,  U,  sono  vocali,  cioè  possono 
formare  un  snono  da  per  sé  ;  le  altre  sono  consonanti ,  cioè  sono 
lettere  che  non  possono  articolarsi  se  non  quando  vengono  accop- 
piate ad  una  vocale. 

W  e  Y  iif  corso  e  in  fine  di  sillaba  sono  anch'esse  vocali,  e  si 
pronunciano  come  ti  ed  t:  in  principio  di  sillaba  sono  consonanti, 
e  suonano  ti  italiano  in  tiomo  ed  t  iniziale  in  ieri, 

Dit,  ing,  ital,  -  Ediz.  lY,  4 


3  OSSERVAZIONI   SULLA   PRONUNCIA. 

primo  nono  •  M«ealo  «calo  Mcondo  raooo  -  Meenla  gnru  Uno  raooo  4t^* 

Fate,  méte,  bile,  note,  tube;  ^     fàt,    mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  far,  ptqtie. 

Seno  ,    TÌAo,     lai,     roma,  fiame;  •  paUo-petto,  petto,  e,  i,  uotle,  oeuf;  *  maoo,     Tino» 


OSSERVAZIONI  SULLA  PRONUNCIA. 


Le  consonanli  inglesi  sono  allrctlanto  facili  quanto  le  italiane,  e 
la  maggior  parte  si  pronunciano  in  egual  maniera  in  ambe  le  lin- 
gue. Quelle  cbe  si  proferiscono  diversamente  trovansi  spiegale  qui 
appresso  a  pag.  11.  Le  sole  difficili  sono  $  e  g^  \e  quali  in  inglese, 
come  in  italiano ,  Jianno  due  suoni.  Tale  difficoltà  fu  appianala  in 
questo  libro  e  nella  Grammatica  segnando  queste  lettere  con  un 
puntino  tutte  le  volte  che  suonano  dolci  (come  in  rosa^  gemma 
rose,  gcm),  e  lasciandole  senza  suono  tutte  le  volte  che  suonano 
dure  (servant,  anglican  come  in  servo^  anglicano). 

La  vocale  e  ha  pur  essa  due  suoni  si  in  italiano  che  in  inglese.  Ma 
in  questi  libri  fu  resa  più  facile  che  non  sia  negli  italiani ,  di- 
stinguendone il  suono  alfabetico  coiracento  acuto  ('),  ed  il  suono 
aperto  (come  in  èrba)  coiraccento  grave  (^  ). 

Le  altre  vocali  inglesi  sono  assai  più  difficili  delle  italiane,  avendo 
Vi  tre  suoni,  Tu  quattro,  e  l'a  e  i'o  cinque.  Questa  difficoltà.  Tu- 
nica quasi  cbe  V  allievo  abbia  a  superare  nello  studio  della  nostra 
favella,  Tbo  tolta  via  in  questo  libro,  nel  Primo  Passo  e  nella 
Grammatica ,  additando  con  certi  segni  a  guisa  delle  note  della 
musica,  i  varj  suoni  delie  vocali  e  i  diversi  modi  di  proferirle.  Il 
suono  alfabetico  o  lungo  di  qualsivoglia  vocale,  lo  segno  coli' ac- 
cento acuto  (^);  il  suono  breve  o  secondo,  coiraccento  grave  (^); 
il  suono  aperto  o  terzo  col  circonflesso  (a);  il  suono  spiccato  o 
quarto  col  circonflesso  rovesciato  (v);  ed  il  suono  quinto  ed  ul- 
timo con  un  punto  ammirativo  (!)  — Accoppio  con  una  curva  {^ 
le  vocali  6),  ^,  dù  ed  oiw  tutte  le  volte  che  fanno  dittongo:  segno 
con  un  puntino  le  consonanti  s  e  g  ogniqualvolta  suonano  dolci,  e 
stampo  con  carattere  corsivo  tutte  le  lettere  mule. 


TÀVOLA  DE  SCJOM. 

-  fouto  t.  >  dre.  mtcm.      p.  «iniD.  dittonghi 

Dór,  rude;  -  fall,  sÒD^biìU;  fiire, d^;      póìse,  bd^à,  foul,  fowl;  gem,  as. 

Afta,  raga;  -  forte,  otuf,  culla;  erba,  roga;  poi,  fausto  ;     gemma,  rosa. 

CHIAVE  W  SUONI  DELLE  LETTERE  SEGNATE 
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4.®  à  lunga 
9.*  à  breve 
5.^  à  aperla 
4.^  i  spiccata 
tf .^  k  semiaperta 

4.^  é  langa 
3.**  è  breve 

4.''  i  lUDgO 
2.«  i  breve 
5.^  1  francese 

4.^  ó  lango 
2.*  ó  breve 
3.^  6  aperto 
4.®  o  spiccato 
tt.^  6  anomalo 

4.^  ù  luogo 
3.®  ù  breve 
3."  ù  aperto 
4/  ù  spiccato. 

4.®  y  lungo 
3."  y  breve 
3.*  ^  scuro 
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linea  doppia  iu  cima  di  queste  due 
Smomi  stm</t. 

e  in  seno. 

CL  in   patto  plegaU  T«no  •  io  «rta. 

a  in  fTiano,  dare. 

0  in  /brte. 

e  in  erba,  erto. 

i  in  vino. 

e  in  er6a^  pe((o. 

ai   in   /dt  piegato  TWM  9i  In  M. 
6  in   99ieto  plefata  Y«no  I  In  /l/fo. 

i  in  vtno. 

0  in  Eoma. 

o  in  notfe. 

0  in  forte, 

oeu  in  oeuf^^h 

u  in  riigra.  « 

tu  in  fiume, 
oeu  in  oeu/*. 
u  in  rugfa. 
u  in  cti//a. 

t  (inglese)  in  bile, 

i  (inglese)  in  bit, 

i  (inglese)  iu  radicai  (''). 

oi  in  poi. 
au  in  fausto, 

g  in  gemma, 
s  in  rosa. 


facciate.) 

Fate,  màde,  pàin  (">. 
Fàt,  màd,  niàdiy. 
Far,  càr,  pàih. 
Fall,  ali,  called. 
FÀre,  air,  pAired  ^^\ 

Méte,  scéne,  seal. 
Mèt,  mèn,  brèad. 

Bile,  pike,  pine. 
Bit,  pick,  pln. 
Piqtie,  marine. 

Nòte,  globe,  rosy. 
Nói,  lòt,  clock. 
Nór,  fór,  former. 
Son,  done,  lovely. 
DÀ,  lose,  gc^od. 

Tube,  tune,  music. 
Tub,  tun,  begun. 
Rude,  rule,  frùtlless. 
Biill,  piit,  piilpit. 

Type,  by,  cry. 
Ljrmph,  symbol. 
Many,  happy. 

Poise,  b^s. 

Folli,  fo\vl. 

• 

Gem,  gender. 
As,  rose. 


(a)  Siccome  le  lettere  distiate  con  carattere  eortivosi  tadono,  queste  ire  parole  suonano 
spponlo  fetf  med,  pen  (1*  e  stretta  come  in  teno). 

(A)  Fere,  air ,  paired  si  proferiscono  fer  ,er,  perd.  Ve  aperta  come  in  erba.  Ot^'niqaaWolta 

>elle  parole  inglesi  di  questo  Disiooario  Va  trovasi  segnata  coli' accento  acuto  (&)  bisogna 

prosuociarla  come  e  in  srno;seè  segnata  coir  accento  circonflesso  (&)  bisogna  pro  re  ri  ria 

cose  a  in  mano,  è  cosi  ria  Tia  degli  altri  suoni  di  questa  lettera  e  di  quelli  di  tutte  le  altro 
'oeali. 

(e)  Questo  suono  è  quello  dell*  o  italiano  In  somma  raccorciato  e  piegato  Terso  V  e  di  erba. 
(<0  Qaesto  suono  breve ,  esile ,  iodisiinto,  è  un  suono  medio  tra  l' i  inglese  in  bit  oV  e  ita- 
li«>a  in  finte. 


4  SPIEGAZIONP.  DELLA  TAVOLA  DE*  SUONI. 

Fà^  méte,  hiìe^  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  (ùb;  -  far,  ptqtie, 

8«io,        Tino,         lai.      roma.     Aame j  -  patto-petto ,  p«Uo ,   a.t.    notte,     onfi    -    mano.        Tino. 

Quando  le  vocali  ou  ed  ow  non  fanno  dittongo,  cioè  quando  una 
di  queste  lettere  si  pronuncia  e  T altra  si  tace,  segno  quella  col- 
r accento  indicante  il  suono  richiesto,  e  distinguo  questa  con  ca- 
rattere corsivo;  cosi  &nóti;,  sócil,  si  proferiscono  no,  sol,  (o  stretto 
italiano).  —  fF  in  corso  o  in  fine  di  parola  d'ordinario  si  tace; 
quando  si  pronuncia  ha  un  suono  equivalente  a  quello  dell'  ti  quarto 
inglese,  Vu  breve  italiano  in  culla.  S  e  g  senza  il  puntino  deb- 
bono sempre  proferirsi  col  suono  duro  come  in  servo,  anglicano. 

Nei  monosillabi  gli  accenti  altro  non  fanno  che  precisare  il  suono 
della  vocale;  ne'  polisillabi  marcano  inoltre  il  luogo  dove  cade  la 
posa  della  voce.  Le  sillabe  non  accentate  dei  vocaboli  inglesi  pro- 
ferisconsi  d'ordinario  come  le  italiane.  Le  eccezioni  si  trovano 
spiegate  qui  appresso,  e  più  distesamente,  a  mano  a  mano  che  si 
presentano,  negli  Aneddoti  del  Primo  Passo^  nonché  nelle  colonne 
di  questo  Dizionario. 

Ne'  vocaboli  inglesi  che  formano  la  linea  in  cima  di  queste  due 
facciate  trovansi  i  suoni  di  tutte  le  nostre  vocali  comQ  sono  spie- 
gate neir  antecedente  tavola,  e  nelle  parole  italiaue  collocale  sotto 
questi  vocaboli  trovansi  gli  stessi  suoni,  o  i  suoni  approssimativi. 
Così,  giova  ripeterlo,  a  nella  voce  inglese  fate  sì  proferisce  come  e 
nella  parola  italiana  seno,  a  in  far  come  a  in  nìano.^  e  in  mete 
come  ì  in  f?ino,  e  in  met  come  e  in  petto,  ecc.  ;  Esempi  : 

Préy^     lend     me     k    seal. 

Prego,       prestate    mi     un      sigillo. 

Pronunciate:   Pre,     lend     mi     è      sii. 

Sulla  lettera  a  nella  parola  pray  si  vede  l'accento  acuto  ('). 
Esso  addita  lo  stesso  accento  sulla  stessa  vocale  in  cima  della  pagina 
in  principio,  e  accenna  che  Va  in  pray  suona  come  Va  inglese 
in  fate  o  come  Te  italiana  in  seno^  e  che  la  parola  pray  si  pro- 
nuncia pre,  sendochè  V  y  in  fine  è  muto. 

L'è  in  lend  viene  segnata  coir  accento  grave  per  indicare  che 
ha  qui  quello  stesso  suono  che  ha  sotto  lo  stesso  accento  nella  riga 


ESERCIZIO  PRATICO.  5 

Dòr,  róde;  -  fall,  son,  bull;  fare,  dò;  poìéa,  bc^s,  fdùl,  fo^i  ;  gem,  as. 

brtfl.    f«|i)    -    forte.      09uf,   eolia i     erba,     ragn  poi,  faMtoj  famma.  ro«a« 

oonnale  in  cima,  cioè  che  si  proferisce  come  Ve  nella  parola  in- 
glese tne^  o  come  Ve  italiana  in  petto.  Vedasi  la  settima  parola 
nella  pagina  contro.  Me  inglese  si  articola  come  mi  italiano.  Vedasi 
l'accento  che  distingue  questo  suono  nella  seconda  parola  in  cima 
di  quella  pagina. 

Il  punto  ammirativo  sull'articolo  a  significa  che  questo  si  pro- 
nuncia come  ré  verbo  italiano,  cioè  come  Va  in  farcj  la  sesta 
parola  in  cima  di  questa  pagina.  La  vocale  a  nel  vocabolo  seal  si 
tace,  e  Ve  suona  come  Ve  inglese  in  mete  o  Vi  italiano  in  vino.  Ve- 
dasi la  seconda  parola  della  riga  normale  in  cima  della  pagina  contro. 

Una  doppia  linea  ugnale  a  questa  accompagna  T  allievo  sino  alla 
fine  di  questo  volume,  cosi  che  qualunque  volta  egli  sarà  in  dubbio 
riguardo  al  modo  di  pronunciare  le  vocali  di  qualsiasi  parola  del  te- 
sto, egli  non  avrà  che  a  notare  V  accento  con  cui  detta  vocale  è  se- 
gnata, e,  cercando  la  stessa  vocale  collo  stesso-  accento  nella  riga 
normale  a  pie  della  pagina,  egli  troverà  nella  voce  italiana  di  sotto 
il  suono  inglese  cercato.  Cosi,  senza  V  aiuto  del  maestro,  saprà  che 
Va  in  bask^  per  esempio,  suona  in  inglese  appunto  come  suona  in 
italiano,  dacché  egli  troverà  cotest'a  segnata  coir  accento  circon- 
flesso (a),  il  quale  addita  lo  stesso  accento  sulla  stessa  vocale 
nella  riga  normale  appiè  di  quella  pagina ,  ed  accenna  che  V  a 
in  bask  suona  come  a  in  far^  V  undicesima  parola  inglese  di  quella 
riga,  0  come  a  in  mano.^  T  undicesima  parola  italiana.  Saprà  pari- 
mente che  Va  in  baseless^  per  dare  un  altro  esempio,  deve  profe- 
rirsi come  Ve  italiana  in  seno^  giacché  suir  a  di  baseless^  troverà 
Taccento  acuto  (^),  additante  nella  riga  normale  T  a  Inglese  in  fate^ 
la  quale  ha  per  equivalente  V  e  italiana  in  seno,  S' accorgerà  pure 
chela  prima  e  nella  parola  baseless  si  tace,  essendo  che  questa 
lettera  è  ivi  distinta  con  carattere  corsivo j  ed  in  questa  parola,  e 
in  tutte  le  parole  dei  libro,  saprà  dove  collocare  la  posa  della  voce, 
stante  che  cotesti  segni  servono  al  doppio  uso  di  accennare  V  ac- 
cento di  prosodia  ed  i  suoni  delle  vocali. 

È  necessario,  anzi  indispensabile,  che  prima  dMnnolty'arsi,  lo 
studioso  abbia  imparato  a  pronunciare  esattamente  tutte  le  parole 


6  VOGALI.  •  RBGOLB  GENBBALt. 

F&ìe^  méttf,  hiìe^  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt^  bit,  nòt,  tùb,  •  far,  piqtie, 

S«Bo,        Vino.         tei.      roma,      iaoM i  -  patlo-|Mtto .  |MUo •   •,  1.    notu,      09ufi    •    ai«BO.        rteo, 

della  linea  normale  ed  il  th.  —  (Vedi  Osservazioni  sul  Corso  Gra- 
duato e  Completo^  e  sul  modo  di  studiarne  le  diverse  parti ,  nelle 
prime  quattro  pagine  del  Primo  Passo  ali*  Inglese ,  undecima 
edizione.) 

VOCAU.  -.  REGOLE  GENERALI. 

Nelle  prime  cinque  parole  della  riga  doppia  qui  sopra  si  Tede 
che  una  vocale  seguita  da  una  sola  consonante  cui  succede  un  e  fi- 
nale ha  il  suono  alfabetico  e  lungo,  il  suono  propriamente  ingle- 
se; come: 

Fame.  Cede.  Mile.  Mode.  Mule  (a). 

Fama.  Cedere.  Mìglio.  Modo.  Mulo. 

La  vocale  ha  Io  stesso  suono:  i.®  in  fine  di  sillaba  accentata. 
Fà-vour.      Fé-ver.        Mf-nor.         Mó-ment.     Mù-sic. 

Favore..  Febbre.  Minore.  Momento.  Musica. 

Secondo.  —  Facente  sillaba  da  sé  in  principio  di  parola^ 
à-gent.         é-qual.         i-dol.  ó-dour.         ù-ni-form. 

Agente.  Eguale.  Idolo.  Odore.  Uniforme. 

La  vocale  ha  il  suono  breve,  cioè  quello  figurato  coU'accento  grave, 
nelle  seconde  cinque  parole  in  cima  di  questa  pagina:  Primo.  Quan- 
do trovasi  tra  due  o  più  consonanti  nella  medesima  sillaba,  senza 
Te  finale: 

Fàt.  Set.  Mill.  Pòt.  Suffer. 

Grasso.  Porre.  Mulino.  Vaso.  Soffrire. 

Secondo.  Seguita  da  consonante  in  fine  di  parola  o  di  sillaba: 
àn;  èbb;  in;  òn;  ùn-der. 

Uno;  riflusso;  in;  sopra;  sotto. 


(a)  Le  eccezioni  sono  i  vocaboli  in  cai  ti  è  preceduta  da  r  (come  in  rude); 

e  le  seguenti  parole  : 

Hàvtf,    are,    bade,      ère,    wèrc,     thèrc,    where,    1Ì7«,    give. 
Avete,     sieio ,  Gomandò ,  prima  ^  erano»        ivi,  dove,     TÌvere  ,    dare. 


VOGALI.   -  REGOLE  PARTICOLARI.  7 

n&r,rù(l0;-  fall,  son,  biill;  ikre^  dò;  póls«,  bi^é;  fdiil,  fi^I;  gem,  aé. 

Ibrit,    n|t|   •    fivU»    M»/,     enilai     erlM,     rogai  poi»  feoitoA  («noM,  rota. 


VOCALI.  —  REGOLE  PARTICOLARI. 

J  seguila  da  r,  st^  ss,  e  eh  suona  come  ia  italiano: 
Bar.  Past.  Pass.  PàTB.  Branch. 

Barra.  Puaato.  Passare.  Sentiero.  Ramo. 

A  saona  o  in  forte  quando  ì^  seguita  da  Uy  ti;,  //,  in  una  sillaba 
accentata  : 

Cause.        Be-cause.    Lati;.  Fall.  Be-fall. 

Causa.  Perchè.  Legge,  Cadere.  Accadere. 

J  seguita  da  ir  o  re  suona  e  in  erba:  esempj:atr,  riire,  aria,  raro. 
jÌ  accentata  innanzi  ad  t  o  y  suona  e  in  seno;  non  accentata  si 
tace: 

Pàtn.         Pat/.         Ma/n.         Maìntétn.      Certain. 

Pena.  Paga.  Principale.       Uantenere.  Certo. 

E  in  fine  di  parola  è  muta  (a).  —  Eccetto  nei  monosillabi  : 
Bé.      .       He.       Shé.        Me.     Wé.  Yé. 

Essere.  Egli.         E4la.  He.         Noi.  Voi. 

E$ì  pronuncia  alla  fine  di  alcune  parole  greche  o  latine;  esem- 
pi :  epitome,  apostrophe, 

E^  quantunque  muta  in  fine  di  parola,  ha  il  potere  di  allungare  la 
Tocale  che  la  precede. 

Hàt.  Hate.         Set.  Cède.         Din.         Dfne. 

Cappello.  Odiare.  Porre.  Cedere.  Stordire.       Pranzare. 

Eòi.  Róde.        Cùb.  Cube. 

Verga.  Cayalcai.  Leoncino.  Cnbo. 

£  ne' participi  e  ne' tempi  passati  de' verbi  non  si  pronuncia,  se 
non  che  nello  stile  poetico  e  religioso. 

Lòved.         Hoped.      Dined.  (6)  Called.         Called. 

Amato.  SperaTa.         Pranzava.        Gliiamai.  Chiamato. 


(a)  L*e  mata  nel  BÌDgolare  Io  è  altresì  nel  plurale;  esempio:  date,  datfs, 
dato,  date.  Per  le  eccezioni,  che  sono  poche,  vedi  le  Note  grammaticali  11 
6  12,  pag.  81  della  Grammatica  analitica,  daodecima  edizione. 

(6)  In  ed  escono  i  participj  passati  e  i  tempi  passati  dei  verbi  regolari  in- 
glesi tatti  quanti. 


8  VOGALI.  -  REGOLE  PARTICOLARI. 

Fate,  méU,  Ute,  nòie,  tabe;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tub;  -  fir,  pique, 

8«Bo,        tIm*         lai*       roflu»      flouM i  -  paito^petlo ,  petto ,   ••  l«   notte»     oee^i    -    miao*        vino» 

Si  eccetlua  però  il  caso  In  cui  i'  e  viene  preceduta  da  ^  o  d. 
Respected.        Demanded.         Limited.         added. 

Rispettato.  Domandaya.  Limitato.  Aggiunse. 

E  tra  r>tD  e  yw  si  tace,  ed  il  vo  suona  u  italiano  in  culla. 
Crew.  Drew.  Jew. 

Ci  arm  a.  Traue.  Ebreo. 

Fuori  di  questi  due  casi  ew  suona  tu  in  fiume. 

Few.  New.  Déw.  View. 

Pochi.  Ndoto;  Rugiada.  Veduta. 

j2? seguita  da  »  o  j/  suona  d'ordinario  e  in  seno. 

Vetn.  Grey.  Reign.  NeijgfA. 

Vena.  Grigio.  Regno.  Nitrire. 

E  seguita  da  r  finale  suona  e  in  erba  alquanto  piegata  verso  o  in 
somma;  es.  :  her  porter,  suo  portinajo. 

E  (ed  anche  %)  in  fine  di  sillaba  non  accentata ,  o  facente  sìllaba 
da  sé  senza  T  accento,  si  proferisce  i  in  fiUo  raccorciato  e  pie- 
galo verso  Vi  inglese  in  bit. 

Pròph-e-cy.     M^s-tery.     Vàn-ity.     A-làcri-ty.     Be*lé-bour. 

Profezia.  Mistero.  Vanità.  Alacrità.  Bastonare. 

£!£*  suona  t  in  f?ino',  es.:  6eer,  birra;  beef,  manzo. 
/  ha  il  suono  alfabetico  innanzi  a  gn,  gh.,  ght^  e  nd  finale. 
Sign.  Sigh.  tiighi.        Blind.  Wind. 

Segno.  Sospiro.  Nolle.  Cieco.  Girare. 

Eccezione.  Wind  (Wind  in  poesia). 

Vento. 

/nel  prefisso  tu  suonai  inglese  in  bit;  es.:  In-fa-mous,  in-hù*man. 
/  facente  sillaba  (non  accentata)  da  sé,  e  finiente  una  sillaba  senza 

r accento,  suonai  in  fitto  raccorciatissimo;  es. :  Ràd-i-cal^  àn-ti- 

mO'fiy. 
I  innanzi  ad  r  (non  seguito  dalPe  finale),  suona  u  in  tub. 
Sir.  Fir.  Bird.  First.  Dirt. 

Signore.  Abete.  Uccello.  Primo.  Fango. 

O  seguito  da  /d,  It  ed  a  ha  il  suono  alfabetico. 

Fold.         Cold.         Colt.  Coast.  Coat. 

Piega.  Freddo.  Poledro.  Costa.  Vestito. 

O  innanzi  a  w  finale  suona  o  in  7?oma  ed  il  w  si  tace;  es.  :  lóto, 
basso.  Per  le  eccezioni  vedansi  i  dittonghi. 
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nòr,  ràde;  -  fall,  son,  biìll;  fjire,  dd;  poìse,  bi^s,  foùl,  fowl;  ^em,  as. 

fari*,    ragai    •    fArte,    om/i     callai      «rb*»    rogi}  poi}  ftiastei  g«mDM,  ron. 


00  si  proferisce  come  u  in  rtiga;  es.  ;  pr(ìof,  pro^a. 
Eccezioni.  Dóor.        Floor.  Blood.  Flood. 

Porta.  Parimejìto.         Sangue.  Dilayio. 

U  dopo  r  in  fine  di  sillaba  ecc.,  suona  in  u  in  ruga. 

Rù-in.      Rù-mour.      Intrude. 
£/'nel  prefisso  wi  suona  u  in  tub:  esemp.  un-cèr-tain. 
U  è  muto  tra  a  ed  u:  esempio:  àunt,  zia. 
U  nelle  seguenti  parole  suona  e  ed  t. 

Bury.         Busy.  Business. 

(Bèry.         Blsy.  Bìsness). 

Seppelire.        Affaccendato.    Faccende. 

W  in  principio  di  sillaba  è  consonante,  e  snona  ti  in  uomo  ;  esem- 

pj:  wèst,  wagon. 
fV  in  eorso  di  sillaba  è  vocale ,  e  suona  u  in  culla  ;  es.  :  swéet , 

dolce  j  brewed,  macchinato. 

Y  iniziale  è  consonante,  e  si  proferisce  come  %  in  t'eri. 

Yès.  Yèt.  Yéar.  Yòn-der. 

SI.  Ancora.  Anno.  Laggili. 

Y  in  corso  di  sillaba  è  vocale,  e  si  pronuncia  appunto  come  t:  in 
fine  di  parola  (non  accentato)  ba  quello  stesso  suono  breve,  esile, 
scuro  che  ha  Ti  non  accentato  in  radicai  (a),  antimony  e  simili. 

REGOLE  DELLE  CONSONANTI. 

Le  consonanti  inglesi  sì  pronunciano  come  le  italiane ,  eccettuate 

C,  G,  H,  J,K,  R,S,T,X,Z. 
B  preceduta  da  m,  o  seguita  da  f  è  muta;  esemp.:  Tomi,  dè6t. 
^si  proferisce  come  in  italiano  innanzi  a  tutte  le  consonanti,  in 

fine  di  parola  o  di  sillaba,  ed  avanti  le  vocali  a,  o,  u;  esempi: 
Càn-dour.  Còl-ic.  Custom.  Class.  Sect.  Crit-ic. 
C  avanti  e,  i,  y  suona  s  dura;  es.  :  clv-ie,  c^-press. 


(a)  Parlando  o  leggendo  con  posatezza,  questo  suono  si  allunga  e  diventa 
quasi  i  infitto;  parlando  presto  si  raccorcia  e  diviene  e  infinte. 


i  0  CONSONANTI. 

Fàlc,  méltf,  bile,  nòie,  lùbe;  -  fàt,  met,  bU,  nói,  lùb;  -  far,  piqué, 

Seno,        vIm,         lai,     roiaa.       flanM»  *  patlo'paiui,  petto,    «.I*    notte,     oeiifi    •    nano.        tìdo. 

C  raddoppialo  seguito  da  consonante  o  dalle  vocali  a^  o,  u^  suona 
kj  es.:  ecclesiastic,  account;  seguito  da  e,  i,  suona  ks  (chs 
italiano),  cioè  il  primo  e  si  pronuncia  A:  ed  il  secondo  s  dura; 
esempio:  dc-eent. 
Cia^  cea,  cte,  cto  proferisconsi  scia^  see  ^  scio^  facendo  sentire  il 
meno  possibile  la  lettera  t. 

Só-cial.        ó-cean  (a),      an-cient.         Spi-cious. 
CH  si  pronuncia,  per  lo  più,  duro  come  e  doppio  in  riccio. 
Rich.        Chatr.        Church.        Much.         Làrcli. 

Ricco.  Sedia.  Chiesa,  Molto.  Larice. 

CH  preceduto  da  /  e  n  suona  see  o  sci  dolce,  come  altresì  in  quasi 
tutte  le  parole  derivate  dal  francese. 

Pàunch.     Punch.       French.         Chéise.        Machine. 

Pancia.  Poncb.  Francese.  Vettura.  Uaechtna. 

CH  si  articola  come  in  italiano  nelle  voci  derivale  dal  greco. 

Mòn-*arcA.  àcA  (dolore),       CArisl.         ArcA-àngel. 

Eccez.  -  j4rch  seguilo  da  una  consonante  suona  artcc:  Arch-dùke, 
D  si  pronuncia  come  in  italiano:  esempio:  Candid. 

D  suona  t  ne'  preteriti  e  participj  passati  dai  verbi  finienli   io 

^?  A  ^»  p»  ^1  ^^  ^A?  ^f^* 

Danced.      Sacked.      Slipped.        Pressed. 

Ballò.  Saccheggiò.       Cenò.  Spremuto. 

Fixed.        Scoffed.       Launched.    Wished. 

Fissò.  Beffalo.  Lanciato.  Bramò. 

F  si  pronuncia  come  in  italiano.  —  Eccezione  unica  :  F  suona  v 
nella  preposizione  of  (di),  per  distinguerla  dall'avverbio  off 
(discosto). 

G  seguilo  da  a,  o,  u,  /,  r  si  pronuncia  come  in  italiano. 
Gàtn.         Gó.  Giim.  Gió-ry.  Grand. 

Guadagno.      Andare.  Gomma.  Gloria.  Grande. 


(a)  L' f ,  l's  nelle  terminaaoni  ean^  eon,  ian,  lon,  eom  ed  iotu,  non  sì 
proferìscoDo  separatamente,  e  non  Bervono  ad  altro  che  ad  agevolare  V  arti- 
colazione delle  consonanti  che  le  precedono.  Esempio: 

Pigeon.     Physician,     action.     Gorgeous.     Precious. 

Pronunciasi  Pìd-jin.  Fisish-an.  àk-shoo.       Gdr-jus.  Prèsh-oi. 


.      CONSONANTI.  i  1 

lìòr,  rAd«;  -  fall,  son,  bàli;  fiire,  d(i;  pólse,  b^s  fdùl,  fowl  ;  gem,  as. 

Cm*,     rafi,    -   faru.     omf»     «oliai     erba,     rogai  poÌ«  fooatoj  {«mma.  row. 

(?  seguito  da  e,  t,  y  nelle  parole  derivate  dal  Ialino,  suona  dolce 
come  in  italiano  ;  , 

|[èn-der«     gèl-id.       ^{-ant.         Clèr-^y.         Im-age. 

Genero.  Gelido.  Gigante.  Clero.  Immagine. 

G  innanzi  ad  e,  i^  y  nelle  voci  derivate  dalle  lingue  del  nord, 
suona  duro  come  in  tedesco  {ghe^  ghi), 

Gèt.  Glld  Give.  Given,  (a)      Gift. 

Proeaeciare.       Indorare.       Dare.  Dato.  -Dono. 

Per  coloro  che  non  sanno  il  latino  ed  il  tedesco,  stampo  il  g 
dolce  in  questo  volume  e  nella  Grammatica  con  un  punto  sopra , 
onde  distinguerlo  dal  g  duro. 
G  0  GG  preceduto  da  vocale  in  fine  di  parola  o  di  sillaba,  suona 

g  duro,  come  in  negligente,, anglicano.  Esempi: 

ISèg-H-gent.      In-còg-ni-to.      Blg-ger.      Mag-n)f-i-cent. 

Negligente.  Incognito.  Piii  grosso.         liagniflco. 

G  (e  anche  K)  seguito  da  n  in  principio  di  sillaba  è  muto: 
Gnki.  Knite.  Kn6w,        iTnòwledge 

Zanzara.  Coltello.  Conoscere.  Gogaitioni. 

G  seguito  da  n  nella  stessa  sillaba  si  tace;  es.  :  Be-nign. 
Gh  in  principio  di  parola  suona  gh  italiano,  es.  :  GAóst,  spirito. 
Gh  in  corso  di  parola  si  tace  ;  Nig/U,  notte^  comprato. 
Gh  in  fine  di  parola  è  muto;  sigf/i,  ìhòugli^  sospiro.,  quantunque. 
Le  sole  eccezioni  sono  le  seguenti;  ed  in  esse  gh  suona  f: 
Làugh.        Còugh.  Rótigb.         Tough.         Enough. 

Ridere.  Tosse.  Rurido.  Tiglioso.  Abbastauia. 

G  nelle  desinenze  ing,  ang,  ung,  ong^  si  unisce  all't/i,  a»,  un  e 
cn  che  lo  precedono,  e  non  serve  quasi  ad  altro  che  a  for- 
mare certi  suoni  nasali  che  non  esistono  in  italiano.  Questi  suoni 
che,  del  resto,  non  sono  molto  discosti  da  quelli  delle  terminazioni 
italiane  ingo,  t(/no,  agno.,  t^Sfno,  ogfno,  spogliate  dell' o  finale, 
trovano  i  loro  equivalenti  nell'tngf,  ang.,  ungr,  ed  ong  dei  Tede- 
schi, ed  il  primo  e  T  ultimo  nell'm  dei  Piemontesi  in  ma(<tn,  e 
neir  ong  dei  Francesi  in  long^ 
String.     Sing.    Sang.     Sung.     Song  (6).     Ob- long. 

Strìnga.       Canta.       Cantai.       Cantalo.     Cantone.  Oblungo. 

(o)  Vergolden,  geben,  gegeben. 

(h)  Tedesco  Bing,  sang,  gesangen,  Gesang,  oblang. 


4  ^  COiNSONAKTI. 

Pate,  méte,  bite,  note,  tube  ;  -  fàt,  met,  bit,  not,  tub  ;  -  far,  plqtie, 

8«M«        Tino.         lal«      torn.      toaMi  •  p«tu>  petto  «  patto,   e,  1,  notte,     omi/i    -   omoo,        tIim, 


H  è  quasi  sempre  aspirata  ;  per  le  ^eccezioni  vedi  pag.  35  della 

Grammatica^  in  nota. 

Questa  lettera  ch*è  17i  tedesca  raddolcita,  si  proferisce  appunto 
come  i  Fiorentini  meno  colti  pronunciano  il  e  innanzi  alle  vocali 
a  ed  0. 

Hòrse.  Has.  Hand.  Host. 

Ca?allo.  Ha.  Mano.  Osle. 

Osservazione.  —  In  questa  aspirazione  non  si  sente  niente  né 
del  e  italiano  né  del  k  inglese, 
/«nona  g  in  Giorgio;  JòAn^  Jet,  Jacob,  Jùs-lice  (a). 
AT  suona  e  italiano  in  ca,  co,  cu;  es.:  KUogram,  Kóran. 
L  suona  come  in  italiano. 
L  si  tace  in  Hà/f.       Càlf.        Fó/k.        Yó/k. 

Metà.  Vitello.  Genia.  Tuorlo. 

Ta/k.      Wà/k.      Ba/*.       CouZd. 

Parlare.       Camminare.    Frastrare.    Potrei. 

ilf  e  iV^  si  pronunciano  come  in  italiano. 
N  dopo  M  nella  slessa  sillaba  é  muta. 

Hjrum.         Sòl-emn.         Con-tètun. 
N  si  pronuncia  quando  dopo  m  principia  un'  altra  sillaba. 
Còn-dem-nà-tion.  Con-tém-ner  (spregiatore). 

N  seguita  da  g.  A:,  q,  x  ha  un  suono  composto  e  nasale. 

String.         Tiiànk.         Long.         Bàn-quet.         Sphinx  (6). 

Stringa.  Ringrasiare.       Lungo.  BaDChcllo.  Sfinge. 

P  si  pronuncia  come  in  italiano. 

P  seguito  da  5  0  t  si  tace  :     Pskim,         jPlis-àn. 

PH  si  proferisce  F;  és,:  Phrase.  Eccetto  che  il  p  e  V  h  appar- 

Fraie. 

tengano  a  due  sillabe  diverse,  come  in  Shèp-herd.  Up-hóld. 

Pastoro.  Sostenere. 

PH  suona  V  in  néph-ew,  nipote:  Sté-phen,  Stefano. 

(a)  Una  vocale  (come  si  è  detto)  seguita  da  una  sola  consonante  cui  sue- 
cede  un  e  finale  ha  il  suono  alfabetico,  ma  soltanto  quando  è  sotto  V  accento. 
Qui  racconto  è  sulVu  della  prima  sillaba,  non  suiri  della  seconda. 

(b)  Vedi  la  pagina  precedente,  linea  36. 


Cairn. 

B&/m. 

Calma. 

Balsamo. 

Wofi/d. 

Shoù/d. 

Vorrei. 

Dorrei. 

• 

Con-démn. 

CONSONANTI.  i  3 

Dòr,  rude;  -  fall,  sod,  biill;  fare,  dò;  póìée,  bd^s,  fdùl,  fowl;  gem,  as. 

•    fort*.     99mft    eolia  I     erba,      rap-i  poi«  fluoitoi 


QU  suonsi  qu  italiano.  Es.:  Quès-tion,  m&rquis,  quil-i-ty. 
QU  si  pronuncia  k  in  alcune  parole  derivate  dal  francese. 
Gòn-quer.         Uq-uor.  An-tlque  (a).        O-pique. 

R  la  principio  di  parola  suona  r  italiana,  ma  un  po'  più  dolce. 
J?  in  eorso  di  parola  si  lascia  sentire  poco.  Nelle  voci  seguenti  e 
simili  non  fa  quasi  altro  che  prolungare  il  suono  della  vocale 
che  la  precede. 

Bar.         Far.  Card.         Word.        Ab-sùrd. 

Barra.  LonUno.         Viglietto.        Parola.  Auordo. 

i?  nelle  desinenze  ar^  er,  tr,  or^  ur  si  pronuncia  pochissimo,  e 
le  vocali  che  la  precedono  hanno  tutte  presso  a  poco  lo  stesso 
suono,  cioè  un  suono  medio  tra  i  in  6t/  e  ti  in  (ti6,  quasi  simile 
a  quello  dell' e  nelle  particelle  francesi  de,  le;  o  a  quello  dell'eu 
nella  voce  francese  seulement;  es.: 

Só-lar.     Só-ber.     Her.     Sir.    Sùl-phur.    Su-pó-ri-or  (6). 
L' e  che  segue  r  nelle  seguenti  parole  ed  altre  simili  ha  Io  stesso 
suono,  ma  si  pronuncia  come  se  fosse  collocata  innanzi  aU'r. 
Sà-bre.  Spèc-tre.  Fire.  Taé-a-lre. 

Sciabola.  Spettro.  Fooco.  Teatro. 

Sé  dura  o  dolce:  quella  è  la  «  dura  italiana  (sì);  e  questa,  che  è 
più  molle  della  s  dolce  in  rosa^  suona  appunto  come  s  e  z  nel 
francese  ^ous  avez  eu.  —  11  punto  sulla  s  in  questo  libro  serve 
a  distinguere  Ys  dolce  dalla  s  dura. 

S  in  principio  di  parola  è  sempre  dura;  es.  ;  só-da,  sòn-net. 

S  in  fine  di  parola  suona  dolce  : 

Bis.        Róse.        Bées.        Was.  Pèn-ciU. 

Sdo.  Rosa.  Api.  Era.  Halite. 

Làmòs.    Fills.         Flieé.        Reads.         Fà-ces. 

Agnelli.        Riempie.        Vola.  Legge.  Facete. 


(a)  Antique.  —  Le  voci  inglesi  in  cui  V  i  suona  %  in  vino  sono  quasi  tutte 
parole  prette  francesi. 

(ò)  Eccetto  in  principio  di  parola,  i  Londinesi  più  affettati  hanno  bandito 
intieramente  questa  lettera  del  loro  alfabeto ,  e  pronunciano  questa  termina* 
none  appunto  come  V  a  breve  degli  Italiani. 


4  4  CONSONANTI. 

Fate,  méte,  bite,  nòte,  tube;  -  fàt,  mèt,  b\t,  nòt,  tub;  -  far,  piqué, 

Sena,.       tIm*         lai,      ronM,      toinei  •  p«Uo-pau«.  peu*.   e.  i*  ootU,     titfi   *   ««no,        yIim, 

Eccezioni  :  *-^  Suona  dura  la  e  nelle  desinenze  (inglesi-Ialine)  tie,  ù, 
ae,  OS,  come: 

CAé-rus        Nèr*vous.        grà-tis.        àt-las.        CAà*os« 
S  dolce  nelle  seguenti  parole  e  loro  derivate,  serve  a  distiogiiere 
il  verbo  dal  nome  e  dall'  addiettivo. 
use;      to  use.        Ex-cùse;    to  ex-cuée    Mdose;    to  n^. 

Uio;        usare.  Scusa;  scusare.  Laccio;       allacciare. 

Hdìise;    to  bdùse.     Grease;     to  grease.    Close;    to  close  (a). 

Casa;         dar  ricoTero.      Unto;  ugnore.  Chioso;      allacciare. 

S  in  Sion,  preceduta  da  vocale,  suona  sci  dolce  {g  francese  in  sogt). 

Invà  Sion.      Oc-ca-sion.         Precl-sion.      Con-fù-sìon. 
S  in  Sion  preceduta  da  consonante  suona  set  duro. 

Convul-sion.      Di-mèn sion.     Con-fès-sion.         Di-vèr-sion  (6). 

5  suona  set  duro  in  Su-gar.    Sure.    Censure.    Mèn-su-ra-ble 

Zucchero.      Sicuro.     Censura.         Misurabile. 

S  suona  sci  dolce  {g  francese  in  sage)  in 

Mèa-sure.  Plèa-sure.  Trèa-sure.        ù  én-al. 

S  è  muta  in      isle.        le-land.  Yis-cdùnt.        Corps. 

Isola.  Isola.  Visconte.  Corpo  di  armata. 

se  seguito  da  e  0  t  suona  s  dura  ;      Scéne.  Sci-enee. 

SCH  sì  proferisce  come  in  italiaDo;  es.  :  scAòl-ar. 
SH  suona  set,  see,  duro  :  shàll-shàke  (scuoterà),  frèsh,  flnisb. 
T  si  pronuncia  come  in  italiano. 


(a)  Tale  altra  volta  il  verbo  si  distingue  dal  nome  e  dall'  addiettivo,  non 
col  mutare  così  il  suono  delle  consonanti,  ma  col  cambiare  il  luogo  detrae* 
cento;  esempio:  insult,  insulto;  to  insult,  insultare;  converse,  to  convèrse: 
import,  to  import.  Vedi  il  trattato  dell'Accento,  a  pag.  132  e  seguenti  della 
Grammatica. 

(ò)  L'»  nella  desinenza  sion  e  tion  non  si  lascia  sentire  come  nella  termi- 
nazione italiana  to/ie,  e  non  serve  ad  altro  che  a  dare  alla  s  o  aX  t  che  lo  pre- 
cede il  suono  del  sci  in  italiano.  Sion  dopo  una  consonante  si  pronuncia  ap- 
punto come  tion:  queste  due  terminazioni  hanno  un  suono  quasi  simile 
a  quello  della  voce  tedesca  echòn ,  proferita  con  prestezza.  Esempi  :  dmèn- 
sion,  relation.  —  Sion  preceduto  da  vocale  si  articola  più  lentamente,  con 
un  suono  piò  dolce,  quasi  simile  al  jeune  dei  Francesi',  esempio:  division 
occasion. 
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nòr, rikle;  •  fall,  son,  biill ;  fÀr«,  do;  poìée,  b^s,  fdìil,  (mi ;  gem,  uh, 

fant,    ngai   •    forte,     em^i    oullai    «rb*.    rDga»  poi.  hotloi  gsaumi,  roM. 

r  nelle  desinenze  tial^  tian,  tient^  tience,  tion,  tious^  (kite,  si  pro- 
nuncia 8cia^  8C€f  scio  duro. 

Nùp-tial.         E-g)rplian      Pà-lient.        Pà-tience. 
Nà-tìon.  Elèc-lioD.        Fàc-(ìous  (a).    Sà4ìa(e. 

TU  ha  due  suoni,  il  duro  ed  il  dolce,  ossìa  il  forte  ed  il  molle. 

« 

E  duro  Della  parola  thick;  è  dolce  in  there. 

Per  pronunziare  thick  avanzate  la  punta  della  lingua  un  pochino 
oltre  i  denti;  spingete  tin  po'  di  fiato  tra  questi  e  la  lingua,  e,  strin- 
gendo questa  contro  quelli  procurate  di  pronunciare  thick  colla  a 
dura  in  servo  (6).  Per  pronunciare  there ^  ponete  la  lingua  nella 
medesima  posizione,  e,  stringendola  con  minor  forza  contro  i  denti 
cercate  di  articolare  (più  lentamente)  there  con  una  z  francese ,  o 
colla  s  in  rosa  il  più  possibile  raddolcita. 

TH  in  principio  di  parola  ha  il  suono  duro  ossia  aspirato. 
Tvìck.  Tulnk.         Tiiln.         Tuànk.  Tnati;. 

spetto.  Pensare.  SoUile.  RÌDgraziare.  Scioglimento. 

Tttéme.         Tiiéft.         THÙm6.     Tuùnder.        Tuird. 

Tema.  Forte.  Pollice.  Tuono.  Terso. 

Eccezioni.  —  Parole  in  cui  th  iniziale  ha  il  suono  dolce. 
Thère.  Thée.         Thè  (e).      This.  These. 

Qoìtì.  Te.  Il,  la.  Questo.  Questi. 

Thàt.  Those.       They  (d).    Thèm.  Thèn. 

Quello.  Quelli.  Eglino.  Li ,  le.  Allora. 

(a)  la  tatte  le  parole  inglesi  rappresentate  da  qaesti  pochi  esempi ,  noi 
abbiamo  conservato  il  T  della  desinenza  latina,  dove  che  gli  italiani  lo 
hsoDo  cambiato  in  e. 

{Ò)  Dico  procurate  di  pronunciare  thick  colla  «,  ma  non  dico  pronunciate 
questa  lettera:  quantunque  lo  sforzo  che  si  fa  per  ritirare  la  lingua  e  pro- 
ferirò questa  lettera  produca  il  suon\)  del  th ,  pure  non  si  sente  in  questo 
suono  U  sibilo  della  s  italiana  o  della  »  francese,  o  qualunque  altro  suono 
dell'una  o  dell'altra  di  queste  due  lingue.  La  spagnola  è  la  sola  lingua 
ài  Europa  che  abbia  il  suono  del  th  inglese,  il  quale  si  ode  nel  e  segito  da  e 
0 1  come  in  ceguera^  civilidàd.  La  lingua  ebraica  ha  lo  stesso  suono,  che  è 
affine  a  quello  del  e  dell'  antica  greca. 

(e)  Tht  seguito  da  una  vocale  si  pronuncia  come  thee;  cieè  Ve  suona  come 
*m  vino;  innanzi  ad  una  consonante  suona  quasi  come  i  in  hit;  ma  si  pro- 
nuncia con  tanta  rapidità  che  appena  si  sente:  Es,\  the  àngel,  the  pèn. 

(<Q  Thty^  pronunciate  tht  (e  stretta  italiana). 
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Fate,  méU,  bite,  nòte,  tube;  -  fòt,  inèt,  bit,  nòt,  tub;  -  far,  piqué, 

l«Q«.        Tino,         lai,      toma»      flame}  •  p«tu-pelto,  peit«t   e*  i«    noue,     0*11/;  -    n«M»        Tia«« 

Tbètr.         Th/.  Thine.        Thènce.  Thus. 

11  loro.  Toc.  Il  tuo.  Quindi.  Coti. 

Tbóu^A.       ThàD.        Tholi.        (Hl(h-er.         Thìlh-er.) 

Qualunque.         Che.  di.  Tu.  (Qua.  Là.) 

TH  alla  fine  de' sostantivi  ha  il  suono  duro. 
BrèaTB.         WvéarvL,  BAtb.  CIòth. 

Alito.  Serto.  Bagno.  Panno. 

TH  nei  verbi  ha  il  suono  dolce. 

To  Breathe.  To  tt;réalhe.     To  bàthe.  To  clothe  (a). 

Respirare.  Altorligliare.  Bagnarti.         Vet  li  re. 

TH  si  articola  molle  altresì  in 

With.  Be-néath.         To  smooth.      Fà-ther. 

Con.  Al  di  sotto.  Lisciare.  Padre. 

Mother.        Wither.  Wèath  er.      Neither. 

Madre.  Appassirsi.  Tempo.  Né  1'  «no  nò  1*  altro. 

TH  preceduto  o  seguito  da  altra  consonante  suona  duro. 
FitTu-ful.      Pàn-TBer.         Or-TBÒg-raphy.     In-Taril. 

Fedele.  Pantera.  Ortografia.  Assoggettare. 

TH  seguito  da  y  si  proferisce  forte. 

àp-a-TBy.     S)^m-pa-THy.  Eccezioni:  Wor-thy.     H^réa-thy. 

Apatia.  Simpatia.  Degno.  Spirale. 

TH  suona  t  semplice  in 

TAòm-as.      TAàmes.  Thjme.        àn-tAony. 

Tommaso.  Tamigi.  Timo.  Antonio. 

Nella  prima  delle  seguenti  parole  il  th  si  articola  duro,  nella 
seconda  suona  dolce  e  nella  terza  si  tace. 

ClÒTB,  panno.        Clòlhs,  pannini.  Gló^Aes,  abiti. 

In  questo  volume,  nel  Primo  Passo  e  nella  Grammatica^  distia- 
guo  con  lettere  majuscole  il  tb  duro  dal  (A  dolce. 
F"  si  pronuncia  come  in  italiano. 
W  consonante  suona  u  in  uomo  j  cs.  :  w<iman,  donna. 
W  vocale  suona  u  in  culla;  esso  non  si  articola  mai  come  v. 


(a)  Questi  verbi  si  scrivono  o  coir  e  finalCi  o  senza,  ma  meglio  con  Te,  giac- 
ché questa  lettera  serve  ad  indicai^  il  suono  dolce  del  th^  e  a  distinguere  i 
verbi  dai  sostantivi. 
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air,  rude;  -  fall,  son,  bàli  ;  (kre^  dà  ;  póìàe,  bi^à^  fd&I,  foi^l  ;  gem,  as. 

■rtit    rqpi  •  Corte*    «tsf,    «alta)       vbm,    rogai  poi»  tevatoi 


Where. 

Why? 

Dora. 

Perchè  t 

Huer. 

Huai? 

Whole. 

TTròng. 

Intero. 

Torlo. 

Su;órd. 

ànsu7er. 

Spada. 

Risposta. 

fF  dopo  a  od  0  in  fine  di  parola  è  mate ,  in  corso  di  parola  si 
nnisoe  d'ordinario  ali'o,  e  con  esso  forma  nn  dittongo.  Vedi 
psg.  18,  linea  li. 

fFffj  non  seguito  da  o,  si  proferisce  come  se  Vh  fosse  collocata 
lODanzi  al  w  (a). 

What.  When. 

Ciò  che.  Quando. 

Pronunciate  :     Huat.  Huen. 

W  seguito  da  Ao  o  da  r  è  muto. 
Whi.         fFhim.         TThiw. 

Chi,  che.        Che,  cai.  Il  di  cui. 

fFrkrH.     To  turèst.      To  u?rite. 

Sdegno.  Strappare.  ScrÌTere. 

X  io  fine  di  sillaba  accentata  suona  chs  italiana  o  ki  inglese  ; 

es.  :  Sìx-ty  (sessanta) ,  èx-cel-lence. 
X in  fine  di  parola  ha  lo  stesso  snono;  es.:  in-dex,  flùx. 
X  seguito  da  una  sillaba  accentata  principiante  con  vocale  suona 

flf/w. 

Ex-ls-tence,  Ex-àmpie,  Ex-èc-u-tor,  A-lex'àn-der. 
X  iniziale  si  articola  z  {$  dolce)  Xèn-o-phon ,  Xèrxes. 
V  suona  t  in  ieri  ;  esso  non  si  proferisce  mai  come  y. 
Zio  principio  di  parola  suona  z  dolce;  Zephyr,  zealous. 
Z  finale  dopo  una  consonante  suona  z  italiano  ;  es.  :  Wàltz,  Chintz  ; 

dopo  una  vocale  suona  $  dolce  ;  es.  :  Suez ,  Perez. 
Z  seguita  da  te  ed  u  suona  set  dolce  ;  Glazier ,  azure. 

DEI  DITTONGHI. 

Un  dittongo  è  un  suono  composto  formato  dalla  unione  di  due 
vocali  che  si  proferiscono  unitamente  in  un  sol  fiato,  cioè  nello 
stesso  tempo  che  ci  vuol  d'  prdinario  per  pronunciarne  una  sola. 


(a)  NelVaDglo-sassone  Wi  precede  il  te;,  come:  inglese  vìhat^  sassone  hwotd'^ 
inglese  who^  sassone  hwa* 

tHz,  IngL  IlaL  -  Sdiz.  if.  < 
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Fate,  métó,  bite,  nòte,  tùie;  *  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb;  -  fAr/piqtie, 


lai* 


,    flasMi  -  patto-p«tt«,  p«U«b    «f  1«    Mita,    «mfi    •    '■■iio«  ▼!■•» 


Di  questi  dittonghi  propriamente  detti,  la  lingua  inglese  ne  ha  dae 
soltanto,  li  primo,  composto  del  terzo  suono  dell' o  come  in  nor^  e 
del  terzo  dell' t  come  in  pique,  si  pronuncia  come  l'oi  in  poi. 


Pdìse. 

Bi^é. 

Voice, 

Choice. 

Td^è. 

Jcjs, 

Peto. 

Fancialli. 

Yoca. 

Scelta. 

Giocatoli. 

Gioje. 

Il  secondo  è  Vau  degli  Italiani  pronunciato  con  prestezza;  e  si 
forma  col  terzo  suono  dell' o  e  col  quarto  dell' ti,  ovvero  coH'o 
terzo  e  il  ti;. 


Foul. 

Sporco. 


Fovvl.         Prdùd.      Crowd.       Pound. 

Uccello.  Orgoglioso.      Turba.  Libbra. 


Round. 

Rotondo. 


Di^i  a  pagina  17  che  w  dopo  o  in  fine  di  parola  si  tace.  Nelle 
seguenti  eccezioni,  cioè  nei  vocaboli  segnali  colla  curva,  il  io  si 
lascia  senllre,  onde  queste  voci  non  si  confondano  colle  parole 
antecedenti  nelle  quali  Vo  ha  il  primo  suono. 


hòw; 

bow. 

Ròw; 

row. 

Know; 

now. 

Arco  ; 

ÌDchioo. 

Fila; 

xaffa. 

Conoscere  ; 

adesso. 

Sóu;; 

SO^. 

M6w; 

mow. 

Lóto; 

Io%. 

Seminare; 

icrofa. 

Falciare; 

bica. 

Basso; 

fiamma. 

Hói 

how. 

Prò; 

proiw. 

C6; 

cow. 

Olà! 

come. 

Pro; 

prora. 

Compagnia; 

Tacca. 

iltre  eccez.  sono: 

.  Vow. 

Avow. 

Brof^. 

Endoiìr. 

Volo. 

CoDreiaare. 

Ciglio. 

Dotare. 

Le  riunioni  delle  vocali  nella  seguente  lista,  comechè  chiamate 
dittonghi  dal  più  dei  grammatici,  non  sono  tali,  giacché  una  sola 
di  quelle  si  pronuncia.  Negli  esempi  seguenti  stampo  con  carattere 
corsivo  le  lettere  che  si  tacciono. 
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nòFf  rude; -fall,  sòn,  bàli;  fÀre,  dA;  pdìée,  bi^é,  foni,  fo%l;  gem,  as. 


Il  • 


•    «Mf,     «oltei     «rta,    miai 


B8BMPI  DE*  DIVERSI   MODI   DI  PRONUNCIARE  LE  VOCALI  COMPOSTE. 


focali  capotta, 

datto  di((oo|hi 

Ji,ay 

Pàtd. 

Pàtnted. 

Day. 

Càp-tain. 

Pagai*. 

Dii^nto. 

Giorno. 

Capitano. 

Ju,  aw 

Tanghi. 

Ciughi. 

hiw. 

àunt. 

Inaegiutto. 

Acehiappato. 

Legge. 

Zia. 

Ea,  ee 

Greét. 

Brèod. 

Céose  (a). 

Féel. 

G  randa. 

Pane. 

Cessare. 

Sentire. 

B,  eo 

Conceive (6).  People. 

Leopard. 

Sùr-gQon. 

Concepire. 

Popolo. 

1  Leopardo. 

Chirurgo. 

Euj  (eau) 

europe. 

euphony. 

Beauty. 

Beautiful. 

Europa. 

Eafonia. 

Beltà. 

Bello. 

le,  io 

Field. 

Cries. 

Studies. 

Dimension. 

C^mpo. 

Grida. 

Studj. 

Dimensione. 

Oa,  oe 

Cóat. 

Broad. 

Fóe. 

Sh(ie. 

Vette. 

Largo. 

Nemico. 

Scarpa. 

Ous 

Double. 

Cótirt. 

BòugfAt. 

Tavòugh. 

Doppio. 

Corte. 

Comprai. 

Attraverso. . 

Uà,  ui 

Guard  (e). 

Guide. 

Persuade. 

Quit. 

Gaardia. 

Guida. 

Persuadere. 

Lasciare. 

Uè 

Quéen. 

Conquer. 

Due. 

Dialogue. 

Regina. 

Conquistare. 

DOTUtO. 

Dialogo. 

Ui,  ou,  00 

Frùtt. 

roù. 

Wound. 

Chc^ose. 

Fratto. 

Voi. 

Ferita. 

Scegliere. 

Avvertenza,  —  Nel  Trattato  dell'accento  inglese f  ho  dilucidato,  quanto 
Ilo  pototo,  tutte  queste  irregolarità)  spiegandone  le  cagioni^  e  dando,  ad  un 
tempo,  tutte  le  regole  ch'io  mi  sappia  per  facilitarne  lo  studio.  Esso  si  trova 
a  ptg.  132  della  Orammatiea^  duodecima  edizione. 


(a)  Per  le  diverse  maniere  dì  pronunciare  le  vocali  composte  ea^  vedasi 
h  lista  degli  Omonimi  inglesi ,  a  carte  143  della  Grammatica, 
(h)  Tedi  pag.  5,  linea  13. 
{e)  Si  pronuncia  anche  ghiard. 


io  PRONUNCIA  DELLE  SILLABE  NON  ACCENTATE. 

Fate,  méte,  bfte,  nòte,  tube  ;  -  fit,  met,  Mt,  aòt,  tùb  ;  -  far,  plqtie, 

9m»,        tIm*  lai*        roiM»    ftuMi  -  patUi^iUib  pollo»   o«  I,    Dotto»    otuft    -    mano* 


SUONI  DELLE  VOCALI 
NELLE  TERMINAZIONI  NON  ACCENTATE. 

jÌ  si  pronuncia  tra  e  ia  erba  e  o  in  somma  (cioè  quasi  come  eu 
nella  voce  francese  seule)  nelle  sillabe  finali  non  accentate,  al, 
an,  ance,  and,  ant,  ar^  ard,  able,  come  : 

^èn-er-al.        gèn-tle-man.       Èi-e-gance  (a).       Gàr-land. 
,Mèn-di-cant.    Slm-i-lar.  Mùs-tard.  S^l-la-bie. 

ji  suona  d'ordinario  i  in  bit  nella  desinenza  age: 

Vil-lage.     Dàm-a^e.    Coùr-age.     Pàs-sage  (6).      Làn-guage. 

j4  è  muta  in    Màr-ria^e.  Càr-rioge.    Pàr-lia-ment.    D/amond. 
ji  si  tace  nella  sillaba  finale  non  accentuata  hin,  tain: 

Càp-tain.    Cèr-tain.    Chàp-lain.    Vil-Iain.     Fmin-tain. 

jÌ  finale  suona  a  breve  in  fatta;  es.:  sòda,  Canada,  America. 
A  ha  il  secondo  suono  innanzi  ad  una  sìllaba  accentata  ;  es.  : 

Ad-mire.     At-tènd.     An-nùl.     A-lèrt.     Al-lù-sion. 

E  si  pronuncia  come  i  in  bit  nelle  sillabe  finali  ed,  ege,  eh  es.  : 

Ac-cèpt-ed.     CòMege.     àn-gel.     Fà-ces.     Prèm-i-ses. 

E  nella  sillaba  finale  en,  preceduta  da  altra  consonante  che  non 
sìa  l,  m,  n,  x,  è  muta. 

Seven.        Even.         Heaven.         E-lèven.         /Written. 

Selle.  Eguale.  Cielo.  Undici.  Seritlo. 

Beaten.       open.         òffón.  Sòffen.  Listen. 

Ballato.  Aperto.  SoTeole.  Raddolcire.  Ascoltare. 

(a)  A  suona  come  in  italiano  quando  seguita  da  noe  si  trova  nella  parte 
radicale  della  parola;  es.: 

•Fr&nce,  ro-mànoe,  làne«,  e-lftnce. 

(5)  In  inglese  (come  in  francese)  le  lettere  doppie  si  proferiscono  semplici 

e  la  «  doppia  come  una  sola  a  dura:  Passenger,  adding,  bàppy,  Fanny. 
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ndr,  rude;-  flu, 6oa,  boll;  fiure,  dò;  pdiàe,  h(Sj[ò^  fdùl,  fowl;  ^em,  ai. 

r«li*    nps   •  t»n»4   otmf,     «aitai      «rta.    rosai  poi,  faaatoi  lauuio,  Nit. 

i*  in  fine  di  parola  si  tace ,  es.  : 

Càoe.        Càsule.         Frèsie.        TRlsfle.        Whìsfle. 

Caona.  Gattello.  Lottare.  Cardo.  Zafolo. 

i'oei  partìcipj  e  ne' tempi  passati  dei  verbi  è  mata,  eccettuato 

qoand'  è  preceduta  da  I  o  d. 

Ad-mired.     Res-pèet-ed.     Lòved.     Goiii«nièQd*ed.     Learned  (a). 
E  nelle  desinenze  enee,  end,  ent  suona  è  in  met  un  poco  piegata 

verso  t  in  bit  : 

Èv  i-denoe.     DWri-dend.     In-ci-dent.     Pèr-ma*nent. 
E  ha  un  suono  medio  tra  e  in  met  ed  i  in  bit  nella  sillaba  iniziale 
non  accentata ,  en  : 

En-dórse.         Engage.         En-j^.         Enàm-our. 
/  suona  come  in  bit  nelle  sillabe  finali  non  accentate  ice,  ive. 

Bèn-e-fice.     Éd-i-fice.     Pòs-i-tive.     M6-ti-ve.     òl-ive. 
/  ha  d' ordinario  il  secondo  suono  nelle  desinenze  ine,  ile. 

Mèd-icine.     Reptile.     De-tèr-mine.     Fèr-tile.     Dòc-lrine. 
/  (ed  anche  e)  in  fine  di  sillaba  non  accentata,  o  facente  sillaba 
da  se  senza  l'accento,  si  proferisce  t  in  fitto  raccorciato  e  pie- 
gato verso  ri  inglese  in  bit: 
Nu-tri-tive.     Vèg-e-ta-tive.    Re-gàrd.     Be-come.     Ac-tlv-i-ty. 

/  suona  come  in  bit  nella  sillaba  iniziale  in;  es.: 

in-di-gent.         In-èpt. 
0  si  tace  nelle  desinenze  on,  ous  : 

Cotton.    Lesson.     Pardon,     Pi-ous.     Vlt-reous. 
0  snona  come  in  oeuf  nelle  sillabe  finali  ol,  om,  ond,  op, 

Pls-tol.    Pbàn«tom.    Dùke-dom.    Sèc-ond.    Gallop. 
17 ha  il  secondo  suono  nel  prefisso  unj  esempio:  un-cèr-tain. 

(a)  Quando  il  participio  viene  adoperato  qual  aggettivo,  Ve  d'ordinario 
à  prontmcia: 

A    lòani-ed  man.  A    blèss-ed  life. 

Un      dotto  '  I  uomo.  Una     beata      fita. 


ss  PRONflNCfÀ  DELLE  SILLABE  NON  ACCENTATE. 

FàiCf  méfir,  biie^  nòto,  tube;  -  fàt,  mèt,  bit,  nòt,  tùb,  -  far,  ptqtie. 

9mù,       vino*        lai'»       noM,    floBMi  -  p*tto*pettow  petto»   ;  I.    Mtie,    •mtft    -    avM* 


IT  nella  desinenza  bury  suona  e  in  met;  es.:  Gàn-ter-bury. 
727  suona  tei,  cai  allorquando  la  posa  della  voce  cade  sulla  sil- 
laba antecedente: 
Nà-ture.    Pòs-ture.    Mix-ture.     Con-jèc^ture.     Gréct-ture  (a). 
W  nella  desinenza  ow  si  tace;  es.  :  shàd-oto,  ombra. 
Y  finale  non  accentato  suona  nei  discorsi  serj  t  in  ^iio,  e  nel  par- 
lare famigliare  e  in  /Jnte. 

E-tèr-nily.     Mor-tàl-i-ty.     òr-TBO-dox-y.     Fàn-ny.    Dòx-y. 
Le  cinque  vocali  nelle  desinenze  ar,  er,  ir,  or,  ur,  hanno  tutte 
presso  a  poco  uno  stesso  suono,  cioè  un  suono  medio  tra  e  in  erba 
ed  0  in  somma,  suono  eguale  a  quello  dell' eu  nella  voce  francese 
seule  proferita  con  prestezza: 

Càl-en-dar.     CAàr-ac-ter.     E-llx-ir.     Pre-cèpt-or.      La-bour. 
àn-cAor.         Greà-tor.         Li-ar.        Grànd-fa-ther.  Fàtter  (6). 

VERBO  REGOLARE,  CONIUGAZIONE  UNICA. 

Questo  verbo  serve  di  modello  per  conjugare  tutti  i  verbi  rego- 
lari; e  dal  futuro  sino  alla  fine  serve  di  modello  (fuorché  al  par- 
ticipio passato)  per  conjugare  anche  gl'irregolari  tutti  quanti.  I 
verbi  che  escono  in  ed  nel!'  imperfetto  e  nel  participio  passato  si 
chiamano  regolari;  quelli  che  hanno  qualunque  altra  desinenza 
sono  irregolari. 


(a)  Ai  tempi  del  Walker  Vu  in  qaesta  desinenza  suonava  tu  in  fiume; 
adesso  ha  un  suono  molto  più  breve,  un  suono  affine  a  quello  ieWio  nelle 
parole  fraction,  action,  nation, 

(5)  Anticamente  si  pronunciava  distintamente  la  r  di  queste  desinenze, 
dando  alla  vocale  che  la  precede  il  suono  dell'»  inglese  in  tub  o  dell' o  ita- 
liano in  somma:  adesso  le  persone  più  colte  in  Inghilterra  tralasciano  quasi 
del  tutto  Vr  finale,  e  proferiscono  la  vocale  che  la  precede  come  V  a  breve 
italiana  in  fatta,  piegata  verso  e  in  erba.  Il  dizionario  di  Walker,  sebbene 
il  migliore  dei  tre  che  abbiamo,  non  è  senza  difetti.  Primeggia  tra  questi  ia 
maniera  confusa  con  cui  egli  spiega  le  vocali  in  generale,  e  specialmente  il 
snono  che  dà  all'è  innanzi  alla  r  finale.  Egli  la  pronuncia  come  un  u.  Questa, 
non  v'  ha  dubbio,  era  la  pronuncia  dì  moda  a' tempi  suoi,  ma  non  lo  è  più 
al  dì  d'oggi^  anzi  adesso  è  tanto  volgare  quanto  è  e  fu  mai  sempre  dura  ed 
irregolare. 


TBRBO  REGOLARE.  S5 

La  eonjugazione  dei  verbi  ausiliari  {irregolari)  To  Bé  e  To  Have, 
Avere  ed  Essere,  si  trova  qui  in  appresso  a  pagine  27  e  seguenti» 

INFimTO.  PARTICIPIO  PRESENTE.  PARTICIPIO  PASSATO. 

Ti  (a)  love.  Loving  (6).  L»ved  (e). 

Amare.  Amando,  amante.        Amalo,  amanti,  a,  e. 

INDICATIVO.  —  PREBBNTB. 

I  love.  Io  amo.         Wé  love.  Noi  amiamo. 

Thdb  lovest  (d).  Tu  ami.        Yoù  love.  Voi  amale. 

Bé  ]oves.  Egli  ama.      They  love.        Egli,  elleno,  essi 

Shé  loveé.  Ella  ama.  amano. 

It  lòves.  Esso ,  essa  ama  (la  co  sa ,  Y  animale). 

PRBSBMTB  01    PASSATO  (imperfetto)    E  PASSATO  REMOTO. 

1  loved,  io  amava,  amai.  We  iSved,  amavamo,  amammo. 

ThÓD  lòvedst,  tu  amavi,  amasti.     You  lòved,  amavate ,  amaste. 
He  lòved,  egli  amava,  amò.  They  l5ved,  amavano,  amarono. 

PASSATO  PROSSIMO  (indefinito)  (e). 

1  have  lòved,  ho  amato.  We  have  lòved,  abbiamo  amato. 

Thóù  hàst  loved,  hai  amato.  You  have  loved,  avete  amato. 

He  his  loved,  egli  ha  amato.         They  have  loved,  hanno  amato. 


(a)  I  verbi  inglesi  non  avendo  terminazioni  distintive  delFinfinito,  il  segno 
tone  &  le  veci,  e  corrisponde  alla  desinenza  italiana  re.  Vedi  la  Sintassi, 
nodo  infinito:  nota  247,  pag.  217,  Orammatica  Analitica, 

{f>)  U  participio  presente  di  tutti  i  verbi  si  forma  aggiungen  do  ing  ali'  in- 
finito: se  l'infinito  termina  in  e,  questa  si  tòglie  prima  di  aggiungere  ing, 

(e)  Il  participio  passato,  Timperfetto  e  il  preterito  o  passato  remoto  di  tatti 
1  verbi  regolari  si  formano  aggiungendo  d  o  ed  all'  infinito. 

(d)  La  seconda  persona  del  singolare  del  presente  deir  indica  tivo  esce  in 
'^jla  terza  in  s;  tutte  le  altre  sono  come  l'infinito. 

(e)  Il  preterito,  ossia  passato  semplice ,  accenna  un'  azione  che  ebbe  luogo 
n  im  tempo  interamente  trascorso  :  Jori  io  uccisi  nna  lepre,  I  hilled  a  hare 
y^Urday,  —  Il  passato  indefinito  accenna  nn'  azione  che  ha  avuto  luogo  in 
^  tempo  non  indicato,  e,  se  indicato,  non  interamente  trascorso:  Oggi  ho 
^lociflo  tre  lepri,  I  have  IcìUj^  three  hares  to  day.  Ho  viaggiato  molto,  I  have 
travelled  much.  Vedi  la  Orammatica  pag.  203,  nota  218.  —  Tutte  le  per- 
nae  del  preterito  ed  imperfetto  escono  in  d,  eccetto  la  seconda  del  singola- 
te,  la  quale  non  viene  mai  impiegata  se  non  nella  poesia ,  nella  prosa  poe« 
w*  e  nelle  preghiere. 


34  VERBO   REGOLARE. 

PlA  CHE  PERFETTO   0  TRAPASSATO. 

I  had  I5ved,  io  aveva  amato.         We  had  loved,  avemmo  amato. 
Thóù  hadst  loved,  avevi  amato.     Yoù  had  loved,  aveste  amato. 
He  had  loved,  egli  aveva  amato.    They  had  loved  |  ebbero  amato. 

FUTURO  SEMPLICI  {chc  predice). 

1  shall  (a)  ISve,  amerò.  Wé  shall  love,  ameremo. 

Thóù  wllt  love,  amerai.  You  will  love,  amerete. 

He  will  love,  amerà.  Tbey  will  love,  ameranno. 

Futuro  esprimente  la  volontà ,  il  comando  della  prima  persona , 

ossia    FUTURO  IMPERATIVO. 

I  will  love,  amerò,  voglio  o  vor-  We  will  love,  ameremo,  voglia- 

rò  amare.  mo  o  vorremo  amare. 

Thóù  shalt  love,  amerai,  voglio  You  shall  love,  amerete,  voglio 

che  tu  ami.  che  amiate. 

He  shall  love,  egli  amerà,  voglio  They  shall  love,  ameranno,'  vo* 

che  ami.  glìo  che  amino. 

FUTURO  ANTERIORE. 

1  shall  bave  lòved,  avrò  amato.      We  shall  bave  lòved,   avremo 

amato. 
Thoù  willhave  loved,  avrai  amato.     You  will  have  loved,  avrete  amato. 
He  will  have  loved,  avrà  amato.     They  will  have  loved ,  avranno 

amato. 

MODO  IMPERATIVO. 

Lei  (6)  me  love,  che  io  ami.         Let  us  love,  amiamo. 

Love,  ama  tu.  Love,  amate. 

Let  him  love,  ami  egli.  Let  them  love,  amino  eglino. 

CONOUlOlfALE  SEMPLICI  PRESENTE. 

I  shoù/d  love,  amerei.  Wé  shoiìld  love,  ameremmo. 

Thóù  wou/dst  love,  ameresti.        You  wou/d  love,  amereste. 
He  wou/d  love,  amerebbe.  They  un>utd  love,  amerebbero. 


(a)  n  significato  e  1*  uso  di  shall  ^  will,  ehould,  wùtUd,  e  degli  altri  segni 
verbali,  trovasi  spiegato  nella  Orammatiea,  a  pag.  83  e  seguenti. 
(&)  Quando  let  è  verbo  principale  vuol  dire  2a«ciare,  permettere. 
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CONDIZIONALE  VOLITIVO  (o), 

1  wo&ld  IÒV6,  vorrei  amare,  ame-  Wé  woiì/d  love,  vorremmo  ama- 
re! volentieri.  re,  ameremmo. 

Thdù  wou/dst  love^  vorresti  ama-  You  wou/d  love,  vorreste  amare, 
re,  ameresti.  amereste. 

He  wouM  love,  vorrebbe  amare,  They  wou/d  love ,  vorrebbero 
amerebbe.  amare,  amerebbero. 

CONDIZIONALB  0BBL16ATIT0. 

I  shoufd  love ,  dovrei  amare  ,     Wé  shoiì/d  love,  dovremmo  ama- 

(amerei.)  re,  (ameremmo.) 

Thóasboiì/dst  love,  dovresti  amare.  Yoùshou/d  love,  dovreste  amare. 
He  should  love,  dovrebbe  amare.     They  shou/d   love  ,  dovrebbero 

amare. 

CONDIZIONALB  ANTERIORE  0   PASSATO  SEMPLICE. 

1  should  have  loved,  avrei  amato.     We  shou/d  have  loved,  avremmo 

amato. 
TAóà  wou/dst  have  loved,  avresti    You  woiì/d  have  loved,  avreste 

amato.  amato. 

He  wou/d  have  loved,  avrebbe    They  woiì/d  have  loved,  avreb- 

amato.  bero  amato. 

CONDIZIONALB   OBBLIGATIVO  ANTERIORE. 

I  shoii/d  bava  lòved ,  avrei  do-  We  shoiì/d  bave  lòved,  avremmo 

vuto  amare.  dovuto  amare. 

Thóù  shou/dst  have  loved,  avre-  You  shou/d  have  loved,  avresto 

sti  dovuto  amare.  dovuto  amare. 

He  shou/d  have  loved,  avrebbe  They  shou/d  have  loved,  avreb- 

dovuto  amare.  bero  dovuto  amare. 

POTENZIALE  (6).    —   PRESENTE. 

Imij^  or  can  (6)  love,  posso  amare.     We  mày  or  càn  iSve,  possiamo 

amare. 
Thou  ma j^st  or  canst  love,  puoi    You  may  or  can  love,  potete 

amare.  amare. 

Shé  may  or  can  love,el]a  può  amare.  They  may  or  can  love,  posson  amare. 

(a)  Volitivo,  di  volontà,  che  esprime  la  volontà. 

{h)  Potemialef  che  esprime  il  potere.  —  May,  potere  dipendente,  permesBO, 
contingenza,  eventaalità.  —  Can ,  potere  indipendente  fisico  e  intellettua^'' 
vedi  la  nota  98  della  Grammatica. 


30  VERBO   REGOLARE. 

IMPERFETTO  0  PRESENTE  DI  PASSATO. 

1  mìghi  or  could  love,  io  poteva  We  might  or  could  love,  pote- 
amare.  vamo  amare. 

Thoa  mfgfAtst  or  couldst  love,  pò-  You  might  or  could  love,  pote- 
tevi amare.  vate  amare. 

He  might  or  coaM  love,  egli  pò-  They  might  or  could  love,  poto- 
teva  amare.  vano  amare. 

SOGGIUNTIVO.   —  PRESENTE. 

Though  I  love,  benché  io  ami.      If  we  love,  se  noi  amiamo. 
If  thou  love,  se  tu  ami.  If  you  love,  ove  voi  amiate. 

If  he  love,  ove  egli  ami.  If  they  love,  se  eglino  amino. 

IMPERFETTO  O  PRESENTE  DI  PASSATO. 

If  I  lòved,  se  io  amassi.  If  we  loved,  ove  noi  amassimo. 

If  thou  loved,  se  tu  amasti.  If  you  loved,  se  voi  amaste. 

Unless  he  loved,  a  meno  che  Though  they  loved,  benché  essi 
-  egli  amasse.  amassero. 

SOGGIUNTIVO  COLLA  CONGIUNZIONE    THA  T. 

That  I  mày  love  (a),  ch'io  ami.     That  I  mi^At  love,  ch'io  amassi» 
E  cosi  di  tutte  le  persone  del  singolare  e  del  plurale. 
I  tempi  composti  de' verbi  presi  in  senso  attivo  vengono  formati 

coU'aiuto  del  verbo  to  haoe,  avere.  1  verbi  impiegati  nel  senso  pas- 
sivo sono  conjugati  col  verbo  to  be,  essere. 

I  have  lòved,  io  ho  amato.  Shé  hàd  lòved,  ella  ebbe  amato. 

I  shall  have  loved,  io  avrò  amato.    You  will  have  loved ,  voi  avrete 

amato. 

I  shoiìM  bave  loved  ,  io  avrei  She  woii/d  have  loved,  ella  avreb- 
amato.  be  amato. 

I  coiì/d  bave  loved,  io  avrei  pò-  He  might  have  loved,  egli  avrebbe 
tuto  amare.  Letteralmente ,  io  pututo  amare.  Letteralmente  , 
poteva  aver  amato.  ei  poteva  aver  amato. 

I  àm  loved,  io  sono  amato.  I  was  loved,  io  era  o  fui  amato. 

(a)  Tutte  le  persone  del  soggiuntivo  presente  si  scrivono  come  Tinfinito,  e 
tutte  quelle  del  passato  escono  m  d. — Il  soggiuntivo  colla  oongiunsione  that 
è  ugualmente  invariabile.  Bade  volte  si  usa  il  primo;  questo  con  that  ancor  più 
di  rado.  Difatti,  appena  si  può  dire  che  il  modo  soggiuntivo  esista  nella  nostra 
lingua.  Non  abbiamo  né  verbo  né  congiunzione  che  lo  regga.  Non  viene  quasi 
mai  impiegato  se  non  nel  caso  ove  si  tratti  di  un  futuro  incerto,  dubbioso,  e 
-uiche  in  questo  caso  si  potrebbe  usare  (ma  con  minor  eleganza)  Tindicativo. 
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I  wooM  bé  loved,  io  vorrei  es-    You  cofiM  be  loved,  voi  potreste 
sere  amato.  essere  amato. 


CONJUGÀZIONB  DEI  VERBI  AUSIUÀRJ  A  FERE  ed  ESSERE. 


To  bore, 


nmiiiTo. 
afére. 


PJLHTfCinO  PBCSBRTB. 

HtTiDg,  avendo,  ayénte. 

PABTIGIPIO  PASSATO. 

Had,  aTùto,  -a,  -i,  -«. 

INDICATIVO. 


Ibife, 
ThoQ  bast, 
He  has, 
She  has. 
We  ha? e, 
Too  hare, 
They  bare. 
They  hare, 


PBnBHTB. 

io  ho. 
to  hai. 
égli  ha. 
élla  ha. 
nói  abbi&mo. 
▼6i  avete, 
essi  hanno, 
esse  hanno. 


PBBERTB  DI  PASSATO  (iHPEBFBTTO) 

I  bad,  io  BTéTa. 

ThoQ  hadst,  tu  aréTL 

He  had,  egli  ayéra. 

Ws  bad,  noi  aveTémo. 

ToQ  had,  voi  aTevàte. 

Tbey  hsd,  essi  STévano. 


PASSATO  BBMOTO. 

Ihsd, 

lo  ébbL 

ThoB  hadst. 

to  arésti. 

He  had. 

egli  ebbe. 

We  bad. 

noi  aTémmo. 

Ton  bad, 

Toi  aveste. 

They  had. 

essi  ebbero. 

FOTUBO. 

IshsBbftTa» 

io  arrò. 

TboB  ^n  baTS, 

ta  avrai. 

Sbs^haTe, 

«la  avr&. 

We  shaU  bava, 

noi  avremo. 

Ton  idU  hBTS, 

▼oi  avrete. 

Tbsy  irifl  bafa, 

esse  avranno. 

IlfriKITO. 

To  be,  èssere. 

PARTICIPIO  PRESENTE. 

Being ,  essendo. 

PARTICIPIO  PASSATO. 

Been,  stato,  -a,  -i,  -e. 

INDICATIVO. 

PRBSBRTB. 

io  sono, 
tn  sei. 
egli,  ella  è. 

We  are,  noi  siamo. 

YoQ  are,  vói  siete. 

They  are,  essi  sòdo. 

They  are,  eu9  sono. 

PRBSBRTB  DI  PASSATO  (IKPBR PETTO). 


I  am, 
Thoa  art, 
He,  she.  Is, 


I  vas, 
Thoa  irast, 
She  was. 

We  were, 
Ton  were. 
They  were. 


I  was, 
Thoa  wast, 
He  was, 
"We  were. 
You  were. 
They  were, 


I  shall  be, 
Thoo  wilt  be,' 
He  wiU  be. 
We  shall  be, 
Toa  will  be , 
They  wiU  be, 


io  era. 
ta  èri. 
élla  era. 
noi  eravamo. 
Toi  erav&te. 
essi  èrano. 

PASSATO  REMOTO. 

io  fhi. 
ta  fosti, 
egli  fo. 
noi  fummo, 
voi  foste, 
essi  furono. 

FUTURO. 

io  sarò, 
ta  sarai, 
egli  sarà, 
noi  saremo, 
voi  sarete, 
essi  sarin  no. 


Its         GONJUGAZIONE  DEI  VBBBI  AUSILIARI  ArSRB  ED  ESSBRB. 


CONDIZIONALE. 


CONDIZIONALE. 


I  should  ÌAie, 
Thou  woDldst  haye, 
He  would  haTo, 
We  should  bare, 
Yon  would  haTe, 
They  would  haTe, 


io  arret 
tu  aTrésti. 
egli  aTrébbe. 
noi  aTrtonno. 
Toi  aTréflte. 
essi  aTrébbero. 


I  should  be. 
Thou  wouldst  be, 
He  would  be, 
We  should  be, 
You  would  be, 
They  would  be, 


io  sarei, 
tu  saresti, 
egli  sarebbe, 
noi  saremmo. 
Toi  sareste, 
esse  sarebbero. 


IMPERATIVO. 


IMPERATIVO. 


Hare  (thou), 
Let  him  hare. 
Let  her  have, 
Let  us  haye, 
Hare  ye, 
Let  them  have. 


Abbi,  abbia  tu. 
Abbia  egli. 
Abbia  ella. 
abbiAmo  noi. 
abbiate  (voi). 
Abbiano  essi. 


Be  thou, 
Let  him  be, 
Let  her  be, 
Let  us  be. 
Be  (ye). 
Let  them  be. 


•li,  sia  to. 
sfa  egli, 
sfa  ella. 
siAmo  noL 
siAte  TOl. 
siano  esse. 


SOGGIUNTIVO. 


SOGGIUNTIVO. 


PRESBRTB. 


PBE8E!TTB. 


That  I  may  have, 

—  thou  mayst  bare, 
"  he  may  hare, 

—  we  may  have, 

—  yon  msy  bare, 

—  they  may  hare, 


Che  io  abbia, 
che  tu  Abbia, 
eh'  egli  Abbia, 
che  noi  abbiAmo. 
che  ?oÌ  abbiate, 
eh'  èglino  abbiano. 


That  I  may  be» 

—  thou  mayst  be, 

—  he,  she  may  be, 

—  we  may  be, 

—  you  may  be, 

—  they  may  be, 


che  io  sia. 
che  tu  sia,  sii. 
eh'  egli,  ella  sfa. 
che  noi  si  Amo. 
che  Toi  siAte. 
eh*  èglino  sfano. 


PASSATO. 


PASSATO. 


That  I  might  hare,     che  io  avessi. 

—  thou  mightst  bave,  che  tu  avessi. 

—  he  might  bare,       eh'  egli  aTèsse. 

—  we  might  haye,       che  noi  avessimo. 

—  you  might  have,     che  toì  ayèste. 

—  they  might  have,    oh'  esse  avessero. 


That  I  might  be, 

—  thou  mightst  be, 
.  he  might  be, 

—  we  might  be, 

—  you  might  be, 

—  they  might  be. 


che  io  fòssi, 
che  tn  (&ssi. 
eh*  egli  fèsse, 
che  noi  fossimo, 
che  Toi  fèste, 
eh'  esse  fèssero. 


TEMPI  COMPOSTI. 


TEMPI  COMPOSTI. 


I  bave  had, 
I  had  had, 
I  had  had, 
I  shall  have  had, 
1  should  ha?e  had. 


ho  avtto,  -a. 
avevo  arùto,  -a. 
èbbi  aTùto,  -a. 
avrò  avuto,  -a. 
ayrèi  avuto,,  -a. 


I  bare  been, 

I  had  been, 

I  had  been, 

I  shall  haye  been, 

I  should  have  been. 


io  sono  stato,  -a. 
io  era  stato,  -a. 
io  fui  stato,  -a. 
io  sarò  stato,  -a. 
io  sarei  stato,  -a. 


That  I  mày  haye  had,  che  io  Abbia  arftto,  -a.  That  I  may  hare  been,  che  lo  sfa  stato,  -«,  ee. 


DIZIONARIO 


INGLESE-ITALIANO 


COLLA  PRONUNCIA  SEGNATA 


PER  AMBE  LE  LINGUE. 


TAVOLA  DELLE  ABBREVIATURE 


USATE  m  QUESTO  VOLUME. 


ad(/.  adjetUTO. 

agr,  acrìcoltara. 

aig,  algebra. 

mal,  anatomia. 

ant,  antiquato. 

orcA.  architetlora. 

art.  articolo. 

astr,  astronomia. 

am>,  aTTorbio. 

hot.  botanica. 

buri,  burlesco. 

chim.  ebimica. 

chir.  chirurgia. 

com,  commercio. 

Cuna,  congiunsi  one. 

eecies.  ecclesiastico. 

ent.  entomologia. 

farm,  farmacia. 

f.  femminile. 

fig.  flgurato,figuratamen- 

fil.  filosofia.  (te. 

fis.  fisica. 

fort,  fortificazioni. 


geoa,  geografia. 

gecì.  geologia. 

geom.  geometrìa. 

gram.  fframmatica. 

interj,  interj  esione. 

iron,  ironico. 

Ut,  ittiologia. 

iat,     '  latino. 

Itgg,  legge. 

Itti,  letteratura. 

m.  maschile.* 

ma/c.  av.  macchine  a  rapore. 

mot.  matematica. 

med,  medicina. 

mil,  militare. 

min,  mineralogia. 

mus.  musica. 

mit.,  mitologia. 

dm,  ornitologia, 

p.  p.  participio  passato. 

por.  parlamento. 

^wi.  persona. 

T^itt,  pittura. 


Vi. 
poe,  ut. 

poet. 

polii, 

pr. 

prep. 

pret. 

pron. 

relig, 

reti. 

f. 

'f- 
ting, 

tm. 

ttil.  so$l. 

tir.  fer. 

leat. 

teol. 

Y. 

veter, 

va, 

vn. 

vulg. 


plurale. , 

poco  usato. 

poetico. 

politica. 

pronuncia. 

preposiiione. 

preterito. 

pronome. 

religione,  religioso. 

retto  ri  ca. 

sostanti  TO. 

sostantivo  femminile. 

singolare. 

sostantivo  maschilo. 

stile  sostenuto. 

strade  ferrate. 

teatro. 

teologia. 

Tedi. 

veterinaria. 

verbo  attivo. 

verbo  neutro. 

vulgare. 


^  rappresenta  la  ripetizione  del  vocabolo  inglese. 


Allorché  a  va,  verbo  attivo,  e  a  vn,  verbo  neutro,  tien  dietro  una  parola  tra  parentesi,  essa 
rappresenta  in  una  il  preterito  o  passato  remoto  e  participio  passato  del  verbo  irregolare;  quando 
tra  parentesi  trovansi  due  parole ,  la  prima  è  il  preterito  del  verbo  e  la  seconda  il  participio 
passato. 

Lo  studente  inglese  sa,  fin  dalla  prima  lesione,  che  i  nomi  italiani  finienti  in  o  e  in  ore 
sono  tutti  maschili ,  e  che  quelli  che  escono  in  a  e  in  ione  sono  tutti  femminili ,  con  poche  ee- 
cezioni.  Quindi ,  in  questo  primo  volume ,  egli  non  troverà  quasi  mai  i  primi  segnati  m,  né  i 
secondi  /;  i  «oli  nomi  finienti  in  o  ed  a  eh'  egli  troverà  col  genere  accanto,  sono  gli  eeeesionali. 


pRORURaA  ITALIANA.  —  Quaudo  nelle  parole  italiane  di  questo  Vocabolario  le  vocali  e  ed  o  ti 
trovano  segnate  coir  accento  circonflesso,  bisogna  pronunciarle  col  suono  aperto  come  in  Arba, 
ndtte;  segnate  coli*  accento  acuto,  si  proferiscono  col  suono  chiuso,  come  in  péna,  séno. 


Prohurcia  inglese.  —  La  riga  normale  dei  snoni  inglesi  si  trova^nel  Dizionario,  a  pie  della 
pagina. 


Pàté,     méte,    bite,    nòte,    tube;    -      flit,      mét,    bit,    nòt,    thb; 
Seno,       viaob       lai,      nauu    floin*  i     >  p«tto*peuoj  patto,      e.  t,    notte,     omf  i 


far,     pique, 
mono,      viaob 


ABB 


A,  (rr.  i)  t.  am,  prima  lèttera  dell'  alfabeto 
iD|les«,  a;  Dot  to  know  A  from  B,  non  sapere 
nemméno  l' abbici 

—  art.  indef.  uno,  una;  per,  al,  alia;  abc^,  un 
faneiallo;  a  b^k,  un  libro;  \wò  lèstonà  a  day, 
due  lezióni  al  giorno:  tèn  sbillings  a  pdùnd, 
dièci  leelllni  la  libbra»  twenty  frànks  a 
prece, tIdU  franchi  per  ciascuno:  a  pin  a  day 
is  a  grdat  a  y^r,  uno  spillo  al  giorno  fa 
quattro  sòldi  all'inno:  a  (prefisso),  a,  al,  in; 
a-foot,  apiédi;  a  working,  al  laroro.  —  L'ar- 
ticolo a  dÌTiene  an^  per  eufonia,  ìnn&nci  ai 
nomi  che  cominciano  per  una  Tocàle  o  per 
on' A  non  aspir&ta;  anàngel,  un  Angelo; 
an  Aérb,  un'erba 

A-bèd,  mv.  a  lètto,  io  lètto 

A.  B.  (A  bé)  (lèttere  iniziali  di  Artinm  Bacca- 
laoreas) baccellière, m.,  graduatolo  bacceK 

Abadst,  8,  compolista,  m.  (leria 

AhAcA,  000.  (mar.)  diètro  ,  indiètro,  sul!'  Al- 
bero, in  dòsso  ;  the  mAtn  tòp-sAi'l  is  tAken 

.  abkek,  la  Téla  di  gAbbia  ò  andAta  in  pAnno 

Abaeot,  s .  Abacot,  m.  (  tiara  m  due  corone  de- 
gli antichi  re  d* inghilterra)  ^ 

AbActor,  t.  abigeo,  lAdro  di  bestiAme 

Abaeas,s.  Abaco;  (maf.) Abaco;  (orcA.)  Abaco 

Abàft,  OOP.  {mar.)  in  póppa,  indiètro,  diètro 

AbAtsaoe«,  Vedi  Obeisance 

AbAlieaate,  va.  {legge)  abalienAre,  alienAre 

AbatienAlion,  s.  Vedi  Alienatioo 

AbAndoo,  co.  abbandonAre,  lasdAre;—  one's 
■èlf;  T.  to  give  one's  self  up 

Abandoned,  adj»  (cosa)  abbandonAto;  (pere.) 
rótto  ad  ógni  Tizio  ;  an  abAndoned  torètcb, 
na  ribAldo 

Abtadonée,  «.  {legge)  abbandonatArio 

AbàidOMr  ,  t.  chi  abbandona,  abbandona- 
tAre,  -trfea 

AbAodoning,  t.  l' abbandonAre,  abbandóno 


Abandonment,  e.    abbandonamènto  ;   {com,) 

V  abbandonAre,  il  lasclAre 
AbAndum,  e.  {antico  givre)  oggetto  eonfiscAto. 
Abàs,  e.  {com.)  abàs,  m.  {misura  persiana  di 

peso  per  le  perle) 
AbAse ,  va.  abbassare  ,  cbinAre  ;  abbAssare , 

deprimere,  aTTilfre,  umiiiAre 
Abasement,  s.  abbassaménto,  arvilìménto 
AbÀsh,  va.  far  arrossfre,  syergognAre,  scon- 
certare ,  confòndese;  to  be  abashed  (at) , 
èsser  confóso  {di)  ;  arrossfre  (di) 
Abashment,  t.  yer gógna,  rossóre,  confusióne 
AbAlable,  adj.  diminuibile,  suscettfro  di  ri- 

bAsso 
Abate ,  va.  diminuire ,  abbassAre ,  abbAttere, 
scemAre,  diffalcAre,  ridurre,  attenuAre,  al- 
le ntAre,  iofiacchire,  rintuzzAre  :  {legge)  far 
cessare,  annullAre;  I  cAnnot  abAte  a  pènnj 
of  it,  non  t'  è  un  sòldo  da  levAre 
—  vn.  abbassArsi,  diminuirsi,  allentArsi,  in- 
debolirsi, calcAre,  ba8fre;declinAre,  cèdere; 
the  beat  abAles,  il  cAldo  s'allenta 
AbAtcment,  s.  abbassaménto,  scemaménto,  di- 
minuzióne, rallentaménto,  di ffalcamènto. 
ribasso;  no  abAtement  mAde,  prèzzi  fissi 
AbAler  e  Ab&tor,  s.  chi  o  che  diminuisce , 
scéma,  dilTftlck  (bAsso 

AbAting,  s.  il  diminuire,  diminuzióne  /;,    ri- 
Àbatis   (  8.  (/òri.)  atterraménto  d'Alberi  (per 
Àbattis  i      impedire  il  passo  al  nemico) 
Àbature,  s.  (caccia)  trAccia  di  un  cerTO 
Ab&ioed,  p.  p.  {ani.)  confuso,  arvilito 
Àbb,  s.  orditura  in  sul  sùbbio 
Àbba,  8.  {relig.)  Dio  pAdre  m.   (d'ogni  badia 
Abbacy,  s.  dìgnitA  d' abAte;  amministraaióno 
AbbaUal,  (abéshial)  e  Abbàtical,a<;(/.  abbati  Ale 

tbbe,  8.  abbAte,  m.  teòlogo 
bbess,  8.  badéssa 
Àbbey,  s.  badia,  abbazia 
Àbbey-lùbber.  a.  mònaco  fannnllóne 
Àbbot ,  8.  abbAte  m.,  capo  d'  una  badia  ;  ab- 
bAte, teòlogo 


Ber,    rAde;- AH,  sAn,  bOU;  -  fare,  dò;-bt,  Itmph;   poise,  b<ys,    ftfùl,  fd^l;    gep,    as. 
ragt}  .  forU;  «m/,    evUt}   •  «rbt,    ruga;  •  lai,     «,1,  poi.  fkattei      fCDina,  rota. 


ABB 


—  52  — 
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ÀbboUhii^  f.  dignità,  officio  di  abbate 
Abbreviate,  va.  abbreviare,  seorei&re 
Abbreviation ,  s.  abbrevial&ra ,  abbreTiaiió- 

ne,  f 
Abbrévi&tor,  t.  abbreviatóre,  -trfca 
Abbri?iatory,ae(/.  abbreviativo,  abbreviatdrio 
A.  B.  G.  ».  {pr.  k  bé  sé)  Abbici  m.,  alfabèto 
Àbdais,  t.  pi.  Abdàlia,  m.  pi.  {torta  di  foa^- 
,  tiei  maomettani) 
Abdest,  t.  abdftite,  f.  {abluzione  dei  musul- 

mani) 
Abdieant,  adj.  abdie&nte 
Abdicate,  va.  abdicare 
Abdication,  f,  abdicasìóne,  m. 
Abdicative,  adj.  abdieatfvo 
Abditory,  g.  serbatóio,  nascondiglio 
Abdomen  e  abdomen  ,  ».  {anat.)  addòme ,  m. 

adddmine,  m.  basso  vèntre 
Abdominal,  adj.  addominale,  dell'addòme  ;  — 

ring,  {anat.)  anello  inguinale 
Abdominous,  ae(;.(aNar)  addominale,  panciuto 
Abdùce,  va.  menare  via,  condùr  via 
Abducent,  adj.  (anat.)  abducónle,  abduttóre  ; 

—  mbsde,  mùscolo  abduttóre 
Abdbction,  ».  il  portare  da  un  sito  ad  un  al- 
tro, abdusióne  ;  {legge)  r&lto,  rapiménto 
Abductor, f.(anaf.)  muscolo  abduttóre;  {legge) 

rapitóre 
Abecedarian,  ».  abbecedàrio 
Abecedary,  adj.  dell'abbici,  dell'alfabèto 
Abéd ,  aw.  {meglio  in  bed),  a  lètto,  in  lètto 
Aberrance,  ».  sviaménto,  smarriménto 
Aberrant,  adj.  che  smarrisce  la  strada 
Aberration^  s.  aberraxióne  f.,  smarriménto; 
mental  aberration ,  aberrazióne  mentale  : 
Newtonian  —  ,  (ottica)  aberrazióne  di  ri- 
frangibilità  ;  crd^n  of  —,  {a»lr.)  circolo 
d'aberrazióne 
Abèt,  va.  spalleggiare,  assistere,  protèggere, 
caldeggiare;  istigare,  eccitare,  favoreggia- 
re, èssere  fautóre  di  (ajàto 
Abetment,  s.  incoraggiaménto,  istigazióne, 
Abetter,  Abèltor,  ».  Istigatóre,  fanlóre,  -trlce 
Abetting,  8.  incitaménto,  instigasióne,  ajùto 
Abeyance,  ».  (abàns)  (legge)  vacanza,  aspet- 
tativa, attésa;  in  abeyance,  vacante 
Abbór,  va.  abborrire,  detestare,  odiare 
Abhorrence,  ».  abborriménto;  to  hold  in  ab- 
horrence, avere  in  orróre 
Abhorrent,  adj,  che  fa  inorridire,  abborrènte; 
so  abhorrent  to  our  principles,  cosi  ripu- 
gnante ai  nostri  principi 
Abhorrently,  adv.  con  abborriménto 
Abhòrrer,  ».  chi  abbórre,  abborritóre  -trice 
Abhorring,  ».  abborriménto,  orróre,  òdio 
Abib.s.Abib,  m.  {primo  mete  deW  anno  ec- 

cletiattieo  giudaico^  detto  anche  Nisan) 
Abide,  vn.  (abode)  dimorare,  rimanére,  sta- 
re; durare,  mantenérsi;  stara  bada,  indu- 
giare; contenérsi,  ristarsi,  raffrenarsi;  sof- 
frirej  —  by  ,  mantenére  ;  he  abode  there 


two  years ,  egli  dimorò  colà  due  anni  ;  I 
abide  by  my  determination,  mantengo  sal- 
do il  mio  propèsilo 

—  va.  {regolare)  attèndere,  aspettare,  subire, 
sopportare ,  règgere ,  stir  saldo  ;  to  abide 
the  shock,  règgere  l'assalto 

Abider,  ».  (poc.  u»ato)  dimorante,  residlnle  ; 
abitatóre,  -trice 

Abiding,  ».  il  dimorire,  lo  abltire;  dimòra, 
continuinza,  perseveranza,  tollerinsa,  sof- 
ferènza ;  dimòra,  indògio,  tardinsa 

—  adj.  che  dimòra,  che  dura,  duraturo,  do- 
,  révole,  permanènte  (confidènte 
ÀbigoiI,  f.  {tpregiat.)  camerièra,  donzèlla. 
Ability,  ».  potére,  fòrza,  pòssa,  abilità;  abili- 
tà, talènto,  ingégno,  mèssi  ;  mèzzi  peeunii- 
rj  ;  facoltà,  portila;  a  man  of  great  abili- 
ties, uòmo  di  grand'  ingégno. 

Abintestate,  adj.  (legge)  abintustilo,  che  mnò- 

re  sènza  aver  fitto  testaménto 
Abject,  adj.  abbiètto,  bisso,  vite 

—  ».  (poet.)  persóna  abbiètta,  uòmo  Tile 
Abjèctedness,  ».  condizióne  abjètta 
Abjection,  ».  abbiezióne,  bassézza,  viltà 
Abjectly,  adv.  in  mòdo  abbiètto,  bassamente 
Àbjectness,  ».  abbiettézza,  viltà 
AbjuritioU;  ».  abjurazione  ^.,  abjùra,  rinAnàa 
Abjfire,  va.  abiurire,  rinunziare  a,  negire 

—  vn.  abjurire,  ritrattirsi 
Abjòrement,  Abjftring ,  ».  abjùra,  rinùnria, 

ritrattazióne 

Ablàctate,  va.  slattare,  svezzare 

Ablactation,  s.  {med.)  slattaménto,  spop- 
paménto 

Abl&tion,  ».  il  levir  via,  il  portir  via 

Àblative,afl[/.  che  lèva  via,  da  sottrarsi;  (graaC) 
ablativo  ;  —  cise,  il  caso  ablativo 

—  ».  (gram.)  ablativo;  in  the  ablative,  Del- 
l' ablativo,  all'  ablativo 

Ablizo,  aw.  in  fiimme 

ible,  adj.  capace,  ibile,  ilio,  idòneo,  buòno, 
fòrte,  robusto,  poderóso,  valènte,  di  vaglia; 
(cosa)  fitto  con  abilità,  eccellènte,  esimio; 
to  be  ible,  potére,  èssere  in  grido  {di); 
aver  dei  talènti,  èssere  di  viglia;  an  able 
•   physician,  un  ibile  mèdico;  — man,  uòmo 
di  talènto  ;  as  far  as  I  am  ible,  per  quinto 
potrò;  ible- bodied,  fòrte,  tarchiato,  gagliar- 
do ;  (mar.)  ibile.  espèrto,  robusto 
Àblen,  Àlet,  s.,  (iff.)  argentino 
ibleness,  ».  capacità,  fòrxa,  potére 
Àbiepsy,  ».  {med.)  cecità 
Àbiocate,  va.  diro  ad  affitto,  affittire,  allogire 
Abluent,  adj.  che  nétta;  {med.)  astersivo 
Ablution,  ».  abluzióne  ;  (relig.)  abluxióne 
Ablùvion,  ».  ablnvione ,  f. 
Abnegate,  va.  negire 
ibly,  aw.  abilmente,  destramente 
Abnegation,  ».  annegazióno;  rinónsia 
Àbnodate^  va.  {agr.)  debruscire,  tor  via  i  nodi 
(degli  alberi) 


Fite,     méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fàt,        mèt,    bU.    nòt,    tiib;     -    far,  ptque, 
Senoj        Tino,       lai.       roma,    fiume  i     -  ptUo-pelto,    petto,    e,  I,    notte,    ctmfj    -    mano,  vino. 
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Abiod&UoB,  s.  {agr.)  il  debniscàre,  il  ìewkr 
lia  i  Oddi  (degii  aiberi)  (re 

Abndnul,  aéj.  aoorinàie,  anòmalo,  irregolà« 

Aboard,  am.  {mar.)  a  bórdo;  to  go  aboard, 
udire  a  bórdo,  imbarcarsi 

Mie,  prtitrilo  del  verbo  to  abld« 

—  «.  dimòra,  abitazióne .  loggiómo 
Ab6Iish,  ra.  abolire,  rìvocàre,  annaliàre 
Abòliihablf,  adj.  aboiibile,  riTOC&bile 
Abòliiber,  i.  chi  abolisce,  abolitòre,  -trlce 
Abdh'sbffleDt,  t.  annullaménto,  aboliaióne  f, 
AbofiU'oD,  s.  aboliaióne,  f. 

AboHtioniim,  f .  aboliaionismo,  princlpj  degli 

aboliiioDisti 
AbofilioDist,  t.  abolizionista mf. ,  fautóre  del- 
l'abolizióne della  sebi  avi  tb 
Abonàsom  {  z.  abomaso ,  quarto  Tentrfcolo 
AboDlsQs  (     de'raroioAnti 
Abominable,  adj.  abbomin&bile;  detestàbile 
AbòminableDesa, e.  abbomioeTolézia,  abboroi- 
Abòminably,  am,  abbomineTolménte       (nio 
AbòmìDate,  va.  abbominàre,  detestare 
AbÒDÌnàlion,  z.vabbominio,  abbominazióne 
Aborigioal,  adj.  degli  aborigeni,  primitlTo 
Aborigioeà,  spi.  aborigeni^  primi  abitatóri 
Abortion,  t.  l'abortire;  abòrto,  sconciatura 
Abortire,  adj.  abortifo ,  prematuro,  abortirò, 
imperfètto,  infórme,  immaturo,  frustr&neo, 
?aso 
Abórtirdy ,  avv.  immaturamente ,  prima  del 

ttmpo;  sènza  effètto,  frostaneaménte 
Abórtiveness,  e.  stato  abortirò;  inalilità 
AbiSùnd,  vn.  abbondare,  aver  piìi  che  a  sufB- 

eiènza;  —  vith,  abbondire  di,  in 
Abtfùt,  prep.  intórno,  attorno,  àppo,  prèsso, 
sópra,  circa.  Tèrso;  avv.  intórno,  d'intór- 
no, all'  intorno,  qua  e  là,  in  giro,  circolar- 
mente, in  procinto  di,  per;  all' incirca, 
circa,  qnàsi  ;  in  dòsso  ;  ali  abdùt,  tutto  al- 
rintórno,  da  per  tutto;  encamped  abóìit 
the  tovn  ,  accampato  intorno  alla  città  ; 
abAt  ten  o'  clock,  incirca  le  dièci  ;  abódt  a 
IQrtfii^At,  quindici  giórni  piìi  o  meno;  to 
come  abÀt  a  person,  aggirar  alcuno;  I  bare 
10  money  ab^t  me,  non  ho  danaro  in  dòs- 
so: to  be  ab^t,  to  set  abóiìt  a  thing,  ac> 
cingersi  a  fare  una  còsa;  ire  are  abóùt  to 
start ,  stiamo  per  partire  :  mind  ivhat  you 
are  abusai,  badate  a  quel  che  fate;  trbatare 
yonab^l?  che  fate?  che  state  facendo? 
ship  ab^t,  {mar.)  prónto!  orza  alla  banda  ! 
Abère,  prep.  sópra,  maggióre,  superióre  a  ^ 
sópra  di  ;  su  ;  sópra,  più  di,  più  che  ;  St.  El- 
mo is  four  hundred  feet  abóre  the  bay , 
8.  Ebno  è  quattro  cento  piedi  al  di  sópra 
déOa  bàja 

—  ave.  in  alto ,  di  sópra,  sópra,  più  in  su, 
Mlassù,  ne'  cieli,  al  di  sopra;  abóre  ali  , 
loprattAtto,  in  ispècie;  as  abóre,  come  só- 
pra; above  a  hundred,  più  di  cento;  — ahùn- 
dred  milee,  più  di  cento  miglia  :  the  remains 


óterand  abóre,  il  soprappiù,  il  di  più;  the 
abóre  mòntioned  Mr.  Brown,  il  sopraddét- 
to ,  il  succitato,  il  snllodàto  sig.  Drown  ; 
abóre  board  {vulg  ),  francamente,  ad  alta 
róce,  schiettamente;  he  is  abóre,  egli  è  di 
sópra  ;  they  are  yet  abóre  ground,  sono  an- 
córa fra  i  *riri. 
A  B  P.  abbreviazione  di  Archbishop,  e.  Arci« 

rèscoro 
Abraham  men,  s.  pi.  {itoria  ef  Inghilterra), 
Abraamili^  in.  [sorta  di  finti  pazzi).  To 
sham  Abraham,  fingersi  ammalato 
Abràde,  va.  ràdere,  levar  ria  raschiando, 
consumare,  logorare,  corródere,  cancellare 
Abrasion,  t.  abrasióne,  attrito,  cancellatura 
Abreast,  avv.  di  frónte,  di  petto,  accanto,  ri^ 
dno,  pari;  fóttrbórses  abreast,  quattro  ca- 
Tàlli  di  petto 
Abrenunciàtion,  a.  rinùncia  assoluta 
Abridge,  va.  abbreriàre,  raccorciare;  compen- 
diare;   —  one'  s   expenses,  diminuire   le 
spèse;  to  abridge  one  of  his  rights,  tògliere 
ad  uno  d' esercitare  i  pròpri  diritti.  ' 
Abrld^er,  a.  abbreriatóre;  accorciatóre,  -trice 
Abridging,  t.  abbreriamènto,  scemaménto 
Abridgment  e  Abridgement,  t.  ristrétto,  com- 
pendio^ succinto,  sunto 
Abroach,  avo.  spillato;  in  ria,  in  mòto,  in 
rèndita,  in  esercizio,  allo  scopèrto;  to  set 
abroach,  spillare,  dare  Ubero  córso  a 
Abroad,  aru,  al  largo,  fuòri,  ria,  fuòri  di  ca- 
sa, fuòri  del  paese,  all'èstero,  dappertutto; 
at  home  and  abroad,  in  casa  e  fuòri  di  ca- 
sa, déntro  e  fuòri  del  régno;  to  spread 
abroad,  dirulgàre,  pubblicare 
Àbrogable,  adj.  abrogàbile. 
Abrogation,  e.  abrogazióne,  rirocaziòne 
AbròUnoid,  s.(bot.)  abrotanòide,  f.  {sorta  di 

madrepora  delle  Indie  Orientali) 
Abròtanum,  s.  {bot.)  abròtano,  abrótino 
Abrupt,  adj.  rótto,  scoscéso,  subitane, repen- 
tino, improrviso,  brusco,  rózzo 
—  sm.  {poet.)  abisso,  gólfo 
Abruption,  s.  sùbita  e  riolènta  separazióne  f. 
Abruptly,  avv.  bruscamente,  di  sùbito,  di  re- 
pènte, airimprorviso,  ex  abrùpto 
Abruptness,  9.  subitézza,  precipitànza,  roz- 
Àbseess,  {med.)  postèma,  m.  ;  ascèsso    (zézza 
Absciss,  Abscissa,  s.  {geom.)  ascissa 
Abscission,  s.  recisióne,  tagliaménto 
Abscond,  vn.  nascóndersi,  fuggir  di  nascósto; 
occultarsi,  immaccbiàrsi,  appiattarsi;  {legge) 
rèndersi  latitante 
Absconder,  s.  latitante,  m.  /!,  ehi  si  ascónde, 
Absence,  s.  assènza,  lontananza  ;  "  of  mind, 
assènza  dì  spirito,  distrazióne,  sbadatàggi- 
ne; léare  of  absence,  congèdo 
Absent,  a4j.  assènte,  ria;  distratto,  disattènto 
Absent, va.  assentàre,  allontanare;  —one's 
self,  assentarsi,  farsi  assènte,  allontanarsi 
Absentee,  f.  persóna,  proprietàrio  assènte; 
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signoròtto  che  ti  allontàDadal  pròprio  paé- 
•e  e  tpèode  le  lue  entrate  air  étlero 
Abtenréeiim,  ».  auentltmo,  T  attentarsi  dal 
paéte  ove  ti  hanno  i  beni  e  lo  spènderne  i 
rèdditi  altróve. 
Abteoter,  s.  (poe.  vs.)  uno  che  è  assènte 
Absènlment,  s.  aisentaméolo 
Absinmiao,  adj.  di  astèmio 
AbslnTHÌaled .  adj.  attenciàto 
AbilnTHiam,  ».  atsènsio 
^bsis.  Ka»tr)  Vedi  Apsis 
Absolate,  ad).  attolAto,  tcièlto,  Ubero,  arbi- 
tràrio, assolalo  ;  prètto,  véro,  finko ,  com- 
piuto; —  gòTernment,  govèrno  atiolùto; 
.  fool,  un  véro  scidcco,  un  imbecille 
Absolutely,  anv.  astolatamènie,  cerlamènle 
Absoluteness,  ».  qualiUi  assoluta,  pièno  potA. 
re,  potére  assoluto,  arbitràrio,  assolutismo, 
dispotismo 
Absolution, s.  {legge)  assoluzióne;  {reUg^ZM- 

solusióne 
Absolutism,  ».  assolutismo 
Absolutist  ».  assolutista,  m.  f. 
Absolutory,  adj.  assolutòrio,  che  assòlve 
Absòlvatory,  adj.  cbe  contiene  assoluiiòne , 

cbe  ba  potére  di  assòlvere 
Absolve,  va.  assòlvere,  sciògliere,  liberare 
Absòlver,  ».  assolnlóre.  m  ;  assolotrice,  f. 
Absonant,  adj.  contràrio,  scordante 
Absorb,  va,  assòrbere,  assorbire;  (/?(!'.)  assor- 
bire, ingolfare,  inghiottire 
Absorbability,  ».  assorbibilità 
Absorbable,  adj.  assorbibile  (bèute 

Absorbent,  adj.  {yned.)  assorbènte;  ».  assor- 
Absòrption,  ».  assorbiménto;  estinsióne 
Absorptive,  adj.  cbe  assorbe;  (cAitn.)  assor- 
Abstà/n,  Vìi.  astenérsi  (bènte 

Abstemious,  ad/,  astèmio,  moderato,  tempe 
Abstemiously,  avv.  in  mòdo  astèmio    (rànle 
Abstemiousness,  ».  temporànsa,  sobrietà 
Abstention,  ».  aslenimènto;  privasióoe,  f. 
Abstèrgr.  va.  astèrgere,  lavare,  purgare 
Abstergent,  adj.  astergente,  astersivo 
Abstersion,  ».  astersióne  /*.,  nettaménto 
Abstersive,  adj.  astersivo,  purgativo 
Abstinence,  ».  astinenza 
j^bsiioènl,  adj.  astinènte,  astèmio,  sòbrio 
Abstinently,  am.  con  astinènza 
Abstórted,  adj.  prèso,  rapilo  con  violènza 
Abstract,  va.  astrarre,  cavar  fuòri,  separare 
una  còsa  da  un'  Mira  per  operazióne  di  mén- 
te; astrarre,  staccare ,  sottrarre  ;   ridurre 
,  in  compendio,  compendiare 
Abstract,  ».  astratto ,  succinto ,  compèndiOi 

epitome,  f.  ;  in  the  abstract,  in  astrailo 
Abstract,  adj.  astratto  (separato);  astratto, 
distratto  ;  {mai.)  astratto  :  in  the  abstract 
sense,  in  sènso  astrailo;  abstract  nóìins, 
Dòmi  astratti 
Abstracted ,  pari,  e  adj.  astratto ,  separato , 
rapilo,  assòrto  {nella  meditazione,  ecc.) 


Aslràctedly,  am),  astrattamente,  in  astratto, 
separatamente,  a  parte,  indipendentemente 

Absiràtcledness,  ».  astrattézza,  astrazióne  f, 

Abstracter,  s;  eompendiatóre,  m.  compendia- 
trice,  f;  sottratlóre,  m.  sottratlrice,  f. 

Abstraction,*,  astrazióne,  separazióne;  attra- 
zióne, distrazióne,  astrattézza         (ttràrre 

Abstractive,  <ni|/.  astrattivo,  cbe  ba  pòssa  d*a- 

^bstractly,  aov.  astrattamente  ;  io  astratto 

Abstractness,  ».  astrattézza,  recondita 

Abstrfise,  adj,  astruso,  recòndilo 

Abstrtileiy,  avv.  in  mòdo  astruso 

Abilróseness,  ».  qoalilài  stato  astruso 

Absfard,  adj.  assurdo 

Abshrdity,  »  assurdità,  assordo 

Absurdly,  at*u.  assurdamente 

Absbrdness.  ».  Yeii  Absurdity 

Abundance,  t.  abbondanza,  còpia,  dovizia 

Abhndant,  adj.  abbondante 

Abundantly,  nvo.  abbondantemente 

Abuse,  va.  abusare  di  ;  abusarsi  di  ;  usar  ma- 
le, trattar  male,  oltraggiare,  ingiuriare. 
Bvillaneggiàre,  malmenare,  tlupràre;  yon 
abuse  the  gentleman's  patience,  voi  v'  abu- 
sale della  sotTerénsa  del  signóre 

Abuse,  ».  abóso;  mal  òso; sopruso;  oltràggio, 
ollràggi,  contumèlie,  villanie 

Abóser,  ».  ingiuriatóre,  oltraggiatóre,  -trice 

Abusive,  adj.  abusivo,  ingiurióso,  contume- 
lióso, ollraggiànte;  —  language,  paròle  ol* 
traggióse,  villanie 

Abusively,  avv.  abusivamente,  ingiuriosa- 
mente (glòria 

Abissi veness,  ».  contumèlia,  oUraggiosità,  in- 

Abili,  0/1.  {di  »lrada)  diramarsi;  far  capo 

Abutment,  ».  limite,  tèrmine,  m.  pilastro  di 
rinfòrzo  ;  còscia  di  pónte 

Abilitai.  ».  capo,  promontòrio  ;  abuttals,  pt. 
delimitazióni 

Abiliti ng,  adj.  cbe  spòrge  in  fuòri 

-;-  s   il  diramarsi,  diramazione  {di  »trada) 

Abvolate.  va.  volare  da 

Abvolàiion,  ».  vólo  da 

Ab^ss,  ».  abisso,  gólfo,  bàratro 

Acacia,  t.  (boi.) acacia,  acàzia;  bastard,  fZlse, 
common  —,  robinia,  psèudo  acacia,  acacia 
volgare;  German  —  ,  prugno,  susino  selvà- 
tico; Indian  — ,  tamarindo 

Acadèmic-ieal,  adj,  accadèmico,  d'accadèmia, 
universitario  ;  accadèmico  {di  Platone) 

—  ».  accadèmico  {della  »cuola  di  Platone) 

Academically,  oro.  accademicamente 

Academician,  s,  accadèmico,  mèmbro  di  un'ac- 
cadèmia; studènte  di  un'  università 

Academy,  s.  accadèmia,  adunanza  di  lettera- 
ti ;  collègio,  licèo,  pensióne,  istituto,  scuò- 
la; accadèmia  {di  Platone);  riding  acade- 
my, (riding  school),  manéggio ,  scuòla  d*  e- 
quiiazìóne,  cavallerizza 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -       (ài,         mèi,    bit,    ^ò\,    tùb;    «far,    piqué, 
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AeajéK.  t,  (bot.)  r.  lUhògaoy 
AcàDTUS,  (bot.)  acanto,  braDconloa 
^càridao,  8.  (enl.)  aeàride,  m  ;  acàrida,  a.  pi. 

aeirJdi.  m.  p/. 
Aeinn,  i  àcaro  (mte<to  mirroseopteo) 
Accèda,  m.  aecédere,  aderire,  aceontentf  re  ; 

caHre  (ai  tróDOÌ,  parrenire  (alla  coróna) 
decelerile,  co.  accelerare,  affrettare 
Aecflleratiog.  AccéleratìTe,  adj,  accelerativo 
AeeeferiiioD,  a.  aeceleraméoto 
AccéJeralorj,  adj.  che  accelera,    aecelaratiTO 

Aceendìbìlity,  ».  acceodibilità,  inflamoiabUità 

AetAndiUe,  adj.  accendibile,  accendévole 
Accènflion,  a.  accensióne,  accendimónto 
Aceent,  ».  accénto,  pòsa  della  vóce  ;  accénto 
adgno  cbe  Indica  dóve  colloc&re  la  pésa  della 
vóce:  (poe(.)  Accénto;  auóno,  tuòno,  vóce, 
paróla 

Accent,  t*o.  aceenUre,  méttere  gli  accénti  ; 
accentu&re ,  pronnnciire  (le  paróle)  con  i 
débiti  accénti 

Aeeèoting,  s.  l'accentare ,  l'accentoàre 

Aseèatoal,  adj.  accentoàlo 

Aecéotuate.  va.  accentu&re  ;  accentare 

Accentuation,  ».  accentoaziono,  1'  accentare 

Accept,  co.  accettate,  aggradire  :  menar  buò- 
no: (com.)  accettare;  to  accept  a  bill,  a 
dréfi,  accettare  una  cambiale,  una  tratta 

Acceptabllitj,  ».  v.  Accèptableness 

Aecèpttble,  adj.  accellévole,  accètto ,  grato  , 
gradito,  ciro 

Accèptableoess,  ».  la  qoalilà  dell'essere  ac- 
cettévole o  grato,  accettazione,  accoglimén- 
to, mèrito,  grazia 

Aeeèptablv.  aw.  in  mòdo  accètto,  gràlo,  gra- 
duò; acceilevolménte,  piacevolmente 

Aecèptancc,  ».  accettazione  ,  riceviménto,  ac- 
eogliéosa  ,  approvazióne  ;  {com.)  accetta- 
zione, lo  accettare  {una  cambiate);  accet- 
tazione, cambiala  f.,  tratta  accettata;  mày  I 
begy  our  acceptance  of...?  posso  io  pregare 
che  vogliale  accetl&re. ..  ?  absolute  accep- 
tance (rom.ì, accettazione  pura  e  sémplice; 
qualified  acceptance,  accettazione  condizjo- 
aita;  your  acceptance  for  L.  fiOO  fell  due 
yesterday,  la  vòstra  accettazione  (cambia- 
to) per  L.  500  è  scaduta  jéri. 

Acceptation,  ».  accogliménto,  accogliènza,  a&- 
cetazióne,  gradiménto,  favóre;  {gram.)  ac- 
cezióne, sènso,  significalo  ;  —  of  persons, 
accettazione  di  pfrsóoe,  parzialit& 

Aecèpied,  adj.  accettato  ;— draft,  bi)l,tr&tU, 
cambiale  accettala;  v.  Acceptance 

Accepter.  Accepter,*,  chi  accétta,  aggradisce, 
accó|(Iìe;  (com.)  chi  accétta  {una cambiale) , 
accettiate,  accettatòre,  -trice 

Accéption,  ».  accezióne,  signiflcito 

Access,  ».  accèsso,  abbórdo,  entratura.  Adito  ; 
easy  of  accèsi ,  di  fAcile  accèsso ,  di  fàcile 

,  abbórdo 

Accessary,  v.  Aecesory 


Accessible,  a^j.  accessibile,  di  fàcile  abbórdo, 

affàbile,  benigno,  amorevole 
Accessibly,  avv.  accessibilmente 
Accession,  j.  avveoiméuto  {al  trono)^  véDù- 
ia  ;  accessióne ,  addizióne,  increménto,  ag- 
giùnta 
Accèssional,  adj.  di  accessióne,  addizionale 
Àccessorily,  aw.  acceuorìaméote 
Àccessoriness,  ».  stalo  di  accessòrio;  {legg») 
^  complicità 

Accessory,  adj.  accessòrio,  avventizio;  ».  ao- 
cessório;  {legge)  complice;  to  be  accessory 
to  a  crime,  esser  complice  di  un  delitto. 
Acciaccatura,»,  {mugica)  acciaccatura 
Accidence.  ».  librétto   cbe  contiene  i  primi 
,  rudiménti  della  grammàtica 
Accident,  e.  accidènte,  caso,  eveniènza,  even- 
tualità, avvéniménto;  (geog.geol.)  accidèn- 
te; {filo»,  gram.)  accidéole  m. 
Accidental,  adj.  accidentale,  casuale,  fortftito 
—  ».  accidentalità;  accidènte,  m. 
Accidentally  ,aot;.  accidenlaiménle, casualméfi- 
Accidèntalness,  ».  {pnc.  u».)  acciilenlalilà   (te 
Accidents  e  Accidence,  ».  {poc.  us.)  rudiménti 

di  grammàtica 
Accìpilrine,  adj.  {ornitologia)  predatóre,  ra- 
pace; the  accìpitrine  order  of  birds,  Tor- 
dine  degli  uccelli  predatóri 
Acclaim,  ».  {poet.)  acclamazióne  f.,  plauso 
Acclamation,  ».  acclamazióne  f.,  applàuso 
Acclàmalory,  adj.  di  acclamazióno, d'applàuso 
Acclimate,  va.  aedi  mare,  avvezzare  al  clima 
Acclimated,  adj.  acclimato,  avvezzato  al  eli- 
Acclimation,  ».  acclimamèoto  (ma 

Acclimatize,  va.  acclimàre  {delle  piante) 
Acclimature,  ».  acclimamcnlo 
Acclivity,  ».  acclività,  accKvìo 
Acclivous ,  a<(/.  acclive,  alquanto  érto 
Accl£y,  va.  empire,  rimpinzare,  satollare 
Acc^l ,  va.  cingere ,  accerchiare ,  circuire  , 
,  intorniare 

Accolade,  ».  abbracciata,  abbracciaménto 
Àccolent,  ».  confinante,  finitimo 
Accòmmodablc,  adj.  accomodàbile,  che  si  paó 

accomodare 
Accòmodableness,  ».  accomodabilità 
Accommodate,  va.  accomodare, acconciare,  ag- 
giustare, adattare  ;  dare,  prestare,  sommi- 
nistrare ;  accomodare,  alloggiare,  accòglie- 
re, ricévere;  —  a  person  «ith  atbing,  prov- 
vedére alcuno  di  una  còsa 
Accommodate,  adj.  accomodato,  adattato,  atto 
Accòmodately,  avv.  convenevolmente,  bène 
Accommodating,  adj.  accomodativo,  accomo- 
dante, flessibile,  pieghévole,  agévole,  fàcile, 
obbligante,  gentile;  —  s.  accomodaménto 
Accommodation  ,  ».  accomodaménto  ,  adatta- 
ménto; accomodaménto,  aggiustaménto,  ac- 
còrdo ;  acconciaménto ,  comodità  ,  còmodo 
{di alloggio)]  allòggio;  {com.)  agevolamén- 
to, facilitazióne ,  respiro  ;  —  ladder ,  scàia 


■ór,  rftde;  -  fili,  gòn.  bull-,  -  fare,  dò;  -  b^,  lymph;    póìst?,  b^s,    fo-ul,  fowl  ;      gem,      ai 
"■^.  «»|i  I  -  fof  i«,  otuf.  Olila  >  •  erba,  roga  i  -  lai,      e,  J  ;  poi,  fausto  j         gemma,    roM 
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ftlla  banda  della  D&Te;  bad  aceommodiliont, 
difètto  di  edge  còmodo;  to  have  good  ac- 
eomiDod4tioDSt  éMore  bene  alloggiato,  ben 
tervito;  to  come  to  an  aeoommodAtion,  at- 
eord&ni,  restar  d*accdrdo 

Aecòm modali ?e,  adj.  accomodatfro.  Vedi,  Ao- 
commod&Ung 

Aecòmmodàtori  t.  accomodatóre,  -triee 

Aeedmpanier,  t.  compAgno,  comp&gna,  accom- 
pagnatore, -trice 

Aecòmpaoiment,  «.  accompagnaménto;  {mu».) 
accompagnaménto 

Acc6mpanitt,  s.  (mta.)  accompagnatóre,  -trfce 

Ace5mpany,  va.  accompagn&re;  (muf.)  accoro- 

Accòmplice,  t.  cdmplice  mf.  (pagnare 

Accompliceship,  t.  compliciti. 

Accomplish,  va,  compiere,  compire,  condurre 
a  tèrmine,  dar  com  pi  mento  a,  perfeiionà- 
re,  adempire;  (pers.)  ammanierAre,  educa- 
re, rèndere  compito  ;  —  a  purpose,  a  de- 
sign, compiere  un  diségno 

Accomplished,  part.  adj.  compiuto,  adempìA- 
to,  eseguilo,  perfezionAto:  compito,  manie- 
róso, garbAto,  cólto;  highly  accomplished 
compitissimo 

Accòmplisber,  s.  chi  compie  o  dà  compUnén- 
to  a;  chi   educa,  ammaestra,  rènde  cólto 

Accomplishment,  t.  compiménto,  finiménto, 
perreiionaménto;  compitéssa,  costumatézsa 
garbatésza,  grAzIa 

Accómpt,  f.  ▼.  Accent. 

Accord,  t.  accòrdo,  consènso  ;  accòrdo,  pAtto, 
accomodaménto;  (miM.)  accòrdo;  ofone's- 
óvn  accord ,  di  mòlo  pròprio ,  spontanea- 
mente; nith  one  accord,  unanimemente 

—  va.  accordAre ,  concedere;  accordAre ,  ri- 
conciliare, méttere  d'accòrdo;  tit.  accordAr- 
si,  convenire,  concordAre,  èsser  d'accòrdo 

Accordance,  t.  accòrdo  (unione),  conformitA  ; 
Sn  accordance  with,  confórme  a 

Accordant,  adj.  d'accòrdo,  consonAnte,  con- 
sono, confórme  (armonióso 

According,  adj.  consono,  consentAneo  {poet.) 

—  prep,  (to) ,  secóndo,  confórme  (a) ,  a  dét- 
ta, a  nórma  di;  according  to  the  custom  , 
secóndo  il  costume;  according  as.  conj.  se- 
cóndo che,  a  misura  che,  cóme 

Accordingly,  adj.  conformemente,  in  conse- 
guènza 
Accost,  va.  abbordare,  {avvicinarsi  e  parlare 
a)  accostAre  (affàbile 

Accòstable,  aw.  di  fàcile  abbórdo,  benigno. 
Accoucheur,  s.  (accÀosher)  ostetricànte 
Accélint,  «.  cónto,  càlcolo,  ragióne;  cónto, 
rappòrto,  relAzióne;  cónto,  notizie  ragguA- 
glio,  descrizióne;  raccónto,  stòria;  cónto, 
nòvero,  lista  ;  cónto,  cAso,  prègio,  stima!, 
mèrito ,  riguardo ,  considerazióne ,  péso  , 
póndo,  importAn sa;  {com.)  cónto,  ragióne; 
fattura,  lista,  nòta,  computo;  —  current, 
cónto  corrènte  ;  —  sales,  cónto  di  véndita  ; 


mèrcbant*8  accéùnts,  government accAn It, 
contabilità;  1*11  give  you  adetAiIed  accent 
of  it,  ve  ne  renderò  minuto  raggoAglio;  aa 
open  (or  opened)  accdQnt,  cónto  accéso:  a 
closed  aoodùnt,  cónto  spénto;  for,  on  aeediint 
of,  per  cónto  di  ;  on  accent  of,  a  cagjÒBO 
di;  on,  upon  on  accent,  in  cónto  verAoo; 
according  to  his,  her  — ,  secóndo  Ini,  se- 
cóndo lei;  according  to  one's  own  —,  a  an» 
dire;  by  all  accounts,  al  dire  di  tutti  ;  to 
Audii  an  acoéùnt,  verificAre  un  cónto  ;  tuo 
hundred  franks  onaccdùnl,  dugénto  frànebi 
a  cónto  ;  to  cast  np  ao  account,  sommare, 
fare  nn  cónto;  to  give  an  accó&nt  of,  rèn- 
dere ragióne  di  ;  to  cali  one  to  — ,  doman- 
dare ad  alcuno  il  rendicónto;  to  carry  to  — , 
portare  in  cónto;  to  settle  an  —,  aggio- 
stAre,  pareggiare  un  cónto ,  to  take  into—, 
tener  cónto  di;  to  turn  to  —,  trar  profilto 
da,  far  suo  pro  di;  to  make  small  accent 
of,  far  niùn  cònio  di  ;  accdQnt  book,  libro 
di  cónti  ;  short  accanta  make  long  friends, 
cónti  chiarì  amicizia  lunga;  remember  tho 
final  accent,  ricordatevi  del  rendicónto 
finale 
Acc£&nt,  uà.  contare,  stimAre,  considarAn 
come,  riguardAre,  crédere;  I  accent  it  a 
great  Aònour,  lo  stimo  un  grand* onore 
Acc<$ùnt,  vn.  contAre,  dAr  cónto,  rèndere  ragió- 
ne, èsser  responsAbile;  —  to  a  person  for  a 
thing,  rèndere  conto  ad  alcuno  di  una  còsa; 
to  account  for  a  thing,  espórre  la  cagióne  o 
la  ragióne  di  una  còsa,  spiegArla 
Accountability,*,  obbligo  a  rènder  conto;  re- 
sponsabilità (oùto 
Accisùntable,  adj.  responsàbile,  obbligato,  te- 
Acc^iìntableness,  t.  responsabilità 
Accddotably,  avv.  responsabilmente 
Accountant,  s.  ragionière,  computista,  contà- 
bile, calcolatóre;  {com.)  tenitóre  di  libri, 
ragionière;  general  acc^ntant,  cApo  di 
contabilità 
Accountantship,  i.  ragioneria,  computisteria, 

ufficio  0  doveri  d'un  contAbile 
Accoùple,  va.  accoppiAre;  v.  to  couple 
Accobrage,  va.  {antiq.)  incoraggiAre 
Accóurt, va.  (anii^.)  trattAre  cortesemente 
Accoutre,  va.  (accóoter)  armAre,  equipaggia- 
re, allestire,  aggiustAre,  assestare 
Accofitrements.  «p/.  (accòoterments) ,  arnési  ; 

equipaggiaménto;  àbito,  vestilo 
Acc^,  va.  (anit^.)  calmAre,  acquietAra 
Accredit,  va.  crédere;  accreditAre;  {diplom.} 

accreditAre 
Accredited,  a4j.  {diplom.)  accredit Ato 
Accrescent,  a4j.  accrescénte 
Accretion,  s.  accresciménto,  auménto 
Accretive,  adi  accrescitivo,  crescènte 
Accriminàti'  a,  s.  {antiq.)  il  criminàre,  cri- 

minasi  '  ^e 
Aceró3<  a,  va.  {antiq.)  uncinAre,  carpire 


FAte,    méte,    bite,    nòte,    tube;    •       ikt, 

▼Ino»        W,     roma*    giini«i    -  paito-pctto* 


mèt,    bit,    Dot,    tbb;    -  fAr,    ptqtie, 
petto,    ••  I,    notte,    otuft    •  mano*    vloo» 
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Aeertc,  w.  proTenire»  procèdere,  risultire 
Aeertaint,  t.  auménto,  ftccresciméoto 
AooUtioD,  Aecùmbeney,  $.  la  posilóra  (a 
-*-'  sdrajàU)  degli  aDtiehi  Romàni  a 
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Aeeftalttnt,  aéfj.  eoric&to,  appoggiato  mi  gd- 

aito  (a  menta) 
AceABQlale,  va.  accamnlAre,  ammaesire 
—  e».  aecDinuIArei,  ammau&ni,  créscere 
Aecomoiiiion,  ».  accomnlAzione  f.,  mùcchio 
AecteilaiìTe,  ad^f,  accomulativo,  clieammàsia 
AecéBulaiÌTely,  aov.  aceomuiatifaménte 
Aceénalator,  ».  accumulatóre,  -trice 
Aeeoraey,  ».  aeeuratétza,  esaltézza,  diiigéa- 
tt,  attenzióne  (rètto 

Aecnralf,  adj.  accurato,  esitto,  giósto,  eor- 
Accnratriy,  «w.  accoratamente,  esattamente 
Acearateness,  #.  aceoratézza,  esattézza 
Aeckcse,  ro.  maledire;  (antt'q.)  t.  Gùrse 
Aecàrsed  e  Accurst,  adj.  maledétto     (cosato 
Aecésabif,  adj.  acens&bile,  che  pnó  essere  ac- 
AccDéal,  ».  {gtiie  so»t.)  accusa,  l'accusare 
AecAsani,  ».  aceusAnte,  accusatóre  m.,  accn- 
tttrfee,  /. 

Aecsiiiion,  ».  accosaménto,  accusa 
Accusative,  adj.  accusativo;  —  ».  accusativo 
AecósaliTely,  avo.  accusali  vaménte 
AocAiatery,  adU.  accusatorio,  che  accusa 
Accése,  «a.  accusare,  incolpare;  —  tpròng* 

Aillj,  accosére  a  tórlo 
Aecééer.s.  chi  accusa,  accusatóre,  -trice  (lire 
Aeehstom,  ta.  abituare,  accostumare,  assue- 
Aeefasloned,  adj.  abìtuito,  accoslum&to ,  as- 

saefttto,  avvézzo  ;  {co»a)  sòlito,  ordinàrio 

Aceàstomedness.  e.  assuefa'iióne,  familiarità 

to,  s.  (às)  (eorfe)  asso;  pùnto,  àtomo,  jota, 

acca;  he  was  within  an  àee  of  falling  in, 

egli  era  li  li  per  cadérvi  déntro 

Aeéphalaa,  ».  (molluschi)  acéfalo;  acèphala, 

pi,  acéfali 
Asèphatf     (  {storia)  Acéfali  (sellarit  che  ri- 
AeépbalJtes  (  eu»avano  di  teguire  alcun  capo) 
Acèpbaloos,  adj.  acéfalo,  sènza  tèsta 
^eeraa,  ».  (enl.)  àcero 
Aeera,  sp.  {ent.)  àceri 
Acérb,  adj.  acèrbo 

Aeèrbaie,  va.  rèndere  acèrbo,  inacerbàre 
Aelfbity.  ».  acerbità,  acerbézza 
Acèric,  adj.  (boi.)  acerioo 
àcèrides,  »pl.  {farm.)  acéridi,  m.  {impiastri 

/hfit  tema  tera) 
*«*f»,  «.  aeèrra,  f,  {vaso  di  oro  fumi  per  sa- 

erifeii) 
Acènaie,  va.  accumulare,  ammassare 
Acèiceacy,  «.  agrézza,  acerbità  (bèllo 

Acésctat,  adj.  che  inacidisce,  acidétto,  aeer- 
Acctàbalnm,  ».  acetàbolo;  {anat.  hot.)  acetà- 
AMàle,  s.  (eàim.)  acetato  (bolo 

Acèlic,  adj,  acèUco  :  -  acid ,  addo  aeèUco 
Acatiicàtion,  s.  acetiOcazióne 


Acetimeter,  ».  {chimica)  acetfmetro 

Acetóse,  adj.  acetóso,  àcido,  acèrbo,  agra 

Acetòiity,  6.  acetosità 

àcAe,  ».  male,  m.  dolóre  continuo,  péna,  an- 
gòscia; lo  have  the  head  àcbe,  the  tooth- 
ache, etc.,  aver  il  mài  di  tèsta,  il  mài  di 
dènti,  ecc.;  I  bave  the  head  àcbe,  ho  il  mal 
di  capo,  mi  duole  la  tésla 

—  vn.  far  male,  dolere  ;  my  head  aches ,  my 
téeth  oche,  mi  duole  la  tèsta,  mi  dolgono  i 

Achénium,  *.  {boi.)  acbènio  (dénU 

Achievable,  adj.  conseguibile,  efléttoàbUe. 
eseguibile 

Achiévance,  s.  Vedi  Achtévement 

Achieve,  «a.  eseguire,  operare,  effettuare; 
méttere  ad  effètto  ;  eseguire  [fatti  d'armi); 
guadagnare,  ottenére:  —a  victory,  ottené- 
re, riportare  una  vittòria 

Achievement,*,  fatto,  prodézza,  azióne,  ope- 
rato; arme  gentilizie;  great  achievements, 
glorióse  gèsta 

Achiever,  *.  eompitóre,  operatóre  (scia 

àcàing(àking),«. dolóre, male,  m.  péna,  angó- 

àcAor,  s.  (werf.)  lattime,  m.;  àcari,  m.  pi.; 
t/gna,  scàbbia 

Ac/iromàtic,  adj.  acromàtico 

Acicular,  adj.  {hot.)  acicolare 

Aclculate.  adj.  {bot.)  aeicnlàto 

Acid,  ».  àcido;  a4j.  àcido,  agro 

Acidity  e  Acidness,  ».  acidézza,  acidità 

Acidulate,  va.  acidolàre 

Acidulous,  adj.  acidétto,  agrétto 

Acinose  (  ..>  ^  .   . 

Acinous  I  «'>■  *""*" 

Acknowledge,  va.  riconóscere,  confessare» 
concèdere;  {com.)  annunciare,  confermare, 
accusare;  —  a  favour,  riconóscere  un  favó- 
re ;  I  acknowledge  the  receipt  of... ,  vi  ac- 
cuso riceviménto  o  ricevuta  di... 

Ackoòtcledgment,  ».  riconosciménto,  ricogni- 
zióne, confessióne,  dichiarazióne;  afferma- 
zióne; certiflcàlo,  attestato;  gratificazióne, 
tributo,  guiderdóne,  contraccambio,  prèmio; 
accusa  di  riceviménto;  acknowledgments; 
spi.  espressióni  di  riconoscènza  ,  sensi  di 

Acme,  8.  àcma,  cima,  cólmo        (stima,  ect. 

Àcolyth  e  àcolythe,  ».  accòlito 

Aconile,  ».  {bot.)  acònito 

Acòntias,  ».  {tool,  attr.)  acònzia 

àcoro,  ».  ghianda  {frutto  della  quercia)  ;  ** 
fish  ,  —  shell,  ghianda  di  mare,  balano; 
{iìM,r.)  pomo  di  banderuòla  ;  Sily  — ,  nóce 
di  ben  {frullo);  —  vn.  pascersi  di  ghiande  ; 
lo  go,  to  send  àcorning,  andare  a  raccò- 
gliere le  ghiande ,  mandare  (  i  porci  )  alla 
ghiande 

Acòtylédon,  ».  {boi.)  acotilédone 

Acótylédonous,  adj.  aceti iedòneo  (stieo 

Acòiìstlc,  adj.  acustico;  —  nèrre  ,  nèrvo  acù* 

Ac5iìslics,  ».  l'acùstica 


AcHir^,M.orfi.  acetire,  inacetire,  inacetàre  |  Acquaint,  va.  avvertire,  far  sapere,  avvisare, 

*»  rtée  ;  -  liil,  ién,  bull  ;  -  Are,  dò;  -  b^,  l^mpb  ;    P^w,  bjyi,    fóiii,  fowl  ;      gem,      ai 
*"**  np»  •  lavu.  9tmf,  ciUU  i  -  arte,  rag»}  •  lai.      «.  i  i  poi,  fMttoi         ^mmm.    mm 
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informare,  annunsiàre;  —  a  pénon  irith  a 
thing,  inforinàro  alcuno  d'ona  còsa;  I  «ìli 
make  you  acquainted  «Uh  ber  ,  vi  prescn- 
terò  in  ca<a  di  lei,  vi  farò  fare  la  eoa  co- 
Doscénxa;  to  be  inlimatdy  acquainted  «ilh 
a  tbing,  conóscere  a  fóndo  una  còsa;  to  get 
acquainted  «ith  a  person,  far  la  conoseénsa 
di  alcuno 

Acquàiotance,  s.  conoscènza,  familiarità;  co- 
noscènte, amico  ;  frièndè  and  acquaintan- 
ces, amici  e  conoscènti;  to  màke  an—,  fare 
una  conoscènza 

Acquà/ntanc^ship,  9.  V  èsser  conoscènti 

Acquainted,  adj.  (with),  conosciuto  da;  in- 
formato {di);  famlKliàre  (con);  are  you 
acquainted  with  Mr.  Brown?  conoscete  il  si- 

.  gnor  Brown? 

Acquest,  9.  acquisto,  acquistaménto 

Acquiesce,  vn,  On'f  acquiéscere  (a),  starsi  (a), 
aderire  (a),  acconsentire  (a) 

Acauièscencc    I    *'  «cquiescènza,  consènso , 

AT,Ìtr!nr.t  consentiméolo,condiscen- 

Acquièscency  |        ^^^^ 

Acquiescent,  adj.  consenziènte       (acquistare 
Acqulrabìlity,  s.  acquislabilità,  possibilità  di 
Acquirable,  adj.  che  si  può  acquistare;  acqui- 
stabile, ottenibile,  conseiruibile 
Acquire,  va.  acquistare,  conseguire,  ottenére,^ 

guadagnare,  fare  acquisto  di  ;  imparare 
Acquirement,  s.  Tacquislàre,   il  conseguire; 
acquistaménto;  acquisto. conoscènza  acqui- 
stata, cognizióne,  dottrina,  talènto 
Acquirer,  ».  chi  acquista  o  consegue;  acqui- 
rènte, acquistatòre,  -trico 
Acquisition,  $.  acquisizióne,  acquisto;  potére 

ottenuto,  autorità  conseguita 
Acqulsiti?e,  adj.  {frenot.)  acquisitivo 
Acquisi  li veness,  s.  (frenol.)  desidèrio  di  acqui- 
stare, di  possedére 
Aequlst,  s.  {poc.  ut.)  acquisto;  t.  Acquèst 
Acquit,  va,  {legge)  dichiarare  non  colpévole , 

non  convinto  ;  assòlvere,  liberare 
Acquittal,  $.  sentènza  d' assolutòrio 
Acquittance,  »,  qoìl&nza,  ricevuta;  to  give  an 

acquittance  {cofn.)^  dire  la  ricevuta 
Acquitted,  })ar(te.,  assòlto,  liberato;   pagato 
Acràse    (    va.  ammattire,  infatuare,  deterio- 
Aoràze    [       rare,  distrùggere. 
Àcrasy,  $.  (med.)  aerasia 
Acre,  «.  (àker)  acro,  agro,  jìigero  inglése;  — 
ftghtf  combattiménto  in  campo  chiùso  ;  — 
•hot,  —  tax ,  impòsta  fondiària  sul  perti- 
ticàto 
icred,(uf/.  proprietàrio  fondiàrio,  possidènte 
^crid,  adj.  aere  ;  {fig.)  àspro^  acèrbo 
Àcridness,  e.  acrédine,  f. 
Acrimonious,  adj.  acrimonióso,  corrosivo 
Acrimoniously,  adv.  eon  acrimònia;   acerba* 

ménte,  aspramente 
Acrimóniousness    (  s.  acrimònia, acrèdine,/^ 
Acrimony  (  acerbità ^meer.)acrimònia  i 


Aoròpolis,  t.  acròpoli,  f.  cittadèlla 
Across,  prep,  e  avv.  a  travèrso,  per  travèrso; 
a  sghémbo,  a  sghimbèscio,  a  scbiàDCio;  to 
go  across    the  street,  traversare ,  attraver- 
sare la  strada  ;  to  come  across  a  person,  ab- 
bàttersi in  uno  :  with  one's  arms  aeiòas, 
colle  braccia  incrociate 
Acrostic,  ».  acròtico  ;  adj.  acròstico 
Aeròslically,  avv.  in  fórma  d*  acròstico 
Acroléria,  »pl.  acrotèrj ,  {piedeataiU  da  sia- 

tuettCf  tMUi,  ecc.) 
Àcl,  vn.  agire,  operare,  fare,  comportarti, 
condursi;  {teat  )  agire,  recitare,  rappretaa- 
tàre;to  act  up  to  one' es  principles,  operare 
secóndo  i  pròpri  principi  ;  -^  va.  agiro,  rap- 
presentare, fare;  Bruno  acts  in  this  comedy, 
il  Bruno  recita  (agisco)  in  quésta  commèdia; 
he  acts  the  king,  egli  fa  la  parte  dei  re 
~s.  atto,  azióne,  fallo,  ftèsto;  {teat.)  atto;  ti- 
tolo, lègge,/:  decréto;  ekughX  in  the  act,  eòlio 
io  flagrinto;  an  act  of  parliament,   lègge 
.  fatta  0  passata  dal  Parlaménto 
Acting,  adfj.  che  agisce,  che  funziona,  in  eser- 
cizio, attivo;  operante,  funzionante;  —  aè* 
cretary,  segretàrio  {dì  »tato)  in  funùóoe 
—  8.  l'agire  ,  il  recitare  ;  rappreseotaxióne , 
,  azióne 

Action,  ».  azióne,  fatto,  avveni memo;  aslòiie, 
operazióne;  atto,  gèsto,  operato;  fatto  d'ar- 
mi, comballiménlo,  battaglia;  moviménto, 
andaménto,  il  funzionare;  soggètto  di  rad- 
presenuzióne  drammàtica;  {rett.)  asióne; 
{legge)  procèsso,  càusa,  lite,  f;  navai  action, 
battaglia  navale;  to  bring  an  action  against 
a  person,  processare  alcuno  ;  lo  carry  iato 
àciion,  condurre  ad  efféito,  effettuare 
Actionable,  adj.  che  può  èsser  chiamalo  in 

giudizio  ;  illegale,  punibile 
Actionably,  avv.  in  mòdo  da  far  luògo  a  pro- 
cediménto legale 
Active,  adj.  attivo,  d'attività;  pràtico;  attivo, 
operóso,  industrióso;  attivo,  snèllo^  dèstro, 
prónto;  {gram.)  attivo,  transitivo 
Actively,  avv.  attivamente,  con  attività,  con 
premura,  agilmente ,  rapidamente  {gram.) 
attivamente 
Activity,  ».  attività,  agilità,  operosità 
Àctor,  »  attóre,  artista  drammàtico,  reeilin- 

te,  commediante  ;  istrióne,  m. 
Actress,  ».  attrice, recitante, commediante,/: 
Actual ,  adj.  effetlivo  ,  véro ,  reale  ;  atlnàle, 
{d'atto)  (realtà 

Actuality,  àcloalness^  ».  effettività,  altnalità. 
Actually,  avv.  effettivamente,   realmente,  in 
effètto,  con  effètto,  in  realtà;  verdménle,  as- 
solntaménte,  positivamente,  energicaménie 
Actuary,  »  attuàrio,  notàjo,  segretario 
Actuate,  va.  muòvere,  iòciiàre,  animare,  ali- 
molare,  sospingere;  istigare;  attuare 


Fate, -méte,    bite,    nòte,    tube;    -       fàt,         ttèt,    bit,    nòt,    tùb;    -far,    pfqMe^ 
vln%        lai.      vtuna,     fiaa« }    •   paito^peUSoi,     patto.    «,  i.    notte,    oemft   •  bmo.    tIo«,  - 
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ìtìMiki,  partie.  •  tuij.  ittoàto ,   ridóUo  al- 
.  ritto;  ioeìtAto ,  aDìmàlo,  slimol&to,  ipioto 
Aaaitf  m.  {poei.)  aeulre,  aguu&re 
àeUtf,  «.  aeuilà»  acatétza  (agAszo 

àtHeite,  adj.  proTTfsto  di  acóleo ,  puntuto, 
StémtBf  t.  acume,  m.  acolesza  di  ménte 
JlcAnioate,  va.  aeaminàre 
•*M.  elevarsi  io  fórma  cònica 
—  «(^.  acuminato^  che  termina  in  pùnta 
icuioàiion,  f .  acuminaxióno 
icap&acture,  «.  ago-pont&ra 
ios,  f.  &go  marino,  àguglia  (pesce) 
Aefte,  adj.  acato,  agAxzo  :  pangéole,  Ano , 
toltile,  penetrativo,  oculato,  sagace,  arguto; 
(rr«».)aeàto;  (med.)  acuto;  (ma<.)  acuto. — 
iagle,  àngolo  acAio;  —  accent,  accénto  acuto 
Aeiteij,  avo.  acutamente,  sottilmente 
Aeàlenees.f.  aeutézsa;  —  of  mfnd,  acume,  m. 
A.  D.  Ullere  iniziati  di  anno  Dòmini 
4dkctji,  adj.  adattilo  {senza  dita). 
Adage,  «.  ad&irio,  provèrbio 
Wàgio,  aw.  (miiff  )  adagio;  —  s.  adagio 
Adam's  àppU.  ».   (boi.)  musa;  pómo,  fico 
d'Adamo;  pómo  d'Adamo  {prominènza  detta 
-  90in) 

Adam's  needle,  s.  {boi  )  Vedi  Yucca 
Ad&mic,  adj.  ad&mico 
I  Adanaot,  g.  adamante,  diamante,  m. 
Adaminlean  adj.  doro  qoal  diam&nte 
Adamites,  g.  pi.   {gtoria  ecclesiàsliea.)  Ada- 
Bili,  Adamiini  m.  pt.  (settàrii  che  anda- 
vano ignódì) 
Adamitie.  adj.  adamitico 
AdaasÓDia,  m.  {boi.)  Adansónia 
Adapis,  1.  Àdapij  {pacfiiderme  ora  estinto) 
Adamànlìn^j  adj.  adamantino,  duro 
Adipi,  en  adaiUre.  accomodare,  rèndere  Alto 
.  Adaptability,  g.  adalUbilità 
ààkplàbìe,adj.  adattàbile 
Adaptation,*,  adattaménto,   aggiustaménto, 
ftpplicaiióne;  acconcézza  (sto 

Adapted,  adj.  adattato,  Atto,  accóncio,  dìspó- 
Adar ,  *.  ftdar ,  m.  (mcje  ebraico  tra  febbraio 

•  marzo) 
Adéys.  aw.  oggidì  ;  nowadays ,  al  di  d'oggi 
Add,  va.  aggiùngere ,  unire  ;  dare  di  soprap- 
p|6;  idded  to,  unito  a;  —  to  which,  óltre 
di  che;  lo  add  up,  somm&re,  for  V  addizió- 
ne;—Id  the  misfortune,  per  cólmo  di  sven- 
Addendum,  g.  appendice,  f. .  aggiùnta    (tura 
Adder,  s.  Aspide,  biscia ,  vipera  ;  w&ter  ad- 
der, idra;  adder  like,  da  serpènte;  adder's 
toague  (oof.)  briònia;  adder  wort ,  viperina 
Addibllitj,  g.  possibilità  d'esser  aggiùnto 
Addibk,  adj.  cbe  può  èsser  aggiùnto 
Addict,  va.  add&rsi  a,  darsi  in  prèda  a,  ab- 
baDdonArsi;  aaldicied  to  liquor,  dato  ai  li- 
quóri, beone,  obbriacóne  (dive 
Addicted,  adj.  dèdito,  dato:  inclinato,  pro- 
Addletedness,  t.  l'èssere  dato  in  prèda  a 
^Adleliog,  g.  propeosióne,  applicatéssa 


Addition,  «.'aggiùnta,  accresciménto,  addi- 
zióne: (arit.)  addisióne;  in  addition  to^io* 
óltre,  oltracciò 

Additional,  («//  di  soprappiìi,  di  più,  nuòvo, 
frésco  ;  addizionale  ;  an  additional  proof , 
un  nuòvo  attestalo 

Addi  tory,  adj.  cbe  aggiùnge 

Addle,  adj.  stantio,  vuòto;  v&no,  sconcertato, 
balórdo;  —  egg,  uòvo  non  gallato:  —  beaded, 
—  pàled,  scervellato,  balórdo,  scémo 

—  va.  sconcertare,  imbrogliare;    isterilire 
->  g.  grómma  {di  botte) ^  tàrtaro 

Address^  va.  indirizzare,  dirigere,  presen- 
tire, faro  0  presentare  un  discòrso  ;  indi- 
rizzarsi a,  ricórrere  a;  parlare,  abbordare, 
corteggiare,  far  la  córte  a;  addressed  lo, 
dirètto  a,  indirizzato  a;  coli'  indirizzo  di 

Address,  s.  indirizzo,  direzione;  arringa,  dis- 
còrso; abbórdo,  manière;  manièra  di  pre- 
seo  tarsi,  ària,  fare,  coni  ego  o  ,  parlare; 
tatto  ,  abilità  ,  accorgiménto  ;  here'  s  my 
address,  ecco  il  mio  viglìétlo  ,  il  mio  indi- 
rizzo; he  has  a  good  address  ,  egli  si  pre- 
senta bène,  ha  un'aria  distinta;  lo  pay 
one's  addresses  to  a  young  lady ,  corteg- 
giare, far  la  córte  ad  una  damii^elia 

Adduce,  va.  addurre,  arrecare,  allegare,  in- 
tavolare, campeggiare,  avanzare  ;  —  a  rea- 
son, an  argument ,  addurre  un  argoménto 

Addùeeot,  adj.  {anat.)  adduttóre 

Addùcibie ,  adj.  che  si  può  addurre  ,  a<Jduci- 
bile 

Adduction,  Adducing.  ».  l'allegare,  l'addurre, 
allegazióne,  arrecaménto 

Adductor,  s.  [anat]  adduttóre  {muscolo) 

Ademption,  g.  {legge)  adenzióne,  rèvoca 

Adenography,  g  .  {annt.)  adenografia  {descri- 
zione delle  glandole) 

Adenoid,  adj.  adenòide,  glandolóso 

Adenòlogy,  s.  {anat.)  adenologia 

Adenòtomy,  s.  (anat).  adcnotomia 

Adept,  s.  persóna  cbe  sa  lutti  i  segréti  del- 
l'arte sua,  adotto,  adèpto  (neità 

Adequacy,  g.  adeqoaménto;  acconcézza;  Ìdo- 

Àdequale,  adj.  adequalo ,  proporzionalo  ;  lo 
be  adequate  to.  èssere  adegualo  a,  bastare 
a,  èssere  all'altézza  di 

Adequately,  adv.  ad^qualaménte 

Àdequateness,  s.  adequaménto  ,  adequazióne 

Adhére,  vn.  attaccarsi,  appiccarsi,  appicci- 
carsi ,  stare  altaccàlo ,  aderire  ;  unirsi  , 
unirsi  di  fazióne,  coUegàrsi,  tenére 

Adherence,*,  aderènza,  allaccaménto,-  ade- 

Adhórent,  adj.  aderènte;  attaccalo        (sióne 

—  e.  partigiano,  fautóre,  seguace;  adhe- 
rents, gpl.  aderènze,  fautóri 

Adhesion,  g.  V  aderire,  adesióne  ,  allacca- 
ménlo  ;  aderènza  (tenace 

Adhesive,  adj.  viscóso,  adesivo,  appiccaticcio, 
Adbééiveness,  «.  qualità  adesiva,  o  appicca- 
ticela ;  tenacità,  viscosità 


■fc»rùde;-(li|,  lÒB.  bull;-r&re,  dÀ;  -  bt.  I^mph;    poìse,  b6y*,    fóUI,  fowl;      gem,      as 
•««•.  T«|t  t  .  forttt.  oc«f.  «aUa;  -  trim,  raga-i  -  lai,      e,  If         "     poi»     ^     faoKoi  gcana. 
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AdbòrUtory,  adj,  orUtdrio,  di  eBortasìóna 
Adie6,  adt>,  addìo;  —  9,  addio;  to  bid  adiea 

to,  dire  addio  a 
Ad-ioterim,  adv.  ioterinalmeiile,  ad  interim 
Adipose,  adj.  {anal.)  adipóso  (scoio 

Adit,  «.  (maniere)  àndito,  idito;  galleria  di 
Adj&cency,  #.  adjacénsa,  contigaità 
Adjacent,  adj.  vicino,  adjacéote,  attlgoo 
Adject,  va.  (poe.  u».)  aggiùngere 
Adjèclion,  t.  {poc.  ui.)  aggiùnta,  addizióne 
Adjective,  {gram,)  aggettivo,  addiettlvo 
Adjeclively,  avv.  addiettivaménte 
Adj^o,  va.  aggiùngnere,  unire 
—  yn.  èssere  attiguo,  accòsto  ^ 
Adjobrn,  va.  aggiornare,  riméttere,  difTerlre 

—  vn.  separ&rsi 
Adjobrnment,  s.  1'  aggioro&re,  il  riméttere  ad 
un  Altro  tèmpo,  aggiornaménto    {proroga) 
Adjudge,  va.  aggiudicare ,  sentenùàre,  de- 
creterò 
Adjudgment,  t.  aggiudicazióne,  decisióne 
Adjódicate,  va.  aggiudic&re,  senlensiiro 
Adjudication,  s.  aggiudicazióne,  condanna 
Adjudicator,  #.  aggiudicatóre,  giùdice 
Adjunct,  t.  còsa  aggiùnta,  aggiuntivo,  acces- 

cdrio;  {pera.)  aggiunto:  (gram.)  aggiùnto 
-"  adj.  aggiuntivo,  accessòrio,  secondàrio 
Adjhnction,  «.  aggiungiméolo^  aggiùnta 
Adjunctive,  adj.  aggiuntivo;  —  s.  aggiuntivo, 
Adjùnclively,  avv.  aggiuntivamente  (aggiùnto 
Adjuration,  s.   aggiurazióne  f. ,  scoogiura- 
Adjùre,  va.  scongiurare  (mento 

Adjùrer,  s.  scongiuratóre  >trice 
Adjust,  va.  aggiustare,  riordinare,  assestare, 

regolare,  accomodare 
Adjustable,  adj.  aggiustàbile^  componibile 
Adjuster^  t.  aggiustatóre,  pacificatóre,  -trice 
Adjustment,  e.  aggiustaménto,  assestamènto, 
accomodaménto,  accòrdo ,  riconciliazióne  ; 
amicable  -^j  amichévole  aooòrdo,  componi- 
mento 
Adjutancy,  s.  nfflsio,  funzióni  di  ajutànle 
Adjutant,  $.  ajutànle;  —  general,  sjutànte 
Adjuvant,  $.  ajutativo,  giovévole     (generale 
Adffléoiure,  IMI.  misurare,  proporzionare,  com- 
partire 
Admèosurement,  s.  misuraménto  ,  il  misura- 
re; misura,  dimensió^p;  adeguaménto 
Adméasurer,  i.  misuratóre,  compartitóre 
Adminicular,  adj.  ajutativo  ;  mitigativo 
Administer,  va.  amministrare,  dirigere,  règ- 
gere; amministrare,  conferire,  far  prestare 
{giuramento);   somministrare,    pòrgere, 
fornire,  dare;  vn.  (io),  sovvenire  (a),  prov- 
▼edére  (a),  contribuire:  —  anóatb,  dare  il 
giuraménto;  —  the  Sacraments,  ammini- 
strare i  Sacraménti 
Administration,  «.  amministrazióne,  manég- 
gio; amministrazióne,  govèrno,  ministèro 
(i  miniilri);  letters  of  —  {legge),  diritto  di 
amministrare  la  sttceessióne(d'ttn  intestato) 


Administrable ,  adj.  atto  ad  èssere  amminf- 
Administrative,  adj.  amministrativo    (strato 
Administrator,  t.  amministratóre 
Administratorship,  t.  uffizio,  funzióni  di  &n* 

ministratóre 
Administratrix,  s.  amministratrice,  f. 
Admirabìlity,  t.  v.  Àdmirabieness 
Admirable,  adj.  ammiràbile,  miràbile,  am« 

mirando,  stupèndo 
Àdmirabieness,  s.  eccellènza,  ammirabililà 
Admirably,  avv.  ammirabilmente,  stupenda* 

ménte,  a  meraviglia 
Admiral,  s.  ammiràglio;  almirànte  {vascello}; 
HiyA —•,  grande  ammiràglio;  ròar  àdmtnl, 
contrammiràglio;  vice-admiral,  vice-ammi- 
ràglio; Port—,  ammiràglio  comandante  in 
un  pòrto  (glio 

ildmiralsbip,  s.  càrica,  comando  di  ammira- 
Admiralty,  «.  ammiragliato;  Board  of --, 
consiglio  d'ammiramliàto  ;  lord  commissio* 
ner  of  — ,  lord  commissàrio  dell'  ammira- 
gliato (consiglière  d'ammiragliato);  first  lord 
of  the  —,  presidènte  del  consiglio  deU'aoi- 
rairagliàlo  (ministro  della  marina);  —  cóvit, 
córte  dell'ammiragliato;  —  office,  uffici  del- 
l'ammiragliato 
Admiration,   s.   ammirazióne;    maraviglia; 
note  of  admiration,  punto  di  ammirazióne; . 
to  admiration,   a  meraviglia,  stupenda- 
mente 
Admire,  va,  ammirare,  mirar  con  maraviglia 
—  vn.  {at.)  restare  maravigliato  {vulg.) 
Admirer,  s.  ammiratóre,  >lrice:.  amante 
Admiringly,  adv.  con  ammirazióne,  ammira- 
Admissibllity,  s.  ammissibiliU         (bilménte 
Admissible,  adj.  che  si  deve  amméttere 
Admissibly,  adv.  d'  una  manièra  ammissibile 
Admission ,  t.  V  amméttere,  il  ricévere,  rioe- 
viménto  ,  ammissióne,  entratura,  accéue; 
—  tlcicet,  bigliétto  di  entrata  ;  to  have  ad- 
mission at,  aver  l'entratura  prèsso  ;  lo  make 
admissions  {legge) ,  rèndersi  confésso  in 
parto,  amméttere  alcunché  a  proprio  eàriee 
Admit,  va.  amméttere,  ricévere,  lasciar  en- 
trare, far  entrare;  amméttere,  accettare, 
menar  buòno,  riconóscere.  It   admlti   of 
é^bi,  ciò  ammétte  dùbbio 
Admlttable,  adj.  ammissibile 
Admittance ,  s.  accèsso  ,  entrata ,  entratura  ; 
no  admittance  1  non  si  entrai  non  si  passai 
to  beg  — ,  pregare  d'essere  ammésso;  lo 
den|  any  one  admittance ,  tener  la  porla  , 
negar  la  porta  ad  alcuno  ,  non  volérlo  ri- 
cévere 
Admltter,  t.  chi  ammétte,  ricéve,  permétte 
Admlz,  va.  v.  Mix 

Admixtion,  s.  mischiaménto,  mistione,  f. 
Admonish,  t».  ammonire,  premonire,  avver- 
tire, riprèndere  (omortvoimeafe),  eeoriàre 
Admónisber  a.  ammonitóre,  irice 
Admonishment,  a.  (poe.  «a.)  ammoniménto 


Fate,    méte,    biU,    nòte,    tube;    -      At.        mét,    hit,    BÒt,    thb;    -fir,    ptqve. 
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AdaoiitiOD,  «,  ammonitiÓDe,  ammoDìméDlo 
Adaoiitiooer,  s.  ammonitóre,  mèntore 
AdBooUive,  adj.  che  ammonitce,  ammoni* 
AdBÒDitor.  s.  monitóre,  -trice  (tórlo 

AdBÒDÌtory,  <u/J.  ammonitòrio,  esortatòrio 
AdniU  -  membr&oa,  «.  (anat.)  congiantira, 

adalla 
Adnoan,  *.  y.  Adjectire 
Ado»  ».  affare,  affari ,  faccènda,  fatica,  disturbo, 
l^éoa; icalpòre,  chiasso;  with  much  adò, 
a  stènto,  con  mólta  fatica;  wilh^t  any  more 
—  ,  seni*  altre  cerimònie;  much  adó  abdùt 
Dòihing,  gran  schiamazzo  per  Diente 
Adolescence,  -cency,  i.  adolescènza 
Adolescent,  adj,  adolescènte,  giovine 
Adòpl,  va,  (peri.)  adottare;  (cosa)  adottare, 

Adòp  ed,  adJ.  (pert.)  adotUlo;  {cota)  adol- 
Adópledly,  ovu.  adottivamente 
Adópler,  #.  ehi  adòtu,  addotlalóre,  -trice 
Adoption,  a.  adozióne,  adottaménto 
AdòpUTc,  adJ.  adottivo;  che  è  stato  adott&to 
Adorable,  adj,  adoràbile 
Adórableness,  $.  adorabilità 
Adorably,  aw.  adorabilmente,  all'adorazióne 
Adoration,  «.  adorazióne,  adoramònto 
Adóre,  va.  adorare  ;  amare  appassionatamén- 
Adorer,  t.  adoratóre,  -trice,  adorante        (te 
Adòr»,  va.  ornare,  adornare,  addobbare,  ab- 
bellire, parare;  —  one's  self ,  adornarsi, 
Adòmer,  $.  adornatóre,  -trice       (abbellirsi 
Adornment,  Adorning,  «.  adornaménto,  orna- 
ménto, abbelliménto 
Adosenlàtjon ,  s.  fecondazióne  delle  piinte  ; 

feneraziòne  sénsa  intromissióne,  /*. 
Adèwn,  adv.  {poet.)  a  basso,  in  gib 
~~Pfv/».  ipoet.)  a  secónda,  gib,  lungo 
Adrift,  aw.  a  secónda  dell'  acqua ,  in  balia 
delle  ónde,  all'abbandóno 
Adrogation,  a.  (legg.)  arrogazióne 
AdrQt,  adj.  dèstro,  svèlto,  avveduto,  astuto 
AdrSitly,  aw.  destramente,  accorlamèute 
Aditltness,  $.  destrézza,  disinvoltura,  svel- 

tézu  ;  maestrevolézza,  accorgiménto 
Adrt,  oflf/.  {antiq.)  assetilo  (pletivo 

Adscitiiioos,  adj.  adcitizio,  accessòrio,  com- 
Adscript,  s.  ascritto,  addétto:  —  of  the  sQl, 
sèrvo  della  glèba 
Adulate,  va,  adulare,  piaggiare,  piallare 
Adnliaoa,  s.  adulazióne;  to  bestóto  adulà- 
.tioB  npón,  adul&re,  piaggiare 
Adalàtor.  e.  adulatóre,  piaggiatore,  -trice 
Adatttory,  adj.  adulatòrio 
Adnliiress,  $.  adulalrice,  lusinghièra 
Aduli,  adj.  adóllo ,  cresciuto  ;  —  e.  adólto , 
oèBo  fatto;  ragèua  da  marito:  adblt  schools, 
tcnòlo  per  gli  adulti 
Adulterale,!»,  adulierire,  falsi  flc&re,  fattu- 
rare, alierAre,  guastare,  corrómpere 
'^^j,  adàltero;  adulterilo,  alter&lo,  falsifi- 
cate, fatturato,  corrótto,  filso 


Adulteration,  $.  adalterasióne,  falsifleaxfòoe; 
affatturaménto  (corrómpe 

Adulterator,  e.  {poe.  u$.)  ehi  falsifica,  altera, 
Adhllerer,  s.  chi  commétte  adultèrio,  adAltero 
Adlilteress,  s.  adùltera,  dònna  che  commétte 

adultèrio 
Adiilterine,ad[/.  adulterino,  bastèrdo 
Adblterize,  vn.  {aniiq.)  commettere  adultèrio 
Adhlterous^  adj.  di  adultèrio,  ad(iltero,  spùrio 
Adhiterously,  aw.  adulteramente,  con  adulte- 
Adìiltery,  t.  adultèrio  (rio 

Adtiltness,  «.  stato  adulto 
Adumbrant,  adj.  adombr&nte  ;  che  dà  un*idèa 
Adbmbrate,  va.  adombrare ,  far  ómbra  (  €<>• 

prendo),  olTuscire;  adombr&re,  scbizaire 
Adumbration ,  e.  adombraménto,  adombrazió- 
Adbncity,  e.  curvità,  curvézza       (ne;  schisio 
Adbncous,  €uij.  adunco 
Adùre  vn.  {antiq.)  àrdere,  consumarsi 
Adùst,  adj.  adusto,  riàrso,  essiccato,  àrido 
Adhstion,  e.  adustióne  ;  (c/tir.  med.)  cauteriz- 
zazióne ;  disseccamento 
Advance,  va.  far  avanzare,  vantaggiare,  pro- 
muòvere; anticipare,  dare,  pagare  antici- 
patamente, prestare;  onorare,  innalzare; 
promuòvere,  aumentare  ;  innalzare,  eleva- 
re, far  incerare 

—  vn.  avanzare,  avanzarsi,  farsi  avanti;  far 
progrèsso,  progredire 

—  e.  avanzo,  il  farsi  avanti  ;  avanzaménto, 
màrcia,  progrèsso;  (com.)  anticipata;  riàlso 
(  di  prezzo  ) ,  incaraménto  ;  (  mii.  )  pósto 
avanzato  ;  to  make  advances,  prevenire,  es- 
sere il  primo  (la  prima)  a  far  proposte, 
carézze,  moine;  to  pay  in  advance,  pagare 
anticipatamente;  paid  in  advance,  anti- 
cipato 

Advanced,  adj.  avanzato,  innoltràlo,  avanti 
Advancement,  e.  avanzaménto,  progrèsso;  vanr 

laggiaménto,  promoviménto 
Advancer,  e.  proniovitóre,  vantaggiatóre 
Advantage,  t.  vantàggio,  giovaménto;  van- 
t^Kpio,  profitto,  interèsse,  ùtile ;  —  gròitnd, 
terréno,  pósto  vantaggióso,  sopravvènto  — 
to  take  advantage  of,  prevalérsi  di,  gio- 
varsi di;  to  sell  to  the  best  advantage, 
véndere  per  quanto  più  si  può 

—  va.  vantaggiare,  promuòvere 
Advantageous,  adj.  vantaggióso,  giovévole 
Advantageously,  aw.  vantaggiosamente    (gie 
Advantàgeousness,  t.  utilità,  profitto,  vantàg- 
Àdvent,  e.  venuta,  arrivo;  (re/19.)  Avvènto 
Adventitious,  adj.  avventizio,  accidentale 
Adventitiously,  aw.  avventiziamente 
Advèntual,  adj.  dell'Avvènto 

Adventure,  s.  avventura,  ventura  {impre$a); 
avventura,  ventura,  sòrte, /l  fortuna;  azzar- 
do, rischio,  repentàglio;  (com.)  paccotiglia 

—  va.  avventurare ,  pórre  a  repentàglio , 
méttere  a  rìschio,  arrischiare  ;  —  vn,  ar* 
veo turarsi,  tentar  la  tòrte 


^h  f^;  -  m\,  sdn,  bull  ;  -  fAre,  dò  ;  -  bt.  Itmpb;    pQse,  b^s,    ftfùl.  f^l  ;      gem,      al 
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AdTèntarer,  t,  ehi  avventarsi,  avTentiiridre  ; 

eavaliére  d'indùstria 
AdvèotariDe,  a.  (min.)  aTventarioa 
AdTÒotaroQs,  adj  ardimentóso,  animóto,  ar* 

dfto,  arrischiato,  temeràrio,  audace 
AdvÒDtar^some,  adj   (poc.  us.)  arrisehiànte, 

arrisicato,  ardimeotòso  (mónte 

Advèntaroosly,  aw.  arditamente^  aoimosa- 
Advènturousness.   s.   arditésia,   ardiménto , 

andàcia,  temerità 
Adverb,  a.  avvèrbio 
Adverbial,  avo.  avverbiale,  d'avvèrbio 

tdvèrbiaily,  attj.  avverbialméate 
dvorsary,  a.  arversàrio 

Adversative,  at^j.  avversativo 

kdietae.adj.  avvèrso,  contràrio;  nemico,  ostile 

Adversely,  aw.  avversamente, in  mède  eonlrà- 

Adverseness,  a.  opposizióne,  antagonismo  (rio 

Adversity,  a.  avversità;  —  tries  friends ,  ne' 
bisógni  si  conóscono  gli  amici 

Advert ,  vn.  {to) ,  avvertire .  vòlgere  V  atten- 
sióne  a,  accennare  a,  allAdere  a 

Advertence,  Advertency,  a.  avvertènza,  at- 
tenzióne, circospezione,  cura 

Advertise,  va.  avvisare,  annunciare  {ne'gior- 
.iMi/i);  avvenire 

Advertisement,  ».  avvertiménto,  avviso,  iofor- 

-  nazióne;  annùnzio  (ne'giiìmaii),  avviso 

Advertiser,  a.  chi  pùbblica  un  avviso  (ne'gior- 
noli)  ;  chi  avvertisce,  avvisatóre,  -trice 

Advertiàing,  a.  l'avvisare 

Advice,  a.  avviso,  consiglio;  avviso,  notizia, 
ragguàglio  ;  letter  of— ,  (com.)  lèttera  d'av- 
viso; a  pièce  or  advice,  un  consiglio  :  «e 
bave  received  advices  from,  abbiamo  rice- 
vuto notizie  da;  taiie  my  advice,  seguite  i 
miei  consigli,  fate  a  mòdo  mio;  advice  boat, 
barca  di  avviso,  nave  di  procàccio 

Advfiable,  adj.  da  consigliarsi ,  giudizióso, 
sàvio,  conveniènte,  opportuno,  espediènte; 
to  think  it  —,  reputare  opportuno,  ùtile 

Advfiableness.  s.  convenevolézza,  utilità 

Advise,  va.  avvisare,  consigliare;  avvisare,  av- 
vertire, informare,  dar  avviso  a,  signiflcà- 
re;  »  vn.  considerare;  —  with ,  consnllà- 

.  re,  consigliarsi  con;  I  advise  yon  to,  vi  con- 
•fgUo  di  ;  be  advised  by  me,  date  ascólto  a 
me;  I  will  advise  with  my  father,  consul- 
terò mio  padre 

Advised, ad;  avvisato,  consigliato;  avvertilo; 
ili  advised,  sconsigliato,  imprudènte 

Advisedly,  adv.  avvisatamente^ scientemente; 
eon  avviso,  con  giudizio,  prudentemente 

Advièedness,  a.  saviézza,  avvedutézza 

Adviser,  s.  consigliatóre,  -trice;  legai  ad viier, 
avvocato,  oonslKlière 

Advocacy,  a.  difésa,  apologia 

Advocate,  a.  avvocato,  difensóre;  Lord  advo- 
cate, procuratóre  generale  {deità  Scozia) 

^  tMs.  patrocinare,  sostenére,  difèndere 

Advocation,  f.  difésa,  appòggio,  ioiercessióoe 


AdvdUtrer,  a.  (antiq.)  adùltero 

AdvdQtress,  a.  [antiq)  adùltera 

Advowee,  e.  patròno,  chi  ha  il  diritto  di  n^ 
mina  ad  un  benefizio 

Advèwson ,  a.  (dirit.  canon.)  diritto  di  patro- 
nato, diritto  di  nòmina 

Adynamic,  adj.  {med.)  adinàmico 

Ad^namy.  a.  {med  ì  adinamia 

Adz  e  Adze,  a.  azza,  scure,  f. 

/lèdile,  a.  (iitor.  rom.)  edile,  m. 

ilégis,  a.  ègida,  ègide,  f.  v.  Shield 

iéglogue,  a  V.  Eclogue 

/lenéid,  a.  Eneide,  f. 

i4eóiian-harp,  a.  arpa  di  Eolo 

Aerate,  va.  {chim.)  aerificàre 

Aèrlal,  adj.  aério.  d'aria,  dell'etere 

aeriform,  adj.  aerifórme 

Aerifleàtion,  #.  aeriOcazióne 

Aerify,  va.  riempire  d'aria 

Àérìe,  aéry,  a.  nido  di  uccèllo  di  rapina 

Aerógrapy,  a.  aerografia 

k^^^^}.\Ì   ]  s.  aerólilo,  m. 
Ae roll  the  j 

Aerology,  a.  aerologia 

Aeróloigst,  ».  aeròlogo 

Aerometer,  a.  aeròmetro 

Aeròroetry,  ».  aerometria 

aeronaut,  a.  aeronàuta,  m. 

Aeronautic,  adj,  aeronàutico 

Aeronautics,  a.  aeronàutica 

Aeronàutism,  «.  pràtica  dell' aeronàutica 

aerostat,  a.  aerostato 

Aerostatic,  adj.  aerostàtico 

Aerostatics,  a.  aerostàtica 

aerostation^  a  aerostazióne,  aerostàstica 

.\erùginous,  adj.  rugginoso 

AesTHèlic,  cu^.  estètico 

iE»TBetiC8,  api.  (esTBètics)  l'estètica 

Aetiology,  s.  {mfd)  Vedi  Etiology 

-fiiiles,  ».  {min.)  aetiie  m ,  piètra  acqniiloa 

Afàr,  aw.  lontano,  lungi 

Afóard,  adj.  (vulg  )  v.  Afràfd 

Affability,  AfTableness,  ».  alfabilità 

Affable,  adj.  affàbile 

Affably,  ai^o.  affabilmente,  con  affabilità 

Affair.  ».  affare,  negòzio,  faccènda  ;  as  affafra 
stand,  al  pùnto  ove  son  le  còse 

Affect,  va.  affettare,  toccare,  toccare  al  vl?o, 
muòvere,  commuòvere,  interessare  :  affet- 
tare, pretèndere,  scimiottàre ,  fare;  ttiat 
affects  me  greatly,  ciò  mi  tócca  al  viro,  ciò 
m*  interessa  di  mólto  ;  he  wishes  to  affect 
the  great  man.  egli  vuol  farla  da  grande 

Affectation,  ».  affettazióne 

Affected ,  pari,  e  adj  commòsso  ,  intenerii», 
inclinato,  portato,  dispósto  ;  affettato,  tròp- 
po ricercalo;  (wed.)  travagliato,  tormen- 
tato <»6ne 

Affòciedly,  aw.  lo  mòdo  affettato,  con  affetta- 

A6èctedness.  ».  v.  Affectation 

Affecting,  adj.  toccante,  commovènte,  patètico 
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AnetiBfly.  adv.  \n  mòdo  commoTéote,  pit»- 

ticanéDte 
AfictioD.  $.  affètto,  affniòne,  aUaeeaménlo  , 
teB«ToMnia;  (me(<.)aff6iiòao,  affètto,  ttàto 
Borbòto,  malatiìa:  lókeD  of  —  pégno  d'af- 
fètto; to  beÀr  —  to,  to  eotertito—ror,  por* 
tire  affètto  a .  nutrire  affètto  per  ;  to  bave 
an  —  for,  essère  affeilooàto a;  to  set  one's 
afè<tJooi  OD,  pórre  gli  affèUi  in      (rèvole 
AièelioBate,  adj.  affesionàtOtalTettaóso,  amo- 
ifftelioDal^ly,  aw.  affettuosamente,  con  af- 
fllto,  con  tene  rèssa  (amóre 

AAelionaien.'Ss,  s.  affètto,  attaecamèoto 
Affèetioned.  adj.  {poc.  wt.)  dispósto,  affettato 
Afliaaee,  t  fidànsa,  fidùcia  ;  sposalisio 
"  va.  fidanzare,  {dar  fcie  di  ipoao) 
Affianc«d.  part,  e  adj.  fidansàto  :  gentleman 
'-,  fidanzato,  promésso  spòso;  lidy  — , 
fidanzata,  proméssa  spòsa;  tlie  lady  and 
gcnlleman  — .  I  fidanzali,  i  promèssi  spòsi 
—  9.  fidanzato  :  fidantàia 
Affianeer,  s.  ehi  fidànsa,  chi  stènde  il  con- 
tratto del  matrifflòDÌo 
Affldàfit ,  $    deposizióne  pon  giuraménto  ;  to 
make  an  affidavit ,  depórre  con  gioraméoio 
Afliiiate,  INI.  adottare  [come  figlio) 
Affiliation,  s.  filiazióne,  adozióne 
Affioage,  i.  affioaniénto,  raffinaménto 
Affinity,  a.  affinila,  parentèla;  affinità;  con- 
Teoiènza,  somiglianza,  conformità;  {chìm.) 
iffinità 
Affirm,  va.  confermare,  affermare,  approva- 
n,  ratificare;  to  —  à sentence,  (legge)  con- 
fermerò OD  itiudicàto;  va  affermare;  to  — 
^  (^9**  depórre  (dei  Quaccheri)  ;  to  bo 
•ffirmed  to ,  fare  depórre  su;  he  was  affir- 
■Ml  to  the  fact,  fu  fallo  deporre  sul  fitto 
Affirmablff,  adj  che  si  può  affermare 
Affirmant,  a.  chi  afferma;  {legge)    {de"  Quac- 
cheri) chi  dopòne  In  gtutlizio,  testtmòoio 
AIBrmaiion,  $.  affermaiióne,  affermaménto, 
dichiarazióne  solènne  (Uva 

Affirmative,  adj.  affermatfvo; — ».  afferma- 
Afflrmaliv'ely  ,  acfo.  affermativamente;  to  re- 
ply in  the  —,  rispóndere  affermalivaménie 
Afflnier,  s.  affermatóre,  conformatóre,  -trico 
Affli,  M.  affiggere,  affissare,  attaccare,  ap- 
pèndere, appórre,  méttere,  aggiuogero;   io 
^  a  seal  to  an  Instrument,  appórre  un  si- 
gillo a  an  documènlo 
»  ».  igram.)  affisso,  prepositiva,  annèsso 
AfBiiioo,«.  lo  spirare^  li  soffiare,  affiato 
AlBitas,  ».  a  Aito  ,  spiramènto;  ispirasióne 
Affllet,  «aafQiggere;  lo  he  atflicted  at.  affiig- 
AfUctedoess,  s.  v.  Afflieiion  (gersi  di 

Araieler,  ».  chi  affligge,  torménta 
AflUciioo,  ».  afflizióne,  f.  dolóre,  m.  torménto 
Aflllaing.  adj.  che  affligge,  doloróso,  penóso 
Anietive,  adj.  afOiltivu,  doloróso,  triste 
AIMdively,  avo.  in  mòdo  affliggente,  doloro- 
r,  ».  affluènza,  opalèaza       (samèute 
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Àfflent,  adj,  affloénta,  opulénto,  rfoio 
Affluently,  aov.  copiosamente;  con  opalènia 
Afflnz,  AfOhiion,  ».  (med.)  afOAtso 
Afford,  «a.  dire,  fornire,  pòrgere,  iomnitai-' 
strare,  accordare,  offrire,  aver  il  mèzzo  {di), 
aver  la  facoltà  (di),  perméttersi;  he  is  rich, 
he  can  afford  il,  è  ricco,  hail  mezzodì  farlo 
Afforest,  va.  afforestare,  far  divenire  sélva 
Affrànehiée,  »,  affrancare,  far  franco,  eman- 
cipare 
Affranchisement,  ».  affrancazióne,  emaneipa- 

zióne,  f. 
Affriy,  (    ».  tafferùglio,  rissa,  tcara- 

Aflriyment,   (       mùcoia 
Affright,  va.  spaventare,  impaurire 

—  ».  spavènto,  terróre;  v.  Frighì. 
Af!righleà,adj.  spaventilo,  impaurito 
Affront,  ».  affrónto  ,  oltriggio,  ingiùria;  ou- 

trigeoos  —,  affrónto  sanguinóso;  to  bròok 
an  —,  digerire  un  affrónto  ;  lo  pocket  ao 
—  ,  prèndersi  un  affrónto  in  santa  pice; 
to  put  an  —  on  a  person,  lire  un  affrónto 
a  qualcuno;  to  put  up  irith  an  —,  sobfre 
un  affrónto 

—  tM.  affrontare^  oltraggiire,  iosullire;  a(- 
frontire,  incontriro.  assalire  di  frónte 

Affronter,  ».  oltraggiatóre,  -trice 
Affronting,  Affróniive.  o^>.  oltraggióso,  in- 
Affnie,  va.  versire  {topra)  (giuriÓso 

Affusion,  9.  affusto  no;  (farm.)  affusièno 
Affy,  va.  (antiq.)  fidanzire 
A  field,  aw.  al  oimpo  ;  (poet.)  vèrso  i  eimpi 
Aflóaf,  aw.  a  gilia,  galleggiinte.  che  galleg- 
gia, che  soprannuòta;  in  circolazióne;  lo 
set,  — (mar.)  méttere  (una nave)  in  icqna; 
to  set  —  agiin ,  scagliare ,  rilevare  (una 
barca) 
A  foot,  aw.  (megli Of  on  foot),  a  pie,  in  piò 
Afóre,  aw,  avinti,  inniozi,  prima  ;  v.  Before 

—  prefi.  avinti,  inninzi  v.  Before 
Aforegoing,  parl^  adj.  v.  Foregoing 
Afóreménliooed,  adj.  v.  Foreméntioned 
Aforesaid,  adj.  suddétto,  succi tito ,  suUodito 
Aforetime,  aw.  altre  volle,  tèmpo  fu  che 
Afriid,  adj.  cbe  ha  paura,  che  téme,  impau- 
rito; to  be  afriid  temere,  ftf^r  paura;  to 
make  afriid  far  paura  a,  incùtere  timóre 
a;  1  am  afriid.  that,  tèmo  che 

Afresh,  avo.  di  nuòvo,  da  cipo;  di  frésco 
African,  adj.  affricino  ;  —  s.  nn  Affricàno 
A  front,  aw.  di  frónte,  davanti,  in  ficcia 
àfl.  adj.  (mar.)  del  diètro,  della  póppa;  tho 
àairm  of  a  kaée ,  1*  indiètro  d'un  brac- 
ci nòlo,  d'  una  curva 

—  aw.  (mar.)  vèrso  póppa,  indiètro;  fore 
and  Afi ,  por  póppa  e  per  pròra,  su  e  giù; 
the  ^Ind  is  righi  aft ,  il  vènto  è  in  fli  di 
ruòta 

After,  prep.  dòpo ,  diètro  ;  secóndo ,  a  nònna 
di;  one  After  another  ;  l' un  dòpo  V  Altro  ; 
after  the  French  fashion,  alla  francése 
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iHer,  aw.  dòpo,  dòpo  éhe,  sùbito  che;  indi  ; 
the  dty  after ,  il  giórno  legndnta  ;  a  few- 
days  ifter,  indi  a  poelil  giórni;  after  ali,  in 
sómma,  in  sosiànsa  (venire 

ifter-àges,  tpL  1  sècoli  foiAri,  il  tèmpo  av- 
àfter-birrn,  f .  (med.)  secondina  (pinato 

Afler-clap,  §.  cólpo  inaspettato,  accidènte  ino- 
àfter-crop,  s.  guaime,  m.  secónda  raccòlta 
After-days,  «.  pi.  giórni  aTrenlre,  m. 
After-dinner,  s.  dopo  prànio,  m. 
Afer-gime,  s.  un'altra  partita  (al  gioóco); 

ifig.)  novèllo  espediènte 
After-goàrd,  t.  {mar.)  guàrdia  alla  póppa 
After-hópe,  f .  sper&nza  futóra 
ftAer-h^rs,  t.  pi.   {itile  tùiUnuto)  óre  se- 
guèoti  ;  (degli  operai)  ore  in  pih  (di  IsTÓro) 
After-life,  t.  sèguito,  progrèsso  della  vita 
after -most,  atlj.  (mar.)  estrèmo  di  póppa 
After-maTH,  àfter-grótorn,  e.  guaime,  m. 
ftfter*nóon,  s.  dòpo  mèszogiórno,  dòpo  pranzo 
ifter-pàfos,  $.  dolóri  dopo  il  p&rto 
àfter-p/éee,  «.  (teat.)  farsa,  piccola  commèdia 
After-sàtl,  (mar.)  véla  di  póppa 
ftfler-stàie,  s.  stato  fi  turo 
After-touch,  g.  {pittura)  ritócco,  il  ritoccare 
^Hernòughì,  t.  riflessióne Urdira 
fttfenrard.  Afterwards,  aou.  dòpo,  poi,  di  poi, 
pòscia,  indi  ;  afierward^  {mar.)  Tèrso  póppa 
After-vise,  adj.  sàggio  tròppo  tardi 
ftter-wit ,  f .  sénno  fuor  di  stagióne  ;  after- 
vit  is  every  man's  wit ,  del  sénno  di  poi 
tutte  le  fòsse  ne  son  piène 
àga,  f.  Agà,  in.  comandante  turco 
Agàfn,  avi),  di  nuòvo,  una  secónda  fiata,  an- 
córa ,  un'  altra  vòlta  ,  nuovamente;  in  ri- 
càmbio, oltracciò,  inóltre  ;agàin  and  again, 
mólte  vòlte,  le  mille  vòlte:  as  much  again, 
altrettanto;  to  come  again ,  ritornare;  to 
read  again, rilèggere;  to  find  again,  ritrovare 
AgÀfnst,  prep,  cóntro,  contra,  di  cóntro,  vèr- 
so, vicino,  per;  —  the  gràia, Acòntra  pélo; 
óver-against,  dirimpètto,  di  cóntro 
Agami,  «.  (or/i.)  agamia  m. 
Agamons,  adj.  (boi.)  àgamo     (so ,  stupefatto 

i Agape,  ttw.  a  bòoea  apèrta,  con  tanto  di  nà- 
Rape,  s.  {pi.  agapsB)  àgape,  f, 
garic,  «.  (6ol.)  agàrico;  iilifry  —,  prugnuò- 
ÌO;  f/éld  —,  pratsjuòlo 
Agàst,  Vedi  Aghast 
Agate,  t.  àgau  {pietra  pregioia) 
Agaly,  atifj.  d' àgata 
Agave,  f.  {hot.)  àgave,  f. 
Agàie,  va.  {antiq.)  sbalordire 
àge,  t.  età  ;  età  ,  sècolo;  età  matura;  age, 
{old  o^e),  vecchièsia;  golden  age,  sècolo  d'o- 
ro; of  fan  age  (  legge  )  maggiorènne,  d*età 
maggióre;  hnder  age,  minóre,  minorènne; 
he  is  ten  years  of  age ,  egli  ha  dièci  anni  ; 
to  be  of  age.  non  èssere  pih  minóre,  èssere 
giùnto  all'  età  matura  ;  non  age,  minorità 
th«  middle  ages,  il  mèdio  évo 


àged,  o«(/.  vècchio,  attempato;  middle-àged, 
di  mèzu  età  ;  the  àged,  i  vècchi 

agency^  $.  astóne ,  influènza,  operazióne ,  in- 
tervenzióne, mèzzo;  agenzia,  aziènda;  {com,) 
commissióne 

àgent,  f.  {filos.)  agènte,  càusa  agènte,  stm- 
mento  ;  {per».)  agènte,  ragionière,  fattóre, 
amministratóre,  ministro 

Agglomerate,  va.  agglomerare,  aggomìiolàro, 
amocchiàre,  aggruppare  (meràral 

—  vn.  ammucchiarsi ,  aggomitolarsi ,  aggio - 
Agglomerated,  acl^.  agglomerato ,  aggomito- 
lato 1  (mùoeliio 

Agglomeration,  e.  agglomerazióne,  ammasso, 
Agglùtinant,  ttdj.  agglutinatlvo,  conglutinali- 

vo;  —  i.  medicina  congluti nativa 
Agglutinate,  va.  agglutinare,  unire 
Aggrandize,  va.  aggrandire  ,  far  grande;  — 
one's  self,  aggrandirsi,  arricchirsi,  farai 
Aggrandizement,  s.  aggrandiménto    (grande 
Aggrandizer,  s.  aggranditòre,  -trice 
Aggravate,  va.  aggravare,  far  pih  grave  ,  ca- 
ricare, sopraccaricare;  esagerare:  inaspri- 
re, istizsire,  proyocàre  (sprito 
Aggravated,  atfjf.  aggravato,  sopraffatto,  ina- 
Aggravàtion,  e.  aggravasióne,  aggravaménto, 
circostanza  aggravante  ;  inaspriménto,  pro- 
vocazióne 
Aggregate,  va.  aggregare,  unire ,  aggiùngere 
al  nùmero,  associare 

—  adj.  unito,  aggregato^  associato ,  incorpo- 
rato; collettivo,  complessivo 

—  t.  aggregato,  accozzaménto ,  massa ,  com- 
plèsso,  unióne,  f.  totale  m. 

Aggregately,  adj.  collettivamente  in  complès- 
so, in  massa 
Aggregation,  e.  aggregazióne,  f.,  1'  aggregare 
Aggregative,  adj.  aggregativo 
Aggression,  s.  aggressióne,  f.,  assai iménto,fls. 
Aggressor,  t.  assalitóre,  aggressóre 
Aggriévance,  e.  v.  Grievance 
Aggrtéve,  va.  affliggere ,  travagliare,  lèdere  ; 

offèndere,  danneggiare 
Aggrieved,  adj.  afflitto  ;  offéso ,  danneggiato 
Aggroùp  ,  va,  {arti)  aggruppare ,  formare  in 

un  gróppo 
Agààst,  adj.  spaventato ,  stupefatto ,  atterrilo 
Agile,  adj.  àgile,  snèllo,  svèlto,  dèstro 
Acuity,  f.  agilità,  destrézza,  leggerézza 
A^io,  e.  (  eom.  )  àggio ,   prèzzo  di   càmbio , 
agiotage,  s.  aggioUggio  (càmbio 

Agitable,  a4j,  che  si  può  muòvere,  agitàbile. 
Agitate,  va.  agitare,  perturbare,  scuòtere; 
muòvere,  pórre  in  mòto;  agitare ,  toccare, 
commuòvere;  agitare,  trattare,  discùtere, 
crivellare;  suscitare,  eccitare,  sollevare 
Agitation,  e.  agitazióne,  moviménto;  agita- 
sióne ,  inquietùdine  d' ànima ,  perturbMiò- 
ne;  {polii.)  agitazióne;  (pori)  discussióne 
Agitator,  e.  agitatóre,  maneggiatóre;  {pdiU) 
Aglet  e  àiglet,  e.  aquilino  (agiutùie 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -      fti,        mèt,    bit,    nòt,    thb  ;    -  far.    piqué, 
e«ao.       vJno«        lai,     roma.    lofM  t    -   paito-pctto»    ftiio,     «.  i,    Mttc.    •••/'i    -  mana,    vlaoi. 
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À|Mil,f.  pipita,  télola  {alle  radici delh  un- 

fA/e) 
Agoate,  adj.  {legge)  agnito;  —  a.  un  agn&to 
AfBétioD.  t.  {ieggé)  contaogafnità,  parentèla 
igaition,  $.  [teat.)  ricoDOflciménto 
AgBòmen,  «.  cognóme  {toprannome}  m. 
ig6 ,  «917.  fo  :   lÒDg  ago ,  tèmpo  fa  ;  a  little 

ubile  ago,  pòco  fa 
Agòg,  «w.  ÌD  ùizolo  ;  to  be  agog,  toere  in 
Aatofo;  to  set  agòg  for,  («fé*  barn  frinì)  far 
Tcnire  TAisolo  di 
ilgóiag.  pmrtie.  pre».  %  adj.  in  moviméoto,  in 
asióne;  arviàto;  che  se  ne  va;  to  set  agóing, 
méttere  in  moTiménto,  istradare 
Agóne,  porfic.  andato,  passato  (anff^.)  r.  Ago 
Igonisi,  Agonlsteé,  t.  [poei.)  atlèta,  agonista, 

m.  combattènte  neiragóne 
Agonfse,  ni.  agoniuire,  angosciare 
—  va.  cmcciàre,  angosei&re,  agoniszàre 
Agonficd,  adj.  ernccièlo,  angosciato,  afflitto 
Agooiziog,  wij.  angoscióso,  dolorosissimo 
AgonfzìDgly,   ovr.  angosciosamente,  doloro- 

saménle 
Agony,  f.  agonia,  angòscia  ;  (mecf.)  agonia 
Agòod,  anv.  {antiq,)  seriamente,  sai  sèrio 
AgoQli  s.  (zoologia)  agnti,  m. 
Agrimmatist,  a.  analfabèto 
Agririan,  adj.  agràrio,  d*agrieoltAra  ;  —  liio, 
lègge  agrària;  s.  fan  tòro  della  legge  agrària 
Agr4rianism,  m.  teorie  delle  leggi  agràrie 
Agrée,  VM.  accordarsi,  èsser  d'accòrdo,  in- 
tèndersi; —  (in),  cooTenlre  ;  —  (with), 
confarti,  afllrsi  ;  —  (on,  for),  contenfre, 
patteggiare  ;  —  (to) ,  aderire  (a) ,  accon- 
sentire (a),  accettare  ;  {gram.)  accordarsi , 
concordare  ;    agreed  ,   siamo   d*  accòrdo  , 
siamo  intèsi  ;  ft  iras  agreed,  fa  cooTenùto, 
fo  stipulato  ;  to  agree  together,  accordarsi, 
andare  d' accòrdo,  Tivere  in  pace  ,  in  ar- 
monia; they  agree  like  cat  and  dog,  sono 
amid  come  c&ni  e  gatti  ;  I  agree  iriih  yoo, 
SÒDO  del  vòstro  parére 
-~  no.  méttere  d'accòrdo,  rappaciare 
Agreeable,  adj.  gradévole,  grato  ,  amèno, 
piacévole,  piacènte,  dilettevole;  compagne- 
▼ole,  gioviale;  —  (fo),  confórme  (a),  a 
Bèrma  (di)  ;  eonfacènte ,  convenévole ,  ac- 
cóncio 
Agreeablenesi ,  ».  conformità,  congruità,  ac- 
còrdo, eonvenevoléiia,  acconcèua;  ame- 
nità, gràsia,  awenènsa 
Agreeably,  oro.  gradevolmente,  gratamente, 
piacevolmente,  amenamente;  ~  to,  coa- 
iSbrme  a,  conformemente  a,  a  nórma  di 
Agreed ,  adj.   convenAto ,  concèsso ,  intèso , 
ttipnlàto,  accordato;  agreed  1  vai  tòppa! 
Agreement,  e.  accòrdo,  patto,  convenzióne, 
iatelligènsa ,  conformità  ,  congruità  ;   ac- 
còrdo, concènto,  armonia,  consonània  ;  to 
•owe  to  an  —,  venire  a  pàlli,  accordarsi; 
te  bring  to  an  —,  métter  d'accòrdo 


Agrèstie,  Agrèstical,  adj.  agrèste 
Agricùltor,  a.  {tlile  èoìì.)  agricoltóre 
Agrichltoral,  adj,  di  agricoltura,  agricolo 
Àgricùltore,  s.  agricoltura 
Agriebltarist,  s.  agrònomo,  agricoltóre 
Agrimony, e. (frof.)  agrimònia;  hèmp  — >,  ea- 

patòria,  èrba  glAlia,  erba  amara 
àgriot,  a.  {bot.)  agriòtta 
Agronomy,  e.  agronomia 
AgrdUnd,  oov.  {mar.)  a  sécco,  in  sulle  séc- 
che ;  arrenato  ;  incagliato  ;  to  run  agronnd, 
investire ,  dar  in  sécco  ;  va.   spingere  in 
sulle  sécche,  arrenare,  incagliare;  to  bo 
agròllnd,  trovarsi  in  sulle  sécche,  èssere 
incagliato,  imbrogliato 
àgne,  s.  fèbbre  intermittènte,  fèbbre  terzana; 

a  flt  of  the  ague,  accèsso  di  fèbbre 
àgue-fit,  ».  accesso  di  fèbbre  (intermittènte) 
àgur-pòWder,  ».  pólvere  febbrifuga 
ague  proof,  adj.  che  non  teme  la  febbre 
àgue-strùck,  adj.  febbricitante 
àgoe-trée,  ».  {bot.)  Vedi  Sassafras 
aguish,  adj.  febbróso,  febbricóso,  febbrici- 
ah  1  interj.  ah  I  deh  I  ahimè  !  ahi  t  (tanta 

Ahà,  interj.  ahi  beni  benel  ben  gli  stai 
Ahead,  avv.  {mar.)  avanti,  innàosi;   ahèad 
of,  pih  avanti  di;  to  go  ahèad,  innoltràrsi, 
ficcarsi  avanti;  lo  get  ahèad  of,  oltrepas- 
sare; go  ahèad  if  you  can,  avanti  se  potete 
Ah^,  interj.  {mar.)  oiàl  ohel  ohi 
Ahùll,  am.  {mar.)  a  sécco;  to  be  or  go  ahhll, 

andare  a  sécco  {tenza  vele) 
Abùngry,  Ahùngered,  {antiq.)  v.  Hiingry 
àid,  va.  ajutàre,  soccórrere,  pòrgere  ajùto; 
—  each  Other,  ajutirsi  TAn  l'altro 

—  ».  ajóto,  soccórso  ;  ajutamènto,  assisten- 
za; by  or  irilh  the  aid  of,  coir  ajùto  di 

àtdance,  ».  v.  àid 

àfding,  adj.  ajutànte,  soccorrènte  (pò 

Aid- de  camp,  ».  (àddekong)  ajutànte  di  càm- 
àfder,  ».  {poe.  us.)  chi  ajùla,  ajutatóre,  as- 
àfglet,  »,  V.  àglet  (sistèate 

àtdless^  a4j.  sènza  assistenza;  che  non  ha 

ajùto 
àtgremóre,  ».  carbóne  pésto  e  stacciato  per 

far  fuòchi  pirotècnici 
àfgrette  e  àfgret,  ».  garza  bianca  {uceel.  ); 

pennino,  {omam.) 
àfi,  ».  {poe.  ut.)  male  leggèro,  indisposi  zion- 

cèlla;  V.  àflment 

—  va.  appenàre,  incomodare,  dar  péna, 
avere,  cagionar  disàgio,  tormentare,  inquie- 
tare ;  your  sister  looks  ill;  what  Hi»  her? 
mi  sembra  che  vostra  sorèlla  sia  indispó- 
sta; che  còsa  ha? 

i4fle,  s.  Vedi  Aisle 

àiliog,  adj.  che  soffre,  che  péna,  incomodato, 
indispósto;  yon  are  always  ailing,  siete 
sèmpre  incomodato,  sèmpre  indispósto  (dita 

àflment,  ».  male,  indisposizioneèlla,  incorno- 

àfm,  tNifi.  {at.)  mirare,  por  la  mira,  prèndere 


i 


*Ar,yftde;.fàll,  s&n,  bùll;-f&re,  dò; -bt,  Itmpb;    péli»,  b(ys,    fòli],  f($^l  ;      gem, 
^*^  ««|i )  -  fan*,  9tmf,  cnllt;  •  «tba,  ni|a }  -  lai,      •,  li  poi,  bwto i         g«aina« 
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ia  min,  imberciare;  mirare,  tèndere,  di- 
rigere, vdlgere  il  pensidro,  aspirare,  cer- 
care, pretéDdere 

iim  s.  mira,  ségno;  (fig.)  diségno,  scdpo,  fine, 
m.  intentiÒDo;  the  àim  of  a  gùn,  la  mira  di 
UDO  schiòppo;  to  talie  one's  àtm,  pórre  , 
prèndere  la  mira;  to  miss  one's  àia,  fal- 
lire il  bersàglio,  mancare  il  cólpo 

iimìess,  adj  sènza  mira,  sènza  scopo,  incèrto 

Afr ,  a  èna,  Aere  {poeL),  zefiro,  Tenlicèllo  ; 
ària,  aspètto,  céra,  contégno,  fire;  {mut.) 
ària,  ariétta,  cantila;  {pitt.  icuit.)  ària; 
the  upper  air.  Pelerò  ;  fóùl  air,  ària  in- 
fètta; in  the  open  air,  all' iria  apèrta; 
càsdes  in  the  air,  castèlli  in  iria  ;  to  beat 
the  air,  far  an  buco  neH'icqua;  to  let  the 
->  in  a  room,  dar  aria  ad  una  càmera;  to 
pot  a  thing  in  the  air,  espórre  all'iria  un 
oggetto  ;  to  sbói0  airs,  arrogirsi,  assùmersi, 
affettire;  lo  sing  an  air,  cantire  un'ariét- 
ta; a  noble  air,  beli' iria  di  tèsta,  arióna; 
air-bag, ai r-blidder,  vescica  natatòria;  air- 
balloon,  pallóne areostitico;  àir-bolll,  fab- 
bricato in  iria,  chimèrico;  ^  es/iiusler 
(inaeeA.) ,  ventilatóre;  —  bolo,  sfogalójo; 
spiriglio  ;  —  gun,  focile  a  vèoto^  schiòppo 
da. iria;  —  pomp  ,  micchina  pneumitica  ; 
—  shin,  pózzo  delle  minière,  spiriglio;  — 
BlÓTe.  calorifero;—  thread,  fllaménto,  biva 
(Tolinle  Dell'  iria);  —  tight,  imperroeibile 

,  all'aria;  —  tfg/dness,  impermeabilità  all'i- 
rla; —  trap,  Tenlilatòre;  —  tubes,  condótli 
aèrei  ;  —  vessel,  trachèa 

èrr ,  va.  méttere  all'  iria ,  dar  iria  a ,  scio- 
rinire ,  seccire  all'  iria  o  al  fuòco  ;  — 
clóf/ies.  lineo,  dar  isolo  a' panni;  —  one's 
tkìt  (belter  lo  take  the  air),  asoiire,  prèn- 
dere l'iria 

àfriness,  ».  (attrailo  di  lury)  qualità  aerósa 
o  ariósa ,  stilo  di  còsa  che  sta  nell'  iria  o 
ch'è  esposta  all'iria  ;  leggerézza,  brio,  vtva- 

iiirily,  aw.  leggermente,  briosaménle     (citi 

àtring,  8.  l'espórre  (i  panni,  ecc)  all' iria  o 
al  fuòco,  lo  sciorinire,  il  seccire,  lo  scal- 
dire;  aereazióno ,  passeggiala,  córsa  in 
carròzza  por  pigliir  V  ària  ;  to  take  an 
àiring,  pigliir  l' iria,  fare  una  girila,  ona 
trottila 

airless,  adj.  senz'aria  (lila 

ài'rling,  8.  persóna  aerósa,  allégra,  scervel- 

àiry,  adj.  aèreo,  d'irla,  aeróso,  arióso,  espó- 
sto all' iria;  aèreo,  aeróso,  leggiero,  dili- 
cilo,  le^giidro;  leggiero,  brióso,  allégro, 
gijo  ;  àiry  li^Al,  leggiero  come  l'iria 

Aisle,  8.  {pron.  il)  navita  (di  chieia) 

Ajàr,  adj.  socchiùso,  mèzzo  apèrto 

àke,  T.  àc/ie 

Akimbo,  avv.  appoggialo  solle  anche;  to  pùl 
one's  arms  — ,  arrovesciare  le  mani  sui 
fianchi 

Akin,  adj.  (pera.)  parénte»  consaoguiDeo, 


coDgiùDto;  (eosa)  alleato,  afffne.aDàlogo': 
to  be  akin  to ,  èssere  parénte  di  ;  èssere 
affine,  anàlogo,  somigliante 
Alabaster,  $.  alabastro:  adj.  alabastrlBO 
Alabaster,  -itóoe  j  .    .    .    i  u^  .  u.  ^ 
AlabastritM  j  ^'"''»)  alabastrile,  f. 

Alack  1  inlerj.  ohimè  1  oimèl  lasso  me! 
Alàckadày  1  infer/,  ohimè  i  ahi  sòrte  infeUeet 
Alacrity,  s.  alacrità,  brio,  vivétsa,  prootésift 
Alamóde,  twv.  (vulg.  )  alla  moda  ;  s .  mdda, 

manièra 
Alarm,  8.  allarme,  spavènto;  a  filse  alàm, 
allarme  falso:  alàrm-clòck,  sveglialèjo;  — 
vitcb,  svegliarino  (oriuolo) 
—  va.  allarmare,  spaventare 
Alarming,  adj.  che  allarma,  spaventévole 
Alarmingly,  avv.   in  mòdo  allarmante,  spa- 

venlevolmènle 
Alarmist,  8.  allarmista,  terrorista  m. 
Alirum,  8.  V.  alarm;  —  «alcb,  svegliarfoo 
AIàs!  inlerj.  ohimè  1  oimèl 
.Àlb,  albe,  s.  càmice,  m.  (vate  ecelet.) 
Albatross,  s.  (ornit,)  albatro,  aibalròs  (tochi 
àlbèit,  conj.  Ipoel.)  abbencbè,  sebbène,  tut- 
Albèsceot,  adj.  albicante,  biancheggiante 
Albigènses  i  s.  pi.  (8toria  ecc/Miosfica)  Albi- 
Albigeois    j     gèsi,  m. 
Albinism,  s.  albinismo 
Albino,  Albinos,  «.  albino       p 
Albion,  (poel.)  Albióne,  f.  rioghiltèrra 
Albugineous,  Albùginous,  adj.  albogineo,  al- 
Albùgo,  8.  (med.)  albùgine,  f.  (boginóso 

Album,*,  àlbum,  (libro,  libretto  di  memorie) 
Albumen,  «  albume,  m.  bianco  di  uòvo 
Alburn,  Albì2rnum,s.  (bot.)  alburno 
Alcade,  Alciid,  s.  ilcade,  m.  {giudice  sps- 
Alciic,  adj.  (afe' versi*)  alciico  gnuolo) 

Alchemy,  8.  (àlkemy)  v.  Alchimy 
Alchimical,  adj.  (alklroical)  alchimlco 
AlcBìmically,  avv,  (alkimically)  a  modo  d'al- 
Alchimist,  8.  (àlkhimìsl)  alchimisla  (chimista 
Àlchimy,  8.  (àlkimy»  alchimia  (mo 

Alcohol,  s.  alcool,  spirito  di  vino  raffìnatlssi- 
Alcoholization,  8.  alcoolizzazióne 
Alcoholize,  va.  alcoolizzàre,  rafliuàre  perfet- 
Alcoran,  s.  v.  Aikoran  (lamènie 

Alcòve,  8.  alcòva 
Alcyon,  s.  V.  Hilcion 

ilder,  8.  (bot.)  online;  blackberry  bearing-», 
prugnolino,  rinno,  spina  (da  crocifissi);  — 
bùsb,  omino  ;  —  plot,  luògo  piantilo  d'on- 
tini 
àldermaDD,  «.  (pi.  ildermeo) ,  primo  magi - 
strito  di  uno  de'  (dodici)  quartièri  di  Lon- 
dra; alderminno,  consiglière  municipale  , 
àldermanly,  aw.  da  alderminno       (anziino 
aider D,  adj.  di  online,  di  sambuco 
Aldine  editions,  s.  pi.  edizióni  aldine  (di  Aldo 

ìianùzio) 
ile,  8.  birra,  birróne,  m.  ale:  pile  ile,  birra 
biiDca ,   birróne   di  prima  qualità;  àie 


File,    méte,    bile,    nòte,    tabe;    -       fòt, 
Seno,       vino,        lai.      roma,    fiume;    -   p«tto*pei|o. 


mèt,    bìl,    Dót,    tùb;    -  far,    ptqae,  ^^ 
p«Uo,    e,  i,    nolle,    9emf  ^    •  mano, .  vino. 
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brevery,  fàbbrica  di  Wrra,  birreria,  — 
brewer ,  blrràjo  ,  chi  fa  birra  ;  —  bèrry  , 
ìdrTA  eoo  pàoe  e  còse  aromàtiche;  — 
cÒDoer,  feri flcalóre  delle  misure  de'liqaidi, 
ìjpettóre  delle  birrerie;  —  coil,  (bot.)  Vedi 
Tansy;  -  gar,  —  ger  ,  acélo  di  birra;  — 
hòof,  (60/.)  édera  terrèstre;  —  béùse.  bir- 
rerit,  béttola  dove  si  ve  odo  birra;  osteria;  — 
keeper,  òste  che  véode  birra,  birràjo;  — 
,  w/fe,  ddona  cbe  vénde  birra,  birràja 
Ató*, «cr. (mar.) sottovènto;  (comando)  (date 

il)  vènto  in  fàccia  I  lìi/T  — ,  airórsa 
Aièmbie,  t.  (ehim.)  limbécco,  lambicco 
Alért,  eulj.  cbe  sta  air  érta,  vigilante,  sve- 
fliàto,  accòrto,  brióso,  svèlto:  on  the  alèrt. 
all'éru 
Alertness ,  s.  sveltèiza,  prontézza,  leggerezza 
Alexandrine,  a^l^J.  (vcrt.)  alessandrino 
AJeziphàrmic.  adj.  (meti.)  alessi  farmi  co 
^Igit.  {bot.)  alga 

Algalj,  s.  (chirurgia)  lènta  (ricurva  e  scan- 
Alirazel,  4.  izoologia)  gazzèlla  ncllàta) 

Algebra,  s.  àlgebra;  numerai  —  àlgebra  ele- 
mentare; literal,  spèciuus— àlgebra  speciale 
Aljsebràic,  Algebraical,  adj.  algebràico,  d'àl- 
Algebràically,  avv.  algebraicaménle  (gebra 
Algebraist,  s.  algebrista  m. 
Àlgor  t.  (med.)  algóre 

itto.  ì  '•  <"«"■)  »'«<""■"• 

Àlfoos,  adj.  algóso,  pièno  d'alga 

AigttUil,  «.  algoazile,  birro  spagnadlo 

àlias,  adj.  (legge)  altriménti,  in  altro  mòdo; 
détto,  soprannominalo 

Àlibi,  s.  (legge)  àlibi,  altróve;  to  pròve  an 
àlibi,  provar  Tàlibi 

alien,  cfl(/  alièno,  estraneo,  stranièro  ,  faòr 
di  propòsito,  conlràrio 

—  t.  forestière,  èstero;  —  bill,  làw,  legare 
che  risgnàrda  i  forestièri  ;  —  office,  uflficìo 
dei  passapòrti,  ufficio  dei  forestièri 

alienable,  adj.  alienàbile,  cbe  può  alienarsi 

alienate,  va.  (from.)  alienare,  trasferire  in 
allrAi  il  dominio  di  ;  alienare  (il  cuore^  gli 
offeUi),  alienarsi,  allontanarsi  da  altri  col- 

,  Taffélto,  ecc. 

Alienate,  adj.  alienato,  allontanalo,  nemico 

Aliepàlion,  alienazióne  f.  (de' beni);  aliena- 
zióne (di  cuore);  alien  aménto,  allontana- 
ménto; —  of  mind,  mental  alienation; 
alienazióne  mentale,  pazzia  (-trice 

Alienator ,  s.  (legge)  chi  alièna  ,  alionalóre, 

aunèe,  s.  (legge)  alienatàrio,  alienatària 

Ali^t,  tu.  smontare  ,  scéndere  ,  méttere  pie' 
a  tèrra;  stop,  coachman ,  we  ali^At  here , 
cecchière,  fermatevi,  smontiamo  qui 

Anb,  adj.  aguale,  pari,  simile 

T-  ove.  agualfflénte,  similmente,    del  pari 

AUnent,  t.  aliménto,  cibo 

Alimèoui,  adj.  (med.)  di  aliménto ,  alimen 
<^»  alimentàrio 


AllmènUry,  adj,  alimentàrio  ;  —  canài,  dfaot. 

canale,  dallo  alimentàrio 
Alimentation,  s,  alimentaroénlo,  nutricaménto 
Alimony,  a.  pensióne  alimentària  (di'  donna 
.  separata  dal  marito) 
Aliquant,  adj.  (mat.)  non  summfiltiplo 
Aliquot,  adj.  (mat.)  aliquote 
àlish,  adj.  somigliante  a  birra 
Alive,  adj.  vivo,  vivènte,  che  vive,  esistènte, 
che  esiste  :  vivace,  sveglialo,  vispo;  —  (lo) 
sensibile  (a),  access  bile  (a);  attènto  (a); 
no  man  alive,  niun  uòmo  vivo,  nessAao 
a    quésto  móndo;  certificale  of  being  —, 
certiiicàto  di  vila;  lo  bury  alive,  seppellire 
vivo  ;  lo  keep  aliie  ,  far  vivere ,  serbare  in 
vita;  wàfter,  méke  hèstel  be  alive I  cane* 
riére,  prèsto  1  spicciatevi  I 
Alkalescent,  adj  (ehim)  alcalescènle 
Alkalt,  ipi.  alkalies)  (cA/m.)  àlcali 
Alkàlefy,  va.  rèndere  alcalino,  alcalizsàre 
Alkalìmeter,  s.  (ehim.)  alcalimetro 
Alkaline,  adj.  (ehim.)  alcalino 
Alkallzàtion,*.  alcalizzazìóne/:,  alcali  zzare  01. 
Alkalize,  va.  (ehim.)  alcali  zzare 
Alkana,  àlkanet,  (bot.)  ancùsa,  alcbènna 
Alkoran,  s.  alcorano 

èli,  adj.  lutto  (col  nome  taciuto),  tutta  ,  lAtli 
tutte,  ogni:  —  that,  tùlio  quello  cbe  ;  -*  that, 
who,  tulli  quelli  che;  —  ibal  you  say,  tutto 
quello  cbe  dile,  tutto  cIih  dite;  above  —  , 
soprallùito,  in  ispècie.  after  — .  in  complèa- 
so  ,  in  sómma;  oue  and  —,  tulli  e  singoli , 
lutti  quanti  ;  —  of  us  ,  tutti  noi .  noi  tutti  ; 
il  is  — •  the  sanie  to  me,  è  lo  stèsso  perme; 
that's—,  ècco  tùlio;  wbcn  —  còroes  to  —,  alla 
perii  ne.  in  sómma  ;  for  good  and  —  per  sèm- 
pre ,  affatto;  by  —means,  onninaménte, 
cert  aménte ,  si  cèrio;  noi  al  —,  niènte  af- 
àlto,  per  nulla  ;  lo  he  —  things  lo  —  men  ; 
farsi  tùlio  a  tulli    .  (Ibing,  0  tutto  0  niènte 

—  s.  il  tùlio,   ógni   còsa;  either  all  or  no- 

—  avv.  assolutaméoto,  ìnGnitamènte,  perfet- 
ta ménte,  affatto  ;  in  lutto,  per  lutto;  at  all, 
qualche  pòco,  mai;  nothing  al  ali,  niènte 
affatto;  noi  al  ali,  per  niènte  ,  in  nessun 
mòdo  ;  ali  al  once ,  (lutto)  ad  un  tratto,  in 
un  sùbito;  all-bul,  eccèllo,  eccettuato;  qua- 
si; ali  the  belter,  lAnto  mèglio;  —  hands 
ah^l    (mar.)  tutti    io   coverta I    a   rivai 
ali  accomplished  ,   compitissimo;  —  beau- 
teous ,  bellissimo  ,  porfetto  ;  —  devouring , 
onnivoro  :  —  heal,   (bot.)  panacèa;  schia- 
rèa;  —  hà«l  I  (poel.)  salve  I  —  bàlloios,  — 
bàllov-tide,  ognissanti  ;  —  Anótoing,  onni- 
sciènte; —  seeing,  onniveggènte;  —  saints' 
day  ,  il  giórno  d'ognissanti  ;  —  sónis'  day, 
il  giórno  dei  mòni;  —  potent,  powerful, 
onnipossènte,    onnipotènte;   —  sufficient, 
sufficiènte,  allo  a  lotto;  —  wise,  sapientis- 
simo ,  savissimo;  —  worthy,  infinitamente 
dégno,  degnissimo 


^  rtde;  .  fili,  600,  bull  ;  -  fare,  dò  ;  -  b^.  l^mph  ;   ^óiàe,  biyé,    *iùl,  fò^l  ;      gem,     ai 
•  «V .  ■  fort«.  o«/-,  eull.  i  .  erb»,  ru«a ,  .  Ul,      e,  | ,  poi.  f.a.io  ,         g^nm^w    w»' 
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A11«DtQi,  ».  ianat.)  allantóida. 
Alliy,  va.  calmare,  alleggiare,  m!lig&re:  in- 
debolire, temperare:  (cfe'me(a//0  mescolare 
AlUyer,  ».  mitigatóre,  -  trice,  lenitiro 
Allàymeat,  »'  alleggiaménlo,  mitigasióDa 
AlUdgf .  r.  Allege 
Alleg&tion,  ».  allegaiiÓDe,  citazióne ,  assèrto, 

pròva,  autorità  ;  scbsa 
Allege,  va.  allegare,  addurre,  citare 
Allégeable,  adj.  {anai.)  che  può  allegarsi ,  al- 
AUè^er,  e,  allegalóre.  -trice  (legàbile 

Allegiance^  s.  impégno,  vincolo  di  fedeltà  (al 
«ovrano),  fedeltà,  ubbidiènza,  sommessióne; 
óath  of  allegiance ,  giuraménto  di  fedeltà  ; 
to  cb&oge  one*  s  allegiance  {polit.) ,  cam- 
biare di  padróne 

ai^.  ì  '»^>-'"««''«' 

tllegèrically,  OLdv.  allegoricamente 
llegorist,  ».  allegorista  m. 
Allegorize,  va.  allegorizzare 
Àllegorizer,  ».  allegorista  m. 
Allegory,  ».  allegoria;  to  make  an—,  fare 

un'  allegoria 
AUégro,avv.  {mus.)  allégro;— s.  allégro  (poef.) 
Allelùia^,  HailelujaA,  ».  {relig.)  allelùja 
Alleviate,  m.  alleviare,  alleggerire,  mitigare 
Alleviating,  ».  alleviaménto,  alleggiaménto 
AUeviiton,  ».  alleviaménto,  allevi  azióne,  rad- 

dolciménto,  refrigèrio 
Alleviali  ve,  s.   (anat.)  lenitivo 
Alley,  ».  viale  di  giardino;  chiasso  ,  vicolo  : 

Tióttolo;  blind  alley,  angipòrto 
Alliaceous,  adj.  (bot.)  d' àglio  ,  che  partecipa 

delle  qualità  dell'  àglio 
Alliance,  ».  alleanza,  parentèla,  (polit.)  al- 
leanza; to  màke  or  fèrm  an  alliance  with  , 
.    fare  alleanza  con 

Alligation,  ».  legame,  1».  unióne,  allegazióne; 
—  altèrnate(art(.)  règola  d'alligazióne  com- 
pòsta, invèrsa  ;  —  mediai,  alligazióne  sém- 
plice, dirètta 
Alligator,  ».  alligatóre,  calmane  m.,coecodril- 
AUision,  »,  còzzo,  urto,  cólpo       (lo  americano 
Alliteration,  ».  (rettor,)  alliterazióne  f. 
Alliterative,  adj.  atliterativo 
Allocation,  ».  allogazióne,  allogaménto 
AllociUtion,  ».  {poc.  ve.)  allocuzióne,  aringa 
Allodial,  Allódian,  adj.  allodiale  ,  franco,  li- 
bero di  dàzio  0  di  tasse,  indipendènte 
AUódium,  ».  ifeud.)  allòdio,  bène  allodiale 
Allonge,  ».  (seAerma)  stoccata,  bòtta 
Allòa,  Y.  Hallóo 

Allopathic,  adj.  {mei.)  allopàtico 
Allopathy,  ».  {med.)  allopatia 
Allot,  va.  spartire,  dividere,  distribuire,  asse- 
gnare, aggiodicàre  ;  dare  a  ciascuno  il  suo; 
assegnare,  destinare,  costituire,  prescrivere; 
dare,  concèdere,  accordare  (visióne 

Allotment,  ».  assegnazióne,  distribuzióne,  di- 
Allói^,  va.  donare,  dare,  accordare,  assegnare, 


concèdère,  dare  un  assegnamènto  ,  fkrt  un 
abbuòno  ;  concèdere ,  amméttere,  confessa- 
re, comportare ,  perméttere  ,  autorizzare  ; 
diffalcare,  dedftrre;to  alldv^  of,  amméttere, 
menar  buòno,  comportare;  all^  me  to  tell 
you,  permettete  che  io  vi  dica 
Allocable,  adj.  ammissibile,  permésso,  lèdto  , 
Alldwbleness,  »,  proprietà ,  legittimità ,  gia- 

s'ézza 
AlltR^ance,  ».  assegnamènto,  pensióne,  grati- 
ficazióne, propina  ;  porzióne,  razióne ,  soc- 
córso ;  concessióne  ,  ammissióne ,  permis- 
sióne,  sanzióne,  assènso;  indulgènza;  (eont.) 
abbuòno ,  diffalco ,  ribasso  ;  abbonaménto  , 
sconto;  {legge)  sostentaménto ,  nndriménto, 
a  little  yearly  allowance  .  un  piccolo  assé- 
gno annuo;  to  màke  allowance,  èssere  io- 
dulgènte,  compatire;  to  màke  analld^ance, 
accordare  un  diffalco ,  dare  un   abbuòno 

—  va.  {mil.)  méttere  alla  razióne ,  diminuire 
la  quantità  del  cibo 

Allc^,  ».  léga  {de'  metalli);  (/ig.),  léga,  eattira 
léga,  mescolanza ,  mistura,  impurità;  with- 
òiìt  allé^,  nètto  e  scévro  d'ignòbile  léga 

—  va.  allegare  (ì  metalli);  aggiustare  la  léga 
delle  monéte;  alterare,  guastare 

allspice,  ».  còccola  di  piménto 

Allùde,  vn.  (te)  allùdere  (a) ,  far  allusióne  (a) 

accennare  (a) 
Allure,  va,  allettare ,  attrarre  ,  adescare ,  se- 
durre; trarre  con  lusinghe  e  speranza  di 
piacére  tìvo;  —  with  fair  promises,  pàscere 
di  bèlle  paròle 
Allurement,  ».  adescaménto,  allettaménto,  lu- 
singa, seduzióne,  tòzzo,  attrattila  {per»^^ 
Allùrer,  ».  lusinghiero,  allettatòre,-trice  {naie) 
Alluring,  <tdj.  allettévole,  lusinghièro,  attraèn- 
te, seducènte 
Alluringly,  avv.  lusinghevolmente 
Allusion,  ».  allusióne  f.  ;  to  màke  an  —,  Care 

un'  allusióne 
Allùiive,  adf.  allusivo,  che  allùde,  relativo 
Allusively,  avo.  in  mòdo  allusivo  ,  allusiva- 
Alluvia,  ».  tèrra  di  alluvióne  (ménte 

Alluvial,  adj.  di  alluvióne  (lùviooe 

Alluvion,  Alluvium,  ».  alluvióne ,  tèrra  di  al- 
Allt>  va.  coliegàre  (per  matrimonio  o  tratta- 
(o),  unire  :  the  allied  (o  allied)  p^ers ,  la 
potènze  alleate 
Allt  6  ally ,  ».  {polii.)  allealo  ;  {per».)  con- 
giùnto, parénte,  alleato;  allies  e  allies,  alleali 
àlmamater,  ».  collègio,  università 
Almagest,  a.  almagèsto 
Almanac,  almanac,  ».  almanacco  ;  —  maker, 

writer,  autóre,  scrittóre  di  almanacchi 

Almiflr/itiness,  ».  onnipotènza  {di  Dio)    (sente 

Alffli^/ily,  adj.  onnipotènte  ;  •—  e.  l' onnipos- 

à/fflond,  ».  {bot.)  màndorla,  mandola;  {anat.) 

tonsilla  ;  bitter  —,  màndorla  amara  ;  burnt 

—,  màndorla  tostata  (nello  zùcchero);  sweet 

—,  màndorla  dolce;  milk  of  almonds,  emul 


Fate,    mèle,    bfte,    nòte,    tube;   •-     fàt,         mèt,    bit,    nòt,    t&b;    -filr,    pSqtie, 
Seaoto      vloo»       Iai«      naM,    flaiM  i    •  ptUo-pttto*    petto»    «,  i,   notte»    oMif  i    -  mano,    riao* 
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tiòiM  di  Diodorìa;  —  of  tba  é»r,  (anat.) 
glàsdata  |»ar6lida  ;  (mtd.)  gavina,  gavff  sa, 
f.  pi  ;  "  or  tba  throat,  (anol.)  tonsilla;  — 
fl^ar,  Mr  di  màndorlo;  —  iréa  {hot.) 
■àadorlo 

ilaoBar ,  «.  alanotiniéra,  cappallàno  ;  pàod 
—,  grinda  alamoainiéra;  Lord    High  — , 
,  graada  ala»otiDiéra  d' lafbiltdrra 

Akaonry,  $.  ufficio  di  alamoainiéra 

llBott,  am.  (piasi ,  prdsso  cba 

Hai,  $.  limona  ;  to  giva  aims,  far  la  limA- 
Sila;  dUkns  giver,  ehi  fa  lirodsina 

IAm  box     )    f.  céppo,  eassétia  dalla  elamó- 

i/tsf-eòffar  )        sine 

Ites  décd,  òpera  di  carità,  elemésina 

iitaiB-ffIviBg,  «.  alemésine.  pi.  f. 

ilaa-bdllse,  s.  ospfiio  (pei  pòveri) 

iAns-Ban,  «.  Jodigénia  (ebe  vive  d'elemòsina) 

AloM,  •.  (tor.)  àloè;  (Àif:in.)  aloe;  —  vròod  , 
legno  d'aloe  (tico 

Aloètie,  odj.  aloètico;  — f.  medicaménto  aloé- 

Alòft,  avo.  nell'aria,  nell'  ètere,  in  allo;  (fiiar.) 
so,  sópra,  lassb;  bOst  him  alòf t,  tiratelo  su, 
Ibey  are  alòft  on  the  yards,  sono  di  sópra, 
solle  aatéona 

Aléne,  mti.  sólo;  ànieo ,  solitàrio  ;  ali  alóne, 
qaile  alóne,  solo  ;  solétto;  he  i»  alóne  in  his 
roam,  egli  é  sólo  nella  sua  stànsa  ;  lei  him 
^éne  /or  tbat ,  laseiàU  fare  a  Ini  ;  let  it 
aléae ,  lasciatelo  stare ,  lasciatelo  ;  let  me 
aléna,  lasciatemi  stare ,  non  mi  toccate,  fi 
■^«•1»  (a  sólo 

—  mm.  solamente  ,  soltanto  ;  sólo ,  da  sólo 

Along,  «co.  prep,  \tia%o ,  Inoghésio ,  rasente, 
avanti:  tutto  il  tèmpo;  {mar.)  lunghésso, 
>ceésto ,  bórdo  a  bórdo  ;  along  the  shore , 
Inngbésso  il  mare;  come  along,  avalli,  ve- 
nite pur  via,  prèsto;  come  alóni;,  gel  along, 
Mdàlevene.  via  di  qua,  via  :  along  iriih, 
initaméote  a,  in  compagnia  di;  aìooc  side, 
(mar.)  luogo  il  bórdo,  cóntro  il  bórdo,  ac- 
còsto ,  accanto  ;  ali  along  (v*/;.),  sèmpre  , 
dal  principio  alla  fine 

Alòng-iide,  ood.  lo n go  la  banda,  accòsto;  to 
He  along-side  a  ship,  giacere  alla  banda 

Aléor.  ove.,  di  lungi,  da  lontano,  alla  larga 

Alopécta,  Alopeey,  s.  (mtd.)  alopecia 

AMd,  ove.  ad  alla  vóce,  fòrte,  altamente  ;  to 
,  call  alédd,  chiamar  ad  alta  vóce,  gridar  fòrte 

Alp.  t.  alpe,  f.,  mónte,  m. 

Àlpàca ,  ff.  {zoologia),  lama  selvàggio ,  alpà- 
fa,  m.;  lana  d*  alpàga 

^pha.  f.  alfa  (rfe/r  alfabeto) ,  principio 
Al^bet,  f.  alfabèto,  primi  principi 

Alpbabètie,  Alphabòtical.  adj.  alfabèUeo 
Alphabetically,  aov.  alfabeticamente 
àlpiBe  adj.  alpino,  alpèstre,  alpigiano 
JW<rfy,  am.  già,  dì  già 
■■•.  aw.  con/,  anche ,  altresì,  anco ,  pura , 

«ilaadlo 
<Har,  t.  altare,  m.  ara  {poet.);  the  high  aitar. 


l'altare  maggióre;  altar-cloth,  tovàglia  d'al- 
tare; —  pièce,  quadro  d*  altare,  pàllio 
àlier,  va.  alterare^  cangiare,  mutare:  rifare 

—  vn.  cambiare,  mutarsi,  deperire 
alterable,  adj.  alteràbile,  atto  ad  alterarti 
àlterabUness,  s.  alterabilità,  mulabilità 
alterably,  aw.  in  mòdo  da  potérsi  aliaràre 
AlieràUoo ,  t .  alterazióne ,  mutazióne ,  cam- 
biaménto 

alterative,  adf.  {med.)  alterativo,  che  cagiona 

cambiaménto;  —  t.  medicina  alterativa 
Altercation,  t.  allercasióne,  altèrco,  conlèsa 
Altèm,  adj.  altèrno;  reciproco;  alternativo 
Allernacy,  a.  alternazióne,  f.  lo  alternare 
Alternate,  adj.  altèrno,  alternalo,  alternante, 
alternativo ,  che  òpera ,  mula  o  viene  con 
vece  altèrna 
Alternate,  va.  alternare,  avvicendare 

—  vn.  alternare,  èssere  altèrno 
Alternately,  aw.  scambievolmente,  alternata- 

ménte,  vicendevolméote,  a  vicènda 
Allèrnateness,  s.  scambievolézza,  allernazióne 
Alternation,  e.  ralternàre,  allernazióne 
Alternative,  t.  alternativa,  opzióne,  scélta; 

partito  (a  cui  appigliarnì) 

—  adj.  alternativo,  vicend^ole 
Alternatively,  avv.  alternativamente 
Allérnativeness,  ».  vicendevolézza,  lo  stato  di 

èssere  vicendévole  o  altèrno 

AUhéa.  s.  {hot.)  altèa 

Althó,  aóóreoiViiura  di  Allbóuj^/i 

Althótf^A,  eonj.  benché,  abbencbè,  ancorché, 
sebbène,  quantónque 

Alllloquence,  t.  magniloquènza,  pómpa  di  pa- 

AlUmetry,  $.  igeotn.)  altimatria  (ròle 

Altisonant,  adj.  altisonante 

Altitude,  t.  altitùdine,  f.  altézza 

Altivolant,  aéj.  altivolànle 

altogether,  ovu.  affatto,  intieramente,  in  tallo 

Alàdel,  9.  {ehim.)  allodèllo 

àlnm,  a.  allòme,  m.  ;  va.  alluminare,  dar  l'al- 
lume; bbrnt — .  allume  calcinàio;  piumóse, 
plóme— ,  allumo  di  piuma;  rock  àlum, 
allume  di  ròcca  (lume 

Àlnm-màking,  «.  {ehim.)  formazióne  dell'ai- 

Àlum-pit,  f.  allumièra 

Alom -water,  s.  àcqaa  alluminósa,  d'allume 

Àlnm-irórks,  f.  allumièra,  fàbbrica  d'allóme 

Àlùmina,  e.  {ehim.)  allómina 

Alùmiog,  9.  {tintura  delie  sefeì  alluminatàra 

Alòminous,  adj.  allnroinóso,  d'allume 

Alveolar,  adj.  alveolare 

Alveolus,  9.  pi.  alvèoli;  (anal.)  alvèolo 

alvine,  adj.  alvino  ;  —  evacuations,  evacua- 

àlnàyé,  aw.  sèmpre  (ziónl  alvine 

A.  M.  lettere  iniziali  di  anno  mondi,  in  the 
year  of  the  world ,  nell'  anno  del  móndo  ; 
ante  meridiem  ,  before  noon,  avanti  mezzo- 
giórno, antemeridiàno;  ed  Ariium  Hagistar, 
mosfer  of  arte,  laureato  in  bèlla  lèttere , 
dottóra  in  filosofia 


>Ar,  ràde  ;  •  m\,  s6n,  bull  ;  -  «kre,  do  ;  -  by,  l^mph  ;    p6lée,  b(yi,    mi  rS^\  ;      gem, 
(m*.  nfif  .  forte,  tuf,  eolla I  -  erlw,  rogai  •  lai.      e,  1|  poi,  faotiof         gcnaBa. 
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Àm,  prima  pert.  ting,  del  rerfro  to  B« 
Amabllity,  f.  amabililÀ 

i"*dow   {  »•  ^"^  »  *8*"^°  ^  Germania 
Kmkin,  aw.  a  tolta  pòssa,  ? igorosaménte  ;  to 
roto  amàin,  and&re  a  vóga  arrancita 

—  interj.  (mar.)  ammaiDàlet  arreDdèievil 
Amalgam,  Amàlgama,  t.  amalgama 
Amalgamate,  va.  amalgamare  ;  vn,  amalga- 
Amalgain&lioD,  t.  amalgamatióne  f.     (Darsi 
Amalgamator,*,  amalgamatóre 
Amanuèosis,  t.  aroanudose,  copista  m. 
ÀmaraoTH  ,  AmaràoTHus ,  {boi.)  amar&nlo , 

sciare  ito;  tailed—,  love  Ifes  bléediog,  ama- 
ranto a  còda,  coda  di  vólpe 
Amara DTHÌDe,  adf.  amaraoliao 
Amaryllis,  s.  (hot.)  amàrilii,  f.  am&rillide,  f. 
Amiss,  va,  ammassare,  aecnmolàre 
Amateur,  t.  (belle  arti)  amatóre,  dilell&Dte 
ÀmatireDess,  t.  dispoiizióne  all'amóre 

Amalòrial  j  ^jj^  amatòrio,  eròlico 

A  malory    J 

Amatórially,  avv.  di  gènere  eròtico 

Amaurosis,  s.  (med.)  amauròsi,f.  gótta  seréna 

Amàze,  va.  stupire,  sbalordire,  sgomentare 

—  f,  sgoménto,  stupóre,  sorprésa  (pòro 
Amazement,  t.  sgoménto,  sbigottiménto,  stu- 
Amàzing,  adj.  sorprendente,  stupèndo 
Amazingly,  avv.  stupendamente,  maraviglio- 
samente 

Amazon,  s.  amàzzone  /*. 

Amazonian,  adj.  d'amàzzone,  da  amàzzone 

Ambassador,  t.  ambasciatóre 

Ambassadress,  t.  ambasciatrice 

Àmber,  s.  (min.)  ambra;  blàck  —,  ambra 
néra,  giavàzzo;  yèiiow — ,  ambra  gialla,  suc- 
cino; àm ber- coloured,  color  d'ambra;  àm- 
ber-drink,  bevanda  color  d'ambra;  àmber- 
dròpping  {poetico),  stillante  ambra;  àmber 
grease ,  Vedi  Ambergris  ;  àmber  seed ,  am- 
brétta; ànber-wéeping,(fwe<ico),  lacrimante 
ambra;  atHj.  d'ambra,  ambrato 

—  ,  va.  ambràre,  profumar  coir  ambra,  dare 
l'odor  dell'ambra  (grigia 

Ambergris,  t,  (min.)  ambracàre,  »i.,  ambra- 
Ambidèxter,  adj,  ambidèstro,  lùrbo;  —  s.  un 

ambidèstro,  un  furbo 
Ambideztèrity,  t.  furberia,  dissimulazióne 
Ambidextrous,  adj.  ambidèstro,  astuto,  dóppio 
Ambidèxtronsneu,  s.  ambidesterilà,  furberia 
Ambient,  adj.  (ttile  tott.)  ambiente  :  the  am- 
bient air,  l'ambiente,  l'aria  ambiente 
Ambiguity,  t.  ambiguità 
Ambìguoos,  adj.  ambiguo,  equivoco 
Ambiguously,  adv.  ambiguamente 
Amblguousness,  t.  v.  Ambiguity 
Ambit,  t.  àmbito,  giro,  circùito,  circonferènza 
Ambition,  t.  ambiiióne 
Ambitious,  a4j.  ambizióso 
Ambitiously,  avv.  ambiziosamèoto    - 
AmUe,  vn,  (de*  cavai.)  andare  V  àmbio,  am- 


biare; a  borse  tbat  àmbles,  cavallo  che  wè. 
Àmble,  s.  àmbio,  ambiatura,  portànt«(r  àmbio 
Ambler,  t.  cavallo  cbe  va  l'ambio 
Ambling,  adj.  cbe  va  l'ambio,  ambiànte;  — 

pace,  àmbio  portante 

tmbiingly,  aw.  col  passo  dell'ambio 
mblygon,  i.  igeom.)  ambligònio 

Amblyopy,  t.  (m»d.)  ambiiopia 

Ambo,  f .  ambóne,  m.  (delle  antiche  ckiete) 

Ambròsia,  t.  ambròsia 

Ambrótian  ehànt,  a.  canto  ambrosiano 

Ambrosial,  adj.  d'ambròsia,  delizióso 

Ambe  as,  t.  (trielrae)  ambàssi,  m. 

Ambulance,  t.  ambulanza 

Ambulant,  adj.  ambulante 

Ambulatory,  adj.  ambulatòrio,  ambulante 

Ambuscade,  Ambush,  t.  imboscata,  agguato; 
lo  fall  into  an  ,  —  cadére  in  un  aggoàto; 
lo  lay  an  —  for,  tèndere  on  agguato  a;  to 
lie  in  — ,  imboscarsi,  stare  in  agguato 

A  mei  V.  Enamel 

Ameliorate,  va.  migliorare;  —  vn.  migUorirsi 

Amelioration,  s.  miglioraménto 

àmen,  adv.  àmen,  cosi  sia 

Amenable,  adj.  risponsàbile,  obbligato,  teoAto 

Amènd,  va .  emendare,  corrèggere,  purgar  dal* 
l'erróre,  rivedére,  ammendare,  riformare; 
—  vn.  corrèggersi,  migliorarsi 

Amende,  t.  ammènda;  to  make  tbe  amende 
Aònorable,  far  le  sue  scìise,  spiegarsi 

Amendment,  t.  ammendaménto,  emendamén- 
to, correzióne,  cambiaménto,  rifórma 

Amends,  s.  ammènda,  risarciménto^  ripara- 
zióne, compenso,  contraccàmbio  ;  to  make 
amends  for,  compensare,  risarcire 

Amenity,  s.  amenità 

Amerce,  va.  punire  con  péna  peennìària 

Amercement,  i.  ammènda,  péna  pecuniaria 

Americanism,  t.  americanismo  (molta 

Americanize,  va.  americanizzare;  natoralii- 
sàre  americano 

Amèss,  t.  mezzétta  (dei  canònici) 

Ameroyst,  f.  (min.)  ametista 

AmeTHlstine,  adj.  d'ametista 

Amiability,  f.  amabilità 

amiable,  adj.  amàbile,  attraènte,  avvenènte, 
vezzóso,  bèllo,  vago,  dégno  d*  èssere  amalo 

àmiableness,  t,  amabilità,  avvenènza,  grazia 
amiably,  avo.  amabilmente,  vezzosamente 
Àmiant  àmlinlb  I      ,,  )  .^.j 
Amiànthns,  s.        )  ^        ' 

Amiànthoid,  t.  (min.)  amiantòide  f. 
Amicable,  adj.  amichévole,  da  amico 

^micableness,  t.  amorevolézza,  gentilèiia 
Amicably,  aw.  amichevolmente,  di,  da  amfeo 

Amict   I  '•  ^^^'^'  ^'""•^  »>n<»'lto      • 
Amid,  Admist,pre/».  in  mèzzo  a,  nel  mésxodl. 
Amidships,  avo.  a  mèzza  nave  (fra 

Amiss,  adj.  male,  eattivo;  am.  male,  a  male, 
malaménte  ;  to  take  amiss,  aver  a  male 


Fate,    mète,,  blu,    nòte,    tube;    -       fàt,         mèt,    bit,    nói,    lùb;    -far,    piqué, 
Scao.      Tla^        lai*     rema.    Ouom  i    .   |w(i«.peUo,    pMl«»    e.  1.    nout,    ctmfi    •  rnaiM,    tIm^ 
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ftnity,  $.  amicixia,  amisti,  eoocdrdia 

f^  ]  t.  (bo,.)  imml,  ». 

AnoóBia,  $.  (ekim.)  ammoniaca,  àlcali  to- 

litikM. 
ABBÓoiae      I  $,  {chim.)  ammoDiaco,  gómma 
j     ammoDfaca 
adj.  (cA^iR.)  ammoniaco;  am- 
monfacal  gas»  gat  ammo- 
niaco; gbm,  ammóniac,gòm- 
maammoniaca;  ammoniacal 
salt,  sal  ammoniac,  sale  am- 
moniaco 
Àomonite,  «.  {min.)  ammonite,  ammoniiide, 

/l,  e6rno  d*arom6ne,  m. 
Amnónlam,  s.  [chim.)  ammònio 
Ammaoition,  è.  monizióne,  pólrere  e  palle 
Amnesty,  g.  amnistia,  perdóno  generale  ;  por* 
son  pàrdon«d  by  —  ,  amoisli&lo  -a;  to  par- 
don by  —,  amnistiare 
ABómnm,  s.  {boi.)  amómo 
Amòog,  Amóngstj  pre/),  fra,  tra,  infra,  from 
,  among,  d'in  fra  (mante 

^■orist.  Amoróso,  ».  {poc.  us.)  amoróso,  a- 
Àmoroas,  adj,  amoróso 
imoronsly,  ani>.  amorosamente,  con  amóre 
Amorousness,  ».  inclinazióne  all'amóre 
Amdrpbons,  adj.  i»eien.)  infórme 
Amórphy,  ».  {med.)  amorfìa 
AoortiiAtion  ;  Amortizement,  a.  ammortizza- 
zióne, estinzióne;  riscatto  (nAre 
Amortize,  va.  ammortizzare,  estinguere,  alie- 
Amdilnt,  vn.  (ro,a)  montare,  ascéndere,  som- 
mare, importare,  rilevare,  valére 
—  ».  montante,»!,  importare,  impòrto,  sómma 
lolAle;  risultaménto;    concorrènza;  ibe  a- 
m^nt  of  yoar  inT6Ìce,  Timporlàre  della  vò- 
stra faUóra  ;  to  tbe  amount  of... ,  fino  alia 
eoaeorrénsa  di ... 
AnoAr,  ».  amoreggiaménto,  intrigo  amoróso 
Aopbìbia,  t.  animali  anfibi ,  mpl. 
Anpbtbian,  ».  anfibio 
AmpbìbioQS,  adj.  anfibio 
Anpblbioosness,  ».  la  qualità  di  èssere  anfi- 
Ampbibolo^ical,  adj.  anfibologico  (bio 
Amphibology,  ».  amfibolégia 
Àmpbibraeb,  ».  {verto)  anfibraco 
Ampbictyònio,  adj.  (ttoria  greca)  di  compe- 
tenza degli  Anfiiióni 
Amphietyons,  »pl.  {»toria  greca)  Anflzioni; 
the  cdilneil  of— ,  il  consiglio  degli  Anfizióni 
Amphisboén»,  »,  (200/.)  anfesibéna,anfisbéna 
Aaphiseians,  Ampblscii,  ».  (geog.)  anfisei 
AmphiTnéatral,  adj.  in  fórma  d'aoOteàtro 
Aapbitbéatre,  ».  (ampbiTnéater)  anfiteatro 
AmpUTBeàtrical,  adj.  dell'anfiteatro 
Amphora,  ».  anfora 
Ampie,  adj,  àmpio,  largo,  lato,  estéso 
Ampleness,  ».  ampiézza,  grandézza.  Tastila 
Anpliàtioo,  »,  {legge)  ampliaiióne,  prolunga- 
siénto,  pròroga 


Amplification,  ».  amplificazióne  f. 
Amplifier,  ».  amplificatóre,  -trice,  panegirf- 
Amplif;^,  va.  amplificare;  esagerare    (eia,  mf, 
•-  vn.  allargarsi,  diffóndersi,  distèndersi 
Àmplitode,  a.  amplitùdine,  f.  ampiézza 
Amply,  aw.  ampiamente,  largamente,  copio- 
samente 
Ampulla,  ».  (mei.)  ampólla,  ampollétta 
Amputate, i}a.(eArr.)  amputare,  tagliare  via; 
to  haTo  a  lìmb  amputated,  èssere  amputa- 
to, farsi  amputare 
Amputation ,  ».  (ehir.)  amputazióne  ,  tàglio  ; 

to  perform  an  —,  fare  un'amputazióne 
Amt  (améiìnl)  (eom.)  abbreviatura  di  Am5lint 
Àmniet,  ».  amuléto  (talismano) 
Amóie,  va.  diTorlire,  ricreare,  dilettare;  te- 
nére a  bada ,  intrattenére ,  infinocchiare , 
ingannare  (lazzo 

Amusement,  ».  diTcrtiménto.  ricreazióne,  sol- 
Amùiìng,  adj.  che  divèrte,  sollazzévole,  dilet- 
tévole :  lèpido,  facèto 
Amusingly,  aw.  in  mòdo  dilettévole;  piace- 
volmente 
Amùsive,  adj.  sollazzévole,  piacévole 
Aroùàively,  aw.  piacevolmente,  in  modo  sol- 
Am^gdalate,o(//.  fatto  di  màndorle  (lazzévole 
.Amygdaloid,  ».  (min.)  amigdalòide,  f. 
Àn,  arf.  uno,  óna;  àn  ègg,  un  novo 
—  cong.  {antiq  )  se,  come  se  ;  an  if,  se,  ove 
àna,  ».  (med.)  éna  ((/ose  eguale) 
Anabàptism.  ».  dottrine  degli  Anabattisti 
Anabaptist,  ».  anabattista,  mf. 

Anabapiistic    |  ^^.  anabattistico 
Anabaptistical  j      ' 

Anabàpiistry,  ».  la  sètta  degli  Anabattisti 
Anabaptfse,  va.  ribattezzare 
Anacàrdium,  ».  {bot.)  anacàrdio,  anacàrdo 

A»tS   1  "•  *-"-'• 
ADàcAronfsm,  ».  anacronismo  (creóntica 

Anacreontic,  ail[/.  anacreóntico;  ».  poesia  ana- 
Anagògical ,  a(i(/.  {teol.)  anagògico 
Ànagramro,  ».  anagramma,  m. 
Anagramroàtical,  adj.  anagrammàtico 
Anagriimmatist,  ».  anagrammatista,  m. 
Anagràmmatise,  va.  anagrammatizzàre 
Analects,  ».  {filo».)  analètti ,  mpi. 
Analémma,  ».  {a»tron.)  analémma,  m. 
Analeptic,  adj.  {med.)  analèttico,  ristorativo 
Analogical,  adj.  analògico,  anàlogo 
Analogically,  aw.  per  analogia 
Analogize,  twi.  spiegare  per  analotfia 
Analogous,  adj.  anàlogo,  simile,  affine 
Analogously,  aw.  in  mòdo  anàlogo 
Analogy,  ».  analogia,  affinità 
Analysis,  ».  anàlisi  ,f.;  to  màlce  an  — ,  fare 

un'anàlisi 
Ànaljst,  ».  analista,  m. 
Analytic,  analytical,  adj.  analitico 
Analytically,  aw.  analiticamente,  per  via  di 
Analytics,  »pl.  l'analitica,  sf.  (anàlisi 


Bèr,rùde; -fall,  sòn,  bull;,  tòre,  dò;- bt^  lymph;    pólse,  b6ys,    fóùi,  f6wl;      gem, 
'Wt^  n|t|  •  forte,  oeuf,  ealla||  •  erba,  rogtt  •  lai*      e,  1}  poi,  faostoi         («naia. 
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Anal^ie,  va.  analUt&re,  far  l'anàlisi  di 
Analyse r.  s.  ehi  aoaliiia,  anali zxatòre,  -trice 
Anamdrpboiif ,  $.  {per$p€ttiva)  anandrfoti»  f. 
Ananas,  f.  (M.)  ananasso,  ananas,  m. 
Anapest,  s.  (poetia)  anapèsto 
Aoapéstic,  adj.  (verio)  anap4stieo 
Anaphora,  t.  {ret.)  anàfora,  ripetis*én« 

i Anarchical,  adj.  (anàrkieal),  anàrohioo 
narcbist,  s.  (ànarkist)  anarchist»,  m. 
narchy,  t.  (ànarky)  anarchia 
Anasarca,  s.  (med.)  anassàrsa  (ne«  f. 

Attàstr4)phe ,  «.  (gram.)  anàstrofe ,  in?ersió« 
Anàraema,  s.  anatema,  scomuaiaa,  m.  tode- 
BdHnce  an  —,  prononciàre  an  anatema  ;  to 
hbrl  an  —,  scagliare  an  anàlama 
AnaTReraàUcal,aa[|.  d'anatema,  di  sAonfAniea 
Anàrnematize,  va.  anatemalitsàre 
Anatomical,  adj.  anatòmico,  d'anatomia 
Anatomically,  avv.  anatomicamente 
Anatomist,  s.  anatondsta,  no  tomista,  m. 
Anatomize,  va.  aoalomissàre,  nojtomizsàre 
Anàtomy,  s.  anatomia,  notomia 
Ancestor, «.  progenitóre;  ancestors, antenati, 
.  progenitóri,  predecessóri 
Ancestral,  adj.  deitli  antenati,  atllo 
Ancestry,  a.  prosàpia,  schiatta,  antenati 
AncAor,  a.  àncora;  sheet  anchor,  àncora  di 
speranza,'  kèdge  anchor,  pennèllo;  to  cast 
anchor,  gettare  l'ancora,  dar  fóndo;  to  weigh 
anchor,  sciògliere  l'ancora,  salpare;  to  he, 
Me  or  ride  at  anchor,  stare,  èssere  all'ancora 
—  vn.  ancorare,  gettar  l'ancora,  dar  fondo 
AncAor- grtfDod,  t.  {mar.)  sorgitóre,  ancoràg» 
AncAor-hòld,  a.  {mar.)  prèsa,  f.  (gio 

AncAor-smiih,  g.  costruttóre  d'ancore 
AncAor-stòck,  s.  (mar,)  céppo  dell'ancora 
AocAorage,  «.   ancoràggio  {luoffo);  ancoràg- 
gio {diritto,  dazio) 
LncAorite,  s.  anacorèta,  eremila,  m. 
Lnchovy;  t.  {pexce)  acciuga,  alice  f. 
LnchÓTy-8àuc«,  ».  accingala 
ancient,  adj.  aoKco ,  Téccbio ,  anziana;  the 

ancients,  gli  antichi 
anciently,  aw.  anticamente 
Ancientness,  s.  antichità,  anzianità 
ancientry,.*,  lustro  d'  aotica  stirpe 
Anele,  ▼.  Anki« 

And,  eong.  e,  ed;  she  and  I,  ella  ed  io; 
vèrse  and  worse,  di  male  in  pèggio, di  pèg- 
gio in  pèggio;  by  and  by,  adèsso  adèsso  ; 
or  ora,  prèsto 
Andante,  ».  {mut.)  andante,  m. 
Andiron,  s.  alare,  m.  {ferramento  nel  eomitto) 
Andròiynal    (    «(/•  l^crf- andrògino;  («»/.) 
Andròlynons       andrògino .  ermafrodito;  a. 
"^         {    andrògino .  ermafrodita,  «i. 
Anecdote,  a.  anèddoto  ;  relator  of  àatodotes , 

novellière,  m. 
Anecdòtical  adj.  di  anèddoto 
Anemometer,  ».  anemometro 
Anemone  ,  anémony  ,  a,  (boi.)  anemone,  uè- 


molo  ;  sèa  «-  anemone  di  mare;   anemone 

—  root,  ràdica  d'anemone 
An-ènd,  adv.  {mar.)  sai  pùnto,  diritto  im  pie 
àoet,  ».  {boi.)  anelo 
Anenrism ,  {med.)  aneurisma ,  m.  ;  àcttfo  -* 

of  the  heart,  aoeorfsma  attivo,  ipertrofia  del 
Aneurlsmal,a</>.  (med.)  anenrismàtico  (euòr» 
Anew,  ove.  (sli/a  »ott.)  di  nuòvo,  nuovamen- 
te ;  lo  begin  anew,  rieominclàre-àrsi 
Anfràetuons,  a4j.  aafrattoóso,  lortnóso 
Anfràctore,  f .  tortooettà 
àngel,  ».  angelo,  àogioto  ,  àngiola;  fUlen  — 

angelo  decadalo;  guardian,  tutelary ^; ào- 
'—  adj.  di,  da  angelo  (gelo  costòde 

àngel-fisb,  ».  {petee)  squadro 
àngel-wàter,  ».  acqua  (d'odóre)  di  Portogallo 
ànéel- worship,  ».  càlto  degli  angeli 
àngel  shot,  ».  {mar.)  palla  ramata  {di  eam.) 
Ancèlle,  Angòllcal,  atij.  angelico,  di  àngolo 
Angelica,  ».  (óof.)  angelica 
Angelically,  adv.  da  angelo,  angelicamèiito 
Ao^èlicalness,  f .  earàltere.  natura  angelica 
^ngelot,  ».  agnellòtto  (specie  di  cacio) 
Àngelus,  ».  {rei.  eatt.)  Àngelus,  m  ;  to   say 

the  —  dir  l'angelus;  to  ring  the  —  snoBàr 

l'avemmaria 
Anger,  «.  còllera,  fra,  stizza,  sdégno 

—  va.  adirare,  irritare,  far  montare  in  o&Uera 
àngeriy,  aw.  {antiq.)  v.  angrily 

Angina,  ».  {med.)  angina 
Angiólogy,  ».  {anat,)  angiologia 
Àn^ioscope,  ».  (onal.)  aogioseòpio 
Àn^iospera,  a.  {tfot.)  angiospèrmia 
Angiótomy,  ».  {anat.)  angiotomia 
Angle,  ».  àngolo,  càuto,  cantóne,  m.  ;  {etoria) 
ànglo;  (MAI.)  àngolo;  amo,  lènza  per  pesca- 
re ;  —  ròd,  canna  da  pescare 

—  va.  pescare  coir  amo 

Angled,  adj,  angolato,  che  ha  àngoli,  ad  àn- 
goli ;  acute  —,  acutàngolo  :  eight  — ,  ottà- 
gono; five—  pentàgono;  (^ur  —,  quadran* 
gelare  ;  màny—, poligono  ;  obtuse  —,  otta- 
sàngolo;  ri^àt- ,  rettàngolo,  reitangotàre; 
tèven  —,  ettàgono;  six  —,  esàgono;  tèa  -*» 
decàgono  ;  ihrèe  —,  triangolare 
Angler,  ».  pescatóre,  -trice  coU'àmo 
Anglican,  a.  {relig.)  anglicano;  ».  un  anglic&B» 
Anglicise,  va.  ridurre  in  inglése,  tramutare 
in  inglése  (|l^c 

t'  nglicisffl  ,  ».  anglicismo  :  fórma ,  idièmA  In* 
ngling ,  f.  il  pescare  coU'àmo;  —line,  una. 

lènza  ;  —  rod,  canna  da  pescare 
Ànglo...,  {prefltio),  angle..;  ànglo-dànish,  àn* 

g  lo- danése;  akxon,  ànglo  sàssone 
Anglomania,  ».  anglomania 
Angora,  adj.  d' Angora  ;  —  cat ,  gatte  d' Ao- 
,  gòra  (aaé»to 

Angrily,  aw.  con  còllera,  con  ira ,  sdegnosa- 
Àngry,  adj.  adirato,  in  còllera,  irato,  iatiasi* 

te;  —  witb^  adirato  cóntro,  in  còllera  con; 

to  get  àngry,  adirarsi 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fàt,         mèt,    bit,    nòt,    thb;    -far,    piqué, 
vino,        lai,      roma,    flomci    •   paiU-p«tio»    petto,    •«  I,    notM,    otmfi    -  jnam,    vino. 


ANG 


—  US- 


ANO 


Angriifa,  t.  aDfóiefoj  dolóre,  «Adiio 
ÀofiUr,  adj.  aDgolire,  angolót o ,  cantorato 
AofuJIrity,  àogalarness,  «.  angolarità 
ìnfihrty,  avo.  anfolarménta,  oon  àogoU 
Aigolated,  ttdj.  angolóso,  angolato 
.Aagaloni,  m/j.  angolóso,  angolare 
Asf^Ats.  aw.  (anliq.)  di  nòtte,  di  nottetèmpo 
Aoil,  (bot.)  ande,  piànta  deli'iadteo 
AdìU,  adj.  aoile.  ili,  da  Téoehia 
Aoili^,  M.  ?ecchiàja,  Yeechiéua  (di  donna) 
AoinadrèrsioB,  s.  riprensióne,  eeeerfasióne, 
iorettira,  censura  (eensaràre) 

AaìBsdtèrt ,  M.  (ujmn)  critieàre,  ìnToire, 
Animadfèrter,  t.  censore,  eriUoo 
AdìjmI,  ff.  animale .  (/I9.)  animale  (pars,) 

—  «(f.  animale,  animalésco:  ^  spirits  ,  spi- 
rili animili  ;  vi? acità,  brio 

ADinàlcaltf,  $,  animaletto,  besiiolioa 
Animaliie,  uà.  animalisiàre 
Anioally,  avd.  animalmente  - 
Animate,  tu.  animare,  Ti?itieàre,  dare  vita  a; 
animare;  incoraggiare,  inanimare 

—  adj,  animalo,  vi  Tènie 

Animated,  adj.  animalo,  che  ha  ànimo ,  che 

Tire;  animato,  incitato,  spronato 
Animating,  adj.  inanimante,  che  incoraggia 
AoiaàtioB,  t.  animazióne,  tita,  Ti?aeità;  so- 
,  speeded  —  {med.\  sincope,  f, 
ÀoiaitiTe,  aé^j.  tÌTiGeànte,  riflfioo 
Animator,  $.  chi,  ebe  dà  la  vita,  animatóre, 

Tiriicatóre,  incitatóre,  -trice 
Anifflòcity,  s.  animosità,  òdio,  rancóre 
Ànistf,  f.  (Aoi.)  ànice 
Aniseed,  t.  sémi  di  ànice,  ànici  ;  Indian  ,  star 

« ,  (60I.Ì  ànice  della  Gina ,  ànice  stellato  ; 

àiiisé(d-lrèe.  ànice  stellalo  (oièere) 
Ankle,  s.  caviglia  ,  còllo  del  piede;  —  bòne  , 

mallèolo,  póce  del  piede 
Ankylosis,  s.  {med,)  ancfallóei,  f. 
Annalist,  r  annaliaia,m.,seriitère  di  annali 
Annali,  «.  pi.  annali,  fasti 
Annali,  t.  {drit.  canon.)  annata,  annàto 
AnnènI,  no,  temperare,  parificare;  {iiuUà$irie) 

rìcnóeere 

ito^te   1    'P''  ^*"*"'  "**"*'•  "••  '^'• 
Annta,  «a.  annèUere,  aggiàngere,  nnire,  at- 
taeeàfe,  appèndere,  congióngere,  acclùdere 

—  9.  aanlsso.  cóia  annèssa 
Anaeiàtion,  e.  rànoèitore,  la  còsa  annèssa 
Annexed,  adf.  annèsso,  aggiùnto,  unito,  ae- 
Annèxment,.  «.  1'  an  net  tore,  annèteo     (elùso 
AnnikilaUe,  adj,  che  pnò  annichilarsi 
Annihilate,  oa  aonicbilàre,  annientare 

—  tdj.  annichilato,  annientato 
AnaiMIàtioD ,  s.  annichilamènto ,  dlstmiióne 
AnnlTèrsary,  a.  anniversàrio;  adj.  anaiversà- 
Anao  Dómini,(A.  D.)  t.  anno  dei  Signore  (rio 
Anelato.  t«.  annotare,  ebioeàre,  commenta- 
re; notare,  osservare,  fare  apphnto  di 

Anaotàiion,  s.  anaoUsióne,  oiiervaiióne 


Annotàtor,  t.  annotatóre,  commentatóre 
AnndQnce,  «a.  annnnsiàre.  avvisare  ,  proda- 
Aon^ocement,  s.  aonónzio,  avviso        (mare 
AoDiy,  va.  annojàre,  recar  oója,  seccare,  in- 
fastidire, molestare 
Aonf^ance,  t.  noja,  seccatura,  fastfdlo,  ùggia, 
scomodo,  molèstia;  pregiudizio;  danno  (-trfce 
Ann^er.s.  chi  annója,  importuno,  seccatore, 
Anni^ing,  adj.  seccante,  seccaginóso,  Impor- 
tuno, molèsto 
Annual,  adj.  annuo,  aonnàle,  annuàrio  ;  te- 

mi-ànnnal,  semestrale 
^  s.  nnntion'o,  calendàrio,  strènna  {iett.) 
Annually,  avo.  annualmente,  d'anno  io  anno 
Ànnuary,  adj.  annuàrio,  annuo 
Annuitant,  i.  chi  ha  0  ricéve  ce  oso  vitatfzio 
Annuity,  t.  anooalità,  assegnamènto  annuale 
per  la  vita,  censo  vitalixio,  rèndita  an- 
nuale ;  cèrtoin,  torminable  — > ,  annualità  ; 
contingent  —,  rèndila,  pensióne  vitalizia  ; 
interminable  —,  rèndita  perpètua  ;  Govern- 
.  ment  —,  rèndita  sullo  Stato  ;—  in   arrears, 
arretrali,  m.  pi. ;to  buy  up  an—,  redimere 
un  censo  ;  to  settle  an  —  upon  any  one , 
costilnfre  ad  alcuno  un  annuo  asségno;    to 
sink  mdney  in  an  —,  in  the  porchaee  of 
an  —  ,  impiegare,  investire  il  pròprio  da- 
naro a  capitale  perduto 
Annìil,  va.  annullare,  rèndere  nullo 
Annular,  adj.  anulare,  fatto  a  fòggia  d'anello 
Annuiate,  ànnnlated,  adj.  anulóso 
Annulet,  s.  {arald.  arch.)  anellétto;  listelléfto 
Annulment,  9.  l'annullare,  annullazióne 
Annum,  t.  {pùc.  us.)  v.  yóar;  per  annum,  al- 
l' anno.  1'  anno 
Annunciation,  s.  1'  annunciare,  avvisare  ;  (te- 

lig.  cat.)  annunclaiiòne  {fr»ta) 
Anodine,  adj.  anodino,  lenitivo  ;  mitigativo 
—  9.  rimèdio  lenitivo,  lenitivo  (stonare 

Anoint,  va.  ugnare,  spianare  lo  costure  a,  ba* 
Anmnted,  adj.  ùnto;  {reiig.)  ùnto;  the  Lord'i 

—,  r  ùnto  del  Signóre 
AnSInter,  9.  {antiq.)  untóre 
An^ofìng,  9.  l'ungere,  unzióne,  ungimènto 
Anointment,  s.  ungimènto,  unzióne 
Anomalistic     )    arf/.  (M/r.  )  anomaWsilco  ;  — 
Aoomallstical  ì    yéar,  anno  anomalielieo 
Anomalous,  adj.  anòmalo,  irregolare 
Anomalously^  aw.  in  mòdo  irregolare 
Anomaly  ,  9.  anomalia,  irregolarità  ;  mèan  , 
simple—,  (as(r.)  anomalia  mèdia,  sómpliee  *. 
equated,  trÙe  — .  anomalia  véra 
Anemia,  s.  [eonehiliologia)  aaomania 
AnòD,  ove.  adèsso  adèsso  ,  fra  pòco,  or  èi%; 

ever  and  anòn,  ógni  tanto,  ógni  pòco 
Anonymous,  adj.  anònimo  ,  sènza  nóme;  •« 

àuiher,  autore  anònimo 
Anónimously  ,    adv.    anonimamènto , 

pórre  0  dire  il  nóme 
Ànoreiy,  i.  {med.)  anoressia 
Anòrmat,  adj.  irregolare,  anòmale 


■ór,  rude;  -  AU,  s«n,  bfill  ;  -  fibre,  dò  ;  -  hf,  l^mpb  ;    p6ise.  b(ys,    fdDil,  f^\  ; 

<««•.  «è^l.faiM.  «nf.MdteferkiW  refla« -lai«      «.  i«  "H*  faaatet 


gem,     ài 


ANO 


—  »«  — 


ANT 


Anòlber,  adj.  an  àllro»  altro,  ;  another  bottle 
uà' altra  botUglia:  they  love  ooe  aoother, 
.    ai  amano  Ton  1'  altro;  another*  a,  d'  un  al- 
tro, d'altrui;  he'  a  free  of  another'  a  purie, 
è  liber&le  del  bene  d'altrùi 
Anotla,  a.  rótto  d'oriina  (nioo 

Ant&ted ,  atfj.  ansato^  TornUo  di  anta  o  mi- 
Ànierine»  adj.  di  dea;  qual  pèlle  d*  dea 
Àntit-er,  t.  rispósta,  rèplica,  riscóntro;  thóf» 
fliog  —,  rispósta  equfvoca;  togWe  àntwert, 
rimbeccare  oj^ni  paróla;  to  retbrnan  — ,  far 
rispósta;  to  nait  for  an  —,  aspelt&r  (tòsto) 
la  rispósta;  i  expect  an  —,  aspètto  (a  suo 
tempo)  la  rispósta;  No  àntven  1  give  me  no 
— ,  non  stale  a  farmi  il  dottóre,  la  sala- 
mlttra 
^  va.  rispóndere ,  replicare ,  rispóndere  a , 
riscontrare;  to  —  a  qaèstioo,  a  letter,  ri- 
ipóndere  ad  una  domanda,  ad  una  lèttera; 
VII.  rispóndere,  ragionare;  confenire,  fare; 
this  vili  —  our  business,  quésto  farà  per 
nói;  I  will  —  for  him  ,  io  gli  alarò  mallo- 
Tadóre 
Anttrerable,aW/.  ritponsàbile,  confórme  (mità 
Anitoerablenest ,  s.  cooveneTOIéisa,  conlor- 
Anifoerer,  s.  rispooditóre ;  antagonista;  dot- 
tóre, m.,  dottoréssa,  salamfstra,  f. 
Ànt,  ff.  formica,  formicola;  —  bill ,  formicAjo 
Antagonism,  s.  aotogoniamo 
Antagonist,  a.  antagonista,  competitore 
Antagonize,  vn.  conteslAra,  disputire 
Antirctic,  adj.  {astr.  geog.)  antàrtico 

i°Dttt,';.';.  ì    ("<"•)  «'"«iàformlche,  «. 

Àat-Iion,  a.  {znoi.)  mirmicoleóne,  m. 

Ànteact,  a.  atto  anterióre 

Antéoeaos,  t.  pi.  {geog.)^  antèci,  antoéci 

Antecedence,  a.  antecedénia,  precedènza 

Antecedent,  a.  antecedènte 

^*  atHj.  antecedènte,  precedènte 

Antecedently,  avv.  antecedèntemente,  prima 

Antecessor,  s.  anteceuóre 

Antechamber,  a.  anticàmera 

Antedate,  a.  antidata;  —  va.  antidatare 

—  a.  antldiluTiàno 

Antelope,  a.  gazsèila 

Antimerldian,  a^f-  antimeridiano       (mondo 

tatemiindane ,  adj.  che  eaiatèra  prima  del 
ntènna,«.  antennae, p/;  i.{enlomoL)  anténne 
Antepeniilt,  a.  {gram.)  antepenùltima 
Antepenultimate^  adj.  antepenùliimo 
•Antepotition,  a.  (^ram.)  tntepoaitióne,  inver- 
Antérior,  adj.  anterióre  (alóne 

Anteriority,  a.  anteriorità,  priorità 
AnterAom,  «.  sàia  di  at  petto,  Toatlbolo 
Anteaal^n,  a.  aniiaàla 
AnTBem,  a.  antifona,  eàniioo;  national  —  inno 
AnTHor,  a.  (tol.)  antèra  (naaionàle 

AntAòlogy,  a.  antologia 


ÀnlAony'  §  fire,  a.  ritipota 
ÀniBracite,  t.  {min.)  antracite,  f.,  blènda 
ÀoTorax,  a.  {med.)  antràce,  carbónchio 
Anraropòphagui,  {pt.  anrnropophagi  )  «.  an- 
tropòfago 
Anrnropophagy,  a.  antropofagia,  eannlbaliamo 
Àntie,  f.  buffóne,  m.  giullare,  m. 
—  adj.  boffonètco,  grottètco,  lèpido 
Àntichàmber,  m.  anticàmera 
Àntieàrftt,  a.  anticristo 
AnticArlstian,  adj.  anticristiano 


a.  auiicristianéaimo 


Antichrlttianitm    ) 
AntiehritUànity     ) 
Anticipata,  va.  anticipare,  prerenire ,  ripro- 
métterti; I  —  much  plèature  from  it,  me 
ne  riprométto  molto  piacére 
Anticipation,  a.  anticipazióne ,  preTeniióno , 
pregustaménto  ;  the  —  of  hèaren,  il  prega- 
ttamènto  del  cielo 
Anticlimax,  a.  gradazione  a  rorèscio 
Ànticly,  avv.  da  buffóne,  da  giullare 
Anticonttllùlional,  ad/,  anticostituzionale 
AnticonTÙlslTe,  adj.  {med.)  anticoorolalfo 
Anticòtirtier,  a.  anticortiglàno 

Antidotal,  a.  che  può  aervire  d'  antidoto 
Antldotary ,  arij.  che   serre  d'antidoto;  to  be 
— ,  serrir  d' antidoto 

—  a.  raccòlta,  collezióne  d'antidoti 
Antidote ,  a.  antidoto ,  conlrarreléno  —' ,  va. 

{med.)  àmminiatràre  un  contravveléno 
Antidòtical,  adj.  che  serve  d'  antidoto  ;  to  be 

—,  aervire  d'antidoto 
Antieplscopal.  adj.  antiepiscopàle 
Antiepisoopàlians,  t.pt.  {ttaria  d'ingkil,)  An- 

tiepiaeopikli,  m. 
Antievangelica!,  adj.  'antievangelico 
Antifebrile,  adj,  antifebbrile,  febbrifogo 
Antilogy,  a.  antilogia,  contraddizióne 
Antiministéreal,  adj.  {potit.)  anti ministeriale 
Antimonarohical ,  adj.  (pr.  antimonirldeal) 

antimonàrchico 
Antifflónial,  adj.  antimoniale 
Antimbny,  a.  (min.)  antimònio 
AntimòraUtt,  a.  persóna  che  profèssa  l' iin* 
Antimony,  a.  antimonia  (moralita 

Antipipai,  antl papistical,  adj.  antipapale 
AntipatHètlc,  Antlparaètical ,  adj.  antipitio» 
Antlpany,  a.  antipatia,  avveraiòne 
Antiphlogittie,  adj.  anUflogiatico 
yLnIlphon,  a.  {reiig.  ealt.)  antifona 
Antlphraaia,  {pi.  antiphraiet  )  anlifriai ,  f, 
Antipodeé,  aj»/.  antipodi  {f^U.^ 

Antipópe,  a.  antl  pipa,  m. 
Antiquarian,  g.  (meglio,  antiquary)  antiquàri» 

—  a4j.  di  antiquàrio,  d' antichità 
Antiquary,  a.  antiquàrio 

Antiquata,  va.  ditoaàre,  anèttere,  far  oadére 

in  diaaaetùdine;  aotiquàre,  abolire 
Antiqniied,  a^j.  antiquato,  fuor  d*  oao 
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AntiqQàledDets ,  t.  lUio  di  còsa  atttiqa&ta  o 
Aoltqie,  adj.  antico,  Telùsto  (iméssa 

—  t.  r  aaUco  »  le  Apore  degli  aotfchi ,  aoti- 
AaUqiiUy,  t.  aotichità,  sècoli  remòti    (caglia 
Aatisdaiif.  ADtifclf,  spi.  (geog.)  an  Uscii,  mpl. 
jlBliieorbùlic,  adj.  aniiseorbùUco 
ABtisiptie,  t4f.  aotlsditico 
AnilsòdaJ,  od)',  antisociale 
Anliipumòdie,  adj.  {med.)  anlispasmddlco  ; 
—  t.  (m§d.)  aDtispasmódfco 

iatfftropbe,  s.  antistrófe,  f. 

AaUsyphiUiie,  arfj.  {med.)  anlisiflUtico 

iatiraesis.  t.  antitesi  f. 

AaliTBèticàl,  adj.  di  antitesi 

AnIiTenéreal,  adj.  antivenèreo 

Antleri,  s.  pagnàli  delle  còma  del  cérro 

Aatlered,  adj.  fornito  de'pugnàli  nelle  cdrna 

4atonomAsia,  «.  [reti.)  antonomàsia 

^Btre.s.  {pronune.  inter)  Antro,  cavèrna,  spe- 

Anos,  i.  {lai.  amit.)  l'ano  (Idoca 

Abtìì,  t,  incnde.  f.  incùdine, /l^'^hànd,  cac- 
danfoAri,  f,  Ussétto 

Anni-block,  s.  céppo  d'incùdine 

Aaxfety,  s.  ansietà,  ioquieléxta  ;  sollecitùdi- 

«  Mf  r<  premura,  brama 

Anziotts.  adj.  ansióso,  inqoiéto;  sollécito 

Anzioasly,  avv.  ansiosamente,  con  ansietà 

<4uioasness,  ».  premura,  cura,  eollecitùdine,/". 

Anj^adJ.epron.  ógni,  ognuno,  alcuno,  qua- 
lùnque ;  tutto  ,  qualùnque ,  del ,  delio  , 
dei,  ecc.;  bave  you  any  paper  ?  avete  della 
eàrtaT  bas  be  any?  ne  ba  egli?  in  any 
place,  in  qualùnque  luògo,  dove  cbe  sia  ; 
at  any  time,  quando  cbe  sia;  be  was  as 
Bach  beloved  as  any  man,  era  amato  al 
piri  di  cbiccbessia  ;  bave  you  any  tbiog 
to  say  to  me?  avete  nulla  da  dirmi  ?  any 
bow,  come  si  vòglia  ;  any  wise ,  in  qual. 
tiui  mòdo;  bave  you  any?  ne  avete?  I 
bave  not  any,  non  ne  bo;  anywhere,  do- 
vunque :  if  any  one  asks  for  me,  se  qual- 
cuno domanda  di  me 

Aónian,  adj.  {poet.)  nònio 

■orist,  «.  (^raiM.  greca)  aoristo 

AArta.  j.  (<mot.)  aòrta 

Apice,  adj.  a  pàssi  concitati,  a  buon  passo; 
prèsto,  velocemente;  to  grow  apace,  cró- 
tcare  a  visu  d*  òcchio 

Apirt,  arv.  da  parte,  da  canto ,  in  disparte  ; 
to  set  apirt,  métter  da  parte 

ApAnment,  t.  stanza,  càmera  grande;  appar- 
taménto; bis  new  apartments,  il  suo  nuòvo 
gparUménto  ;  a  suite  of  apartmentìi  or 
TOeQS,  un  appartaménto 

iPiTHètic,  adj.  apàtico,  apatistico 

Ajatny,  #.  apatia 

4M'  scfaia,  babbuino;  icimiòlio;  a  large 
Ape,  seimlòne ,  m.  ;  long  armed  —,  gibbò- 
■••».;  great-*,  orang-o«tang;  Bàrbary  — , 
f"rta«dòne,  macaco;  dog  —,  idmiòtto 
(■ascUo) 


I  ape,  IMI.  leimiottàre,  contralTàre 

Apéek  ì  ^^'  ^'"'*''*^  ^^"°  *  P*"**'  ^*  ^^^^^ 
À  pen  nine,  adj.  {geog.)  degli  Apennlni 

Aperitive  )  ^-  ^*"*^-^  «periliTo,  apcriènle 
aperture,  t.  apertura,  fessura,  apriménto 
Apétalons,  a^j.  {boL)  apètalo,  sènza  pètali 
àpez,  t.  àpice,  m.  cólmo,  sommità,  cima 
Aphelion,  s.  (aalr.)  aféleo 
Aphòresis,  a.  {gram.)  afèresi,  f. 
Aphony,  g.  (med.)  afonia 
àphoriim,  g.  aforismo,  provèrbio 

AjhortfiMl  !  «^-  ^foTisiico 
Aphorlslieally,  avv.  aforisticamente 
Aphrodisiac     ì     ,.  ,      .*    *    j.  . 
Aphrodisiacal  j  ^J-  ('"^^•^  afrodisiaco 

Aphrodisiac,  e.  (med.)  afrodisiaco 

Aphrodite,  t.  {boi.)  crillògamo 

Aphthae,  #.  («erf.)  afte,  A  pi. 

Aphyllous,  adj.  {bot.)  affilo 

àpi,  8.  {bot.)  mèla  appidla,  mèla  casolàna 

àpiary,s.  àrnia,cassétla  da  pécchie,  alveàre,Mi. 

Apféce,  avv.  tanto  per  ùdo  o  per  tèsta  ;  three 

francs  a  piece,  tre  franchi  per  uno 
Apiéces,  avo.  in  pezzi 

àpish,  adj.  cbe  ha  della  scimia,  buffonésco 
àpishiy,  aw).  buffonescamente,  da  scimia 
àpisbness,  ».  buffoneria,  glnllerfa 
Apllpat,  avv.  con  frequènte  palpitazióne,  con 
Apocalypse,  t.  apocalisse,  f.  (pàlpiti 

Apocaliptic    )  adj.  Apocalittico,  dell'  Apoca- 
Apocallptical  j     lisse 
Apocallplically,  ano.  apocalitticamente 
Apòcope,  9.  {gram.)  apòcope,  f. 
Apocrypha,  t.  i  libri  apòcrifl 
Apocryphal,  adj.  apòcrifo,  non  aulénlico 
Apócryphally,  aw.  apocrifamente 
Apòerypbalness,  §.  caràttere  apòcrifo 

A?ócynum  i  ''  ^^^^  •P°<^'"» 
Apodal,  adj.  {zool.)  àpodo 
Apode,  {zooi.)  àpodo 

A^dìclical  1  ^'  apodittico,  dimostrativo 
Apodlclically,  avv.  apoditticamente 
Apodlzis,  i.  {ret.)  dimostrazióne 
Apogee,  8.  {a8tr.)  apogèo,  oppòsto  di  perigèo 
Apoggiatùra,  a.  appoggiatura  (mus.) 

Apologetically,  aw.  apologeticamente 
Apologist,  8.  apologista,  m.  difensóre 
Apologize,  on.  chièdere  scusa,  far  le  sue  scu- 
se; far  un*  apologia ,  difèndersi,  scolparti, 
giustificarsi 
Apolo^,  8.  apòlogo,  Avola  morate 
Apology,  8.  apologia,  difésa,  giusliOeasióne  ; 
to  màke  an  apology  to  a  person   for  a 
thing,  fare  le  sue  scuse  ad  una  persona  di 
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alcana  còsa  ;  an  apology  for  Ibe  GAriitiaB 
Religion ,  apologia ,  difésa  della  religi6o6 
eriiliina 
Aponeurosis,  s.  {anaL)  aponeortei,  f. 
Apophthegm,  «.  Vedi  Apothegm 
Apoplectic     I  adj.  apoplétieo,  d*  apoplettia; 
Apoplècticai  I     to  have  aa  apoplectic  stroke, 

èsser  sorprèso  d'apoplossfa 
Apoplexed,  adj.  {med.)  colpito  d'apoplessia 
Apoplexy,  a.  {med.)  apoplessia,  gócciola  ;  fùU 
minant  —,  apoplessia  falmlBinte;  sangui- 
neons  —,  apoplessia  sangaigna;  congèsli- 
TC.  sérons  —,  apoplessia  sierósa  ;  to  i&ll 
d^n  in  a  fit  of  —,  to  bave  an  attack  of — 
avere  un  atl&cco  d'apoplessia  ;  to  be  seised, 
struck  with  —,  èsser  colpito  d'apoplessia 
Apórt ,  adj.  {mar.)  alla  sinistra,  bisso  bórdo 
Aposiopésis,  $.  (rett.)  aposiopési, /l  reticénsa 
Apostasy,  s.  apostasia 
Apostate,  s.  apòstata,  aposiatrfce,  rianogito 
Apostatize,  vn.  apostatare,  rinnegare 
Apòstemate,  on.  impostemire*  marcire 
Apòstemàtion,  s.  {med,)  apostomasióae,  f, 
aposteme,  s.  apostèma,  postèma 
Apósile.  a.  apòstolo 
Apòsfleship,  8.  apostolato 
Apostolical,  adj.  apostòlico 
Apostólically,  aov.  apostolicamente 
Apostrophe,  s.  apòstrofe,  /*.,  figura  rettórica, 

apòstrofo,  m.,  contrasségno,  virgoletta 
Apostrophise ,  va.  apostrofare,  Indirisiàre  la 

paróla  a;  pórre  l' apòstrofo 
ApÒTHocary  ,  t.  speziftle,  m.  farmacista,  m.  ; 
an  apoTuecary's  shop,  speiierla,  farmacia 
ApoTue^m,  a.  apotégma,  apotèmma 
ApoTBèosis,  t.  apoteòsi,  f. 
Apozem,  i,  decosiòne  mèdica,  aposèma 
Appai,  va.  stupefare,  attorrire,  sbigottire 
Appilment,  t.  stopòro,  spavènto,  terróre 
Appanage,  t.  appannàggio,  assegnamènto 
Apparatus,  t.  apparato,  apparécchio 
Appàrel,  t.  addobbaménto,  vestiménto 

—  IMI.  addobbare,  ornare,  vestire,  par&re 
Apparent ,  adj,  apparento ,  avidèoto,  chiare  ; 

apparènte ,  verosimile ,  presuntivo ,  imme- 
dl&to;  the  Aétr  apparent  (to  thacrèv^n), 
l'erède  presuntivo  (della  coróna)       (ménta 
Apparently ,  aoo,  apparentoménte  ,  chiara- 
Apparition,  #«  apparisióne,  visióne 
Apparitor,  9.  cursóre,  mésso,  bidèllo 
Appeal,  VA.  appellare,  chièdere  nuòvo  giudi- 
lio  a  giùdice  superióre:  he  «ou/d  appeal 
to  I  Arnóio  not  lohoa ,  o'  1'  appoUarèbbe  a 
non  so  chi  ;  1  appeal  to  you ,  me  na  atoró 
al  vòstro  gifldiaio,  aa  h  giùdice  voi;  the 
cftttsa  is  appéolod,  fu  iaierpilsto  appèllo 

—  a.  appellagióne ,  appellasióna ,  appèllo; 
cóttrt  of  —  ^  córto  d'appètto;  to  lodge  aa 
appeal ,  interpórre  apjìèUo,  dimandare  ti- 
glio di  seatènsa 

Appealable,  adj.  appelUbile 


Appèalant,  a.  appell&oto,  ehi  appella 
Appear,  vn.  apparire,  comparire,  farsi  vedére; 
parére;  to  make  appear,  far  vedére,  dino- 
strare  ;  it  appéarè,  pare,  sembra  .  si  véd«; 
he  is  to  appear  before  the  judge,  égH  diT* 
comparire  dinànsi  al  giùdice;  to  appear 
above  grdiìnd,  spontAre,  cominciire  a  ere» 
scere.*  it  wou/d  appear,  sembrerebbe 
Appearance ,  e.  apparènia ,  presènsa ,  ària  , 
aspètto;  sfòggio;  probabilità,  verisimilità- 
dine,/'.;  il  comparire,  farsi  vedére;  to jodfi 
by  appearances,  giodleàre  secóndo  le  afipft- 
rénse;  to  màke  one's  appearance,  preaan- 
tàrsi,  comparire  ;  a  man  of  a  fine  appécr* 
ance,  uòmo  di  bèlla  presenta;  at  first  rnp* 
péarance,  a  prima  vista;  he  makes  a  grnftft 
appearance  (figure)  at  court,  fa  grande  Bf6f> 
gio  in  córto;  appearance  in  a  conrt  et 
jiistice,  comparsa  dinànsi  un  nagiatràto; 
non -appearance,  non  comparsa 
Appéarer,  s.  chi  comparisce 
Appearing,  t.  l'apparire,  apparènza,  compàna 
Appeasable,  adj.  placabile  ;  accomodàbito 
Appèoie,  va.  placare,  quietare,  mitigare 
Appéaèemenl,  $.  plscaménto.  plaeidésa 
Appéoèer,  $.  pacificatore,  pacière 
Appèaiing,  appéasive,  adj.  che  placa,  càlna. 
Appellant,  t.  appellànto,  mf.       (raddolekcé 
Appellato  adj.  di  appèllo 
Appellation,  a.  appellazióne,  f.  ;  nóme,  m. 
Appellative,  adj.  appellative;  —  a.  nóme  ap- 
pellativo 
Appellati vely,  aiw.  d'appellativo 
Appòllatory,  adj.  eontonènte  un  appètto 
Appellee ,  t.  quella  persóna  cóntro  la  qoale 

s'appella 
Appellor,  a.  [legge)  appoHànto 
Append,  va.  appèndere,  attaccare,  annottare 
Appendage ,  s.  dipendènza ,  accessòrio ,  còsa 

che  dipènde  da  còsa,  aggiùnta 
Appendant,  adj,  dipendènte ,  apparteséato  , 

annèsso,  concomitànto 

Appendix,  s.  {pi.  appendixes,  appèndieea), 

appendice,  /l  aggiùnto  (airal 

Appertain,  vn.  apparteaére,  spettare;  eonva- 

Appetency ,  s.  appetènza ,  brama ,  ooneopi* 

Appetent,  adj.  appetente,  àvido  (saòaaa 

Appetite,  s.  appetito,  ftme,  f.,  avidità;^ for 

power,  bramosia  del  potére  ;  —  for  revèngt, 

séte,  f.  di  veadètto;  —  for  deatriietloa , 

smània  di  distruzióne;  canina  —,  (sierf.) 

fame  canina,  bùlimo  ;  depraved,  Tiiiàted— , 

(med,)  appetito  depravato,  malaeia ,  pica: 

I  wish  you  a  good  appetite,  bnòa  appetito 

Appetizer,  e.  còsa  che  agùssa  l'appetito 

Applàvd,  va.  applaudire,  lodare,  approvAi* 

Applàiider,f.  applaudi  tore,  -trice,  aeclamàatoi 

Applàvse,  i.  applàuso;  plàuso,  aeclamasiiM 

Apple,  a.  pómo,  mèla;  the  apple  of  the  eye, 

la  popllla  doli' occhia  ;  bitter  —,  eotoqalu- 

tide,  f,  ;  bàking,  kitohen  — ,  néU  étk  Miè- 
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etre:  cine  —,  eorUsulo  ;  eràb  ~ ,  méte 
Mlritica;  dwirf.  p4radlt«  ^,  pómo  naoo, 
ài  paradiso:  low—,  pómo  d'oro;  ihdrn— , 
Pertt  —,  sIramdDio,  ttrtmonéa,  aóce  spi- 
anta opAna;  óok  •^,  falla,  gallAzza,  gal- 
Wmola;  pioe  —  aoaoAs,  ananàsie,  m.;  ié« 
~.  {taoi.)  riccio  di  mare 

Apple-cart,  t.  carrétta  di  pómi 

Apple  core,  t .  tórso  di  mèla 

Appie-dùmplìDg,  s,  tórta  di  mèle  (foggiata  a 

Micétto) 

ApplegràA, $.  inDÓsto  di  mèlo 
Apple-grÓT^      1 
Apple-drcbard  [  t.  pométo 
Apple^yérd        ) 

Apple-birTest.  a.  ra«cólu  delle  mèla 
AppMoA,  «.  frottàjo  per  le  mèle 
Apple.pàiriDf  )  -  ...    ^  ^, 

Apple  péel        »  '•  »®*'"'  P*"<»  f'  <**  PO'»» 

Apple-pbff,  «.  pasticcino,  ebfeea  con  ripièno 
di  pomi 

Apple- rooster,  «.  arnése  (m.)  da  eoócer  le  mele 
Apple  sàdce,  $.  consérfa  di  pómi 
AppMrée,  «.  {bot.)  pómo,  mèlo 
Apple-wòmao,  t.  frnltajaóla,  dònna  che  vénde 
pómi 

Applfftble,  adj.  applic&bile 

Appliance,  s.  1*  Atto  di  adoperare  o  servirsi 

di,  la  còsa  adoperata;  applieasióne;  mésso, 

còmodo,  igio.*convenlénia,  sa8sidio,rimédio 
A  pplicabllity  (àpplf  cableness),  a.  facoltà  di  ri- 

eèfere  applicazióne  ,  conformità ,   conre* 

niénza 

Applicable,  adJ,  applicàbile,  convenevole 
Applieabiy,  aov,  in  mòdo  applicàbile 
Applicant,  $.  postolànte,  rtcbieditóre,  -triee 
Applicate,  adJ,  {mat.)  concrèto;  e.  applicato 
Application  ,  s.  applieasióne,  l'applicare,  il 
servirsi  di  ;  applicazióne,  applicatéisa,  as- 
siduità, aUenzióne,  sedalità  ;  ricórso,  sóp- 
plica;  impiègo,  uso  de'mészi  adatti;  to  make 
application  to  a  person,  ricórrere,  aver  ri* 
eórso  ad  nno;  to  givo  application  io,  appli- 
carsi a 

Appit,  van.  applicare,  adattare,  pórre,  ricór- 
rere ;  to  apply  a  plaster,  applicare  un  im- 
piastro; to  apply  to  a  person  for  a  tbing, 
indirizzarsi,  ricórrere  ad  nno  per  una  còsa; 
yoB  most  apply  to  bim  for  it,  bisógna  che 
Tìeerriàte  a  lai  per  quésto  ;  to  apply,  appli- 
carsi. Impiegarsi,  addarsi;  to  apply  one's  self 
to  one's  studies,  appKcàrsi  a'sooi  stódi  :  to 
apply  one's  mind  to  pbllótopby,  ^»plicàrsl 
tHa  ilceofia 

AppogfiatAra,  s.  {una.)  appoggiatura 
AppAnt,  wr.  ordinare,  stabilire,  nominare, 
éepntàre,  coslitnfre,  assegnare,  fissare  ;  to 
appaot  a  déy,  fissare  na  giórno  ;  it  is  so 
appCiBted  by  aàtttre,  la  natAra  ba  cosi  sta- 
BiHto:  at  tbe  timeappaoted,  all'ora  fissa; 
^aVHintfbaeiloiiaries,  MmlnArolmpiegàU 


Appaot,  $.  il  ricavo,  1*  importare  nètto  {  yot 
will  remit  me  tbe  net  proceeds  perappCInt, 
mi  manderete  noa  cambiale  o  un  mandato 
per  l'esatto  ricavo 
AppSìoted,  appanuble,  atfj.  nominato,  stabi- 
lito ,  decretato  ;  officers  are  appfiintable  ar 
appQnted  by  tbecTècntive,  gli  nfOeiàU  ven- 
gono nominati  dall'esecotfvo 
Appointee,  a.  fonrionàrio  nominato 
AppQntment,  «.  órdine,  m.  mandilo ,  rofoia- 
ménto,  commissióne;  stipèndio,  salàrio,  m- 
segnaménto,  nòmina;  appantaménto,  eoaré- 
gno;  in  tbe  appSIntment  of,  nella  nómiu 
di  ;  to  solicit  an  appQntment ,  ebiédere  ili 
impiègo  (tribofre 

Appòrifon,  vn.  proporzionare,  riparifre,  dl»- 
Appórtloner,  a.  distributóre,  ripartitóre 
Apportionment,  a.  ripartimènto 
Appóse,  va.  interrogare;  méttere,  applicar» 
Appolite,  arfj.  aditto,  accóncio,  appòsil#| 
congruo,  convenévole  (ménte 

Appositely,  ùvv.  conrenevol ménte .  propria- 
Appoèileoess  ,  «.  aecoocéiza,  convenovoléna, 
adattànza,  giustezza,  proprietà,  oongmità 
AppoéHion,  a.  apposizióne,  apponiménto 
Appr&ise,  va.  apprezzare  ,  stimare,  valntàre; 

to  appraise  goods,  stimare  mèrci 
Appraisement,  a.  estimazióne,  stima 
Apprà/ser,  a.  apprezzatóre.  stimatóre,  -  tried 
Appreciable,  adj.  apprezzàbile,  eslimàbìlo 
Appreciate,  va.  stimare,  pregiare. aver  io  prègio 
Apprehend ,  vn.  arrestare ,  cattaràre  ;  eoia- 

prèndere,  intèndere  ;  temere 
Apprehènder,  a.  arrestatóre  :  oomprenditèra 
Apprehensible,  «(f/.coroprensf  bile,  peroettfbflé 
Apprehension  ,  a.  comprendiménto  ,  intendi- 
ménto, apprensiva,  apprensióne,  intelMCto, 
intelligènza,  parére,m.;  apprensióne,  timére, 
sospètto;  dull  of  apprehension  ,  d'ingégno 
ottùso  ;  in  my  apprehension,  a  parer  mio 
Apprehensive,  at/j.  inquièto,  cbetéme,  appraa- 
sfvo,  in  apprensióne;  (perspicace,  d'  a«At« 
ingégno,  anUq.) 
Apprehènslveness,  a.  timóre ,  paura ,  appNB- 

sióne;  intelligènza 
Apprentice ,  a.  principiante  ,  gióvane  eke  Ili- 
para  qualche  mestière,  apprendista 

—  INI.  méttere  (ano)  ad  imparare  nn'  arto 
Apprenticeship ,  a.  noviziato ,  tirocinia;   il 

tèmpo  ohe  s*  impiega  ad  imparare  vn*  arte 
Apprize,  va.  Informare,  avvisare,  dare  BOtfiia 
Approach ,  vn.  avvicinarsi ,  apprassàial ,  ajp- 

prossimàrsi,  accostarsi;  (ml/.)approMÌàrti» 

farsi  ricino 

—  vn.  avvicinare;  (mi7.)  approcoiàra 
Approach,  a.  avvicinaménto,  aecèssa;  apjpfM* 

ches,  api.  {mil.)  appròccio,  apprdod,  trin- 
cèa, trincèe;  method  of  appróaehw  ( Ma» 
temaliehe),  mètodo  d'approseimasÌóaa;ao 
nearer  ^,  avvicinandosi  maggiormeata* 
Appróacbable ,  ad^.  aocesifbilt 


Jjf.  rtds;  -  an,  sin,  bàli;  -  f&re,  di  ;  -  b^,  l^mph  ;    pSie.  b^i,    fdai,  fS^Ì  ;     gem, 
*^  «H»i  -  Utu»  «raf»  Mite  »•  tfW.  raffi  t  -  tei.     «.  i.  poi. 
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ApproUlioo,  #.  spprobasidM,  approvaiioae; 

|0  1^  ^,  fólgere  odo  È^vkrào  d'approva- 

liÓM;  to  nod  —,  indi  Dira  il  capo  in  aagno 

d'approvasióne 
lppr6prialtf ,  va.  appropriàra ,  appropriarti } 

lo  appfopriatf  lo  ooa'a  aèlf,  appropriarsi 

—  adj.  approprialo,  aeeóoeto,  cooTtnéfola 
ApprópriaUly ,  avo.  io  mddo  appropriato  o 

partieolàro,  aoeoDciaméata 

Appropriation ,  $.  appropriasióne ,  V  appro- 

priirti  una  còsa  (eéua 

Appròprialeneis  ,  $.  eonrentToléiaa ,  accon- 

Appropriitor,  a.  ehi  ti  appropria  (ana  cosa), 

appropriatóre, -trice 
Appr^fftbltf,  adj.  approvibile;  lodérole 
ApprÓTal,  »,  approrazióne  (per  boooo 

Appròre,  io  approve  of,  va.  appror&re,  tener 
Appr^ed,  adj.  approvilo,  ftimàto 
Approvar,  ».  approvalóre,  ealìmalóre;  ehi  ap- 
prAra  e  gi&diea  per  baóoa  (una  cosa);  ap- 
prover,  eorréo .  un  rèo  che  per  lalràr  sé 
itésfo  aeeùia  I  soói  cdinpliei 
Appròvinglj.  aw.  con  approvaxióoe 
Appróxinate ,  im  approtiimàrsi,  accost&rsi; 
va.  approisifliàre,  appresiÀre 

—  adj.  approisi mante,  pròssimo      (naménto 
ApproxlmAtioo ,  ».  approssimasióne,  avvici- 
Appr^<iiBaiive,  adj,  approssimativo 
Appùlse,s.  (poe.  ««.)  cdiso;  iDcónlro,  arrivo; 

{a$tr.)  appalto,  vicina  eoogianzióne 
Appbrienance,  ».  appartenènza,  attenènza 
Appurtenant,  adj.  appartenènte ,  allenente , 
àprieot,  ».  albicòcca,  melìaca  (spetUoie 

Apricot  trée,  ».  àlbero  d'albicdcco 
Aprii,  »,  aprile  m,\  April-f^ol,  pésce  d'aprile, 
corbellatura;  to  be  made  an  April-fool ,  es- 
ter corbellilo  con  false  novèlle;  to  make 
one  —,  corbellAre  ono  con  false  novèlle 
Apron,  •.gremblAle,  m.  grembiule,  m.\  copèr- 

ehio  del  focóne  di  un  cannóne 
Aproned,  adj,  col  grembiule 
A  propof,  (àpropo),  am.  a  propèsilo 
Aptii,  ».  {pi.  Aptidet)  (arcA.)  Apt^de,  f.  {a»lr.) 

Aptide 
Apt,  adj.  Atto,  idòneo,  accóncio;  dòcile,  sve- 
gUAlo,  InelinAto,  proclive,  dèdito,  soggètto; 
— ^  to  learn ,  che  lopAra  facilménte ,  intel- 
ligènte, tvegliAto;  be  it  —  to  make  such 
mittaket,  égli  è  molto  soggètto  a  fare  simili 
enóri 
ÀpteroDt,  adj.  (ent.)  Aptero,  sèma  ali 
Aptitude,  ».  attidAdioe,  /*.  attéssa,  dispositiòne 
Aptly ,  anv.  attamente ,  acconciaménte  ;  to 

quòte  aptly,  allegAre,  cilAre  a  propòsito 
Aptaett,  i.  attézia,'  dispottètta,  ditpotiiiòne, 
CMoltA,  oonfòrmità,  eonveniènia,  dettréita, 

ÌAoeortèaia  ;  attitùdine,  f. 
ptote,  »,  Dòme  ebe  ti  declina  tènia  oAtl 
pyroxj,  »,  {m9d,)  apiressia 
Ap^root,  adj,  (cAim.)  apiro 


AfB»-f&rli«,  t.  aeqsafSrte,  f. 

Aq«a-tinla,  ».  acquatinta  (Uefa  e 

AcqoArìan,  ».  aoqoArìo  (per  le  piante  aeqvA- 

AqnArios,  ».  acqoArio  (otlron.) 

AqoAtic    )  adj.  aeqoAlieo.  palótire  ;  an  —  a. 

AqoAtical  S      {boi.)  una  piànta  acquAUca 

Aqoa-vfta,  (aqoavite),  ».  acquavite,  f. 

Aquedact,  ».  acqoedòlto,  condótto 

iqaeons,  adj.  acquóso,  Aqveo,  acquidóso 

Àqueoosnet,  aquósity,  ».  acquosità,  onidità 

Aquiline,  adj.  aquilino,  d'Aquila 

Aqoiloo,  ».  aquilóne,  m.  ;  bòrea,  tramontana 

Arabesque  ,  ».  rabésco  (ore*.);  —  «^/'  *  ■*" 

bòschi 
Ara,  ».  {a»lr.^  altAre,  m.  Ara  ;  {omit.)  Ara. 
Arab,  adj.  Arabo,  di  ArAbia;  —  ».  Arabo 
ArAbian,  adj.  Arabo,  di  ArAbia;  —  s.  un  àrabo 
arable,  o<//.  Arabo,  di  Arabia;  ».  lalingua Araba 
Aràbically,  avv.  all'Araba,  arabicaméata 
Arabist,  ».  dòtto  orientalisU  vertalo  nell'Arabo 
Arabie,  adj.  aràbile,  aratòrio;  —  land,  tèrra 
àraby,  ».  {poet.)  Arabia  (araldria 

Aràcbnida,  ».  pi.  (zool.)  arAcnidi,  m,  pL 
AracAnOdei,  ».  (onal.)  araenòide,  f. 
Aramaic,  adj.  aramèo;  —  ».  aramèo 
Araméan,  adj.  aramèo,  tiro  caldAico 
Aràneoos,  adj.  dì  rAgno.tomigliAote  al  ragno 
ArAiion,  ».  aralóra,  araménlo,  agricoltura 
Arbalisl,  ».  baléstra 
Arbalester,  ».  balestrière,  m.  * 
Arbiter,  ».  Arbitro,  giùdice  elètto  dalle  pArti 
Arbitrable,  adj.  da  risòlversi  per  arbitrAto 
Arbitrably,  avv.  ad  arbitrio 
Arbitrage,  ».  arbitrAto,  gi odici o  d'Arbitri 
Arbitrament,  ».  arbitrio,  volontà,  scélta 
Arbitrarily,  avv.  arbitrariamènle,  ad  arbitrio 
Arbitrariness,  ».  dispotismo,  tirannia 
Arbitrary,  adj.  arbitrArlo,  assoluto;  —  govern- 
ment, govèrno  arbitràrio,  assoluto x 
Arbitrate,  va.  arbitrAre,  gindicAre  alcuna  cdta 

per  arbitrAto,  sentenzi  Are,  decidere 
ArbitrAlion,  ».  l'arbitrAre,  arbitrAto,  gindicio 

d'Arbitri  ;  transazióne,  accomodaménto 
ArbitrAiion-bond ,  ».  {legge)  compromésso 
Arbitrator,  ».  arbitratóre^  Arbitro;  —judging 

according  lo  equity,  {legge)  giùdice  conci- 
ArbllrAtriz.  ».  Arbitra  (Uatóre 

Arbitremenl,  ».  arbitrAto,  giudizio  o  deeitiòne 

di  Arbitri  ,  transazióne;  frée  —  Ubero  ar- 
Arbitress,  t.  Arbitra  (bitrio 

Arbor,  ».  {poe,  u».)  fusèllo,  stile,  m.:  pèrgola; 

—  Diànae^  àlbero  di  Diana 
Arbórepos,  adj.  arbòreo,  di  àrbore,  simile  ad 
Arboréscence.  ».  arborescènta        (un  àlbero 
Arborescent,  adj.  arborescènte 
Arborei,  »,  (poet.)  arboscèllo,  arbusto 
ArborisAtion,  ».  arboristasióne 
Arboar,  ».  pèrgola,  pergolAto 
Arbute    (  $,  (do! .  )  eorbètsolo,  arbùto;  trAiling 
Arbutut  (     —,  uva  d'orto 
Arbote-bèrry,  »,  {M,)  oorbènoU,  uva  d*órto 


FAte,    mète,    bile,    nòte,    tube;    -      fàt,        mèt,    bit,    nót,    tùb;    -  fAr»    piqué, 
vltt0^       Ut.     irnna,    SaoM  i    -  p^Uo-pcttA,    pcllo,    «.  L    aotie,    mv^)    •  naM^    vlMb 


ARB 


_  8»  — > 


ARI 


ArbéUai,  adj.  {boL)  di  corbénolo 
àn,  i.  iseom.)  arco,  càrva,  legménto 
Ardid«,  t.  àreo,  TÓIia,  pdrtico;  arc&ta 
Areédian»  adj,  d'Arcàdia,  àrcade  (slério 

Areiiiaoi,  t.  (pi.  arcana),  arcano,  legréto  mi* 
ireh,  t.  Tdlla,  arco  (di  pónte,  ecc.)  capo  ;  a 
triiiapbai  —,  arco  trionfale  ;  semiclreular 
—,  arco  a  tàtta  mónta 
—  M.  arebe^ giare ,  fabbricare  a  Tòlta ,  co- 

KraJraarebi vólti,  inarcare 
àreft,  atti,  primo,  eàpo,  di  primo  grado,  gran- 
de; farbàceio,  maligno;  an  —  traitor,  un 
gran  traditóre,   au   traditoràccio  ;  an  — 
bttde,  (00/9.),  un  gran  farbàceio  ;  to  look 
" ,  inarcare  le  ciglia ,  guardar  con  óccbio 
forbo,  Daiiiióso  ;  sbièco 
Arek-bùloeni,  9.  contralTórte,  m.  pnaléllo 
Arcb-bèod,  t.  testa  di  vòlta 
Areb-p/éc«,  i.  curva,  curvatura  di  Tòlta 
Arch  Itone,  9.  spigolo,  pedùccio  di  vòlta 
ArcAaeoló^ic,  adj,  archeològico 
ArcAaeòlogy,  9.  archeologia 
IreAaism,  9.  arcaismo 

AreAàogei,  s.  arcàngelo;  {bot.)  làmio;  irbite^, 
làmio  bianco,  ortica  bianca,  mòrta  ;  yellow 
—,  ortica  gialla 
ArcAaagelic,  adj.  di  arcàngelo,  cóme  d'arcàn  • 
Arebbéacoo,  9.  faro  pincipàle  (gelo 

Archbishop,  t.  arcivéscovo 
Archbishopric,  9.  arcivescovado 
Archdeacon,  9.  arcidiàcono 
Archdeaconry,  9.  arcidiaconàto 
Arehdócal,  adj.  arciducale 
Arehdùebess,  s.  aretdaehóssa 
Arebdhchy,  9.  arciducato  (ferrtforto) 
Archdàlte,  9.  arciduca,  m.  {zione 

Arehdókedom,  9.  arciducato  {dignità,  giurindi- 
irehed,  adj.  arcato,  curvo,  piegato  in  arco 
ireher,  «.  arcière,  arcière 
irehery,  9.  arte  di  tirare  l'arco 
Arehetipal,  (arketipal),  adj.  d'archètipo 
^^^^ypCf  9.  (àrketipe)  archètipo,  originale 
Arehfélon,  9.  arci-fellóne 
Archftènd,  9.  arci-demònio 
ATchllàtterer,  s.  arci-adulatóre 
Atvbfóe,  9.  gran  nemico 
ArehfAnder,  f .  gran  fondatóre  <tcovfle 

Aichieplscopal  (  arkiepiseopal  ) ,  adj.  arcivo- 
àRhimàndrite  (arkimàndrite) ,  9.  arehiman- 
treUog,  t.  l'archeggiare;  arco  vòlta     (drita 
Archipelago  (arkipèlago),  t.  arcipèlago 
Architect,!,  (àrkiteci) architétto,  architettóre, 

iaveatóre,  antère,  fabbricatóre 
Afchitectonic  tarki  tectonic)  .Mf/.arehi  tettònico 
Architedoral  (  arfcitèctoral  ),  odj.  d'  architel- 

tara,  architettònico 
AicUtcctare  ^  arkitectnre  ) ,  e.  areUteltàra; 
pibiad— ,  archilettàragòticl^  a  lesto  acuto 
AichUraTe(àrkitràve),f .  architrave,»!,  epìttliio 
àrehivei  (àrkivi),  e.  pU  arcMvj,  archivio 
Attivisi  (àrfcivist),  «.  archiff et»,  m. 


àrch  like,  adj.  in  fórma  d'arco,  arcato 
àrcbness,  9.  inrbèua,  malitia,  astiiia 
àreàon,  9.  arcónte,  m. 
àroàonship,  s.  dignità  deirarcónte 
àrchway,  «.  {archit.)  vestibolo ,  àndito  arcato 
àrehvise,  odo.  in  fórma  d'arco,  curvamente 
àrtie,  adj.  àrtico  igtog.) 
ArctùruB,  t.  («Ir.)  Arturo 
arcuate,  adj.  curvo,  piegato  in  arco 
Arcuàtion,  9.  inarcaménto,  curvità         (sióne 
ardency,  9.  ardóre,  fervóre,  zèlo,  ardènza,  pas- 
àrdent,  adj.  ardènte,  fervènte,  appaesionàto 
ardently,  aiov.  ardentemente,  con  passióne 
ardour,  9.  ardóre,  affètto,  desidèrio  intènso 
arduous,  adj.  àrduo,  difficile,  malagévole 
àrduousness,  9.  arduità,  difficoltà,  scabrosità 
are,  V.  siamo,  siete,  sono;  v.  To  be 
Are         (      ,        , 
Alami  re  )  '*  (»»««.)  re,  m.  {nota  mu9ieale) 

àrea,  9.  àrea,  superficie,  f.  spàsio  di  suòlo  oc- 
cupato da  un  edificio,  recinto;  àja,  piazzetta 
àreal,  adj.  di  àrea,  di  superficie 
Aree    (  a.  {bot.)  arèca;  Meridional  —  ,  aréca 
Arèca  (     delle  Indie  ;  eacciù,  m. 
Aréek,  adj.  {vulg.)  fumante,  fumando 
Arefàction,  t.  il  disseccare,  essiccazióne 
Aréna,  9.  aréna  (bile 

Arenaceous,  (arenàsheos),  adj.  arenóso  ;  frià- 
Arenàtion,  9.  il  coprire  di  sàbbia,  banco,  sécca 
Areometer,  9.  areòmetro 
Areòmetry,  9.  areometrla, 
Areòpagittf,  i.  areopagita,  m. 
Areopagus,  9.  areopago 
àrgal,  9.  sàie  tàrtaro,  tàrtaro  greggio 
àrgent,  9.  {araid.)  argènto,  color  bianco 
—  adj,  argentato,  a  guisa  d'  argènto 
Argenlàtion,  9.  lo  inargentare 
Argentiferous,  adj.  argentifero 
Argentine,  adj.  argentino,  argènteo 
~  a.  (601.)  argentina:  (Ut.)  argentina 
àrgil,  9.  argilla,  a^iglia;  créta  da  pentolàjo 
Argillaceous,  tutj.  argillàceo,  argillóso 
argonaut,  #.  argonàuta,  m.  (lèra 

àrgosy,  a.  {poet,)  Argo ,  nave  di  Giasone ,  ga* 
àrgoe ,  vn.  arguire ,  ragionare ,  sillogizzare  ; 
disputare,  arguire,  argomentare,  desùmere, 
provare,  dimostrare,  confermare,  far  vedé- 
re, coocbiùdere,  inferire 
Argner,  9,  disputante,  ragionatóre 
arguing,  a.  argomentazióne,  il  ragionare 
argument,  a.  argoménto,  sillogismo,  pròva, 
ragióne  ;  disputa ,  discussióne  ;  téai ,  f.  aog- 
getlo  di  poèma,  ecc.,  sommàrio;  a  ciknning 
Argument,  sofisma,  m.  cavillo        (mentóso 
ArgumèBtal ,  adj.  di  argomentazióne  ;  argo* 
Argumentation,  a.  argomentazióne 
Argomentative,  adj.  di  disputa;  che  argomenta 
Argumèntatively,  aro.  con  argoménti,  sillogi* 
Argute,  a4j.  {a$U.)  arguto,  acuto  (sticaménte 
àrian,  a.  {reiig.)  Ariano;  —  adj.  ariano 
àriaaiim,  a.  arianiimo  •  • 


^»  ràde;  -  Ali,  són,  bull;  -  fare,  à6;  -  bf,  Itmph ;    pdse,  b^s,    fiAl,  iéì^l  ;     gem,     ai 
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àrid,  €uij,  irido,  lécco ,  ttérito,  ingrito 
Aridity,  t.  »ridóua,  aridilà,  fieeilà 
àries,  ».  ariete,  m.  (ségno  del  todiaoo) 
Ariétta,  t.  ariétta,  cansonétia,  canioiidna 
Arfj^At,  avi),  diritlaméote,  con  giustéaza,  béaa 
Arile,  OH.  (aròitf,  arii«n)fli/«  eltoatOf  alsàni, 
leràrti,  sórgere;  to  ariso  agètfo,  risórgere  ; 
oor  misfortooeé  arise  from  thai,  lo  nòstre 
disgréiie  nàscono  dà  dò 
Arisen,  v.  Arise 
IristarcA,  s.  Aristirco 
Aristocracy,  s.  arislocraxia 
Aristocrat,  t.  un  aristocràtico 
Aristocràtieal,  adj.  aristocràtieo 
Aristotelian,  adj»  aristotèlico 
ArlTBmelic,  ».  aritmètica 
AriTBmètical,  a4j»  aritmètico 
AriTBméticaliy,  oiw.  aritmeticamente 
AriTHmetlclan ,  ».  un  aritmètico 
àrie,  ».  àrea, cassa;  NóaA's  ark,  l'area  di  Noè 
àrm,  »,  bràccio;  (/Itf.)  ramo;  potére,  m.  possàn- 
sa;  by  strength  of  arm,  a  fona  di  bràccie;an 
àrm-cbàir,  ona  sèdia  a  bracciaóli;  a  little 
arm,  bracoiolino,  a  large  arm,  braecièoo, 
àrm-bóne,  (anat.)  dmero  ;  tbeàrm-pit, 
r  ascèlla  ;  he  is  my  ri^At-arm ,  egli  è  la 
mia  dèstra  ;  armi ,  pi.  le  braccia;  {mil,) 
Armi ,  [arald.)  armo ,  arme  genliUsie  ;  ar- 
mi; «Uh  one's  arms  across,  eolle  bràceda 
incrociale;  a  Goontees  under  bis  arm,  una 
Contéssa  a  braccétto,  al  bracciudio;  eoat  of 
arms,  arme,  arme  gentilisie;  vithin  arm*s 
reach,  alla  portata  del  bràccio;  she  vas 
leaning  on  ber  brother's  arm,  ella  andàTa 
a  braccétto  di  sao  fratèllo 
àrm,  va.  armare;  to  arm  with  a  sioórd,  armare 
di  spada;  to  arm  one*  s  self,  armarli;  to  arm 
one's  self  at  all  pQnU ,  armarsi  di  tétto 
ponto  ;  —  tm.  armarsi,  monirsi 
Armàda,  ».  armata  (/lolla  »ptignmola) 
Armadilla,  ».  armadilla 
Armadillo,  f.  (»ool.)  armadillo,  tata.  m.tatAn 
armament,  ».  armaménto  (di  Tascèlli) 
àrmed.,  adj»  dalle  braccia...,  che  ha  le  brac- 
cia...; long  armed,  dalle  braccia  lunghe  ; 
éne'armed,cho  non  ha  che  nn  bràccio,  mónco 
àrmfol,  ».  Qoa  bracciata  ;  by  àrmfoli,  a  brac- 
àrmhole,  »,  ascèlla,  buco  della  manie*  (oiàte 
ArmlgeroQS,  oc^.  (onlif.)  armigero 
Armlniaa,  »,  adj.  {Uol.)  Arminiàno 
Armittianisip,  ».  (teol.)  Aminianismo 
ftrmillary,  adj.  armillàro,  a  foggia  d'àrmfUa  ; 
—  sphere,  sAra  armillàro 
Armistice,  »,  armistfsio  (me 

àrmiess,  adj.  séosa  braccia  ;  sènza  armi,  inér* 
Armlet,  s.  bracciòlo,  braedollno,  sono  di  mare 
Armorer,  ».  armi^nòlo;  t.  Armoarer 
Armorial ,  adj,  d*  arme  gentUisio;  armórlal 
onsifoét  arme  gentiiisio,*  iosègiia^témaa,nk 
Armory,  ».  ▼.  Armoary 
àrmoar,  »,  armatura,  armadéca,  ànsi;  «eoi 


^,  còtta  d*  anni  ;  ~  in  prÀof ,  armatèra 
alla  pròva;  to  bbekle  on  one's  — ,  indofoAr 
r  armatÉra 

irmour-beérer,  ».  scodlèro,  donsèllo 

Armoarer,  ».  armajuólo;  ehi  fàbbrica  e  vtmte 
armi 

Armourings,  »,  {mar.)  paTÓse,  m.  pavesata,  f. 

Armoary,  ».  armeria,  sàia  d'armi,  aialdeiim 

Armpit,  f.  ascèlla 

Arme,  »,  le  bràeda,  le  armi;  arme  gentilfsfe, 
inségna,  stèmma  ;  allusive,  earning  —,  (Mo* 
«one)  arme  parlanti;  carrying  —,  pòrto 
d' armi  ;  man  at  — ,  nomo  d'armi  ;  rigìng 
in  —,  levata  di  scadi  ;  cóat  of —Arme gen- 
ti liiie  ;  fire  —  Armi  da  fuòco  ;  lo  beèr  — , 
portar  le  armi  ;  to  present  — ,  presentare 
le  armi;  to  rise  in  —,  levarsi  ad  arme;  t» 
tàke  np  — ,  dar  di  piglio  all'  armi  ;  te  ìà.y 
dS^n  one's  —,  depórre  l' armi  :  te  beat  to 
— ,  bàttere  la  generale  ;  to  arms  I  (m(L)  allo 
armi  I  ;  ghS&nd — (eomaacto  mil.)  al  piè-l'àr- 
mi;  shótilder,  —  io  spàlla-ràrmi; lodge—*, 

—  ,  portate  l'armi;  sappòrt  *~,  al  bràeeio 
r  armi 

Arm-rack,  ».  (mil.)  rastrellièra 
Army,  ».  esèrcito,  armata  (di  terrai:  the  rear 
of  an  Army,  la  ret  roga  àrdia  d' un  esArdto; 
besieging  —,  esèrcito  assediànte  ;  large  —, 
grande  MÒrcito;  standing  —  ,  armata  por- 
manènte  ;  lo  draw  up  an  army  in  line  at 
battle,  schierare  on  esèrdto 
Arnica,  ».  (boL)  àrnica 

Arnòtto,  ».  (bot.)  oriAoa  (àlbero);  eriàoo 
Arnòtto-trèe,  ».  (boi)  oriàna  (IMo) 

Arnuts,  ».  (bot.)  avéna  Alla 
Aròma,  ».  aròma,  m,  arómato 
Aromatic,  adj.  aromàtico,  fragrante 
Aromàtica,  ».  spéxie,  f.  arómato,  aròaii  *• 
Aromatisàtion,  ».  V  aromatissàro 
AromaUse,  va.  aromatissàre,  profumare 
Aróse,  preterito  del  verbo  to  Arise 
Ar^nd,  avo.  all'  intórno,  intórno 
—  prep.  intórno,  ali*  intórno  di 
Arddie .  va.  rideslAre ,  svegliare ,  stoiilcàro, 

stimolar  e  eccitare,  scuòtere 
Arów,  aro.  (ant.)  in  riga,  in  fila  <tìo 

Ar^ot,  avo.  (ant.)  indiètro  ,  via  di  411a ,  e» 
ArnM  (  ».(»wif.)  arpéggio;  te  per»m 
ArDé^ffio  "•P'Wios,  wpeggiàre,  leataMt. 
Arpeggio  I       ^^  piixioàr  le  eòrde 

Arquebosàde,  »,  arehibogiàta,  arckibosAta 
Arquebuée,  ».  archibAso 
Arquebuirèr,  ».  arehibusière,  «. 
Arrak,  »,  arAc  (liquore  epiriioto) 
AvtUgn^va.  eitAre  in  gioditio,  aceotàro  ;  te 

—  for  ignorance,  accusare  d' ignerinao 
ArrAf^omenk,  ».  accosatióne,  accusa,  pfoeÒMO 
ArrAnie,  «a.  aaeetlAre ,  agginstAre ,  diapArre 
ArrAagemeot,  »,  aggiustaménto ,  iMettnmAm 

to,erdÌoaméolo;aoconciaméBto:  traosarfÓM 
ArrAnger,  a.  erdioalóre;  meatatóre;tho  arrAai» 
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f»n  0/  t^  mob,  i  mMtatori,  i  caporióni 
dills  plèbe 
irmi,  aéj,  eatUvo  in  inprémo  grado;  lèto  ; 

—  itoire,  un  véro  furbo,  on  forbàooio 
Ami,  t.  arino,  p&nno  tessuto  a  figuro 
Anijr,t.  srrédo,  corrèdo,  abbigliaménto,  fdg- 
fis,  órdios,  m.  schièra,  ringo;  an  army  in 
bàllls  —,  BD  esèrcito  schiorito 
—  «0.  aUi|liàro,  arredire,  sobleràro,  pórre 

la  drdioa 
Arréar,arr<«ri,  arrearages,  s.  arretrato,  avàn- 
u  ds'frAUi  decórsi;  to  be  beUnd  in  arrears, 
Iwere  debitóre  ;  arréor,  aov.  indiètro 
AnUi,  t.  arrèsto,  cattura;  -^  for  dèól,  arrè- 
sto per  débiti,  arrèsto  persona  ;  under  — 
JB  arrèsto  ;  to  put  ooder  —  (mil,)  méttere 
agli  arrèsti 
->  ML  arrcslire,  eatta rire  ;  impedfre 
Irrii,  «.  (costruzioni)  canto  vivo,  spigolo 
Arrlral.  s.  arrifo.  Tenuta;  on  bis  arrifal ,  al 

Mo  arriro,  dopo  il  suo  arrivo 
Arrfre,  va.  arri  rare  ,  venire ,  pervenire;  to 

arrive  at  a  place,  giùngere  ad  an  luògo 
irrofaaee,  àrrogancjr,  ».  arrogànsa 
irrogsnt,  adj.  arrogànto.  presuntuóso 
érroginUy,  avo»  arrogantemente 
irrogale,  va.  arrogarsi ,  presùmere      (mento 
Arrogition,  ».  {ani.)  il  pretèndere  arrogaato- 
Anow,  ».  fréccia ,  saétta,  dardo;  sb^er  of 
àmrvs ,  némbo  di  freccio;  to  sbóot  an  — , 
icoccire  una  fréccia,  un  dardo 
irrovbéod,  ».  (hot.)  sagittihn 

tZ^  \  «*••  <»<"■)  "«'""• 

Àrrew-miker,  ».  fabbricatóre  di  freccio 

irrcio-rèot,  a.  farm.)  arrow-root 

irroiDj,  adj  di  fréccia,  in  guisa  di  fréccia, 
ritto  come  la  saétta 

ine,  ».  (voig.)  càlo,,derel&no 

inenal,  ».  arsenale',  m. 

iisenic,  ».  arsènico  (veléno) 

Anèninl,  adj.  d'arsènico,  dell'arsénieo 

inon,  ».  arsióne,  f.  il  delitto  d'  un  incendiario 

èri,  r.  irto,  f.  mesiière,  m.  artlfisio,  indùstria; 
the  fine  iris,  le  bèlle  irli;  the  liberal  and  mo- 
eiàoia  arts  ,  le  arti  liberali  e  meccàniche; 
a  niitor  of  arto,  maèstro  d'arti,  dottóre;  a 
■sn  of  art  «ili  live  àny  vbèro,  chi  ba  arto 
ha  parto ,  chi  sa  è  ricapitato  per  tutto; 
(thoo  art,  ta  sei)  :  v.  il  vrbo  Èssere 

iiteMlsia,  «.  (hoi.)  artemisia 

Ailérial,  aéj.  arteriale,  artorióso 

irtery.c.  (onal.)  artèria;  basMary  -*,  artè- 
ria, trónco  basilAre  ;  pùbie  -* ,  artèria  ot- 
taiatoice  ;  small  —,  arteriùssa  ;  cóat,  tùnic 
efan  —,  tùnica  arteriale;  Inflammation  of 
the  Arteries ,  infammaiìóna  delle  artèrie  , 
«tarilo,  f, 

Arléiian ,  el4j.  artesiano  ;  —  irell ,  peno  ar- 
tesiano 

Malf  «(f.  artlfieióso,  astuto,  dèstro 


Artfully,  000.  maestreTolmènte;  oon  irto,  scal- 
tramente 
artfulness,  e.  destrésia,  astùzia,  artHfslo 
Arrorltic,  adj.  (nved.)  artritico,  arlicolAre 
Artic.  at^.  V.  arctie 

Artìcbocfce,  ».  {boL)  carciófo;  Jerusalem  —, 
Topinambùr ,  m.  ;  tartufo  bianco ,  patAta 
americAna  o  del  (janadà;bóltom  of  an— tórso 
d'un  carciófo;  —  sucker.  Òcchio,  gemma  di 
earciófo 
Artide,  ».  articolo,  condisióne,  pùnto,  capo , 
{di  »eriUwa)  rappòrto  ;  articolo,  oggetto , 
merce,  /*. articolo  di  giornale;  artieolof  j^ram.); 
the  defluite  Artide,  Tarticolo  determinante; 
the  leading  Artide,  l'arlicoio  di  fóndo  ;  the 
Articles  of  a  treaty,  gli  articoli  o  pùnti  d'un 
irattAto;  Articles  of  an  accdiknt,  i  cApi  d'una 
fattura,  i  particolAri  d'un  cónto 
—  van.  patteggiAre,  pattuire,  stipulare^  pro- 
cessare ;  allogAre,  méttere,  stabilire,  collo- 
care: to  Artide  a  l&tt^stùdent  to  an  Attorney, 
méttere  prèsso  un  avvocete  uno  stodènte 
di  lègge  per  un  tèmpo  convenuto 
Articolar,  adj.  (anol.)  articolare 
Artlcalate,  ad^,  articolato,  distinto 
Articulate,  van.  artioolAre,  proferire,  pronun- 
siire;  —  distinctly,  proferire  distintaméote, 
pronunciare  scolpitamente 
Articulately,  avo.  distintamente,  scolpitamén- 
Articnlition,  ».  articolasióne  ;  giuntura     (te 
irtifice ,  ».  Artificio,  Arte,  f.  astùiia,  fròde,  f. 
Artificer,  ».  artéfice,  artista,  artigiano,  fabbro; 
the  —  of  bis  happiness  ijpoet.)  fibbro  a  sé 
stésso  di  beuta  sòrt%;  •»  of  fr&ud ,  fibbro 
d'IngAoni 
Artincial,  adj.  arlificiAle,  artiflcióso 
Artificially,  aov.  artificialmente,  con  artificio 
Artillery,  ».  artiglieria  ,  cannóni;  hòary  -o*, 
artiglieria  gròssa,  pesante;  Kght —,  field 
—,  artiglieria  leggèra  .  artiglieria  di  eam- 
pAgna;  flying  —,  artiglieria  volante;  bitte- 
ring  — ,  artiglieria  d'assèdio;  foot  —  ar- 
tiglièri (m.   pi.)  a  piedi;    bòrie  —,  arti- 
glièri  a  cavillo;  artillery* man ,  un  arti* 
glière 
àrlisàn,  ».  artigiano,  artéfice  (artière) 
Artist,  e.  artista,  valènte  artéfice,  pittóre, 

scultóre,  attóre,  maèstro,  ecc. 
artless,  adj.  sens'arte,  sémplice,  naturile 
Artlessly,  aov.  sens*  irte,  naturalménte 
Artleasness,  ».  ingenuità,  naturalézia 
Arum,  ».  (hot.)  Aro  ;  èsenlent  —,  aro  esculènto 
Arondélian,  adj.  di  Arùndel  ;  the  —  marbles, 

i  mArmì  d'  Arùndel 
Arhndinotts,  adf.  di  cAnne,  pièno  di  cinne 
Arhspex,  arùspice,  e.  arùspice,  m. 
ài,  aov.  cóme ,  méntre ,  qoile ,  siccóme ,  da, 
quAsi,  secóndo,  a  misura  che,  poiché,  dac- 
cbé;  —  if,  come  se;  —  as,  cosi  cóme,  ten- 
to-qnAnto  ;  —  rich  —  you,  cosi  ricco  come 
voi  ;  not  80-as ,  non  tinto-quinto  ;  not  so 
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rich  —  yOD,  Don  tinto  rfcoo  qa&iito  toi  ;  I 
baTe  —  many  —  yoo  «  ne  ho  tinti  qnioti 
n'aréto  toì  ,  ne  ho  altrettinti  che  toì  ;  he 
has  —  mueh  talent  ~  you  ,  egli  ha  tinto 
talènto  quinto  voi;  —  »oon  —,  tubilo  che, 
appina;  —  often  >-,  ogni  Tòlta  cbe,  sèm- 
pre che;  — yoQ  s6to,  so  shall  you  reap,  qual 
semini  tal  mieterii  ;  be  so  good  —  to... , 
abbiite  la  bontà  di...  :  —  occasion  may  re- 
quire ,  secóndo  che  1'  occasione  lo  richie- 
derà: —  far  —,  Ano  a,  insfnoa;  —  for  me, 
in  quinto  a  me,  per  me;  •—  yet,  per  inco, 
ancóra:  —  it  vére,  per  cosi  dire 

Ai,  ecMj.  cóme,  perchè,  poiché,  stinte  che 

Asafoètida,  s.  {farm.^  assafètida 

Àsarum,  «.  (òo(.)  isaro,  spigo  selvitico 

As  Óffen  as,  conj.  semprecbè,  ogni  Tòlta  cbe 

Asbestos,  t.  (mtn.)  amiinto 

Àscaris  (p/.  ascari des),  t.  (en/.)  aseiride ,  m. 

Ascend,  tan,  ascéndere,  salire,  montire 

Aseèndable,  oW/.  che  si  può  ascéndere 

Ascendant,  odj.  superióre,  predomininte 

—  s.  ascendènte,  oròscopo ,  {oÈtron^  ;  ascen- 
dènte, infloènta.  altézza,  eleTatézza;  he  has 
an  ascendant  orer  bim  ,  ha  grinde  autoriti 
sópra  di  lui,  può  molto  con  esso  lui 

Ascendency,  s.  influènza,  potére  ,  superiorità 

Ascension,  «.  ascensióne,  salita  (re/tg.)  ascen- 
sióne, (osfr.)  ascensióne 

Ascònt,  9.  salita,  mentita,  pendio,  còsta,  èr- 

.  ta;  ]' ascéndere;  steep  ascent,  salita  ripi- 
da ;  easy  ascent,  dólce  pendio 

Ascertiin,  Ma.  accertarsi,  assicoririi  di.  con- 
statire,  toccir  con  mino,  Toriflcire 

iscertiinep  ,  s.  chi  si  accerta ,  chi  constita , 
Teriflcatóre,  -trice 

Ascertiinment,  s.  accertaménto,  roodéilo 

Ascetic,  adj.  ascético,  —  t.  ascético;  ascèta 

Asceticism,  t.  asceticismo 

iscians,  iscii,  «p/.  K^tog.)  iscii 

Ascititious,  adj,  ^citizio,  aggiùnto,  non  ori- 
ginile 

Asclépiad,  a.  (Terso)  asclepiadèo 

Asclépias,  s.  [^boU^  asdepiade,  f. 

Aseri bablc,  adj.  cbe  si  può  ascrirere  o  attri- 

Aseribc,  va.  ascriTere,  attribuire  (buire 

Ascription,  s.  altribuiménto 

Asexual,  adi,  (''^'O  crittògame;  —  plant,  crit- 
tògama 

ish,  a.  (òo<.)  frissino;  flowering  —  ,  orno; 
gr^nd— ,  frissino  rimessiticcio  ;  mddntain 
—  ,  sòrbo  seWitico  ;  prison  — ,  sommicco 
Telenóso 

ish  coloured ,  adj.  cenericcio  ,  -ino,  -ógnolo 

Ashimed,  adi.  vorgognóso,  confuso  ;  are  yoa 
not  ashimed?  non  aTète  Targógna? 

ishen,  adi,  di  frissino 

ishes,  a.  pi,  cénere,  f.  céneri,  p/.;  lo  sleep  in 
its  —,  coTire  sotto  le  céneri;  to  be  biirnl  o 
reduced  to  —,  andire ,  ridursi  in  cénere  ; 
to  bum  o  redice  lo  —,  rìdirre  in  cénere 


Ashlar,  t.  missa  di  mirmo  o  di  piètra  ròsta 

Ashore,  aw.  a  tèrra,  al  lido  :  to  go  ashore , 
prèndem  tèrra,  andire  al  lido,  sbarcare 

ish-trée,  t.  (to(.)  frissino 

ish  «èdneèdiy,  t.  il  mercoledì  delle  céneri 

ishy,  adi,  ceneróso,  spirso  di  cénere;  piliido 

isiare,  s.  («loria  ani.)  asiirca,  m. 

Asiatic,  ad},  uiitieo 

Aside,  aw.  a  pirte,  da  binda,  in  dispirt^;  to 
driio  —  tirir  da  pirte;  to  liy  — .  méUer 
da  pirte,  da  binda  ;  to  set  —  ,  méttor  da 
un  cinto  ;  (  Itggt)  annullire,  rcTOcire,  abro- 
gire;  to  stand—,  stirsi  in  dispirte;  to  step 

—  firti  da  una  pirte;  to  turo  —  va.  ttor* 
nire,  dcTiire;  vn.  piegire  dall' on  de'lati, 
Toltira,  TÒlgersi  alIróTO 

Asinine,  adi.  <)'  <  da  àsino:  asinésco,  asinino 

isk,  va.  domandire,  chièdere,  ricercire;  in- 

formirsi  di;  —  advice,  domandir  consiglio; 

—  one  a  question  .  interrosire  alcuno  ;  ìf 
àny  one  asks  for  me,  se  alcino  mi  domanda; 

—  ab^t ,  Ktoigaré)  ts  al  diiTolo.  Ta  alla 
malóra  ;  Tittene  pe'  fitti  tuoi  :  to  tell  one 
to  —  abtfdt,  mandi r  uno  al  Òiirolo ,  alla 
malóra,  pei  fitti  suoi 

Askance,  askint,  aum,  a  traTérso,  bièco 
isker,  t.  dimandatóre,  -trice,  domandinta 
Askéw ,  ODO.  biecamente  ,  di  sgbimbèsco ,  a 

traTérso,  obliquamente 
asking,  a.  il  domandire ,  dominda.  richièsta. 
Aslant,  001).  obliquamente,  da  un  lito 
Asleep,  adj.  addormentato,  cbe  dorme  ;  to  Call 
asleep  ,  addormentarsi  ;  lo  be  asleep,  dor- 
mire ;  to  be  fist  asleep,  dormire  prolbada- 
méute;  he  is  asleep,  egli  dorme 
Aslópf,  awù.  a  sghémbo,  in  isbiéco,  in  pondio 
àsp,  a.  T.  ispic,  ispen 
Asparagus,  «.  spàragi,  m.  p/. 
aspect,  s.  aspètto,  vólto,  sembiinte,  m.;  Tista* 

apparènza 
ispen,  a.  (boi.)  trèmula:  —  a<(/.,  di  tremala 
Asperity,  «.  asprézza,  durézza,  scabrosità 
Aspèrse,  va.  aspèrgere;  diffamire 
Aspèrser,  s.  diffamatóre,  calunniatóre,  -irioa 
Aspersion,  a.  aspersióne  ;  calùnnia 
Aspbilt,  «.  asfilto  (bitume  néro  e  sòlido) 
Asphiltie,  adi,  d*  asfilto,  bituminóso 
Asphàltile,  adi.  <i'  asfìiilto 
asphodel,  t.  (toi.)  asfodfllo 
Asph^xied,  adi.  colpito  d*  asfissia,  asfisatilo 

Is.  (meci.)  asfissia;  to  bring  on,  U» 
càuse,  to  occasion  —,  prodéurrv 
asfissia,  colpire  d'asfissia,  aafis- 
aiàre;  to  destr^  one's  self  by  —, 
asfissiarsi;  to  fill  into  a  state  of 
— «cadére  asfltico.  in  asfissia 
—  va,  colpire  d*  asfissia,  produrre  asfissia 
ispic ,  t.  aspe ,  ispide  (  ter7>e  )  ;  pioool  peno 

d'  arUglieria 
Aspirant,  t.  aspiriate,  candidilo 
ispirate,  va.  aspirire;  (yroM.  aspirire) 


Fitc,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       iàt.         mét,    bit,    nòt,    tùb^    -far,    piqué, 
S«o,       Tloo.        lai.       roma*    fiimMj    -   pau^.pMto,    petto^    «,1,    boU^    tmf\    -  bi 
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AififitioD,  f.  (teoi.)  aspirasióDé  ,  slàncio  di 
dandérìo;  iffram.)  aspirazióoe 

Aip(rM»ii.((o,  o/ter)  bramare  ardentemente, 
aiprire,  anelire,  agognare,  pretèndere 

Atpiring^  adj.  ambiaióso;  —  »,  l'aspir&re 

Aiqaìot,  eoe.  biecamente,  di  trarérto 

in,  f.  alino,  àsina,  somaro,  ciuco;  yoìing  — , 
— 's  ftol,  polédro  desino,  somaréllo;  jack 
—,  uioéllo,  àsino;  sbó  —,  àsina;  of  an  — , 
stisioo;— t/lg.  ignorante,  àsino,  minchióne 

ìu-érifer,  t,  asinàjo,  gnidatór  d'asini 

iis-Iftf,  adj.  asinésco,  da  àsino 

iss-sàìB,  s.  pèlle,  f,  d'  àsino 

AiuAlida,  t.  {farm.)  assafètida 
Aitili,  va.  assalire,  assaltare,  attaccare 
Asiàilable,  adj.  espugnàbile 
AMàilant,  #.  assalitóre,  aggressóre 
Amiler,  s.  assalitóre,  aggressóre 
Atiirt,  va.  sterpare,  sbarbare,  svèllere 
Ai8àssin,s.  auassino,  sicàrio,  masnadière, m. 
Afiàssioale.  va.  assassinare,  ammassare  a 

tradiménto 
Auàsiìnoos,  adf;.  di,  da  assassino,  proditòrio 
Asiaatinàiion,  s,  assassioaménto,  assassinio 
Assàkii,  «.  assalto,  attacco;  ingiùria;  —  and 

battery  {legge) ,  minàccia  accompagnata  da 

vie  di  fatto  ;  to  take  by  —  prender  d'assalto 

—  co.  assaltare,  assalire,  aggredire 
Assiolter,  ff.  assalitóre,  aggressóre 

àttày.  s.  pròva,  sàggio,  speriménto,  ciménto; 
cóld  —,  sàggio  a  fréddo  ;  dry  —,  —  b^  the 
dr^  này ,  sàggio  a  sécco  ;  hùmid  —,  —  by 
tbe  mQst  vay,  sàggio  ad  ùmido  ;  cùpel  — , 
sàggio  a  copèlla 

—  ni.  saggiare,  provare,  far  sàggio  di 
-7  ra.  tentare,  sforxàrsi,  provarsi 
Àsiay-bàianctf,  a.  bilancino  da  saggiatóre 
Assay-master,  t.  mastro  saggiatóre 
Assàyer,  «.  saggiatóre  {officiale  della  zécca) 
Assènblage,  9.  accossaméoto,  accoziàglia,  a* 

dìinànsa,  onióne,  raccòlta 
Aisòmble,  va,  raunàre,  adunare,  riunire;  to 
—  tb«msèlve$  (lo  meet),  adunarsi 

—  ra.  raunàrsi,  adunarsi,  unirsi 

Assembly ,  s.  assemblèa ,  adunanza  ;  the  Na- 
tional —,  l'Assemblèa  nazionale 
ànéat,  t.  assènso,  consènso,  l'assentire 
"  «a.  assentire,  consentire,  acconsentire 
Assènter,  s.  consenlilóre,  approvatóre,  -trice 
Aiséntingly,  avv,  con  consentiménto 
àsièrt ,  va,  asserire  ,  affermare ,  mantenére , 

^fèndere  eoo  paròle  0  falli 
àssèrtìoA,  #.  asseriménto,  asserzióne,  assèrto 
Assertive,  -tory,  adj.  assertivo,  affermativo 
Assértor,  ».  assertóre,  difensóre,  campióne,»!. 
Assess,  ro.  Uasàre,  fermare  la  lassa  di 
Assessable ,  adj.  che  può  èssere  assoggettato 
al  catasto  0  a  Ussa  (sèri 

Aiséssionary ,  adj.  che  appartiene  ad  asses- 
Assiasaent,  t.  tassa,  il  tassare,  tassazióne 
Assessor,  s.  assessóre,  impositóre  (di  tasse) 


Assets ,  9.  bèni  lasciati  da  un  testatore  per 

pagare  i  débiti  e  legati 
Assèver,  asseverate,  vu.  asseverare 
Asseveration,  ».  asseveranza,  affermaiióDo 
Assiduity,  »,  assiduità,  diligènza 
Assiduous,  adj,  assiduo,  diligènte 
Assiduously,  ow.  assiduamente,  con  assidoità 
Assiduousness,  ».  assiduità,  diligènza 
Assjj^n,  va,  assegnare,  comméttere,  delegare, 
costituire;  assegnare,  stabilire  il  luògo  0  il 
tèmpo;  addurre,  produrre,  accampare,  alle- 
gare, applicare,  trasferire,  cèdere,  dare;  — > 
a  reason,  addurre  una  ragióne;  —  a  cbèque, 
a  promissory  note ,  cèdere ,  riméttere  un 
mandato  a  vista,  un  pagherò 
Assiyoable,  adj.  assegnàbile,  trasferibile,  che 

può  èssere  ceduto  0  dato 
Àssignat,  ».  asségno,  buòno  {della  riooluzio* 

ne  francese) 
Assignation,  ».  assegnazióne,  assegnamènto, 
asségno;  convenzióne,  accòrdo;  assegna* 
zióne ,  appuntaménto ,  convégno  (  degli  a- 
manti) 
Assignee  ,  ».  {legge)  cessionàrio  ;  rappreeen- 
tànte  legale,  mandatàrio;  {diritto  com.)  sin- 
daco ;  officiai  —,  sindaco  provvisòrio;  sin- 
daco d' ufficio  (giudice  commissàrio  del  fal- 
liménto) —  definitively  appointed ,  sindaco 
definitivo 
Assignor,  ».  quello  che  assegna,  costituisce, 

dèlega,  rimétte 
Assigns,  ».  esecutóri  tesUmentàrj,  agènti 
Assignment,  ».  assegnazióne,  asségno,  cessiò* 
Assignor,  ».  chi  assegna,  cède,  rimétte     (ne 
Assimilable,  adj.  che  si  può  assimilare 
Assimilate,  oa.  assimigltàre,  comparare,  assi- 
milare (siòne 
Assimilation ,  ».  assumi gliaménto  ,  assimila- 
Assist,  va.  ajutàre,  assistere,  soccórrere  ;  as- 
sist me  to  do  it,  aiutatemi  a  farlo 

—  vn.  assistere,  intervenire,  èssere  presènte 
Assistance,  s.  soccórso,  ajùto,  assistenza;  {leg- 
ge) bràccio  forte;  to  get  —,  trovare  ajuto  , 
appòggio;  lo  give,  lo  lend  —,  dare,  presta-   , 
re  assistenza;  {legge)  prestar  bràccio  forte 

Assistant ,  »,  assistente ,  ajutatóre ,  -trice  ;  to 

be  —  to,  esser  d' ajùto  a 
Assister,  ».  assistente,  soccorritóre,  -trice 
Assize,  assizes,  s.,  assisie,  f.  pl.t  sessióne  di 
giùdici  e  giurati  (giuri)  ;  córte  di  giustizia, 
di  assisie;  tariffa  d'una  derrata,  assisa, 
règola  od  órdine  in  riguardo  a'  pési  e  alle 
misure  ;  court  of  assizes  {legge)  corte  delle 
assisie;  justice  of  assize,  giùdice,  consigliè- 
re della  corte  d' assisie;  assize  of  bread,  ta- 
riffa del  pane;  to  bold  the  assizes,  tener  le 
assisie;  to  try  at  the  assises,  giudicare  alle 
assisie. 

—  va.  tassare,  regolare,  fissare 

Assizer  of  weights  (  vàtes  )  and  mòoàarei ,  e. 
ispettóre  de'  pesi  e  misure 


^t Tulle;  -  Oli,  sòn,  bull; -fare,  dò; -by,  lymph;    pfise,  Mys,    f(fùl,  idvl;      gem,     ai 
^*^  ngi;  .  Corta,  età/;  coliti  •  cr]««  rvgai  •  Ui,     t.  L  poi.  ftratioi 


ASS 


—  6h  — 


AT 


Aii6eiat«,  *.  aMOciàto,  ioclo.  eoopàgao 
—  oa.  assodare ,  accompagnare ,  unire ,  eol- 
legàre;  -  w.  {wilh)  usare,  banicàre,  eon- 
▼ersàre  {}»i^ 

Association ,  a.  assodaslòne.  unidoe,  società, 
Assoeiàtor,  «.  colléfa.  m.  socio,  compagno 
Aasòdes,  ».  (mcd.)  fèbbre  Unàna 
assonano^,  f  •  asBonàDxa  .       ("" 

Assdrt ,  00.  assortire  ;  —  vn.  addirsi ,  oonre- 
AssAriment ,  «.  assortìménto ,  sorlimènto  ;  a 

larga  assortment ,  un  grand' assorti  mento 
AssuàM,  w.  miiigire.  alleviare,  diminuire 

—  rn.  alleTiàrsl ,  mitigarsi 
AisuAgement,  «.  raddolciménto,  refrigéno 
Assuisirc,  adj  lenitiro,  miiigànte 
Assùme,  va.  assùmere,  arrogarsi 

—  m.  arrogarsi,  fare  il  presuntuóso 

Assuming,  adj.  ?'«««'" *»?:*"TÌ!t"an  rnl 
Assumpsit.  ».  proméssa  verbale.  contràUo  col 

qo&le  uno  si  fibWiga  di  fare  una  còsa 
Assumption.  ».  il  pigliare  il  P"^P*\7'.\,": 
sftmere.  il  prèndere  sópra  di  se ,  M»6nto  ; 
la  minère  propoiisiòne  di  un  sillogismo  ; 
edsa  propósta;  assuniióne,  promoxióne,  m- 
nalcaménto:  {retig.  catt.)  assunsióne 
Afsùmplive.  aiy.chepuò  assùmersi,  assunUvo 
Assurance.  ».  sicurétxa,  fidinsa,  •»curtà 
Assure  (asshùre),  va.  assicurare,  affermare 
Assured,  partie.  adj.  assicurato,  sicuro,  cèrto; 

rest  assured,  siale  sicuro 
Assuredly,  avv.  sicuramente.  cerUraénte 
Assurer,  ».  assicurslòre.  mallevadóre 
AsUrboard.  ».  {mar.)  tribórdo 
Asleism.  ».  (retar.)  asteismo 
Àster,  ».  (hot.)  àster,  asterò,  fcstere,  «.,  aste- 
ròide. «1.;  China—,  AsUr  Chinmsit,  Adóm 
Astèrias,  ».  {zooD  astèria 
Astériatite,  ».  astèria  petriiìc«a 
Asterisk,  ».  asterisco 
ftsterism,  ».  asterismo,  gruppo  di  stélle 
ÀsterSid.  ».  {a$tr.)  asteròide  m. 
àstAma,.  ».  asma,  àsima,  imbolsiménto 
Asthmatic,  adj.  asmàtico,  bólso 
Astern,  auv.  {mar.)  a  póppa;  to  drop  aitèrn, 

restare  addiètro 
Astonish,  va.  stupire,  meravigliare;  I  am 

astonished,  slupisco^  rèsto  attònito 
Astonishing,  adj.  sorprendènte,  maraviglióso 
Astonishingly ,  aw,  sorprendentemente ,  ma- 
ravigliosamente 
Astonishment ,  ».  stupóre ,  sorprésa,  meravi- 
glia ;  to  strike  with  —,  far  stupóre;  to  re- 
eòver  from  one's  —,  riavérsi  della  sorprésa; 
to  be  seised  with  —,  esser  compréso  di  me- 
ravfglia;  to  fill  with  —,  to  throw  into  —,  col- 
mare di  stupóre 
AstdUnd,  va.  stupire,  stordire,  sbigottire 
Ast^nded,  adj.  stupito,  trasecolato 
Astraddle,  avo,  a  cavalcioni,  a  cavallùccio 
Astragal,  ».  astragalo,  cordóne,  tondino (oreA.) 
astrai,  adj,  astrale,  di  stélla ,  d'  astro 


Astriu .  «co.  fuor  di  ria,  travUto ,  svialo  ;  to 
go  —,  smarrirsi ,  traviare ,  errare  ;  to  lé«d 
—.sviare,  fuorviare  ^  ,      ,v 

Àsirea ,  ».  {a$tr.)  Astrèa ,  Erlgoae ,  f,  (aoòL) 
Astrlction,  ».  astringiménto  (asUéa 

Astride ,  aoo.  a  cavalcioni  ;  to  stand  —  «pòn, 
slare  a  cavalcioni  su  ;  to  get  —,  métterai  a 
cavalcioni  ;  to  get  —  of,  inforcare  (gli  ar- 
cióni, la  sèlla) 
Astringe,  oa.  astringere,  contrarre 

AstrinC'eney,  ».  astringénia,  contrazione 
Astringent,  adj.  astringènte 
Astrògraphy.  ».  astrograiia 
Aslroite,  ».  ^stròlte.  f. 
introlabe,  ».  astrolàbio 
Astrologer,  ».  astròlogo 
I  Astrologi  an,  ».  ▼.  Astrologer 
Astrologie     )  ^j  ajirològico 
Astrological  )     ''  .    •       a  .^     «— 

Astrològically .  aw.   astrologicaménle,   per 

messo  dell'astrologia  ^  (»*'*•?• 

Astrologia,  wi.  praticare  l'astrologia,  far-^- 
Aslròlogy,  ».  astrologia 
Astronomer,  ».  astrònomo 

Astronomie    \     »  astronòmico 

Astronomical  \     ' 

Astronomically,  aw.  aslronòmicaménle 

Astronomy,  ».  astronomia 

Aslrùt, adj.  Irónflo, gònfio;  —with  P"do,  «*«- 

Ilo  d*  orgóglio  ;  — .  avv.  in  mòdo  trònllo  e« 

orgoglióso,  pettoruto 
Aslùcious,  adj.  scaltrito,  maliiiòso 
Astute,  adj.  astuto,  furbo,  scaltro, 
Aslinder ,  ooo.Jn  dae  parti  ,  separaUméote  ; 

to  cut  —,  tagliare  per  mésso  ;  to  pat  —, 

dividere .  separare  . 

Astlnm .  »•  ""»  »  ricóvero  ,  rifugio  ;  lànajic 

--,  manicòmio;  infant  — ,  asilo  infaatde, 

asilo  d'infànsia;  orphan  —,  orfanotròfio 
àsyroptotM ,  ».  {geom.)  assinlòte ,  f.  aseinlò- 

to ,  »».  .  . 

Asymptotical,  adj.  [geom.)  assintòUco 
Àt ,  prep.  {di  tempo  e  di  luogo)  a ,  ad  ;  («» 
non  vi  «io  moto  veno)  —  the,  al,  »»-*"» 
alle;  -  MÒBsa.  a  Mònsa;  -  thrée  o  elèck, 
alle  tre  ;  is  your  father  —  home  ?  è  a  casa 
vòstro  padre? ;  —  school,  alla  scuòla;  — 
present ,  al  presènte,  adéiso ;  —  the  mòsfc, 
al  pih  ;  -  the  least.  —  least,  per  lo  nsèno, 
alméno;  —  14st,al  fine;  —  pèoce,  in  pace; 

—  an  and,  finito;  —  your  leisure,  a  Tòstro 
còmodo,  a  vòstro  bell'agio;  they  will  lAiigh 
*-  you  ,  yon  -will  be  laughed  —,  Toi  aarélo 
deriso  ;  —  sóo,  sul  mare  ;  —  band,  vidao  ; 

—  once,  alla  prima,  sùbito;  —  ali,  pù&lo, 
del  tutte,  In  nessun  mòdo  ;  nothing  —  all  , 
niènte  afl^àtto  ;  —  your  desire,  a  vòetr»  ri- 
chièsta; he  shot  —  the  quéen,  egli  tirò  rol- 
la regina;  look  —that tree,  guardata  qoèl- 
ràlbero  ;  look  —  your  walch ,  guardato  al 
vòstro  oriuòlo 


Fate,    mète,    bile,    nòte,    tube;    -       ftt.         mM,    W^    »*»»    ^^\i    '^^'^    «*?«*» 
Tino.        tei.     r«B«.    ft—ei    -  p.Woi?ctlo.    petto.    ..I,    «otto,    ce^t    •  »«•.    ▼»»•. 
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AtagbaD,  t,  jilagan,  lel&bola  turca 
ÀUnxy,  t,  atarassia,  imperturbabilità 
Ataxic,  adj.  {med.)  alftsieo,  irregolare  nelle 

eriii  0  parossismi 
Àtixj,  f.  (wed.)  atassia 
Ale,  prtterilo  del  verbo  to  éai       (mi  d'Atèlla 
Aléllan,  adj.  delle  atellàoe,  proprio  dei  dram- 
AtèlUas,  J.JI/.  le  Atell&ne,  i  drammi  d'Atèlla 
Atbanisiaa.  adj.  d'Atanasio;  ~  eréed,  simbo- 
lo {eredo)  di  Atanasio 
Irieism,  s.  ateismo 
àneiit,  i,  àteo,  ateista 

àJSluLi  1  "<'•  *"">•  »'"»'"» 

Anelstically,  aw.  ateisticamente,  da  àteo 

Araeaaéum.  e.  Atenèo 

Anirst  (arnbrst),  adj.  assetato,  sitibóndo 

Inlele,  àlhlet,  ».  alléU,  m. 

iTHiètie,  adj.  atlètico,  vigoróso 

ATViirt,  avv.  e  pr.  di  travèrso,  a  sghémbo 

Atilt,  non.  alsàto,  in  atto  di  dare  una  stocca- 
ta; galloppàndo  colla  lància  in  rèsta;  a 
barrel  —,  barde  alzato  di  diètro 

AUantèan,  adj.  deirAllàntide,  d'Atlante  , 

AtlànUs,  s.  {pt.  Atlànttdes),  (arehitet.)  Atlan- 
te, m.,  cariàtide,  f, 

Àtlss ,  t.  atlante ,  m.  (di  geografia)  ;  (anat.) 
atlànsio;  sèrta  di  raso  delle  Indie;  carta  ra- 
sala; (specie  di)  carta  di  gran  formato 

Atmosphere,  s.  atmosfèra 

Ato«?hèriLl  1  '?'<'•  al"»08fériC0 

Atom,  t.  àtomo;  to  crbsb  to  atoms,  sbriciolare 

Atòfflieal  j  ^•^*  consistènte  d' àtomi 

Aléne,  w.  espiare,  purgare  ;  (relig.)  espiare  ; 

te  atone  for  a  Ault^  espiare  un  delitto 
AtÓBement ,  §.  eepiasióne;  lo  make  atonement 

for,  espiare,  far  espiazióne  di 
Alòner,  t.  espiatóre,  mediatóre 
Ati>B7»  '.  {med.)  atonfa,  debolézza 
Atòp,  am.  in  cima,  in  vétta,  sulla  sommità 
Atrabiltoas,atrablliar7,ad>.  atrabiliàre,  cupo 
Atrip,  aw.  {mar.)  issato,  ghindato,  io  pùnta 
Atróeiovs,  À^.  atróce 
AtrócioQsly,  mw.  atrocemente 
AtróeioQsncss,  s.  atrocità 
Atrocity,  s.  atrocità,  crudeltà,  sceleratéiia 

Atropht  !  '*  i"*^-)  ^IfoAsk,  consunzióne 

Atrophied,  adj. {med)  atróflco,  affètto  d'atro- 
AtlabaI,  f.  (iNMs.  twreh)  timballo  (fia 

Mtàeh,ca.  attaccare,  nnire;  attaccare,  gua< 

dagnàrsi  l'affètto  di,  cattivarsi  la  sUma  di; 

aneslàre;  catturare;  sequestrare;  vn.  at- 

(Mcàrsi,  unfrsi 
Attachment,  t.  attaccaménto,  affètto  ;  seqoé- 

itro,  arrèsto  (rossfsmo,  accèsso 

Attack,  f.  attacco ,  assalto ,  assalimènto  ;  pa- 
—  vo.  attaccare,  assaltare,  assalire 
Atlàcker,  ».  assalitóre,  -trfce 


Attain,  va.  conseguire,  ottenére;  to  attain 
bàppinnes ,  consegnfre^la  felicità;  —  vn. 
giùngere,  pervenire;  —  to  honours,  perve* 
nire  agli  onori 

Attainable,  adj.  conseguibile,  ottenibile 

Attainder^  t.  tàccia,  intacco,  disonòre,  accu- 
sa, convinzióne  d'un  delitto,  effètto  di  tal» 
convinzióne,  mòrte  civile;  reversal  of.— 
{legge) ,  riabilitazióne  ;  to  reverse  an  — , 
riabilitare;  to  work  an  —,  importare  la 
pèrdita  dei  diritti  civili 

Attainment ,  ».  V  atto  di  conseguire,  la  còsa 
conseguita  ;  acquisto,  acquistazióne,  conse- 
guiménto, cognizióne,  talènto,  compitezza 

Attaint,  va.  intaccare,  viziare,  corrómpere, 
accusare;  to  attaint  a  person  of  high  trea- 
son, accusare  uno  di  lésa  maestà 

—  ».  tàccia,  màcchia;  ferita  sulla  gamba  di 
un  cavallo  ;  processerà  cóntro  un  giuri 

Attainted,  adj.  intaccato,  accusato;  corrótto 
Attàjnture,  e.  (ani.)  intaccatura,  imputazióne 
Àttar  of  ròsei,  s.  essènza  di  ròse  ;  v.  òtto 
Attemper,  va.  temperare,  addolcire 
Attempt,  va.  tentare,  provare,  cimentare,  in- 
traprèndere; provarsi,  far  pruòva;  to  at- 
tempt a  man's  life,  insidiare  alla  vita  altrùi 

—  s.  tentativo,  sfòrzo,  speriménto 
Attèmptable,  adj.  tentàbile,  che  può  tentarsi 
Attèmpter,  ».  tentatóre,  sperimentatóre 
Attend,  vn.  attèndere,  far  attenzióne,  badare  ; 

occuparsi,  applicarsi;  aver  cura,  vacare, 
provvedére,  obbedire;  assistere,  interveni- 
re ;  to  attend  to,  badare  a,  occuparsi  di , 
disimpegnàre,  eseguire  ;  —  at,  intervenire, 
assistere,  èssere  presènte 

Attend,  va.  accompagnare,  servire,  obbedire, 
badare  a,  intervenire,  èssere  presènte  ;  at- 
tendere, aspettare;  —  a  patient,  aver  cura 
di  un  malato,  curarlo  ;  the  offlcers  who  at- 
tended the  prince ,  gli  ufflciàli  che  accom- 
pagnavano il  principe 

Attendance's,  serviiio  ,  séguito,  assiduità; 
cura;  accompagnaménto,  comitiva,  cortèo; 

'  in  —,  di  servizio;  Lady  in  — ,  dama  d'o- 
nore; to  be  in  —,  esser  di  servizio;  to  màke 
one  dance  —,  far  allungare  il  còllo  ad  uno, 
farlo  macerare  nelle  anticàmere 

Attendant,  adj.  che  accompagna,  inserviènte, 
concomitante 

—  ».  servidóre,  seguace;  concomitante 
Attènt,  adj.  attènto 

Attention,  ».  attenzióne ,  applicazióne  d' àni- 
mo; cura  ufficiósa  o  affettuòsa,  gentilézza; 
—  {mil.)  guard'  a  voi!  ;  to  pay  —,  fare  at- 
tenzióne ;  to  pay  attentions  to ,  usare  delle 
attenzióni  a;  to  encroach  ,  to  trespass  on 
one 's  —,  abusare  della  gentilézza  d' uno 
con  fargli  pèrder  tempo 
Attention,  adj.  attènto,  inlènto,  ufficióso 
Attentively,  aw.  attentamente,  con  cura 
Attèntiveness,  ».  atteniióne,  assidnità 


»*n  rude;  -  fin,  sftn,  bull;  -  fire,  do  ;  -  b^  l^mph  ;    pQse,  b(ys,    f^l,  fSwl;      gem, 


as 


*"^  tB|*i  -  f«rtc;  9emf,  «ulta  i   -  «ite,  T«|a/  *  Ui, 
Diz.  tngl.  Hai.  .  Ediz.  JY. 


;U 


poi. 


boftoi 


geouM,  roM. 
5 


ATT 


—  ««  ~ 


AUS 


Attèno&Dtp  «((/.  attenoàDte,  leemànte 
Altènaate,  va.  attepu&re,  leemàre 

—  adj.  attaottàlOi  dimìDaflo 
AttÒDuiUng,  adj.  atleouiDle,  dfsiolTéDta 
AUenuàUon,  t.  atteDuaiióne,  dimiouxióna 
AUéit«  va.  alias lÀre,  affermare,  certificare 
Allei Ution,  s.  atlettasióDe ,  allettato,  depo- 

sitióne 

Àltic,  adj.  àttico,  puro,  clàssico,  elegante; 
the  àltic  story  ,  il  piano  superióre ,  le  cà- 
mere al  di  sópra  del  cornicióne,  il  soOltto 

Àtllciim,  t.  atticismo,  eleganza 

Àtlicfze ,  va,  riddrre  ad  àttica  purézza  ;  — 
vn.  usare  atticismi  ;  {ttor.  ant.)  tenére  per 
gli  Ateniési 

AlUre,  va.  abbigliare,  acconciare,  ornare 

—  I.  acconciatura,  abbigliaménto,  addòbbo, 
ornaménto  ;  i  palchi,  i  rami  delle  corna  di 

Attiring,  t.  acconciatóra,  ornaménto  (un  cèrvo 
Attitude,  ».  aUilAdine/l  positura,  atteggiaménto 
Attorney,  s.  procnralóre,  caosldìco,  patroci- 
natóre ;  (Ugge)  mandatàrio  ;  —  general , 
procuratóre  generale  :  ^  al  Mw  ,  (legge) 
causidico, patrocinatóre;  letter  of  — ^  man- 
dato di  procAra,  procAra 
Atlórn<*y8hip,  «.ufficio,  càrica  di  procnralóre 
Attract,  ta.  attrarre,  attirare,  allettare 
Attractabllity,  t.  attrattiva ,  allelUifva 
Atiràclingly,  aw.  in  mòdo  attraènte 
Altràciion,  s.  attrazióne,  allettaménto,  vézzo, 
lusinga  ;  grràt  personal  attractions^  grandi 
attrattive  personali  ;  contiguous  *- ,  attra- 
zióne molecolare 
Attractive,  adj.  altrattivo,  attraènte,  vezzóso, 

simpàtico,  allettante,  lusinghièro 
Attractively,  aw.  per  attrazióne;  con  lusinghe 
Attractiveness,  s.  vezzosità,  fòrza  attrattiva 
Attributable,  adj.  attribuibile 
Attribute,  va.  attribuire,  ascrivere;  —  to  one's 

self,  attribuirsi 
Attribute.  #.  attribóto,  proprietà,  qualità 
Attribóiion,  s.  attributo,  lo  attribuire 
Attrite,  adj.  attrito,  lógoro  (attrizióne 

Attrition  ,  ».  attrito,  fregaménio,  tri  laménto, 
Attune,  va,  accordare,  rèndere  melodióso 
àubin,  ».  (dei  cavatio)  tràino,  l'andar  di  tràino 
auburn,  adj.  bruno  nereggiante,  castagno 
auction,  ».  incanto,  asta ,  véndila  pùbblica: 
dutch—,  aggiudicazióne  con  ribasso;  mòck 
—,  véndita  simulata  (all'asta  póblica);  sàie 
b^  —  >  véndita  all'asta,  all' incanto;  —  by 
inch  of  candle ,  aggiudicazióne  per  spegni- 
ménto di  candéle  ;  to  put  up  to ,  for  —  , 
méttere  all'  incanto  ;  to  sell  by  — - ,  véndere 
all'asta 
Auctioneer,  s.  venditóre  all'incanto,  tubatóre, 

ufflziàle  stimatóre,  perito 
Audacious,  a4j.  audace,  ardito 
Audaciously,  avo.  audacemente 
Audaciousness,  ».  ardiménto,  audàcia 
Audacity,  ».  audàcia,  baldanza,  ardire,  m. 


audible,  adj.  udibile,  audibile;  in  an  aodibl» 
voice,  ad  alta  vóce 

audibly,  aw.  in  módir  udibile,  ad  aita  vóo« 

audience,  ».  udiènza,  ascólto,  ascolta,  adi&d* 
rio  ;  lo  give  — ,  dar  udiènza;  to  bave  an  — >, 
of  the  icing,  èssere  ricevuto  dal  re;  he  hmd. 
a  splendid  —  al  bis  sirmon,  egli  ebbe  orna 
bella  udiènza  alla  sua  prèdica  ;  audienee- 
chamber,  càmera  d'udiènza,  sàia  degli  aot- 
bardato  ri 

audit,  ».  esame,  ir.  revisióne  d'un  cónto 

—  va.  esaminare  (un  conto) 
àudithtfùse,  ».  sacrestia  (di  cattedrate) 
àudit-ófCce,  ».  córto  f.  dei  conti 
auditor,  f.  uditóre;  auditóre  de' cónti 
àuditorship,  ».  audìtoràto 

auditory,  ».  uditòrio,  auditòrio,  udiènza 

—  adj.  auditòrio, dell'udito;  —  nèrve,  nirro 
acùstico 

àuditress,  »,  udi trice,  auditorèssa 

àttgean,  adj.  d'Augia  ;  —  stàbles,  stalle  di 
Augia 

àuger,  ».  succhièllo  (struménto  da  forare) 

iughit  ».  gualche  còsa,  checchessia,  qaalniH 
que  còsa,  tutto  ;  nulla,  niènte;  for  iughi  l 
knòwt  per  quanto  Io  sappia  (dirai 

Augment  (ogroèot) ,  vn.  aumentarsi,  aggrao- 

—  va.  anmentàre,  accréscere 
Augmentation,  aw.  accresciménto,  auménto 
Augmentative,  adj.  aumentativo 
Aogmènler,  ».  aumentalóre,  -trice 

àugur,  ».  àugure,  m.  indovino 

—  va.  augurare,  pronosticare 
augurai,  adj.  augurale 
Atigoràtion,  ».  divinazióne,  augùrio 
Augórìal,  adj.  augurale,  d'augùrio 
àugurship,  ».  ufficio  d'augure 
àugury,  ».  augurio,  presàgio,  pronostico 
august,  ».  agósto  (mete) 

Augbst,  adj.  augusto,  magnifico,  maestóso 
Aughstan,  adj.  d'Augusto;  the  —  àge,  il  sè- 
colo d'Augusto 

AuJSIIÌn*"  I  '■  t^^'"*  religio»o)  Agostiniano 
Attgùslness,  ».  augusta  maestà,  dignità 
àulic,  adj.  àulico  ;  —  c6ùLncil ,  consiglio  àulico 
àunt,  ».  zia;  greàt  —,  prozia 
àura,  ».  (poeL)  esalazióne,  vapóre 
aurate,  ».  (chim.)  òro  fulminante 
Aurélia,  ».  aurèlia,  crisalide,  f. 
Aurèola,  ».  aurèola,  cerchio  di  raggi 
Auriga,  ».  (a»tr.)  auriga,  m. 
auricle,  ».  auricola  (anat.) 
Auricola,  ».  (boi.)  cortùsa,  orécchie  d'orso 
Auricular ,  cu/j.  auricniàre,  auricolare 
Auriferous,  adj.  aurifero,  che  prodùce  òro 
àurist,  ».  mèdico  pei  mali  d'orécchie 
Auròra,  ».  auròra,  alba  ;  —  boreàlis,  auròra 
boreale  ;  —  aostràlis ,  {a»tr.)  auròra  an- 
Auroral,  atHj.  dell'auròra  (strale 

Auschltate,  va.  (med.)  praticare  l'ascoltazióne 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -       fàt,         mèt,    bit,    nói,    tbb;    -far,    piqué, 
Seno,       TbM,        lait     roma,     flame  j      ptito-peiiot     petto,    e,  i,    notte,    orafi   -  muao,    vino. 
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Ancsllàtioi,  i.  (med.)  ueolUxiòne 

ivspioe,  I.  lupfeio,  faróre  ;  onder  the  aotpi- 

ees  oO  sÒUo  la  protexióM  di 
Aapidon,  m//.  auspicato,  finsto,  foiice,  fa- 

Toréfole,  di  booo  aogftrio,  benigno 
AMpicHNitly,  am.   faustamente,  AiforéTol- 
AMpidoninets,  «.  felici  auspici  (méute 

Aiislére,  ed/,  austèro,  seréro^  rigido 
Aasiérdy,  etw.  austeramente,  severamente 
AirstérMeis,  t.  aspróssa,  soTerità,  rigòre 
Autièri^,  t.  austerità,  severità 
iMtia^  a^.  agostinfàuo  ;  —  frfar,  frate  ago- 

ftioiàno  ;  •>  nùn,  suAra  agostiniana 
iutral,  adj,  australe,  meridionale 
AMStrilian,  odj  {geog.)  dell'Australia 
Avnèotic,  adj.  aoléotico,  vàlido 
Avrièotically,  aw.  auteniicaménte 
AvTiiBticàte,  va.  autenticare,  convalidare^  le> 

galinàre 
Avneatieition,  s.  autèntica ,  autenticaxiòne, 

lefaliuaiióne 
Aataentleity,  s.  autenticità 
AiiTièntics,t.  pi.  {diritto  nm*)  le  autèntiche 
ùTior,  $.  autóre,  facitóre;  standard  authors, 

scrittóri  elegantissimi^  autóri  clàssici 
iimioress,  t.  autrice 
AvTBórìal,  adj.  di ,  da  autóre 
Ain'uórìtatlve,  atfj.  autoriiativo,  autorévole 
AoTHÒritatively,  aw.  in  manièra  autorévole 
àirraòrìtatìveness,  s.  ària,  qualità  autorévo- 
le, autorità,  imperiosità 
AKTeórity,s.aotorità,  stima,  potére,m.  crédito; 
established  authorities,  autorità  costituite; 
by  eoe  *s  ovn  — ,  di  pròpria  autorità  ;  to 
be  an— fare  autorità;  to  bave^  to,  esser 
SQtorinàto  a ,   avor  autorità  di  ;  to  havo 
sonetbing  from  good  —,  aver  qualche  còsa 
da  buona  fonte,  da  fonte  autorévole;  prin- 
ted iritb  ~ ,  stampato  con  licénia  dei  sn< 
perìóri 
AvnorixàtioD,  «.  autoriisazióne 
àvTBoriie,  va,  aotoriitàre,  dare  autorità 
àinorship,  i .  qualità,  professióne  d'autóre 
ivtebiógraphT,  s.  autobiografia 
iHtòensy,  s.  autocrazia 
Utocrat,  t.  autòcrate,  m.  autòcrata^  m. 

As!!^UMl  ì  "^-  "^o*'*^"*»'  d'autòcrato 

Aetòeratrice  i  .  .«,*-«»#.  r 
Autòeratrìx    j  ••  w»^™»»»  A 

isto^da  Fé,  ».  àuto-da-fè,  m. 
btograpb ,  »,  autògrafo  ;  —  adj.  autògrafo 
Aitogràpbic,  adf.  autogràfico 
Autógrapby,  ».  autografia 

ISk.  !  ««i-  "'•»"- 

Airiòmaton,  ».  [pi.  automata),  »,  autòma^  m. 
\fi  autòmi) ,  autòmato,   màcchina  seme- 
Astinatotts,  a-fj.  automàtico  (vènto 

Aotònemoos,  adj.  autònomo 
Asiònomy,  ».  autonomia 


autopsy,  ».  autossia,  autopsia 

Autumn,  f.  autànno;  in  the  latter  end  of—. 

Tèrso  la  fine  d'autunno 
Autumnal,  adj,  autunnale,  d'autunno 
Auxiliaries,  »,  pi.  milisie  ausiliàri»^ 
Auxiliary,  adj.  ausiliare  ;  auxiliary  tr^ps , 
truppe  ausiliarie  ;  —  mùseles  ,  (o?uil.)  mà- 
scoli  piramidali  ;  —  verbs,  vèrbi  ausiliarii 
Avàdavat,  ».  passeròtto  delle  Indie 
Avàfl.oa.  giovare,  profittare,  valére,  servire  ; 
what  avails  it?  a  che  serve?  I  avail  my- 
self of  the  opportunity,  mi  valgo  dell'op- 
portunità; it  avails  notj  non  ^ióva 

—  ».  giovaménto,  profitto,  vantàggio 
Available,  adj.  ùtile,  giovévole,  efficace 
Avàtlableness,  ».  vantàggio,  comodéua 
Availably,  avu,  vantaggiosamente 
Avalanche  (àvatansh),  ».  valanga,  lavina 
Avarice  (àvariss),   ».  avarizia,   spilorceria; 

from  —  ,  per  avarizia 
Avaricious,  adj.  avaro,  sòrdido 
Avariciously,  aov.  avaramente 
Avariciousness,  s.  spilorceria,  sordidézza 
Avàsl  I  f fi<.  (mar.)  férma,  fermati  I  basta  f 
AvAunt!  int.  via  I  via  di  qua!  ;  indietro;  t'ar- 
retra 
Àveoage,  ».  cànone  che  si  pagava  coli'  avéna 
Avenge,  va,  vendicare  ;  —  one  '»  self,  vendi- 
Avèn^er,  »,  vendicatóre,  -trice  (carsi 

Avèn^eress,  ».  vendicatrice,  f.,  ultrlce,  f. 
Avenging,  aé{j,  vendicatóre,  ultóre,  vendica- 
trice ;  the  avenging  band,  la  mano  ultrlce, 
vendicatrice 
Àvens,  f.  (hot.)  èrba  benedétta 
Avèntore,  ».  Jegge)  accidènte,  m. 
Avenue,  (àvenew),  ».  àdito,  viale  m,  d'alberi 
Aver,  va,  avverare,  certificare 
Average,  ».  ragguàglio,  mèzzo  tèrmine,  mèdia, 
giusto  mèzzo  ;   divisióne  ugnale;   avaria 
(  mar.  )  ;  contribuzióne  ,  serviib  rusticàle 
Ifeod.);  the  average  price ,  il  prèzzo  mèdio 

—  va.  calcolare  in  mèdia ,  prender  la  mèdia 
proporzionale  ;  —  vn,  ammontare  in  mè- 
dia ;  these  losses  —  35  pounds,  queste  pèr- 
dite ascéndono  in  media  a  2S  sterline 

Averment,  ».  avveraménto,  ceriificaménto 
Avèrnat,  ».  sòrta  di  vino  di  Frància 
Avèrnian,  adj.  d' Avèrno,  del  lago  Avèrno 
Averriincate,  va.  (ani,)  sradicare,  estirpare 
Averse,  adj.  contràrio,  avvèrso,  antipàtico 
Avòrseneu,  ».  repugnànza,  antipatia 
Aversion,!,  avversióne,  òdio  intènso  ;  totàke 

an  ,.^  to  one,  prènder  uno  in  avversióne 
Avert,  va.  stornare ,  tener  lontano ,  tògliere  ; 

bèaven  —  it,  tòlga  il  cielo 
àviary,  ».  uccellièra,  gabbia  grande,  gabbióne 
Avidity,  ».  avidità,  cupidigia,  bramosia 
avocate,  va.  {ant.)  evocare,  stornare 
Avocation,  ».  occupazióne,  mestière, evocazióne 
Àvocet,  f.  {omit.)  avosétta,  ^.,  moriglióne,  m. 
Avoid,  va.  evitare,  schivare,  sfuggire 


>Ar,  Tùie  ;  .  Oli,  sòn,  bull  ;  -  Mre,  dò  ;  -  b^,  lymph  ;    pQse,  b^é,    f^l,  f<5wl  ; 
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AT6ldabl0,  adj.  eTÌl&bile,  che  paò  evitftrsl 
ATQdance,  s.  razióne  d*e?itàre,  tcàmpo 
ATÓIder,  f.  qaéllo,  qoéHa  che  evita 
AyoirdupSdA,  ».  péso  di  sédici  Óoce  per  libbra 
AT^chfVa.  afférm&re,  mantenére;  lo  avouch 

for,  fltire  mallevadóre  di 
Avdùcber,  f.  affermatóre,  mallevadóre,  pròva 
Av^,  va.  eonfessàre,  dicbiarAre,  dir  franca- 
mente, riconóscere 
Av^able.  adj.  che  poò  confessarsi 
Avdì^al,  t.  confessióne ,  dichiaraiióne ,  rieo- 
gnixióne  d'aver  fatto  o  détto  qoalche  còsa 
Avdwed,  adj.  manifèsto,  apèrto,  pàbblico 
Avdi^edly,  aw.  aperUroénte,  schietUménte 
Avdwer,  t.  dichiaratóre,  riconoscitóre 
Avulsion,  t.  avulsióne,  strappaménto 
Avifl,  aw.  {mar.)  in  derno 
Awàit,  va.  aspettare,  attèndere 
Avike,  (avóke,  awaked),  va.  sveglì&re,  desta- 
re ,  risvegli&re,  ridestare;  vn.  svegliarsi, 
risvegliarsi  ;  to  be  avàke,  èsser  désto 
— •  adj.  svegliato,  attivo,  ardènte 
Awiken,  t*afi.  svegliare,  svegliarsi 
Avàkener.  ».  risvegliatóre  -trfce 
An&king,  ».  svegliaménto  (buire 

Avàrd ,  va.  aggiudicare ,  sentenziare,  distri- 
—  ».  giudicio,  arbitr&to,  sentènza 
Aw&rder,  ».  giudfcio,  arbitrato,  sentènza 
Avràre,  adj.  avveduto,  avvertito,  accòrto,  càu- 
to ,  informilo;  1  am  —  of  it ,  ne  sono  av- 
vertito, lo  so  ;  he  c&u^/tt  them  before  they 
were  — ,  li  còlse  all*  improvviso;  be  —  (be- 
vrare) ,  tenetevi  in  gu&rdia ,  state  all'  èrta 
Av&y,  adj.  avv,  via ,  lungi ,  lontano ,  assèn- 
te; to  go  —,  andar  via;  to  send  — ,  man- 
dar via;  to  run  ^ ,  fuggirsene;  my  mister 
is  _  from  Milan,  il  mio  padróne  è  via  di  Mi- 
lino  ;  go  —,  get  —,  andate  via,  va  via  ;  —  | 
interi .  vial  eh  vial  —,  for  shame  I  eh  vial 
che  vergógna  I  to  mike  —  with  one' s  self, 
dirsi  la  mòrte:  work  —  ,  su  via,  lavorate, 
file  di  lavorire 
iioe,  ».  timóro,terr6re  (che  proviene  dall'am- 
mtrazióne  e  dal  rispéito),  tèma,  riverènza  ; 
to  stind  in  — ,  rispeltire ,  paventire ,-  to 
keep  in  —,  tenére  a  ségno 
— .  va.  far  stire  a  ségno,  incùtere  timóre  e 
rispètto;  to  —  the  people  into  obedience, 
tenére  i  pòpoli  in  timóre  ed  obbedienza 
Awèather,  avo.  {ìnar.)  al  vènto 
Aweigh,  (pi'Ofi.  awi)  aw.  (mar.)  {delVàncùra) 

pendènte 
iiofol,  adj.  maestóso,  tremèndo,  che  ispira  il 
terróre  e  il  rispètto  ;  stupèndo  ,  sublime , 
autorévole,  veneriodo 
iwfully,  aw.  terribilmente,  rispettosamente 
èiofulness,  ».  terróre;  sublimiti,  solennità 
Awhile,  aw.  un  pòco  ( di  f empo ) ,  qoilche 

tèmpo,  un  pèzzo  ;  un  moménto 
Avblt,  aw.  menomaménte  ;  not  —  {familiare), 
per  nulla,  nemmén  per  ómbra 


àtokward,  adj,  sgraziito ,  gòffo ,  balórdo^,  lò^ 

monito,  svenévole,  sgarbito 
itokwardly,  aw,  sgarfaiataménte,  goffamente 
awkwardness,  ».  goffiggine,  f.  sgarbate!  za 
iiol,  ».  punteruòlo  ;  cóbler'  8 —,  shoemaker'  » 

— .  lésina 
iiol-bird,  ».  (om.)  picchio  vérde 
inni  fflikor,  »,  fabbricatóre  di  lèsine 
iiol-sfaiped,  adj.  subolito,  lesini  fórme 
itoless,  adj,  sènza  timóre ,  sènza  maestà,  cha 

non  sente  o  non  ispira  tipióre  e  rispètto 
iion,  ».  lòppa,  rèsU,  birba  delle  spighe 
iloning,*.  tènda  che  cuòpre  il  bastiménto  per 

riparirsi  dal  sóle;  tendóne  da  balcóne 
iionlcss,  adj.  senza  spighe 

k*^^là  I  ^^^'  *I^^K^to,  che  ha  méssola  spica 

Awóke,  preterito  del  verbo  tò  Awike 

A  work,  adj.  al  lavóro,  che  lavora 

Aiory  ,  adj.  stòrto,  distòrto ,  sconvòlto,  biéc<K 

—  aw.  di  travèrso,  obliquamente 

it.  accétta,  schre./l;  ptek-axe.  piccone.ns.^ 
battle ,  tomahawk,  iscia  d'irme 
—    <      piccòsza,izza;execùtioner'8— ,  man- 
A^^  j     nija;  to  lay  the  —  to  the  tree,  met- 
[     tere  la  scure  alla  radice 

^*.*\   I  adj.  dell'isso 

Axilla    i  '*  ^"^'"'^ ascèlla*  dit^"o;  iPoi')  MCèlU 
Àxil-fló^ering ,  adj.  {bot  )  ascellire  ,  a  ÌÌ6ri 
ascelliri 

Àzììltry  }  *^^'  "cellire,  dell'ascèlla 
Axiom,  ».  assioma,  m.,  sentènza,  missima 
Axiomilical,  ad^.  d' assioma 
Axis,  pi.  axes,  ».  isse,  m.;  (anal.)  trónco  ar- 
teriale: the  earth's  axis,risse  della  tèrra; 
cerebral  —,  {anat.)  midóllaspinale,  mi  dòlio 
oblongito,  spinil  midóllo;  intercepted  — , 
{geom.)  ascissa  ;  —  in  peritróchio  ,  (mecca* 
nica)  verricèllo 
Àxlepin,  ».  caviglia  della  ruòta 
Àxletree,  Axle,  ».  isse,  m.  sila  della  ruòta 
Aye ,  ày,  aw.  volg.  si  gii  ,  sì  cèrto;  —,  — , 

gii  gii;  for  iye,  sèmpre,  sempremii 
Aymée,  inierjf.  (poet.)  ahimè,  ohimè 
iyry,  aérie,  ».  il  nido  del  falcóne 

Àzerole  ì  '"  ^^^'^  «"wruòla,  azzernóla 

Àzerole-trée,  (hot.)  lazzcruolo,  azzeroòlo 

Azèdaracà,  ».  (boi.)  azadaric 

Àzimulh  ,  ».{a»tr. )  aszimùlto;  —  circle,  cir- 
colo azzimuttile;  —  compass ,  compisse* 
azzimuttile;  —  dial,  orològio  azzimuttile^ 
a  gnomóne  verticile 

Àzole,  ».  (c/itm.)  azòto 

Azòlic,  adj.  d'azòto,  azòtico 

Àzotize,  va.  impregnir  d'azòto 

izure,  adj.  azzurro,  azzurrino,  turchino 

—  ».  l'azzurro,  il  cerùleo 


File,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       iit,         mèt,    bit,    nòt,    tùb;    -  fftr,    pique, 
Seno,       TÌno«       tal,      roma,    flwmi    •  p«iUHp»tt«»    petto,    «,  i,    aotte,    owf%    -  maao»    vino* 
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.iiiivd,  a4ft  isiuniao,  auùrro 
isnre-stOM,  f.  {min,)  lapulizzulo        (ftztimi 
AiyHM^f  animo;  féott  ofaByrnes,  festa  degli 

.AijBMg,  adj.  ànimo  séaia  lié?ito 


B 


B  {la  ieetméa  tetterà  <ielt alfabeto),  8.  not  to 
ìd6»  B  from  a  bùii'i  foot,  non  sapere  Tab- 
bied 

a  A.  (M.  à)  lettere  iniziali  di  Bàohelor  of  ArU, 
teceelliére,  m.  gradu&to  dell'  aniTersità 

Bla,  t,  il  belare  della  pècore 

—  rft.  belire  come  le  pècore 

Bibbie,  i.  dirla,  ci  calerla,  cicalaménto 

—  rn.  ciarlare,  cieal&re,  chiaecberàre 
BibUer,  «.  ciarldoe,  cicalóue.  chiaccberòne,  m. 
BàUiliDg,  i.  ciarlante,  cicalante,  ciarliero 

-~  ».  ciarla,  ebiàccbiera,  cicaléccio 
Bibe,  t.  bambino,  fantolino,  bambolino 
Bibel,  «.  babèle,  f.  babilònia:  confusióne,  f. 
Bibery,  i .  bambinàggine,  f.  bamboccerìa;  nin- 
noli,»!, j»/.  (bino 
BilMsb,  bàby-liktf,  adj.  bambinésco  ,  di  bam- 
fiibisbness.s.  bambineria,  bambolinàggine,^. 

bamboleggiaménto 
Baboon,  $.  {zool.)  cinoeefalo,  babbuino;  dog- 

fictd  —,  Ape  — ,  macaco,  cinomdlgo 
'Biby,  t.  bambino;  fantòccio,  b&mbolo 
fiiby-linen,  $.  le  fàsce,  i  pannolini  per  an  neo- 
'Bibjbóod,  t.  iofànsia  (nàto 

Babylonian,  babilònisb  )     ..  v.vma  t 

4làb^sbip,  (ant.)  s.  ▼.  Babyhood 
Bàe,  t.  tino,  tinòno,  barca 
Baccalaureate,  s.  baccelleria ,  grado  di  bac- 
Bàecàled,  adj.  pièno  dì  bacche  (cellière 

BàecAanal       )  *.  baccante,  mf.i  —  adj.  bàc- 
BaccAaaàlian  j    cbico  (Bacco 

Bàceàanals,  epL  baccanali,  m.  pi,  fèste  di 
Bàceàant    )      v      *  .       * 
Bàccàaole  !  '*  ^*«^*«»  ^f- 
^ceàie,  adj,  bàcchico 

Bacebioa,  (pr.  bakins)  t.  bàcchico,  pie  di  Ter- 
so d'nna  brefo  e  due  lunghe 
Baeeftanàlian,  adj.  di  baccanale,  briaco,  èbbro 
Bàehclor ,  s.  baccellière  ;  smoirliàto,  scàpolo, 
cèlibe;  bachelor-like,  da  scàpolo  ;  bachelor' s 
bhttoné,  pie  corvino  {bot.) 
Bachelorship,  s.  baccelloria  ;  celibato 
BaedfsroQs,  aif/.baccifero,  che  prodùce  bacche 
BaeeÌToroas,  adj.  bacciToro ,  che  si  nutre  di 
baeehe 
Bid[,  t.  dòrso,  dosso,  tèrgo,  schièna  ;  to  tnrn 
oae's  —  on  a  person  ,  Toltàr  Je  spallo  ad 
sao;  a— blòio,  roTesdónen.;  the  bacl[-side, 
il  deretano;  —  parlour,  salottino,  stàoxa  di 
diètro;  »  door,  pòrta  di  diètro;  ^  slàirs, 
Mala  seerèU;  —  yard,  cortile  di  dietro; 
tbe  —  of  a  cbàir,  lo  schienale  di  una  sèdia 
-«le.  diètro,  in  diètro,  di  diètro,  di  ritor- 


no; I  shall  ha  —  directly,  yàdo  e  vengo; 
a  few  years  —,  alcAni  anni  fa;  to  send 
—  a  thing,  restituire,  rimandare  una  còsa; 
to  go  --,  andare  indiètro,  indietreggiare; 
lo  draw  —,  ritirarsi,  cèdere 

Back,  m.  montare,  saltare  in  sèlla;  spalleg- 
giare, secondare  ;  far  rinculare  (un  caTàllo) 

Bàck-bòard,  s.  {mar.)  schienale,  m.  {d'un 
canotto) 

Bàck-pièce,  t.  schienale  dell'  armatura 
Backbite,  va,  sparlare  di  un  assènte,  diffama- 
re, calunniare 
Backbiter,  s.  calunniatóre,  maldicènte,  male- 
Backbiting,  e.  calùnnia,  maldicèoxa        (dico 
Backbitingly,  aw.  calunniosamente 
Backbone,  s.  spina  {delle  reni);  to  the—, 
lino  al  midóllo  delle  ossa  (trac 

Backgammon,  t.  sbaraglino,  tutte  tàvole,  tric- 
Bàckgammoa-bóavd ,  t.  il  Uvolière  del  tric- 
trac 

Bàckbànded,  acHj.  rovescióne  ;  a  —  blòto ,  nn 
Backside,  s.  il  deretano  (manroyèscio 

Backslide,  vii.  apostatare,  tergiversare 
Backsliding ,  s.  aposUsfa  incipiènte ,  tergi- 
versazióne, tiepidézza;  adj,  infedele,  tièpido 
BàsksUder,  «.  cristiano  tièpido ,  indifferènte, 

caduto 
Bàck-slàys,  t.  {mar.)  paUràssi,  Io  stràglio  de- 
Bàckstoord,  t.  sdàbola  (gli  àlberi 

Backward ,  adj.  ricalcitrante,  pòco  dispósto, 
tardivo,  tardo,  lènto,  neghittóso;  —  spring, 
primavèra  tardiva 
Backward,  backwards,  aw.  in  diètro ,  di  diè- 
tro, addiètro  di  rovèscio;  to  go  —,  indie- 
treggiare, rinculare 
Bàckwardly,  aov.  con  repugnànza ,  malvolen- 
tièri, a  mal  in  còrpo 
Backwardness,  ».  repugnànza,  lentézza.  Urdità 
Bacon,  (bàkn)f.  lardo,  prosciutto,  lardóne,»».; 
a  barn  of  —,  un  giambóne;  a  ràsher  or  sli- 
ce of—,  fétta  di  giambóne;  a  iliich  of  —, 
còsta  di  lardo  ;  rbsty  — ,  lardo  ràncido  ;  to 
cover  with  —,  lardellare  ;  to  save  one's  —, 
salvare  la  capra  e  i  càvoli 
Bàcole,  s.  {for li f.)  bàcula,  specie  di  saraci- 
Bàculite,  ».  {min.)  baculite,  f,  (nèsca 

Baculòmetry,  ».  baculomelria 
Bàd,  adj.(eomp,  worse,  euperl.  the  wÒrst)  cat- 
tivo, malvagio,  male;  —wine,  cattivo  vino; 
a  —  man,  uòmo  cattivo,  malvagio;  she  is 
very  —  {meglio  ill),  ella  sta  mólto  male 
Bàd,  bade,  prel.  di  Bid  ;  comandò,  ordinò 
Badge,  ».  ségno,  divisa 
—  va.  segnare,  marcare,  méttere  un  ségno 
Bàdger,  ».  tasso  (animale) 
Bàdianej  ».  {bot.)  ànice  della  Gina,  ànice 
Bàwdian  (     stellato 
Badinage,  ».  schérzo,  giòco,  bàja,  bòria 
Bàdly,aot;.  male,  malamènlo;to  want  money 
—,  aver  gran  bisógno  di  denaro  ;  to  be  — 
off,  esser  disgrasiàtò  (negli  affari) 


■«r,  rtde;  -  flll,  sùn,  bull  ;  -  fire,  di;  -  b^,  l^mph  ;    p^se.  b^s,    m\,  fdwl  ;      gem,     ai 
***•»  W|i  I  -  fotta,  etmf,  callai  -  erK  mga  i  •  lai,     e,  I j  poi,  faosui  »        gcoim*.    tcm 
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Bàdoeis,f.  ealUva  qnaUtà»  eaiUvo  Btito;  eat- 
tÌTérìa,  maUzia 

Bàffle ,  va.  irenlire  ,  fnislràre ,  coolrariire, 
geoDcert&re,  elùdere;  delùdere,  rèndere  vano 

Bàg,  s.  siceo,  saccbétto,  iacea,  b6rta;  carpet- 
bag, sacco  da  TÌ&ggio,  sacco  da  Dótte;  a  >- 
of  fl(Slìr,  un  sacco  di  f&rioa;  to  pack  off  — 
aod  bàggage,  and&rsene  con  ogni  còsa 

—  va.  insaccare,  méttere  in  sacco  ;  far  biglia  ; 
to  -^  one's  self,  cacciar  la  propria  biglia 
nella  buca;  vn.  gonfiare,  tumef&rsi 

Basasse  (  '*  ^  K^mbi  della  piànta  dell'  indigo 
Balani  i     (dòpo  cavati  dal  tino  dove  hanno 
^^        (      fermentato) 
Bagatelle,  ».  bagattèlla,  chiàppola,  b&ja 
Bàggage.s.  bagàglio;  bagàglio,  /*.  pi.;  bagàscia 
Bà^nio,  t.  ipoc  US.)  bagno  artificiale,  stabili- 
ménto di  bagni  ;  bordèllo 
Bagpipe,  s.  piva,  cornamusa  ;  to —,  va.  {mar.) 
bracciàre  in  faccia ,  métter  le  véle  a  còllo 
degli  àlberi 
Baguette,  (arch.)  tondino,  bottsccfno,  astrd- 
Bàgpiper,  s.  sonatóre  di  piva  (gaio 

Bàli,  g.  sicnrlà,  malleveria,  mallevadóre;  to 
be  or  become  ^«èssere,  stare  mallevadóre  ; 

—  bond,  cauzióne;  to  give  in  —,  put  in  — ^ 
dar  sicurtà,  malleveria  (levare 

—  va.  entrar  mallevadóre,  dare  sicnrlà;  mal- 
Bàilabie,  adj.  che  si  può  mallevare 
Bailee,  t.  depositàrio  (d'oggélU  dati  in  sicurtà) 

Bàli"  ì  ^'^^i^*>  depositante 
Bài'liO',  ff.  baglivo,  castaido,  fatlóre,  birro 
Balling,  8.  il  mallevare,  malleveria 
Bàiliwic,  e.  giurisdizióne  d'  un  podestà 
Bain-Marte,  «.  bàgno-màrla,  m. 
Bàiram,  s.  Bairàm,  m.  (fèsta  dei  Turchi) 
BÀfrn,  9.  {seozz.)  fanciullo,  ragàiio 
Bàit,  t.  ésca,  allettaménto ,  attrattiva  ,  lusin- 
ga; ristoro,  rinfrésco;  io  iày  a  —  for,  ade- 
scare, allettare  coli* ésca  ;  while  —,  (tir.) 
argentino 
—,  I».  adescare,  allettare,  lusingare:  tormen- 
tare, aizzare  ;  ->  a  hook,  adescare,  méttere 
l' esca  alf  amo  ;  —  the  horses ,  rinfrescare 
i  cavalli;  to  —  vn.  ,  far  una  fermaUna  per 
prèndere  qualche  ristòro,  rifocillarsi,  rin- 
frescarsi; bàttere  le  ali  ;  to—  a  brir,  (ani.) 
alitare  un  órso  a  combàttere  cóntro  i  cani  ; 
the  hàiok  bàita  {ant.)f  il  falcóne  si  férma  e 
bàtte  le  ali 
Bàfting,  s.  r  alto  di  adescare ,  ésca  ;  a  bull- 
bailing,  combattiménto  di  tòri  co'càni;  a  — 
place,  osteria  di  campagna 
Bàtze,  s.  bajèlla  (panno  grossolano) 
Bàke,  va.  cuòcere  al  fórno ,  fare  il  pane  ;  lo 

—  in  the  òven,  cuòcere  al  fórno;  on.  cuò- 
cerai 

BàkedméaU  |  «.  Tivànda,  pasUeeioda  eoòcere 
BàkeméaU    j     o  còito  al  fórno 
Bàked,  at^.  eòtto  nel  forno 


Bàkebòase,  t.  casa,  luògo  dorè  si  caòee  il  pane, 
fórno,  bottéga  di^omàjo 

Bàker,  s.  fornàjo,  preaiinàjo ,  panatliéro  n.; 
— *s  foreman,  maèstro  impastatóro;  — *i^ 
man,  lavorante  fornàjo 

Bakery,  t.  panalieria,  bottéga  di  fornàjo 

Bàking,  ».  il  cuòcere  al  fórno ,  V  arte  del  for- 
nàjo ;  fornata;  baking-pan,  tégghia 

Balance.  ».  bilancia ,  struménto  da  pesare; 
equilibrio,  contrappéso  ;  the  scales  of  a  — , 
le  còppe  della  bilancia;  the  béam  of  a  — * 
Io  stilo  della  stadèra;  the  —  «heol  in  a 
clock,  tèmpo  d'orioòlo;  the  —  of  an  acoAnt, 
il  bilàncio  d'un  cónto;  io  strike  a  — ,  aia- 
bilire  un  bilàncio,  bilanciare,  pareggiare, 
saldare  un  cónto  ;  thirty  francs  to  —,  trénta 
franchi  a  paréggio  ;  to  hold  the  —  between, 
tenérsi  infra  due ,  non  propènderò  né  da 
una  parte,  nò  dall'altra;  to  thrn  the  — » 
dare  il  tracòllo  o  il  tratto  alla  bilancia 

Balance,  va.  bilanciare,  pesare  con  biìància  ; 
pesare,  ponderare  ;  to  —  an  account  ,  bi- 
lanciare, saldare  un  cónto 

—  vfi.  star  fra  due,  esitare;  librarsi  (sulle  ali) 

Balance  béam,  ».  bilancière,  m. 

Balance  maker,  ».  bilanciàjo,  fabbricatóre  di 
bilàncio 

Balance-sheet,  ».  {com.)  bilàoclo 

Bàlance-wet^Al,  ».  péso  di  bilancia  ;  bilancia 
da  pesare;  contrappéso 

Balancing,  ».  il  bilanciare,  reqoilibrire  ;  — 
póle,  contrappéso  (dei  funàmboli) 

Balàustine,  ».  pomogranato  selvàtico 

Balanite,  ».  (min.)  balanite,  f.  (làscio 

Bàlass,  balass-ruby,  ».  spècie  di  rubino,  bn- 

Balàuslia     ]  ».  (boi.)  melagrano  selvàtico  ; 

Bal&uslium  t  (/arm.)  fiori  sécchi  (del  mela- 
grano selvàtico) 

Balbócìnate    )  vn.  balbettare ,  balbeggiàre  » 

Balbutiate      j     balbetticàre 

Balcony,  ».  balcóne,  terrazzino  ;  (mar.)  gal- 
leria di  póppa 

B&ld,  a((/.  calvo,  spelato;  trito,   sécco,  triviilo 

^\tft  !  ».  baldacchino 
Baldaquin  i 

Bàld-héad,  »,  tesU  calva 

B&ld-pàte,  f.  aùcca  (lesta)  spelata 

Bàldpàted,  adj.  {vutg.)  calvo,  spelalo 

Balderdash,  ».  anfanaménto,  ctcaléocio 

Baldly,  aw.  nudaménle,  senz'ornaménto 

Bàldness,5.calvézza,  calvizie,/*.;  insulsàggine,/! 

B&ldrio,  ».  bàlteo,  budrière,  m.  eini&rn 

Bàie,  ».  bàlia;  a  bàie  of  silk,  una  bàlia  di  séU 

Bàie  (up),  va.  imballare;  —  out  water,  Tuotàr 

acqua  dalla  barca  con  sécchio  o  altro 

Baléen,  ».  barba,  barbiglio  della  baléna 

Baleful,  adj.  funèsto,  lamentévole,  iafàoato 

Bàlefully,  aw.  in  mòdo  fnnésto 

Ballster,  ».  baléstra,  màngano 

Baits les,  ».  bàiisU  (jpesee) 

^Bàft,  s.  trave,  ^.  sólco;  disinganno,  tmTortfa. 


Fate,    méte,    bfle,    nòte.    tAbe;    -       fàt,         mot,    bit,    nót,    thb;    -  ftr,    ptqM, 
tIoow        lai*      roiiui«    flame  i    •   patto*  pett«^    p*tu»,    e,  I.    notte*    otuft    -  oieiie,    viae. 


BAL 


—.  71  — 


BAN 


Bift,  va,  friutrire ,  aUraveraire ,  impedire , 
delAdere,  iDfannire ,  mancar  di  paróla  a , 
berttnidi 

BiAid,  aéj.  deiàeo ,  disingann&to  ,  truffalo , 
fnulréto,  impedito,  attraversato 

Jttll,  t.  pilla,  glòbo,  papflla  (  degli  owhi)  ; 
billiard  -,  biglia;  tnòw  —,  palla  dì 
Béve  ;  canon  — ,  palla  di  etnnÓDe  ;  great 
ilKrt-hill,  paltòoem.;  —  of  tbrèad,  gomitolo 
di  fio  ;  red  hot  — ,  palla  infocata  ;  spent 
—,  palla  mòrta;  stàog  —,  palle  incatenate  ; 
—aad  socket,  {meccanica)  ginòcchio;  to  bag 
a  —  {bigliardó)  far  biglia ,  cacciar  nella 
iMiea  Qoa  biglia;  to  load  with  — ,  caricare 
a  palla;  lo  pliy  at  —,  giooc&re  alla  palla; 
lo  vrfod  otr  into  balls,  aggomitolare 

-ff.  bàlio,  fèsta  da  ballo  ;  —  dress^  Abito  da 
bàlio;  mbsked  —,  ballo  in  màschera;  dress 
•-,  ballo  in  gala  ;  fkncy  — • ,  ballo  in  co- 
stane 

BIIbd,«.  ballata,  caocóne,  f. 

~,  rn.  fiire,  cantar  ballate 

Billsd-màker,  $.  antòre,  autrice  di  ballale 

B&llad-mòoger,  s.  venditóre,  venditrice  di 
ballale 

Bàllid-wriler,  t.  scrittóre,  scriltrice  di  ballate 

Bàllad-writiDg,  g.  composizióne  di  ballile 

BàUadiz«,  va,  méttere  in  ballata,  in  canzóne, 
canzonare 

Billadry,  t,  soggètto,  stile  di  ballata,  di  can- 
Iòne  popolare 

Ballast,  f.  zavòrra,  stiva;  in  —(fuor.)  senza 
càrico;  to  sail  io  —,  veleggiare  senza  càrico 

—  ta.  zavorrare,  stivare 

Billait-bóat     ]  g,  {mar.)  barca  da  trasportar 

Bàltast-ll^àter  I     la  zavòrra 

Bslliiu,  g.  balista  (antica  màcchina  da  guèrra) 

Bslllsties,  t.  balistica 

BàHet,  s.  ballétto,  bàlio  figuralo 

Bàllst-màster,  t.  direttóre  de'  ballétti 

Batlòon,  g.  pallóne  aereostàtico 

BalMonist,  g.  pallonàjo,  costruttóre  di  pal- 
lóni; aereenànta 

BalIÀonery,  s.  arte  o  pràtica  areooàntica 

Billet,  t.  pallòttola  per  votare,  ballòtU,  vólo , 
>Bffràgio,  ballottazióne,  scrutinio,  squitti- 
nio;  —  boi ,  Arna  dello  sqnittinio,  bòssolo 
dello  scrutinio 

^ta.  bailotlàre,  dare  il  pròprio  vólo 

Baltottàtion,  ff.  il  ballottare,  la  ballotUrióne, 

{■notiDg,  g.  ballottàggio  (sqnittinio 

BuB,  t.  bàlsamo,  addolciménto;  ménta;  — 
8ÌBUe.  melissa 

^1  w.  profumare ,  èssere  nn  bàittfflo  per 

•J'"tTie,  g.  {boi.)  balsamino 

^7i  orfj.  balsàmico 

««ary,  t.  ani.  terme,  f.  pi.  bagni,  «.  pi. 

Banàiiea,  g.  bagnamènto,  il  bagnarsi 

"u«tade,  f.  faaiiotiàu .  salto  del  cavalla  coi 

Wtro  piedi  nell'aria 
«Inm,  ».  bàlsamo,  f.  pi.  bàbimo.  m.  pi. 


Balsamic,  adj.  balsàmico,  lenitivo 

Balsamine,  g.  {hot.)  balsamina 

Bàloster,  g.  branca  di  scàia,  balaùstro 

Balustrade,  g.  balaostràla,  caacelto 

Bàlostered,  adj.  balaustrato 

Bamboo  1 

Bàmboe  [  t.  bambù,  m,  canna  di  bambft 

Bambòo-eàoe  ; 

Bambòosle ,  va.  {volg.)  minchionare,  ingan- 
nare, gettar  pólvere  negli  òcchi,  confóndere 

Bambóozler,  g.  ingannatóre,  beffatóre,  -trice 

Bàn.s.  bando,  proclama,  m.  interdizióne,  sco- 
mùnica; bando,  dinùniia  di  matrimònio  ; 
lo  publish  the  bans ,  fare  le  pubblicazióni 
di  matrimònio 

Bin,  va.  maledire  i 

Banana,  g.  {hot.)  banano,  fico  d'Adamo 

Banana  Irée,  g.  {hot.)  àlbero  de'  banani 

Banco,  g.  banco 

Band,  s.  vincolo,  legame,  m.;  banda,  truppa; 
(miìs.)  banda;  bilband,  cordóne  di  cappèllo 

—  va.  legare,  fasciare,  radunare  in  truppa 
Bandage,*,  fascia, fasciatura,  bènda;  suspen- 
sory —,  sospensòrio;  head — ,  (càir.) fron- 
tale, m. 

Bàndagff  maker,  g.  brachieràjo 
Bindbox,  g.  scàtola  di  cartóne  per  biancherie 
Bandelet,  g.  banda,  listèllo  {areh.) 
Bandii,  Bandllto,  s.  bandito,  ladróne,  m. 
Banditti,  gp.  ladróni,  scherani,  banditi 
Bindog,  g,  mastino,  bull-dog 
Bandoleer,  g.  bandolièra,  tracòlla 
Bindrol,s.  banderuòla,  pennoncèllo       (pilla 
Bàndy,  «.  bastóne  incurvito  da  gioocàre  alla 

—  va.  ballottare,  palleggiare ,  rimandare  la 
palla  ;  to  bandy  words  with ,  stare  al  tu 
per  tu 

-—oci/.  stòrto,  tòrto,  còno;  bandy-legg<rd , 

che  ha  le  gambe  tòrte 
Bàne,  s.  veléno,  pèste,  f.  flagèllo,  roWna;  rat's- 

bane,  arsènico;  wólt'sbatìe,  acònito 
Baneful,  adj.  pestifero,  funèsto 
Bàoefolness,  s.  azióne  pestifera,  mortifera 
Bang,  g.  cólpo  rimbombante,  percòssa 

—  va.  bàttere,  tambassàre,  bastonare 
Bangle,  va.  (volgare)  sciupare,  sperperare 

Sin1a\%réel'-(^^')^'''*"''"'«^^'''^ 

Bànians,  gpl.  BaniànI  (idolatri  indiani);  Bar- 
nian  days,  giorni  di  magro  pei  mannari 

Bànisb,  va.  bandire,  esiliare,  scacciare 

Binisber,  chi  manda  io  esilio 

Banishment,  g.  esilio,  biodo 

Banister,  g.  ringhièra  df  scàia,  balaùstro 

Bink,«.  àrgine,  m.  terràto,  terrazzo,  spónda  di 
fòssa,  arginatura,  ripa,  diga,  riva;  sécca, 
scòglio;  poggèlto,  monticellino,bànco(coOT.)f 
the  Bank  of  England,  la  Banca  d'Inghilter- 
ra; national  —,  banca  nazionale;  popular 
—,  banca  popolare;  provincial,  cohotry— . 
banca  provinciale;  Branch  — banca  illiàle. 


*^>réèe;.ftH,  són,  bàli;- fare,  dò;- bt,lt»pb;    p6lse,  b(^é,    fé&l,  fdi^l;     gem,     as 
^  "Pi  •Iwit^  «raf.  mUaj  -  «rta.  raga}  •  lai,     ••  h  poi.  faottoi         gemniK,    rosa 
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snccQTj&lé;  joint  itock  —,  banca  per  astó- 
ni; parent  —  ,  banca  madre;  the  laviogi 
bank,  la  cassa  di  risparmio;  to  keep  the 
bank  {giuoc.),  far  banco 

Bànk-nóle,  s.  bigliétto  dì  binco,  banconòta 

Bànk-póst-bill ,  s.  mandato  di  Banca 

Bank  stòck,  g.  asi6ni  di  Banca 

Bànk,  va,  argin&re,  far  l'arginatàra,  pórre 
Argine  a;  depositare  fóndi  in  ana  Banca  ;  to 
bank  vilh,  aver  per  banchière 

Banker,  s .  banchière,  m. 

Bànlciog.s.  l'esercitare  la  professióne  di  ban- 
chière; —  house,  casa  bancAria;  —  com- 
pany, società  di  b&nco 

Bankrupt,  s.  adj.  mercante  fallito:  fr&uda- 
lent  —,  fallito  dolóso  ;  bankrupt  'a  certifi- 
Gate,  eoncord&to;  to  become  a  — ,  far  fal- 
liménto 

—  t  adj.  fallito,  rovinato 

Bankruptcy,  «.  falliménto,  il  far  banearótU; 
frittdulent  —,  falliménto  dolóso  ;  act  of— , 
atto  costitutivo  di  falliménto;  commission 
of — ,  sindacato  di  falliménto;  court  of — , 
corte  dei  falliménti 
Bann,  Vedi  Ban 

Banner,  s.  bandièra,  inségna,  stendardo 
Bànneret,  t.  banderése,  m.  alflére,  m.;  knighi 

— ,  cavalière  banderése 
Bannian,  Vedi  Banian 
Bànoy,  ».  (om.)  falco  delle  isole  Filippine 
Bàonock,  s.  focàccia  d'avéna,  schiacciata 
Banquet,  s.  banchétto,  convito,  festino,  sim- 
pòsio; — hall,  àula  del  banchétto;  —  h^se, 
salóne  del  banchétto,  simpòsio 
Banqueter,  8.  chi  banchetta,  banchettante,  m. 
B&nqueling  bàli.  s.  sàia  da  baochottàre 
Banquette,  t.  (fìtrt.)  zòccolo,  banchina;  (di 
canale,  di  ponte)  banchina,  marciapiède,»!.; 
{maneggio)  asse,  m.  del  barbaiiàle,  stan- 
ghétU 
Bàni,  g.  bando,  denùnsia  di  matrimònio 
Bànshée,  Bènshée,  g.  fàU  irlandése 
Bàntam,  g.  gallina  di  Giàva 
Bànter,  va.  burlare,  beffare,  dar  la  bàja 

—  g.  bòria,  bèffa,  giòcot  fòla,  bàja 
Bànterer,  s.  beflTatóre,  beffardo;  burlóne 
Bantering,  g.  burla,  bèffa  (bòccio 
Bantling,  g.  (burlegeo)  bimbo ,  putto  ,  barn- 
Bànyan-trée,  s.  {boi.)  fico  indico 
Bàobab,s.  {boi.)  Baobàb, Adaosònia digitata 
Baptism,  g.  battésimo,  certificate  of — ,  estrat- 
to dal  registro  battesimale 

Baptismal,  adj.  battesimale,  di  battésimo 
Baptist,  e.  batleiiatóre,  anabattista,  battista 

Z^  I  ••  •»""""• 

«aptlstic     )    j2  j  ,  u  ..X  . 
Baptlslical  j  "'V-  *«*  battésimo 

Baptisable,  adj.  batlessàbile  (làre 

Baptize , va.  battestire;  —  ag&in,  ribattei- 
BapUsar,  e.  battenatòre,  colui  che  battésia 


Bar,  f .  sbarra  ,  barra ,  stanga  ;  léra,  liòra  ; 
barrièra;  (mar.)  sécca,  scòglio  qoàsi  a  fior 
d'acqua  ;  cancèllo  di  bottéga  o  tribon&le; 
banco  di  tavèrna;  fòro,  sbarra  (i  legisti); 
ostàcolo,  impediménto;  cavillasióne,  iotar- 
ruzióne;  {mu».)  battuta;  a  window  ter, 
sbarra  di  finèstra 

Bàr-kéeper,  bàr-màid,  e.  quello,  quella  che  ala 
al  banco  d'una  tavèrna,  d'una  birreria,  ecc. 

Bar -room,  g  sàia,  lalètta  di  tavèrna  o  d'al- 
bèrgo 

—  va.  sbarrare,  sprangare,  stangare,  caelA- 
dere,  vietare,  interdire,  parare  ;  —  a  door, 
sprangare  nna  pòrta;  1  bar  that,  nègo  dò, 
mi  oppóngo  a  ciò  ;  I  bar  that  throw,  paro 
quésto  tiro 

Bàrb,s.  bàrbero,  cavallo  bàrbero;  barba, 
denteila,  pùnta  di  fréccia  o  di  amo 

—  va,  fare  la  barba ,  intagliare  ,  agùxaàre  , 
affliàre,  appuntare,  rènder  pungènte 

Bàrhacàn,  megiio  barbican,  s.  {fort.)  bar- 
Barbàrian,  g.  un  bàrbaro  (bacane  m. 

Barbarism,  g.  barbarismo,  {gram.) 
Barbarity,  g.  barbàrie,  f.  crudeltà 
Barbarize,  vn.  barbareggiare ,  far  de'  barba- 

—  va.  rèndere  bàrbaro  o  selvàtico         (riami 
Barbarous,  adj.  bàrbaro,  ilèro,  crudèle 
Barbarously,  aw.  barbaramente 
Bàrbarousness,  s.  rozzézza,  barbàrie,  f. 
Bàrbary,  «.  {cavallo)  bàrbero 

Barbate,  Barbàted,  adj.  dentellato  ;  barbòto 
Barbe,  e.  barda  (armatura  del  cavallo  Calta 

di  cuòjo) 
Barbecue,  ».  pòrco  arrostito  intéro 

—  va.  far  arrostire  (un  animale)  per  intéro 
Bàrbed ,  adj.  dentellato ,  a  mo'  dell'  amo  ;  « 

bàrbed  stéed,  corsière  copèrto  d'arme 
Barbel,  g.  bàrbio  (pésce  di  fiume) 
Bàrber,  g.  barbière,  m.  parrucchière,  m.;  — *a 
bàsin,  catino  per  la  barba;  — 's  block,  te- 
stièra, tèsta  da  parrucca;  —  uà.  ràdere  la 
barba  (bòtoiso 

Bàrber-chirfar^oon,  s.  chirurgo  barbière,  fle- 
Bàrber-chirùrgery  )  s.  professióne  di  chirftrgo 
Bàrber-sùrgery       j     barbière,  flebotomia 
Bàrbery-trée,  -bush,  e.  {boi.)  bèrbero 
Barberries,  e.  pi.  bèrberi,  «i.  pi.  frutti  del bér- 
Bàrbican,  s.  barbacane,  m.  {forti f.)       (baro 
Barcarolle ,  e.  barcaròla  (canzóne  dei  gondo- 
lièri venesiàni) 
Bàrd,  g.  bardo,  vate,  m.  poèta.  —  ▼.  Barbe 
Bardana,  g.  {boi.)  bardana,  làppola  maggióre 
Bàrdash,  g.  bardassa,  m.  sàniero 
Bàrded,  adj.  {poet.)  bardato 
Bàrdic    ]  adj.  bardo ,  bàrdico  ,  proprio  dei 
Bàrdtsh  j      Bardi 
Bàrdism,  e.  arte  de'  Bardi 
Bare,  adj»  nudo,  ignudo;  spelato,  raso,  spo- 
gliato, sprovvisto  ;  privo  ;  sémplice,  néro, 
ùnico;  bare -footed,  scalzo;  ^headed,  colla 
tèsta  scopèrta  ;  --  of  money,  al  vérde,  qvàai 


Fate,   méte,    bite,    nòte,    tube;    -      làt,         mèt,    bit,    nòt,    fhb;    -far,    ptipie, 
amo.       Tino.        hi,     rena,    ilaa«|    .   paito^tto,    p«tto«    •.  t.    Mila,    omf)    -  mtn*.    vìmi. 
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prfro  di  denlro;  —  of  olólAes ,  mile  in  ar- 
Béu;  the  —  trtìlh,  la  pura  veri tà  ;  con- 
dioDed  npon  a  —  suspicion,  condannito  so 
00  f empii ee  sospètto;  (  — ,  preterito  del 
tvrfto  10  Bear)  ;  to  l&y  ^,  méttere  a  nudo, 
denudare 
—  va.  nedire,  scoprire,  spogli&re 
BireUcIc,  aw,  a  bardòsso,  a  bisdòsso 
BarrOcAi.atf;.  sfacci&to;  sfront&to 
Bireficedly,  aw.  sraceiataméDte,  all'apèrto 
Itfrefieedaess,  «.  sfaeciatézta,  impudénia 
BàrefòtA,  barefooted,  adj.  scalzo 
Birelegired,  adj.  colle  gambe  node 
Bdr»ly,  avo.  solamente,  appéna,  poveramente 
Bareness,  s.  nudità,  poTerlà,  insufficiénxa 
fiiret,  t.  berrétto  cardiualiiio 
Bargain,  vii.    patteggiare,  far  pàtio  ;  to  bar- 
gaio  for  a  borse,  pattuire  un  cavallo 

—  *.  petto,  accòrdo,  convensiéne ,■  —,  dead 

—  ,  (familiare)  contralto  eccellènte;  great 

—  ,  negòzio  d'oro  (da  trarne  grandissimo 
vantàggio);  good  ala  --,  che  sa  fare  a  con- 
trattare ;  1  give  you  this  into  tbe  — ,  vi  do 
qoesto  di  soprappi b  ;  to  bu^  a  -- ,  fare  an 
boon  contralto;  to  strike  up  a  ^,  fare  un 
contratto,  patlufre 

Bargiioée.  t,  {legge)  acqairénte,  m,  f. 

Bargainer,  i.  {legge)  venditóre,  m.  vendi- 
trice ,  f. 

Barge,  t.  barca,  navicèlla  ornila 

Bargeman,  s.  barcajnòlo  (nocchière) 

Barilla,  s.  {bot.)  barilla 

Baritone,  a.  {mus.}  baritono 

Biriam,  s.  {miner.)  bàrio 

Bàrk,  s.  scòrza,  cortéccia,  latralo;  {med.) 
cbioa  ;  Caryboéan  —  ehinaebina  di  Giam- 
fflàiea;  inner  —,  {bot.)  libro 

—  va.  scorzare,  sbocciare,  scortecciare 

—  ra.  abbaiare,  latrare  ;  to  —  al  a  person, 
abbijàre  aduno,  svillaneggiarlo;  —  at  tbe 
DÒon,  abbajàre  alla  luna 

Barker,  s.  abbaiatóre ,  chi  abbàja  ;  chi  scor- 
teccia 

BàrUng,  t .  abbaiaménto;  lo  scorzare 

Birkiess,  adj»  sènza  scòrza 

^rky,  adj.  pièno  o  fatto  di  scòrsa,  di  bùccia 

Bàriey.  a.  òrzo;  greàt-^,  spélda,  spèlta;  bul- 
led — ,  orso  mondato  ;  malted  — ,  orzo  pre 
paralo  (per  fare  la  birra);  pèarl  —,  orzo 
perlàio ,  orso  di  Germania  ;  winter  — ,  òrzo 
marzaiuòlo 

Bàriey-bird,  i.  (om.)  verdolino,  verdóne,  m. 

Bàriey-eom,  s.  erano  d' òrzo 

Bàrley-méftl,  a,  farina  d*òrzo 

Birley-móio,  a.  màecbio  d'orzo 

Bàrieysógar,  «•  zùcchero  d' órso 

Barn,  a.  ferménto,  lièvito 

Bara,  f .  granàio,  capanna  destinata  a  rìpórTÌ 
0  a  bàttere  il  grano  ;  bim-ÌÌoor,  l'àja 

«^  w.  ripórre  nel  granàio  (nàela 

Mmuìe ,  «.  (om.)  bemàcla;  brènt  •— ,  ber- 


Bàrnaeles,  t.  pi.  tanàglie  de'maniseàlcbi;  móf- 
sa  de*  vetrài  ;  conchiglie  che  s' attaccano  al 
fóndo  d' nn  bastiménto,  òstriche  da  carèna 

Barometer,  s.  baròmetro 

Barometrical,  adj.  baromètrico 

Bàroo,  s.  baróne,  m.;  tbe  lord  chief—,  il  pri- 
mo giùdice  della  tesoreria 

BAronage,  a.  baronia  {dominio  di  barone) 

Baroness,  a.  baronéssa 

Bàronet,  a.  baronétto,  cavalière  baronétto 

BàrouBlage,  a.  celo  dei  baronétli 

Baronetcy,  a.  rango  di  baronétto 

Baronial,  adj.  appartenènte  a  baróne 

Bàrony,  a.  baronia 

Baroscope,  a.  baroscòpio 

Barouche  (barò^ch),  a,  biròccio,  berlina 

Barracan,  a.  baracàne,  m.  spècie  di  ciambel* 
lòtto 

Barrack,  a.  baraccóne,  tra,  baracca,  casipola, 
baràca;  barracks,  {mil.)  casèrme;  barrack^ 
alldwance,  razióne  di  casèrma;  barrack- 
baggage,  efTètli  di  caserm aménto  ;  putting 
into  barracks,  accasermaménto  ;  to  put  into 
barracks,  accasermare 

Bàrrack-màster,  a,  ispettóre  delle  casèrme 

Barrator,  a.  {fioe.  uà.)  beccalite,  m.  cavillató- 
re, accattabrighe 

Barratrous,  adj.  colpévole  di  baratteria 

bàrratrously  ,  avv.  con  baratteria ,  da  barat- 
tière 

Barratry,  a.  baratto,  baratteria;  rigiro ,  truffa 

Barrel,  a.  barile,m.;  the  —  of  a  vàlch,  tamburo 
d' oriuólo  ;  —  of  a  gìin,  canna  di  facile  ;  a 
pickle-barrel,  bariglióne,»!.;  a  liltle-barrel,  . 
barilétto ,  barilòtto;  a  —  Organ,  organétto, 
organioo 

—  va.  imbottare,  métter  in  barile 
Barrelled ,  adj.  imbottàio  ,  a  barile  ,  a  modo 

di  barile  odi  canna;  a  dubbie  —  gun,  fucile 

a  due  canne 
Barren,  adj.  stèrile,  àrido,  magro 
Barren -wórt,  a.  {bot.)  epimèdio 
Barrenly,  aw.  sterilmente,  aridaménle 
Barrenness,  a.  sterilità,  mancanza,  aridità 
Barricade,  a.  barricata;  {mar.)  battagliele 

—  va.  barricare,  erigere  o  far  barricate;  {mar.) 
fare  nuMmpagliatùra 

Barrteado,  a.  barricala 

Barrier,  s.  barrièra,  steccalo,  ostàcolo,  propo- 
gnàcolo ,  fortezza  svila  frontièra;  linea  di 
separazióne 

Barrister,  s.  avvocato  patrocinante 

Bàrroto,  a.  barèlla  ;  a  band -barrow ,  nna  ba- 
rèlla; a  wbeelbarrovj  carriuòlo,  carrèllo, 
carrétta  (a  una  ruòu)  ;  —  , pòrco  castrato  ; 
tùmulo,  monticellino 

Bàrse,  a,  pesce  pèrsico  comAne 

Bàrt,  a.  abbreviatura  di  Baronet;  to  Sir  Robert 
Peel,  Bart.,  al  Sig  Gav.  Roberto  Peel ,  ba- 

Bàrter^  a.  baratto,  càmbio  (ronétto 

—  va.  barattare,  cambiare  còsa  per  còsa 


nse,   mète,    bile, 

■^        Vfcl.,  hi. 


nòte. 


tube;    -      iàt, 

i     -     |MitO-p«Ìt«^ 


mèt,    bit,    BÓt,    tùb;    -  far,    ptque, 
peti»,    «,  1,    noltc«    ornici    •  mano*    Tino. 
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Birlerar,  «.  barattóre,  cambiatóre,  ehi  fa  ba- 
Bar^ta,  t.  (min.)  barite,  f,  (ratto 

Barftes,  «.  (mtn.)  toir&to  di  barite 
BàrytODa,  «.  (mtu.)  baritono 
Bàtal,  adi,  della  base 

Bit  bltfAe,  t.  tifoora  letterata  t.  Blae-itock- 
Basàlt,  9,  [^min.)  basalto,  m.  (ing 

BaeUtlc^  ùdj.  bas&llieo  (póDte  levaiójo 

Bàieule,  «.  altaléna,  liéra,  lèva,  bilico  d*  un 
B&ttf,  t.  base,  f.  sostégno,  ptedett&Uo 

—  a4/.  Tile ,  bisso ,  abbiètto ,  spregéfole  ; 
a  —  action ,  nn'  azióne  infime  ;  —  cSìn , 
monéta  di  l>&ssa  léga;  bise-born,  bastardo; 
a  bise-viol,  ridia,  Tioloncélio 

Bis«le«s.  adj.  sènza  fondaménto 
Bésely,  avv.  bassamente,  Tilménte 
Basement,  ».  (ore/i.)  basaménto,  sóecolo;  tbe 

—  story,  il  pi&n  terréno 
B&seness,  t.  basséssa,  ?ilti,  infamità 
Basbiip,  {megiio  Pacbà)  s.  bascià,  bassa,  m. 
BàshfnI ,  adj.  Tergognóso ,  timido ,  modèsto , 

scbiTo,  peritóso 
Bàsbftilly,  avv,  timidamente,  modestamente 
BàsbfolDess,  s.  vergógna,  timidità,  modèstia 
B&sio,  adj.  [ehimiea)  a  base  di 
Basii,  8.  basilico  (bot.)  ;  aagoalùra  (arti) 

—  va.  tagliare  a  mo'  d' agnatùra,  aagnàre 
Basilar,  basillary,  adj,  (anat.)  basi  Ilare 
Basilic,  basilica,  i.  basilica;  cattedrale 
Basilicon,  basilicoro,  t.  basilico  [farm.) 
B&àilisc,  i.  basilisco 

Bàsfn,f«  bacino,  bac(le,m. vasca;  a  wishand  — , 
catino,  catinèlla  ;  bóly  vriler  —,  pila,  vaso 
dell*  acqaa  santa,  acquasantf oo 
B&sin-stand,  t.  pòrta  catino,  lavanlàni,  m. 
Bisis,  t.  (pi.  bases,)  base  f.,  fondaménto,  so- 
stégno 
Bàsk,  vn.  scaldarsi  al  sóle  o  al  faóco 
Bàsket,s.canèstro,  panière,  m.  spórla,cèsta;  -< 
(didiligenza)  imperiale,!»*;  (di ielvaggiume) 
sana;  a  little  —,  canestrino,  caneslrèilo;  a 
band- basket,  spòrta,  sportèlla;  bàsket-fnll, 
panière  pieno,  zanata 
fiàsket-bàndle,  f.  mànico  di  panière 
Bàsket-bilt,  t.  guardamano  (di  spada)  a  gra- 
ticcio 
Basket- rod,  s.  vimine,  m.,  vermèna  di  vinco 
Bàsket-màker  s .  pànieràjo,  cestajoólo 
Basket  woman,  «.  sanajoóla 
Bàsket-vròrk,  t.  il  mestière ,  la  merce  del  pa- 
nieràio :  (genio  civiie)  viminata,  graticciala 
Bàss,  s.  basso,  contrabàsso  :  stoója  di  gióncbi 
Bàs>reltéf,  ».  basso  rilièvo 
Bàfset,  ».  bassélta  (giuoco  di  carte} 
Bass^n,  ».  bassóne,  m.  (ùtrumento  da  /lato) 
Bàst,  s.  funi  0  slnoje  fatte  di  tiglio 
Bastard,  «.un  bastardo,  una  bastarda 
•—  adj.  bastardo,  illegittimo,  spùrio 
Bàstardism,  t.  batta rdlgia 
Bèatardise,  vn.  imbastardire;  faUificàre 
Bastardy,  e.  baslardigia 


Baste,  va.  bastonare,  imbastire;  lo  — 
méat  on  tbe  spit,  spruzzare  l'arrèsto 
Bàstinède,  Bastinado,  ».  bastonatura 

—  va.  bastonare  (alla  maomellana) 
B&sUng,  ».  il  iiastonàre,  bastonate,  fpl.  im- 
bastitura; lo  spruzzare,  il  pilottàrel'arrdato 

Basti 00,  ».  bastióne,  m.  baluardo,  riparo 

Bàston,  )  ».  (arch.)  bastóne, m.  tòro,  maizóe* 

Batòon,  )     chio 

Bàsyle  ».^(ehim.)  basile,  radicale 

Bàt,  ».  clava,  (giuoco)  màglio;  sebéggia,  pèz- 
zo; pipistrèllo,  nòttola;  a  brick  — ,  un  pèz- 
zo di  mattóne 

Bàt-fdi^ler,  ».  uccellatóre  notturno  ',  frugano - 

Bàt-fówling,  ».  càccia  col  frugnuòlo      (latóre 

Bàt-wing,  ».  ala  di  pipistrèllo;  (illuminasiont 
a  ga»)  ventàglio 

BA table,  ac(/.  disputàbile,  contestàbile 

Batch,  ».  infornata  (di  pane) 

Bàie,  va.  sbàttere;  diffsleàre,  diminuire  ;  ec- 
cettuàre 

—  vn.  fermarsi,  librarsi  sulle  ali ,  svolazzare 
Bitement,  abatement,  ».  ribasso,  diminuzióne 
Barn  ,  ».  bagno,  vasca  ;  salt  valer  — ,  bagno 

d'  acqua  di  mare  ;  shower  — ,  dóccia;  bòt- 
batb,  bagno  caldo  ;  tépid  —,  b&gno  tièpido; 
sit  —  ,  semicùpio;  knlght  of  tbe  — ,  cava- 
lière del  bagno;  a  —  keeper,  bagnajnòlo 
Bàtho,  va.  bagnare  :  inarOire  ,  umettare;  — 

vn.  bagnarsi,  tuflàrsi  nell'acqua 
Bàiher ,  ».  bagnante,  m.  f.  ;  balneànte 
Bathing,  ».  il  bagn&rsi;  —  tub,  v&sca,  bagno; 

—  establishment,  stabiliménto  di  bagni; 
sea  — ,  bagni  di  mare 

Bathos,  ».  T.  Pàthos 

Baling,  pr.  adj.  s&lvo,  fuorché,  eccètto» 

Bàilet,  ».  pilo  per  il  bucato 

Bàiòon ,  baton  ,  ».  (poe.  u».)  bastóne,  m.  bac- 
chétta; —  bastóne  da  maresciallo 

Batràchia,  ».  pi.  (»ing.  balràchian)  (zool.) 
batràcbi,  batràei,  m.  pi. 

Ballàiioo,  ».  battaglióne,  m. 

Bàtten  ,  va,  pàscere ,  pasturare,  ingrassare  ; 
vn.  ingrassarsi,  pàscersi,  impinicnàrst 

—  ».  tavoletta  notlile,  assicèlla 
Bàtter,  ».  intriso  di  farina,  uòvi.  ecc. 

—  va.  bàttere,  demolire,  martellare,  pestare  ; 

—  with  cannon ,  bàttere  colle  artiglierie  ;  to 

—  èggs,  sbàttere  nova 

Battered ,  adj.  battolo ,  demolito  ;  logorato  , 
frósto,  sbattuto  ;  a  —  egg,  uòvo  frullato 

Batterer,  ».  cbi  bàtte,  battitóre,  abbatti  tore 

Battering,  ».  il  bàttere,  il  percuòtere,  il  bàt- 
tere le  mura,  le  fortèsse;  —  pièce,  cannóne 
di  gròsso  calibro  ;  —  tràin ,  artiglierie  da 
assèdio;  —  ram,  ariète,  m,     \ 

Bàttery,  ».  il  bàttere,  l'abbàttere,  battiménto, 
busse,  percòsse;  batteria;  (legge)  assalto, 
aggresslòDe  ;  to  erèet  a  >-,  alsàre  una  bat- 
teria; a  Galvanic  ^,  Voltaic  pile»  baUeria 
galvànica,  pila  voltàica 


Fate,    mèle,    bite,    nòte,    tube;    -       At, 
Forte,      Tino,        lai,     noia,    fiooie}    •   j^Uo-paltOb 


mèt,    bit,    nót,    thb  ;    -  far,    piqae. 
patto,    e,  i,    aetie.    otmfi    -  Bana,    vino* 
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Bàltiag,  f.  tembàghi  per  imbotlfre,  ovatta 
Bàltif,  t  battàglia,  nltebia,  combattiménto; 
pìleb«d  —,  battàglia  campile;  ebam  — , 
bettàflia  fiata,  simulata;  to  gif  e — ,  appic- 
care e 'dar  battàglia;  io  Arder  of  — ^  in  -— 
array,  icbieràto 

—  eM.  ballagliàre,  pugnare,  lottare;  bàttere 

Bàtttedóre,  bàttl«-door ,  r.  racchétta  ;  —  and 
sbftule  cock,  Tolàote,  m.,  Tolantino 

BàUfe^ze,  8.  alta,  piccdna  di  pùnta  e  tàglio, 
Imakawk;  Fràncie  — ,  francicca 

BàtUment,  t.  [farti f.)  mèrlo 

Bàttling.s.  il  bàitore.  il  bàttersi,  il  batUgliàre 

Bàtiàf,  «.  càccia  clamorósa 

Bàtty,  Bàttist,  adj.  di,  da  pipistrèllo;  —  wings, 
ali  di  pipistrèllo 

Bin-bée,  t.  méixo  soldo  scossése 

Biiibl«,  t,  y.  Bawble 

BàM/k,  o.  Bà/k 

Bàrin,  t.  laecéito,  fasléllo.  manata 

Biiobl«,  «.  bagatiélla,  bàja,  résa  da  nólla 

Biwbling,  adj.  vfle,  spregérole,  da  nulla 

Bited^  9.  ruffiana,  meziàoa 

BiiMliness,  a.  oscenità,  impndidiia 

Biiodrìc,  B.  bodriére,  m. 

Bàiodrj,  t.  ruffianerfa,  rnffianèsimo     (podfco 

Bàiod7,a<l^.  (t'o/j^.)  oscèno,  scóncio,  spòrco,  im- 

Biiedy-hÀse,  t.  bordèllo,  lupanare,  m. 

Biiol,  vn.  gridare,  schiamaixàre,  strillare 

—  va.  proclamare  ad  alta  vóce,  Tociferàre 
Bàwler,  «.  cbi  schiamazza,  schiamaizóne 
Biwling,  t.  scbiamàizo,  gridata 

Biion,  f.  {antiq.)  cbiosóra,  fortifleasióne 
Biy,  VR.  abbajàre,  latrare  [poel.) 

—  t.  bàja,  gólfo;  càia,  séno  di  mare  ;  canno- 
nièra; chiòsa  ,  riparo  ;  traràta  ,  traricéllo; 
lo  stand  at  — ,  stare  (ridótto  agli  estrèmi 
come  il  cèrvo)  in  sul  difensivo;  to  keep  at 
—,  tener  a  bada .  tener  in  rispètto;  a  — , 
bày-tree.  làuro;  dvàrf — ,  lauro  gentile;  a 
—  «indow,  finèstra  che  spòrge  in  fuòri,  in- 
ferriata a  còrpo,  a  gabbia 

—  adj.  bàju:  a  —  borse,  cavallo  bajo  ;  bri^àt 
->-,  bàjo  chiaro  ;  dappiè — ,  bàjo  pomellato; 
dark  — ,  bajo  scuro 

Bàysàlt,  8.  sàie  néro,  sàie  marino 

Bayonet,  t.  bajonélta;  —  to  charge  with  the 
—,  caricare  alla  bajonétta  ;  to  carry  at  the 
point  of  the  — ,  prender  d' assalto  alla  ba- 
jonétta ;  to  fix  — ,  piantare  la  bajonétta  in 
etana  ;  fii-bft  jonets  I  (eoMondo  mil.)  bajo- 
nétta in  canna  ! 

—,  m;  trafiggere  a  cólpi  di  bajonétta  ;  cari- 
care colla  bajonétu 

Bàyoael-belt,  f.  (mi7.)  porta-bajonétU,  m. 

Bazàr,  t.  bazàr,  m. 

&  C  (before  Christ),  prima  (della  venAta)  di 
Gritlo  (teologia 

B.  D.  (bacbolor  of  dirinity)  t.  )aareàto   in 

Bècllina,  f.  (6ol.)  bdèllio 

Bèta,  èsiere,  tiare,  troràni;  I  àm,  tòno;  I 


bave  been,  tono  ttàlo;  to  —  hhngry ,  Ihirtty , 
(thùrsly) .  warm,  cold,  aver  fame,  séte, 
caldo ,  fréddo  ;  how  are  you  to-dày ,  Sir  ? 
cóme  state  quetVóggi,  signóre  f  I  am  better 
than  I  wai  yesterday,  sto  mèglio  che  ièri  ; 
he  is  to  còme  at  ten,  egli  deve  venire  alle 
dièci;  are  yoa  coldT  avete  freddo?  I  am 
warm,  ho  caldo;  I  am  thirsty  ,  ho  séte:  it 
is  hungry,  esso  ha  fame;  she  is  seven  years 
old,  ella  ha  sètte  anni  ;  it  is  fine  weather  to- 
day, òggi  fa  bello;  were  it  not  that,  se  non 
fosse  che;  what  would  yon — at  f  [volg.)  che 
volete  ?  che  pretendete  ? 

Béflrch,  t.  [mar.)  lido,  spiàggia,  riva. 

Céachy  ,  adj.  di  riva ,  di  spiàggia ,  littoràlo 

Beacon  (békin)  e.  faro,  fanale,  m.  segnale,  m. 
lantèrna;  safety  — ,  gavitèllo,  segnale,  m. 
(in  vicinanza  degli  jcogli  e  delle  sécche);  to 
put  up  béocons  in ,  métter  segni ,  gavitèlli 
(in  vicinanza  degli  scogli  e  delle  sécche) 

— ,  va.  illuminare  come  un  faro 

Beaconage,  f .  gabèlla  (che  si  esige  dalla  na- 
ve) per  ciascun  gavitèllo  (cui  passa  vicino 
per  andare  a  métter  rancore) 

Dead,  e.  pallottolina  bucata ,  globettfno,  bólla 
di  sapóne  ;  a  string  of  beads  or  pearls,  fHia 
di  pallottoline ,  rosàrio,  vézzo  di  pèrle  ;  to 
say  over  one'  s  — ,  dir  la  coróna  ;  wino 
thai  bears  a  — ,  vino  smagliante,  brillante 

Béadtrée,*.  (6o<.>asadaràc,  acacia  d'Egitto, 
pséudo  sicomòro  (birro 

Béadle,  t.  bidèllo,  mazzière,  m.;  sergènte,  m. 

Beadleship,  s.  uflTicio  o  funzióni  di  bidèllo  , 

Beagle,  t.  bracco 

Béak,  9.  bécco,  ròstro,  sprone  m.  di  nave 

—  va   pigliare  col  bécco 

Béaked,  adj.  appuntato,  in  fórma  di  bécco 
Béaker,  9.  (ant,)  lazza,  ciottola,  tazzóne,  m. 
Beai,  vn.  {med.)  impostemàre,  far  capo 
Béam,  e.  trave,  f.,  timóne,  m.  sùbbio  ,  siilo 
di  bilàocia;  ràggio,  striscia  di  luce;  {mar.) 
bàglio,  bào;  travèrsa;  beam-ends.  Iato  di 
nave;  a  weaver's  —,  sùbbio 

—  vn.  radiare,  raggiare 

Béamless,  adj.  che  non  ispànde  ràggi,  sènza 
Béamy,  adj.  radiante,  fùlgido;  ramóso     (ràggi 
Béan,  s.  fava;  bog  — ,  meniamo,  trifòglio 
acquajuòlo  o  fabbrino  ;  bórse  — ,  fava  ca- 
vallina, 0  mulélia,  0  da  biada;  kidney  — » 
faginòlo;    Tonquin  —,   fava  americana; 
French  béans  ,  faginóli;  —  stà/k,  fusto, 
gambo  di  fave;  to  shell  béans ,  sgusciare 
fave;  —  fed,  nudrito  di  fave 
Béan-tréfoiI,  e.  (óof.)  citiso,  anagiride,  m 
Bear,  e.  òrto;  he  — ,  òrto;  thè  — ,  órsa;  — 
(oslr.)  órta;  a  bèar*t  cob ,  orsàcchio,  or- 
sacchino,  ortàlto;  —  ear,  {bot.)  sapfcota; 
a  —  (eambio)  speculatore  che  vénde  tutte 
le  sue  azióni  (o  più)  credendo  che  i  fondi 
siano  per  cadére;  uniicked  —,  orsàcchio  mal 
leccato;  bear't  greue,  gratto  d'orto;  bear- 


•ir,  ràde;  -  fili,  tòn.  bdll  ;  -  fi&re,  Aò  ;  -  bt,  Itmph  ;    P^»e,  b^i,    iSdl,  fS^Ì  ; 
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like,  bàarith,  a  mo*d*óno,  simile  ad  mi  órso, 
bestiale 
•Bear,  van.  portAre,  sopportare,  sostenére,  pa- 
tire, sofferire ,  comportare,  règgere;  produr- 
re, gener&re;  these  six  còlomni  —  all  the 
hd^se,  quéste  sei  colónne  règgono  tatta  la 
casa  ;  to  —  a  bhrden,  sopportare ,  portare 
una  sòma;  to  —  armi  agÀt'nst  one,  prèn- 
dere le  irmi  cóntro  ad  ano;  to  —  and  Tor- 
bear  ,  sostenére  ed  astenérsi  ;  to  —  away, 
off,  portftr  via;  —  down,  roTesci&re,  abbàt- 
tere ;  —  np  against ,  règgere ,  resistere  a  ; 

—  with  one,  sopportare  uno;  —  sway, 
dominire,  regnare;  — witness,  far  testimo- 
niinxa;  — b&rd  apon.  tratt&r  duramente;  — 
out,  giustificÀre,  seusAre;  — children,  fire, 
portare ,  sgravirsi  di  figliuòli  ;  —  one  a 
grùdgc,  voler  mile  ad  alcuno;  —  one  com- 
pany, fare  compagnia  adóne; —  a  thing  pi 
(iently,  sopportire  una  còsa  con  paziènia  ; 

—  up  to  a  ship,  [mar.) ,  veleggiire  vèrso , 
abbordire  un  bastiménto;  —  into  a  port, 
veleggiire  vèrso,  entrire  in  porlo 

Bear- baiting,  s.  combattiménto  d'orsi 

Bèar-bèrry,  t.  [hot.)  uva  uriti,  f. 

Bear-bind,  s.  {bot.)  convòlvolo,  vilùcchio; 
séa  — ,  soldanèlla,  càvolo  marino 

Bòar-bréecb,  t.  (bot.)  acinto,  brinca  orsfna 

BèaiHlrfver,  s.  aggiratór  d'orsi 

Bèar-bùnt,  s.  ciccia  dell'orso 

Bear's  éar,  t.  (bot.)  cortósa.  orécchia  d'orso 

Bèor's  skin,  s.  pèlle  f.  d'orso;  pinne  col  pélo 
lungo 

Bè«r-w6rU«  bèrry,  t.  (bot.)  Vedi  Bear-berry 

Bearable,  adj.  tolleribile 

Béard,  s.  barba;  a  rough  —,  bsrba  dura, 
barba  ispida;  the  —  of  an  ear  of  corn,  bar- 
ba di  spiga;  —  of  a  root,  barba,  barbicino 
di  radice 

—  va.  tirire  per  la  barba,  strappare  la  barba, 
affrontire;  cimire  (una  pésta  di  pinno) 

Béorded,  adj.  barbuto;  dentilo;  —  arrow, fréc- 
cia pennuta 

Beardless,  ad/,  imbèrbe,  sbarbito 

Bòarer,  «.  portatóre,  -irfce.  latóre,  -trice;  the 

—  of  this  letter,  il  latóre,  la  latrice  di 
quésta  lèttera 

Bearing,  adj.  portinte,  che  pòrta,  che  soppor- 
ta, che  tollera;  — «.  il  portire.il  sopportire, 
il  tollerire  ;  il  generire  ;  portaménto,  con- 
tégno; portaménto,  patiménto,  angòscia; 
alìéixa,  altura,  sitaasióne,  rappòrto;  a  — 
block  ,  sostégno  ;  —  siirface   (  tir.  fer.  ) 
pùnto  d'appòggio  ;  —  date,  che  ha  la  dita, 
datilo;  a  tree  past  — ,  ilbero  sfruttito; 
there  is  no  —  it,  è  una  còsa  da  non  potérsi 
sopportire;  armorial  bearings,  scudo  gen- 
tillfio,  stèmma,  m. 
Béast,  $.  béstia,  animile,  m.  bruto 
Beastliness,  «.  bestialità,  brutalità 
fiéostly,  adj.  bestiile,  bmtile,  spòrco 


Beat,  (— ,  béaten)  va.  bittere,  dar  percòsse; 
pestire;  vincere,  superire;  to  —  (he  drum, 
bittere,  suonire  il  tamburo  ;  —  a  person 
siRiodly,  bastonire ,  pestire  uno  ;  the  ene- 
my, bittere,  vincere  il  nemico:  — one  hol- 
low, vincere,  sorpassireuno  di  gran  lunga; 

—  awày,  scacciare;  —  in,  cacciare  déntro, 
ficcare  con  fòrsa;  —  back,  respìngere,  ripol- 
sàre;—  d^n,  abbàttere,  mandare  a  tèrra; 

—  d^n ,  dioDiiouIre ,  demolire  ;  —  down 
(fruit)  with  a  pole ,  abbattacehiire ,  abbac- 
chiare; —  the  price ,  abbassare ,  diminuire 
il  prèsso 

—  vn.  bàttere,  palpitare,  pulsare  :  —  abdUi , 
cercare,  andare  su  e  giù,  bàttere  la  campa- 
gna ;  —  up  for  soldiers,  reclutare 

—  «.cólpo,  (mil.)  battuta;  (med.)  bàttito, 
battiménto,  pólso;  (strada  battuta) 

Béaten, port,  battuto,  pestato,  trito;  logorato* 

frusto  ;  massiccio  ;  —  way,  via  battuta 
Béater,  t.  battitóre,  bèrta,  mazzeranga;  gold- 
beater, battilòro 
Beatific,  adj.  beatifico,  che  fa  beato 
Beatlfically,  aw.  in  mòdo  bealo,  divino 
Beatification,  s.  beatificazióne 
Beati f;^,  va.  beatificare 

Beating,  t.  il  bàttere,  battiménto,  pàlpito,  ba- 
stonata; to  gel,  give  a  beating,  toccare  * 
dare  una  bastonata 
Beatitude,  t.  beatitùdine,  f.  felicità 
Beau,  s.p/ur.  beaux,  (bó,  bòs)  (meglio  ètquì' 
site,  lioo,  dandy),  zerbinòilo,  bellimbùato, 
milordino,  leone,  vagheggino,  pretendènte 
Beanish,  (bóish)  ndj.  di  ferbfno,  attillato 
Beauteous,  adj.  (poet.)  bèllo,  vago 
Beaùteoosly,  aw,  bellamente,  vezzosamente 
Beaùteousness,  s.  (poet.)  beltà,  vaghézza 
Beaùiifier,  «.  persóna,  còsa  che  abbellisce 
Beautiful,  adj.  bèllo,  leggiadro,  vago 
Beautifully,  avv.  bellamente,  vagaménto 
BeaùtI fulness,  a.  bellézza,  leggiadria 
Beaùtif;^,  va.  ornare,  parare,  abbellire 

—  vn.  ornirsi,  abbellirsi 

Beauty,  a.  bellézza,  belli,  leggiadria;  to  im- 
pròre  in  beauty,  farsi  più  bèllo 

Beauty-spot,  t.  nèo  di  bellézza 

Béaver,  s.  castòro,  (bèrero)  ;  cappèllo  di  ca- 
stòro; visièra;  to  doff  one's  beaver,  far  di 
berrétta 

Becaftco,  t.  beccafico 

Beci/m,  va.  cajmire,  fermire;  to  be  beci/med 
(mar.)  essère  fermilo  dalla  bonicoia 

Becime,  pret.  del  verbo  to  Become 

Because,  conj.  perchè,  perciocché,  a  ciusa  di; 
1  do  it  because  1  bave  a  mind  to  do  it,  lo 
fo  perchè  cosi  mi  piice  ;  (  because  mm  si 
tua  nuU  nelle  fìrasi  interrogante;  v.  Why) 

Bechance,  vn.  avvenire  per  caso,  accadere 

Becblfm,  va.  affascinare,  incantare 

Béchic,  (pron.  békic),  adj.  [med.)  béeebica« 
pettorale 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -      Al, 
acQo.       Tino,        lai.     roma,    tomei    •   patto-pctloi. 


mèt,    bit.    Dot,    tikb;    -  fir,    pique, 
petto,    «,  i,    noii«*    «tuf  )    -  nano,    tIoow 
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Bèck^s.  séffoo,  censo,  gètto  cbo  si  fa  colla 
tésla,  cogli  deehi  o  colla  mano  ;  lo  be  ai  a 
pènou's  — ,  dipéDdere  dai  oénDi  altrùi 
BèckoD,  vn.  ftro  eénno,  accennare,  far  o  dar 
(Tdcchi,  far  l'occhiolino,^  va.  invitare  col 
dito,  colla  mino,  ecc. 
Beeine,  (pret.  became,  p&rtic,  become),  txin. 
dÌTeaire,  diventire;  conyenfre,  èstere  con- 
Ttaièflle,  star  bène,  ètter  dicévole,  decorò- 
IO,  decènte  ;  affarti,  addirti,  tlar  bène  a  ; 
tiie  woond  tMcame  inc&rable ,  la  piaga  di- 
vèiitte  incuràbile;  what  would  —  of  ut  if? 
che  tarébbc  di  noi  te  ?  thit  drètt  becomes 
yen,  qnétU  vèste  vi  tta  bène  ;  it  don't  — 
hiffl ,  it  ill  become t  him  to  tpeak  to ,  gli 
tta  male  il  parlare  tiffatlaménte 
Sscóflding,  adj.  convenévole,  conveniènte,  de- 
cènte, dicévole,  decorófo,  garbato 
Beeiningly,  €tw.  convenevolmente,  con  garbo 
Secémingoess,  ».  convenevolézza,  proprietà 
Béd,  t.  lètto,  strato;  folding  —,  lètto  a  cin- 
ghio, portàtile;  sick  —,  lètto  di  dolóre 
(d'an  ammalato)  ;  box  — ,  camp,  field  — , 
lètto  di  campo,  da  campo;  canopy  — ,  lètto 
con  cortinàggio ,  con  baldacchino  ;  nurse's 
— ,  lètto  nella  stanza  d' un  ammalato  per 
nso  di  chi  lo  assiste  la  nòtte  ;  marriage  , 
géoial  or  nbptial  — ,  tàlamo,  lètto  nuziale; 
a— of  state,  un  lètto  di  parata;  alitile — , 
nn  lettiocindio;  head  of  the  — ,  il  cappez- 
làle;  a  Straw—,  no  pagliericcio:  a  truckle 
—,  titndle  —,  carrindla;  to  go  to  — ,  an- 
dar a  lètto  ;  to  be  broughi  to  — ,  partorire; 
a  —  of  stràtoberries,  un  sólco  di  fragole  ; 
the  —  of  a  river,  il  lètto  d' un  fiume  ;  an 
iron  bedstead,  lettièra  di  fèrro;  bedside,  la 
spónda  del  lètto;  the  bed-posts,  le  colónne 
del  lètto,  —  curtain,  cortina;  bòd-clotAes, 
copèrte  del  lètto;  béd  rid,  inchiodato  al  lètto 
da  malattia ,  ecc.;  bèdfelloto,  compagno, 
compagna  di  lètto;  bèdtime,  l'ora  d'andare 
a  lètto  ;  —  room,  càmera  da  lètto  ;  to  warm 
a  —,  scaldare  un  lètto;  to  màke  (up)  a  — , 
iàre,  rifare,  acconciare,  ravvivare  un  lètto; 
to  keep  one*t  — ,  èssere  obbligato  a  lètto  ; 
guardare,  tenére  11  lètto;  to  put  to  —,  mét- 
tere a  lètto;  to  go  into  —,  to  take  to  one's 
—,  méttersi  a  lètto  ;  to  lie  in  —  ,  starsi  a 
Utlo;  to  get  ^t  of — ,to  jbmp  óùt  of  one's 
—  ,  saltar  gib  del  lètto;  to  lie  in  —  late , 
poltrire  io  lètto  ;  to  go  to—  with  the  lamb, 
andare  a  lètto  come  i  pólli,  all'ora  dei  pól- 
li ;  lo  pass  one's  time  between  the  —  and 
the  sofa,  stare  tra  il  lètto  e  il  lettacelo;  to 
turn  d^a  the  —  clotbes ,  fare  la  rimboc- 
aiAra 
—  «ON.  portare  a  lètto,  èttero  a  lètto;  doiible 

bèdded,  con  due  lètti 
Bedabble,  co»,  imbrattare,  inzaccherare  (tare 
Bedàggle,  m.  inzaccherare,  infangare,  imbrat- 
Beèàth,  vn.  tprozsàre,  imlirattàre,  infangare 


Bedaub,  va.  bruttare,  tcarabocchìàre,  tporcàro 
Bedazzle,  va.  abbagliare,  abbacinerò 
Bedchamber,  $.  càmera  da  lètto  ;  Lord  of  tbo 
— ,  gentiluòmo  di  càmera ,  chiamberlàno , 
ciambellano 
Bòdder    )  «.  fóndo ,  màcina  inferióre  d'  a» 
Bedètter  )     mulino  ad  òlio 
Bédding,  f.  apparécchio  compiuto  del  lètto 
Bedeck,  va.  abbelliie,  ornare,  addobbare 
Bédel,  8.  Vedi  Beadle 

Bedevil,  va.  farindiavolfre;  gittàr  tòlto  sópra 
Bedew  (bedù),  va.  irrorare,  umettare 
Bedfellow,  t.  compagno,  compagna  di  lètto 
Bedijjràt,  va.  (ant.)  acconciare ,  abbellire  ,  or- 
nare 
Bedlm,  va.  oscurare,  appannare,  offuscare 
Bedizen,  t>a.(óuW.)  decorare,  ornare,  abbellirò- 
Bédlam,«.  manicòmio,  spedale,  m.  de'pazzarèUi 
Bedlamite,  s.  manicomista,  pazzo       (versità 
Bòdmàker ,  ».  quello  che  fa  i  lètti  nelle  oni- 
Bédmate,  compagno,  compagna  di  lètto 
Bèdonio,  e.  Beduino 
Bèdpresser,  s.  dormiglióne,  m. 
Beddràggle,  van.  imbrattare;  infangarsi  {gli 
Bedrénch,  va.  abbeverare;  bagnare       (aòif»- 
Bòd-rid,  adj.  obbligato  al  lètto,  inchiodato  al 
Bèdròom,  s.  stanza,  càmera  da  lètto     (lètto 
Bedròp,  va.  spruzzare,  aspèrgere 
Bedstead,  s.  legname,  m.  del  lètto,  lettièra; 

iron  — ,  lettièra  di  fèrro 
Bédttraio,  t.  pagliariccio,  pàglia  da  lètto 
Bée,  9.  ape,  f.  pécchia;  a  twàrm  of  bées,  tcià- 
me,  ut.;   bée-flówer  ,  {hot.)  órchide,  f.;  a 
bee-hive,  alveare,  m.  àrnia;  Aùmblo  — , 
(drone)  calabróne,  m.;  quéen  —,  regina  ma* 
dre;  bull  bee,  tafano 
Béech,  8.  fàggio  (albero) 
Béechen,  ad},  di  fàggio 
Béech-marlin,  «.  {tool.)  faina 
Béech-matt,  beecb-nuts,  s.  faggiuòla 
Béef,  8.  manzo,  carne  f.  di  bàe  ;  róatt  beef , 
manzo  arròsto,  ròsbif;  bSlIed  bèef,  manzo 
lèsto,  lèsto  ;  béef  tteàk,  braci  udì  a  di  man- 
zo, bifttek;  béef-éater,  {meglio  yeòman  of 
the  guard)  guàrdia  del  re,  alabardière  delr» 
Beemol,  v.  Bemol 

Been  (bin),  part.  pa8$.  di  to  Be,  ttàto 
Béer,  t.  birra;  strong  beer,  birra  fòrte,  bir- 
róne, m.;  small  beer,  piccola  birra 
Béer-shop,  Pothouse,  s.  tavèrna  o  cànova  d»- 

birra,  birreria 
Béestingé  e  Biéstingà,  s.  primo  latte  d'una 

vacca  dopo  che  ha  figliato 
Béet,  8.  biètola,  bièU 
Béet-ròot,  Béet-ràdis^,  8.  barbabiètola 
Beetle,  s.  scarafàggio,  scarabèo;  a  dhng-   ^, 
scarafàggio  che  fa  pallòttole  dello  stèreo;  — >r 

màglio  ;  a  paving  —,  mazzeranga; hèa* 

ded,  adj.  stùpido,  ottùso 
—  vn.  spòrgere  in  fuòri,  èssere  prominènte 
Beeves,  8pL  buoi,  m. 


■èr,  r«de  ;  -  AH,  s6n,  bùi!  ;  >  fÀre,  dò  ;  -  b^,  Itmpb  ;    pSite,  b(ys,    tm,  fSw\  ; 
fant,  rapi .  Uet»é  tmf,  ralla i  •  «rka,  raf«i  •  Jai»      e,  l|  poi»  (wito; 
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Befill,  en.  (befòll,  bef&lieD),  accadere,  avre- 
Bin;  1  strange  accident  befUl  bkn,  «li  av- 
venne ODO  strano  caso 
Befit,  oa.  convenire,  confarsi ,  esser  eonvené- 
Befìtting  ,  adj.  confacèntc ,  convenévole  (vole 
BofÀol ,  va.  infatuare;  trattar  da  matto 
Before ,  prep,  e  aw.  avanti,  innànii,  prima  ; 

—  and  behind,  ìnnànti  e  indiètro,  dinànii 
e  di  diètro  ;  he  fliet  —  the  ènemy ,  fògge 
innìnsi  al  nemico;  —  bis  Judge,  dinànxi  il 
suo  giùdice  ;  reflect  —  700  act,  riflettete 
prima  di  agire;  —  dinner,  prima  di  pràn- 
IO;  ss  I  sAtd  —,  come  dissi  diànsi  ;  to  go 

—  precèdere ,  andare  avanti  ;  —  I  set  out, 
prima  di  partire 

—  conj.  imi  che,  prima  di,  piuttòsto 
Bef6re-hand,  avv.  avanti  tratto ,  ànsi  tratto, 

in  avànso;  to  be  —  with  a  person,  preve- 
nire alcòno  ;  I  will  pay  yon  —,  vi  pagherò 
anticipatamente 
Before- mentioned,  v.  Aforesaid 
Beftfdl,  va.  sporcare,  imbrattare,  bruttare 
Befriend  ,  va.  trattar  uno  da  amico ,  spalleg- 
giarlo, ajutàrio,  favorirlo 
Befringe,  va.  frangiare,  ornar  di  frànge 
Bèg,  voti,  mendicare,  andar  mendicando  ;  ac- 
cattare, chièder  limosina;  domandare  umil- 
mente 0  rispettosamente,  chièdere,  pregare, 
ricercare;  lo  —  a  favour  of  a  person,  chiè- 
dere un  favóre  ad  uno;  I  —  yonr   pardon, 
vi  domando  perdóno;  I  —  to  apprise  you. 
mi  prèndo  la  libertà  di  farvi  awerlfto;  1 

—  to  inform  you,  ho  1*  onore  d' informarvi 
Begàn,  pret.  del  verbo  to  Begin 

Begèt,  (bf»gòl,  begotten),  mi.  generare;  cagio- 
nare, produrre,  suscitare,  far  nàscere 
Begètter,  s.  {poet.)  genitóre,  generatóre-trfce 
Begetting,  adj.  generante;  —  s.  generaxióne 
Beggar ,  9.  mendico,  mendicante ,  peszènte , 
piU)cco,  accattóne;  bèggar-man,  — woman, 
mendidknte,  mf. 

—  tM.  impoverire,  spogliare  ;  it  beggars  all  de- 
8cription,qoi  riesce  impotènte  ogni  descrisióne 

Bòggarliness,  «.  povertà,  mendicità,  misèria 
Beggarly,  adj.  pòvero, meschino,  tapino,  vile; 

—  clothes,  stràcci,  cènci  ;  —  doings,  aiióni 

—  aw.  poveramente,  meschinamente       (vili 
Bèggary,  t.  mendicità,  povertà,  misèria 
Bagging,  8.  il  mendicare,  lo  accattare 

—  a4j.  mendicando  ,  mendicante ,  accattóne  ; 

—  friars  ,  i  frati  mendicanti;  to  go  a- beg- 
ging, andare  mendicando 

Beghàrds,  (  «.  pt.  begàrdi,  t)egbini,  frati  pin- 
Begoftrds,  I      sòcccheri,  bacchettóni 
Begin,  (began,  begun)  va.  cominciare,  prin- 
cipiare; to  -«  again,  ricominciare 
Beginner,  s.  principiante,  novisio 
Beginning,  ».  principio,  origine,  f.  càusa 
Begird ,  va.  (begirded ,  begirt)  dgnere ,  cir- 
condare (natóre  tòrco 
Bègler-beg,  t.  beglier-bet,  beller-bel,  gover- 


BegòDet  int  via  di  qoal  va  via!  vattene  I 
Begotten,  parf.  generato;  first  — ,  primogè- 

nito  ;  only  — ^  unigènito,  ónico 
Begrèase,  va.  sporcare  d' oatùma 
Begrime,  va.  insudiciare 
Begrhdge,  va.  invidiare  a ,  ricosàre ,  negàni 
Beguile,  va.  ingannare;  far  dimenticare 
.Beguiler,  e.  ingannatóre;  seduttóre, -trice 
Beguiling,  adj.  lutinghièro,  sedoctat»;  ».  la- 

singhe,  f,  pi.  inganno 
Bégiiin,  f.  beghina,  piniócchera 

B^àlTm,  j  '•  P""cJP*w*  "'IJ*" 
Begun,  part,  cominciato ,  v.  Begin 
Behà/f,  $.  favóre,  riguardo,  causa,  pro;  In 

—  of,  in  favóre  di,  in  pro  di  ;  I  apòke  lo 
him  in  your  —  ,  gli  ho  parlato  in  TÓatr» 
favóre 

Bebàve  ,  vn.  comportarsi ,  agire,  procèderà; 
he  behaved  liàe  a  man  of  cohrage  ,  egU  si 
comportò  da  uòmo  valoróso  ;  veli  bebàved, 
ben  creato,  costumalo;  ili  behaved,  mal  ac- 
costumato 

Behaviour,  t.  portaménto,  condótta 

Behèad,  va.  decapitare,  decollare 

Beheading,  «.  il  decapitare,  decapitasióne 

Beheld,  pre(.  e  partic.  del  verbo  lo  Behold 

BehèmoTB,  t.  (bibbia)  ippopòtamo 

Bèben,  ».  {boi.)  bèen,  m;  «hiu,  bladder,  c6- 
cubale,  — ,  been  bianco 

Behest,  ipoel.)  comando,  órdine,  m. 

Behind,  prep,  diètro,  in  diètro,  addiètro 

—  aw.  di  diètro,  addiètro,  indiètro,  to  come 
— ,  tener  diètro,  seguitare  ;  to  stay  — ,  re- 
stare in  diètro  ;  to  leave  — ,  luciàre  addiè- 
tro ;  —  the  vali,  diètro  al  muro;  —  one*a 
time ,  tròppo  tardi ,  dopo  il  tèmpo  eOBve- 
nùto,  in  ritardo;  behindhand,  indiètro 

Behold,  va.  (pa».  beheld) ,  guardare ,  rimira- 
re, mirare,  contemplare,  guardare  attenta- 
mente;—  !  interj.  mirate  !  ecco! — bin,  her, 
them  I  eccolo  I  eccola!  eccoli  t 

Beholden,  part.  adj.  obbligato,  tenùlo ,  debi- 
tóre; 1  am  not  at  all  —  to  him  for  it,  non 
gliene  so  nò  grado  né  gràxia 

Beholder,  ».  spettatóre,  -rice,  circostante 

Behoof,  ».  {ant.)  profitto,  còmodo, favóre,  pro 

Behoove,  Behove,  va.  convenire,  giovare,  ès- 
sere olile,  necessario ,  addirsi ,  importare; 
it  behoves  ,  giova  ,  importa ,  conviene,  la 
d'  uòpo  ;  it  behoves  us  to  look  befbre  ve 
leap,  ci  bisógna  rifléitere  prima  d* intra- 
prèndere 

Beh^l,  va.  {ant.)  urlare  diètro  a 

Being,  ».  èssere,  ènte,  m.  e8isiènsa;euènia;tbe 
Suprème  — ',  I*  Ente  suprèmo  ;  to  call  into 
—,  chiamare  all'esistènta;  in  —,  esistènte, 
in  vita,  in  vigóre,  vigènte  ;  for  the  time  —, 
pel  tèmpo  attuale  ;  —  ftart.  essendo,  stante; 

—  nov  in  Milan,  essendo  ora  in  Milano;  il 

—  thhs,  stante  che ,  essendo  che  la  eòe*  è 


Fate,    mèle,    bile,    nòte,    tóbe;    -      fàt,         mèt,    bit,    nòt,    thb;    *  far,    ptqiie, 
vl0o,       lai,     roB«,    tnam  1    •  patto-petto,    potto,    e,  1,    netto,    omf  1    -  nanob    viao^ 


BEI 


—  7»  — 


BEN 


cMt;  ihe  wai  near  —  killed ,  pdeo  maooò 
MB  Unte  ammaiz&U 
Béfram,  t.  {religione  maometUma)  bairàDi,m. 
Bejide,  ni.  [ani.)  gpouire 
Be^BàTf,  va.  (ant.)  dar  del  furfànlA 
fietiboar,  va.  bastonare»  bàttere,  tambustàre 
Belile,  va.  {poco  «<.)  riteDére,  ritardare 
Bdàted,  adj.  sorprèso  dalla  nòtte,  ritardato 
Belirgire,  (belitDgaTe,beliai7given),t)a.  {ant.} 

àuìéggiu, 
Belijr,  va.  ÌDsidi&re;  {mar.)  leg&re,  assicoràre 
Béteb,  «.  rótto,  eroltaziÓDe 
—  n.  volg.  eruttare,  rottàre 

Béiebiofy  «.  volg.  il  ruttare,  eruttazióne 

Beldam ,  t.  dònna  mólto  véccbia ,  buòna  iréo- 
ehia 

B«ltegMer,  va.  assediare,  bàttere,  bloccare 

—,  s.  assedialóre  (di  fortézza) 

Bilie,  va.  {mar.)  riparare,  metter  sottovènto 

BelénnUe,  e.  (min.)  belemnile,  f. 

BélFte,  adj.  bèlgico,  del  Belgio 

Beléper,  va.  attaccare,  comunicare  la  lebbra 

Bètfry,  f.  quella  stanza  nel  campanile  in  cui 
tono  sospése  le  campane 

Bellf ,  ro.  smentire,  dare  una  smentila  a  ;  ca- 
lanniftre;  contraffare 

Beltif.i.  credènza,  fède,  f.  fidùcia;  ready  of--, 
credenzóne,  m.:  tìòw  of — ,  incrèdulo;  article 
of -<,  articolo  di  fède;  to  the  best  of  my 
—,  per  quanto  consta  a  me  ;  to  be  easy  of 
—,  esser  credenzóne,  créder  facilménte;  to 
be  bird  of  — ,  crédere  difficilmente  ;  past , 
beyond  —,  incredibile 

BeltéTable,  adj.  credibile,  dégno  di  fède 

Bell'ere,  roti,  crédere,  prestar  fède  ;  I  —  so, 
crédo  di  si;  I  —  LÒt,  crédo  di  no;  ubo  would 

—  ?  ehi  crederebbe  ?  chi  vorrebbe  darsi  a 
crédere  ?  if  you  will  —  me ,  se  mi  yoléte 
crédere;  vould  you  bare  me  —  thai,  etc.  ? 
▼oléte  dirmi  a  crédere  cbe,  ecc.?  it  is  not 
to  be  beliéred,  non  è  credibile 

Belréter,  s.  eredènte,  fedéle,  cristiano 
Beltéfing,  adj.  credendo,  credènte 
BeliéTÌB||y,  avv.  in  mòdo  credibile;  con  fède 
Bellke,  aw.  {ant,)  fórse,  ▼erìsimilméote 
Beline,  «a.  (anf.)  impaniare,  invescare 
B^Ui  s.  campana  ;  a  little  — ^  band  — ,  dóor- 

—  ,  campanèllo,  campanino;  the  —  of  a 
^<4,  la  squilla  d'un  orològio;  a  diving- 

^11,  palombaro  ;  an  al&rm  —  svéglia,  sve- 
gliarino; a  ringing  of  bells ,  scampanata;  a 
cbiae  of  bells  ,  (the  chimes),  scampanio,  il 
saoaàre  a  fèsta,-  bell-elapper,  battaglio; 
the  ~  lings,  si  suona;  bèll-flòwer,  campa- 
nélia;  bell-fdùnder,  fonditóre  di  campane; 
b(Il-f(fikndry ,  fonderia  di  campine  ;  bèli- 
Bian,  banditóre  ;  bell-shiped,  {hot.)  campa- 
nifórme, campanulato;  bèll-vóther,  il  montò- 
sedei  campanàccio;  —  pdll,  bèli-cord,  cor- 
dóacdi  campanèllo;  — t^ar,  campanile,  m.; 
(0  bear  the  •— ,  primeggiare,  capitanare  ;  to 


cùrte  by,  — <,  book  and  eàndie ,  (ani.)  ana- 
temizz&re,  leggendo  la  scomùnica  a  soòn  di 
campane,  e  a  lumi  accési 

—,  vn.  ;  créscere  a  campana,  campanifórme; 
belire ,  gridare  (del  cervo);  to  —  the  cat, 
rompere  il  ghiàccio,  passare  il  guido,  dare 
il  fuòco  alla  giràndola  (gióre 

Bèlla-dònna,  ».  {bot.)  bèlla  dònna,  solàtro  mag- 

Bélle,  s.  una  bellézza  ;  to  bòor  airày  the  belle, 
portar  via  la  palma,  vincere 

Bélleslettres ,  (béll-lètters) ,  t.  pi.  bèlle-lèttere, 
f.  pi,  amèna  letteratura 

Belli  gèrent,  adj.  belligerante,  guerreggiente  ; 

—  powers,  le  potènze  belligeranti 
BÒI  loto,  vn.  mugghiare,  muggire 
Bèllotoing,  $.  mùgghio,  muggito,  mùglio 
Bòlloios,  «.soffiétto,  mantice,  m.;  a  pair  of—, 

on  soffiétto;  blasting  —,  sofflettóne  a  vènto, 
a  vapóre 
Bélly,  e.  Tèntre,  m.  pància,  stomaco 

—  tm.  far  vèntre  o  pància,  divenire  pan- 
ciuto; —  out,  spòrgere  in  fuòri,  far  pància 

Bèlly-ache  (bèllyàke),  i.  còlica,  mal  di  vèntre 
Bèiiy-bànd,  e.  straccale,  sottopància,  m. 
Bèllybóùnd,  adj.  stitico,  costipato 
BòllyfoI,  f.  corpacciata 
Bélly -timber,  s.  {volg.)  cibo 
Bèlly-wórm,  ».  vèrme  intestinale,  m. 
Bòllman,  ».  banditóre,  tobatóre 
Bèli  metal,  ».  brónzo  (metallo  mescolato) 
Belòck,  IMI.  serrare  con  serratura,  chiùdere  a 

chiave  (mézzo  di  freccio 

Bèlomancy,  ».  belomansia,  divinazióne,  per 
Belong,  vn.  appartenére,  aspettarsi 
Belonging,  adj.  appartenènte 
Beloved,  e  beloved,  adj.  amato,  caro,  dilètto; 

dearly,  —,  carissimo,  dilettissimo 
Belów,  prep.  sótto,  al  di  sótto  di 
—  aiw.  giù,  a  basso;  bere  — ;  quaggiù  ;  he  ia 

— ,  egli  é  a  basso,  giù 
Bèlswagger,  s.  libertino  ;  ^amatóre 
Belt,  ».  budrière,  m.  cinturino,  pendàglio 
Belt,  va.  circondare,  cingere 
Bèll-màker,  ».  fabbricatóre  di  cinture 
Bèli  strap,  ».  lista  di  cintola 
Belvedére,  ».  belvedére,  m. 
Bemire,  va.  infangare,  inzaccherare 
Bemoan,  va.  compiàngere,  deplorare 
Bemóaner,  ».  compiagnilóre,  lamentatóre 
BémoI,  ».  {musica)  bemòlle,  m. 
Bemùse,  vn.  fantasticare,  vaneggiare 
Ben,  ».  {bot.)  ben ,  m.  ;  —  nùt ,  nóce  di  ben; 

—  91,  òlio  di  ben 

Bench,  e.  panca,  scanno,  scranna,  sedile,  m.; 
a  jraner's  — -,  una  panca  di  falegname  ;  — , 
scranna  di  giùdice,  sèdia;  a  stone  —,  panca 
di  piètra,  sedile:  king's,  queen's  —,  regia 
Corte  {tribunal»  d' Inghilterra)  ;  iròa^tj 
benches  ,  banchi  ministeriali  ;  to  play  lo 
empty  benches,  recitare  per  le  sèdie 

— ,  va.  provvedére  di  panche;  porre  a  sedére 


>^.  rude;  •  fall,  sòn,  bull  ;  -  fÀre,  dò;  -  by,  l^mph  ;    pSise,  b(ys,    f^l,  fowl  ;      gem,     ai 
'"te*  '«fi,  -  forte»  99uf,  cttUei  -  erta,  ngai .  lai,     «^  Ij  poi.  famtoi        genna,    rota 
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0  a  giacere  tu  p&oea  ;  ^^^  on.  impane&ni , 

■edere  a  scrinna 
Bènch-màrk,  $.  segno^  legnàie,  m.  caposaldo 
Béncber,  t.  aueuóro,  giureconsulto 
Bench-warrant,  t.  mandato  d'arrèsto 
Bond,  va.  piegare,  curvare ,  cbinàre,  archeg- 
giare ;  to  bend  a  boto,  tèndere  un  arco 

—  vn.  curvarsi,  sottométtersi;  to  bend  (shrinlc) 
under  a  bfarden,  ineurrarsi  sotto  un  péso 

—  8.  piegatura,  carvi  tà,  spi.  céstole  di  nave 
Bèndabie,  adj.  flessibile,  pieghévole,  manévole 
Bender,  t.  piegatóre,  struménto  da  pieg&re 
Bèndy,  t.  (blasone)  banda 

BenénTH,  prep.  sótto,  al  di  sótto,  di  sótto 

—  avv.  gih  abbasso  {poc.  ui.) 
Benedictine;  adj.  Benedettino ,  dell'  órdine  di 

S.  Benedetto 
Benedictines,  f.  pi.  (frati)  Benedettini 
Benediction,  t.  benedizióne 
Benefaction,  «.  cosa  don&ta  per  bontà,  bene- 
Benefactor,  «.  benefattóre  (Hcio 

Benefàctreu,  t.  benefattrice 
Benefice,  f.  beneficio  ecclesiàstico,  cura 
Beneficed ,  adj.  beoeficiàto ,  che  ha  beneficio 

ecclesiàstico 
Benèflceoce,  s.  beneflcèoca,  liberalità 
Beneficent,  adj.  beneficiente,  benefaciènta 
Beneficiai,  adj.  vantaggióso,  giovévole,  ùtile; 

to  be  beneficial  to,  conferire  a 
Beneficially,  aw.  vantaggiosamente 
Beneficiary,  s.  beneficiàrio,  beneficiato 
Benefit,  r.  benefixio,  vantàggio,  profitto 

—  w.  giovare,  conferire,  far  del  bene,  farprd, 
vantaggiare;  tm.  profittare,  far  progrèsso 

Bènefit-DtyAt ,  t.  (feafro)   rappresentaiióne , 

recita  a  benefixio  (d*  on  attóre) 
Bènefit-sodcty,  s.  società  di  mùtuo  soccórso 
Benevolence,  t.  benevolènza  ;  liberalità 
Benevolent,  adj.  benèvolo  ;  benefleèote 
Benevolently,  atjv.  con  benevolènza 
Bèngàl-ligAt,  t.  fuòco  del  Bengala 
Bengalee ,  t.  la  lingua  del  Bengala 
Bengàly,  s.  (orn.)  bengalino 
Benjamin,  t.  belsuino,  belgivioo  (gomww) 
Benf^àt,  va.  ottenebrare,  annottare 
BeniyAled,  adj.  sorprèso  dalla  nétte 
Benign,  adj.  benigno,  amorévole,  favorévole 
Benignity,  s.  benignità,  bontà,  dolcézza 
Benigroly,  avv.  benignamente,  dolcemente 
Bènison.  t.  (poet.)  benedizióne 
Bènnet,  t.  (boi.)  èrba  benedétu 
Bènshée  \  t.  fata  ;  cosi  détta  in  bcózia  e  in 
Benshi    )     Irlanda 
Bént.  t,  pièga,  inclinazióne,  propensióne 

—  adj.  piegato,  stórto,  inclinato ,  pròno ,  in- 
tènto, deciso,  risoluto:  to  be  —  upon  some- 
thing, esser  risoluto  di  far  qualche  eósa 

Bentgriss,  s.  {bot.)  agroitit 
Benhmó,  va.  intirizzire,  stupefare 
Benhmbedness  (  s.intlrisiiménto,torp6re,ag- 
Benhmhment    \    ghiadaménto,  assiderazióne 


Bènioate,  ».  [ehem.)  t>ensoàto 
Benzoic,  ad),  benzòico;  -^  acid,  àcido  bea- 
Benzan.  t.  belzoino,  belgivlno  (gomma)  (zòìctf 
Bepàint,  va.  colorire,  coprire  di  colóre 
Bepiss,  va.  scompisciare,  pisciar  sópra 
Bopràisevo.  [buri.)  lodare  soverchiamente 
Beqoè^H,  va.  legare,  lasciare  in  testaménto 
Bequest,  s.  làscito,  legato 
Berberry,  g.  (boi.)  crespino,  còccola  acre 
Bereave,  va.  (pat.  bereaved,  bereft),  spoglia- 
re, privare,  svestire 
Bereavement,  ».  privamente,  lo  spogliare 
Berèfl,  adJ.  privato,  spoglialo,  derelitto 
Berenfee,  hàir,  ».  (nstr.)  chiòma  di  Berenice 
Bèrgamot,  ».  pera  bergamòtta,  bergamotto 
Berhime,  va.  spregiativo),  rimare,  verseggiar» 
Bérry ,  ».  bacca,  bàja,  còccola;  jùoiper  —, 
bacca  di  ginépro;  blàck-berri^,  mòre;  ràsp- 
berrirs,  lampóni,  fàmbros;  str&ioberries  , 
fragole;  gooseberries,  ribes,  uva  crespina 

—  va.  produrre  bacche,  ecc. 

Bèrlh,  ».  camerétta  di  nave,  cabina,  ràncio;- 

the  sìirgeon's  — ,  il  pósto  del  chirurgo 
Bèryl,  ».  berillo  (gèmma  preziósa) 
Bèryliine,  adj.  di  berillo,  come  berillo 
Bescrfttol,  bescribble.  va.  scarabocchiare 
Beseréen,  va.  coprire,  velare,  protèggerò 
Beseech ,  va.  (p{u.  hetòughi)  sapplicàre 
Beseeching,  ar(/.  supplicante;  ».  supplicazióne 
Beseem,  vn.  convenire,  affarsi,  confarsi,  stir 
beoe  a;  itili  beseems  you  lo,  vista  male  dì 
Besèt,  va.  assediare,  attorniare ,  circondare  , 
assiepare,  cingere,  angustiare 

—  euij.  assediato,  cinto,  angustiato 
Beshréw  the  hourl  maledétta  sia  I*  ora! 
Beside,  prep,  accanto,  prèsso,  accòsto,  eccètto, 

fuorché,  óltre  ;  —  one's  self,  fuor  di  sé  ;  sit 
down  —  me,  sedete  accanto  a  me 
Besides,  avv.  inóltre,  di  più,  d'altrónde 
Besiege,  va.  assediare 
Besieged,  adj.  assediato;  ».  gli  assediati 
Besieger,  ».  assediatóre,  assediatrice 
Besieging,  adj.  d'assèdio,  assediànte 
Beslàbber,  va.  (volg.)  coprire  di  bava 
Besmear,  va.  imbrattare,  sporcare,  lordare 
Besmóke,  va.  affumicare,  annerire  con  fumo 
Besmùt,  va.  annerire  con  fuliggine^  insadlciàre 
Bésom  (e  bisom).  ».  scópa,  granala 
Besòt,  va.  infatuare,  imbalordire,  stordire 
Besotted,  ndj.  imbalordito,  stùpido 
Besotted  ness,  ».  balordàggine,  f.  stupidi  là 
Besòii^/it,  pa».  di  to  beseech 
Bespàke,  pa»,  di  to  bespeak  (glioóle 

Bespangle ,  va.  biliottàre ,  spronare  di  pa- 
Bespatter,  va.  spruzzolare.  Inzaccherare 
Bespeak  (bespoke,  bespoken),  va.  ingaggiare, 
caparrare,  ordinare,  commissionare  ;  to  — 
a  p4ir  of  boots,  ordinare  an  pàjo  di  stivali; 
—  a  place,  ritenére,  prèndere  un  pósto 
Bespoken,  at^j.  ordinato,  ingaggiato,  prèso 
Bespèekle,  va.  macchiare,  variegàre,  brisioiàr» 


Pàté,    méte,    bile,    séte,    tube; 
tIm,      lai,      roma*   fisatt 


fàt,        mèk,    bit,    nòt,    tiib; 
paMo-petto*  petto*    «.  i,    notte,    om^i 


-   far,  ptque, 
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Icspice,  1».  condire  eon  spèzie 
BetpéVfOff.TODìUre  sopra,  sporeftrecon  isptto 
BespU,  «ff.  BiaeebiAre,  sporeire  cod  isp6to 
B«spòt,  va.  maechiàre,  brvU&re,  soic&re 
Bespread,  va,  sKodere,  distéadere 
BssprèDt,  part,  potsato  (ant.) spmnito,  spar- 

so;  dew  —,  rngiadóso,  mAlle  di  rugi&da 
Beipriakle,  va,  spruuére,  spnisiolàre»  aspèr- 
gere 
Besphtier,  va.  spotecchiàre  sópra,  sporcata 
Best,  adj.  (iitper.  di  «óod)  il  mÌRlióro.*  aév.  il 
mifììo;  Ibe  —  tliat  I  hare,  il  migliòre  ch'io 
abbia;  al  — ,  al  mèglio;  ve  mast  do  the  — 
we  can ,  bisógna  fkre  come  mèglio  possi&- 
no:  best-belÌTed ,  dilètto  sopra  tutto  ;  yoa 
bad  —  del&y.  il  meglio  che  possiate  fare 
urèbbe  di  differire  (vfrio 

BHlèfld,  va.  profittare,  giovare,  rèndere  ser- 
Bcstial.  adj.  bestiale,  bratàle.  carnale 
Besli&litj,  i.  bestialità,  brutalità 
Bestially,  aw.  bestialmente. 'da  béstia 
BcsHr  (bestbr),  van.  —  one's  self,  industriar- 
si, ingegnarsi,  adoperarsi,  affaticarsi 
BMtéto,  va.  dare,  regalare,  spèndere,  impie- 
ffire,  dedicare,  collocare,  alloff&re,  méttere; 
my  nncle  best6ti?e4  me  it ,  mio  sio  me  lo 
rftgslò  ;  she  has  bestowed  herself ,  olla  si 
è  data  (in  matrimònio)  ;  you  must  —  much 
time  upon  this  work,  converrà  che  spendia- 
te mólto  tèmpo  in  quest*  òpera 
Beslòieal,  t.  V  atto  di  donare,  di  collocare 
Bestòver,  a.  donatóre,  dispensatóre 
Bestràddle ,  va.  inforcare  gli  ardóoi,  stare  a 

eavalcieni  sopra 
Bestriu^At,  adj.  matto,  pizzo,  disperato 
Bntrew  (bestrt).  va.  sparpagli&re,  dispèrdere 
Bestride,  va.  salire  o  stare  a  cavalcione 
Beitbd,  va.  ornare  di  bèrchiH,  tempestare 
Bèt,  i.  scomméssa;  «to  l&y  a  — ,  fare  una 
scomméssa;  to  tàke  a  —,  accettare nna  scom- 
méssa 

—  va.  scomméttere;  1'  II  —  ten  to  one,  scom- 
metterò dièci  contro  uno 
Bstàke  (pat.  betook,  bet&ken) ,  va.  ;  —  one's 

lelf  to,  appigliarsi  a,  aver  ricórso  a 
Bitel,  t.  {hot.)  betel,  m. 
5*tel.nnt,  t.  (bot.)  noce,  f.  di  bètel       (betel 
Bètel-pèpper,  g.  (hot.)  bètel ,  «.;  pépe,  m.  di 
BelbiDk (one's  self),  vrf.  riflèttere;  to—  one's 

•elf  better,  ricrédersi 
Betide.  111.  avvenire,  arrivare,  accadere 
BcUoei,  000.  di  buon'ora,  per  tèmpo 
»^ken,  no.  pronostie&re,  presagire 
Beton,  t.  smalto,  bitume ,  m.  (e/te  si  adopera 

»e//e  fondamenta) 

■«OBy .  9.  {  bat.  )  bettòniea;  head ,  wood  — , 

bettóeiea  offleinile;  water—,  scrofulària 

2*J^i  ni-  sconqnassàre.  agitare  (acquàtica 

BMr&y,  va.  tradire,  palesare;  he  bas  betrayed 

■w  iato  the  hands  of  my  enemies ,  mi  ha 

«io  il  BàM  a'  miei  nemici 


Betrayer,  s.  traditóre,  -trice,  pèrfido,  pèrfida 
Betrim^  va.  adornare,  abbellire,  decorare 
BetròTB,  1».  fidanzare,  impalmare 
BelróTsed,  adj.  fidanzato;  the  —,  i  promèssi 

spósi 
BetrÒTBing     )  ... 

BetrÒToment  1  '•  «PO"»*!».  "»•  P'- 
Bàtter,  adj.  migliòre,  pih  eccellènte,  aw.  mè- 
glio, in  miglior  mòdo;  this  is  —  than  that, 
quésto  è  migliòre  di  quello;  this  is  — 
written  th.an  that,  quésto  è  meglio  scritto 
di  qnello;  1  am  —,  sto  meglio;  it  would  be 
— ,  sarebbe  meglio  ;  —  and  — ,  di  bene  in 
meglio;  so  much  the  —,  tanto  meglio;  yoa 
had—,  fareste  meglio;  Richard  is  —off 
than  Robert,  Riccardo  è  più  agiato  di  Ro- 
berto; he  thinks  himself  —  than  his  neigh- 
bours (nàbors) ,  si  créde  da  più  che  i  suoi 
vicini;  our  betters,  i  nòstri  superióri,  quelli 
che  SODO  da  più  di  noi 

—  va.  migliorare;  to—  one's  condition,  mi- 
gliorar sórte 

Bettering,  s.  miglioraménto;  —  hdùse,  casa 

di  correzióne 
Belting,  9.  lo  scomméttere,  la  scomméssa 
Bettor,  s.  scommettitóre,  pirico 
Betùmbied,  adj.  scompigUàto,  disordinato 
Between  (  Betwixt)  ,  prep,  fra ,  tra ,  tra  due  ; 

—  Gioberti  and  Uazzini ,  tra  Gioberti  e 

Mazzini 
Bével ,  Bòvil,  t.  squadra,  zòppa,  pifferéllo, 

falsa  squadra 
BèvoI ,  adj.  o  avv.  a  sghémbo ,  a  sbièscio ,  a 

sbièco,  in  isbiéco,  di  schiàneio 

—  va.  tagliare  a  sghémbo,  a  sbièscio,  béscio 

—  vn.  èssere  o  andare  a  sghémbo  (béscio 
Bòveliing  ,  s.  ugnatura ,  il  tagliare  a  sghim- 
Bèverage,  t.  beveràggio,  bevanda 

Bévy,  g.  branco  (di  pernici),  stórmo  (d'nccèlli), 
brigata  (  di  festeggiànti  ) ,  cròcchio ,  stuòlo 
(d'amici) 
BewàtI  va.  deplorare,  lamentare,  piagnere 
Bewailing,  g.  lamentazióne,  piagnistèo 
Beware,  vn.  guardarsi,  stare  ali'  èrta 
Bewéep  (bewèpt),  vn.  (poco  ugato)  lagrimàre, 

piàngere 
Bewèt,  va.  (ani.)  umettare,  bagnare 
Bewhlsker,  va.  (ornar  il  viso  di)  pizzi 
Bewhóre,  ini.  corrómpere,  contaminare 
Bewilder ,  va.  sviare ,  pèrdere  sé  o  altrùi  in 
luògo  rimòlo  ,  solitàrio  e  montuoso  ;  fuor- 
viare; imbrogliare,  intrigare,  disorientare, 
sbalordire,  confóndere 
Bewildered,  adj.  sbalordito,  stralunato 
Bewttcb,  va.  ammaliare,  affascinare 
BewilGher,s.  ammaliatòre,  -trice,  stregóne,  -a, 

stréga 
Bewilchery,  g.  fàscino,  stregheria        (liànte 
Bewitching,  adj.  incantévole,  vezzóso,  amma- 
Bewilchment,  g.  incanto,  fàscino,  malia 
Betorày,  va.  (ant.)  trtdire;  palesare 


f^  Hide  :  -  m,  són,  bull  ;  -  iSkre,  AÒ  ;  -  b^,  I^mph  ;    péìée,  b^i,    ISftl,  fòì^l  ;     gem, 
^  ■*Pi  -  fMl«.  MB/;  «aliai  -  erba,  rugai  -lai.     a,  if  poi,  liiasioi 


as 
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Bay  (bi),f.  bey.». 

Beyond ,  pre/>.  di  là,  óltre,  óltra,  più  io  là, 
sópra  ;  —  the  bridge ,  al  di  là  del  pónte  ; 
—  the  tèa,  di  là  dal  mare;  — •  eea,  oltrema- 
re; —  mioiare,  oUremOdo 
Bfcfant,  s.  bitànto,  bisànte.  m.  (antica  monéta 

di  Bisanzio)  ;  {blasone)  bisànte.  m. 
Beiàniler,  f .  secóndo  pugnale  (delle  corna  del 

Cerro) 
Bezel,  bèzil.  f.  castóne,  m.  (d*  anello) 
Bóioor,  t.  belzoar,  m.  beisnàrro  (antidoto) 
Biangnlated,  Biàngaloos,  adj.  di  doe  àngoli 
Bias,  t.  sghémbo,  inclioazióne,  propensióne, 
pièga ,  tendènza  ;  lo  cot  — ,  tagliare   a 
sghémbo,  a  sghimbèscio:  free,  from  —, 
scévro  di  pregiodlsi,  imparziale 
•^  va.  inclinare,  piegare,   far  propèndere 
(  V  ànimo  a  checchessia  ) ,  infloire ,  preve- 
nire, vòlgere;  to  —a  persoo,  prevalére  con 
nnOj  indurlo  a  fare  le  soe  vòglie 
Bib,  ».  bavàglio,  bavaglino:  ber  best  bibs  and 
tuckers  {volgare) ^  le  soe  pih  belle  gàie, 
lotti  i  «noi  frónzoli 

nn.  sorsàre  ,  centéllare,  bére  a  centellini 

Bibàcloos,  adj.  che  bee  asséi,  bibace 
Blbber,  s.  {poco  us.)  bevitóre,  beone 
Bibble-bàbbltf,  t.  cicalio,  cicalacelo 
Bible,  9.  Bibbia,  Sacra  Scrittóra 
Bibler,  i.  bevitóre,  m.  bevitrlce,  f. 
Biblical,  adj.  biblico 
Bibliographer,  «.  biblidgrafo,  copista 

s;tShi«i  1  '«'i-  *»"'<'»'»''«• 

Bibliography ,  ».  bibliografia 

SiSKuc  ì  '•  «"■'««—''.  "•• 

Bibliomania,  a.  bibliomania 

Bibliophile,  jt.  bibliófllo 

Blblist,  ».  biblista,  m. 

Bibulous,  adj.  spoogióso,  assorbènte 

Bicephalous,  adj.  bicèfalo 

Bice,  ».  (pitt.)  vàjo 

Biceps,  ».  (ojiaf.)  bicipite,  m. 

Bicipital,  -tons,  adj.  bicipite,  di  doe  capi 

Bicker,  vn.  contrastare,  rissare,  ringhiare 

Btckerer,  ».  contrastatóre,  contendi^re 

Bickering,  ».  contésa;  rissa,  disputa,  lùlfa 

Bìckern,  ».  bicórnia 

Bicórnous  }  ^^'  ^»<5^'0«'  bicòrno,  bicornuto 
Bid ,  va.  {ptu^  bade,  bid,  bidden)  comandare , 
dire,  ordinare,  invitare,  oiferlre  all'incanto, 
rincarare;  —  him  vràit,  ditegli  che  aspètti; 
to  —  the  world  adieù  ,  dire  addio  al  món- 
do; I  —  {wuglio  wish)  yoD  a  good  evening, 
v'  auguro  la  budna  sera;  to  —  money  for 
a  thing,  offrire  un  prèzzo  per  una  còsa  ;  to 
--  up  (  at  an  auction  ) ,  offrir  di  pih,  rinca- 
rlre  ;  —,  s.  offèrta  (ad  un'  asta);  to  make 
a  — ,  far  on'  offèrta,  offrire 
Bidder,*,  offerènte  ad  un  incanto;  the  hi^Aest 


— ,  il  maggior  offerènte:  ( -- ,  eonvitatóre) 
(po«(.) 
Bidding,  t.  comando,  invito,  offèrta 
Bidè,  va.  sopportare,  tollerare,  règgere 
—  vn.  dimorare,  alloggiare,  fermarsi 
BIdel .  »,  ronfino,  bidétto,  cavallàccio  ;  hidtt 

(mobile) 
BIdèntal,  adjj.  di  due  dènti,  che  ha  due  dteti 
Biding,  ».  dimòra,  soggiórno  ;  adj.  dimoràal» 
Bidon,  s*  bidóne,  m. 
Biennial,  adj,  biènnio,  biennale 
Biennially,  aw.  ógni  dne  anni,  di  biènnio  in 
Btér,  ».  bara,  caulétto,  fèretro  (biéniùo 

Bifid,  Bifldàted,  adj.  spaccato 
Biflóroos,  adj.  (boi.)  biflòro 
Blformed,  atfjf.  bifórme,  di  doe  fórme 
Bifrónted,  adj.  bifrónte 
Biforcàted,  adj.  biforcato,  biforcuto 
Bifurcation,  ».  biforcaménto 
Big  ,  adj.  gròsso .  grande ,  tùmido ,  gràvido , 
prégno ,  gonfiato ,  supèrbo ,  autorévole  ;  ~ 
with  child  (meglio  in  the  family  way),  grà- 
vida;— with  events,  perils,  prégno  d*avTe* 
nimènti ,  pericoli  ;  to  talk  — ,  parlar  auto- 
revolmente; to  look  —,  pavoneggiarsi 
Bigamist,  s.  bigamo 
Bigamy,  ».  bigamia 
Bigbellied,  adj.  panciuto,  corpacciuto 
Biggin,  ».  scoffièlta,  cóffia  da  bambino 
Blgly,  aw.  altieraménte,  superbamente 
Bigness,  ».  grossézza,  grandézza,  mòle,  f. 
Bigot,  ».  bacchettóne,  m.  bigòuo,  lunàtico 
Bigoted,  adj.  preoccupato  ciecamente,  bigòtto 
Bigotry,  ».  bacchettoneria,  bigottismo 
Bilabiate,  adj.  (hot.)  bilabiato 
BUander,  ».  balàndra  (piccola  nave)  , 

Bilateral ,  adj.  bilaterale  * 

Bilberry,  ».  (bot.)  mortèlla  ;  mòra  di  róvo 
BUhoei,  »p.  céppi,  spade 
Bilboquet  (bilbokel) ,  ».  (cup  and  ball)  coppa 

e  palla,  spècie  di  trastullo  fanciolléeco 

Bile,  ».  bile,  f.  umóre  atrabiliàre,  còllen 

BDge,  ».  piccolo  spàzio  tra  il  fondo  della  stiva 

ed  il  fondo  della  nave,  larghézza  del  fondo; 

bilgewàter,  acqua  del  basso  fondo,  àoqsa 

trapelata;  to  —  vn.,  trapelare ,  fare  àcqoa 

Biliary,  adj.  biliàrio,  della  bile        (al  fondo 

Bilinguotts  ,  adj.  bilingue ,  che  ha  due  Ungile 

Bilious,  adj.  bilióso,  bilifero,  atrabiUàre;  bi- 

lioos-looking,  fegatàto  in  viso,  d'an  oolóre 

bilióso,  pàllido,  smòrto 

Bilk,  va.  (vulg.)  fraudare ,  truffare ,  glnnlàre 

BUI,  ».  bécco,  ròstro,  bigliétto,  UsU,  tetterà, 

cónto,  nota  ;  cédola,  cambiale,  f.  pagherò  ; 

affisso,  cartellóne,!!!,  procèsso,  accisa;  legge 

propósU;  a  bird's  —,  bécco  d' uccèllo  ;  a 

hedging  — ,  faleiòtu,  falcétta  ;  a  band  «— , 

ronciglio,  roncóne,  m.  bill-liill,  iMceàta;  a  — • 

of  exchange,  cambiale.  A»  of  lading,  póliisa 

di  càrico:  —  of  parcels,  fattura  ;  —  of  Cu», 

la  carta  (UsU  delle  piotarne);  —  of  indict- 


Fate,    méte,   bite,    nòte,    tòbe;    -      At,        net,    bit,    nòt,    thb;   «-Hr,    pique. 

Tino,        lai,     muti,    floaisi    -  patto-pelUb    pMto«    «,  U    aotie.    mwfi    • 
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nnt,  accaia;  ~ìn  ebaocery,  procèsso 
varbàle;  déan  --,  (mar.)  fède,  f.  dì  sanità  ; 
doBlstie,  ioUnd — ,  (com.)  eambiàle  per 
r  iattmo  ;  Areico  — ,  cambiale  per  l'èstero; 
fS^—y  {mar.)  dìebiaraxióne  di  proTenièoza 
da  ItoAfo  inietto  ;  long,  long-dàted  •— ,  (cùm.) 
«fSlto  a  iQoga  seadénia;prÌTate— .sebAma  m. 
diléRge  d'interèsse  locale  ;  public  — ,  scbe- 
ma  di  légfe  d*  interèsse  pùbblico  ;  running 
— .  (eom.)  effètto  da 'scadére;  sbèrt,  short- 
dàied  —,  effètto  a  brève  seadénsa  ;  —  pky- 
*bìe,  effètio  da  pagare  ;  —  payable  to  bea- 
rer.  cambiile  pagàbile  al  portatóre;  — 
pijable  00  demand,  cambiale  pagàbile  a 
presenlasióne  ;  —  payable  at  vighK,  cam- 
iùile  pagàbile  a  vista;  —  in  band  ,  effètto 
in  portalftglio  ;  —  In  sols  ,  prima  con  se- 
cónda e  tèrsa  di  càmbio  ;  eipiràtioo ,  ma- 
I6rily  of  a  — ,  scadènza  di  una  cambiale  ; 
set  of  bills ,  prima  con  secónda  e  tersa  di 
càmbio;  prima  e  secónda  di  càmbio;  prima, 
secónda  e   tersa  di  eàmbio  :  bills  payable 
lM)ok,  librétto  delle  scadérne  (per  gli  ef- 
fètti da  pagare);  bills  recéìTable  book,  li- 
brétto delle  scadènze  (per  gli  effètti  da  ri- 
cévere) ;  to  accept  a  — ,  accettare  ooa  cam- 
biale ;  to  bring  in  a  —  {Parlamento),  pre- 
sentare an  bill ,  on  progètto  di  lègge  ;  to 
discanta  — ,  scontare  una  cambiale:  to 
diiv  a  —  on,  upon ,  trarre  una  cambiale 
sa  ;  to  enddrse  a  — ,  girare  una  cambiale; 
to  find  a  trae — agèinst  one  {iegge)^  méttere 
ano  in  ittàto  d'accasa:  to  bold  a  -«^  es- 
sere detentore  d'  an  effetto  bancàrio  ;  to 
bdoour  a  —  ,  onorare  ana  cambiale  ;  to 
màke  a  —  payable  to  ,  passare  una  cam- 
biale all'ordine  di;  to  take  op  a — «pa- 
gare, estlngnere  ana  cambiale;  to  throw  ódt 
a—,  respingere  un  progètto  di  lègge;  stick 
vo  bills,  è  vietato  di  qoi  affiggere  avvisi 
Bill,  con.  darsi  beccate  ;  affissare 
Billed,  adj.  fornito  di  bécco,  arvisàto 
BlUet,  s.  céppo  dabrnciàre;  bollétta,  bolletlfuo 
d'allòggio;  biliet-dóttx,  letterioa  amorósa 
-*«a.  alloggiare  (soldati)  con  un  bollettino 
BUIiardi,  g.  bigliàrdo,  trócco 
BiOiard-bàlI,  «.  biglia ,  palla  ;  —  cue  (stick), 
stécca;  -^  marker ,  marcatóre  ;  —  table , 
bigliàrdo;  —  room,  gala  da  bigliàrdo 
BUlìDgigàte  language ,  s.  parlar  da  pescivén- 
Billioo,  t.  bilióne,  m.  (doU 

Billow,  f.  ónda,  flutto,  cavallóne,  m. 
UiUotoy,  Qtlj.  ondóso,  flnttaóso,  agitalo 
BtfflutoQs,  adj.  {zooL)  bimano 
Bla,  t.irca  o  luògo  in  cai  si  ripóngono  prov- 
^|ióm;  a  —  of  wheat,  mùcchio  di  fromén- 
to;  —  of  wine,  nicchia  di  cantina  piena  di 
vioo  imbottigliato 
B|Bacl«,  t.  mar.  abitàcolo,  chiesóla 
Btoary.  adj.  binàrio,  del  nùmero  dóe 
iuad.ta.  (;>af.boond),  legare,  attaccare,  strin- 


gere; costringere;  to  bind  fast,  legare  stret- 
tamente; lo  bind  one's  self,  obbligarsi  ;  — 
a  book,  legare  un  libro;  —  the  bowels,  ri- 
stringere il  vèntre;  —  one  over  to  appear , 
obbUgàre  ano  a  comparire  {legge) 
Bind,  vn.  contrarre,  indurire 
Binder,  é.  legatóre,  che  léga,  che  bènda 
Binding,  s.  legaménto,  il  legare,  legatura 
—  adj.  che  lega,  obbligatòrio,  costipativo 
Bindweed,  «.  {hot.)  vilùcchio,  convolato 
Binnacle,  a.  (mar.)  chiesóla,  abitàcolo 
Binocle,  a.  binocolo  (telescòpio  dóppio) 
Binomial,  s.  adj.  {algebra)  binòmio;  —theo- 
rem ,  binòmio  di  Newton  ;  imaginary  — , 
espressióne  immaginària 
Biographer,  a.  biògrafo 
Biographical,  adj.  biogràfico 
Biography,  t.  biografia 
Bl parous,  adj.  partorèodo  due 
Bipartite,  adj.  bipartito,  diviso  in  dna 
fiiparlition,  t.  bipartiaióne 
Bfped,  8.  bipede,  m. 
Bipedal,  (u(/.  bipedàle,  pi  pedo 
Birch  (biircb),  s.  {bot.)  bétalia,  belala,  scópa, 
ramoscèllo  di  betulla,  vèrga,  frusta;  bireh- 
trée^  betulla 
Birchen  (bbrcben),  adj.  di  betulla 
Bird  (bùrd) ,  t.  uccèllo,  augèllo;  a  little  — , 
uccellétto;  migratory  —,  uccèllo  migratóre; 
pretty  little  —  uccelllnp,  uccellettino;  sin- 
gìnft ,  song  — ,  uccèllo  canòro  ,  cantante  ; 
cock  — ,  uccèllo  màschio  ;  ben  — ,  uccèllo 
fémmina;  Newgate  —,  capèstro  ,  ribaldo  , 
fórca  ;  a  — 's  eye  view ,  una  veduta  a  vólo 
d'uccèllo;  birds  of  a  fèathor  flock  together, 
ognuno  ama  il  suo  simile  ;  a-—  in  tbe  band 
is  worth  two  in  the  bush,  mèglio  piccióne  in 
nano,  che  tórdo   in  frasca;    to  kilt  two 
birds  with  one  stone,  prènder  due  piccióni 
ad  una  fava,  fare  un  viàggio  e  due  servigi  ; 
to  shoot  at  a  — ,  tirare  ad  un  uccèllo  ;  a 
little  —  tóld  me  ,  {familiare)  ho  V  indovi> 
nello  che  mi  ridice  ogni  còsa 
Bird,  vn.  uccellare,  prèndere  uccèlli 
Bird- cage,  a.  gabbia 
Bird-call,  a.  richiamo,  fischio 
Birdcàtcber,  s.  uccellatóre 
Bird-gràss,  a.  {bot.)  ornitògalo 
Bird'llme,  s.  vischio,  pània 
Bìrd-man,  a.  uccellatóre 
Bird-nest,  va.  snidiàre,  snidare  uccèlli 
Bird-òrgan,  s.  iter  inetta,  organino 
Bird's  foot,  t.  {bot.)  orni  tòpo  (gióne 

Birdfng  (bùrding) ,  s.  uccellaménto ,  nccella- 
Bird  wilted,  adj.  cervelli nèsco;  to  be  —,  èssere 
un  cervellino,  avere  un  cerve!  di  sùghero , 
Bireme,  a.  birème,  f.  (di  gatta 

Blrt,  a.  rómbo  (pesce) 

BirTB,«.nàscita,nasciménto,  stirpe,  f.  schiatta, 
origine,  f,  parto;  three  children  at  a  — ,  tre 
figli  ad  un  parlo  ;  a  premature  or  untimely 


>*r,  me; .  fili,  sóo,  bull  ;  -  fÀre,  dò;  -  b^,  l^mph  ;    pSlse,  p(ys,    ffùl,  (ówl  ;      gem, 
^^  (H*i  -  fon*.  oMf.  cullai  •  erba«  ragai  •  Ul,     e*  i,  poi.  (àvatoi         geoma. 


as 
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— ,  tcoDcUtAra,  «bArto;  the  àfter-birth,  m- 
eondina;  the  Déwbirlh,  rigeneraiiòne;  birth, 
diy,  giórno  sataUiio;  — place,  ladgo  Da- 
tio;  birthrf^At,  primogenitura,  giure  di  pri- 
mogénito;  to  gire  —  to ,  produrre  ,  eagio- 
n&re,  far  nàscere;  —  o  berth,  t.  (mar.) 
pósto,  ràncio,  cabina,  gabinétto;  the   sbr- 
geon's  —,  il  pósto  del  cbirnrgo;  the  ship 
lies  in  a  good  —  o  berth ,  il  bastiménto  è 
ormeggiato  in  un  buon  pósto 
Birlh-^ort,  «.  (boL)  aristológia 
Biscuit  (biskit),  t.  biscòtto,  biscottino 
Aisèct,  va.  [geom.)  dividere  in  due  parti  uguali 
Bisection,  s.  bissezióne,  divisióne  in  due 

BflèìSal  j  «'•^-  ^*'''-^  bissewuàle 

Bishop,  t.  véscovo;  —  va.  cresimare,  confer- 
mare; ingannare  (dei  geniali  di  eaoalii); 
—  like,  da  véscovo 

Bishopric,  ».  vescovado 

BlsmuTH^  9.  (min.)  bismótte,  m. 

Bison,  s.  bisónte,  m.  bAfalo 

Bissextile,  àdj.  bisestile,  bisèsto 

Bistoury,  t.  blslori,  m. 

Bit,  e.  pèzzo,  boccóne^  m.  tòzzo;  fréno,  mòrso; 
a  little  —,  pezzetto,  pezzettino ,  bocconci- 
no ;  a  —  of  bread ,  un  tòzzo  di  pane  ;  not 
a  -^  of  it,  niènte  affatto,  nulla  diaùtto  ciò  ; 
to  cbàmp  the  -— ,  ródere  il  fréno;  the  — 
of  a  kéy,  il  buco  della  chiave 

BU,  tu.  imboccare  (un  cavallo);  t.  bile 

Bllch,  t.  cagna;  sgualdrina  (ftg.) 

Bite,  9.  mòrso,  morsòra,  morsicatura 

—  mm.  (bit.  bitten)^  mòrdere,  morsicare 
Bite,  olf,  va.  portar  via  il  pèzzo  mordendo 
Biter,  9.  morditóre,  furbóne,  trulfatòre 
Biting,  adj.  mordènte,  mordace,  acuto 
Bitter,  adj.  amaro,  aspro,  sevèro,  piccante 
Bitterly,  aw.  amaramente,  aspramente 
Bittern,  e.  [om.)  torabùso 

Bitterness,  e.  amarézza,  rancóre,  cordòglio 
Bitumen  (pof<.  bitume),  e.  bitume,  m. 
Bituminous,  adj.  bituminóso,  di  bitóme 
Bivalve,  bivàlvnlar,  adj.  bivalve 
Bivions,  adj.  bivio  (care 

Bivouac,  9  {mitit.)  bivacco  ;  —  ▼,  n.  bivac- 
BIàb,  e.  chiaccheròne,  ciarlatóre,  ciarlóne 

—  van.  chiaccberàre  ;  to  —  out ,  — ,  divul- 
gare, palesare  sconsideratamente 

BIàck,  adj.  néro,  oscuro;  cattivo,  funèsto 

—  9.  il  néro ,  il  color  néro  ;  négro ,  un  né- 
gro, il  lutto  ;  to  put  on  —,  vestirsi  di  néro; 
biade-ball,  lùcido  per  gli  stivali  in  palla; 
to  blackball ,  annerire,  diffamare ,  calun- 
niare, infamare;  black- book,  libro  di  ma- 
gia; black-leg,  truffatóre  (al  giuoco) 

Blackamoor,  e.  mòro;  to  vàsh  a  —  white ,  a 
lavare  la  tèsta  all'asino,  o  ad  un  mòro ,  si 
gilta  il  ranno  e  la  fatica 

Blackberry,  e.  mòra  del  róvo 

Blackbird,  s.  mèrlo 


BIàckoattle,  «.  bestiame  Taccino  (néro 

Blacken,  va.  annerire,  diffamare;  vu.  divenire 
Blackened,  cu^j.  che  ha  gli  òcchi  neri 
Blackguard,  e.  briccóne,  vile,  canàglia,  gagUoN 
fàcdo, svillaneggiatóre; adj.  scorrile;  blsiik* 
guard  abuse,  scurrilità,  svillanneggiaméoto 
Blackguardism,  e.  gaglioffàggine,  f.  seorriliti 
Blacking,  9.  lùcido  per  gli  stivali 
Blackish,  adj.  nericcio,  che  tènde  al  néro 
Blàck-lèod,  e.  piombàggine,  /*.;  a  —  pencil,  it- 

pis,  m.  matita 
Blackly,  aw.  foscaménte,  tórvo,  atroceméote 
BIàckmòor,  f.  mòro,  mòra,  négro,  negra 
BIàck-neb,  e.  (orn.)  cornàcchia 
Blàck-shòe  ».  loslra-slivàli,  m.  lustra-scarpe, 

m  ;  —  b^,  piccolo  lustra-stivali 
Blackness,  e.  nerézza,  negrézza;  (atrocità) 
BIàck  pudding,  ».  sanguinàccio 
Blacksmith,  ».  maniscalco,  fabbro  ferrÌ\io 
BlàckTuorn^  ».  (boi.)  prugno  solvàlico 
BIàd-àpple,  e.  (boi.)  càcio 
Bladder ,  ».  la  vescica  ;  a  —  blown,  vescia 

gònfia,  ótre  ;  a  little  — ,  Tescichólta 
Biade,  ».  fusto,  stipite,  m.  lama,  tàglio,  spida; 
spadaccino,  bravo;  a  ctinniog  — ,  uno  scal- 
trito; blade-boDo,  {anat.)  scapula;  omoplàu 
Blàded,  adj.  copèrto  d' èrba,  di  stipile 
Blài'n,  ».  fnrùncolo,  piaga,  ùlcera 
BIàmeable,  adj.  biasimévole,  colpévole 
BIàmeably,  avo.  biasimevolmènte 
Blàme,  ».  biàsimo  ,  obbròbrio  ,  cólpa;  to  Isf 
the  —  upon,  incolpare 

—  va.  biasimare,  incolpare,  censurare 
Blameful,  adj.  biasimévole,  colpévole      (do 
Blameless,  adj.  innocènte,  esènte  d'ogni  biàsi- 
Blamelessly,  aw.  innocenleménte 
BIàmelessness,  ».  innocènza 

Blàmer,  ».  biasimatóre,  incolpatòre 

Blameworthiness,  e.  demèrito 

Blameworthy ,  adj.  biasimévole,  riprensibile 

Blanch,  va.  bianchire ,  far  impallidire  ,  mon- 
dare màndorle  ;  vn.  esitare,  dissimalàre 

Blàncher,  e.  imbiancatóre,  mondatore,  -trice 

Bland,  adj.  dolce,  blando,  piacévole 

Blandlloquence,  e.  blandiménto,  lusinghe,  pa- 
roline, parlantina,  parlar  lusinghièro 

Blandish,  va.  blandire,  lusingare,  careggiare 

Blà,ndishment,  e.  blandiménto 

Blank,  adj.  squàllido,  smòrto,  confuso,  scon- 
certato; bianco  ,  sènza  scritto:  senza  rima: 
—  vèrse ,  vèrsi  sciòlti ,  vèrsi  senza  rima  ; 
left  —,  lasciato  in  bianco;  to  look— , rima- 
nére con  un  palmo  di  naso 

—  9.  bianco,  spàzio,  vuòto  che  si  làsda  nello 
scrivere;  Il  bianco  del  bersàglio;  bianca 
(tèrmine  del  lòtto)  ;  p^nt  —,  aw.  di  pònto 
in  bianco 

Blank-cartridge,  s.  cartùccia  senza  palla 
Blanket,  t.  copèrta  di  lana  ;  péra 
Blanket,  va,  trabalzare  alcuno  in  nna  copèrU 
Blànknees,  ».  confusióne,  pallóre 


■ 

Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -       At,         mot,    bit,    nòt,    thb;    -far,    ptqve,  <:^ 
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BlàiUy»  ovv.  eonfbMinénte,  eoa  pallóre 

BlArr,  m.  eelire  (come  /«  candele) 

banejt  f.  paróle  blande  e  laiingbefoH,  par- 
laetiu  irlaBdée«,  U  piaggiirei  adulare     * 

— »  «OL  incensare,  adalire,  piaggiare 

BlatphéBe,  van.  bestemmiare 

Blupbéoier,  •.  beatemmiatóre,  -triee 

Blàspbeseaa,  adj.  dì  bestémmia,  émpio 

Bléspbenoosly,  'avo.  in  modo  esecrando 

Blàipbeny,  «.  bestémmia 

Blèsi,  t.  sdlBo,  BórBo  di  Tento,  sbAffo,  sófOo 
pestifere,  eólpo di  f&lmlne,  guasto,  gólpe,/!; 
a— engine,  màcchina sofflànte;  —  fornace, 
ferniee,  f.  roméllo  alto;  — •  pipe,  tóbo  grande 
de'soffietlóoi  a  Tepóre  delle  fornici  da  fón- 
dere il  ferro 

—  «e.  fahninire ,  bmei&re ,  distrùggere  ;  io 

—  a  person's   repataiion ,  intaccare,  di- 
slròggere  V  altrùi  ripotasióne 

BUitlng,  adj.  distrattir o,  roTìnóso ,  soffiante 
Bttunt,  adff.  (ani.)  muggbiànte  (tirsi 

filàtler,  m.  sebiamastire ,  Ar  chiasso,  Tan- 
Blàtterer,  s.  scbiamaisatóre,  Tantatóre 
Blàtierìng,  t.  chiasso,  sehiamiizo 
BIàjr,  fl.  argentino  (piceol  pesce  di  fiume) 
Bliie,  i.  fiimma,  Tampa,  splendóre 

—  m.  diraapire,  sciniillire ,  flammeggiire  , 
splèndere ,  brillare;  —  about ,  i».  procla- 
mare, dimigàro,  tocì ferire 

Bliion ,  t».  blasonare ,  dlTìsire  ,  pingere  le 

àrnie  gentilizie 
Biésoa,  blisonry,  s.  blasóne,  m.  aràldica 
Bièa,  t.  alburno,  %ogna  deli*  ilbero 
Bléeeh,  vad.  Imbiancare  al  sóle,  biancbfre;  to 

—  linen  dótb,  bianchire  tela  di  lino 
Méocher,  s.  imbiancatóre  (lido 
h\é€k,wij.  fréddo,  nudo,  irido,  smòrto,  sqoil- 

—  9.  srgeatlno  (piceol  pesce  di  flame) 
Bleakness,  t.  squallidéssa,  freddéiia 

Bléare  bleared,  cu(^.  cispóso,  cispicóso;  fosco 
Bléoredness,  t.  cispa,  dspita 
Blésre}0d,eM(/.  cispóso,  cispicóso,  lippe,  dspe 
Bléet,  f.  belaménto,  il  belito,  il  belare 

—  va.  belire 

BlioUng,  t.  belaménto;  adff.  belinte 

Blib,  t.  póstala,  bólla,  enfiatura,  bitonolétto 

Bleed,  (bled),  on.  eangulnire,  gettir  sangae  ; 

veriàr  il  suo  sàngue  ;  te  —  at  the  nose , 

gettar  sangae  dal  naee  ;  —  va.  earir  san- 

gosaduno,  fargli  un  salisse;  they  biéd  him 

three  limes  in  two  hour»,  gii  hanno  fatto  tre 

ulani  in  dne  ore 

Bleeding,  «.  cariu  di  sangue,  salasso    (tura 

Ménish,  I.  màeciiia,  magagna,  difètto,  crepa* 

—  «e.  Bacchiare,  brattare,  gaastire  (dire 
Blèoch^in.  indietregglire,  titubire,  impalli- 
nila, «oa.  meecolire;  mlschiire;  mischiarsi, 
l^tMiBg,  I.  meecelindi,  fnsióne  (confóndersi 
^Aeiaorfhéa,  s.  {wud.)  blennoréa 

BKnéed,  blènt,  pnt.  di  te  blend 

*Utt  (bléned,  blèsi),  va.  benedire,  beire, 


tkT  beito,  alHetire,  fènder  felice;  benedire, 
ledire ,  glorifleire  ;  Gód  blees  yoo.  Dio  tÌ 
benedica;  blessed  with  a  good  mémorf ,  do- 
tilo d*  ona  badna  memori  a;  —  my  heart  1  Per 
Bieco  t  —  OS  I  Dio  buòno  I 
Blessed,  blessed,  blest,  adj.  sinto,  beato,  be- 
nedétto; —  be  God ,  sia  lodato  Iddio;  —, 
beito,  aTTcnturito;  the  —,  s.  i  beiti 
Blessedly,  aoo.  felicemente,  beatamente 
Blèesedness,  s.  feliciti,  beatitùdine,  f. 
Blèsser,  s.  benedìtóre,  -trice,  che  benedice 
Blessing,  t.  benediiióne,  Tentùra.  feliciti 
Blipit,  t.  {del  f)romento)  gólpe,  f.  calcina,  néb- 
bia; (de' fieri,  ecc.)  rùggine,  f.  ùggia,  liecia, 
gaiirto,  magigna  ;  fig.  cólpo  mortile 

—  va.  ingolpire,  arTissire,  guastire 
Blf^ited,iurjf.  ingolpilo,  guastilo  dalla  nébbia 
Blind,  t.  persiina,  gelosia,  scuro  ,  Télo,  sot- 
terfùgio, raggiro 

—  adj.  cièco,  òrbo;  a  —  man,  woman,  un 
cièco,  una  dèca;  —  of  one  eye,  cièco  d'un 
òcchio,  lósco  ;  stóne — ,  affitto  cièco 

—  va.  aeeiecire,  abbagli  ire,  ingannire 
BMndfóld,  adj.  cogli  òcchi  bendiU 

—  va.  bendire  gli  òcchi  a,  accieeire 
Blindly,  adj.  ciecamente,  alla  cièca 
Bifndman*s  bàli,  e.  (boL)  Tèsela,  véscia  di  lupo 
BUndman's  buff,  e.  il  giuoco  della  cièca 
Blindness,  s.  acceccaménto,  cedti 

Blink,  on.  bittere  gli  òcchi,  ammlccire,  pèr- 
dere di  Tista,  tralasciir^,  passir  sópra 
Blinker,  f.  un  lósco,  guèrcio  ;  Tisiéra,  bènda 
Bilss,  t.  felicità,  beaUtùdine,  f.  contènto 
Blissfol,  adj.  beito,  fetidssimo,  strabeito 
Blissfully,  aoo.  felicemente,  beatamente 
BlUefulness,  t.  feliciti,  beatitùdine,  f. 
Blliter,  e.  vescicinte;  m.;  veedca  (tti//ape//e), 
bólla,  pullula         '      (iciche  (tulla  pelle) 

—  oa.  applicire  un  Teseiointe  ;  produrre  tc- 

—  on.  lerirsi,  formirsi,  gonflirsi,  in  reédebe 
Blister-beetle  )  .  ..„»4-m«  / 
Bllster-fit,  Bliilering.flt  |  '•  «*°l*"«l«»  f' 
Bllstering-plister,  t.  un  Tcsdcinte 

Bilie,  f.  (bot.)  biètola,  biéu 

Blithe,  a4j.  giojóso,  giooóndo ,  allégro,  lièto, 

ilare 
Blithely,  avo.  giocondamente,  allegramente 
BIfthness,  bUthesomeness,  t.  giocondità 
Blithesome,  ael>«schersóso,  lièto,  ilare 
Blóat,  oon.  enfiare,  gonfiire,  gonflirsi 
Bloated,  adj.  paffuto,  gonfiito,  tùmido 
Bióatedness,  f.  gonfióre,  gonfiéisa,  tumidéna 
Blóbber,  s.  bùbbola,  bollicèlla,  bolla 
Biòbber-llp.  s .  libbro  troppo  gròsso 
Blobber-lipped,  adj.  ohe  ha  le  libbra  gròsse 
Block,  s.  pedile,  tn.  d'ilbero,  céppo,  trónco; 
bozzèllo;  fflisso;  a  hitter's  —,  fórma  di  cap- 
pèllo; a  stiimbling-block,  intòppo,  oslico- 
lo;  a  méiintiog-block,  caTaloatójo 

—  up,  oa.  fermire,  chiùdere,  turire 
Blockide,  s.  blòcco 


■*r,  ràde;  -  Oli,  leu,  boli  ;  -  Are,  dò  ;  -  b^,  l)mph  ;    pSUe,  b^i,    f5ikl,  fS^Ì  ; 
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Blod^&de,  va,  IHoccàros  assediare 
Bldckbèadff.babbacciÓDe.m.  Bt6pido,  baggiano 
filòckisb,  adj,  stùpido,  di  grdssa  pista,  ottùso 
Blòckisbly,  aw.  sUipidaméote,  balordamente; 

—  da  balórdo,  da  scimanito 
Blòckishoess,  a.  sciocchéiza,  balordàggine,  f. 
Blóckbdiise,  s.  fortino  fatto  (in  frétta)  di  trón- 

cbt  d* àlberi  o  d'altro 

Block-Un,  ».  stagno  puro  (metallo  bianco) 

Blòek-ìròod,  s.  céppo;  —  pavement,  pavi- 
ménto di  légno;  — paring,  paTimentaiióne 
in  legno 

Biòod,  s.  sàngne  m.;  famiglia,  progènie,  f.  stir- 
pe,/, temperaménto,  ira,  còllera;  tbe  bloods 
of  a  country  town ,  gli  eleganti  di  provin- 
cia; bùffon,  biiffy  c6at  of  — ,  coténna,  cótica; 
to  jet  — ,  cavar  sàngne  ;  to  stanch  the  — , 
stagnare,  ristagnare  il  sàngne;  lo  stir  men's 
—  ,  suscitare  le  passióni  degli  nomini  ;  in 

■  cóld — ,a  sàngne  Xréddo;  in  vrirm  — ,  nel- 
l' ardóre  della  còllera  ;  till  the  —  rnns,  al 
primo  sàngne;  a  distemper  that  runs  in 
the  ~-,  malattia  che  va  di  padre  in  figlio; 
my  — was  up,  cominciò  a  bollirmi  il  sàngue 

—  va.  insanguinare  ;  cavar  sàngue 
filòodh<$ùnd,  s.  limiéro 

Bloodily,  aw.  sanguinosamente,  crudelmente 
Bloodiness,  a.  crudeltà,  barbàrie,  f. 
Bloodless,  adj.  incruènto,  esàngue,  sènza 

sàngue,  mòrto 
Blóodlessly,  avv.  senta  spargiménto  di  sàngue 
Blòod-lètter,  s.  flebòtomo 
Bloodshed,  s.  spargiménto  di  sàngue 
Blòodshedder,  s.  (ant.)  assassino,  micidiale 
Bloodshot  ejeSt  t.  òcchi  rubicóndi 
Bloodstone,  s.  sanguigna,  piètra  ematlta 
Bloodsucker,  s..sanguis6ga,  sanguétta 
BlÒodTBìrsty,  adJ,  assetato  di  sàngue,  crudèle 
Blòod-thirstiness,  t.  séte  di  sàngue 
Blòod-vòssel,  s.  {anat.)  vaso  sanguigno 
BlÒod  wood,  s.  (&or). campéggio 
Blóod-wòrt,  8.  {hot.)  sanguinària 
BJòody,  adj.  sanguinóso,  imbrattalo  di  san* 
gue;  sanguinàrio,  vago  di  sàngue,  crudèle, 
micidiale  ;  a  blood  fighi ,  una  sanguinósa 
battàglia;  hlòody* minded  ,  sanguinolènte, 
crudèle;  bloody-flnz,  flusso  di  sàngue 
Blòom,  9.  fióre  m,  d'alberi;  tho  >-  of  yoftth,  il 
fióre  della  giovinésca 

—  vn.  fiorire,  sbnociàre,  splèndere 
Blòomingly,  avv.  fioritamente 

Bloomy,  adj»  fiorilo,  flòrido,  pièno  di  fióri 
Blossom,  s.  fiore  di  piànta  e  d'albero  fruttifero 

—  vn.  fiorire,  sbocciare,  èsser  in  fióre 
Blòt,  s.  màcchia,  tàccia,  canceilalàra,  infàmia; 

a  —  of  ink,  una  màcchia  d'inchiòstro 

—  va.  macchiare ,  imbrattare,  scarabocchia- 
re; cancellare,  infamare;  vn.  this  paper 
blots,  quésta  carta  spànde  l'inchiòstro 

Blotch,  s.  pùstula,  enfiatura,  màcchia;  -^,  va. 
coprire  di  pùstole  ;  blotched  and  pimpled 


(med.)  bitorsolàlo ,  bilorzoiàto ,  copèrto    dft 
còzsi  e  bitòrzoli 

Blóle,  INI.  affumicare  (aringhe,  ecc.) 

JMòted.  adj.  (gònfio,  tùrgido),  affumicato 

Blòtting-pàper,  t.  carta  sugante 

B1Ò10,  f.  cólpo;  evènto  improvviso,  disastro; 
flòre,  m.;  vènlo  frésco  ;  slanting  — ,  rov»» 
sciòne,  ffi.;  a  —  with  a  stick,  bastonata;  — 
with  a  stóne ,  sassàia;  to  còme  to  biòioè  , 
venire  alle  mani 

—  «0.  (blew,  blòfon),  soffiare,  suonare,  foo* 
fière;  —  the  fire,  soffiate  il  fuòco  ;  he  blows 
the  hòrn  ,  egli  suona  il  còrno;  —  Sài  tha 
càndle,  spegnete  la  candéla;  —-  that  blad- 
der, gonfiate  quella  vescica  ;  they  blew  op 
tbe  powder  magazine,  fecero  saltar  in  ària 
fa  polverièra;  the  wind  iias  blown  down 
two  hòQieé ,  il  vento  ha  mandato  a  tèrra 
due  case:  1*11  —  him  up  [vol.),  gli  darò 
una  boèoa  lavata  di  capo 

— ,  on.  (blew,  blòion)  soffiare,  spirare,  tirare; 
the  wind  blows,  il  vènto  soffia;  to  puff  and 
— ,  sbuffare,  ansare,  alitare;  tbe  slòrm  blows 
over,  càia  il  vènto,  si  dissipa  la  burrasca;  — 
yonr  uòse,  soffiatevi  il  naso  ;  to  —  (boi.)  , 
aprirsi,  sbocciare,  fiorire;  these  fl<Si^eré  — 
in  Jnne,  quésti  fióri  sbocciano  in  Giugno 
Blów-fl^*  <•  moscóne  d'estate 
Blów-hòle,  ji.  fòro  per  coi  alcuni  cetacei  man- 
dano fuori  l'acqua  aspirata 
Blóver,  8.  soffiatóre 

Blóu7ing,  8.  il  soffiare,  il  suonare;  lo  sbucciare 
Blòton,  adj.  soffiato,  gonfialo,  sbocciato 
Blowpipe,  8.  cannèllo  (degli  smaltatóri,  eoe.) 
Blóìiée,  8.  blouse,  ^.zimarra  di  tela 
BlòwEe,e.  onadondulòna,  una  paffuta  (scaldato 
Blowzy,  blówzed,  adj.  grasso ,  gònfio ,  rósso. 
Blubber,  t.  polmóne  marino;  quelle  parli  della 
baléna  che  contengono  l'olio  ;  sputo 

—  vn.  gonfiarsi  le  guànce  piàngendo 
Blubbered,  blìibber,  adj.  gonfiato,  tùmido 
Bludgeon,  e.  bastonàccio  con  pómo  di  piómbo 
Blue.  (u//.  turchino,  azzurro;  sky  — ,ciléstro, 

celèste;  to  dye  — ,  tingere  turchino;  to  i^ok 
—  at ,  guardar  bièco;  —  beli,  campanèllo 
{boi.); —  botile,  mósca  turchina;  blue-slock- 
mg,  dònna  saccènte.;  the  —  dòv/là  ;  umóre 
atrabiliàre,  malinconia,  abbattiménto  ;  the 
bloe-eyed  girl,  la  fanciulla  dagli  òcchi  ai- 
zurrini 
Blùely,  auv.  di  color  turchino  ;  biecamente , 

tórvo 
Blùeness,  s.  color  turchino,  azzurro 
Blìiff,  adj.  gròsso,  grasso,  gònfio,  paffuto,  tù- 
mido, sporgènte  ;  ròsUco,  brusco,  bùrbero, 
baldanzóso  ;  buòno,  saldo,  sòdo  (marJ) 

—  f.  balza,  capo,  promontòrio 

Blhffness,  e.  gonfiézza,  rusticàggine,  f.  (gnolo 
Blùisb,  adj.  azzurriccio,  azziirrino,  aizurrò- 
Blùishness ,  s.  tinta  asiurrògnola,  colóre  as- 
surrino 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fàt,         mot,    bit,    nòt,    tùb;   -far,    piqué, 
SettOt       Tino»        Jai.      roma,    fiuise^    -    palto-pttto,    petto,    t,  i,    notte,    «Mt^i    •  mano*    vino» 
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Bttodar,  j.  sMglìo,  fillo,  spropòsito,  marrd- 
ud;  to  màke  a  -^ ,  pigliar  un  grànchio 

—  tu.  i^U&ro,  errare;  —  into,  cadére 
dàilro  itorditaméQte;  ~  oat ,  dire  goffa- 
Btete.  divulgare  sbalettratamóata 

Bftndcibus,  t.  epiogàla,  trombóne,  m. 
JHhDderer,  t.scideco,  balórdo,  jBlApido,  gònio 
lUùnderhAiid,«.  impiccióne,  m.,  ciarpiére,  m., 
tabrogUóne,  m.  '     ' 

BIÙDderieg,  a^f,  balórdo,  stordito 

—  «.  Topertre  ioconsideratamdnte 
BlftodAringly,  aw.  storditamente,  goffamente 
Jttùni,  o^r*.  ottftso,  spuntato,  sohiéuo.  bràsco 

—  va,  spuntare,  rèndere  ottùso  ;  mitigare 
Blòntìng,  t.  lo  spunl&re,  smorzare ,  il  mitigare 
BUmtly,  aw,  bruscamente,  rossamente,  reci- 
samente, seeeaménte,  schiettamente 

Blùntness,  s.  ottusità,  schiettéua,  rusticità 
Blbr,  $.  màcchia,  màrchio,  infàmia 

—  DO.  macchiare,  imbrattare,  tacciare 
Blùrt  out,  va.  sbalestrare,  strafalciare 
Blòsh,  s.  rossóre  ;  to  put  one  to  the  — ,  far 

irroesire  alcuno;  at  Urst  —,  sùbito,  a  pri- 
ma vista 

—  vji.  arrossire,  divenire^ o  farsi  rósso;  she 
bloshed  at  it,  ella  n'ebbe  rossóre;  1  —  for 
yon,  mi  £fcte  vergógna 

Blushing,  adj.  rosseggiante,  che  arrossisce 

Bl&sUeu,  adj*  spudorato,  impudènte,  sfren- 
ato 

Blùihy,  a4f.  rossignot  rossastro,  suffùso  di 
rossóre 

BKuter,  on.  strepitare,  tempestare,  stridere 

—  t.  fracasso,  chiasso,  trambusto 
Blhsterer,  s.  bravaccióne,  scbiamassatóre 
BIàsIerìng,  adj,  rumoróso,  strepitóso  ;  -«  fèi- 

low,  spaccóne,  spaccamónti,  gradasso 

BIttsteroas,  adj,  fragoróso;  procellóso;  da  van- 
tatòre,  da  smargiasso 

Bòa,  j.  boa,  m,;  (omom.)  boa 

Bóa^coDstrictor ,  s.  {zool.)  alligatóre,  ser- 
piate indovino 

Bóor,  f.  vèrro;  wild  bóar,  cinghiale,  n. 

fióord, «.  asse, /l  tàvola;  mènsa,  désco;  dossi- 
na,  pensióne,  cibo,  sostentaménto;  tàvola 
di  consiglio,  consiglio,  comitato;  aziènda; 
palcoscènico;  pónte m.  di  nave,  bórdo;  upon 
the  -^,  sull'asse;  on  —  a  ship,  a  bórdo  di 
u bastiménto;  to  spéok,  deal  above  —  , 
parlare  apèrto ,  trattare  con  ischiettésza  ; 
to  put  one  to  — ,  méttere  uno  a  doszlna  ; 
to  put  on  — ,  {mar.)  caricare,  imbarcare  ; 
boardrvàges,  salàrio  che  comprènde  anche 
le  spése  del  vitto 

— M.  guernire  dilàvole,  coprire  d'assi;  (mar.) 
abbordare;  to  —  a  man  of  iràr,  abbordare, 
arrembare  un  vascèllo;  to  — ,  on.  stare  a 
dosiina;  I  — atMr.  Brdin's,  sto  a  doizina 
dal  signor  Brown  (re,  educanda 

Boarder,  s.  pensionarlo,  dozzinante;  convitto- 

BòanUng,  «.  l'abbordare;  razióne  di  foderare 


o  coprire  d'assi;  Tatto  di  abbordare  un  va* 

scèllo  nemico  ;  il  ricévere  dozzinanti ,  eon- 

vittóri,  educande,  ecc. 
Bóarding-h5ilse,  s.  pensióne,  casa  dove  sì  sta 

a  doisina,  dozzina 
Bóarding-schóol ,  s.  pensióne ,  casa  d'  edoisa-* 

zióne,  convitto,  dozzina,  collègio 
Bóarish,  adj.  di  cinghiale 
Boost,  8.  millanteria,  iattanza,  vànlo 

—  oa.  vantare,  magnificare,  esaltare 

—  on.  vantarsi,  millantarsi 

Boaster,  «.  millantatóre,  vantatóre,  -trice 
Boastful,  Qdj.  che  si  millanta,  millantatório 
Boasting,  adj.  vanaglorióso  ;  s.  millanteria 
Bóostingly,  aoo.  in  modo  millantatório 
Boat,  s.  battèllo,  barca  ;  life-bóat,  palischér- 
mo ,  battèllo  di  salvaménto  ;  little  — ,  una 
barchetta  ;  a  ship's  ^^,  uno  schifo;  a  steam- 
boat, un  battèllo  a  vapóre 
•—  van.  trasportare  o  andare  in  barca 
Bóat-bnllder,  $.  costruttóre  di  battèlli 
BÓat-bóok,  s.  {mar.)  gàncio  di  lancia 
Bootable, oe//.  narigàbile  in  battèllo 
Boatman,  t.  barcajuólo,  navicellàjo 
Boatswain  (bós'n),  ».  maèstro  d'equipàggio 
Bob,  8.  cióndolo,  pendènte,  m.  orecchino,  pen- 
dàglio, parrucca  a  nòdi  ;  bòtta,  vermicèllo 

—  on.  ciondolare,  penzolare,  pèndere 

—  oa.  escare  ;  ficcarla  ad  uno,  beffarlo 
Bobbin,  8.  cannèllo,  rocchétto  da  cotóne,  ecc. 
Bobbing, afl(;.doodolòne,  penzolóne,  pendènte 
BòbtàH,s.  coda  córta,  parrucca  córta,  codino; 

ciondolóne;  cióndolo,  ciondolino;  gentàglia 
Bòbtàfled,  a4j.  scodato,  sènza  còda 
Bòcasine,  s.  bucherarne  fino 
Bòde,  van.  presagire ,  pronosticare,  èssere  di 
buòno ,  cattivo  augùrio  ;  ali  this  bódes  no- 
thing good,  tutto  questo   non  presagisce 
niènte  di  buòno 
Bòdge,  vn.  indietreggiare,  titubare,  tentennare 
Bodice,  meglio  corset,  f.  corsalétto»  busto 
Bodiless,  adj.  incorpòreo,  sèoza  còrpo 
Bodily,  atHj.  corpòreo,  materiale 

—  oou.  corporalmente 

Bódiog,  8.  presentiménto,  presàgio 

Bódkin,  8.  punteruòlo,  drizzatójo,  stilétto;  Odds 
bodl^ins!  boddikins!  cospètto  di  Bacco  t 

Body,  s.  còrpo,  costanza;  còrpo,  persóna ;- 
còrpo ,  società  ;  a  little  — ,  corpicciuòlo , 
eorpicèUo;  a  dead — ,  còrpo  mòrto,  cadàve- 
re, m.;  —  politic,  còrpo  politico;  the  —  of  a 
eóach,  il  gùscio  d'una  carròzza;  descent  of 
bodies,  caduta  dei  gravi;  any  —,  qualùnque 
persóna,  chiunque;  every  —,  ognuno,  tìa- 
scùno  ;  no  —,  nessuno ,  niùno  ;  sòmsbodj  , 
qualcuno,  alcuno;  a  busy  — ,  un  faccendóne , 
un  brogliòne  ;  to  run  a  person  through  the 
— ,  trafiggere,  alcuno;  to  have  open  — ,  aver 
benefizio;  to  put  a  new  —  to,  rifare  la  vita 
di.  rifoderar  il  busto  di 

Bòdy-guàrd,  s.  le  guàrdie  del  còrpo 


■ftf,  ràde;  -  ft»,  son,  bull;  -  fare,  dò  ;  -  b^,  IJmph  ;    pSise,  b^à,    f(Jvll,  fowl  ; 
^"^  n|K i .  forte,  otn/l  evUa  j  -  trlwu  royn  •  lai.     e,  i,  poi,  faustoi 
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Body  (fortb),  va.  plaim&re,  dire  an  edrpo  a, 

prodftrre 
Bòdy-toàtcber,  f.  rapitóre  di  cadàveri 
Bòdy-iDàtctafDg,  t.  ioTolaméoto  di  eadireri 
Bbg,  t,  palude,  f.  pantano»  maréte,  m. 
Bògtrotter  ,  t.  abitatóre  di  ladgo  pantanóso 
Bóggle,  tm.  tblgottirei,  indietreggiare,  esitare 
Boggier ,  i.  nomo  irresoluto,  caT&llo  pauósò 
Boggling,  f.  tilabànza,  paóra^  esit&nza  ^ 
Bóggy,  adf.  paludóso,  pantanóso,  palustre 
Bobéa,  i.  bobda,  bobe;  —  tèa,  tbe  bobe 
Boiar,  T.  Boyar 

BSil,  f.  ffgnolo,  eieeióne,  m.  fordncoio 
->  va.  bollire,  less&re,  cnócere 

—  cm.  bollire ,  ffirvere,  ondeggiare;  to  — 
fast ,  bollire  a  ricorsójo  ;  to  begin  to  — , 
grillare  ;  to  -~  OTor ,  versare ,  traboccare  a 
foraa  di  bollfre;  —  avày,  coneam&rsi 

BQled  meat,  t.  lésso,  bollilo;  cime  léssa 
BSler,t.  cald&Ja,calderónedi  battèllo  a  vapóre 
Briery,  t.  salina,  laógo  dovasi  fa  il  sàie 
Baling,  s.  bolliménto,  SI  bollire;  Pagitèrsi 
BQsteroQS,  adj.  tempestóso,  impetoóso,  stre- 
pitóso 
BàsteroQsly,  aw.  impetuosamente,  tempesto- 
samente, violentemente,  strepitosamente 
BOsterousness,  t.  stato  procellóso,  fùria,  im- 
Bólary,  acy.  (min.)  bolire  (petuosità 

Bold,  adj.  ardilo,  animóso,  baldanzóso;  sfac- 
dito;  I  make  —,  mi  prèndo  la  libertà,  òso, 
ardisco 
Boldly,  aw.  arditamente,  baldansosaménte 
Boldness,  s.  arditèsza,  coràggio,  baldanza 
Bóle,  f.  trónco  d'albero;  fornèllo  di  pipa; 
bolo ,  {min.);  misAra  (6  moggi);  Armenian 
bole,  bolarmènieo,  (med.) 
Bolèro,  9.  bolèro  [danza  tpagnuola) 
Bolètic,  adi.  {chim.)  bolétleo;  —  acid,  àcido 
Boletus,  8.  (boi.)  bolèto,  fóngo  (botètico 

Bòli,  8.  (óo(.)  gambo,  stèlo  (di  Ifno,  ecc.) 
Bólled,  adj.  gambAto,  cbe  ba  gambo  ;  —  flàx, 

lino  gambAto 
Bolster,  s.  capezzale,  m.  (primàecio) 

—  va.  méttere  un  capezzale  sotto  la  tèsta  ; 
puntellare  ,  sostenére .  spalleggiare  ;  to  — 
up  a  rotten  system ,  farsi  fautóre  d*un  cat- 
tivo sistèma 

Bolstering,  t.  sostégno,  puntèllo,  il  puntellare 

Bólt,  8.  dardo, Hiuadrèllo;  fùlmine,  m.  saétta; 
etangbètta  di  serratura,  cbiavistéllo ,  cate- 
nàccio; cavicchio;  caviglia;  bóit-ropes,  {mar.) 
ralinghe;  to  stand  boli  upri^At,  stare  in  petto 
e  in  persóna 

'—  va.  serrare  con  chiavistèllo  ;  incavigliare, 
attaccare  ,  congegnar  con  cavicchie  ;  to  —, 
abburattare  ;  inghiottire  senza  masticare  ; 
to  —  out,  vn.  uscire  di  slàncio;  lo  —  a  bÀre, 
far  levare  la  lèpre 

Bolter,  e.  bnratèUo,  stàccio 

Bólting-boose,  s.  burattéria 

Bólting-buteh,  t.  frullóne,  m. 


Bóltsprit,  i.  {mar.)  v.  Bowsprit 
Bólas,  8.  pillola,  bòlo 
B6m&,  8.  (bóffló-icbell),  bómba  (mi7.) 
Bèmb,  vn.  rimbombare 
Bòmb-cbèst,  t .  cassa  di  bómbe 
Bómókotcb ,  e.  galeòtta  da  bómbe 
B&mb-pròof,  adj.  a  pròva  di  bómba 
Bómbàrd,  ixi.  bombardare 
Bombàrder,  s.  bombardatóra 
Bombardier,  t.  bombardière  (dar» 

Bombardment,  f.  bombardaménto,  il  bombar* 
Bombast,  t.  aofanamènto:  ampollosità;  to  tà/k, 
to  iOTiìe  —,  pindareggiàre,  parlare,  scrive- 
re ampollosamente 
Bombastic,  adj.  ampollóso,  gónflo,  trónfio 
Bómbastry,  a.  gonflézsa  di  stile,  ampolloaità 
Bombazto0.(bomba8éen),  s.  bombagino 
Bòna  fide ,  adj.  e  avo.  serio ,  seriamente  •  in 

buona  fède 
Bond  ,9.1egàme ,  iN.nòdo;  Obbligo ,  pòlizsa^  bonoy 
struménto;  magazzino  di  depòsito  delle  do- 
gane ,  pòrto  franco  ;  goods  in  — ,  merei  in 
porto  franco  ;  bonds  of  friendship ,  legami 
d'amicizia  ;  India  bonds,  obbligazioni  dalla 
Compagnia  delle  Indie 

—  va.  ripórre  merci  in  pòrto  franco 
Bò«dage,  s.  cattività,  schiavitù,  aervitb 
Bònding-iràrchouse,  8.  magazzino  di  depòsito 

del  pòrto  franco,  della  dogana 
Bondmaid ,  8.  schiava 
Bóndman,  a.  schiavo,  cattivo  . 
Bondservant,  8.  schiavo 
Bondservice,  t.  servàggio,  schiavitù,  aervitù 
Bondsman,  (pi.  bondsmen),  a.  schiavo,  cattivo; 

mallevadóre,  sicurtà 
Bòndsvòman  {pL  bondswomen),  a.  schiava 
Bòne,  8.  òsso,  m.  {pi.  òssi,  m.  ossa,  fp.)«'  ^^ 

bone,  rèsta,  spina,  lisca;  to  make  bo  bòne», 

non  farli  scrùpolo;  to  pick  a  — ,  rosiocbià- 

re  un  òsso 

—  va.  disossare,  trar  Tossa  dalla  carne 
Bóned,  blg-boned,  bóny,  adj.  ossuto 
Bonelàce,  a.  merlétto  a  mo'  di  rete 
Boneless,  adj.  senza  èssa  (slogate 
Bónesetter,  a.  chirurgo  ohe  rimétte  le  ossa 
Bonfire,  s.  falò,  fuòco  d' allegrézza 

Bonnet ,  «.  cappellino  ,  cappèllo ,  da  dònna  , 
berrélU;  priest's  —,  {fort.)  dóppia  Unàglia, 
berrétta  da  prète 
Bònnet-boz,  «.  cappellièra  (per  dònna) 
Bònnet-aail ,  a.  {mar.)  coltellàccio ,  scopama- 
re ,  m. 

BònSifaM  j  '•  ^"»  "«'"•'  '^"^  ^"""'* 
Bònnily,  aw.  {8eozze8e)  graziosamente,  g«n- 

tilménte 
Bònny,  adj.  (ecoaaefe)  grazioso,  leggiadro 
Bònnyelabber,  t.  {volg.)  sièro  di  latte 
Bónom-màgnom ,  a.  {bot.)  prugna  reale;  rèd 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -      làt,        mèi,    bit,    nót,    lùb;    -  ttr,    pigne,  «^ 
tal.     roouu    flviM  I    •  patto-pttto,    patto.    •*  i,    notta,    9mift    •  nm». 
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— ,  pr6na  imperiale  ;  white  — ,  prugna  di 
SavU  Caterina 
BÒBn,  t.  iflname)  prèmio;  aHnzo,  ci?&nso 
Bóoy,  adj.  onùto,  pièno  d'èsta 
BòoyjSiBt,  t.  (flnat.)  fat&ogo.  f.  (te 

hhnu,  t.  bónso  (sacerdèto  Chinese,  gi  appone- 
Bòoby,  I.  bietolone,  m.  Inlórdo,  minchióne,  m. 
Bòobjìih,  «(/.  ccldceo,  melènso,  scimnnfto 
fidok,  t.  libro, ?ol6me,m.;  a  dày-bòoli  {com.), 
vDfioraàle;  «&si«  —,  scartariccio ,  bro- 
ffiiedo;a  b^nd  — ,  libro  ìegjito;  stitch- 
ed —  ,  libro  in  brosciAra  ;  a  —  in  boards , 
libro  cartonato;  an  account  — ,  nn  libro  di 
e6flti;  to  get  out  of  a  person's  books,  uscire 
di  débito:  to  he  in  one's — ,  èssere  sal  buon 
Ubro ,  sol  libro  d' oro  ad  uno  ;  to  be  tfut  of 
one's  — ,  èssere  sul  libro  néro  ad  uno  ;  to 
eat  open  a  —,  tagli&re  i  fogli  d'  un  libro; 
on  opening  the  — ,  a  libro  apèrto;  booksel- 
ler, libràjo;  bookbinder,  legatóre  di  libri; 
book-keeper,  ragionière,  quello  che  tiene  i 
libri;  book-shop,  bottéga,  magazzino  di  li- 
bràjo; book-stàll ,  banchloo  di  libri  usali  ; 
book-stàod^  loggio;  book-vorm,  tarlo;  uòmo 
mólto  studióso 
—  down,  IMI.  scrffere  nel  libro,  registrare 
Bóok-eése,  t .  libreria,  scansia,  armàdio 
Béok-ke«ping,  $.  tenAla  de'  libri;  —  by  double 
entry,  in  partita  dóppia;  —  by.slngie  entry, 
in  partita  sémplice;  science  of  book  keeping, 
la  contabilità 
B^kish,  adj.  -studióso,  applicalo  a'  libri 
Béokisbness,  t.  amor  eccessivo  dello  stùdio 
Bòok-màrket,  «.  commèrcio  libràrio 
BAoUng-ófflee ,  s.  ufficio  (di  diligènza) ,  tra- 
spòrto di  mèrci;  —  ticket  (eom.)  lettera  ac- 
'  TOmpagnatÓria  (d*  un  traspòrto) 
Bookseller,  e.  libràjo.  Tenditóre  di  libri; 

—  and  publisher ,  editóre-libràjo 
Biokworm,  e.  tàrìo:(/Ig.)  nomo  tròppo  studióso 
Boom,  i.  bastóne  di  collellàceio  {mar.),  caténa 

di  pòrto 
Béeming,  s.  rimbómbo,  il  rimbombare 
Boon,  t.  (poef.)  favóre ,  grazia;  richièsta 
Boon-eompànion,  s.  giorialóne,M. compagnó- 
ne, m. 
Béor,  t.rAslico,  rillàoo,  uòmo  di  grossa  pasta 
Boorish,- ad[/.  rAstico,  villano,  zòtico,  rózzo 
Bòorisbtj,  oov.  rosticaméate,  rozzamente 
Béorishneis,  s.  rustichézza,  zotichézza 
Béose.  V.  Bédse 

Bóot,t.stÌTàle,m.;  soprappih,  guadagno;  to  put 
on  one's  boots,  stivalàrsi  ;  hà/f-bAots,  Wèl- 
lingtoo-boots, stivalétti;  bèssian-bools,  sti- 
vali alla  dragóna,  alla  scndièra  ;  top-boots, 
stivali  a  rivòlta;  in  boots,  stivalato;  boot- 
store  (itmerfeoii.),  sii  Valeria;  the  boot  clea- 
ner of  a  hotel,  mtglio  the  boots,  il  pulitóre 
éelte  scarpe  d' un  albèrgo ,  il  lustrino  ;  to 
black  hoots,  Inslfàre  stivali;  to  clean  boots, 
neUàre  dal  fango  gli  stivali;  to  màke  boots 


for  one,  calzare  uno;  to  new-frònt  boots,  ri- 
scappinàre  gli  stivali;  to  pull,  to  take  one's 
boots  off,  cavarsi  gli  stivali  ;  to  put  one's 
boots  on,  calzargli  stivali;  to  wedr  nice  boots, 
calzar  bene,  èsser  ben  calzato;  to  wear  nasty, 


ugly  boots,  calzar  male,  èsserjpale  calzato  ; 
you  shall  give  me  tb 
questo  di  soprappih 


,  esserjpa 
to  boot. 


mi  darete 


Boot  va.  (e/ev.)  giovare;  servire;  what  boots  it  ? 
Bòot-hòok,  i.  tira-stivali, m.       (a  che  serve? 
Boot-jack ,  s.  càva-stivàli,  m. 
Boot-maker,  s.  colui  che  fa  stivali 
Béot'trée,  t.  fórma  di  stivale 
Booted,  adj.  (in  boots)  stivalato 
Booth,  t.  baracca,  baraccóne,  m. 
Bootless,  adj.  (poet.)  inùtile,  vano 
Booty,  f.  bottino,  prèda 
Bopéep,  t.  mósca  cièca;  to  play  —,  far  a  capo 

nascondere,  ginocàre  a  mósca  cièca 
Borage,  e.  boràggine,  f.  borràna,  f. 
Boràcic,  adj.  (ehim.)  boràcico 
Bóraz,  t.  borràce,  m. 
Border,  t.  órlo,  lémbo;  borders,  confini,  ft>on- 

tière,  limiti,  tèrmini 

—  van.  orlare,  fregiare;  confinare 

—  upon,  vn.  confinare,  èssere  contiguo 
Bòrderor,  «.  confinante,  che  dimòra  nelle  fron- 
tière; borderers,  gènte  delle  frontière 

Bòre,  s.  calibro,  spillétlo,  punteruòlo ,  aper- 
tura, buco;  seccatóre,  importuno;  secca- 
tura; bóre-tree ,  sambuco  ;  bore ,  pa$.  del 
verbo,  to  bear,  sopportare,  comportare 

—  van.  forare,  pertugiare  ;  seccare,  annoiare 
Boreal,  adj.  boreale,  settentrionale 
Boreas,  s.  bòrea,  aquilóne,  m. 

Bórer^  t .  chi,  che  pertugia;  spècie  di  succhièllo 
Bòro,  adj.  {par tie.  di  to  beac,  partorire)  nà- 
to; bàse-born,  bastardo,  di  bassa  famiglia; 
well  — ,  ben  nàto  ;  to  be  — ,  nascere  ;  where 
were  yon  born?  dove  siete  nàto?  diche 
paese  siete  ? 
BÒrotiyh,  fl.  bórgo,  borghélto;  paèseche  manda 

un  deputato  al  parlaménto 
Bórrou;,'iMi.  pigliare  in  prèstito 
Borrower,  $.  prenditóre  in  prèstito 
Borrowing,  g.  il  prèndere  in  prèstito 
Boscage,  t.  selfétta,  boschétto,  macchia 
Bòsom,s.séno,  grembo;  cuòre,  m.  affètto,  desi- 
dèrio; the  —  of  a  shirt,  lo  sparato  d'una  ca- 
micia; a  —  f/^end,  amico  intimo,  amico 
di  cuòre 

—  va.  (ant.)  chiùdersi  in  séno,  celare 
Boss,  s.  gòbba,  bòrchia,  òrgano  frenològico 
Bóssage,  s.  bòzzo  m.,  bózze  fp. 

Bóssy,  adj.  copèrto  di  bòrchie 

Botanic,  botanical,  a4j.  botànico,  dell'erbe;  — 

garden,  giardino  botànico 
Botànicaliy,  avv.  botanicamente 
Botanist,  s ■  nn  botànico 
Botany ,  s.  la  botànica 
Botàrgo ,  e.  botàrgo,-uòva  di  tónno 


lèr,  iftde  ;  -  fili,  són,  b&ll  ;  -  fire,  dò;  -  bt,  l^mph  ;    plMe,  h^h,    m\,  fowl  ;      gem, 
(«t.  Mfii  >lflrt«,  9tmf,  «idlai  -  «rb«,  ngsi  -  lai,      ••  i,  poi,  fomtei         gamiM, 
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Botch ,  va.  aceiabaltàra  «  acciarpare ,  raliop- 
pàre/rappeiiire,  f&re  nna  cdta  alia  pèggio 

Botch,  f .  pAiia,  tòppa,  itràccio  di  panno  con 
coi  si  rappéua  andantemente  un  Abito  Tee- 
chio  ;  —  {tneglio  blotch),  tincòoe,  m. 

Bòtcher ,  t.  jappexzatóre ,  -trfce;  ciabattino 
ga&8la*meraére,  m. 

Bòtehingly,  am.  malaménte,  da  ciabattino 

Bote,  f .  (citrino  feudale)  compensasióne,-  am- 
mènda; man  bote,  risarciménto  per  T Deci- 
sióne d'  an  Tassino 

BOTH,  adj.  e  avo.  ambo,  &mbe,  eoirimbi,  am- 
bed6e;  Tnn  e  Fàltro,  tutti  e  due,  tAlte  due. 
amendùe  ;  —  hands ,  ambe  le  mani;  ^-  of 
tbem,  ambedue 

'—  conj,  e,  e-e,  si;  cosi  bene  come;  ^ — rich  and 
nóbie,  e  ricco  e  nòbile;  —  by  séaand  land, 
e  per  mare  e  per  tèrra 

Bother ,  va.  seccare ,  infastidire ,  sbalordire , 
imbrogliare,  molestare,  trafagliire 

Botheration,  s.  imbròglio,  fisslidio;  oòja 

Botile,  e.  bottiglia ,  fiasco ,  boccétta  ;  a  large 
-*,  nn  aascòne;  a  leather  —,  c^trìcéllo, 
otricolo;  white  --,  {boL)  been,  bianco  ;  a 
etone  —,  nn  orciaòlo;  a  —of  hft/y,  fastèllo; 
botUe«nòicd,  che  ha  il  nlso  gròsso  in  pun- 
ta; lo  cork  a  —,  tarire  una  bottiglia;  to 
crack  a  —  (al  proprio)  incrin&re  ,  sorepo- 
lire  ana  bottiglia  ;  [figurato)  far  salt&re  il 
toi&cciolo  del  fi&sco;  to  drink  dùt  a  — , 
▼uot&re  il  fi&sco  ;  to  open  a  —,  stor&re  nna 
botliglia 

-^,  va.  infiascare,  imbottlgli&re 

Bottled,  adj.  imbottigliato 

Bòttle-cÒrk,  ».  toràcclolo  di  sùghero 

Bòttle-flói^er,  s.  (6ol.)  fioraliso,  bottiségola 

Bòtlle-góurd,  s.  {hot.)  zucca 

BotUe-llt,  e.  (orn.)  cingallegra  maggióre,  cin- 
cia codóne 

Bòttom,s.ròndo,  imo*bAsso,  b&se,/'.T&lle.f.  de- 
retano; carèna,  nàre,  f.  barca,  légno;  to  sink 
to  the  — ,  sprofondare ,  mand&ro  o  andare 
al  fóndo  ;  the  —  of  the  heart ,  l' imo  del 
cuòre;  —  of  the  st&trs ,  il  fóndo  della  scila; 
at  — ,  am.  a  fóndo,  in  soslinza 

—  va.  fondire,  inaspire 

—  vn.  lire  fóndo,  capitile     . 

Bottomed,  adj.  fondilo;  —  upon,  fondilo 

sópra;  dito  sópra»  flàt-botlomed  {mar.), 

piitto  di  fóndo 
Bottomless,  adj.  sèma  fóndo 
Bottomry,  s.  prestilo  alla  gròssa  aTrentòra 
B^i  e  bòugli,  ».  ramoscèllo,  rimo,  rima 
B6ughtf  prel.  di  lo  buy,  comprire 
B^nce,vn.  scrosciire,scoppieltire,sallir  su 

con  istrépito,  balsire,  millantirsi 
—,  ff.  scòppio,  fracisso,  bilso,  silto,  vinto 
BiHkncer,  ».  millantatóre,  braTiccio 
Btfùncing,  adj.  larchiito,  tìtìco,  strepitóso 
Bdùnd ,  ».  limite ,  m.  tèrmine,  «.  confine,  m. 

siilo,  sbilzo 


Bòwnd,  va.  Umilire,  tenninire,  porre  freno  a 

—  vn.  sbalxire,  saltire,  elanciArsi,  scagliirsl 

—  «(/.  legito,  tenuto,  obbligato,  dirètto; 
the  ship  was  —  for  (or  lo)  LiTerpool,  il  ba- 
stiménto era  caricito  per  Liverpool  ;  whi- 
tber  —  ?  (mar.)  dove  andAte  T  weU  —,  bea 
legito  {di  liin-o);  bird  — »,  stitieo 

Bd&ndary,  e.  tèrmine,  m.  limite,  m.  confine,  «i. 
BAnden,  adj.  obbligilo,  tenuto,  imperióso 
Bd^dlrss,  a4ì.  ilUmitito,  infinito,  immènso 
B^ndlessness,  ».  immensiti,  infiniti 
Bdùnteoui,  ac(/.^gener680,  liberile,  litigo 
BdUntfously,  aw.  generosamente,  largaunènle 
B<$dnteoosness,  ».  muniOcénsa,  liberaliti 
B^ntiful,  adj.  liberile,  maoificènie 
B^nlifally,  am.  generosamente,  riccaméole 
Bólio ti  fulness,  generosità,  liberalità 
B^nty,  f.  munificénsa,  generosità,  largisièse, 

prèmio  {com.)',  dóno  reale  {mil.) 
Bouquè/,  ».  miuo  di  fióri  (cteo 

BonrgoQs,  burgeols,  ».  {tipografia)  garanen- 
Boùrgeon,  vn.  gemmire,  germogliire 

—  ».  gèmma,  germòglio  ;  pàstnla 

Bóitrn  ,  ».  limito ,  m.  tèrmine ,  m.  rlTolétlo , 

torrènte,  m. 
B^«e,vn.(eo/^.)  trineire,  sbevaizire,  cioncale 
BdOsy,  adj.  {volg.)  ubbriieo,  còtto,  èbbro 
B^t,  f.  (mlg.)  Tòlta,  Aita;  al  one  — , ad  oa 
tritio  ;  a  drinking  — ,  una  ber  ita ,  on  tri- 
'BdUt,  elisione  di  about  (pòdio 

'Bòre,  elisione  di  above 
Bòvey-cóal,  ».  (min.)  lignite,  f. . 
Bovine,  adj.  bovino 

Bòlo,  ».  irco,  archétlo,  élsa,  arcióne,  m.  nòdo; 
lo  bave  lieo  strings  to  one's  —,  aver  dot 
còrde  al  suo  irco  ;  to  driie  the  long  —, 
{familiare)  lancìir  campanili,  spacclire  a 
credénsa,  millantirsi;  riin-boio,  irco  ber 
léno;  cròss-bow,  baléstra 
Bdw,  ».  inchino,  saluto;  prua,  (mar.)  lo  mike 

a  bò^,  fire  nn  inchino 
Bòw,  van.  curvire ,  plegire  ,  chinire,  inehi- 
nirsi,  soccómbere;  io  —  one's  toées ,  pi0- 
gir  le  ginocchia,  inginocchiirsi;  to  —  te 
a  person,  inchinirsi  ad  ano,  inchioire  uno, 
saluti  rio 
Bòiobent,  adj.  còrvo,  arcito,  voltilo,  arcnito 
Bówel,  va.  sbodellire,  sveotrire        (oerézm 
Bowels,  »pé  visceri,  budella;  {fig.)  viscere,  ts- 
Bdwer,  ».  pèrgola,  pergoliio,  ombróso  re- 
cèsso, stinia,  soggiórno,  ritiro  casapéstre; 
capinna,  casino  di  campigoa  ;  {mar.)  in- 
cora di  pòsta  ;  second  —  secónda  incora 
di  pòsta,  di  tonnéggio;  amili  — ,  picools 
incora  da  tonnéggio,  grappino 
— ,  va.  coprire,  racchiòdere  con  pergoliio; 

abitire,  dimorire 
Bdwery,  adj.  ombróso,  frondóso;  e.  peigelite 
Bòiel,  »,  scodèlla,  lattóne,  bacino,  ciòtola,  il 
còncavo  d*  un  cucchìijo;  bòccia,  pilla;  to 
pliy  al  l)òtols,  giaocire  alle  bòccie 


File,   méte,    bite,    nòte,    tube;    -      fàt,        mèi,    bit,    nòt,    tùb;   •  ttr,    ptqtfe,  ^ 

te)o.       vìm^        lai*     roa«,    fioma  i    •   patto-pvito^    peuo«    a,  i,    nolt*.    omfi    • 
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B6id1,  m.  gioocàr  alia  bóccie 

hMtfieAi  adj.  ibiléneo,  strambo 

Bóietor,  f.  giuoeatóre  di  bóecie 

fi^Jiw,  «.  bolina 

BMÌBf,  i,  il  giadeo  delle  bdcele;  —  gr^n, 
hidfo.  prato  doTo  ti  giaóca  allo  bócca 

B6«HBanii,  «,  aretére  -^ro 

BóiD-ibot,  «.  tiro  d*  &rco 

IMiUe,  m.  (mar.)  al4re,  tìr&re 

fiÒMprìt,  t.  (mar.)  bomprèsso;  —  làil,  eiT4da 

fidMtriof ,  È.  odrda  dell'  Arco 

BdwlDdow,  f.  fioéstra  OTàle,  rotónda 

Btf^tfp  e».  trìDciire,  sbeTaixàre,  tripndiire 

Bóc,  t.  bòsso,  bosso  (boi.);  scàtola ,  cassétta; 
<9tfsa;  cassétta  della  limósiiia ,  delle  lètte- 
re; palco,  palchétto  (di  teatro);  a  soaff- 
box,  tabacchièra,  sc&tola  da  ubàcco;  a 
lUtle  —,  cassettina;  a  CArlsf mat-box ,  saU 
ladaD&jo,  stréona;  cóach — ,  cassétta  di 
carrósxa  ;  a  —  on  the  éar ,  uno  schiaffo , 
vn  pógno  suir  orécchio  ;  dice  <^,  bòssolo 
da  dadi;  a  còiistry  — ,  easino  piccolo  ma 
bèllo;  a  strong  — ,  còfano,  forzière,  m.  scri- 
gno ;  the  —  of  a  scren ,  la  chiòcciola ,  il 
diro  della  rite  ;  the  — *  a  wheel ,  il  mòno 
d' una  ruòta  ;—  of  a  lock,  lastra  della  ser- 
ittòra  ;  coalbox ,  cassétta  di  fèrro,  ecc.  da 
portinri  carbone  ;  a  -*  in  a  còAeo-honse 
«dining  room,  stanzetta  piccola  in  nn  caffè 
0  in  nna  trattoria;  to  find  one's  self  in  the 
«ròng  -~,  trovarsi  incattiTi  panni,  pigli&r 
un  grinehio,  scambière,  ingannarsi;  box- 
coot,  tab&rro  da  cocchière 

fiox-lLéeper,  t.  (teat.)  apripòrta,  m.;  (giuoco) 
puntatóre,  marcatóre 

Box,  va.  chiùdere  in  nna  cassétta,  incass&re; 
scbiaffeggjire ;  to  —  one'  s  ears,  b&ttere 
BOO,  schiaffeggiarlo  ;  to  — ,  vn.  far  a*  pu- 
gni, pogn&ra,  b&ttersi  alle  pugna 

BÒI,  bòxen,  adj.  di  bòsso,  di  busso 

Boxer,  f.  pugillatóre 

Bòsing,  t.  il  far  a  pugni  -^  match,  pnglU&to, 
pugna,  combaltiméoto  di  pugiUatóri 

Bl^,  t.  ragazzo,  gloranètto,  fanciullo;  serro; 
to  play  tbe  — ,  bamboleggi&re  ;  a  boy*  s 
tridc,  ragazzata 

B^òod,  t.  puerizia,  fanciullézza 

Btyish,  adj.  fanciullèsco,  puerile 

BÀishly,avi7.  fanciullescamente,  da  fanciullo 

B^iihness,  s.  puerilità,  faneiullàggine 

Bp.  ohbrtviazlone  di  Bishop, 'véscovo 

Briec,  «.  pàjo .  còppia;  cintura ,  bendàggio, 
bracciale;  abbracciatójo  ;  a  brace  of  pistola, 
nn  pajo  di  pistòle  ;  —  of  grày-houndi  còp- 
pia di  IcTriéri  ;  of  iron,  rampino ,  rampó- 
ne; —  of  a  ship,  scòtta 
Briee.i».  legare,  stringere,  cingere,  attaccare 
restringere,  bendare  (un  tambóro),  rènder 
tisi  i  nèrri  ;  astringere ,  rinforzare  ,  rinvi- 
gorire 
Bitcclet,j.nianigUa,  braccialétto;  bracciale,  in« 


Bràcer,  j.  cintura,  bènda;  Ascia;  astringéoto 
Brach,  brache,  (btik)  t.  bracco  (eia 

Brachial  (bràkial),  adj.  appartenènte  alle  bràe- 
BràcAman,  t.  Bramin 
Bracing,  adj,  rintigorànte,  astringènte 
Bracket ,  9.  beccatèllo  ,  pedócccio,  mènsola  ; 

brackets,  parentesi  e  clausole 
Brackish,  a4j,  salmastro,  che  tien  del  salso 
Bràckisbness,  s.  salsézza,  qualità  salmastra. 

iJà?i«  )  *•  (»»'•)  •"*«•» 
IrtcUd"  1  «'^-  (»»'•)  '•«"^" 

Bràcteole,  t.  (bot.)  braltèola 
Bràcleolate,  adj.  (boL)  bratteolàlo 
Bràctiess,  adj.  (bot.)  sema  bràttee 
Brad,  t.  chiòdo  (senza  tèsta) 
Bràg,  i.  Tanto,  iattanza,  millanteria 

—  vn.  jattàrsi,  Tantàrsi,  millantarsi 
Braggadóccio,  1.  millantatóre,  divòra-mónli 
Bràggadism;  t.  jattànsa,  millanterie 
Braggart,  bragger,  s.  bravaccio,  vantatóre 
Braggart,  adj.  millantatóre,  vanaglorióso 
Bragging,  t.  iattanza,  millanteria,  vanto 
Bràggingly,  avu.  con  jattànsa ,  vanaglorioea- 

ménle,  da  spaccóne,  da  smargiasso 
Bràid,  i.  tréccia  di  capélli,  trina 

—  va.  intrecciare,  tèssere  insième 

Bràil,  va.  (mar.)  imbrogliare  le  véle,  caricar 
a  orza,  andar  alla  banda 

Bràils,  (mar.)  càriche  ^  cordicèlle  che  aer- 
vono  ad  ammainare,  0  sclòrre  le  Téle 

Brain,  s.  cervèllo,  cervella,  giudizio  ;  little—, 
cerveliétto ,-  cerebèllo  ;  congestion  of  blood 
in  the  —,  (med.)  congestióne  cerebrale;  in- 
ilammation  of  the  —,  (med.)  encefalite,  f.  ; 
to  blòio  out  one'  s  bràtns,  bruciarsi  il  cer- 
vèllo; to  rack  one's  bràioè,  to  piizzle  one'a 
brains  ,  stillarsi  il  cervèllo  ,  lambiccarsi  il 
cervèllo;  little  bràtoè,  poco  cervèllo;  to 
phzzle  one's  bràtni,  lambiccarsi  il  cervèllo; 
hài'r-bràined,  stordito,  scervellato 

—  va.  accoppare,  ammazzare,  discervellàre 
Brainless,  adj.  scervellato,  sciòcco,  pazzo 
Brainpan,  t.  (meglio  cranium),  crànio 
Brainsick,  adj.  scémo,  scimunito,  frenètioo 
Bràinslckness,  t.  stolidézza,  frenelicbézza 
Bràke,9. màcchia,  felcéte,  bosciòne.m.maciùUa; 

màdia,  briglióne,  m.  manovèlle  ;  —  pat.  di* 
to  break,  rompere 
Brake- vf hé«l ,  ruòU  d'imboccatura,  d' ingra- 
Bràky,  adj.  spinóso,  pièno  di  spine     (nàggio 
Bramble,  *.  rovo,  (spino);  a  place  full  of  bram- 
bles, rovéto,  spinéto 
Bràroble-net,  s.  réte,  f.  da  uccellare 
Bràmbied,  adj.  pièno  di  róvi 
Brami n,  s.  bramino,  bracmàno 

Braminée  )  ,.bramina,  móglie  d'un  bramino 
Bràminess  )  '      ^ 

Bramioical,  adj.  braminico 

Bràmioism,  s,  braminismo 
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Bran ,  f .  crfiwa«  b6eeia  dl  grJiiio  naeiiiito  ; 

brào-new,  affatto  nndvo,  Boréllo 
Brftocli,  ff.  ramo  ;  a  little  —,  raffloseéllo;  a 
TiiK,  — ,  tarmóolo;  a  —  of  a  IkmWj,  ramo 
di  genealogia;  —  of  a  ràdròad,  ramo,  dira- 
marióne  di  ttr&da  ferrata 
—  m.  ramiflcire,  tpàrRertl  io  rami;  va.  di- 
videre In  rimi,  ricamare  lo  rimi  o  fióri 
Drànebed,  adj.  pièno  di  rami,  ramóso;  divi- 
so, separato;  —  Tèlvet,  Tellùto  a  fogliami 
Br&oeher,  s.  falconétto 
Brànoblness,  #.  ramosità,  pienésxa  di  rimi 
BrAocbless,  s.  sensa  rimi 
Brinehy,  adj.  ramóso,  pièno  di  rimi 
Brind,  «.  tizióne,  m.  brindo,  spada  ;  mirea, 
mirebiod*  Infiimia;  --iron,  branding-iron, 
fèrro  infocito  da  bollire  i  delingoénti 
— ,  va.  marehiire,  SQggeliire(i  rèi)  con  fèrro 

infocito;  sfregiire,  Titoperire 
Brindisb,  va.  brandire,  vibrire,  agitire 
Brandy,  s.  acqoaTlle,  f. 
Brindy-mèrcbant,  s.  acgnaritijo 
Bràngle,  t.  baruffa,  qaeréla,  rissa,  contristo 
— -  vn.  contrutire,  dispntire,  rissire 
Brànk-arsine,  ».  {boi.)  brinca  orsina,  icanto 
Brànny,o</.  dicrósca,  simigHinte alla  crusca 
Brisier,  s.  calderijo^  ottonijo;  bracière,  m., 

ealdino 
Brass, s.  rime,m.,  brónco;  sfscclatiggine,/: 
sfrontatezza,  impudènza;  red —,  tombicco; 
yèllofo—,  ottóne,  m.,  rime  glillo,  oricileo; 
leaf  — ,  rime  battuto,  ridótto  in  limine  , 
in  fòglie;  brasses  in  the  kitchen,  pi,  Tasel> 
lime,  tn.  di  cucina  ;  to  hire  —,  aver  fieeia 
tèsta,  èssere  sfrontito,  impudènte;  — ,  va. 
coprire  d'  ottóne 
Briss-rSI,  t.  fòglia  di  rame 
Briss-fèìinder,  t.  fonditóre  d*ottónA 
Briss-fdììndery,  s.  fonderia  d' ottóne 
Briss-Tlsaged,  adj.  sfrontito,  sfaeciito 
Briss -wares,  f.  pi.  manifattóre,  pi.  /*.,  d*  ot- 
Briss-vlre,  ».  filo  d' ottóne  (tone 

Brissiness,  ».  somlgliinza  o  qualità  di  rame 
Brissy,  adj.  ò'i  rime,  che  ha  del  rime 
Bràt,  a.  putto  ;  voce  di  (/iipre^zo  per  bambino 
Hravido,  ».  bravila,  smargiassila,  jaltinza 
Brire,  a4j.  brivo,  corraggióso,  nòbile,  grinde; 
{vola,  eccellènte,  bèllo,  attillilo);  ».  brivo 

—  va.  bravire,  affronlire,  sfldire    (da  briro 
BrÌTdy,at>u.  coraggiosamente,  galantemente, 
Brivery,  ».  coriggio,  roagnìGcènza;  bravila 
Bravo,  ».  brivo,  sicàrio,  malandrino 

—  inimj.  («eli  donel)  brivo  I  brival 
Bravissimo  1  interj.  bravissimo,  brarissima 
Bfitol,  ».  rissa,  contèsa,  zuffa,  schiamizzo 

—  vn.  sgridire,  rissire,  contèndere 
Britoler,  «.  garritóre,  -trlce,  schiamsszóne 
Bràion,f.clnghiile  {ant.);  carne  di  cinghiile, 

missa  di  cime ,  carnagióne ,  cima  sòda , 
pólpa,  briocio 
Bri  ioni  ness,  s.  caraoslti,  robustézza 


Bràtooy,  adj.  eamftto,  polpóto,  tareblito 
Briy,  f.  strèpito,  riggbio,  riglio,  raggbiàre 

—  MI.  pestare,  polverizzare  acciaccando 

— m.  macinare;  raggbiàre,  ragliare;  vociferare 
Briyer,  s.  miclna  (struménto);  che  riggbia 
Brijring,  s.  ràglio  d'  isino,  clamóre 
Bràs«,  va.  saldare;  coprire  di  rame 
Bràzea,  adj.  di  rame  ;  impudènte,  sfacciato 

—  vn.  èssere  impudènte,  far  lo  sfacciato 
Brazen  lice,  ».  un  impudènte,  uno  sfacciato 
Bràzcn  faced,  adj.  sfrontato,  impndénto 
Bràzier,  ».  ealderàjo;  caldano,  stùlk 
Braztl-wóod,  ».  legno  del  Brasile 

Breach,  ».  bréccia,  rottàra,  apertura,  iofrao- 
gimènto,  violazióne;  —  of  a  commandment 
la  violazióne  d'  un  comandaménto 

Bread,  ».  pane,  m.;  cibo,  vitto;  sente  — ,  del 
pane;  wbHe  —,  brówn  —,  pan  bianco,  pan 
brano  ;  bòììsefaold,  —,  pane  casalingo  ;  néw 
—,  pan  frésco  ;  stale  —,  pane  assettato;  a 
lóaf  of  —,  un  pane;  brèad-bàsket,  canèstro 
pel  pane,  panière,  m.;  tobeoutof— ,éss«re 
fuòri  d' impiègo 

Brèodchipper,  ».  sèrvo  del  fornàjo 

Brèadcorn,  ».  fruménto 

BréadTB,  ».  larghézza  (d*  una  superficie) 

Break ,  va.  (  broke ,  broken  )  van,  rompere, 
spezzare,  infràngere;  to  —  a  lance,  a 
a  cup,  rompere  una  lància,  una  tazza  ;  — 
one's  neck,  rompersi  il  còllo  ;  one's  viord, 
mancar  di  paróla;  —  a  bórse,  domare  un 
cavallo;  —  one's  heart ,  spezzar  il  cuòre  ; 

—  the  lato,  violare  la  légge  ;  —  a  jeet  on 
a  person,  farsi  bèffa  d'alcuno  ;  —  a  busi- 
ness, propórre  un  negòzio  ;  —  open  a  doòr, 

—  into  a  hèùse, sfondare  una  pòrta,  aprire  a 
lòrza  una  casa;  —  off  a  discourse,  trala- 
sciare un  discórso  ;  —  wind,  tirare  corég- 
gie;  —  up,  separarsi  ;  —  thróu^à,  farsi 
strada  aUravérso  ;  the  weather  breaks  op, 
il  tèmpo  si  schiarisce;  the  suo  breaks  fórtb, 
esce  il  sole;  the  séa  breaks,  frange  il  mare; 
to  —  from ,  scappare  da,  scattare  ;  —  np 
«ork ,  lasciar  di  lavorare  ;  —  upon,  sca- 
gliarsi sópra;  —  into  ,  entrare  di  slàncio, 
irrómpere  iu,  forzare;  —  down  (oe(liire) , 
rovesciare  :  {eavalli)  abbàttersi  ;  —  with , 
cessare  d'essere  amico  ;  —  out,  uscire  con 
violènza,  crepare,  aprirsi,  zampillare;  the 
war  breaks  out  again,  la  guèrra  s' accènde 
di  nuòvo 

—  ».  rottura,  rompiménto,  sospensióne,  in- 
terruzióne, principio,  a  linea,  m.,  capo- 
vèrso  ;  —  of  day,  l'alba 

Breakage,  ».  frattura;  (com.)  danno  o  scónto 

per  càusa  delie  rotture 
Breaker,  ».  rompitóre.  -trice,  trasgreditóro; 

frangènte,  m.  ondila,  cavallóne,  m.  scòglio 
Breakfast,  s.  colazióne,  colezióne,  /'.,ascióÌTe- 

—  on.  far  colazióne,  asciòlvere  (re,  m. 
Breiking,  ».  rompiménto,  rottura,  frattura 


File,    méte,    bile,    nòte,    tabe-,    -      lit. 

Tino,        lai,      roma,    flaiMi    -    patto-petto. 


mèt,    bit.    Dot,    thb:    -  lir,    pique, 
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BrcikDick,  9.  preeipiiio,  rompicollo 
BrcàkHtÀiM,  f.  {boi.)  sassifraga,  sassifràgia 
hreikwàUr,  9.  àrgine  m.,  diga,  riparo 
Bréon,  t.  reloa  [p99ee  d'acqua  dolce) 
Brtest,  «.  petto,  séno:  the  —  bòne,  lo  stèrno; 
lo  bave  a  piin  in  the  ~,  aver  male  al  pet- 
to; she  has  a  fine  ~,  ella  ha  un  bel  séno; 
a  child  at  the  — ,  un  bambino  al  séno; 
brèost-vork,  parapètto;  the  w&ter  isbréast- 
kiffh,  l'ieqoa  ti  arri?a  al  petto;  bi^Abreost- 
ed,  pettoruto;  bréost-Anot,  flocco  di  na- 
stri; -^  piata  .  peltabdtta ,  eoràzia 
—  ea.  oppórre  il  petto  a,  andar  contro ,  af- 
frontare 

BrèffTB,  9,  nkto,  Alito,  respiro,  léna  ;  a  rank 
—,  bad  —,  lì  ito  calliFo;  lo  the  list  —,  fino 
all'óllimo  respiro  ;  shortness  of  —,  ambà- 
scia, (asma)  ;  to  ran  one's  self  out  of—, 
cérrere  a  perdiflàto  ;  to  gasp  for  —  ,  boc- 
ebq;giàre  ;  in  0  at  a  —,  ad  un  tratto,  in  un 
boccóne 

Breathable,  adj.  respiràbile 

Breathe,  wi.  respirare,  riposarsi;  va.  respi- 
rare ,  anelare  :  he  lives  yet ,  he  breathes , 
me  ancóra,  respira;  he  will  soon  —  Ms 
last,  lèsto  spirerà;  here  you —  a  pure  a/r, 
qui  respirate  un'aria  pura;  to  —  out,  esa- 
lare; —  after,  aspirare  a,  sospirare,  ago- 
gnare ;  he  breathes  vengeance ,  agogna  la 
vendétta;  to  —  a  vein,  tentar  la  vena,  ca- 
var sàngue 

Breathing.  9.  Tatto  di  respirare,  respiro;  an- 
saménto;  adj.  ansante,  respirante;  >-  hole, 
spiràglio;  —  time,  pàusa,  moménto  di 
ripòso 

BréaTHless,  adj.  snelànle,  trafelato,  mèrlo 

'  Bréccia,  x.  (min.)  bréccia 

Bréd,  adj.  allevato  (v.  Brée.l);  ill-bred,  mal- 
creato; well-bred,  costumalo,  compito,  ben 
educato,  gentile  (0  fucile 

Brérch.«.(t<o/^.)  il  deretano;  culatta  di  cannóne 

—va.  [volg.)  méttere  i  calióni  (a  un  ragazzo) 

Breeches,  tp.volg.  (me^/io  shorts,  inexpress- 
ibles), brache,  calzóni  ;  bis  wife  wears  the 
—,  sua  móglie  pèrla  le  brache 

Bréed,  9.  ràaza;  a  —  of  sbep,  razza  di  pècore 

—  MI.  generare ,  produrre  ,  cagionare ,  alle- 
vare, costumare,  educare  ;  to  —  fléaé,  ge- 
nerare pólei  ;  —  quarrels,  cagionare  risse; 

—  léeth,  fare  i  dènti;  —  up,  allevare,  edu- 
care; —  vn.  far  un  bambino,  èssere  grà- 
vida; generarsi,  nàscere 

Breeder,  (good)  9.  dònna  fecónda.-  nutrice 
Breeding.  «.  creanza,  costumatézza,  oiviltà; 

—  «good  — ,  buòna  creanza;  bad  —,  mala 
creanza  ;  the  —  of  téeth ,  il  far  i  dènti  ;  a 
woman  that  is  — ,  a  •—  woman,  ana  dònna 

Breeze,  9.  venticèllo,  brézza,  àura     (gràvida 
Bréfse-flj,  1.  tafano 

fftoy.  adj.  arióso,  rinfrescato  dai  zèOIri 
Brephótrophj,  1.  brefotròfio  | 


Brèt,  9.  lima  (spècie  di  rómbo) 
Brethren,  ep.  fratèlli,  {termitie  biblico) 
Brève,  9.  {mu9ic.)  brève,  f.  ;  {legge)  citazióne  ; 

V.  Brief 
Brevet,  9.  brevétto,  diplòma,  rescritto  {mil.) 

—  adj.  che  ha  ottenuto  un  brevétto 
Breviary,  e.  breviàrio 
Bréviat,  9.  ristrétto  d'un  procèsso 
Brevier,  t.  {tipogr.)  testino,  garamoBcino 
Brevlloquence,  9.  breviloquènza 
Brevity,  9.  brevità,  precisióne,  f. 
Brew  (brù) ,  va.  far  la  birra;  macchinare , 

tramare  ;  to  be  brewing ,  vn.  mescolarsi , 

bollire  in  péntola 
Brewage  (brùidg),f.  mistura  di  vàrie  còse 

liquide  (birra 

Brewer  (briber) ,  9.  birràjo,  quello  che  fa  la 
Brew-house  (brù-h^se),  9.  luògo,  casa  dove 

si  fa  la  birra,  birreria 
Brewing  (brfiing) ,  9.  V  atto  di  fare  la  birra, 

la  quantità  che  se  ne  fa  in  una  vòlta 
Briar,  brier,  9.  róvo,  pruno 
Bribe,  9.  donativo  per  corrómpere;  to  take  a 

— ,  lasciarsi  corrómpere  co'  regali 

—  va.  subornare  ,  guadagnare  (corrómpere)» 
comperare,  sedurre;  lo  —  a  jddge,  com- 
prare un  giùdice 

Briber,  9.  subornalóre  ,  corruttóre,  cbi  cor- 
.     rompe  co' donativi 
I  Bribery,  t.  subornaménto,  eorromplménto 

Brick,  9*  mattóne, m.  brick-bai, pèzzo  di  mat- 
tóne; — ,  pane  bruno  d'un  sòldo 

—  va.  ammattonare,  fabbricare  di  mattóni 
Brick-kiln,  *.  fornace,  f.  da  mattóni 
Bricklayer,  9.  muratóre  (tòni 
Brickmàker,  9.  mattonièro,  quello  che  fa  i  mat- 
Brlck-màking,  9.  fabbricazióne  di  mattóni 
Brick-wórk,  9.  òpera,  lavóro  di  mattóni  ;  for- 
nace, f.  dove  si  fanno  i  mattóni  ;  imitation 
—,  intònaco  figurante  i  mattóni 

Brlckwall,  t.  muro  di  mattóni 

Bricòlle,  9.  (bigi.,  ecc.)  rimbalzo,  ribalzo  ;  to 
bit  a  —,  giuocàre  di  rimbalzo,  far  mat- 
tonèlla 

Bridal,  adj.  nuziale,  sposeréccio,  sposalizio 

Bride,  9.  spòsa  novèlla;  —  bed,  lètto  sposeréc- 
cio, nuziale  ;  —  cake,  focàccia  delle  nózze 

Bridegroom,  9.  spòso  nuòvo,  spòso  novèllo 

Bridemàid  ,  9.  damigèlla  che  sta  servendo  la 
spòsa  nuòva  in  tèmpo  di  nózze 

Bridewell,  9.  casa  di  correzióne  in  Londra 

Bridge,  f.  pónte,  m.;  an  iron  — ,  un  pónte  di 
fèrro;  dri io-bridge,  pónte  levatòjo;  fixed 
—  pónte  fisso;  revolving  — ,  swing  —  , 
pónte  girante  ;  flying  — ,  pónte  volante  ;  a 
suspension  — ,  pónte  sospéso  ;  the  —  of  a 
violin,  —  of  the  nòie,  il  pónte  del  vioMno, 
il  rialto  del  naso 

•—  va.  gettare  no  pónte  so 

Bridle,  9.  briglia;  (mar.)  caro,  gómena,  càna- 
po; {fig.)  frèno,  ritégno;  the  bèadstall, 


"*'•  rftde;  -  flII,  sòn,  bull  ;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mpb  ;    póìse,  Wys,    fóQI,  fowl;      gem, 
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reiM ,  aod  Ut  of  »  —,  U  Uttiéra ,  le  ré-  i 

dioi   e  U  mòno  d*iiM  briflia;  a  tnàflto  j 

bridle,  brìdóoe  | 

Bridle,  va.  imbrìgli&re,  tenére  a  fréoo  i 

>~  m.  {volg.)  iDsoperUrai,  alzir  la  tétta  | 

mZ.  ì  '•  <-~«^»>  «^ 

Brtér.  adj.  brére,  eÒrto,  tncdoto,  condso 
—  i.  brére  (del Pipa),  compendio,  riassùnto; 

ristrétto  ;  le  scritture  d'un  procèsso;  in  —, 

alle  cèrte 
Briefless,  adj.  {degli  avvocati)  senta  cinse, 

senza  cliénii 
Br/éfly,  am.  in  brére,  alle  córte 
firféfness,  t.  brevità,  cortézza,  precisióne,  f. 
Brfer  e  briar ,  t.  róro  ,  pruno  ;  (6o(.  )  rosa 

canisa 
Briery,  adj.  pieno  di  rórì  e  pruni  ;  t.  roréto, 

prunéto,  prunàja,  pmnijo. 
Brig,  f.  {mar.)  bri  fantino 
Brigida,  f .  brigata  (di  soldati)  ;  —  va.  {mil.) 

formare  io  brig&ta 
Brigade -m&jor,  $.  (mfl.)capo  di  stato  maggióre 
Brigadier,  s.  brigadière,  m.  capitan  di  brigata 
Brigand,  ».  malandrino,  ladróne,  masnadière 
Brigandage,  t .  brigantàggio ,  ruberia ,  assas- 
sinio 
Brigantine,  t.  {mar.)  brigantino 
Bright^  adj.  lùcido,  chiaro,  brillante;  STegliàto 
Briy/iten,  va.  lustrare,  illustrare,  pulire 

—  vn.  dlrentàre  chiaro,  lùcido,  rischiararsi, 
rasserenarsi 

BTtghl\y,  aw.  splendidamente,  chiaramente 
Bri^Mncss,  ».  splendóre,  lustro,  acutézza 
Briglie,  ».  van.  brigare, brogliare,  chièdere 
Brill,  ».  (pesce)  rómbo 
Brilliancy,  s.  lucidézza,  splendóre,  lustro 
Brilliant,  adj.  brillante,  lucènte,  splèndido 

—  ».  un  brillante,  un  diamante 
BriUianlly,  aw.  splendidamente,  lucidamente 
Brillìantness,  s.  lucidézza,  chiarézza,  luce,  f. 
Brim,  ».  órlo,  lémbo,  màrgine,  m.;  the  brim  of  a 

glass,  l'orlo  d'un  bicchière;  —  of  a  bat,  le 
falde  d'un  cappèllo;  to  fill  up  to  the  brim, 
empire  fino  all'Orlo,  colmare 
Brimful, a^fjf.  cólmo,  ricólmo,  pièno  fino  all'orlo 
Brimmer,  ».  r.  Bhmper 
Brimstone,  ».  solfo,  zólfo  (minerale) 
firlndle,  ».  mftcchie,  strisce,  punzecchiature 
Brindled,  adj.  punzecchiato,  tigrato 
Brine.  5.  salmója,  f.;  mire  m.;  làgrima,  fig. 
Bring,  va.  {pa»,  bròughi)  recare,  portare  ;  — 
in  dinner,  portale  in  tàvola;  —  me  my 
gloves, recatemi  i  miei  guanti;  —  bim  with 
you,  menatelo  con  voi;  to  —  to  poverty, 
ridurre  in  misèria;  ^-  me  word  if  he  is  at 
home,  fatemi  sapere  s'egli  è  in  casa;  you 
-will  never  —  it  about,  non  ne  verrete  mai 
a  capo;  to  —  back,  riportare,  restituire; 
—  forth,  partotfre,  produrre  ;  —  him  in , 
fatelo  entrare;  to  -^  out,  mostrare ,  pro- 


durre ,  Better  in  iscéna;  ^  àS^n ,  aìAiM- 
lare  ;  ^  bnder ,  sottométtere,  soggiogare  ; 

—  Bp,  allevare;  —  off,  liberare,  sbrigare; 

—  together,  méttere  d'accòrdo,  aoeonira  ; 

—  ili  Inck,  portare  malaugùrio;  —  aa 
action  against  one,  processare  alcuno;  — 
in  gnUty,  dichiarire  reo;  —  a  pénon  lo 
do  a  thing  .  indurre  nno  a  fare  una  eoaa; 

—  a  misfortune  upon  one's  self,  tirarsi  a^ 
dòsso  una  disgràzia;  —  on  a  disease,  ca- 
gionàre  nna  malattia;  —  up  the  réar,  co- 
mandare la  retroguàrdia,  èssere  l' ùltimo; 
>-  it  brinp  bim  in  two  thtiiìsand  franca  a 
yéar,  gli  frotta  due  mila  franchi  all*àBiu4^ 
I  could  not  —  myself  to  do  it,  non  ho  po- 
tuto risòlvermi  a  ciò  ;  BèUy,  —  the  càndM, 
Bettina,  portate  i  lumi 

Brìnger ,  ».  quello  che  pòrta,  reca,  conduce  ; 

—  up,  precettóre,  àjo,  àja 

Brinish,  adj.  salmastro,  che  tiene  del  salto 

Brink,  ».  órlo,  l'óilo  del  màrgine;  to  be  on 
the  —  of  a  precipice ,  èsser  pròprio  ahi- 
Tórlo  d'un  precipizio 

Briny,  adj.  salino,  salmastro 

Brisk,  adj.  sveglialo,  spiritóso,  vivace,  disin- 
vòlto, svèlto,  snèllo,  vispo,  prónto,  dèstro, 
gagliardo,  allégro,  frizzante 

—  up,  vn.  farsi  cuòre,  ravvivarsi 
Brisket,  t.  pèlto  di  bue 

Briskly,  aw.  vigorosamente,  lietamente 
Briskness,  ».  vivacità,  allegria,  vigóre,  «. 
Bristle,  ».  sétola  (pélo  del  pòrco,  ecc.) 

—  vn.  arricciarsi,  star  su  per  pùnta  (come  le 

—  va.  setolare  dello  spago  (setole) 
Brlsfly,  am.  setolóso,  irsuto,  irto 

Britcb,  ».  culatta  di  cannóne 

Britannia,  ».  metallo ,  detto  volgarmente  ar- 
gènto inglése 

Britannic,  adj.  britànnico 

Brite    1  vn.  {delle  »piche)  sgranarsi,  tgranel- 

Brighi  ]      làrsi 

Briton,  ».  e  adj.  bretone,  britanno 

British,  adj.  della  Gran  Bretagna,  britànnico 

Brittle,  adj.  fràgile,  frale 

Brittleness,  ».  fragilità,  fragilèzza,  fralézza 

Bróacb,  «.  spièdo,  schidóne,  stidióne,  spil- 
lóne, spillo  a  medaglióne 

—  va.  infilzare  nello  spièdo  ;  spillare  una 
bótte  ;  principiare,  divulgare,  far  trapelare 

Bróacher,  ».  quello  che  spilla,  divulga,  vocifera 
Bròod,  adj.  largo,  estéso  in  superficie  0  lar- 
ghézza; visto,  apèrto ,  chiaro  ;  —  basis, 
larga  base;   —  day,  giorno  chiaro;  bròod- 
clòth,  panno  largo,  (fine);  bròod  faced,  dalla 
fàccia  pialla,  che  ha  una  gran  fàccia  ;  the 
—  of  an  oar,  la  pala  di  un  rèmo 
Broaden,  vaia,  allargare;  allargarsi,  estèndersi 
Broadly,  am.  largamente,  ampiamente 
Broadness,  ».  larghézza 
Bròad-shóttldored,a£(/.  che  ha  le  spalle  larghe 
Bròod-side,  t.  fianco  di  vascèllo;  fiancala,  bor- 


Pale,    mèle,    bile,    nòte,    tube;    -      fàt,         mét,    bit,    nòt,    tbb;    -fir,    piqué,  ^ 
Seno,      Tino.        UU      roma,    flaat  t    •  paito«pe(lo,    petto,    e*  U    notte,    enif  t    -  nano,    vino. 
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data, spiro;  to  fire  a—,  spartire  ad. an 
lAmpo  tatti  i  cannóni  d'on  lato  del  Taacéllo 
Brtedimrd  (libre),  a,  soiibola,  spadóne 
Brtod-viM,  aw.  secóndo  la  larghézza 
firoeUe.  t.  broeeito  (pannina  di  séta) 
BrAeeoli,  t.  pL  brdecolhmp. 
Brock,  f .  tisf  0  (animile) 
Brocket,  t.  cerTiitto,  cér? o  gióTioe 
Brogue,  t.  scirpa  rATida  degli  Irlandési;  pro- 

BÓBda  dira 
BruU,  t.  toffióllo,  rnmóre,  imbròglio,  rissa 
— M.  arrostire  sulla  graticola  o  sulle  brigo, 
ahbmciacebiire  :  vn.  irdere,  braciire  ai 
riggi  del  sóle  ;  broiled  meat,  braeioóla 
Broken,  adj.  rótto,  spezzito,  licere;  avTilfto; 
—  sleep,  sónno  interrótto;  — spirit,  inimo 
dUBlS8o;--inéat,  minùzzoli,  a?inzi  di  cir- 
ne;  to  spéak  —  English,  parlir  inglése  scor- 
rettamente, alla  forastiéra;  bróken-winded, 
bóbo:m7  beirt  is  —,  mi  sento  sqaarciire 
il  CQÓre;  broken-hearted,  che  ha  il  cuòre 
spezzito,  sqoareiito 
Broker,  «.  sensile,  w.;  rigattière,  m.  rirenditó- 
re  di  vestiménta  o  di  masserizie  asite;  ex- 
ehinge—,  agènte  di  càmbio;  commercial  —, 
sensile 

—  (pifon),  a.  Qsarijo  che  prèsta  col  pégno 
Brokerage,  a.  senseria 

Bròmc,  *.  {ehim.)  brómio  (bromico 

Brómie,  adjf.  {chim.)  brómico  ;  —  acid,  àcido 
Bròacbiaì  (brònkial),  adj.  bronchiile 
Bronchitis  (brónkitis),  s.  bronchlu,  f. 
BròDcAocele,  a.  {med.)  broncocéle,  m. 
BroocMtomy,  a.  {chirurgia)  broncotomfa 
Brónzi,  «.  brónzo  (metillo);  mediglia    (jéllo 
Bréoeb,  a.  spillo  a  medaglióne,  spillóne, m.  gio- 
Brood,t.  coTita,  nidiita;  a  brood-ben,  chiòc- 
cia; a  —  of  chickens ,  una  covita  di  pul- 
cini; ^,fig.  (IgKoolinza,  schiatta 

—  ton.  stire  come  gli  uccèlli  in  suir  òya  por 
riscaldirle  acciocché  niscano ,  co?ire  ;  to 

—  ó?er  a  design ,  malorire  un  progètto , 
IJ^Mitci  sópra  segretamente 

Brooding,  adj.  che  córa;  —  ben  ,  chiòccia; 

—  lime,  coTalàra,  il  tèmpo  del  cofire 
Brook,  a.  ruscèllo;  a  little  — ,  ruscellétto 

—  tion.  (poer.)  sofferire;  tollerare 
Brooklet,  a.  ruscellétto 

Brtoky,  adj.  abbondante  di  ruscèlli 
www»,  t.  ginèstra;  scópa  di  ginèstra,  granita; 
prickly  _  (6ol.)  ginestróne,  «.;  butcher's 
-■i  {bot.)  fragiria,  rusco ,  ràschia,  pungi- 
Wpo  minóre;  deer's  -,  (bot.)  ginèstra  dei 
«»tón,  gineslrèlla 

—  stick,  a.  minico  di  scópa 
Bloomy,  adj.  pièno  di  ginèstre 

«rjt-forvd  abhreoiaiiùne  di  Bròvghi  fòr^rard. 

dariportirsi,  ripòrto 
BrtT",  *.  bròdo  ;  biàck  —,  bròdo  néro  (degli 

i-K?"^^Ì.^*"'  -»  ^^^^i  *Wn  — »  bròdo 
»^P«ro  ;  jèlly  —,  consomito,  brodo  stillilo 
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Bròthel,  t.  bordèllo 

Bròthel-bdase,  a.  Inpiniro,  m.,  bordèllo 

Brótheller,  a.  bordelUère,  m.  puttanière,  m. 

Bróthelry,  a.  putteneria,  pultanéslmo.  osce- 
nità da  bordèllo 

Brother,  a.  pi.  brothers;  {termine  biblico 
brethren)  fratèllo;  elder  —,  fratèllo  mag- 
gióre; younger  —,  fratèllo  minóre;  f5ster- 
—  ,  fratèllo  di  litte;  —  in  làir,  cognito; 
•tep-  — ,  fratcllistro;  liy  -  ,  frite  liìco, 
convèrso;  —of  the  hi/fblòod.  (legge)  fra- 
tèllo eoDsanguineo,  fratèllo  uterino;  —  of 
the  whole  blòod ,  fratèllo  germino;  a  —  in 
tride,  confratèllo  di  commèrcio;  —inarms 
camerila;  brótheriess,  senza  fralèllo  * 

Brotherhood,  a.  fratellinza,  confratèrniU 

Brotherly,  adj.  fratèrno.  fratelIèFole 

—  avv.  fraternamente,  da  fratèllo 
g^^y^t*  odj.  parlilo,  condòtto,  ridótto 
Brów,  ».  ciglio,  frónte,  f.;  to  bend  or  raise  the 

browé,  ioarcire  le  ciglia;  to  tnit  the  brows, 
increspire  le  cigUa;  the  —  of  a  bill,  il  ci- 
glione di  un  mónte ,  di  un  còlle 
Brdwbéat,  va.  guardire  con  cipiglio,  minac- 

ciire  cogli  òcchi,  far  sUr  a  ségno 
Brò^n,a</.  bruno,  bronzato,  fosco;  —  brèad, 
pan  néro,  pane  di  munizióne;  —  piper, cirta 
stricela,  cirta  brunèlla;  to  be  in  a  —  stn- 
dy,  star  pensieróso,  meditire  di  còse  tristi 
Brinish,  adj.  brunétto,  brunizzo,  brnnòtto 
Browness,  a.  brunézza,  color  bruno 
Brówée,  brdwse-wood,  (bot.)  a.  méssa,  messi- 
ticcio,  fòglie  0  orbimi  tèneri  di  cui  si  pi- 
scooo  le  Cipro 

—  van.  mangiire  fòglie,  pascolare 
Browsing,  a.  il  pàscersi  ;  adj.  pascolinte 
Brùi'se,  a.  ammaccaménto,  contusióne 

—  va.  ammaccire,  schiacciire,  pestire;  lo  — 
one's  àrmby  a  iili,  ammaccirsi  nn  briccio 
cascindo 

Brù/ser  {meglio  boxer),  *.  pugillatóre 
Brùit,  va.  {volg.)  far  córrer  TÓce,  Tociferàre 
Brumai,  adj.  brumale,  di  Tèrno 
Brunétta,  a.  brunétta,  dònna  bruna  e  bellòccia 
Brùnt,  a.  urlo,  còzzo,  impeto,  scóntro,  assillo 
Brush,  a.  spizzola,  granila,  scopétu,  scópa: 

pennèllo;  tooth-brush,  sétola 
^  va.  spazzolate,  spazzare,  pennellare  ;  toc- 
care leggermente  nel  passare  con  frètu 
Brùshmaker,  a.  fabbricatóre  di  spizzole 
Brushwood,  a.  bòsco  céduo,  cespùgli,  boscigiie 
Brushy,  adj.  setolóso,  pelóso,  ispido 
Bfbsfle,  tm.  ant.  scoppiettare 
Brutal,  adj.  brutilo ,  crudèle 
Brutality,  a.  bruUlità,  feròcia 
Brutalize,  va.  imbestiire  ;  rèndere  brutile 

—  vn.  diyenire  brutile,  inselTatiehirsi 
Brutally,  avv.  brulalménle,  crudelmente 
Brute,  afi(/.  bruto,  insensito,  selfàtico,  feróce» 

.aspro,  iMstiile,  rózzo,  greggio 

—  a.  nn  bruto,  un  animile,  una  béstia 


^i^;-iai,s6n,bìSlI;.fàre,dó;.bMtmph;    pSse,  Wyi,    mimi;     gem, 
•^  «Vi  - IwM,  9tmf,  evUai  -  «rba.  mg*)  -  lai.     «,  i,  ^  ù,^, 


BRU 


—  08  — 


BUL 


BrftUr^,  va.  réodere  brat&Ia,  imbestialire 
Brùtiih,  aéj.  brnUle,  besti&Ie 
Brùtishly,  aw.  bestialmente,  brotalménle 
BrùlisbDess,  «.  bestialità,  sel?aiichézxa 
BrfitUm,  t.  caràttere  del  bruto,  abbrutiménto 
Br^ony,  t.  {boL)  briònia,  vite  bianca 
Bubble,  a.  bólla  d'aria,  bólla  di  sapóne,  bùb- 
bola, còsa  da  nulla,  bagattèlla  ;  nn  gònio 

—  fkxn.  bollire,  gorgogliare;  uccellare 
Bbbbling,  «.  gorgogliaménto;  adj,  gorgogliante 
Bùbby,  «.  volg.  mammèlla,  póppa 

Bùbo,  t.  babóne,  ciccióne,  tincòne 

Bobònocelo,  $.  bubbonòcele 

Bacanétfri,  bucanièri,  ipl.  filibustièri ,  pir&ti 
d'America 

Bncéntàur,  t.  bueentóro 

Bucephalus,  ».  BucéMo  {eavallo  d'Alessandro) 

Bbck,  9.  bucato,  liscira;  dàino,  capriòla:  il 
màschio  d' alcune  béstie  selvàtiche  ;  a  — 
^óal ,  bécco,  il  màschio  della  capra  domè- 
stica; a  —  ràbbit,  un  coniglio  ;  —  àsbei , 
céneri  da  bucato  ;  a  hearty  —  ,  un  giovia- 
lóne,  un  compagnóne 

—  van»  fare  il  bucato ,  lavare;  accoppiarsi 
{del  cervo,  ecc.  eolla  damma) 

Biickbasket,  s.  panière m.  da  portarli  bucato 
Bùck-béan,  s.  {bot.)  meniànto;  triróglio  acqua- 

juólo.  Vedi  Bogbean 
Bucket.  8.  sécchia;  a  draw-vell  —,  sécchio, 

secchióne 
Bhcking,  8.  il  fare  il  bucato;  bhcking-tub, 

tinòzza  da  farvi  il  bucato 
Bbkle.  s.  fibbia,  fermàglio;  riccio,  ciòcca; 
the  tóngve  of  a  buckle ,  l'ardiglióne  d' una 
-—va.  affibiàre,  congi&ngere  con  fibbia  (fibbia 
Bhckler,  s.  scudo,  clipeo,  targa 
B&ckram,  e;  bugràne,  m.,  —  adj.  di  bugràne 
Bùck's-horn,  t.  {boi.)  gramigna,  caprinèlla 
BiickTHorn,  t.  spina  magna,  prugnolino 
Buckwheat,  s.  saggina,  grano  saracèno 
Bucòlic,  s.  bucòlica  ;  —  adj.  bucòlico 
Bhd,  t.  germòglio,  bottóne,  m.  gèmma,  bòc- 
cia ;  róse-bud,  bottóne  di  ròsa 
-^  vn.  germogliare,  germinare,  pullulare 

—  va.  innestare,  inserire 

BbddiDg,  t.  germòglio;  germe,  m.  ;  innèsto 

a  òcchio 
Bhdding-ftnife,  «.  coltèllo  da  innestare  a  òcchio 
Bbdge,  vn.  muòversi,  cangiare  sito,  far  mòssa 
Bbdget,  i.  bòlgia,  sicco,  valigia;  the  year's 
— ,  {legge)  il  bilàncio  annuale  (delle  entra- 
te e  delie  spese  del  govèrno  ;  — ,  to  empty 
one's  ~,  vomitar  ingiùrie,  vuotar  il  sacco 
Bhff,  t.  cuòjo  di  baralo ,  colóre  di  camòscio  ; 
coténna  {med.);  blind  man's  — ,  il  giuoco 
delia  cièca 
Bbffalo,  f.  bàfalo,  bisónte,  m. 
BhflTer,  e.  sàflfo,  turàceio,  turàcciolo 
Buflèt,  t.  vulg.  bnifètto,  credènia,  armàdio 
Bhffet,  a.  guanciata,  pAgno,  sergossóne,  m, 

—  e  buff,  va,  dar  de'sergoiióni,  de' pugni 


BbfQog,  a.  il  percuòtere,  còno,  arto 
Buflròon,  f .  buffóne,  m.  ;  giullare,  m.  to  pMjf 

the  bulfoon,  buffoneggiare;  lMiffoon-like,biil- 

onèsco 
Buffoonery,  «.  buffoneria,  burla 
Bug,  a.  cimice,  f.\  may-bog,  scarafàggio 
Biigbèar,  a.  befana,  spauràcehio 
Bùggy,  adj.  pièno  di  cimici 

—  f .  carrozzino,  legno  da  un  pósto  sólo 
Bugie,  a.  {boi.)  tógola  (piànta),  pallottolina  di 

vétro  néro  ;  còrno  da  càecia 

Bàgloss,  f .  {bot.)  buglòssa  (piànta  mediòinàie) 

Buìld,  va.  fabbricare,  edificare,  costruire;  to 
—  càifles  in  the  àtr,  fabbricare  castèlli  in 
ària;  to  —  upon  a  person,  far  capitalo 
d'uno,  far  assegnamènto  sópra  alcuno 

Builder,  a.  fabbricatóre,  mastro  muratóre 

Building,  a.  fabbricato,  edifiiio,  fàbbrica; 
shìp-bullding,  il  fabbricare  bastiménti,  la 
costruzióne  delle  navi 

Built,  adj.  fabbricato  ;  DbUh-built,  fitto  al- 
l'Olandése, gròsso,  malfatto,  grossolano 

Bhlb.  a.  bulbo,  cipòlla 

Bolbìferous,  adj.  bulbifero 

Bhlbous,  adj.  bulbóso,  di  bulbo 

Bulge,  a.  bòlgia,  pància  (di  còsa);  convèsso 

—  van.  curvare,  uKir  del  piano,  far  vèntre, 
piegar  innanzi;  gonfiarsi,  crepare,  trape- 
lare  ;  to  — -  out  one's  chédLS ,  far  le  bòlge 
«olle  góte;  —one's  bèlly,  mangiar  a  crepa 
pèlle;  bis  pockets  —  out^  egli  ha  la  bolge 

Bùiimy,  bulimia,  «.  fame  canina,  bùlimo 
Biilk,  a.  massa,  mòle,  f,  grossézza;  il  gròsso,  la 
maggior  parte  ;  scàffo,  còrpo  ;  he  has  left 
the  —  of  his  fortune  to  his  son,  ha  lasciato 
il  gròsso  de'suoi  boni  al  figliuòlo,*  tu  break 
—,  cominciare  a  cavare  le  mercanzie  d'un 
bastiménto;  to  sell  by  the  -^,  véndere  in 
digrosso,  a  òcchio  e  cròco 
Bìilk-hèad,  a.  separazióne  o  spartiménto  (fatto 
di  assi)  a  travèrso  on  bastiménto    (ma,  m. 
Bblckiness.s.  massa,  grossézza,  mòle,  f,  volA- 
Bìilky,  adj.  grande,  gròsso,  massiccio 
Bull,  a.  tòro;  {cambio)  speculatore  che  fa 
acquisto  di  tutte  le  azióni  che  può  •  cre- 
dendo che  i  fóndi  siano  per  alzarsi.-  (osfron.) 
il  Tòro;  bólla  pontificia;  spropòsito  massic- 
cio; grànchio,  grancipòrro;  buU-fly.  tafano; 
bull -baiting,  combattiménto  di  cani  con  un 
tòro;  John  Bull,  Giovanni  Tòro  (sopranno- 
me  dato  per  burla  agli  Inglési) 
Bulla,  a.  {ani.)  bólla;  {med,)  flittèna,  pastoia 
Bùllace,  f.  {boi.)  prùgnola,  susina  selvàtica 
Bùllace-lrée,  e.  (óof .)  prugnolo^  susino  selvàtico 
Bùllary,  a.  bollarlo,  raccòlta  di  bólle 
Bùlbeggar,  a.  spauràcchio,  fantasma  tu. 
Bulldog,  f.  boldóg,  alano 
Bullfinch,  a.  (oifi.)  ciufolòtlo ,  fringuèllo  ma- 
Bullhead,  a.  ghiòzzo  (pésce);  gòffo         (rine 
Bùll-béaded,  adj.  ostinato,  ritróso,  capàrbio 
Bùllen,  e.  fracidùme,  ».  di  lino 


F&le,    mèle,    bite,    nòte,    tube;    -       fàt,         mot,    bit,    nòt,    tiib;    -far,    ptqtfe, 
tato.      vino.        lai,      roma,    fiuiut  i    •  p«Uo-p«tio*    pcUo,    e,  i,    notu^    w«f  i    •  muM»    vioo» 
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BèUet,  f.  pilla  di  focile,  pistòla  o  eannóne 
BhUetii,  t.  ImltoUfDO  (offieiàle) 
Bill-fi^At,  t.  eombattiméoto  d'aóminl  contro 
Bill-fr6g,  f.  ranòcchio  (tòri 

Bullion ,  I.  òro  o  argòoio  in  Térghe 
Bélliiai,  fl.  Indole  di  John  Ball,  caràttere  prò- 
prio degli  Ingléei 
Bollock.  <.  teréUo,  giOTÒnco,  bue  giòTine 
BùQy,  t.  briTo,  sghèrro,  ammazsasòtte,  m. 

—  M.  brareggiire,  fire  il  bravieeio;  va.  an- 
òir  addòaoad  ano  con  islrépito  e  minàcce 

Bòlrosh,  s.  gi6aoo 

BAIvark,  t.  balvàrdo,  bastióne,  m.  riparo 

BbB,  s.  {vulg.)  il  deretano,  il  sedére 

BftB  bà/Iiff,  «.  uno  sbirro 

Btobast,  T.  Bombast 

Bhnp,  vn.  strepitare,  fiir  rumóre  grande 

—  t.  gottfléssa,  tomóre,  m,  protuberània 
Btoptr,  t.  bieehiére  cólmo ,  tassa  ricólma; 

te  drink  à  —  to,  fare  nn  brindisi  a ,  pro- 
piaire  a 
Bìuipkin,  t.  un  rnsticóne,  contadino  rósso 
Bta,  t.  babà,  tòrta  piccola,  ciambèlla 
Bkacb,  t.Oseio,  misto, ciòcca,  ciuffo,  gòbba, 
scrigno;  a  —  of  grapes  ,  gràppolo  d'  uva  ; 
—  of  feathers  ,  pennàcchio  ;  —  of  k^s , 
Basso  di  cfaiàf  i 
Bkoeh-bàcked,  adj.  gòbbo,  gibbóso 
Bkacbiness,  t.  il  cestire,  il  créscere  in  gràp- 
poli ;  proDinènsa 
Bàneh  At,  vn.  gonfiarsi  a  mo'  di  gòbba 
Bònehj,  aéff,  eestùto ,  crescènte  in  gràppoli  ; 

gòbbo 
Bàodk,  s.  fardèllo,  fagòtto,  CutlUo:  manipo- 
lo, covóne,  m.;  to  gather  into  bundles,  (a^.) 
ammaanàre ,  ammanipolàre ,  far  le  manne, 
i  eoTÓai 
—,  nr.  affastellare,  legare  in  fàscio,  affardel- 
lare, impacchettare,   involtare;  —   out, 
{volg.)  cacciare  di  casa  ;  —  np,  far  fardèllo 
Btag,t.  cocchiòme,  m.  saffo, turàcciolo,  chiùso 

—  va.  turare  una  bótte  col  cocchiume 
Bkng-bòrer,  f.  sneehièllo  (dei  bottàj) 
Bboghole,  t.  bAca  della  bótte 

MngFr,  ca.  acciarpare,  acdabattàre 

Uagler,  t.  darpóne,  balórdo,  malaccòrto;  nn 

gòffo  che  fa  e  non  sa  far  bène 
BliBgliDgly,  avo.  gronolanamènte,  goflàmèn- 

te,  da  ciabattino,  alla  pèggio 


ciambèlla,  chicca 


Base) 
Ma    !'• 

Bteiu,  s.  callo,  callosità  al  piedi 

Mat,  f.  (MOT.)  il  fóndo  della  véla;  >-  lines,  le 

faaieélle  che  servono  per  ammainare  le  vèto 
—  ea.  gonfiare,  gonfiarsi 
Bbotiag,  f.  {mar.)  stamigna;  (om.)  ortolano, 

ealàadra 
^(b&ée),  f.  gavitèllo,  segnale,  m.;pèKO  di 

libero  e  di  légno  il  quale  galleggiando 

■òitra  dove  s' A  gettata  1'  àncora 
-  «a.  galleggiare ,  star  a  galla ,  soprannuo- 


tàre  ;  va.  sostenére  sali'  acqua,  far  stare  a 
galla;  métter  segnali  di  sùghero  o  légno 
In  viclnànsa  degli  scògli  e  delle  sécche; 
to  be  buoyed  up  by  the  water ,  star  a  gal- 
la,  soprannuotàre;  —  by  hope,  èisere  ani- 
mato dàlia  sperànsa 

Buoyancy,  t.  attitùdine f.  a  galleggiare,  facoltà 
di  star  a  galla;  {flg.)  propensióne  o  inclina- 
sióneairallegria,  a  speranza;  vivacità,  brio, 
leggerézsa,  elasticità 

Buoyant ,  aéfj.  galleggiante ,  che  sta  a  galla, 
che  non  va  al  fóndo;  {/Ig.) chs  non  si  lascia 
abbàttere;  elàstico;  brióso,  sanguigno 

Buoyantly,  aw.  leggermente,  con  elasticità 

Boprèstis,  e.,  pi.  bnprèstidans  ,  {inietto)  bu- 
prèsto 

Bhr,  8.  mallo  ;  {di  iancia)  rèsta  ;  {hot.)  bar- 
dana, làppola  maggióre 

Bbrbot,  j.  {ji>€8ee)  birbo,  bàrbio 

Bhrdelelais,  ».  uva  di  Bordeaux 

Burden,  t.  sòma,  càrico,  salma, péso,  fardèl- 
lo; ritornèllo;  portata  d'un  bastiménto; 
a  béost  of  —,  una  béstia  da  sòma  ;  a  ship 
of  six  hundred  tons  — ,  bastiménto  di  sei- 
cènto tonnellate  ;  his  life  was  a  —  to  him, 
la  vita  gli  era  venula  In  fastidio 

—  va.  caricare,  aggravare,  opprimere 
Bhrdener,  ».  caricatóre,  oppressóre 
Bhrdensome,  adj,  oneróso,  gravoso,  incòmodo 
BùrdensomenesSft.pèso,  gravéssa,  gravàme.m. 
Burdock,  s. bardana,  làppola  maggióre  (stipo 
Bureau  (bùro),  ».  scritlòjo,  segretàrio;  {amar.) 
Bureaucracy,  ».  bncrocrasia 

Biirg,  ».  V.  Bòrou^à 

Bùrgamot,  ».  v.  Bergamot 

Bhrgeon,  s.  t.  Bourgeon 

Bbrgess,  ».  borghése,  cittadino  elettóre 

Bbr^à,  ».  V.  Borough 

BhrgAer,  ».  borghése,  cittadino  elettóre 

Bhrgàership,  ».  borghesia,  cittadinanza,  qoa- 
liU  0  privilègio  di  cittadino  elettóre 

Burglar ,  ».  {legge)  autóre  d*  un  furto  com- 
mésso di  nottetèmpo  con  rottura  in  casa 
abiUta 

Burglàrioas ,  adj.  {legge),  di  furto  di  notte- 
tèmpo con  rottura  in  casa  abitata 

Burglariously ,  aov.  {legge)  di  nòtte  con  rot- 
tura in  casa  abitala 

Burglary,  ».  {legge)  furto  commésso  di  notr 
tetémpo  con  rottura  in  casa  abitata 

Bbrgomàster,  ».  borgomastro 

Bbrgrave,  ».  Burgràvio 

fibrgraviate,  »,  borgraviàfo 

Bhrgttndy,  ».  vino  di  Borgógna 

Burial  (boriai ),  ».  sepoltura;  tumulazióne, 
esèquie,  f.  pi.;  mortòrio;  bariai-grdùnd , 
campo  santo,  cimitèro 

Burine,  ».  bulino 

Burlèsque,  adj.  burlésco,  Bernésco,  giocóso 

—  ».  burlésca  ;  stile  burlésco 

—  va.  méttere  in  burla,  beffare 


■ftr.  lùde;  -  flll,  són,  bull  ;  -  f4re,  dò  ;  -  bj,  IJmph  ;    pflse,  b^i,    f^l,  fowl  ;      gem,      as 
^npt.forU}  o0mf.  eolia i   -  trta.  ro|ai  •  lai.     «.  U  poi*  tmmìtìi 
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Bbrly,  adj.  eorpteclùto,  robàtto.  gagliardo 
Burn,  t.  teoUatùra,  abbradaméoto 
— txm.  abbruciare,  bruciare,  teotlire,  àrdere  ; 
*—  op,  bmd&re  aff&tto;  —  to  ftibei,  ridurre, 
in  eénere;  •  d^a  a  bdìkse,  iDceodiire  noa 
£^i^;  —  DM.  broel&re,  àrdere;  —  dim,  doli, 
bruciare  mile,  far  pdeo  lume;  —  5&t,  awiy, 
eoDsiimàrBÌ,broei&rfli.  ettiogaerai  ;  —  one'a 
flogeri,  teott&rti  le  diU;  lo  barn  one*i  self, 
abbmeiini 
Bbmer,  t.  qséllo  che  abbrucia ,  incendiatòre; 
{tandeO  bocdoólo;  bat-iring  --,  {gaz)  boe- 
dndlo,  b^cco  a  TenUglio 
Bbmet,  f.  (hot.)  pimpinèlla  (piinta) 
Burning,  «.  il  bracière ,  incèndio ,  vampa  , 

eeottatùra 
^  adj.  abbrodinlcinrocito,  roTènte,  ardèn- 
te, ferrénle—  còali,  brace,  f.  pi.;  —  ihime, 
gran  yergdgna 
Bhmislì.  va.  brunire,  dare  il  lùtlro  a 
Bhrnith,  f.  imbranit&ra,  l&itro,  liscio 
Biimitber,  i.  bronitóre;  branitdjo 
Bbrniibing,  s.  bmnitùra,  dire  il  Ifistro 
Bhrnt,  adj.  abbraei&to,  àrso,  scottilo; —  out, 
braciilo,  oonsomito;  soo-burt,  abbronsito 
Bbrrel,  «.  péra  ròggia  ;  barrei-fly,  Ufino;  — 

shot,  tréggia,  mitriglia 
Bbrroio,  «.  tina  di  coniglio;  vn.  intanarsi 
Bbrsar,  t.  tesorière  di  collègio,  di  nnirersità, 
ecònomo;  studènte  che  ha  un  pósto  gratùito 
od  anche  ricere  un  asfégoo  (in  nn  collègio 
0  in  una  universiti) 
Bbrsarship,  9.  ufficio  di  tesorière  0  ecònomo 
d'  un  collègio;  posto  gratùito  od  anche  as- 
ségno (in  un  collegio  0  in  una  uniTersilà) 
Bhrsary,  s.  tesoreria  d'una  universi  là;  posto 
gratùito  od  anche  asségno  per  uno  studènte 
pòvero 
Bùrse,  {meglio  exchange),!,  borsa,  lòggia,  càm- 
bio, piàzsa  de*  banchi 
Burst  (burst),  van.  crepare,  scoppiare,  aprir- 
si; to  —with  laughing  {pron.  lifflng),  scop- 
piare dàlie  risa  ;  —  into  téori  ,  strùggersi 
in  làgrime;  the  stéam  bSller  —,  scoppiò 
la  caldàia  del  battèllo  a  vapóre 
•— »  ff.  scròscio,  scòppio,  rottura,  crepatura 
Bhrt,  f.  linguàttola,  lima,  (pesce) 
Bhrthen,  s.  v.  Bhrden 

Bftry  (bèry),  t.  {ani.)  magióne,  dimòra,  bórgo 
— t  va.  seppellire,  sotterrare,  celare  (cimitèro 
Burying  (bèrying)t.  il  seppellire;  —  grtfdnd, 
Bush,  i.  cespùglio,  fratta,  frasca;  coda  di  vól- 
pe ;  to  go  about  the  — ,  menar  il  can  per 
l'àja;  good  irioe  needs  no  — ,  al  boon  vino 
non  bisógna  frasca 
Bushel,  ».  etàjo  (misura  di  grano) 
Bùshiness,  i.  foUéixa,  V  esser  fólto 
Bùshy,  vdj:  cespuglióso,  fólto,  spésso    (dato 
Bosied  {pron,  biii«d),oi(if.  occupato,  affaccen- 
Bnsily  (biiily),aov.  solleduménte,  attivamente 
Bosiness  (biiness),  ».  affare,  m.  affari,  m.  pL 


foeeénda,  negòzio,  bisógna;  Atto;  tali  of  ^, 
affacendàto;  lo  settle  a  — -,  aggiustare  naa 
faccènda;  h^  is  —  ?  come  vanno  gli  affari  T 
mfod  your  òion  —,  badate  a'  Aui  vòstri;  go 
abòììt  yonr  —,  andate  pei  fatti  vostri,  via, 
andatevene;  to  transact  or  manage  a  — , 
trattar  un  affare,  condurre  nn  negòdo 

Bbsk,  ff.  stécca  di  busto  ;  to  mekr  a  —,  por- 
tare il  busto 

Bhskin,  ».  borsaechino,  stivalétto,  eotùmo 

Bhskined,  adj.  calcato  con  coturni;  trigieo 

Bhss,  ff.  òmnibus  ;  bàcio  {volg.) 

—  I».  volg.  baciare,  badacchiàre 
Bhst,  ff.  busto,  còrpo,  vita 
BùsUrd^  ff.  {om.)  oUàrda 

Biisrie,*.  trambusto,  fracasso,  sealpóre,m.;  ta- 
mùlto,imbrògÌio,briga,  impaccio,  seompfftto 

—  vn.  sfaccendare,  strepitare,  adoperarti, 
solledtàrsi,  darsi  attórno 

Bhsller,  ».  faccendiere,  imbroglìóne,  m. 
Bùsding,  adj.  faccendóso,  affaccendalo,  in  ac- 
cènda; a —  fèlloio,  an  faccendiere 
Busy  (bisy),  adj.  affaccendato,  oècopàto 

—  body  ,  ff.  Csccendóne,  affannóne ,  brigiaU 
Basy  (bisy,)  va.  méttere  in  faccènda ,  iapie- 

gare,  dar  faccènda;  lo  —  one's  self,  im- 
pacciarsi, pigliar  briga,  brigarsi,  ingerirsi 
Bbt,  otw.  e  coi^.  ma,  solamente  ;  non  .  .  die, 
fuorché,   eccètto,  tuttavia  ,  però  ;  —  ^tw 
tóld  me,  ma  m' avete  détto  ;  —  one ,  uno 
soltanto;  1  bave  —  thrée,  non  ne  ho  eha 
tre;  he  does  nothing  —  éot  and  sleep,  noa 
fa  altro  che  mangiare  e  dormire  ;  I  àSàbi 
not  —  he  «ili  do  it  ,  non  dubito  eh'  egli 
non  lo  fàcda  ;  the  last  —  one ,  il  penùlti- 
mo; no  l  —  that,  se  non  che  ;  —  for  yov , 
sénsa  di  voi,  se  non  fòsse  voi 
Butcher,  ».  macellàio,  beccàjo;  — 's  méot, 
carne  gròssa;  —  bròom,  (òof.)  pognitòpo;  — 
bird,  (mot'.)  gazza  marina 
Butcher,  va.  macellare,  sgozzare,  truddire 
Butcherly,  adj.  crudèle,  sanguinàrio,  bàrlnro 
Butchery,  ».  beccheria,  macèllo;  strage,  f. 
Bùtler ,  ff.  credenzière ,  dispensière,  bottigliè- 
Bhtlership,  ».  uffizio  di  credenzière     (ra,  m. 
Bblment,  ».  contraffòrte,  m.  barbacane ,  m. 

speróne,  m. 
Bbtt,  ff.  bersàglio,  mira,  scopo  ;  zimbèllo  ;  cÒi- 
zo-,  bótte,  f.  ;  barile,  m.  ;  the — end  of  a  thing, 
r  estremità  piatta  0  gròssa  d' una  còsa  ;  the 
—  of  a  mbsket,  il  càlcio  d*  uno  schiòppo 

—  van.  cozzare,  urtare  col  capo,  dar  di  oòszo 
Butter,  ff.  butirro ,  burro  ;  a  print  of  — ,  sa 

pane  di  butirro;  melted  — ,  salsa  di  butirro; 

botter-cup ,  piede  di  leone  ;  botter-bump  , 

tarabuso 
— ,  va.  condire  con  butirro  ;  to  —  breed , 

ugnerò  il  pane  con  butirro 
Buttered,  adj.  unto  con  butirro,  condito 
Bhtter  bur,  ».  {boi, )  tignàmica (piànU selvàtiea) 
Butterfly,  ».  farfalla,  parpaglióne,  m. 


Fate,    mète,    bfte,    nòte,    tube;    -       Al,        net,    bit.    nót,    toh;    -   Ar,  ptqtie, 
vlB^      lai.      rom,   fluMj     •  pattofetto,   fioo,    «.  U    notM.    omft    -    aano,  vte^» 
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Bàttormilk,  t.  sérodi  làite,  latticioio 
Bòtt«rìs,  f.  fneàtiro  (di  manitcàlBo),  rósoU 
Bftttcr-wftrt,  f.  (bot,)  grassétta 
Bbitffy,  t.  dispéDia,  ttaniétta  dove  si  tengo- 

vo  to  e6t«  da  maogi&re 
Butter;,  <u//.  botirróio,  di  butirro  (di  minio 
Bhttock,  I.  ehiippa,  nàtica,  -^  of  béef,  còscia 
Bblton ,  t.  bollono ,  m.  (d* àbito)  ;  bòccia  (di 
~  M.  atiboUonire  (fióre) 

BùtioD  bol«,  f.  occhièllo,  bottonièra 
Bètl0O  Bàkar,  t.  boltoo&jo 
-BAtloo-trée,  «.  (boL)  spècie  di  m&nglio 
8aUon-vW ,  t.  {bot.)  plàtano  d'  Occidènte , 

d'America 
Bàttress,  s.  barbacane  m.  sostégno,  appòggio 
-^  va.  soatenére,  puntellare 
Bòxom,  adj.  {fern.)  allégra,  TÌTàce,  giocónda, 
Astésa,  seherséTOle,  gàja,  STélta,  lèsta; di- 
«ordita,  dispòsta,  lascivétla 
Bàionly,  aov.  amorosamente,  lietamente 
But,  ta.  (bÒH^Ai),  comperare,  comprare,  far 
acquisto  dì  ;  to  —  déar,  cheap,  comperare 
dro,  a  boon  patto;  — «  for  cisb,  vith  ready 
BÒBfy,  comprare  a  contanti  ;  —  on  crédit, 
comperare  a  crédito;  -<  a  pig  in  a  poke, 
comprare  la  gatta  in  sacco  :  ~  up,  far  ac- 
quisto di,  far  monopolio  di,  incettare 
Buyer,  s.  compratóre,  acquirènte 
Itiitiag,  $.  il  comperare,  la  cómpra 
Bài,  ra.  roniàre,  rombare,  susurràre 
"-  ff.  Tonilo,  rònso  ;  fig.  bisbiglio,  mormorio 
Bàmrd,  s.  bouàgo,  barlétta,  nibbio  palustre 
Bt,  prtp.eadv.  dia,  per,  a,  di,  prèsso ,  vici- 
so;  killed  —  a  òbber ,  ammassato  da  un 
ladro;  hàted  —  every  body ,  odiato  da  tòl- 
ti; 1  mróte  him  —  the  post,  gli  scrissi  per 
la  pésta  ;  he  went  —  séa ,  ti  andò  per  ma- 
re; I  pused  —  yoor  bouse,  passai  da  casa 
féstra;  —  trade  a  printer ,  stampatóre  di 
mestière;  —  day,  —  ni^àt,  di  giórno  ,  di 
Dótte;  —  càndle-liyàt,  al  lame  di  candéla; 
—  much,  —  far,  di  mólto,  di  gran  lunga  ; 
to  sell  —  retali,  Tèndere  al  minuto;  one  — 
one,  ono  ad  uno  ;  —  one's  self,  —  himself, 
henelf,  ecc.,  da  sé,  da  per  sé;  solo  ,  solét- 
to; sit  down  —  me ,  sedete  accanto  a  me  ; 
it  is  ten  o'  clock  —  my  watch,  sono  le  dièci 
Il  mio  orinolo;  —  this  time,  a  quest*  óra; 
he  will  bo  back  —  the  end  of  the  month , 
nrà  di  ritorno  alla  fine  (circa)  di  quésto 
•<•«;  —  the  bye,  —  the  wày,  per  incidèn- 
a ,  di  Télo,  alla  sfoggfu  ;  —  and  -- ,  adès- 
so ,  adèsso ,  tòsto  ,  prèsto  ;  dose  — ,  hard 
—,  Tido  Ticino;  1  was  —,  io  era  presènte; 
I  will  stand  —  you ,  tì  spalleggerò  ;  — 
stèeUh,  fortiTaménte;  —  —,  ninna  nanna, 
good-by,  good  bye,  a  riTodérd,  addio 
B^e&d,  t.  Tanlàggio  pròprio,  particolare 
Btioof,  b^past,  adj.  pretèrito,  passato;  by- 

RODO  àges,  le  età  pretèrite 
Bttlàws,  f . leggi  municipali, aggiùnte 


Binarne,  soprannóme,  m.  (dito  per  bòria) 
Byroad,  a.  strada  discòsta,  fuòri  di  mano 
B^ssus.  t.  {bot.)  bisso;  (ant.)  bisso,  cappAe- 

ciò  di  séta 
B^,-8taoder,  a.  astante,  spettatóre,  -Uioe 
Bt  Tiew  (by-Tù) ,  ».  diségno ,  interèsse  parti- 
colare 
Bf-rniy,  $.  scorciatóia ,  via  fuòri  di  màao 
By -word,  t.  proTèrbio,  detto  popolare 

B^xantlne  I  ''  ^'•*°'®i  »••  {moneta  antica) 


C,  t.  terza  lettera  dell'alfabeto  inglete;  C.  ab- 

breoialwra  di  cent 
Càbt  cabriolet,  n.  biròccio,  légno;  TottórapAb- 

blica;  sUnd  of  cabs,  stallóne  di  Tettare  di 

pialla 
OabàI,  M.  càbala, congiura,  fazióne,  banda;  to 

get  up  a  cabal,  ordire  una  càbala 

—  vn.  cospirare^  macchinare,  far  càbale 
(Càbala,  «.  càbala  (sciéosa  occAlta) 
Gàhatism,  s.  (pretésa)  arte  e  sciénia  della 
Gàbalist,  ».  cabalista,  m.  (càbala 
Cabalistic,  Gabatistical,  adJ.  cabalistico 
Cabàller,  ».  fasi  òso,  macchinatóre,  imbrogliò- 
CàballiDe,  adj.  caballino  (ae 
Cabbage  a.  càTolo,  Tèrsa;  —  lettuce,  lattAga 

càppùccìa;  —  head,  césto  di  càTolo;  —  pà/m, 
palmizio;  a  labor's  —,  ritàgli  di  sarto 

—  vn.  cestire,  créscere  in  césto  raccòlto;  va. 
rubare  i  ritàgli  del  panno 

Càbba^e-stùmp,  ».  torso  di  càTolo 

Càbbage-trée,  ».  t.  Cabbage-palm 

Càbin,  ».  camerino  di  bastiménto,  cabfna;  ea- 
pannètla,  capaonuccia.  capanna,  —  b(^, 
mózio  di  nàTe;  réad  Uncle  Tom's  Cabin  ' 
leggete  la  Capanna  dello  Zio  Tommaso      ' 

—  van.  chioderò,  Tivere  in  un  luògo  ristrétto 
Cabinet,  ».  gabinétto,  stonsioètta  inlima,  stu- 
diolo ;  santuàrio  ;  stipo ,  cassetti na  ;  neces- 
sario ;  the  —  council,  the  —,  il  ministèro, 
il  gabinétto 

—  va.  rincbiùdere  in  un  gabinéRo 
Càbinel-màker,  ».  ebanista,  m. 
Càbinet-màking,  ».  l'arte,  il  mestière  dell'  e- 
Càbinetwórk,  ».  IsTÓro  d'  ebanista    (banisU 
(jàbie,  ».  (mar.)  gómena,  cànape;  sheet  —  gó- 
mena maèstra;  best  bower  — ,  secónda  gó- 
mena; small  bower  — .  léna  gómena;  spare 
— ,  gómena  di  rispètto  ;  to  glTO  mòre  —,  io 
pày  awày,  to  véer  mòre-  Tirare  la  gómena 

—  va.  {arch.)  riempiere  di  cannèlli  intagliati, 
scanalatóre  (fino  ad  un  tèrzo  dell'  allèssa)' 

Cablet,  ».  (mar.)  piccola  gómena 

(Sibling,  ».  (arek.)  cannèllo  (liscio  o  laToràto) 

che  riémpie  le  seanalatAre  (fino  ad  un  tèrso 

dell'  alleala) 


■*r»  ràde  ;  -  ftU,  sòn,  bull  ;  -  fare,  dò;  -  b^,  l^mph  ;    pSiée,  b^yi,    f^nl,  m\  ;     gem» 
**^  npi  -  CmMi,  mmf,  evIUi  -  trb«»  ragai  -  tei.     e.  i)  poi.  favtoi         ft"»»* 
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Cabman ,  t.  oosdnltore  di  pùbblica  Teitùra 

Gab^tf,  i.  endaa  di  iiaTe 

Cabriole,  «.  capriòla 

Cabriolè/,  f.  t.  Cab 

Cacào,  «•  {boi.)  cacào,  àlbero  del  cacào;  —  of 
the  Caràecaa ,  cacào  caracca;  cacào-bàao , 
grano,  fàTa  di  cacào;  cacào-plantàtion,pian- 
tasiòne  d* àlberi  del  cacào;  cacào-pod,  bac- 
cèllo del  cacào;  cacào -tree,  àlbero  del  cacào 

Caobètic  (cakèUk)^  adj.  eacbéUco 

Gacbexy  (cakèksy),  s.  cacbcMla 

Caccbinnaiion  (cakinnàtion),  «.  cachinno,  rito 
I  moderato 

Càekle,  OH.  crocciare,  chiocciare,  icbiamaizàre 

—  9.  il  crocciare,  loicbiamanàre  delle  galline 
Càckler,  $.  chiòccia,  chiacchieróne 
Gaetqiie,  s.  cadco 

Cacdchimy  (cacòkimy),  #.  cacoctiiiaia 
Cacophony,  «.  cacofonia  ; 

Cactus,  f.  (boL)  cacto  / 

Cadàverooe,  adif.  cadaTcróso,  cadavdrico  (filo 
Càddis ,  f .  Terme  ,  m.  della  pàglia ,  nàctro  di 
Càddy,  téa-caddy,  «.  scàtola  da  tè 
Cade,  e.  l»arile  m.  (d*  aringhe,  ecc.) 

—  tidij.  domèstico,  addimesticato 
Cadence,  cadency,  e.  cadènza,  armonia 
Càdent,  adj.  cadènte,  declinante 
Cadèt,e.min6r  nàto,  figlio  minóre;  cadétto  [mU.) 
Càdfe,  vo,  portare  una  sèma,  nn  péso  (tm/y .) 
Cadger,  «1  rirendDgliólo  giròvago 

Cadi,  f.  cadi,  m.  magistrato  turco 

Cadmia,  e.  (cAtm.)  cadmia 

Cadmium ,  e.  {cMm.)  càdmio 

Cadacéan,  a4j.  dei  cadùcèo 

Cadocéus,  f .  cadùcèo 

Cad6city,  e.  caducità,  fragilità 

Csasora  (sesùra),  s.  cesura 

Caftan ,  f .  cafetàno,  àbito  turco 

Càg,  a.  carralèllo  (botte  piccola) 

Cage,  f .  gabbia,  gabbióne,  m.  ;  prigióne,  f, 

—  vn.  méttere  o  cMùdere  in  gabbia 
Caiman,  ▼.  Cayman 

Cairn,  «.  mùcchio  di  piètre,  tùonlo 
Catssòon,  e.  cassóne,  mil. 
CàiUir,  oi^.  miseràbile,  $.  nn  furfante 
Cajole,  i.  lusingare,  piaggiare,  ginntàre 
Cajóler,  f .  lusinghièro,  piaggiatore,  -trice 
Cajolery,  cajoling,  t.  lusinga,  il  lusiugàre 
Calce ,  e.  focàccia ,  sfogliàu  ;  a  càke  of  iraz , 
una  fórma  di  céra  ;  —  of  cóaU ,  carbóni 
ammassati  insième  dal  calóre  dei  fuòco; 
twelfth  — ,  U  focàccia  della  fèsU  deirEpi- 
fania;  brèad  — ,  pane  col  butirro  ;  bride- 
càcke ,  focàccia  delie  nòiie  ;  a  scotch  —,  a 
bànnock,  una  schiacciata 

—  on.  rappigliarsi,  incrostarsi;  va.  rappiglia- 
re, quagliare,  incrostare 

Gàke-sbop,  e.  olTelleria 
Gàke-wòman,  e.  oflellàra 


CàlalNtsh,  e.  tócca  lunga,  fiasco  (i>A'*> 

Calamine,  e.  {min.)  giallamfna  (piètra  cala  Mi- 
Càlamint,  e.  {boL)  calaménta,  nepitella 
Calamitous,  adj.  calamitóso,  funèsto 
Calami tousness ,  $.  infortùnio,  STeatAra 
(Calamity,  e.  calamità,  sciagura,  iafortùAlo 
Calamus,  «.  càlamo,  spècie  di  canna 
Calandra ,  e.  (or».)  calandra 
Calandre,  e.  (enf.)  gorgoglióne,  m.  tónchio 
Calàsh,  e.  calésso  (I  edrfrt 

Calcar,  e.  fornèllo  (da  chimico)  per  taltànàf 
Calcàrious,  adj.  calcàreo,  di  caldea 
Calceàted,  (poel.)  adj.  calceàto.  calxàto 
Galcèdony ,  e.  {min.)  calcedònia ,  piétrm  pre- 

siósa,  T.  Chalcedony 
(Calcination,  t.  calcinazióne,  calcinatura 
(^Idnatory  ,  t.  fórno,  vaso  caloinatório 
Calcògrapy,  e.  calcografia 
Caldnable,  adj.  calci nàbile 
Calcination,  e.  calci naiióne 
Càldne,  van.  calcinare,  ridurre  in  calcfoa 
Calcium,  t.  {ehim.)  càlcio 
Calculable,  adj.  che  si  può  calcolare 
Calculate,  va.  calcolare,  computare,  coolàre 
Calculated ,  adj.  calcolato  ;  atto ,  idòneo ,  se- 
cóndo, adattato^  pròprio,  desti  nàto,  fitto  per 
Calculation,  «.  calcolazióne,  computo 
Calculator,  t.  computista,  m.  calcolatóre  (ma 
C^lculàtory,  càlculatife.arfj.  di  càlcolo,  di  atf- 
(^lenlous,  adj.  {med.)  calcolóso,  pietróso 
Càlcus,  e.  (Mecf.)  càlcolo  (piètra  nella  Tescfca) 
(yildron,  f.  caldàja,  pajuòlo  grande 
Caledonian,  {da  Caledonia),  adj.  e  «.  Scoasèae 
Calefàction,  t.  calefazióne,  riscaldaménto 
Calefàctire,  calefactory,  adj.  calefattiro 
Càlef^.i».  scaldare,  on.  scaldarsi  TÌolenteaiÙBle 
Calendar,  s.  calendàrio,  almanacco,  lista 
Calender,  i.  màngano  (per  lustrare  i  panni)  ; 
corrèded ,  reformed  — ,  nuòvo  calendàrio  , 
calendàrio  Gregoriano  ;  hòrtalan  — ,  calen- 
dàrio di  Flòra  ,  del  giardinière;  nnivèraity 
— ,  almanacco  universitario 
—  va.  dare  il  lustro,  manganare 
(Slenderer,  e.  lustratóre,  che  mangana 
Calendering  ,  t.  manganatura,  diindratòra 
Càleadi,  e.  pi.  calènde,  calèndi,  fp.  ;  when  the 

greek  calends  arrive,  alle  calènde  greche 
Olenture,  e.  fèbbre  maligna 
Cà/r,  e.  vitèllo  m.  vitèlla  f.;  séa-cà/f,  fAca; 
the  —  of  the  leg ,  la  pólpa  ddla  gamba  ;  a 
fàtled  —,  vitèllo  sagginato  ;  in  —,  with  —, 
{della  vaeea)  gràvida 
Gà/fisb,  atU'  di  vitèllo 
Caliber  e  calibre,  e.  calibro,  diàmetro 
Calico,  e.  téla  di  cotóne 
Gàlìco-printer  »  s .  stampatóre  di  téla 
Càlico-printlog,  e.  lo  stampare  la  té  ' 
Càlid,  a4j.  càlido,  caldo,  ardènte 
Gàlif,  e.  calflTo 
Càlifate,  t.  calilTàto 
Calìginous,  adj.  caliginóso,  oscuro,  fosco 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -      fàt,        mèt,    bit,    nòt,    thb;    -far,    pique, 
9,       vIm,        tei»     roma,     flnow)    -  ptuo^lto,    petto,    •,  i,    aotta,    otufi    -  sDana^    vino. 
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CaUgiMBiBflM,  t.  ealfgloe ,  f,  oceoriU 
Gilifràphie ,  «m(/.  ealliitràllco 
CaUfraiAy,  t.  eaUignfl» 
OUpk,  t.  ealilb 
CUiphate,  t.  califfato 
(Ml,  t.  eàUM,  m.  còppa  (di  fióri) 
CUiTcr,  f.  {ani,)  archibAfo,  archibàgio 
Oft,  «0.  ttla&tàre,  riitopp&re  una  D&ra 
CjUÙtt  f.  calafào,  caladio,  ehi  eaiftta 
CiAJai,  s.  il  calfalire;  dUklng-fron,  (Irro  a 
•pitela  o  icalpéllo  dei  calaf&ti  ;  ei/king- 
BalM,  maisaólo  da  calaAto 
CUI,  #.  chiamata  ,  infilo  ,  appèllo  ;   foea- 
atee;  piccola  Tfaita  ;  at  — ,  in  órdine  ,  ap- 
parecchialo ,  Ticino  ;  I'll  gite  yoa  a  -^  to- 
■•rrov,  doonini  paeierò  da  toi;  I  moTo 
Ibe  —  of  the  boiue  (por/.)  domando  si  ac- 
cia r appèllo  nominale 

—  «e.  chiamare ,  nominare,  appellare;  con- 
foeire ,  radaoire  ;  to  —  a  perioa  by  bie 
aame,  chiamar  ono  per  nóme;  he  ii  called 
lóhert ,  egli  ti  chiama  Roberto  ;  how  do 
yaa  —  that  ?  come  chiam&te  qoècta  còca  ? 

—  my  aèrTant ,  chiamète  il  mio  aerritóre  ; 

—  a  eóoeh ,  ordioèta  nna  TCtthra;  to  —  a 
eAadl ,  oonYoeàre  no  condiio  ;  —  one  in , 
chiamar  ono  déntro,  dire  ad  nno  d'entrare; 

—  in  qnèation ,  méttere  in  dóbblo  ;  —  in 
oae'a  dèòta,  oalgere  i  anoi  créditi.  Arai  pa- 
gare;*—  oir,  stornare  ;  —  np,  aoaeitire,  Ihr 
aalire  ;  —  oat .  cbiam&r  fuòri ,  afldire  :  — - 
aaide,  chiamar  in  dlaparte;—  back,  richla- 
mire;  —  forth,  cTegliiro,  far  nacfre;  — 
aMhd,  ecclamàre;  —  for,  domandare;  — to 
■ind,  ricorderai;  —  together,  radunare;  — 
namea,  aTìUaneggiàre;  to  —  on  a  peraon  in 
one'a  way,  Tiaitàre,  andare  a  Tcdère  uno 
periatfida;  1*11  —  ooyou  mtnòon,  paaaeró 
da  Toi  alle  dódici 

Càllid,  orfj.  aatùlo,  aagàce,  acèltro 

GiUiag,  a.  tocasiòne,  f,  meadére,  m.  impiègo 

GUBperi,  a.  comp&aao,  aèate  (/>.)  da  calibrare 

Grilòaity,  a.  calloaità,  callo 

Cilieea ,  tidj.  cailóao ,  incallito.  Indurito,  In- 

aenalbile 
Gmooaaeaa,  a.  calloaità,  dorèlla,  U  c&lh> 
CUtom,  atf>.  aplomèto,  nòdo,  aenaa  pième 
CàUw,  a.  cèllo,  dorèxia,  cèrne  indurita 
€IÌB,  o^.  calmo,  tranquillo,  plàcido,  quièto 

—  a.  calma ,  bonàccia ,  tranquillità;  a  topped 
at  aèa  by  a  dead  —,  fermato  in  maro  dalla 
hanàcda 

^  ea.  cUmàre,  placare,  aedàre 

Cl/my,  eev.  tranqniilamènte,  poaalamènte 

€lteaeaa,  a.  tranquillità,  càiau,  bonàccia 

€UeaMl,  a.  ealomelàoo,  mercArio  dólce 

<iil6ric,  a.  calòrico 

-o<^.  di  calòrico 

Galotific,  Oily.  calorlOeo,  che  porta  calóre 

Cilólle,  a.  beretUno,  copolètu 

<2ilfer,  a.  aaoaaeo  delU  chièaa  greca 


Caltrop ,  a.  tribolo ,  triàngolo  puntato  {boi.) 

tribolo,  caleatréppo 
Calumet,  a.  pipa  indiana,  dei  aelràggl 
Galùmniata,  van.  calonniàre,  diffamare 
Calumniator,  a.  calunniatóre,  -trlca  m/l 
(Ulhmniatory,  adj.  calunnioso 
Calhmniooa,  adj.  calonnióao,  diffamatòrio 
Caliimnlonaly,  <wv.  calnnioaaménte 
Calumny,  a.  calftnnia,  accAaa  fàlaa 
Càlyary,  a.  CalTàrìo 
Ckhe,  OH.  fare  un  Tltèllo,  figliare 
CàlTiniim,  a.  calvinlamo 
CàlTiniat,  a.  un  calTiniata 
CalTinlaUe,  adj.  cahriniato,  di  Galfino 
Cà/Tish,  adi.  ▼•  Caiflah 
Calz  (eàika),  a.  tot.  calce,  f.  calcina 
Càlydne,  adj.  (boi.)  calidnàle 
Caliptra,  a.  (óol.)  bèccla  dell!  urna  (eMmiiaeàl) 
CAlyx,  a.  càlice,  m. 
Gamàll,  a.  càmagllo  di  prelato 
Camber,  a.  pèaao  di  légno  tagliato  in  aroo 
—  va.  eurràre,  piegare,  archeggiare 
Cambiai,  a.  cambiata,  acontlata,  banchière,  m. 
Cambric,  a.  téla  d'  Olanda,  batlaU 
Came,  prtf.  di  to  come,  Tcnlre 
Càmel,  a.  cammèllo;  aràbian  ^,  dromedàrio; 

abe  —,  eammélla 
(Sàmel-driTcr,  a.  cammellière 

S^r'-hL,!  ••'«•*•—*'• 

Càmel'a  bay,  a.  (bof.)  andròpogo,  giunco  odo- 
róao 

Camèlia,  r.  (bot.)  camèlia 

Càmeleopard  {  a.  {zóol.)  camdopàrdo,  giràllk  ; 

Càmelopard    )    (oafr.)  coatellaalóne  della  gi- 

Càmèleon,  a.  t.  (^mèleon  (ràfia 

Càmelot,  a.  t.  Camlet 

Càmeo,  a.  carneo,  cammèo 

(^mera-lùdda,  a.  càmera  lódda 

Càmera-obedkra,  a.  càmera  oacAra,  càmera  òt- 

Càmerated ,  adj.  arcato ,  che  ha  Tòlta     (tica 

Camèrli agate,  a.  eamerlingàto ,  dignità  di  ea- 
merllngo 

Camarlingo,  a.  camerllngo,  camerléngo 

Camiaàdo,  a.  incamidàta,  aaaàlto  di  nòtte 

(^miaàted,  adj.  colla  camlda  aopra  l'arme 

Càmici,  a.  cambellòtto,  téla 

Càfflleted,  a4j'  mareaàto,  marmoritaàto,  mar- 
morato,  chianato  con  fonatàre 

Càmline,  a.  {boi.)  allaao 

Cammoc    )  a.  (bof.)  anònlde,/l,bongàra,  btt- 

Cammock  j     limàca,  arreatabùe,  m. 

Camomile,  a.  camomilla;  common  —,  camo- 
milla romàna,  odoróaa;  apàniah  — ,  pila- 
tro,  plratro 

Camp ,  a.  campo  ;  fl^iag  — *  t  campo  Tolànit , 
manceArring  — ,  campo  di  manÒTre;  càmp- 
atool,  aéggio  a  Iccàaae,  aèdia  pleghèTole 

— ,  encamp,  van.  accampare;  accamperai 

Campaign,  a.  campagna,  paèèe  apèrto  e  piano, 
tratto  di  paèae;  campagna  militare;  to  op»a 


•^m^ 


•ir,  lèda;  -  Ali,  aèo,  bull  ;  -  (Ire,  dò;  -  bt,  \ftaph  ;    pSlle,  b^i,    fiHil,  fÓÌH  ; 
^'*^  *■•*#  -  iHUb  ««f,  colla I  -  nim,  laga i  •  lai*     ;  It  poi.  ItvMo  i 


gem,     ai 

fM« 


CAM 


—  lOSI  — 


CAN 


the  -«,  oidre  In  campagna;  to  tèrfe  a  — 

{mil)  fare  una  campagna 
Campftf^ner,  t.  vècchio  sold&to,  Tetcràno 
Cam  pàniform ,  campàDalat«,a4/.  campanifórme 
Campanile,  f.  ipoeo  tu.)  campanda,  m. 
Campànola  (bell-flower)  f.  {bot.)  bàecaro 
Campànalate,  »(/.  campanulato,  fatto  a  cam- 
Campéachj  nòoA,  m.  t.  Logwood  (pana 

Campéitral,  a4j.  camperéccio,  camptetre 
Càmphen«,  t.  eanfino 
Càmpbfre,  a.  t.  Camphor 
Camphor,  f .  cànfora  ;  camphor* tróe,  a.  (bof.) 

Uoro-cinfora,  m. 
C&mphorate,  camphorated,  adj.  canforato 

—  va.  canforàre,  saturare  di  cànfora 
Campion  (eneubalus  baccifera!),  a.  (boi.)  been, 

been  róMO,  been  bianco 
Can,  a.  piccola  sécchia  di  latta  o  di  rime; 
tanòne  grande,  boccile,  m.  Téso 

—  verbo  difettivo  (infinito  to  be  able;  paatd' 
to,  could;  eondiz.  could)  potére,  sapere  ;  1 
-—  lift  that  Arm-chÀfr,  pÌ6sso  alsire  quel 
seggiolóne;  yesterday  I  could  .not  do  it, 
ièri  non  potei  fàrlo.^  1  would  do  il  if  I  could, 
lo  farei  se  potessi  ;  he  —  neither  read  nor 
write;  non  sa  né  lèggere  né  scrivere;  that 
cannot  be,  ciò  non  può  èssere 

Canadian,  t.  nativo  del  Canada;  —  adj.  del 

Canada 
Canài,  s.  canale,  m.  condótto 
Canalisation,  a.  canalissaaióne 
Canalize,  «Mt.  canalizzare 
Canéry,  «.  canarloo;   vino  di  Canària;  ca- 

nàry-gràss,  t.  {bot.)  falàride,  f; seed, 

8.  (bot.)  gran  di  spigo;  di  lavandola;  — 
-bird.s.  (om.)  canarino  ;  cock  —,  cenerino 
{matehio);  ben  — ,  canarina 
Cancel, txs.  scancellare,  annullare,  estinguere 
Cancellated,  04/.  cancellato,  intraversalo 
Cancelling,  cancellation;  s.  cancellaménto, 
. .  cancellazióne 

Cancer,  s.  cànchero  {med.);  grànchio;  can- 
cro (aatron.) 
Càncerate,  wm.  incancherirsi,  inasprire 
Cànceràtion»  e.  il  divenir  cànchero 
Cancerous,  a4j.  cancheróso,  incancherito 
Càncerously,  aw.  a  modo  di  cànchero 
Càncerousness,  e.  stato  cancheróso 
Candelabrum,  e.  (pi-  candelabra),  candelabro 
Càndent,  adj.  rósso  (di  fuòco)  candènte 
Candid,  adj.  càndido,  schiètto,   ingènno, 

apèrto;  (bianco,  ant.) 
Candidate,'  t.  candidato,  pretendènte 
Càndidaieship,  e.  candidatura 
Candidly,  aov.  candidamente,  sinceramente 
Candied,  adj.  candito,  confètto 
Candle,  t.  candéla ,  luce ,  f.  luminàrie  ;  wax- 
— ,  candéla  di  cera  ;  tallo w  — ,  candéla  di 

sevo;  to  read  by light,  lèggere  al  lume 

,  di  candéla  ;  to  blow  out  a — ,  spègnere  una 
candéla  ;  to  lii^At  one's  —  at  both  ends  , 


sprecare,  scialacquare,  sbraciare  a  usdl» 

far  del  ben  belléiia 
Càndlebèrry  ì  t.  (bot.)  arbusto  deli» 

Candle -bèrry  myrtle  I    cera,  mirto  della  Lui- 
Càndle  bérry-trée      )    siàna 
Candlemas,  t.  candelàia,  purificazióne 
Candlestick,  e.  candellière,  m. 
Càndlestuff,  e.  sevo,  grasso  (por  (kr  candéla)- 
Candour,  s.  candore  m.  sincerità,  ingeiiaità 
Càndy,  va.  candire,  confettare     • 

—  «II.  congelare,  gelare,  erislaHizzàrsi 
Càndy,  adj.  candito;  sugar  — ,  zùcchero  candf  lo 
Cane,  e.  canna;  sugar  —,  canoa  di  zùcchero» 

a  —  ,  un  bastóne  ;  a  blow  with  a  —  t  o* 

cólpo  di  bastóne,  una  IwsiODàta;  the  hèaA 

of  a  — ,  il  pómo  d'un  bastóne 
— 00.  butonàre,  dar  delle  bastonate 
Canèlla,  e.  v.  Cinnamon 
Canicular,  a4j.  caniculàre,  della  canleoU 
Gànicule,  canleula,  s.  oanicola 
Canine,  aij-  canino;  —  appetite,  farne  cani n» 
Càniog,  t.  cólpi  di  canna,  bastonata;  to  gst 

a  — ,  ricévere  una  buòna  bastonaióra  ;  lo 

give  a  — ,  dare  una  buona  baslonalùra 
Canister,  s.  scàtola  (di  latta)  da  té  ;  cànlalar 

shot,  mitràglia;  (canister,  canestrino,  ant,) 
Canker ,  e.  cànehero ,  verme  m.  0  ùlcera  ohe 

róde ,  male ,  m.  ;  bruco  che  róde  gli  àlberi 

e  le  fòglie 

—  van.  corrómpersi ,  incancherirsi  ;  eorròoi- 
pere,  corródere;  appestJtre,  imbrattare 

—  bit,  a4j»  mòrso  da  dènte  avvelenato 
Canker  worm ,  a.  bruco ,  insètto  che  róde  la 

verdura 

Cankerous,  adj.  cancheróso 

Cànkery.  adj.  arrnginito 

Cànnabine,  a4j.  canapino;  di  cànapa 

Cannibal,  e.  cannibale,  m.  antropòfago 

Cànnlbally,  aw.  da  cannibale 

Canni baliim,  e.  antropofagia 

Cannon,  e.  cannóne  m.;  cannon  bill,  pàUa  di 
cannóne;  to  spike  a  — ,  inchiodare  un  cao- 
nòne;  to  Are  a  — ,  sparare  uà  cannóne  ; 
to  make  a  —,  far  una  caràmtwia  (biffl.)i 
— proof,  bòmfr-proof ,  a  pròva  di  bómba , 

di  cannóne  ;  within  the  ràngr  of shotr 

a  tiro  di  cannóne 

Cannonade,  e.  cannonata,  portila  di  cannóne 

—  va.  cannoneggiare,  cannonare    igiaménlo- 
Canoonàding,  a.  il  cannoneggiare,  cannoneg- 

SnSoSJeU  )  ••  «•"«onWre,  bombardière,  m. 
Cànnol,  V.  (compósto  di  con  e  not)  non  posso  ,ee^ 
Gànnular,  adj.  (da  cinoa)  tubulóso 
Cànny ,  adj.  (volg.)  scaltro.  Ano,  Cùrbo,  dèstra 
Canòe ,  f .  canòtto,  piròga,  scià  Ita,  '  barcbétti^ 

piccola  dc'selvàggi 
Canon,  t.  cànone  m.,  statuto  della  chièsa;, 
the  — liio,  la  lègge  canònica;  cànone,  uà 
canònico  ;  (tipo)  canone,  canònico;  imboc- 
catura della  brìglia 


Fate,    méte,    bite,    nòie,    t&be;    -       fit,         mèt,    bit,    nòt,    thb;    -far,    ptque, 

S«no,       vino»        lai*      rosa*,     giUB*}       paito-pelto»     petto*    «,  U     110U4,    temfi   •mano,.   Tiitoi, 


J 
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GAP 


CàMMii,  f .  eanoiikibésaa 

GanABìetl ,  adj.  eAndnieo  ;  eanonieal  h^k , 

•rs  ttBOniehe 
CaaÒBieally,  avv.  eaoonicAineote 
CuteicahieM,  9.  canonicità 
Cudnieatf ,  s.  eanonicito 
GiBòDicalt,  ff.  àbiti  del  taeordóle 
GiBoiiieiiy,  t.  canonicità  (nónica 

Gkaoniit, «.  canonista,  dottóre  in  légge  ea- 
CanoDìsàtion,  s.  canoniszasióne,  f. 
CàaoéUt  OS.  canoninàre,  dichiarare  lànio 
Oiofitfaip  0  cànonry.  9.  canonicato 
Oàeopicd,  adj.  copèrto  di  baldacchino 
€bop7,  f.  baldacchino 
Cuióroot,  adj.  canòro,  armonióso 
GlBt,  a  gergàeeio,  parlar  farbésco ,  parlar 
Cicero  o  da  bacchettóne ,  bacchettoneria  ; 
incanto,  rèndita  pùbblica,  àsU;  sbàlso, 
spinta,  sospingiménto,  Arto»  rlmbàlxo,  ca- 

POYÓIU 

—  m.  parlare  in  gergo ,  parlare  furbésco  ; 
operare  o  parlar  da  bacchettóne  ;  ribaltare 

—  no.  rèndere  all'incanto  ;  cappeggiare,  ro- 
Tsseiàfe,  ribaltare,  risosplogere,  sballare 

Gla*t,  coafras/one  di  cannot  (bridge 

Gànlab.  t.   stndènte  delV  noirersilà  di  Gàm- 

GiBtàbile,  f.  (mu9.)  cantàbile,  m.  passo  ar- 
Donidso 

Gntàakerons.iu^.  vo/^.  ritróso,  catUro,  bór- 
bsro,  stissóso 

Gkatar,t.  cantaro  {p9$o  di  circa  cento  HMre} 

Cutàla,  «.  («uif.)  cantala  (composisióne  nn- 
sieàle) 

Caatéen,  «.  {mil.)  cantinèlla  da  traspòrto; 
taréma  di  casèrma,  canora 

Cintar,  t.  bacchettóne,  m.  beghina;  piccolo  ga- 
lòppo, àmbio  ;  persóna  che  ribàita;  band 
—,  tràino;  to  kiep  in  a  short  — ,  andare 
a  Hccolo  galòppo;  to  take  a  — ,  leràre  il 
galèppo 

aaterborybell,  f.  r.  Bell-flower 

Gàaterbary-gàllop.-t.  ▼.  Center 

—  ea.  andar  Tàmbio,  galoppare 
Osathàrìdes,  t.  pi.  cantarèlle,  cantàridi,  f. 
Càatharis,  [pi.  Gantbàrides)  «.  cantàride,  f. 
Gàaticl«,  9.  càntica  (come  qaella  di  Salomone) 
OkaiileTers,  tpi.  (  orca.  )  modiglióni,  seggiole 

(di  tetto) 

Gàaiillate,  m.  canterellare,  cantiechiàre  ;  re- 
citare eoa  cantilèna  (tàndo 

OsattUàtIoa,  t.  cantlcchiàu  ;  cantilèna  (reci- 

Ciatiag,  t.  parlar  aOèttàto,  gergo;  bacchet- 
toneria 

C&atiBglj,  «00.  eon  gergo  affettato;  con  gergo 
ipècriu 

Coatte,  I.  (ani.)  pésto,  tèsso 

---  w.  (ami.)  fare  in  pèisi,  sbocconcellare 

Cute,  t.  canto  (parte  di  poèma) 

^^^  ••  pessetUno,  framménto 

^^»^^  9.  cantóne,  m.;  the  thirteen  cantons  of 
S^tserlandf  i  trédici  Cantóni  delU  Sri siera 


Càttton,  pa.  dirldere  in  cantóni ,  distribnfm, 
cantonàre,  collocare,  alloggiare 

Cantonal,  adj.  cantonale 

Gàntoniae,  va.  dirldere  in  cantóni 

Cantonment,  t.  (mi7.)  accantonaménto,  allog- 
giaménti militari 

Gàntred  )  s.  cantóne,  m.  (di  cento  riliàggi  nel 

Ganlref  )     paese  di  Galles) 

Cànty,  a4J.  {volg.)  Ilare,  chiacchieróne,  reo- 
chiòtto 

Canvass,  t.  canavàccio,  téla ,  dipinto;  il  di- 
scùtere, crivellare;  il  brigare,  sollecitare, 
chièdere  (1  vóti,  ecc.) 

—  «0.  esaminare,  consultare  ;  discùtere,  cri* 
vallare,  chièdere  (i  vóti),  sollecitare  (1  suf- 
fràgi); vn.  brigare ,  andar  attórno  chieden- 
do e  sollecitando  i  vóti  degli  elettóri 

Canvasser,  ».  candidato  o  altro  che  va  ailórao 
sollecitando  i  vóti  degli  elettóri 

Canvassing,  t .  lo  esamiiàre,  il  discùtere;  l'al- 
to di  ricercare  1  vóti 

(^nsonet,  a.  cansonétta,  caniondna 

(^tfdtchonc,  a.  gómma  elàstica;  —  trèe,  àl- 
bero della  gómma  elàstica 

Càp,  a.  cùffia,  berrétta,  caschétta,  berrettino; 
capo;  a  ni^M  — ,  berrétta  da  nòtte;  a 
càrdinars  —or  bat,  cappèllo  di  cardinale; 
-«,  piastrèlla  da  focóne  {mil.)  ;  rotèlla  del- 
ràlbero  (mar.)  ;  to  doff  one's  --  to  a  per- 
son ,  sberrettarsi  ad  nno  ;  to  set  one's  ~> 
at,  cercare  di  cattivarsi  l'affètto  di;  — 
-maker,  berrettàio  (ta,  ecc. 

—  va.  coprire  il  capo  con  cùffia  o  berrél- 
(jap-a-p<é ,  aw.  da  capo  a  piedi  ;  àrmad  — , 

armato  di  tutto  pùnto  (neità 

Capability,  a.  capacità,  abilità,  attéssa,  ido- 
(]àpabla,  adj.  capace,  àbile,  atto,  idòneo 
Capàciona,  ac(/.  àmpio,  vàato,  spaiióso,  capace. 
Gapàdoosness,  ».  ampiéssa,  larghéssa,  capa- 
Capàcitata,  va,  capacitare,  abilitare       (cita 
(opacity,  a.  capacità,  ampiésia;  capacità, 

abilità,  quaUtà 
(japàrison,  a.  guarnimènto  di  cavallo,  gual- 
drappa 

—  IMI.  guarnire  un  cavallo 

(]àpa,  a.  capo,  promontòrio;  coUàVe,  m.  bàvero 
Capólla,  a.  {a»tr.)  capra 
Càpellet,  ».  {vet.)  capellétto 
(]àper,  a.  capriòla,  salto,  ghiribiaso,  càppero; 
to  cut  capers,  far  delle  capriòle 

—  en.  capriolare,  balaellàre,  saltare 

&?rì  MM.)  Càppero 

Càperer,  a.  chi  fa  aàlti,  capriòle,  ghiribiad 
Gapéri,  V.  (2opaiva 
Càpiaa,  ».  {legge)  mandato  d'arrèsto 
Gapillà<r«  {fnmcete),  ».  capilèr  (sciròppo) 
Capillary,  adj.  capillare,  simile  a  capéllo 
(Capital,  adj,  capitale,  principale,  maiùscolo; 
grande,  òttimo;  mortale;  —  stòck,  il  capi- 
tala ,  i  fóndi  d'un  negósio;  a  —  story,  na 


>dr,  ràda;  -  fall,  sun,  bòli  ;  -  f&ra,  dò;  -  bt,  l^mpb ;    P^e,  bdyi,    fl^l,  tS^Ì  ;     gem, 

<«W,  ni|»  t  .  Coirti  Mil/;  0iilla{  -  «vkv,  rag» >  -  1*1»      ib  ij  poi.  fausto  i         (euuia* 
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,  6tUmo  rao«6Bto;  —  dloner,  on  prinio  Ua- 

tfuimo,  eccellènte 
G&piUl,  f.citU  capilile,  metrdpoli;  capitèllo 

{arehit.)  ;  fóndo ,  fóndi  {commer.)  (cone 
CàpitalUt,  «.  capitalista,  uòmo  danaróso,  ric- 
GApitally,  aoo.  capitalmente ,  di  péna  della 

▼Ita;  ottimamente  (tdsla 

Gapit&tion,s.  capitMióne,  testàtico,  tAua  per 
Càpitol,*.  (Boma)  il  Campidòglio;  (Stati  Uniti) 

CApitole,  càmera  de* dopatati 
Capitólian  \     ,.  -*nM««*^ 
Capitoline  )  *^'  «»P«toW«o 

Capitolar,  adj.  capitolare,  di  capitolo 
Capltalary,  «.  adj,  capitolare,  m.;  tlie  Gapito- 
iarles  of  Charlemagne,  i  capitolari  di  Carlo 
Magno 
Capitnlale,  oa.  capitolare  (tiuV.) 
Capitolàtion,  <.  capitolaiióoe 
Gàpon,  9.  cappóne,  m.;  yoùDg^capon,  eappon- 
—  va.  capponare  (cèllo 

Capponnière,  «.  eapponièra  {Jartifteaz.) 
Capót,  «.  capotto  (al  giòco  di  picchétto)  «a. 

ftr  capotto 
flapól^r  (bóat-cloak)  9.  capotto 
Capoftch,  e.  cappùccio  {di  praté) 
Caprice,  (capré«s),  «.  capriccio,  ghiribfuo 
Capricious  (capréeshos),  adi.  capriccióso,  fan- 
Capriciously,  avo.  capricciosamente     (tàstico 
Caprldoosness,  «.  I>ixsarria,  capriccio 
Capricorn,  ».  capricòrno  (oslrofi.) 
Càpriform,  adj.  caprifórme 
Capriòle,  9,  capriòla,  salto 
Capsicum,  «.  pepe  della  Ghinèa    (rOTCioiàre 
Capsiie,  M.  (mar.)  TÒlger  sossópra,  ribaltare, 
Capstan,  càpstern.t.  {mar.)  àrgano;  —  bàri, 

ie  lèfe  d'un  Argano 
(Capsular,  càpsolary,  ad^.  capsulàre,  Tuòto 
Càpsolàted,  adi.  rinchiùso  in  una  càpsula 
Càpsule,  f .  capsula  ;  a  priming  càpsule,  càp- 
sula fuiminànte  (da  arme  da  fuòco) 
<^ptain,s.  capitano,  capo;  a  -«  of  bórse,  ca- 
pitano di  caralleria  ;  —  of  foot ,  capitano 
d' infantarla  ;  —  general  of  an  àrmy,  capi- 
tan generale  d'un  esèrcito;  a  séa  — ,  ca* 
pitàno  di  bastiménto 
Captaincy,  «.  capitanànaa,  capitaneria 
Captainship,  9.  grado,  ufficio  di  capitano 
Caption,  f .  cattura,  arrèsto,  certificato 
CàpUons,  ad4.  casióso,  stisióeo,  litigióse, 

sofistico 
CàpUouiiy,  ad^.  caviliosamente,  sofisticaniénte 
Càptiousness,  9.  umóre  soflsUco;  caTiilasióne 
Captivate,  va.  cattivare,  catturare;  cattivare, 
eattivàrsi,  incantare,  rèndersi  fiavorévole; 
to  —  the  lieart,  the  affections  of  a  pènon, 
cattivarsi  gli  affètti  d'uno 
Captivating,  adj.  incantévole,  ammaliante 
Caplivàaoo,«.  l'atto  dei  cattivare  0  catturare 
Captive,  9.  captive,  cattivo,  prigióne,  m.  sellia- 
mo, prigionière  fatto  prigióne  in  guèrra 
Captivity,  f .  catUvità,  schiavith,  prigionia 


Gàptor,  #.  ehi  prènde  prigióne,  ehi  fa  prifi*- 

niére  ;  chi  fa  una  prèda 
Capture,  9.  cattura,  presura,  prèda 

—  va.  predare,  catturare 

(^pucbttt  (caposhéen),  s»  cappùccio,  cappóClo 
da  dònna,  mantèllo  ;  Capncbtni,  i  Cappoc- 
i^ut-mòrtaum,  e.  (cA^m.)  capo-mòrto    (ofmi 
Gàr,  s.  carrétta,  carro;  (oeir.)  1*  órsa 
Clrabine,  9.  carabina 
Carabineer,  e.  carabinière,  m. 
(^acl[.  9,  carràcca,  spècie  di  nave  porlogbéa* 
Gàracole,  caracòllo 

—  tm.  caracollare 

(Caramel,  9.  succherò  edito,  tùccbero  d'  dno 
Gàrat,  e.  carato 

Caravan,  9.  carovana,  truppa  di  mercanti 
Caravansary       1  carovan*«erràglie ,   nerrft- 
(kravànsera,  e.  [     glie  delle  carovane  ,  ni* 
(travel  )      bórgo  in  Levante 

Gàrvel,  f.  {mar.)  caravèlla 
Gàrawày,  9.  (6of.)  carvi,  m. 
Carbon,  e.  carbònio 

Gàrbonàde,  e.  carbonata;  —,  va.  tritare,  emi- 
Càrbonarism,  e.  carbonarismo         (Buiàre 
(Carbonaro  {pi.  carbonari),  e.  carbonaro 
(^rt>onate,  9.  carbonato  (cMm.) 
Carbonic,  odi.  cnrl)ÒDico 
Garboniiàtion,  e.  (eà^m.)  carboniisaiióne 
Carbonise,  va.  (eà<«.)  carbonitiàre        (eòlio 
Gàrbuncle  (min.  e  med.\  carbondiio  ;  carbon- 
CàrlNincIed,  a^.  pièno  di  carbónchi;  (aietf.) 

copèrto  di  carboncèUi  o  bitònoli 
Orbùncalar,  adi.  rèsse  come  un  carbóanhio 
Carburet,  e.  (càtfai.)  carburo 
(^rcan,  9.  gógna 

Càrcanet,  9.  collana,  vèuo,  monile,  «. 
Carcass,  9.  carcame,  m.  schèletro,  ctrcàeM 
Carcinòma,  s.  carcinòma,  cànchero 
(^rd,  s.  carta  da  giuocàre;  vigliétto,  indiifi- 
so,  cardo  (da  cardare);  blank—,  carta  bian- 
ca; marked  — ,  carta  (da  giìtoeo)  segnata; 
odd  —,  cartina  (a/  ytuoco)  ;  mariner's  —  « 
rosa  dei  venti  ;  plàyng  — ,  carta  da  ginóeo  ; 
visiting  —,  bigliétto  di  visita;  game  of  calda* 
partita  alle  càrie  ;  a  padi  of  cards ,  man» 
di  carte;  a  court  —,  il  re ,  la  regina  •  ti 
fante;  a  trùmp  (card) ,  nn  trionfo  ;  te  bat 
a  — ,  domandare  una  carta;  to  boUd  béft- 
ses  with  cards,  far  caatélii  di  carte;  to  cat 
cards ,  tagliare  le  carte  ;  te  play  càids,  giae- 
càre  alle  càrie  ;  to  shóv  tricks  with  càids, 
usar  gherminèlle  al  giuoco,  giuocàr  di  van- 
tàggio ;  to  shiiflle  the  cards ,  meteolàr  le 
carte  ;  te  throw  avày  a  —,  scartare  un 
carta  ;  deal  the  cards,  date  le  carte  ;  haa 
he  loft  bis  -^  ?  ha  lasciato  il  suo  bigiiéUo  r 

—  va.  cardare;  —  w^.  cardare  lana 
Càrd-càse,  s.  porta-bigliétti,  m. 
Gàrd-fàctory,  e.  fàbbrica  di  carte  (da  gimea) 
Card-maker,  9.  eardàjo;  carté^,  carto^io; 

ehi  fa  càrdi  da  lana,  0  carte  da  ginóeo 


File,    méte,    felle,    nòte,    tube; 
vim»,        lai*     fMMu    AuNi 


At,        mèt,   hit,   nòt,   Uib;    -Dir,   ptque,  «^ 

pstto-fMib    ptSlA»    «.t    Mila,    ««fi 


CAR 


—  105  — 


CAR 


Glrd«&UBg,  «.  f»bbrieaii6ne  di  oirte  (da 

ginoeo) 
(Aréfkper,  «.  eartondno 
Cà9àAàtA9,  s.  toToliflre.  m. 
Cinteoiof,  f.  {bot.)  eardamfodo,  crescióne^  m. 

Butarao 
CArdamoD ,  t.  cardamòmo  (téme  medicinale) 
C&rder,  «.  cardatóre,  icardattiére 
ardlacal,  cardiac,  adj.  cardiaco,  cordiile 
CArdiDai.atf>.  cardiDàle,  priacipàle;-^  paots, 
i  pdnli  cardinali;  —  niimlMn,  nAmeri  car- 
disili;  —  t.  un  cardinale;  ->'•  liàt.  cap- 
pillo  cardinalliio 
GlrdiDalal«,  c&rdinaifhip,  i .  cardinalato 
Cirdiog,  à,  il  cardare,  cardaménto 
Ctrdóoa;  t.  {bot.)  card6ne,  cardo 
Càit,  i,  c6n,  aollecitAdioe,  f,  peneiéro;  lóore 
the -^  of  that  to  me,  lacciàie  pare  a  me 
la  cara  di  dò;  take  care  irhit  yoa,  do,  ba- 
dile a  qoel  che  fkU;  ^oiwing,  carec  ,  c6re 
6dàd;  take  —  o/  yoorsèlf,  la  ci  concérri,  la 
d  rigoirdi 
«Tf ,  m.  earftre ,  arar  cora ,  tener  cónto , 
•twire,  eorirsi  ;  I  don't  —  a  fig  for  it,  for 
bin  ,  tbem ,  me  ne  rido ,  non  me  ne  curo, 
non  me  ne  càie  uà  fico;  what  do  I  —  ?  ebe 
importa  amor 
<3iréeo,  «a.  (mar.)  carenare,  dire  carèna,  pie- 

(^  —  VH.  plagini  da  ona  bind^ 
wóer,  ff.  carrièra,  córto 
•--  m.  córrere  ▼oiocemèote,  andir  ritto 
Cknbiì,  a4f,  aoUèdto.  accorilo ,  diligènte , 

drcoepètto,  cinto,  prodèote,  attegnilo 
CireAiUy,  mm.  aeeorataménte,  diligentemente, 
Mn  tolledUkdlne;  eaotamèote,  pradente- 
■tele;  pencierotamènte 
Ctrffalaeta,  *.  aategoatèua,  eóra,  diiigènia , 

caotéla,  drcocpeiióne,  pentièro 
««••••,  odf.  aénia  pentièro.  tpentierito, 

«alla  cariate,  negligèale,  tratcorito 
^«KiMaly,  «w.  tratcoratamènte,  negligente- 

aiate,  eoa  pòca  «óra,  alla  carlóna 
wlcctneit,  f.  negUgènca,  traicarinza 
^^ifte*  «.  carèna,  blandiménto,  lasfnga 
TM.  aeeareiiire,  yeneggiire,  blandire 
€ifat,  «.  ehiamita,  limindo  (in  dma  alla  linea) 
^0^  f.  cirieo  (d'aaa  nife),  mere  ansia 
wbòo,  a.  (200/.);  eorióott,  rènna  del  Canada 
carieatftrt,  t.  earieatftra  (ridicolo 

^  M.  fare  ana  ear! catAia  di ,  méttere  in 
Mcaliritt,  t.  pittóre  che  tà  caricatóre 
«net,  f.  {med.)  cine,  /.  tirlo  (a  fétta 

unHoa,  e.  carigliene,  m.  toónadi  campine 
unoat,  «V.  tarlito,earióto,  goittodal  tirlo 
'^■o.  «•  (oif.)  ehm,  aatieti 
""  «a.  róderai ,  ttrótgerti ,  ttire  inqaièto: 
eeoMBini;  —eirking  caret,  core  moidid 
We,  9oig.  (ebbri)  t.  róttico,  loUcóae 

à^ÀtLS^^'  ^  pafamenile ,  m.  ;  tcitta 
etii  ubero 

^'^'W,  f .  carrettière,  earretUjo 


(jirmelite ,  a4j\  e  «.  carmelitano  ;  b&refòoted, 

—,  t.  carmelitano  tcilio 
(^rminative,  t.  {med.)  earminatifo 
Cirmine,  t.  carmino  (color  rótto) 
Girnagtf,  t.  ttrige,  f.  ncdtióoe,  macèllo 
(Carnai ,  adj.  carnile,  tentaile,  lutturióso 
CknaWj^  aw.  carnalmente,  tentualméote 
Garnition,  «.  garòfano  rótto;  carnagióne,  co- 
lóre incarnito 
(]àroeottt,  adjt  carnóto,  di  cime 
Girnif;^ ,  van.  far  cime,  impór  eirne 
(^rnìfal,  e.  carnorile,  m.  carnatciile,  m. 
(birniroroat,arf/.earnÌToro,  cheti dba  di  cime 
.Garnòtity,  t.  caraotiti 
Girob-tree,  t.  (boi.)  caróbbo,  carùbbi 
Girol, f.  caròla,  cinto  d'allegrésza:  Gbrittmat 

— ,  cintico  del  Natile 
— *  va.  carolire,  cantire 
Garòtid,  t.  (anat.)  caròtide;  —  adf.  carotidèo 
(2ar6iiial,  t.  garotèlla,  fétta,  goixoTfglia,  trécca 
GardUstf,  van.  bére  di  mólto,  trincare,  gono- 
▼igliire,  tkr  trécca 

—  i.  una  bcfóta;  crepala,  goszoffglia 
Cardfbéer,  t.  trincóne,  beone,  compagnóne 
(2irp,  i.  {Ut.)  cirpa,  carpióne,  m.  carpiondno 
Girp,  at,  van.  centorire,  biasimire,  criticire 
Cirpealer,  t.  legnajoòlo,  falegnime,  m. 
Girpentry,  t.  irte  di  falegnime  o  legnajodlo 
(]àrper,  $.  cafillatóre,  critico,  centòre 
Gàrpet ,  f .  tappéto,  toppedineo  ;  cirpet-bag , 

ticco  da  riiggio,  cicco  di  nòtte  (péto 

—  va.  coprire  di  tapfiéto,  méttere  il    tap- 
Girping,  adj.  critico,  carillòte,  litigióto 
Girpingly  ,  aw.  carillotamente ,  coi|  biitlmo 
(^rpnt,  pi.  càrpi,  (miaf.),  8.  cirpo 
(^rriagff ,  s.  pòrto ,  carriiggio ,  portaménto  , 

carròua,  rettira;  trèno,  Tagóne,iR.(di  ttrida 
ferrata);  carrétta  da  cannóne;  andatura, 
portaménto,  preténa,  ària,  fire,  m.;  one  hor- 
te»,carròziaa  on  tot  cavillo:  —  and  four, 
and  tix,  carròzia  a  tiro  di  qoittro ,  di  tei  ; 
—  and  pèfr,  carrófta  a  doe  carilli;  he 
kèepe  bit---,  tiene  carròua;  to  alijpit  lh>m 
a  —,  tmontire,  ditcèndere  da  carròzza;  to 
pi|f  the  —  of,  pagire  il  pòrto  di;  cali  a  —, 
ordinile  una  carròzza;  of  à  good--,  di  bèlla 
porUtùra  (di  tratpòrto 

Girrfage-trock,  e.  {ttrade  ftrr.)  trèno,  Tagóne 

Carrier,  t .  Tettarf no,  portatóre,  mettaggièro  ; 
carrettière,  tpedidonière 

(Sirrion,  t.  carógna  (animile  potrefttto) 

Girronade,  t.  {artU.)  carronàde 

Gàrrot,  «.caròta  {radice) 

Girroty,  adj.  {bvrleeeo)  rótto,  rotdgno 

Carry,  va.  partire,  recare,  condurre,  menare; 
to— atackofvhèat  from  one  place  to  ano- 
ther, poriire  on  ticco  di  grino  da  an  laógo 
ad  ao  iltro;  to  —  about,  portir  qoà  e  là  ;  «-> 
abd&t  one,  portire  in  dótto  ;  —  up,  portir 
tu  ;  —  d5^n,  portar  giù  ;  —  awiy,  off,  por- 
tar ria,  rapire  ;  —  over,  tratportàre  ;  —  on 


•Jj.  rtdf  ;  -  fiH,  eòo,  bail  ;  -  Are,  dò  ;  -  hf,  l^mph;    pQie,  b(ys,    tSà\,  fèti  ;     gem, 
"■^«•pf  fMic.«N^,  «aitai •«rta»r«gai -Ul.    e.  li  p«l,  tooic*»         §•■»■, 
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m  irall,  conlinoire  vn  in6ro  ;  r*  od  the  wir, 
conti ooàre  la  guèrra;  -—  irftdt,  negoilàro, 
trafficare;  ^  cóali  to  Néwcaide»  portar  fia- 
schi a  Yallomhróia;  to  —  it  hi^A,  ftrU 
da  fràode;  —  the  day,  olteaére  la  Tittòria; 

—  ili  before  one,  TiDcere  totti  gli  ottiooli, 

—  thriiprA,  condurre  a  tèrmine,  efléttoère; 

—  back,  riportare;  —  one's  self,  comporr 
Ursl 

Carrying.  «.  il  irasporliro,  port&re,  pdrlo 

Cftrt,  t.  carrétta,  carrettóne,  carro  ;  throngh 
which  carts  can  pass,  carrozsàhile  ;  to  pnt 
the  -—  before  the  hdrs« ,  méttere  il  eàrro 
ìnnàuii  a' baci  ;  child's  — ,  a  go-cart ,  car- 
ràcelo,  cestino  ;  cart-vheei,  méta  di  cirro; 
cirttorl^it .  carradére  ,  falegniae  che  fib- 
briea  i  cirri 

—  va,  trasportire  con  cirro  o  carrétta  ; 
espórre  sópra  un  córro;  m.  earreggiire 

GArtage,  s.  fitto  d' ona  carrétta,  d*  an  carrèl- 
lo, pòrto 

Córte- blioche.  s.  cirta-biónca,facolti;  to  giye 
one— ,  dire  ad  ano  córta  biinca,  pièna 
facoltó 

Cortei,  $.  cartèllo,  manifèsto,  disCfda 

Górter,  ».  carrettière,  carrettijo 

Cartesian,  od/,  cartesiino  (Cartesio 

Cariésianism,  ».  cartesianismo,   sistèma  di 

Córt-borse,  ».  caTÓIIo  da  oarrétta 

Carthóiian,  adjf.  Certosino  ;  —  ».  Certosino 

Córtilage^  ».  cartilógine,  f.  tèndine,  m. 

CartilàginoQS.  adj.  cartilaginóso 

Cirtlóad,  ».  carettita,  carrita 

Cartoon,  ».  {piUwra)  cartóne,  m. 

Cartoùch,  ».  (mi/.)  cartòccio  ;— box,  gihè  ma 

Cirtridgtf,  ».  (mi7.)  cartùccia 

CArtridge-box,  ».  (mil.)  gibèrna 

Górtrnt,  ».  rotija,  ségno  della  mòta 

Gàroncle,  ».  (ona/.)  caróncola 

Górre ,  sa.  Irinciire ,  tagliire;  -—  vood  or 
stone,  scolpire,  intagliire  sol  légno  o  snila 
piètra;  sball  1  —  this  féi^l  ?  Yoléte  che  io 
trinci  quésto  pollistro  ?  to  —  oat,  aprire  , 
first  strida  taglìóndo  -{tore 

Cirrer.f.  trinciinte,  scalco;  scultóre,  intaglia- 

CicYing.s.  lo  scolpire,  rintag)ióre,iltrincióre; 

—  Anlfe,  coltèllo  da  trinciare;  —  fork,  for- 
car jilldes,  ».  oariitide.  f.  (chettóne 
Caryopb;^Ueoas,  adj.  {pot.)  cariofillèo 
Ciscide,  ».  cascita  d' ócqua  (cateritu) 
Cise;  ».  cissa,  scitela,  astùccio, guaina,  ciso, 

soggètto,  stilo,  condizióne  ;  —  for  bóUles, 
ana  cantinólU  ;  —  of  books ,  noa  cissa  di 
libri;  —  for  peni,  peanajudlo;  —  for  inf- 
Tes,  astùccio  pei  ooUèlli;  -—  for  a  cbófr,  co- 
pèrta da  sedia;  a  pliin  —,  una  còsa  chii- 
ra;  a  stringe  —,  un  ciso  strino;  pot  the 
—,  dato  il  ciso;  that's  quite  another  —, 
quello  è  un  iltro  affare;  in  sbch  a  —  ,  in 
tal  ciso;  the  nòminaiìTc  — ,  il  caso  nomi- 
naiiTo;  in  a  sad  —,  in  cattivo  jtito  ;  ifyoo 


were  in  my  —,  se  voi  fèsta  nel  laóge  bI»» 

ne'miei  pinni 
Cise,  va.  ineassire,  serrerò 
Cisebarden,  va.  indnrire,  temperire  (il  fèrro) 
Cisemate,  ».  {mil.)  casamitta,  bsrbaciae,  m. 
Cisement,  ».  finèstra,  finèstra  a  gingheii 
Cise  shot,  ».  mitriglia 
Ciseoos,  adi  eacióso 
Cish,  ».  fondo  di  cissa,  daniro  continta  ;  ■•- 

meririo;  cash-office,  la  cissa  (offldo) 

—  va.  scontire,  dire  contimi  per 
Cash/ór,  ».  cassière,  m. 

—  va.  cassire,  congedire,  liceniiire 
Cishkeeper,  ».  cassière,  tesorière 
Cashew  (pr.  cashòo)  ».  cascih,  gómma 
Càik,  f.  bótte  f.,  barile  m. 

Cisket,  ».  scrigno;  (mar.)  gaschétta,  coonAado 

•^  va.  ripórre  nello  scrigno 

(^sque,  ».  cascbétto,  ólmo 

Ciss,  va.  {Ugge)  annullare,  cassire,  caneailftr» 

Cassiti  on,  s.  cassaménto,  cassasióne 

Càssia,  ».  {boi.)  còssi  a 

CsssàTi,  Cassida,  ».  cassiva  (farina) 

Càssimer,  ».  pannina  di  lina  dna,  casinlr 

Gissock,  ».  sotlioa  (Tèste  da  prète) 

CisMwary,  ».  casuirio  (iieee//o  Indiooo) 

Ck»i ,  va.  getlire ,  bottire ,  tirire,  laneiire, 
scagliire;  condannire,  vincere;  to  —  a 
dirt,  gettire, laneiire  ondirdo;—  anchor, 
gettir  r  incora,  dar  fóndo;  —  lots,  tirar 
le  sórti  ;  —  a  beli ,  a  cannon ,  gettir  ona 
campana,  un  cannóne;  —  an  accdQnt ,  fir* 
un  cónto; — one's  adversary  in  a  lóto-soft . 
guadagnire  il  procèsso;  —  awiy,  gettar  via, 
abbaodonire;  — ab<^t,  spàrgere,  gettire  per 
ogni  pirte; — off,lasciire,  spogUirsi  di,  1)M- 
dire  ;  —  headlong,  preeipitire  ;  —  up,  eoa»» 
mire ,  far  il  càlcolo  ;  vomitare  ;  —  dói^a 
one's  e^es  ,  abbassare  o  chinare  gli  òcchi; 
—  a  person  d($ì^n ,  abbàttere ,  scoraggiira 
ano  ;  —  out  dòvils,  scacciare  i  diàvoli  ;  -* 
by,  sméttere  ;  —  its  skin,  gettir  la  scòglia, 
scosiirsi;  —  iu  leathers,  mutir  le  panna; 
she  has  —  olT  all  shime.  ella  ha  bandita 
ogni  vergógna;  (va.  considerire,  ruminare) 

Gisij  ».  tiro,  colpo,  gètto,  vólo,  tirata,  antra* 
miti;  manièra,  aspètto,  mòdo 

Caslilian,  adj.  {mitologia)  casiilio 

C&stanet,  ».  castagnétta 

Castaway,  ».  an  rèprobo;  rifiuto;  adj.  inutila^ 
di  nessun  cónto  ;  (mar.)  naufragato 

Giste,  ».  cista  ;  cèto 

Castellan,  ».  castellino 

(^lellaoy,  e.  castellania,  casleilanerla 

Castellated,  adj.  torràto,  torrilo 

Caster.  ».  aratóre ,  colui  che  tira  o  gatta; 
contista,  ragionière,  calcolatóre, astròlogo; 
un  fonditóre  di  fèrro  ;  una  ruotloa  sopra  on 
perno,  girèlla,  girolélta 

Castigale,  va.  castigare,  punire 

(2astkàtion,  ».  castigo,  ponixióne  . 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -      lit,         mot,    bit,    nòt,    tùb;    -Or,    ptqiie. 
Tino»        Itti,      roma.    laoMi    -   p«ll«-peU«b    petto,    «,  i.    aettA,    mmft 
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Gitli|iior,  t.  eatiigatóre,  panitóre,  •trice 
Caittgiloiy,  adj.  che  tèrre  a  euUgire 
CistiBf,  $.  11  trattare,  far  di  gètto  :  a  eftstiog- 
Mie.  usa  foaderia  ;  a  easti ag -oat,  ritre- 
dae,  f.i  a  caating  T6t«,  voto  decisWo 
OUde,  t.  eaatéllo,  fortèua,  magièoe  signori- 
le; citfki  in  the  4/r,  castèlli  in  &ria 
Ostie,  vm,  roceàre.  (ire  rOcco  agli  se&eehi 
Osficd,  erf/,  caatellàto,  mao<to  di  castèlli 
CyHe-lNdlder,  e.  febbricatòredi  castèlU  in  ària 
Clslle-kècp,  s.  fóndo  di  tórre 
Olstor;  f.   il  castòro;  a  castor  bat,  cappèllo 
dietstèro:  {,a9tron^ — (andPolluz).  (mare) 
Sant'Elmo:  eàslor-€U,  èlio  di  ricino 
Ostraaient&tion,  e.  accampaménto 
Castrale,  va.  castrare,  tagliare,  rontilàre 
OmIiìIìoq,  e.  caatrasiène,  mntilaiióne 
Osterei,  càstrel,  e.  spècie  di  falcóne  piccolo 
Oieal,  adj.  eaaoUe,  accidentale,  fortùito 
Oioally.aoD.  casoalménte,  fortnitaménte 
Ofaalnees,  s.  casoalità,  aT?ent6ra 
Oiaàiity,  e.  aeeidènte,  m.  cAso 
Oimst,  t.  casoielà,  m.  casnistieo 
Oloistry,  e.  sciAota  del  easoisla 
Git,  e.  gatto,  fitta  ;  he  —,  g&tto:  she  --, 
fitta;  ambsk  —,  mirtora,  sibellino;  cat-o 
Blae  tiili,  staffile,  m.flagèllo  a  nó?e  corrègge; 
—'s  pèiD,  la  ximpa  del  fitto,  lo  limbèllo 
e'en  furbo;  to  agree,  to  live  like  —  and  dog, 
nadir  intési,  viTer  come  cane  e  fitto  ;  to 
fiftì  cats  and  dófs,  piórere  roTioosaménte, 
a  scroscio  ;  to  tnrn  a  —  in  pan,  Tollir  ca- 
Bieca,  rinnegare  i  pròpri  priocfpl  emètt  ersi 
eoi  partito  domininte  (per  cadére  in  piedi 
a  no*  del  fitto) 
Otadkrèsis,  ».  catàcrèsi,  f. 
Otaeirèstical/i</.  di  catacresi,  troppo  stndii- 

to,  sforzilo 
Otaidysm,  e.  eataclismo 
Otaeomfr,  e.  catacómba 
Ofacèibtics,  e.  catacittstiea 
Otadiòptrìc,catadióptrical,ad;.  catadióltrieo 
Gauako.  e.  caUfilco 
CtteMetìe,  adj.  caUlètUeo 
Otalèpsy,  ».  (med.)  caUlessfa 
Otalof  «e,  ».  catilogo,  lista^  registro 
—  ea.  fire  ona  lista  di 
Oiaplaim,  e.  cataplismo,  impiistro 
Otapali,  ».  caupiiu 
OUaraet,  ».  caterilU,  casciu.  d'icqua,   car 

teritta  {med.) 
Otfirri,  ».  eatirro,  flossióne;  subject  to  or 

trohbied  vith  catirrii,  catarróso     ■ 
Catàrrial. GatàrrAoos,a^/  catarróso,  catarrile 
Otàstrophe,  ».  catistrofe,  f.  disistro,  scio- 
gliaénto:  (feaf.)  catistrofe       (re  gli  attóri 
Olall^.  ilscliio  asito  anticamente  per  68ebii- 
Gilch,«a.  (pot.  eàtf^it,  part.  eangbO  acchiap- 
pa, pigliire,  aflerrire,  aggrappire,  còglie- 
re, accalappiire  ;  sopraggióngere  :  to  — 
Itold  of,  impognire,  afferrare,  dar  di  piglio 


a;  to  —  at,  proenrire  di  afferrire;  to  — 
a  cold>  raffreddirsi;  —  Are,  accèndersi 
(^tcb,  MI.  attaccirsi,  èssere  contagióso 

—  ».  prèsa,  cattura,  bottino,  ritornèllo,  can- 
sóne  còmica,  strambòtto,  cioone  mas  lei- 
le;  the  —  of  a  door ,  anello ,  manettino 
di  pòrta  ;  —  of  a  litch,  monachétto  ;  to  be 
or  lie  upon  the  —,  stire  snlle  Tòlte ,  stire 
air  aggnito 

Gàlcber,  e.  pigliatòre,  qnigli  che  piglia  o  af- 
ferra ;  a  bird-catcher,  nccellatòre 
Caching,  e.  il  pigliire,  l' afferrire,  rappicciiti 

—  adj.  contagióso,  die  si  coninica,  appieca- 
Gàtchpole,  ».  sbirro,  siffo,  serfénte      (ticcio 
Catechetical  (catekètical),  adj.  catechistico 
(^techètically,  mw.  in  fórma  catediistica 
(^techise  (citekiàe) ,  va.  catechissire;  inter- 

rofire 
Citechiser,  (catekfier),  ».  eatecbiita,  m. 
Catechism,  (kitekiim),  catechismo 
Càlecbist.  (kitekist),  e.  catechista,  m. 
Otechomen  (catekAmea),  catecùmeno 
Categòrica),  adj.  categòrico 
(Categorically,  ovv.  categoricamente 
Category,  e.  eateforia;  {logie,  fil.)  catefori^ 
Citar,  OH.  proTTodère,  procaociire 
Citerer,  ».  proTredilòre  (maggiordòmo) 
(ìileress ,  ».  prorreditrice  o  procacciatriee,  il 
cni  offTdo  è  prOTredére  i  commestibili  cho 
occórrono  in  una  cisa 
Caterpillar,  e.  bruco 
Citerwittl,  va.  miagolire,  goaolire 
Cilerwittling,  e.  tregènda  de'  gitti,  strèpito 
(^tes,  ».  (j0oel.)  Ti f inde  squisite,  cibi  ghiótti* 
Càtflsh,  ».  fitto  marino 
Catgut,  e.  àrda  di  minùgia,  minùgia 
OTHàrtic,  adj.  purgatiTO 
Carnèdral,  e.  catted  rile  (tola) 

CiToeter,  ».  {ehirurgia)  catetere  {lenta  »eaiHa* 
Ciraolie ,  adj.  cattòlico ,  uniTenile  ;  the  — 
chbrch,  la  chièsa  cattòlica  ;  —  fiith,  la  fède 
cattòlica;  a  —,  un  cattòlioo 
(^TBÒlìdim  (catholisisms),  ».  cattolicismo 
CaTBolicity,  e.  cattolicità,  onifersaliti 
CUiTHólicon,  e.  {med.)  diacatoUcóne,  panacèa 
(^tkin,  t.  iiòccbi  che  pèndono  da  sàlici,  piòp- 
pi, ecc. 
Calling,  »,  coltèllo  di  notomista;  minùgia 
Catoptric,  e.  catlótrica  (refratióne) 
Càtpipe,  ».  fischio,  fischiétto,  lùfolo. 
Calsele,  e.  (min.)  bellòcchio,  astèria  (gèmma) 
Càtsfoot,  f.  (6ol.)  édera  terrèstre 
Càtsatl,  ».  fiòcco  (pendènte  da  nóci) 
(^ttle.  e.  bestiame,  m.,  pècore,  arménti;  blàds 
—,  béstie  boTine;  to  breed  —,  allOTàre  be- 
stiame 

att.«*r  )  ••  •«»••»  "••  «•«•«»"'• 

Citile -Iride,  ».  commèrcio  del  bestiime 
Gincisean,  adj.  cauciseo,  delCiocaso 
Citfdez,  e..(óof.)  cindice,  cinle,  m. 


>^*.ride  :- fili,  sòn.  bull  ;- fare,  dò  ;- b^,  l^mph  ;    pfiìie,  b(^i,    fò&l,  i^l;     gem,     ai 
'"^  Mlit  -  fpMtto  —m(,  «ilUi  -  erte,  roga i  -  lai,     e  l|  poi,  foottoi 
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C&wdioltf,  9.  {bot.)  eaadioaU 

Cimàiw,  adj.  caudino;  --  fdrks  (itoria  ro- 
mana), fdroba  eaod(Do 

G&utfltf,  t.  berànda  ttomacile  all*  ingléie  cein- 
pdtta  di  vino,  aóva,  farina,  succherò  e  spe* 
Ilario 

Gittf*  «.  c4»sa  baeàla  da  tener  pésci  tìtì  Del- 
l'Acqua 

Ckughi,  part,  e  adj.  {da  to  c&Ich)  préti>  pren- 
déTa>  préio  :  aechiapp&i,  aoehiappàto 

G&tfk,  i.  (min.)  mareaiiita 

Cini,  ff.  oménto,  integuménto ,  réte  plcdola  , 
cAllia  a  mo'  di  réte 

€&itlÌcol«.  ;  «.  (orcA.)  caalieolo 

C&tdifldwer,  s.  cévol  ÌI6re ,  m. 

Cintai,  ad,  cauéle,  eiosatiro 

Giuiàlity,  t.  caosaliti 

Ciuèàtion.  $.  causaliti^  il  cagion&re 

C&ttsatif  e^  adj,  caoiànte 

G&ciie,  i.  càusa,  cagióne,  principio ,  ragióne, 
partito,  procèsso;  a  ph^sical  or  mfrral  — , 
dtusa  fisica  o  morale;  I  dòn'  t  compialo 
^ihddt  — ,  non  mi  Ugno  sénsa  ragióne  ;  to 
stand  for  the  g^  — ,  seguitare  il  baón  par- 
tito; lo  pléod  a — ,  difèndere  una  Kle;  to 
carry  the  — ,  aver  càusa  vinta  ;  to  give  ~- 
o(  suspfcloB ,  dar  luògo  o  matèria  di  so- 
spettare 

Càuse,  va.  causare^  cagionare^  prod6rre;  to 
-»  a  thing  to  be  dene;  procurare  che  una 
còsa  si  fàccia;  I  «ili  —  70U  lobe  pbnisbed, 
bave  you  punished,  vi  farò  punire 

Gàttseless,  adj.  sénsa  càusa,  ingi6sto 

Gàvselessly^  avo.  sensa  càusa,  senza  ragióne 

Cittàer,  «.  causatóre,  autóre,  agènte 

Ciiisey ,  Causeway ,  e.  ghiajàu .  spandimèoto 
di  ghiàja  per  assodare  i  luòghi  fangósi  ;  àr- 
gine, m.  riparo  ;  strada  selciata,  stradone 

Clustic,  adJ.  càustico,  corrosivo  ;  laccante 

—  #.  càustico,  (medicaménto  adottivo)  ;  lùnar 
— >  piètra  infernale 

Causticity,  f.  causticità 

Càiitelotts,  adj,  (poet.)  eanlelóso,  eirootpétio 

Càttter,  f.;  v.  Cautery  (lare 

Cauterisation ,  s.  cauterlssaiióne,  il  cauteri!- 

Càuterfie,  m.  caaterisiàre 

Cautery,  s.  cautèrio,  rottòrio 

Ciiiting,  -  f ron,  s.  (vet.)  fèrro  da  incèndere , 
canterissàre  {im  caoailo) 

Caution, f.  cautèla,  drcospeslóne,  accortèisa. 

Caution,  va.  avvertire,  ammonire        (avviso 

Càutional,  adj.  di  preeausióne 

Cautionary,  mufj.  di  sicurtà,  d*  ostàggio 

Cautious ,  adj.  cautelóso ,  càuto,  circoipètto, 
guardingo,  prudènte,  accòrto 

Cautiously,  avv.  cautamente,  accortamènle 

Gkitiousness,  t.  cautèla,  circospeiiòne 

Cavalcade,  t.  (pce.  usti.)  cavalcata 

CavaUér,  t. cavalière,  m.  cavalcatóre,  uòmo  a 
cavallo;  cavalière,  nòbii  uòmo;  Cavalier- 
like,  da  cavalière;  cavallerescamente 


Cavala rly ,  ooo.  eavaUereieamènte ,  da  esvn- 
lière ,  fieramente ,  alla  grande  ;  con  pi#- 
potènsa 
Cavallèmess ,  «.  fire  imperióso ,  incivile,  ar- 
rogante 
Cavalry,  «.  cavalleria  (milfsia  a  cavallo) 
Cavatina,  t.  (mus.)  cavatina 
Cavatina,  t.  {arekit.)  scavaménto;  stèrro 
Cave,  «.  cava,  gròtto,  spelónca,  antro 
Caveat,  «.  {legge)  awertènsa,  ammoniiiÒBS 
Càvem,  9.  cavèrna,  spelónca 
Càvemoos,adi.  cavero^^o,  eàvo,  còncavo,  cApo 
Càvetton,  i.  cavessóne  (rautolièra  di  cavallo) 
CavòUo;  s.  (ore*.)  cavétto,  gòtcio,  tròehilo 
Caviare,  s.  caviale ,  m.  nova  di  pètce  aeeeàla 

al  fórno 
Càvil,  e.  cavillo,  cavillasióne,  rigiro,  soffsms^fls. 
•>-  va.  cavillare,  sofisticare ,  stiracchiare  ;  lo 
~«  at  every  thing  a  person  aàys ,  oritinAM 
tutto  quei  che  altri  dice 
Ovulation,  B.  cavillasióne,  girl  e  rigiri 
Caviller, e.  cavillatóre, raggiratóre;  sodai», ai. 
(jàvilllog,  f.  cavillasióne,  sofisticheria 
Càvillingly,  aev.  cavilloeamènte 
Càvilloos,  adj.  cavilióso,  sofistico,  capriòlo 
Càviliously,  am.  caviliosamente 
(Cavity,  s.  cavità,  cavo,  bóoo 
(Awt  tm.  crocitàre  (come  i  còrvi),  (graechiire) 
Gàyman,  «.  izool.)  caimano ,  m.  ,  coccodrillo 
Càsic,  s.  cacfco  (i^merieÉao 

B  C  {iniziali  di  Commander  of  the  IlAth),  i. 

commendatóre  dell' órdine  del  Bagno 
Cèose,  Mm.  cessare,  desistere,  tralasciare,  isr- 
mani  ;  to  —  working ,  finire  di  lavorira; 
—  to  complain,  cessate  di  lagnarvi 
Ceaseless,  adj.  incessànte,  che  non 

continuo,  perpètuo 
Ceaselessly,  aw.  incessantemente  ne^  f. 

Ceasing,  i.  il  desistere,  COS sasióne,  intnrmdò- 
Cecity,  t.  cecità,  accecaménto 
Cédar, e.  cedro,  —  of  Lebanon,  cedro  4al 
Gèdarn,  adj.  cedrino,  del  .cedro  (Liteso 

Cède,  va.  cèdere,  concèdere;  abbandonare 
—  vn.  cèdere,  sottométtersi,  darsi  per  rinlo 
Cedilla,  t.  virgoletto 

Cédrat,  cedra,  s.  cedrato,  cedro  (attero,  f¥utto) 
Cedrine,  odj.  cedrino,  di  cedro 
Cèdrium,  t.  cèdria,gómma.che  scòla  dal  cédio 
Cèdry,  adj.  di  cedro,  del  colóre  del  cèdfo 
Cédole,  e.  {ant.)  cédola 
Gèli,  «a.  soifitlàre;  ornare  di  soOtto 
Gétliog,  e.  soflltto,  soffitto,  palco,  vòlto;  ar- 
ched — ,  soffitto  a  vòlto 
Celandine,  e.  {boi.)  celidònia  (pianto) 
Celebrate,  m.  celebrare,  lodare,  festeggiira 
Celebrated,  adj.  celebrato,  lodato,  solonioà- 

to,  festeggiato,  celebre,  rinomato 
Cèlebràter,  -àtor,  t.  celebratóre;  festoggtalòn 
Celebration,  e.  celebrasióae,  solennità,  oelo- 

br aménto,  festeggiaménto,  lòde  /l,  elògio 
Celebrity,  s.  celebrito,  fama,  rìnomànsa 


nu,    mèle,    biU,    nòto,    tube;    -      At, 

Tl»o,       lai,     mm.    flim«t    -  peilo-fllob 


mét,    bit,    BÒI,    thb;    -fir,    pique. 
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Cilériae,  f.  (AoO  tpéeie  d'ippio  navftoe 
CtlArity,  t.  celerità,  Telocità,  pretllna 
Cilery,  s.  (eoi.)  àppio ,  ledàoo  ;  a  bead  of 

«Meiy,  piede  di  Mdàno 
GeiésUai,  adj,  eelettiàle,  eelést),  del  cielo 
—  ff.  abitatile,  abitatóre  del  eiélo,  beato 
GeMitiaUy,  ave.  celetlialméote,  dlTioaméote 
Gaièttin,  Geléatfoe,  t.  (ordine  relig,)  eelettioo 
Celiac,  Mfjf.  (aiiaf.  med.)  celfaeo 
GèHbM7,  t.  celibato,  Tfia  cèlibe 
Cin ,  t.  cèlla ,  stàDta  di  f^àte  o  di  mòntea  ; 

ciBerétU,  abitaiioDcélla  ;  ceHioa,  caiélla» 

etriflilta 
Celiar,  f .  caDliaa,  canora,  cellière,  m.;  eantioa 

da  tino  ;  a  nule  — ,  cantioètto 
CMarage,  t.  cantine,  f.  pL;  fltlo  delle  caotfoe; 

the  —  ifl  excellent  In  thàt  htfaie,le  cantino 

tono  eeoei lènti  in  quella  casa 
CftRarer  1 1.  eelleràjo ,  celleràrio,  celleràrìa, 
CèllarìtI  i     canUnière,  cantinièra  {d'un  eon- 

vento) 
CMaret,  t.  eanavètta,  cantina  da  traspòrto 
CHlalar,  odj.  eellolàre,  dWfso  in  tante  cellette 
Celtic,  adj.  cèltico  ;  —,  t.  il  cèltico,  la  lin- 

«va  cèltica 
CMUt,  f.  {hot.)  tdto,  bagolaro,  perlàro 
Cèaeat,t.  ceménto,  smalto,  calcittrùiio,  cal- 
dea fólte,  mastico,  màstice,  m.  ;  /T^.cemènlo, 

legame,  m. 
•— WR.  assodare,  fermare,  saldare,  cementare 
Camentàtion,  g.  cementaiióne;  il  cementare; 

saldare,  fermare,  nnfre,  congióngere 
Camènier,  t.  chi,  cbe  cementa,  assoda,  salda 
Camèntittf ,  tufj.  atto  a  cementare ,  cementa- 

tório 
Cemetery,  t.  cimitèro,  -èrìo 
Caaoblte,  ».  cenobita,  m. 
CanoUtlo,  cenobltieal,  adJ.  cenobitico 
Cteoby,  s.  {ant.)  cenobio 
Cènotapb,  f.  cenotàflo 

Giot,  f.  {ant.)  impesta,  tassa,  tribóto,  censo 
Cài8«,  va.  {ant.)  incensare 
Ciaser,  r.  incensière,  m.  tnrfbile,  m.  torfbolo 
Cèosor,  s.  censore,  critico,  rtprenditóre 
Censorial,  adj.  censorio,  cinico,  càostieo 
Censórioos,  odJ.  critico,  censèrìo,  maldicènte 
CensèrioQsly,  aw.  da  censore,  einteaménie 
GeisèrioosnesB,  t.  omòre  critico;  maldicènxa 
C^Morsbip,  f .  la  censftra,  la  dignità,  Tnlllcio 

del  censore,  censoràto 
Ciosaàle,  adJ.  eensoàle,  del  censo  (Aom.) 
CAasnrable,  adj.  censurabile,  riprensibile 
Ctosarableness,  # .  biaslmerolèssa 
Ciisnre.s.  censAra,  riprensióne,  correzióne; 

wdesiàstical  — ,  censure  ecclesiàstiche; 

Hte  of — ,  Tóto  di  biàsimo 
^^srer,  e.  ri  prendi  tore,  biasimatóre,  censore 
^^asnre,  ni.  censnràre ,  criticare,  biasimare 
^^t^rae,  ».  censo,  censimento  ;  to  tàlee  the  — 

of,  (are  11  censimento  di 

Cèat,  ff.  sòldo  americano,  la  centesima  parte 


d'nn  dòllaro  ;  cento  ;  a  discount  of  ten  per 
— ,  lo  scónto  del  dièci  per  cento 
Gèntaiir,  ».  centauro;  (atfroa.)  Centauro 
GènUiiry,  f .  {bat.)  eenUàrea,  fièle  di  tèrra 
Centenary,  adj.  centenario,  di  cent'  anni 

—  f .  centenario,  eentenf  no,  centinàjo 
Centèèimal,  adj.  centesimo,  di  cento 
Gentesimàtion,  t.  {mil.)  suppMilo  d'un  soldato 

per  ogni  cento 
Centigrade,  ».  centigrado  {tirmometro) 
Centigram,  ».  (miettra)  centigràmma,  m. 
Centilitre,  ».  {mi».)  cenUlitro 
Centime,  ».  {moneta)  centesimo 
Centimeter,  ».  {mieura)  centimetro 
Cèntiped,  centipede,  cèntipée,  ».  (  enf.)  cento- 
gambe,  m.  oentopède,  millepièdi 
Cento,  ff.  centone,  m.  {squàrci  tòlti  da  autóri) 
Central,  adj.  centrale,  del  cèntro,  cèntrico 
Centràlity,  ff.  centralità 
Gentralitàtion,  ».  centraliisatióne 
Centralize,  va.  {poUt.)  centraliszàre 
Centrally,  aw.  centralmente 
Centre,  ».  cèntro,  centina,  Tòlta,  centinatóra 
Centre,  van.  centreggiàre,  pórre  nel  cèntro 
Centreing,  ».  {arch.)  centina,  armatàra 
Centric,  adj.  cèntrico  (pósto  nel  cèntro) 
Cèntrically,  aw.  in  un  sito  cèntrico 
Centrifugai,  adj.  centrifugo 
Centripetal,  adj.  centripeto 
CentbmTìr,  ».  centómriro 
GentbmTiral,  adj.  centumTÌràle 
GentbmTirate,  ».  cenlnmTiràto 
Centuple,  adj.  centuplo,  centuplicalo 
Cento  plicate,  centuple,  vn.  centuplicare 
CentArìal,  adj.  {ant.)  secolare,  d'ogni  cent'anni 
Centùriate,  va.  diridere  in  centinàja,  centórie 
Centurion,  ».  centurióne,  m.  capitano  di  cento 

uòmini 
Century,  ff.  sècolo,  centùria,  spàzio  di  cento 

anni;  {milit.)  cantoria;  the  last—,  lo  scòrso 

sècolo 
Cèphalalgy,  ».  {med.)  cefalalgia,  dolor  di  capo 
Cephalic,  adj.  cefiilico,  buòno  per  il  capo 
Cèpbens,  ».  (asfron.)  cefèo 
Ceramic,  adj.  ceràmico  ;  —  art,  arte  ceràmica 
Cerastes,  ff.  ceraste,  /.cerasta  (Wpera  affricàna) 
Cerate,  ».  {ehir.)  ceròtto 
Cèrated,  adj.  incerato 
Cére,  va.  incerare,  coprire  di  céra 
Cèrebell,  cerebellum,  ».  {anat,)  cerebèllo 
Cerebral,  adj.  cerebrale 
Cerebrum,  ».  {anat.)  cèrebro 
CèrecloTH ,  ff.  incerato ,  téla  incerata ,  téla  da 

imbalsamare 
Cerement,  »,  téla  incerata  per  imbalsamare, 

sudàrio 
Ceremonial,  adj.  ceremonlàle,  formale 

—  s.  ceremoniàle,   il  libro  dote  sono  regi- 
strate le  cerimònie  della  Chièsa  Romàna 

Ceremonious,  adj.  ceremonióso,  che  consisto 
in  riti  e  osservanze  ;  ceremonious,  secóndo 


>^.  Hide;  -  fill,  son,  bull  ;  -  fare,  dò  ;  -  bf,  l^mph  ;    p6Ue,  b(y8, 
^"^  TCfai  •  torte,  umf,  oinai  •  erta*  ngei  -lai,      •»  li  poi. 
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!•  Té|ole  deUa  dTiltà;  form&le.imiitigliteo, 
oueqaióso,  complimentóso,  affettito 
Ceremònioosly,  atw.  eeremoniosftméato 
CeremÓDioutoest,  t.  manièra  formale 
Ceremony,  ».  cerimònia,  ilio  sacro  ;  ceremd- 
nia,  manièra,  mòdo,  formalità  ;  eeremdnie 
sopersttzièse  ;  MisUr  of  the  ceremonies , 
cerimonière,  maèstro  delle  cerimònie;  with- 
tiùt  ceremony,  no  ceremonies  ,  sènza  ceri- 
mònie, sènsa  soggezióne,  sènsa  complimèoti 
Cèree,  t.  («»r.)  Cèrere,  f. 
Certain,  ««(/.  cèrto,  sicuro;  il  is  — ,  —  i*  », 
è  cèrto  ;  1  am  —  of  it,  ne  son  cèrto;  I  bold 
it  for  — ,  tengo  per  cèrto  ;  the  —  and  the 
uncertain»  il  cèrto  e  Tincèrto  ;  a—  person, 
una  cèrU  persóna,  un  tale,  il  tÀle,  la  t&le 
Certainly,  aov.  certamente,  sènza  dùbbio- 
Certainty,  i.  certézza,  sicurézza,  verità 
Gèrtes,  avv.  {poet.)  cerUménte,  di  cèrio 
Certificale,  «.  certificalo,  attestazióne,  alle- 
stito; —of  baptism,  fede/:  di  battésimo;  to 
deliver  a  —,  rilasciare  un  certificalo;  to 
exhibit  a  —,    prodórre  un  certificato;  to 
màke  óùt  a  —,  lare  un  certificato 
Cèrtif;t   «i-  certificare,  dichiarare,  attestare, 
confermare  ;     the    Undersiyned    certilies 
that,  etc.,  il  sotloscritlo  certifica  che,  ecc. 
Certitude,  ».  certézza,  sicurézza 
Cerulean,  adj.  cerùleo,  turchino 
Cerumen,  ».  cerume ,  m. 
Cernie,  ».  biacca,  cerósa 
CèrTical,  adj.  {anat.)  cervicale 
Cesarean,  adj.  [chir.)  cesàreo;  —  section,  tà- 
glio cesàreo 
Còes,  ».  tassa,  impósta;  limite,  m.  confine,  m. 
—  va.  tassare,  fare  la  tassagióne 
Cessation,  ».  cessaménto,  tralasciamónto 
Cèssible,  adj.  cedévole,  allo  a  cèdersi 
Cession,  ».  cessióne,  rassegnazióne;  dóno 
Cessionary,  adj.  cessionàrio;  a  —  bankrupt, 
un  fallito  che  cede  i  suoi  bèni  ai  creditóri 
Cesspool,  ».  smaltitóio,  cèsso,  pózzo  di  luògo 

còmodo 
Cèstus,  f .  cèsio,  cintura  di  Vènere,  ecc. 
Cesura  (meglio)  caésùra,  ».  cesura 
Cetacean,  ».  {zool.)  cetaceo 
Cetaceous,  adj.  cetaceo,  della  baléna 
CéteracA,  ».  cetràcca 
Cétns,  ».  (aslr.)  baléna,  cólo 
Chàce,  T.  Chàse 

Chad  {prm.  shàd),  ».  {Ut.)  chéppia,  léccia 
Chàfe,  va.  scaldare,  riscaldare,  scaldare  fre- 
gando ,   stropicciare  ;  irritare ,  scaldare , 
aizzare,  méttere  in  còllera,  far  frèmere;  vii. 
frèmere ,  adirarsi ,  incollerirsi ,  scaldarsi  ; 
fregarsi 
—  f .  calóre,  caldo  prodòtto  dal  fregare  ;  ir- 
ritazióne, stizza,  ràbbia,  frèmito,  frèmer^ 
Chafer,  cóch — ,  ».  scarafàggio 
Ghàfery,  ».  ferrièra,  quella  parte  del  molino 
da  fèrro  dove  si  métte  il  fèrro  in  isbàrre 


Chàfe^vai,  ».  icaldaeéra,  m.  tigUlatòra 

Chàff,  ».  pela,  lòppa,  pagliuòja 

Chaffer,  vn.  prezzolare,  pallolre,  tralttre  del 
prèzzo,  diminuire  il  prètto ,  lUraceliiàre, 
lellàre,  esitare 

Chàfferer,  ».  nno  che  prèzioU.  èiiU ,  lèUa; 
compratóre  che  cére»  di  diminuire  il  prte» 

Chaffering ,  ».  Y  atto  del  preasolàie  e  dimi- 
nuire il  prèzzo 

Chàrfineb,  ».  (om.)  frlngaéUo,  ?*»««»••'*•. 

Chiffy,  adj.  paglióso,  pièno  di  pàglia  o  pota 

Chàflng-dish.  ».  scaldavivande,  m.  W 

Chagrtn,(shagréen>  f.  malumóre, •tiaia,aflia- 

—  MI.  vessare,  affannare,  adirare 
Chain,  s.  caténa ,  trama,  ordito;  «one^n»- 

ménto.  sèrie,  f.;  an  iron-,  «léna  di  «iW! 
-  of  hills,  giogàia,  caténa  di  mònU;  a  fil- 
ile —,  catenèlla,  eateoùaza  ;  a  »"<>«-» 
anello  di  caténa;  lo  break  one  a  cbaìni, 
spezzare  le  sue  caténe 

—  va.  incatenare,  legare  eoa  caténa 
Chàinless,  adj.  senza  caténe        .     .    ^  ^ 
Chàinmàker, ».  chi  fa  caléne,  calenùue, ecc. 
Chaining,  *.  incatenaménio,  l*in»tenàre 
Chàinpump,  *.  trómba  grande  e  dóppia 
Chàinrùlc,  ».  {arit.)  règola  catenàna 
Chàinshot,  f.  palle  incateoàle 
Cbàir,  •.  sèdia,  seggiola;  sèdia  porlitj».  ««; 

ledra,  scranna,  sèggio  presidenziale;  si 
arm-chair,  sèdia  a  bracciuóli;  an  éosy-ehair, 
sèdia  d'appòggio,  sèdia  bassa  a  bracauóU. 
seggiolóne,  m.  poltróna;  a  folding-chair. a- 
scranna:  a  curùle  - ,  sèdia  curùle  ;  the  •- 
ifig.)  il  presidènte;  lo  fili  ihe  —,  tenere  tt 
presidènza;  lo  fòùnd  a  —,  fondare  una  cat- 
tedra; chairs I  ovvero  chairs  1  chairs!  «• 
r  órdine!  all'  órdine!  The  —  is  taken,  è 
apèrta  la  seduta  , 

—  va.  portare  in  triónfo  in  un  seggiolóne 
Cbà/r-màker,  ».  fabbricatóre  di  sèdie 
Chairing,*,  l'atto  di  portare  In  triónfo  un  nuo- 
vo mèmbro  di  Parlaménto  in  un  seggiolóne 

Chairman,  ».  presidènte;  porlanlfno 
Cbàisr  (shààe)  ».  calèsse,  carròzza  d  affiUO 

—  -house,  *.  riméssa  per  le  carròzze 
Chalcedónian  |  adj.  calcodònico,  di  c»lcaW' 
Chalcedónic    J    nia;  {termine  di  gipjellierii 

macchiato  a  nuvolétte  bianchiccie 
C/*àlcedony,  «.  {min.)  calcedònio;  Wó* --, 
CAalcògrapher.  *.  calcògrafo  (zafluin» 

CAalcògraphy,  ».  calcografia 
C/ialdàic ,  adj.  caldàico .  caldèo;  —  J.  U  «l- 

dàico,  la  Ungua  caldàica 
Càaldée,  adj.  caldèo;  —  ».  il  caldèo,  1*  M- 

gua  caldèa  . .  , 

Chaldron,  ».  misura  di  3G  mòggi  di  carbóne 
Chàlice,  ».  càlice,  wi.,  tazza 
Chàik,  j.  crèu,  gèsso,  bianco  di  Spagna;  »« 

no  more  like  than-  is  to  cheese,  è affstw 

divèrso;  lo  —  out.  segnare,  mostrare, sùos- 
ChiA-pit,  ».  cava  di  créta  o  màrga         v««" 


Fàle,    méte,   Ute,    nòte,    tube;    -       ftl,        mèi,    bit,    itót.    thb;    -  ttr.   pt<|iiei4^ 
Tiao.       tal,      fona.    flooMi    •  fMtio^ua,    petto.    «,  i.   aotM.    «m^t    •  vmo,    tIoù, 
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CHA 


CUiky,  «y.  cretóso,  gMtilo  di  mirga 
Gbitteage,  t.  disfida,  cartèllo,  sfida  ;  preten- 
sMnsi  rififtto,  rigettaménto  (cU  giuri);  {mil.) 
chiilàr  dùTalà? 
—  Ml.  ifidàro,  diiamire  r  avTersirio  a  bat- 
Uflia;  protdndere,  arére  pretensióne  ;  ri- 
lol&re  (m  filari),  fermare  ;  cbiamàre  (ana 
Bave)  a  parlaménto;  the  sentry  cliàUenged, 
la  tentiaélla  gridò  :  ehi  Ta  là  ? 

GbiHeoger,  t.  sedatóre,  ano  ehe  fa  una  sfida 
die  Binda  nn  cartèllo  ;  quello  (cioè  l' av- 
Toeiio  0  aceosito)  che  riflùta  on  ginrl 

GAal^beaie,  ad^.  calibeato .  acciajito 

Chamadf,  t.  (sham&de)  ehiam&U  imilU.) 

ChàBher,  f .  c&mera,  stanca  ;  bed-cbamber , 
eànera  da  lètto;  the  »  of  a  cannon ,  cà- 
mera di  cannóne;  a  smiU  ^ ,  camerétta; 
dark  — ,  càmera  oscura  ;  a  cbàmber-màid, 
csmerièra  (d'albèrgo)  ;  —  pot,  an  orinile  ; 
—  Ite»  orina 

Chamber,  ra.  portare  o  rinchiùdere  in  ona 
eàawra 

—  «a.  {ani.)  mosfrar  guanfo  in  camera  si  può- 
te,  far  il  Ubertino 

Cbifflberer,  e.  faccendiere,  libertino,  briccóne 

Ghàmberlain,  e.  eiamberlàno,camerlingo,  ca- 
merière maggiore;  tesorière;  Lord  high 
Chèmberlain,  il  Gran  Giamberlàno 

Chàmberlainship.  s.  la  dignità  del  ciamberìàno 

Cbànberma^d.  j.  camerièra  d'albèrgo;  (ca- 
nerìèra  d'ona  signóra;  dooiélla,  tmi.  ?. 
Udy*  s  màid) 

CAàmbrel,  e.  garrétto  (di  cavallo) 

Oaoiéleon,  e.  eamaleóote,  m. 

Cbaméleoaise,  va.  cangiar  di  colóre  come  il 
camaleónte 

Gbàfflier,  va.  scanalare,  accannalàre 

Chamois,  (sbàmoi  e  shimmy),  t.  camòscio 

CAamomile,  s.  ▼.  Camomile 

Chimp,  van.  ródere,  roiicchiire;  masticare; 
to  chimp  the  bit,  ródere  il  fréno 

CiiBptgne  (shampine),  «.  tino  di  Sciampagna, 
Sciampagna,  m.  brisk,  full  frothing  —, 
Sciampagna  epameggtinte;  feed  — ,  Sciam- 
pagna al  ghiàccio;  sparkling  —,  Sciampagna 
spomànte;  stili  —,  Sciampagna  non  spumante 

Giìmpaign  (sbampàne) ,  ».  pianura  estesa , 
canpigna  apèrta  e  rasa  ;  in  an  open  —,  in 
campo  apèrto,  in  campagna  rasa;  —  a«^. 
apèrto,  piano,  raso 

Chimpertor,  e.  {diritto  feudale)  raccoglitóre 
delle  dècime 

ChiiDperty,  t.  («lirlffo  feudale)  dècima  in  co- 
Tèli  {da  pagani  al  signore  al  tempo  della 
mklilwa.) 

Chanpignon  (shampinyòm),  s.  frane,  f&ngo 

ChÌBpion,«.  campióne,  «.  difensóre,  fautóre, 
srèe,  tn.  ;  the  ebàmpion  of  Liberty,  il  cam- 
pióne della  Libertà 

--  ve.  difèndere  da  campióne,  da  eròe 

Chàsiploness,  t.  {ant.)  guerrièra 


Chance,»,  assordo,  caso^  arreniménlo, sòrte /: 
Tcntùra,  accidènte  m.  ;  a  lùcky  —,  una  buona 
Tenterà  ;  to  try  the  —  of  w&r,  tentare  la  Tor- 
tona della  guèrra;  Imet  him  by  —,  l'incon- 
trai a  caso  ;  a  —  chstomer,  a?Tentóre,  com- 
|)ratóre  casuale  ;  take  ciré  of  the  miin  —, 
badite  airessensiàle,  a  quel  che  impòrta  il 
più;  to  take  one'  s  —,  córrere  il  rischio, 
arrischiarsi ,  cimentarsi  ;  chance-medley, 
caso  fortùito;  adj.  raccogliticcio  ;  per  caso, 
fórse 

—  vn.  accadere,  seguire,  avTenire,  succèdere; 
sbou/d  1  ever  chance  too  see  him,  ove  m'av- 
Tcnisse  di  Tedérlo 

Chàn<jel,  s.  santuàrio,  còro  (di  chièsa) 
Cbinceilor,  t.  cancellière,  m.;  the  Lord  Chan- 
cellor, il  gran  cancelliere  (d'Inghilterra) 
Chancellorship,  t.  digniti  di  Cancellière 
Clmncery,  s.  cancelleria  {tribunale) 
Chancre  (shànker) ,  e.  cànchero  ,  cincro,  ùl- 
cera Tcnérea  (róso 
Ghincrons,  adj.  cancrenóso,  canceróso,  ulce- 
Cfaandeltér,  s.  candelibro,  lustro,  lumièra 
Chindler,  s.  candelijo,  ceraiuòlo,  quello  che 
fa  0  Tende  candéle,  (pisxicàgoolo ,  ant.);  a 
corn  chandler ,  quello  che  vénde  ogni  sòrta 
di  biade 
Chandlery,  e.  candéle  ed  altre  merci  d'un  piz- 

sicàgnolo;  fàbbrica,  negòiio  di  candéle 
Chàofrin,  s.  frontale  m.  del  cavallo 
Change,  va.  cambiare ,  mutare ,  trasmuta- 
re ,  permutare,  variare,  alterare  ;  to  — 
pi  ice,  cambi  ir  di  luògo  ;  —  colour ,  cam- 
biirsi  nel  viso,  arrossire;  —  one'  e  mlnd, 
mutir  pensièro  ;  —  one'  s  tone ,  cambiir 
tuono,  mutir  registro;  —  one'  s  shirt, 
dress,  etc.  mutirsi  la  camicia,  gli  ibiti,  ecc. 
—  a  pièce  of  gold,  cambiire  una  monéta 
d'Oro;  —  a  soTcrei^n  inlo  shilling^,  cam- 
biire in  scellini  una  soTrina;  v».  cambiire 
cambiirsi  ,  mutirsi;  Fortune  begins  to 
chioge,  la  Fortuna  comincia  a  cangiirsi  ; 
the  moon  vili  —  to-mórroto,  la  luna  farit 
domini  ;  the  wind  chinges ,  cambia  il 
Tento 

—  $.  cambiaménto,  cangiaménto,  motazióne, 
Tieissitudinej/lalteraziooeyVariaxioneyVicen- 
da,  varietà,  càmbio, monéta,  spezzato,  spicci; 
the  change  of  the  moon,  interlùnio,  iùna 
nuòva;  —  of  séasoné,  il  córso  delle  stagióni; 
1  bàTC  no  —  non  ho  monéta,  non  ho  spicci; 
by  «iy  of  a  —,  per  via  di  cimbio;  to  go  on 
— ,  andire  al  cimbio,  in  piizza;  the  —  is 
very  high  at  present,  adèsso  il  cimbio  è  mól- 

Ghan^eabllity,  t.  v.  Chaogebleness     (to  alto 
Changeable,  adj.  variàbile,  cambiiblle 
Chin^eableness,  e.  mutabilità,  incostinsa 
Chin^eably,  avo.  v.  Inconstantly 
Chingeful,  adj.  {poet.)  incostinte,  instibile 
Changeless,  o^/.  immatàbile,  invariàbile,  co- 
stante 
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Cb&DgellDg ,  «.  p&rto  toppAtto  ;  leidoeo  che 
{in  raligiòne  e  So  poMUea)  cambia  spésso 
d'opinióoe 

Gbànger,  ».  cAmbiatóre,  càmbia-monéta,  m. 

GbàDDel,  $.  canale,  m.  léUo  (di  fiume),  àlreo; 
scanalatura  di  colónna,  rigàgnolo ,  ddccia , 
gronda,  ddccia  di  gronda  ;  the  Channel,  il  ca- 
della  Mànica;  a  Utile  —,  on  canalétto;  chàn- 
nel-stone,  colatójo 

Channel,  va.  scanalare 

Gbànt,  va.  cantare,  celebrare  col  canto;  can- 
tare in  chièsa 

—  «.  canto,  canto  fSrmo 

Chanter  $.  {poco  mil.)  cantatóre,  cantóre 
Chàntership,  chàntorship ,  t.  ufficio  di  can- 
tóre {in  una  cMaa  cattedrale  o  collegiate) 
Chanticleer,  t.  {da  chant  e  clear)un  gallo  {poet.) 
Chàntress,  s.  dònna  che  cànla,  cantatriee 
Gbàntry,  ».  oratòrio,  chiesetta,  cappellétla 
GAàos,  «.  càos,  m.  ;  confasiòoe,  f. 
C/iaò(tc,  adj.  confuso,  in  confusióne 
Chaotically,  ovv.  come  il  càos 
Chap,  ».  fessura,  crepatóra,  apertura,  scrè- 
polo ,  fésso  ,  pélo  ;  mascèlla ,  ganàscia;  ra« 
gazzàccio,  giovinastro 

—  va.  crepare,  fèndere;  t;ii. spaccarsi ,  crepa- 
re, fèndersi,  screpolarsi 

Chapped,  adj.  screpolato,  crepato,  fisso 
Chàpe,».  coda  di  fibbia,  puntale  m.  di  spada 
Cbàpel,  ».  cappèlla,  chiesetta  (cappèlla 

Cbàpelry,  s.  beneficio  ,  giurisdizióne   d' una 
Chaperon,  ».  cappùccio  de'caralièri  della  giar- 
rettièra: dònna  maritata  o  attempata  che 
accompagna  fanciulle  o  damigèlle  ai  ridótti, 
alle  feste  da  ballo,  ecc. 
Chaperon,  va.  condurre  nna  giovine  damigèlla 

alla  Corte,  accompagnarla  ai  ridótti 
ChàpfSIieu,  adj.  che  baia  bocca  incavata  ;  si- 
lenzióso, incapace  di  rispóndere,  avvilito 
Chapiter,  8.  (/f^^e)  capitèllo;  p/tir.  {anat.)  ar- 
ticoli, capi  d'accfisa 
Chaplain,  ».  cappellano;  limosinlére 
Chaplaincy ,  chàplolnship  ,  ».  capellanla ,  cà- 
rica, funzióni  di  cappellano 
Chàpiess,  adj.  smùnto,  che  non  ha  carne  in- 
tórno alla  bócca 
Chàplet,  ».  coróna,  ghirlanda,  sèrto;  rosàrio 
Chapman,  ».  compratóre,  avventóre,  mercante 
Ghàps,  ».  la  bócca  d*un  animale  vorace 
Chàpt,  Chapped,  adj.  fésso,  scoppiàto.spaccàto 
Chapter,  s.  capftoIoTdi  libro,  di  canònici,  ecc. 
to  hold  a  chapter,  tenére  un  capitolo  ;  to 
bave  a  vQce  in  the  chapter,  to  have  some 
influence,  aver  vóce  in  capitolo;  the  Chapter  • 
bòìise,  il  Capitolo,  il  luògo  ove  si  radunali 
clero  (dare 

Chapter,  va.  riprèndere  in  pièn  capitolo,  sgri- 
Gbàr,  va.  àrder  legna  in  mòdo  che  divenga 
carbóne  e  non  cénere;  bruciacchiare,  anne- 
rire; IMI.  lavorare  a  giornata  in  casa  d'altri 
CAàraet 
C/4àrect 


[  ]  «.  {ani.) 


Sscrizióne 


Chirred,  adj.  ridótto  in  carbóne  ;  broelaechià- 

to,  annerito,  indorato 
Cbàr-woman,  ».  donna  che  lavora  a  giornata, 

dònna  di  servfiSo 
GAàracter,  ».  caràttere  m.  ségno;  caràttere 
lèttera;  caràttere,  repatatiòne,  gènere,  m.  ; 
personàggio,  pàrte,f.pers6na,  TàDgo,dignÌtà, 
qualità,  nóme,  m.  onore:  oertifleato  dato  ad 
un  servitóre;  ritratto,  deserisiòae;  written 
in  indelible  characters,  scritto  in  earàtteri 
incancellàbili;  a  man  of  good  —,  uòmo  che 
gode  una  buòna  ripntaiióne  ;  an  odd  —,  va 
nomo  strambo;  be*s  quite  a  — ,  eglìèonorì- 
ginàle  :  to  take  away  any  one's  — ,  diSii- 
mare  alcuno-,  va.  inscrivere,  intagliare 
Characteristic,  adj.  caratteristico 
CAaracterlstic,  ».  catterfstlca,  ségno,  tratto 

caratteristico,  qualità  distintiva 
Characteristically,  am,  Inmodoearatteristioo 
CAàracterize,  va.  caratterizzare,  definirà 
Characterless  ,  adj.  sènza  caràttere  distintivo 
Charade  (sharàde),  ».  sciarada,  sòrta  d'enigma 
Charcoal,  ».  carbóne,  m.  (vegetale):  animai  ^, 
carbóne  animale;  damp,  —  {metal.)  miseà- 
glio  da   spalmare  (l'intèrno  de'crogiuòll); 
hà/f-Lùrnt  —,  fumajólo.   Oven  for  making 
—,  carbonàja,  fornèllo  da  carbóne 
Chàrdóon,  ».  {bot.)  cardóne»  m. 
Charge,  va.  caricare,  pórre  càrico  addotto; 
impórre;  gravare,  far  pagare;  to  —  with, 
accusare  di,  incolpare  di,  incaricare,  eooi> 
méttere;  to  —,  (or  load)  a  gon,  caricare  no 
fucile;  —  the  énemy, caricare  l' inimico;  to 
—  a  person  with  an  affai  r;  dare  rìDCOD- 
bónza d*nn  affare  ad  uno;  —  with  a  criow, 
accusare  uno  d'  un  delitto;  bow  mach  do 
yen  charge?  quanto  domandate  ?  quanto  vi 
fate  pagare  ? 
Charge,  ».  càrico,   péso;  càrica,  sòma;  is- 
combSoza,  condótta,  custòdia,  depòsito; 
imputazióne,  accusa,  prèzzo, spésa; caria, 
assalto;  a  heavy  —,  un  péso  gravoso;  the  cài- 
tomary  —,  il  sòlito  prèzzo  ;  ali  cbargeiDclù* 
ded,  comprése  le  spése  ;  to  commit  a  tbiag 
to  a  person's  —,  dare  la  cura  di  qualche  cdsa 
ad  alcuno  ;  to  rethm  to  the  —,  ritornar  Al- 
l'assai lo;  lay  not  this  sin  to  their  —,  non  in- 
pulàre  loro  quésto  peccato;  the  —of  agon, 
la  càrica  d'un  fucile,  d'uno  schiòppo 
Chargeable,  adj.  dispendióso  a,  a  càrico  di  ; 
d'incòmodo  a  ;  gravato  di,  imputàbile,  elie 
si  può  atlribuire 
Charge -h^se,  ».  {ant.)  scuòla  gratùita 
Charger,  ».  cavallo  da  guèrra  ;  gran  piatto 
Chàrilly  avv.  frugalmente,  assegnataméote 
Chariness,  ».  frugalità,  assegnalézza 
Chariot,  f,  carro,  còcchio  (da  guèrra);  eòe- 
chlo,  voltura,  biròccio:  PhàrooVs  chàriott, 
i  còcchi  di  Faraóne  ;  chàriot-racc,  córta  di 
carri 
Charioteer,  ».  cocchière,  m.  condottór  del  cario 
Chàriiablc,  adj.  caritatévole,  benefacénte 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -      fai,         mèi,    bit,    nòt,    thb;    -fir,    piqwi  <^ 
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CbiriUMy,  tnv.  eariUterolménte,  in  carila 
Cbirity,!.  carili,  beneTogliéiua  ;  carità,  ele- 
Ddiiiia,  benefioéoia;  to  live  in  —  irith  ali 
meD.  Tirers  in  carità  con  ognuno  ;  for  cha- 
rity'i  Me,  per  Tamór  di  Dio;  ont  of  — , 
per  cariti;  lo  ask  —,  domandare  la  limtftina  ; 
—  begios  at  bóme,  la  prima  carità  è  Tayér 
Cora  di  sé 

CbirlatÌo,s.  ciarlatano,  saltimbinco^cantam- 
bioco,  elormadóre,  aggiratóre ,  impostóre 

GUriaaoic,  -ieal,  a^.  eiarlaUnésco 

CkArtetsnry,  g.  ciarlataneria,  cinrmerfa 

Gblrles'viio,  i.  (aOr.)  l'orsa  maggióre 

CUriD,  s.  incinto,  fàscino,  allettaménto,  Tés- 
w,  Tagbéua,  aTrenènu,  bellézza;  to  bare 
golden  cbirms,  esser  bratta  ma  ricca 

—  va.  incantare,  ammaliare,  affascinare  ;  in- 
cantare, rapire,  allettare,  piacére,  losingà- 
re  ;  to  —  aviy,  eongiarire,  sconginrire    ■ 

Ghàrmer,  s.  incantatóre,  ineantatrfce,  nomo 
irresistibile,  dònna  ammaliante 

Chiming,  adj.  incantévole,  affascininte;  vez- 
1610,  Tigo,  leggiidro,  aTTenénte 

Cbàrmingly,  aw.  Tezzosaménte,  vagamente  , 
leggiadramente,  in  mòdo  incantérole 

Chirmiagness,  s.  reszosità,  leggiadria 

Chiniel-bdikse,s.  ossàrio,  Inógo  dóve  sono  de* 
poste  le  ossa  de'mórti 

Cbirt,  t.  carta  da  navigare  ;  carta  costìtnzio- 
■ile;  to  prick  tbe  —,  carteggiare  {mar.) 

Curter,  t.  paténtn,  f.  privilègio,  patènte  dove 
<ono  scritti  i  privilègi  di  chicchessia;  sta- 
ilo, itti  lato  fondamentàlOr  costituzionale, 
*Uo,  contralto;  —  pàrfy,  contratto  di  no- 
Hggio  d*  nna  nave  ;  the  —  ,  lo  Statuto,  la 
Carta  Costituzionale 

—w.  stabilire,  garantire  per  lèttere  patènti, 
privilegiare;  to  —  a  ship  from,  noleg- 
pire,  prèndere  a  nòlo  nn  bastiménto  da; 
*^  —  •  tessei  to  one ,  noleggiire  ,  dire  a 
nòlo  nna  nive  ad  uno  (rantito 

jMrtered,  adj.  privilegiito,  noleggiito,  ga- 

Coinoman,  t.  donna  lavorante  alla  giornita 

iZ'  ^^'  "«««P^to  ;  spiWrcio  ;  riservito , 
Cinto 

Chis^  M.  cacciire,  inseguire,  incalzire;  dis- 
(Mciire,  cacciire,  espèllere  ;  cesellire,  in- 
tuìsin  ;  lo  —  away,  cacciir  via 

~f.  ciccia,  cacciagióne,  forèsta;  incalza- 
■^nto:  lo  give  —  to  a  ship,  dar  la  ciccia 
*è  an  vascèllo  ;- head  —,  cannóne  di  prua  ; 
u« — or  a  cross-bóto,  canile  m.  di  baléstra; 
itéeplechase,  eórsa  a  campanile 

^•T,  t.  cacciatóre,  quello,  quella  che  eie- 
Qi;  incalsatóre,  persóna  che  perseguita; 
persóna  che  lavora  di  cesèllo 

^^^im*  s.  eesellatàra;  chising-iòol,  cesèllo, 
•ttlpelllno  »  a       .  > 

*«*»•».  spaccatura,  fessòra,  apertòra ,  fèsso; 
'«wo,  Inógo  non  riempiuto ,  vino,  lacuna, 
''Oto;  lo  mi  up  a  — ,  colmire  una  lacuna 


Chist*,  adj.  cisto,  onèsto;  péro,  clissico  ;  a 

—  sttle,  uno  stile  purgito;  chaste-trée . 
agno  cisto 

Chistely,  aw.  castamente;  pudicamente;  pur- 
gatamente 
Chis«en,  va.  castigire,  corrèggere;  limire 
Chis/cner,  s.  castigatóre,  correggitóre 
Gbisteness,  ».  castità;  purità,  pnrgatézza     . 
Chastise,  va.  castigire,  punire,  staffilire 
Ghistisement,  s.  castigo,  punizióne,  péna 
Chaatfser,  t,  castigatóre,  punitóre,  -trlce 
Chistily,  8.  castità,  purità,  pudicizia 
Ghàsuble,  t.  pianéta  da  prète 
Chat,  f .  darla,  cicalaménto,  cicaléccio,  chiio- 
chiera;  parlantioa;  tràppola;  alitile —, 
(a  cósy  confab)  una  ohìacchierita 
—  wi.  chìacchierire,  eiarlire,  dcalire 
Ghàtellany,  ».  castellania 
Chat^ant,  ad^f.  cangiante  {di  colore) 
Ghal^ment,  s.  effètto  (del  color  cangiinte) 
Chattels,  8.  pt.  bèni  mòbili;  mobiglia,  effètti; 

—  personal ,  {legge)  beni  mòbili;  —  real, 
beni  incorporili  ;  goods  and  — .  beni  ed 
effètti 

Chatter,  vn.  cornacchiàre,  gracchiare;  cor- 
nacchiàre,  garrire,  cicalare,  eiarlire,  chiae- 
chierire;  bittere  i  dènti  ;  bis  téeth  —  with 
cold,  batte  i  dènti,  trema  di  fréddo 
—t  Chattering,  s.  il  gracchiire,  cicalire,  ci- 
calio, eiirla,  ciincia;  a  chattering  of  the 
teeth,  battiménto  di  dènti  ;  a  chàtter-box, 
un  ciarlóne,  un  cicalóne  {volg.) 
Chatterer,!,  ciancióne,  ciarlóne ,  chiacchieróne 
Chatty,  adj.  ciarliero,  loquace,  linguacciòte 
Chàtwóod,  8.  fàscio  di  boscàglie,  cespAgli 
Chàudron,  s.  viscere,  f.  pi.  interiora,  f.  pi. 
Cb&to  (mèglio  chéw),  va.  masticare 
Cheap,  adj.  a  buon  mercato;  bòu^àt  —,  com- 
prato a  buon  pàlio;  méat  Is  very  —,  la 
carne  è  a  buon  mercato;  dog  — ,  a  vii 
prèzzo,  quasi  per  niènte;  to  hold  —,  far 
buon  mercito  di,  esser  pròdigo  di;  lo  mike 
one's  self  —,  non  risparmiirsi,  esser  prò- 
digo di  sé  stèsso 
Cheapen,  va.  prezzolire,  mercatire ,  flssir  il 
prèzzo ,  disputare  sol  prezzo  della  mercan- 
zia, domandire  il  prèzzo;  scemire  il  való- 
re; lo  —  a  pièce  of  ciòth,  prezzolire,  mer- 
catire una  pèzza  di  pinne 
Ghéapener,  s.  prezzolatóre 
Cheaply,  aw.  a  buon  prèzzo,  per  pòco 
Cheapness,  t.  buon  mercito,  vii  prèzzo;  I  am 
surprised  at  the  —  of  it ,  mi  stupisco  si 
vénda  a  si  vii  prèzzo 
Cheat,  va.  ingannire,  truffare,  ginntire;  to 

—  at  cards,  at  pliy,  truffare  al  giuoco 
—  ».  fròde,  f.  furberia,  truffa,  inginno;  un  fur- 
bo ,  impostóre,  ingannatóre,  bindolóne,  m, 
Cheater,  ingannatóre,  truffatóre,  -trice 
Cheating,  s.  l'ingannire,  il  frodire,  truffire 
Chéatingly,  aw.  ingannevolmente,  con  fròde 
Check,  va.  frenare,  reprimere,  riprèndere; 


"*^.rWe;-fiai,  s«n,bùll;  -  fare,  dò,  -  b^,  l^mph;   p6Uc,  b(^8,  m\,  f^\,   gem,  aè 
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dare  tn  Ift  YÒee  a,  tener  a  b&da,  arreiUre, 
noderire,  porre  irgine  a;  TeriGeire,  ri- 
•contràre.eeamiDàre;  fare  scieco;  to  — an 
aec^Sknt,  riiconirire,  feriflcire  on  cónto 
Cbèek ,  tu.  oppóni  ;  —  one*t  self,  fermarti, 
raffiren&ni,  aelanérei,  —  to  tbeJdog,  leieco 
alre^ 

—  f.  teieeo,  fréno,  oitieolo,  impediménto,  ri- 
preneióne,  rimprÓTero;  mand&to,  órdine,  m. 
a  Titta;  rótta,  tn&eco,  tc4eeo,  teoofltta; 
contromarca,  bigliétto  di  teatro;  frattiglio; 
to  Iteep  nnder  — ,  far  ttàre  a  tégno  ;  to  re- 
céire  a  — ,  ricévere  tc&eco,  teaccomàtto  ; 
cbedu,  tcécchi  ;  chedcs  of  conscience,  ri- 
merei,  rimordiménto  della  cosciènza;  check- 
mate, scicco-m&tto  ;  cbeek-book,  cb6<|«e- 
hook,  librétto  de' mandati,  delie  cambiali  a 
vista  ;  to  keep  in  —,  tenére  in  iscàcco 

ChéckMl,  adj.  scaccito,  a  scacchi,  a  qnadrettf  ni 

Checker  ,  va.  scaccire,  fire  a  scàcchi ,  sere- 
si&re,  frastagli&re,  intarsiare,  sprizzare 

Chèckerwork,  e.  tarsia,  iotarsialùra,  scrèzio 

Checkered,  adj.  seaccAto,  fatto  a  scacchi^  scre- 
ziato, di  doe  0  più  colóri,  STariàto    (lènto 

Chéckless,  adj.  senza  fréno,  irresistibile,  tìo- 

Chèck-mate,  «.  scaccomatto;  va.  dare  scacco- 
matto; terminare 

Cbéek,  s.  goAncia,  góta;  fiasca,  {artiU.\  ap- 
piccàgnolo {bilan.);  chiibby  cheeks ,  goànce 
paffóte;  the  check -pièce  of  a  helmet,  buffa, 
visièra  d'elmétto;  cheek -bon^,  òsso  jugàle  ; 
check-teeth,  dènti  molari,  mascellari;  to  be 
or  sit  —  by  jéi^l,  {volg.)  sedére  famigliar- 
ménte  accòsto  ,  èsser  pane  e  càcio  ;  the 
cheeks  of  a  printer's  press ,  le  còsce  del 
tòrchio  (da  Btampa) 

Checked,  adj.  goanciàto  ;  red-cheeked,  che  ha 
le  goànce  rósse 

Cbéek -p^ch,  e.  {zooi.)  tasca  (tra  la  góta  e  la 
mascella) 

Chéfp,  vn.  V.  ehlrp 

Chéer,  va.  rallegrare»  giocondàre,  confortare, 
allietare,  rifocillare,  animare,  plaudire,  sa- 
lotàre;  to  —  op,^on,  animare,  stimolare 

*—  vn.  rallegrarsi,  salutare  con  evviva,  gri- 
dare burri  ;  to  —  op,  farsi  ànimo,  ruse- 
renàrsi;  —  api  ànimo!  coràggio I 

—  8.  trattaménto,  il  mangiare,  pasto,  còse 
da  mangiare,  la  tàvola  ;  to  make  good  •— , 
mangiare  bére  bène,  vivere  lautamente; 
—,  céra,  aspètto,  vólto,  ària  di  vólto,  viso; 
loud  cheers,  strepitósi  applàusi,  vivai 
evviva  f 

Ghéerer,  e.  quello  che  rallegra,  chi  incoraggia 
Cheerful  e  cheerful,  adj.  allégro,  giocóndo, 

lièto,  festóso,  brióso;  a  —  c^ntenance,  nn 

viso  lièto,  franco,  allégro 
Cheerfully,  aw.  allegramente,  lietamente; 

volentièri,  con  piacére 
Cheerfulness,  e.  allegrézza,  contènto,  allegria 
Cheerily,  aw.  allegramente,  alacremente 
Cheering,  adj.  rallegrante  I 


Cheering ,  e.  eontolazióne  ;  applàsfi ,  ?fvm , 
borri  ;  vivais,  acclamazióne  (aléM 

Cheerless,  adj.  tristo,  co  pò ,  tètro ,  maòlBC»- 

Chéerly,  am.  v.  Cheerftilty 

Cbéery,  adj,  brióso,  allégro,  gàjo,  gialfro 

Chée8e,e. formàggio,  càcio;  rich—, fomàggie 
grasso  ;  single  —,  formàggio  mesto-gntto  ; 
soft  —,  formàggio  dólce 

Chéeie-cake,  e.  tortellétu  di  cado 

Gbéeieenrdé,  e.  latte  rappréso 

Gbéeiemongar,  e.  formaggiàio,  piztieifBsla 

Ghéeie-priss,*.  strettójo  per  far  il  fonaàggie 

Gbéesevat,  t.  graticcio,  fórma  da  fare  il  dLdo 

Ghéesy,  adj.  caseoso,  cacióso,  di  formigli o 

GAeiròpter(keiròpter),p/.  eieiròptara,  {zooL) 
$.  chiròttero,  chiròptero 

GAeiròpteroos  (keirópteroas) ,  adj.  chiròttaro , 
dell'ordine  dei  chiròtterì 

Gheirothérium  (keiroTHerium) ,  e.  (zool.)  dii- 
rolèrio  ipnimaU  eitinto) 

G/iel6nia  (kelónia),  e.  pi.  (zool.)  cheldaii ,  m. 

Ghelónian  (kelónian) ,  e.  (zooL)  chelònio  ;  — 
adj.  chelònio 

Chemical  (kémical),  a4j.  chimico 

Chemise  (sheméese),  s.  camicia  da  dònna;  in- 
camiciatura (ta,  eamicìatta 

Chemisette  (shemeesèlte),  e.eamicino;  canncél- 

Chemist  (kémist),  e.  chimico:  — and  druggist, 
farmacista,  speziale;  —and  druggist's  ahop, 
spezieria,  farmacia 

Chemistry  (kéroistry),  e.  la  chimica 

Chèque,  s.  {com.)  mandato,  órdine,  m.  a  vfita 
^Ghèfue-bòok,  e.  librétto  de' mandati 

Chequer,  va.  scaecàre:  v.  checker 

Cherish,  va.  voler  bène  a,  mantenére,  nodrlra 
con  tenerézza;  allevare  con  córa,  trattare 
amorevolmente:  scaldare  nel  séno;  accaren- 
zàre,  careggiare ,  favoreggiare^  prot^gere; 
he  cherished  the  hope,  egli  nodrfva  la  spe- 
ranza 

Cherishing,  e.  protezióne,  córa  amorévole 

Gbèrry,  t.  ciriégta,  ciliègia,  ciriéga;  biade 
cherries,  ciriégenere;  hard  flésbed  dièr- 
ries,  cirìégie  duràcino;  tart  or  tender-flesiied 
cherries ,  maréone ,  amarasche ,  agriòtte  ; 
kéntish  cherries,  viscide  ;  chèrry-tree,  d- 
riègio;  —  stone,  noccioóla,  Òssodieiliògia; 
—  orchard,  ciriegèto;  —  checks,  gvànee 
vermiglie;  —  chédted,  dalle  goànce  vermi- 
glie; —  pit,  buca,  fossétta,  fosserèlla  (gta4ee> 

Ghèrry  bay,  chèrry-làurel,  e.  (fiot.)  làoro  cé- 
ràso, laverò 

Ghérab,  t.  {plur.  cherubim,  cherubs)  ehern- 
bioo 

Cherubic,  adj.  cherùbico,  da  cherubino 

Chervil,  9.  {bot.)  cerfòglio 

Ghèsnut,  s.  v.  Chèslnot 

Ghèss,  8.  scàcchi,  m.pL  game  of—,  il  ginnico 
degli  scàcchi,  partita  di  scàcchi;  to  play  at 
— ,  giuocàre  agli  scacchi 
Ghèss-board,  e.  scacchière,  m.,  tavogliftre,  m. 
Ghèss -man,  e.  pedina,  pedona,  scacco 


Fate,    méte,    bite,    nòie,    tube;   -  fit,    mèt,    bit,    nòt,    tùb;    -  iàr,    piqué. 
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>€kto-pUyer,  t.  gioooatdre  di  icieehi 
-CbM-pliyìDg,  «.  il  gioooàra  agli  toiecU 
€héM«iii,  $.  torri  nalAra,  tarrt  TegetUe 
<€bèil,i.  CMM,  CMia  f^rto,  ronl4rt,M.;.(Anof.) 
€iiwrodd  e4rpo»  p6uo,  torace;  (mft)  «i* 
sòne  ;  (eoM.)  €4«ia,  scrigno;  a  —  df  drito- 
•ri ,  eaneUóoe,  stfpo;  iron  —,  e&asa  iUMe, 
cfttia  di  liSrro  ;  ohéM-Mìladered,  Mito 
«Milad,  tuff,  elle  l»a  il  pélio...;  brOad  -*, 

lirgo  di  petto,  pettoruto 
-CMf/Dnt  t.  {bot.)  easOgna;  ebèalint-traa,  ea- 
ttigae  ;  t-  plot,  eastagaéto;  -^  eWovr,  ttr 
itagDfM,  eoldre  di  cnt&foa;  ttrge  Frindb 
—,  marróne,  m.;  bone—,  marróne  d'India; 
ebèsfnnt-bdrse,  eair&lto  fioro;  Mne-chèsr- 
BQt-trée,  ippoeastino 
—  g^.  eatlacBfno,  làaro,  eatl&gno 
Cberal-glasf  <sbeTkl  glàu  ),  t.  Bpdcebio  por- 
tàtile, BdbHe         •       '»        i-         1- 

Cberalidt,  ».  [poco  usit.)  oaTinire (gentltoAmal) 
Cberamx-de-frìee  (sberÒHle-frM) ,  $,  eaTiffi 

di  Prfsia  ifòrUf.) 
CbèfeMre.e.  (boi.)  barba;—-  cfTIbe  roots, 

eapellattra  delle  radlei 
CUreril,  t.  caprétto  ;  cadjo  di  caprAlto 
€MTren,  t.  (mreh.)  travicèllo;  {arald.)  capuftne 
ChèrreoMl,  ailj.  (oro/rf.)  capriol&to 
Oierrotirn,  e.  {zooL)  capriòlo,  oerbittlo 
Ckcw  (cliA),  va.  masticare,  —  the  cbd,  mni- 
>^i  rogwn&re  (cèrne  le  bèetie  borine); 
mminire,  meditare  ;  to  --  tobacco ,  to  — , 
maitlcire  tab&ceo 
•^  «.  bocconcino  di  tabacco  da  matfSc&re  o 
Bttticilo  (mento 

Chewing  (chòoing) ,  t .  il  mastic&re ,  mactica- 
<MiB  (ìian).  adj.  di  Ghio 
Cbieane  (sbicine),  t.  caTfllo,  rigiro,  sofisti- 

eberfa 
•-■  vn.  carin&re,  lofistlcire,  sottilin&re 
Chicaner  (thicàoer),  t.  carillatóre,  HtigalAre 
Chicanery  (ahicànery),  f.  carillasióne,  gofitti- 
«bnla;  il  carillire,  soltilinire,  cercar  U 
■ddo  ani  giónco 
€Uek,Gbic](en,  a.  pulcino;  pollaitrfno;  pol- 

laatréllo 
Chicken  bfàrt«l,  adj.  piisniinime,  paiir6to 
Chiekfopox,  t.  morTÌgli6ne,  morriglióne,  m. 
Chickling,  t.  pulcino,  pulcinétto 
Chlekwéed,  a.  {bot.)  centdcchio 
^^{past.  cbid,  chidden),  va.  igridàre,  ri- 
prendere;  riroprorerire;  lo  —  with,  la- 
85*™*  con,  venfre  a  paróle,  mormorftre 
«[wer,  ».  riprenditóre,  riprensóre 
JMding.  f.  riprenaióne,  il  riprendere 
^JJ"t*y,  aw.  in  mòdo  di  riprensióne 
^°":»  «rf;.  primo,  cépo,  precipuo,  primàrio, 
Pnndpàle  ;  the  —  justice,  il  primo  giùdice; 
«e  —  men  of  the  city,  I  primirj  cittadini 
—  1.  c4po,  capitin  gener&Ie,  c&po*p6polo, 
conandinte.  generale:  sòcio   priocipàlo, 
<nr«tldre;  pirte  precipua  0  principale;  in 
""■i  in  cipo 


Cb<éfdom,  t.  (ani.)  totranità 
Ch/éfless,  adj.  sèma  capo,  senza  capitino 
GhMfly,  «ve.  principalmente,  precipuaménto 
Chieftain,  a.  eipo  di  tribù;  cipo  di  famiclia. 

scoisAse;  «ttpo-pepolo 
Ch/éftoinsMp.  cbMftoinry ,  a.  (in  Isoózia)  r&ngo 

o  dignità  di  capitino,  0  di  capopòpolo, 

oaptlaoeto 
CbllTonier,  a.  eiffonlére,  stipo,  cassettfno 
CMgo,difgre,a.pA1ee/.  penetrante  delle  AnUlle 
GhlIblBfn,  a.  gelóne,  ni.,  pedignóne,  m. 

—  iw.  Ibr  Tenfre  I  gelóni,  coprire  di  gelóni: 
to  be  ebilblafnerf.  arére  i  gelóni 

GMId,  ji/ir.  children,  s.  figUo,  figliuòlo;  bam- 
Woe ,  fandMIo ,  ioftoto ,  ragauo  ;  a  Utile 
—,  bimbo,  bambinello;  an  adopted  —  11- 
gUo  adottfro;  fftsler-child ,  figlio  0  figlia 
di  latto;  ffttberless  —  ;  òrfano,  òrfana: 
Gòd-cMId,  flgfiòccto;  a  —  bom  before  ita 
time,  un  abòrto,  una  sconciatura;  with  — 
gririda;  to  bring  forth  a  —,  partorire  da 
figlinolo;  a  naturai  —,  figlio  naturile,  illo- 
glttimo;  a  good—,  un  buon  ragàzao;  a 
niii^Aty  —,  un  ragazzàccio;  to  play  the  — , 
bamboleggiire  ;  far  ragazzite;  —'a  olaT. 
còse  facilissime  *^  '* 

Cbildbèaring  a.  il  far  flglìnòli  ;  past  -,  óltre 
retód'arér  figliuòli 

Gbildbèd ,  a.  tèmpo  del  pirto ,  puerpèrio,  il 
lètto  della  partorìènto;  to  be  in  —,  èsaere 
in  pirto 

(2fafldbirth,  a.  il  partorire,  il  parto  ;  the  Dàini 
tif—,  le  dòglie  del  parto 

Gblldermas  day,  a.  la  féala  degP  innocènti 

Childe,  a.  {ant)  infinte,  caralióre,  nobiluòmo 

CMIdhood^  ».  Infinzia,  fanciullézza,  pueriaia, 
prima  età,  principio;  from  one*a  — ,  dal- 
l'i-nfiozia,  sin  dalla  fanciullézza 

Childish,  adj.  bambinésco,  fanciullèsco,  pue- 
rile; a  —  action^  una  ragazzata  ;  —  con- 
duct, bambìniggine,  f.  bamboccieria 

Gbildlsbly,  avv.  poerilménle,  da  fanciullo 

Childishness,  a.  bambiniggine,  /.  puerilità 

Childless,  adj.  sènza  figliuòli 

GMld'Rke,  ac(f.  fanciullèsco,  di,  da  fanciullo 

(Childness,  a.  umóre  fanciullèsco 

Children,  a.  piar.  y.  child 

Chiliad  (kéliad)  a.  un  migliijo,  chiliade,  f. 

Chfliabedron  (kiliahédron),  a.  {geom.),  cbi- 
lièdro,  figura  che  ha  mille  liti 

Chili,  a.  brirido,  fréddo  agghiacciànto;  ghiado, 
agghiacciaménto,  rabbrirido;  cold  chilli 
(pi.)  briridi.  ribrézzi  di  fèbbre 

—  adj.  fréddo,  agghiadato,  agghiacciito  ;  Ire- 
minte  di  fréddo 

—  va.  agghiacciare ,  froddire ,  gelire  ;  tbia 
ice-créam  chills  me,  queato  sorbetto  m' ag- 
ghiaccia; it  chills  my  blood  to  tbiuJc  on  it , 
mi  s'  agghliccia  il  singue  al  pensarci  ;  vn. 
agghiacciirsi,  freddarsi,  abbriridire 

Chilled,  adj.  ghiacciato,  rafi'reddito 
GhilU,  a.  {bot.)  pépe,  m.  di  Guinea 


••^  Hide,  -  i&ll,   s6n,  bull;  -  «ire,  dò,  -  b^  Itmpb;  p(aic,  b(yé,  foUl,  fowl,   gem,  a» 
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ChlIUness,  $.  nàto  fr6ddol6io,  freddura,  frad- 
d6re;  brfrido 

Ghllly,  a4j.  alqainto  fréddo ,  fredddilo  ;  fred- 
dóto,  freddolóso,  che  téme  il  fréddo 

ChllDets,  f .  fredderò,  freddura,  brirido 

Cbilogram  (kilogram),!,  t.  kilogram 

Ghlllern-hliDdredi ,  «.  il  comùoe  di  Giltern  ; 
steward  of  the  — ,  intendènte  della  Comune 
di  Ciltem;  to  accept  the  (stewardship  of  tbe) 
— ,  d&re  la  sna  dimissióne  come  mèmbro 
delia  Camera  de'  0>mAni 

Chime,  «.  scampanio,  scampanata,  carigUóne 
dèppio;  suòno  corrispondènte,  snóno  ar- 
monióso, conson&nsa,  ritmo;  the  chimeé, 
armonia  di  campane;  the  (^ristmas  chfmes, 
scampanio  al  Natile,  scampanata  a  soon 
giulivo 

«^  tm.  suonare  le  campine  a  fèsta ,  scampa- 
nire;  concordare,  eonsonire;  accordarsi; 
to  —  in  (wilb),  eonsonire  (con),  èssere 
d'accòrdo  (con)  ;  va.  bittere  o  suonare  le 
campine  a  fèsta;  combinire,  far  accordire 

Chimer^  s.  campaniro,  chi  suona  le  campine 
a  fèsta 

Chimèra  (kimmèra) ,  t.  chimèra  (móstro  fa- 
Tolóso);  chimèra,  iorensióne  fantistica, 
Taneggiamènto 

Chimerical  (kimmèrical),  a£(/.  chimèrico,  ima- 
gioirio  (ménte 

Chimèrically  (kimèrically) ,  mn>.  chimerica - 

Chimical  (kimmical),  chimist,  t.  chemical,  ecc. 

Chimney,  t.  camino,  fooolire,  m.;  this —  smó» 
kes ,  quésto  camino  fuma;  to  sweep  a  — , 
spassare  un  camino  ;  a  —  sweeper,  spassi- 
camino;  —  side, —  corner,  cantóne,  cantùe- 
ciò  del  camino;  —  pièce,  il  camino,  la  cornice 
del  camino;  •—  glass,  caminièra;  —  floe, 
nèck.  apertura,  góla  del  camino  ;  -—  doctor, 
fhmista,  m.;  -—  pot ,  cappèllo 'del  camino,  ca- 
minétto; —  ornament,  ormamènto  di  ca- 
mino 

Chimpànsee ,  s.  {200I.)  chimpanaé  (sòrta  di 
sdmia) 

Chin ,  s.  mento  ;  dohble  — ,  doppio  mento  ; 
chln-clòth ,  baTaglino ,  pèzsa  di  téla  pel 
mento  0  petto  ;  chln-cough  (chincofi),  mai 
di  castróne,  tósse  canina 

China,  f.  igeog.)  la  China,  la  Cina;  porcelli- 
na  di  Gina  ;  china-man,  mere  iute  di  por- 
collina;  —  8hóp,negósio  di  porcellina; 

—  were,  porcellana  ;  —  root,  cfna ,  radice 
buòna  per  l'idropisia;  —  orange,  melarin- 
do  dólce 

Chine,  s.  schèna,  il  filo  delie  rèni,  la  spina;  a 

—  of  pórk,  schièna  di  majiie 

—  va.  rompere  il  filo  delle  réni,  sfilire 
Chinese,  s.  chinése,  m.  (lingua) 
Chink,  M.  fèsso ,  fessura,  crepatura  ;  a  little 
—,  un  fessoUno ;  —,  il  tintinno  delle  mo- 
néta (Dire 
Chink,  va.  spaccire;  far  suonire  ,  far  Untin- 
—  van,  tintinnire;  spaccini 


Chlnky,  adj.  spaccito,  screpolito,  fésso 

Chinti,  f .  indiina  (téla  di  pinta) 

Chiopptoe,  s.  scirpa  ilta  (nsiu  dalle  ddnney 

Chip,  t.  schéggia,  bróciolo,  coppónii  ha  is  * 
—  of  the  old  block ,  a'  segni  si  oonòscoiM>> 
le  bilie ,  qoile  padre  tile  figlio;  a  —  «se  » 
issa 

—  va.  trqcioIire,bniciotire,  smino  zsira;  ri- 
durre in  bridoli;  to  —  bread,  scrostàFe^ 
del  pine 

Chirigra  (kirigra),  t.  ehirigra  {mté,) 
CMrograph  (kirograf),  s.  {ani.)  chirògrafo 
Chirographer  (klrógrafer),  t.  chirògrafi 

Chirography  (kirògrafy),  «.  chirograffa 
Cliiròlo^ist  (kirologist),  i.  chirologista,  si. 
Chiròlogy  (kiròlogy),  i.  chirologia 
Chiromancer  (kiromanser),  s.  chiromint« 
Chiromancy  (ktromansy),  s.  chiromansiia 
Ghiroplast  (klroplast),  s.   {del  piano faruy 

chiroplisto 
Chlrp,  on.  pigolare ,  piire,  garrire  corno  gìsk 

uccèlli;  va.  raltegrire,  ridestire,  rènder  lìéii» 

—  t.  garrito,  pigolire,  m.  (degli  nceèlli) 
Chirper,  s.  gridatóre,  che  garrisce      (neeèll» 
Chirping,  9.  il  garrire ,  il  gorgheggiire  dogli 
Chirrup,  vn.  garrire,  pigolire,  piire 
Chirurgeon,  (kirhrjun)  «.  ▼.  Surgeon 
Chisel,  $.  scalpèllo,  tripano;  chiselled  «ork» 

lavóro  di  cesèllo,  cesellaménto 

—  va.  scarpellire,  intagliire 

Chit,  s.gèrme,m.  germòglio,  stipite,  m.;  bfmbo^ 
bambinello,  ragaszino  ;  lentiggine,  f.  néo 

—  on.  germinire,  germogliire 
Chitchat,  ».  cicalio,  dirla,  chiicehiera 
Cblllerlings ,  t.  budella;  minùgia,  bilórdo,. 

spède  di  sanguinicelo 

Cbitty,  adj.  bambinésco;  lentigginóso 

Cbiralroos,  (shlralros),  odj.  caTalleréico,  prò- 
de, nòbile 

Chivalry  (shlvalry),  s.  cavalleria,  digaiti, 
ringo  di  cavalière;  {legale)  fèudo  ndbilo 
tenuto  dal  re  (ta,  -in» 

Chives,  t.  pi.  costole  di  fióri;  spicchi,  dpollét- 

CAIimys,  ».  climide  f. 

GilóraU,  ».  iehim.)  clorito 

Cilóric,  adj.  {chim.)  dòrico 

Cilórid.  ».  {ehim.)  cloriro 

Ciloridic,  adj.  {ehim,)  doridico 

Stori&cid  )  ••  <'**"•)  *^^  cloriidieo. 
CAIòroform,  t,  cloroformio 
CAIoròmeter,  ».  cloròmelro 
(]Aloròmetry,  ».  dorometria 
Giloróiis,  (med.)  clorósi,  f. 
GAlorótic,  adj.  {med.)  Oloròtico 
Ghóok,  van,  t.  choke 

Chòck,  ».  (mar.)  cala,  calinca;  minchia  del- 
l' iibero,  arrima  del  timóne 


TiU,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -    fit,       mèt,    bit,    nót,     tùb;    -    Ar,    ptqwe,!. 
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-Chòeolito,  «.  doGeo]&to;  a  ttidc,  cake  of  ~, 
pèoa,  mitlóne,  m.,  di  eiocoolàto:  a  -*  pot, 
doceobttijra;  —  mill,  fròllo 

XhdcolAtcsIéaler,  t,  doceolattìére,  m.    (oolito 
Oiòcolit«  htfdse,  t.  caffé  oto  si  prènde  cioè- 
^aiòeoliie-pttiit ,  ehòcolitMre« ,  s.  (5of.)  àl- 
bero del  cacào 

CMIccldias),  t.  scélta;  elenóne,  opiióoe, 
y  atte  dello  scégliere,  la  còsa  soélu,  il  mi- 
(tidre,  il  ilóre;  irère  it  left  to  my  —,  se  io 
devélHi  seégUere;  1  léorc  it  to  yoar  ^,  soe- 
fiiéle  qeel  che  voléla  ;  the  —  of  bis  troops, 
il  fere  delle  sae  truppe  :  to  bave  Hòbeon'  s 
—,  non  aTére  libertà  di  seélu 

—  M(f.  scélto,  elètto,  raro,  squisito;  scmpo- 
léso,  eeéaomo;  —  article,  fióre  di  réba 

GUteriess,  a4j.  sénsa  il  potére  di  scégliere 

Chaedy,  oov.  con  eATa,con  boéna  scélta,  ea- 
rsnénte,  preiiosaménte 

dflcness,  s,  qvaliU  squisita,  beltà ,  rieer- 
catétia,  rarità,  delicaténa,  sqaisitéssa 

Ckoir,  (qnire),  t.  edro  di  cbiésa  o  di  teatro  , 
coro  di  cantanti 

Chéftf,  00.  soffocare,  strangolare ,  ingorgare, 
stoppare;  yon  —  me  ,  mi  strangolate;  to 
""  vpt  ÌDSorgàre,  tarare;  m,  soffocarsi, 
allogarsi;  to  —  up,  ingorgarsi 

ChéU-Aill  e  dioek-fall  adj.  e  aw.  {voig.) 
tlppo,  pièno  zéppo,  rimpinsàto;  cbóke-ivéed 
(601.)  orobànebe,  còda  cayallina 

€béke,  t.  pélo  di  careiéffo 

Chékqiéor,  s.  pera  strossatója;  sarcasmo  cbe 
Ti  ebiftda  la  béeca,  métto  pungènte 

CbAker,  t.  chi  o  cbe  soffoca;  stroizatére 

Cbdky,  a4i'  soffocante,  stroisatéjo 

^^lèdoens,  a4f.  {anat.)  colèdoco 

€leledòlogy,  s.  coledologfa 

CMlcr,  t.  céUera,  bile,,  f.  ira,  stfssa;  blàck 
—,  atrabile,  f.;  to  stir  up  one's  —,  ecdtàrOi 
■vÒTcr  la'  bile  ad  ano 

Ckòlera,  eàòlera-mòrbas,  t.  eholéra,  m.  eho- 
léra-Borbns,  m.;  an  attack  of  — ,  accèsso  di 
cbolèra;  persons  attacked  irith  —,  i  cboleròsi 

€àòleric,ai^.ooUérìeo,  biUéso,  atrabiliàre,stis- 

GMleitac,  s.  cbolerina,  cbolèra  enropèo   (tóso 

Chéoéc  e  cbAse,  va.  {ptu.  cbóèe,  cbòien,)  scé- 
gliere, elèggere,  preferire,  Tolére;  to  — 
oot,  far  scélta  di,  scégliere;  I  do  not  —  it, 
■on  k>  féglio;  to  — ,  on.  scégliere ,  Tolére, 
smàr  mèglio,  piacérsi;  if  you  —,  se  Toléte, 
Mri  piace;  be  cbóse  to  sUy,  egU  Telle 
fcraàrsi;  I  rather  — ,  mi  è  più  caro;  I  eàn> 
lot-ebooee  hot,  non  posso  a  meno  di ,  non 
posso  non 

<3ìMer,  t.  sceglitóre,  ehi  scéglie;  (elettóre) 

^ip,  Mil.  tagliare,  smimauàre,  tritare;  fèn- 
dere,  crepare  ;  cambiare,  barattare;  fén- 
dsni,  spaiscàrsi,  cangiarsi,  to  —  fine,  smi- 
Binàre;  —  off,  troncare ,  mouàre ,  tagliar 
via  (eon  vna  score);  —  np ,  dlToràre ,  In- 
go)^; —  in  apon,  entrare  all'  improTTiso, 
abààtteniin 


Chop. e.  fétta  ,  tagliaélo,  pèxzai  tócco;  chops» 
le  mascèlle  {votg.);  a  slàp  on  the  chops, 
an  sergozsóne,  ano  schiaffo  solènne;  a  mat- 
ton  —,  una  costolétta  di  montóne,  aoa  bra- 
ciuóla  di  castrato 

Ghop-ehhrch^  t.  baratto,  pèrmuta  di  benefl- 
di  {9eeleiiastici) 

Chopped,  (Kfy.  tagliato,  tritato;  troncato,  spae- 

■  càto,  crepato,  screpolato,  fèsso 
Cbop-flUen ,  adj.  silenzióso ,  incapace  di  ri- 
spóndere: intimidito,  sfiduciato,  arTilfto 

Ghòp-hódse,  e.  trattoria  piccola  in  cai  non  d 

^  trÓTano  che  braciuóle  di  castrato,  di  manzo 
0  di  majàle;  taTèrna,  béttola 

Chòpin^  chóppin,  s.  fogliètu,  boccale,  tu. 

Chopper  ;  t .  coltellàedo  da  cucina  o  da  bee- 
càjo 

Chopping,  ac(/.  grassòtto,  Urchiàto;  Tariàbi- 
le  ;  a  —  bàbe ,  un  bambócdo  robusto  ;  — 
knife,  coltèllo  da  cuòco;— block,  taglière^  m. 
céppo;  —  sea,  mare  agitato 

Chòppy,  adj.  spaccato,  screpolato,  fèsso 

Chops,  spi.  {volg.)  mascèlle,  gote 

Gàóral,  adj.  di  còro,  cantàbile  a  còro 

Gàórally,  avo.  in  còro 

CAòrd,  t.  eòrda  (di  struménto),  linea  rètta 

—  va.  méttere  le  còrde  (ad  uno  struménto) 

CAòrd-IIne,  i.  {jfeom.)  sottendente,  f.  sottésa 

(SAofepiscopal,  adJ.  corepiscopàle 

Càoreplscopos,  ».  corepiscopo 

Gàorée    )  *'  ^''^*'  '^^'^  ^^^>  ^'^^^^ 
GAoriàmbic,  càòriambns,  #.  {ant.)  coriambo 
GAórion,  i.  (anat.)  cèrio 
Chòrìtit  cAòrister,  t.  corista,  m.  cantóre,  uno 
cbe  càuta  nel  còro  (paese 

CAòrographer,  s.  corògrafo,  deserìttóre  d' un 
GAorogrftphIcal,  (u^.  corogràfico^  di  corograSa 
CAorogràphically,  aw.  corograficamente 
CAorògraphy^  s .  corografia 
GAorSld,  ».  {anat.)  coròide,  f. 
GAÓrus,  ».  tòro,  adunanza  di  cantóri,  concèrto 
Chose  (pr.  sbós)  ».  (legge)  còsa,  proprietà  -r- 
in  action,  proprietà  di  cui  non  si  è  in  pos- 
sésso ,  ma  alla  quale  si  ha  un  giusto  tito- 
lo; —  locai  {legge)  immòbile;  —  trànd- 
^ry»  {f^ff«)  offètto  mòbile 
CAóie,  chóien,  pa»».  di  to  cbòse,  scégliere 
Chough,  (chbl^,  ».  (om.)  gracchia  (tare 

(jh^e,  va.  {volg.)  ingannare,  truffare,  giun- 
—  ».  {ani.)  minchióne,  m.  ;  inganno,  trùflìs 
GArism,  ».  erisma,  m.  òlio  santo 
CArismal,  adj.  della  crèsima 
CArlsmatory,  ».  sacro   Taso  (contenènte  il 

crisma) 
CArIst,  ».  il  Crfdo,  l' Unto  dd  Signóre 
CArisfen,  va.  battezzare 
CArlsfendom,  ».  cristianità,  òrbe  cristiano 
CArisfening,  ».  il  battezzare,  il  battésimo 
CArlstian,  ».  cristiano,  cristiana;  galantuòmo; 
to  spéak  like  a  cArtstian ,  parlar  da  cri- 
stiano 
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CArlttitBj  ad§*  erltUioo;  «Arliliaft  iftoM,  ntet 

di  liAtléfimo;  noil  —,  otfiUaaMa*' 
GtobtiaoUiD.  t.  «mi.)  «rtotUnMiM 
CàiitUiiaUl,  f.  erif UmMao  »  Btli^i&na  ori- 

lUftna 
GArliliMfsf .  tM.  ftre  trlitikKK  MomrlfM 
GArltUftDlfke,  adi.  <li>  da  ertttiftiM 
GArlstiaaly,  <nw.  ttUUaMateto 
CArittiannets,!!.  proliMsUkBe  di  oriatianMmo 
arkfmaa ,  t.  natila  m.  ;  natività  dat  Si|ii6- 
XK  —  eàrol,  càntico  di  Natila  ;  -<*  oMawft, 
scampanio  al  Natile;  -^  day  •  U  gikaa  d& 
Natilo;  -*  boi ,  saivadaBAJo .  ftrlMa;  1 
gife  him  a  tUIUag  far  Uà  fihriitaaf-imy , 
gli  d^di  «no  Moltfiio  per  ittfénna 
tAcfst'i-TBorn,  «.  (ftoC)  «pinaoasiaréaaipri- 

no  biinco 
Giremitic,  o^jf.  (eMm.)  eromitico;  («iii.)or*- 

mitiea 
CArómium,  «.  {min.)  ertolo 
Cirònic,  GArònical,  adi,  crònico  (InTOlacito) 
Cironldly,  u  (siocL)  croaiaUà 
CAròniele,  «.  cranica ,  crònaca  (ttriro 

CirònicU ,  VCL  md-ttor^  nallo  crónacbo ,  regi- 
CArònieler,  «.  icritióre  di  crdnicba 
CArònogram,  t.  oenogrimma*  «.  iaerfiièna 
GAronòlo^ar»  Giroaòlogltt,«.tronolofbta,  n. 
GAronòlOftical,  adi,  cronoldgioo 
GAronològically,  ow.  in  mòdo  eronoldglco 
GAronòlogy,  «.  cronologia 
Gironòmeter,  $.  cronòmetro,  orologio  marfao 
CArtsalid,   cArtcalis,  j^  (jil.  ci^tklidei), 

ninfa,  crisilide  jf. 
CAryeiotbemnm,  f.  [bot.)  erliantémo 
GArytocòlla»  e«  {min.)  critocdlla 
Ciryiocóma,  «.  {hot.)  criéocdmo 
GAr^iolUe.  t.  critÒUto 
Cbùb,  chiib-flshi  a.  ghióiiOi  capitolo 
Cbbbbedy  cu//,  col  capo  gròsso  some  D  ghiòsae 
Cbhb-chéelied,  adj.  paflolo»  pacciòso 
Gbhbby ,  adi.  paffuto  ,  pacciòso ,  grassòtto, 
pienòtto,  polputo;  che.  ba  le  gaioce  pienòtte 
Cbbsk,  txm.  cbioeciire;  dare  on  leggèro  sei* 
gouòoe;  colpire  col  dito  sótto  il  mienlo,  ae- 
eareisire  sótto  il  minto 
CbùdL,  a.  il  cbioeciire ,  Il  grido  della  cbiòc- 
cia  ;  piccolo  secgouòna;  to  giva  a  cliflda 
•—  under  the  chin,  aooarecsire  an  &neiillo 
diodogii  piccoli  cólpi  sótto  il  meato  ;  -*  tar- 
.  thing»  fossétta  (giuoco  fancioltésco) 
Chhcklff  vn.  gridare  come  fa  la  chiòccia; 
dire  nelle  risa,  ringallozsirsi,  ringaUosso- 
lirsi.  ringarxnlllrsi 
GhhdUe-hèod,  f.  un  balórdo,  uno  stnpidiecio 
Cbbekle-hèoded ,  adi.  balórdo ,  stùpido ,  me- 
lènso 
Ghùir,  f .  {ani.)  torabóso,  rnsticóne,  sòtico 
Ghùffy,  (ani.)  adi.  sòiico,  ristico,  rósso 
Ghhm,  t.  compigno  di  cimerà  in  un  collègio 

0  in  un'  unlTersltà»  camerita»  m. 
Ghhmp,  jr.  pèssoj  céppo»  trónco  di  légno 
Chunk,  «.  tócco,  fétta  gròssa;  pésto,  céppo 


GhhMi^a.  chièsa»  cangragaalòne  di  téàm^ 
Ift»  -^  of  Bagtnd  »  la.  chièsa  aaglleian  ; 
the  cilholic  —,  la  chièsa  caUdlien;  the 
Grwk  ^  »  la  chièsa  Cièca  ;  the  estàbUsh- 
ed  —,  la  reHgiène  domininte;  tlie  «■• 
«leni  Sutea  of  Iha  — ,  gli  antichi  Stntt 
della  Chièsa;  —  is  over» f officio  i  ter* 


—  a  «ÒÓmb»  «k  pariiloiro  ana  dèw»  d6p» 
il  pirto ,  aecògHoia  e  presaatira  a  Di«  i 
randimèDlt  di  grisia  di  ona  detona  d»fa  il 
pista  ,  darla  la  henedisióna  ;  sha  faaa  b«a» 
dbhachfd,  alla  è  sUta  in  chièsa  a  pariO- 
cirsi  dopo  il  pina 

Ghèrch-góing»  «^.  che  Ta  (spéssa)  in  cbiiea; 

chiima  a  invita  aHa  chièsa 
ChhseMng,  t.  la  earimònia  dalla  puriiaaaìdn» 
Ghàrahamo,  s,  acdesiisUeo ,  prète»  parlifià- 

no.  sostenitóre  della  religióne  donùaftate 
Ghhrch-nirden  »  s.  santésa  »  «i.  qaèib  oh*  h» 

còsa  degli  iaterèssi  d*  aoa  chièsa 
Chhreh^yard.  è,  elmitèrio»  cimitèro;  a/—  eoogfc 

{pron.  còfl);  tósse,  f,  che  ména  al  daitita 
ChùrI,  t.  ano  sòtico,  un  Tillino,  un  «òom  cho 

non  ha  craiasa;  un  taceigno,  uno  spilènio 
Ghhrlish,  adi,  sòtico,  sistico;  taocigna 
Churlishly,  ava.  toiicaoèaie,  rossamèala 
Gh&rlishaesa,  s.  aotichèesa,  rastiehèna 
Chhn«  «.  singak  (viso  da  biitara  II  liAiTa) 

—  tm.  digoassire  U  iilia  nella  singola  per 
far  il  butirro 

Caihrnstaff»  s.  bastoncèllo  da  Car  il  birra 
CbOi«,  va.  scéglierà»  elèggere;  t.  ch^oiit 
Gbyle  (kiUy,  t.  ehUo  {fitiol,) 
Chylifaclion,  (kiUiAcshna)  »  s.  chiliEsziÒBa 
Cbyllferoos,  (kiififeros),  adj.  chtlifara 
Chylous  (kflus),  adi,  chilóso 
Ch^me  (JÙme),  s.  (fiàioL)  chimo 
OAymifleitioo  (kimificiAiou),  r.  (jUief-^ahimt- 

ficasióne 
Gijfmil^  CkVBnf^)i,  imiii.  convertixef  convartim 
Gb}»isV  (>lmstK  s.  ▼.  chómist        {j^  chimo 
Gihol,  s.  cipollétta,  eipolUaa 
CihócMuai,  a.  cibòrio 
Gioida,  s.  eieila 

Ctsatriee»  Gioatrix,  s,  cicatrice,  jT. 
Giaatiisaat*  a.  cicatrissiota  (rimèdio) 
Cieaitisa,  uà.  cicatrissire,  rimarginiro 
Ciaely ,  svaéfc  dcely  ,  s.  cerfòglio ,  odoribro- 
Gioaróna»  s .  cicaróna,  guida  pe'  forestièri 
GUteafóaian,  adi.  ciceroniioo 
Cidabeism,  «.  cicisbeismo 
Cicisbèo,  s.  cicUbéo 
Cicuta,  s.  {boi.)  cicuta»  mirride,  f. 
Cider»  «.  sidro 

Ciderist«  Ciderman,  t.  chi  fao  vénde  dal  sidn^ 
Ciderkin,  t.  sidro  fitto  oon  la  pasta  de*pÒBd 
Ciirèe,  s.  céro,  candéla  dóppia  di  caia 
Cigir,  «.  V.  segir 

Cileited,  adi.  {.boi.)  guernito  di  cigli 
Cima,  s.  V.  cuffia 
Cimeter  (me^r^io  cimilir),  f.  sdmitirra 


Fite,    mèle»    bft« ,    nòU,    tube;  -  fit,    mèi,    bit,    nót,    thb;   -  (ir,    piqae,  «^ì 
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QamkìMMf  mèli,  (yeom.)  dmineriino;  eòpo , 


Qiehoi,  dAchooa»  t.  {boi.)  ehfna,  ehinachina 
GiDelwf,  f.  {fo§i.)  oinlùr»,  fàseia,  ehindénda 
Ctadtr,  «.  0ÌMi«,/l:  eiiulen ,  piccoli  pèni  di 
MffiaMliBti;  eéoari;  ac6ria  di  metallo, 
ici^a;  eiadar-veoeb,  pdfera  faociulla  che 
Ta  eo^ado  i  carbóni  che  si  trórano  fra 
le  «éaeri;  einden  and  òarih  fòted  by  the 
Met,  roelled  m.  pi.  sodrie  f.  pi.  di  metallo 
Qaerary.etfy  cineràrio;  -^brn,  orna  eioeriria 
Oaeiilien,  «.  cineraiióne 
Galeoni,  adj.  {ani.)  cinerfeeio»  cenerógnolo 
(3i|Ie.  t.  dnghìa,  eig na 
Ctanabar,  e.  cinabro,  Termiglióne,  m. 
GbiaflMO,  M,  caa nella,  cinnamòmo  ;  bàM  —, 
aaaéllafàlta;basUrd— cAesia  odorifera, 
aromàtica;  dorè  ■— ,  cannóUa  garofanata 
Cfanamoa-bàrk,  e.  eaonólla 
(aaaaoMa'trée,  j.  àlbero  di  cannèlla 
Gtoqne,  s.  cinque,  m.  ^al  giuoco  dei  dadi,  ecc. 
Gaqw-OU,  «.  (àol.)  dnqnefóglie 
<aiqne4»orto,  e  pi.  aaqoe-Pórti,  m.  pi.  {coi 
1  efyliMia  poflerionnenfe,  i  1  porti  di  De- 
fer, Saodwieh,  Romoey,  Hàttiags,  Hylhe , 
Wlacbeiiea  e  Rye,)  ;  harden  of  the  —,  go- 
▼eraatòre  dei  CUoqae-Porti 
Oater,  t,  {mreh.)  centina,  armaddra 
filea,  «.  nJato,  innèsto,  pollóne ,  ógoia 
Glpber,e.  cifra,  ségno  aritmètico  {poco  usitato 
<»  fiiesto  senso)  ;  dfera,  sèro;  a  mère  — 
va  Bulla,  uno  xiSro  ;  to  stand  for  a — ,  ser- 
vir per  ripièno 

—  «ea.  calcolare,  eompolàre,  far  cónti 
Opheriag,  «.  il  far  cónU  ,  calcolare  ;  —  book 

qoadèmo  per  1*  aritmètica 
Qpolin,  s.  (marmo)  cipollino 
Gppv,  {ami.  rom.)  dppo 
Oreénsian.  adj.  drcènse,  del  Circo 
Orcle(drU),  s.  (yeom.)  cérchio,  circolo;  {boi.) 
Titicehio;  (eoM.  poiH.)  circolo,  c^uó ,  «i.  so- 
detà,  assemblèa  ;  a  little  —,  drcolétto 

—  «L  cerchiare,  circondare,  cingere,  drcnire 
^  vm.  girare,  mnóvere  o  andare  in  giro 
Grdet,  s.  cercliiètio.  cerchièllo 

Oreling  a</.  ei  reo  lare,  tóndo,  che  drcónda 
Qreait  Csirkit),  e.  drcùlto,  ricinto,  contórno; 
giro,  girata ,  giravolta  ,  rotaiióne;  córso; 
giro  (di  giùdice,  di  predicatóre,  d*  avf ocàto) 
dienUlott,  s.  cìreoitióoe,  il  circuire 
Orcàiteus,  adj.  discòsto,  drcolàre^  fuòri   di 
■ano;  to  go  bj  a  —  r^te  or  rood ,  an- 
dare per  una  strada  discòsta ,  per  una  Tia 
stòrta,  obliqua,  fuòri  di  mano 
Qreàiumdy,  avo.  indiretUménte ,   obliqua- 

■ènte;  in  tóndo 
Circolar,  adj.  circolare,  rotóndo 
Greelàrity,  e.  (òrma  drcolàre,  circolarìU 
ureufarly,  avv.  dreolarménla,  in  cérchio 
wnlale,  ei».  dreolàre,  girare ,  attórno ,  tòI- 
gerai  iatòrao  ;  the  blóod  circulates  in  the 
▼•ins,  il  sàngue  circola  nelle  tene  ; ,  money 


don't  —,  il  danaro  no»  córra ,  e*  é  scar- 
sèlla di  nnmeràrio 

Circolale ,  fa.  far  dreolàre ,  dÌTulgàre  ;  —  a 
report,  far  córrer  tóco 

Circulating,  adj.  dreolànta,  che  gira;  the  -^ 
mèdium,  il  danaro,  la  monéta,  V  òro,  l'ar- 
gènto; a  —  library ,  bibliotèca  circolante» 
gabi nello  letteràrio 

Cirenlàtion;  t.  circolazióne;  médinm  of  — >, 
agente  monetàrio,  diciroolaiióne;  to  bring 
into  —,  méttere  in  drcolasióne ;  to  throw 
^t  of,  —,  to  withdraw  from  —,  (/la.)  riti* 
rare  dalla  circolaiióne 

Circulatory,  f.  (eAim.)  drcolatójo 

—  adj.  eirooialório.  circolare 
Circumambient,  a4j.  ambiente,  che  drcÓnda 
Cirmamcise,  va.  cireonddero 
Gircumdéion,  s.  circoncisióne 
Gircùmferenctf,  s.  cireonferénsa,  drcóito 
Glrcufflflex  (clrcumflecks)  aé^.  drconflèsso 

—  t.  igram.)  V  accénto  circonflèsso 
Circùmfloenl,  adj.  circonnuénte  (torao 
Clrcùmrùse,  va.  circoofòndere,  spàrgere  d'in- 
Circafflr(isile,a<<j.chesi  può  spàrgere  d'attórno 
Gircumrósion, ,   s.   spargiménto  d'intórno, 

espansióne,  spandi  mento 
Ci rcuro gestation,  e.  il  portare  d*  attórno 
Circumjacent,  adj,  drconTietno,  circostante 
Grcomlocùlion ,  t.  drconlocnsióne ,  circùito 

di  paròle,  perifrad,  A  (tórno 

CircumnàTigable,  adj,  che  si  poó  naTigàreat- 
GircumnàTigate,  va.  Ba?igàre  attórno 
Clrcnmaa?ìgàtion ,  e.  il  naTìgàre  d'  attórno» 

circumnavigazióno  (del  glòbo 

Circumnavigator,  e.  oaTigatóre  che  fa  il  giro 
Circamrotàtion,  s.  circonrotaiióne,  rotadóne 
Circumrotàtory,  adj,  circontoWénto,  rotànta 
Circumscribe,  va,  drcoscriTore,  limitare 
Circumscriptible ,  adj,  che  può  essere  drco- 

scritto  (vere 

Circumscription,!.  cireoecrìai6ne,il  drcoscri* 
Circomscrlptife,  adj,  limitaliTO,  drcoserltte 
Circumspect,  adj.  drcoepètto,  càuto,  prudènte 
Circumspection,  »,  drcospedóne,  prudènte 
CircomspèctìTe,  adj.  accòrto,  considerato 
/r]..in.m.nAi.ii««i«\  l  «^'  aecortaménU  ,  pro- 

Circumstance,  e.  drcostània;  piw.  poslsióne» 
condidóne,  stàio;  an  extenuating,  mitiga- 
tory — .  clrcostànsa  attenuante;  in  éaàj 
drcnmslances ,  agiato  ,  còmodo  ;  according 
to  the  drcumsUnces,  secóndo  le  oeeorrénse 
Circumstance,  va,  {ant,)  drcostansiàro 
Circumstanced ,  adj.  accompagnato  da  ciroo- 
stànie,  pósto,  collocalo;  béing  thue— ,  tn>< 
Tàndomi  in  tale  stàio 
Circumslant,  m^'.  {amt.)  drcostània,  presènte 
Circumstantial,  adj,  delle  eireostànse  (non 
delle  cose  essendàli),  incidentale,  aedden- 
tale;  cÌrcosUnsiàto,spedileàto,  dettaglialo, 
ragguagliato,  minuto 
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CireojDsUnUàlity ,  «.  la  rianióne  delle  cfrco- 

itioie 
fiùreamstàntially,  am.  secóndo  le  circostanze, 

minatamente,  ragguagliataménte 
XSrcomstàntiate,  va.  eircosUniiàre ,  specificare 
4jireumTall&tion,  t.  circonTalIaxióne 
.Gireamvent ,  va,  cireonTenfre  ^  sorprèndere , 

gabbare,  ingannire,  insidiare,  delùdere 
CircamTèntion  ,  t.  circonvenzióne ,  fròde ,  f. 

insidia 
•Circamvèst,  va,  drconvestire,  avTÓlgere 
42ircomTolùlion,  s.  circonrolnzione,  giro 
CircnmTóWe,  INI.  (ani.)  vòlgere,  girare  intórno 
Gircns,  e.  cfreo,  aréna 

Cirrous,  drrns,  pL  clrrM,  s.  Titiccbio;  (med.) 
'    cirro 

Gsàlpine,  adj.  cisalpino 
Giipadane,  adJ,  cispadano 
Clst,  s.  integuménto,  cotica  la,  cute,  /. 
Cistercian,  «.  cistercense  (monaco) 
Cistern,  $.  dstéma,  rinfrescatójo 
«Cit,  s.  borghése,  cittadinéUo  pretensióso 
Qladel,  s.  cittadèlla 
(Citai,  i.  accusa,  ciutória,  allegazióne 
Citation,  s.  citasióne,  allegazióne  ;  il  «itÀre 
Cite,  va.  citire,  alleg&re,  addurre;  cit&re, 

chiam&re  dinanzi  i  magistrati 
'Citer,  f .  citatóre,  chi  clti^  o  allega 
Cltess,  s.  cittadinéUa 
(Citharistic,  adJ,  per  V  arpa 
Qthera,  s.  eètra,  celerà,  sistro 
Citizen,  t.  eitUdlno,  borghése,  abitante   di 

città  ;  fèllov  —,  concitUdino,  -ina;  —  Ilice , 
i    ditadinésco,  da  cittadino  (città 

'Citizenship,  s.  cittadinanza,  franchigia  d'ana 
dtrate,  e.  {ehim,)  citrato 
<2Urie,  adj.  citrico 

Citrine,  adj.  citrino,  di  color  di  cedro 
^tron,  s  cedro  (frutto);  presèrred  — ,  agro 

-  di  cedro 

Qtron-trée,  s.  eedèrno,  cedro  (àlbero) 
QtroQ-witer,  $,  Acqua  cedrata  (angùria 

'Citml  (ofi/.)  per  wàter-mèlon,  t.  cocòmero, 
attem,  e.  (mus.)  cétra,  cetera,  sistro 
City,  s,  dita  ;  a  commercial  >- ,  dttà  oom- 
merdàle;  — ,ilcórpo  (il  cèntro)  della  dttà 

—  adJ.  della  dttà,  arbàno ,  cittadinésco 
City-court,  «.  {negli  Stati  Uniti)  Consiglio 

llnnidpàle 

CiTot,  t.  zibètto  {anim.)  ;  zibètto  (profumo) 

CIfIc,  a4j.  dvico 

ClTil,  adj,  drile,  arbàno,  da  dttadino,  citta- 

'  dinésco,  cortése,  manieróso,  affàbile;  — 
lato,  la  legge  dTile;  —  list,  la  lisU  dvile  ; 
«  —  or  military  life,  una  ?ita  dyile  o  mi- 
Utàre 

CivtUan,  8.  legista,  m.,  legulèio,  dottóre,  giu- 
reconsulto; studènte  in  lègge  dTile 

Ctiility,  s.  dTilità,  d?iltà ,  urbanità,  genU- 
lésza,  cortesia 

.CÌTilizàtion,  s.  ciTilizzazióne,  indTiliménlo 

Gvilize,  va.  dTilizsàre,  dirozzare,  ingentilire 


GÌTÌlized,  odj.  dWlizzàto,  ineifiiito ,  diroz- 
zato, cólto,  dvile;  to  become  —,  dirozsàni, 
farsi  civile,  incinlirsL 
Clvilizer,  s.  quello  che  ingentilisce 
Clrilly,  aov.  civilmente,  urbanamente 
Civism,  9.  dvismo,  zèlo  dtladiuésco 
Clàck,s.  nottolino,  batacchio  di  molino;  stre- 
pito non  interrótto,  dànda,  parlar  conti- 
nuo ;  to  set  one's  —  a  going,  comindàrA  & 
.chiacchierare;  dàck-vàlTe,  animèlla,  rài- 
?ola,^pèrchio  a  cerniéra 

—  vn.  strepitare ,  scoppiare ,  sdiiamaszàre  ; 

—  dùt,  lasciarsi  sfuggire,  sfuggir  détto 
Clacking ,  e.  strèpito ,  romòre ,  parlare  con- 
tinuo 

Ciad  ipat.  di  clothe) ,  atHf.  ▼estilo ,  copèrto  ; 

{mar,)  corazzato  ;  an  iron-dad,  t,  una  nave 

corazzata 
Claim ,  va.  richiamare  ,  reclamare ,  esigere  , 

pretèndere ,  aver  pretensióne  o  diritto  a  ; 

attriboirsi,  arrogarsi  ;  to  —  a  privilege  , 

domandare  (  pretèndere  a)  un  privilègio  ; 

—  the  first  place,  arrogàrù  il  primo  pósto; 

—  agàia ,  raddomandàre  ;  I  —  it  as  ay 
right,  lo  pretèndo 

—  s.  reclamo,  pretensióne,  diritto;  richiamo, 
ragióne  (che  dà  il  diritto  a)  ;  to  lay  —  to 
a  thing ,  pretèndere  (aver  pretensióne)  a. 
qualche  còsa;  he  puis  in  —  to  it,  egli  lo 
pretènde 

Claimable,  adj.  che  si  può  pretèndere,  che  può 
richiamarsi 

Oàimant,  clàimer,  s.  chi  reclama,  quello  che 
pretènde  qualche  còsa 

Glàm ,  va.  invescare ,  impaniare  ;  un.  appic- 
carsi, attaccarsi,  impaniare 

Clàmber ,  vn.  rampicàrsl,  rampicàre,  inerpi- 
carsi 

Clamminess,  e.  -viscosità 

Glàmmy,  adij.  viscóso,  glutinóso,  tegnènte 

Clamorous,  adj.  clamoróso,  strepitóso 

Clamorously,  aw.  stropitosaménto,  damoro- 
saménte  <so 

Clamour,  s.  damóre,  strèpito,  baccano,  chiàs- 

—  vn.  gridare ,  strepitare ,  sòhiamaszàre  ;  to 

—  against  a  thing,  richiamarsi  cóntro  una 
còsa  ;  —  for  a  thing,  domandare  una  còsa 
tumnltuariaménle 

Glàmp,  s.  incastratura,  incastro,  pèzzo  di  lé- 
gno attaccato  ad  un  altro  pèzzo  per  Ario 
più  fòrte;  {mar.)  puntèllo  dell'albero,  pulég- 
gia, mèzza  puléggia  ;  —  of  bricks,  mùcchio 
di  mattóni 

—  va.  incastrare ,  congegnare ,  comméttere  , 
unire  due  estrèmi  d'assi  insième 

Clan ,  s.  famiglia ,  tribù,  f.  (scozzése)  ;  razza, 

consorteria,  genia,  fròtta,  ciurmàglia 
Clandestine,  a4j.  clandestino,  segréto 
Clandéstineness,  $.  dandestinità 
Clandestinely,  avu.  in  modo  clandestino 
Clandestini ty,  s.  {ant.)  clandestinità 
Clàng,  t.  squillo,  suòno  di  trómba,  strombet- 


Fàte,    mète,    bite,    nòte,    tube,  -  iàt,    mèt,    bit,    nói,    tùb,    -   iàr,    ptqwe, 
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Ut»,  striiilto  di  leidi  o  armi  pere6isi  in- 
tilBie;  ilrUo,  grido,  tebiamiuo,  còzzo 
ClàBi,  va.  taoDÌr«,  ritoonàre,  echeggiare 
OàBgMir,  ff.  strombettata;  elaogóre 
GiDgoroos,  adj.  iquillinte  * 

dàegooz,  idj.  romoreggiànte,  strepitóso 
Gink,  t.  eigolio,  soAno  di  sciabola  o  di  ea- 
tfaa  ipiiado  si  strAseica,  sad  do  acuto 

—  m.  dgolAre .  saonire  (come  spAda  o  ca- 
léaa  iirsseieAta);  va.  far  cigolare 

tìàsniik,  tdi.  di  cko,  di  trìbb  (scossele) 
Cftssiip,  f.  assodasióne  per  clans;  aotorità 

dei  dl^  d'nn  clan 
QkmmMx^tPL  clansmen,  s.  mèmbro  d'on  clan 
CUp,  a  percòssa  eolla  palma  della  mino, 
cAlpo  ripido  e  rimlMmbànte,  bòtta,  palma- 
te, scòppi<^  («ed.)  gonorrèa;  a  —  of  than- 
der,  scòppio  di  tnòno,  colpo  di  f&lmine; 
dsps ,  clapping ,  battiménto  di  meno  per 
all^pésza ,  applàuso  ;  dògbe ,  /l  pL  legna- 
me, m.  da  dègba 

—  va.  bàttere  pèlma  a  palma;  i».  bàttere  , 
pereoòtere ,  picebiàre  ;  bàttere  colla  mano 
dbtètt,  méttere  (rapidamente)  colla  palma 
della  Biàno ,  appiccare ,  ani  re  una  còsa  al- 
l'sltra,  incollare,  ficcare;  to  —  the  vlngs, 
bàtter  Tali,  —  a  person's  back,  percnòtere 
alcàno  nelle  spalle ,  —  one's  bands,  bàtter 
le  nani,  appUadire  ;  «--  an  àctor,  applau- 
dire nn  attóre;  —  a  borse,  palpeggiare  nn 
càTiUo;  — np  a  bargain,  far  prèsto  e  male 
u  sccòrdo,  nn  patto  ;  —  on  all  sail,  spie- 
gate sùbito  tutte  le  Téle;  —  it  in,  ficcatelo 
déntro 

Oàp-trap,  s.  calàppio,  raggiro,  inganno,  cólpo 
testràle 

—  e^.  fiodoióso ,  insidióso ,  che  getta  poi- 
Tira  negli  òcchi,  che  inganna 

cupper,  s.  applaudente  teatrale  ;  the  —  of  a 
baU,  battaglio  di  campana;  -r-  of  a  mill, 
bsttintedi  malino;  — of  rabbits,  coniglièra 

Gapping ,  t.  battiménto  di  mani,  pL  piànsi , 
bsmiDàql.p/. 

Qv«,  t.  mònaca  dell'ordine  di  sanu  Chiara 

Gàrt-obscère,  s.  {piti.)  cbiaroscfiro 

CUret,  t.  Tino  di  Bordò,  clarétto 

Gsriflcàtion,  s.  dariflcasióne,  il  chiarificare 

GArift,oa.  chiarificare,  chiarire,  Ihr  diTcnire 
Umpido 

—sn.  ddarificfirsi ,  diTonfro  chiaro  o  limpi- 
de, ehiarlrsi 

S^riaet,  s.  (Mtif.)  clarinétto 

uàrioB,  s.  trómba  chiarina 

O^.  a  ebrèa  (àof.) 

^3^1  s.  arto ,  eòsio,  scóntro,  scròsdo,  fra- 
cco, scontraménto,  combattiménto,  con- 
*rtsto,  contésa,  antagonismo 

—  «.  ariàrsi,  scontrarsi,  incontrarsi  con 
^P>to,  darsi  di  còsso  ;  scrosciare,  far  fra- 
c^t  strepitare  ;  scagliarsi,  opporsi,  con- 
tnddlni;  their  smords,  shields,  clsshed 
M^^ai  èoch  other ,  le  loro  spade ,  i  loro 


scodi  si  scontrarono  ;  yoar  plans  —  with 
mine,  i  Tóstri  diiégni  sono  oppósti  a' miei, 
incagliano  i  miei;  the  rain  clMhed  down, 
l'àcqoa  ToniTa  gili  a  catinéiio 
Qàsbing,  adj.  che  si  urtano,  si  contrastano, 
si  danno  di  còzzo;  oppòsto,  coniraddieènti^ 
scrosdànte ,  strepitóso:  a  —  down  raio , 

—  acquazzóne,  roTÓscio 

— f.  urto,  scontraménto,  còsso, antagonismo; 
conflitto ,  scròscio,  strèpito  ;  the  —  of  opi- 
nions, il  contrasto,  1'  òrto  delle. opinióni; 
«—of  interests,  contrasto,  opposizióne  degli 
interèssi;  —  of  arms,  urto,  incóntro  o  com- 
battiménto di  gènte  armata 

Clàsp,  s.  fbrmàglio;  Titicdo;  amplèsso,  strétta 

—  va.  congióngere  insième  con  fermàglio , 
affibbiare ,  abbracciare  strettamente,  strin- 
gere, aTTiticchiàre 

Clasped,  adj.  congiAnto  con  fermàglio ,  affib- 
biato^; aTTiticcbiàto,  abbracciato,  strétto  ; 
with  —  or  uplifted  hands,  a  mani  giùnte 
Clàsper,  e.  Titfccio,  tenerAme,  m.  ;  dènte,  «. 

in  tèrso 
Glàspered,  adj.  (hot.)  fornico  di  viticcj 
Clasping ,  adj.  che  abbràòsia ,  che  si  sttì-  ^ 

tlcchia  (do 

Clàspànife,f.  coltèllo  a  serramànico,  coltellào- 
ClàsSff .  dàsse,  f.  órdine,  m.  grado,  cèto,  condi- 
zióne ;  scuòla  ;  the  middle  classes  ,  il  cèto 
mèdio;  at  the  reopening  of  the  classes,  alla 
riapertfira  delle  scuòle  ;  the  lower  dassee  , 
la  dàsse  dei  póTori,  gli  operàj;  the  hpper 
classes,  la  dàsse  dei  ricchi;  jAnior  classes, 
scuòle  elementari  ;  àflemóon  — ,  córso  se- 
rale ;  in  the  second ,  third ,  fourth  — ,  in 
secónda,  in  tèrsa,  in  quarta  dasse  ;  to  at- 
tend a  — , interTonire  alle  lesióni  d'una  dàsse 

—  IMI.  dsssificàre,  ordinare,  dassàre 
Clàss-room,  ».  classe,  ^  scuòla,  àula;  to  bethr- 

oed  out  of  the  — ,  éesere  espulso  dall'  àula 
scolàstica;  on  going  ^t  of,  on  léoTing  the 
—  all'usdre  dalla  scuòla 

Classic ,  classical,  adj.  dàssioo  ;  a  —  author, 
autóre  clàssico  ;  a  clàssica!  soàólar ,  lati- 
nista ed  ellenista,  m.,  umanista,  m.,  das- 
stdsU,  m.  ;  the  dàsdcs;  f.  l  dàmid ,  gli 
autóri  dàssid 

Classically,  am.  classicamente 

Clasdflcàtion,s.  classificazióne,  riordinaménto 

ClàssUt*  va-  dassiflcàre 

Clatter,  ».  strèpito  (prodótto  dal  frequènte  ur- 
ttrsi  di  corpi  sonòri) ,  fracasso  ,  chiasso, 
schiamàszo,  remore,  calpestio,  scalpóre 

—  OH.  strepitare,  far  fracasso,  far  chiasso, 
romoreggiàre,  ciarlare,  cornacohiàre 

Clattering,  ».  fracasso,  chiasso,  schiamasiio 
Ciàttie,  ».  clàusola,  stipniazióne ,  modifica- 
zióne, articolo,  clausula,  mèmbro  ijiram.) 
G&ifStral,  adi,  claustrale,  di  chiòstro 
ClàTSte,  adj.  (hot.)  daTifórme 
ClaTàtion,s.  (onaf.)  gònfosi,m.,  conclaTazióne 
OàTe,  preterito  di  to  clèoTe,  attaccarsi 
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GlàTiger,  ».  da?igMo 

GI4vw,  <.  {JML)  eOffDO,  spertoe  ,  «.  (matelfto 
d0<  cCT-«a/0  ;  (^<d-)  figaoto,  eiedÓM,  m.  fo- 
rAacolo;  *-i  liyslAriCM,  chiòdo  iit6rìo» 

Qiio,  <.  artiflio,  briaca,  Aaghia,  tigna;  the 
davft  of  a  ccah,  W  f4rbifli  d*aa  gràachio  ; 
—  of  a  UoB ,  gli  niighi6BÌ  d*  aa  loiaa;  — 
of  a  hàainier»  orécchie  di  gUto,  —  of  a  eAr- 
pealer*!  bèoeh,  gambero,  barlétto  di  ban- 
co :  cliv-lDOted,  a  pie  di  grifóne 

CI&I0,  «0.  grafliàre^  tgcalBàre,  lacerire;  adn- 
lice*  piaggiare 

GiuMd,  adi.  angbiftlo,  armato  d*artigU 

ClftioleM»  aii.  Mua  artigli,  leoia  naghióai 

Glày,  <.  argOta,  créta,  fingo,  lète  ;  biked  —, 
terra  edita;  teaieiow  —,  argflla  eompitta; 
lire  —,  argflla  refrittaria;  pòtler'i  — , 
créta,  tèrra  da  pentoliio  ;  day-land,  tèrra 
argiUòia;  —  cóld,  fréddo  cerne  1'  argilla, 
ghiacciito;  to  iaéod,  to  véri  — ,  impestir 

.  l'argilla 

— >  va,  coprire  d'argilla,  condmire  colla  mir- 
ga;  to  —  sAgar,  reffinire  lo  succherò  eol- 
l'argilla  o  colU  sihbla 

Gliy-briined,  adi.  cerrél  di  gatta,  cl&pido 

Clayed,  adi.  Uucciero)  rarfinito  co U' argilla 

Gliy-m&rl,  e  mirga,  marna  argiUdaa 

OAyej,  adi.  argillóso,  cretóso 

Oiymore»  f .  sdibola  icouése 

Gliy-pit,  i.  cava  di  mirna,  d'argilla 

Gliy-ilat«,  i,  scbisto  argillóso 

Qéan,  adi.  palito,  nétto,  móndo,  puro,  tèrso, 
biinco,  lindo,  chiiro,  schiètto;  a  —  plite, 
un  tóndo  nétto;  —  shirt,  eamidadi  bacilo^ 
camicia  bianca  ;  gire  me  a  —  gliss,  datemi 
BB  bicchière  nètta 

—  avo.  affitto,  di  aétto,  intieraméale 

—  va,  neltire,  purgire,  larire,  polire,  moB- 
dire,  digrassire,  cavir  le  micchie  ;  bave 
mj  boots  cleaned,  fite  polire  imiei  sUtìU 

Gleaning,  ».  il  nettire,  là  polire;  poUméato, 

politura 
Cleanliness,  ».  pnliiia,  mondixia,  puUtèisa; 

1  like  cleanliness,  imo  la  pollila 
Cleanly,  adi.  palito,  netto  ;  che  ima  la  poli- 

tèssa 

—  ow.  in  a  cleanly  manner,  politaméate 
Qèanness,  »,  politéssa,  neUésza,  lindèssa, 

puriti,  innocènsa 
dèoBse,  t».  polire  (laviodo),  ripolire,  mon- 
dire,  astèrgere,  pnrgire,  pnriflcire;  Hìs 
blóod  deanseth  osfrom  ali  sin,  il  Soo  sin* 
goe  d  pòrga  da  ógni  peccito  {Hóly  Bibl»} 
Cleanser,  ».  che  pòrga,  lira,  astèrge 
Qèanaing,  adi.  astergente,  parificinte 
^—  ».  il  neltire,  laTire,  mondire,  parifloire, 
Clear,  adf.  chiiro,  limpido,  pAro,  pellócido, 
seréno  ;  chiiro,  manifèsto,  CTidènte;  chii- 
ro, nètto,  schiètto;  sgombrilo,  spanilo, 
senta  ingómbri  ;  —  «iter  ,  icgua  ehiira, 
pura,  limpida;  —  weother,  tèmpo  chiiroi 


seréno  ;  a  —  èfoning,  una  limpida  séra,  — 
style,  ano  stile  chiiro;  —  cise,  oa  aas» 
chiiro,  manilèsto;  —  cóosdence,  eoeeiéosa' 
nètta;  —  reckoning,  aecAat,  cónto  chiaro; 

—  giin,  nètto  gmuligaa;  —  of  liailta,  oT 
dèótt,  sèma  difètti,  esènte  di  débiti;  to  gat 
—,  osdre  d'impiodo,  strigarsi;  to  gol  —, 
of  tho  pòri,  Bsdre  del  porlo  ;  to  heap  or 
steer  —  of,  etitire,  paesir  oltre  sènsa  dar 
di  oduo,  sema  urtarsi  cootro;  keep  — ^ 
keep  off,  alla  lirga;  as  —  as  diy,  lam-^ 
pialo 

Clear,  ooo.  chiaramente,  chiiro,  pnlilaméala, 
di  nètto; del  tAtto,  iateranéate»  lo  oòm» 
off  —,  Bsdrne  pel  rótto  della  cAfDa 

—  «0.  schiarire,  rischiarare,  chlarirs,  netli* 
re,  pargire;  chlariflcire;  diradare,  diboaei- 
re,  distrigire,  tirire  d*  impiccio;  assèlvaro; 
giustiflcire;  sdoganare,  apasaire;  lo  — 
the  sl^it,  schiarire  la  vista;  —  one's  hèad« 
rènder  chìira  la  tèsta;  —  metal,  iriter,  parl- 
flcire  il  meiiUo,  rènder  limpida  Taeqaa;  to 

—  a  passage,  spacclire  nn  passeggia;  — 
the  trenches ,  nettire,  spasiire  (coU*  arti- 
glieria) le  trincèe;  —  np  a  difBcalty^  spio- 
gire,  sciògliere  ona  difficoltà;  —  thelible^ 
sparecchiire  la  tivela;  —  the  room,  ma- 
tir  la  stinse  ;  —  a  ditch ,  saltir  aèUo  nn 
lOsso  ;  '-  a  cipe,  a  headland,  passar  óltre, 
ollrepassire  un  cipo  ;  —  goods  in  the  eès- 
tomhouse,  sdogaaire  nord;  —  a  priaoaer^ 
assdlTcre  nn  prigionière,  diehiarirlo  inno- 
cento 

—  tm.  chiarire,  divenire  chiiro,  limpido,  so- 
rèoo  ;  schiarirsi  ;  rasserenirti;  it  is  begln^ 
ning  to  —  up,  il  tèmpo  comincia  a  sehia- 
rlrsi  ;  lo  —  one's  self  from  an  impuiatioii^ 
purgirsi  di  una  imputaiióne,  di  on  so- 
spètto 

Clèaraga,  ».  neltaméoto,  distrigo,  dihoaea- 

mento 
Clearance,  ».  quitinsa  ;  certiflcito  d'avar  pa-^ 

S"a  la  dogina  di  mire,  licèosadi  Dar  WÒa» 
lètta  di  passapòrto  {mar.) 
Gléar-bèoded,  déar-slpAted,ac(/.  oealilo,  sa- 

gice ,  giodidóso;  a  —  man,  an  bòìm  di 

ricipilo 
Clearing,  ».  (fn  ihnerica)  laògo  in  an  bósoé- 

sfornilo  d' ilberi ,  terréno  diboscito,  tèrra 

coltivibile;  pagaménto,,sildo,  gailian;  gl« 

raménto,  girila  (com.);  clearing -hoosa,  nf- 

ffcio  di  llqaiduióno 
Clearly,  aw.  chiaramente,  evideateménta 
Clearness,  ».  chiarèlla,  nettézia,  schiellésa 
Clearstarch,  oa.  dar  Timido  alle  bianeharia  ' 
Cléal,  ».  {mar.)  giudo,  uncino 
Cleavage,  «.  spaccaménto,  fendimènto  ;  {feeii.> 

fenditdìra  piina  (rf'an  eri»taUo  o  <f  un  iK»* 

maate);  (mia.)  interstlsio  (Ira  t'  filami  me- 

la//teO 
Cleave,  oa.  {pa».  dóve,  défi,  clòven),  ièaderOr 

spaccire,  dividere;  va.  fèÌMlersi ,  dividessi. 


Fite,    méte,    bite,    nòte,    tAbe;    -   lit,    mèt,    bit,    nòt,    toh;   -  làr,    piqae, 
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t|teeàni;  to  —  lo,  aiUceinl  a,  ajppie- 1 

ooi  t,  act npp4ni  a. 
CBflprer,  t.  Csnditojo;  a  viod- deafer,  quo 

tfacealègna;  a  batehor'»  —,  coltellàatio  da 

biccijoa  naonijar 
CUoicn,  t.  i*of.)  càgKo,  s&glio,  pit>A<M,  m. 
cur,  a.  (iMt.)  ehUire,  A 
GEHty  odf|.  flMO,  diTiso,  apaatàto;  sorapol&to 
-^f.  fBMlfm,  crepatura,  apertura 
QeaOtit,  s.  (tei.)  elamàtide,  f, 
Oéaeaej,  f.  dem^oia,  benifailà,  beala 
GUMeai ,  tt//.  clemènte  «  benigne  .  boòno 
GUaeatiM  ,  ad(/.  (  sloria  cee/.)  Clemen  Udo  ; 

—  eonetttàtione,  coiiiUiiiòiii  ÒemenUoe  (di 
QenéalaV) 

Otaeaklj,  avo.  eon  eleméaia,  beaignaiBéate 

Oiach,  w.  ▼.  eliaeli 

Qèptydra,  e.  eUeeidra,  eUpiidra 

Cttrgieal,  «1/.  {pnì,')  t.  a^rieai 

CMrgy.  t.  il  olerò,  gli  eccleelàelici,  i  obiéfiei 

QèfDBan  (|i/.  elArgymen),  a.  eedceiàttico , 
piéle,  abàia,  pàetòre 

a*rieal«  flrfi.  eherìeàle,  di  ebéiieo 

GUrically,  mot.  elericalméate 

OeikCjMwi.  elèrk  o  dark),  e.  chérieo  (ecdeeià- 
illeo);  dotterò,  ddtto,  letter4to\<ml.),  caocel- 
liére,  M.  protocoIlUta,  «.  inpief  fcto,iegret&- 
lio•cop(sla,«.seriT&no,eerìttarile,m.  ama- 
uéaee,!».;  ragionière,  m.  ragionato,  gerèn- 
te,». ;  eoetitito ,  propdeto»  comméeso  ;  tbe 

—  of  a  ehbrcb,  il  cbériea  di  naa  parrèe- 
chia;  —  of  tbe  Cb&mber,  ebèrico  di  oànera 
{pi  Itolfcano);  an  Articled  — ,  eludente  di 
UggeprèMO  on  afrocàlo;  bèod  —,  c&po  d'af- 
fido (iafitfegnlo)  ;  primo  lerìUoràle  (^^); 
prien  connnéeeo  (eomM.);  janior  —,  le- 
etado  •crilturile ,  seeèndo  comnèsso ,  gió- 
vioe  di  it^o  0  di  negèsio;  ajntànta  del  ra- 
gionière ;  a  «rrillog  — «,  ano  scrirano 

Ovktbip  (proli,  elèrkabip  o  elArktbip) ,  ebe- 
dcito  (dottrina);  c&rica  di  ebèrico  di  cbiè- 
ia;  iogretariito ,  pdito  di  ragionière,  di 
icrittafftlo ,  d*  impiegato,  di  cancellière,  di 
commétto,  di  giÓTane  d*  affido  o  di  ne- 
gèdo 
Qèfer,  odF/.  àbile,  dèetre,  evèlto,  maestróTola 
Oèrerly,  mw.  abilmente,  destramente ,  Ietta- 
Beale,  maeetroTolmente,  con  bravura,  eoa 
didBfoltàra,  alla  erèlu 
CUfemeei,  t.  braTAra  oeiràrli;atlèssa,  abi- 
Klà,  maeatffa,    magistèrio,  ditinvoltùra, 
cvdtèisa,  dettrézza  di  còrpo  o  di  ménte 
aà«,ff.  gomitolo,  matàiea,  Alo,  tpàgo;  pnnU 
di  TMa  ;  fig.  gnida ,  diretlóne ,  sedrU  ;  lo 
—,  m.  ripiegare,  aggomitolare 
Cttek,  e.  laliscèndi,  m.  ;  dgolio,  tintinnio 

—  «.  tintinnire  (come  il  bilandno  o  pèndolo 
d^na orològio),  cigolare;  fare  Uetas 

Gkker,  e.  ganòne  rigattière  ;  venditóre 
CUent ,  f.  diènte  (d'arvoaio.  di  notàjo ,  di 

keacbière):  cliènte,  aderènte  {gad.  rots.) 
QUaled,  oié.  cbe  ba  de'  eUèati 


GUenUMp,  #.  (onf.  rom.)  stàio  o  qualità  di 
cliènte  ;  dipendènia,  clientèla 

GItff,  s.  bàita,  balco;  rape,  /l,  dirfipo;  dasbed 
or  broken  agafnst  tbe  cliib ,  alle  rapi  in- 
frànto (mar.) 

Cliffy,  aij.  scoscéso,  dirapàto,  pieno  di  bàlio 

Glimaclério,  nàj.  climatèrico;  t.  il  ollmalèrico 

GUmat«,«.clima,m.;(yeo9.)  cMma,fli.  regióne,  ^ 

Glimatfu,  no.  e  on.  aeclimàre ,  assoettre,  as- 
iaoArsi  al  clima 

Glioialòlogy,  t.  climatologia 

GUmaa,  a.  flgàra  rettòrica  per  eoi  lasenlènia 
ascénde  gradatamente;  graduaiiòno 

Gilmo,  va.  rampicàre,  salire,  montare;  o».  ar- 
rampicarsi, inerpicarsi,  ripire 

(2ÌimAer,  e.  rampicatòre ,  persóna  cbo  ràmpi- 
ea  ,  còsa  cbe  sàie  aggrappandosi  o  avTitiO' 
ebiàndoii;  (òof.)  clemàtide,  f. 

dime.  «.  (|NMf.)  clima,  tu.  paese,  m.  regióne,  f. 

Gllncb  e  dèneb,  s.  ribaditóra;  bòtta,  biatfccio 

—  va.  ribadire,  stringere,  serrare;  — a  nàil, 
ribadire  an  cbiódo  ;  —  tbe  flst,  strlgnere  o 
serrare  (fortemente)  il  pugno;  —  tbe  cablo 
(mar.),  legare  le  gomene  all'anello  dell*  àn- 
cora; —  a  person's  àrgament ,  ribadire  it 
chiòdo  a  qualchedóno 

Clloeber,  «.  rampóne,  rampicene;  argoménto 
irrerregàbile;  persóna  o  rispósta  che  riba- 
disce il  chiòdo  a  qaalcbedóno 

GIlog  (puf.  dòng),  vn.  aTTiiiccbiàrsi,  aggrap- 
parsi, abbrancarsi,  arTinghiàrsi;  — together» 
unirsi ,  attaccarsi  insième;  never,  said  tho 
girl,  dinging  lo  him,  giammài,  disse  la  ra- 
gàxssavvitiechiàndosegli;  toding,iw.  («o/0.> 
disseccare,  consumare 

Gling-slóne,  041/.  doro,  duràdne,  tegnènte; 

—  péachei,- pèsche  duràcine 
Clingy,  0^/.  viscóso,  tenace,  Ugnènte 
CllDÌo,-ieal;  ot^.  (med.)  dioico,  [JmoU'ì  dinieo  ; 

—  lecture,  lesióne  di  clinica;  —  eónvert, 
convertilo  clinico;  clinic,  s.  clinico 

GUnk,  vn.  tintinnire,  riiuonàre 

—  oa.  far  suonare,  far  tinlinofre 

—  s.  tinlinno,  tintinnio;  Unlln,  dgolio 
Cllnqoanl(cliokanl),ac(/.  sfavillante,  inorpel- 
lato; —  s.  canutiglia,  orpèllo 

Clip,  va.  tòndere,  tosare,  spuntale ,  rintuuà- 
re  (abbrsedàre)  ;  —  money ,  tosare  la  mo- 
néta; a  bird's  wings ,  tarpare  le  ali  ad  un 
oceèllo 
Clipper,  f.  persóna  cbe  tónde,  loca,  sponU; 
tosatóre,  cimatóre;  bastiménto  leggèro,  na- 
viglio celere  a  véla 
Clipping,  e.  il  tosare  ;  dippings ,  tonditura, 

losatóra;  quel  cbe  si  lèva  tosando 
Clips,  f .  tonàgUe,  p/. ,  Unàgiia  (genia 

Clique  (cléek),  t.  fròtta,  consorteria,  ciurma, 
Glóak.  t.  mantèllo^  tabarro;  pretèsto,  vélo 
-^  va.  manlellàre,  intabarràre;  ricoprire,. 

palliare,  nascóndere 
Glóak -bag,  f.  valigia,  sacco  di  nòtte;  sacchèUo 
da  viàggio;  —  pin,  portamanlèllo 


•ér.rtde,  -  fm,  séo,  bùU;  •  «ire,  dò,  -  b^  l^mph;   pSic,  b^é,  fóW,  f5^J,   gem»  »^ 
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Góokedly,  aw.  copertamente,  sotto  11  manto, 
■otto  il  mantèllo 

Clock,  (.  orològio;  pèndola  ;  chimney -- (p&r- 
lour  dock),  pèndola;  clocks  of  stockings, 
fióri,  màndorle  di  calze  ;  to  irind  np  a  — , 
caricare  un  orològio  ;  what  o*  — ,  Is  it  ?che 
ota  è  ?  it  Is  Ivo  o'  —,  sono  le  due 

Glòck'glèss,  s,  campana  di  Tetro  (per  pendola) 

Clòckm&ker,  s.  orologière,  m.  oiinolijo 

dòck-m&king,  s.  {orologeria)  V  &rte,  f.  dell*  o- 
rìoolàjo 

Clòck-work ,  8.  moTimènto  d' un  oroldgio ,  so- 
neria d*  nn  orinolo 

Clock,  vn.  T.  GIbck 

Clèd,  t.  sèlla,  pèzso  0  pftne  di  tèrra  ;  grfimo, 
m&sia;  a  field  fall  of  clods,  nno&mpo  zollóso; 
to  Ibrk  behind  a  —,  {delle  pernici)  nasaón- 
dersi  dietro  nna  sèlla 

—  van.  rómpore,  scagliare  o  leTàre  le  sèlle 
Clòddy  adj.  zollóso,  grumóso,  pièno  di  sèlle 
Clodhopper,*.  rAstieo,  TÌll&no ,  villanzóne,  m. 
Clòd-pat«,  ciódpoll,  «.  msticóne,  zoticóne 
Clóg,  f .  pastója,  péso,  sóccolo  di  légno,  incà- 
glio, ingómbro,  aggràrio,  impediménto,  in- 
tòppo; to  be  a  —  npon ,  èssere  d' ingóm- 
bro a 

^  va.  impastoiare,  aggraT&re,  ingombrare , 
carlc&re,  inceppare,  pórre  ostàcolo  a  ;  this 
paltry  clogs  the  stomaca ,  quésto  pasticcio 
imbaràssa  lo  stomaco 

—  vn.  ingombrarsi ,  incagliarsi ,  imbarazzar- 
si, coagularsi,  atUccàrsi  ;  to  —  one' s  shoes 
with  dirt,  empfrsi  le  scarpe  di  fango 

Clogged ,  (ufy.  ingómbro,  ingombrato,  impa- 
stoiato, incagliato,  inceppato,  caricato,  in- 
gorgato, impedito;  wheels  —  with  snóto , 
ruòte  ingómbre  di  néve 

ClSlster ,  «.  chiòstro ,  galleria  di  conTènto  ; 
chiòstro,  ritiro,  conyènto,  monastèro 

—  va.  rinchlAdere  in  un  conTènto 

ciast^If^  j  ^^'  claustrale,  di  chiòstro 

Cloistered,  ae(f.  rinchiùso  in  un  chiòstro;  fab- 
bricato come  un  chiòstro 

CMSstress,  $.  mònaca,  religiósa  regolare 

Clonic ,  adj.  {med.)  clònico  ;  —  spàsm ,  spà- 
simo clònico,  couTulsfvo 

Clóée,  va.  chièdere,  serrare,  eonchiùdere,  ter- 
minare, saldare,  rimarginare;  to  —in, 
rinchifidere,  rinserrare,  cignere,  assiepare; 
—  up,  rimarginare;  stoppare,  turare;  to  — 
an  account,  bilanciare  e  saldare  un  cónto 

—  vn.  combaciare,  combaciarsi^  riunirsi,  ri- 
marginarsi, saldarsi,  chiùdersi;  accordarsi, 
intèndersi,  combinare,  finire;  to  — with 
the  ènemy,  Tenir  alle  strétte,  alle  mani  col 
nimico  ;  —  with  a  person,  accordarsi ,  re- 
star d*  accòrdo  con  uno  ;  the  day  closes , 
cade  il  giórno,  si  fa  nòtte 

—  8.  conclusióne ,  fine ,  cadènza  ;  luògo  rin- 
chiùso, chiùso,  chiusura,  clausura,  j^zzo  di 
tèrra  assiepata  da  ogni  banda,  pratellino 


Close,  adj.  serrato,  bon  chiùso,  strétto;  affliu, 
Tidno,  accòsto;  compatto  ,  fitto ,  ddaio; 
concentrato,  riserbàto,  eoutegnóso  ;  aràro, 
segréto,  esatto,  scrupolóso;  —  to  the  grdilnd» 
rasente  la  tèrra;  these  lines  are  too  — » 
quéste  righe  sono  tròppo  Ticino  1*  uoa  si- 
l'altra;  my  house  is  —  to  his,  la  mfa  eàsa 
è  contigua  alla  sua;  a  —  piece  of  cloth , 
una  téla  fltU;  a  —  alley,  un  Tiòltolo  str^ 

•  to  ;  —  air,  afa,  ària  gràTo  ed  affannósa  ;  — 
weather,  tèmpo  fosco  e  caldo;  to  eooie  — 
up  to,  affacciarsi  a  ;  a  —  man ,  un  sornió- 
ne ;  —  fight ,  mischia  accanita ,  zùffis  rab- 
biósa; —  stool,  una  seggétta;  —  flited , 
spilòrcio,  strétto  di  mano  ;  these  trees  an 
too  — ,  questi  àlberi  sono  tròppo  Ticini  f li 
uni  agli  altri  ;  to  lay  —  sfége  to,  stringere» 
iuTestlre,  assediare  strottamènta  ;  a  -^ 
mòUth  catches  no  files,  in  bócca  chiùsa  noa 
èntran  mósche 

—  aw.  Tidn  Tidno,  affine,  raso  raso,  rasto> 
•te,  daTTìcino,  accòsto,  dapprèsso,  stretta- 
ménte  ,  in  modo  serrato  ;  segretamente  ;  to 
walk  —  by  the  wall,  rasentare  il  muro;  lie 
Htos  —  by  ,  egli  abita  qui  Tidno  ;  draw 
the  curtains—,  serrate  le  cortine;  keep  ^, 
state  quatto  quatto;  write  —,  scriTéte  atrét^ 
to  ;  shut  it  —,  chiudetelo  bène  ;  follow  then 
— ,  incalzateli 

Closely ,  aw.  strettamente  ,  intimamente ,  de 
presso,  rigorosamente^  esattamente,  altea- 
taménto,  ermeticamente,  nascostamente 

Closeness,  t.  Ticinànsa,  prossimità,  propla- 
quità,  affinità;  stato  strétto  o  ristrétto;  àfla, 
soffoco,  ària  graTe  di  cantina;  compattécia; 
spessézza;  aTarlzla;  circospezione,  riserba- 
tésza;  intrinsichézza;  the  —  of  the  air  fa 
that  room ,  la  gravézza  dell'  ària  di  quella 
stanza 

GIóler,  t.  operàjo  ohe  dà  l'ultima  mano  (dioMo 

Ciòàet ,  s.  gabinétto ,  camerétta  piccola ,  ata- 

—  va.  chiùdere  nel  gabinétto ,  condurre  ia 
gabinétto  per  discórrere  in  segréto 

Closeted,  adj.  in  gabinétto,  in  consiglio 
Clòsh,  f.  contusióne  al  pie'  d'un  caTàUo 
Closing ,  adj.  ùltimo ,  finale 

—  $.  conclusióne,  fine,  f. 

Closure,  a.  l'atto  del  chiùdere,  rinchiùdere  o 
saldare;  riclnta,  chiudènda,  sièpe,  f,  salda  ; 
conclusióne,  tèrmine,  m.  fine,  f. 

Clòt,  9.  zolla  {meglio  clod) ,  grumo ,  eoagaSa- 
zióne,  présa,  quagliaménto;  clots  of  blood, 
grumi  di  sàngue;  dòt-bird  {omit.)  ortolano 
(ttcce//o);  clot-bur,  t.  Burdock;  a  dot-bead, 
un  balórdo,  un  bifólco,  un  bietolone 

— vn.  aggrumarsi,  coagularsi,  quagliarsi,  rap- 
pigliarsi, formarsi  in  grumi 

ClòTH,  8.  téla  (tessuto  di  Uno,  di  cotóne,  ecc.), 
woollen  —,  bròad  — ,  panno;  Ilnen  — ,  téla 
di  lino;  hair  —,  cilldo  ;  bleached  —,  téla 
imbianchita  ;  glazed  — ,  téla  incerata  ;  bòrte- 
cloth  ,  gualdrappa;  water  proof — ,  panno 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -      fàt,         mèt,    bit,    nòt,    tbb;    -Air,    piqué, 
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imptmeibile;  the  tible-cloth,  la  tOTàglia; 

to  tty  tbe  •— ,  apparecchiare  la  Uvola;  to 

nadre  the  —,  to  take  away,  tparecchiàre 

la  tirola;  —  beam ,  sùbbio;  —  mòrcbaot, 

vooUea-draper,  pannajodlo,  negosiànte  di 

puBlni,  drappière;  for  the  hòDOur  of  the 

— ,per  l'eoóre  del  pinno  {della  profettione 

di  frele,  di  militare,  ecc.)  ;  bdùnd  in  — , 

le^o  in  téla  ;  he  carries  oa  the  —  trade , 

è  aegoiiànte  di  p&oai,  di  téla,  ecc. 

déthi,  $,  plwr.  paoDfoe,  téle 

aélht  (pot.  clothed,  part,  clad,  elothod),  va, 

vestire,  coprire  di  pàODì,  abbigliare;  •— 

vith,  rÌTestire  di ,  coprire  di 

Oéthcd,  adj.  Testilo,  abbigli&to  ;  —  io,  testito 

di;  —  vith,  rÌTestito  di,  risplendènte  di 
Qòtheà,  s.  pi.  TestiménU ,  f.  pi.  vestili ,  pan- 
ai, M.  pi.,  il  Testire;  men's  --,  àbiti  da  u6- 
■0  ;  w6men*s  -^ ,  Testiménta  da  ddnna  ;  a 
sAìl  of  — ,  an  TetUto  (complèto)  ;  put  on 
year— y  TesUtevi;  take  offjonr— ,  spo- 
gliele?];  to  wear  One  —,  portar  begli  àbiti; 
te  wèor  cat  —,  logorare  gli  àbiti;  càst-oif- 
dothes,  panni  fràsti;  small  —,  brache,  A  P^-i 
hed-clothes,  copèrte,  copertine,  pi.  di  lètto; 
tvm  down  the  — ,  fate  la  rimboccatura 
Qòthter,  i.  pannaiuòlo,  fabbricatóre  di  panni- 

làfli;  tailor  and  —,  mercànte-sàrto 
Clòthlag,  ff.  Testimèoto,  vestito,  yestiàrió,  il 

mitre;  fi&od  and  —,  il  fitto  e  il  vestito 
Oòtted,  adj.  aggnunàto,  coagulato,  congelato 
QèCtj,  atiff.  grumóso,  coagalàto 
ClAd,  s.  nùvola,  nùvolo,  nugolo,  nube,  f.  ;  a 
light  or  Hèeey  — ,  nna  nùvola  ;  a  black  or 
hèavj  — ,.  un  nÙTolo;  to  lose  one's  self  in 
thecloads,  pèrdersi  nelle  nùvole;  a  —  of 
arrows,  an  nùvolo  di  saétte;  a  —  In  mar- 
ble, véna  o  màcchia  nel  marmo;  to  be  un- 
der a  — ,  èesere  nell'  avversità 

—  «e.  offoscàre,  oscurare,  appannare,  anna- 
volàre,  ottenebrare 

—  M.  annovolàrsi,  oscurarsi,  offuscarsi 
CMkdcapi,  a4f.  intorniato  di  nùvole  in  vétta 
CIAd  compelling,  adj.  che  ammassa  le  nubi 
CIAd-dispelling,  a^j.  {poet.)  sgombranùgoli 
OAded,  aif.  oscurato,  annuvolato,  fosco 
CMdiiy,  aw.  foseamènte,  oscuramente 
Mdiness,  t.  oAucaménlo,  oscurità 
Q^dlau,  atfj.  flénia  nùvoli,  seréno,  limpido 
^3Ad,  ac(^.  nuvolóso,  offuscato;  ricopèrto  da 

Aàvoli,  oscurato,  appannato,  oscuro,  fosco, 
<^,  létro;  —  weather,  nùvolo,  tèmpo  no- 
JoMeo  ;  —  mornings  often  precède  clear 
èvflùnis,  dopo  il  cattivo  viene  il  buon  tèmpo 
<3oa|h  {pr.  ciuf),  «.  fenditura  in  un  rialto 
~*^J^>)f  «.  {eom.)  accòrdo  o  dono  di  due 
nbbre  per  ogni  centinàjo;  (cosfr.  idraul.) 
witégno,  peseta,  chiùsa 
Qw.i.  stràccio,  cèncio,  strofinàccio,  torciò- 
^,  M.;  brache,  pi.  0  pannolino  da  bambino  ; 
MhtàOo;  chièdo;  iron  clonU,  cérchi  di  fèrro 
ulórno  ad  una  mòta  o  ad  un  asse 


Gldùt,  va.  rattoppare ,  rappexzàre,  schiaffeg- 
giare, {volff.)  picchiare;  coagulare,  quaglia* 
re,  accerchiare 
Gldìlted,  adJ.  rappeixàto,  rattoppato  ;  coaga- 
làto ;  —  cream,  fióre  di  latte  rapprèso  me* 
scolatovi  succherò  e  vi  n  dolce 
dóve,  pati,  del  vèrbo  to  cleave,  attaccarsi 
-^  t.  {bot.)  pròle, /Idi  bulbo,  di  cipòlla,  garò- 
fano*, péso  di  otto  libbre;  a  —  of  garlic, 
uno  spicchio  d' àglio  ;  —  giUiflower ,  viòla 
màmmola  ;  Ql  of  cloves,  òlio  di  garòfano 
GIóve-bàrk,  t.  {eom.)  cannèlla  garofanata 
Glóve*st&/k,  f .  ràdica  di  garòfano 
Giòve- trée,  e.  (òol.)  àlbero  del  garòfano 
Glòven,  adj.  fésso,  spaccato;  clòvenfòoted,  che 

ha  il  pie  fèsso ,  pie  forcuto 
Glòver,  9.  {bot.)  cedràngola  ,  trifòglio  ;  to  be 
or  live  in  — ,  èssere  o  vivere  nell'  abbon- 
dània 
GIóvered,  ad^.  copèrto  di  trifòglio 
GIówn,  I.  villanàccio  ;  rusticóne,  contadino  di 
gròssa  pasta  ;  bifólco  ;  pagliàccio ,  buffóne 
Glòwnery,  $.  {poco  malo)  v.  GltSì^nishness 
Glownisha((/.  rùstico, grossolano, sótico,  gòffo 
GIdwnishIy,  avv.  rusticamente,  loticamente 
Glówoishness,  e.  rustichéua,  soUeàggine 
Gi^t  vo*  latollàre,  saziare,  ristuccare 
Gl(yed,  aéy.  satollato,  saiiàto,  satòllo,  sàslo, 
stucco  e  ristucco;  turato,  inchiodato  {artigl.) 
Cl^less ,'ac(/.  che  non  ristucca;  perènne 
Glùb,  e.  massa,  clava,  bastón  córto,  gròsso  e 
pesante,  bastonacelo;  scòtto;  trifòglio,  fióre 
(carta  da  giuoco);  società,  circolo,  casino, 
club;  Hercules'  club,  la  clava  d'Ercole;  the 
Lions'  club,  il  club  de'Leòol;  the  merchants' 
— ,  la  società  de 'negozianti;  let's  go  to  the 
— ,  andiamo  al  club 
—  van.  adunarsi  per  stabilire  e  ripartire  la 
spésa,  tassare;  ordinare  la  tassa,  la  quòta; 
pagare  lo  scòtto ,  contribuire  la  sua  parte, 
andar  di  metà,  pagar  un  tanto  per  ciascuno , 
formare  una  somma  determinata 
Clubbed,  adj.  gròsso  e  pesante  come  una  cla- 
va ;  adunato,-  contribuito,  raccogliticcio 
Glbbbist,  f.  (volg.)  mèmbro  d'un  club 
Glùb.i6oted,  adj.  che  ha  i  piedi  tóndi  e  stòrti 
Glbb-house,  e.  casino,  palasse,  sàia  del  club 
Cliib-làio,  (Lynch-law),  t.  légge  del  bastóne, 

diritto  del  pih  fòrte,  anarchia 
Glùb-moss,  f.  {bot.)  v.  Moss 
Glbb-shàped ,  adj.  in  forma  di  mazza  ;  {bot.) 

clavifórme 
Glhb'top ,  s.  {bot.)  clavària;  còral  — ,  coral- 
lòide ,  f.  ;  barba  di  bécco 
Glhek,  van.  chiocciare,  chiamare  chiocciando 
Glùe,  M.  V.  déw  ;  {fig.)  matassa,  filo,  bàndolo; 
to  give  a  —  to,  scoprire  il  bàndolo  della 
matassa 
Gl&cking,  f.  il  chiocciare 
Glhmp,  i.  Còppo  0  peszàcdo  di  légno  senza 
forma  determinata;  a  —  of  trees,  gruppo 
d'alberi,  boscbeltino,  piccola  màcchia 
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■Ohmiily,  mm.  grostolaoameDte,  balordaméo- 
tf ,  pMMtoménia,  alla  carlóna 

Clhmif oes* ,  $.  pesanteua ,  niiUdlà ,  Finer 
disadatto,  maldèstro,  balórdo ,  grossoAioo, 
sgraiiito,  stùpido 

Clbinty,  adj.  posàote,  grève,  Mno;  disadatto, 
sgraif  àto ,  grossolioo ,  balórdo  ,  gòffo ,  pe- 
coróne ;  a  clomsy  fellow ,  oómo  pes&nte  , 
balórdo  ,  inètto ,  un  bietolone  :  —  woman  , 
dònna  di  gròssa  pista ,  donn&cda  tòlta  ; 
dònna  fatta  colle  gomita 

€lbog,  pas.  e  part,  del  verbo  lo  sling       (gito 

Clhster,  «.  gr&ppolo,  racimolo,  gruppo,  aggré- 

—  OH.  créscere  in  gràppoli 

^-  va.  radanftre  in  gruppi,  aecon&ro  insième, 

ammnecbi&re 
Cliisteringly.  avv.  a  gràppoli,  a  racimoli,  ag- 

groppatamèote 
Glbstery,  adj.  cestito,  ceslóto,  crescènte  in 

gràppoli,  pien  di  racimoli 
Glbteb,  m.  impugnare,  afferrare,  abbrancare, 

artigliare  ;  adangbiàre,  serrare ,  brancicare 

—  s.  artiglio,  óngbi a,  nnghìòne,  m.;  to  fall  into 
one's  clntobes,  dar  nelle  ùnghie  di  alcuno; 
to  bave  in  one's  clotches,  aver  nelle  ùnghie 

Clutter,  i.  votg.  fracàsio,  frastoóno,  chiasso 
Cluster,  f .  cNstère,  m.  serTlsiàle,  m.  lavativo; 
clysterpipe,  cannèllo  da  serviziàle;  clisopóm- 
pa,  siringa;  cluster- wise,  a  mo*  di  clistere 
CItsterise,  va.  applicare  nn  clisiére  o  lavativo, 
Gó,  «.  {com.)  aMreviaiura  di  company,  compa- 
gnia, sòcj;  Mèssieors  Drown,  Black  and  Co., 
i  signóri  Brown,  Black  e  Comp. 
Coacervate,  t>a.  (ani.)  accomulàre,  ammassare 
Gòacb,  vn.  scarroszàre,  andar  in  carròzza 
'—  va.  vettoreggiàre,  portare  in  carròzza;  we 
coached  it ,  ci  siamo  andati  in  carròzza , 
facèmmolo  (il  viàggio)  in  vettura 
•—  s.  còcchio  ,  carròzza  ,  vettura;  a  gentle- 
man's —  (meglio  carriage) ,  ana  carròzza  ; 
a  stagecoach,  diligènza,  velocifero,  vettura 
pùbblica  ;  mali   — ,  mallepòsta  ,  erariale , 
messaggeria;  bàckney  —,  vettura. d'affitto; 
glass  —,  livery  ~  ,  carròzza  da  riméssa  o 
da  piazza;  a  —  and  sii,  carròzza  a  sei  ca- 
valli ;  coach-faorse,  cavallo  da  oarròsza  ;  ^ 
box,cassètta,  sedile ,m.  del  cocchière;  —  step, 
predellino;  —  door ,  sportèllo  di  carròzza  ; 
—  house,  riméssa;  —  maker , fabbricatóre 
di  carròzze;  a  four  wheeled  —,  Tottùra  a 
quattro  mòle;  he  keeps  bis  —,  egli  tiene 
carròzza 
CÀacbey,  f.  {prone,  cocker),  cocchière 
Coachman ,  s.  cocchière  ;  stop  — ,  we  alight 

here,  fermate,  cocchière,  scendiamo  qai 
Coachmanship,  «.  arte,  /.  di  gnidire  il  oòo- 

chio,  talènto  d'auriga 
Cóach-office ,  ».  ufficio  de'  velociferi 
Cóach -wrench,  a.  (feen.)  chiave  inglése 
Coàct,  vn.  operare  d'accòrdo,  agire  insième 
Coàcted,  adi.  forzalo,  costretto,  coatto 
Coàclion,  a.  coasióne,  fiSrsa 


Coàctive ,  ùdi.  wattivo 

CoàciiTely,  amo.  coatliTamèiita 

Coàdjumeot,  «.  {etia.)  il  eoadjovàn;  «Jttlo 
cfproeo 

Coadjutor ,  a.  coadjatóre ,  aggMnto,  eoop«fm- 
tórc,  collaboratóre ,  collèga,  m.  ;  a  Mshop's 
—  ,  coadiutóre  di  véscovo 

Coadjùtorsblp,  s.  nflleio  di  ooa4|nt6n 

Goadjùtrìx,  t.  coadjutrice,  /. 

Goadvèntorer,  t.  compagno  d'aTWBtftrft 

Goàgent,  s.  coagénte,  coadiutóre 

Coagulability,  a.  coagulabilità 

Coàgulable,  adj*  coagulàbile 

Coagulate,  tNin.  coagulare,  rapprènderti 

Coagulated,  adj.  coagulato,  rappiglialo,  eoa- 
gelato 

Coagulation,  «.  coàgulo,  eoagulatióne 

Coagulative,  adj.  coagulativo,  ebe  ooàgola 

Coagulàtor,  s.  coagulatóre 

Coàgulum,  f.  (eàtfN.)  coàgulum.  coàgulo,  ci- 
glio, presame,  m.;  rènnetis  a  —,  il  eàfHo 
è  un  presame 

Góak,  e.  (min.)  ▼.  còke 

Cóal,  e.  carbóne,  m.,  carbon  fòsaile;  i^t^eoalt 
carbon  fòssile,  litantràce,m.carbóne  di  tèrra; 
charcoal,  carbóne  di  legna;  small- eoal,  car- 
bonèlla :  burning  —,  live  coals,  ttràgia;  — 
dust,  carbóne  spolverizzato;  smith  — ,  — 
for  a  (òrge,  carbóne  d'usina;  to  carry  eóali 
(/tf)>  inghiottire  insulti  ;  to  carry  oóato  to 
Newcastle ,  portar  legna  al  bòcce ,  port&r 
acqua  al  mare;  coal-pit,  coal -mine,  mlnUra 
di  carbóne;  — merchant,  negoitànte  di  c*i>- 
bóne;  —  box,  basket,  cèsta  da  earbóao;  — 
bole,  beuse,  carbonàia,  luògo  dove  li  tièno 
il  carbóne;  —  man,  carbonàio,  mereàate  di 
carbóne  ;  —  béaver  ;  facchino  che  aeàriea  i 
bastiménti  di  carbóne;  —  cinders,  céneri  di 
carbóne,  pezzetti  di  carbóne  estinti;  —  bed, 
strato,  véna  di  carbóne;  to  work  a  coaWmloe, 
méttere  a  frutto  ,  far  fruttare  una  minièra 
di  carbon  fòssile 

—  va.  ridurre  in  carbóne,  annerire 

Góalblack,  aéj.  néro  come  carbóne,  Deriathoo 

Códl-olóset,  ».  carbonàia  {Iwtgo);  (mor.)  tèda 
pel  carbóne  (alla 

Cóal-depòsit,  ».  (mài.)  depòsito  di  carbon  f5i- 

Cóal-distrìct,s.  (min rare)  distrétto  carboBffin« 

Cóal-dràtoing,  ».  (miniere)  estrasióne  del  «ar- 
bón  lassile 

Cóal-dróss ,  ».  pólvere  ,  f.  cénere  ,  f,  del  ear- 
bón  fòssile  (in  una  fucina) 

Cóal-enginèer ,  ».  ingegnère  di  minière  di 
carbon  lassile 

Cóal-fàctor ,  ».  commissionàrio  per  la  Ttedi- 
ta  del  carbon  fòssile 

Cóal-fièld,  ».  (min.)  terréno  earbonffero 

Cóal-flsb,  f.  merluzzo,  merlàngo  néro 

Cóal-bóod,  f.  (ùm.)  fringuèllo  marino,  elof- 
folòtto,  monachino  (ffitsile 

Cóol-li^Ater,  ».  nave,  f,  da  traspòrto  pel  eariióa 

Goal  m^ter,  s.  misuratóre  di  carbon  fòiaile 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;   <  fkt,    mèt,    bit,    nói,    thb;   -    iàr,    ptqve, 
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€M-BÌBer,  «.  operijo  €b«  làTora  in  «w  mi- 

mèn  di  carbon  filstile 
CM-aining,  «.  ettraiidne  del  carbon  fóuile 
flW-ówner         \  $,  proprietirio  di  minièra 
GW-proprlstor  t     dl  carbon  fattile 
Gtel-Mnllle^.aéocbio  pel  carbon  mtiile;(Mar.) 

boce^Arto  della  idda  del  carbóne 

Gdolftritaim    }  '*  ^^^^  ^  earbón  fdatlle 
GealiUp,  e.  btttimé^e  da  carbon  fitsile 
jBM-th^,  9,  steebio  da  carbon  fSuile 
CJ^  -Itene,  f.  {min.)  aniracfte,  /: 
Oftl-Tiéwer ,  ».  iepettóre  di  minière  <n  car- 
bon rdicile 
CJaj-wbàrf.  «.  depèaito  di  earbón  fOtsile 
y»tj.w*rl,  «.  cara  dl  earbón  flDigile 
Coalte,  M.  QBini,  loeerportrsl.  collegini 
U»aiéM«Bce,  ».  eoaleieènza;  fneióne 
«»"Uon,  #.  coaUiióne,  anióne,  connestióne, 

1^1  coUefaménto 
^ret.  tw.  coartare,  limitire,  reetrfnfere 
wie,  «rfy.  rftvido ,  frósie  ,  g róuo.  greggio, 
jwo,  di  pieu  gròssa ,  grossol&no ,  zòtico, 
incollo,  scóncio,  till&no  ;  —  clolh,  panno 
rftrioo,  grosso  ;  —manners,  mòdi  igarbiU  : 
—  «pr*«sions,  paròle  sconce 
CMr»el7,  ove.  grossolanamente,  rottamente 
Coarseness,  s.  raTìdéssa,  roixézsa,  grossézza, 
rwuciggine,  f.  sgarbatézza,  bassézza,  seon- 
eéBa,Ttllania 
Càut,  *.  eòeu,  spiàggia,  lido  ,  costièra;  to 
•M  along  the  — ,  costeggiare  ;  Ibe  —  is 
«éor,  non  e*  è  punto  pericolo;  coast-guard, 
ffsardacòste,  m.  doganière  della  còsta 
•"  •*•  «o'ieggiire;  —  along,  andar  per  mare 
itogo  le  còete,  navigar  còsta  còsta,  ràdere 
UeòsU 

^ier,  9.  coeteggiatóre,  nire  per  eocteggiire 
CAostiog,  t.  il  naTigàre  lungo  le  eòste,  cabo- 

»««,«.  àbito,  restito,  Tèste,  f.  sàjo;  a  dress  — . 

ttUo  da  bàlio;  a  fróck-eoak,  psstràno;  a 

^JM  —,  casacca;  a  greàl-coat,  ferrajaòlo  , 

«wro ,  paletò  ;  a  wàleh  — .  capotto  ;  a 

cMId  s  —,  vèsU  da  faneiùilo;  a  —  of  mà/l, 

two ,  lorica  ;  —  of  arms ,  arme  gentilizie , 

•ténma;  a  bórse' s—,il  mantèllo  (H  pélo)  d*nn 

earàllo;  a  vAis(-coat,  glabbetUno,  gilè,  m.; 

atnm-eoaton  rinnegato,  un  retrògrado; 

eit  yoor  —  according  to  your  clotb,  Ugliàte 

^«  Testilo  secóndo  il  panno  (dare 

p  **• '«ttre;  ricoprire,  intonacare,  incami- 

2*[«d,  adj.  ▼estito,  riTestito;  intonacato 

^^Bf  1  9.  panni  per  pMtràni  o  paletò  ;  eoa- 

*f*J,  Intònaco 
**^.B«.  Insingàre,  accarezzare,  blandire, 
PJHràre.  carreggiare,  sedbrre,  far  moine  a 
JiJ"f^  9.  nn  Ittsingbièro,  un  piaggiatore 
'^«f»  «.  losingbe,  pL  carézze,  |»/.  mol- 

■•t  P'-  ;  seduzióne 
^2»i  9,  pilla  dì  pàsU,  gabbiano;  mngnàjo 
loceéUo);  earallócdo  Mrte;  póney  grasso; 


monéta  antica;  a  ricb  — .  un  ricco  aTàro  ; 
a  corn  —,  paanòocbia ,  eàpo  dl  grano  sa- 
racèno 

OóbàiI,  ff.  coDfldejossÒre,  ooramaUe^adóre 

Gòbalt,  9.  cobalto 

CòbUe,  va.  rappezzare  (scarpe) ,  rattoppare , 
rattaoconicre ,  aoclabatlàrs ,  acckirpàre ,  ab- 
borracciare, arrocchiare 

Gobbler  e  còbler,  e.  ciabattino,  rappezsatóre; 
ciabattóne,  darpóne ,  abborraccióne;  oób- 
bler-like,  da  dabattino 

Gobbling,  9.  il  ciabattare,  il  rattoppare 

Gòbeóal,  z.  earbón  fòssile  dl  mèdia  grossézza 

GòUron,  z.  (ani.)  alare,  m.  sn  cui  gira  lo  spièdo 

Gòbnut,  9.  giuoco  fanciullèsco  (con  nód) 

Góbweb,  9.  téla  di  ragno,  ragnatéla;  ac(/.  di  téla 
dl  ragno  ^ 

Gocèntric ,  tuiy.  igeom.)  concèntrico 

Gócbinéal,  s.  coectniglia 

CocAleària,  s.  (hot,)  cocleària 

Gode,  f .  gallo  ;  tbe  —  cró«oi ,  il  gallo  canta  ; 
a  peacock ,  nn  pavóne  ;  Turkey  — ,  gallo 
d*  India  ;  a  —  pbèasant ,  fagiano  màschio  ; 
-^  pigeon ,  colómbo  ;  —  sparrow  ,  passerò - 
to  ;  —  fight,  battàglia  di  galli  ;  —  cróioing, 
canto  dl  gallo;  —  loft,  granàjo,  soffitta,  pi*- 
donàja;  —  boat,  picciolo  battèllo,  barchet- 
ta; cock*s  trèad,  seme  m.  di  gallo;  vòod-cock, 
beccàccia;  ivèatber-cock,  banderuòla;  the  — 
of  a  gnn,  il  cane  d'un  fbefle;  -«•of  a  béom, 
ago  della  bilànda;  —  of  a  barrel,  cannèlla 
di  barile;  a  —  of  hày,  un  mócdiio  di  fièno; 
cock-ittre,  ilcorfssimo;  te  teli  a  -*- and  boli 
story,  dire  la  fàvola  dell*  uccellino;  cock's 
comò,  crestati  gallo;  zerbinotto  rgingf uno; 
the  —  of  a  hat ,  tèsa ,  àia  pièga  di  cappèl- 
lo; còck-bràined,  stordito,  scervellato;  códk- 
chàfer,  scarafàggio  néro  ,*•  —  róacb ,  piatto, 
tegnnòla,  blatta;  cock-a-dóodlenlò,  canto  di 
gallo  {burle9eo) 

—  va.  rizzare ,  drizzare,  alzare,  levar  zu,  ri- 
levare; to  —  hày,  ammucchiare  il  fièno;  -^ 
a  gun  ,  montare  (armare)  un  fodle  ;  —  the 
ears,  drizzar  le  orécchie;  lo  —  ;  vn.  ringai- 
luzzàrsi,  far  il  gallo  *- 

Gòcktfd,  adj.  rizzilo,  montato,  armato,  driz- 
zato, teso,  ammuccbiàto 
Gockàde,  s.  coccarda,  fiòcco ,.  nappa  ;  to  vrsàr 

a  —,  portare  una  coccarda 
Cockàded,  adj.  fregiato  di  coccarda 
Còcbalóo,  t.  coccatóo  (specie  di  pappagallo) 
Cockatrice ,  e.  basilfschio ,  basilisco ,  tégolo  , 

re  dei  serpènti  (jserpenU  fanolo9o) 
Cocker,  va.  nutrire  con  sovèrchia  cAra,  alle- 
vare nella  bambàgia,  accarezzare 

—  e.  iflniiq.)  chi  fa  combàttere  i  galli 
Cockerel,  e.  gallétto,  gallo  giovine 

Còcket,  s.zigillo,  licènza,  bollétta  della  dogana 
Còckfl^àt,  9.  battàglia,  combattiménto  di  galli 
Gòekie,  e.  bucardia,  càma,  carne,  pésce  di  nic- 
chio; —  Shell,  conchiglia,  cónca,  nicchio; 
—  weed,  lòglio;  hot  cockles,  sòrta  di  giuoco 


■«f.rùde;  -  ftU,  són,  b&ll;  -  fAre,  d*,  -  b^,  l^mph;  pQle,  b^s,  fèW,  f^l,  gem,  aé 
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A  goaocUUn  d' Aro  ;  •—  stain  {maglio  irin- 
diog  etA<n),  seàla  a  chidcdola 

Còekltf,  va,  accartocd&re,  ripieg&re,  on.  incre- 
sparsi ,  raggriasàrsi  ;  spamàre ,  grillare , 
Ùanebeggiare 

Cockney,  «.  (natiTO  di  Londra  antiq.);  nattfo 
di  Londra  sempliciòtto  e  pregiadicàto,  cit- 
tadino effeminato,  ndmo  o  fanciullo  tenuto 
o  allefàto  nella  bambàgia  ;  c6eco ,  allòcco  ; 
—  phrases,  —  vit,  i  rìbdboU  di  Londra,  — 
like,  da  gònio  di  Londra 

Gòckneyism,  «.  gòrgo,  pronùncia;  mòdi  effemi- 
niti o  Tolg&ri  d'nn  gónzo  di  Londra 

Cockscomb,  t.  crésta  di  gallo,  pedicolàre,  gin- 
gfono,  serbino,  Taneréllo  , 

Cockpit ,  f.  aréna  dove  si  finno  combàttere  i 
g^i;  ospedale,  m.  di  Tascétlo 

Còcksfoain,  t.  capitano  d'nna  scialuppa 

G6coa,s.  {bot.)  caccio;  — tree,  àlbero  del 

Cocion,  t.  bòssolo  (caccào 

Còeiile,  adj.  (de*  mattóni),  còtto  nel  fórno 

Còctioo,  «.  cociménto,  cozióne,  cottura 

Gòd ,  còdifish ,  s.  merluzzo,  baccalà,  m.  ;  — , 
baccèllo,  gùscio;  {anat.)  scròto,  coglióne,  m. 
{volg.) 

GòdflslMr ,  g.  pescatóre  di  merluzzo  ;  basti- 
ménto' per  la  pésca  del  merluzzo  o  baccalà 

Còdded,  <m(/.  {l§gum()  che  ha  gùscio 

Gòddle ,  va.  cuòcere  a  fuòco  lènto  ;  to  coddle 
apples,  lessar  mèle 

Còde,  f.  còdice,  m 

Gòdger,  e.  uno  spilòrcio,  un  taecagnóne 

Codicil,  ff.  {legge)  codicillo 

Gódille,  8.  coàiglio  (a/  ginoeo  delf  ombre) 

Codling,  t.  pi ccol  merluzzo  ;  i^la  da  lessare 

Goèffieacy,  t.  coefflcàcia 

Goefflciency,  e.  coefflciénza 

Coefficient,  t.  coefficiènte,  m. 

Coefficiently,  ai».  coefBcien temente 

Goeléction,  e.  elezióne  simultànea 

Coaliac,  celiac,  a4j.  celiaco  (siéme 

Coemption ,  t.  cómpra  fatta  da  due  o  più  in- 

Coenj(^,  va.  godere  insième      * 

Goéqoal,  adj.  coeguale  (tenére 

Coerce,  va.  sforzare,  violentare:  raffrenare;  ri- 

Coercion,  t.  costringiménto,  raffrenaménto 

Coercive,  ac(f.  coercitivo,  che  raffrena 

Coèrcively ,  avo.  coercitivamente ,  in  mòdo 
coercilfvo 

Coessòotial,  adj.  della  medésima  essènza 

Coetàoeous,  adi.  coetàneo     ' 

Goetèrnal,  a4j.  coelèrno 

Goetèrnally,  avo.  coeternaménte 

Goetèrnity,  t.  coetemità 

Coeval,  adfj.  coèvo,  della  stèssa  età,  dorata  o 
sècolo,  contemporàneo;  coeval  with  the 
eun,  vècchio  (o  vissuto)  quanto  il  sole 

Goexécnlor,  s.  coesecutóre  (testamentàrio) 

Goexèoutriz,  «.  ccesecutrfce  (tesUmentària) 

Coexist,  vn.  coesistere 

Goeiistence,  $.  coesistènza 

Coexistent,  adj.  coesistènte,  che  coesiste 


Goexténd^  on.  coesténdere 

Goextènsion,  t.  coeslensióne 

(ìoextònsive,  adj.  coestensfvo 

(^ffée,  t.  caffè,  m.;  róosted  —,  caffè  tostato  ; 

Móka  —,  caffè  di  Móka;  a  cap  of  —,  una 

.  tassa  di  caffè;  —  with  milk,  caffè  con  latta 

(jóffée-honse,  s.  caffè,  m.  l>ottéga  da  caffè;  ^ 

keeper,  caffettière,  m.  padróne  del  caffè 
Còffée-man,s.  caffettière,  m. 
Góffee>róaster,  $,  tostino  da  caffè 
Cóffée-room,  e.  salétta  d'albèrgo,  sàia  comA-i 

ne  ;  bottéga  da  caffè 
Cóffee-pot,  e.  caffettièra;  —  that  hólda  t«o 

cups,  caffettièra  da  due  tazze 
Góffee-trée,  s.  {bot.)  àlbero  del  caffè 
Goffer,  e.  forzière,  oi.  cassa,  scrigno;  {ardLJ 

cassóne  ;  a  little  coffer,  un  fonierétto 

—  va.  ripórre  nello  scrigno,  tesoreggiare 
Cofferer,  e.  tesorière  dell'eràrio 

GòfUo,  e.  cassa  da  mòrto,  cawa  sepolcriJa; 

catalètto  ;  cialdóne,  cartòccio 
Góffin,  va.  pórre  (il  mòrto)  nella  cassa 
Góg,  a.  dente  m.  di  mòta,  intàglio,  ingrani^- 

gio;  cog-vheel,  mòta  dentata 

—  va.  fornire ,  (una  ruòta)  di  dènti  o  d'  ìa- 
tàgli;  adulare,  lusingare,  nocellàre,  marioli- 
re,  giuntare  ;  to  cog  dice  ,  impiombar  dadi 

Gòlgle  i  '*  P'^^^^*  battèllo  da  pescatóre 
Cogency,  e.  fòrza  morale,  qualità  calzante  (d*iiD 

argoménto),  astringéaza,  potére  coattivo 
Gógent,  adj.  calzante,  astringènte,  polènta, 

convincènte,  urgènte 
Cogently,  aw.  fortemente,  in  modo  calsiiitn 
Cogged,  adj.  dentato,  addentellato,  inUgliàta 
Cogger,  8.  {ant.)  adulatóre,  lusingatóre,  -tifca 
Cogitable ,  adj.  immaginàbile ,  dégno  di  ri- 
flessióne 
Gomitate,  vn.  cogitare,  meditare,  mminàre 
Cogitation,  8.  cogitazióne,  riflessióne,  peneidro 
Cogitative,  ae{j.  cogitativo 
Cognate,  adj.  cognato,  affine,  anàlogo 
Cognation,  e.  cognazióne,  parentèla,  affinità 
Cò^rniac,  8,  cògnàc,  m.  (acquavite) 
Gójrnisée,  v.  Cognize 
Goynisòr,  v  Gognizor 
Cognition,  t.  conosciménto,  cognizióne 
Cognitive,  adj.  cognitivo,  conoscitivo 
Cognizable,  eM{/.  conoscibile;— by,  della 'com- 
petenza di,  della  sfera  di;  to  be  —  in,  spet- 
tare a,  appartenérsi  a,  èssere  nelle  attribu- 
zióni di 
(^gnizance,  i.  conoscènza,  notizia  (ani.);  sé' 
gno,  marca;  conosciménto  ,  contézza;  Teri- 
ficazióne ,  ricognizióne  {d*  un  fatto ,  «T  tos 
obbligo);  to  take — of,  osservare,  rimar- 
care, far  attenzióne  a 
Cognizant,  adj.  {legge)  consapévole,  informa- 
to, sciènte,  competènte 
Gò^nizèe,  e.  (legge)  la  parte,  dietro  cai  inter- 
pellanza, è  acconsentita  una  ricognidóno 
giudiziale 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube,  -  fàt,    mèt,    bit,    sòt,    tùb;  -  làr,    pique. 
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Cò^niior,  f.  (Ugge)  antóre  d'una  ricogoiiiò» 

D«  (iidixiàle 
CofiiólMDf  f.  cognóme,  m.  soprannóme»  m. 
GofoònJoal,  <u(;.  di  cognóme,  omònimo 
COfDOBÌDition,  s,  cognóme,  m.,  appellaUro 
Cofiirdìan,  «.  {legge)  contatóre 
Cohabit,  n.  coabitare  (come  nomo  e  dònna) 
Coiiabititìoo,  a.  eoabitaziòne,  il  coabitare 
CoAèir,  $.  coerède,  eomp&gno  nell'  eredità 
CoAèiren,  ff.  coerède,  comp&gna  nel P eredità 
Collere,  n.  appiccicarsi ,  aiuccirsi ,  unirsi , 

•lirfi,  dirsi,  èssere  coerente,  combinare 
Cobérfoce,  coherency,  t.  coerèoxa;  coesióne, 

coDiMisióne,  unióne 
Cobéreot,  adj.  coerente,  aderènte,  consistènte 
CobéreoUy,  aot;.  coerentemente 
Coheslbliity,  s.  (/btca)  tendénsa  alia  coesióne 
CoMiible,  atfj.  {fisica)  suscettibile  di  coesióne 
CobétioD,  $.  coesióne,  aderènza,  connessióne 
Cohésire,  adj.  aderènte;  attaccaticcio,  viscóso 
CobésÌTfliess,  $.  attaccatura,  viscosità,  eoe- 

si4ne 
C6hobate,  vn.  rimoscoUre,  distillare  di  nuòvo 
Cobob&iion,  a.  {chem.)  rimescolaménto 
Cohort,  I.  coòrte,  f.  truppa  (di  soldati) 
Cohortition,  8.  incitaménto,  stimolo 
C<tf.  (aa(.)  cùffia  (berretUno) 

—  co.  ornare  di  cùffia,  métter  la  cùffia  a 
CSifcd,  adJ,  che  ha  cùffia 

CSlffore,  $,  acconciatura  di  capo 

CSÌ9ne,  s.  il  cantóne,  l' àngolo 

Cfii,  va.  raggomitolare,  avvòlgere  ;  vn,  aggo- 

BitoUrsi ,  arroncigliàrsi  ;  the  snàke  coils 

itielf  up,  il  sèrpe  s'  aggomitola 

—  s.  gomitolo;  fune,  f.  o  sèrpe  aggomitolata; 
corda  arruotàta;  matassa,  garbùglio,  tram- 
hósto;  this  mòrta!  — ,  questo  vélo  mortale 

Gfllcd  op,  adj.  aggomitolato  ;  arruolato ,  ar- 
roDcigliàto 

^b;  t.  cantonata,  àngolo,  canto  ;  cònio  ;  có- 
Bio  di  mira  (ariil.),  biétU  di  stampatóre  ; 
monéta;  gold  ,  silver  —  ,  monéta  d'  Òro, 
d'argènto;  base  — ,  c<5xlnnterfeit  —,  mo- 
néta Alga;  rùstie  coins,  {arck.)  mòrse ,  le- 
ghe, addentellate  ;  1*  Il  pay  him  in  his  óion 
-"t  gli  renderò  pane  per  focàccia 

—  va.  coniare,  bàttere  monéta 

CSoige,  f.  il  bàttere  monéta,  monetaggio 
Goiacidf,  vn.  coincidere,  concórrere 
Coiocidenee,  t.  coincidènza,  rlDcóntro 
Coincident,  adj.  coincidènte,  che  s' incontra 
C^r,  s.  ballinzécca,  m.,  monetàrio;  a  false 
— ;  en  monetàrio  falso 

mITX"*  1  ••  '*"*'•  -""*'"' 

CStoìDg.tóol,  s.  utensile,  m.  da  monetàrio 

^trel,  «.  un  falcóne  codardo 

Gii.  T,  Qnoli 

Coition,  I.  còito;  (aatr.)  congiunzióne 

Coke,  eòak ,  s.  carbon  fòssile  cui  è  tolto  Io 

lólfo,  carbóne  estinto  ,  coaJb,  coke;  a  còke 

fife,  fuòco  di  coke 


Còke,  WS.  converUre  in  eoka 

Gokekibi       1 

Coke  óven      |  s.  fórno  da  coj^e 

Góking-òven  ) 

Góker,  s.  quello  che  fa,  pòrta  o  métte  il  eok9 

Gol,  s.  ablnreviatwra  di  colonel  {pron.  khmel) 

Gólander,'  $.  colatójo 

Colature,  s,  colatura,  filtrazióne,  colato 

Golchicnm  (còlkicum),  $,  còlchioo  {bot.) 

Còlcothàr,  9.  {chem.)  colcotar 

Gold,  adj,  fréddo ,  frf gido  ;  riservato ,  conte- 
gnóso; —  vèather,  tèmpo  fréddo;  —  wind» 
vènto  fréddo;  —  climate,  elima  fréddo;  -- 
constitution  ,  temperaménto  fréddo  ;  to 
butcher  in  —  blóod ,  ammazzare  a  sàngua 
fréddo;  —  méat,  carne  frédda;  wàtter, 
a  glass  of  —  water ,  camerière ,  un  bic- 
chier d'acqua  frésca  ;  to  be  —,  far  fréddo , 
aver  fréddo  ;  it  is  very  —,  fa  molto  fréd()o; 
are  you  —  ?  avete  fréddo  ?  take  away  your 
—  feet,  togliete  in  là  i  vòstri  piedi  fréddi; 
a  —  head,  uòmo  di  sàngue  fréddo;  —  com- 
fort,, tristo  confòrto  ;  a  —  reception,  acG0« 
gliénsa  frédda 

—  s.  il  fréddo,  freddure ,  freddura ,  raffred- 
dóre ;  infreddatura  ;  a  dry  bracing  —,  fred- 
dòtto;  to  tremble  with  — ;  tremar  di  fréd- 
do ;  to  starve  with  — ,  morir  di  fréddo  ;  to 
catch  —,  raffreddarsi  ;  I  bave  chughi  a  — » 
ho  prèso  un'  infreddatura ,  un  raffreddóre  ; 
sono  infreddato  (déle 

Góldblóoded.  adj.  flemmàtico,  insensibile,  crù- 

Goldish ,  adj.  {meglio  rather  cold) ,  freddicelo 

Góldly,  avo.  freddamente,  con  freddéssa 

Góldness,  s.  freddézza ,  fredderò,  indifferènza 

Góle,  8.  càvolo;  curled  or  boor  —,  càvolo  ric- 
cio, créspo,  romàno  ;  cole-wort,  càvolo  ver- 
zòtto, càvolo  piccolo  e  gióvane 

Goleópteral ,  Goleópterous,  adj.  {zool.)  dei 
coleòtteri 

Goleòpteran,  s.  8ing.,  (coleóptera,  e.  plwr.) 
{2oot.)  coleottero 

Golessée,  8.  {iegge)  eoafflttuàrio ,  condottóre 
in  società  con  altri 

Gòlibri,  (humming  bird)  s.  colibrì,  m. 

Gòlic,  8.  còlica 

«H«l  }  ««•  ««««> 

Gólicky,  adj,  {med.)  di  còlica 

Goliséum,  8.  Golisèo,  colossèo.,  v.  Colosseum 

Collaborator,  s.  collaboratóre 

Collapse,  vn.  chiùdersi,  raccostarsi,  cadére  in- 
sième, sgonfiare,  raggrupparsi  (come  una 
vescica  o  un  paracadute),  raggricchiàrsi 

Collapsed,  adj.  sgonfiato,  raggruppato, chiùso 

CoUàpsion,  collàpsus,  s.  il  cadére  insième,  il 
raggrupparsi,  sgonfiarsi,  chiùdersi 

Collar,  8.  collare,  m.,  collarétto, bàvero;  to  take 
one  by  the  —,  prendere  uno  pel  collarétto, 
agguantarlo;  a  dog's  —,  collare  di  cane; 
a  horse's  —,  collare  di  cavallo;  a  shirt  —, 
collo,  collare  di  camicia;  —  bone,  clavlcola 


^f,  me;  -  fall,  sòn,  bull  ;  -  fare,  dò  ;  -  b^,  l^mph  ;    pSUe,  Wys,    fòùl,  f<J^l  ;     gem,     as 
Wt.  IngL  IUlU  -  Sdiz.  lY.  » 
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Collar,  va.  pigliare  pel  collo  o  pel  oollarélto, 
aggaantàre 

Coll&te,  va.  eollasion&re,  rìicontràre^  compa- 
rire ;  nomiD&re  ,  collocAre  ;  lie  collated 
'Armstrong  to  the  lifìog,  egli  diede  ilt>ene- 
(leio  ad  Armitroog  (ferilo 

Collated,  adj.  ritcontrito ,  eollasionàto,  eon- 

Collàteral,  adj.  collaterale  ;  t.  collaterale 

Collaterally,  ai»,  eollateralméate ,  in  linea 
0  mddo  collaterale 

Collkteraloew,  t.  parentèla  tra  eollater&li 

Collation,  t.  eoUaiióne,  riscóntro,  confrónto, 
collatióne,  eonFerimento  di  benellcio  ;  cola- 
lióne  (leggèra  o  fredda),  merènda 

GollàtÌTe,  adj,  collatiTo;  an  adTdt^son— ,  nn 
beneficio  di  patronato  collatfro 

Collator,  s.  collatóre,  qaelio  che  dà  un  bene- 
flcio  ;  chi  riscontra,  collaslóna,  comp&ra 

Colleague,  f.  collèga ,  m.,  comp&gno  ;  his  col- 
leagues in  office  were  Mr.  B.  and  Mr.  C,  i 
suoi  coUèghi  neir  ufllclo  erano  il  sig.  B.  ed 
il  sig.  G.    ' 

—  van.  (  to  unite  with  in  the  same  office) , 
d&re  per  collèga,  arère  per  collèga 

Cólleagutfshlp,  t.  colleganza  d'  affido,  l'èsser 
collèghi 

Collect,  ».  (ece/es.)  collètta,  preghièra  corta  di 
eerti  giórni  e  di  cèrte  occasioni 

Collect,  va.  f!sr  una  collètta,  raccògliere,  ra- 
da nire,  accollare,  compilare 

—  tm.  ammanarsi,  radunarsi;  —  one's  self, 
raccògliersi,  risTèrsi,  rientrare  in  so  stesso 

Gollectineous,  adJ.  raccogliticcio  ,  eollettiiio 
Collected,  adj.  radunato,  raccèlto  ;  riposalo  , 
compósto,  di  sàngue  fréddo  (ménte 

Collectedly,  aw.  collettiramènle ;  riposata- 
Collèctedness ,  s.  posatézza ,   sàngue  freddo  ; 
self-collèctedness  ,  self-possèssion,  padro- 
nanza di  sé  stesso 
Collection,  s.  raccòlta,  collezióne;  collètta, 
accatto ,  accattatóra ,  incassaménto;  a  — 
or  books,  of  planu,  etc.,  collezióne  di  libri, 
di  piànte ,  ecc. 
Collective,  adj.  eolletllvo  ;  àrmy  is  a  collécti- 
Te  nóùn,  armàu  è  nóme  collettivo    (plèsso 
Collectively,  aw,  collettivamente;  in  com- 
Collèctiveness,  ».  stato  collettivo 
Collector ,  8.  collettóre,  raccoglitóre,  accatta- 
tóre, esattóre,  ricevitóre  ;  compilatore 
Collèctorship,  ».  collettoria,  posto  di  ricevi- 
Còllegatary,  ».  collegatàrio  (tore 

College,  ».  collègio  ,  adunània;  società,  con- 
gregazióne, facoltà ,  còrpo  de'  dottóri  ;  col- 
lègio in  un'università;  istltólo  d'educazióne, 
scuòla,  convitto,  pensióne;  clerical  —,  se- 
minàrio ;  head  of  a  — ,  rettóre  d*  un  collè- 
gio; —  of  boarders,  collègio  convitto;  — 
of  dày-scAòlars  ,  collègio,  licèo  d'  estèrni  ; 
to  found  a  —  ,  fondare  un  collègio  ;  to  en- 
ter —,  entrare  in  collègio  ;  to  expèl  from  — 
to  ezpèl  the  —  ,  scacciare ,  espèllere  dal 
collègio;  it  savours  of  the  —,  questo  put- 


ta, o  ha  del  pedante,  è  con  da  scolare;  he 
sàfoars  of  the  —,  ai  seDle  ancóra  di  ed- 
legiàle  ;  on  lèoring  — ,  all'  ascire  dal  col- 
lègio 
Còlleffe-like.  ».  come  un  eonégio 
Collèffial,  adj.  d' un  collègio,  collegiale 
Collegian ,  ».  studènte  di  nn  collègio,  nèa- 

bro  di  un' ani  versi  tà 
Collegiate,  a(^.  coUeglàio,  d'un  collègio; a 

—  church,  una  collegiata 
Collet,  »,  castóne  di  anello 
Collier,  ».  carbonàio,  scavatóre  di  carbon  fès- 
sile ;  mercante  di  carbóne ,  bastiménto  di 
carbóne 
Colliery,  t.  minièra  di  earbón  fòssile;—  vie- 
wer, ispettóre  delle  minière 
Còlli  flower,  «.  T.  c&oliflower 
Colligate,  va.  collegàre,  conglAngere  InsièBis 
Cóiiiqoable,  a4j.  colliquative,  liqaefattivo 
Colliquate,   va.    collìqaàre,  tm.  colliqoàrri 

{nud.) 
O)lliquàtion,  ».  colli qaasióne,  liqnefkziÓBe 
Colliquative,  adj.  {med.)  eoliiqaatiTO 
Colliquefàction,  ».  colliqoamènto  (eèrpi 

(>)llUion,  ».  collisióne  ;  còtzo ,  Arto  di  due 
Collocate,  va.  collocare,  siiaàre,  pórre 
Collocation,  ».  collocaménto,  iloollocàrs,  col- 
locazióne ;  conferènta 
Cóllop,  ».  fétu  di  carne;  braciòla 
Colloquiai,  adj.  del  parlar  famigliare,  - 

phràiei,  frasi,  formolo  famigliari 
Colloquy,  ».  collóqaio,  conferènza 
Co  lieto,  s.  V.  cólly 
Collùde,  vn.  collódere  ,  osar  oollasióne ,  is- 

tèndersi  insième  con  inlènto  d' ingannare 
Collusion,  ».  {le^ge)  collasióne,  infuno 
Collusive,  avv.  collusivo,  ingannòso 
Collùstvely,  aw.  collusivamente 
Collósiveness,  ».  caràttere  collusivo 
Collùsory,  adj.  collusòrio,  coUosivo 
Còlly,  ».  fuliggine,  /*.;  to  — ,  va.  annerire 
Goll^rium,  ».  collirio 
CòlocynTH,  {boi.)  coloquintide 
Cologne -water,  ».  acqua  di  Colònia 
Colómbo,  colbmbo,  calìimba,  ».  {farm.)  co- 
lómbo ;  colómbo  -root,  radfce  di  colómbo 
Colon,  »,  igram.)  due  pùnti  (:);  sémioóloo, 

ponto  e  Tirgola  (;)  ;  {anat.)  il  colon 
Colonel  (kbrnel),  ».  colonnèllo;   lieoteoaat 
—,  luogotenènte  colonnèllo  ;  a  —  of  hone, 
of  cavalry ,  coUonnèilo  di  cavalleria;  -  of 
inftintry,  colonnèllo  d' infanteria 
Colonelcy  (kùrnelsy)  còlonelship,  ».  grado  di 

coionnÌ61lo 
0)lónial,  adj.  coloniale^  delle  colònie 
Colonist,  ».  colòno,  colonizzatore 
Colonization,  ».  coloniuatióne 
Colonize,  va.  colonizzare ,  stabilire  colònie  la 
Colonizing,  ».  il  colonitUre ,  lo  slabiMre  co- 

Iònie 
Colonnade,  ».  colonnata ,  colonnato 
Colony,  ».  colònia 
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òlipboDy,  «.  eolof6iiia 

<Coloqaiotida,  t,  (boi.)  coloquintida 

'Colètnl,  aij.  colost&le 

ColonéoD, t. (antichità  rmn.)  Colossèo  (rem- 
fUntro  Flaoio) 

Golòint,  f .  col6sto 

€oldttriim,  béastlìngs,  s.  (merf.)  coIAstro 

Cilovr,  s.  colóre ,  tinta  ;  fig,  pretèsto,  scasa , 
ómbra,  apptrénsa;  il  séme  delle  carte»  co- 
Joiilo,  earsagìóDe  ;  a  beaùtifiit  —  bel  coló- 
re; a  dark',  color  brnooi  coloors,  s.  insé- 
|BS,  bandièra,  stendardo  ;  lo  riiie  or  bSlst 
tbe  eolonrt ,  rizsàre  lo  stendardo  ;  a  fresb 
—,  bella  carnagióne;  io  cbinge  — ,  cam- 
bìiire  di  colóre,  arrossire;  tbe  —  or  eo- 
loBrìoi  of  a  p&iting ,  il  colorito  d' un  di- 
]iialo;¥Ìtb  fljing  colours,  a  bandièra  sple- 
fite 

~  w.  colorare,  colorire,  dar  colóre,  tingere , 
loocggiàre;  fig.  colorare,  ricoprire^  palli&re 

—  n.  arrostire,  dìTenire  rósso,  i&rsl  rósso 

CilMrable,  cu/j.  spesióso,  plausibile 

Oóloarably,  aw.  plausi bilménle 

Cibarcd,  adj.  colorito,  colorilo,  tioto,  rosso 

Colouring,  s.  colorilo,  coloraménto,  il  colorire 

CÒIoarìst,  t.  colorista,  che  colorisce  bene 

Cèlonrlets,  adj.  sensa  colóre,  scolorito,  sbia- 
dito 

Colt ,  I.  pulèdro,  polédro  ;  (giuménto)  ;  irith 
—,  {della  cavalla)  prégna,  gràvida 

CMfs  foot,  $.  {bot.)  ùnghia  cavallina 

CòKVtooth,  «.  [veter.)  dènte  di  latte;  frésche 

Cèiobrine,  adj.  di  sèrpe,  astóto,  scaltrito 

GòhiB,  t.  {bot.)  placènta 

GÒlombine,  adj.  colombino,  cangiante 

^t.  colombino,  colóre  cangiante;  (frof.)  aqui- 
lègia; colombina  (conefme) 

CòJQBn,  «.  colónna;  fluted  —,  colónna  scana- 
ttta;  vréaibed  — ,  colónna  tona ,  spirile , 
a  ebìdcciola;  a  —  of  soldiers,  colónna,  Ula 
di  lolditi  ;  —  of  a  hook,  colónna  di  libro 

ColiUDDar,  adj.  formilo  a  colónne 

€slire,i. (<u(r.  geog.)  colóro;  equinoctial—, 
nlùro  degli  eqninózii;  solstitial  —,  colùro 
de'ioliUiii 

Còla, i.(6o<.)  raTÌazóne,  in.,  rapaccióne,  01., 
iSTÓBe  sehitico 

Càos ,  <.  {mcd.)  coma  ;  (attr.)  chiòma  delle 
coBèle;  {bot.)  birba  delle  plinto 

Coaiu,  t.  camerita,  m.  eompigoo,  sòcio 
CÒBsloie,  còmttoQS,  adj.  di  còma,  ietirgico 

€&■(,«.  penine,  m.;  lirge-tòolbed  —,  pèt- 
tine ràdo ,  pèttine  slrigaiójo ,  strigaiójo  ; 
isiill-iòolhed  —,  pèttine  fitto,  petlinèlla; 
bortr-comb,  curry  —,  slrégghia;  a  còcks- 
conb,  erèsta  di  gallo;  zerbinotto,  vanerèl- 
lo; a  bòney-co  mb,  fivo  di  mièle;  a  flax-comb, 
eirdo,  scardasso  ;  e  omb-case,  pettioiéra;  an 
iTory— ,  penine  d'avòrio;  —  of  the  yard, 
(Mr.),  rasto;  a  comb-maker,  pettinignolo 

—  no.  peitioire ;  —  one's  head ,  pettinirsi ; 
Ut  eoiBb  irool,  ca  rdire  lioa,  scardassire 


Combat,  t.  combaltimèoto,  pugna,  battiglia  ; 
a  single  combat,  un  duèllo 

—  vn.  combittere,  battagliire 

—  va.  combinerò,  oppugnire;  —  an  opinioa» 
oppugnire  un'opinióne 

Combatant,  $.  combatlènle,  guerrièro 
Cóm&er  ,  s.  pettinatóre ,  cardatóre ,  scardas- 

sièro 
Gombinable,  adj.  che  si  può  combinerò 
Combination,  t.  combinasiòne,  combaciamén- 
to, congiugniménto,  accòrdo,  unióne ,  coe- 
sióne; associazione,  alleinsa,  léga 
Gombine,  va.  combinare  ,  combaeiire,  con- 
giAgnere,  legire,  unire 

—  vn.  combinire,  accordarsi,  collegirsi,  unir- 
si, unificirsi 

Combined,  adj.  combinilo,  unito,  coUegito 
CómMng,  8.  il  petti  aire;  —  cloth,  mantellina 
Gómòless,  adj.  senza  pèttine,  senza  crésta 
Combiist,  ad(/.  (an(.)  (os^**-)  combAsto,  in  com- 
bustióne 
Combbstible,  a(^.  combustibile 

—  8.  combustibile,  m. 

SS&  ì  ••  «•■—««»'»      (M.U> 
Combustion,  a.  combustióne,  incèndio;  tram- 
Còme  (pcu.  cime,  part,  còme) ,  vn.  yenire;  I 
—  from  Paris  ,  vengo  da  Parigi  ;  lo  —  to , 
pervenire  a,  arrìvire  a ,  sommire ,  impor- 
tire;  affacciirsl;  to  —  lo  a  plice,  giAgnere 
ad  un  luògo;  —  lo  the  cròwn,  pervenire  alla 
coróna;  the  whole  comes  to  fifty  francs,  il 
tolile  mónta  a  cioqoiota  friachi;  —to  the 
window,  affaceiilevi  alia  finèstra;'  he  came 
up  to  the  Duke  in  an  insolent  manner,  egli 
si  presentò  (s'affacciò)  al  Duca  con  un  fire 
insolènte;  how  comes  it?  come  avviene 
ciò  ?  see  what  I'm  —  to!  vedi  a  che  son 
ridòtto  1  ;  when  all  comes  to  all,  alia  per  fine, 
in  sómma  ;  to  —  to  one's  self  agiin ,  ria- 
vérsi ,  rilomire  in  sé;  they  were  near  co- 
ming to  blòtcs ,  pòco  mancò  non  venissero 
alle  mini  ;  lo  —  in,  entrire  ;  —  out,  uscire; 
venire  in  luce  ;  —  up ,  salire,  monlire , 
spuntare  ;  —  down ,  scéndere  ;  —  after,  se- 
guire ,  succèdere ,  tener  diètro  ;  —  again , 
ritornire ,  rivenire  ;   —  about ,  avvenire , 
cambiire  ,  vollirsi  ;  —  away,  venir  via, 
andirsene  ;  —  forward ,  affacciirsi ,  avan- 
zirsi  ;  —  asunder ,  disfarsi ,  separirsi  ;  — 
forth,  procèdere,  uscire,  provenire;  —  on, 
spingersi  avioti ,  avanzirsi ,  segultire   a 
camminire  ;  créscere,  arricchirsi  ;  —  néar, 
accostirsi  ;  —  next ,  succèdere  ,  seguire  ; 
—  to  pass ,  avvenire ,  accadere  ;  —  up  lo , 
raggiungere  ;  paragonirsi  a  ;  —  in  for,  ot- 
tenére, conseguire,  redire;  —  off  conquer- 
or, vincere,  rimanére  vincitóre;  —  short, 
mancire ,  cèdere ,  èssere  manchévole  ;   — 
upon,  sorprèndere,  scagliirsi  sópra;  —of, 
trirre  origine  da ,  discéndere  ;  did  you  — 
by  way  of  Prince?  siete  venuto  per  la  via 
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.  di  Frància?  how  did  he  —  hy  it  f  In  che 

'  modo  l'ha  egli  aT6to?  do  yoa  thiolc  to  — 
off  IO?  credile  di  tcapp&rìa  a  ti  haon  mer- 
Gito  f  will  70a  ~  along  with  me  T  Toléte 
Tenir  meco  ?  —  along,  camminate  prètto , 
Tenite  ria,  tbrigalevi  ;  —  avày,  partiamo, 
Tenfte,  andiamo;  beg  him  to  —  np,  pre- 
gitelo a  talfre:  the  tenth  edition  of  my 
Grammar  will  ^  oat  next  month ,  la  dè- 
cima edizióne  della  mia  Grammàtica  verrà 
In  16ce  il  mete  venturo  ;  when  will  yoa  — 
back?  quando  ritornerete?  to  —  down 
from,  ditcéndere  da,  venir  giii  (venfr  dalla 
capitale);  —  in,  entrate,  avanti,  favorite; 
»  ont ,  utcite ,  venite  ftidri  ;  he  ii  c5min  g 
round,  tta  mèglio,  è  convaleicènte  ;  to  — 
np  (to  town),  venir  dalle  Provincie  alla  me- 
tròpoli ;  to  —  for ,  venire  per  (  prèndere  ) , 
venire  a  cercare;  — ont  andiamo!  ivèltol; 
—I  ~l  tu!  via!  animo!  coràggio!  to  — 
—  to  weather  tide,  onàre  {mar.) 

G6meH>ff,  «.  evatfva,  tcappatója,  protètto 

Comedian ,  s.  commediante ,  attóre ,  attrice  ; 
còmico,  autóre  di  commèdie 

Comedy,  «.  commèdia:  brdod  —,  farsa  ;  a  — 
in  two  or  three  aett ,  commedióla 

Cómelioett,  «.  avvenènza,  leggiadria,  bellézza, 
(naturale),  vaghézza ,  attrattive  pertonàli  ; 
garbo,  grazia,  gentilézza,  dicevolézza 

Comely,  adj.  avvenènte,  v&go,  leggiadro,  gen- 
tile, grazióto,  garbato  ;  dicévole,  convené- 
vole, decènte,  deeoróto  ;  avv.  garbatamen- 
te, decentemente,  con  grazia 

Còmer ,  t.  pertóna  che  viene  0  eh*  è  venuta  ; 
new  — ,  un  foreilière  arrivato  di  frèteo 

Cómet,  t.  una  comèta;  hatred  — ,  comèta 
crinita,  chiomata;  tailed  —,  comèta  cau- 
data ,  a  còda 

Còmetary,  adj.  cometàrio,  di  comèta 

Gomètic,  adj.  di  comèta,  delle  comète 

Gometògraphy,  ».  cometografla 

Gòmfit ,  ».  confètto,  zuccherino ,  chicca 

—  va.  confettare 

Gòmflture,  ».  confettura,  consèrva,  dólci 
Còmfortt  oa.  confortare,  refocillàre,  rittoràre; 
confortare,  consolare ,  allietare;  ricreare  , 
rallegrare ,  pòrgere  coniolaziòne ,  dar  re- 
frigèrio ;  animare,  incoraggire ,  ajutàre 

—  f.  confòrto,  rifocillaménto,  rittòro,  refri- 
gèrio, consolazióne,  contènto^  agiatézza; 
the  comfortt  or  consolàtiont  of  religion  ,  i 
confòrti  della  religióne;  —  of  life  ,  gli  àgi 
o  còmodi  della  viU;  to  administer  —,  pòr- 
gere, offrire  consolazióni;  to  derive  — 
from  ,  consolarsi ,  trovar  confòrto  in  ;  to 
tpéak  —  to  one ,  dire  ad  uno  paróle  di 
consolazióne;  to  take  — ,  farti  ànimo,  re* 
focillàrsi,  racconiolàrti 

Comfortable,  adj.  confortévole,  confortativo  , 
contolànte,  allietante;  confortàbile,  còmodo, 
caldo ,  eh*  è  0  che  tiene  caldo ,  bene  mobi- 
gliàto,  bene  riparato  ;  agiato,  còmodo,  che 


ha  gli  agi  e  còmodi  della  vita ,  doviciòio  ; 
a  —  room ,  una  ttanta  calda  e  bene  arre- 
data; —  coat,  un  àbito  che  tiene  caldo;  — 
tieep,  night't  rott,  tónno  tapon'to  ;  one  ìm 
very  —  here,  qui  ti  tta  bene 

CÒmfortablenett ,  ».  eonfortagióne  ,  eoafdrto» 
agiatézza,  còmodo,  contènto 

Comfortably,  aw.  còmodamente ,  agiatamèa- 
te ,  a  beli'  à|io ,  a  tuo  còmodo ,  piacevol- 
mente; —  dóthed,  lodged,  ben  vettito,  bene 
alloggiato 

GAmforted,ai(f.  confortato,  coniolàto,  allietato 

Comforter,  ».  confortatóre,  contolatóre,  -trìee; 

—  0  comfort,  ».  cravatta  di  lana,  aciàrpe. 
di  lana;  the  Comforter  ,  lo  Spirito  Siate; 
Job't  —,  triste  consolatore;  to  be  one  of  Job 'a 
comforters ,  estere  un  trbte  contolatóre  « 
offrire  una  migra  contolatióne 

Còmfortlett,  adj.  tenta  confòrto,  trltto»  mf- 
tero,  dispiacènte,  incòmodo,  fréddo  ;  dere- 
litto, inconsolàbile,  privo  d'  ogni  consola- 
zióne 

CÒmfortlettly ,  aov.  scontolataménte  ,  ìocoe- 
tolabilménte ,  tconfortevolménte ,  misera- 
mente 

CÓmfortlettnest,  ».  tconfòrto,  mitèria,  travà- 
glio, privazióne 

Còmfortrett,  ».  confortatriee,  contolatrlce,  f. 

Còmfrey  |  ».  {hot.)  contòlida;  eontòlida  mag- 

Còmfry   )    gióre ,  orécchio  d'asino 

Comic ,  adj.  còmico  ,  di ,  da  commèdia  ;  — , 
comical,  adj.  còmico,  facèto,  burlétco.  Ber- 
nésco, giocóto,  piacévole,  lèpido,  frizziate, 
ridévole 

Comically,  aw.  burlescamente,  biztarraméale 

Cómicalnest,  ».  piacevolézza;  ttravagàua 

Coming,  ».  venuta,  arrivo  ;  il  venire ,  il  gii- 
gnere;  at  or  on  hit  —,  al  tao  arrivo 

—  adj.  vegnènte,  prètti roo ,  veotiro,  che 
viene,  che  arriva,  che  t'appròttima 

0>mltia.  ».  {ant.  rom.)  comizi!,  pi.  m. 

Comitial,  adj.  {ant.  rom.)  comiziale,  dei  co- 
rn f  sii 

Còmma.  »,  virgola;  inverted,  thrned  commu, 
virgolette;  to  pàtinto inverted,  turned  con- 
mat,  contrattegnàre  con  virgolette 

Command,  f.  comando,  comandaménto,  órdi- 
ne, m.  padronanza,  fréno;ttàff  of — ,  bastóne,. 
m. ,  del  comando  ;  ready  to  execute  your 
commàndt,  prónto  ad  eteguire  i  vottrf  ór- 
dini ;  I  come  to  receive  yoar  commands . 
vengo  a  ricévere  i  vòstri  comandi  ;  a  —  ii 
the  army,  una  càrica  nell'armata  ;  to  have 
the  —  of  an  àrmy ,  aver  il  comando  d'  un 
esèrcito  ;  he  hts  no  —  of  himself,  egli  non 
ta  frenarsi ,  non  è  padróne  di  tè;  a  great 

—  of  language,  una  grande  padronanza  di 
lingua  ;  yourt  to  —  {famigliare) ,  ai  vòstri 

comandi 
•^ìMn.  comandare,  ordinare,  dirigere,  dar 
órdine  ;  impórre  ;  règgere,  aver  il  comando, 
la  tignoria ,  dominare  ;  aver  alla  pròpria 
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•4lipMinóDe  ;  to  —  an  army ,  comand&re 
«a  Mlreito  ;  —  oiia*i  passions ,  dominare 
la  pr6pne  passióni,  tenérle  a  fréno  ;  —  si- 
leiee ,  impórre  silénaio  ;  —  a  som  of  mo- 
■ay,  Iter  ana  sómma  di  daniro  al  pròprio 
coniado;  ve  cianot  Uvays  —  oarlf kings, 
non  siamo  sèmpre  padróni  delle  nostre  in- 
ettnaiiòBi 
Xornmàndsot,  s.  comand&nte  (all'Asterò) 

CommiDder,  s.  comand&nte,  cipo,  generale , 
espilino;  —  in  chief,  generile,  generalis- 
simo; mister  and  —,  capitino  di  corTéUa; 
—  (cmal.),  commendatóre;  —  (piTing 
beetle),  masieringa 
'  Commàndery  )  $.  commènda  (rèndita  chleri- 

Gommittdry   J    cile) 

Comminding ,  atfj.  che  cominda ,  che  signo- 
ri|gia ,  che  domina  ;  ilto ,  altièro,  aotoré- 
Tole,  imponènte,  sohlimej  prepotènte 

Cemmàndittgly,  orv.  aatoroTofanénte,  in  ma- 
aièra  imponènte. 

Commandment ,  s.  comandaménto,  precètto , 
(aatorìti)  ;  the  ten  commandments,  i  dièci 
eomandaméati 

Gommindress,  t.  (anf.)soTrina,  imperiate,  f. 

Cimmatism,  s .  broTttà,  concisióne  (nello  scri- 
vere) 

Gomsièmorale,  va.  commemorare,  rammemo- 
rire,  eelebrire,  solenni  ziire 

Gommemorition ,  a.  commemoraménto ,  com- 
memoraxióne  ;  licordinsa,  solennisxaxióne 
'Coewimoritife,  audfj.  commemoratho 

Comminc«^begin),txin.  cominciire,  incomin- 
dire,  prìneipìire,  dar  principio ,  entrire  ; 
matrieolirsi  ;  —  procéalings ,  an  iction  at 
Kv,  cominciire  una  lite;  —  a  Doctor,  co- 
miadire  a  fu  il  mèdico 

Commencement,  e.  comiociamènto,  principio 

Xemméad ,  va.  eommendire ,  lodire ,  appro- 

Hre,  raccomandire  ;  I  —  you  for  it,  to  ne 

lèdo;  1  —  her  to  yonr  care ,  to  la  racco- 

mindo  ;  priy  —  me  to  him ,  salatitelo  da 

pirte  mia;  to  —  one's  self,  lodirsl,  Tan- 

tirsi,  gloriirsi 

tomsrtndable,  a<^.  commendibile,  lodèrole 

Cemmèmlably,  aw.  lodevolmente 

Cemmèndam,  s.  beneffdo  in  commènda 

Commendatory,  eommèndor,  a.  commendatóre 

CtAmeaditiott ,  t.  commendaménto,  lode ,  f. 
neeomsndasióne;— p/.  saliti,  compliménti, 
eoarenéToìi,  haciamini 

Commendatory ,  adj.  commendatizio ,  dl  rao- 
emaandasióne,  di  lède 

Cemmènder,  t.  commendatóre,  panegirista,  m. 

CommensnrablHty,  a.  eommensnrabilili 
Cemminsarabie ,  adj.  commensoribile ,  che 
piò  aggaagliirsi  a,  o  bilaneiirsi  con,  ohe 
coatrobilincia 

'Commènsarate,  a4j.  proporzionito,  commen- 
inrito,  aggaagliito  ,  adegoito;  —  to  onr 
èeiires ,  proportionito  ai  nòstri  desidèri , 
erpice  di  appagire  le  nòstre  brame 


Gomminsoratdy,  avv.  proponionataménte 
Comment,  van.  comentire,  spiegire,  glosire 

—  t.  comènto,  esposizióne,  glósa,  spiegazióne 
Commentary ,  s.  comènto,  esposizióne,  inter- 
pretazione, chiòsa,  comenlirio 

Gommentitor,  a.  comentatòre,  espositóre 
Gommènter,  t.  espositóre,  glosatóre 
Gommentltioos^  adj.  dì  commento,  immagini- 
rio,  filso 
Commerce ,  $.  commèrcio ,  triffieo ,  negòzio , 
cimbio  ;  corrispondènza,  pritica,  relazióni, 
rappòrti;    inland—,  commèrcio  intèrno; 
restriction  on  — ,  restrizióne  in  fitto  di 
commèrcio  ;  to  enter  into  —  vith,  entrire 
in  commèrcio  con 

—  va.  trattire,  trafflcire,  commerclire 
Commercial,  adj,  dl  commèrcio,  commerciile 

mercantile  ;  a  —  hoase  ,  nn  negòzio ,  ana 
ditta,  nna  casa  mercantile 
Commercially,  aw.  commercialmente 
Gommioition,  a.  comminazióne,  minieda 
Gommlnatory,  adj.  comminatòrio  ,  minae- 

ciinte 
Commingle,  va.  còmmischiire,  frammescoli- 
re,  mescolire;  vn.  mischiirsi,  immischiini, 
unirsi 
Commlnuible,  adj.  friiblle,  polveri szibile 
Comminute,  va.  polTOrìzzire,  sminuzzire 
Comminótion,  $.  sminuzzaménto,  il  tritire 
CommUerable,  adj.   com  miser  ibile ,    mise- 

rindo 
Commiserate,  va.  commiserire,  compassionire 
Commiieriling,  a4f.  compassionéfole,  pietóso 
Commiseriiion,  $.  commiserazióne 
CommlieratiTO,  adj.  commiserÓTOle,  compas- 
sionévole 
Commiieratively,  aw.  per  commiserazióne 
Commiierator,  t.  commiseratóre 
Gommlssirial ,  adj,  commissariile ,  di  com- 
missióne 
Commissiriat,  e.  commissariito 
Commissary ,  s.  commissirio;  (di  véscovo) 
delegilo  ;  {mil.)  commissirio  di  guèrra,  ab- 
bondanzière  ;  ch^éf  —,  —  general^  commis- 
sirio generile; issuing  —,  sotto-commissi- 
rio  ;  deputy  — ,  commissirio  aggiùnto  ;  — 
of  Stores,  intendènte  militire        (missirio 
Còmmissaryship,  s.  impiègo ,  aflldo  di  com- 
Commission,  s.  l*  itto  di  comméttere,  il  com- 
méttere ;  il  perpetrire  ;  commissióne,  mis- 
sióne, cirica,  incumbènza,  autorizzazióne, 
direzione ,  comandaménto ,  rescritto;  {mi(,) 
brevétto  d'  nfBdile;  (mar.)  patènte  di  córso; 
(eom.)  commissióne ,  órdine,  mandito  od 
órdine  dito  ad  un  commissionirio ,  órdine 
di  comprire  o  véndere;  a  —  merchant,  ne- 
goziinte  commissionirio  ;  thirty  franca  —, 
senseria  trénta  frinchi  ;  to  he  in  the  — , 
(legge)  èsser  giùdice  di  pice  ;  to  thróto  up 
one's  —,  {mil.)  dire  la  pròpria  dimissióne; 
to  transact  bnsioess  as  a  commlssion-igent, 
fire  il  commissioDirio ,  negoziire ,   qua! 
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BféDte  0  failóre  ;  a  —  igency,  eéia  di  com- 

.  mìMlóne,  agenda  ;  ilnt  of  omlision ,  and 
—  pece&li  di  omissióne  e  eommissidoe 

€0DDÌssiOD,  va.  dar  commissióne  o  incàrico, 
ordinile,  aotorizsàre ,  oomméltere,  delega- 
re» mandare  qnal  missionàrio  e  commissàrio 

Commissioned,  adj,  delegato»  incaricato,  sta- 
bilito 

Gommiaioner.s.  commissionàrio,  agènte;  giù- 
dice commissàrio  ;  rteidenl  —  o(  the  nàry, 
preAtto  marittimo  ;  lord  —  of  tbe  admiral- 
ty» mèmbro  del  consiglio  dell'ammiragliato 

Commissure,  t.  {atutt.)  commessura 

Commit,  va.  comméttere,  fare,  perpetrare; 
comméttere,  affidare,  consegnare ,  dare  in 
costódia ,  ingaggiare  ;  to  —  or  perpetrate 
a  erime,  fare  o  perpetrare  nn  delitto;  —  a 
thing  to  a  person,  affidare  o  riméttere  una 
còsa  ad  alcuno  ;  — >  a  person  to  custody , 
méttere  in  arrèsto  alcóno;—  one's  self, 
comprométtersi  ;  —  one's  self  to  God's  ca- 
re, riméttersi  nelle  mani  di  Dio 

Commitment ,  e.  imprigionaménto ,  mandato 
d'arrèsto;  the  commitment  of  a  bili  {pari.), 
il  rinvio  d' una  propósta  di  legge  ad  una 
commissióne  o  ad  un  comitato 

Committal,  t.  impégno  esprèsso  o  tàcito;  man- 
dato d'arrèsto 

Committee,  e.  comitato,  delegaiióne,  commis- 
sióne; standing  —,  comitato ,  commissióne 
permanènte  ;  sbb-committee,  sotto-comita- 
to ;  a  —  of  tbe  HdìUe  of  Commons ,  un  Go- 
mitato della  Càmera  dei  Gomóni;  to  be  on  a 
—,  èssere  d'un  comitato  ;  to  form  itself 
into  a  —  of  tbe  tobóle  boose  ,  formarsi  in 
comitato  (compósto)  di  tutta  la  càmera 

Commlttee-man,  e.  mèmbro  d*  un  comitato  o 
d*  una  commissióne 

Committer»  e.  cbi  commétte  o  perpetra;  de- 
linquènte, rèo 

Commlx^  va,  commiscbiàre,  framescolàre 

Commlxtion,  s.  commestióne,  mescolaménto 

Commixture,  f.  commischiaménto,  mistura 

Commóde,  e.  (cùffia  ani.  );  uighì  —  {meglio 
clóse-stool),  seggétta  da  nétta 

Commodious  (convenient,  accomodated)  ;  adj. 
còmodo,  convenéTole,  confacénte,  buòno, 
lirgo,  agiato,  accomodato;  a— house,  room, 
casa,  starna  còmoda 

Commódiously ,  am.  comodamente»  agCTOl- 
ménte 

Gommódiousness,  e.  conTeneToléxsa,  àgio 

Commodity,  #.  (còmodo,  comodità  ani.),  mer- 
eansia,  merce  f.  Tantàggio;  colonial  — , 
derrata  coloniale  ;  staple  —  ,  derrata  prin- 
cipale 

Commodore,  s.  {mar.)  comodóro,  capitano  co- 
mandante, comandante  d*  una  piccola  squa- 
dra 

Common,  a4f,  comune,  ordinàrio,  comunale, 
usuala,  volgare,  triviale ,  pùbblico,  ch'é  di 
più  d'uno,  ch'é  di  tutti  ;  our  —  (or  mutuai) 


friend ,  il  nostro  comune  amico  ;  a  — 
man,  dònna  pùbblica,  dònna  di  mal  af- 
fare; —  séwer,  lògna.  cloaca, smaltitóio;  — 
soldato,  sémplice  soldato,  soldato  gregario  ; 
the  —  people,  ril  pòpolo,  la  plèbe;   it    iJ 
the  —  ti/k ,  é  voce  comune  ;  —  seme  ,  il 
eéttso  comune;  —  concài,  consiglio  mani- 
ci pale  ,  lègge  consuetudinària  ;   —   place» 
(topics) ,  i  luòghi  comuni  {logica)  ;  —  Prsn 
yer,  liturgia  anglicana;  pasturable    —  » 
{legge)  diritto  di  pàscolo,  di  rana  paatArs 
Common,  t.pràti,  pàscoli  dove  lutti  gli  abitanti 
(del  comune)  hanno  il  diritto  di  pascolare  il 
loro  bestiame;  to  —,  vn.  vivere  in  comani- 
tà,  far  il  comunista  ;  {legge)  avere  diritte 
di  vana  pastura 
Commonable,  adj.  che  si  può  godere  in  oe- 

mùne 
Commonage,  t.  il  diritto  di  godere  in  comune 
Commonalty,  t.  il  pòpolo,  il  vólgo,  la  màsea, 

la  moltitùdine 
Commoner,  i.  borghése,  cittadino ,  ogni  per> 
sona  eh'  è  inferióre  ai  pari  del  regno;  de* 
potato,  mèmbro  della  Càmera  de'Com&ei  ; 
studènte  privilegiato  d'un' università 
Còmmonism,  s.  comunismo,  (socialfsmo) 
Cómmonist  (meglio  òwenite) ,  e.  un  eomvni- 

sta,  un  socialista) 
(^mmonllion,  e.  (legge)  commioaiióne ,  av- 
Terténsa  (tòrio 

Commònitive,  commònitory,  adj.  commina- 
Commonly,  avv,  comunemente,  osoalménte 
Commonness,  e.  comunànsa  ;  frequenta 
Commonplace,  adj.  trito,  triviale  ;  —  book ,. 

sibaldóne,  m.  àlbum  letteràrio 
Gommoni,  s.  la  borghesia,  i  cittadfnì  ;  the  — » 
i  deputati,  i  mèmbri  della  Càmera  de'Ce- 
mùni  ;  the  Hòìise  of  ~ ,  la  Càmera  dei  Co- 
muni ;  Doctors'  —,  Collègio  di  Diritto  Be- 
mano  ;  —,  la  mènsa  de'coUegiàli,  tàvola,  d- 
bo,  pietàosa 
CòmmonwéalTB,  commonweal ,  s.  repfibbllea 
Gómmorance,-Tancy,  e.  domicilio,  dimòra 
Còmmorant,  ac^j.  commorànte,  dimorante 
(^mmótioo,  e.  commoviménto,  eommoiióne, 
tumulto;  politicai  commotions»  commetl- 
ménti  0  sconvolgiménti  politici 
Gommóve,  va.  {poet.)  commòvere,  agitare 
Gommóne,  vn.  conferire,  discórrere  iosìòme; 
{in  America)  comunicarsi,  ricévere  la  sa- 
cra comunióne  (riolr 
Commune ,  ».  comune ,  m.  {divisione  ferreo- 
Gommùnicabllity,  t.  comunicabilità 
Communicable ,  adij.  eommunicàbile  »  che  si 

può  comunicare  o  riferire 
Communicant,  e.  comunicasióne  m/:»penÒDa 

che  ricéve  la  comunióne 
Communicate,  va.  far  sapere,  far  consapévo- 
le, far  partecipe,  partecipare,  conferire; 
compartire  ;  to  —  a  Uiingh  to  a  a  person  » 
informare  una  persóna  di  una  còsa 
—  vn.  comunicarsi ,  comunicare ,  aver  cod- 
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COM 


—  158  -!. 


COM 


Biirao,  cartef  giira^  coorenàre,  pratie&re^ 
«ire,  eon;  eomaoieirti ,  ricéTere  il  laera- 
■énlo  della  Céna 
GoBmoBicatioD,  e.  il  partecipare,  il  compar- 
tire, eomonicaménto,  partecipazione;  eomn- 
ucaàiM,  cartéggio,  eooferénia;  eommér- 
do;  rapporti,  passàggio;  to  cnt  off  the  com- 
BQBÌcations,  tagli&re  le  comunicazióni;  otìI 
eoBBuicatione  corrìipt  good  manners ,  le 
cattfTe  compagnie  corrómpono  i  costumi; 
Cke  ^  valTCi  of  a  stéam  òngine ,  la  t&Ito- 
la  (il  (nricdolo)  di  comnnicasióne  d*  una 
màeshina  a  Tapóre 
GoamftnicaliTe,  «</.  commanicatiTo ,  fr&nco, 

spirto 
CoBBÓtticattTeljy  avv.  comunicativamente 
Goiunanicàtor,  s.  comunicatore  ,  chi  o  quel 

che  eomónica 
CoBmónicàtÌTffness ,  t.  comunic&nsa,  fran- 
chétia  (lióne 

CoDBiùnicatory ,  adj,  contenènte  comuniea- 
Coamftning  ,  s.  (poei.)  conrersazióne  fami- 
gUAre,  pririto  couTers&re  o  tratteniménto 
CofflmAnion,*.  comunióne,  relazióni,  rappòr- 
ti, leg&ni;  comunióne ,  11  sacraménto  del- 
rSacarìsUa;  comunióne,  società,  comuni- 
tà; the  Roman  càTHolic  -^ ,  la  comunióne 
romàna ,  il  cattolicfsmo  romàno  ;  to  reeAi- 
u  the  —,  comunicarsi;  the  —  table,  la  tà- 
Tola  della  comunióne*;  —  cup ,  il  càlice  ; 
ve  Protestante  receive  the  —  in  both  kinds, 
Boi  Protesiànti  riceviamo    la  comunióne 
sotto  tutte  due  le  spècie  ;  to  hold  —  with , 
carteggiare,  corrispóadere  con,  bazzicare 
Goanànitj,  t.  comunità,  comunanza,  il  pos- 
ledére  e  godere  in  comune;  comunità,  so- 
cietà, unióne;  —  of  goods,  comunità  di 
bèni 
Commutability,  t .  commutabilità 
GonmAtabW,  tuij.  commutàbile ,  permutàbile 
CeoButàlion,  «.  commutaméuto .  scambia- 
Bénto,  commutazióne,  permutazióne  ;  —of 
pbuishment,  eommnlaslóne  di  péna 
CoBDàlative,  atff.  commutativo,  permutativo 
GMUBùtr,  va,    commutare,   scambiare;  — 
U»lo),  mutare;  to— a  punishment,  commu- 
tare Dna  péna  in  altra 
GoBfflàted,  adi,  commutato  (mitigato) 
Gflmnàtual,  a4f.  {poet.),  mùtuo,  reciproco 
Oteofte,  octf.  (6ol.)  capellàto,  chiomato,  bar- 
bato 

Càaptct,  t.  patto,  contratto,  convenzióne 
—o^f.  compatto,  fitto,  congi&nto,  sòdo,  dènso, 

tàldo,  stringato,  connèsso,  fatticcio 
*^  M.  rèndere  compatto  ;  concatenare 
^GonpàctnesSyt. sodézza,  compattezza,  densità 
"""P^tly, oov.  saldamente,  stringatamente 
CoopàiiDate,  va.  compaginare ,  unire 
CoBplnion,  t.  compagno,  compagna,  camerà- 
{•>  M.sóeio;  donzèlla;  bAssola  della  scàia  d' un 
btttinènto;  a  boon  —  compagnóne,  giovia- 
wu;  a  travelling  —,  compagno  di  viàggio; 


to  take  a  —,  accompagnarsi,  pigliar. un 
compagno 
Companionable,  adJ,  compagnévole,  sociàbile 
Gompànlonably,  otw.  sociabilménte 
Gompànionless,  a4f,  senza  compagno ,  sènza 

compagna 
Companionship,  «.  compagnia,  séguito  ;  com- 

pagnevolézza,  società 
Company,  s.  compagnia,  assemblèa ,  società, 
brigata,  convitati,  m.p/.,  cròcchio;  circolo, 
stuòlo,  truppa,  branco,  stórmo;  to  receive  —, 
ricéver  visite  ;  to  keep  good  or  bad  —,  fre- 
quentare buòna  o  cattiva  compagnia;  to  be 
good  — ,  èsser  buon  compagno,  esser  piacé- 
Tole  o  gioviale  in  compagnia;  a  —  of  sta- 
ge players,  una  compagnia  di  commedianti; 
— >  of  foot  soldiers,  una  compagnia  di  fan- 
teria;  —  of  merchants,  a  trading  —,  una 
compagnia ,  una  società  di  negozianti  ;  the 
East  India  —,  la  Compagnia  delle  Indie 
Orientali  ;  a  ship's  — ,  la  ciurma ,  1*  equi- 
pàggio d'un  bastiménto;  Mr.  Dismal  keeps 
me  — ,  il  signor  Dismal  mi  tiene  compa- 
gnia ;  the  firm  of  Brown ,  Black  and  — ,  la 
ditta  di  Brown,  Black   e  Compagnia:  a 
jQnt-stock  —,  una  società  in  accomandita, 
una  società  per  azióni 
Company,  va.  ant.  v.  to  accompany 
Comparable,  adj.  comparàbile,  paragonàbile 
Comparably ,  at»,  a  comparazióne ,  a  con- 
frónto 
Còmparates,  s.  {logica)  i  tèrmini  riscontrati 
Comparative,  adj.  comparativo  (ragóne 

Comparatively,  aiw.  comparativamente,  a  pà- 
Compare ,  va.  paragonare ,  comparare  ,  con- 
frontare, far  paragóne;  riscontrare,  aggua- 
gliare, assomigliare  ;  compared  to,  parago- 
nato a,  a  petto  di,  a  confrónto  di  ;  this  can- 
not be  compared  to  that ,  questi  non  può  . 
paragonarsi  a  quello 
—  e.  {poet,)  paragóne ,  m.;  to  hold  —  (coo^ 

pàrison),  règgere  al  paragóne 
Comparison,  s.  paragóne,  m.,  comparazióne; 
thedégrées  of  —,  {grcm.)  i  gradi  di  comp^ 
razióne;  to  put  in  —,  méttere  a  paragóne, 
porre  a  confrónto;  beyond  —,  sènza  pa* 
ragóne       " 
Compàrt,  va.  compartire,  dividere 
Compartment,  e.  scompartiménto ,  divisióne, 
parte  separata  d'un  piano  (d'ediflsio),  d'un 
diségno,  d'uno  stèmma,  ecc. 
Compartltion,  s.  il  compartire,  comparto 
Compass,  i.  {sing.) ,  compasses,  (compasso, 
IMS.,  sèste,  fp.)  cérchio,  circùito,  giro,  dr- 
conferènza ,  ràggio,  sfera ,  contórno ,  peri*> 
feria,  estensióne,  spàzio  di  tèmpo,  durata, 
portata;  a  pair  of  compasses,  un  compasso; 
un  pàio  di  sèste  ;  the  legs  of  the  compasses, 
le  gambe  delle  sèste;  the  mariner's  —, 
la  bùssola  ;  to  bring  or  reduce  to  a  narrow 
—  ,  abbreviare;  raccorciare ,  restringere  ; 
within  the  —  of  a  year ,  entro  Io  spàzio 
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d'oii  anno;  It  is  beyond  yoar  —  (yonr 
reach),  è  fn6ri  della  Tottra  portila;  to  keep 
^thin  — ,  contenérti ,  fren&rsi ,  regol&rti , 
'  proporilonàre  le  spése  alle  entrate ,  I  speak 
^thin  —,  p&rlo  tènia  esagerazióne;  a 
TOice  or  great— ,  una  voce  di  grande  esten- 
•iòne;  compass-point,  (mar.)  rómbo  di  Tento 
Cémpass,  va.  circondiro,  attorniare,  far  il  giro 
di,  cingere;  conseguire,  renir  a  capo  di.  otte- 
nére ;  per? enire  a  ;  progettire,  macchinare  ; 
to  —  the  earth ,  fiir  11  giro  del  glòbo  ;  — 
one's  destre,   ottenére  11  suo  intènto;  — 
tlie  death  of  a  prince  ,  a  king,  macchinare 
la  mòrte  di  un  principe,  d*un  re    (chin&to 
Compassed,  adj,  circond&to;  conseguito,  mao- 
Compasses,  tp.  sèste,  f.  pl.y  comp&sso 
Compassing,  «.  il  circondare  ;  conseguiménto 
Compassion,  t.  compassióne,  pietà  ;  to  mòre 
with  — ,  muòvere  a  pietà,  a  compassióne 
Compàttionate,  adJ.  compassionéTole,  che  ha 
compassióne,  pietóso,  tènero,  benigno 

—  va.  compassionare  ,  compatire ,  compian- 
gere; to  —  others' pains ,  compatire  agli 
*llrùi  dolóri 

Compassionately,  aov.  pietosamente,  con  pietà 
Gompatèrnity,  s.  (legge)  comparàtico  ,  com- 

paterniià 
GompaUbllity,  t.  compatibilità 
Compatible,  adj.  compatibile 
CompàUbleness,  t.  compatibilità 
Compatibly,  aw.  compatibilmente 
:  Compatriot,   t.  compatriota,  mf.:   conna- 

lionàle 
^"opéer,  9.  compagno ,  cameràu,  m. ,  com- 
pire, m.  colléga,  m.  pari,  sòcio,  compa- 
gnóne, m. 
^  va.  èsser  pari  o  uguale  a,  uguagliare 
Compel,  va.  costrfgnere,  fortàre;  compel lere 
Compellable,  adj.  che  può  èsser  costretto 
Compèllatory,  adj.  ?.  Compulsory 
Compèller,  t.  colui  che  fa  fòrta  ad  uno 
Compendious ,  adj.  compendioso  ,  succinto , 
brère ,.  conciso  (diosamènte 

Compendiously,  aw.  in  compendio,  compen- 
Compèndioosness,  e.  concisióne,  brevità 
Compendium,  t.  compendio,  ristrétto 
Compensate,  va.  compensare,  risarcire 

—  w».  risarcirsi,  rifarsi 

Compensation,  s.  compensaiiòne,  risarcimén- 
to; equitable ,  fair  — ,  compenso  giusto , 
èquo;  u  a— for,  in  compenso  di;  b^  wày 
of  —  ,  per  compenso 
Compensative,  adj.  compensativo 
Compensatory,  adj.  di  compensaiióne 
Compete,  vn.  competere,  gareggiare,  concór- 
rere, contèndere,  rivaleggiare 
Competence,  competency,  s.  eompetènxa  (fer. 
legale) ,  ginrisditióne  ,  autorità  legittima , 
capacità,  inteltigènta,  portata;  agiatézza,  il 
bastévole,  Il  quanto  basta  ;  to  have  a  com- 
petency, esser  còmodo ,  aver  il  bisognévole 
Competent,  adj.  sufficiènte,  convenévole,  com- 


petènte ;  a  —  judge  ,  Riùdlce  competènte  ; 
—  fortune,  fortuna  bastévole 

Competently ,  aw.  co  mpeten temente ,  eonve- 
nevolmènte,  bastantaménta,  a  toffidèott 

Competition,  t.  competenza,  gira,  concorrèo- 
sa  ;  to  stand  in  —  ;  stire  a  competere ,  ga- 
reggiare; to  put  in  —  ,  porre  a  paragóne, 
méttere  a  concòrso 

Competitor,  t.  competitore,  concorrènte,  ti- 
vile,  antagonista 

Compi lition,  «.  compilsiziòne,  raccòlta 

Compile,  va.  compilire 

Compiler,  e.  compilatore 

Gomplicence,  compticency,  t.  (delfyit  or  sat- 
isfaction in  a  thing),  compiacènsa,  soddl- 
sfasióne ,  godiménto ,  dilètto  che  si  séoli 
nelle  cose;  complacency  (ant.  civility,  mild- 
ness of  mànoers),  compiacènsa,  geotiléiia; 
V.  còmplaiiànce  (afllbils 

Complacent,  adj.  (poco  usato)  compiacente, 

Gomplicently,  avv.  compiacentemente 

Gompliin,  va.  ani.  compiingere,*deplorire 

—  vn.  lagnirsi ,  lamentirsi  ;  to  —  to  a  per- 
son .  lagnirsi  con  alcuno  ;  —  of  a  penoa , 
lagnirsi  di  uno  (attóre  (Ugge) 

Gomplitner,  t.  compiagnilòre,  lamentatòre 

Compliining, s.  querèla,  laménto,  piagnistèo; 
il  gémere,  lagnirsi,  lamentirsi,  trovar  s 
ridire 

Compliint ,  s.  laménto ,  dogliinsa ,  querèla, 
lagninta;  dolóre,  aifinno;  male,  m.  malattia; 
to  prefer  a  —  agiinst,  querelirsi  di,  a^ 
cusire;  vrhat  is  your  —  ?  qnal  è  il  véstro 
mile? 

Complaisance,  s.  compiacènsa,  condiscendéa* 
sa,  gentilézsa;  bave  the  —  to,  abbiatela 
gentiléaia  di 

Complaisant,  adj.  compiacente,  cortése,  gas- 
tile  ;  an  over  —  person ,  un  piaggiatore , 
un  piallóne 

Gòmplaisàntly.aDo.  gentilmente,  cortesemente 

Compléat,  va.  v.  complète 

Complement ,  s.  compiménto,  finiménto,  cól- 
mo ,  perfesiòne  ;  compleménto ,  ailiriglio 
complèto,  corrèdo,  apparato;  (asfroa.) eoa- 
pleménlo;  (geom.)  compleménto;  (forlif.) 
compleménto;  (gram.)  compleménto;  (Mil) 
compleménto ,  intiero ,  reggiménto  intiero; 
(mar.)  ciArma,  equipàggio  intiero 

Gomplemèotal ,  a((/.  complementiler  di  con-  i 
pleméoto 

Complète,  adj.  compiuto,  compilo,  coDpiélo, 
condótto  a  fine,  portito  a  tèrmine,  perfètto 

—  va.  compire ,  compiere ,  finire  ,  ultimare . 
dar  com  piménto  a  (méole 

Completely  ,  avv.  compiutamente  ,  perfetta- 
Gomplétement,  e.  (poco  tuato)  compiméaio, 

adempiménto 
Completeness,  s.  interessa,  perfesiòne 
Completion,  s.  compiménto,  adempiméato • 

tèrmine,  m.  cólmo:  Il  dar  compiméoto 
Completive,  complèiory,  ac(/.  eoiapleii^o 


Fite.    méte,    bite,    nòto,    tfibe;    -      fàt,         mét,    bit,    nòt,    thb;    -fir,    ptqsf , ^ 
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-CMipl^Mry,  «.  (lUwr.  cattol.)  compièU 
Cftsplex,  adj,  eomplésto,  complic&to;  eom- 
pAito;  a  —  idea,  idea  compósta  di  due  o 
pik  idea  sémplici 
'Clnplez,  t.  {antiq.)  amm&sso,  complèsso 
Complèxsdoeas,  s.  {poco  usato)  complicailóne 
Conpléiioa ,  $.  carnagióne ,  colóre ,  colorito 
del  fólto;  complessióne, qualità, stàio,  dls- 
sposisióne  del  còrpo,  temperaménto,  costi- 
tofióoe;  a  blooming—,  earnagióne  freica,* 
a  Ine  — ,  bella  earnagióne         (pleMióne 
CoBpléxional,  adj.  di  temperaménto,  di  com- 
Coaplèzionally,  avo.  di  o  da  costituzióne 
ComplAzIoned,  adj.  temperato,  dispósto  ;  irell 
— .  dispósto,  tarchiato  ,  faufccio;  d'  una 
Ma  earnagióne,  frésco,  bello 
<iOBplézitj,  compléxness,  a.  complicaxióne 
Complexly,  «w.  in  complèsso,  in  generale 
XoBpUaoee.  «.  (the  act  of  yielding  to  a  per- 
son's will)  SI  condiscéndere,  condiscendén- 
sa,  degnevolesxa;  acqniescénxa ,  adesióne, 
consènso,  arrenderolèsxa,  complaoénsa;  he 
insists  on  our  —  with  his  demands ,  egli 
Tnóle  che  noi  aceondlscendiàmo  a  quanto 
domanda;  in  —  with,  confórme  a 
-CompUant,  adj,  eondiseendénte,  compiacente, 
arrendéTole ,  obbligante  «  degnévole,  serTi- 
sìéTole 
Compliantly,  avv.  in  modo  condiscendènte 
Complicate,  va.  complicare,  intricare,  intrec- 
ciare, imbrogliare,  avTiluppare 
^  o4f.  complieàto;  compósto 
Complicated ,  adj.  complieàto  ,  imbrogliato , 
raTTilnppàto  ;  to  become ,  to  get  -> ,  com- 
plicarsi 
CempUeàtion,  e.  complieasióne,  filóppo 
Cemplfcd  with,  adj.  acconsentito  a,  aderito  a 
Coaplfer,  a.  persóna  arrendévole,  servisievole 
Compliment,  t.  compliménto;  pi.  complimén- 
ii ,  eonveneToli ,  cerimònie  ;  to  pay  a  — , 
tàt  un  compliménto;  my  compliments  to 
jenr  cousin  ,  (presentate)  i  miei  compli- 
tténU  al  vòstro  signor  cugino  ;  withdikt  aoy 
complimenta,  sènsa  compliménti 
'^  va.  compliment&re,  far  compliménti  a 
42ompliméntal,  adj.  di  compliménto,  ^mpU- 

Dcntóso 
CempliBèntally,  mv,  con  compliménti,  com- 
plimentosamente 
Cemplimènlalness,  $.  complimentosità 
Complimentary,  t.  complimentóso;  you  are 

"t  Sir,  siete  complimentóso,  signóre 
GoBpUmènter ,  s.  quello ,   colei  che  fa  com- 
pliaénti,  eompUmenlàrio,  complimentària 

^■Sioe  1  '*  ^''^P'^^  {delle  ore  canoniche) 

5*"plol,  «.  {mt.)  V.  Plot 

^^P't  I  va.  {with),  accondiscéndere  a ,  ade- 
**'•  t ,  acconsentire  a ,  assecondare ,  com- 
P^n»  conformarsi;  should  yoo  —  with 
*7  rsqnèst  you  will  greatly  oblige  me ,  se 
errile  acconsentire  a  quanto  vi  domando 


mi  farete  un  gran  favóre  ;  to  —  with  tho 
will  of  God,  conformarsi  alla  volontà  di  Dio 
Component,  adj.  t.  componènte,  costituènte 
(k>mpórt ,   rn.  addirsi,  aoeordàrsi,  quadrare; 
to  —  with  ,  sopportare ,  tollerare  ;  to  — 
one's  self,  comportarsi,  procèdere 
Com  portable,  adj.  [poet.)  dicévole,  eonfaeènte 
Compos  mentis,  adj.  {lat.)  sano  di  ménte; 
non  ~,  insano,  privo  di  mente,  mentecatto 
Gompóie,  va.  compórre  (formare ,  costituire)  ; 
fare;  compórre,  preparare,  ordinare,  asse- 
stare; compórre,  serivere.  redigere;  calma- 
re, acquetare  ;  accordare,  accomodare,  com- 
pórre (muf.);    compórre  {tipog.);  to  — 
one*s  self,  tranquillarsi,  riavérsi 
Composed,  adj.  com  pósto,  tranquillo,  posato 
Composedly,  aw.  rispettosamente  ,  con  com- 
postézza, con  sangue  fréddo,  con  calma 
Compóiedness,  t.  compostézza,  tranquillità 
Composer,  s.  autóre,  scrittóre,  compilatore; 
maèstro  (m«e.);  compositóre  (tipog.);  —  of 
differences,  pacière,  pacificatóre 
Composing ,  t.  il  compórre 

—  adj.  riposante ,  calmante  ;  —  draught , 
{farm.)  calmante,  m.  ;  eompósing-stick; 
compositóio 

Gòmpoftite,  e.  (oreAfl.)  compòsito ,  compósto; 

—  order,  órdine  compòsito 
Composition,  s.  composizióne,  compósto,  me- 
scolanza ,  accozzaménto  di  còse ,  miscèa , 
cosa  compòsta;  composizióne,  scritto;  com- 
posizióne (mtif .);  sintesi,  f.  (malem.);  confor- 
mità; transazióne,  accomodaménto  {com.) 

Compóiitor,  t.  compositóre  {tipog.)  ;  —  upon 
the  establishment,  compositóre  a  giornata 
Compost,  f .  letame,  m.  concime,  m. 

—  va.  letamare,  concimare,  ingrassare 
Gompóiure,  s.  posatézza,  tranquilli tjk 
Gompotàtion,  s.  eompolazióne 
O>mpotàtor,  f.  compagno  nel  bére         (nére 
GompÒdad,  va.  {pocoueato)  compórre,  combi- 

—  tm.  compórsi,  accordarsi ,  aggiustarsi ,  ac- 
comodarsi, convenire,  combinare,  far  tran- 
sazióne, restar  d*  accòrdo,  venir  ad  un  ac- 
comodaménto amichévole  ;  to  —  with  one's 
creditors,  venir  a  composizióne  co' creditóri 

—  <u(f .  compósto,  misto,  complèsso;  "  words , 
paròle  compòste  ;  -^  substances ,  sostanza 
compòste;  —  interest ,  interèssi  compósti; 

—  mòvrment,  mòto  compósto 

—  i.  un  compósto,  un  componiménto 
Compóiindable,  adj.  che  può  essere  compósto 
Gompé^nder,  s.  mediatóre,  pacière,  àrbitro 
Comprehend,  ini.  comprèndere,  abbracciare, 

contenére;  comprèndere,  intèndere,  capire, 
concepire 
Comprehensible,  a4j.  comprensibile,  intelli- 
gibile 
Comprehènsibleness,  t.  comprensibilità 
Comprehension,  t.  Tatto  o  la  qualità  di  con- 
tenére 0  comprèndere;   comprendiménto; 
comprensióne;  cognizióne  perfètta,  com- 


^'i  ràde;  -  fili,  ión,  bull  ;  -  lire,  d^  ;  •  b^,  l^mph  ;    pSUe,  b^i,    f^l,  ftf^l  ;     gcm,      s 
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preuióDe;  (rei.)  «isMdocbe;  {Jltos.)f.  com' 
prentiTE 
GomprebèDiire ,  adj.  «omprensiTO ,  che  com- 
prènda molto ,  estéso ,  significatiTO ,  enèr- 
gico, CODCbO 
CómprebèniiTely,  ooo.  comprensiTaméate 
Gomprehènsifeness.  s.  la  qualità  di  contenere 
0  esprimere  mólto  in  pòco  ip&xio  o  poche 
parèle  (gi^re 

Comprèse,  va.  comprimere,  ristrìgnere,  pi- 
Gòmpress,  «.  (cA^r.)  gnenciallno,  piamacciaèlo 
Compressibility,  t.  compressibilità 
ComprèssibU,  adj.  cbe  può  èssere  comprèsso 
Compression,  s.  restringiménto 
ComprèssiTe ,  adj.  compresslTO 
Comprisal ,  e.  atto  di  comprèndere;  coca  cbe 
comprènde,  racchiùde  (chiùdere 

Comprise,  va.  comprèndere,  abbracciare,  rac- 
Comprised ,  adj.  comprèso  ;  ali  expenses  — , 

comprèse  tutte  le  spése 
Compromise ,  s.  accomodaménto  amiche? ole , 
transaziène ,  proméssa  di  accomodaménto  , 
compromésso ,  aggiustaménto 
—  va.  aggiustare  airamicbèTole;  riméttere  le 
sue  differènse  in  altrùi  con  pièna  Taeoltà  di 
deciderle;  comprométtere,  porre  a  repentà- 
glio ;  tm.  Tenir  ad  no  accomodaménto  ;  com- 
pórsi,  aggiustarsi,  scégliere  gli  àrbitri  ;  to 
—  one*B  self,  to  get  compromised,  compro- 
méttersi 
Compromiser ,  e.  chi  comprométte  ;  chi  acce- 
Còmpromit,  va.  comprométtere  (moda 

Comprovincial,  adj»  comprovinciale 
CAmptf  va.  {antiq.)  t.  AccdUnt 
Compbl8atÌTo,ad(/.  eompulsoriàle,  compellènte 
Compulsion,  e.  costringiménto,  fòna,  Tiolènsa 
Gomphlsive,  adj,  coattivo,  coercitivo 
Compulsively ,  avo.  forzatamente ,  per  féna 
Compblsorily ,  avv.  sforzatamènte,  per  fèria 
Compiilsory,  adj.  costrignénte;  eompulsoriàle 
Compunction,  e.  componilòne,  riroordimènto 
Compunctious,  a<Hj.  contrito,  pentito 
Compulation,  s.  computo,  càlcolo,  cónto 
Compute,  va.  computare,  contare,  calcolare 
Computer,  s.  computista,  calcolatóre 
Comrade,  e.  compagno,  camerata,  sòcio 
Comradeship,  s.  stato,  famigliarità  di  camerati 
Con ,  va.  (volg.)  imparare  a  ménte  ;  pro  and 

— ,  aw.  pro  e  cóntro 
Conàtus,  i.  conato  ;  {fisica)  tendènza  (d'  un 

corpo  in  mòto  verso  un  dato  pùnto) 
Concatenate,  va.  concatenare,  coliegàre 
Concatenation,  e.  concatenazióne,  sèrie,  f. 
Còncave,  adj.  còncavo,  concavàto,  cavo 
Concavity,  còncaveness,  e.  concavità,  vano 
Concavo-còncave,  adj.  còncavo-còncavo 
Concàvo-eònvex,  adj.  còncavo-convèsso 
Conceal,  va,  celare,  nascóndere,  occultare 
Concealer,  s.  nasconditóre,  occultatòre,  -trice 
Concealment,  concealing,  e.  nascondiménto 
Concède,  va.  concèdere,  acconsentire,  permét- 
tere, amméttere,  menar  buòno 


Conceit,  t.  concètto  ,  concettino,  idèa  fsaftft^ 

stica,  fantasia,  capriccio;  Idle  conceits ,  ghi- 

rlbisii  ;  out  of  —  with,  svogliato  di,  disgo- 

stato  di ,  scapricciato 

—  va.  {poco  ut.)  ooncepire ,  ideare ,  Imjoasl* 

nére  ;  va.  immaginarsi,  flguràrsi 
ConcèAed,  adj.  vanitóso,  vanaglorióso,  gònfio, 
presumente;  alTetlàto;  fantàstico,  spragi^so- 
Goocèitedly ,  avv.  in  mòdo  vanitóso  o  premi- 
ménte,  presontuosamènte 
Concèttedness,  t.  vanità,  presunzióne      (bile- 
Conceivable,  adj.  che  può  concepirsi,  coneepl* 
Conceivably,  avv.  in  mòdo  concepibile 
Conceive ,  va.  ooncepire ,  divenir  gràvida  di  ; 
concepire,  capire,  comprèndere,  iniéndore; 
immaginare,  ideare;  va.  concepire  ,  infra- 
vidàre,  divenir  gràvida;  concepire,  imma- 
ginarsi, figurarsi,  darsi  a  crédere 
Conceiving ,  e.  concepiménto ,  intendìmèiìta« 

il  concepire,  rimmaginàrsi 
Concent,  e.  {poet.)  concènto,  armonia,  acoérdo 
Concentrate,  va,  concentrare;  vn.  concentrarsi 
Concentration ,  t .  concentrazione,  concentra- 

mento;  accentraménto 
Concentre  {ftrm.  eonsènler),  va.  concentrirv, 
rinchiùdere,  dirigere  ad  un  medésimo  céatr» 
Concentre,  va.  concentrarsi,  aver  un  medé- 
simo cèntro 
Concentric,  concèntrical,  adj.  concèntrico 

Goncéptible ,  a4j.  che  si  può  concepire ,  ooa- 
cepibile 

Conception,  e.  concezióne,  concepiménto;  ooa- 
ceziòne,  idèa,  nozióne,  sentiménto,  opinióne 

Conceptions,  adj.  atto  a  concepire,  fecóndo 

Concern,  va.  concernere,  riguardare,  interee- 
sàre;  importare  a;  inquietare,  intorbidare; 
spettare  a;  that  does  not  —  me,  ciò  non 
mi  riguarda,  io  non  ci  éntro  ;  when  a  prèUy 
face  is  concerned  g  quando  si  tratta  d*  no 
bel  vizino;  to  —  one's  self,  impacciarsi,  in- 
gerirsi ,  introméttersi 

—  s.  aifàre,  m.  parte,  f. ,  interèsse,  m.,  ne- 
gòzio che  ci  concerne,  premura;  cordòglio, 
péna:  mind  your  own  concerns ,  badata  ai 
fàttrVòstri 

Concerned,  adj.  interessato,  aiflitto,  inquièto, 
premuróso  ;  the  parties  — ,  le  parti  inte- 
ressate ;  he  is  not  at  ali  —  ab^t  it,-  egli 
non  se  ne  cura  pùnto 

Concernedly ,  avv.  premurosamente ,  con  in- 
terèsse 

Concerning  ,  prep,  concernènte  ,  riguardo  a , 
a  propòsito  di ,  circa  (portània 

Concernment,  e.  interèsse,  m.  affare,  m.  ;  im- 

Concèrt,  van.  concertare,  divisare,  delilierire 

Concert ,  t.  concèrto,  accòrdo,  consonànsa; 
{mut.)  concèrto,  sinfonia,  accadèmia;  in  — 
with,  di  concèrto,  d'intelligènza  oon 

Concertante,  a«(/.  (mwe.)  concertante;  —  s.  sin- 
fonia concertata 


Fate,    mèle,    bite,    nòte,    tube;    -       fàt,        mèt,    bit,    nòt,    tùb;    -  iàr,    piqué, 
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CoMertàtion,j.  (poco  ut,)  contósa,  cerUme,  m. 
€0Be0rto,  <.  {mu$.)  eone^rto 
CoMéisioD,  t.  eoDcetiiÓQe,  coneodiméoto 
CoDcénioDary,  adj.  eoncetiio  n&rio 
Coaciuioiiift,  «.  ooDcessionisU,  m. 
CoiicitsÌT«,  adj.  ehe  implìea  eoocatsiÓDe 
dacètiir^ly,  ano.  per  via  di  coocessióno 
Co&eiisary,  a4j.  par  cooceiiiÓDe 
GoBck  feòok),  $.  coochfglia,  cónca         (tide 
CuMfail«(eònkit),«.  cónca  petrifieàla,  concb(' 
CoBcAoid,  t.  igeom.)  concòide,  f, 
GoDcAoIò^tcal,  a4j.  conchili  oldgieo 
CoacAòlo^ai,  s.  conchiliòlogo 
GoocAòlogj,  s.  concologia,  conchiliologia 
Goochyliaceoos  (conkili&ceoia) ,  atfj.  concbi- 

liàceo 
GoaebjlioIogUt,  $,  (  pr.  conkillologitt)  con- 

ehiiidlogo 
Gooehylioiogy ,  s.  {pr.  conkilìology)  conchi- 

Kologfa 
CoBCiliable,  a4j.  conciliàbile  ;  t.  conciliàbolo 
Conciliate,  va.  conciliare,  accordare,  unire, 

caUiTàrsi 
Ooociliàtion,  t.  conciliaiióne,  rinnidne 
Conciliator,  t.  conciliatóre,  mediatóre,  pacière 
Conciliatory,  adj.  conciliatòrio,  conci iiatlTO 
CoadM,  adj.  conciso,  socciuto,  brÓTe;  — 

style,  stile  conciso 
Gondsely,  oiw.  succintamente,  con  brevità 
Conciseness,*. breTità, concisióne,  precisióne 
Condiion,  t.  concisióne;  circoncisióne,  f. 
Condtiien,  t.  concittadino 
Cenclamàlion,  a.  conclamazióne,  grida  slmul- 
CbBelavift,  s.  conclaTlsla,  m.  (tànee 

CónclSTe,  t.  condàTo,  m. 
Cendàde,  oa.  conchiùdere,  terminare;  con- 
ebi&dere ,  desùmere ,  inferire,  dedurre,  ar- 
gomentare; va.  concbiùdere,  venir  alla  con- 
dosióne,  arguire,  inferire;  pórre  fine  ;  sta- 
bilire; «hat  do  you  ~  from  tbence?  che 
volete  inferire  da  ciò  f  ;  to  -',  in  conclusióne 
Condùdeney,  s.  concludènza 
Gondùdent,  adj.  (log.)  conclodènle,  decisivo 
Gondùding,  adj.  finale,  ùltimo 
Condàdingly,  avo.  concludentemente 
CoaelAsion,  s.  condosióne,  capo,  fine,  f,  tèr- 
mine, m.;  conclusióne,  inferènza,  conseguèn- 
a,  èsito;  to  bring  (a  ttùng)  io  a  —,  condurre 
(ma còsa)  a  tèrmine;  senseless  conclusions, 
condttsiòni  barbògie 
Condùsionbòok,  s.  libro  di  nòte  o  rappòrti 
(lolla  condótta  e  sul  profitto  degli  scolari) 
Conclusive,  adj.  conclosivo,  dedslvo 
Condùiively,  aov.  concludentemente     (gènsa 
Condósivenesf,  a.  qualità  concludènte,  strin- 
Goidùsory,  adj.  condusivo 
Conooàgnlale,  va.  congelare,  coagulare  insième 
GoBcoagulàtioD ,  f.  congelaaióne,  coagulazió- 
ne indème 
CoDcóct,  no.  concuòcere,  digeslire,  purificare, 

Batoràre  ;  macchinare 
CoDcòction,  f .  concozióoe,  digestióne,  f. 


Goneòetive ,  ac(/.  {mtd.)  digestivo ,  che  ajùta 

la  concosióne 
Concomitance,  concómitancy;  s.  concomltiosa 
Concomitant,  a«(/.  concomitante ,  che  accom- 

pàgna 

—  t.  compagnóne,  concomitante 
Concomitantly ,  aro.  congiuntamente ,  acces- 
soriamente 

Concord,  a.  concordia,  uniformità,  accòrdo, 

unióne  ;  concordia,  concènto,  armonia 
Concòrd,  van.  concordare;  accordarsi 
Concordance,  $.  concordanza,  accòrdo 
Concordant,  adj.  concordante,  aroioniasànte 
ConcÒrdantly,  avo.  concordanteménte 
Concordat,  t.  concordato,  convenzióne 
Concòrporate,  ini.  incorporare,  mescolare 
Concorporàlion,  s.  incorporamento 
Concourse,  a.  concórso,  concorri  mento,  assi* 
slènsa,  sussidio,  concórso,  affluènza,  calca 
Concrete,  adj.  concrèto,  misto 

—  8.  concrèta,  còrpo  concrèto 

^ncrète,  va,  congelare,  coagulare,  spossare  ^ 
rèndere  concrèto,  formare  io  massa;  tm.  di- 
venire concrèto,  unirsi  in  massa 

Concretely,  avv.  concretamente 

Concrèteness,  a.  stato  concrèto 

Concretion,  t,  concrezióne;  (mei.)  càlcolo 

Concubinage,  t,  concubinato 

Concùbinary,  a.  concubinàrio 

Concubine,  s.  concubina 

Conculcate,  va.  conculcare,  calpestare 

Concupiscence,  a.  concupiscènza,  -ènsia 

Concupiscent,  adj,  libidinóso,  lasdvo 

Concùpiscible,  adj.  coDCupiscibile 

Conoùr,  vn.  concórrere,  aderire,  concordare  r 
andar  d'accòrdo,  cooperare,  partecipare 

Concurrence,  e.  concorrènza,  concorrimènto, 
aderènza,  assènso;  concórso,  cooperasióne, 
assistenza;  (legge)  unióne 

Conchrrent,  adj.  concorrènte,  che  concórre , 
che  coopera,  unànime,  consentàneo 

—  i.  còsa  che  concórre  ;  (poet.)  un  concor- 
rènte, un  competitore 

Concfarrently ,  avv.  a  concorrènza,  a  gara, 

congiuntamente 
Concbssion ,  a.  concussióne  ,  scòssa ,  còzzo  ; 
(legge)  concussióne,  estorsióne,  prepotènza- 
Conchssive,  adj.  concussivo 
Condemn,  va.  condannare,  sentenziare 
Condèmnable,  adj,  condannàbile,  biasimèvo  le 
Condemnation,  a.  condanna,  sentènza 
Condemnatory,  adj,  condannatòrio 
Condemned,  adj.  condannato,  dannato 
Condèmnedly,  aw.  per  condanna  (tieo 

Condèmner,  e.  biasimatóre,  riprendilóre,  cri- 
Condensability ,  e.  (fisica)  condensabilità 
Condensable ,  ac^j,  che  può  essere  condensato 
Condensate,  vati,  condensare  ;  condensarsi 
Condensation  ,  e.  condensaménto ,  condensa- 
zióne, il  condensare 
Condènse,  va.  condensare,  rèndere  più  dènso- 

—  va.  condens&rsi,  diventare  più  spésso 
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CondèDMr,  «.  eoDdeniatóre,  tìbo  in  cui  Tirift 
▼iène  con  arte  condensata 

-Condescend,  on.  condiscéndere,  degnarsi 

Condescendence,  e.  condiscendènza,  degna- 
lióne 

Condescendingly,  aw.  in  mddo  condiscendènte 

Condescension,  s.  condiscendénia,  degnatiòDO 

CoDdf^n,  adj.  condégno,  meritilo;  — pùnisli- 
ment,  meritato  castigo 

Condljrnly.  aw.  {di  eattigo)  giustamente 

Condiment,  i.  condiménto,  intingolo,  s&lsa 

Condisci  pie,  t.  condiscépolo 

-Condite,  va.  condire,  marinare,  acconciare 

Condition,  s.  condizióne,  st&to,  grado,  rango, 
qualità,  èssere  ;  condizióne,  pitto,  limita- 
nòne,  tèrmine,  m.  ;  express  — ,  —  expres- 
sed, condizióne  esprèssa  ;  illegal  —,  condi- 
zióne illécita;  implied  —,  condizióne  im- 
plicita; precedent  —  (legge),  condizióne 
sospensiva;  sùbseqaent  —,  condizióne  re- 
solati Ta  ;  irticles  of — (mi/.)»  capitolazióne; 
vbatèver  yoar  —  may  be.  qualùnque  sia  il 
▼ostro  grido  ;  upon  —  that ,  a  condizióne 
che,  con  pitto  che 

Condition  ,  va.  {poco  usato)  patteggiire,  sti- 
pulare 

Conditional,  {gram,  log.)  condizionile ,  con- 
dizionito 

Conditionally,  aw.  condizionalmente,  con 
pitto 

Conditioned,  adj,  condizionito,  di  condizióne, 
di  qualità,  di  temperaménto  ;  veli  — ,  ben 
condizionito,  in  buòno  stito  ;  sino ,  bene 
impaslito.  robusto,  tarcbiilo 

'Condole  (toilA).  vn.  dividere  il  dolóre  di  chi 
soffre,  condolérsi  con  séco  lui;  far  un  itto 
di  condoglianza 

•Condólement,  e.  aniizióne,  querèla,  affanno 

Condolence^  t.  condogliénza,  condoglianza,  la- 
ménto; undo,  compliménti  di  eondogliinza; 
letter,  TUit  of  —,  lèttera,  visita  di  condo- 
gliénza 

Condóler,  s.  chi  si  condole,  ehi  fa  condogliénza 

•Còndor,  eòndur,  e.  {omit.)  condòre 

Condócc.va.  contribuire,  servire,  giovire,  con- 
ferire, guidire  ;  visdom  conduces  to  happi- 
ness; la  saviézza  contribuisce  (giova ,  con- 
ferisce, guida)  alla  felicità 

GoBdùcible,  adJ.  v.  Conducive 

Conducive ,  adj.  che  condùce,  che  guida ,  che 
contribuisce,  conducévole,  giovévole;  to  be 
—  to ,  contribuire ,  tèndere  a ,  promuò- 
vere 

Condùciveness ,t. acconcézza  0  proprietà  di  gai- 
dire  a  quilche  fine,  dirigere,  capitanare 

Conduct,  va.  condurre ,  menire  ,  guidire  ;  — 
one's  self,  comportirsi  ;  to  —  a  person  in , 
introdurre  alcuno ,  farlo  entrare  ;  ^  up , 
farlo  salire 

—  B.  condótta,  direzione,  scòrta ,  guida ,  tu- 
tèla, capitaneria;  condòtta,  portaménto, 
procèdere;  mòdo  dì  procèdere,  tbe  —  or 


eondheting  of  an  Irmy ,  it  eomindo  d*  mi 
esèrcito;  his  —  was  applauded,  la  sua  con- 
dótta fa  applaudita  ;  a  sife  — ,  un  silvo 
condòtto 

Conducting,  adj,  {fit,)  conduttóre,  eondaeènfe; 
non-conducting,  non-conduttóre  {elettr.) 

Conductor,  s.  condnttóre,  persóna  che  eondA- 
ce  0  guida,  cipo,  direttóre  ;  còsa  itta  a  eoa* 
durre  il  flùido  elèttrico,  parafùlmine,  m.;  (di 
òmnibus)  condnttóre;  {eh^rur.)  condottAre; 
non  —,  non-conduttóre  {elettr,) 

Condbctory,  at^.  conduttóre 

Conductress,  t.  conducttrice,  direitriee,  f. 

Conduit,  t.  condótto,  cinna,  tubo,  acquedót- 
to (cannèllo) 

Condyle,  s.  (onal.)  còndilo 

Condyloma ,  a,  {med.).  condilòma ,  /.  eier»- 
scénza  carnósa 

SSdjlojSdl  ••("«'•)  •*»•«'*«»*•"• 

Cène ,  s.  {geom.)  còno  ;  {hot.)  còno;  trhnctted 
—  (peoni.)  còno  ironcito;  frùstom  of  a  —  » 
trónco  di  còno 

Cóney,  e.  coniglio,  v.  Cony 

Gonfàb,  8.  V.  Gonfàbulition 

Confabulate,  vn.  (òemesco)  confabulare,  ehiac- 
chierire 

Gonfàbulition,  t.  {volg.)  confabulazióne^  dirla 

Confarreition ,  t.  (ani.  romane)  coniarrea- 
zióne 

Confection,  t.  confètto,  confettura;  eonfeil6o0, 
compósto,  f.  pi.  misto,  m.  pi. 

Confectionary,  »,  bottéga  di  confettière^  oliar 
leria  ;  chicche,  dólci 

Confectioner,  e.  confettière,  offelliére 

Confèctor ,  ».  {ant.  rom.)  bestiàrio ,  nflldàle 
del  Circo  incaricito  d*  uccider  le  fiere  po- 
ricolóse 

Confèclory,  adj.  di  confetture,  di  suocherini 

Confederacy,  ».  confederazióne,  léga,  oniòM; 
congiura,  léga,  cospirazióne 

Confederate,  ».  coniìMlerilo  ;  complice 

—  vn.  confederirsi,  collegirsi,  unirsi  in  eon- 
feder azióne  o  in  léga  ;  va.  conginrire,  con-* 
spirire 

Cònfederition,  ».  confederazióne,  unióne 

Confer,  vn.  conferire  insième,  discórrere 

'^va.{on^  upon)  conferire,  dire,  accordare, 
gratificire;  riscootrire;  comparire;  tbo 
màny  favours  that  you  have  conferred  upon 
me,  i  mólti  favóri  che  m'  avete  accorditi 

Conference,  ».  conferènza,  abboccaménto;  ra- 
gionaménto {retig.)  conferènza,  sinodo 

Cooférrer,  ».  conferente ,  donatóre ,  largitóre 

Confèrva,  ».  {hot.)  confèrva 

Confess,  ixi.  confessare,  dire  francamente, 
riconóscere;  con f essire  ,  stire  ad  udire  i 
pecciti  di  alcuno;  vn.  confessi  re,  confessir- 
si  ;  to  go  to  —,  andire  a  confessirsi 

Confèssant,  »f,  penitènte,  m.f.  (c/ie  si  con/fet* 
»a  al  »acerdole) 

Confessedly  ,  aw.  per  la  pròpria  confessióne. 
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yff  cosfettióne  di  tutti ,  manjfestaméDte, 
eertiisiDiniAate,  indobitataméiite 

Coafitiion,  «.  confeuióne;  coDfeuione  o  pro- 
ftuiòne  di  fède  :  aarìenlar  —  ,  coofetsióne 
aorìeolàre;  confèatioD-cbÀtr ,  t.  confessio- 
vil«.«. 

Confiuional,  j.  confessionale,  'ano 

Gonfeisìonary  ,  «.  confessionale ,  m.;  —  oc(/. 
ippsrtsDénle  alla  confessióne 

Gooftisor,  s.  confessóre,  persóna  che  confés- 
n;  confessóre,  màrlire  (sàto 

Confést,  oidj.  conosciuto,  riconosciuto,  confes- 

GÒDfldàat,  s.  confidènte,  m.,  amico  intrinseco 

CoDiidànIc.  t.  confidènte,  f. 

GoBffde,  m.  confid&re  ,  confidarsi ,  affidarsi , 
Adirsi,  arer  fidùcia  ;  don't  -~  in  him  ,  non 
Ti  fidile  di  lai 

Confidence,  s.  confidénia,  fidinta,  fidùcia, 
laldinsa,  ardire,  m.  .sicurtà;  entire  —,  confi- 
dénia intéra  ;  to  inspire  one  ivith  —,  inspi- 
rir  fidùcia  ftd  ano  ;  the  strictest  —,  la  mag- 
fiór  fidùcia 

Confident,  oc(/.  sicuro,  cèrto,  fiducióso  ;  —  of 
the  future  ,  pièno  dì  fidanza  nel  futuro;  to 
fuel  —  that,  nutrir  fidùcia  che 

—  t.  nn  confidènte,  un  amico  intrinseco 
Confidential,  adj.  confidenziale,  di  fidùcia, fido 
Confidentially,  ano.  confidenzialmente 
Confidently,  avo.  in  modo  confidenziale ,  con 

fidanza,  coQ  fidùcia,  senza  dubitare 
Confifuritìon,  s.  configurazióne 
Confine,  e.  confine,  m.  limite,  m.  tèrmine,  m. 

—  MI.  limitare,  xonfinire:  rinchiùdere,  ro- 
legire,  rinserrire,  imprigion&re ,  frenare, 
pórre  fréno  a,  inceppire,  rìstrignere;  tn. 
confinire,  èssere  contigoo 

Confined,  adj,  limitilo,  ristrétto,  rinchiùso  ; 
—  lo  one's  bed,  obbligilo  a  lètto 

Confinement,  s.  coetrigniménto  ;  prigionia,  re- 
closióne  ;  prigióne  ;  pirto,  tèmpo  del  pirto; 
solitary  — ,  reclusióne  cellulare  ;  close  —  , 
stretta  custòdia,  rigorósa  prigionia 

Conflnity,  s.  {poco  ut.)  prossimità,  YÌcinànza 

Confirm ,  va,  eonfermire,  ratificare,  corro- 
borare 

Conflrmable,  adj,  che  si  può  confermare 

GonfirmàtioD ,  s.  confermazióne  ,  conférma  ; 
confermazióne,  crèsima;  this  report  re- 
quires — ,  quésta  tóco  abbisogna  di  con- 
ftrma 

ConflmatiTe,  arf;.  conformatfTo 

Confirmatory,  adj,  conferraatório 

Cooflrmedness,  e.  caràttere  inveterilo 

ConHrmer,  s.  colui  che  conférma 

Confirming, (u//.  confermante;*. il  eonfermire 

Conftscable,  adj.  confiscibile 

Confiscate,  va.  confiscare;  sequestrire;  con- 
fiscated to  the  king,  queen,  confiscato  a  pro- 
fitto dello  stilo 

—  aài,  confiscato 

Goofiflcition,  s.  confiscazióne,  confisca  ;  liable 
^  "t  soggètto  a  confiscazióne 


Cónfiscitor,  e.  confiseatóre 
Confiscatory,  audi,  confiscatório 
Cónfit,  e.  confètto  ;  cónflls,  dólci,  chicche 
Confiture,  e.  {ftoe.  us.)  confettura,  confezióne 
Confligrant,  adì.  conflagrante 
Conflagrition.  e.  conflagrazióne,  incèndio 
Gonfligrative,  adj.  conflagriUTO 
Gònfl'ict,  s.  conflitto,  battàglia,  mischia,  còzzo 
Conflict,  vn.  battagliare,  urtarsi,  accozzarsi 
Conflicting,  adj.  urtante,  cozzante,  che  si 
danno  di  còzzo ,  contraddittorie  ,  incompa- 
tibili 
Confluence,   s.  confluènza,  confluènte,  m., 
unióne;  concórso  (afOuènza,  calca)  (poco 
uwìo) 
Confluent,  adj.  confluènte,  concorrènte 
Confluì,  e.  confluènte,  m.  concórso 
Gonròrm,  ad/,  (poco  uè.) confórme,  simigliànle 
—  va. ,  conformare  ;  v%.  conformarsi 
Conformable,  adj,  {^fwo  umoAo)  confórme, 

simile 
Conformably,  avo.  confórme,  in  conformità 
Conformation,  e.  conformazióne,  figura,  fórma 
Conformist ,  s.  conformista ,  m.  f,  \  non-con- 
formisi,  non-comformfsta ,  dissidènte,  pre- 
sbiteriano 
Conformity,  s.  conformila,  simigUànza;  in  — « 

with,  confórme  a 
Confd^nd,  va.  confóndere ,  mescolare  insième 
sènza  distinzióne  e  sènza  órdine  ;  scompi- 
gliare, confóndere,  roTcsciàre,  sconvòlgere, 
imbrogliare,  rovinare  ;  impacciare,  sconcer- 
tire,  mortificire,  far  restar  confuso 
ConftfQnded,  adi,  confuso,  imbroglialo;  con- 
fuso, intricato,  sconvòlto ,  rovinato  ;  sciagu- 
rato, maledétto;  that  —  business,  quel  ma- 
ledétto aflàre 
GonftfQndedly,  aw.  orribilmente,  ladramente 
Confddndedness ,  e.   confusióne,  imbarazzo  r 

umiliazióne 
Confraternity,  e.  confratèrnita,  società 
Gonfricition,  e.  fregagióne,  strofinaménto 
Coofrier,  e.  confra^llo  (mèmbro  dello  stesso 

órdine  religióso) 
Confront,  va.  confrontare,  raffrontare,  riscon- 
trare 
Confrontation,  e.  confrontazióne,  riscóntro 
Confùét' ,  va.  pórre  in  disórdine ,  métter  in 
confusióne,  confóndere,  disordinare,  imbro- 
gliare; scompigliare;  mescolare 
Confused,  adj.  confuso,  mescolato,  imbroglia- 
to ;  intricalo,  perplèsso  ;  confuso,  turbato 
Gonfùiedly ,  aw.  coufusaméote  ,  disordinata- 
mente, senz'ordine,  alia  rinfusa        (piglio 
Confùiednes8,s.coDfusióne,disórdine,  m.  scom- 
Gonfùsion,  s.  coofasióne,  disórdine,  m.  scom- 
piglio, perturbaménto,  rovina;  vergógna, 
maledizióne  ;  —  on  — ,  per  cólmo  di  con- 
fusióne (vergógna);  to  put  lo  —,  coprir  di 
vergógna  (tibile 

Confutable ,  adi.  ^^  >i  P°^  confutire,  confu- 
l  Confùtant,  e.  confutatóre,  m.,  oonfutatrice,  f* 


«ór,  rude;  -  fili,  s^d,  bull;  -  fÀre,  dò;  -  b;^,  l^mph  ;    pSisc,  ptyl,    fd^,  fowl;      gem,      as 
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ConfatiUon,  t.  eonfùtasiÓDe,  eonfataménto 
Goofùte,  va,  coDfutire 
CoDfbter,  t.  eonAiC&tAre 
ConfbtiDs,  adj.  eonfaUtfro;  t.  il  confatàre 
GÒDge ,  •.  (poco  mata)  congèdo ,  comml&to  ; 
•aiuto;  —  d' elire,   permésso  reale  d'elèg- 
gere an  TèscoTo  ;  —  t.  {areh.)  catetto,  g6- 
-^  vn.  {jfoeL)  prènder  congèdo  (scio 

Conceal,  va.  eongeUre;  vn.  congel&rsi 
Con((éalable,  ae(f.  che  pno  essere  congol&to 
Concealment,  s.  congelaménto,  il  congel&re 
Gongel&Uon,   t.    congelasidne ,  agghiaccia- 
ménto 
Gongèneroos,  congener,  congeneric,  <»(/.  con- 
gènere, congènito 
Congèneracy        |  «.  natura  congènere,  omo- 
Gonièneroosness  j     geneità 
Congenial,  adj.  dello  stèsso  gènio ,  della  me- 
d^ma  indole  ,  congènio ,  omogèneo,  sim- 
pàtico ;  —  to  dar  làngnage,  doU'  indole  del- 
la nòstra  llogoa  ^ 
Congeniality ,  oongénialness  ,  s .  somigliània 

di  gènio,  simpatia  ;  afOnilà,  conformità 
Congènite ,  congenital ,  adj.  congènito ,  con- 

gèneo 
Conner,  eònger-éel,  t.  gróngo  (pesce  di  mare) 
Gon|érÌei,  t.  congèrie,  f.  ammasso 
Con([èsl,  txi.  {ant.)  ammassare,  accumulare 
Congestion,  t.  congestióne,  ammassaménti  di 
umóri  ;  —  of  the  brà/n ,  congestióne  cere- 
brale 
Còngiary,  s.  {ani.  rom.)  eongiàrio  (larghèiia 

imperiale  al  pòpolo) 
Conglobate,  adj.  conglobato,  in  fórma  di  glòbo 
',  congióbe,  va,  conglobare,  riunire  in 
massa  sfèrica 
Conglobàtion,  «.  formasióne  globulare;  corpo 

conglobato  ;  {retlorica)  conglobaiióne 
Congióbe ,  vn.  conglobarsi ,  unirsi   in  fórma 

di  glòbo 
Conglòbniate,  mi.  conglobarsi ,  aggomitolarsi 
Conglomerate,  va.  conglomerare 
Conglomeration,  s.  atto  di  conglomerare  ;  am- 
masso di  cose  conglomerate 
ConglùUnant,  e.  conglutinante,  m.-.^adj, 

conglutinante 
Conglutinate,  va.  conglutinare  ;  vn.  congluti- 
narsi 
Conglutination,  e.  conglutinaiióne 
Conglùti native,  a4j.  eonglutInàtiTO 
Conglùtinàtor,  s.  conglutinante;  to  be  a  —  of, 

ayer  Tìrtù  di  conglutinare 
Congratulate,  van.  congratolàre,  complimen- 
tare ,  felicitare  ;  congratularsi,  rallegrarsi  ; 
to  —  a  person  on  a  thing ,  rallegrarsi  con 
uno  di  una  còsa  ;  if  you  see  Ur.  Brown  — 
him  for  me  on  his  marriage,  se  vedete  il  si- 
gnór  Brown ,  dategli  il  mio  rallegro  per  il 
suo  matrimònio 
Congratulation,  t.  congratulatióne,  rallegro 
Congràtnlàtor,  e.  quello  che  si  congratula 
Congratulatory,  adj.  congratulatòrio 


Gongrèet ,  vn.  (poco  ut.)  talotini  ndproa- 

ménte  (lare 

Congregate ,  va,  congregare  ;  raao&re ,  accoi- 

Congregation,!,  congreg asióne ,  adunànsa, 

assemblèa  religiósa,  uditòrio;  ammasso 
Congregational,  adj,  d'una  congregasióne,  di- 
viso in  congregaiióni  separate,  presbite- 
riàno,  dissidènte 
Congregationalism,  ».  {relig.)   eongregade- 

nalismo 
Congregai  lonalist ,  s.  {reiig.)  eongregaxiona- 

Ksta,  mf. 
Congress,  $.  congrèsso  ,  assemblèa,  adnnàna 
di  deputati  0  di  ministri  plenipotenilàij  ; 
assemblèa  legislativa;  acconaménto,  incón- 
tro ,  urto,  battàglia  ;  the  American  —,  Il 
Congrèsso  Americano  (congrèsso 

Coo|{rèssional,  adj.  di  congrèsso,  in  Ama  A 
Coogrfte,  vn.  {ant.)  accordarsi 
Congruence,  congrùency,  s,  coof  mènsa 
Congrùity,  e.  congniènia,  eonveniènsa  (vole 
Congruous,  adj.  congruo ,  convenévole ,  dieè- 
Còngruously,  aw.  in  mòdo  congruo,  pi^prio, 
<}ónical,  cónte,  adj.  cònico,  d*  un  eòno 
Cónically,  aw.  a  mo*  di  còno,  conicamente 
(^nicalness,  t.  conicità 
Cònics,  f .  {matem.)  sezióni  còniche,  f.  pi. 
Conifer,  e.  (bot.)  conifero 
Coniferous^  adj.  conffero  {botan.) 
Coniform,  adj.  conifórme 
Cònite,  s.  (min.)  conile,  f. 
Coojèctaral,  adj.  conghietturàle,  di  congettón 
Conjécturally,  avv.  per  via  di  congettAra 
Conjecture,  t.  conghlettAra,  indovinamente 

—  va.  eonghietturiire 
Conjècturer,  ».  congetturatóre 
Gonj^n,  va.  congiùgnere,  agglAgnere 

—  vn.  collegàrsi,  unirsi 

CoDjQnt,  adj.  congiónto,  collegato,  unflo 
Conjiantly,  avv.  congiuntamente,  unitaméDie 
Xonjugal,  adj,  conjugate,  maritale 
Conjugally,  aw.  conjugataménte,  a  maolJrt 

di  marito  e  móglie 
Co  njugate,  va.  {gram.)  conjugàre 
Conjugated ,  adj.  conjugate  ;  {boi.)  conjB|ito 
Conjugation,  ».  {gram.)  coojugasióne 
Conjunct,  adj.  {poco  usalo)  congiùnto ,  oofto 
Conjunction,  s.  unióne;  congiungiménto;  con- 

giunsiòne  {gram.) 

?oC;:  i  ••  <«-«'•)  «"«««.Ut».  •*«• 

Conjunctive,  a(<f.  congiuntivo;  (gram.)  eoa- 

giuntivo 
Conjìinctively,  conjunctly,  otw.  unitamente 
Conjuncture,  ».  congiuntura,  peripetia,  cite, 

crisi,  f.  ;  occorrénxa,  circottànsa 
Conjuration,  ».  incanto,  scongiuro;  léga, eoa- 

giura 
Conjure,  va,  scongiurare,  pregare  con  istànu; 
congiurare,  scongiaràro ,  violentare  (1  w- 
mòni),  esorcizzare ,  vn.  {poco  us.)  msocJU- 
nàre,  cospirare 


Pàté,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fai,         net,    bit,    nòt,    thb;   -  fir,   p!qw,l^ 
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Cònjorr,  »i.  aomallàre,  ftreg&re,  operare, 
evocare  con  màgid  aeoQgiùri;  —  d^n, 
«ordnire;  —  up  ,  eroe&re  (far  compari- 
n);  —  m.  iMàre  arti  màgiche 
O^jtraneDt,  f .  lo  toonglar&re,  il  lopplicire 
GiBjnrer,  t.  "•eoDgioratóre,  stregóne,  mago 
CftBJaring.  I.  ammaliaménto,  itregonerfa 
CADjartng-bAok,  v.  Hlm»  di  magia 
CÒDiale,  «y.  coDiì&tOp  nàto  iniiéme 
GenBàiaial,  m(f.  eonnalnràle  (care 

Ceeiàet,  w.  connèttere,  congiùngnere,  attac- 
CoiDéeted,  adj.  conoteio,   congiAnto,  coi- 

(ÌMBdclien,  f.  T.  Connexion 

Gouèdivf,  adj.  {gram,)  eopalatlTO 

CoBBèetifely,  aw.  conginntaménte,  in  unióne 

Còieer,  i.  reriflcatóre  di  misere 

Coonèiion,  s.  connessióne,  unióne,  simigliàn- 
ta,  afllnità,congiungimànto,  attaccaménto  ; 
Mga,  legame,  ai.  anióne,  oongregacióne,  so- 
dstt, famiglia,  parentado;  family  connèx- 
leu,parÉnU,  coogiónti;  to  break,  to  break 
ef  a  — ,  rompere  una  relarióne  ;  to  discon- 
llBne  a  —  ,  cessare  da  una  relazióne;  to 
keep  up  a  —,  mantener  rappòrto  ;  lo  resù- 
■«a  —,  riannodare  rappòrti 

CoBBfrasee,  connfTcnce,  s.  conniyénsa,  tol- 
leràna 

GoanlTe  {ai,)  va.  cbiàdere  un  dccbio  a,  tolte- 
lare,  tu  le  viste  di  non  ?ed6re ,  trasandà- 
re,  osar  conniTéosa 

CoBBiTent,  a4j.  connÌTÓnle;  —  Tàlres  (anaf.)» 
làlrole  conviTénti;  —  (frof.),  connivènte, 
ccBTerginte 

GoBBiTer,  s.  persóna  che  ht  le  Tiste  di  non 
vedire ,  persóna  cbe  trasànda ,  che  tollera 

GoBBlTÌDg,  adj.  di  connivènza,  infinto 

GÒBBoisseàr,  t.  conoscitóre,  conoscitrice  ;  in- 
tandénte  in  fatto  di  lèttere  o  d' àrU 

CoBBcisseórship,  t.  qualità,  talènto  di  conc- 
iatóre 

GoBBòbial,  adi.  coniugale,  del  connùbio,  ma- 
ritale 

CòDBy,  aàj.  {toig.)  fino,  scaltro,  bràro 

(SsaSd,  t.  {geom.)  conòide,  f. 

Gonadal,  adj.  {g€om.)  conoidale 

GÒBqmr,  va.  Tincere,  conquistare;  soggioga- 
re ;  to  —  or  die,  vincere  o  morire 

Gteqwrable ,  atU.  che  si  può  conquistare, 
viBcfbile 

GÒnqneress,  t.  conquistatrice,  Tincitrice,  f. 

GÒBqueror,  t.  vincitóre,  conquistatóre 

CòBqnsst,  f .  conquisU ,  vittòria ,  triónfo  ;  to 
Bike  a  —,  fare  una  conquista 

<«n(aB|ulnity  ,  «.  consanguinilà ,  parentèla; 

ex^  —  {lm«)t  consanguinità  dirètta 

Còssclenee ,  •.  eosdènsa  ;  accomodating  — , 
CMCièDia  larga;  tènder  —,  cosciènza  strèt- 
1*  I  gnardfoga ,  scrupolósa  ;  clear  *—  ,  co- 
M><ua  nètU  ;  case  of  — ,  caso  di  cosdèn- 
a;  to  make  it  a  case  (a  matter)  of  —  farsi 
Mieiéoza  di 


Gònscfeneed ,  tènder-consclenced ,  adj.  scru- 
polóso 
(Conscientious,  aé{j.  coscienzióso,  scrupolóso 
Conscientiously,  avv.  cosdeniiosaménte 
Conscientiousness,  e.  conscienziosità 
C^nscionable,  adj.  {voig.)  ragionévole,  giusto 
Gònsdonableness,  t.  {volg.)  equità,  giustizia 
Cònscionably,  aw.  (volg.)  ragionevolmente 
Conscious,  adj.  cònscio,  consapévole,  sciènte 
Consciously,  avv.  scientemente 
(Consciousness ,  t .  conoscènia  intima  che  ab- 
biamo d'una  còsa,  conoscènza,  persuasione, 
consapevolósza  ;  cosdènza  (scritto 

Conscript,  o^fj.  (sfor.rom.)  coscritto ,  t.  un  co- 
Conscription ,  s .   (mi/.)  coscrizióne ,  arrola- 

ménlo 
Consecrate ,  va.  consecràre ,  consacrare ,  sa- 
crare, dedicare ,  assegnare ,  destinare,  do- 
nare 
Consecrate ,  consecrated,  adj.  dedicato,  sacro 
Consecrated,  adj.  consecrate  ,  dedicato  ;  sa- 
cro, sagro,  santo,  sancito 
Consecration,  e,  conaecrazióne,  sagra 
Consecràtor,  t.  chi  consacra,  chi  fa  l'ufficio 

di  sagrare  o  benedire 
Consecution,  t.  séguito,  successióne,  sequèla 
Consecutive,  aé(j.  consecutivo,  cbe  consegue 
Consecutively,  aw.  consecutivamente 
(Sonsènt,  t.  consènso ,  consentiménto  ;  silence 
glvei  —,  chi  tace  acconsente 

—  «fi.  acconsentire,  concórrere,  accordarsi 

Conseotàneous,  aaj.  consentàneo 

Consentaneously  ,  aw.  in  mòdo  consentàneo 

Consentient,  adj.  consenziènte 

Consequence,  a.  conseguènza,  ciò  che  conse- 
gue, risultato;  effètto,  èsito;  conseguènza, 
importanza ,  rilièvo  ,  moménto  ;  in  —,  in 
conseguènza  ;  in  affairs  of  such  —,  in  af- 
fari di  tanto  rilièvo 

Consequent,  adj.  conseguente;  to  be  —  upon, 
risultare  da,  èsser  la  conseguènza  di 

—  a.  conseguènza,  conseguènte,  risultaménto 
Consequential ,  adj.  conseguènte,  risultante , 

che  risòlta,  che  consegue  (logicaménto);  im- 
portante ;  borióso,  arrogante 

Consequentially,  aw.  conseguentemente,  per 
conseguènza  lògica;  boriosamente 

Consequèotialness,  a.  giuatézza  di  raziodnio; 
arroganza,  bòria  (conaeguènza 

Cònaeqnently ,  aw.  conaeguenteménte ,  per 

Conaèrvable ,  adj.  conaervàbile ,  che  si  può 
conservare 

O)osèrvancy,  a.  córte,  f.  per  la  conservazióne 
della  pesca  nel  Tamigi 

Conservation,  a.  conservazióne 

Conservative,  adj.  cbe  ha  fòrza  o  desidèrio 
di  conservare  o  mantenére;  conservativo; 
conservatóre ,  aristocràtico  ;  a.  un  conser- 
vatóre, un  retrògrado 

Conservator,  a.  {tegge)  conservatóre  (dell'  or- 
dine pùbblico);  (m  ilmeriea)  curatóre  di  un 
deménte 


4 
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Consèryalory.  ».  coniérti,  coniertalório;  tèr- 
ra (per  le  piànte) 

GonièrTe  e  còwerre,  t.  consèrta,  confellùra  ; 
of  ròsea,  consèrva  di  rèse 

—  va.  conservare,  mantenére,  governare 
(còse);  preservare,  conservare,  confet- 

Consérver,  s.  conservatóre,  -trice;  confettière 
Consider,  va.  conside  rare,  ponderare 

—  wi.  pensare,  rifletlere,  ponderare;  ali 
things,  every  thing  considered,  tutto  hen 

considerato 
Considerable,  adj.  consideràbile,  di  rilièvo 
Conslderablcness ,  s.  importanza  considerà- 
bile, rilevània 
Considerably,  out.  considerabilménle,  mólto 
Considerate,  adj.  considerato,  prudènte 
Considerately,  aw.  ponderatamente 
Considerateness.s.  consideraiiòne,  riflessióne, 
ponderatiòne;  consideraxióne  ,  stima,    ri- 
guardo; consideraiióne ,  ragióne,  motivo; 
equivalènte, m.  contraccàmbio,  ricompènsa; 
in  —,  dat  of  —  to,  in  considerasi  one  di  ;  to 
take  into  —,  préodere  in  considerasi 6 ne 
Considerer,  s.  consideratóre,  esaminatóre 
Considering  ,  adj.  che  considera  ,  che  sta  ri- 
flettendo; pensóso,    considerato,  posato; 
eong.  prep.  attéso,  stante,  visto;  consider- 
ing that,  attéso,  che,  considerando  che;  ». 
riflessióne,  consideraménto,  titubanza 
Consign,  va.  consegnare ,  riméttere  ,  deposi- 
tare, affidare,  dare,  spedire;  I  —  you  forty 
pieces  or  linen  cloth,  vi  conségno  quaranta 
pézxe  di  tela  di  lino  (conségna 

Consignation.  ».  {poco  utato)  consegnaiióne, 
Consignee,  ».  (com  )  consegnatàrio 
Consigner  i  ».    consegnante,   consegnatóre, 
Conslj^nor  )     speditóre 
Consigning,  adj.  che  conségna,  consegnante, 
rimettente ,  the  —  parties ,  le  parti  conse- 
gnanti 
Consignment.  ».  conségna,  asségno,  consegna- 
zióne  ;  depòsito  ;  to  malte  a  —  of  a  thing 
to  a  person,  mandare  in  depòsito,  spedire 
in  conségna  una  còsa  ad  alcuno 
Conslmilar,  adj,  consimile,  assomigliante 
Consist,  vn.  consistere,  stare,  èssere;  con- 
farsi ,  accordarsi;  life  —  in  the  union  of 
body  and  spirit,  la  vita  consiste  nell'u- 
nióne del  còrpo  edoll'àn&ma;  that  consists 
ill  vrith,  ciò  s'accorda  male  con 
Consistence ,  -lency  ,  ».   consistènza,  il  con- 
sistere, consistènza,  densità  ;  congruènza, 
conveniènza,  conformità,  compatibilità 
Consistent,  adj.  consistènte  ,  sodo  [poco  uta- 
to); consistènte,  consonante,  coerente,  con- 
seguente, concòrde,  consentàneo,  confórme; 
he  is  always  —  with  himself,  egli  è  sem- 
pre consentàneo  a  sé  stesso 
Consistently,  avv.  concordevolménte,  in  mòdo 
consentàneo  ;  he  acts  —,  egli  agisce  secón- 
do i  suoi  principi 


Ccnsìstórial,  adj.  concistoriale 
Consistory,  ».  concistòrio,  conferènza 
Consociate,  va.  associare,  unire  insiènie 
Consociation,  ».  associazione,  società,  léga 
Cònsci.  ».  iarehit.)  beccatèllo  ,  mènsola  , 

digliene  ;  ieom.)  v.  Cònsole 
Consólable,  adj,  consolabile 
Consolation,  ».  consolazióne,  confòrto 
Consolatory,  adj.  consolatòrio,  consolànto 
Consòie,  va.  confortare,  consolare,  rifornir© 
Cònsole.»,  mènsola,  modiglióne,  m.,  beccateli» 
Consoler,  ».  consolatore ,  «.,  consolatrice,  /l 
Consòlidant,  adj.  (med.)  consolidante 
Consolidate,  va.  consolidare  ;  vn.  consoUd&m 
Consolidation,  ».  consolidazióne  :  unióne 
,  Consoling,  ».  consolante ,  rifocillante ,  ralle- 
Consols,  ».  {'om.)  fondi  consolidali     (grani» 
Consonance,  cònsonancy .  ».  consonanza,  ar- 
monia, concordia,  accòrdo,  conformità 
Consonant,  adj.  consonante  ;  concòrde ,  con- 
fórme ;  —  ».  (graffi.)  una  consonànta 
Consonantly,  aw.  coerentemente,  confoim» 
Cònsonantness,  ».  consonanza ,  coerénia,  ar- 
monia 
Cònsonous,  adj.  cònsono,  concòrde,  eonf&nne 
Consort.  ».  compagno,  compagna,  consòrte, 

«I.  f.  ;  quéen  —,  regina  (non  regnante) 
—  cn.  (with)  èssere  il  compagno  (di) ,  unir- 
si (a),  confarsi  (a);  va.  —  [with),  unire, 
congiAngere,  sposare  ;  bazzicare,  fireqnea- 
tare 
Consdùnd,  ».  {hot.)  consòlida  ;  greàt  — ,  con- 
sòlida maggióre ,  officinale  ;  lesser  —,  con- 
sòlida minóre  (eànle 
Conspicuous,  ad/,  cospicuo,  eminènte,  8]nc- 
Conspicuoosly ,  mw.  cospicuamente ,  notabil- 
mente (^"^ 
Conspicuonsness,  ».  cospicuità.  Tèssere  eoepf- 
Conspiracy,  ».  cospirazióne,  congiura  (rànte 
Conspirant,  adj.  {poet.),  cospirante,  coogin- 
(^nspiralor.  ».  cospiratóre  ;  congiurato 
Conspire  ,  vn.  cospirare,  congiurare;  coiiedr«> 

rere;  tèndere 
Conspirer,  ».  v.  Conspirator 
Conspiring .  ».  il  cospirare ,  cospirazióne  — 

adj.  cospirante ,  concorrènte,  tendènte 
Conspiringly,  aw.  per  cospirazióne 
CònsJable,  ».  guàrdia  urbana,  guàrdia  dvica, 
guàrdia  notlArna,  poliziòtto ,  sbirro  ;  hóed 
—,  commissàrio;  the  Lord  High  —,  il  con- 
testàbile; te  overrun  the  — {volgare),  fare 
il  passo  pih  lungo  della  gamba 
Cònstableship,  ».  grado  ,  dignità  di  contestà- 
bile ;  càrica  di  commissàrio,  di  sergènte,  di 

sbirro 
Cònstabless,  ».  móglie  del  contestàbile 
Constabulary,  ».  la  guàrdia  urbana,  i  birri 
CònsUncy,  »,  costanza,  fermézza,  stabilità 
Constant,  adj.  costante,  férmo,  saldo,  slàbile, 

perseverante;  {geom  )  costante,  permanènte 
Constants ,  ».  pi.  { geom.  )  { quantità  )  cosUn- 

li ,  f.  pi- 


Fàle,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fàt.         mèt,    bit,    nòt,    thb;    -far,    plqae,  <:}• 
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GoBiUBtl7,  avo.  eottaoteménte,  •tabllménte 
CoBstMIaU,  co.  biliotl&re,  ttelUre,  rèndere 

tteilàto;  ornare  di  GOSteUeiióni 
CoBf lellilìoQ ,  t.  Goeteliasióne;  Ddrtbero  — , 
ceitelluióne  boreale;  loblbern  —,  coilel- 
laàòae  aaelrile 
CooiteraUion ,  «.  cotteroftxiÓDe ,  sgoménto  ; 

lAok  of  —,  &rU  costeroàu 
Cònttiptle,  «tt.  eotlipàre,  ristringere  ;  {med.) 

rèndere  stillco,  oaRÌonàre  sHtiebéssa 
Constipation  ,  ».  costipaménto ,  ristringimene 

lo;  (iMdL)  sUtiebéxzn 
Ceastìloeney,  «.  edrpo  dì  eoromitlénU  ;  massa 
di  eiellórì  ;  adanànta  di  votinti  ;  large  —  , 
ina  nàmero  di  elettóri  ;  sm&ll  — ,  piceolo 
iiaero  di  oietiòri 
Geestitoent ,  «.  persóna,  còsa  che  eoslitolsce, 

costHnéote.  elettóre 
—  «(/.  costitaénte ,  che  eestitufsce  ;  the  ^ 

Assembly,  l'Assemblèa  costi loén te 
Cònstitnte,  m.  eostitolre,  fare,  nominare 
CòMtit6ter,  t.  persóna,  còsa  che  costitaisee 
Génstiiùdon,  s.  cosUtasióne,  statuto;  eoslitn- 

ilòee,  temperaménto,  eomplesslóne 
CéestitAtional,  a^j.  ooetitnsionàle ,  dello  sU- 
tato;  eostitnsiooile ,  del  temperaménto, 
della  salute;  long  lire  the  constitntionat 
King  (  Tira  il  re  cosUtaslonàle  t 
Coostitùiìonalist,  s.  costitoiionaMsta,  liberile 
GoBsUtntionàllty,  s.  costìtusionalità 
Cottslìlùtionally  ,  s.  per  temperaménto  ,  per 

fedele,  eoelitozlonalménte 
Conslttùtionist,  •.  eoslitasionisU,  liberale 
CooslilùtiTe,  adj.  costi tutiro 
Constrain  ,  oa.  eostrignere ,  sfors&re ,  impac- 
ciare ,  ineeppàre ,  stringere ,  eoart&re ,  rio- 
leniircj  astringere;  frenare,  tener  a  fréno, 
legare,  imprigionare 
Genstràinable,  adj.  cbe  si  poó  costringere 
CoBitràjned,  t.  costretto,  astretto,  impastoji- 

to,  impae^ci&to,  in  soggesióne 
Gsnstriioedly ,  aoo.  per  fèria ,  forsataménte , 

in  mòdo  impacciato 
Cottstr&iner,  <•  ehi  eostrfgne,  sfèrxa,  Tiolènta 
Constraint,  e.  coetrigniménto,  fèrsa,  TÌolénsa, 
eoaiióne;  impAocio,  soggesióne;  b;f  —,  colla 
Arsa;  vltboat  —,  sènza  soggezióne,  libera- 
mente; under  —,  impaccièto,  in  soggesióne 
Constrict ,  «a.   ristringere ,   rallrirre ,   rin- 
serrare 
Constriction ,  t.  costrizióne,  ristringiménto 
Genstrieor,  #.  (onol.)  constrltlóre,  constrlttd- 
rto;  bòa  —  (zool.),  alligatore,  m.    (trarre 
Constringe,  va.  costringere,  ristringere,  rat- 
Coistriogent,  mdj.  coetrìngénte,  astringènte 
Ceaslriiet,  oc  costruire,  fabbricare,  ibrmère 
Goestrhctioo,  e.  costruslóne,  costrnttóra,  edi- 
Biio4lbbrfea;eoetrusi6oe,  órdine,  m.  fórma, 
interpretasióoe,  sènso;  to  put  a  good  — on, 
teterpretàre  favorerolménte 
CMstrìMtifff,  a4j.  eostrottivo.  Atto  a  cosimi- 
n  0  ad  esser  costrutto 


GonstrbctiTcly ,  adj.  per  interpretatone,  por 

induzióne 
Construe ,  va,  (  gram.  )  costruire ,  fare  la  co- 
stnislóne  di  ;  tradurre ,  spiegare ,  chiosare, 
interpretare;  to  —  a  word,  a  sentence,  tra- 
dórre  una  paróla ,  una  friso 
Consto  prate,  va.  stupr&re  ,  riolAre 
Gonstuprition,  t.  stupro,  ritto 
Gonsnbsist ,  vn.  coesistere,  sussistere  insième 
Gonsobstàntial ,  adj.  consastansiilo 
Consobstaotiàlity,  s.  eonsustansialità 
Gonsubstàntiate  ,  va,  consostansiire  ,  incor- 
porare 
Consobstantiilion ,  s.  consustanziazióne 
Cónsnelode,  s.  consuetudine,  f. 
Cónsnl,jr.(f«lor.) consolo,  cònsole, m.  (diplom.) 
cònsole;  —  general,  cònsole  generile;  irhere 
is  the  Britisli  Consul's  office?  doro  è  l' uf- 
ficio del  cònsole  inglése  ? 
Consular ,  euij.  consolire ,  di  cònsole  ;  —  di- 
gnity, la  dignità  consolire  ;  —  man  ,  uòmo 
consolare,  già  consolo 
Consulate,  s .  consolato  (dignità^  durata,  luògo) 
Consulship,  t.  consolito  (dignità,  ciriea) 
Conshit,  va.  consultare  ;  flg.  ascoltire,  cerei- 
re  ;  vn.  consultire ,  ponderire ,  deliberare 

—  f.  (poer)cons61ta,  consultazióne,  consiglio 
GÒDSultilion  ,  $.  consuUazióne  ,  consulta;  — 

of  physicians,  una  consulta  di  mèdici 

Constiltatire,  adj.  consnltiro 

Conshller,  s.  consultatóre,  chi  consólta;  con- 
sultóre 

(kinshiting,  adj.  consultinte;  in  consultazióne 

CSonsùmable^  adj.  consumibile,  che  si  può 
eonsomire,  distràggere 

Consume,  va.  eonsumire,  seialaeqnire,  spèn- 
dere; the  piper  consumed  (or  used)  in 
writing  this  manuscript,  la  cirta  consumi- 
ta  nello  scrirere  questo  manoscritto 

—  vn.  consumirsi ,  logorirsi,  intisichirsi 
(Consumer ,  s.  consumatóre ,  chi  o  che  consu- 
ma, spènde,  scialacqua,  guista,  lógora 

(Consuming,  adj.  consomatiro ,  che  consuma 
Consummate,  adj.  perfesionito,  compióto , 
compito  ,  finito;  —  Tìllain  ,  uòmo  scellera- 
tissimo 

—  va.  eonsomire ,  perfezionire ,  dar  compi- 
ménto a,  terminire  (ménte 

Conshmmately,  avo.  compiutamente,  perfetta- 

Consummition ,  t.  consumazióne,  compimen- 
to, perfezióne,  capo,  fine ,  f.;  the  —  of  the 
mirriage,  la  consumazióne  del  matrimònio 

(]onsùroption,  e.  consumazióne,  sciupio,  seia- 
licquo,  dissipaménto,  guisto;  consAmo, 
consumaménto ,  spiccio;  {med.)  atrofia, 
consunzióne,  tlsichézsa,  tisi,  /l ,  etisia; 
foreign  —,  consumo  estèrno  :  pulmonary  — 
(med.),  etisia,  tisi,  /:,  tisi  polmonire;  home 
—  ,  consumo  intèrno;  to  be  in  a  —  (med.), 
èssere  tisico,  arér  V  etisia;  to  go  into  a  —, 
andare  in  consunzióne 

Gonsiimptife,  adj,  eonsontiro,  tisico,  elico 


■ÌM^;  -  AU,  tón,  bùU;  -  Are,  dò  ;  -  b^,  l^mpli  ;    pOie,  b^s,   fS^^iS^Ì;     gem,     al. 
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Imilòoa;  io  lèf y  a  —,  impórre  hm  contri- 
botióoe 

Co&trllmtivtf,  aéi.  ebe  coDlribofsM 

Goiitrlbator,  ».  contriboénto,  mf. 

Contristate,  oa.  {meglio  sadden)  contrittàre 

Contrite,  adj,  contrito,  eomp6nto,  pentito 

Gònlritdj,  mw.  con  eonlriiióne 

Contrition,  ».  eonlriiióne,  pentiménto;  trita- 
mente, sbriciolaménto 

ContrlTance,  »,  ìnTonsfóne,  troTàto;  difisa- 
ménlo;  arte,  f.^  ingégno 

ContrfT«,  va.  inTent&re,  imuafinàre,  troT&re, 
dispórre ,  concertare ,  divisire  ;  vn,  trama- 
re, macchinare,  ingegnarsi  ;  I  will  —  to  do 
it,  m' ingegnerò  di  firlo 

Contriver,  s.  inventóre,  inrentriee,  architétto, 
macchinatóre,  artéfice;  a  good  "io  hoosc- 
l[eeping,  nna  dònna  ral^atUna,  nna  buòna 
maeséja 

Control,  f.  controllo,  registro,  riscóntro;  il  ri- 
scontrare, collaxi  onere  ;  fréno,  sorvegliàn- 
sa,  controllo;  influénsa,  impéro;  autori  là, 
potére,  m.;  irilhdQt  ~,  sénsa  fréno,  senta 
soggesióoe  ;  the  Board  of  Control ,  1*  nffioio 
di  controllo 

—  va,  controllare ,  rìscontrire ,  veriiicàre  , 
controllare,  tener  a  fréno;  impórre  a 

Controllable,  adj.  che  si  pnò  frenare 
Controller,  ».  controllore,  registratóre;  " 

general,  controllore  generile 
Gonlróllersbip,  ».  officio  del  controllore 
Contrólmeot ,  f .  controlleria,  raffrenaménto 
Gontro?étsial,  adj.  di  controvèrsia 
Controversialist,  ».  eontroversisia,  m. 
Controversy,  ».  controvèrsia,  polémica ,qni- 
stióne,  contésa,  litigio,  contrasto  ;  religious 
^,  controvèrsia  (religiósa);  beyond  — , 
fuor  di  controvèrsia;  lo  bring  into  —,  mét- 
tere in  controvèrsia 
Controvert,  va.  controvèrtere;  contestare 
Controverted,  adj.  disputato,  agitato,  dùbbio 
Controvèriible,  adj.  controvertibile 
Còntrovertist,  ».  controversfsta;  disputante 
Contobèrnal,  adj.  contnbernàle 
Contomfccloos,  ad^.  contumace  ;  capàrbio 
Contumaciously,  am.  con  contumàcia 
Contumacy ,  ».  contumàcia,  ostinaxlóne ,  dis- 

nlkbidiènia  alle  inltmailónl  del  giùdice 
Contumelious,  a4f.  contomelióso,  ingiurióso 
Contuméliously,  avo.  contumeliosamente 
Contumely,  ».  contumèlia,  villania,  ingiùria 
Contusion,  ».  conlusióne;  ammaccaménto 
Conbndrum,  ».  bisticcio,  argùsia  triviale 
Convalteeence,  -ency,  ».  eonvaleseènia;  in  a 

state  of  — ,  convalescènte 
Convalescent,  adj.  convalescènte  ;  to  become  , 
to  get  — ,  eolrire  in  eonvaletcéan 

Convéne ,  va.  convocare ,  adunare ,  ragnnàre 

—  vn.  adunarsi ,  ragnnàrsi ,  raccògliersi 
Convenience,  coavéniency  ,e.comodità,eòflMdo, 


àgio;  conteniènsa,  eonvenevolésta ,  nttitft- 
dine  ;  at  your  —,  a  vostro  bell'agio^  a  vo- 
stro eòmodo,  quando  vi  sarà  dì  còmodo 

Convenient ,  aéj.  còmodo  ,  eonveniènlo  ,  «»&- 
vene  vole ,  opportuno ,  atto ,  accóncio ,  di- 
cévole 

Convénienlly,  noe.  comodamente,  con  eAnto* 
do,  convenevolmente 

Convent,  e.  convènto,  monastèro,  efaiòntro 

Conventicle,  ».  conveotfcolo ,  eonciliàbolo 

Convéntlcler,  ».  mèmbro  d'un  con  ventinolo 

Convention,  ».  convensióne,  assemblèa;  pàl> 
lo  ;  breach  of  —  {legge)  violasióne  di  con- 
ventióne 

Conventional,  adj.  eonvenilonàle  ;  convenà&o 

Gonvénlionary,  adj.  stipulato  per  pàtio 
I  Conventual,  adj.  conventuale,  di  convènto 

—  e.  un  conventuale,  un  frate,  una  mònaca  ; 

Convénlually,  aw.  In  comunità,  come  ai  pr4- 
tica  nei  convènti 

Convèrge ,  vn.  convèrgere 

Convergence,  ».  eonvergènia 

CoDvèrgent,  -ging,  adj.  convergènte 

Conversable,  adj.  affàbile,  conversàbile,  irmt- 
tàbile,  compagnévole 

Convèrsableness,  ».  indole  conversévoto;  frao> 
chéssa  0  pronléssa  di  conversare;  aoele- 
voléxta 

Convérsably,  aw.  conversevolmente 

Conversant ,  adj.  Tersalo ,  pràtico ,  espèrto  ; 
conversante  ;  —wilb,  versato  in,  pràiieodi 

Conversation ,  ».  conversazióne  ,  discórso  fa- 
migliare, collòquio;  Il  sociale  commèrcio, 
il  conversare,  il  procèdere  ;  condótta,  por^ 
taméoto  ;  the  life  and  —  ,  la  vita  e  i  cootù- 
mi  ;  criminal  —  ;  (aóóreo. )  Crim.  Con.,  adnl- 
tòrio  (fe^^e) 

Conversational,  adj.  del  parlar  fomigliàre. 
della  conversasiòne,  dialogato 

Conversationalist ,  ».  conversatóre ,  parlatóre 
eccellènte 

Conversati  ve,  adj.  della  società,  conversallro 

Conversasiòne,  ».  una  eonversaiióne,  una 
serata 

Convèrse ,  vn.  discórrere  ,  conversare ,  rmgio- 
nàre;  conversare,  praticare,  usare,  trntttre 
insième,  bassicàre 

Converse ,  ».  conversasiòne  ,  discórso  ;  fami- 
gliarità, pràtica,  uso;  (log.)  il  eonvéivo 

Convòrsely,  aw.  ai  convèrso,  vicevèrsa 

Conversion,  ».  conversióne 

Convèrsive,  adj.  conversévole,  sootàbilo 

Convert,  va.  convertire,  cambiare»  traasotàre, 
trasformare  ;  vn.  convertirsi ,  cambiarsi , 
tramutarsi;  religion  converts  tfae  ovile  of 
life  into  blessings,  la  religióne  coavèrlo  in 
bène  i  mali  della  vita;  to  —  sinners,  eon- 
vertlre  peccatóri 

Convert ,  ».  nn  eonvertito;  to  màke  a  —  of  a 
person, convertire  alcuno;  to  attempi  to  — 
a  — ,  predicare  a  nn  convertilo  (lato 

Converted,  adj.  convertito,  cambiato. 


Fate,    méte,    bile,    nòte»    tube;    •   iàt»      net,    bit,    nòt,     ibfo;   -    far,    plqkf, 
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CiMfèiIir,  «.  eoDTwUiórt 

^Sl.  1  ••  «-««""»* 

CMfirtible,  adj.  eoBferlibile 

CoaièrUblf,  aw.  conTertibilménta 

GÒBTfi,  udj.  eoof éuo 

— j.  il  eonréuo,  il  di  foóri  del  eóncavo»  ooo- 
fenili,  còr|io  eonréuo 

Cotvteitj,  g.  confettila  (fétta 

Còtftzlj,  OCT.  eooTeteaméiile,  in  fórma  con- 

Ctaréio-còacife.  cm^.  eoBfétto-còncafo 

CooféioeÒBftì,  <m(/.  eonf  éuo*eonf  étto  ;  iù- 
ettféito 

CoÈinj  (proK.  eonf  à)  no.  tratportàre,  tratfe- 
tin,  portare,  tratméilere,  condurre»  aan- 
dirt ,  cootego&re ,  far  capiiàre ,  deporre  , 
inìòodere ,  comonieire ,  dire  ;  lo  —  off , 
portar  fu;  -^  a  letter,  mandare,  Car  capi- 
tirt  BDt  lèttera  ;  —  intelligence,  comooi- 
cire  notiiie;  —  pSUon  into  a  thing,  af  fé- 
Itaire  che  cbe  tia;  —  goodt  by  w&ler,  ira- 
ghettire  mereaoxie  per  acqua;  —  bj  tìéom, 
Bandire  col  fapòre;  Gioberti  confeyt  bit 
iditi  in  tlrong  and  clear  «ordt ,  Gioberti 
li  tpiéga  con  paròle  cbiire  e  fòrti  ;  to  — 
lo  the  reader  ibe  idèa  of  the  pòet,  per  dire 
al  lettóre  il  pentiéro  del  poèta;  lo—  awiy, 
iavolire ,  portar  f ia  ;  io  —  one't  telf  off , 
tvty,  ìBf olirti,  aeappire 

Cttfeyance  t/iroii.  confi-ante),  t.  tratpòrto; 
■éue  di  tratpòrto,  métto  di  inf  olire,  mèi- 
ndiporiireodi  poriirti,  feicolo,  fellùra, 
birea,  fapòre,  eafalcalùra;  iteggt)  cet- 
liiae,  coDlritto  di  cettiòne 

CoBftjaocer  (jn-on.  confiyanter),  t.  nolijo, 
qtéllo  cbe  terifo  con  trilli  di  fèndila  o  di 
ipotéca 

<^vtyer  {from.  coBf iyer),  «.  ebi  Iratmétle, 
pirtaotrat pòrta;  feilurioo,  tpediiiooiére, 
ìBfolalóre,  iof oUtrice 

CoBvid,  va.  coof incere,  eooffncere  di  delfi- 
te;  tecotire  e  prof  ira  eolpéfole;  dicbia- 
lire  rèo;  eondaonire;  confided,  eonf  into, 
éicbiariio  (dal  glori)  colpéfOle 

CUntìL^UJ.  confinto  di  delillo,réo,condan  nito 

—  f.  pertona  confioU  di  delillo ,  condanni- 
lo, teBlentiilo;  eolpéfole,  rèo;  fortilo,  ga- 
leòtto; a  —  tbip ,  buliménlo  per  tratpor- 
lire  i  foniti 

Ciificted,  «0'.  eoof imo  di  delilto,  rèo 

CoBfietiou,  t.  confintiòne,  il  coof incere; 
Ufmì  confintiòne,  eondinna,  il  irofire  o 
profarerèo;  il  eondannire;  tenlentiire 

GoBTiBcr,  va.  eontincere,  prorire  a;  per- 
wtdéie 

CoBviaeed.  adj.  con? loia,  pertvito,  cèrio;  1 

>tt  —  of  it,  ne  tono  pertnito,  coof  iato 
GMfiacible ,  a4f.  ilio  a  coof  incera  ;  capace 

éieoBfintiòne;  pertatdéfole 
CoBflBciog,  adj.  eonf  ineénte,  ealtinta,  attrtn- 
liite,  accottànta;  pertuatlf o,  pertuatibile 
CoBTtBCiagiy,  avo.  in  mòdo  oonfinoènte 
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GoBfineingDest,  «.  (log.)  atiringénta,  qvalilà- 

caUinle,  pertuatifa,  eonfincènie 
Coofìfial,  adj.  fettéfole,  gioUfO,  giofiila 
Gonfìf  iàliiy ,  t.  fettef  olàtia,  fettif  ili,  giulifiià 
Gònfocite,  va.  eoofocire,  radonire 
Gonfocition,  «.  confocaiiòne,  atteobléa 
Conf òk«,  va.  coofocire.  ragunire,  adunira 
Goofolùted,  cònfolate,  a4j.  raf fólto,  ritòrto 

intórno  a  tè  tlétto,  rìpiegito,  raggomitolilo 
Gonvolùtion  ,  «.  af  folgiménto  ,  confoluziòoe , 

conto  rei  mento,  T  itio  di  contòrcerti,  di  ri- 

plegirti  topra  té  ttetto 
Goofòlfe.  va.  confòlgere,  affòlgere,  affollo- 

lire,  rotolire,  tòrcere  intième  (fllùcchio 
Gonfòlf nlut,  t.  (boi.)  oonfòifolo,  emeroeilla, 
Gònfoy,  a.  [mar.)  confòglio,  teoria 

—  INI.  confogliire,  tcortire 
Gònfoy-tblp,  t.  (mar.)  battiménto  di  teoria 
Goof  blte,  va.  rèndere  eonf  olio,  cagiooir  con- 

fultióoi;  agitire  con  fiolénaa,  tcuòtere, 
conféllere;  lo  be  confblted,  tpatimire 

Gonfiilted,  a^j.  eonf  ulto  ,  tpatimiio ,  tpati- 
minte 

Goofùltion,*.  confoltiòne,  epitimo  ;  commo- 
fimènlo,  commotiòne;  a  tligbl  «— ,  coofol- 
tioncélla  ;  a  fit  or  pirozytm  of  oonfùltiont, 
coofultióni;  accètto  di  confoltiòni;  lobo 
taken  mi  lb'  eonf  iiltiont,  étter  prète  da  eoo- 
fultiòni;  lo  Ibròio  one  into  coofòltiont , 
far  feoire  ad  uno  le  confultióni 

Goofbitife,  adj.  confultifo,  tpatmòdico 

Coof ùltif ely  ,  avv.  eonf ultifamèote ,  tpatmo- 
dicamènta 

Gòny,  i.  coniglio  ;  —  bùrroto,  coniglièra 

Gèo,  vn.  tobire,  mormorire ,  gémere  còme  la 
colómba  (colómba 

GAoing,«.  o*ormorio,il  tobire,  il  gémere  della 

Gook,  f.  cuòco  ,  cucinière;  a  man-cook,  no 
cuòco;  a  cóok-miid,  a  woman  — ,  una  eu- 
cinièra,  una  cuòca;  còokthop,  rotUccierla, 
bottéga  di  fendarròtlo;  c^ok-room,  cucina 
di  fatcéllo 

Gook,  va.  cocinire,  cuòcere,  far  cuòcere,  al- 
lettire  (f ifiode)  ;  vn.  cucioire,  laforire  da 
cuòco;  preparirti,  alleiUrti 

Cookery,  «.  l'irle  del  cuòco;  lo  nndertlind 
— ,  intènderti  di  cucina 

Góol,  adj.  frètco,  fréddo,  fretchinélio,  tempe- 
rilo ;  a  —  brècze  ,  f  énlo  frésco  ,  f  enlicèl  • 
lo;  it  it  —,  fa  frétco  ;  il  it  gelling  — ,  co- 
mincia a  far  frétco;  cóol-beadod,  di  tin- 
gue  fréddo,  impastibile,  gindiaióto,  ragio- 

—  t.  il  frétco,  la  fretcùra  (néfole 

—  va.  riniretcire,  raffreddire,  moderire,  tce- 
mire,  rallentire,  deprimere,  abbittere 

—  VH.  rinfretoirti,  raffreddirti,  rallentirti 
Gòoler,  t.  un  rerrigeratifo,  un  refrigerinia  ; 

a  wine-cooler,  rinfretcatójo 
Cooling,  a4j.  rinfreteinte,  refrigerinte 
Gòolith,  adj.  fretcbino,  alqointo  fréddo 
GòoUy,  avo.  freddamèole,  con  tingua  fréddo; 

ritrotaméola,  tcorleteménta 
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Còolaen ,  «.  frMebéua ,  fresefin  :  freddura , 
sàngae  fréddo  ;  riterbaténa,  rìtroifa ,  ito- 
gliaiéiia,  froddéaa 

Cioly,  «.  foechf  DO  indi&DO 

Gòom  (voce  seotzeie) ,  ».  g risto ,  notùme,  m. 
delle  mdte  ;  pòlTere,  f.  del  carbóne 

Còombf  s.  misura  di  quattro  mòggi 

Gòop  j  9.  sUa ,  capponidra ,  gabbia .  mfida  ; 
ladgo  dove  si  tengono  i  pólli  per  ingrassarli 

—  vn>  rincbiàdere ,  ingabbiare ,  tenére  alle 
strótte;  eooped  np,  in  gabbia,  in  prigióne 

Gòopée,  8.  p&sso  intrecciato  {del  hallo) 

Gòp,  f.  cima,  sommità  ,*  pennàccbio ,  cinffét- 
to  (di  certi  accelli);  matassa,  faldéllo 

Cooper,  f .  boU&jo  ;  fabbricatóre  di  bott&me  ; 
wbfle  —,  fabbricatóre  di  mòggi,  ràgli,  ecc. 

cooperage,  t.  fàbbrica  {luogo)  di  bótti  o  bot- 
tame; mestière,  m.  e  commèrcio  del  botlàjo, 
iiaibricaiióne  di  bótti  o  bottame  ;  presto  per 
mano  d'opera  o  lavóro  di  botlàjo;  white — , 
mestière,  m.,  commèrcio  di  chi  fk  o  rènde 
mòggi,  vègli,  ecc. 

Go-òperate,  va.  cooperare,  concórrere 

CO'óperàtion,  «.  cooperatone 

Go-óperàiive,  ad(f.  cooperante  ,  cooperativo  ; 
—  magadne,  magaziino  cooperativo 

Go-òperàtor,  f.  cooperatóre  (dine 

Co-órdinàte.  adj.  coordinato,  del  medésimo  ór- 

Go-òrdinately,  avv.  in  mòdo  coordinato 

Co-òrdìnateness ,  coordination,  s.  coordina- 

G^t,  i.  smèrgo  (uccèllo  acquàtico)        (sióoe 

Gopàfba,  copaiva,  s.  (metf.)  copàiba  ;  coppab, 
m.,  —  balsam,  bàlsamo  di  copàiba,  coppaù 

Gopàiba-trée ,  s.  {hot.)  àlbero  copàiba  o  co- 
paiva; àlbero  copaffero 

Gopàl,  9.  copal,  copale,  m.  ;  —  gbm,  gbm  — 
gómma  copale 

Coparcenary,  t.  {legge)  indiviso  (per  sacces- 
sióne); in  ^,  per  indiviso,  pro  indiviso,  in 
comune 

Coparcener,  s.  {leggé)t  proprietàrio,  proprie- 
taria in  comunióne 

Coparceny,  «.  (legge)  qnóta  ereditària  per  in- 
diviso ;  to  hold  an  estate  in  — ,  godere  uno 
stàbile  congiuntamente  con  un  altro 

Copartner,  t.  compagno,  sòcio;  {com.)  sòcio 

Copartnership,  s.  compartecipazióne;  (com.) 
locietà  in  nome  collettivo;  private  —,  so- 
cietà in  compartecipazióne 

Copartnery,  9.  (com.)  società  in  nome  collet- 
tivo; private  —  (com.),  società  in  compar- 
tecipazióne (tato 

CòpataJn,ad;.  (ani.)  elevato,  acuminato,  pian- 

Copàyva,  v.  Copaiba 

Gòpe,  9.  pianéta  di  prète,  cappa;  calòtta, 
tòlta,  cupolétta,  stoója;  under  the  —  of 
heaven,  sotto  il  cielo,  sotto  la  vòlta  del  cielo 
—  vn.  gareggiare;  —  with,  far  tèsta  a  ,  op- 
porsi a,  rivaleggiare;  va.  oppórre,  coprire 
Còpeck,  9.  copécco,  sòldo  di  Rùssia 
Gopèrnican,  o<(/.  di  Copernico,  Copernicano 
Copiar,  copyist,  t.  copista,  chi  oòpiao  ricopia 


Copings  9.  coffifgnolo ,  eólmo ,  spòrto  di  mh- 
raglia 

Copious,  a<(/.  copióso,  abbondévolfl 

Copiously,  avo.  copiosamente,  abbosdaili- 
mènte 

Copiousness,  «.  còpia,  abbondanza,  dsvltis 

(«òpland,  9.  pésto  di  terréno  termininls  it 
an  àngolo  acéto,  lingua  di  tèrra 

Capped  (pron.  còpt),  adj.  ereciAto,  pnotèl» 

Còppel,  9.  V.  Capei 

Copper,  9.  rame,  m.  (metallo);  calderóne.  eaids> 
rótto;  coppersmith,  caUleràjo;  —  cAor4 
bronsàlo,  colóre  di  rame;  —  bòltomed  ^ 
nave),  foderato  di  rame  :  —  fàsfeocd,  sitas-' 
càio  ,  congegnato  con  cavicchie  éi  ràai; 
copper  wire,  filo  di  rame  ;  — ■  piate,  liitti, 
stampa  di  rame;  —  sheathing,  ftdera,  ft 
deralAra  di  rame  ;  a  còpper-ehéallwd  fk^ 
sei,  bastiménto  foderato  di  rame 

Cópper-cQn^  9.  monéta  di  rame;  big1i6o«,«» 

Còpper-dlstrict,  t.  (goal.)  giacitura,  giaciab» 
to  di  rame 

Copper- lòde,  e.  {min.)  filóne,  m.  di  ràoM,  n. 

Oópper-wire,  «.  filo  di  rame 

Copperas,  s.  copparósa 

Còpperish  ,  coppery ,  adj,  cbe  conliiai 
rame,  cbe  sa  del  rame  (chi 

Coppice,  Gópse,s.  bòsco  cèdao,  màcchia, 

Còppied,  adj.  puntuto,  in  forma  cònica 

Cópse,  va.  piantare,  conservare  bòschi 

Còpula,  9.  (log.)  còpula 

Copulate ,  vn.  accoppiarsi  (còme  rIì  aoiBtt 
di  sèsso  divèrso)  ;  —  va,  appajàre ,  otf' 
giùngere 

Copulation,  9.  copulazióne,  còpula,  aai6M 

Copulative,  adj.  (gram.)  copalatfvo 

Copy,  va.  copiare,  trascrivere,  imitare; ti -^ 
out,  fare  una  còpia  di ,  ricopiare ,  traicrf»' 
vero 

—  vn.  {after,  from.)  imitare  ,  rauomi|lifa% 
padreggiare 

—  9.  còpia,  esemplare,  m.,  manoscritto     ^ 
Copybook,  t.  quadèrno  ,  quintèrno,  librO'i^ 

scrittura;  libro  d'esèmpi  a  copiare 
Cópy-hold  ,  9.  podére  cbe  on  jliiajoòlo 

«iéde  sótto  cèrte  conditióni  in  virtà 

còpia  d*  un  ruòlo  fitta  in  Córte  dal  for«»'| 

tòro  della  Contèa 
Còpy-bóldor,  t.  livellarlo,  censnàrio.fllUjiMi 

che  possiede  certi  beni  stàbili  che  si  cfeié* 

mano  Copy-hold  {vedi  90j>rtt) 
Gòpy-mòoey,  9.  il  prèzzo  del  raaDOserftlè 
Cópy-ri^At ,  f .  proprietà  letterària ,  diiflH 

d' autóre;  he  sold  his  —  (of  the  book)  tf 

six  théasand  franks,  egU  vendè  il  sno    ' 

noscrltto  per  sei  mila  franchi 
Copying,  e.  il  trascrivere,  il  copiare 
Còpying-maehtne,  copying, >p rese, «.  còpU-W 

tere,  m. 
Copyist,  eòpier,  s.  copista 
CóqiMlioot,  eóqwelico ,  «.  papàveri  selvàtift; 

color  rosso  arànolo 
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Coquet,  eoqiièltf,  t.  eWetlfDa,  eìfétta  (ddona 
Tin  e  legfiéra);  d^nrfgAt  •^.  elma  di  ci< 
TélU;  rAJulir  —,  vera  eiTetto6ìa;  mkU,  — 
ddibéo ,  bellimbóato ,  citeilòDe ,   lerbino , 

—  m-dretUre;  va.  alleitira  ,  adeieàro»  Iv- 
«Bgire,  tratùre  eon  finta  amorósa  tene- 
teuk 

Goq«èltiih,  adj.  da  cWetta,  da  lusinghièra 

dqiéuiihly,  avo.  eon  cÌTelterfa 

Qqvetry,  «.  eÌTClterfa,  ineosUnxa 

Onàe,  I.  Urebétta  da  pescatóri 

Cini,  I.  corallo;  sonàglio  di  corallo 

fiiial.  GÓralUne,  adj.  corallino 

Qfilfliie,  «.  (MOT.)  naviglio  per  la  pésca 
tfd  corallo 

M  ft!;»»an  1  '•  P^'«^"  ^  ^^^ 

em  /uhiS  !  *•  p^^  ^^^  ^^^^^ 

Ckralrag, i.  (mm.)  depòsito  corsllifero 
Gèriiréer,  $.  b4neo  di  corallo 
Qral-wòrt,  f.  {boi.)  clandestina,  lalréa 
Gtnl-trée,  s.  àlbero  del  corallo 
illferouf,  odj,  corallirero 
llioe,  i.  {boi.)  corallina 
llioile,  t.  {zool.)  corallinite,  f. 
EènOoid,  (zooL)  corallòide,  f. 
Mat.  I.  corràote,  f.  (sórU  di  bàlio) 
m,  «,  canèstro,  cestèlla,  panièra ,  scerba  ; 

tette  grdsia  delle  minière 
ttftee,  t.  cusèlta  della  limosina  ;  offèrta 
Clrbeil ,  t.  gabbióne ,  m.  modiglióne,  m.,  pe- 

tfàceio,  mènsola;  nicchia 
Girbel,  t.  canèstro,  cestèlla;  modiglióne,  m. 
Gtercak,  còrde,  «.  (óol.)  corcalo 
(M,s.  edrda^inùgia,  tèndine  m.,  legame,  m. 

viteolo;  a  —  of  wood,  calàsia  ijnistnra)  di 

Kfoa 
-so,  legare  con  eòrda,  infonàre;  —  a  trunk, 

isfire  DD  baùle 
irdsge,  s.  (mar.)  cordame,  sartiame  m.,  fA- 

mata,  odj,  legalo  con  eòrda,  infunato 
hrisljér,  e.  (relig.)  francescano 
m-aaJier,  t.  fuoàjo,  fonajuòlo 
BMial,  adj.  cordiale,  di  cuòre,  alTettuóso 
->«.  n  cordiale 

GsNiàlity,  «.  cordialità,  affètto  cordiale 
Urdislise,  va.  rènder  cordiale 
CftrdtsUy ,  avo.  cordialmente ,  di  cuòre ,  con 
iBUe  il  cuòre 
Blriialaess,  e.  oordlaliU 
A^B,  s.  cordóne,  m.,  órdine,  m.,  fila 

am^*,  }  «•  cordof  ano 

EMiiiBer,  s.  (ani.)  calsolàjo 

^Ri  t.  Vcoòre,  core,  €ml.)  ;  tórso ,  Interiore , 
Ino,  fóndo;  the  bosom's  inmost  -«,  l'imo 
èli  coère  i  tha  —  of  a  pèor ,  il  tórso  d*  una 
»*» 

Esiigeat,  s.  coreggente 


'  Coreligionist,  e.  coreligionàrio  (tossila 

CSòrf,  8.  {min.)  panièra  per  tirar  su  il  carbóa 
Coriaceous,  adj.  coriàceo 
(^riànder,  t.  coriàndro  (pianta) 
Goriànder>seed,  ».  coriàndolo,  coriàndoli 
Gorlnmian,  adj.  corintio  ;  Ubertino;  —  òrdef 

{areh.)  órdine  corintio 
Gòrk,  e.  sùghero,  turàcciolo ,  zaffo  ;  —  trèt  » 

sùghero  (àlbero) 
^  va.  turare  (un  fiasco),  méttere  il  turàcciol(» 
'Gòrkcùtter,  t.  fabbricante  di  turàccioli 
Còrkiness,  ».  leggeréiza,  elasticità  ;  Tifacità 
Còrk-ecrew,  ».  cavaluracdoli,  m. 
CÒrk-trèe,  f.  (óof.)  quèrcia  del  sùghero,  àl- 
bero del  sùghero 
Còrky,  cuij,  di  sùghero;  leggèro,  elàstico 
Cormorant,  ».  spècie  di  smèrgo  ;  un  golóso 
Còrmus,  ».  {boi.)  còrmo 
Corn,  f.  grano,  fruménto,  i  cereali  ;  callo  (al 
piede);  Indian—,  grano  sarecèno,  grano 
turco;  an  ear  of  **,  una  spiga;  a  cori^ 
eob,  una   pannòcchia  di  grano  turco;  a 
com- field,  un  seminàto  ;  a  corn-factor,  ne-^ 
gosiànle  di  grano;  —  chandler,  granaj nòlo; 
Tenditóre  di  grano;  —  loft,  granàio,  soffitto; 
the  corU'Iaws ,  le  leggi  sui  cereali  ;  corn- 
sbéaf,  covóne  di  grano  ;  —  stack,  mùcchio 
di  grano,  pagliàio;  —  «trade,  il  commèrcio 
dei  cereali  ;  —  cutter,  callista^  m. 
•~  va.  aspèrgere  di  sàie,  salare  un  pòco;  cor- 
ned  beef,  manzo  salato  (da  tre  o  quattro  giór- 
ni), manto  lésso  (a//'  inglete) 
Còrnea,  ».  (ana(.)  còrnea 
Còrnei,  ».  corniòla  (frutto) 
Còrnei,  Cornelian,  -tree,  ».  (bot.)  còrniòlo 
Cornelian,  ».  cornalina,  corniòla  (gèmma) 
Gòrnemuse,  ».  (anf.)  cornamusa,  piva 
(Corneous,  adj.  còrneo,  callóso,  indurito 
Corner,  ».  cantóne  m.,  canto,  cantonata;  spi- 
golo, estremità;  -^  of  a  street,  vali,  una 
cantonata  ;  —  of  a  room,  canto  ,  cantùccio 
di  una  càmera;  —stone,  piètra  angolare; 
a  by  --cantùccio^  ripostiglio,  nascondiglio; 
in  a  — ,  di  nascósto 
Cornered ,  adj.  angolare  ,  cantonùto ,  diago- 
nale; sbàrp-cornered  ,    ad  àngoli  sagliénti 
Cornet,  ».  cornétta,  còrno;  cornétta  (mus.); 
cornétto ,  cornétta ,  (inségna  di  truppa  di 
cavalleria)  ;  cornétta  (uffltiàle  di  cav.);  cor- 
nétta (cùffia);  cartòccio  (di  carta  avvòlta); 
•  bàvero  di  mantèllo  ;  cornétto  {veter.) 
Còrnetcy,  ».  grado  o  brevétto  di  cornétta 
Gòrnetter,  ».  suonatóre  della  cornétta 
Còrnilower,  ».  fioraliso,  battiségola 
Cornice,  f,  cornice,  f. 
C^rniflc,  adj.  cornifero,  oornfgno,  cornuto 
(^rn-rose,  ».  (boi.)  nigèlla 
CÒrnsallad,  ».  valeriana  domèstica 
Cornucòpia,  ».  cornucòpia 
(órnùted,  cornute,  adj.  cornuto 
Gòrny,  aé{j.  còrneo,  duro  come  còrno,  incallito 
Còrol,  corólla,  »,  {bot.)  corólla 
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G«roll4ceoni,  adj.  {bot.)  corolliceo 
Cdrollary,  $.  coroll&rio 
Coróna,  t.  coróot,  eorón»  {bot,  astr.) 
GóroDal,  adj.  coronale  ;  «.  lolùra  coronile 
GtfroDary,  adj.  coron&rìo 
GoronàUon,  «.  coronasiòne,  coronaménto 
Coroner ,  «.  officiale  che  et&mina  il  Gadà?ere 
•decide  le  il  defunto  aia  tt&to  astauinito  o 
se  sia  mòrto  di  mòrte  nataràle  ;  coroner,  «i. 
Coronet,  «.  coronétta,  coróna  di  nòbile;  a 

Dake'a  — ,  una  coróna  ducile 
Gòronoid,  s  {anat.)  coronòide,  f. 
Corporal,  «.  {m(L)  caporile;  {relig.  eatt.)  cor- 

poriJe 
-*  adj.  corporile,  di  còrpo,  materiila 
Corporiliiy,  s.  tottioza  corpòrea,  materialiti 
Corporally,  avv.  corporalmente,  col  còrpo 
Còrporalship,  t.  grido,  ufficio  di  caporile 
Corporate,  adj.  unito  in  un  còrpo;  a  —  body, 

una  communiti,  una  societi 
Corporilion,  a.  còrpo  municipile ,  comAne , 
comuoiti;  a  corporato  or  —  town,  citii  mu- 
nicipile; the  tiilort'  —  (or  guild) ,  la  to- 
deti  (maestrinsa)  dei  sarti 
Corporeal,  a4j,  corpòreo,  materiile 
Corpórealitt,  «.  materialista,  m.  (ménte 

Corporeally,  avv.  corporalmente,  matorlal- 
Corporeity,  t.  materialiti,  corporeiti 
Còrporif;^ ,  va.  rid  Arre  io  còrpo;  attribuire 

un  còrpo  allo  còse  incorpòree 
Còrpotant,  a.  {mar,)  fuòco  di  s.  Élmo 
Corps,  t.  còrpo,   còrpo  costituito,  riunito; 
còrpo  d'armita;  còr/)i*de-guird  ,  còrpo  di 
guirdia 
Còrpi,  9.  plur,  di  corpi  (ttflma 

Corpse,  s.  cadiTcre,  w.,  còrpo  mòrto  {umano)^ 
Còrpolence,  -ency,  «.  corpulénsa 
Corpulent,  adJ.  corpulènto,  corpacciAto,  bòne 
in  cime,  griiio 
0  CÒrpua-Ciristi,  «.  {relig,  catt.)  Corpus  Dòmini 
Corpuscle,  t.  eorpAscolo,  itomo 
Corpiucular,  adj'  di  corpAscoli,  d'itomi 
Corridiition ,  g,  unióne  di  riggi  in  un  pAnlo 
Correct,  adj.  corrètto,  esitto,  giusto,  porgilo 
—  wi.   corrèggere,  emendire;   corrèggere, 
castigire;  riprèndere,  sgridire;  riformire; 
temperire ,  mitigire  ;  to  —  one's  self,  cor- 
règgersi, frenirti,  ritenérli 
Corrected,  adj.  corrètto,  purgito ,  emendilo 
CorrécUon ,  g.  corresióne ,  emeodaiióne,  cor- 
reggiménto,  rifórma;  castigo,  sgridila,  ri- 
prensióne; a  bouse  of  —,  cisa  di  eorrenóoe 
(ergistolo)  . ,    (reiióne 

Corréctioner ,  s.  chi  è  slit9  nella  a^  di  eor- 
CorrèctiTe,  a^j.  correttiTO»  mitigatfré 
Corrective,  s.  fréno;  {med.)  eorreUiro 
Correctly,  aw.  correttamente,  esalUménte 
Gorrèclnes ,  $,  accuratésta ,  esattéisa ,  aggiu- 
ftetésia;  mercantile  —  {com.)  precisióne 
negli  aflTiri  (prdio 

Corrèct4>r ,  s .  correttóre  ;  (  (i|»of .  )  correttóre , 
Corrègidor,  s.  corregidóre 


Correlile,  «n.  aTór  correlailóBe  con 
Correlative,  adj.  correlatiTo 
Correlali veoess,  t.  relanóne  reciproca 
Correspond  .  imi.  corrispóndere,  confini, «• 
cordirsi,  rispóndere,  convenire;  cerriiféi- 
dere,  carleggiire,  neg osire  ;  1  —  iriU  mi 
coAs/n  Br^n ,  cartéggio  con  mio  CDglso 
Bruno;  ictions  sbouid  —  «itb  words, li 
astóni  debbono  aeeordint  colle  puAle 
Correspondence,  t.  corrispondènsa,  raiifèrta, 
propòrtióne,  conformili,  conveniéota;  m- 
rispondènta ,  cartéggio  ,  commèrcio  di  lèt- 
tere; comunicasi óne,  intelligènsa,  faaifli»' 
riti ,  intrinsicbétta  ;  to  keep  up  a  regal* 
—  ìdlb,  earteggiire  con 
Correspondent,  s.  un  corrispondènle 

—  adj.  corrispondènte,  confórme 
Correspòndently,  avv.  in  modo  eorrifpondieli 
Correspònsive,  adj.  concordévole,  eongniali 
Corridor,  s.  corridóio,  indilo  (Uìi 
Corrigible,  adj.  {ant.)  correggibile,  eaeoei 
Corroborant,  adj.  corroborinle,  corroberaii» 
Corroborate,  va.  corroboriro,  conferoirs 
Corroborilion,  a.  corroborastòne,  ceaAnn 
Corróboritive ,  adj.  corroborativo,  che  n^ 

férma 
Corróde,  va.  corródere,  ródere,  censumtn 
Corródible,  adj.  cbe  può  èssere  corróso 
Corroding .  adj,  cbe  corróde ,  che  rèée  ;  «^ 

róding  carei,  cAre  mordici 

—  g.  corrodiménto,  oorroslòne 
Corrosive ,  a.  {med.)  corrosivo,  che  eorrMi 
Corróiively,  avv,  in  modo  corrocivo 
Corrósi  veoess,  a.  quali  ti  corrosiva 
Còrrugant,  adj.  corroginte,  iBcreepinta 
Corrugate,  v(k  increspire,  afgrinsire 
GorrngiUon,  a.  corrugaménto,  iocrespeaésU 
Corrupt,  va.  corrómpere,  gnaslire,  alteiin, 

depravire,  pulrefire  ;  corrómpere,  sséinv 

sobornira;  va.  corrómpersi,  fuattifsi,  ^ 

trefirtl 
GorrApted,  adj.  corrótto,  depravilo,  rètto  sé 

ogni  Visio  ;  guisto  ,  sedótto  ;  lo  beeéas  -. 

alterirsi,  corrómperti 
CorrApler,  a.  corrompitóre,  eorrullòr«, -tri* 
Corruptibility,  a.  corroltibiilli  (pM^ 

CorrAplible»  adj-  corruttibile,  aito  a  corri» 
Corniptibly,  avv.  in  modo  da  éasere  eorròtt» 
Corrbptioa,  g.  cornuióoe>  cormliéla;  mada 
CorrAptive,  adj.  oorrutUvo,  pestileniiélc 
CorrApllest,  adj.  {ani.)  ;  v.  IncorrApliUt 
CorrAplly,  avv.  corrottamente,  con  cerioiièii 
CorrAptneti,  a.  corruttèla,  pBlreissióae 
CorrApirets,  a.  corruttrice,  aednttrIc^  f. 
Gòrsiir,  a.  corsiro,  corsile,  pirila,  m. 
Còrse,  t.  {poet.)  cadivero,  còrpo  mòrto, 
Corset,  g.  busto  (da  donna) 
Gòrset-miker,  a.  modlalk,  airta  che  b  ibirti 
Gòrslet,  còrselety  g.  cortalétto,  eoriatt 
Cortes  ,  a.  pi.  oòrtea,  f,  pi.  («caeaii/<ei#' 

itati  di  Spagna  e  Portogallo) 
Cortei,  t.  cortéccia 


File,    siete,    bile,    nòte,    lAbe,   -  fit,    mèi,    bit,    DÒt,    lAb,    -   ftr,    piqut,  «^ 
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CArtìetl,  «0*.  di  oertéeda,  di  scòria 
Qmfucàùt,  adj.  eorrueànte,  slàTillinte,  tciii- 

tiUàito  (lare 

CtrtMal«,  m.  corroteàre,  •eioUlUra,  tfaTil- 
CwvttftUoD ,  #.  eorraseaùóne ,  balenaméDto 
Gorrèt,  <.  (m«r.)  corvétla 
Cóniae,  adj.  corffDO 
CérronDl,  ?.  GórmoraDt 
Corybàitas ,  j.  (a»r.  gnehe  e  roin.)  Goribào- 

U,  «.  (Mcerdóle  di  Gbéle) 
Goiybiatie,  adf.  coribàntico,  prdprio  d«i  Co- 

Cam»,  t.  (agiron,)  edrvo 

Girjnb,  t.  {bot.)  corimbo 

Goryiiibtreroat,  aò(i.  corimUfero 

Corfobu,  0.  corimbo,  gràppolo  di  b&eebe 

Go7pbéM,  «.  corifèo 

Cnkuì,  8.  igtQm,)  cosccinte,  f.    (to  qoàtto 

Cilily,  aw.  comodamente,  caldamente,  qoàt- 

Gm'm,  s.  igeom.)  coséno 

CmbìUc,  odj,  cosmdtico,  -a  ;  «.  on  cosmètico 

Cèttie,  Gòfmical,  a4i-  còsmico,  del  móndo 

GoiBófODist,  f .  eosmogonisla,  m. 

<<^6goDj,  f.  cosmogonia 

Goiaògrapber,  «.  cosmègrafo 

Gotaogràpbiesl,  adj.  cosmogràfico 

Cs*B0|ràphies]l7,  «vv.  in  mòdo  cosmogràfico 

Goiaògnpby,  «.  cosmograHa 

CoÌBolò^ical,  adj.  cosmologico 

Goioòlogy,  f.  cosmologia 

Coiaiepiàitie,  adj.  cosmoplàstioo 

CoiBopòlìtsn ,  Cosmopolite,  e.  cosmopolita, 

dttadiso  del  móndo  (politìsmo 

Coniepòliiaoism  ,  Cosmopòlilìsm ,  s.  oosmo- 
moràfflie,  adj.  ooamoràmico 
«taoràma,  g.  eosmoràma,  m. 
^^"Mt,  $.  agnellino  allevato  in  casa;  benia- 

Bino 

<Hw".  costare;  it  will  —  you  dear.  Ti  co- 
llera caro  ;  yoar  illness  bas  —  os  much 
BiMY .  la  tua  malattia  e'  ò  eosUU  mólto  ; 
-  «bit  it  vili,  eosU  dò  che  vuole 
- 1.  etelo ,  dispèndio ,  spésa;  net  —,  (com.) 
«sto  di  fàbbrica;  prime  —,  cosi  —,  prèsso 
m»  dsta ,  seosa  guadagno  ;  che  costs  of  a 
*[»wl,  le  spésa  d'un  procèsso;  free  of—, 
iratli  ;  that  «ill  noi  pay  cosU ,  ciò  non 
inseberà  le  spese;  to  be  coodAmned  lo  psy 
t^Mi.  éisere  condannato  nelle  spése;  to  my 
""»  *  «le  speie 
^\  9dj.  {aaaU)  cosUla ,  delle  cèste 
^^"l^,t.  <4mf.)  tèsU{  meU  tónda  e  gròssa 
(CMardffloDger)  còstennonger ,  s.  fruiUjoòlo 
^UTe,  adj.  stftieo,  costipato;  costipsUTO 
^^jness,  f.  siiticbéssa,  coslipaménto 
^^nts ,  f.  eòito  grande ,  dispèndio ,  sfag- 
lio, spela  grande,  laotèsia,  sootoosltà 
'^7>  od),  dispendióso,  caro,  che  còsta  mol- 
Wi  làsio,  sontQóso ,  splèndido ,  grandióso, 

^1^7.  s.  (boi.)  psendocòsto  del  IfaUióli 
'«is«e,  f.  eoBlóine,  m.»  asàosa,  costomànsa; 


oostùme,  àbito,  fòggia ,  a  theatrical  costu- 
me, àbito  di  teatro;  court  —,  àbito  di 
iBÓrte 

Oosòrety,  t.  conOdejussóre ,  commallevadóre 

Gósy,  adj.  còmodo,  piacévole,  tranquillo,  ap- 
partato, quièto;  a  —  confab,  una  chiac- 
oberata  <in  un  cantùccio)  a  quattr'  òcchi 

Coi,  $.  capanna ,  tugùrio ,  abituro  ;  a  shèep- 
cot,  ovile,  VI.  ;  a  dóve-cot,  colombàio  ;  a  — 
in  a  ship,  piccolo  letto  sospéso,  letto  pèn- 
solo ,  amaca  ;  culla;  quadro  da  ràncio 

Cotangent,  ».  igeom.)  cotangènte,  f. 

Góte,  t.  stalla  per  le  pècore,  ovile,  m. 

—  va.  {poco  u»alo)  citare;  rairglùgnere 
Gotènant.  ».  co-censoàrio  ;  co-afOttajuólo 
Coterie,  ».  società,  compagnia,  brigata,  eròe* 

chio 

GoTHùrnate,  cornhroalad,  adj.  coturnato 

Coti  lion  (  proa,  cotilion),  «  cotiglióne,  m.{baUo) 

Gòtqoéan,  ».  uòmo  ohe  s*  impaccia  tròppo  ne- 
gli affari  di  casa,  di  cucina ,  ecc.  ,  faccen- 
dóne, bietolone 

Cotrustee,  ».  curatóre,  m. ,  curatrice  (con  un 
altro) 

Gótsvrold,  ».  agghiàccio,  pecorile,  ni. 

Cottage,  ».  capanna,  capannètta,  tugùrio;  pic- 
cola casa  di  campagna;  a  —  girl,  una  con- 
tadinéila 

Cottager,  ».  bifólco  che  abita  in  una  capan- 
na; un  paesano,  un  contadinèllo 

Cotter,  ».  abitatóre  di  una  capannéita,  di  un 
tugùrio;  lavoratóre,  bifólco,  paesano  ;  chia- 
vétta ;  còtter-pin ,  chiavarda ,  cavicchia  di 
fèrro 

Gótton,  ».  cotóne,  ••.  ,  fil  di  Scosta;  coloured 
—,  cotóne 0  fil  di  Scoila  coloralo;  common 
printed  —  ,  bambagini  stampati  di  Roano; 
Eg^^ptian  —,  cotone  d'  i£gitto,  jumel; 
long-stàpied  —,  cotóne  a  luogo  pélo;shòrt- 

,  stapled  — ,  cotóne  a  curio  pélo;  tréble-mll- 
led  ,  mollettóne,  m;  knitting  — ,  cotóne  da 
far  salse;  lavender  —,  (6o(.)  santolina;  a 
baie  of  —  bàlia  di  cotóne  ;  coarse  —  clólh, 
téla  di  cotóne;  seiring  — ,rére,m.di  cotóne.filo 
di  Scósia;  the  —  plant,  tree,  piànta,  àlbe- 
ro che  produce  il  cotóne;  cotton -fabric , 
tessuto  di  cotóne;  —  factory,  fliatójo  di  co- 
tóne; —  mill,  opificio  per  la  cardatura, 
torsióne  e  filatura  a  vapóre  del  cotóne 

—  vn.  accotonarsi,  eenvenire 

Gótton -Jenny,  ».  lelàjo  da  filare  il  cotono 
Gòtton-etàpie,  ».  pélo,  pelùria  del  cotóne 
Còtton-vrórks,  ».  pi.  filanda,  filatójo 
Gótton- yàrn,  ».  filo  di  cotóne  (iòne 

Gòltonous,  cottony,  adj.  mòrbido  come  il  co- 
Góttrel,  ».  caténa  da  fuòco  o  da  seggiolóne 
Cotyledon,  ».  cotilèdone,  m. 
Gotylèdonous,  adj.  {boi.)  cotiledòneo 
Cotyloid,  ».  (Oliai.)  eotiloidèo 
Còach ,  tm.  {poet.)  coricarsi  ;  sdraiarsi ,  dis- 
tèndersi; —  va.  adagiare ,  collocare ,  mét- 
tere, introdurre,  rinchiùdere ,  nascóndere  ; 


>'r.rtde;.fln,  s5a ,  bàli,  -  fibe,  dò,  -  by,  l^mph;  pOse,  blyi,  fó^l,  f^l,  gem,  tè. 
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to  —  d^i^n ,  pUfàrii ,  «cqutltini  :  to  — 
In  nord», in  trriting,  méltare  in  ifcritlo  ;  -^ 
the  lànce .  méttere  la  l&ocU  in  rètta  ;  — 
an  eje,  lefir  ia  cateratta  o  macclkia  da  «n 
Òcchio 
GAch,  fl.  lettioeiudlo  {all'  antica) 
Gottchant  (còoehant),  adf/.  giacènte  {arald.) 
G4iicbèe ,  ff.  l' óra  d*  and&re  a  letto ,  riceti- 

mento  aerile 
CèQeher,  t.  ocnifita  che  lera  la  cateratta 
G^chfraai»  f.  gramigna 
Gongh  (pron,  còOt  '•  ià%%% ,  tóMO  f.  ;  chin- 
cottgh,  hooping  »,  tósse  canina,  mal  di  ca- 
stróne; a  chbrcb  yard  — ,  tósse  incnribile, 
tósse  che  ména  al  sepólcro 

—  vn.  tossire;  va,  —  up,  espettorare,  espar- 
gàre 

Googher,  t.  icóSér)  quello,  qoella  che  tósse 
Goaghing  (cóffiog),  t.  tossiménto,  il  loulre 
Goù/d,  V.  (pai.  di  can),  poteva,  potrei 
GÓMlter,  t.  (o^'jc.)  cóltro 
GdiQncil ,   s.  concilio   (assemblèa)  ;  consiglio 
{dfl  Movramo);  Cabinet  —,  consiglio  de*  mi- 
nislri;  privy  ->,  consiglio  di  Stato;  Common 
— yGonsiglio  municipale;  toccali  a  —«con- 
vocare un  concilio;  one  of  his   Majesty's 
prlTy  — ,  consiglière  privato  di  S.  M.  ;  the 

—  board,  la  tàvola  del  Consiglio 
G^ocillor,  8.  consiglière,  mèmbro  del  con- 
siglio 

Géùnsel ,  ff.  consiglio  ,  avvertiménto  ,  avviso  ; 
deliberaiióne ;  prudènsa,  discrezióne;  se- 
gréto; diségno,  trama;  avvocato:  to  ask 

—  of  a  person,  domandar  il  cooslglio  d'ai- 
eóno  ;  to  keep  one*  s  — ,  èssere  segréto  ;  a 
chamber  —,  avvocato  coosoltànte 

—  va.  consigliare,  dare  consiglio  a;  to  — 
against,  sconsigliare,  dissuadere 

Gtfùnsellabtff ,  adj.  dispósto  a  ricévere  consi- 
glio ;  da  consigliarsi 

G^nsellor ,  ».  consiglière,  consigliatóre,  per- 
sóna che  dà  consiglio  o  consigli;  consigliè- 
re, mèmbro  di  consiglio;  prìvy  — ,  consi- 
glière di  stàio ,  ministro  ;  a  —  at  law ,  un 
avvocato;  King's,  queen's  —  or  counsel , 
l'avvocato  fiscale 

Góunsellorship ,  ff.  dignità ,  officio  di  consi- 
glière 

Góùnt,  oa.  coniare,  calcolare,  computare,  an- 
noverare, stimare,  coosideràre;  tenére,  re- 
putare; —  your  money,  contate  il  vostro 
danaro;  —  the  house  (parl.)^  fate  l'appèllo 
nominale;  -j-vn.  far  conti,  conteggiare;  — 
npon  ,  far  assegnamènto  sopra,  far  capt- 
Uledi 

—  ff.  cónto  (anC);  {leggi)  inchièsta,  doman- 
da; motivo,  cagióne,  accusaiióoe;  partico- 
lare, nùmero,  nòvero 

—  ff.  cónte  {portando  dei  forestieri:  trattan- 
doii  degli  ingleti  meglio  i£arl)  ;  an  Italian 

—  J  un  conte  italiano 

Counted,  adj-  annoverato,  contato,  stimato 


GAnteoanee,  s.  aspètto,  ària,  céra,  senhiiB- 
te,  m.  viso.  Tòlto;  appòggio;  a  pleasing  —, 
riso  piacèrole  ;  a  sèHr  — ,  viso  arcigno  ;  tkt 
ibni^àt  or  the  rftefol  — ,  il  catalière  dsRs 
trista  figura;  to  pot  a  person  out  of—,  (ar 
arrossire  alcuno,  sooneertàrlo ;  in  —,  it 
£tTòre;  out  of — ,  In  disfavóre  ;  lo  give  — 
to ,  far  buon  tìso  a ,  favoreggiare ,  spof- 
giare,  protèggere 

—  va.  favoreggiare,  far  boon  viso  a ,  prol^ 
gere,  caldeggiare,  èssere  il  fautóre  di; 
pretty  countenanced,  avvenènte,  simpitieo 

Gdiintenancer ,  t.  fìiToreggiatòre ,  ealdtgiìA- 

tòro,  fautóre 
Center,  ff.  banco  di  bottéga  o  fóndaco;  eil- 

eolatòre;  counters,  brincoli,  gettóni 

—  avo.  cóntro,  contra,  alt*  oppòsto;  tons 

—  to,  opporsi  diametralmente  a,  vUr- 
si  con 

Counteract,  va.  adoperarti  cóntro,  aUrsvenir» 
Counteraction,  s.  opposisìóne,  antagonffSMi 
Coanterbàlance ,  va.  conlrapesàre  ,  ooRUabi' 

lanciare;  —  $.  contrapéso 
C<fllnter-bass,  e.  contrabàsso 
Cdùnterbàttery,  ff.  contrabatteria 
C6ìinter-bond ,  ff.  struménto ,   cédola  ehs  U 

persóna  mallevata  dà  al  malleraddrs  per 

sua  sicurtà 
G^nlerbuff,  va,  ripercuòtere,  ribàttere 

—  ff.  ripercotiménto,  ripicchio 
C^nterchànge,  e.  contraccàmbio,  permàH 

—  va.  contraccambiare 
Céùntercharm,  ff.  malia  oppòsta  ad  un'altra 
Countercheck,  va*  contrappòre  ;  rimbeeein 

—  ff.  opposisióne;  rimbécco 
Cótinler-ctirrent,  s.  corrènte  contrària 
C^iinier-dràin,  e.  {genio  ciò.)  contraflttsto 
C^nter-dràto,  va.  calcare,  lucidare;  to  ^w 

gliss,  lucidare  contro  il  vetro;  lo  —  ^tk 

a  pQnt.  calcare  col  ponteraólo 

Cdùnterdr&ioing,  s.  diségno  calcato.  \wààki» 

OS&nterèvidencff,  ff.  testimònio  oppòsto 

Cdùnterfffit,  00.  contraffare,  imitare  ;  faliil- 

càre;  to  —  a  person's  band,  contrsflirs  la 

mano,  la  scrittura  di  alcàno ,  faisiilciria ; 

—  a  will ,  falsare  un  testaménto;  —  efls . 
far  monéta  falsa  ;  falsare  la  monéta 

—  vn.  fingere,  infingersi,  far  vista 

—  adj.  contraffatto,  imitato,  falso 

—  ff.  contraffasióne ,  monéta  falsa  ;  persóa, 
còsa  infinta;  impostóre,  bindolo 

Cdùnterfeiter,  ff.  contra ffacitóre,  falsàrio;  ini* 

tatóre,  mimo 
Gotinterfeitly,  avo.  simnIaUInénte,  fintaoétl» 

^r.S!ek  1  ••  «*«»».  ^  «"- 
Coùnter-fórt,  s.  contraffòrte,  m.,  barbaeàDS,  ■• 
Còìinterfógtie,  «.  (muff.)  contraffòga 
Gòùntergnard,  t.  (fort.)  cootroguàrdia 
C<Jùnter-lslh.  ff.  panconcèllo  di  sostégno; - 

va.  métiere  panooneèlli  di  sostégno 
GAnterlipàt,  s.  oontraUòme,  m.  falso  làM 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tAbe;  -  fàt,    mot,    Ut,    nòt,    thb;   •  ftr.    piqué.  <^ 
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GflotoraiiAd ,  oa.  donirammaodàre ,  dar  on 

eoDtr'  órdine;  —  «.  eoDtrórdine,  m. 
OAatormareli,  «.  eonlroinircia 

—  VII.  Cir  eoDlrookàrea 

OAotoraiark,  «.  eooiramirea.  seeóodo  aégso 

—  M.  Béttare  una  seeòada  marca 
GAalarmioa,  va.  { forti f,)  contrammioire  ; 

iTtBtira;  t.  (/ori.)  eootrammlna 
GAitarmóUoD,  «.  motione,  mòto  contràrio 
GAitcmire,  a.  nàro  di  riofóno,  coatrom  uro 
CAnlerpaD«,  a.  odltra,  f.,  catalógna,  oopèrta 
GAfiterpart,  i .  eontrapàrle,  f.  riscóntro,  còpia 

fd'iito  lagàle>;  coolrapàrta  {mut.) 
GAaterpléa»  #.  {legge),  rópiiea  (per  giusti 0- 

càiti) 
CAilerpiot,  t.  artiffxio  oppósto  ad  artifixio 
GAntsrpQot^  $.  (mus.)  contrappunto 
GAaterpOse,!.  contrappéso,  cosa  che  adegua 

aa'  àura  nel  péao 

—  «a.  eontrabi lanciare,  eontrappesàre  ,  ade* 
fière  eon  péso,  aggiustare,  equilibrare 

CAaterpdiaon,  «.  eontrayveléno,  antidoto 
(SAoterscarp,  a.  {fortif.)  controscarpa 
~  M.  fare  ana  controscarpa 
GlilDtar-sóal ,  va.  oontrasigillàre  ;  —  s*.  con- 

truigillo 
GAalsr-signatare,  a.  contrassegnato ra,  con- 
troffrala 
GAntersi^n,  va.  contrassegnare,  firmare 
GABtST(èoor,s.(jiti<a.)  contralto,  eontra-lenóre 
GAolertime,  e.  {maneg.)  opposisìóne,  difésa 
GAoterfàiI,  va.  valére  altrettanto,  cooirabi- 
luciàre,  èsser  eqniTaléate  a ,  agire  cónt/o 
con  egnàl  fórxa  ;  neotralissàre 
Cifllatervatl,  t.  eqnivalénsa,  equipooderàosa 
G^tsss,  f.  contéssa 

GABliiig-hó3se,«.  banco,  stùdio  di  negoziante 
GAoUtss,  adj,  innomeràbile,  senxa  nùmero 
temtrj^t.  contrada,  paese,  m.  plaga,  regióne, 
tr^lodi  paese,  campagna,  pàtria,  pro?incia 
(eootrappósta  alla  capitale),  contado;  my 
-^t  By  own  —* ,  il  mio  paese  natio,  la  pà- 
tria; a  fertile  or  barren  —,  on  paese  fèr- 
tile 0  stèrile  ;  so  mftny  cobntries  so  many 
ckitean ,  ogni  paese  ba  le  sue  naànie  ;  we 
|0  into  the  —  next  week ,  andiamo  io 
csopàgna.  in  villa  la  settimana  veniàra  ;  a 
^  bsyònd  eoa ,  paéia  d'  oltremare  ;  a  — 
lide,  tratto  di  paese,  plaga;  to  lore  one's 
— f  amarla  pìàtria;  to  pot  one's  self  on 
Ihe—, andare  la  pròpria  ragióne  al  glori; 
A  ooàatrymaD,  nn  contadino,  nn  riilàno  ;  a 
'~vooian,  nna  contadina;  a  pretty  —  girl, 
Boa  contadi  nella;  a  smart  —  lad ,  on  con - 
l>diaèllo;  a  fine  yobng  —  fèllov ,  od  eon- 
tifinótto;  a  —  aqofre,  no  signoròtto  ;  — 
V^non,  pàrroco,  eoràlo  di  villàggio  :  *— 
k^,  casa  di  oampàgna ,  easino  ;  —  seat , 
(^  da  Tilleggiatèra,  Tilla;  —  box,  casetta 
èieaaipàgna>  palaxiioo  (picoolo)  ;  —  dance, 
oontraddània.  —life,  tìU  contadina;  — 
Bàaoers,  modi  gofB  o  rùstici ,  far  contadi- 


néico  ;  «hat  «onntryaan  are  yon  ?  di  eh» 
paese  siete?  we  are  countrymen,  siamo 
eompatriótti ;  slàveft  havtf  a   nàtal  spot, 
fréemen  only  bave  a  — ,  gli  schiari  hanno 
nn  luògo  natale,  i  soli  nomini  Uberi  banno' 
una  pàtria 

(joùntry,  ac^.  rùstico ,  eampagnnòlo,  contadi- 
nésco ,  campèstre 

Gobntryman  {pt.  countrymen)  t.  paesano, 
contadino;  eampagnuòlo ,  provinciale;  a 
ràio —  (famiiiare)  un  nuòvo  pesce,  un  pro* 
vinciàle;  —  fellow,  compatriòta,  compaesano 

Gòiìnty,  a,  contèa;  —  cess,  ratino  {Uuta) 

Gobple,  s.  còppia,  péjo,  guinxàgUo;  asoialóne 

—  va.  accoppiare ,  appaiare ,  congiùngere , 
(maritare),  unire,  legare  con  nn  guinsàgUo 

—  vn.  accoppiarsi,  congiùgnersi 
Coùple-beggar ,  s.  uno  che  fa  il  mestière  di 

unire  in  matrimònio  i  poveràcci  ed  1  bir- 
Couplet,  s.  distici^,  due  vèrsi  rimali  (bòni 

Cohpliog,  $.  accoppiamo  Dio,  còpula  (t>ti/^.) 
Courage,  $.  coràggio,  ànimo,  cuòre;  to  lète 
one's  —,  pèrdersi  d'animo,  avvilirsi;  to 
plìick  up  — ,  farsi  àoimo;  do  it  if  you  bave 
the  — ,  fatelo  se  vi  basta  l'animo  ;  courage  t 
ànimo  !  coràggio  I 
Courageous,  adj.  coraggióso,  ardito,  animóso 
Courageously,  avv.  coraggiosamente 
Courànt,  «.  corrènte  {ballo);  gauòita 
Courier,  «.  corrière,  messaggière,  mésso 
Course,  ».  córso,  córsa,  carrièra,  lixsa  ;  cam- 
mino, màrcia;  progrèsso,  órdine,  m.  sèrie,  f. 
portata  (a  mènsa),  servizio;  strato,  véna  ,. 
filóne,  n.;  via,  mètodo,  manièra,  misura,  spe- 
diènle,  m.  parlilo,  procediménto,  condótta; 
vicènda;  the  sun's  — ,  il  córso  del  sóle;  the 
^■^  of  the  water,  il  córso  dell'  acqua;  a  — , 
a  race  — ,  carrièra,  luògo  dóve  córrono  i 
cavalli  di  córsa;  1  havo  finished  my  — ,  bo 
finita  la  mia  carrièra;  by  the  — of  nature, 
secóndo  l'ordine  della  natura;  of — ,  natu- 
ralménte; lei  things  tàke  their  —,  lasciata* 
andar  1'  acqua  alla  china  ;  in  the  —  of  the 
month,  nel  córso  del  mése  ;  the  graduated 
and  complète  iCagUsb  C(mrse  by  Mulhouse, 
il  Córso  gradualo  e  complèto  di  lingua  in- 
glése di  John  Millhouse  ;  J  will  take  ano- 
ther •—  to  bring  you  to  reason,  piglieró  un 
altro  espediènte  per  ridùrvi  alla  ragióne  ; 
a  thing  of  — ,  còsa  ordinària,  còsa  naiu- 
ràie;  tbat  is  of—,  ciò  s'intènde,  già  s'in- 
tènde; words  of — ,  compliméati  vani,  ma- 
nièra di  parlare,  formalilà  ;  I  don't  know 
what  -^  to  take,  non  so  che  fire;  to  give 
a  —,  dare;  tenére  un  córso;  to  bold  or 
steer  a  — ,  seguire  (timoneggiare)  un  cam- 
mino ;  the  first ,'  second  —  (  at  table) ,  la 
prima,  secónda  portala,  servizio;  fix  upon, 
some  — .  pigliate  un  parlilo;  courses,  mè- 
strui, mési 

—  va.  {poet.)  dar  la  càccia  a,  incalzare  ;  per- 
córrere ;  on.  córrere,  vagare 


>Br»rùde;*f&U,  sòn,biU;  -  fare,  dò,  -  hf,  Itaph,-   pQse,  b^i,  fóìkl,  fó^l,  gem,  aà^ 
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Corollàeeoiu,  ad[f.  (hot.)  coroll&ceo 
GdroUary,  $.  corollàrio 
Coróna,  f .  coróna,  coróna  {boU  attr.) 
Coronal,  adj.  coronale  ;  f .  talùra  coronile 
Coronary,  adj.  coronàrio 
Coronation,  «.  coronazióne,  coronaménto 
Coroner ,  s.  offlciàle  cbe  esamina  il  cadàTore 
e  decide  se  il  defunto  sia  stato  assassinato  o 
se  sia  mòrto  di  mòrte  naturale;  coroner,  m. 
Coronet,  t.  coronétta,  coróna  di  nòbile;  a 

Duke's  — ,  una  coróna  ducale 
Còronoid,  «  ianai.)  coronòide,  f. 
Corporal,  8.  {mil.)  caporale;  {reiig.  cali.)  cor- 
porale 
—  a4j.  corporale,  di  còrpo,  materiale 
Corporàlity,  s.  sostanza  corpòrea,  materialità 
Corporally,  avv.  corporalmente,  col  còrpo 
Còrporalship,  t.  grado,  ufficio  di  caporale 
Corporate,  adj.  aufto  in  un  còrpo;  a  —  body, 

una  communità,  una  società 
Corporation,  s.  còrpo  municipale  ,  comune  , 
comunità;  a  corporate  or  —  i6wn,  città  ma* 
nlcipàle;  the  tailors'  —  (or  fuild),  la  so- 
cietà (maestranza)  dei  sarti 
Corporeal,  ad{j.  corpòreo,  materiale 
Corpórealist,  t.  materiaUsta,  m.  (ménte 

Corporeally,  avv.  corporalmente,  material* 
Corporeity,  «.  materialità,  corporeità 
Gòrporify ,  va.  rid&rre  in  còrpo  ;  attribuire 

un  còrpo  alle  còse  incorpòree 
Corposant,  g.  {mar,)  fuòco  di  s.  Elmo 
Corpses,  còrpo,  còrpo  costituito,  riunito; 
còrpo  d* armata;  corps -de>guird ,  còrpo  di 
guàrdia 
Còrpi,  f .  plur.  dt  corps  (srtma 

Corpse,  f .  cadàvere,  «n.,  còrpo  mòrto  {umanojy 
Corpulence,  -ency,  s .  corpulénsa 
Corpulent,  adj.  corpulènto,  corpaeeióto,  bène 
in  carne,  grasso 
/  Còrpus-Càristi,  s.  {relig»  eatt.)  Corpus  Dòmini 
Corphscle,  t.  corpùscolo,  àtomo 
Corpbscular,  adlj,  di  corpùscoli,  d'àlomi 
Corràdiàtion ,  t.  unióne  di  ràggi  in  un  pùnto 
Correct,  adj.  corrètto,  esatto,  giusto,  purgato 
—  va.  corrèggere,  emendare;   corrèggere» 
castigare;  ri  prèndere,  sgridare;  riformare; 
temperare ,  mitigare  ;  to  —  one's  self,  cor- 
règgersi, frenarsi,  ritenérsi 
Corrected,  adj,  corrètto,  purgato ,  emendato 
Correction ,  t.  corresióne ,  emendazióne,  cor- 
reggiménto,  rifórma;  castigo,  sgridata,  ri- 
prensióne; a  beute  of  —,  casa  di  corresióne 
(ergàstolo)  (reùóne 

Corrèctioner ,  s.  chi  è  stàt^'nella  elsa  di  oor- 
Corrèctiye,  adj.  correttivo»  mitigatifé 
Corrèeiiyo,  s.  fréno;  {med.)  corretUfb 
Correctly,  aw.  correttamente,  ersattamènte 
Corrèctnes ,  s.  accuratétta ,  esattézza ,  aggiu- 
statézsa  ;  mercantile  —  (  eom.  )  precisióne 
negli  affari  (pròto 

Corrector ,  s .  correttóre  ;  (  tipo§.  )  correttóre , 
Corrègidor,  f.  corregidóre 


Corrolàle,  «m.  aTèr  correUsiòM  con 
Correlative,  adj.  correlativo 
Gorrèlativeness,  e.  relaiióne  reciproca 
Correspond ,  o».  corrispóndere,  eonfirti , 
cordarsi,  rispóndere,  convenire;  cerrUf 
dcre,  carteggiare,  negoziare  ;  1  —  with  My 
coiis/n  Br^n.  cartéggio  con  mio  cogiao 
Bruno  ;  actions  should  —  vrith  vroftte ,  le 
azióni  debbono  accordarsi  colle  paróle 
Correspondence,  s.  corrispondènza,  rappórte, 
proporzióne,  conformità,  convenience  ;  eer- 
rispondènza ,  cartéggio  ,  commèrcio  di  lèt- 
tere; comunicazióne,  intelligènza,  famiftte»- 
rìtà ,  inlrinsichézsa  ;  to  keep  ap  »  règeler 
—  with,  carteggiare  con 
Correspondent,  t.  un  corrispondènte 

—  adj.  corrispondènte,  confórme 
Correspondent! y,  avv.  in  modo  oorrispoadèale 
Correspònsive,  adj.  concordévole,  9om§tuàv^ 
Corridor,  t.  corridóio,  àndito  (bile 
Corrigible,  adj.  (ant.)  correggibile,  eneodft- 
Corròborant,  adj.  corroborante,  corroboraiffe 
Corroborate,  va.  corroborare,  confermàra 
Corroboration,  e.  corroborasiòne,  eonfiènBa 
Corroborative,  adj.  corroborativo ,  cbe 

férma 
Corróde,  va.  corródere,  ródere,  cenramàre 
Corródible,  adj.  cbe  può  èssere  corróso 
Corroding .  adj.  che  corróde ,  che  róde  ; 

róding  cares,  cure  mordaci 

—  8.  corrodi  mento,  corrosióne 
Corrosive ,  8.  {med.)  corrosivo,  che  oorrMe 
Gorróéively,  avv.  in  modo  corrosivo 
Corrósiveoess,  s.  qualità  corrosiva 
Còrrugant,  adj.  corrugante,  increspante 
Corrugate,  v(u  increspare,  aggrinsàre 
Corrugation,  s .  corrugaménto,  increspemémte 
Corrupt,  va.  corrómpere,  guastare,  alterare, 

depravare,  putrefare;  corrómpere,  sedurre 

subornare;  vn.  corrómpersi,  goastàrsi,  pv- 

trefàrsi 
Corrupted,  adj,  corrótto,  depravato,  ròtlo  ad 

ogni  vizio  ;  guasto  ,  sedótto  ;  to  become  — , 

alterarsi,  corrómpersi 
Corrupter,  s.  corrompitóre,  corruttóre»  -tries 
Corruptibility,  s.  corruttibilità  (peni 

(>>rrtiplible ,  adj.  corruttibile,  atto  a  tontrnr 
Corruptibly,  aw.  in  modo  da  èssere  corrótta 
Corruption,  s.  corrasióne,  cornitléla;  Made 
(>)rrùptive,  adj.  oorruttivo,  pestilenziale 
Corrhptless,  <àj.  {ant.)  ;  t.  Incorruptible 
Corruptly,  avv.  corrottamente,  con  cermiitee 
0>rrùptness,  s.  corruttèla,  patrefasióee 
Corrhptress,  s.  corruttrice,  aedattrice,  f. 
Còniitt  8.  corsaro,  corsale,  pirata,  m. 
Còrse, s.  (poe(.)  cadàvere,  còrpo  mòrto»  eàlma 
Corset,  8.  busto  (da  donna) 
Còrset-màker,  s.  modista,  sarta  che  Ca  ibftsli 
Còrslet,  còrseletv  s.  corsalétto,  coràasa 
Cortes  »  s.  pi.  cortes,  f.  pL  (essemètoeifafii 

8tati  di  Spagna  e  Portogalio) 
Cortei,  8.  cortéccia 


Fate,    aiéte,    biU,    nòte,    tube,  -  fàt,    mot,    bit,    nòt,    thb,    -   làr,    ptqet»  «:3* 
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Gèiiial,  «b*.  di  eorUeeift,  di  icdna 

GorftMut,  odj.  eornue&nte,  tCnTillàate,  i da- 
Ullàato  (lare 

Gartfcalc ,  m.  corrase&re,  •doUU&re,  sfaTil- 

GonMciiioB,  9.  «orroteaiióno ,  balenaméDlo 

Còrrèi,  $,  (mar,)  eorvélta 

GArriDc,  adj,  eorvfno 

Cònortnt,  t.  Cormorant 

GorybÉBtet ,  i .  {amt.  greche  e  um.)  Goribàn- 
U,  m.  (luerdòlo  di  CUbéle) 

CoryUalie,  adf.  earìbàntico,  pròprio  dei  Co- 
riUaU 

GórTBf,  t.  (asinm,)  edrro 

GòrjBlk,  f.  {bot.)  corimbo 

Corynliireroos,  adii,  eorimbifero 

€ertiBbat,  t.  corimbo,  gràppolo  di  bacche 

GorypbéiM,  «.  corifèo 

Cetéctnt,  t.  igeom.)  coccc&Dte.  f.    (to  qaàUo 

Gòllly,  avo,  comodamente,  caldamente,  quàt- 

Goifnc,  t.  igeom.)  coiéno 

CaiaiUc,  ùHj.  coemdlico,  -a;  a.  an  cosmètico 

GòiBic«  Còtnical,  odj,  còsmico,  del  móndo 

CoiBÒfODist,  i.  cosmof onisla,  m. 

CoimòfODy,  s.  cosmogonia 

Goimògrapher,  a.  cosmògrafo 

CoiiM|(ràpbical,  adj.  cosmogràfico 

GoàmoJlripbicaUy,  aw,  in  mòdo  cosmogràfico 

Coimògrapby,  a.  cosmografia 

Gsiaiolò^ical,  mdj,  cosmologico 

Gosfliòlogy,  s.  cosmologia 

Coimeplàsiic,  adj,  cosmoplàsiico 

Goinopòlilan ,  Cosmòpolfte ,  «.  cosmopoUta , 
cittadino  del  móndo  (polilismo 

Cosaepòlilanism  ,  Cosmopolitism ,  t.  cosmo* 

GoiBoràmic,  a4f-  cosmoràmlco 

Coimoràma,  a.  oosmoràma,  m. 

Còrnei,  i.  agnellino  alleràto  in  casa;  benta- 
Biao 

Cost, mil.  costare;  it  will  —  yon  dàar,  tì  co- 
sterà caro  ;  yonr  illness  bas  —  us  much 
Bòaey ,  la  ina  malattia  e*  è  costata  mólto  ; 
^  what  il  will,  costi  ciò  che  voòle 

—  s.  còsto  ,  dispéodio,  spòsa;  net  —,  {com.) 
cesto  di  fàbbrica;  prime  —,  cost  —,  prèsso 
che  còsta ,  sensa  gnadàgno  ;  che  costs  of  a 
Hmoit,  là  spòse  d*nn  procèsso;  fròe  of—, 
gratis  ;  that  vili  not  pay  costs ,  ciò  non 
fraeebsrà  le  spese;  to  be  condemned  to  pay 
costs,  èssere  condannato  nelle  spòse;  to  my 
—,  a  mie  spese 
Costal,  odj,  [anaL)  costale ,  delle  còste 
Ctstard,  s.  {ami.)  tòsta;  mela  tónda  e  gròssa 
(CèstardBonger)  còstermonger ,  s.  fruUajaòlo 
CòsUfc,  adj.  slitieo,  costipato;  costipatlro 
Còstifeness,  ».  stiticbòssa,  costipaménto 
Còstliaess ,  ».  còsto  grande ,  dispèndio  ,  slog- 
gio, spésa  grande,  laotòssa,  sootoosìtà 
Costly,  adj.  dispendióso,  caro,  che  còsta  mol- 
to, Ulto,  sontuóso,  splèndido,  grandióso, 
npèrbo 
CòstBsry,  ».  {boi.)  pseodocòslo  del  Mattioli 
CAsikBe,a.  costume,  m,,  «sansa,  costnmànsa; 


eostóme,  àbito,  fòggia ,  a  theatrical  costo- 
me,  àbito  di  teatro;  court  —,   àbito  di 
córte 
flosòrety,  ».  confidejossóre ,  commalleTadóre 
Cósy,  adj.  còmodo,  piacévole,  tranquillo,  ap- 
partato, quièto;  a  — confab,  una  chiac* 
oberata  (in  un  cantùccio)  a  quallr'  òcchi 
Còl,  ».  capanna ,  tugùrio ,  abitare  ;  a  sbèep- 
cot,  orile,  m.  ;  a  dòrc-cot,  colombàio  ;  a  — 
in  a  ship,  piccolo  letto  sospéso,  letto  pòn- 
soio  ,  amaca  ;  culla;  quadro  da  ràncio 
Cotangent,  s.  igeom.)  cotangènte,  f. 
Còte,  e.  stalla  per  le  pècore,  ovile,  m. 
—  va.  ipoeo  utato)  citare  ;  raggi Agnere 
Cotèoant,  ».  co-censuàrìo  ;  co-affiitajuólo 
Coterie,  ».  società,  compagnia,  brigata,  cròc- 
chio 
CoTnhroate,  eomhrnated,  adj.  coturnato 
GotilIon(pron.  colilion),  »  cotiglióne,  iii.(óo//o) 
Còtquéan,  f .  nomo  che  s*  impaccia  tròppo  ne- 
gli  affari  di  casa,  di  cucina ,  ecc.  ,  faccen- 
dóne, bietolone 
Gotrostétf,  »,  curatóre,  m. ,  curatrice  (con  nn 

altro) 
Cótswold,  f.  agghiàccio,  pecorile,  ni. 
Cottage,  ».  capanna,  capannètta,  tugùrio;  pic- 
cola casa  di  campagna;  a  —  girl,  nna  con- 
tadi nella 
Cottager,  ».  bifólco  che  abita  in  una  capan- 
na; un  paesano,  un  contadi  nello 
Gettar,  »,  abitatóre  di  una  capanoélta,  di  nn 
tugùrio;  lavoratóre,  bifólco, paesano;  chia- 
vétta ;  còtter-pin  ,  chiavarda ,  cavicchia  di 
lèrro 
Gòtton,  ».  cotóne,  «i.  ,  fli  di  Scosta;  coloured 
—,  cotóne 0  fil  di  Sedala  coloralo;  common 
printed  —  ,  bambagini  stampati  di  Roano; 
Egyptian    —,  cotone    d'  Egitto,  jumel; 
long-stapled  — ,  cotóne  a  luogo  pélo;  short- 
stàpiai  — ,  cotóne  a  corto  pélo;  tréblr-mil- 
led  ,  mollettóne,  m;  knitting  — ,  cotóne  da 
far  ealse;  lavender  —,  (6ol.)  santolina;  a 
baie  of  —  bàlia  di  cotóne  ;  coarse  —  clóth, 
téla  di  cotóne;  sewing  — ,rère,M.di  cotóne.filo 
di  Scòzia;  the  •—  plant,  tree,  piànta,  àlbe- 
ro che  prodùce  il  cotóne;   còttoo «fabric , 
teesùto  di  cotóne;  —  factory ,  filatójo  di  co- 
tóne ;  —  mill ,  opificio  per  la  cardatura , 
torsióne  e  filatura  a  vapóre  del  cotóne 
—  vn.  accotonarsi,  convenire 
Gòtton-iènny,  ».  telàjo  da  filare  il  cotóne 
Gótton-etàple,  ».  pélo,  pelùria  del  cotóne 
Gòlton-wórks,  ».  pi.  filanda,  filatójo 
Gòtton- yàrn,  ».  filo  di  cotóne  (tòno 

Gòttooous,  cottony,  adj.  mòrbido  come  il  co- 
Góttrel,  »,  caténa  da  fuòco  o  da  seggiolóne 
Cotyledon,  »,  cotilèdone,  tn. 
Gotylèdonous,  adj.  {boi.)  cotiledòneo 
Cotyloid,  ».  (anof.)  cotiloidèo 
Gòùch ,  r».  (posi.)  coricarsi  ;  sdraiarsi ,  dis- 
tèndersi; —  va.  adagiare ,  collocare,  mét- 
tere, introdurre,  rinchiùdere ,  Ducóndere  ; 
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C6tirs«r,  t.  eoniére,  m.,  eoniéro,  deitrtéro 
Cóuries,  «p/.  (mor.)  Yéle  prineipéH  ;  méttnii 
€ó«ning,  «.  il  eaecUre,  il  fag&ro;  la  eàoela 

della  lèpre,  della  tilpe,  eee. 
€óurt,t.  corti  le,  m.,  eòrte,f.,  palàito  reale;  àula, 
loia  de'ffiùdicl,  pal&zso  di  giuttliia»  cùria, 
tribunale,  Tettibolo ;  aduo&oia  di  aaioofiti ; 
ÌD  the  —  or  —  yard ,  nel  eorifle  ;  he  is 
gone  to  — ,  è  andato  ella  córte  :  tbe  —  it 
gone  to  Windsor,  la  Córte  è  andata  a  Wind- 
sor; —  of  atslte»,  leassfsie:  — of  chan- 
cery ,  la  eaneellerfa  ;  the  high  —  of  Par- 
liament ,  la  Corte  sovrana  del  Parlaménlo  ; 
he  has  been  acquitted  by  the  Court,  la  Corte 
Tba  astdlto  :  —  m&rtial ,  corte  marzi&le , 
consiglio  di  guèrra,  legge  statària;  —  pla- 
ster, tafìTelà  inglése;   —promises,  bèlle 
paróle  sèma  fatti  ;  —  card,  carta  figurata, 
come  il  Re,  il  Fante,  eco.;  — brèd,  allcTàto 
in  Corte,  cortése;  —  like,  cortigianésco; 
—  fàvonr,  gràsie.  feTóre  del  Principe:  — 
ladies ,  le  dame  di  Corte;  —  day ,  giórno 
corfsle  (  non  fenato  )  ;  —  bàron  ifeod.) , 
corte  signorile,  àula  di  giosKtia 
—  va.  corteggiare;  piaggiare,  ricercare,  bri- 
gare, sollecitare;  corteggiare,  far  all'amó- 
re ,  procurare  d' invaghire ,  far  la  ricérca 
di;  to  —  ayoùng  lady,  corteggiare  una 
damigèlla 
Cótirthóase,  8.  palàsso  di  ginstitìa  {in  Ame- 
rica); sala  delle  pùbbliche  riunioni 
Courteous,  ad^f.  cortése,  gentile,  grailóso 
CiStfrteously,  aw.  cortesemente,  gentilmente 
Cóttrteousness,  ».  cortesia,  gentilèxaa 
Gourteiàn,  s.  cortigiana,  dònna  di  mal  affare 
Cobrtesy ,  8.  cortesia ,  pniitèisa  ,  gentilètza , 
compilèzia;  riverènza  (di  donna);  out  of 
— ,  per  politézza;  make  your  — ,  ftite  la  ri- 
▼erénza 
Cobrtesy ,  tm.  Atre  una  riverènza  (di  dònna), 

all'  antica 
€ótirtier,  e.  cortigiano,  signóre  di  córte 
CÓMrtliness ,  a.  gentilézza ,  eleganza ,  squisi- 
tézza, elevatézsa,  nobiltà;  ària;  tuòno  della 
corte 
Cónrtling,  a.  cortigianèUo,  cortigianètto 
Courtly,  ad/,  cortigianésco;  signorile,  gentile, 
distinto,  nòbile,  aulorórote  ,  cavalleresco; 
aw.  in  modo  cortigianésco 
Courtship ,  8.  V  atto  di  sollecitare  o  brigare 
favóre  ;  l'atto  di  corteggiare  una  signorina 
0  nna  védova  col  diségno  di  sposarla  ;  il 
corteggiare,  vagheggiare,  amoreggiare,  fare 
all'amóre,  corteggiaménto,  invaghiménto, 
ricérca  ;  his  —  of  Miss  B.  vru  evident ,  la 
ricérca  eh'  ei  faceva  della  signorina  B.  era 
chiara  e  pùbblica 
Coùéfn ,  a.  cugino,  cugina  :  a  male  —,  nn  en- 
fino; a  female  ",  una  cugina  ;  first  —,  — 
gérman,  cugino,  cugina  in  primo  grado; 
cugino  germano ,  cugina  germana  ;  fourth 
— ,  cugino,  cugina  in  quarto  grado;  second 


— ,  figlio,  figUa  di  oogino  gensùM;  «MrA 
— ,  cugino,  cugina  in  tòrto  grado 
Cobssinel,  a.  {arek.)  pedùccio 
Cóve,  a.  cava,  cóvo  ;  séno  di  min,  eàls 
Covenant,  a.  patto,  accòrdo,  cooveBii6B<^; 
the  —  of  grace,  l'alleanza  di  gràsìm 

—  m.  pattuire,  convenire,  trattare 
Covenantee,  a.  {iegff«)  creditóre,  creditrféo  o*a- 

venziooàle 
Covenanter,  a.  {litgge)  stipulante,  eontraéal». 

debitóre  ,  debitrice;  obbligato ,  obUigàU  9 

{8Uiria)  partigiano  del  cownont 
Coventry ,  a.  to  send  to  — ,  méttere  al  bando 

(fra  fhiiitari) ,  esclùdere  dalla  società 
Cover,  on.  coprire,  ricoprire,  nascóndere  :  to 

—  up,  over,  coprire  alTàtlo  ;  to  —  (at  à«i- 
malé  do),  congi ùngersi t  accoppiarsi;  bo 
covered  ymeglio  pat  on  your  bat) ,  coprite- 
vi ,  mettetevi  il  cappèllo  ;  covered  nitk 
snów,  copèrto  di  néve  • 

—  a.  copèrchio,  copèrta,  coverta,  copertéjo, 
chiusino,  copertina,  involucro,  eampiiM  <tt 
vétro;  posata;  vélo,  pretèsto,  maniélle, 
scusa;  gualdrappa,  invòlto,  plico;  a  UMe 

—  ,  un  tappéto  da  tàvola;  iràiter,  andllMr 
— ,  camerière ,  un'  altra  posata 

Covering,  a.  eoprimènto,  copertura,  vestilo 
Coverlet,  a.  copèrta  da  lètto;  copertina  da 

lètto  per  i  piedi 
CÓvert ,  a.  copèrto ,  luògo  copèrto ,  besebeWo 
.   fóho,  màcchia,  tana,  buscióne,  m.  nateoB» 

diglio 

—  adj.  ricopèrto  ,  nascóste ,  guardato;  sótto 
la  tutèla  del  marito;  eóvertbàron,  feaae- 
covert  {leggt),  dònna  maritata 

CÓvertljr,  aw.  copertamente,  di  nascóslo 
Coverture ,  a.  copertura ,  protezióne  {U§g^i 

atàto  dì  dònna  dipendènte  dal  marito 
CÓvert- vày,  a.  strada  oopórla  {forti f,) 
Cóvet ,  va.  bramare,  desiderare  ardonlisiéft- 

te,  appetire,  ambire,  agognare 
Coveted,  adf.  bramato,  deaideràto,  ambito 
Covetous,  adj.  bramóso,  ingórdo,  àvido,  c4- 

pido  ;  avaro,  taccagno,  tànghero,  sòrdido 
Covetously,  ave.  avaramente,  eon  branoola 
Cóvetouseess,  a.  bramosia,  ingordigia,  aridi- 

là,  cupidigia 
Còvey,  a.  covala,  nidiata,  stórmo  (d'ooeèHi) 
Coving ,  a.  curvatura  d'  una  vòlta 
Ców ,  a.  vacca  ;  a  little  — ,  una  vaeehètta;  a 
mile  A  (milk)  — ,  vacca  da  latto,  mucca;  a 
•>-  with  or  in  calf,  una  vàeca  prègoa;  a 
cow-boose,   stalla  di   vàcebe;   eov-herd , 
vaccàjo,  vaccàro;  —  léecb,  veterinàrio  doUo 
vacche;  the  eow-pox,  la  ▼aceina 

—  va.  sbaldanzire,  inlioMrire,  iapaniiio, 
sfiduciare,  agontentàre,  avvilire,  conitodvo 

Còw-bàne,  a.  ^bot.)  cicutària 
Cóì^-bèrrj,  a.  {bot.)  mortèlla 
Ców-b(y,  a.  piccolo  bifólco,  vaceàro 


FiU,    n4t<,    bil«,    ii6te,    Ube;   •  At,    mit,    bit.   aòl,    thb;   •    Or,    pIqiM, 


cow 


—  187  — 


CRÀ 


GA-^ìni,  s,  bovina,  buioa,  tacdna  (tldrco 

di  Tacca) 
CR'liAe,  $.  pèlle,  f.  di  vaeea  (lieo 

C^ihot ,  «.  <om.)  palómbo  ,  eolómbo  leWà' 
CAard,  f.«n  cod&rdo,  od  TÌle,  un  vigli&eco 
O^ardiet,  $.  codardia,  Tiltà,  vigliaocbaria 
Gn^afdlÌMtt.  f.  limldiua,  posiUaDimilà 
Mardlj.A/y.  cod&rdo,  poaillànime,  vile 
~*  OTP.  «èdardaméote,  vilménle,  da  codardo 
Gfired,  «i^'.  igomeoUto,  diiaoimito,  aTTìlito. 
Qfitr.m.aeehioeeiolirsi,  rimptatt&rei,  ran- 

■icebiirii,  acquattarti 
€ói-h«rd,  CSìt  Iceeper,  s.  Taeeàro,  bifólco 
0^1.  f.  cappùccio  ;  to  t4ke  the  »,  pigliar 

l'iòito 
Cfvfiip.f.  taiiobarb^o;  laitOTerbftMO  (fiore) 
CÒXCOB&,  f .  cròsta  di  gallo  ;  Taoeréllo,  eivet- 

tfeo,  ragheggioo,  lerbioo,  bellimbusto 
C^, tt/y. modèsto,  riterTàto,  yergogoóso,  pa- 
nico, delicito»  schifiltóso,  rilrosétlo,  schls- 
noóso 

—  efi.(vo/9.)  far  b  schifiltósa,  la  schissioósa 
C9I7,  ew.  padieam'énte ,  sehizciDOsaméDte, 

con  ritrosia 
Gi^aess,  s.  schifiltà,  riserbatésia;  ritrosia 
Càstrel,  «.  {ant.)  scudière,  in.;  faleo  figllàcco 
€ótier,  t.  {ant.)  guasta  mestière 
Cèiily,  evr.  comodamente,  a  bell'agio 
Cèty,  adf.  còmodo 

€6s,  «.  (paróla  abl>reTÌAta  da  cousin)  cugino 
€èteo,  va.  giuntare,  uccellare,  truif&re 
Citeoage,  s.  giunteria,  trùiTa,  inganno 
ttenrr,  t.  giuntatóre,  baro,  bindolóne 
Gr. ablfTw.  di  Creditor,  ».  creditóre;  avere 
Cr&b*  ».  mèla  soWàtiea  ;  pomo  acèrbo  ;  gràn- 
chio di  mère,  e&ncro;  àrgano  volante  ;  cràb- 
tree,  melo  salvàlieo;  —  l^se.  piàttola 
(Sribbed,  adj.  acèrbo,  aspro,  r àvido,  arcigno  ; 

bèrbero;  bisbètico,  stissóso,  ritróso 
Cr&bbedly ,  aw.  aspramente ,  burberamente, 

acerbamente 
Cràbbedness,  t.  acerbità,  asprézza,  stiisa 
€ràber,  $.  tòpo  acquàtico,  sfàrta 
€ràck ,  va,  rompere  ;  far  scoppiare  ;  crepola- 
re ;  to  --  noti,  rompere  le  noccioóle;  —  a 
bòtHe ,  vuotare  (rompere)  una  bottiglia  ;  — 
ft  jòke,  fare  uno  schérzo,  dire  una  fhusèzia  ; 
cricking  Me  flngertf  facendosi  scricchiolare 
lediu 

—  va,  fèndersi,  creparsi,  screpolarsi,  aprirsi, 
crepolare ,  aeoppieltàre  ;  scoppiare  ,  scro* 
iciàre;  miUaatàrsi,  Jatlàrsi,  vantarsi 

*-  s.  erspatàra ,  spaccatèra ,  fesso ra ,  pélo  ; 

•eèppio,  scbioppieUàta  {  bàtter  d' òcchio , 

Bonèoto;  ciarla,  chiàcchiera 
Crack- hfàfocd,  adj.  scervellato,  etordilo 
Oàcked,  adj.  fèsso  ;  rótto,  crepato,  crepolato, 

iftlaceàto,  guasto 
Cracker,  e.  salterèllo,  ràuo,  millantatóre; 

UscottfBo,  amarétto  ;  nhtcraoker,  acciacca- 

Bèci,  M.  schiaccianóci,  m.  <tio 

Crkckieg,  $.  sceppiaméoto,  scòppio,  seoppiet- 


Cràckle,  m.  scoppiettare,  scricchiolare 
Crackling,  s.  schioppettata,  schioppetteria 
Cracknel,  t.  ciambèlla  dora,  amarétto 
Gràdlf ,  s.  còlla,  cuna,  sana;  to  rock  the  —  , 
cullare,  dimenare  la  còlla,  ninnare 

—  va.  adagiare  in  còllai  cullare 
Cradling,  s.  (areh.)  armatura  (della  vòlta) 
Graft,  a.  mestière,  m.,  arte,  f.;  destrézza,  scal- 
trézza ,  artificio  ,  aslusia;  small  — ,  basti- 
ménti  piccoli    (di  qualùnque  spècie);  a 
craftsman,  un  artigiano  (arto 

Craftily,  aw.  astutamente,  scaltramente,  con 
Craftiness,  »,  sottigliézza,  destrézza,  astùzia 
Cràftmaster,  9.  artéfice  espèrto,  artigiano  ca- 
pace (atro 
Grifty,  aw.  astòlo,  scaltro,  fino,  accòrto,  dè- 
Crag,  *.  balza,  rupe. f.  ;  rócca;  collòttola;  — 

of  mfatton,  còllo  (tagliato)  di  castrato 
Cràgged  ,  Craggy  ,  adj.  diroccato ,  dirupalo  , 

scoscéso,  aspro  ;  pièno  di  balze 
Cràggedness.s.  stilo  scoscéso,  aspro;  dirupato 
Crijrginess,  ».  l'èssere  diroccalo,  scoscéso 
Cràke,  ».  (orn.)francollno  francése;  còrn-crake, 

re  delle  quàglie 
Gràm.  van.  stivare,  ficcare  ,  impinzare,  rim- 
pinzare, zeppare;  to  —  in,  ficcar  déntro 
con  isfòrzo  ;  to  —  a  thing  down  a  person's 
throat,  far  inghiottire  una  cosa  ad  alcuno  ; 
to  — turkeys,  ingrassare  (impinguire)  i 
polli  d*  India;  to  —  (or  staff)  one's  self 
iritb  meat,  impinzarsi  di  carne,  ecc. 
Crammed,  adj.  piezo,  zéppo,  stivato,  ficcato 
Crimbo,  ».  giuoco  di  rima,  ripetizióne 
Cràmp,  H.  grànchio,  riliraineoto  di  mùscoli; 
rampicóne,  sergènte,  uncino;  the  —  fish, 
la  torpedino  ;  cramp  iron,  gràffio,  rampino 

—  va.  cagionare ,  far  venire  il  grànchio  ; 
crucciare  ;  uncinare,  attaccare  con  uncini  ; 
impastoiare,  inceppare,  porre  alle  strétte 

Cramped,  <u(/.  che  ba  il  grànchio,  intirizzilo  ; 
uncinato;  inceppato,  impastoiato 

Cràmpiron,  ».  rampicene,  gràffio,  uncino 

Cramponoèe,  ».  adj.  {hla»one)  semlpolenziàlo 

Grampòon,  t.  rampóne,  m. 

Grana g^  ».  diritto,  spèsa  di  àrgano 

Cranberry,  ».  spècie  di  bàja  roesa  americana 

Cràocb,  va.  sgranocchiare,  sgretola  re 

Grane,  ».  gru,  gròe,  /l.  grùa;  àrgano;  màc- 
china  da  alzare  0  tirare  pési  ;  a  young  —, 
pulcino  della  gru;  to  —  up,  tirar  su  per 
mezzo  d'un  àrgano  (te,  />. 

Cràaesbill,  #.  (bot.)  gerànio  ;  pinzèlto,  moUét- 

Craniològical,  adj.  frenològico 

Crani òlo^ist,  1.  frenologista,  f, 

Graniólogy,  ».  frenologia 

Craniòscopy.  ».  cranioscopia 

Cranium,  e.  il  crànio 

Grànk,  ».  manovèlla,  manùbrio,  tacca,  intac- 
catura, addentalUtùra;  uncino,  ram picóoo  ; 
lèva;  bùbbota,  rigiro;  ghiribizzo,  bisticcio 

—  adj.  gagliardo,  robuste,  gàio,  gioviale 
Grànkle,  van.  andare,  tagliare  in  zig-zag 


•^1  rude;  -  AH,   sòo,  bùU;  -  (are,  dò,  -  b^,  l^mpb;  pSée,  b$s,  tm,  m\,  gem,  as. 


^ 


CRI 


—  ito  — 


(310 


Grltieally-,  aw.  da  erilieo,  tconrataméDte 
Grlticaloeu,  «.  carattere  erilieo,  aggiuttaténa 

(lei.);  caràttere,  géaere  critico (med.) 
Criticise,  va,  criticare,  giudicire;  criticare, 

apponiàre,  ceDtaràre 
Criticiter,  «.  critico,  gìAdiee  letteràrio 
Griticiém,  «.  il  eritioismo,  la  critica  ;  open  to 

—,  criticàbile 
Critique  (criiléck),  s.  esame  critico,  onerra- 
xióDi  crhietie,  rìfista  {Ut.)  • 
Gróak,  vn.  gracidare  (come  le  ràne),erocitàre. 

gracchiare  (come  i  còrvi  e  le  coroàcebie) 
Crooking,  a.  il  crocitàre,  il  gracidare 
Gróaker,  t.  borboUòDe,  mormoratóre 
CróceoQt,  adj.  cròceo,  del  color  di  safferàDO 
Crock,  «.  vaso  di  tèrra  ad  oso  del  latte  o  del 
butirro;  crock  bhtter,  butirro  salato;  a  — 
of  bhtter,  oca  pignatta,  sa  ?àso  pièno  di 
butirro  ;  crock,  scanno,  sèggio 
Crockery,  «.  stoviglie,  ffi.^  vasellame,  m.   di 

tèrra,  terràglia 
Gròckery-v^re,  s.  maièliea,  oggetti  di  majo- 
lica ;  blùf-prlnted  — ,  majolica  fine,  inglé- 
se ;    —  man ,  fabbricatóre ,  venditóre   di 
majèliea;  •—•  vóman,  fabbricatrice,  vendi- 
trice di  majolica;  —  factory,  fàbbrica  di 
majolica 
Crocodile,  t.  coccodrillo  ;  — aéj.  di  coccodrillo 
Crocodilian,  arij.  del  coccodrillo 
GróCQS,  ».  (hot.)  cròco  ;  {chem.)  xaCTeràDO 
Cròft,  $.  cbiùio  piccolo,  praline,  praticèllo 
Groisàde,  v.  Cru«^c 

Crònc,  s.  pècora  vècchia  ;  ana  vecchiaccia 
Cróny,  $.  compare,  m.  comare,  f.  amico  vècchio 
Cr^,  È.  undDo,  gàncio,  cròcco,  ràffio,  cur- 
va; a  shepherd's  — ,  ròcco;  crook -legged , 
che  ha  le  gambe  stòrte 

—  «a.  incurvare,  piegare,  aduneàre 
Crooked,  adj.  piegato,  curvo,  stòrto,  adAnco 
Crookedly,  aw>.  stortamente;  ritrosamente 
Crookedness,  f.  corvatòra, sinuosità;  ritrosia 
Cròoken,  ini.  incurvare,  far  cArvo,  piegare 
Crop,  9.  ricòlta,  raccòlto;  a  —  of  vrhéat,  ri- 

còlu  di  ferménto  ;  —  of  a  bird,  gèsso  di 
nccèllo;  a  -^  borse,  cavallo  scodato 

—  va.  tagliar  via  la  cima,  l'estremità  di  chec- 
chessia, mossàre,  scortare,  scodare,  scorcia» 
re,  tosare,  falciare,  miètere,  stramegglàre, 
mangiare  (morsicchiare)  l'èrba,  le  fòglie; 
io  —  a  borse,  scodare  un  cavallo  ;  —  a 
horse's  ears,  mozzare  gli  orécchi  ad  un  ca- 
vallo ;  VA.  dare  o  prodArre  raccòlte,  esser 
fruttifero 

Cròiier,  a.  pastorale,  bastóne  vescovile,  ròc- 
co ;  (aslr.)  la  cróce,  quattro  stélle  in  fórma 
di  cróce  nell'emisfèro  meridionale 

Cross,  s.  cróce,  f.;  traversia,  iofortAnio  ;  the 
hòly  —,  la  santa  cróce;  the  si^n  of  the— , 
il  ségno  della  cróce  :  he  has  met  with 
many  crosses  in  his  jobrney  through  life, 
egli  ha  soffèrto  mólte  traversie  nel  córso 
della  sua  vita 


Cross,  a<(f.  travèrso, traversale;  contràrio;  av- 
vèrso; bisbètico,  cruccióso,  stiszóso.  eap&i^ 
bio;  —  klleys,  viali  traversali  ;  a  —  busi- 
ness, affare  intralciato;  —  child,  fandAllo 
fastidióso  ;  ways ,  crocicchio  ;  —  bar  of  a. 
vindovr,  la  sbarra  d'una  finèstra 

—  aw.  di  travèrso,  traversai  ménte 

—  m.  incrocicchiare,  méttere  in  fórma  di 
cróce,  far  il  ségno  della  cróce  sópra,  can- 
cellare; passare,  traversie,  valicare,  tra- 
ghettare, varcare,  attraversare,  andare  at- 
travèrso, pórre  ostàcolo  a,  contrarie  re,  co  a- 
trastàre.  opporsi  a;  to  — one*s  legs. incro- 
cicchiare le  gambe;  —  one*8  self,  far  il  ségno 
della  cróce  ;  to—  over  ibe  way,  attraversare 
la  strada  ;  —  the  Alps,  passare  le  Alpi;  — 
out ,  cancellare 

—  vn.  èssere  contràrio,  opporsi 

Cross  bar  shot,  s.  {mare)  palla  di  cànnoiie 
forata  e  attravèrso  méssavi  una  stanga  di 
fèrro  (stàrda 

Cross- bréeil,  s.  ràssa  incrociata,  ratta  ba- 

Cròss  bun,  ».  focaccina  segnata  da  unaeróee 

Crèss-bòu),  «,  baléstra 

Cròss-exàmine,  va.  esaminare  artataménto , 
esaminare  i  lestimònj  còme  fàuno  gli  arre- 
cati della  parte  avvèrsa,  perchè  cadano  ia 
coniradditiòne  (tradditòrio 

Cross -examination,  t.  interrogatòrio ,  in  eoo- 

Cròssgràined,  adj.  (dei  legnami  d'opera)  ebe 
trae  le  fibre  irregolari  o  a  travèrso;  dero, 
Docchieróto;  {fig.)  bisbètico,  pervèrso;  ri- 
tróso, capàrbio,  intrattàbile  (fio 

Crossing,  ».  crocicchio,  V  incrociarsi,  passlg- 

Cròssly,  aov.  attravèrso,  a  con  trapélo  in 
do  oppòsto  ;  sventuratamente 

Gròss-matchei,  ».  matrimòni  intrecciali 

Crossness,  ».  interseeaxióne,  sghémbo; 
mòre,  perversità,  caparbietà,  stizsa 

Gròss-pbrpose,  ».  sistèma  contradditòrio;  pro- 
pòsito (quesito)  interrótto  {giuoeo) 

Gròssway  ,  ».  via  di  travèrso ,  scordatója  ; 
crossways,  cross- wise  .aov.di  travèrso  ,(cAàr.) 
di  sghémbo,  a  mo'  di  cróce 

Gròtch,  ».  fórca,  corna  {mare) 

Cròiched,  adj.  forcato,  biforcAlo 

Cròtcbel,  ».  uncino ,  grànchio  (eà#r.)  ;  ghiri- 
bixto,  fantasia,  grillo;  astAsia,  Itarberia; 
parentesi,  f.  cròma  (ihim.) 

Cròton,*,  (àot.)  Crotone;  dter'  s  ^,  orieMlo, 
girasóle,  m. 

CrtfQch ,  vn.  appiattarsi ,  acquattarsi ,  acco- 
sciarsi, accovacciarsi,  acchiocciolar  si;  nai- 
liàrsi,  prosternarsi  a  mo'  di  cane 

Crochi  og,  ».  l'acquattarsi;  1*  abbassarsi  vii- 
ménte 

Groòp,  s.  (meti.)  crAp;  (degii  ammali)  gròppa 

Croupier,  ».  sottocapo  del  banchétto 

Grow,  «.còrvo,  cornàechia,  rète,f.  oménto  (di 
vitèllo);  lièva  ;  càrrion  — ,  eorbfno,  còrvo, 
cornàcchia  (d'Europa)  ;  hooded  —,  molào- 
chia ,  tàccola  ;  to  have  a  —  to  plAek  irith 


Fate,    mète»    Ute,    nòte,    tóbc;    -      At,        mèi,    bit,    nót,   tbb;    •  Ar,    pique. 
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ooe,  kuit  come  dae  volpi  in  no  s&cco  »  ds- 
Mr  come  eaol  o  fatti  ;  aTér  da  rioTorgàre 
b  matiisa  con  uoo  ;  as  a  —  flfet ,  a  tóIo 
d' Bceéllo;  erov-bar,  stanga  di  f9rro,  ràffio  ; 
eroVifoot,  (to<.)  tribolo,  piede  di  leone,  ra- 
Bteeoio  ;  ràga  o  grinta  air  àngolo  estèrno 
deiròcehio  ;  erow-toe,  {hot.)  astragalo 

Qròir,  ni.  {pai.  erew,  pron.  crù,  part,  crótoed) 
cantare  come  il  gallo;  Taotàrsi,  jattàrsi, 
lire  il  fallo,  ringallauàrsi 

Crdvd,  f.  IBIU.  calca,  tórba,  prdssa:  to  dr&to 
erdrdi,  attirar  la  gènte,  la  moltitùdine;  io 
get  trough  the  — ,  aprirsi  il  vArco  tra  la 
Alla;  to  be  lost  in  a  —,  pèrdersi  nella 
Alla 

—  wi.  affollare ,  accalcare ,  strignere ,  incal' 
lare:  m.  affollarsi,  affaire;  to  —  the,s&ils, 
spiegare  tutte  le  Téle  al  vènto  ;  to  —  in , 
entrare  in  fèlla,  affluire 

Crdvded,  a4J.  affollato,  pièno  zéppo 
Cr^n,s.  diadèma,»».: sèrto,  ghirlanda;  guider- 
dóne, m.;  cima,  capo,  cólpo,  vèrtice,  m.;  co- 
róna, sefido,  pészo  di  cinque  scellini:  the  '— 
of  the  head,  la  cima  della  testa;  —  of  a  bat, 
la  fórma  d' no  cappèllo  ;  it  is  vèrtb  ba/f 
a  —  vile  on  meno  scudo 

—  w.  eoron&re  ,  incoronare;  guiderdonare, 
decorare,  insignire  ;  colmare;  perfezionare, 
coodórre  a  tèrmine  ;  to  —  with  ,  colmare 
di,  cingere  la  tèsta  di  ;  —  a  man  at  draa- 
gbts,  damare  ona  pedina 

GiÌRnrd.acf/.  Incoronato,  insignito,  premiato 
CrJ^Der,  *.  chi  coróna,  decora,  premia 
Craning,  t.  incoronazióne  ;  coronaménto 

—  adj.  che  incoróna ,  che  cólma ,  pih  alto , 
missino 

Gr^n-Iand.  9.  Dominio  règio  (in  fréga 

CtSiht,  s.  il  mngKbi&re  del  cèrto  quando  va 
Cr5ÌBwbeel,  $.  ruòta  di  riscóntro 
CrAebet,  t.  palónobo,  colómbo  selvàtico 
Crfidal,  odj.  {ant.)  traversale,  a  guisa  di  cróce 
Gròeible,  $.  erogioólo,  afllnatójo 
Cmelferons.  adj.  {hot.)  crocifero 
Grùeifi«d,  (uij,  crocifisso 
CrAcifix,  t.  crocifisso,  crocefisso 
Craeiflxion,  s,  crocifissióne,  f.,  il  crocifiggere 
Crfteiform,  adj.  {hot.)  crocifófme  ,io  fórma  di 

wóee  (cróce 

Cròdl^.  va.  crocifiggere  ,  conficcare  in  sulla 
Créde,  adj.  crudo,  acèrbo,  aspro  ,  immaturo 

BOD  digerito,  indigesto 
Grtdely ,  avo.  erodaménte ,  immaturamente , 

■al  aménto 
CrMroess,  t.  immaturità,  acerbézza 
Grfidity,  it.  eroditi,  crudèzza ,  acerbézza,  im- 

■atorità.  indigestióne 
Crftel.  adj.  crudèle,  bàrbaro,  truce 
Crlistty,  aw.  crodelménte,  lurbaramènte 
Crlielty,  t.  erndeltà 
Grìiet,  t,  ntéllo  ,  stagnata ,  ampollino  0  gua- 

ttadétu  per  1*  òlio  0  l'acéto,  amolUno 
CrttUUnd,  t.  poria-amollf ni ,  m. 


Grùii«,  va.  {mar.)  corseggiare,  ineroeiire,  an- 
dir  in  córso,  biltere  la  marina  ;  to  —  be- 
tween, fire  on*  incrociita  tia 

—  «.  inerociita,  crocièra,  córso 

Grùi&er  ,  s.  {mare)  birca  che  va  a  fire  delle 
incrociate ,  iocrociatóre ,  corsiro ,  eorseg- 
giatóre  ;  the  Pope's  cruisers ,  le  corsiro  del 
Papa 

Grùiiing,  or//,  corseggiindo ,  incrociinto;  to 
go  —,  andire  in  córso,  fire  delle  incrocii- 
te;  s.  il  corseggi  ire,  l' incrociire 

Grùm,  Grùmb,  t.  midólla  del  pine,  briciola, 
briciolo,  minùzzolo  ;  the  crust  and  thè  — , 
la  crosta  e  la  midolla 

Grùmbltf,  va.  sbriciolare,  tritare,  sminuszoli- 
re,  stritolire,  ridurre  in  pólvere;  vn.  sgre- 
tolire,  sminuzzolarsi  ;  to  —  down,  ammot- 
tirsi  e  scoscéndersi,  franare  ,  sfasciirsi  ;  a 
crumbling  down,  uno  scoscendiménto 

Criimmy,  cuij.  midolióso,  pièno  di  midólla 

Crumpet,  e.  gaiétta  (piccola) 

Grùor,  ff  {med.)  cruóre 

Grhmple  ,  va.  spiegazzare ,  raggrinzire  (una 
vèste,  ecc.)  ;  sciupire,  conciir  mile 

Grùmpling,  t.  piccola  mèla  bistòrta 

Grùpper,  s.  groppièra,  posolièra,  pesolino 

Grùral,  adj.  {anat.)  crorile 

Grnsàde,  s.  crociita 

Grusàder,  t.  crociito,  soldato  della  crociita 

Crush .  va.  schiacciire ,  acciaccire ,  ammac- 
cire  ;  annichilire;  vn,  condeosirsi ,  spro- 
fondire,  rovinire 

—  X.  schiacciaménto  ;  acciicco ,  acciaccatura , 
rovina 

Crùst,  9.  cròsta  ;  a  little  —,  crostéUo  ;  a  bit 
of  — ,  crostelHno  ;  kissing  — ,  orllccio;  —  , 
incrostatóra,  gùscio  dolla  testùggine ,  cor- 
téccia 

—  va.  incrostare,  coprire  di  cròsta 

—  vn.  iocroslirsi,  formirsi  in  cròsta 
Crusticeous,  adj.  crosticeo,  testiceo,  crostùto 
Grùsted,  adj.  crostùto,  incrostilo,  testiceo 
Crustily,  avv.  petulantemente,  burberamente 
Grùstjness,  t.  qualità  di  cosa  crostósa,  0  d'a- 
nimile testiceo  ;  durézza ,  oslioatézsa ,  ri- 
trosiggine,  f. 

Grùsty,  adj.  crostóso,  copèrto  di  cròsta;  cruc- 
cióso, tesleréccio,  capirbio,  feccióso 

Grùtcb,  9.  grùccia  ;  to  go  upon  crutches,  cam- 
minire  colle  grùcce 

Gr^  ,  vn.  gridire  ,  stri  Hire ,  piingere  ;  to  — 
out,  sclamire  ;  —  ald^d ,  gridire  ad  ilta 
TOCO  ;  to  weep  and  — ,  lacrimire  e  piin- 
gere ;  to  —  up,  esaltire,  estòllere  ;  —  down, 
screditire.  diffamare;  —  to, invocire,  pre- 
gire, implorire 

—  9.  grido,  gridio,  schiamizzo ,  scalpóre; 
'  (mùu  di  Cini,  ant.)  (schiamazzio 
Crying,  tuHj.  gridinte  ,  gridando  ;  f.  gridio. 
Cripti  f-  cri  Ita,  cripta ,  cappèlla  sotterrinea 
Gryptical,  -tic,  adj.  occulto,  segréto 
Cryptography,  9.  criptograffa;  stenografia 


■Aft  rude,  -  on,   son,  bull;  -  i&re,  dò,  -  bf ,  lympb  ;  pQie,  b^s,  fóHl,  f^l,   gem,   al 
DiM.  Ingl,  itaL  •  Sdiz.  IT,  il 
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Cryptòlogy,  8.  lingaàggio  mfstieo,  crtptologia 
Crystal ,  g.  criAtillo  ;   vetro  d' orìuólo  ;  rock 
— ,  erisUllo  di  rócca 

—  adj.  eriaUlKno,  di  cristallo ,  trasparènte , 
chiaro*  limpido  ;  the  —  Palace  (London),  il 
Pal&uo  di  crìstAllo  {ài  Londra) 

GrtitalHne,  adj.  cristallino,  di  cristallo;  — 

hùmor,  —  lens,  amóre  cristallino 
Grystallfzable,  adj.  cristalli zsibile 
Grystallisitioo,  s.  crislallizzasióne 
Cr^slallfztf,  van.  cristalli  zzare,  congelare 
Grystallizer,  s.  cristallizzatóre 
Crystallizing, s.  cristallizzazióne;  —  adj.  cri- 
stallizzante 
Gryslallógrapby,  s.  cristallografia 
Gbb,  s.  il  catèllo  d*  nn  órso  ,  d'  un  leone  o 
d' nna  Tólpe,  ors&cchio,  orsàllo,  Tolplcino, 
leoncino 

—  s.  flgliàre,  partorire  come  gli  órsi,  i  leoni 
le  TÓlpi  e  qaaich'àltro  animale 

Gùbatare,  $.  cubat&ra 

Góbe,  t.  {arit.)  cubo;  (geom.)  còbo 

Gùbeb,  i.  {hot.)  cubibe 

Cubical  )  ^'  ®****®®'  ^"  ^*™*  ^  ^^^ 
Cnbìcnlar,  adj.  cubicotàre 
Cubiform,  atfj»  cubifórme 
Góbit,  t.  cùbito,  bràccio  (mii.);  gómito  {anat.) 
Cubital,  adj.  cubit&le».  di  cùbito,  di  gómito 
Cùbiess ,  adj.  {dell'orso,  ecc.)  senza  catelli 
Cùcking  st^ol,  ».  (diritto  criminale,  ant.)  sè- 
dia, bagno  per  le  dònne  di  mal  affare 
Cuckold,  t.  {volg.)viiì  cornuto,  un  becco 
Gùckoldom,  ».  il  fare  al  marito  le  fusa  tórte  ; 

stato  di  chi  ha  dalla  móglie  le  fusa  tórte 
Cùckòo,  ».  cflcnlo  {uccello)  ;  io  hèdge  in  the 

— ,  ùngere  coli'  ungoènto  bocchino 
Gùckòo  flower,  ».  {boi.)  cardamindo,  cresdó- 

ne,  m. 
Cùckòo-plnt    i  '•  (&o«.)  irò  TOlgàre,  ghiche- 

Cucumber,  ».  oetriuólo,  cedrìuAlo 

Cucurbit,  ».  cucùrbita 

Gùeurbitàceous,  adj,  eucurbitàceo 

Cùd,  ».  il  primo  ventricolo  degli  anim&li  ru- 
minanti; l'aliménto  nel  medésimo;  to  chew 
the  ^,  rogumàre  ;  that  chews  the  — ,  ru- 
minante 

Ciiddle ,  vn.  acchiocciolarsi ,  accosciarsi ,  ac- 
eoccolftrsi ,  crogiolarsi;  abbracciarsi  stret- 
tamente 

Cuddy,  ».  cucina  di  naTe  (slóne 

Cùd|el,  ».  bastonacelo,  bastócchio,  m&zsa,  ha- 

Cudgel,  tMi.  bastonare,  batacchiare,  tartassare 

Cudgelling,  ».  bastonata 

Cudgel- proof ,  adj.  che  non  si  cura  del  ba- 
stóne 

Cudweed,  ».  (bot.)  piànta  del  cotóne,  gnafàlio 

Gùe,  f.  la  còda,  il  flne  o  l' èsito  d' una  còsa; 
codino;  còda  di  bigliàrdo;  imbeccata,  sug- 
geriménto ,  aTTfso,  mólto;  umóre ,  TÓglia, 


disposizióne .  vena  ;  to  give  a  person   big 
— ,  imbeccare  uno,  dargli  l'imbeccata;  lam 
not  in  — ,  {votg.)  non  ho  Toiootà,  Doa  bo 
Cùc,  va.  appiccare  un  codino  a  (leftist 

Cùff,  ».  manichino,  manichètlo,  cólpo  di  po- 
tano, di  zampa,  d'  artiglio  o  d'ita  ;  picchio, 
picca,  manita,  schiaffo 

—  va.  (volg.)  schiaffeggiire,  picchiare 
Gùflc,  adj.  cùfico;  —  characters  ,  cariltari 

cùfici  . 

Cuiràss,  ».  corizza,  armadùra  del  busto 
Cuirassier,  ».  {mil.)  corazzière 
Coish,  cuiss,  «,  {little  used)  cosciiie,  sm. 
Cùlerage,  ».  {bot.)  persiciria 
Culinary,  adj.  di  cucina  .d'erbiggio,  d'  Arto  ; 

—  Aerbs,  èrbe  mangliblli,  erbàggi 
Culi,  va.  scégliere,  scérnere;  cògliere 
Cullender,  >,  colaiòjo,  cola 
Chlier,  ».  chi  scéglie,  chi  còglie 
Cùllion  ,  8.  {ani.)  minchióne,  m.  ;  (6ol.)  ór- 

cbide,  f. 
Cùlly,  va.  (an(.)  uccellare;  —  ».  minchiAne,  wu 
Gùllyism,  ».  (ant.)  minchioneria 
Gblm,  ».  cùlmo^  stóppa  ;  spècie  di  carbóa  fds- 
Cùlminate,  vn.  {astr.)  culminire  (silo 

Gulmiferous,  adj.  {ttor.  nat.)  cnlmifero 
Gùlminiling,  adj.  (cutr.)  culmininte 
Cùlminition,  ».  {a»tr.)  culminazióne 
Culpability.  ».  colpabilità,  reità 
Culpable,  adj.  colpÓTole,  rèo,  delittuòto 
Culpably,  aw.  biasimevolmènte.  reamente 
Culprit ,  ».  delinquènte  ;  reo ,  l' accusalo  in- 

ninzi  al  giùdice 
Coltivate,  va.  coUÌTÌre;  (fig.)  coltivire 
ChltlTited,  adj.  coltivito;  cólto 
Culti Tition,  ».  coltivazióne,  coltura 
Cbltivitor ,  ».  coltivatóre ,  agricoltóre  ;  {/l§.) 

coltivatóre,  cultóre 
Culture,  ».  coltura.  ilcoltÌTÌre,  raddoUrinàre 

—  va.  (poet.)  il  coUivire,  addottrinire 
Culver,  ».  (ant.)  colómbo,  piccióne,  m. 
CùWert,  ».  canalétto,  ponticèllo,  acquedótto 
Cumber,  vn.  ingombrire,  imbaraszire  ;  ìmpa- 

stojire,  sopraccaricire,  aggravire  (grave 
Chmberspme,  a4j.  imbarazziate  ;  incòmodo , 
Cùmbersomely^  aw.  in  modo  incòmodo  ,  ùd- 

baraiiinte 
Gùmbersomeoess ,  ».  gravéiia ,  incomodità, 

stilo  0  qualiti  imbaraszinte 
Cìimbrance,  ».  péso,  ingómbro,  impediménto 
Cumbrous,  «(/.  grive,  incòmodo,  imbarassàn- 

te,  oppriménte 
Giimbrously  ,    ohi;,    gravemente,  incomodap- 
CùmbroQsness,  s.  incomoditi;  gravéiia  (ménte 
Chmin,  ».  (bot.)  comi  no 
Cumulation,  ».  v.  Accumulation 
Cumulative.  a4j.  cumulativo 
Cùneated,  Gùniform,  adj.  cuneifórme 
Gunning,  ».  astùzia,  accortézza,  destréiaa 
~  adj.  astuto,  scaltro,  scaltrito,  accòrto;  sa* 

gice,  dèstro,  ibile 
Cunningly,  aw.  astutamente,  dettraméota 


File,    méte,    bite,    nòte,    tube;   -  fàt,    mot,    bit,    nòt,    tùb;   -  l&r,    pt^iit, 
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Ckp,  9.  c6ppt,  tana ,  ciòtola  ;  a  tèa  — ,  osa 
tàm  da  tè  ;  a  —  of  t0a,  oBa  tizia  di  tè; 
tht  eonmùDìoii  —,  il  cAlice;  the  —  of  a 
fl^er,  il  eilioe  o  ealieètto  d'  on  fióre  ;  -- 
and  littcer,  tana  e  lottocèppa^  he  is  in 
hit  cupe,  è  ubbriaco;  Waiter,  a  —of  cóf- 
lee,  CaiDeriére,  una  tana  di  caffè 

—  tu.  Teviotàre,  appicc&re  le  ventole;  to  dr^ 
—,  applicAra  ▼entèse  lècche 

Cbpbèarer,  t.  coppière ,  m.  (  spènta 

Còpbterd,  t.  boffètto,  armàdio,  credènsa,  di- 

€épel,  s.  {ekim.)  coppèlla 

CopeliitioD,  e.  {chim.)  il  coppellare 

Gipid,  t.  cQpidino,  amorino 

GipidJty,  e.  eapidfgia,  cupidità,  brama 

Cèpola,  f.  cApola 

Gbpper,  t.  chirurgo  che  póne  le  ventóse 

CàppiDg,  f.  il  ventosàre,  1*  operaiióne  delle 
Teotóse;  a  cbpping-glass,  ventósa,  coppétta 

€èpreoas,  adj.  cùpreo,  di  rème 

Càpalat«  adj,  {boi.)  che  ha  nn  ealieètto 

Càr,  s.  botoKno,  botolo,  cagnàccio  :  cane  di 
pigliàjo  ;  tueki  freoch  —,  can  mastino;  màp* 
pish  —,  botolo  ringhióso  ;  shepherd's  — , 
cane  dì  pastóre 

C&nble.  adj  cnràbile,  sanàbile 

Cèrablfoess,  t.  qualità  di  ciò  che  è  cnràbile 

Gèracy  (eóratesbip),  s.  càrica,  nffieio  di  co- 
rito,  céra  (vicàrio;  pastóre 

Cerate,  t.  carato  (il  coadiotóre  del  pàrroco), 

Cirative,  adj.  eoratfvo 

Caràtor,  t.  curatóre,  amministratóre 

Coràtrix,  s,  (ani.)  coratrice,  f. 

Chrb,  t.  barbauàle,  m.;  giarda,  giardóne;  flg. 
fréno,  mòrso,  ritégno  ;  chrb-stone,  la  piè- 
tra deirórlo  di  nn  pósto  o  d'on  marciapiè- 
de, la  cornice  d*on  paviménto,  para-càrri,ffi. 

—  M.  frenare,  ritenére  il  frèno; /l(f.  tenére 
a  fréno,  freoàre,  moderare 

Ctireona,  s.  (òof.)  corcAma 

Card.  f.  latte  rappréso,  latte  qoagHàto  ;  to 
tara  to  —,  rappigliarsi 

CferdW ,  m.  rappigliarsi,  rapprèndersi,  qua- 
gliarsi, congolàrii,  aggrumarsi;  va.  qua- 
iHàre,  rappigliare,  coagulare  ;  to  —  milk, 
quagliare  del  latte 

wDed,  adj.  quagliato,  rapprèso,  aggrumato; 
—  milk,  latte  rapprèso 

Càrdy,  adj.  coagulalo,  rapprèso 

Càrt,  f.  eàra,  guarigióne  di  malattia,  risana- 
■ento  di  ferita,  ri  mèdio,  rìmarginaménto; 
cara, parròcchia;  — ofsòtili,  córa  d'àni- 
■e;  past  —,  incuràbile,  insanàbile 

-*«!.  sanare,  medicare,  guarire,  risanare, 
curare;  rimediare;  marinare,  salare,  insa- 
Wfgiàre;  to  —  a  fèver,  a  vèicnd,  guarire 
della  fèbbre,  sanare  una  piaga;  ubat  càn- 
aot  be  cored  must  be  endòred,  bisógna  sof- 
fre patientemènte  quel  ch*è  inevitàbile 

Cirsd,  adj^  goarito,  risanato,  sanalo,  rimès- 
M: salilo;  he  is  nearly  —,  è  qoàsi  goa- 


Gfireless,  adj.  incuràbile,  irremediàbile 
GArer,  s.  chi  gaarfsce,  chi  mèdica  ;  chi  sàia 
Ghrfew,  s.  copèrchio  del  fuòco,  campana  del 
coprifuòco,  campana  che  alla  séra  dà  il  se- 
gnale d'estinguere  il  fuòco 
CoriaUsUc.  adj.  corìaUstico  (latAra 

Goring,  i.  (med.)  il  guarire  ;  {dei  petc()insa- 
Guriòsity ,  s.  curiosità ,  vaghézza  di  sapere  ; 
còsa  rara,  pellegrina ^  curiósa;  out  of  — , 
from  — ,  per  curiosità 
CArioos,  ad[/.  cori  òso,  bramóso  di  sapere;  cu- 
rióso, raro,  pellegrino,  singolare,  ammirà- 
bile ;  delicato,  esigènte,  schifiltóso 
GArìoosly,  aw.  curiosamente,  ingegnosamente 
Ghrl,  t.  riccio,  ricciolo,  anello  ;  increspamén- 
to, ondeggiaménto;  to  fall  into  curls,  arric- 
ciarsi ;  to  pot  into  curls  ,  arricciare ,  ina- 
nellare; to  fill  ^t  of  curls,  pèrdere  1'  ar- 
ri cciat  Ara 

—  va.  arricciare ,  arricciolire  ;  ioanellire , 
increspire,  attorcigliare,  attortigliare;  to 
—  a  person's  hair,  arricciare  i  capélli  ad 
uno  ;  the  breeze  curls  the  vaves ,  la  brézza 
incréspa  le  ónde 

—  vn.  arricciarsi ,  arricciolarsi  ;  inanellarsi  , 
incresparsi,  attortigliarsi;  to  —  up  ,  ag- 
grovigliarsi 

Gùried,  adj.  ricclAto,  ricciolAto,  inanellato; 
increspato,  grinzóso  (gliaménto 

Curling,  t.  l'arricciare,  arricciaménto,  attorti- 

Ghrlingfron,  cùrling-tongè ,  ».  calamistro, 
fèrro  da  ricci 

Gbri-pàper,  s.  cartùccia  (pe'  capelli)  ;  to  put 
one's  hair  in  —,  incartocciarsi  i  capègli 

Gbrly ,  «.  ricciAto  —  headed,  che  ha  i  capélli 
ricciolAti  (an  tànghero 

Gurmùd^eon ,  t.  un  taccagno ,  uno  spilòrcio  , 

Corroùdgeooly ,  €uij.  a  varissimo ,  guitto,  sòr- 
dido; a  —  créature,  un'avaràccia,  una  pil- 
làcchera, una  lebbrósa 

Cbrrant,  s.  ribes,  m.;  currants,  p/.,  ribes; 
bhncb  of  chrrants,  gràppolo  di  ribes 

Cbrrantbdsh ,  t.  piànta,  arboscèllo  del  ribes 

Gùrrency,  s.  còrso,  circolazióne  ,  durata;  — 
of  money,  còrso  della  monéta;  legai  — . 
monéta  legale  ;  paper  — ,  carta  monetala  ; 
slander  — ,  vóci ,  dicerie  (  scandalóse  )  che 
córrono  ;  in  — ,  che  ha  córso 

Gùrrent,  adj.  corrènte,  che  corre  comune- 
mente ,  ordinàrio ,  generale ,  attuale  ;  — 
cQn  ,  monéta  corrènte  ;  accent-current , 
conto  corrènte  ;  —  price ,  price  — ,  prèzzo 
corrènte 

—  s.  corrènte ,  acqua  corrènte  ;  the  —  of  a 
rlver ,  la  corrènte ,  il  cèntro  d' un  fiume  ; 
electrical  — ,  corrènte  elèttrica  ;  don't  go 
into  the  — ,  non  andate  nella  corrènte 

Currently,  aw.  correnteménte,  generalmente, 

continuatamente,  continuamente 
Gbrrìcle,  s.  biroccino  (sèdia  a  due  ruòte) 
Gbrrier,  t.  cuojàjo,  conciatóre  (di  pèlli) 
Chrrish,ai^.  cagnésco,  da  botolino,  dispettóso 


>fc.  rAde;  -  AH,    són,  bìUl;  -  fare,  dò,  -  b^,  l^mpb;   pQse,  M^i,  fo1kl,  m\,  gom,  ai 
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€brriihly,ai>v.  rioghiotaméiitei  ritsoiaménte, 
stiiiosaiDéata 

GbrriiJiDMt ,  $.  indole  sUixósa,  fiiio6ta,  liti- 
giósa, rittósa 

Gbrry ,  va.  slregghi&re,  strigliare  ;  to  —  lèa- 
tlier,  conciar  pelli  ;  to  —  a  person's  hide  , 
condir  ano  pel  di  delle  fèste  ;  to  -—  fivoar 
vitb  one,  palpare  uno,  adol&rlo  vilmente 

—  s.  riso  còtto  con  condiménto  all'  indiana 
Cbrrycomb,  s.  stréggbia 

Gtirrytng,  t.  lo  stregghiàre,  streggiaménto 
Gbrse,  t.  maledisióoe,  f. 

—  va.  (pai.  ehm  o  cursed)  maledire 

—  im. bestemmiare;  to  —  and  svear,  bestem- 
miare e  giaràre 

Gùrsed  ,  cbrst ,  adj.  maledétto  ;  cbrst  be ,  ac- 
ebrsed  bel  maledétto  sial  a  —  business  , 
un  maledétto  affare 
Gbrsedly,  avu.  maledettamente,  abbomine- 

Tolménte 
Gbrser,  t.  bestemmiatóre 
Cbrsìng ,  s.  il  bestemmiare,  maleditióne 
GbrsitoT ,  9.  cursóre ,  commissario  della  can- 
celleria 
Gbrsive ,  adj.  corsivo ,  corrènte  ;  a  —  band , 

una  scrittura  corsira,  corrènte 
Gbrsorily,  aw.  di  vólo,  alla  sfuggita,  di  pas- 
sàggio tenta) 
Gbrsoriness,  ».  rapidità  (frettolósa  e  disat- 
Gbrsory,  adj.  ràpido,  frettolóso;  corrivo 
Gbrst  {meglio  cbrsed),  a/</.  maledétto 
Gartàil,  va.  raccorciare,  mozsàre,  troncare, 

scemare 
Gartàiling,  s.  il  raccorciare,  moszàre,  troncare 
Gnrtàtiment,  g.  raceorciaménto,  mozzaménto 
Gbrtain.s.  cortina;  bed  cbrtains,  cortinàggio 
di  lètto ,'  window  curtains ,  tènde  di  finè- 
stra ;  tbe  —  of  a  theatre ,  sipàrio  ;  —  of  a 
fortification ,  anlemaràle,  m.;  the  —  drops, 
ftlls ,  cade  il  sipàrio  ;  the  —  rises ,  sì  leva 
il  sipàrio 

—  va.  incortinare,  ornare  con  cortine 
Gbrtain-lecture ,  i.  sgridata,  bravata  (che  la 

móglie  fa  al  marito  in  lètto) 
Gùrule,  adj.  (^ant.  rom.)  caròle  ,*  —  chitr, 

sèdia  caròle 
Ghrvated,  adj.  curvato,  còrvo,  piegato 
C  .rvàtioo  ,  curvature ,  t.  curvatura,  curvità  ; 

circle  of  cbrvatare  (geom.),  curva  oscula- 

trice,  circolo  osculatóre 
Cbrve,  adj.  curvo,  piegato  in  arco 
~  g.  curva,  linea  curva,  incurvatura 

—  va.  curvare,  incurvare,  cenlinàre 
Gbrved,  adj.  curvato,  còrvo;  ceotinàto 
Gurvòt,  g.  corvétta,  ca|$rióla,  balzo,  salto 

—  vn.  corvettare,  capri olàre^  saltellare 
Curvilinear,  adj.  (geom.)  curvilineo 
Cushion ,  f.  cuscino,  carèllo  ;  —  t».' pórre  a 

sedére  su  d'un  cuscino  o  su  cuscini;  prov- 
vedére di  cuscini 
Cushioned,  adj.  sedato  sopra  un  cuscino 
Ghsp,  ».  còspido,  corna  della  mezzalòna 


Gbstard,  ».  berli ngòsso,  spècie  di  tórta 

Ghstody,  ».  custòdia,  govèrno,  còra,  gti&rdìa, 
prigióne;  to  take  into  ~,  arrestare;  t» 
discharge  dikt  of  — ,  méttere' in  libertà 

Custom  ,  ».  costòme,  m.  costumanza,  usània^ 
eonsnetòdine,  f.,  abitòdine,  /l,  àbito,  Aso, 
rito ,  clientèla ,  dàzio  d*  entràu ,  gabfilla  ; 
the  òsages  and  customs  of  the  còbairy ,  le 
usanze  e  costumanze  del  paese  :  the  dutoiaa 
and  excise,  i  dàzi  d'entrata  e  di  eoosAiDo; 
the  collector  of  the  customs,  il  riceTitér» 
dèlia  Dogana;  a  shop  with  a  good  — ,  oa 
negòzio  bene  avviato 

Gbstem-bdlise,  ».  la  Dogana;  to  pass  goods 
through  the  —  (to  clear  goods),  sdoganare 
merci  :  a  —  officer ,  doganière ,  prepósto , 
gabellière,  gnardacóste 

Gbstomable,  adj.  che  deve  pagare  il  dado 
d'entrata  (onéale 

Cbstomarily,  aw.  abitualmente,  ordinaria- 

Cbstomariness,  ».  eonsnetòdine,  f. 

Cbstomary.  adj.  ordinàrio,  sòlito,  cobAdo 

Cbstomer,  ».  avventóre,  compratóre,  clìéate, 
(pòsta)  ;  to  disoblige  or  turn  away  coflo- 
mers,  sviar  lacolombàja 

Gbstos,  ».  (lat.)  V.  Keeper 

Cht  ipa».  cut,  part.  cut),  va.  tagliare,  trin- 
ciare; incidere,  moszàre,  fèndere  ;  to  >- 
asbnder,  dividere,  tagliar  in  due  ;  to  —  vp 
a  fowl ,  trinciare  un  pollastro  ;  —  off,  reci- 
dere, troncare,  mozzare,  tagliar  via  ;  to  — 
offa  person's  head,  decapitare  uno  ;  —  tiie 
enemy's  retreat,  serrar  il  passo  al  nemico 
che  vorrebbe  ritirarsi  ;  —  d<»#o,  segàre,ab- 
bàttere  ;  uccidere  con  un  fendènte  ;  —  in 
pieces,  fare  a  péxsi;  —  out  a  cóat,  tagliare 
un  vestito;  —  out  woric  for  a  person,  dare 
che  fare  ad  uno;  -^  capers,  tagliare  te  ca- 
priòle ;  —  the  cards,  tagliare  (per  dar  poi) 
le  carte  ;  —  lots,  giuocàre  alle  boscliétte  ; 
—  small,  sminuzzare  ;  tritare  ;  —  one  short, 
interrómpere  ono,  rompergli  le  paróle  in 
bócca;  —  one's  way  to  honours,  aprirsi 
(colla  spada)  una  strada  agli  onori;  — 
off  an  Aèir ,  diseredare  uno  ;  —  my  hair . 
tagliatemi  i  capélli  ;  I  should  —  a  pretty 
figure,  farei  bellissima  figòra 

—  vn.  tagliare,  fèndersi, screpolarsi, tagliar- 
si, aprirsi ,  intersecarsi ,  penetrare;  that 
itnife  cuts  well,  tàglia  bène  quei  coltèllo 

—  ».  tàglia,  tagliatòra,  incisióne,  tacca,  fe- 
rita, cicatrice,  f.,  sfrégio,  tàglio,  fétta;  the 
first  —  of  a  loaf,  il  primo  tàglio  d'un  pine; 
—,  tàglia,  figòra,  fórma  ;  stampa,  incisió- 
ne ;  the  —  of  knife^  il  tàglio  d'un  eoltèllo; 
a  short  -^  una  scorciatója ;  whose  — is  it? 
a  chi  tócca  tagliare  (lo  carte)  ? 

—  adj.  tagliato,  trincialo,  inciso  ;  cht-glàss 
decanters,  caraffe  tagliale  a  faccétte 

Cutaneous,  adj.  cutàneo,  della  pèlle 
Cbtch,  ».  cac/iou,' tèrra  del  Giappone 
Gòticle,  ».  cuticola,  pellicola,  membrana 


Fate,    fflét«,    bite,    nòte,    tube;   -  fàt ,    mèt,    bit,    BÒt,    thb;    -    far,    piqué,  ^ 
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<Mm,  t.  Bfiadàeeia  larga  da  battlméaio  di 

laém,  ffiimiUrra,  iqnarcina 
€bUer.  t.  coltellìDàjo  ;  ehioeagliéra ,  m. 
Chtlcr7.  f.  eoli6lÌer(a,  ebioeaglierla 
Cbllet.  t.  braeiodla  (di  Titéllo) 
GbtpufM,  «.  borsaiuòlo,  tagliabórse,  m. 
Cèlter,  f.  tagliatóre,  pertóoa  o  cdia  cbe  ti« 
glia:iaeitóre.  déote  ÌDcisóre;  {mar.)  eanót- 
to,  DtTlgNo  Telóee  da  una  tola  Téla 
CbUìDg,  0^/.  Ugliénte,  IndiÌTo,  pongénle, 

pieeàate,  frìiz&nia.  càoitieo,  mordace 
- 1.  il  tagliare,  tàglio,  tagliàtora,  incitióne, 
tiilo,  barbatèlla,  trincèa;  cbtUDgt,  ritàgli , 
CUrtbroat,  a.  Ugliagdla,  m.  atsastfoo,  sghèr- 
ro ;  —  place,  mal  passo,  nido  d^assassfoi  ; 
bncàsu.  biseàeeia 
— >  9ij.  trace,  barbaro,  inamàDO 
€bt-iiter,  a.  {di  ponte)  pigna,  ròstro  a  món- 
ta, parli -àequa,  m.;  speróne,  ròstro  della 
pfla  a  falle;  {mar.)  tagliamare,  m.;  sòrU 
d'eccèllo  acqnàtieo 
Càule,  a.  séppia  (pèsceV;  biscottfno  di  mare 
Gofètte,  a.  ifort.)  cuvétU,  fossatèlia 
€«t  (/nron.  hiindred  ìiàte) .  abbreviatóra  di 
crai,  e  »<.,  tcttght ,  peso  ,  vedi  Hundred 
««gbt 
Ctàtbes ,  a.  {ani,  f/r,  e  rom.)  ciato ,  tassa , 
■*PPo  (porcino 

CfdaBeo,  (hot.)  cielàme,  m.  ciclamino^  pan 
€fele,  a.  (oalron.)  cielo,  córso,  rÌTOlosióne 
Gyelie,  odj,  ciclico 
4^cloid.  a.  {ftam.)  ciclòide,  /. 
Ctdop,  a.  {mil.)  ciclope,  m. 
Cyclopedia,  cjolopaedia,  a.  enciclopedia 
Cydopéae^  odj.  ciclopèo 
C;cl6pic,  adj.  ciclòpico 
C^gBtt,  a.  cigno  giófine 
CtUedar ,  cilindro  ;  càaing  of  — ,  costòdia  di 

dHodro 
GtKnder-cÒTer  )         ^.    . ,     ..    ,,,  . 
CJIieder-iop     )  ''  «oP*rcWo  di  cilindro 

€tlioder-printing .  a.  impressióne  a  cilindro 
CjK&dr&ceous,  adj.  {hot,)  clliodrìfòrme 
CylÌDdrie.  cylindrical,  adi.  eilindrleo 
Ctaa,  a.(froi.)  cima  dello  stèlo,  del  fftsto.ece. 
~,  einàtion,  a.  {archii.)  cimàsio,  oòfolo 
C^Bbal,  a.  (imia.)  cèmbalo;  cal&ba ,  comma- 

Bilie,  f.  ft. ,  eemmanélle,  f.  pi.,  cembanèl- 

la,  irianfolo 
€^Bbs|. player,  a.  coiài  che  bàtte  le  comma- 

B^le  0  il  triàngolo 
^0»,  ofii.  {hot.)  cimóso 
^|c.  e.  (fUoL  ani.)  un  cinico 
w»|al,  ndi.  cinico,  austèro,  aevèro 
Cyaiealiy,  ave.  in  mòdo  anelerò,  con  cinismo 
Cyaiealoess  ) 
Ctiieism     !  ••  «*»tamo 

5jJ««*Pb»'nt,  a.  {zool.)  cinocèfalo 
^wore,  a.  loafr.)  dnosAra,  orsa  minóre 
Sy*w,a.  ».  apher 

'^j;»».  ».  1*01.)  ciprèsso;  gròfe  of  —,  cl- 
vnnèto 


G^press-trée,  a.  {hot.)  ciprèsso 

express  wood,  a.  ciprèsso  {legno) 

Gj^prns,  a.  Télo,  trino;  Tino  di  Cipro 

Cttt,  Gtstis  ,  a.  {med.),  cisU,  f.  cistide,  f. , 
Toscica  piena  di  liqoìdùme  (epàtico 

Gtttic,  adj.  {anat.)  cistico,  {med,)  cistico, 

GysUtis,  a.  {med.)  cistite  f. 

Ctstoeéle ,  a.  {med.)  cistecèle  ,  f.  (ernia  nella 
Teecica) 

Gystòtomy,  a.  cistotomia ,  incisióne  della  Te- 
scica  per  es trarne  la  piètra 

G^lisos,  a.  {hot.)  citiso 

Gsar  {pron.  iàr),  a.  Czar,  m. 

Gsarina  {pron.  iaréoa),  a.  Gsarina 

Gsàrisb,  adj,  di  Gsar 

Gsarowils  (pron.  sAroits),  GsaroTiti,  m. 


D  (pron.  de) .  a.  la  qoàrta  lèttera  dell*  alfa- 
bèto: D,  cifra  romàna  Tale  800;  D,  nóU 
0  chiàTO  di  mùsica  ;  D ,  lèttera  inisiàle  di 
denier  ,  sòldo  ,  Tale  Penny  ,  sòldo  inglése  ; 
D,  abbrebialùra  di  Doctor,  dotióre  ;  D.  D., 
Doctor  of  Divlnity  ,  Dottóre  in  Teologia  ; 
M.  D.,  Dottóre  in  Medicina;  A.  D.,  Anno 
Dòmini;  D.,  abbreTlatùra  di  do^  di  had  e 
di  foould 
Da-càpo,  a.  (tfiua.)  da  capo 
Dàb,  a.  toccbètta  di  còaa  òmida ,  pezzetto  di 
còsa  mòlle;  zàcchera,  picchio  leggiero,   pie- 
cola  botta,  colpo  dato  con  còsa  mòlle  ;  le- 
ma,  {peKe);  persóna  espèrta  o  maliziósa 
Dàb,  va.   percoòtere  leggermente   con  còsa 

ùmida  0  mòlle 
Dàb-chick,  a.  gallinèlla  (uccèllo  acquàtico) 
Dabble,  va.  imiòérgere  e  dimenare, sciacqua- 
re, diguazzare,  infangare  ,  imbrattare  ;  vn. 
diguazzarsi  nel  fango ,  dimenare  i  piedi  e 
le  mani  nell'acqua  fangósa;   to  —  in  the 
dirt ,  dimenarsi  nel  fango  ;  —  in  politics , 
immischiarsi  negli  affari  politici 
Dàbbler,  a.  uno  chtf  aguàzza  le  mani  nelPac- 
qoa  0  nel  fango  ,  uno  che  s' immischia  in 
quel  che  non  intènde,  un  imbroglìóne 
Dàc«,  a.  spècie  di  lasca  (pésce  di  Home) 
Dàctyle.  a.  dàttilo  (piede  dei  Tèrsi) 
Dactylic,  adj.  datUlico 
Dàctylist,  a.  \poeo  u»<Uo)  verseggiatóre,  m. 
Dàd,  Dàddy,  a.  babbo,  papà  {voce  infantile) 
Dado,  a.  {areh.)  dado 

Dàff  (me^/iodòfTì,  va.  spogliarsi  di,  rigettare 
DàtTodil,  Daffodilly,  a.  {hot.)  àsfodillo,  narciso 
Dàg,  a.  daga,  pugnale,  m. 
Dagger,  a.  daga,  pugnale,  m.  ;  siile,  m.  ;  Aoh- 
ble-èdged  —,  pugnale  a  due  tàgli  ;  to  look 
daggers,  fare  il  tìso  deiràrmi;  lo  plhnga, 
lo  ran  a  —  into  one's  heart,  piantare,  cac- 
ciare un  pnguàle  nel  cuòre  ad  uno;  to  spéak 
daggers  lo  one,  dire  ad  uno  paròle  di  fuò  - 
co;  lo  he  al  dàggers-dràwing,  èsser  lì  11  per 
bàttersi,  per  Tenire  ai  coltèlli 
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Daggle,  va.  strtscio&re  nel  fàngo^  iDfangàra; 

ON.  imbrattarti,  inrangàrsi     ' 
Dàggltft&ilrd,  adj.  iofaDgàto,  iniacclieràlo 
Daguèrr«ol;^pe ,  «.  dagherr()tipo  ;  ritratto  a 

dagherròtipo  ;  —  adj.  al  dagberrótipo 
DàAiia.  t.  (bot.)  dàlia 
D&ily,  adj.  giornalièro ,  di  ogni  giórno,  qaoti- 

di&Do,  diurno;  —  bread,  p&ne  quotidiano; 

the  —  consumption,  il  consumo  giornalièro; 

tbe  —  news,  fi  di&rio  {giornale) 

—  avv.  giornalménte,  ogni  giórno  ' 
Daintily,  aw.  delicalaroénle,  elegantemente 
D&t ntl ness  ,  «.  delicatéssa,  squisitézia,  lec- 
cornia 

Ditnty,  adj.  delic&to  ,  squisito ,  appetitolo , 
gustóso,  ghiótto;  delicato,  squisito ,  fino, 
schizzinóso,  spregióso 

—  8.  Ti Tinda  squisita,  lecconeria;  dainties, 
leccume,  m. ,  còse  squisito,  gustóse,  ghiótte 

Dairy,  «.  luògo  dove  si  con»énra  il   latte, 
stanza  dove  si  fa  il  butirro  e  il  formàggio  ; 
cascina;  dairy-maid,  lattàja;  —  man,  lattàjo 
Dàfsy,  s.  {bot.)  margheritina  (pòggi  alti 

Dale,  f.  vallicélla,   valle  lunga  e  strétta  tra 
Dalliance,  «.  schérzi  lascivétti,  carézze  tènere 
0  amoróse,  amo revoleggi aménto;  l'amoreg- 
giare :  il  ciondolare,  dondolare ,  baloccare, 
gingillare,  indugiare 
Dàllier,  s.  chi  amorevoléggia,   chi  scherza; 
ciondolóne,  dondolóne,  ninnolóne,   gingillo 
Daily,  VII.  amorevoleggiàre,  scherzare  in  mòdo 
lascivétto;  baloccare,  ciondolare,  stare  a 
bada,  dondolarsi 
Dalmàtica,  s.  dalmàtica,  àbito  sacerdotale 
Dàm,«.  madre,/:  (parlando degli  animali);  di- 
ga, tura,  travèrsa,  cateratta,   sostégno; 
mill  — ,  bottàccio 

—  va.  chiùdere,  pórre  àrgine  a,  stoppare, 
turare  ;  to  dam  in,  up,  chiùdere  con  diga 

Damage,*,  danno,  detriménto,  guasto;  ava- 
ria (mar.);  costs  and  damages  {iegge)^  spe- 
se e  indennizzazióne 
t>àmage,  va.  danneggiare,  deteriorare,   gua- 
stare 
Damageable,  adj.  che  può  èssere  danneggialo 
Damaged,  a<Hj.  danneggiato,  guasto;  to  get 

— ,  guastarsi 
Damascène,  ».  damoscina,  pròna  di  Damasco 
Dàmask,  fw'damàsco,  m.  (drappo  ftlto  a  fiori) 

—  adj.  damaschino ,  di  damasco  ;  a  —  rose, 
rosa  damaschina  ;  —  table  clolh ,  tovàglia, 
damaschinata 

—  va.  damascare,  tèssere,  fare  a  fióri 
Dame,  t.  (dama,  signóra,  (poet.)  madonna, 

dònna  (burlesco);  padróna  (vècchia)  di  casa 
{volg.  contadineico) ,  madre  di  famiglia  ; 
bòl-dàme  (  meglio  beldam  ) ,  dònna  mólto 
vècchia,  buòna  vècchia 
Dàmn,  va.  dannare ,  condannare;  flschiàre; 
—  you,  God  —  you,  Dio  vi  danni  ;  the  new 
comedy  has  been  dàmned,  la  nuòva  commè- 
dia è  stata  ilscbiàU 


Damnable,  adj.  dannàbile,  diabòlico,  in/eraile 
Damnably,  aw. dannabiloséote,  diabolicAnée- 

te,  maledetlaméntA 
Damnation,  $.  dànnasiòne,  perdìsìóaa,   aule- 

dizió«e 
Dàmned,  adj,  dannato ,  maledétto,  diabdlieo , 

fièro;  tbe  — ,  S  dannati;  a  —  ràacal ,  ■■ 

briccóne  maledétto 
Damp,  adj.  ùmido;  uggióso,  abballato;  r&lh«r 

— ,  umi détto;  a  —  room,  stanza  unaidiccia; 

this  linen  is  a  little  —,  quésta  biancheria 

è  alquanto  nmidétta;   —  wèatber  .  iéoipo 

ùmido 

—  i.  umidità,  umidézza,  vapóre,  ùggia,  os- 
bra  (non  sana),  ùggia,  tèdio,  Irislézxa,  ab- 
battiménto; to  cast  a  —  upon  one*a  spirits, 
tediare,  abbàttere,  annojàre 

—  va.  inumidire,  uggire,  abbàttere  ;  il  damps 
my  spirits,  mi  fa  venire  1*  ùggia 

Damper,  f.  spegnitóio,  registro  d'organo  di 

camino,  di  màcchina  a  vapóre 
Dampish,  ad{j.  umidùccio,  umidéUo 
Dampness,  t.  umidézza,  umidità,  mollòre 
Damsel,  $.  (poet.)  damigèlla,  donzèlla,  zilèUa 
Dàmson,  t.  amoscina.  pròna  di  Daoiàseo 
Dance  e  dance,  vn.  ballare,  danzare;  lo  —  at- 
tendance, far  spallièra,  macerare  nelle  an- 
ticàmere; to  —  genteelly ,  ballare  coo  bel 
garbo,  ballare  conlegnóso,  con  aria  nòbile; 
to  —  with  ease ,  ballare  con  sciolléita  ;  le 
—  with  freedom,  ballare  disinvòlto;  lo  — 
ddwn,  discéndere  ballando;  to  —  in  ,  en- 
trare danzando;  lo  — óìkt,  uscire  danzando; 
io  —  op,  salire  ballando  ;  to  —  on  nòUiiag 
[volgare) ,  ballare  in  campo  azzurro ,  dar 
de'  càlci  al  vènto. 

—  va.  far  ballare,  dondolare  sulle  ginòechis, 
sui  piedi,  ninnare 

—  *.  bàlio, danza;  lo  jSìn  the  — ,  entrare  i> 
bàlio,  in  danza;  to  lead  the  — ,  oomiociàre 
il  bàlio,  menar  la  danza 

Dancer,  t .  persóna  che  bàlia ,  ballerino,  bal- 
lerina, danzatóre,  danzatrice  ;  a  rópe-dan- 
cer,  ballerino  da  còrda,  funàmbolo 

Dancing,  t.  bàlio,  il  ballare,  il  danzare;  I  a» 
fònd  of — .  amo  il  bàlio 

—  adj.  del  bàlio,  del  damare 
Dancing-màster,  $.  maèstro  dì  bàlio 
Dàncing-room,  i.  sàia  da  bàlio 
Dàncing-schòol,  t.  scuòla  d^  b&llo 
Dandelion,  t.  (bot.)  maceróne,  amfrnio 
Dandle,  va.  dondolare,  ninnare 
Dàndrif  e  dandruff,  ».  fórfora  (gfam^ 
Dandy,  t.  zerbinotto,  damerino,  leone,  gia»[ 
•~  adj.  di  zerbintòtto,  di  leone,  di  gingillo 
Dandyish,  adj.  di  zerbinotto;  elegante 
Dandyism,  t.  manière  di  damerino  i 
Dànewort,  t.  (bot.)  èbbio,  ébulo 
Danger,  g.  pericolo,  periglio,  ria^hio;   lo  n» 

imo  — ,  espórsi  a  pericolo;  cÀrelesa  of"! 

non  curante  de*  pericoli  (to- 

Dangerous,  adjt  pericolóso;  risicóso,  arriichià* 
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Mogeroiuly,  one.  pericolosaméDla 
DàB|l<,vii.  penzolare,  dondolAra,  spenxol&re, 
ciondolare,  oiciilàre;  to  —  After,  corteg- 
giare TÌlméDie 
Diofier,  ».  DO  dondolóne,  no  ciondolino ,  un 

•ppiceaUceio 
Dàek,  adi.  t.  Damp 

Dàpbiie,  t.  {hot.)  camedàfno,  f,\  laurèola 
Dipper,  «0''  ^9\Oy  lindo,  piccolo  e  gagli&rdo 
Dàppl«,ai(/.  pomato,  pommellito,  picchiato 
aiteisadi  tròta;  dipplegrey  ,  leardo  pò- 
■Alo 

—  M.  piechiettire,  iTari&re  i  colóri 
Mpplcd,  o^,  pomell&to,  pomato,  picchi&to 
Slìre.ni.  (pa«.  dhrtt,  darà,  dared)  otàre,  ar- 
dire ,  perit&rei,  arriichi&rsi  ;  do  it  if  yon 
dire,  fatelo  eo  ti  b&ata  l'Animo 

—  w.  Xregolaré)  efidAre,  in? itAre  a  battAglia, 
prorocAre  ;  lo  —  lArke ,  piglìAr  le  allòdole 
allo  tpecchiétto  (audAce 

DirÌBg,  adf.  ardito,  ardimentóso,  arritchiAto, 
-•  s.  ardiménto,  arditézia,  andAcia 
DAringly,  adi.  arditamente,  arriichiataménte 
Urfc,  adi.  oecAro,  tenebróso,  bùjo,  néro,  fo- 
sco, cApo;  miaterìòso,  astrato  ,  recòndito  ; 
it  is  géttinf  — ,  si  fa  scuro  ;  to  go  into  the 
—,  andAre  al  bAjo  ;  a  darlt-lAatem,  lantér- 
aa  sórda  ;  —  sAying,  no  enimma 
~t.  fi  bùjo,  le  tenebre,  l'oscoritA  ^ 
DArkn,  va.  oacnrAre,  ottenebrAre;  uggire 

—  vn.  oscnrArsi,  dlTenire  scuro 
Dirkcoing,  •.  oscoraménto,  oiTuscaméoto 
DArkish,  m(/.  alqoAnto  scuro ,  nericcio  ,  cApo 
DArkliog.  adì.  ipo9t.)  al  bAjo,  nelle  tenebre 
DArkIy,  aw.  oecnraméole,  ciecamente 
BArknees,  *.  oicarità,  tenebre,  /)».,  bùjo 
DArksone,  adi.  oecAro,  fòeco,  ombróso 
Dirling,  adi,  dilètto,  caro,  predilètto,  faTOrito 
— f.  persóna,  còsa  carissima  ;  il  cucco,  il  fa- 
vorito ;  il  Bglinòlo  il  pift  amAto  dal  pAdre  e 
dalla  mAdre 

Dira,  «a.  risarcire,  cocire,  rassettAre,  rabber- 
tiAre;  —  stockings,  risarcire,  rifArele  cAlze 

—  t.  rassettatòra.  cncitAra 
DAnel,  «.  (Aof.ì  lòglio,  sissAnia 

IMraer,  e.  quello  o  quella  che  risarcisce  col- 

TAgo  e  col  réfe  le  cAlse,  i  pAnni  lini,  ecc. 
Dàraiag,  «.  il  cucire,  risarcire,  rassettAre 
Dlrt,  ».  dArdo,  strAle,  m.,  quadrèllo:  shói^er 

of  dirts ,  némbo  di  strAli  ;  to  sbòot  a  — , 

seeeeAre  un  dArdo 
^Mk  dard^ggiAre;  land  Ara,  tirAre,  seagllA- 

le,  TìbrAre,  scoccAre 

—  fu.  seagliArsi,  precipilArsi,  lanciAni 
Dirt-stóae,  ».  {min.)  belennite,  f. 

Dish,  iM.  seagliArsi  con  impeto ,  córrere  con 
fòga ,  prorómpere ,  irrómpere  ;  urtArsi,  ac- 
couArsI ,  spruuAre,  frAngere;  —  forward, 
PKCipitArsi,  affoltArsi;  —  óiU,  uscire  di 
tlAoeio 

IMsh,  va.  colpire  con  fòrsa,  percuòtere  con  im- 
pelo, urtAre,  dAre  di  oòsio,  frAngere,  fra- 


eassAre,  spessAre,  schiacci  Are,  cacciAre, 
schistAre,  spruzzAre,  inzaccherAre;  to  — 
a  thing  to  pieces,  méttere  che  che  sia  in  pèzzi, 
spezzArlo,  sfracellArlo;  to — down,  scagliAre 
a  tèrra  ;  to  —  an  enterprise,  sconcertAre, 
STontAre  un  diségno  :  —  out ,  scancellAre  ; 
to  —  a  person  (to  put  him  out  of  counte- 
nance), fir  restAr  confuso  alcuno,  fArlo  ar- 
rossire; up,  or  ru  —  your  brAins  out  on  the 
grass,  su,  0  ti  caccieró  il  cerTéllo  suH'érba 

DAsh,«.  còzzo,  ùrto^  impeto,  empito,  fòga,  cól- 
po, percòssa,  trAtto;  schizzo,  spruzzo; in- 
cursióne, escursióne,  trottAta  ;  a  —  of  the 
pen,  una  pen n Ala  ;  —  of  water  or  mud,  schiz- 
zo di  Acqua  o  di  fingo  ;  at  first  —,  sùbito, 
ad  un  trAtto 

Dishing,  adi.  focóso,  impetuóso  ;  disinvòlto^ 

—  ».  urto,  còzzo,  impeto  ;  the  —  of  the  na- 
ves, l'impeto  delle  ónde 

DAstard.  »,  un  codArdo,  un  poltróne,  un  vile 
DAstardIiness,  jt.  codardia,  TÌltA,  pusillanimiti 
DAstardly,  adi.  codirdo,  vile,  pusillAoime 
DAla,  e  Data,  ».  (log.)  dAta;  —  fpl.^  premésse, 

verità  ammésse 
DAtary,  ».  datArio  (cance/f.  rom,);  — 's  office, 

Dateria 
Date,  va.  datAre,  méttere  la  dAta,  tm.  —  from, 

datAre  da,  scrivere  da 

—  ».  dAta;  under  —  of,  in  dita  di  ;  irrite  the 
— •  scrivete  (mettete)  la  dita;  out  of  — , 
fuòri  di  uso 

—  ».  dittero  ;  —  trée,  pAlma 
DAted,  adi.  òatAto,  che  ha  per  dAta 
DAteless,  adi.  senza  dAta 

DAtive,  adi,  dativo  ;  —  cAte,  il  cAso  dativo 

DAlum,  (pi.  dAU)  ».  dAto 

DAuó,  va.  imbrattAre ,  sporcAre ,  infangAre  » 

ìmpiastrAre  ;  dipingere  mAle,  imbrattAre  lo 

téle  ;  adulAre  vilmente 

—  »,  ptttur Accia,  scarabòcchio 
Diubing,  ».  impias tramónto 

DAugiAler,  »,  figlia,  figliuola;  —  in-l&w,  nuò- 
ra ;  grànd-daogbter,  una  nipóte;  greAt  grand 
—,  pronipóte:  stop—,  figliAstra;  god-daa- 
ghier,  una  figliòccia 

DAti^Aterly,  adi.  figiiiie,  di  figlia,  di  figliuola 

DAunt,  va.  intimidire,  incùtere,  timóre  a  (do 

DAuntless  e  diuntless,  ckij.  intrèpido,  impAvi- 

DAuntleesness,  ».  intrepidézza 

DAuphin,  »,  il  delfino  (primogènito  del  re  di 
FrAncia)  (Ano 

DAtiphiness,  ».  la  móglie  o  la  védova  del  del- 

Dàvit,  ».  (mar.)  arganèllo 

Dito,  Jack-Dato,  ».  grAcchia,  cornAcchia  . 

DAiodle,  vn.  baloccAre,  indugi  Are,  dondolAie, 
dondolArsela,  ciondolAre,  ninnolAre 

Ditodler,  »,  dondolóne,  ciondolóne,  perdi- 
giórno 

DAiodling,  ».  il  baloccAre,  dondolAre,  indu- 
giAre 

Diwn,s.  l'Alba»  l'auròra;  at  òarly  — t  all'ai- 
bòre,  allo  ipuntAr  del  giórno 


>èr,fÙde;-ail,sAn,  bàli; -fere, dò; -bt,  Itmph;    paie,b98,    fòìU,fdì^l;    gem,    a» 


DAW  —  i«8  — 


DEA 


DiiOD,  «n.  «Ibeni&re,  spant&re  ;  day  dawDt, 

spAnta  il  giórno 
Dftwrning,  «.  rilba,  il  &r  del  giórno 
Day,  i.  giórno,  di,  giornata,  (battàglia)  ;  — > 
and  nf^At,  giórno  •  nòtte,  it  is  bróad  — ,  fa 
giórno  ;  by  — ,  di  giórno  ;  a  — ^^  a  lobóle 
—,  una  giorn&ta ,  no  giórno  ;  a  work  — , 
giórno  di  laTÓro  ;  a  bóly-day,  giórno  fosti • 
▼0,  fèsta;  every  Other  —,  on  giórno  si,  l'al- 
tro no  ;  from. —  to  — ,  di  giórno,  in  giór- 
no;  tbe  next  — ,  l'indomani;  the  —  be- 
fore yesterday,  ier  l'altro;  to-day,  òggi: 
the  —  after to-mórrow^  dopo  domani;  this 
—  veek,  òggi  a  òtto  ;  new  year's  — ,  e&po 
d'anno  ;  a  fine  —,  una  bella  giomita  ;  a 
flth  — ,  nn  giórno  m&gro;  a  flòsh  — ,  giórno 
grisso  ;  —  by  —,  ogni  giórno,  oontlnaa- 
ménte  ;  to  carry  the  —,  tf  neere  la  battà- 
glia; to  this  —,  fino  al  di  d' Òggi,  sinóra; 
dògdays,  giórni  canicolari  :  tbe  Order  of  the 
—,  l'ordine  del  giórno;  ali  —.tatto  il  giór- 
no; a  day-l&botirer,  un  giornalièro,  nn  ope- 
ràio; dày-H^àt,  giórno  chiaro  ;  from  this  — 
forward,  d'ora  innànxi  ;  in  onr  days,  òggi 
giórno,  al  di  d'Oggi;  day  breaks,  aggiorna; 
s'aggiorna;  a. day's  work,  il  la?óro  d'nn 
giórno,  ona  giornata;  good  —,  boon  giórno; 
to  be  the  order  of  — ,  èssere  all'  órdine 
del  giorno  ;  to  thrn  —  into  ni^At,  fare  del 
giórno  nòtte,  e  della  nòtte  giórno 
DàybÀok,  s.  (eom.)  giornale,  m.,  diàrio 
Daybreak,  t.  spuntare  del  giórno,  alba 
Dày-schòol,  $.  scoóla  per  gli  estèrni;  dày-schò- 

lar,  alànno  estèrno 
Dày-sprìng,  t.  spnntàre  del  giórno,  albóre 
Dàystar,  t,  stélla  mattotioa,  diana 
Dàytime,  s.  giórno,  la  giornata 
DàM,  t.  [miniere)  piètra  laeénte 
Dàsied,  adj.  pièno  di  margheritine 
Dàsslc,  van.  abbagliare,  èssere  abbagliato 
Dàzsiing,  adj.  abbagliante;  ».  baglióre,  m. , 

abbàglio 
Dàxzlingly,  avo.  abbagliantemente 
Deacon,  «.  nn  diàcono;  —  ess,  diaconéssa 
Déaconry,  Déaeonship,  ».  diaconato 
Dead,  adj.  mòrto  ;  he  is  jhst  —,  è  mòrto  or 
ora  ;  hà/f — ,  mésso  mòrto  ;  to  fftll  — ,  cascar 
mòrto;  —  còsi,  carbóne  estinto;  —  sleep, 
gonne  profóndo  ;  the  —  of  night ,  il  silén- 
lio  (il  fitto)  della  nòtte  :  a  —  neighì^  péso 
mòrto;  a  —  cà/m,  bonàccia;  —  water,  ae- 
qua mòrta  ;  to  Ile  —,  [del  denaro),  dormi- 
re, giacere  improdattivo 

—  s.  1  mòrti;  in  the  —  of  winter,  di  fitto 
Terno;  at  — of  nl^At,  nel  cuor  della  nòtte 

Déoden,  t»«  ammortare,  attutire,  allentare 
Déaddoing,  adj.  micidiale,  letale,  funèsto 
Dèodliness,  ».  caràttere  mortale    (che  cagio- 
na la  mòrte) 
Deadly,  a4j.  mortale,  mortifero,  letale 

—  atw.  mortalmente,  eceessÌTaménte 
Dèadness,  f.  addormentaménlo,  iqtirìizamén- 


to,  stopóre,  sopóre,  letargo,  paralisfa,  ii- 
dolénia,  assiderasióne,  scipitéssa 
Dèof,  adj.  sórdo;  as  —  as  a  beetle,  as  a  post, 
Bordóne,  sordacehióne,  sórdo  che  non  senti- 
rebbe il  tuòno  ;  —  and  àhmb,   sordomuto  ; 
to  lend  a—  ear,  fisr  il  sórdo;  to  get—,  di- 
▼enfre  sórdo:  none  so  —  aa  tbey  that  won't 
hear,  non  vièpeggiórsórdo  di  chi  non  vodls 
intèndere 
Dèafen,  va.  assordare,  indàrre  sordità 
Dèafly,  aw.  sordamente,  con  poco  strèpito' 
Deafness,  ».  sordità,  sordàggine,  f. 
Deal,  ».  quantità,  abbondània,  partita,  ésie 
di  abéte,  pancóne,  la  parte  di  chi  teca  a 
dare  le  carte  ;  a  great  —  of  patience ,  mol- 
ta paiiènsa,  a  good  —  of,  abbastànu  di; 
it  is  your  —,  tóeea  a  toì  a   dire  le  carta; 
I  want  two  —  boards  (two  deals)  m'occór- 
rono due  assi  di  abéte 

—  va.  {pa»,  dealt,  partie.  dealt),  ripartfie, 
distribuire,  spàrgere,  dare  (le  carte)  ;  te  — 
out  to,  ripartire,  dare  a 

—  tw.  trattare,  trafficare,  negoziare,  agfre, 
comportarsi;  you  hate  dealt  nobly  with  me, 
m'avete  trattato  mólto  bène  ;  you  have  te 
—with  a  rascal,  avete  af&re  (che  lire)  eoa 
nn  birbante  ;  he  deals  in  bòrses,  egli  coo- 
pera e  vénde  cavalli 

Dealer,  ».  mereant6izo,  mercante,  piccolo  ne- 
goziante, bottegàio,  quello,  quella,  che  dà 
le  carte;  a  borse  —  mercante  di  cavil* 
li;  a  corn  — ,  mercantùxzo  di  grano;  a 
plàjn-déaler,  nomo  schiètto,  franco,  leale;  a 
double-dealer ,  un  raggiratóre ,  un  nòno 
dóppio 

Dealing,  f.  il  tràtUre,  trattaménto,  procède- 
re ;  fair  —,  procèdere  leale,  sincèro,  probi- 
tà; double,  — doppiézza,  slealtà;  I  bave  ao 
dealings  with  him,  non  bo  che  fare  eoi  Otti 
suoi 

Dealt  with,  adj.  trattalo  ;  kindly  —  with,  bea 
trattato;  hard  to  be  —  with,  Intrattàbile 

Deàmbulatory,  ».  un  passéggio 

Déan,  t.  {ecete».)  decano 

Déanery,  ».  decanato  ;  giurisdizióne,  entrata, 
càrica  di  decano  (càa«) 

Déanship,  ».  decanato,  ufficio,  dignità  di  de- 

Déar,  adj.  caro,  che  còsU  mólto,  che  vàie 
mólto,  costóso,  caro,  che  sialimaagrsa 
prèzzo,  cbe  si  ama  mólto;  amato,  diléuei 
benvoluto,  grato  ;  grain  is  getting  —,  i  ce- 
reali incariscotto  ;  my  — ,  mia  eira  ;  my 

—  friend,  my  —  fellow,  mio  caro  ;  —  beo- 
ght,  compralo  a  gran  prezzo,  dispendióso  ; 

—  loved  (dearly  beloved),  amatissimo 

—  avv.  caro,  mólto  ;  it  will  cost  you  — ,vi  co- 
sterà caro 

Dear  I  —  mei  int.,  per  Bacco  !  Dio  mio  1 
Dearly,  avv.  caramente,  teneramente 
Déarness ,  ».  caro  prèzzo,  dispèndio  grisde, 
carestia,  qualità  costósa  ;  pregevoléssa,  ca- 
rézza, amabilità,  stima,  amóre 


Vàle«   méte,    bile,    nòte,    tube;    -   làt,    mèt,    bit,    nót,    thb;    -  far,    piqar.  ^ 
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Dciin,  f.  tflanént,  earettfa,  penftria 
Dtera,  «.  mòrte,  /:,  tnpitso  ;  at  the  poìDtof 
—,  eel  paolo,  nell* articolo  della  mòrte  ;  on 
OM'i  »  bed,  iQl  Ielle  di  mòrte  ;  opònpàin 
ef~  lòtto  péna  della  rUa;  {eaeeia)  to  be 
la  at  the  —,  aaifttere  alla  scorra  ;  to  put  to 
—,  pórre  a  mòrte;  to  die  an  Aònotirable  —, 
&r«  mòne  onoréfole  ;  io  lènlenctf  to  — , 
fiadi^rea  mòrte;  to  die  a  naturai—,  mo- 
rire di  raa  mòrte  ;  to  còmpus  a  peraon'i 
—,  penar  mòrte  a  ano  ;  to  suffer  —,  soste- 
ner la  mòrte  ;  to  face  —,  affrontar  mòrte  ;  it 
il  a  eise  of  life  and  — .  si  tràtU  di  rita  o 
di  mòrte  ;  lo  gr/éfe  one's  self  to  —,  morir 
di  dolóre;  il  U  —  lo  me,  èia  mia  mòrte,  la 
■agfiór  péna  eh*io  pòssa  prorire;  —  stéres 
him  in  the  f&ce,  tiene  l'&nima  eo'dénti;  è  con 
u  pie'  nella  fòssa 
Déanfdl,  adj.  mortile,  mortifero,  funèsto 
Mmless,  adj,  immortale 
Dionlikf .  a4f.  simile  alla  mòrte 
P*awrAttle,  e.  ràntolo  della  mòrte 
Dèsnmiich,  e.  grillo,  orològio  della  mòrte 
Dehàr.  m.  eselùdere,  impedire,  proibire,  tìa- 
ttre,  interdire 

Deb&se,  va.  abbassare,  umiliare,  deprimere  , 
aniUre,  imbasUrdire,  far  traltgnire 
Mbèsement^  s.  a?TÌliménto,  abbietlétia 
Deniable,  «(/.  dispotébile,  conteslibile;  — 

irooad,  còsa  che  si  paò  dibàttere 
Debète,  s.  dibattiménto,  discussióne,   disputa 
~  00.  dibàttere,  disoAtere,  agitare  ;  vn.  con- 
tèndere, contestare,  disputare,  deliberare 
I)*bàler,  t.  oratóre  eloquènte,  persóna  àbile 
nella  discussióne  ;  a  réody  —,  oratóre  sèm- 
pre prónto  nel  dibattiménti 
I>>hiting^  s.  il  dibàttere,  il  diseòlere;  a  —  so- 
dely^  circolo •  club,  società  di  giórani  che 
si  84dèstrano  alla  tìU  pùbblica,  ai  dibat- 
timénti parlamentàri 
MàMCh,  e.  òrgia  crapolósa  ,  cràpola ,  stra- 
vino, gossof iglia,  boTÙta.  grand' eccésso  di 
bire  odi  mangiare  ;  sregolatéssa,  disonestà 
—  90.  corrómpere,  sviare,   trsTiàre,  prosti  - 
tnire,  sedàrre,  frastornare,  sobillare  ;  lo  — 
n  màid,  sedArre  una  fanciulla 
Debauchee,  e.  obbriacóne,  libertino,  discolo 
IMMher,f.corrompitóre,seduttóre,-trice,m/'. 
Debiuchery,  e.  dissolnlésza,  sregolatéssa 
Dcbèl.  OebélUte,.!».  {onL)  debellare 
Debèetare,  t.  cédola  che  si  dà  per  assicurare 
della  paga,  bòne  ;  quitànsa  di  prèmio  d*e- 
■pertasióne  dalla  dogana 
Debéatored,  adj.  di  cui  si  tiene  il  certificato 
del  dàtio  di  ritorno,  del  prèmio  d'esporta- 
liòne 
Miliute,  va.  debilitare,  afOcTolire       (lisce 
{^^tàting,  cm(;.  che  indebolisce,  cbeaffievo- 
J^Hty,  e.  debilità,  deboléna,  fieToiésza 
Miti  e.  débito  ;  carry  that  sum  to  my  —  , 

foriate  quésta  sómma  a  mio  débito 
-M.  porUre  al  débito  (eom.) 


DèbonÀfr,  adj.  {poet.)  benigno,  longànime  ^ 
gioTiàle 

Dèót,  t.  débito,  quel  che  si  dère  ;  obbligo  ;  a 

.  small  —,  un  debitózio  ;  the  national  —,  il 
débito  naiionàle  ;  lo  acknowledge  a  —,  ri- 
conóscere un  débito  ;  lo  contract  debts,  to 
run  in  —,  contrarre  débiti,  indebitarsi;  out 
of  —,  out  of  danger,  ehi  non  doTo  è  fuòri 
di  pericolo 

Deótée,  t.  (legge)  creditóre 

Debtor,  s.  {abbreviato  Dr.)  debitóre,  -trice;  a 
fellow  — ,  codebitóre;  Debtor  and  Creditor 
leom.).  Dare  e  Avere 

Dècade,  t.  dècade,  /".,  dèca,  decina 

Decadence,  decadency,  s.  decadènsa 

Decagon,  s.  {geom.)  decàgono 

Decahedron,  $.  (geom.)  decaèdro 

Decalitre,  e.  decalitro 

Decalogue,  il  decàlogo  (i  dièci  comandaménti) 

Decameron,  e.  decameróne,  m.  {dei  Boceaeeio) 

Decameter  )       .        .. 

Decametre  1  '•  docamètro 

Decamp ,  on.  leràre  il  campo ,  f aggiro  ;  —  I 

Tia  di  qua! 
Decampment .  t.  {mil.)  il  Icfàr  le  tènde  ,  Il 

campo,  gli  alloggiaménti 
Decangular,  adj.  decàgono 
Decant,  va.  travasare 
Decantàtion,  e.  travasaménto,  il  travasare 
Decanter,  t.  caraffa,  guastàda,  bottiglia  ;  cut 

glass  decanters,  caraffe  affaccettate 
Decapitale,  va.  decapitare,  decollare 
Decapitation,  e.  decapitasióne 
DècasticA,  s.  sUnsa,  stròfa  di  dieci  vèrsi 
Dècastyle,  e.  {areh.)  decàstilo 
Decay,  vn.  decadére,  declinare,  appassirsi 

—  e.  decadiménto ,  scadiménto ,  decadèoia  , 
declino,  deciinasióoe,  languóre,  tisi ,  f. 

Decease,  s.  (Zeppe)  mòrte ,  f.,  (decèsso) ,  tra- 
passo 

—  vn.  {legge)  morire,  trapassare  (decèdere) 
Deceit,  t.  inganno,  fròde,  /*..  furberia 
Deceitful,  odfj.  ingannévole,  truffatóre,  fallace 
Deeé/tfully,  aw.  ingannevolmente,  falsamente 
Deceitful ness,  «.  inganno,  fallàcia,  frodolénsa 
Decétvable,  adj.  fàcile  ad  èssere  ingannato 
Deceive,  va.  ingannare,  truffare  ;  — with  fair 

words,  infinocchiare 
Deceived,  adj.  ingannato  ;  I  may  be  deceived» 

fórse  m'inganno 
Deceiver,  e.  ingannatóre,  -trice 
December,  e.  dicèmbre  (mete) 
Decòmviral,  adj.  decem virale 
Decémvirate,  s.  decemvirato 
Deeémvir,  e.  decèmviro 
Decency,  s.  decènsa,  decòro,  modèstia 
Decennary,  s.  decènnio 
Decennial,  adj.  decènne ,  di  dièci  anni 
Decent,  adj.  decènte,  dicévole,  convenévole 
Decently,  avo.  decentemente,  con  decènsa 
Deception,  $.  illusióne,  fròde,  inganno 
Deceptive,  adj.  che  inganna,  illusorio,  fallace 


■'v  I  ràde; -fili,  s6n,bAll;- Are,  dò; -bt,  Itmph;    pQie.M^s,    f<^l ,  itfì^l  ;  gem ,  aé 
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Decidable,  adj.  che  poò  èsser  deciso 
Dedde,  va.  decidere,  risdlvere,  troncare;  to  ^ 
a  qaéstioD,  decidere,  rìsdlvereuoa  questióne 

—  vtt.  deliberare,  giudic&re ,  decidere;  we 
most  —  apon  something,  bisógna  prèndere 
un  partito 

Decided,  adj,  deciso,  deliberilo,  fdrmo 

Decidedly,  avv.  decisaménte,  certissimamente 

Decider,  ».  Àrbitro;  decisore,  giùdice 

Deciduous,  adj.  caduco,  perituro,  cadènte 

Decigram,  t.  decigràmma 

Decilitre,  «.  decilitro 

Decimai ,  adj.  decimale;  —  s.  decimile;  clr- 
culilìng ,  recurring  —  (ori/.),  frazióne  pe- 
riodica 

Decimally,  avn.  per  decine,  con  decimili,  col 
sistèma  decimilo 

Decimate,  vt».  deciroire;  levir  la  dècima 

Decimition,  »,  decimazióne 

Decipher,  va.  decifrire,  spiegire  le  cifre;  ean 
you  —  this  ifriting  ?  sapete  decifrire  quésto 
scritto  ? 

Decipherer,  ».  deciferatóre,  espositóre 

Decision,  ff.  decisióne,  determinazióne,  parti- 
to ,  carittere  decìso  ;  fermézza  ;  to  come  lo 
a  — ,  appigliarsi  ad  un  partilo 

Decisive,  adj,  decisivo,  perentòrio 

Dedsively,  avv.  decisivamente 

Dock,  va. coprire,  addobbire,  ornire, coprire 
d'ornaménli  ;  —  a  ship,  méttere  un  pónte 
ad  una  nive  ;  to  —•  one's  self  out,  méltersi 
in  gila,  acconciirsi,  altillirsi 

—  t. bórdo,  pónte,»!,  (di  nive),  mizso di cirte; 
fóro  —,  [piar.)  castèllo  d* evinti,  di  prua; 
lótcer,  miin  —,  primo  pónte;  pónte  inté- 
ro ;  middle  — ,  secóndo  pónte  ;  spire  —  , 
falso  pónte;  bpper  — ,  secóndo  pónte  {di 
dut  ponti)  \  tèrzo  pónte  ((</ ire  ponti);  qnir- 
ter  — ,  Gissero,  castèllo  di  póppa 

Decker,  ».  copritóre,  ornatóre;  [piar.)  vascèllo 
a  (due  0  Ire)  pónti  ;  a  three  —,  un  vascèllo 
a  tre  pónti 

Decking,  ».  ornaménti,  gilè,  frónzoli 

Decliim,  vn.  declamire,  arringire,  concioni- 
re;  —  against,  inveire  cóntro,  biasimare 

Declitmer ,  ».  declamatóre,  concioninte 

Declamilion ,  ».  declamazióne  ,  invettiva  ,  lo 
inveire 

Declimatory,  adj.  declamatòrio,  d' arringa 

Declarition,  ».  dichiarazióne 

Dedirative,  adj.  dichiarativo 

Decliratory,  adj,  dichiarativo 

Declire,  vo.  dlchiarire,  palesire,  manifesti- 
re,  proclamire,  annunciire 

—  vn.  dichiarirsi,  mostrirsi,  eonfessire;  1 
dont'l  like  it,  1  — ,  a  dirvela  schiètta, non 
mi  pi  ice 

Declèred,  adj.  dichiarito,  palése,  apèrto 
Declaredly,  avv.  dichiaratamente,  apertamente 
Declaring,  ».  dichiarazióne  ,  pubblicazióne 
Declension,  ».  declinaménto,  scadiménto,  de- 
clino ;  ijiram.)  declinazióne 


Dedinable,  adj.  {gram.^  deellnibilf 
Declinilion,  »,  declinaménto  ,  declino ,  decli- 
nazióne, seadiaénto  ;  [oMlron, ,  gnu^)  àè- 
eli  nazióne 
Declinatory,  »,  declinatóre,  -drio 
Decline ,  vn.  declinire ,  dechinire ,  decadén, 
scadére,  deviire,  calire,  dar  gib 

—  va.  declinire,  schivare,  fuggire,  erilin, 
elùdere,  non  acceltire,  eaentirsi,  eslmeni; 
to  —  an  honour,  dedinire  un  onore;  —a 
dinger,  schivire,  evitire  no  pericolo;  —a 
nóQn,  dedinire  un  nóme 

—  «.declino,  dedinire,  decbinamènto, dea- 
dènza,  scadiménto;  consnozióoe,  /l,  tisi,  f.\ 
the  —  of  the  Roman  ènapire ,  la  decadéaa 
dell'impèro  Remino  ;  on  the  — ,  in  dees- 
dènza  ;  he  is  in  a  dedine ,  i  tisico 

Declining,  adj,  decliniate,  tcadènte;  —  ags, 

declininte  eti 
Declivity,  s.  declivio,  pendio,  china 
Declivous,  declivitous,  adj.  declive,  in  pendio, 

chino 
Decòct,  va.  dicuócere,  bollire;  digerire 
Decòctible,  adj.  ilio  ad  èssere  decòtto 
Decoction,  ».  decozióne,  bollitura,  decòtte 
Decollition,  i.  decollazióne,  decapitaziòoe 
Decólorition,  ».  scoloraménto 
Decompóse,  va.  scompórre,  sciògliere,  disfin 

un  còrpo,  ridurlo  a*  suoi  primi  principi! 
Decomposition,  »,  disciogliménto,  risolozióiM 
Decompound,  va.  sciògliere^  disfire,  solvers 
Dècorite,  va.  decorire,  ornire.  perire 
Dècorition,  ».  il  decorire,   ornire,  perire; 
decorazióne,  ornaménto,  parilo,  abbelli- 
ménto 
Dècoritor,  ».  quello  che  decora  o  adórna 
Decorous,  adj.  decoroso,  decòro,  deoéole,  di- 
cévole 
Decorously,  avv.  decorosamente,  dieevehnes- 

te,  convenevolmente 
Decorticate,  va.  scorticire,  sbocdire 
Decorticition  ,  ».  scorticaménto,  lo  sbaedèrs 
Decorum,  e.  decòro,  cooTeniènze,  f.pl;  te 
ké»'P  ,  to  observe  — ,  mantenére  il  deodro, 
osservire  le  conveniènze  sodili  ;  te  oOiéod 
agiinst  — ,  oflTèndere  il  decòro ,  maocin 
alle  conveniènze  sodili 
Dec(^,  va.  allenire  (coll'ésca,  ecc.),  adescàn, 
tirir  con  lusinghe,  zimbellire,  sedurre; 
(mi/.)  méttere  il  polverino 

—  ».  ésca,  lógoro,  inescaménto,  allettamioto, 
alletlatùra;  a  —  bird,  un  alletUjnólo 

Decrease,  vn.  decréscere,  scemire,  basire 

—  ».  decresciménto,  diminuzióne,  f. 
Decree,  va.  decrQtire,  ordlnire,  statuire;  le 

issue  a  — ,  emanire  un  decréto 

—  ».  decréto,  órdine,  m.,  rescritto,  edillo 
Decrement,  ».  decresciménto,  scemamente 
Decrepit,  adj-  decrèpito 

Decr  àpi  lite,  va.  decrepi  tire 
Decrepitude,  ».  decrepitézza 
Decrescent,  adj.  decrescènte,  declinante 


File,    méte,   bile,    nòie,    t&be;    -    iit,    mét,    bit,    nòt,    tbb;    -  ilr,   ptfv^fl^ 
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Diciétil,  od/,  decretale;  —  e.  decretale  ,  f.i 
colleiióiie  di  decretali  (tArio 

Ditfelory,  adj.  di  decréto,  decisfro,  peren- 

Decrial,  f.  diecrédito,  acèrba  ceasàra,  diffa- 
■aàòne 

Decrìer,  e.  biasimatóre,  critico,  ceniòre  ;  to 
be  a  —  of ,  icreditire ,  grid&r  la  croce  ad- 
dteM  a 

Deert,  va,  icreditire,  biacimàre,  sparlare  di 

Deeònbeol,  adj,  decnmbéale 

DecùBbitare,  «.  decùbito 

Décopif;  euàj.  dècuplo;  —  ».  dècuplo 

OscttrioD,  s.  deco  rióne 

Decessited,  dicossated;  —  adj.  incrocicchialo 

Dedicale^  m.  dedicare,  consecràre  ;  dedicare, 
intitolare,  offrire 

Didleàlion,  t.  (relig.)  dedieaiiòne  ;  (/il.)  de- 
dieaiiòoe,  dèdica;  lèttera  dedicalèfia 

Dedicator,  s.  qaègli  cbe  dèdica  nn  libro 

DUicatory,  adj.  dedicator  io 

Dedition,  ».  dedisiène,  f. 

Dsdèce,  m.  dedurre,  arguire,  concbi  odore 

DedAcement,  e.  consegoèosa,  de  dòtta,  infe- 
rénta  « 

DedAcible,  adj.  che  si  può  dedurre,  inferfre 

Deduct,  va,  diffalcare ,  sottrarre  ,  detrarre  , 
tarpare;  —  that  from  the  som,  diffalcate 
ciò  dalla  sómma  ;  to  —  a  large  sam  ,  dire 
•n  tiglio 

Dsdòction,  f.  defalcamènto  ,  sotlraiménto  ; 
inferènia,  eooclusióne,  deduzióne  ,  conse- 
goèaia;  a  considerable  —,  nn  tàglio  ;  a 
logicai  — ,  conclusióne  lògica 

DedhctiTely,  anv.  per  dedusiòoe 

Déed,  j.  asióne,  atto,  fatto,  gèsta;  còsa  (iiu 
(baòna  o  caiUra) ,  operato,  òpera;  {legge) 
itniDènto  notarile,  atto,  rògito  ;  feigned  — 
{iegg»)  atlo  simolito  ;  good  — ,  òpera  buòna, 
bnona  uióne;  {legge)  alto  Tàlido  ;  splendid 
èe«ds,  glorióse  gèsta  ;  copy  of  a  — ,  còpia . 
Bpediiióne  d'  on  atto;  in  — ,  in  fatto ,  nel 
&tto  ,  iBf&tli  ;  io  rery  —  ,  in  realtà  ,  prò- 
prio,  propriaménte ,  davvéro;  lo  cancel  a 
—  ,  annullire, cassare,  rescindere  un  atto; 
te  drav  op  a  — ,  redigere  nn  étto;  lo  ènter 
iato  a  — ,  rogare  un  atto;  lo  èiecn  te  a  —  , 
completare  an  atto,  rivestire   un  atto  di 
toUe  le  formalità  volute  dalla  legge;  to 
Uike  one  io  the  —,  cògliere  uno  sul  iktto  , 
in  flagrante  ;  lo  witness  a  —  ,  sottoscrivere 
va  atlo  come  testimònio;  «òrds  will  not 
tofllee,  I  must  bave  deeds  ,  le  paròle  non 
Bi  b&siano,  voglio  fatti;  dèedpoU  con- 
tratto sémplice 
Dèca,  M.  giudicare,  pensare,  stimare 
Dt«p,ad^.  profóndo,  fóndo;  c6po,  alto,  cavo, 
arcano,  astruso,  recòndito,  segréto;  ocula- 
to, lagice;  in  nia;  a  —  well ,  posso  pro- 
fóndo; —  water,  acqua  profónda,  acqua 
tilt;  a  ditch  six  feet  — ,  fòssa  sei  piedi 
fónda  ;  on  the  —  (or  high)  sea ,  in  alto 
nére;  a  —  low  voice,  una  voce  cupa;  — 


sleep,  alto  sónno,  sónno  profóndo;  ^  sòr- 
row,  una  grande  afdiiione  ;  —  mourning  , 
gran  bróno  (gramàglia)  ;  —  blue ,  turchi- 
no scuro;  —  in  deót,  pièno  di  débili;  — . 
rèad,  che  ha  lètto  molto,  eradilo 
Deep,  aiw.  profondamente,  a  fondo  (bene)  ;  lo 
play  — ,  giuocàre  per  sómme  grandi 

—  ».  l'ocèano,  l'alto  mare  ;  il  Atto,  il  cupo 
Deepen ,  va.  affondare ,  rèndere  pih  profón- 
do; vn.  divenire  più  profóndo,  pih  cupo 

Deeply,  avo.  profondamente  ,  seallrilamónto , 

gravemente,  fortemente,  mólto,  di  mólto 
D^pness,  ».  profondità  ;  il  profóndo 
Dèer,  ».  dàino,  dàin»,  cèrvo  ,  il  gènere  dei 

cèrvi;  rein-deer,  rènna 
Deface ,  va.  disflgoràre ,  sfregiare ,  sformare , 

deteriorare ,  guastare,  bruttare  ,  cancellare 
Def&cemenl,  ».  lo  sfregiare  ;  guastaménto 
Defàcer,  t.  colui  che  cancella,  sfregia,  guasta 
Defalcate,  oa.,  di  falcare,  sottrarre 
Defalcation,  ».  diffalco,  scomaméoto,  tàglio 
Defamation,  ».  diffamaiiòne,  calùnnia 
Defamatory,  udj.  diffamatòrio,  calunnióso 
Defame,  va.  diffamare,  infamare         (ce,  mf, 
Defàmer,s.  diffamatóre,  calunniatóre,  -tri- 
Defitflt,  ».  difètto,  diffàlla,  mancanza;  in  — 

whèreòf.  in  diffàlta  (o  difètto)  di  che 

—  va.  diffaltàre,  mancare;  {legge)  gindicàre 
(ona  càusa)  per  diffàlta 

Defaulter,  ».  delinquènte,  rèo  di  peculato 
Defeasance,  ».  annullaménto,  cancellaménto 
Defeasible,  adj.  cbe  si  può  annullare 
Defeat,  ».  sconfitta,  rótta 

—  va,  sconfiggere ,  vincere  ;  rovesciare,  rèn- 
dere frustràneo,  sventare,  delùdere 

Defecate,  va.  defecare,  chiarificare,  raffinare 

—  adj,  raffinato,  chiarificato 
Defecation,  ».  raffinaménto,  purgazióne,  f. 
Defect,  ».  difètto,  vizio,  mancaménto,  cólpa, 

imperfezióne,  /. 

Defedi bility,  ».  imperfezióne,  difètto,  vizio 

Defèelible,  adj.  difettóso 

Defection,  ».  diserzióne,  rivòlta,  apostasia 

Defective,  adj.  difettivo,  difettóso,  manchévo- 
le, imperfètto;  a  —  verb,  vèrbo  difettivo 

Defectively ,  avv.  difettosamente ,  imperfetta- 
mente 

Defectiveness,  ».  difetluosità,  imperfezióne,  f. 

Defence,  ».  v.  Defense 

Defend ,  va.  difendere ,  scodare  ,  protèggere , 
preservare  ;  —  one's  self,  difèndersi 

Defèndable,  adj.  difendèvole 

Defendant,  ».  un  convenuto,  il  rèo  convenuto, 
persóna  accusata,  la  persóna  cóntro  cui  si 
intènta  la  lite 

Defènder,  ».  difensóre,  difenditóre;  difènder 
appointed  by  the  court,  dirensóre  ufficióso 

Defense,  ».  difésa,  guàrdia,  protezióne,  scudo; 
diféso,  ripàri,  bastióni;  lo  màke  a  — ,  fare 
una  difésa 

Defenseless,  adj.  sènza  difésa;  sènza  guàrdia, 
impoténle;  —  state,  la  mala  parala 


>^t  rtde; .  Oli ,  son ,  bull  ;  -  fnre ,  dò  ;  •  b^  ,  lymph  ;    pSée ,  b^é ,    fèdi ,  fowl  ;    gem,  as 
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Definieletily,  am.  tenta  difétt 
Defensible ,  ad^.  difendevolfl ,  difentfbile ,  che 
ti  può  diffiodere;  to  make  —,  méttere  in 
itUto  di  diféta 
Defòotive,  adj.  difentiro 
Defèntire,  i.  guàrdia,  diféta  ;  to  ttand  opòn 

the  —,  tUre  talia  diléta,  difènderti 
Defèntiffly,  avo.  tolta  diféta 
Defèoto ,  avv.  [acque  e  faretié)  tolto  rltérf  a  ; 

in  — ,  riterTéto,  totto  ritérva 
Defèr,  va.  differire,  prorogare,  prolungare 
—  vn.  lardare,  indugiare;  deferire 
Deference,  t.  deferénta,  riguardo,  ritpttto; 

ont  of  —  to,  per  rispètto  a 
Deferent,  adj.  deferéote;  t.  (anat.)  deferente 
Deferential,  adj.  ritpetlóto,  otteqaióto 
Deferment,  t.  prolangaménto,  ritardo 
Deferring,  g.  ritardo,  indugio,  dilatfóne 
Defiance,  e.  tfida,  disfida,  tfidaménto  ;  to  bid 
—  to,  tfidire.  fare  una  ditflda;  in  —  of,  ad 
ónta  di,  a  dispétto  di 
Deficiency,  t.  deficiènza ,  mancinia,  diff&Ua, 
difètto  ;  lo  malie  np  for  a  — ,  8or?en(re  ad 
nn  difètto 
Deficient ,  adj.  deficiènte ,  maneéntn ,  difettó- 
so; to  be  —  in,  manc&re  di 
Deficiently,  aw.  deficientemente 
Dèficit,  t.  (pari.)  dlsatànso,  dèficit,  m. 
Defier,  ».  sfidatóre,  tpretiatóre 
Defile,»!,  lordare,  imbrattare;  tpore&re,  con- 
taminare; Tiolére,  defloràre ,  ditonoràre  ; 
m.  tfilàre  (mil.),  marciare  alla  tfiiàU 
Deffle,  ».  {mil.)  patteggio  tirétto,  góla,  pitto 
Defilement,  e ^il  lordare,  l'imbrattare,  lo  tpor- 

càre  ;  contaminazióne,  màcchia,  brutlóra 
Deffler,  ».  imbrattatóre  ;  cormttóre 
Definable,  adj.  definibile,  che  ti  può  definire 
Define,  va.  definire,  determinare,  tpiegàre 
Definer,  ».  diftOnitóre,  quello  che  definftce 
Definite,  adj.  definito,  determinato,  preeito 
Definitely,  aw.  in  modo  definiUro ,  deteriiii* 

nàto 
Dèfinitenett,  ».  caràttere  determinato;  qua- 
lità precisata;  limitazióne,  certézza  definita 
Definition,  ».  definizióne,  deffinizióne 
Definitive,  adj.  diffinitfvo,  positivo 
Definitively ,  ai>v.  definitivamente  (diffioitiva- 
roénte),  precisamente  (sióne 

Definitiveness ,  *.  caràttere  definitivo ,  preci- 
Deflagràtion,  ».  {ehem.)  deflagrazióne,incéodio 
Deflect,  vn.  deviare,  uscire  della  via 
Deflection,  »,  deviaménto,  il  deviare 
Defloration,  ».  il  defloràre,  lo  sverginare 
Defl^r,  va.  defloràre;  disfiorare;  sfiorare 
Deflbxion,  ».  flussióne,  f.  ;  catarro 
Defoliation,  ».  sfioritóra,  caduta  dei  fióri 
Deforce ,  va.  {legge)  usurpare 
Deform,  va.  deformare,  sformare ,  disformare 
Deformed,  adj.  defórme,  disformato,  sformato 
Deformity,  ».  disformità,  deformità,  bruttézza 
Defraud,  va.  defraudare,  frodare,  truffare 
Defràuder,t.  defraudatóre,  iruffatóre,-trice,iii/'. 


Defray,  va.  tpeeàre,  far  la  tpeta;  I  will--  Ibi 
expèntet  of  your  journey ,  pagherò  le  it 
tpéte  del  TÓttro  viàggio 
Defraying,  ».  Y  atto  dello  tpet&re,  del  pagftn 
Dèft,  adj.  {ano  vago,  veztòto,  àgile,  gàjo 
Deftly,  aw.  {ant.)  pnliUméDle,  dettraméate 
Defhnct,  adj.  defónlo.  trapaaeàto,  mòrte 
>-  ».  defónto,  decétto 

Def!^,  va.  tfidàre,  bravare;  I  —  y<m  le  prtn 
it,  vi  tfldo  di  provarlo 

—  ».  tfidaménto ,  provoeatióoe,  f.,  ditfMa 
Degeneracy,  ».  degene ralézi»,  degeneratiéM, 

tralignaménto  ;  battezza 
Degenerate,  vn.  degenerare,  tralignare 

—  adj.  degènere,  degenerato,  traligDàto 
Degèneralely,  avv.  vilmente,  indegnaméolt 
Deglutì  nate ,  va.  t  collare,  tta«eàre 
Deglutition,  ».  deglutizióne 

Degradation ,  ».  degradazióne ,  degradaméatt 
Degrade,  va.  degradare,  privar  del  gride; 
avrilire;  to  — one'ttelf,  degradarti,  abbtt- 
tàrti;  derogare 
Degraded,  adj.  degradato,  dettituito;  awilfU 
Degrading,  adj.  degradante,  vergognóso, basse 
Degràdiogly.  aw.  in  mode  degradante,  ver 

gognosaménle 
Degree,!,  gradino,  scaglióne,  m.,  eealiao,  grado; 
grado,  ttàto,  rango,  condizióne,  órdine,  «., 
ceto  ;  a  —  of  longitude .  nn  grado  di  Ioagi- 
tùdine;by  degreet,  a  grado  a  grado;  ef  high 
—,  di  gran  condizióne,  di  nòbile  lignàggio; 
to  admit  to  the  —  of  adoetor,  addotteràft 
Dehisce,  VI».  {hot.)  aprirti,  diaebiMertI,  entr 

deiscènte 
Dehiscence.  ».  {boi.)  deiteénta 
Dehiscent,  adj,  deiscènte 
DehÓrt,  va.  dittnadére,  contigllàre 
Debortàtion,  «.  deorUzióne,  dittoatiónt,  /. 
DehórUtory.  adj.  deortatòrìo ,  dittnatèrie 
Dèicide,  ».  deicidio 

Deification,  ».  deificazióne,  apoteòei,  f. 
Déil^.  va.  deificare,  adorare,  divinizzare 
Deign,  (dàne),  vn.  degnarti,  avere  la  boa»  « 

—  va.  accordare,  concèdere 
Déiiffl,  ».  deismo 

Déist,  ».  deista,  mf. 
Delstieal,  adj.  del  deismo,  delstice 
Déity,  ».  deità,  divinità 
Deject,  va.  abbàttere,  scorare,  awilfre 
Dejected,  adj.  abballùlo,  tcoràto,  avvilito 
Dejectedly,  avv.  trittaménte.  tcontolaUnéatt 
Dejèctednett,  ».  abbattiménto,  avviliménto 
Dejection,  ».  tooraggiaménlo ,  avvilifflitto; 
abbietézza;  (merf.)  egestióne,  evaeaaziwa 
Dejòcture.  ».  {med.)  egestióne ,  fèccia,  esoé- 
Delation,  ».  delazióne,  accAsa  i**"" 

Delator,  ».  delatóre,  accusatóre,  spia 
Delay,  va.  ritardare,  indugiare,  difftrfr» 

—  vn.  arrestarti,  fermarti,  Uidàrt 

—  ».  ritardo,  indugio.  Urdànza,  i«oia; 
«ilhoot  — ,  tema  indàgio 

Delayer,  ».  indugiatóre,  Urdànle 


Fate,    mèle,    bite,    nòie,    tube;    -   Al,    mèt,    Ut,    nót,    thb;   -far,    ptqM.I^ 
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DeUyinitt  '-  ritardo railaslone 

Del  Crédtr« ,  ».  (  eoai.  )  Del  Crédere ,  prèmio 

(per  lo  lUre  della  dill») 
DMe,  ff.  {iipog  )  Mtatw,  n.  si  levi,  da  leT&r- 

it;  to  Bark  iriih  a  —,  leKoare  deleatur 
IMèaUblc.  odTy.  (poet.)  dileliéTole,  dileiUbiJe 
Delècubi J, aoo.  (poet.)  io  maoléra  dilellérole 
DeleeUtioD,  a.  diletlaméolo»  dìleltaiiòDe 
DMeitU.  PO.  delegare,  deputare 

—  «tf/.  delegato,  depoUto 

->  f.  M  delegalo.  depoUtlo,  eommesBàrio 
IMmAtioii,  s.  delegaiióDe,  oommiuidoe,  f, 
Metérioot,  atij.  deletèrio,  mortifero,  letale 
MIT,  t.  (poeo  ne.)  minièra;  majdiiea 
Mberat»,  vn.  considerare ,  pensare ,  ponde- 
rerò, coasnil&re,  riflèttere,  deliberare 
~  9éf.  ponder&to,  sèrio,  maturo,  sàggio 
IMibertteiy ,  avo.  ponderatamente  ,  matura- 
■ènte ,  deliberatamente ,  a  ménte  riposata 
OiUbenleneat,  «.  dreospesidne ,  f. ,  cautèla 
DiUberAlion, j.  esame,  m.,  ponderaiióne.  deli- 
beruiòae,  rifleesiónn;  discussióne,  consiglio 
Dtllberatire ,  adj.  deliberaUro 
Dèlicacj  ,  f.  delieatèsia ,  sqnisitéiia ,  morbi - 
déitt;  gbiottornla,  cibo  gbiètto;  gracilità, 
leggiadria,  ?esiosità 
MBcate,  a^.  delicato,  squisito,  gustóso, amè- 
no, restóso,  gentile,  gràcile,  bèllo 
Dilìcattf,  «.  cibo  saporito;  còsa    gbiótta, 

gbiottornla 
Dèlieately,  avv.  delicatamente,  gentilmente 
OMicaUnese,  aw.  delicatéxsa,  graci léssa 
DslieMos,  adj.  delizióso,  squisito,  grato 
DsOdònily  ,  avo.  delisiosamènte  ,  gratamente 
DsUdonsnees,  s.  4elmo§ità,  sqoisitèsxa.  sa- 
póre squisito 
Delifàt,  t.  delliia,  delisie ,  dilètto  ;  gàudio, 
lAslo;  toUke  —  in,  dilettarsi  di 

-  eo. dilettare,  allietare,  delisiàre,  rallegrare 
-««.dilettarsi,  arer  dilèUo 

Delipàtcd,  adj.  allietalo,  rapito,  dilettato, 
contentissimo;  lam  —  to  see  you,  sono  eon- 
tcnliisimo  di  Todèrvi;  I  should  be  —  to  baro 
H,saréi  por  lièto  di  averlo;  neare— tbat,ete., 
d  gode  rànlno  che,  ecc.;  I  was  —  with  it, 
■i  piacque  tanto 
DtUfàtfoI  i  adi.  deUaióso,  incantèTole ,  dilet- 

léfole 
Mfgàtfally,  avo.  delisiosaménta ,  stupenda- 

■ènte,  a  mar»TÌglia 
Migàifuloess,  »,  dellàa.  incanto,  contènto 
Dtligftlèome,  adj.  dilettèrole,  grato 
MÌDtalt,  on.  delincare,  scbisiàre,  abbottare 
DelìBiàtioB,  s.  delineaménto,  scbisso 
Deliisàior,  s.  delineatóre,  abbotsatóre 
Minqneacy,  s .  delinquènta,  reità,  delitto 
I>elisqaent,  $.  delinquènte,  malfattóre 
^qnalc,  va.  liquefare;  vn.  liquefarsi 
IMiqoàtion,  t.  (cairn  )  ▼.  Deliquescence 
MiqiiiM^Dii.  (caini.)  andare  in  deliquesoénia 
I^Uquiicence,  s.  {ekim.)  deliqnescènta,  strag- 
liaéoto 


Deliquescent ,  o^^.  (cAim.)  deliquescènte,  li- 
quefattiTO 

Deliqolum  ,  f.  (cairn,  lot.)  deliquescèoia  (de- 
liquio) 

Deliquàtion ,  «.  (cAim.)  liquefazióne ,  dissolu- 
zióne 

Delirium,  $.  delirio,  famèlico 

Delirious,  adj.  (m^d.)  delirante,  farneticante; 
in  delirio  ;  to  be  — ,  delirare ,  farneticare  ; 
to  bdcóaotf  ~,  cadére  in  delirio,  cominciare 
a  terneticàre 

/  s.  {mtd.)  stato  di  delirio,  de- 

Deliriousness  \    "^«J  *^.  ^\\\  ^^^  *^  "» 
rk.i:*i»«  \    èssere  in  delirio;  to  pro- 

'^""""         /    dèce  -,  dare  il  delirio,  far 

^    delirare 
Dellrer,  va.  (tó)  dare  (nelle  mani  di),  conse- 
gnare, riméttere;  —  (^rom)  liberare,  sal- 
vare ;  redimere,  affrancare,  ter  dalie  mani  ; 
to  —  órer,  up,   dare  in  potestà;   —  n 
letter,  dare,  riméttere  una  lèttera;  —  a  case, 
a  bàie ,  consegnare  una  cassa ,  una  bàlia  ; 
—  a  woman  (in  labour) ,  levar  il  parto  :  — 
a  speech,  far  un  discórso;  — I  la  bórsa  o  la 
TÌta  I  Lord  —  US  from  such  guides ,  Dio  ci 
scémpi  da  tali  condottièri 
DelÌTerabl«,  adj.  {com  )  da  consegnarsi 
DellTcrancc ,  s.  liberazióne ,  coniegnàzióne  , 

conségna,  parto  {meglio  delivery) 
Delivered,  oia|/.  liberato,  consegnato,  sgravato; 
tbo  Queen  bas  been  —  of  a  Prince,  la  regi- 
na si  è  sgravata  d'un  principe 
Deliverer,  ».  liberatóre,  -trice,  consegnat<^re 
Delivery ,  »,  il  consegnare ,  rèndere  ,  dare  ; 
consegoazióne  ,  conségna  ;  parto  ;  arte ,  f. 
di  recitare  un  discórso,  facóndia;  distribu- 
zióne (  delle  lettere  ) ,  scàrico  ;  —  from  , 
liberazióne  da ,  salvaménto, scampo,  riscat- 
to: payable  on  —,  pagàbile  all'  atto  della 
conségna  ;  a  happy  —  un  parto  felice  ;  tbat 
speaker  has  a  good  —,  quell'oratóre  ha  una 
favèlla  elegante  e  fàcile 
Dèli,  ».  vallicèlla ,  cavo ,  luògo  fóndo,  burró- 
ne; valle  piccola  tra  poggi  aiti 
Dèlph,  »,  majdiiea 

DelAdable,  adj.  atto  ad  èssere  delùso,  gónzo 
Delùde,  va.  delùdere,  ingannare,  uccellare 
Deluded,  adj.  illùso,  truffato,  ingannato 
Delùder,  ».  ingannatóre,  truffatóre,  seduttóre 
Dèlùge,  »,  dilùvio,  inondazióne,  pièna;  — 

of  words,  proflÙTio  di  paróle 
—  va.  inondare,  allagare ,  diluviare 
Delùiion,  ».  delusióne,  illusióne,  inganno 
Delusive,  Delusory, acO'.  ingannévole,  illusorie 
Delusiveness,  ».  caràttere  delusòrio 
Délve,  va.  zappare,  vangare,  scavar  fóndo 
Délver,  ».  zappatóre,  scavatóre 
DomagogtiCt  e*  demagogo 
Domain  ,  Domato ,  Demesne  {proa,  domain) . 
«.demànio, dominio,  patrimònio, proprietà, 
stàbili;  dominio,  giurisdizióne 
Demand,  no.  domandare  (in  modo  autorévole 
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od  etIgéDte)  pretéDd«re,  riehiam&re,  reela- 
m&re,  esfgero:  domandare,  chièdere;  richiè- 
dere; 1  —  (or  clàjm)  damages ,  pretèndo 
risarciménto  aJ  danni 
Demand,  i.  domanda,  pretensióne,  richiamo, 
reclamo  ;  dom&nda,  richièsta,  interrogazió- 
ne, qaesito,  ricérca  ;  in  rail  of  all  demands, 
in  saldo  ;  to  be  in  ^,  aver  richièsta 
Deroàndable,  adj.  che  si  può  domandare,  esi- 
gibile, ciscuoUbile  (-trice 
Demandant,  m.  {legge)  dimandante,  attóre, 
Demànder,  $.  quello  che  domanda,  postnl&nte 
Demarcation ,  ».  demarcazióne  :  line  of  de- 

marcitioni  linea  di  demarcazióne 
Deméao,  va.  avTilire,  abbassare,  umiliare,  f. 
—  one's  self,  vn.  comport&rsi,  port&rsi 
Demeanor,  s.  contégno ,  portaménto,  procè- 
dere, condótta 
Demeans,  s.  ▼.  Demiin 
Dementale,  adj,  dementato,  ridótto  deménte 
Dementale,  imi.  dementare,  ridurre  deménte 
Dementàtion,  «.  il  rènder  deménte,  il  ridurre 

alla  demènza 
Demerit,  »,  demèrito,  cólpa 
Demesne,  ».  t.  Domain  (mésso 

Dèmi   (particella   inteparahile)   adj.   sèmi, 

S^r^^  )••-'«""• 

Dimldèvil,  ».  mezzo  demònio 
Dèmi-ditone,  ».  {miu.)  téru  minóre 
Dèmi-god,  ».  semidèo 
Dèmi-gòddess,  ».  semidèa 
Dèmi-joAn^  ».  damigiana,  flascóne 
Dèmi-lànce,  ».  mezza  lincia,  mezza  picea 
Dèmi-lune,  ».  (fori.)  mezzaluna 
Dèmi-offìcial,  adj.  semiorficiàle 
Dèml-quàTor,  ».  (mut.)  biscròma 
Dèmi -relieve,  ».  mezzo  rilìéTO 
Dèmirep,  ».  dònna  sospètta  di  m41a  xiU 
Dèmi-sèmi-qnèTer,  ».  (miis.)  semibiscròma 
Dèmi-tint,  s.  (pi'f.j  mezza  tinta 
Dèmi-tóne,  »,  semitòno 
Démi-vòlf,  ».  can  lupo 

Demiie,  ».  {legge)  mòrte,  f.,  decèsso,  trapasso 
—  va.  far  una  traslazione  o  traeferimènto  di, 

affittare,  lasci&re  in  testaménto,  leg&re  « 
Democracy,  ».  democrazia 
Democrat,  ».  un  democràtico 
Democratic,  Democràtica!,  adj.  demoer&tioo 
Democratically,  aw.  democraticamente 
Demolish,  va.  demolire,  abbàttere 
Demòlisber,  ».  distro ttóre,  roTÌnatóre 
Demolition,  t..  demolizióne,  il  demolire 
Demon,  ».  demònio,  spirito  maligno 
Demoniacal,  Demoniac,  adj.  demoniaco 
Demoniac,  ».  un  demoniaco,  an  indemoniato 
Demonstrable,  adj.  dimostràbile  (ménte 

Demonstrably,  avv.  chiaramente,  OTidente- 
Demónsirate,  ìyi.  dimostrare,  proHre 
Demonstration,  ».  dimostrazióne,  pròva  otì- 
dènte  ;  to  make  a  —,  {poM.)  fare  nna  di- 
mostrazióne 


DomònslratiTe,  adj.  dimostratfTO 
DemònstraliTely,  aw.  dlmoslratiraaiéDto 
Demonstrator,  ».  dimostratóre,  -triee,  w^f. 
Demons tralory.  adj.  tendènte  a  dioostràrs 
Demoralization,  ».  demoralizzazióne 
Demoralize,  va.  distrùggere  la  morale  ; 

ralizzàre  ;  sbaldanzire, sfiduciare 
Demoralized,  adj.  demoralizzalo  ;  sfidao&t» 
Demìilcent,  adj.  {med.)  emolliènte,  molcéBie 
Oembr,  twn.  esitare,  Utubàre,  èssere  dùbbio; 
restar  fra  due,  temporeggiare;  {Ugge)  allo- 
gare un'eccezióne  per  mandar  in  laofO  wm 
procèsso 
—  ».  dubitazióne,  esiUsióne,  Inoertèn     ^^ 
Demure,  adj.  gràre,  sèrio;  riserfàto,  aiodéslo 
Dem&rely,  avv.  grave  ménte,  modestaméiito 
Demùreness,  ».  gravità,  serietà,  riaerratén» 
Demurrage,  *.  (com.  mar.)  indennità  per  «o- 

prastallla 
Demurrer,  ».  {legge)  eccezióne  perentòri*  o  dl- 

latòrìa;  sospensióne,  ritardamènto 
Dèmy.  adj.  piccolo  (di  formalo)  ;  cifta  pfeeola 
Dèn,«.  cavèrna,  tana,  spelónca,  antro;  *  — 

of  thieves,  una  spelónca  di  ladri 
Denary,  adj.  del  nùmero  dièci,  decimale  ;  — 
scàie  {arit.),  numerazióne  decimale; — •-  1» 
dècima  .'    ^,. 

Denationalize,  va.  tògliere  i  diritU  nmuoaàh 
Dendrite,»,  (min.)  dendrite,  /:, alberino  (jweirB) 
Dèoegaie,  va,  {ani.)  denegare 
Deniable,  adj.  negàbile,  ricusàbile 
Denial,  ».  negare,  il  dir  di  no  ;  rifiato,  rìpU- 
sa,  negaménto,  rinnegamento;  selMeital, 
abnegazióne  di  sé  stesso 
Denier,  ».  persóna  che  nega  o  rifiuta 
Dénier,  ».  (poet.)  un  dànajo,  un  picciolo 
Denizen,  »  forestière  domiciliato  e  matrieo- 

làto,  cittadino,  abiutóre,  abitànle 
Denominate,  00.  denominare,  nominare 
Denomination,!,  denominazióne, f.;  nóme,*. 
Denominative,  adj.  denominativo 
Denominator,  ».  (arit.)  denominatóre 
Denotation,  ».  denotazióne,  nòta,  ségao 
Denote,  va.  denotare,  significare,  indicare 
Denouement,  ».  sciogliménto  dell' intréeeio 
Denunce,  va.  dinnnsiàre  ;  notificare 
Denòiàneement,  ».  dinùnzia,  accusa 
Dendùncer,  ».  denoniiatóre,  accusatóre ,  spia 
Dènse,  adj.  dènso,  spésso,  condensato,  torn- 
pàtio;  contràrio  di  raro  o  poróso;  a—  cIAd, 
nùvolo  dènso;  the  air  is  less  —  intiimBer 
than  in  winter,  d'estate  l'aria  ò  meno  dènsa 
che  d'inverno 
Density,  ».  (dèosen'ess)  densità,  spesséna;  Uie 

—  of  Ibe  air,  la  densità  dell'aria 
Dènt,  ».  dentèllo,  dènte,  m.,  tàeea 
—  va.  dentare,  intaeeàre,  deniellàro 
DènUl,  adj.  dentale,  de' dènti;  ».  dèntice 

(pesce) 
DènUted,  adf.  (hot.)  denUio,  frastagliato 
Denied,  adj.  intaccato,  dentalo,  dentellato 
Dentoni,  ».  (arehit.)  dentéllt 
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DeatUsttted,  adj.  (oof.  atial.)  dentellato 

DeDlkotttioD,  f.  dentèllo  (i  ddoti 

DèotifKc«,  I.  denllfriee,  pólvere  da  nettare 

Dèittit.  «.  deotiata,  m.  ;  caTa-denti,  m. 

DeaUtioB,  t.  dentizióne 

DeaMatt,  denude  va.  denadàre,  tpoglì&re 

DeevditloB,  t.  ipogliaménto 

D»nM«,  90.  denudare,  spogliare,   ennd&re, 

Madera  nudo 
DenftDcitte,  va.  denunei&re  :  t.  Denddnee 
IMaeDdiUon,  «.  denunzi  aménto,  minàccia 
DwaDciitor,  t.  dennnziatóre,  accusatóre 
Dea/,  m.  neg&re,  dir  di  no,  ricnsàre,  rifia- 
lire  ;  neg&re,  disconóscere,  rinneg&re,  rf- 
BBAxiàre  ;  I  —  it,  lo  nego  ;  to  —  one's  self, 
asleaértì;  smentirsi,  rinnegarsi  ;  if  any  one 
calls,  joQ  shall  —  me,  se  qualehedàno  viene, 
direte  che  non  sono  in  casa 
Oeobstrbel,  va.  deostrùere,  aprire  (i  pori) 
Doòbstraent,  «.  {med.)  deostruente,  aperidnte 
Deod&od,  s.  deodandom 
DsòppilatiTe,  adf.  disoppilatlfo,  deostruente 
DepàìDt,  «a.  (onff^.) dipingere,  rappresentare 
Dspftrt,  «fi.  partire,  and&r  ria,  andarsene; 
oscire,  uscir  di  Tita,  trapassare,  morire  ; 
"  from,  STiirsi,  allontanarsi  da  ;  to  —  this 
\Ue,  passare  a  miglior  vita,  morire 
Depftrt,  s.  {meglio  departure)  partenza 
Departed,  adj.  partito,  trapassato,  defunto 
Deplrtnent,  t.  dipartiménto,  ripartiménto, 
spsrtiménto,  diTÌsióne,  distrihozióne,  Iko- 
cinda  usegn&ta  particolarmente  ad  uno; 
aflcio,  dicastèro  ;  tho  foreign  —,  il  dica- 
stfro  degli  alTiri  èsteri 
Depirtnre.  t.    partenza,    trànsito,  trapasso, 

Bèrte,  f.  ;  to  take  one*s  —,  partire 
Depiiiperate,  va.  impoverire 
Depèad,  en.  pèndere,  penzolare,  èssere  so- 
*PMO,è|eere  pendènte;  dipèndere,  deri- 
▼ire,  risultare  ;  to  —  upon,  dipèndere  da, 
idàrii  di  :  I  —  upon  you  for  that,  mi  con» 
fido  in  voi  per  quello;  I'll  do  it.  yon  may 
—  upon  it ,  siate  sicuro  che  lo  farò ,   to  — 
open  a  person,  far  capitile  di  alcàno  ;  it 
vili  —  upon  circomstances,  ciò  sarà  seeóndo 
le  occorènze  ;  he  vrho  depends  on  another 
diaesill  and  sups  none,  ehi  dipènde  da  al- 
tri pranza  male  e  céna  pèggio 
Depèodanee,  «.  t.  Dependence 
Dipèadenee,  dependency,  s.  stàio  di  còsa  che 
pèade  0  sta  sospésa,  di  còsa  che  pènde  o 
dipéade;   paese  dipendènte,  dipendènza; 
depèodence  on,  confldènsa,  fidùcia  ;  {legge) 
cèu  aeceesdria  ;  England  and  her  depen- 
dsBcies,  l'Inghilterra  e  le  sue  dipendènze 
Dependent,  {dependant),  adj.  dipendènte,  che 
dipèade;  to  be  dependent  on,  dipèndere  di 
di  oda 
Deperdition,  t.  deperiménto,  spèrpero 
Dephlègmale,  va. [ehim)  deflemmàre 
Dtphlegnàtion,  e.  {ehim.)  deflemmazióne 
OepUogUticate,  in.  {ehim.)  deflogislieire 


Depict,  va.  {et.  elevato)  dipingere,  descrivere 
Depilate,  va.  dipelare,  far  cadére  i  péli 
Depilàtlon,  i.  depilazióne,  f.,  il  dipelare 
Depilatory,  v.  {med.)  depilatòrio 
Deplorable,  adj.  stato  deploràbile,  misèria 
Deplórableness,  «.  stato  deploràbile,  lagrime- 
Deplorably,  aw.  in  modo  lamentévole     (vole 
Deploràtion,  ».  {mu».)  lùgubri  accòrdi 
Deplore,  va.  deplorare,  compiàngere 
Deplòrer,  s,  quello  che  deplora,  compiagnitóre 
Depl^,  va.  {mil.)  spiegare,  stèndere  ;  svilup- 

—  vn.  spiegarsi,  stèndersi  (pare 
Deplumàtion,  ».  Io  spinmàre,  lo  spennare 
Deplùme,  va.  spinmàre,  spennare 
Depolarization,  ».  depolarizzazióne 
Depolarize,  va.  depolarizzare 

Depóne,  va.  (legge)  depórre,  v.  Depose 
Deponent,  ady.  (^am.)  deponènte 
Deponent,  ».  teslimònio  che  depone  in  giudi- 
zio, quello  che  fa  una  deposizióne,  tèste,  m. 
Depopulate,  va.  spopolare,  desolare 
Depopulation,  ».  spopolazióne,  f.  lo  spopolare 
Deport,  va.  deportare,  bandire 
Deport  one's  self,  vn.  comportarsi,  procèdere 
Deportation,  ».  deportazióne,  f.,  bando,  esilio 
Deportment,  ».  contégno,  portaménto,  condót- 
Depòsal,  ».  il  destituire,  il  degradare        (ta 
Depose,  van.  deporre,  testificare,  fare  una  de- 
posizióne; depórre,  destiluire,   privare  al- 
cuno di  càrica  o  dignità 
Depòier,  ».  quello   ohe  depóne ,  destituisce , 

degrada 
Deposit,  va.  depositare,  méttere  in  depòsito  ; 
affidare,  consegnare,  impegnare,  collocare, 
depórre,  posare 

—  ».  depòsito,  còsa  depositata,  affidata,  im- 
pegnata ;  pégno,  arra,  caparra  ;  depòsito , 
casa,  magazzino,  luògo  dove  si  méttono  le 
còse  in  depòsito 

Depòéitary  ».  depositàrio,  colui  prèsso  il  quale 

si  deposita 
Deposition,  ».  Tatto  del  depórre,  la  còsa  de- 
pòsta; depòsito;  {legge)  deposizióne,  testi- 
monianza; deslituiméoto,  degradazióne 
Depòiiiory,  ff.  depòsito,  luògo  dove  si  fail  de- 
pòsito, luògo  dove  alcuna  cosa  è  depòsta 
per  serbarla  a  un  altro  tèmpo,  occasione  e 
uso  ;  depositeria 
Depóf,  ».  {gen.eiv.)  depòsito;  {mil.)  depòsito 
Depravation,  ».  depravazióne,  corruttèla 
Dèpràve,  va.  depravare,  corrómpere 
Depraved,  adj.  depravato  ;  corrótto;  to  become 
—,  depravarsi,  corrómpersi,  pervertirsi,  tra- 
lignare (rótto 
Depràvedly,  aw.  da  depravato,  da  uòmo  cor- 
Depràvement,  ».  depravazióne,  corruttèla 
Depraver,  «.depravatóre,  corrompitóre, -trice 
Depravity,  ».  deprarazióne,  comttèla,  depra- 
vità ;  stato  depravato 
Dèprecable,  adj.  deprecàbile 
Deprecate,  va.  divertire  o  stornare  un  male 
per  messo  della  preghièra,  pregare  istante- 
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ménte  che  ana  edsa  non  accada,  preg&recóa- 
tro,  icoogioràre,  deprecare 
Deprecation,  «.  deprecazióne,  preghièra  per 
divertire  il  male 
DèprecatiTe,  Deprecatory,  adj.  deprecativo 
Dèprecitor,  e.  persóna  che  sùpplica  in  mòdo 
.deprecativo 
DepréciaU; ,  va.  dispregiare,  aTvillre,  abbas- 
sare il  prèsso  0  il  valóre  di  ;  vn.  abbassarsi, 
scadére 
Depreci&lion,  «.abbassaménto  di  prèsso,  svi- 
liménto 
Depredator,  s.  persóna  che  spregia  o  avvili- 
sce; spregiatore,  detrattóre,  spreixóso 
Depredata,  va.  depredare^  saccheggi&re 
Depred&tion,  s.  depredaménto,  saccbéffgio 
Depredator,  s.  depredatóre,  colui  cbe  depreda 
Depredatory,  adj.  predatòrio 
Deprebònd,  va.  sorprèndere,  scoprire 
Depress,  va.  por  gib,  abbassare,  deprimere, 

tener  sotto,  conculcare,  avvilire,  invilire 
Depression,  s.  depressióne,  concolcaménto, 
abbassaménto,  avviliménto,  abbattiménto  , 
{a»tr.  anat.)  depressióne 
Depressive,  adj.  deprimènte,  avvilittvo 
Depressor,  s.  depressóre,  oppressóre,  persó- 
na cbe  deprime,  cosa  che  abb&tte 
Dèpriment,  adj.  {anat.)  deprimènte 
Deprivable,  adj.  {degli  ecciti.)  revocàbile 
Deprivation,  t.  privasióne ,  pèrdita,  deposi- 

sióne 
Depriva,  va.  privare,  spogliare,  depórre 
DèpTB,  9.  profondità,  altézia  da  sómmo  afl 
imo,  fóndo,  loógo  tóndo^  profóndo  o  cupo  ; 
cavo ,  abisso  ;  {gtom.)  altézxa,   larghézza, 
ampiézza  ;  in  the  depths  ofthe  séa,  al  fón- 
do del  mare;  in  the  depth  of  winter,  nel 
cuòre  dell'inverno 
Depurata,  DepAre,  va.  depurare,  purificare 
Depuration,  «.  chiariflcasióne,  depurazióne,/^. 
Depurative,  adj.  {mcd.)  depurativo 
Deputation,  t.  deputazióne,  delegazióne 
Depute,  va.  depuùtre,  delegare  ;  elèggere 
Deputy^  s.  deputato,  delegato  ,  commessàrio  , 
((/e^/t  ectf/es.)  vicàrio  ;  {ammin.)  aggiùnto, 
sostituito  ;  sotto-direttóre;  a  lord  ~  ,  vice- 
reggénle, vice-ré;  —governor,  luogotenènte 
(governatóre)  ;  ~  cbÀJrman,  vice-presidèn- 
te ;  to  elect  a  —,  a  member  of  parliament, 
elèggere  un  deputato,  un  mèmbro  del  par- 
laménto; the  chamber  of  deputies,  la  càmera 
dei  deputati 
Deracinate ,  va.  sradicare ,  sbarbare,  svèllere 
Deràngtf,  va.  disordinare,  scompigliare,  scon- 
certare; far  impazzire 
Deranged,    adj,   disordinato,    scompigliato, 
sconcertato;    to  be  —   {coia)  ^  tesero  in 
ìscompiglio  ;  {persona)  aver  perduto  il  cer- 
vèllo, èssere  mèzzo  pazzo 
Derangement,  t.  disórdine,  m.  disordi nànza, 
sconcèrto,  scompiglio;  alienazióne  mentale 
Derbyshire  spàr,  ».  spato  di  Derbyshire 


Derelict,  adj.  derelitto,  lasciato  Sn  Abbtiidéw 

Dereliction,  e.  abbandóno 

Deride,  va.  deridere,  schernire.  belTàre 

Derider,  e.  derisóre,  schernitóre,  baffóne 

Deridingly,  aw.  per  derisione 

Derision,  s.  derisione,  bèffa,  tchérno;  lo  bring 

into  —,  méttere  in  derisione 
Derisive,  Deriiory,  adj.  derisorio       (derivare 
Derivable ,  ailj.  che  pnó  dedùrai ,  che  si  può 
Derivation,*,  derivazióne,  scatarigiae,/'..pre- 

vAuiènza,  etimologia 
Derivative,  adj.  {gram.  %a.)  dorÌTatlve 
Derivatively,  aw,  in  modo  derirativo 
I>er(ve,  vai»,  derivare  ,  scaturire  ,    trarre  orì- 
gine, procèdere,  dipèndere,  tirare,  attigae- 
re,  cavare;  distribuire;  {jgram.)  dertvàrs, 
far  derivare,  whence  do  yen  —  this  wérd  f 
donde  deriva  quésta  paróla? 
Derived,  adj.  derivato,  cavato,  attinto;  avsib 
—  from  a  noun ,  an  vèrbo  derivato  da  sa 
nóme 
Deriver,  t.  persóna  che  attigue,  cava,  tira 
Dèrm.  s.  {anai.)  dèrma,  dérmide,  m. 
Dermal,  adj.  dormale 

Dermatic,    j  adf/.  dermàlico 

Dormati  ne,  )     ' 

Dermatologist,  s.  dermologista.  m. 

Dermatology,  s.  dermologia 

Dèrnier,  adj.  {legge)  ùltimo 

Derogate,  vn.  derogare .  intaccare,  diaietira 

—  vn.  {from.)  derogare  ,  far  tórlo  o  disoaén 
a;  to  —from  one's  self,  abbassarsi,  arvilini 

—  adj.  derogato  ;  intaccato;  degènere 
Derogation,  e.  {of)  derogazióne;  (from)  dsth- 

mento,  derogazióne 
Derogatori ly,  aw.  in  mòdo  derogatòrio 
Derogatory ,   adj.  derogatòrio ,  che  iatka 
(1*  onore,  ecc.)  ;  to  déem  it  —  from  ens'  i 
birth,  créder  con  ciò  di  derogare  aUa  ss- 
biltà 
Qérvìsedèrvise.e.dervisse,  m.  (mònaco  tareo) 
Dèscant,  g.  biscanto ,  cantilèna.  ariétU;  di- 
ceria ,  discórso  lungo ,  dissertazióne  ;  espe- 
sizióne,  commento 
Descànt,  vn.  discórrere,  parlare  alla  disléis; 

to  —  on,  commentare  ;  interpretare 
Descend,  vn.  discéndere,  scéndere,  veoire ab- 
basso, venir  giù  ;  trarre  orìgine,  satsrin; 

—  to  particulars  ,  venire  alle  particoisritt  : 

—  to  acts  of  baseness ,  far  còse  iod<|>o  ; 

—  a  declivity,  {va.)  scéndere  on  pendio 
Descendant,  t.  discendènte,  successóre 
Desoèndent,  adj.  che  vién  giù  ,  che  cade;  di- 
scendènte, che  discénde,  discéso;  nàto,  pre- 
cedènte, derivante 

Descendible,  adj.  trasmissible 
Descènsion,  g.  discendiménto,  scésa,  ealàts 
Descent ,  g.  pendio ,  china  ;  snccessióoe  ;  (o 
make  a  —  upon  the  enemy's  shores,  ftr« 
uno  sbarco  nel  paese  nemico  ;  lineai  —  « 
discendènza  (socceseióne)  in  linea  rélts  ;  oi 
high  —,  di  aito  lignàggio 


Fàle,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -    iàt,    mèt,    bit,    nòt,    tfab;    -   f&r,   pt^efi  4^ 
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Dewibifektfirj.  dia  ti  può  descrifere 

Daotte.tB.  dMcrf?ar6:  indicare 

DaerìbMt,  adj.  {geoau)  generatóre»  —  Une, 
Hata  focnlrice 

DHcriker,  f.  chi  descrive,  detcrittóre    (losto 

OHcrier,  IL  scorgitóre,  persóna  cbo  scòrge 

OeicriftìoB,  f.  descrizióne;  gónere;  connolàii 
paoosUi;  to  take  ibe  —  of,  (po/t2to)  prèn- 
dere i  eouolàti  di,  prèndere  il  rilrillo  in 
iuriao&;ìl  beggars  — ,  ciò  non  si  può 
d«Krirere,  è  indescrivibile  | 

Dmaifiiu,  adj.  deserìltiTO 

tecr^,  M.  scòrgere,  scornerò,  conóscere  da 
l»Uoo,  scoprire,  percepire,  vedére 

IKéttrate.  eo.  dìssacr&re 

SMacnlioo,  i.  il  dissacrare 

Miert,  I.  desèrto,  Inògo  stèrile,  disabilèto 

-<deUrto,  solingo ,  solitàrio  ,  romito; 
M  deserto,  della  solitùdine 

Delèrt,vflL  (mii.)  disertare,  fuggire,  scapp&re; 
M.  ludAre,  abbandonare,  disertare;  be 
hs  deserted,  è  disertato 

-inerito,  meritaménto,  mercéde,  f. 

Mèrter,  i.  disertóre,  soldato  fuggito 

Mirtioo,  «.diserzióne,  il  diserUre;  sbot 
far  —,  facilito  per  aver  disertilo 

Anèrre,  va»,  meritare;  èssere  dégno 

Maed,  adj.  meritato,  condégno 

DcéérTedly,  am.  meritamente,  giusUménte 

Mner,  t.  persóna  che  merita 

Deièrring,  odj.  meritévole,  di  mèrito  ,  bene- 
Bérito  ;  «.  {ant.)  mercéde,  f.,  meriUménto 

DttUblHe,  «.  abito  di  cimerà;  in-,  in  ibito 
aegUuo 

OcsìccsaU,  t.  {med.)  rimèdi  disseccinti 

Deiiceau,  va.  disseccare,  render  sécco 

Dtiiecitìon,  e.  seccaojénto,  il  disseccare 

Dtiiccative,  adj.  disseccante,  disseccativo 

DHideràtom  (pi.  desiderila),  s.  còsa  da  desi- 
derarti, còsa  bramiu,  còsa  ricbièsia 

Ottino ,  t.  diségno ,  progètto ,  divisaménto , 
pttiiéro,  intenxìóne,  intènto  ;  (pitt.)  dUé- 
|M,  abbono;  witb  a  —  lo  ,  coli' intenzióne 
<fi;h6  has  a  —  upon  your  miniature,  è 
riselùto  di  rubare  il  vostro  ritritto  ;  to 
diRòver  and  Ihwirt  a  —,  svenlire  un 
diségno 

-«0.  disegnire,  delineàre,  abbozzare;  dise- 
IQ^re,  ordinire  nel  pensièro,  divisare,  in- 
tèndere^ destinire;  vn.  propòrsi 
I^igoatc,  va.  designire,  additire,  indicare, 
éisUngnere;  destinire ,  scégliere,  nominare 
^Miiciàiion,  s.  designazióne,  indicazióne,  di- 
HfUBéDto,  additaménto,  descrizióne,  con- 
tnuégeo;  nòmina 
I^*UfBedly,  avv.  appòsta,  a  bèllo  slidio ,  pen< 

uiAnéate,  intenzionalmente 
J)«^r ,  s.  disegnatóre ,  delineatóre,  autóre 
d'aoo  ichizzo,  di  un  diségno;  architétto  che 
b  Ift  piànU,  il  diségno  d' un  ediflxio 
DeiIgDtng  ,  adj.  malintenzionito ,  insidióso  ; 
uiltro,  ast&to 


Designless,  adj.  sènza  diségno,  sènza   pr<K 

gètto 
Desipnlessly,  «a>v,  inavvertenteménte 
Desinence,  e.  («Utó  «»«rf>  desinènza 
Desirabif,  adj,  desideribile,  da  desiderirsi 
Desirableness,  •.  V  èsser  desideribile 
Desire,  «.desidèrio,  brima ,  ▼òglia, ,  (disio, 
desire  poe*.);  preghièra,  richièsta,  dominda; 
èornest— ,  desidèrio  ardènte;  by  —  of,  by 
the—  of,  a  preghièra  di 
-  «a.  desiderire,  bramire,  appetfre,  Tolere, 
aver  vòglia;  comandire;  pregire  ;  ordina- 
re, dar  órdine;  to  -  ardently,  anelire,  am- 
bire :  -  impitienUy,  èssere  smanióso  di;  I 

—  il,  io  brimo.  lo  voglio;  —  bim  to  do  it, 
ditegli  che  lo  ficcia 

Deàired,  odj.  desiderilo ,  voluto;  comandilo 
Desireless,  adj.  sensa  desidèrio 
Deéirer,  «.  desideratóre.  -trice,  mf 
Desirous,  adj.  desideróso,  cùpido,  ivido,  va- 

£0  •  to  be  -f  of,  desiderire,  bramire 
Desiròtaly ,  aov,  desiderosamente ,  bramosa- 
mente . 
Desisi,  ©n.  desistere,  tralasci  ire.  cessire 
Deslstanee.  «-  desisténza,  tralasciaménto 
Desk,  «.  leggio,  scrittóio  ;  leggio  di  sagresta- 
no; a  pòrUble  — .  scrigno  òi  viaggio 
Dèiolate,  adj.  desolito,  disertilo  .  dlslrùtl<>; 

disabilito,  desèrto,  *!>b»"^d^*»*Ì°/,  •^^i^lJ' 
derelitto,  scoosolito.  isolilo,  afflitto;  lo  liy, 
to  mike  — .  desolare,  diserlire 
—  va.  desolire,  diserlire,  rovinire 
Desolilion,  ».  desolazióne ,  diseriaménlo,  ro- 
vina, abbandóno,  derelizióne,  mesUzia,  ab- 
balliménlo;  lo  bring  to  -,  ridurre  alla  de- 
solazióne ^* , 
Dèsoliior,  «.  desolalóre.  distruttóre  ,  guasta- 
Despair,  ».  disperaménlo,  disperazióne,  dispe- 
r JUiza  ;  lo  give  one's  self  up  lo  -,  dirsi  al- 
la  disperazióne  ;  in  - ,  disperalo,  avvilito, 
pèrso  d'inimo;  to  drive  to  -,  sp  ngere,  ri- 
durre alla  disperazióne;  lo  sink  into  —, 
cadére  nella  disperazióne 

—  wi.  disperire,  pèrder  la  sperinza 

Despàirer.  «.  chi  dispéra,  chi  ha  perdùU  la 
DespiirilSy,  aw.  disperatóménte ,  da  dispe- 

rÀLo 

Despatch  e  dispilcb  ,  ».  'f*l^' *f  ^1^.°J*"'^ 
diVpacciaménto.  disbrigo,  speditézza,  lo  spe- 
dir^  sbrigire,  spicciire;  d^P^^^Jo ;  •laffót- 
U;  to  make  or  use  -  ,  sollecilirsi ,  spic- 
ciirsi;  lo  send  off  a  -,  spedire  un  corriè- 
re mandire  una  staffétta  ;  a  lelegriphic  (or 
electric)  -,  dispiccio  elétirico 

—  va  fire  o  mandare  in  frétta ,  dispacciire, 
sbrigire,  accelerire;  spedire  con  prestézza; 
spicciire  .  condurre  a  tèrmine;  spacciire, 
ainmazzire;  -  vn.  spicciirsi,  sbrigirsi; 
-,  spicciilevi  ;  -  that  affair,  sbngile  quel- 
la faccènda;  to  —  a  messenger,  spedire 
una  staffétta 


»*r,  róde;,  fili,  sòn,buU;- fare,  di;- by,  Itmph;    pQàe,  b(yà,    f^,ròwl;      gem,     »i 
Diz.  Ingl,  itaU  •  Ediz,  iY. 
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Dflgp&tcbiDg ,  adj.  che  spedfsee ,  cbe  manda , 

che  dispaccia 
Desper&do,  «.  an  disperato  :  un  energAmeno 
Desperate,  adj.  disper&to ,  foor  di  sperànsa  ; 
disper&to,  fari6so,  funèsto;  ina—  manner^ 
alia  disperata;  a  —attempt,  no  colpo  da 
disperalo  ;  —  diséose,  malattia  violènta,  in- 
eoràliile 
Desperately ,  aw.  disperatamente;  da  dispe- 
rito, da  faribóndo;  alla  disperata;  alla  ciè- 
ca; eccesslTaménte;  perdutamente;  —  in 
love  wftb,  innamoratissimo  di 
Desper&tion,  s.  disperazióne,  il  disperarsi 
Dèspieable,  adj.  spressàbile,  Tfle,  abbiètto 
Dèsplicableness ,  «.  spregevoléiza  ,  bassézza , 
Tiltà  (ménte 

Despicably,  aw.  in  modo  sprezzibile,  til- 
Despf sable,  adj.  {tittle  ufed)  sprezzàbile 
Despiie,  va.  sprezzare,  spregiare,  aver  a  Tfle, 
gnard&r  dall'  &1U),  sdegnare,  far  pèco  con- 
to di 
Despised,  adj.  sprezs&to  ,  spregi  ito,  sdegn&to 
Despisedness,  e.  avTiliaiento,  lo  stilo  di  èsser 

sprezzilo 
Despiier,  e.  dispreisatóre  ,  spreszatrice  ;  ano 
cbe  dispregia,  una  spregiósa       (disprèzzo 
Despisingly ,  adj.  in  modo  sprezziate ,  con 
Despite,  f.  dispétto  ,  stizza ,  corrùccio ,  rùggi- 
ne, /".,  malizia,  maligniti, sdégno,  schérno; 

—  of,  in  —  of,  ad  onta  di,  a  dispétto  di,  a 
malgrido  :  in  — ,  per  disprèzzo  ;  in  —  of 
you  (of  all  year  efforts) ,  a  vostro  mircio 
dispétto 

—  va.  dispettire,  tormentare,  vestire 
Despiteful,  adj.  dispettóso,  maligno ,  pièno  di 
mal  talènto  (spetto 

Despitefally ,  aov.  dispettosaménle ,  con  di- 
DespSil,  va.  spogliare,  svestire  ,  privire,  pri- 
var affitto;  spogliire.  pórre  a  sacco,  dire  il 
guisto,  a,  saccheggiire,  disertire 
DespSller,  f.  spogliatóre, -trice,  saccheggiatóre 

Despónd,  vn.  avvilirsi,  scorraggiirsi,  pèrdersi 
di  inimo;  sgOmentirsi,  sbigottirsi 

Despondence  ,  despondency  ,  t.  scoraménto , 
scoraggiamento  ,  abbattiménto;  to  fall  into 
a  siile  of  despondence ,  avvilirsi ,  pèrdersi 
d*  inimo 

Despondent,  adj.  scorilo,  avvilito,  abbattuto 

Despónder,  t.  qaello  o  quella  che  si  pèrde  di 
inimo,  persóna  abbattuta,  scorila,  avvilita 

Despòndingly ,  avv.  da  persóna  scorila ,  ab- 
batlAta,  avvilita,  da  disperito 

Despot,  s.  déspoto,  dèspota,  m. 

D^pidLl   {  ««•  topiUco.  Mtolùto 

Despotically,  ara.  dispoticamente,  da  dèspota 
Despotism ,  i. -dispotismo,  govèrno  assoluto; 

—  deprives  the  heirt  and  corrupts  the  mo- 
rals ,  il  dispotismo  depriva  il  cuòre  e  cor- 
rómpe i  coslAffli 


Dèspumite,  tm.  spnmeggiire,  spamire 

Oespumition,  s.  spumeggiamènio,  11  Unmàt 
la  spAma 

Desquamition,  t.  {ehir.)  desqnanaiiAiM 

Dessert ,  t.  frutte ,  f.  pi.,  pospit to,  1'  tittv» 
servito ,  le  secónde  mènse  ;  bring  In  Ibi 
deisèrt,  portile  le  fròtta 

Destinile,  adj.  deslinito:  >-  va.  v.  dMttee 

Deslinilion,  e.  destinazióne;  direziène,  rica- 
pito: sen^  this  letter  to  its  —,  fate  riea- 
pilire  questa  lèttera 

Dòstine,  va.  desti  nire,  designire,  iDdleire, 
destinire,  assegnire,  coetitafre,  ttabilfn; 
condannire,  dannire,  sentensiire 

Destiny ,  $.  il  destino,  il  filo,  la  sèrie,  la  f^ 
Ulili ;  the  book  of  -,  il  libro  del  destfao; 
«he  three  Destinies,  wuglio  the  three  Pilli 
Sisters,  vide 

Dòsttnist,  f .  fatalista,  m. 

Désti  late ,  adj.  destituito ,  sfornito  ;  tprown- 
dùlo,  ignódo,  privo,  sènza  ;  abbandonate , 
derelitto  ;  —  of  mèani ,  sènza  mèsai  ;  —  of 
knowledge,  igoAdo  di  cognizióni;  — of  mo- 
ney, sènza  deniri,  al  sécco 

—  va. destituire,  depórre  da  un  nSisio  (li* 
Destituted,  otfj.  destituito,  deposto  da  an  «IH- 
DeslilAtion,  t.  dereiizióne,  misèria,  addando- 

no  ;  mancinsa,  deslitozióne 

Destr(i^  ,  va.  dislrAggere ,  sterminare ,  devt- 

stire,  goaslire,  rovinire  (latóri 

De8tr(^er,  t.  distruttóre,  sterminatóre,  deen- 

DestruetjbUity ,  s.  distruttibilità ,  qualità  dì 

ciò  che  può  èsser  distrAlto 
Deslrbctible,  adj.  che  si  può  distrùggere 
Destruction,  t.  distruzióne,  rovina,  atermfnfe 
Destructive,  adj.  distruttivo,  rovinóso,  perai- 

zióso  ;  destructive  of,  pernizióso  a 
Destrbclively ,  avv.  in  mòdo  dislrnlUro ,  per- 
nizióso 
Deslrbctiveness,  s.  qualità  distruttiva;  {frenai.) 

òrgano  distruttivo 
Desuetude,  e.  dissuetùdine,  disasinsa,  ditAao 
Desultorily  ,  avv.  a  siiti ,  a  sbilsi,  saltuaria- 
mente, inlerrottaménte  (giròvago 
Desultory,  avu.  saltuinte,  interrótto,  a  sbilsi. 
Desùme,  va.  desùmere  (ciré 
Detach,  va.  staccire,  separire;  {mil.)  diatac- 
Detaching,  s.  staccatùra,  ritto  del  distaccare 
Detachment,  t.  disticco,  separazióne,  staeea- 
ménto,  disgregazióne;  {mil.)  distaccamento 
Detit'l ,  t.  ragguiglio,  raccónto  minuto;  deC- 
tiglio  ;  in  — ,  dettagliatamente 

—  va.  raccontire  dettagliatamente ,  narrare 
partita  ménte ,  riferire  di  pùnto  in  pùnto , 
rèndere  ragguiglio  di,  circostanziare 

Deliin,  va.  trattenére,  far  aspettire  ;  ferma- 
re, far  restire,  intrattenére;  ritenére,  de- 
tenére, tenere,  custodire;  1  vili  not  —  joa 
long,  non  voglio  trattenérvi  a  lungo 

Detifoder,  t.  (legge)  v.  Detinue 

Detiiner  ,  t.  trattenitore,  ritenitòre,  detento- 
re, quello  cbe  trattiene,  ritiene  o  castodiice 


File,    méte,    bile.    nòte,    tube;    -   fit.    mèt.    Ut,    nòt,    thb;    -   fir,    ptque. 
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Mkt  (dt  St  e  f«cfMin  l&t.),  va.  scoprire,  sto- 

lare,  palesare 
Deièeiér ,  detietor  ,  t.  persona  che  scodpre , 

•Téla.  denAozIa  ;  scopritóre  ;  delatóre 
Deltetion,  «.  scopèrta»  scopriménto 
Delèat,  t,  (oroiogeria)  scattino 
i>etèation,  fl.  detenzione,  ritenxìóne,  prigionia 
Delàr  (da  de  e  terreo  lat.)«  va.  spa? entire  e 
distoraire,  impedire  per  mézzo  dello  spa- 
vènto, frastornare,  sgomentare;  lo  —  from, 
sgowealàre  dm,  stornare  da  (d&re 

Del^e.  va.  {med.)  detèrgere,  porgere,  mon- 
Oeièrgent,  adj.  detergènte,  astersivo,  detersivo 
Deteriorate,  va.  deteriorare,  peggiorare,  far 

peggièro 
—  m.  degenerare,  tralignare  (mento 

Dctsrieràtion ,  «.  deterioraménto ,  peggiora- 
Deteriòrity  ,  t.   (poco  usato)  slato  o  qualità 

peggióre 
Determinable,  adj.  che  si  può  determinare 
Determinate,  adj.  determinilo,  preciso,  sta- 
bilito; a  —  resolution,  una  risoluzióne  de- 
floitiva 
Detèrminalflj ,  am.  determinatamente ,  pre- 
cisamente, positivamente 
Detenni  nation ,  j.  determinazióne,  risolozió- 
ae,  partito  ;  determìnazióno ,  conclusióne  ; 
decisióne  ;  to  come  to  a  —,  to  tike  a  —  , 
prèndere  un  partito  reciso  (n&nte 

Detinninalive ,  a/j.  determinativo,  delermi- 
Dstèrmine,  va.  determinare,  fissare,  limitare, 
stabilire  ,  decidere  ;  determio&re ,  defluire  ; 
far  prèndere  una  riioluzióne,  stimolire, 
spingere,  istigare;  manicare  {med.) 
<— va.  determinare,  deliberare,  risòlvere»  de- 
cidersi, prèndere  partito 
Determined,  adj.  risoluto,  coraggióso 
Determinedly,  avo.  risolutamente,  coraggio- 
samente 
Detènioo,  i.  detersióne,  astersióne 
DetènìTe,  adj.  {med.)  detersivo,  astersivo 
Delèst,  vo.  detestare,  abbominàre,  odiare 
Detestable,  adj.  detestàbile,  abbominévole 
Detèitably,  avv.  abbominevolmèote ,  esecra- 

bìlnénte,  pessimamente 
Detestation,  t.  detestazióne,  abbominazióne 
^^ter.  f.  persóna  che  detèsta,  abborrilóre 
DeiBróoe,  va.  detronizzare 
DenrÒDenent^  s.  il  detronizzare,  l'atto  di 
espórre  un  sovrano,  dì  balzarlo  dal  trono 
DiiÌDQe,  t.  ciiaxìóne,  f.  (di  restituzióne) 
Detonate,  vn.  scoppiare  ,  scoppiettare ,  scro- 
llare 
"^M.  far  scoppiare,  far  scoppiettare 
DetonàtiDg,  adj.  fulminante 
DetootiioD,  a.  detonazione,  scòppio,  scròscio 
Deiórl,  M.  tòrcere,  travòlgere 
Detract,  va.  {from}  detrarre,  levare;  tarpare, 
Kenàre  ;  tògliere  qualche  còsa  alla  fama , 
>ila  riputazióne  di ,  sparlare  di 
Dstràeter,  t.  detrattóre,  maldicènte 
Detraction,  «.  detrazióne,  maldicèosa 


Oetràctingly,  avv.  con  detrazióne 
Detractory,  adj.  diffamatòrio,  calonnióso 
Oetrtctress.  $.  detrattrfee,  diffamatrfce,  doàfts 

maldicènte 
Detriment,  s.  detriménto,  danno,  pregiudfiio; 
nocuménto;  to  the  —of,  with  —  to,  a 
danno  di ,  con  pregiudizio  di  ;  irìthdìtt  — 
to  ,  senza  pregiudizio  di 
Detrimental,  adj.  pregiudiziale,  nocivo;  to 
be  —  to,  recar  danno,  pregiudizio  a,  nuò- 
cere a 
Detritus,  «.  {geol.)  sterralo,  cavaticcio 
Detróde,  va.  cacciare  in  gib  ;  detródere 
Detruncate,  va.  scapezzare,  troncare,  mozzare 
Deùce,  f.  {giuoco)  due  ;  —  e  dense,  demònio, 
diàmine ,  diaccine;  what  th9  —  1  che  dià- 
mine t  (ménte 
Deócedly ,  aw.  diabolicamente  ,  matedetta- 
Deùtero-canònical;  adj.  deuterocanònico 
Deuteronomy  »  s.  deuteronòmio ,  S.**  libro  del 
Pentatèuco 

s:rc»y  ì  ••  <-•>•'"-""'•«' 

Devastate ,  va.  devastare ,  desolare ,  dare  il 

guasto  a 
Develop  e  Devòlope ,  va.  sviluppare  ,  svòlgerò 
Development  e  devèlopement ,  «.   sviluppo, 

svolgiménto 
Devest,  va.  privare,  spogliare,  svestire 
Deviate,  vn.  sviarsi,  deviare,  traviare    (viàre 
Deviation ,  8.  deviaménto ,  deviazióne  ,  il  de- 
Device.  ».  invenzióne;  trovato,  spediènle,  m.. 
artifizio ,  stratagèmma ,  m.,  astfitia,  mòdo, 
mèzzo,  divisaméoto,  mòtto  ;  dirisa,  assisa 
Dèvil.  s.  diàvolo,  demònio,  spirito  maligno; 
a  little  ^ ,  diavolétto  ;  a  greàt  — ,  diat o- 
lóne:  a  —  in  pètficoots  (a  sbe  — ) ,  una 
diavoléssa  ;  give  the  —  liis  due,  non  fate  il 
diàvolo  più  néro  che  non  è  ;  who  the  — 
would  have  thought  it?  chi  diàvolo  Tavréb- 
be  mai  credulo?  the  devil's  in  him  ,  ha  il 
diàvolo  addòsso  ;  a  —  of  a  fèlloio,  un  vero 
demònio  ;   the   blue  devils   (  the  spleen  ) , 
umóre  atrabiliàre,  malinconfa 
Devil's  milk.  t.  {bot.)  eufòrbie,  eufòrbia 
Devili sb,  adj.  diabòlico,  maledétto,  cattivo 
DèvtUshly ,  avv.  diabolicamente ,  maledella- 
ménie  (diavoleria 

Dèvilishness  ,  s.  umóre ,  procèdere  diabòlico , 
Dèvillze,  va.  {ant.)  méttere  co'dlàvolì 
Dèvilkio,s.  diavolétto 

Devilry,  s.  diavoleria  (volo 

Dèvilship,  «.  {buri.)  caràttere,  qualità  di  dià- 
Dèvious,  adj.  serpeggiante,  fuor  di  mano,  che 
è  0  va  fuor  di  strada ,  devialo ,  traviato , 
fuorviato,  smarrito,  ramingo,  errante 
Devise .  va.  divisare,  architettare,  progettare, 
macchinare,  tramare;  designare, destinare, 
lasciare  in  testaménto ,  legare  ;  —  vn.  pen- 
sare, riflèttere,  fantasticare 
—  s.  disposizióne  testamentària,  legato 
Devisee,  s.  legatàrio 


«4Mikde;.ail,sÒD,  bùll;-f&re,  dó;-bt,Itmpb;    pQse,  b^i,    f<AI,  «RI;     gem,     «ft 
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Defièer,  «.  iannlóre,  aatóre ,  -tiice,  mf. 

Deviior,  ».  testatore 

DeTQd ,  adi.  ▼u^to,  detiilallo,  prffo,  sproT- 
▼ÌBto,  igo6do 

Devòlve ,  vn.  cadére,  ricadére,  scadére ,  pas- 
sare da  ODO  ad  ud  altro;  it  devoWes  to  bim 
by  Aèirsbip,  gli  scAde  per  eredità 

—  va.  devòlvere ,  trasméttere ,  far  passare  da 
OD  possessóre  ad  un  altro 

Devolved,  aij,  devoluto,  ricaduto»  venuto 
Devolution,  ».  devolaiióne 
Devòte ,  va.  dedic&re,  votare,  prométtere  con 
vóto,  consacrare;  dedicare,  assegnare,  do- 
nare, dare;  dannare,  sentenxiire  ;  be  de- 
votes four  Adùri  a  day  to  tbe  stbdy  of  mò- 
iic ,  égli  dà  qnàttro  ore  di  ogni  giórno  allo 
stòdio  della  mùsica  ;  ta  —  one's  self  to , 
dedicarsi  a ,  darsi  a 
Devoted ,  adj.  dato,  dèdito,  dedicato,  votato, 
devóto,  consacrato,  dedicato  ;  dato;  dannato 
Devòtedness,  »,  divoiióne,  ossèquio 
Devote^,  ».  on  divòto,  bigòtto,  bacchettóne 
Devotion ,  ».  divoiiòne,  ^età ,  preghièra  ,  os- 
servànxa,  sdoraiióno,  colto,  consacraiióne  ; 
sacrifliio ,  divoiióne  ,  ossèquio ,  premura  , 
xélo,  rispettóso  affètto  ;  disposiiìóne 
Devotional,  adj.  della  divoxióoe  ;  devólo,  pio, 

religióso,  morale 
DevÒKr,  va.  divorare,  ingojàre,  diluviare  ;  to 
—  with  one's  eyes,  cacciare,  ficcare  gli  òc- 
chi addòsso  a  {mf. 
Devóurer,  ».  divoratóre,  consumatóre,  -trice , 
Devouring,  adj.  divorante,  che  divora,  vorace 
Devouringly,  avv.  ingordamente,  avidamente 
Devdùt,  aij.  divóto,  p(o,  religióso,  fervènte, 

fervoróso 
Devóùlly,  aw,  divotaménte,  piamente 
DevòUtness,  ».  pietà,  devoxiòne,  f.^  xélo 
Dew,  ».  rugiada 

—  va.  inrugiadàre,  inafOàre 
Dév-besprènt,  adj.  aspèrso  di  rugiada 
Dévdrop,  ».  góccia  di  rugiada 
Déwlap,  ».  giogàja  (de'  buoi) 

Dèwy,  adj.  rugiadóso,  aspèrso  di  rugiada 
Dòxter ,  adj.  (arald.)  dèstro  ;  dritto,  a  dèstra 
Dexterity,  ».  deslrésxa,  accorléiza,  tatto,  abi- 
lità, disinvoltura 
Dexterous  ,  dextrous ,  adj.  dèstro ,  accòrto , 

astuto,  disinvòlto 
Dexterously,  avv.  destramente,  ingegnosamente 
Dey  (dà) ,  »,  del  ;  the  —  of  Tripoli ,  il  Dei  di 

Tripoli 
Diabélei,  ».  {med.)  diabète,  diabètica 
Diabetic,  adj.  diabètico 
Diabolical,  Diabolic,  adj.  diabòlico;  maledétto 
Diabolically ,  aw.  diabolicamente 
Diachylum  (diàkilum),  ».  {m»d.)  diacbilónfie 
Diacòdinm,*.  diacòdion,  sciròppo  di  papàvero 
Diàconal,  adj.  diaconale,  di  diaconato 
Diaconato,  »,  diaconato 
Diac^stic,  adj.  {fit.)  diacùstico 
Diacóùslics,  ».  {fi».)  diacùstlca 


Diadèlphia,  »,  (òo/.)  diadèlfia 

^^  ]  -*•-  (»»'•)  "'«<«*"• 

Dfadem,  ».  diadèma,  m.,  coróna,  f. 
Dfademed,  adj.  cinto  di  diadèma,  iocoroniio- 
Dfadrom ,  t.  vibrasióoe  del  pèndolo 
Dioèresis  )  ,  j.*^.,   ^ 
Dièresis    j  »•<»'<"»•«.  A 

Diatètics,  ».  pi.  {mtd.)  dietètica 

Diagnosis,  ».  {med.)  diàgnosi,  f. 

Diagnostic.  ».  {med,)  diagnòstico 

Diagonal,  o^/.  diagonale; —e.  diagonale  (lfoea> 

Diagonally,  aw.  diagonalmente 

Diagram,  »  diagramma  m.  ;  piano,  diségno 

Dial ,  sùn  dial ,  ».  orològio  a  sóle  ;  dial  piate  ^ 
móstra  d'orològio 

Dfalect,  ».  dialètto:  fkvélla;  the  Yeoétia.ii  —, 
il  dialètto  venexiàno 

Dialectic ,  ».  »ing.  dialectics ,  ».  pl„  la  dialét- 

Dialectical,  adj.  dialèttico  {jlìgm. 

Dialèctically,  aw.  dialetticamente 

Dialist,  ».  fabbricatóre  d'orològi  solàri 

Dialling,  ».  gnomònica 

Diàio^ism,  ».  dialogismo 

Diàloffist,  ».  dialogista,  interlocutore      (Ioga 

Dialogisticdiaiogistical,  adj.  dialògico,  in  dia- 

Diàlogize,  van.  dialoglizàre 

Dialogue,  ».  diàlogo ,  collòquio  ;  a  speaker  in 
a  —,  interlocntóre;  in  —,  dialogato,  a  dià- 
logo; Ittillhouie's  Dialogues,  i  diàloghi  di 
Millbouse;a  little  —,  short  —,  dialoghéUo; 
to  carry  on  a  —,  to  condùci  a  — ,  {teatro} 
dialogixtàre ,  dialogare ,  pórre  in  diàlogo  , 
far  parlare  in  diàlogo;  {mu».)  rispóndersi  , 
far  che  dne  voci ,  due  istmmènti  si  rispón- 
dano a  vicènda 

Dialogue  lorìter ,  ».  dialogista ,  antère  dì  dià- 
loghi 

Diameter,  ».  igeom.)  diàmetro;  it  is  six  feel  in 
diameter ,  ba  sol  piedi  di  diàmetro  ;  sèmi 
—,  semidiàmetro 

(Diametral)  Diametrical,  adj.  diametrale 

Diametrically,  avv.  diametralmente;  del  tatto; 
—  opposed  to  ,  diametralmente  oppòsto  a  .. 
per  diàmetro  oppòsto  a 

Diamond,  ».  diamante,  m.;  (^eoin.)  rómbo;  {car- 
te) quiàro;  a—  of  the  first  -water,  diamiote 
di  prima  àqoa;  a  small  — ,  un  diamantino; 
to  set  a  —,  incastonare  un  diamante;  —  cat 
—,  e»pre»»,  prov.  tra  vólpe  e  vólpe  la  vittò- 
ria sta  in  bilico  ;  furbo  chi  è  furbo ,  ma  è 
pili  furbo  chi  conósce  il  furbo 

—  adj.  diamantino,  di  diamante 
Diàndria,  ».  {boi.)  diàndria 
Diapàion,  ».  {mu».)  diapason,  l'ottava 
Diaper,  ».  biancheria  tessuta  a  figure,  dama- 
scata 

—  va.  damascare,  chiaxxàre,  far  lini  ricamati 
Diaphànie,  Diaphanous,  adj,  diàfano,  traspa- 
rènte 

Diaphoretic,  adj,  diaforètico,  sadorlQeo 
Diaphragm,  »,  diaframma,  m. 


Fate,    mète,    bilr,    nòte,    tabe;    -       iàt,        mdt,    bit,    net,    tùh;    -  fir,    pique. 
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Diiratii,  f.  (mcrf.)  dièresi,  f.,  {gram,)  dièresi 
DIarrAoéa,  f.  {mtd  )  diarrèa  (soIoUto 

IMarrAoètie ,  mfj,  di ,  da  diarrèa ,  pvrgatiro , 
Diary,  «.  diàrio  (giorDàte) 
DUilole,  a  (med.)  diàstole,  f. 
Diasltlc.  t.  {areh.)  diàstilo 
Diathesis, «.  (mm/.)  diàtesi,  f, 
*Dìalòaic ,  adj.  diatònico  ;  in  a  —  manner , 

diatoaìeamèiite 
Dfatrfitt,  s.  diatriba,  ìnTeltiva 
DiMIs,  s.  foratèrra,  pinòlo  da  piantare 

—  va.  plantare  colta  foratèrra ,  ficcare  i  ma- 
fliaóli  0  altre  piànte  nella  tèrra 

'Dlbstone,  s.  assolino  (da  giocare  a  sassi) 
Diet  (  pimr.  di  die  ) .  s.  dadi  ;  to  cog  the  — , 
impiombare  i  dadi,  méttere  dadi  làlsi;  a 
dfce-box,  bòssolo,  bossoléUo  da  dadi  ' 
{Dfcer)  Dice- player,  s.  giaocatòr  di  dadi 
Dlekmi,  int.  [volg.)  diàmine!  diàcinet 
Didtfj,  $.  {di  earro22o)  sèdia  dello  staffière 
Dicotyledon,  t.  (boi.)  dicotilèdone,  f. 
Aieotylédonoos  ,  adj.  {boi.)  dicolilèdono 
'Dieiaie,  s.  dettame,  m.,  nórma  o  màssima  in- 
enlcàla  con  autorità:  beàrkentothe  dictates 
of  rèaion,  ascoltate  i  dettami  della  ragióne 

—  m.  dettare,  iocoleàre  snlorerolmènte,  pre- 
scrivere ;  dettare,  imbeccare  ;  do  you  write 
and  l' Il  —,  scrivete  voi  ed  io  detterò 

'Dictation ,  8.  il  dettare  ;  dettato ,  detutftra , 

{lexiotu) 
Dictator,  ».  (fMlit.)  diiUtòre 
Dictatorial,  adj.  Ai  dittatóre;  ditUtoriàle.  an- 

torèvole,  dogmàtico,  borióso,  arrogante 
Dictatorship,  ».  ditlatAra,  dignità  di  dittatóre 
Dietatory,  adj.  dittatòrio 
DicUtrix,  ».  ditutrice,  f. 
Dittature,  ».  ditUlAra  (le,  m. 

Diction ,  ».  dizióne ,  elocusióne ,  dettato ,  stf- 
Dictionary,  ».  disionàrio,  vocabolàrio,  lèssico 
Did,  pattato  di  Do 
Didictic,  didactical,  adj.  diducàlico,  d*istni- 

siòne 
Diddle,  OM.  vacillare  (camminando) 

—  M.  giaolàre,  truffare,  uccellare,  gabbare 
INdapper,  ».  mèrgo,  marangóne  {ueeeilo) 
Die,  p/«r.  dice,  ».  dado,  còbo  ;  the  —  is  east, 

il  dido  è  tratto 

—  t.  {plur.  dies),  cònio  (da  coniare  monéte) 

—  ».  Uttlftra,  T.  D^« 

—  vn.  {pan.  died  e  dèod) ,  morfre ,  passare  a 
Bigliór  vita  ;  sventare,  svaporare,  sbiadire, 
ipègnersi;  to  —  a  naturai  death ,  morire 
d*naa  mòrte  naturale  ;  we  will  conquer  or 
—,  vogliamo  vincere  o  morire;  she  is  dfing 
tor  you,  la  muór  di  voi;  be  was  near  dying, 
«|U  fu  per  morire';  to  —  for  one's  country, 
Borire  per  la  pitria;  to  —  off,  to  —  away, 
tessir  a  pòco  a  pòco,  spègnersi;  to  —  sbd- 
dsnly,  ooTff«  di  mòrte  improvvisa;  to  —  by 

iBcbes,  morire  a  óncia  a  óncia;  to  —  in  the 
prime  of  Mfe,  morire  nel  flòre  degli  anni; 
^e  I  to  —  for  that,  dovesse  costarmi  la 


Tita;  our  pòrter  Is  dead,  il  nostro  portinàio 
è  mòrto;  he  hu  just  dfed ,  è  mòrto  or  ora 

Die,  va.  tingere;  v.  D^e 

Diet,  t.  nutriménto,  aliménto,  cibo;  (mei.) diè- 
ta ,  igiène,  f.  ;  ipoiit.)  dièta  ;  to  put  upon  a 
—,  tenére  a  dièta,  dietàre 

—  va.  dietàre ,  tenére  a  dièta ,  alimentare , 
nutrire,  dar  da  mangiare  e  da  bére;  —  vn. 
cibèrsi,  mangiare 

Dielètical,  Dietetic,  aotf.  dietètico,  di  dièta 

Dietetics,  »pt.  (med.)  la  dietètica 

Differ,  on.  differire,  èssere  divèrso,  aver  un'o- 
pinióne divèrsa,  disputare;  tbey  —  a  little, 
sono  alquanto  disslmili  o  differènti;  we 
sball  not  —  about  that,  ci  aggiusteremo;  to 
—,  va.  {megiio  to  màke  to  —  )  differeniiàre 

Difference,  ».  differènta,  diversità,  disparità, 
divàrio;.differènsa,  dissidènia,  dissensióne, 
disputa,  contèsa;  a  great  —,  a  matérial  —, 
un  gran  divàrio;  a  sllyàt- ,  una  piccola 
dlfferènxa;  that  makes  no  ~,  ciò  non  fa 
niènte 

Difference,  va.  differenziare  {ant.);  v.  Distin- 
guish 

Different,  adj.  differènte,  dissimile,  dispari 

Differential,  adj.  differenziile 

Differentiate,  va.  {gtom.)  differenziare 

Differently  ,  avv.  differentemente,  variamente 

Diffidi,  a4J.  {antiq.)  v.  Difflcnlt 

Difflcult,  adj.  diOlcile,  malagévole,  difficoltóso 

Difficulty,  ».  difficoltà,  malagevolézza;  per- 
plessità; serious  —,  difficoltà  grave;  trifling 
—,,  piccola  di  facoltà;  that  rà/ses  difficulties 
{di  pfr»ona)f  fisieóso,  che  muòve  dùbbi,  che 
farebbe  nàscere  il  nòdo  nel  glAnco;  to  admit 
of — ipatlre  difficoltà,  soffrire  eccezióne;  to  be 
in  —  ,  èssere  In  angàstle ,  patir  disàgio;  to 
labour  h  nder  a  — ,  lottare  contro  una  dif- 
ficoltà; to  skip  over  a  —,  saltare  a  pie  pari 
una  difficoltà:  witb  great  —,  a  mala  péna 

Diffidence,  ».  diffidènza,  timóre  di  èssere  in- 
gannato; diffidènza,  diffidamènto  di  sé,  delle 
pròprie  fòrze,  peritanza 

Diffident,  adj.  diffidènte,  che  non  si  fida,  so- 
spettóso ;  diffidènte ,  che  non  si  perita  ;  ti- 
mido, schivo 

Diffidently,  aw.  con  diffidènza,  timidamente 

Diffraction,  ».  diffrazióne  (/lei'ca) 

Diffuse,  va.  diffóndere',  spàrgere,  spàndere, 
divulgare:  to  —  Anóioledge,  diffóndere  le 
cognizióni,  spàrgere  1*  istruzióne 

Difflbie,  adj.  diffóso,  spàrso,  distéso,  copióso 
largo,  prolisso;  a  —  st^le,  stile  diffuso 

Diffttied,  adj.  diffuso,  spàrso,  divulgato 

Diffùsedly,  aro.  Isrgaménte,  diffusamente, 
ampiamente 

Diffóèedly,  avo.  distesamente,  alla  distèsa,  pro- 
lissamente; diffusamente,  copiosamente 

DiffAieness,  ».  prolissità;  diffusióne 

DiffAsion,  ».  {dei  liquidi ,  delie  eogniziani) 
diffusióne,  diffondiménto,  spargiménto 

DiffAiive,  adj.  diffusivo,  che  si  diffónde,  largo 
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PilD&iiTenef i|  i.  qoalilà  di  ciò  «he  può  diffón-  | 

darti,  itteDiióoe,  abboodinu,  proUssiU  . 
Dig,  tMi.  {pas,  diig,  digged)  vangare,  upp^, 
fCATàre  ;  to  —  deep,  «ITondàra ;  ^o  .—  pufi , 
up,  lUrrire,  c»Tàra  della  tèrra 
~  Oli.  Tangàrfl,  uppkre 
Digèet,  f .  digétto,  raccdlU,  pandette,  fp, 
—  va.  digerire  (gli  aliniéoti) ,  avaltire,  far  la 
digegtióne  di;  fare  un  digesto,  riordioAre, 
dispórre ,  compilare  ;  digerire  (sopportare), 
ioghiottire  ,  maodàr  gib;  —  v».  \mtd.)  far 
capo,  feair  a  supporaziÒne 
Digester ,  e.  persóoa  cbe  riordina ,  che  fa  un 
digesto;  persóna  clke  digerisce,  che  fa  la  di- 
gestióne; còsa  che  facilita  la  digestióne,  di- 
gestivo, digeritòre;  Papin*s  —  ifitica)^  mar- 
niita,  péntola  di  P;spin;  to  bo  a  greAt  -^  {.di 
coso),  facilitare  assai  la  digestióne 
Digestibility,  e.  digeslibilità ,  facilità  di  dige- 
rirsi 
Digestible,  odi/,  digestibile,  che  si  può  digerire 
Digèstion,t.dlKestióne,/'.;  (mecf.)  supparaméoto 
Digèetire,  adlj.  digestlvo  ;  «-  ».  digestivo 
Digger,  ».  zappatóre,  vangatóre;  scavatóre 
Digging,  f .  il  vangare,  il  sapp&re  :  scavamén- 
to, scavalóra;  sterr&to,  cavaticcio;  gold  dig- 
gings, campi  auriferi,  minière  d*óro 
Digiti,  vo.  ianliq,)  ornare,  addobbare 
Digit,  »,  digito,  dito,  misura  d*  un  dito 
Dlfital,  a4J.  digitale,  deUe  diU  (oita^) 
Di  gitalin   ì  .  ji^i.M-.. 
DigitàUne  )  ••  *«>**«•* 
DigiliUs,  ».  {bot.)  digitale,  f. 
Digitited,  odj.  digllàto,  a  guisa  di  dita 
Dignified ,  adj.  investilo  di  qualche  dignità  , 
elevato  a  qualche  grado,  insignito;  elevato, 
distinto,  autorévole,  dignitóso,  nòbile;  a  di- 
gnified bòaring,  un  far  dignitóso 
Dignify,  vo.  innaliàre  a  qualche  dignità,  ele- 
vare, insignire,  illustrare,  decorare,  onora- 
re; to  —  with,  decorare  di,  onorare  di 
Dignitary,  ».  dignitàrio  (ecclesiàstico) 
Dignity,  ».  dignità,  elevatézza,  altézza,  impor- 
tanza; dignità ,  rango  ,  grado  ,  distinzióne  ; 
an  air  of  —,  ària  autorévole,  nòbile,  porla* 
mento  distinto;  to  rise  lo  —,  innalzarsi , 
distinguersi,  insignirsi 
Digraph,  ».  {gram.)  monotóngo 
Digress ,  vn.  digredire ,  fare  digressióne ,  al- 
lontanarsi, sviarsi,  uscire  del  seminàto 
Digression,  ».  digressióne,  f.,  sviaméoto 
Digressive,  digrèssìonal,  adf.  digressivo 
Dike,  ».  diga,  àrgine,  m.,  vallo,  fòsso 
Dilacerate,  va.  dilacerare,  stracciare 
Dilaceràtion,  ».  lacerazióne,  /*.,  stracciaménto 
Dilaniate,  vo.  dilaniare,  sbranare,  lacerare 
Dilaniàtion,  ».  sbranaménto,  dìlaniaménlo 
Dilàpidatf,  va.  dilapidare,  i[perperàre 
Dilapidation,  »,  dilapidaménto,  ».  sfasciamén- 
to, spèrpero 
Dilapidàtor,  ».  uno  che  dilapida,  sperperatóre 
DilatabiUty,  ».  diUUbiUtà;  estensióne,  f. 


Dilatable ,  a^.  dilatàbile ,  che  si  può  dilatar*^ 
Dilatation,  ».  dilatazióne,  f ,  dilataménto 
Dilate,  va.  dilatare,  allargare,  stènder* 

—  VA.  dilatarsi,  diffóndersi,  spàrgersi 
Dilator,  ».  dilatatóre;  dilatalórto  (mei.) 
Dilatorily,  ovv.  lentamente,  tardaménl« 
Dilatori ness,  g.  lentézza,  tarditi,  tardasi» 
Dilatory  ,  adj.  dilatòrio ,  lènto ,  tardo  ,  tardi- 
grado, neghittóso,  che  differisce,  che  rimétte 
alla  domane;  to  be  —,  procrastinar  a.  tlrftra 
in  lungo;  —  ».  (mei.)  dilatatóre,  spéiealo 

Dilèction,  ».  iantiq.)  dilezióne,  affètto,  amor* 
Dilemma,!  .dilèmma,  m  ,  irobaràiio,  imbriglio 
Dilettante,  s.  {ptur.  dilettanti)  diletUnt«;  b» 

is  a  —  in,  egli  si  dilètta  di 
Diligence,  i.  diligènza,  assiduità,  scdulità,  a«- 
ciratézza,  cura,  operosità,  indefessità;  soi- 
led lodine;  diligènza,  vettura,  (sul  conti  néote) 
Diligent ,  adj.  diligènte ,  accorato ,  aaafdoo . 

0|>eróso 
Diligently,  ovv.  diligenleoiènte,  con  cura 
Dili,  ».  {bot.)  aneto 
Dilócid,  adj.  lùcido,  chiaro,  evidènte 
Dilucidate,  va.  dilucidare,  spiegare 
Dilucidàtion,  ».  spiegazióne,  il  dilucidare 
Diluent,  ».  e  adj.  diluènte,  dissolvènte 
Dilute,  va.  stemperare,  diluire;  temperare;  te 
—  vine ,  temperare  il  vino ,  mescolarlo  eoo 
acqua 
Dilated,  at^.  stemperato,  temperalo:  wine  — 

irith  water,  vino  mescolato  con  acqaa 
Dilùter,  ».  dissolvènte,  diluènte,  m. 
Dilution,  ».  stemperaménto,  liquefazlòoe,  f. 
Dilùvian,  ati^.  diluviano,  del  dilùvio 
Dim  ,  adj.  annebbiato .  appannalo ,  offuscato, 
fosco,  scuro,  cbiàro-scùro,  tórbido,  ranoo- 
volàto;  to  get  — ,  appannarsi,  rannuvolarsi; 
dimsij^àted,  che  ha  la  vista  off^nscàta 

—  va.  appannare,  offuscare,  annebbiare,  ran- 
nuvolare, oscurare 

Dimension,  ».  dimensióne,  estensióne,  tàglia 
Dimidiate,  va.  {antiq.)  dimezzare,  dimidiàre 
Dimidiàtion,!.  dimezzaménto,  ammeszaméate» 

divisióne  per  metà 
Diminish,  va.  diipinufre,  scemare,  menomare 

—  vn.  diminuirsi,  decréscere,  impicciolire 
Dimlnisher.s.  diminutóre,  m.,  dimi nutrice,  ^. 
Diminishing,  adj.  scemante,  decrescènte 
Diminishingly,  avv.  (anf.)  svantaggiosamente» 

sfavorevolmente 
Diminuèndo,  avv.  (m«s.)  diminuèndo 
Dimlouent,  avv.  (miu.)  diminuente 
Diminution,  ».  diminuzióne,  /l,  scemamente 
Diminutive,  ai^.  diminutivo,  piccolo,  picdno» 

piccolissimo,  minimo  ;  {gram.)  diminoUve, 

che  diminuisce  ;  a  —  créature,  una  bestte- 

Una;  to  get  —,  appiccinirsi 

—  ».  un  diminutivo  (nulivaméate 
Diminutively,  avv.  in  mòdo  diminutivo,  diai- 
Dimlnutiveness,  ».  piccolézza,  piccioléisa 
Dlmish,  adj.  scurétto»  appannaiùccio,  alquan- 
to fosco 
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Dteiiaory,  «9.  dimiisori&le,  dl  eoogédo  ;  — 
léUer,  Mtftert  (eee/M.  )  ona  dimitidria 

DtaUy,  $.  t41a  rigato,  voli,  à'miio 

Diaìy,  OTV.  offineaUBtote,  foteaménto,  oteo- 
naiéate,  in  ebiiro-teéro,  in  mOdo  coofàM 
•  indiitloto;  fieTolménte 

DIfliinitk,  adf,  t.  Diiaiah 

Dlanett,  t.  offoieasiéiito ,  oHnamAòn»  ,  ap* 
paaaiaéiito,  oMorità,  fievoléssa  (di  Ite»  « 
divteto)  ^ 

INapk,!.  potaélto,pioeolafot8éito(Del  ttéoto 

o  Baile  giiiDM) 
«  M.  foraièra  dalla  ponélle  (o^e  goaaea  0 

Bai  Beato),  eopriia  di  poaséita,  iacrespàra; 

—  m.  aggriDiini,  iaeraspàni,  sorriderà,  pia* 
fini  in  foMéUa 

niiplad,  adj.  aha  ha  daQe  panétto  »  incra* 

•pito.  rìdéato 
INaiply,  oi{f .  iaeratpàto,  adornato  di  ponétta, 

wrridénto  (càMo 

IMB,f.fraftdBo,  sehiamazifo,  scbiaBàno,  fra- 

—  aa.  ttonlfra,  stordire  a  fi>rxa  di  strèpito, 
sfaaloniira,  intronàra  ;  far  tialinaire^  lascia - 
re  na  tintinnio  nella  oréeebia,  saceàra 

tta»,  en.  daainàra,  praasàra  ;  eoma  aad  -* 
vith  aa,  vanito  a  prànio  eoo  ma;  at  what 
•'eloek  do  700  —  t  a  thè  ora  praniito  f  bava 
yoa  diaad?  avéto  desinato  ?  I  bave  dined  on 
ròsst  baaf  and  potatoes,  bo  praasàto  eoa  ro- 
sbifa  patita;  to — abrdod,  to  —  At,  praosare 
faòii  di  eisa;  to  —  at  aa  ordinary,  prao- 
ttn  alivola  rotonda,  alivola  gobAoo ;  to  -* 
litb  Doke  Hùmpbrey, rimanére  séoia  primo 
Diaer.  t.  dasinatore.  maogiatora,  leccóne 
IMag  doag,  a.  suòno  (tintinnio)  delle  campine 
INagitf,  t.  (poeL)  vallicéllatra  pòggi  itti 
Disflle^agle,  avo.  peniolóoa,  dondolóne 
Diagy,  adf.  sciro,  fosco,  bruno  ;  sqoillido  , 

aiseribila;  (rigila,  débito 
Uaing,  f .  Il  praasire,  il  desinira;  a  diaiaf  • 
toem,  dining'partoor,  siia,  stonsa  da  Ban- 
gtire;  dining-room,  (éoting  btfdsa)  trattoria 
MBBsr,  t.  il  prinso^  il  desinira;  a  poor  ^, 
an  tristo  daainire;  asbmptaoas  —,  nn  prin- 
10  Untissimo;  dinner-time,  ora  diprinto; — 
beli,  sampina  eba  soóna  all'ora  dei  prinso  ; 
—  is  on  Ibe  tibie,  il  prioso  è  in  Uvola  (i 
aigaèri  sono  serviti);  to  sit  dovn  to  -^,  mét- 
terli a  tivola  ;  to  asic  to  —,  oonvitire  ;  a  ~ 
fftrty,  uà  prinao  (i  confititi)  ;  a  dbll  — 
Hrty,  nn  desinira  tristo,  melanconico 
Dlat,  M.  far  na  ségno  còncavo  sópra,  diodo 
sa  cólpo  oon  còsa  dftra  sópra  còsa  eba  cède 
alqoiato 
"*'•  impressiona,  cólpo,  aifétto  del  cólpo, 
>^ao,  vestigio,  imprónta ,  mirchio  ;  fòria, 
*ioléBta;  tha  —  of  a  sword,  of  aa  arroto , 
r  impressiona ,  il  aégno  (sópra  còca  dura), 
di  ana  spida,  d'ona  fréccia  ;  by  —  of ,  a 
f^Ri  di^  a  firia  di  ;  I  obtiincd  il  by  —  of 
■éaacss,  rotténni  a  fona  di  minicco 
«•■merilion,  a.  diaamerasióaa 


Diócelan,  «(/.  diocesino  ;  —  t .  véscovo  dio- 
cesino 

Dfocésa.  «.  diòcesi,/'.,  inhabitant  of  a  dioce- 
se, diocesino 

Dioptric,  trical  adj.  diòitrìco,  rifrattlvo 

IMòptrics,  t.  (oMi'eo)  diòttrica 

Diorima,  «.  diorama,  m. 

Dip,  va,  intingere ,  taffire,  immèrgere.  Im- 
mollerà, bagaire;  to  —  one's  bròmi  in  the 
siile»,  intignare  il  pina  nella  silsa  ;  to  — 
out  of,  from,  attignere 

—  va.  immèrgersi,  taffirsi,  ingerirsi,  immi* 
acbiirsi;  (deile  miniere)  affondire,  andit 
gib,  abbassirsi,  aTTallirsi,  scoscéndere;  to 
-*ÌDtoa  book,  sfoglierà  un  libro;  the  né^dle 
dips,  rigo  magnètico  inclina 

—  a.tuffaménto.  immersióne,  il  toffirsi,  l'ia- 
golfirsi;  candéla  di  sevo;  inclinaiióne  (del- 
ràgo  maguético);  avrallaménto,  abbassamén- 
to {delle  miniere) 

Dip'Cbick,  s.  piccolo  smèrgo 

DlpTBOOg,  9.  dittongo 

Dipbtongal,  adj.  di  dittongo 

Diploe,  s.  (anoC)  diplòide,  m. 

Diplòma,  $.  diplòma,  m.,  lèttera  patonte,  f. 

Diplomacy,  f.  diplomaiia 

Diplom  itic,  adj.  diplomitico  ;  — >  dinner^  prin- 
so  diplomitico 

Diplomàtici,  spi.  la  diplomitica,  fi. 

Diplomatist,  s .  un  diplomitico 

Dipper,  e.  persóna,  cosa  che  si  t&ffa  0  s'im- 
mèrge ;  ramiyaóto,  méstola 

Dipping,  f.  l'atto  del  taffirsi,  l'itto  dell'in- 
tigosre  ;  {geol.  minerai.)  abbaasaménto,  de- 
pressióne, scoscendiménto,  accasciaménto 

Dipt,  dipped,  a4i.  intinto,  toflito»  immèrso, 
bagnito;  dipped  caodlfi^  candéle  di  sére 

DipUiral,  adj.  (orci.)  diptoro  ;  (mi.)  dittero, 
diptero,  bi alilo 

Dìptoran,  e.  (eni.)  diUero;  the  dlptora,p/.  i 
ditteri 

Diptexotts,  a4j.  {ent.)  diltoro,  bialito 

Dl ntvcA       (  *•  t»'«^  '«  ««'•)  dittico ,  (registro 

DlpiycAJm  dei  cònsoli  edaltrimagistriU; 
"^  '         '  f      registro  dei  i escavi  e  dei  mir- 

Dire,  adj.  diro,  orrèndo,  tremèndo,  crudèle  (tiri 

Direct,  a4j.  dirètto,  diUlito,  per  linea  rètta; 
diritto,  immediito,  véro,  assoluto  ;  in  a  —, 
line,  igenoal.)  in  linea  dirètta  0  rètta 

—  iM.  dirigere,  ordinire,  goveroire,  condurre, 
regolire,iDdirissire,avviire,  islradire,  ad- 
ditare, mo8lrire,iBsegnire,  eoasìgliire,  in- 
carioire  ;  to  —  a  lettor  to  a  person,  indlrix- 
sire  (mandire)  una  lettore  ad  uno;  can  yoa 
—  me  to  a  good  hotel  f  saprésto  dirigermi 
ad  un  buon  albèrgo  ? 

Direction,  s.  diresióne,  /.,  soprascritta ,  órdi- 
ne, m.,  manéggio,  cura,  govèrno,  condòtta, 
asiènda,  incombènxa  ;  indirisiaménto  ;  vèr- 
so, tondènsa,  vòlta,  indirfsso,  soprascritta  ; 
órdine,  règola,  nórma,  istruiióne;  «ho  has 
the  —  of  that  estiblisbment?  chi  ha  il  ma- 
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néggfo  di  qnétlo  tUtbillméDto  f  to  fo  in  tbs 

—  of,  andare  alla  vdlta  di  ;  fdr  yoor  —  in 
tliit  affair,  per  laTOftraodrmainqoMtoaf- 
Are  ;  vrite  the  —on  thii letter,  terivéte  l'in- 
dirfuo  sopra  quésta  lèttera 

IHrèetife,  adj.  dirigènte,  direltlfo  ,  di  ndrna 

DfrèeUy,  aov.  direttamente,  difilito,  a  dirit- 
tbra  ;  a  piómbo  :  immediatamente  ,  sùbito  ; 
either  — or  indirectly,  o direttamente  o  indi- 
rettamente; Wafter  a  cnp  of  coffee,  Came- 
rière, una  tassa  di  caffè;  —  sir^ùbito,signóre 

Directness,  $.  dirittòra 

Director,  t.  dirotterò,  sopraintendènte,  ammi- 
nistratère ,  capo ,  maneggióne  ;  Bast  India 
—,  direttóre  della  Compagnia  delle  Indie 
orientili;  at  the  Director's,  prèsso  il  Diret- 
tóre, alla  Diresióne 

Directorial,  adj.  di  diresióne,  diretUro,  di  di- 
rettóre 

Directorship,  «.  eondisióne,  uNIcio  di  direttóre 

Directory,  t .  direttòrio ,  litargfa,  direttòrio, 
asiènda;  guida,  almanacco 

—  adj.  che  dirige,  che  guida,  che  iadirissa 
Directress,  if.  direttrice  :^<9«om.)  direttrice 
Directrix,  s.  direttrice,  f.  (^eom.)  direttrice,  f. 
Dfreful,  adj.  diro,  crudèle,  èmpio,  fièro,  ter- 
ribile, orrèndo 

Df rtffnlly,  am>.  terribilmente ,  orrendamente, 
spaventosamente 

Dirge,  i.  càuto  ocansóoef6nebre,f.  nènie,/)»/. 

Dirìgent,  t.  {gemn.)  direttrice,  f. 

Diri[,  i.  daga,  pugnale  scoisèse ,  fu. 

Dlrt,  8.  (dhrt)  sporcheria,  porcheria,  sporei- 
sin,  sudiciume,  m.  lordóra  ;  immondisia,  flin- 
go,  lòto,  finghigUa;  ali  over  —  copèrto  di 
fango,  di  sudieióme  ;  to  take  a  person  from 
the  —,  cavar  uno  dal  fango  ;  to  thróto  — 
upon,  gittàr  fingo  sópra,  Tilipèodere,  sril- 
laneggiire 

—  va.  sporeir,  imbrattire,  infsngire 
Dirt-bàsket,  s .  cèsU  di  spassatùre  :  to  thróio 

something  into  the  —,  gettare  alcun  che  al- 
l' immondeisijo 
Dlrtlliy  (dhrtily),  avv.  sporcamente,  rilmènte 
Dirtiness  (dùrtiness) ,  s.  sporchèisa ,  immon- 

dèisa,  sudieinme,  m.,  bassèssa 
Dirty  (dhrty),  a4j.    spòrco,  sAcido,  schifo, 
lórdo,  immóndo,  fkngóso,  infiingito  ;  bisso, 
indégno,  scóncio,  disonèsto;  a  dirty-shlrt, 
camicia  spòrca  ;  —  aellon,  asióne  indégna  ; 

—  trtclt,  un  brótlo  scbèrio;  —  fellow,  on  su- 
dicióne ,  uno  sciittóne  ;  yon  lóto  —  béost  ! 
béstia  abbiettissima,  immónda  t 

•^  va.  sporeire,  imbrattire,  brottire 

Dirhption,  1. 1.  Disrhption 

Disability,  t.  inabiliti,  incapaciti,   impolénsa 

Disibltf,  va.  rèndere  inibile  o  incapice  ;  met- 
tere fbóridistito  ;  ioTalidire,  guastire,  stor- 
piire,  ferire,  mossire;  (mar.)  sdruscire,  di- 
sarmire 

Disiblcd,  a<^.  réso  inibile  o  incapace;  stor- 
piito,  iuTilido;  sdrosdlo,  disarmilo  {mar.) 


Dlsibling,  adj.  che  rènde  Ìneap6ee,  eho  tègit 

la  Mrsa  e  la  capaciti  ;  paraUtsàate 
Disabiie,  on.  disingannire,  eavAr  d'ingiiM 
Disaechstom,  va.  disnsire,  dlsroisire 
Disadvintage  ,  s.  STantiggio ,    pregindiào, 
scipito' 

—  va.  disaTTantaggiire,  pregiodie&re 
Disadfantiìeous,  aa^.  srantaggìòso 
Disadvantigeously,  ano.  STantagflosaménle 
Dtsafféct,  va,  indispórre,  allenire 
Disaffected,  adj.  disaffesionito ,  indispòfie, 

malcontènto,  scontènto  ;  the — to  tbe  given- 
ment,  i  malcontènti,  i  nemici  del  gorène 
Disaffèctedly,  avo.  In  mòdo  disaffisaionito 
Disaffèetednees,  t.  seontentéisa,  malavègHa 
Disaffection,  t.  indispostsióne,  calli  va  volenti 
Disiggregittf,  va.  dieaggregire,  disgregiie 
Disagree,  tm.  discordire  (èssere  dlssicrils), 
non  aecordirsi,  non  convenire,  BonconAr- 
si  ;  to  —  vilb,  far  mile  a,  incomodile,  li- 
pugnire 
Disagreeable,  adj.  sgradévole,  tf  radilo,  aati- 
piUeo,  spiacévole,  spiacènte,  discaro,  esa- 
tririo,  tedióso,  uggióso,  seecànte 
Dissgréeableness,  s.  spiacevolAsia,  nòia 
Disagreeably,  ove.  spiacevolmente 
Disagreement,  t.  disoordinsa,  differènsa,  dii- 
pariti,  disparére,  in.  discòrdia,  dissendéss 
Disalléi»,  va.  disapprovire,  viatire,  seaasirt 
Disallòi^able,  adj.  inammissibile,  da  vielàni 
Disallowance,  t.  proibisióne,  f.,  diriélo 
Disinimate,  va.  disanimire,  scoraggiirs 
Disannèx,  vo.  disunire,  separare 
Disannul,  va.  annullire,  cassare,  rìvocire 
Disanant,  va.  soonsacrire,  aannllirelasMn 
unsióne 
Disappirel,  i».  (onf.)  spogliire,  deoudirs 
Disappear,  va.  sparire,  svanire,   seomp&rirs: 
he  has  disappeared,  è  scompirso       (Mgeo 
Disappearance,  t.  scompirsa,  aparisióoe.  f.  é- 
Disapp6lnt,  oa.  mancire  di  paròla,  non  tenére 
quel  che  si  è  promésso  ;  delidere  l'sspil- 
tatlva  ;  fmstrire,  attraversire,  contrsrlÀis, 
scoBcertire  ;  to  —  one's  firìinds ,  nsneir 
agli  amici;   you  bave  promised,  doa't  -^ 
me,  me  l*  avete  promésso,  non  mancete  di 
paròla 
DisappQntment,  s.  diiopputUo;  sperinia  de- 
lisa  ;  disiuginno  ;  osticolo  improvviso,  in- 
tòppo, traversia,  sconcèrto 
Disapprobition,  disapprovai,  e.  il  disappro- 
vire, diiapprovazian»^  censirà 
Disapprove,  va.  disapprovire,  eensorire 
Oisirm,  van.  di  sarmire 
Disirming,  e.  disarmaménto 
Dlsarringe,  va.  sconcertire,  diuestire,  f<ea- 

pigliire 
Disarringement,  t.  disordinaménto 
Disarriy,  t.  disòrdine,  m.  scompiglio 

—  oa.  scomplgliire  ;  spogliire 
Disister,  t.  disistro,  calamiti,  sventerà 
Disistroos,  a4j.  disastroso,  fanèsto 
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Utlatraosty,  avv.  faDettaménte ,  disgraziati- 
Beato,  tTvntiirttaiDénte 
Ditaf^,  va.  teoDÓteere,  sconfessare  ,  disdfre 
Disat^al,  f.  il  disconóscere,  sconfessare;  ne- 
gasiéoto,  dispétto  (gedàre 

DiibàiidfVa.  {mil.)  sbandare.  Hcenzi&re, con- 
—  m.  sbaadirsi ,  separarsi,  spérdersi 
DisbàadiBf,  ff.  sbaDdanénto,  lo  sbandare 
DisbeUéf,  f.  il  non  crédere,  incredulità,  mal- 
Mina;  difBdnoénto 
IKsbelMve,  va.  miscrédere,  non  crédere 
UsèelfAver,  s.  miscredènte,  incredulo 
Usiiriaeh,  va.  separare,  diramare,  spiec&re 
DìsMd ,  va.  {agr.)  spollonare ,  accecare  le 

■aiseesnberénti 
DisbMen,  disbhrtben ,  ini.  scaricare,  lerir  il 

càrico  d' addòsso,  sgradire 
DiiMrsable,  adj.  sborsftbtle 
Disfcène,  no.  sborsare  ,  pagare;  spèndere;  I 
kare  diabarsed  eigbt  biindred  franks  for 
your  aecólint,  ho  sborsato  ottocènto  franchi 
perTéstro  cónto 
Disbèrsenent,  t.  sborsaménto,  sbórso,  lo  sbor- 
sare ,  pagaménto ,  sómma  sborsata ,  spésa 
Diibftrser,  «.  chi  sbórsa,  chi  paga,  sborsatóre 
Mie  (dislE),  ».  disco,  iatlr.  ottie.),  disco,  the 
sm*s  — ,  il  disco  solare  ;  illóminàtod  ~  , 
(offr.)  circolo  d*  illominazióne 
Discftrd ,  va.  {giuoco)  scartare  ;  licensiire , 
eoDgedire,  allontanare,  esclódere,  rigetUre 
Discése,  va,  trarre  dalla  costódia ,  méttore  a 

aèdo 
Useeptition,  t.  {ant.)  dispota,  controTérsia 
Disdm,  va.  diicèrnere,  scòrgere  ;  Tedére  ;  di- 
•otraere,  Tedére  chiaramente ,  distinguere, 
diisrentiàre,  giudicare 
I>ii«érDer«  t.  diseernitóre,  osservatóre     (gere 
Discérafble,  adf.  perceUibiìe,  che  si  può  scór- 
Dis«ernibl7,  avv.    percettibilmente,  Tisibil- 

■iste 
I>iscéraing ,  aij.  perspic&ce.  oeoléto,  chiaro- 
▼sggénto,  —  f.  perspicàcia; chi aroreggénta, 
eealatéssa 
l^is<*rBiDg1y,  avv.  eon  discerniménto,  ocnla- 

taaénto 
DiKérament,  t.  discerniménto,  ocolatéxsa 
K«<*rp ,  M.  {poet.)  lacerare,  stracciare  ;  — 
frwn,  staccare,  ettràrre 

wI^Mlrtj  ]  ••  J»ce»tólil^ 

M*cirÌMible,  adj.  che  si  può  separare  o  sce- 
▼siàre 

INiehirge,  va.  scaricare,  scoccare,  sparare, 
iABdire;  scaricare,  discaricare,  alleggeri- 
n,  Sgravare,  sgombrare,  sbaraztàre  ;  libe- 
t^, scaroeràro,  assóWere,  scaricare;  H- 
^JBsiàre;  mandar  via,  dar  congèdo  a:  pa- 
f«^  soddisfare,  disimpegnàre,  adempire; 
*-va.  scaricarsi;  to  —  a  ghn,  sparare, 
icarieàre  an  ftiefle  ;  —  an  arroto ,  scoccare 
JJ*  fréccia;  —  a  bnsineu  ,  spedire  nn  af- 
^  —  atéldier,  cassare  un  soldato;  —  a 


servant,  licenziare  un  servitóre;  —  a  priso- 
ner, scarcerare  ,  liberare  un  prigionièro  ; 
—  a  dèbt,  pagare  un  débito;  the  Po  dischar- 
ges iUelf  into  the  Adriatic,  il  Po  si  scàrica, 
netr Adriatico;  the  electric  fluid  is  dichàr- 
ged  from  the  cl^ds.  il  lampo,  il  flùido  elèt- 
trico si  scàrica  dalle  nòvole 
Disehàrgf,  t.  l'atto  dello  scaricare;  la  còsa  scari- 
cata; scaricaménto,  scàrico,  sparo  di  cannó- 
ne, di  fucile,  di  flóido  elèttrico;  scòcco,  scòp- 
pio, scólo,  emisBÌòne  ,  effosióne  ,  sgràvio; 
scàrico,  discàrico  .  qnitànza ,  ricevuta;   li- 
beraménto,  liberazióne  ,  scarceraménto  :  li- 
cènza, congèdo,  commiato,  libertà  data,  di- 
simpégno, adempiménto,  eseguiménto;  asso- 
lozióne,  discólpa  ;  sbócco,  uscita 
Discharger,  $.  {ant.)  che  Ubera,  sgrava,  scàrica 
Disdple,  t.  discépolo,  seguace  ;  discépolo,  di- 
scènte; disdple-like,  da  discépolo 
Disdpleship,  t.  discepolato 
Disrtplioable,  adj.  disciplinàbile,  dòcile 
Disdplinàrian,  adj.  di  disciplina,  disdplioà- 

rio,  rigido  in  fatto  di  disciplina 
—  t.  chi  inségna  la  dlsdpltna,  ehi  è  rigido  o 
esigènte  riguardo  alla  disciplina  (puritano , 
antiq);  istruttore 
Disciplinary,  adj.  disciplinale  ,  di  disciplina, 

di  is  trazióne 
Disdpline,  va.  disciplinare,  ammaestrare,  ad- 
destrare ,  agguerrire  ;  disciplinare  {ecelei., 
antiq.)  ;  our  troops  are  well  disciplined,  le 
nostre  tròppe  son  ben  disciplinate,  ben  ag- 
guerrite 
Discipline,  g.  disciplina,  ammaestraménto  (di- 
sciplina, flagellazióne  (onftfg.);  military  ', 
disciplina  militare;  chbrch — ,  disciplina  ec- 
clesiàstica ;  in  a  good  state  of  — ,  ben  ag- 
guerrito 
Disclaim,  va.  rinunziare,  negare,  sconfessare 
Disclamation,  t.  disdétta,  dinegasióne,|disap- 

provazióne 
Disclaimer,  «.  rinunsiatóre,  riflutatóre 
Disclóie,  va.  schioderò^  aprire,  scoprire,  sve- 
lare, palesare,  manifestare  ;  esalare  ;  to  — 
a  secret,  palesare  un  secréto 
Disclóier,  t.  svelatóre,  scopritóre ,  -trfee,  mf. 
Disclosure,  t.  scopèrta,  rivelaménto 
Discoloration,  t.  scoloraménto 
Discolour  ,  va.  scolorare,  tórre  vfa  il  colóre  ; 
to  become  discoloured,  scolorirsi ,  sbiadire 
Dtscéloiired.  adj.  scolorito,  sbiadito  ,  smonto 
Discomfit,  va.  sconfiggere,  vincere 
Discomfiture,  s.  sconfitta,  rótta 
Discomfort,  t.  sconfòrto,  disàgio,  uggiosità. 
-^  va.  {vulg.)  sconfortare,  affliggere 
Discommend,  va.  biasimare,  censurare 
Discommendable,  adj.  biasimévole 
Discommendation,  s.  biàsimo,  censòra 
Discommènder,  t.  biasimatóre,  -trice,  mf. 
Discommode,  va.  v.  Incommode 
Discompòie,  va.scompórre,  sconcertare,  impaò- 
oiàre,  disordinare,  scompigliare,  méttere  in 


.! 
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disòrdine,  aggarbaglìire;  disturb&rA,coof6n- 
dere,  turb&ra ,  alter&re ,  imbrogliare 
Dìtcompóiure ,    i.  scompostézza,  disórdioe, 

confosióoe,  pertarbaménto,  impaccio 
Disconcert,  va.  sconcertare,  scompórre,  con- 
fóndere, turbare,  impaccio  (bito 
Disconcerted,  adj.  sconcertato,  scompósto,  lur- 
DiscoDfórmity ,  «.  dissi migliànza  ;   disagoa- 

gliàon 
DiscoogrOity,  s.  ineongroità,  discordanza 
Disconnòct,  do.  disunire,  sconnètter,  separ&re 
Disconnection,  t.  disunióne,  disgiongiméoto 
Disconsolate,  adj.  sconsolato,  inconsolàbile 
Disconsolately,  aw.  sconsolatamente 
Discónsolaleness,  s.  sconsolazióne ,  sconsola- 

mento 
Discontent,  s.  scontènto,  scontentézta 

—  a(^.  scontènto,  non  sodisfatto,  malcontènto 

—  va.  scontenti  re,  dispiacére 
Discontented,  adj.  scontènto,  non  contènto 
Discontènledlj,  avo,  con  iscontèoto 
Disconlènledoeu,  s.  scontentézza,  scontènto 
Discontentment,  t.  scontènto,  disgusto 
Discontinuance,  $.  cessazióne,  il  discontinoàre 
Discontinuation,  t.  discontinuasióne ,  trala- 

sciaménto,  desistimèoto 
Discontlnne,  va.  discenti  nuàre,  dMfstere 
Discontinued,  adj.  discontinoàto ,  discontinuo 
Discontinuity,  t.  scontinuità,  discontinuità 
Discontinuous,  a«(/.  discontinuo ,  interrótto; 

spalancato  spaccato,  disgiónto 
Discord, f.  discòrdia; discordanza;  dissonanza; 
àpple  of  ~,  pómo  di  discòrdia;  to  foster  —  , 
<  fomentare  la  discòrdia 
-^  vn.  discordare,  discrepare  (pànza 

Discordance,  -dancy,  t.  diacordàosi,  diserò- 
Discordant ,  adfj.  discordante,  dissonante,  dis- 
senziènte 
Discordantly,  avv.  discordantemente 
Discount,  va.  scontare,  diffalcare, sbàttere;  to 

—  a  bill,  scontare  una  cambiale 
Discount ,  s.  scónto,  sbasso,  ribasso  ,  àggio  ; 
diffalco;  càio,  diminuzióne;  at  a  —,  in  di- 
sfaTóre:  at  a  —  of  two  per  cent,  còllo  scon- 
to del  due  per  cento 
Discountable,  adj.  che  si  può  scontare 
Discountenance ,  va.  far  arrossire ,  turbare  , 
sconcertare;  disapprovare,  Todère  di  mal 
Òccbio,  far  mal  viso  a,  reprimere 

—  «.  fréddo  accogliménto,  mal  viso 
Discóùnleoancer,  s.  uno  cbe  vede  di  mal  oe- 

cbio,  cbe  scoraggisce,  cbe  deprime 
Discounter,!,  (com.)  soontista,in.,bancbière,m. 
Discourage,  va.  scoraggiare,  disaminare 
Discouraged,  adj.  scoraggiato,  sgomentato; 

to  get  ~,  scoraggiarsi 
Discoiiragement ,  t,  scoraggiamiènto ,  scora- 
ménto 

Discourager,  t.  cbi  scoraggia  ;  to  be  a  —  of 
Idleness,  èsser  nemico  della  pigrizia 

Discouraging ,  adi.  cbe  scoraggia ,  dM  sgo- 
ménta, scoraggiante 


Discourse,  s.  discórso,  dissartatióM, 
mento ,  conversazióne;  iiavèUa 

—  VII.  discórrere,  faveUàrt,  ragiosàse, 
lare;  —  va,  discùtere  {amiiq.) 

Discóurser,  s.  ragionatóre,  antère  di  diec6n» 
Discóurstve,  adj.  discorsivo,  di  discàn* 
Discóurteoos,  adJ.  acortète,  ineiriJ* 
Discourteously,  aw.  scMteeeméote 
Discoiirtesy,  j.  scortesia,  inciviltà  ; 
Discoos,  adj.  (bot.)  a  disco,  piatto, 
Discover ,  va.  scoprire ,  rivelare , 

mostrare,  manifestare,  far  vedére; 

re;  scoprire,  trovare;  Golombns  dàtùtmtwà. 

America,  Colómbe  scoperse  l' America;  tbal 

discovers  greatness  of  teal ,  aio  ià, 

grandézza  di  ànimo  ;  lo  —  one's  «II, 

prfrsi,  darsi  a  eonóseere 
DiscÒvenant,  va.  sciògliere  1*  alleane 
Discoverer,  s.  scopritóre,  esploratóre,- 
Discòverture ,  e.  {ieg§e)  l'atto  di 

dalla  tutèla  del  mariU 
Discovery  ,  t.  scopèrta ,  seeprìmènto, 

mento,  diohiaraziòne ,  rivelazióne , 

sciméoto,  agnizióne;  to  màkt  a  •— ,  £uo  naa 

scopèrta 
Discredit,  va.  scrédere,  non  crédere,  dabitàn; 

screditare,  far  pèrdere  il  crédito,  diffaiir>> 

disonorare 

—  ».  discrédito,  scàpito  nel  crédito, 
to  bring  into  —,  to  bring  — ob,  Car 
in  discrédito;  far  scadére  di  crédito;  lo  ilo 
—  to  ,  far  disonòre  a  ;  to  fiU ,  to  aiak  iato 
— ,  cadére  in  discrédito  ;  te  tbiréao  — >  oo, 
gettare,  versar  discrédito  sa  di 

Discreditable,  sdj.  cbe  sfregia,  disoaorialo 
Discredited,  adj.  scredéto;  nonoredMo;! 

dilato,  disonorato,  iaCaiBàto 
Discreet,  adj.  discréto,  sàvio,  giodiiéóeo, 

dènte,  circospètto,  avvedAto,  compaoaàio 
Discreetly  ,  aot).  discretamente ,  saviaméirte . 

prudentemente,  giudiaiosanénte,  STVodata^ 

ménte 
Discreetness ,  s.  discrezióne ,  gindlào ,  pn- 

dénsa,  avvedoténa 
Ditcrttpance,  discrepancy,  s.  discrepAaaa 
Di8(»'èpant,  adj.  diserepàote,  diverto 
Discréte,  adj.  discréto,  discretivo,  sofaxàlo 
Discretion  ,  $.  discreùóoe,  pmdióia,  avHes- 

za,  giudizio,  circospezione,  rileantéaaa ,  di« 

scerniménto;  years  of  —,  età  della  ragi^M; 

1  leave  it  to  yoor  — ,  lo  rimétto  alla  Téetia 

discrezióne;  to  sorrènder  at  — ,  airéodecsi 

a  discreaióoe 
Discretionary,   Discretional,  mdlj:  Ubare,  no» 

ristrétto,  non  limitato,  iUisaitàlo 
Discrètionaily,  discrètiooarily  ,  odo.  a  diacn- 

zióne  itfvo 

Discretive,  adj.  discretivo;  discréto ,  diag ion- 
Discriminate,  va.  distinguere.  Car  diatimiéae 

—  adj.  distinto,  disgregato,  separato        (tin. 
Discriminating,  atHJ.  cbe  distingno,  diatinlivo 
Discrimination,  s.  diatinsiéne,  diacorniméato 
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DiierlmiutiTe,  adf.  che  dUtiogoe,  diiUoUvo, 

Diserbo,  pn.  tcoroD&re  (earatlarfoiico 

piidU^ate,  va.  dit«olpàre  (eolpini 

DiiOQlpàtioo,  M,  discólpa ,  ildiscolpire  o  dts- 

fiiichmlMO^,  $.  iantiq.)  lo  slàre  appoggialo, 

chioAto,  coricato  (g&re 

Diicòaber,  va.  igombràra;  stralci &re,  siri- 

IKscànlaD,  a.  l'andar  TagftDdo,  errando 

Diiebnist,  s.  («lU.)  dispotinte 

OiscknÌTe,  at^.  saltoànte,  discorsero    (inénte 

OiscòrsÌTcly,  aw.  discorsiraméiite,  saltaaria- 

PiscbrsÌTcBese,  a.  qualità  di  èssere  disoonfro, 

girArago;  diffosióae,  prolissità 
Dkcns,  a.  {ant.  OMtr.)  disco;  (<utr,  fro<.) disco 
Diicùss,  «0.  discùtere,  esani  oàre ,  crìTellàre, 
scidgliere;  lo  —  a  questioo,  discùtere  noa 
qnestióBe  ;  «-  &  tAmoar,  sciògliere  dd  tu- 
■ère 
DUeòssioD,  a.  diacaasiÓDe,esàBie,M.,  sdogli- 
■èete;  nàtter  for  —,  argoménto  da  diacAte- 
le  ;  te  ènter  into  ^,  oo  a  —,  entrare  io  una 
discnseióBe;  to  gire  rise  to  —,  profocàre 
la  discasaiòne 
DisciissiTt,  o4y.  (mid.)  risoivénte,  risolotfro 
MseAtient.  «tf.  (med.)  risoloUfO 
«^  a.  oft  discasiéale 

Oisdàln,a.  sprègio,  disdegno,  sprésso,  scèrno 
-<-  ee.  dispresaàre,  disdegnare,  aver  a  sdégno 
INsdà/acd.  adj.  spcessàto,  spregiato,  sdegnato 
ttsdàinfmi,  ai^,  spregiòso ,  sdegnóso,  spres- 
rtnte;  a  —  person,  nno  spregiòso ,  nna 
«pragiósa 
Dii4làinAiUx,«op.  sdegnoiainénte,  con  disprèx- 

le,  con  isebèrao 
JNsdèinfìilneie,  a.  scòrno,  disprègio,  alterigia 
IHiéaée,  s.  Bialattia,inferinità ,  nòrbe,  màle.m. , 
Indisposisiòne.  incòmodo,  scomodo,  disàgio, 
iaqnielùdine,  f. ,  travàglio:  a  slight —,  un'in- 
dtapeaìiloncéUa;  a  contagious  —,  un  male 

->  «a.  ammalare ,  incomodare;  ammorbare , 

visàre,  sconcertare 
Diléescd,  adj.  ammalato,  ioeomodàto,  iodis- 

pAste,  inférmo,  ammorbato,  magagnato 
IMssmbirk.  vn.  sbarcare,  scéndere  a  tèrra 
-^  ve.  sbarcare,  portare  o  méttere  in  tèrra 
Disembarking,  a.  sbarco,  lo  sbarcare 
Mesmbàrrasa,  va.  el>arassàre;  —  one's  self , 
ièaranàni,  sbrigarsi,  disfarsi  (rèssa 

Msembilter,  va.  raddolcire,  tògliere  l'ama- 
INseobòdisd ,  adj,  spogliato  del  corpo ,  scor- 

porito,  separato;  affrancato,  liberato 
Matmbagiie ,  m.  (d«'  fiumi)  sboccare ,  scari- 

eAisi,  méttere 
Mseabòsom,  va,  (peel.)  strappare  dal  seno 
nseabétcl.  va,  sTÌsceràre,  estràrre  dalle  in- 
teriora. daUe  bndèUa 
KsesibrSIL  va.  sbrogliare,  distrigare 
Meaàble,  va.  rèndere  incapace,  spossare 
IHmetmeered,  oda.  non  più  innamorato  ;  non 

pik  inreecàlo 
ttMBcbànt,  M.  diaiogannàre,  tórre  il  fàscino 


Disencbmber,  oa.  sgombrare,  sbaraisàre 
Disengage,  imi.  separare,  liberare,  sbrogliare,, 
staccare  ,  liberare ,  affrancare  ,  sciògliere , 
strigare ,  sbrigare ,  diiimpegnàre ,  caràre- 
d'impàccio,  ritirare  un  pégno 
—  vn.  staccarsi,  affrancarsi,  strigarsi 
Disengaged,  adj.  disimpegnato.  Ubero,  padró- 
ne di  sé  stesso,  io  libertà,  franco  ,  sciòlto  ; 
shall  yon  be  —  this  érening?  sarete  in  li- 
bertà staséra  ? 
Disengagement ,  t.  libertà ,  disimpégno  ;  dis- 
tacco, affrancaménto  ;  àgio,  libertà,  còmodo 
Disennòble,  va.  degradare,  far  pèrdere  la 

nobiltà 
DisenròU,  va.  cancellare  dai  ruòli 
Disenslàrff,  t».  {ani.)  liberare  da  schiaritù 
Disentangle,  va.  districare,  sriloppàre,  stac- 
care, sbrigare  ;  to  —  one's  self,  to  get  dis- 
entangled, stricàrsi,  uscfr  d' impaccio 
DisanTHràl,  va.  affrancare,  emancipare 
Disentitle,  va.  spogliare,  privare  del  diritto 
DiseoTuróne,  va.  detronizsàre 
Disesléem,  «.  disistima,  disprègio,  sprésso 

—  va.  far  pòco  conto  di ,  spregiare 
Dislàronr,  i.  disfavóre  ;  dispiaoènsa 

—  MI.  disfavorire,  contrariare 

Dos  figo  ration,  e.  lo  sfigurare  ;  difformità 
Disfigure  ,  va.  sfigurare,  sformare,  sfregiare, 
svisare,  contraffare,  deformare  ;  snaturare 
Disfigured,  adj.  sfigurato,  sformato,  defórme  ; 
a  face  —  «itb  a  wound,  faccia  sformata  da 
una  piaga 
Disngurement ,  e.  lo  sfigurare ,  svisare ,  con- 
traffare, guastare  ;  sfigurasióne,  contraffa- 
aióne,  disformità,  bruttésza 
Disfranchise,  va.  esclùdere  dalla  franchigia,. 

privare  del  diritto  elettorale 
Disfràncbiiement,  e.  privazióne  della  franchi- 
gia, del  diritto  di  elèggere  i  pròprii  rap- 
presentanti 
Disfiirnish,  va.  sfornire,  spogliare  (dèrn 

Disgàroish ,  va.  sguernire,  sfornire,  sprovve- 
Disgòr^e,  va.  sgorgare,  vomitare 
Disgorgement,  e.  lo  sgorgare  ;  il  vòmito 
Disgòspel ,  vn.  (poco  usato)  allontanarsi  dai- 

precètti  e  dallo  spirito  del  Vangèlo 
Disgrace ,  ».  lo  stàio  di  non  èssere  più  in  fa- 
vóre ,  disfavóre;  stàio  d' ignominia ,  diso- 
nòre, ónta,  obbròbrio,  vergògna^^^  cagióne 
di  vergógna;  that  minister  is  nÒw  in  —, 
quel  ministro  è  adèsso  in  disfavóre;  George 
is  a  —  to  his  family ,  Giorgio  è  la  vergó- 
gna, il  disonòre  di  sua  famiglia 

—  MI.  privare  della  gràaia  ;  tórre  il  favóre  ; 
disonorare ,  svergognare  ,  far  disonòre  od 
ónta  a  ;  to  —  one*s  self,  disonorarsi,  sver- 
gognarsi 

Disgraceful ,  oc(/.  disonore  role  ,  vergognóso  , 

vituperèvole,  ignominioso 
Disgracefully,  «w.  vergognosamente,  ignomi- 

niosamènte  (gógna 

Disgràcefolness,  e.  disonòre,  vitupèrio,  ver- 
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DiBgr&cer,  8.  ehi  disonora,  chi  iTergAgna 
Diigufie,  va,  trsTestlre,  maseber&re,  palliare, 

ammantire  ;  to  —  ODe*i  self,  travestirti , 

ammaotirsi 

—  8.  traTettiménto,  àbito  menlfto  ;  mfcsebe- 
ra.  Telarne,  m.,  pretèsto,  apparenta,  slma- 
làero 

Disguiier,  8.  ehi  màschera;  ehi  sMmmàsehera 
Disgbsl,  s.  disgfisto,  nàasea,  stogliatéssa  ; 
disgòsto,  fastidio,  ripugnanza,  aTversione 

—  tw.  disgaslàre,  stomacare,  srogliàre,  ribut- 
tare ;  to  be  disgbsted  iritb,  disgustarsi  di 

Disghstfal,  wfj.  disgustòso,  nauseante,  ri - 
buttante 

Disgfasliog,  adj.  disgustòso,  stomachérole,  ri- 
buttante (buttante 

Disghstinglj,  avo,  in  mòdo  disgustòso  o  ri> 

Disb ,  8.  piatto  ,  piatto  grande ,  il  contenuto 
del  piatto,  vivanda,  pietanza  ;  seodòUa  ;  a 
stiver  —,  UD  piatto  d'argènto;  a  dà^nty  — , 
un  piallino ,  un  buon  boccóne  ,  vivanda 
squisita;  two  dishes  of  meat  and  one  of 
tlsh ,  due  piatti  di  carne  ed  uno  di  pésce; 
to  vr&sb  dishei,  lavar  scodèlle  ;  to  serve  up 
a  —,  servire ,  portare  in  tàvola  un  piatto  ; 
dish-vfàsher,  lavascodèile  ;  —  water,  lava- 
tura di  scodèlle;  —  eidlit,  stroBnàecio,  cèn- 
cio, stràccio 

—  va.  méttere  nel  piatto ,  minestrare ,  im- 
bandire 

t)ls-habille,  f.  àbito  neglètto  (di  càmera) 
Disheàrtedness,  s.  scoraggiamento 
'Dis-bfàrten,txi.  scoraggiare,  disanimare,  sbal- 

danzlre,  sgomentare 
J)is-beàrtened ,  adj.  scorato ,  pèrso  di  ànimo, 

avvilito 
Dls-beàrlfuing  ,  aw.  scoraggiante  ;  desolante 
Disherison,  t.  (ant.)  v.  Disinherison 
^isbèrit,  va.  diseredare,  t.  Disinherit 
Disheritance,  t.  diseredasiòne,  t.  Disinherison 
Dishèritor,*.  diseredante,  fHf.,y.  Disinheritor 
Dishevel  (discòvil),  va.  scapigliare,  scarmi- 
gliare, arruffare  (ruffàto 
Dishevelled,  aw.  scapigliato,  scarmigliato,  ar- 
DiiAònest,  ow.  inonèsto,  fraudolènte,  iniquo, 
ingiusto,  sleale,  infànie  (disonèsto,  scóncio, 
lascivo)  (ménte 
DiiAònestly ,  avv.  inonestamente ,  disonesta- 
DiiAòuesty.  8.  inonestà,  improbità,  fraudolèn- 
ta, slealtà  (disonestà,  impodldiia,  osceniià) 
i)iéAònoor,  s.  disonòre,  vitupèrio, obbròbrio; 
to  be  a  —  to,  fìir  disonòre  a,  èssere  un'onta 
a  ;  to  hold  it  a  — to,  tenérsi  disonorato  di, 
avere  a  vile ,  tenére  a  vile  di 

—  va.  disonorare,  svergognare 
DisAònourable,  odfjf .  disonorévole,  vergognóso 
DiiAònourably,  avo.  dìsonorevolménto     (tòro 
DisAònourer, f .  persóna  che  disonora;  sedot- 
.DisimpàrlL ,  va. 'metter  ftiòri  (il  gregge)  dal 

chioso,  far  uscire  dal  ehlAso 
*Di8iroprAvemenl ,  s.  peggioraménto,  scàpito 
Disincarcerate,  va.  (poco  ««alo)  teareeràre 


Disin  dlDàtion ,  t.  svogliatéiia,  ripognàna^j 

antipatia,  avversióne 
Disincline,  v  a.  produrre  antipatia,  diagmlirii» 

ind  i  spórre,  iTogliàre,  dlftomàre,ditt6cBa« 
Disinclóte,  va.  dischiùdere,  aprire 
Disincorporate,  va.  sopprimere  naa  eorpoc*- 

lióne,  0  i  snoi  privilègi 
DisineorporàtioB,  e.  soppreasióne  d*  nnm  oor* 

porazióne,  o  de*  snoi  privilègi 
Disin^ènuons,  adj.  disingénoo,  di  nàlft  Ode 
Disingenuously,  aw.  simnlataméote 
Disi ngènu outness,  s.  diaingennità,  doppiina 
Disinherison  ,  t.  (legge)  diteredaafÒM,  f.,  B 

diseredare 
Disinherit,  va.  diseredare,  diseredltàre 
Disinheritor,  «.  Ufgge)  diteredànts,  mf. 
DisinbAme,  vo.  esumare,  dissappellfre 
Disintegrate,  vo.  disintegrare,  ditaggrefÉra 
Disintegration,  e.  disaggregatiòne 
Disinter,  va.  dissotterrare,  disseppelttre 
Disinterested,  adj.  diiintoressàte  ;  impaniàia 
Disinterestedly,  ow.  in  mòdo  diaiotereaiile 
Disinterestedness  ,  f.  disinterestaaénio ,  di»* 

interèsse  (imparzialità) 
Disinterment,  s.  esuroatiòne,  diasotterrmoMe 
Dislntricate,  va.  sviluppare,  atralelAre,  strigale 
Disin  Are,  tMi.  di  tosare,  ditawettàre,  tvettfae 
Disinvite,  va.  disinvitare,  revocare  Piiiwile 
Dltinvòlve ,  va.  tvilnppAre,  strigare,  tfélgeie 
DitjSIn ,  va.  diigiAgnere ,  teparàro ,  tcosall»- 

tere  (eote  ceegiAnte) ,  disgregare,  stMcàre 
DisjQned,  adj.  disgiunto,  siaeeàto,  tepertl* 
DiijQnt ,  va.  slegare,  tmembràre,  eeoapagf- 

nàre,  tghangheràre,  slombàre 

—  VII.  slogarsi,  slaeeàrti,  teonpafiBàrai,  eft- 
dére  in  petti 

DisjQoted,  adj.  slogato,  smembrato, 
giaàto;  slombato,  sgangherato, 

DisjAoot,  adj.  disgiAnto,  separato. 

Disjunction,  e.  separaménto,  disgivntléae,  /., 
disgiungimènto,  dittaocaménto.éiviaftABe»/. 

Disjhnclive  ,  adj.  disgiuntivo,  separaHv*; 
(gram.)  disgiuntivo 

Disjhnctivety,  avo.  ditgiantivaméate,  aepaim- 
taménte 

Disk,  (Of Ir.,  hot.,  eloria  ani.)  disoo 

Dislike,  8.  disamóre,  m^  ditaggradisaéto,  di- 
sistima, aoiipatia,  awertlóne,  rìpagaàMB, 
disgAsto  ;  to  give  a  —  to,  ditgvttAre  di  ;  le 
bave  a—  to,  provare  antipatia,  aeetlrevv- 
▼ersióne  ,  ripugnànta  per;  to  tàke  a  —  !•, 
prèndere  In  avversióne,  in  Aggia 

—  va.  disamare,  non  gradire,  non  amerà; 
disistimare ,  aver  a  male ,  vedére  con  mal 
òcc  hio,  ripugnare^  aver  dell'  aoiipatla  per, 
disgustarsi  di,  disapprovare;  odiare;  I  — 
that ,  ciò  non  mi  viene  a  grado ,  eie  ai 
dispiace 

Disliked,  ad>*.  disamato,  odiato;  dltapprevtle 
Disllken,  va.  rèndere  dissimile,  gvaslàr  in  ao- 

migliànta 
Disilker,  s.  persóna  ohe  disama  o  disapprivs 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tòbe; 
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Disfia6,9a.iconpagio&re,  imembràre,  smos- 
DUocite,  va.  slogare,  tcompagjo&re    (zieàre 
DhtocitioB,  t.  slogiméolOt  tlogalùra 
INtlòdge,  oa.  disloggiare,  far  nscire,  sfratti- 
re,  laeeiiro;  to  -~  a  d«er,  leràr  un  ed  rvo  ; 
—  a  camp,  lev&r  il  e&mpo,  sloggi&re 
—  m.  iloggiire.  egooiberire,  aatar  casa 
DlsUyal,  o^.  sleale,  ioffdo,  perSdo  ;  ribèlle  ; 
t  —  skltJMt,  an  sùddito  che  osteggia  il  suo 
priieipe 
Diil^allj,  eoo.  ditlealménle,  da  ribèUe 
Kift^alij,t.  slealtà;  perfìdia,  infedeltà  :  (pò- 

Ut.)  ioMelU,  ribellióne 
ttsaal, adj.  tristo,  cupo ,  tètro, scuro,  lùgu- 
bre, orrèndo;  the  knlght  of  the  —  (or  wó- 
M)  eóintenance,  il  cavalière  dalla  trista 
iffùra;  the  dismalé.  ».  l'uggia  ;  t.  The  Spleen 
Uéaially,  avo.  orribilmente,  tristamente 
Mtealoess,  $,  tetràggine,  cnpèssa,  orróre 
Dbnàmle,ca.  smantellare,  spogliare;  {mar.) 

disarnire  , 

^uiàik,  va.  {poco  um.)  smascherare 
uisiilst,  va.  {mar.)  disarboràre,  disalberare 
nmkjf.va.  sgomentare,  spaTentàre,  esterre- 

nre,  sgDoiinàre 
--a  igosséato,  Istapùre,  sgominio 
DWDàyed,!»//.  esterrefatto,  sgomentato,  spa- 
▼eauto,  stnpefàUo  (nàre 

«SBifflber,  va.  smembrare  ;  squartare,  sbra- 
mmèmberment,  e.  smembraménto 
Disaiss ,  va.  licensiàre,  congedare,  accomia- 
tai dar  licènza,  mandar  Wa,  rimandare, 
tetitaire,  deporre 
Dliaksal,  g.  Ueensiaméoto.  congèdo,  desti- 

loiméaio,  deponiméoto  ;  rimando 
Dii«<^/|age,  Da.  cancellar  l'ipotéca,  redim  ero 
ubBinot,  ni.  smontare,  scèoùere  da  cavallo 
^  ••.  far  discèndore  o  cadére  da  cavallo , 
•emicére,  smontare;  to  —  a  cannon,  sea- 
nUirs  DA  cannóne 
«•f^raUw,  va.  [legge)  privare  del  privilé- 

1»  di  aaloraliU,  tògliere  la  naiionalità 
WMtured,  adj.  snatoràlo .  v.  Unnatural 

S^SJ*"**'  ».  disnbbidiènia,  trasgressione 
«wMdienl,  atU.  disobbidiènto 
{2®béJiently,  aim.  disobbedienUmènto 
}20Mj(disebàif),iw.diiubbidfre;  trasgredire 
{Jwifàlion,  *.  dispiacènia,  atto  dìspiacèoto 
«•jwig«,  va.  disobbligàre,  disservire,  dispia- 

WS,  ftre  ona  dispiaeénsa  a 
utisWgÌBg/M{/.diiobblìgànle,sgarbit  o,  scor 
K^i  *"*7***'  spiacènto  (ménte 

r~S«!"«*y  »  «w.  sgarbatariiéote  ,  scortese- 


^WlginjBess,  ».  scortesia,  sgarbatèssa 

^^'^^'  "P*"*®  ^^^'^  ^«"»  P^^P"*  órbiU 
""Ww.f.dHórdine.m.,  scompiglio,  imbró- 
poconfoiióne,  pertorbaménto.  sconcèrto: 
■*?P!»'«6ne,  male,  m. ,  malattia  ;  io  -  , 
M  *«6rdÌDa  ;  to  throv  in  -,  scompigliare, 
lUMreincoafnsióne,  dissestare;  the  bad 
"•  vwg-U  il  mal  francese 
■"•*  "tordlnàre,  scompigliare,  dissestare, 


méttere  in  disòrdine,  confóndere,  turbare,, 
perturbare,  sconcertare,  sgominare;  scomo- 
dare, sconciare,  viiiàro 
Disordered  ,  adj.  disordinato  ,  scompigliato  ^ 

sconcertato  ;  in  disórdine  ;  sregolato 
Disorderly,  à^j-  disordinato,  di  disórdine  ia 
disórdine,  lumuUoóso,  tumultuante,  srego- 
lato, scóncio,  immorale 
—  avv.  confusaméoto;  sregolataménto 
Disordinato,  adj.  disordinato,  sregolato,  im- 
Disórdinately,  avv.  disordinatamente  (morale 
Disorganisation,  ».  disorganizsaxióne 
Disorganize,  va.  disorganizzare 
Disórganizer,  ».  disorganizzatóre     (ripudiare 
.Disóton,  va.  disconfeuàre,  sconóscere,  negare,. 
Disòxydate,  va.  (c/unt.)  disossidare 
Disoxydàtion,  «.  {chim  )  disossidazióne 
Disóxy penate,  uo.  (c/iim.)  disossi genàre 
Disoxygeoàtion,  ».  {chim.)  disossigenaziòne 
Dispàradised ,  adj.  allontanato ,  bandito  dal 

paradiso 
Disparage,  va.  spregiare,  sprezzare,  avvilire, 
discrediiàre,  far  pòco  cónto  di,  detr&rreda 
Disparagement ,  ».  disprègio ,  disprèzzo ,  de- 
trazióne; a  —  in  marriage,  inegualità  di 
Gondisióne  nel  matrimònio 
Disparager,  »,  dispregiatore  ;  detrattóre 
Disparagingly,  avv.  con  disprèzzo,  da  detrat- 
tore, spregevolmente  ;  to  speak  —  of,  spar- 
lare di ,  detrarre  da 
Disparate,  adj,  disparato,  dissimile,  scordan- 
te, disparo,  incòngruo;  disparates,  »pl.  — ,. 
incongruità,  assurdità       , 
Disparity,  ».  disparità,  disugoagli&nsa 
Dispèrk,  IMI.  aprire  un  parco,  un  chiùso; 
metter  fuori  dal  chiùso,  méttere  in  libertà 
Dispart,  va.  dividere  in  due,  spartire;  {arligl.) 
pórre  o  prèndere  la  mira  ;  vn.  spartirsi ,. 
separarsi 
Dispassionate,  atij,  spassionato,  pacato, Jm- 

parziàle 
Dispassionately,  avv.  spassionalaménle 
Dispatch,  V.  Despatch 

Dispel,  va,  scacciare,  espèllere,  dissipare;  to 
—  the  mist,  the  darkness,  dissipare  la  néb- 
bia, le  tenebre 
Dispensary,  ».  farmacia  o  luògo  in  cui  si  di- 
spensano (ai  pòveri)  le  medicine 
Dispensation,  ».  dispènsa,  dispeosagióne,  di- 
stribuzióne; privilegio,  lègge,/*.,  órdine,  m. 
Dispensatory,  «.  ricettàrio;  farmacopèa 
Dispènse,  va.  dispensare,  distribuire,  com- 
partire, scompartire;  to  — with,  far  sènza, 
scusare,  esentare;  dispensing  power  {legge), 
diritto  di  grazia 
—  ».  dispènsa,  esenzióne 
Dispenser,  ».  dispeosatóre,  distributóre,  -trice 
Dispeople,  va,  spopolare,  desolare 
Dispéopler,  »,  spopolatóre,  desolalóre 
Dispèrge  {poco  u»,),  spruzzare 
Dispèrmous,  tufj.  (boi.)  dispèrmo 
Dispérse,  va.  dispèrgere,  spàrgere,  s pèrdere  ; 


■*'»rtd«;-lalJ,sòii,buU;.iàre,  dò;-bt,l^mph;    pQse,  bf s,    fÓUI,  fowl;      gem,      as 


DIS 


—  490  — 


DIS 


sparpagli  &re  ;  dissipare;  on.  dispèrdersi, 

spàrgersi  (tore 

Dispèrser,  s.  spargitore,  sperditòre;  semina- 

Dispersion,  t.  dispergiménto,  dispersióne,  f.; 

—  of  seeds,  spòmles  (frof.),  disseminagióne 

Dispirit,  ta.  scoraggiare,  seor&re,  disantm&re, 

aTTilIre 
Dispirited,  adj.  scoraggiato,  affiUto,  pèrso 

d'  ànimo 
Dispiri tedness  ,  ».  aTTiliméntb ,  abbattiménto 
Dispiace,  va.  riroaovere,  smórere,  tórre  (nna 

còsa)  dal  sno  luògo 
Displànt,  va.  spiantare,  sradicare,  scalzare 
Displanlàtion ,  ».  Io  spiantare;  sradicaménto 
Display,  va.  spiegare,  svil appare,  schiùdere, 
distèndere,  sciorinare,  sfoggiare,  far  pómpa 
di:  far  rodere,  mostrare,  espórre,  manife- 
stare ;  to  --  one's  wH,  mostrare,  far  pómpa 
del  pròprio  ingégno 

—  9.  esposizióne ,  móstra  ,  svilappaménto , 
sviluppo,  dispiego;  esposizióne,  sfòggio; 
pómpa  ;  making  a  —  of  bis  eloquence ,  f&> 
cèndo  sfòggio  della  soa  eloquènza 

Displéaie,  va.  dispiacere,  offèndere,  urtare, 
contrariare,  ripugnare;  that  displeases  me 
much  ,  ciò  mi  dispiace ,  ciò  mi  contrària  ; 
I  aro  displeased  at  it,  me  ne  dispiace  :  your 
uncle  is  displeased  vitb  you,  vòstro  zio  non 
è  contènto  di  voi 
Displéaicd  ,  adj.  dispiaciuto ,  scontènto ,  in 
còllera       '  (nóso 

Displéaéing,  adj.  spiacènte,  spiacévole,  pe- 
Displeasure,  $.  dispiacere,  m.,  disgusto,  scon- 
tènto, còllera,  disfavóre,  dispiacénza;  to 
fall  under  the  king's  — ,   incórrere  la  di- 
sgràzia 0  rindignazióne  del  re 
Displóde,  displólion,  v.  Explode,  Explosion 
Displóme,  va.  spiumàre,  spennare 
Disport,  g.  dipòrto;  sollazzo,  divertiménto 

—  vn.  (poco  ui.\  diportarsi,  sollazsàrsi 
Disposable,  adj.  disponibile 

Dispòial,  8.  disposizióne,  f.,  balia,  comando, 
órdine,  m. ,  potére,  m.  ;  it  is  at  your  — ,  è 
alla  vostra  disposizióne 

Dispóse,  va.  dispórre,  aggiustare,  méttere  in 
órdine,  assettare,  preparare,  fare;  to — 
of,  dispórre,  alienare,  collocare,  far  quel 
che  si  vuole  di  (una  còsa)  ;  man  propósei 
and  Gòd  disposes,  1*  uòmo  propóne  e  Dio 
dispóne  :  I  bave  disposed  of  my  house ,  bo 
venduto  la  mia  casa  ;  I  don't  know  hò^  lo 
—  of  it,  non  so>cbe  fame,  non  so  come 
disfarmene;  to  be  ill  disposed  tówardi,  ès- 
sere indispósto  a,  disinelinàfo  a  ;  disposed 
to  be  merry ,  dispósto  alla  gioia ,  d'  amor 
allégro;  to  be  disposed  of,  da  véndere 

Dispóàed,  adj.  dispósto,  inclinato,  intenzio- 
nato; évil-disposed,  mal  intenzionato;  well- 
disposed  ,  ben  intenzionato  (tore 

Dispóier,  s.  disponitóre,  ordinatóre,   regola- 

Disposition,  t.  disposizióne,  órdine, m.;  distri- 
bullóne,  ordinaménto;  disposizióne»  Indo- 


le, f.  naturale,  m.,  tenperaméato  ;  dfspéii- 

sìóne.  Intensióne,  iBdiBasióiie.  talAato 
pispoisèsf,  ver.  spossessare,  spogliAre,  pft< 

vare 
Dispossession ,  ».  prlvasióne  del  pdsstetf» , 

espropriazióne 
Dispràfie,  t.  biàsimo,  rimpròvero;  to  tti 

—  of ,  al  disonòre  di 

—  va.  biasimare,  eensuràre,  spregiare 
Dispràiser.  s.  critico,  censore ,  biaaiiDBS^ 
Dtspràiiible,  adj.  dispreizàbile,  bimsimévtrf» 
Dìspràtsingly,  aw.  con  biàsimo,  con  e««tÉft 
Disprèad ,  va.  spàrgere,  diffóndere  Tarltnaésite; 

—  vn.  estèndersi,  diffóndersi  in  pia  dir»- 
Jóni  e  guise 

Dispréader,  s.  banditóre,  diwigatóre 

Disprison,  va.  sprigionare 

Dìs prize,  va.  dispregiare,  avere  in  poco  prògls 

Dis profess,  t».  rinnoeiàre  alla  profatsIòM  di 

Disproof,  s.  confnlazióne 

Disproportion,  s.  disproporzióne,  ditpariCè 

—  va.  sproporzionare 
Dispropórtional   J  adj.  sproponionàto , 
Disproportionate  [      pari ,   disagoàie  ,  il 
Dispropórtioned  ]      guàle,  dissimile 
Dispropòrtionally ,  dispropórtiontlety , 

sproporzionatamente 
Disprove,  va.  confutare;  (ani.)  rìprovArs 
DisprÀver ,  s.  cotùi  che  prova  nna  eosa 

falsa.  0  non  èssere 
Dìspbogf.  va.  scancellare,  cassare 
Disputable,  adj.  disputàbile,  da  dispolàiil 
Disputant,  ».  disputante,  controversfeta,  mf. 

—  adj.  disputante,  che  disputa  (vèrtfs 
Disputation,  s.  disputa,  dispulasiòBe,  «mtro- 
Disputàtiou»,  adj.  contenzióso,  cavilloso,  is- 

di  nàto  a  disputare,  accattabrighe 

DìspAlative,  adj.  disputativo 

Dispute,  va.  disputare,  dibàttere,  eontrasitn, 
contestare,  contèndere:  vn.  dispntàre.  que- 
stionare, venir  a  paròle,  altercare,  rlssàrs; 
to  •—  abòtit  trffleé  ,  disputare  dell'  òoibn 
dell'asino 

—  disputa,  ».  controvèrsia  ;  dispaia,  qvlsiM- 
ne,  altèrco  ;  beyond  ali  — ,  sénxa  contfttd- 
disióne,  sènza  dùbbio;  to  admit  of — ^ 
métter  discussióne,  esser  discnUbile 

Disputed,  adj.  disputato,  eoninf ino; 

—,  mólto  controvèrso 
Disqualification  ,  ».  ineapaisità  ,  maneiBia  di 

qualità  per  fare,  dare  o  ricévere  obb  cesa; 

inabilità {legaie),  inettitudine, ^;  to  f evòlve 

—  [legge),  importare,  invòlvere  inoBpaeili 
legale;  to  He  under  a  —,  {(eggt)  esser  ca- 
pito dMnoapaeità 

Disqualify,  va.  disabiliUre,  rendere  inètto 
Disquiet,  ».  inquietùdine,  /.,  travàglio 

—  va.  inquietare,  travagliare,  molestare 
Disqnieter,  ».  perturbatóre;  Imbroglione 
Disqofetnde,  t.  inquietùdine,  f.,  trtvàftìo 
Disquisition,  s.  disquisizióne,  /.,  esame,  m^ 

ricérca 
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Ditngird,  M.  hf  poeo  eóato  di ,  guardar 
dall'ilio,  spreuàra;  non  dànì  pentilro  di, 
DM  li  Mlirt  di 

—  i.  MBctrftiua,  il  non  eniéro,  sprliio 
Difrcglrdfiil,  adj.  non  carànto 
Dtin^rdfolly ,  090.  trasonraUaénlo,  ipres- 

uteaéou,  eoo  nonearàma 
Dàréliih,  t.  dissapóre,  m.,  eattivo  gAsto  ;  dì- 
•gàio ,  ripogoinsa ,  stomaco  ;  avrersióne , 
aslipiUa,  disamóre 

—  «s.  tfor  a  sobifo  :  disapprorire 
DiirépaUblf,aiO'.  dignàstaripalaiiòoe,  poeo 

Msrérsls,  disonorévole;  disdicérole 
DbnptUbly,  ano.   disonorerolménta ,  eoo 

itcipiU)  di  onore  ;  bassamente 
DiirapMe.  t,  eattiva  ripotaxióoe,  f.,  catliro 

■tas.  discfidito ,  disonòre;  to  bring  into 

—,  Béttere  in  diserédito;  sereditàro 
Dnmpèct,  t.  maneinia  di  rispètto ,  irrire- 

rèsta,  ineivilià  ;  to  bAid  io  — ,  rispettare 

|eoo.  spien&re 
Dùrtipietabltf,  adj.  pdco  onorévole  {per  la 

fmiiiime  sonate) 
KsRspèeier,  s.  irriverènte,  mf. 
DisnipécifttI,  mV.  p6eo  rispettóso,  irriverènte 
DisrespèetfnIly,  atw.  sénsa  il  débito  rispètto 
Oìiròbs,  va,  {gUie  elev.)  svestire,  spogliire 
~  m.  svestirsi,  tpogliirsi 
Ditréot,  va.  sradicare,  svèllere,  scalz&re 
DnrùpUon,  t.  dirompìménto,  rottura  ;  seevo- 

rsaèato 
nualisaetion»  s.  soonténlo,  disgusto 
iNHatisOelorineas  ,  s.  impotènza  a  soddisfè- 

It;  aancània  di  soddisfaeimento 
OìMatìsfketory,  adj.  ebe  non  soddisfi 
ftstàiisft,  va.  non  soddisfare,  seontentàre 
iMisiet,M.  ootomissire,  far  notomia  di.  esa- 

■isère,  analissàre  ;  sminon&re 
]Kiièetion,f.notomfa;  dissesióne;  anàlisi,/: 
IKM^ctor,  I.  {ehir.)  notomlsta,  m.       (ménte 
Dinéjse,  Od.  {Ugge)  dispossessire  illegal- 
^^nhf  *.  {legge)  coiài  cb'é  spossessato 
IKttèfria,  ff.  {legge)  spogliaménto  de'  bèni 
OinéAor,  s.  {legge)  spogliatòre  ingiósto 
INnèoibW,  va.  dissimulare,  siroalàre,  celare, 

palliare,  nascóndere;  vn.  dissimolére,  ffn- 

fcrt,  far  visU,  far  ripècrita  (U,  mf. 

Dinéablor,  «.  dissimniatóre ,  -trice,  ipócri- 
IHnioibUng,  s.  dissimnlaàóne,  finiióne,  f. 
-~  odj.  dissimulato,  artificióso,  finto 
Dinémbliagly,  avo.  disslmnlataménte,  flnta- 

■ésis 

DinèaiBate,  «a.  disseminare,  spèrgere,  pro- 

psfàfs;  —  errors,  disseminare  erróri 
^nèaiaated,  adf.  disseminato,  divulgato 
■wsBìaètioii ,  f .  il  disseminare  ,  divnlga- 
Béalo 

^séminàtor ,  t.  disseminatóre,  propagatóre 
iHiièMioo ,  t.  dissensióne ,  dissidio ,  diseór- 

^n;  to  so»  dissensions ,  métter  la  dlseèr- 

«^  ««ininàre  la  lisz&nia 
UMèetioas,  od/,  cavilióso,  rissóso 


Dissent,  vn.  dissentire,  diseordir^,  diflbrire, 
non  oonformirsi  ,  non   concórrere  nello 
stèsso  parére 
»  9.  il  dissentire ,  la  diebiarailóne  di  dis- 
sentire ,  di  èssere  dissentièote  ;  dissidio , 
discordanza  d*  opinióne,  contrarietà  di  pa- 
réri ;  contràrio  sentiménto,  non  conformità 
DissentàneoQS,  adf.  discordante,  contràrio 
Dìssònter,  t.  un  dissidènte ,  un  disseniiènte, 

un  non  conformista,  un  puritano 
Dissentient  (dissénshent) ,  adj.  dlNsensìénte , 
Dissenting ,  adj.  {relig.)  dissidènte ,  dissen- 

xièote,  presbiteriano,  puritano 
Dissert,  VII.  discórrere,  fare  una  disserta^ 

zióne 
Dissertation,  t.  dissertasiòne,  f.,  discórso 
Dissertàtor,  $.  autore  di  una  dissertasiòne 
Disserve,  va.  disservire,  rèndere  cattivo  ser- 
vizio, nuòcere,  pregiudicare 
Disservice,  s.  disservlgio,  cattivo  ufficio 
Dissèrviceable,  adj.  nocóvole,  progndiùévole 
Di88èrvic«ablenes8,  $.  qualità  nociva ,  pregiu- 
dizio 
Dlssèrviceably,  aw.  pregiudizievolmente 
Dissever ,  ini.  sceverare,  separare,  disunire, 
disgregare;  to  —  a  brancb  from  a  tree, 
strappare  un  ramo  da  un  àlbero 
Dìssidence,  e.  {poco  ueato)  dissidio ,   discor- 
danza 
Dissident,  e.  dissidènte,  presbiteriano  (estero) 
Dissìlience  )  s.  scòppio,  scoppiaménto,  scop- 
Dissiliiion  i     piatAra 

Dissimilar,  adj.  dissimile,  differènte,   divèrso 
Dissimilarity,  Dissimilitude,  t.  dlssimigliàn*^ 

za,  disparità 
Dissimulation,  e.  dissimalaztóne 
Dlssìpable,  adj-  dissipàbilo 
Dissipate,  va.  dissipare,  far  dileguare  ;  dissi- 
pare, spèrdere;   dissipare,   scialacquare, 
sparnazzare  ;  dissipare,  traviar  (la  ménte) 
"  vn.  dissiparsi,  dileguarsi,  sciògliersi 
Dissipated,  adj.  dissipato;  di,  da  discolo 
Dissipation,  s.  dissipaménto ,  disperdiménto , 
sfaciménto,  diléguo;  dissipaménto,  dilapi- 
daménto,  scialàcquo;    dissipazióne  (della 
ménte) 
Dissociabllity,  s.  insociabilità 
Dissociable,  odj.  v.  Insociable 
Dissociate,  va.  disgiAngnere,  disunire ,  sepa- 
rare (bilità 
Dissolubility^  t.  qualità  dissolAbile ,  dissolo- 
Dissòluble,  adj.  dissolAbile 
Dissoluta,  a4j.  dissolAto,  scapestrato 
Dissolutely,  aw.  dissolutamente,  da  discolo 
Dissoluteness,  $.  dissolutézza,  sregolatézza 
DissolAtion,  9.  dissolosiòne,  sciogliménto,  li- 
quefazióne, sfaciménto,  separazióne,  distru- 
zióne, mòrte,  f,  ;  {ehim.)  dissoluzióne,  sciogli- 
ménto; {parlam.)  dissoluzióne 
Dissolvable,  adj.  dissolAbile,  solAbile 
Dissòlve ,  va.  dissòlvere  ,  liquefare ,  lóndere; 
disciògliere,  stemperare,  disunire,  dissi- 


di ràde; .  fili,  lón,  bAU ;  -  fare,  dò;  •  b^,  Itmpb  ;    pQlse,  p^l,    fddl,  ^\ ;     gera,     «è 
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pàre/dii^re,  aanoUaro;  {mèd.)  dissòlvere 
dissipare;  {parL)  seidgUere,  disoidgliere 
Diisòlve,im.di8cidgliersi,  dissiparsi,  dilegaàrsi, 

andar  ìq  deliquio,  prorómpere  ia  lacrime 
DiisòWeat,  adj,  dissolvéoto  ;  —  «.  uà  dissoi- 

Téote,  OD  nedicaroóoto  dissolaUvo 
Diitòher,  s.  dissolvènte,  diuoluUvo,  persóna 

o  còsa  che  dissòlve  o  dissipa 
Dissonance,  t.  dissonanza;  discordànsa 
Dissonant,  adj.  dissoniiite,  scordante,  aspro] 
Dissuade,  va.  dissuadere,  sconsigliare*  stor- 
nare ;  you  must  —  bim  from  it ,  bisógna 
dissuadérnelo  (ce,  f. 

IMssu&der,  s.  diss uadi tore ,  m. ,  dissuadilri* 
Dissuasion,  s.  dissuasióne,  deortaziòne 
Dissuasive,  aiij.  dissuassf vo,  che  dissuade,  ohe 
ha  fdria  di  dissnadóre,  deortatório 

—  e.  argoménto  deortatório 
Dissyllabic,  adj.  dtssiUabo  ;  di  due  s{llabe 
Dissyllable,  s.  dissillabo,  paròla  di  due  sillabe 
Dlsftaff,  f.  conòcchia,  ròcca;    a  dista ff-full , 

una  roccàta ,  una  conoechiàta  ;  to  cover  a 
— ,  appenneechiàre;  to  pl^  tbe  —,  filare 
una  rocc&ta;  to  spin  vith  a  -^,  filare  con  una 
ròcca 

DislàiD,  va.  macchiare 

Distance,  s.  dietànza,  lontananza;  (fig.)  riser- 
vatézza, ritégno,  conlégno;  {mus,)  spàzio, 
interv&llo;  a  at  great  — ,  in  gran  disuma; 
to  keep  one's  — ,  portar  rispètto ,  èsser  ri- 
spettóso; to  keep  a  person  at  a  —,  tenérsi 
discòsto  da  uno ,  farlo  etare  a  ségno;  in 
the  -^f  in  lontananza,  da  lungi 

—  va.  discostàre ,  lasciare  indiètro ,  precòr- 
*   reredi  mólto;  lasciare  indietro  al  di  là  dei 

limiti  segnàU 
Distanced,  adj.  lasciato  indiètro ,  vinto  (d' un 

quarto  di  miglio)  alla  córsa 
Distant,  adj.  distante,  lontano,  discòsto;  (^.) 

contegnóso,  riservato ,  leggiero  ;  to  be  •— 
distare;  six  miles  —.  distante  sei  miglia 
Distantly,  aw.  a  qualche  distanza;  alla  lon- 
tana ;  eoo  risèrbo  ;  contegnosamente 
Distàstff,  t,  dissapóre,  cattivo  sapóre;  svòglia, 

avversióne,  antipatia,  Csstidio,  ripugnanza; 

to  Uke  a  —  to,  aver  a  fastidio ,  fastidire, 

stomacare 

—  va.  disgustare,  fastidire ,  stomacare,  svo- 
gliare, ributtare 

Distasteful,  adj.  scipito,  disgustòso;  fastidióso 
Distastefully,  am.  disgustosamente,  fastidiosa- 
mente, scipitamente  (sita 
Distàstefulness,  t,  scipitézza;  tediosità,  odio- 
Dislèmper,  e.  mòrbo,  viziatura,  malattia,  vi- 
zio, disórdine,  m,,  male,  m.,indi«posizi6Be, 
sconvolgiménto;  {pili.)  tèmpera,  guazzo 

—  va.  cavar  del  suo  temperaménto,  stempe- 
rare, disordinare,  alterare,  viziare,  ammor- 
bare, sconvòlgere,  far  male  a,  far  ammala- 
re; indispórre 

Distempered ,  a4j.  indispósto  ,  disordinalo , 
malato,  sconvòlto,  alterato,  immoderàto 


Distend  ,  va.  sléodere,  gonfiare,  dilatare;  le 

— •  -with,  gonfiare  di 
Distension,  t.  distendiménto,  gonfieaa 
DistensibUity,  s.  (/letoa)  dilatabiliU,  elstério 
Distensible,  adj.  distensibilo 
Distensive,  adj,  dilatàbile 
Distent,  adj.  (with),  gonfiato  (di) 
Distention ,  e.  (med.)  teniiòBe ,  distensiòie, 

distendiménto  (veni 

Distica,  i.  distico;  —  adj.  dittico,  di  te 
Distil,  va,  distillare,  astrarre  per  mèsse  d^Oi 

distillazióne,  lambiccare 

—  vn.  stillare,  èsser  in  distillazióne;  slilli> 
re,  uscire  gid  a  góocia  a  góccia,  fosàs- 
làre,  cascar  a  gócciole 

DisUllabe.  adj.  ehe  si  pnó  distillare 
Distillation,  9.  distillasióne,  /*. 
Distillatory,  adj.  distillatòrio 
DistiUer,  s.  distillatóre 
Distillery,  e.  distilleria,  luògo  dove  si  disUMa 
Distinct,  adj.  distinto,  chiaro  .  scolpilo;  di- 
stinto, spiccato,  differènte,  dlnimile 
Distinction,  s.  distinzióne,  diOerènsa,  divsni- 
là;  distinzióne,  separasióne  ,  divisióes.di- 
sUnsióne,  nota,  fama;  to  make  a— betvisi, 
iàre  una  distinzióne ,  nna  differènza  lis; 
pèrsone  of  — ,  persóne  dieiinte,  noffliai  is- 
signi,  donne  di  condizióne;  1  make  a  —, 
distinguo 
DisUnetive,  adj.  distintivo,  che  distiegae;  tkt 
—  cAaracteristic,  il  caratteristico  distiatito 
DlstiacUvely,a<<>.  in  mòdo  distintivo  ,  chiir* 
DisUncUveoess,  «.  caràttere  distintivo 
Distinctly,  avv.  distintamente,  chiaraeiésls 
Disti octnees,  s.  chiarézza,  lucidézza,  esatte» 
Distinguish,  va.  distinguere,  differensiàrs,di- 
scèrnere,  considerare  partitaméats  ;  disila- 
guere,  rèndere  cospicuo,  insignire ,  frs|ii- 
re,  onorare  ;  to  —  one's  naif,  distingosni , 
segnalarsi,  insignirsi 

—  vn.  distinguere,  fare  una  distinzióes 
Distinguishable,  adj.  che  si  può  distingasre 
Distinguished,  adj.  distinto ,  cospicuo ,  scgsa- 

làto,  eminènte,  insigne, chiaro,  celebra, se- 
bile;  elegante,  squisito,  urbano  ;  I  aa  kif- 
py  to  have  made  the  acquÀiotaaee  ofso  — 
a  man,  son  fortunato  d'esser  diveoùio  es- 
noscènte  di  un  tanto  uòmo 

Distinguisher,  ».  appresxatóre  giudizióso,  ss* 
servatóre  oculato 

Distinguishingly ,  avv.  in  mòdo  oculilo,  por- 
spicaceménle  ;  in  mòdo  distinto,  ooorsvai* 
ménte 

Distioguishment,  e.  distinzióne ,  /•,  difleréeis 

Distort,  va.  stórcerò,  contòrcere,  ritòrfisrer 
to  —  a  word  from  its  proper  méoaisf, 
-stórcere  il  sènso  dì  una  paròla 

Distorted,  adj.  stòrto >  contòrto.*  seoaiptet^i 
stralunato,  rivólto  ;  alteralo,  falsilo 

Distòrtedly,  aw.  stortamente,  contortamèati 

Distortion ,  e.  contorsióne  ,  f.  »  slorcistésts; 
smòrfia 


Fate,    méte.   biU,   nòte,    tabe;    -      iàt,        mèt,    bit,    nót,    thb;    -far,   piqi0»(^ 
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Miirtct,  mi.  distrarre  ,  diftdrre ,  diTfd«re , 
iTiin,  ivagire,  ttoi'nftre,rrattornàre,eoii- 
f&Ddtn;  fv  arrabbi&re,  f^r  impft»ire;  to 

—  a  pènon,  Car  ammaUira  noo  ;  —  th« 
niad  from,  sTagàra  la  ménte  da  ;  itor- 
B&rU  da 

Dutràeitd,  mf/.  distrAUo,  tvag&to,  Rtornèlo, 

frtstoraito,  auécudi  Bplrito,  eonfAso»  im- 

brogliilo,  «sominàto  neoncertito,  leoofdl- 

to,  seoapigli&lo,  frenètico;  to  drive  one 

— »  far  iSfMLnf re,  uno;   to  becAioe— ,  dl- 

•trlnt.tYafài ni.  smaniare,  impassfrj 

Ditlràcfedlj.  avv.  passamente»  perdntaménle 

Di9t«ieiedceM,(.  assdnsa  di  spfrilo  ;  demdnsa 

Diitri'.:»pg,  rjj.  erodóla,  strasiànte,  atrdee  ; 

—  eérri,  mi^  moroàei 

Dit!rae(iAn,  t.  diilrastón. ,  svagaménto ,  as- 
féssa  di  spirito  •  drménra,  fùria,  frenesia 

Uttrictive,  adj.  diftlrattfro 

Disiriin.  INI.  sutggirc,  8eqne8;r&ro;  party  — 
(%^«),  n  debitóre  staggilo,  sequestrato; 
celòi,  eoléi  a  coi  vien  fatto  nn  sequèstro 

Distr&.'oable.ar'J.  {legge)  si^qnestràbile  ,  stag- 
ifMIp;  Dot  — ,  DOC  sequestràbile 

IKsirftfser  )  s.  (iegge)  sU^gitòre,  eoléi  ebe 

INstrifnor  )     sequestra 

INstriiDt,  i.  staggiménto,  sequèstro 

Oiitriii^At,  T.  Diatràcted 

Distress,  t.  aegAsfia,  affanno ,  aoibiseia,  an- 
léseis;  angAstia,  aTrersità  ,  misèria,  stret- 
tfaa,  estremità;  staggina,  sequèstro;  eèse 
leqoestréte;  peeùniary  ^,  searsèssa  del 
ssaeràrio,  aogùstia:  —  of  mind,  affanno, 
iabisda,  afBisióne;  to  lèTj  a  — ,  fare  nn 
Mqoéstro 

*-*  w.  SDgusti&re,  affiinnire,  angescl&ro,  af- 
figgere; angustiare ,  ridurre  alle  strétte , 
alls  nisèria,  tribolare;  staggire,  seque- 
strire 

IHrtrèsseJ.  adj.  angustialo,  angosciato,  affan- 
>ito;  ridétto  in  miseri»,  alle  strétte,  mise* 
re,  bisognóso ,  tribolAto  (u^Qt» 

Distressful,  oojf.  angoscióso ,  affliggente,  stra- 

Distrèssfally ,  atfv.  miseramente  ,  graTOsa* 
■ènte 

Distressing,  a(f/.  calamitóso,  oppriménte,  gra- 
Tése,  slrasiànle 

Distrlbole,  ro.  distribuire ,  scompartire ,  ri- 
Partire,  dìspeosiru 

DistrlbnUag,  w/J.  di  distribnslóne,  da  distri- 
buirsi (distribuire 

DttUibétion,  s.  distrobusióne,  ripartisióne;  il 

Diitribitire ,  jdj.  distribntÌTo  (gram,^  leg- 
fs.  tee.) 

DUtrlbolìTely,  anv.  distrlbutlTamènte 

Distributor,  t.  distributóre,  dispensatóre,  di- 

ipeasière  (siónu 

Dte'jriet,  «.  distrétto ,  circoecrisióne,  giurìsdi- 

DiitrÌBgas,a.  {legge)  órdine,  m.,  permésso  di 

lUggire 
I^ù^Hut,  tm.  diffidare  di,  non  si  fid&re  di,  da- 
zière, sospettare 


Distrust,  f .  diffidènsa^  diffidànsa,  sospètto 
Distrustful,  adj,  difBdènte ,  dubbióso,  sospet- 
tóso (fldénsa 
Distrùstfalndss,a.  caràttere,  m.  difflc'ènte,  dif* 
Distrustfully ,  aiw.  sospettosamente  ,  dubito- 
samènle                                        (saménte 
D<strtistingly ,  avo.  con  diffldénsa,  sospetto- 
Di  strùstless,  adj.  sensa  diffidènza ,  sensa  so- 
spètto 
Distlirb,  va.  disturbare  ,  incomodare,  inter- 
rómpere :inqaieure,  frastornare,  molesti- 
le, scompigliare,  intorbidare ,  dissestare  ;  I 
come  to  —  you  on  business,  vengo  a  stur- 
barvi per  affari;  I  am  sArry  to  bare  di- 
sturbed you ,  mi  rineréece  di  aTerri  inco- 
modato 
Disturbance,  ».  dislArbo,  disórdine,  m.,  scom- 
piglio ,  imbar&sso ,  confusióne ,  scoutoI",!- 
ménto,  perturbaménto,  interrusióne  ;  to  ma- 
ke a—,  prodórre  disórdine,  scompiglio, 
perturbastóne;   to  quell  a  — ,  sedére  un 
tjmùito,  por  fino  ad  nn  disórdine ,  ad  nno 
scouTOlgiménto 
Distìiroed,  adj.  sturbato ,  incomodato,  inter- 
rótto, turbato 
Dislbrber,  s.  storbatóre;  imbroglione,  m. 
DisAnion,  e.  disanióne,  separasióne,  discòrdia 
Disunite,  va.  disunire,  disgiAgnere,  separare 

—  va,  disunirsi,  disgiAngersi,  separarsi 
DisAse,  9.  disAso,  dissuetAdine,m.;  in  —,  disn- 

sAto  ;  to  fall  into  —,  cadére  in  dissuetAdine 

—  en.  disusare,  non  usar  piti 
DisAsed,  adj,  disusato,  inusitato 
Disvàlue,  va.  t.  Undervalue,  Dispressire 
DlsvdUch,  va.  contraddire,  negare 
Diswònt,  tK.-.  diveszàre 

Dit&tion,  9.  {ani.)  il  rèndere  dovisióso 
Ditcb,  f.  fòssa,  fossàU;  a  small  —,  una  fos- 
satólla  ;  a  large  or  iride  —,  on  fòsso  ;  a  — 
bànk.  Argine,  m.  ;  arginètto;  to  clear  a  —, 
saltare  nn  fòsso;  to  die  in  a—,  morire  sol 
làstrico,  sopra  un  letamàjo 

—  VA.  affossare  ;  far  affossare  ;  —  vn.  scaTàre 
(una  fòssa)  (fòsse 

Dltcber,  ».  lavoratóre  cbe  scava  fòssi,  cbe  fa 
Ditcbing,  e.  il  far  dei  fòssi,  l'affossare,  lo  sca- 
Dithyramb,  ditbyràmbos,  s .  ditirambo    (vare 
Dilbjràmbic,  e.  canto  ditiràmbico  ;  a4j,  di- 
tiràmbico 
Dition,  f.  disióne,  f.  dominio,  govèrno 
Ditone,  9,  (mui.)  ditóne 
Ditrlglyph,  e.  {arch.)  ditriglifo 
Dittànder,  t.  {boi.)  v.  Pèpper-wòrt 
Dittany,  e.  {boi.)  ditUmo,  frassinèlle 
Ditto,  aw.  leom.)  idem,  détto,  medésimo 
Dltty,  e.  cansóne, /*.,  cansooètta,  ària:  àmorons 
—  ,   cansóne  amorósa ,    canto  a'  amóre  ; 
dismal,  doleful'  —,  nènie,  fpl.  canto  fAnebre, 
funèrr^;  persóna  triste,  uggiósa;  pastoral, 
rAral  —,  cansóne,  canto  pastorale 
Diuretic,  a4j,  diurètico 
Diùrnal,  adj,  di  Arno,  quotidiano;  the  —  mo- 
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TemeDt  of  the  earn ,  il  mòto  diurno  della 

tèrra 

DfniurD,  diultarnal,  adj.  dintùmo 

Diatùrnily,  «.  diaturoilà 

Divàa,  t.  il  divino  (il  consiglio  del  tnltàno) 

Divaricate ,  vn.  dividerli  a  mo*  di  fórca ,  se- 
pararsi, diramarsi,  scostarsi,  diloDgàrsi, 

esitare 
—  va.  dividere  in  due,  rèndere  biforcato,  dis- 

eostàre ,  allontaoàre 
Divaric&tioD ,  "$.  il  dividersi  in  due ,  il  dira- 
marsi; scostaménto,  sviaménto,  divisióne 
d'opinióne,  elasticità,  esitanza 
Iftive,  vn.  tuffarsi,  immèrgersi,  approfondarsi, 

penetr&re;  lo  —  into,  inviscerarsi  in 
Divèllent,  adj.  che  svelle,  che  disvéllo,  che 

strippa 
Dlver.  «.  tuffatóre  ,  persóna  che  si  t&ffa  ;  pa- 
lombaro; smèrgo,  marangóne 
Divèrge,  vn.  divèrgere,  essère  divergènte 
Divergence,  divergency,  s.  {geom.)  divergènsa 
Divergent,  adj.  divergènte 
Divers,  at//,  divèrsi,  parécchi,  più  di  uno;  in 
—  plices,  in  divèrsi  luòghi  ;  divers-coloured, 
variopinto 
Divèrse  e  diverse,  adj.  che  differisce;  v&rio, 

svariato,  multifórme 
Diversi6càtion,  t.  diversificaxióne,  varietà 
Diversified,  adj.  diversificato,  svariato 
Diversify,  va.  diversificare,  svariare,  diffe- 
renziare 
Diversion,  #.  diversióne,  il  divertire,  lo  stor- 
nare, distrarre;  sviare:  divertiménto,  di- 
strazióne, ricreazióne,  passatèmpo,  trastullo 
Diversity,  e.  diversità,  differènza,  varietà 
Diversely,  avv.  diversamente 
Divert,  va.  divertire,  stornare,  sviare,  allon- 
tanare, distrarre;  divertire,  ricreare,  sol- 
lazzare ;  —  vn.  far  diversióne,  divèrgere 
Dlrèrler,  m.  persóna  che  sollazza  o  distrae; 

còsa  che  distórna  o  svia 
Diverting,  adj.  sollazzévole,  piacévole,  facèto 
Divòrliiemeot,  ».  (anliq.)  divertiménto 
Di  vest,  va.  svestire,  spogliare  (degli  àbiti)  ; 
svestire,  denudare,   privare,  spogliare,  di-^ 
vestire  (d'un  grado,  d*  un  impiègo,  ecc.): 
to  —  one's  self,  svestirsi,  spogliarsi,  de- 
pórre, cèdere 
Divestiture  e  divèsture ,  e.  lo  spogliarsi,  ipo- 
.gliaménto,  rinunzia,  cessióne,  privazióne» 
dimissióne 
Dividable,  adj.  divisibile 
Divide,  va.  dividere,  spartire,  separare,  dis- 
giùngere; dividere,  distribuire,  scompartire 
—  vn.  dividersi,  separarsi,  fèndersi,  aprirsi 
Dividend,  e.  {mat.)  dividèndo,  nùmero  da 
dividere;  {eom.)  dividèndo,  nsofrùtto,  pro- 
dótto, interèsse  d'un*  azióne,  eoupoii;  nn- 
clàimed  —,  arretrati,  mpl.  di  dividèndo 
Divider ,  ».  persóna,  còsa  che  divide,  separa, 
disgiùgne;  divisóre,  dividitóre,  distribuf^ 
tore,  -trice  ;  dividere,  sèste,  compàMO 


Dividing,  adj.  di  divisióne;  {mat.)  divisóre 
Divination,  ».  indovinamènto;  divioazióne 
Divlnatory,  adj.  divinatòrio,  di  dinoaaloac 
Divine,  adj.  divino,  celèste 

—  ».  an  teòlogo ,  un  eccleeiistieo  ;  St.  JóAa 
the  — ,  S.  Giovanni  £vangelbU 

—  va.  indovinare,  presagire,  prpBOsUcàr» : 
vn.  conghiettnràre ,  presentire,  Care  l' ia- 

devino 

Divined ,  adj.  indovinato,  predétto,  presagito 

Divinely,  avv.  divinamente 

Divineness,  ».  divinità,  suprèma  eceelléma 

Diviner,  ».  indovino,  indovinatóre 

Divineress,  ».  indovina,  indovi  natrice,  f.  di- 
vi natrice,  f. 

Diving,  ».  ratto  del  tuffarsi,  tuffo,  toffaméato 

Diving-bell,  ».  apparato  da  palombaro 

Divinity,  ».  divinità,  deità;  teologia,  qoaliU 
sovranaluràle  ;  a  Doctor  of  Divinity  ,  Dot- 
tóre in  teologia 

Divisibility,  ».  divisibilità 

Divisible,  adj.  divisibile 

Divìsibleness,  ».  {ani.)  v.  Divisibility 

Divlsibly,  aw.  divisibilmente 

Division,  8.  divisióne,  spartiménto,  il  dividere, 
còsa  cbe  divide  :  scissióne,  scissàra  ;  {mil.) 
divisióne,  brigàU;  {mus.)  Uillo,  gorgbef- 
giaménto  ;  {pari .)  divisióne  ;  compound  —, 
{arit.)  divisióne  di  nùmeri  complèssi  ;  coa- 
tràcled  —,  divisióne  contràtU;  sinpic  — 
divisióne  di  nùmeri  intéri;  upon  a  — . 
{pari.)  alla  votazióne;  to  rbn  a  —  (mai.) 
trillare,  gorgheggiare 

Divisional,  divisionary,  adj.  di  divisiùne,  di- 
visionàfio 

Divisive,  adj*  {dei  numeri)  divisivo 

Divisor,  ».  divisóre,  che  divide,  dividitóra; 
common  — ,  commùn  divisóre 

Divorce ,  ».  divòrzio ,  ripùdio  ;  a  bill  of  — , 
una  lèttera  di  divòrzio  ;  to  sue  for  and  ob- 
tain a  —  ,  sciògliere  il  matrimònio 

—  va.  ripudiare,  separarsi  da,  far  divèrno 
da ,  sciògliere  il  matrimònio 

Divorced,  adj,  ripudiato,  separato 
Divorcer,  ».  marito  che  ripudia  la  móglie, 

ripndiatóre 
Divulgation,  ».  divolgaménto,  divolgaziòee 
Divulge,  va.  divulgare,  rivelare,  propagare 
Dìvblger,  ».  colui  che  divulga,  pùbblica  ,  fa 
Divùlsion,  ».  lo  svèllere,  divoUlméoto      (noto 
Divùlsive,  adj.  che  svelle,  che  scoscénde 
Djzen ,  va.  vestire  sfarzosamente ,  ornare  di 
gingilli  e  frónzoli  ;  addobbare  ;  —  ooe'a 
self  out,  vestirsi  in  gran  gàia,  pompeggiire 
Dizziness,  ».  vertigine,  f.^  capogiro 
Dizzy,  adj.  vertiginóso,  che  patisce  di  verti- 
gine ;  slordilo,  sbalordito  ;  {poet.)  vertigi- 
nóso, cbe  cagiona  vertigine 

—  va.  {antiq.)  stordire,  sbalordire 

Dò,  va.  {pa».  did,  done),  fare,  eseguire,  opera- 
re, trattare,  effettuare,  compiere;  vn.  fare, 
agire,  stare,  èssere,  andare,  eomportàra, 


Fate,    Bète,  biU,    nòte,    tube;     -  fit,    mèt,    bit,    nòt,    tùb;  -    »r,    piqué, 
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«onvenfrt,  rioscire;  to  —op,  assettare, 
•ùràre  ;  to  —  a  irork,  fire  o  eseguire  un 
lavóro;  to  —  ófer  agAin,  rifare;  lo  —  a 
'basioess,  spedfre  on  affare  ;  to  —  busiaess, 
fare,  trattare  gli  aff&ri  ;  —  a  person  a  good 
tarn,  rèndere  qualche  serrfzio  ad  uno  ;  — 
up  tinen,  slir&re  !a  biancheria;  —  over  with, 
«oprfre  di ,  intonae&re  ;  —  meat,  cuòcere, 
far  cuòcere  le  vivande  ;  —  well ,  111 ,  far 
bene,  mile  ;  — ^vrell  and  have  well,  chi  fa 
bene,  bene   aspetta;  —  to  others  vhit 
Toa  vAiVd  vish  that  they  should  —  to 
too ,  fite  agli  altri   quel  che  vorreste  che 
vi  facessero  ;  to  bave  to  —  with ,  aver  che 
fire  con  ;  wbat  lo  —  ?  por  che  fare  ?  what 
had  we  best  — ?  che  faremo  ?  a  qual  par- 
tito ci  appiglieremo  ?  what  is  to  be  dooe  ? 
che  si  ba  da  fare  ?  that  won' t  —  for  me , 
ciò  Don  fa  per  me ,  ciò  non  mi  conviene  ; 
that  man  would  —  (forme),  quell'uòmo  mi 
anderébbe  ;  to  —  battle,  battagliare,  com- 
bitlere;  well  to  —,  benestante,  agiato;  — 
ia  Rome  as  Rome  dòrs,  vivi  in  Roma  alla 
Topi&na:  to  — "awàj^  with,  scartare,  tò- 
pliere:  TU  —  for  jou,  vi  acconcierò  per  il 
•U  delle  fèste ,  vi  'fredderò  ;  —  not  —  it 
any  mòre,  non  lo  fate  pih;  they'll  —  you, 
vi  gabberanno ,   vi  giunteranno:  thai  will 
—  (  that'll  —  ì ,  ciò  farà  ,  quello  anderà 
bene  ;  he  is  doing  a  good  bosfncss  in  silk- 
s'iofls,  egli  gnad&ena  mólto  col  suo  negòzio 
di  stòOTe  di  séta:  he  has  done  very  well  by 
ne,  mi  ha  trattato  molto  bène;  bave  you 
done  with  the  newspaper?  avete  flnfto  di 
%J«re  il  giornale  ?  how  —  you  —  ?  (  how 
<*'y6  —  ),   come  state?   how   does  your 
^«nt  ?  come  sta  la  vòstra  zia  ?  she  is  bel- 
ter to  day ,  òggi  sta  mèglio  :   how  is  your 
cousin  doing?  come  vàooo  av&nti  gli  affari 
di  vòstro  cugino:  he  is  doing  pretty  veli , 
«gli  fa  discretamente  bene  i  suoi  affari  ;  I 
tao  —  without  it,  posso  farne  sènza 
i>^{pas.  did),  t-eiòo  ausiliare.—  Nelle  frasi 
ioterrogative  e  negative ,  dove  non  vi  è  né 
to  hate  né  to  be,  si  fa  uso  di  do  {did) 
qaai  verbo  ausiliare.  Si  adopera  pure  al 
nodo  imperativo  per  vietare  ;  e  nelle  frasi 
Mermatlìe  (qualche  vòlta)  per  aggiùngere 
«oergla  alla  espressióne.  {Do  negli  antichi 
P«léi  non  è  d'ordinàrio  che  un  riempitivo.) 
Do  joo  bear?  sentile?  did  you  hear?  sen- 
|>i(e?  I  cfo  not  hear,  non  sènio;  I  did  not 
M»r,  io  non  sentii;  do  not  go,  non  ci  an- 
«*te;  do  JOU  sing  this  evening  ?  Cantate 
qoteU  séra?  1  do,  si,  canto.  Did   you 
»"»g  Jèslerday  ?  Cantaste  ieri  ?  I  did  not, 
«•tiho  carnato.  Mary,  bow  beautiful  you 
arei  how  I  do  admire  you  I  Maria ,  quanto 
wie  vaga  i  come  vi  ammiro  t   Dear  me  1 
™  nonsense  you  do  li/k ,  Mr.  Brown  I 
J*  we  done,  Dio  mio  1  che  sciocchèsse 
lUMDai, sig.  Oràool  Finitola.  Come  a  little 


èorlier ,  do  (pray) ,  venUe  un  pò*  pih  per 
tèmpo,  ve  ne  prègo  (idem 

Do,  avo.  (abbreviatura  di  ditto)  detto,  {eom.) 
Dòat,  vn.  V.  Dòte 
Doeihllity,  dòcibleness,  i.  docilità 
Dòcible,  adj.  {meglio  dòcile)  dòcile 
Dòcile,  adj.  dòcile,  disciplinàbile 
Docility,  s.  docilità 

Dòcimacy,  s.  [metall.)  docimasia,  deeimàslica 

Docimàslic,  adj.  docimàstico (mt'ntera «ne/o//.) 

Dock ,  va.  tagliar  la  còda  (  ad  un  cavallo  ) , 

scodare; — a  ship,  condurre  in  dàrsena, 

in  bacino  un  bastiménto,  méttere  uoa  nave 

nel  dock 

—  ».  troncóne,  m.,  pèzzo  o  trónco  della  còda 
d'un  cavallo  scodalo;  {boi.)  rómice,  f.,  la- 
pàzio, rapóolico;  {mar.)  dàrsena;  {com.) 
bacino;  a  dry—,  bacino  da  raddobbo;  wòt 
— ,  bacino  grande ,  spècie  di  cónca  vastis- 
sima in  cui  si  caricano  e  si  scaricano  le 
navi ,  debarcadèro,  dock;  a  —  yard  ,  arso» 
nàie  m.  di  pòrto,  cantière,  m.  della  marina; 
dòckdùes,  diritti  di  pòrto;  bbrdock ,  {bot.) 
làppola 

Docked,  adj.  {dei  cavalli)  scodato 
Docket,  «.  {com.)  etichétta,  soprascritta,  bol- 
létta, bullétta,  cédola  ;  {com.)  listino,  estrat- 
to; {legge)  avviso  di  falliméolo;  {com.)  lo 
strike  a  —  ,  far  dichiarare  l'apertura  d'  un 
falliménto 

—  va.  méttere  l'etichétta,  scrivere  la  direzione 
Doctor,  M.  d  oliò  re  ,    laurealo;    mèdico;   a 

Doctor  of  divinity  {abbreo.  D.  D.),  dottóre 
in  teologia;  —  in  medicine  (Al.  D.),  mèdico, 
chirurgo;  a  poor  or  pàllry  — ,  a  charlatan, 
un  doltoràccio;  lo  diib  a  person  a  — (bur/.), 
dottorare  alcuno 

—  va.  medicare,  curare,  dare  medicina;  — 
one's  self,  medicarsi  da  so ,  pigliar  medi- 
cina; —  wine,  affatturar  vino 

Dòcloral,  adj.  dottorale,  di  dottóre 
Dòclorally,  avo.  in  mòdo  dottorale,  dadoUóre 
Dòctoràle,  s.  dottoralo  ;  —  va.  dottorare 
Dòctorly,  avv.  da  dottóre 
Dòctorsbip,  8.  dottorato 
Dòetress  ^  ..    » 

Dòctoress  )  '*  dottoréssa 

Docu-iDÀire,  s.  dottrinàrio  (lieo 

Doctrinal,  ac(;.  doUrinàle;  istruttivo;  dogma- 

Dóctrinally ,  avv.  doltrinalménte 

Doctrine ,  s .  dottrina  ,  erudizione ,  sciènza , 
dottrina,  dògma, m.,  precètto;  dottrina,  in- 
segnaménto, istruzióne  ;  the  dòctrinei  of  the 
Church  of  England ,  i  dògmi  della  Chièsa 
Anglicana 

Document,  s.  documénto,  titolo,  pròva 

—  va.  fornire  di  documénti,  di  prdve 
Documentai,  adj.  di  documénti,  di  titoli 
Documentary,  euij.  giustifleativo 
Dodder,  8.  {bot.)  cikscula,  cùscute,  f. 

—  vn.  {antJ)  tremare 
Dodecagon,  s.  {geom.)  dode,eàgono 
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DodeeabédroD,  «.  igwm.)  dodecaèdro 
Dodeeàndria,  ».  (pot.)  dodec&odria 
Dodge ,  vn.  acqoatl&rsi  per  iicbiTire  vn  cól- 
po, on  feodénte,  nna  palla;  appiattirti, 
riDtanirti;  sfigoàre,  tfuggfra;  tergiveraire, 
acappinela  ;  va.  aehivire ,  scansare ,  fug- 
gire ;  —  a  blóio ,  schivare  an  cólpo  ;  —  a 
person ,  pedin&re ,  codiare  uno  ;  the  lòz 
dodged,  la  vólpe  si  rintanò 
Dodger,  ».  sofisticatóre  ;  pedinatore,  delatóre 
Dodgery,  e.  tràmiti  obliqoi,  mpi..  Tie  co- 
pèrte, fpL,  rigiro,  astùzia 

DòU^pole  ]  '*  ^'^t^<>*  rimbambito,  babbeo 
DÓ0,  f.  ona  dfcmma,  d&ina,  cervia 
Dóer,  e.  facitóre  ;  an  èvil  —,  malfattóre 
Dòff ,  va.  svestire ,  cavare;  to  —  one's  cap , 

fire  di  berrétto,  levirsl  il  cappèllo 
Dog,  a.  un  cine;  il  mischio  di  alcuni  animili; 
a  bull-dog,  nn  boldog,  un  alino;  a  sètting- 
dog  (a  setter) ,  cine  da  férma  ;  a  mad-dog, 
cine  arrabbialo;  a  big  —,  a  great  —,  cine 
gròsso,  cagnóne;  a  bunting  —  (a  b^nd), 
nn  cine  da  córsa,  bricco;  a  little  —,  un  ca- 
gnòtto ;  a  pretty  little  — ,  un  cagnolino  ;  a 
lip-dog,  OD  cagnolino  inglése  (da  signóra); 
a  poodle  —,  cagnolino  inglése  a  pélo  luogo; 
a  vriter  —,  can  barbóne;  a  witch  —,  cine 
di  goirdia;achr  — ,onbotolino,  un  botolo; 
a  bédse  —,  cine  di  casa,  di  cortile;  a  ma- 
stiff (dog),  un  mastino:  a  greit  bgly  —,  nn 
cagnàccio  ;  bang-dogs ,  avinti  della  galèra, 
del  patibolo;  to  be  treated  like  a  — ,  ewer 
trattito  da  cine;  to  sit  on  a  —,  aicxire  un 
cine  ;  a  dog's  collar ,  collire  di  cine  ;  dog- 
chéap  (oo/.),  a  prèsso  vilissimo;  dog's  ken- 
nel, canile,  m.;  —  stir,  Sirio,  canicola;  dog's 
days ,  giórni  oanicoliri  ;  dog-flsl^,  sea-dog, 
can  di  mire;  dog -cart,  dogcart  {carrozzina)  ; 
dògberry-trée,  corniolo;  dog's  griss,  gra- 
migna ;  dog's  ears,  orécchi  di  cine  (in  un 
libro) 
—  va.  seguire,  pedinire,  codiire,  spiire 
Dogate,  ».  dogito,  dignità  di  dòge 
Dòge ,  f .  dòge  ;  —  of  Venice ,  il  dòge  di  Ve- 
nezia; doge's  lidy,  vife  to  the  —,  dogarés- 
sa ,  móglie  del  dòge 
Dógeate,  ».  dogito ,  v.  Dogate 
Dogged,  adj.  cagnésco,  arcigno,  accanito,  per- 

tioice,  ostioilo,  incapilo,  inflessibile 
Doggedly,  avo.  pertinacemente,  accanitamen- 
te, ostinatamente 
Dóggedness  ,  ».  accaniménto,  pertinicia,  ca- 
parbietà 
Dogger,  ».  bastiménto  olandése  (per  la  pèsca) 
Dòggisb,  aiHJ.  cagnésco,  di  cine,  brutile,  vile 
Dòggrel,  doggerel,  ».  veriicci,  cattiva  poesia 
Dògma  ».  dògma,  m.  dòmma,  m.  insegnaménto 
Dogmilic,  dogmatical,  adj.  dogmilico 
Dogmatically,  aw.  in  mòdo  dogmàtico 
Dogmàticalness,  ».  qualità,  stile  dogmàtico 
Dogmatics,  ».  dogmitica,  dommitica 


Dogmatism,  ».  dogmatismo,  doramatisne 
Dogmatist,  ».  teòlogo  o  filòsofi»  dogoUitic» 

dom  mitico 
Dogmatize,  vn.  dogmatisiire,  demmatisiiN 
Dògmalizer ,  ».  teòlogo  o  filòsofb  dogasti» 

tinte,  dommatininte 
Doing,  (parile.)  facendo:  facènte;  ».  ftUo.  efitt 

fitta;  siylngs  and  doings,  paròle  e  fttti 
DQt,  ».  {aniiq.)  bèzio,  quattrino 
Dole,  va.  dlstrìbnfre  con  parsimònia,  desftfi 

(parcamente);  to  —  oat,  spartire,  seoafv» 

tire;  dire,  snocciolire 
—  e.  distribuzióne,  còsa  distribuita,  pietins,  ' 

porzióne,  elemòsina  (limite,  m.;  dòglia) 
Dolerite,  ».  {miner.)  dolerite,  f. 
Doleful,  adj.  dolènte,  tristo,  lùgubre 
Dolefully,  avv.  tristamente,  dolorosanéots 
Dólefalness,  ».  dòglia:  afflizióne,  ^.,  dolórt,  m. 
Dólesome,  adj.  doglióso,  trillo,  lùgubre 
Dòli ,  ».  bimbola ,  f.,  fantòccio;  a  piper  -, 

fantòccio  di  cartóne,  bimbola  di  cirta  péiii 
Dollar ,  ».  dòllaro,  tillero  spagnoòlo  o  sasri* 
Dolomite,  ».  (min.)  dolomite,  f.  (stai 

Dolorous ,  adj.  {poco  utato)  doloróso,  doUsts 
Dolour,  ».  {poet.)  dolóre 
Dolphin,  ».  delfino  (pésce  di  mire)  (tisi 
Dólt,  ».  un  balórdo,  uno  scimunito,  napees- 
Doltish,  adj.  stùpido,  scémpio,  stolide,  tókt» 
Domiin,  ».  dominio,  impèrio,  terrìb6rio|0- 

vernilo  ;  deminio ,  possessióne,  propM 
Dòme.  ».  cùpola,  vòlta  ;  duòmo,  basifia;  Ite 

Dome  of  Milan,  il  Duòmo  di  Milioo 
Domestic,  ».  domèstico,  servitóre  di  eàia;tbi 

domestics,  il  servidorime,  la  serviti 
Domestically,  avo.  domesticamente 
Domesticate,  va.  rèndere  casalingo  o  eaisréi* 

ciò;  addomesticire,  addimesticire 
Domicile,  ».  domicilio;  {com.)  domicilio, di- 
mòra (vkt 
—,  domiciliale,  va.  fissire  il  domicflio,  itaa- 
Domiciliary,  adj.  domiciUirio 
Domiciliated,   domiciled,  at/j.  deaicifiéts» 

stantiito,  abitinte 
Dominant,  adj.  domininte,  predominiate 
Dominate,  va.  v.  Predominate 
Dominilion,  ».  dominio,  tignoria,  inpéris, 

dominazióne;   dominilioos,  dooininisi, 

(uno  degli  ordini  angelici)  {\OiM» 

Dòmi  nati  ve,  adj.  dominatóre,  imperìòio,  sa- 
Dòmioitor ,  ».  colui  che  domina,  domiastin 
Domineer,  van.  signoreggiire ,  dominarsi  li- 

ranneggiire;  règgere  con  potére  asioltto, 

governire,  trattire  con  prepotènza;  bravi- 
re,  braveggiire;  lo  —  over,  tiranneggiire; 

tempestire,  impenrersire,  fare  il  gallo,  ftrr 

il  prepotènte 
Domineering,  adj.  domininte;  imperióso,  ta- 

solénle 
Dominical,  adj.  dominieile ,  del  signóre; tk« 

—  letter,  la  lèttera  domenicile 
Dominican,  ».  un  (frite)  domenicioo 
Dominion,  ».  dominio,  potére  sovrioo;  doni- 
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ttio,  flato,  terrtldrio  goTernito;  glurisdlsi6- 

m:  domioaxióne  (angeli);  lo  bold  or  hare 

— ftrer,  réfgero,  goreroàre;  inali  the  King's 

dOBlnioiu,  in  totti  gli  itali  del  re 
Dòalno,  t.  dòmino,  mantellétu  (di  prète);  dò- 

Bino,  àbito  di  mitebera;  dòmino  {giuoco); 

in  a  —,  in  dòmino;  lo  play  dòmi  noi,  giuo- 

cire  al  dòmino 
Ma,  i.  don  (titolo  ipagnoòlo  o  portoghése) , 

signóre;  a  don  {buri.)  un  gran  signóre 
—  m:  (poet.)  indossAre,  vestire 
Dónable,  adj.  donàbile 
Donation,  s.  donatiòne,  largisiòne  spontànea, 

deaagiòne,  dóno,  donativo  ,*  to  malLe  a  — , 

fire  ona  donasióne 
Dòaatiso ,  e.  {teol.)  donatismo 
Maitist,  t.  {teol.)  donatista,  m. 

DoMtisUeal  j  ^^^'  ^'*'*'-^  donatistico 
Donative,  t.  donativo,  dóno,  presénle.  m. 
Mar,  part.  pa»$.  del  verbo  to  dò;  fatto,  fitta; 
i(  is  —,  è  fatto;  r  II  bét  jon  ten  to  one ,  vi 
seommélto  dièci  eòntro  uno  ;  —  !  fatto  I  ac- 
cettato t  toppa!  Have  you  —  ?  avete  finito? 
this  meat   il  nearly  ~,  quésta  carne  è 
qoàsi  còtU;  overdone,  stracòtto  ;  I  bave  — 
vith  bim,  noD  voglio  piìi  impacciarmi  con 
Ini.  co'  fatti  suoi 
Donée,  ».  donatàrio 

Dóokey,  $.  uinéllo,  somaréllo,  àsino  da  sèlla 
DòDBÌsffl,  ».  (  parola  dell' u»o  univereitario) 

ària  d' importànsa 
Dóaer,  ».  donatóre,  -trice,  m/l  (so 

DoodW,  ».  on  dondolóne,  baloccóne,  babbuàs- 
DóoB,  va.  gindieàre,  sentenziare,  condannare 
~t.  giAdixio,  sentènza,  condanna,  fato,  de- 

itiao,  sòrte,  f. 
Dóomèday,  ».  giudizio  oniversàle;  finimóndo; 
to  put  sòmetbinr  off  till  —,  differire,  riman- 
dare nn  còla  alle  calénde  greche  ;  to  vràit 
till  — ,  upetlàro  fino  al  giórno  del  giudizio 
Dóoms-daybòok,  ».  celàstro,  catasto  generale 
dell' Inghilterra  fatto  otto  sècoli  fa,  e  che  si 
trova  attualmente  nella  tesoreria  reale 
tMor,f.pórta,  òsdo,  usciale,  m.,  antipòrto;  por- 
tèllo; Street  —,  ùscio,  pòrta  (piccola);  back 
—  ,  pòrta  di  diètro;  a  folding  — ,  pòrta  a 
dai  battènti;  a  róom-door,  antipòrta,  pòrta 
di  càmera;  a  càrriage-door ,  sportèllo  ;  a 
còvl-yàrd-door  (a yard  gàie),  portóne,  pòr- 
te caranàbile;  dòor-pósts,  impòste,  sUpIti 
detta  pòrta;  a  sbàm-door ,  una  pòrta  falsa  ; 
>èxt  — ,  la  prima  pòrta ,  la  casa  attigua  ; 
froM  -  lo  —,  di  pòrta  in  pòrU ;  witbin- 
doori  ;  déntro,  in  casa;  out  of  doori,  fuòri, 
foóri  di  casa  ;  ttarn  bim  out  of  doors,  scac- 
ciatelo fuòri;  lock  the—,  serrate  (a  chiave) 
1^  pèrla;  lo  keep  in  doors,  rimanére  in  casa, 
*>Mr  cuerèecio;  to  Aroòck  or  ràp  at  the  —, 
picchiare,  bossàre  alla  pòrta 
^^Mr-kieper,  ».  portinàjo,  portinàja,  cnstóde; 
""  ìb  a  prlioo,  carcerière,  m. 


Dór,  dor-beetle,  ».  scarafàggio,  fuco,  peeebió' 

Dorian,  adj.  dòrio  {mus.  dial.)  (ne,  m. 

Doric,  adj.  dòrico  ;  ».  dòrico 

Dormancy,  ».  quiescènza^  ripòso 

Dormant,  adj.  dormènte,  addormentato;  in- 
dolenzito ;  {com.)  mòrto ,  sènza  usufrutto , 
sènza  profitto  ;  a  —  (  or  sleeping)  pàrtner, 
un  accomandante  (sòcio) 

Dòrmar,  dormer-window,  ».  abbaino,  finèstra 
sul  tétto  (piato 

Dormiti  ve,  adj.  che  fa  dormire,  narcòtico;  »,  op- 

Dòrmitory,  ».  dormitòrio  (in  un  convènto,  io 
una  pensióne) 

Dòrmouie  {pi.  dormice),  ».  ghiro 

DÒrnock,  ».  {eom.)  téla  di  Scòzia 

Dòrr,  va.  {ant.)  stordire,  assordare 

Dòrrer,  a.  {ant.)  calabróne,  m.  fòco,  peecbio* 
ne ,  m. 

Donai,  a4/.  dorsale,  del  dòrso,  del  dòsso 

Dorset  )       /     .  X      n      • 

Dòrser  )  '•  ^*"*'>  ^-  '^•°"»" 

Dòrtore,  ».  (ant.)  dormitòrio 

Dòse,  ».  {med.)  dòse,  /. 

—  va,  dosare,  dare  una  fòrte  dòse  a 

Dósiil ,  f.  (med.)  piumaccioòlo ,  piumacèlto , 

tasta 
Dot,  ».  pùnto  che  segna  il  fine  d'un  periodo 

—  va.  punteggiare,  puntare,  fare  dei  pùnti 
sópra;  piccbioltàre 

Dotage,  a.    sialo  di  vècchio  rimbarbogfto  o 
rimbambito;  {fig.)  anfanaménlo,  vaneggia- 
ménto, manta,  amòre  sovèrchio 
Dotai,  adj.  dolale,  di  dòte  (bilo 

Dòlard,  ».  un  barbògio ,  nn  vècchio  rimbam- 
Dolàiion,  ».  dotazióne,  l'atto  di  dare  una  dòte 
Dòte,  vn.  imbarbogire,  rimbarbogiro,  rimbam- 
bire; anfanare,  vaneggiare,  sconnèttere;  to 

—  upon,  èssere  innamoraliisimo  di,  amara 
perdutamente 

Doler,  f.  {poco  usato)  barbògio;  vaneggiatóre 
Doling,  adj.  appassionato,  smanióso;  tuirbògio 
Dótingly,  avv.  pazzamente;  da  barbògio 
Dòllaro ,  ».  àlbero  tenuto  basso  col  tagliarlo 

in  vétta 
Dotted,  adj.  punteggiato ,  segnato  con  punti- 
ni, macchiettato,  piccbieltàto 
Dotterei,  dòltrel,  e.  (oni.)  spècie  di  pivière  (do 
Dòm  {poet.)f  terza  pereona  »ing.  del  verbo  lo 
Double,  adj.  dóppio,  due  vòlte  tanto,  gèmino; 

—  beer,  birróne 

—  avv.  dóppio,  al  dóppio;  lo  fold  — ,  piegar» 
in  due:  a  borse  that  carries  —,  cavallo  che 
pòrta  in  gròppa;  to  see  things  —,  vedére  gli 
oggetti  raddoppiati 

—  ».  dóppio;  un  rigiro;  donble entendre , 
paròle  a  dóppio  sènso ,  frase  di  due  divèrsi 
significati;  bisticcio 

—  va.  raddoppiare,  doppiare,  duplicare;  avéro 
il  dóppio  di,  doppiare:  fare  un  piego  a; 
{mar.)  passare  oltre,  vòlgere;  {mil.)  circai- 
re;  —  the  Cape,  {mar.)  doppiare  il  Capo 

—  vn.  raddoppiarsi ,  ripiegarsi  créscere  del 
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dóppio;  andir  a  sgbAmbo.  sbiecira:  f&r 
una  giravdlu,  Tolteggiàre,  dar  Tòlta  (come 
la  Idpre) 
Double  déoler,  f .  nomo  ddppio,  raggiratóre 
Dobble  déoliog ,  f.  giri  e  raggiri  ;  doppiézxa, 

troflTeria 
Dofableoetf,  «.  tlMo  ddppio,  doppiéiia 
Doublet,  «.  giubt>ÓDe .  m. ,  giastacuòre ,  m.  ; 

gidco  artiflciàle;  pariglia  {giuoco) 
Doubling,  t.  raddoppiaménto,  raggiro,  aitùiia, 
artifìcio;  secónda  distillazióne;  the  doub- 
lings of  a  hàre,  h  girarolle  d'  una  lèpre 
Dobble  tdngued,  o(//.  insidióso,  ipòcrita,  fal- 
so, pèrfido,  traditóre 
Doubloon,  f.  dóppia  di  Sp&gna.  doppióne,  m. 
Doiibly,  avv,  doppiamente,  a  dóppio 
Duùbt,  van.  dubii&ro,  stare ,  èssere,  trovarsi 
in  dóbbìo,  sospett&re,  esitare;  star  dubbió- 
so, titubare:  va.  métterò  in  dóbbio.riTocàro 
in  dàbbio,  tenóre,  sospetti  re  di;  I  —  it,  ne 
dóbito;  I  —  whether,  dubito  se 

—  ir.  dùbbio,  iocertéxsa;  «itliu^t  — ,  no  — 
sènza  dàbbio  ;  I  bave  no  ~  of  it,  I  ro&ke  no 
—  abiHit  it,  non  ne  dubito 

Dóùóter,  s.  persóna  che  dubita,  uòmo  dubi- 

tatfro 
DóùMfol,  oflf/.  dubbióso,  incèrto;  dubbióso, 
esitante,  tilob&nte,  irresoluto;  a  man  of — 
mfnd,  nomo  dubitativo;  ànimo  dubbióso;  a 
man  of  —  character,  nomo  dùbbio,  uòmo 
sospètto;  ladies  of  —  virtue,  signóre  di  dùb- 
bia Tirth;  that  is  very  ~,  ciò  è  mollo  dub- 
bióso, molto  incèrto 
D^btfolly,  avv,   dubbiosamente,  dnbilàtiva- 

ménte 
Dó&btfulnesa,  t.  dùbbio,  incertésza,ambignilà 
Ddùbtlng,  s.  il  dubitare,  titubanza,  incertézza 
Dd&btÌDgly,  avv.  in  mòdo  dubbióso,  dubita- 
tivamente 
D^ólless,  aw  sènza  dùbbio,  di  cèrto 
Douceur,  t.  gratìflcazióoe,  dóno,  regàio 
Dóucbe,  s.  {med  )  dóccia 
DÒMCine,  i.  {arch.)  góla,  ónda,  sima 
Dóti^A,  t.  pasta;  •— ,  bàked,  mèzzo  còlto,  pa- 
stóso 
D^y/itily ,  avv.  {buri.)  valorosamente ,  da  pròde 
D^^Atiness,  f.  {buri.)  prodézza,  valóre     (do 
D^gliijt  odj.  {buri.)  pròde,  valoróso,  |Ag1ià r- 
Doughy ^adj.  pastóso,  non  indurito,  non  còllo 
Dóùse,  va.  tuffare,  immèrgere  nell'acqua 

—  on.  cascare  nell'acqua  improvvisamente 
Dóve,  i.  {ortt.)  colómba  ;  ring-dove,  colombo 

salvàtico;  tbrtle-dove,  tortorèlla;  —  col, 
dòve-hótìse,  nn  colombàio,  una  colombàia 
Dóvelike,  adj.  simile  ad  una  colómba 
D6ve-tài7,  t.  {iegnaiuoio)  coda  di  colómba, 
còda  di  róndine,  incastratura  ;  addentellato 

—  va.  incastrare.  Intagliare,  ornare  a  mo*  di 
còda  di  róndine,  addentellare 

Dòve-tàfied,  adj.  incastrato,  ornilo  a  mo'  di 

còda  di  róndine,  addentellalo 
DÓTer's  pdi^der,ff.  {med.)  pólvere,/!  di  Dorer, 


(calmante  e  sudorifero  compósto  d*  ipi 
euàoa,  òppio  e  solfato  di  potassa) 
Dówable,  aàj.  {legge)  capace  di  cootraiMòte;' 

fo  rènder  —,  dar  diritto  a  contradJdle 
Dówager,  a.  védova,  védova  (nòbi!e)  cha  f6d»' 

dei  bèni  a  lei  assegnali  dal  marito 
Dówcets,  f.  pi.  testicoli,  mpl.  di  cèrvo 
Dówdy.  ».  donnàccola,  donnàccia,  dònna  gòf- 
fa e  malvestita  :  adj.  gÒiTa.  grossolana,  tfi 
vròssa  pàsU,  (alta  colle  gomita 
Dówer,  Duwry.  ».  dòte,  f,  assegna  méalo,  p«a- 

sióne,  usufrutto 
Onwered.  adj.  dol&to,  che  ha  dòte 
Dówerless,  adj.  sènza  dòte,  pòvero 
IMwlas,  «.  téla  di  Dòlens,  téla  grossissìna 
Down.»,  lanùgine,  f.  calùgine,f.,  pènna  oiMia,- 
pelino:  gòsiing-dówn,  pelùria ;eider-do«'P. 
lanùgine  finissima;  downs ,  {mar.)  dane. 
monlicélll  di  rena  ;  bassi  fóndi  ;  àncAoraè 
in  the  downs,  ancorato  nelle  dune 
^aìpv.prep.  giù,  abbasso;  tramontilo;  «p 
and  —,  su  e  giù  ;  cóme  — .  renite  gi&:  k« 
is  —  stài  ri,  è  abbasso  ;  lo  bring  —,  calare 
condurre  giù  ;  lo  look  —,  lo  cast  —  one's 
et»,  abbassare  gli  occhi  ;  to  lie  —,  corìcirsì. 
sdraiarsi;  lo  sit  —,  sedérsi  ;  to  set  —,  ada> 
giare;  mettere  in  iscritto,  registrare;  lo 
pàt/  —,  pagare  in  sonanti,  pagare  daaàrt 
contimi  :  logo  —the  stream,  andare  a  se- 
cónda della  corrènte  ;  farther  — .  pie  ab- 
basso; upside  —,  sottosópra,  capoTóllo;  lo 
turo  upside  —,  rovesciare,  roéiiere  a  rOTc- 
scio:  cast  down,  abbattuto, avvilito  ;  ait — , 
sedete,  accomodatevi  :  plé^sc  lo  sit  — .  L% 
si  accomodi;  —  with  the  tyrant  1  abbèaso  it 
tiranno  I  a  —  look,  ària  trista,  gaardalAra 
sinistra:  down-hill,  declivio. scésa  ;  tbeapa 
and  downs  of  life,  le  vicissilódini  della  vfta.- 
Ihe  dówn-bawl  of  the  slày  sili ,  {inar.)  mia 

—  va.  abbàttere,  atterrare,  umiliare     (bàasa 
D^ncast,  a</>.  dimésso;  with  —  eyes,  cogli 

òcchi  abbassati,  con  òcchi  Terecóndi 
Dowofill,  a.  traboccaménto,  tracòllo,  cadala, 

decadiménto,  rovina 
Dóv^nheàrted,  adj.  scoraggiito,  abbattuto, av- 
villio  (co,  arcigno 

D(^olóoking,a6f/.  tristo,  sinistro,  tórro,  biè- 
Downrip/it,  avv.  da  sómmo  a  imo:giìk  a  pióm- 
bo, del  tutto,  alTillo,  compiutamente,  a  di- 
rittura 
^  adj.  schiètto,  frinco,  sincèro.  Tòro;  th» 

—  trÙTU.  la  pura  yeriià 
DÓwnriy/itly,  avv.  schiettamente 
Dównri^/tlness.  ».  schiettézza,  dirittura 
Downward,  Downwards,  aw.  giù.  In  gift,  ab- 
bisso,  in  declivio;  io  poi.  in  qua;  froB- 
tbe  nòck  —,  dal  còllo  in  giù 

—  adj.  declive,  cbe  va  all'i agiù,  che  coodAce 
0  strascina  in  gih:  Inclinato,  ehino,  rovi- 
nóso ;  dimésso,  abbattuto 

D5wny,  adj.  lanuginóso,  mòrbido,  tomike— , 
ammorbidire 


Fate,   Bète,    bito,    nóU,    tùbt,  -  làt,    mèt,    bit,    nói,    tùb,    -    far,    pique. 
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Bovre.  f.  ▼.  Dower 

Di^TMs,  «.  TédoTa  nsarralUtria  della  cod- 

tnuiddta 
W^Tj,  ».  dAto,  m.  (rìapàtri, /*. 

Dozòiogj,  #.  dostolof (a,  inno  di  lòde ,  rIo- 
Doxy,  f.  (buri.)  bagàscia,  ragàixa  (dònna)  di 

mai  affare 
Dte.  (a6èine0.  di  ddien),  «.  doufna 
Ddw,   va.  velar  l*Aeeliio,   sonnacchiare  ;  to 
—  ami|r  ihe  Addrs  of  leisure,  passare  son- 
naech lindo  lo  ore  di  otio  ;  to  —  away  lire, 
passare  la  THa  nell* esercitare  il  rergognòso 
■etljére  del  dólco  far  niènte 
—  s.  sennieéllo.  sonno  leggiero,  sopóre 
Dòteo,  t.  doixina;  a  bilcer's  —,  trédici  (per 

doxzina)  :  by  dozens,  a  donine 
Dennett,!. sopóre,  sonnoiénxa. cascàggine,  f. 
Doling,  s.  indolAnsa,  sonnoléott,  letargfa 
D6iy.  adj.   sonnacchióso,  alloppiato,  indo- 

lentil  o 
Dr.  abhTtviatìgra  di  Doctor,  ».  dottóre,  {earn, 

abhreo.  di  deótor,  debitóre,  dare,  m. 
Dcàb,  s.  sgnaldrina,  bagàscia:   goàtlera,  sn- 

didóna;  panno  di  color  noeéllo 
Dràbbl«,  orv.  infangare,  strascinare  nel  fango, 

sporcare  strascicando 
->  VM.  sporcarti  (correndo  net   fango)  ;  stra- 
scicare ;  pescare  collo  strascino 
Dràeàm,  dràe/iraa,  s.  dramma 
Dràco.  (ojfr.)  dracróne,  m. 
Dràf,s.Uvat6ra,  fèccia,  beveróne,  m.;  vinèllo 
Drid.  s.  il  tirare  ;   tratto,  strappata,  sórso; 
corrènte,  f.  d'aria,  tiro  d'acqua  di  una  néve, 
piano  d*un  ediflxio,  piànta  ;  abbósso;  scbfz- 
IO,  diségno;  prima  còpia  d'uno   scritto, 
siraeeìafóglio:  tratta,  cambiale,/^,  mandato  ; 
tratta  non  per  anco  accettata:  {mil.)  slac- 
camènto,  lèva,  mandaménto  :  lo  staccare,  il 
mandare  ;  a  draft  borse,  un  cavallo  di  tiro; 
a  rough  (riiff)  —,  nno  scbfszo,  uno  sbozzo  ; 
there  is  a  —  in  this  room,  vi  è  una  cor- 
rènte d'aria  in  quésta  starna:  I  enclose  700 
nj  —  at  three  months  for  SOO  frs.,  vi  ac- 
chiùdo la  mia  traila  a  tre  mési  per  fr.  500  ; 
drafts,  tirélli  ;  lo  play  at  drafts  (or  drangbts). 
ginocàre  alle  tàvole,  allo  dame  ;   a  ship  of 
small ..,  bastiménto  che  pésca  pòco;  a  bot- 
tle at  a  — ,  una  bottiglia  ad  on  sórso  ;  draft- 
^rd,  tavolière,  scacchière,  m. 
*-  M.  ahboxsàre,  schizxàre,  digrossare,  slèo- 

dere  ;  (oiiV.)  staccare,  spiccare,  mandare 
Mftsoian,  M,  V.  Draughtsman 
Df^f  1  no.  tirare  per  fórsa,  strascinare,  stra- 
•cicàre;  {mar.ì  strade  ferrale)  rimorchiare, 
ttràrt;  pescare  collo  strascino;  nettare  (un 
Oàms)  colla  cucchiaia  ;  to  —  in,  out,  stra- 
scinare déntro,  fuòri  ;  to  —  for  ^sters,  pe- 
scare delle  òstriche  ;  to  —  on  a  miserable 
cxblenee,  strascinare  (vivere)  una  vita  mi- 
""M.  strascinare,  strascicare  (seràbile 

"  I.  uncino,  graffo,  gàncio,  cucchi àja  (da 
ftùme);  Givo  da  pescare  l'àacora,  strascino. 


tramàglio;  zàttera;  trèno,  stràscico;  carro 
0  còcchio  americano;  breek;  —  0  drag-cbaio, 
c^éna  da  fermare  (una  velièra)  ;  caténa  da 
chiùdere  0  aprire  una  pòrta 
Draggle,  va.  strascicare,  infangare 

—  vn.  strascicare,  infangarsi  (faogàlo 
Dràggle-làiled,  adj.  strascinalo  pel  fango,  in- 
Dragoman,  s.  dragomanno 

Dragon,  «.  drago;  séa dragon, drago  marino; 
wild  — ,  (boi.)  dragontéa,  serpentària 

Dràgonnàdes,  s.  pi.  dragónate,  f.  pi.  (perse- 
cuziòni di  Luigi  XIV  contro  i  Protestanti) 

Oràgon-béam,  «.  soslégno,  appòggio,  puntèllo 

Dràgoo-il^,  s.  {ent.)  libèllula 

Dràgon's-blóod,  «.  sàngue  di  drago 

Dragon's  head,  «.  {attr.)  capo  del  dragóne  ; 
(boi.)  dracocéfalo 

Dragon -trée,s.  {bot.)  drago,  dragóne,  m. 

Dragoon,  «.  (miV.)  dragóne 

—  (iM.  abbandonare  alla  soldatésca,  trattare, 
con  tracotanza,  staffilare 

Drain,  #.  scólo,  colatóre,  canale  di  scólo,  ca- 
nale scolatóio,  condótto  sotterràneo,  fógna, 
fòssa;  small  drains,  canalétti  sotterrànei 

—  va.  far  scolare,  prosciugare,  seccare  ;  vuo- 
tare, esaurire,  disseccare,  consumare,  rifi- 
nire; lo  —  a  bog,  disseccare  un  pantano; 
—  a  fan  màrsh.  spadulàre,  asciugare  una 
palude;  —  lo  the  dregs,  sgocciolare,  bere 
sino  air  ùltima  góccia;  —  one's  piirse,  vuotar 
la  bórsa  (lare,  asciugare 

•—  vn.  scolare,   fognare,  sgrondare,  sgoccio- 
Dràinable,  aefj.  che  si  può   seccare,  fognare, 

prosciugare 
Drainage,  s.  fognalAra  tubolare  ;  drenàggio  , 
l'atto  0  l'arte  di  far  scolare  l'acqua  soprab- 
bondàote  di  no  campo  0  di  un  podére  per 
mèzzo  di  tubi  0  canalétti  sotterrànei  0  ca- 
nali scolatori,  ossiàoo  colatóri  principali; 
scólo,  scolaménto,  spadulaménto,  prosciu- 
gaménto ;  il  disseccare  ;  la  spèsa  del  dis- 
seccare 
Dràke,  s.  ànitra  (màschia)  (qoavite 

Dram,  9.  {med.)  dramma  bicchierino  di  ac- 
Dràma  e  Dràma,  s.  {teat.)  dramma,  m. 
Dramatic,  Dramatical,  (u(if.  drammàtico 
Dramatically,  avv.  drammaticamente,  a  mo' 

di*dràmma 
Dramatist,  s.  autóre  drammàtico 
Dramatize,  va.  drammatizzare,  sceneggiare 
Dramaturgy,  ».  drammaturgia 
Drànk,  pa»»ato  del  verbo  to  drink 
Drànk-gràss,  ».  lòglio,  zizzània 
Draper,  ».  pannaiuòlo,  negoziante  di  pann4- 
ni  ;  a  linen  •— ,  mercante  di  téle;  mereiàio 
Drapery,  ».  drapperia,  pennini,  stòflTe  di  la- 
na ;  pannilini,  tessuti  di  téla,  téle  ;  {ptlL, 
sctt/.j  panneggiaménto 
Drastic,  a4j.  (med.)  dràstico;  ».  un  dràstico 
Draught,  (draft),  ».  il  tirare,  il  trarre,  tràtu, 
tiro,  sórso,  centèllo  ;  abbòzzo  ;  schizzo,  di- 
ségno, piànta,  còpia;  pescata;  (eom.)  tràt- 


*^t  iftdt;  -  Oli,  sòD,  bAll;  •  lare,  dò;  -  bf,  l^oph;   plSse,  bi^s,    fólU,  fòi^l;    gem,    a&. 
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U,ttmbiile»f.  mtBd&to;(oi//.)  •UceaméDto 
il  diilaflcàre  ;  {m$d.)  poiiooe,  beverArgio  ; 
A  ship  ofsmill  —,  aoanàve  che  péica  |i4co; 
piente  to  accept  tbe  eoelòsed  -<,  faTorfle 
accettare  l'acelùta  trifU  ;  a  —  bono,  ca- 
T&llo  datfro;  a  —  of  à/r»  naa  eorréote  di 
Aria  ;  al  a  — «  io  qo  sórto  ;  a  draoght-b6ard, 
tavolière,  scacchière  ;  to  play  at  draughts, 
ginocàre  alle  oime  ;  driogbts  man,  ditegna* 
tore,  delioeatóre,  abbotiatóre,  copista,  m. 
Driio  (patt.  drew,  driirn),  va.  tir&re,  trarre, 
train&re.  strucioire,  rimorcbiàre, attrarre, 
alleltire  ;  attingere,  allirire,  sacchiAre  ;  ti- 
rAre,  dedurre  ;  to  —  a  cArriage,  tirAre  una 
earróssa;  —  along ,  strsseinAre  ;  —  After, 
rimorcbiAre;  -^  together,  adaoAre,congre* 
gAre;  ~  awAy,  rimaÒTere,storoAre;—  forth, 
carAr  faOri,  metter  fuòri:  —  bAck,  ritirAre. 
fArsi  restituire  ;  —  up,  tirAr  tu,  tténdere  ;  to 
•^  op  a  petition,  stèndere  una  petiiiòne  :  to 
the  sioórd  ,  sgnainAre  la  spAda  ;  —  blood , 
tentAr  la  Téna,  catAr  sAngne;  —  a  tSiH , 
•TentrAreun  pollAttro;  —a pond,  pescAre  un 
▼ìtAjo;— lòU,tirAre  a  sórte;  —  water,  atti- 
gnere Acqua;  ^  a  portrait,  fAre  un  ritrAtto  ; 

—  brAath,  rospi rAre;  —  up  a  batt Alien, 
schierAre  un  battaglióne  ;  —  out  a  party,  a 
detachment,  spiccAre,  mandAr  un  distacca- 
mento; —  ÓTor,  allettAre, atti r Are  a  sé;  — 
ódt  iròollen  thread,  stèndere, allungAre  ilio  di 
lAna  ;  —  the  long  bóio,  dire  alte  cose,  rail- 
lantArsi, raccontAre  meraviglie;  — olT one's 
attention,  stornAre,  frattoroAre  la  ménte, 
dittrArre;  the  ship  draws  ten  feetwAter,la 
BAve  pésca  dièci  piedi  d* Acqua:  he  bad 
drAioaupon  himself  the  hAtred  of,  egli  si  era 
tirAto  addòsso  1'  òdio  di  ;  to  — ,  vn.  tirAre 
(come  i  cavAlli);  tirAre  (servire  di  peso); 
suceiAre;  farcApo;  designAre  ;  atti r Arsi , 
•trlgnersi  ;  atUccArsi  ;  to  —  near  ,  nigh  , 
avviciuArsi  ;  —  back  ,  rilirArsi,  rinculare; 

—  together ,  radnnAni  ;  —  veli  or  kindly 
together,  vivere  (UrAr  avAnti)  in  buòna  ar- 
monia, in  sAnta  pAce;  —  on,  approssimAi^ 
si ,  avviciuArsi  ;  —  up ,  schierArsi  ;  —  up , 
(delle  vettóre),  fermArsi  ;  to  —  (com.)  ti- 
rAre; I  bave  drAwn  upon  you  at  two  months 
for  that  sum,  ho  tirAto  su  di  voi  a  due  mési 
per  quésta  sómma;  the  time-draws  on ,  il 
tèmpo  si  avTieina  ;  when  one  does  not  — 
back  from,  quAndo  non  si  ritrAe  da 

DrAioback,  s.  diffAlco  ;  (com.)  datio  di  ritór- 
no; balséllo  resUtnito  all'Atto  deiresporta- 
tióne;  sómma  ritlrAta;  ribAsso;  diminoció- 
ne,  scemamente ,  decreménto,  detriménto , 
nocuménto,  pregindisio,  scApito,8vantAggio 

DrAipbridge,  e.  pónte  levatóio 

Draioée,  t.  {delle  eambiali)  trassAto,  trusAta 

firAioer,  s.  tiratóre,  persóna,  còsa  che  tira, 
attignitóra,  quello,  quella  ebe  tira  l'Acqua 
oil  liquóre,  eantiniére;  disegnatóre,  ritrat- 
tista; còrpo  altraUivo;  còsa  che  attrAe; 


eassettino ,  tlratójo  ;  a  tóoth-dnwer, 
dènti  :  a  t Avern  — ,  gióvane  o  piccolo  A 
tavèrna ,  di  albèrgo  ;  a  gold  — ,  a  wire  —, 
tirator  d'  òro ,  di  ilio  di  fèrro;  a  ehést  ef 
drawers,  uno  stipo ,  uu  eumod;  a  pair  ef 
drawers,  un  pAio  di  mutAnde,  /l,  soitocal- 
iòni,  ffi.;  the  —  of  a  bill,  il  traènte  di  «aa 
cambi  Ale 
Dr Awing ,  t.  l'Alto  del  tirAre,  il  IrArra.  Fat- 
tirArsi,  ildieegnAre;  tiro,  tiraménto;  al- 
lettaménto; dilégno,  piltóra;  diségno,  ertiii 
so,  sbòtso  ,  delineaménto;  mecAànleai  — , 
diségno  lineAre;  roogh  — ,  scbliao ,  attbAs- 
EO  ;  working  —,  diségno  al  vero ,  addaao , 
detlAfflio,  modellétto;  chA/k  —,  diségao  a 
pastèllo 
drAioing-frAm«,  t.  (fecn.)  filièra,  traOla 
DrAioing-knife,  s.  scarpèllo,  lisciatóio 
DrAioing-mAster,  e.  maèstro  di  diségno 
DrAioing-pAper,  t.  cArta  di  diségno 
DrAtoing-pen ,  s.  tiralinee,  m. 
DrAioing-room,  s .  sAla  di  riceviménto,  aalóllo. 
salóne,  m..  Aula;  riceviménto  (tff  eoermio) 
(dopo  mesxogiórno),  circolo,  asseasUéa; 
bAted  by  the  people  but  a  greAt  fAvorite  ia 
the  drawing-rooms,  odiAlo  dal  pòpolo,  ma 
ben  accòlto  nelle  sAle  ;  the  Quéen  béU  a 
—  yèsterdAy  at  St.  James's  PAlaee,  ièri  la 
regina  ha  lenóto  circolo  (  rieeviméoto  )  al 
PalAxso  di  San  GiAcomo 
DrAwl ,  m.  favellAre  collo  strAscioo  ;  —  èftt 
one's  wórdè  ,  proferire  le  paróle  lentamea- 
te,  collo  strAscico  (lènta 

—  a.  prenóncia  o  voce  lAngnida,  débole, 
DrAiolinr ,  adj.  lAnguido ,  strascicAnto  ;  to 

spéak  in  a  —  mAnner,  favellare  eoBo  strA- 
scico ;  a  -^  tiresome  person,  un  addormea- 
Utóre 
DrAiott  iparticip.  di  io  drAio),  adj.  trAtto.  ti- 
rAto ;  indeciso  ;  —  swórd  ,  spAda  trAlta , 
sci  Aboia  nuda  :  —  battle,  una  battAgtta  dove 
il  vantAggio  è  stAto  uguale  ;  —  game,  pit- 
ta; bAngà  —  and  quArtered  ,  impiocAto  o 
squartAto 
DrAy ,  Dréyeart ,  t.  carrettóne,  córro  grAade 

di  birrAio 
DrAyman,  e.  carrettière  di  birrAio        (dóia 
DrAsel ,  e.  {volgare)  dònna  sAcida ,  sporeac- 
Drèad,  «.  spavènto,  terróre,  timóre 

—  adj.  (poel.)  spaventévole,  formldAUle 

—  van.  temere,  paventAre 
Drèoder,  ».  chi  temo,  paventa 

Dreadful,  adj .  terribile,  spaventévole,  orrtodo 
Dreadfully,  adj.  spaventevolméate 
Drèadfolness ,  $.  orróre,  terribilitA,  spaTèato 
Drèodless,  a4j»  (poef .)  sènia  timóre,  intrèpido 
DrèadleMoess,  t.  intrepidéiia,  ardire,  m. 
DrèodooM^At,  t.  (pereoiia)  audAce;  Impertèr- 
rito ;  SOria  di  panno  o  d'Abito  dal  pelo  lun- 
go per  garantirsi  dall* Amido  o  dal  fréddo 
Dream,  vn.  sogoAre,  sognArsi,  fArsl  un  sógno, 
far  sógni  ;  vaBeggiAre,fantastieAro;  ea.80- 


FAle,    méte,   bite,    nòto,    tube;  - 


at.    met,    bit,   not,    iùb; 


.  iir,    piqve,  f^ 
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I»àr«,  Ttdére  in  lòffno;  I  —  all  n\ght,  só- 
fBO  talU  )a  nólia;  I  —  of  her  contlDotlly  ; 
•òfBo  lei   di  eonUDoo;   in  ihii  solitude 
iranld  I  —  awiy  tlie  rett  of  my  dàyi ,  io 
qoéeU  eolitédioe  Torrei  patt4ra  faolaiti- 
dado  il  rèsto  de*  miei  giórni 
Dream,  s.  sóf  no  :  déy  dreams,  waking  droams, 
tentastic&ggini ,  TaneRgiaménti ,  eastélli  in 
iria,  Btopia  ;  sógni  d*odmo  désto  ;  in  a  — . 
•ànà  (pista 

IWamer,  s.  sognatóre;  fig.  Tisionirio  :  nlo- 
ÙriaDÌu§,aéJ,  sognante;  t.  il  sognare,  sógno 
IMomless,  tufj.  senta  sógni 
Memlessly,  avo.  senta  sognare 
Drtam-lfke,  w/J.  slmile  ad  un  sógno  rant&stieo 
Drótfmt,  jtrei.  e  portie,  pati,  di  lo  Dream 
IWor,  adj,  lAgobre,  tètro,  tristo,  eópo 
l^rtenlj,  ow.  tetramente,  melaneoni«amènle 
Mffriness,  j.  tetr&gglne,  f.  eupèiia,  orróre 
Dreary,  aàj.  lùgubre,  tristo,  capo,  tètro  ;  stè- 
rile, deaèrlo,  orrìbile 
Orèdge,  t.  tramàglio,  strascino  (refe) 
*-  «a.  peseire  col  tramàglio  :  va.  raccògliere 
(cercare  )  col  tramàglio  o  collo  strascino  ; 
—  for  esteri,  pescare  delle  èttrlcbe 
Drèdger,  «.  pescatóre  col  tramàglio 
Drèggish ,  odf/.  tórbido,  feccióso,  pièno  di 
Móccio  (Uno 

£^17 >  «</.  feecióio  ,  sedimentóso,  grosso- 
vràgs,  s.  fèccia,  fondàccio;  posatura,  fondl- 
CBoèio  ;  tbe  —  of  a  cisk,  il  fondicelo  di 
ina  bótte  ;  ->  of  the  people,  la  fèccia  del 
pòpolo,  la  canàglia  (fallo 

Drèach,  i.  bOToràggio  medicinale  per  an  ca- 
—  08.  abboTeràre;  bagnare,  adacquare ,  in* 

ittppàre;sataràre 
Drenched,  adj.  bagnato,  intoppato,  saturato 
Drtos,  va.  Testire,  adornare,  acconciare,  ab- 
bigliare, addobbare ,  accomodare,  prepara- 
re, allestire  ;  eoeinàre ,  cnòcere  ;  potare  ; 
medicare:  {mil.)  allinearsi;  —  yoor  mà- 
sler  qaickly ,  Tostlte  prèsto  11  vòstro  pa- 
dróne; to  —a  lady's  bàir,  acconciare  i 
capélli  ad  una  signóra;  to  —  a  person,  to 
gi>e  bim  a  dressing ,  acconciare  ano  per 
il  à\  delle  fèste  ;  to  —  leather ,  conciare 
éella  pèlle;  —  flkz,  scotolare  il  Uno  ;  — 
^.nellàro  rèrba,  fare  T insalata;  — 
^acs ,  potare  ooa  Wgna  ;  —  a  wound ,  me- 
dicare, fasciare  una  ferita;  --  mèot ,  cuci- 
•are,  far  cuòcere  la  Tirànda  ;  to  ^  with , 
•dofjàre  di,  ornare  di  ;  to  — ,  vn.  vestirsi, 
abbigliarsi ,  far  la  tolètta;  to  —  one's  self, 
fcstirsi;  ~  my  bair,  acconciatemi  1  capél- 
li; lo  —  in  móvroing  ,  Tcstirsi  a  lutto;  — 
im.  rinàti  ( comoarfo  mt7. )  a  sinistra,  a 
éèttrarUal 
—  t-  il  vestire ,  abbigliaménto ,  Tostlmènto , 
miiàrto;  assisa,  tolètta:  Tèste,  f.,  vestito, 
àbito;  m  _.  àbito  di  gran  gala;  fancy  -, 
•bilo  di  travestiménto ,  travestiménto;  cà- 
*"•••  In  oae*s  — ,  trascorito  nel  vestire  ; 


that  —  becómei  ber ,  a  lei  s' avviene  quel 
vestilo  ;  you  should  be  in  a  ~  cóat,  dovre- 
ste èsser  in  àbito  (di  conversazióne) 

Dréss-màker,  t.  sarta,  sartóra 

Dressed ,  adj.  vestito,  abbigliato,  acconciato, 
addobbato;  accomodato,  allestito,  còtto; 
medicato;  well—,  ben  vestito;  ili  —,  shab- 
bily — ,  male  in  arnése;  —  in  móarning  , 
vestito  a  lòtto 

Drésser,i.  acconciatóre,  -trlee;  tàvola  di  eo< 
dna,  désco;  bàfr-dresser,  parrucchière,  ac- 
conciacapélll 

Dressing,  t.  l'atto  del  vesUrsi,  l'atto  del  me- 
dicare 0  fasciare;  tolètte,  prepsraxióne chi- 
rùrgica, apparécchio,  apparato,  mediea- 
lióne,  cura,  govèrno  dei  cavalli  ;  bastonate; 

—  cloth,  mantellina:—  case,  necessario 
(aeoessatfre)  ;  —  room  ,  clòèet,  eabi  nétto  di 
tolètta;  —  Ubie,  tolètta  —  ;  gówn,  vèste  di 
càmera,  ximàrra 

Dressy,  a4f.  allindato,  attilàto,  in  gran  gàia 
Drew  (drù)  pa$t*  di  to  Drftto 
Drib,  va.  {poco  ut.)  cimare,  tagliar  via 
Drlbblf,  mi.  gocciolare,  cascare  (lentamente) 
a  gócciole;  —  oa.  sgocciolare ,  mandar  giù 
a  gócciole 
Dribblet ,  t.  gocdoUoo  ,  particella  minutissi- 
ma; in  driblets ,  a  góccia  a  góccia ,  a  falda 
a  falda 
Dried  {prtt.  dì  to  àrf) ,  adJ.  sécco,  seccato; 

—  op,  assecchito,  sécco,  inaridito;  esaurito 
Drier,  t.  disseccativo,  disseccante  :  v.  Dr^or 
Drift;  s.  còsa  che  galleggia  in  balia  ai  vènti 

ed  ai  flutti ,  luògo ,  pònto  vèrso  il  quale 
essa  viene  spinta  dal  vènto  o  dalla  corrèn- 
te: tandènxa,  vèrso,  vòlta,  diresiòne,  ségno, 
mira,  scopo, fine,  m.;  (mar.)  deriva;  drifts  of 
Ice,  pelli  di  ghiàccio  gallegiziànte;  I  knóio 
the  —  of  your  discourse  ,  so  dove  tènde  il 
vòstro  discórso,  so  dóve  volete  bàttere;  the 
bóotgóei  adrift,  il  battèllo  galleggia  alta 
discresióne  del  vènto  e  della  marèa;  'drifts 
ofsnóto,  falde  di  néve;  —  inthemlnei, 
gallerie  ,  séguiti  di  gallerie  nelle  minière  ; 
drift- way  imar.)  deriva 

—  vn.  andare  a  galla,  soprannotàre ,  galleg- 
giare alla  discresióne  dei  vènti  e  della  ma- 
rèa; tèndere;  (mar.)  derivare;  accumular- 
si ;  va.  spignoro ,  sosplgoere ,  cacciare  a 
viva  fòrta;  accumulare,  ammassare 

Drill,  e.  succhièllo,  tràpano  a  mano,  foratójo; 
sólco  (da  seménta),  porca;  traliccio;  (mil.) 
esercitio,  parata;  tétadiRóssia;  press  —, 
tràpano  ;  on  — ,  alla  manòvra 

—  va. forare  col  succhièllo;  (mil,)  esercitare, 
disciplinare;  tenére  a  bada        (semeotàjo 

Drill  husbandry,  t.  (agr.)  coltura  a  vivàjo ,  a 

Drill -machine,  i.  (agr.)  seminatóio  (maccAiiia) 

Drill -ónicer,  t.  ofBciàle  istruttore 

Drilling ,  s.  il  forare  ;  il  seminare  (  nei  sol- 
cai); r ammaestrare ,  il  disciplinare;  la 
manòvra 


"''ii^;*!»,  sfta,biUl,  -  Cbe,  di,-hy,ltiBph;   pOse,  b^i,  fó&l,  fi^l,  gem,  aé. 
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DrÌDk  [pai.  dràok.  driink),  vn.  bécere ,  bére; 
lo  —  oot  of  a  glàts  ,  a  cap  .  bévere  io  ud 
bicebiére,  io  ooa  tassa;  tbU  vìda  driaks 
flat,  qoeito  tìdo  ò  tyeotito;  lo  —  deep, 
béTere  mollo,  bere  a  làoghi  sórti;  to  —  to, 
bére  a,  propinare  a,  portare  on  brindisi  a; 

—  a«4y,  bevete  pòro  ;  lo  —  bard,  triocire 

—  va.  (po«.  drank,  dronk)  before,  bére;  im- 
béTersi  di,  assorbire,  succhiare,  tracanna- 
re  ;  ve  bare  drnnk  Qve  bottles  of  cbam* 
fiài^n,  abbiamo  bevuto  cinque  bottiglie  di 
seiamp&ffna;  to  —  up,  oflT,  bévAre  t&lto;  — to 
tbo  dregs,  vuotare,  sgocciolare;  — down, 
ioghioUire:  —  a  person  down,  nbbriacàre 
tuo  bevendo  séco  ;  —  a  person's  hèalTB , 
bere  alla  lalóle  di  uno,  far  brindisi  a;  —  to 

—  in,  imbéversi  di.  snechiire  :  lo  —  awAy 
the  spleen  ,  mèlancAoly ,  incantare  la  néb- 
bia; I  —  to  your  bèalTH ,  bévo  alla  vòstra 
salùle  ;  Wàiìer,  give  ns  something  to  — , 
Camerière,  diteci  da  bére 

—  «.  bevanda,  beveràggio;  Wà/ter,  some  — , 
Camerière,  da  bére:  meni  and  — ,  il  man- 
giare ed  il  bére,  cibo  e  bevanda;  drink- 
money,  beverégvio,  mància,  boóna  mano 

Drinkable ,  aiìj.  bevibile  ,  potàbile  ;  i .  còsa 

da  bére 
Drinker,  g.  bevitóre,  -trice,  beone,  m. 
Drinking,  ai//,  dato  ai  liquóri;  bevitóre;  da 
bére  ;  a  -^  glass  ,  bicchière  :  —  bóùt ,  una 
bevuta;  a  n^sy  — bout,  un'orgia,  un  bac- 
canali) ;  —  8.  l'atto  del  bére  ;  éaling  and 
— ,  il  mangiare  e  il  bévere,  cibo  e  bevanda 
Drlnkingclbb,  s.  club  di  bevitóri 
Drinking-hdiUse,  e.  béttola,  osteria,  tavèrna 
Drinkless,  s.  senza  bevanda  (lare 

Drlp,  iMin.  gocciolare,  cadére  a  gócciole,  slil- 

—  «.  gócciola,  stilla;  gocciolalójo,  grónda 
Drip-stóne,  s.  {arch.)  groodàja.  grondalójo 
Dripping,  ».  il  gocciolare,  lo  stillare;  sugo, 

grasso  che  gócciola  dall'  arròsto 
Drlpping-pan,  s.  ghiótta,  leccarda 
Drive,  va.  {pat.  drove,  driven),  spingere,  im- 
pèllere, sospingere,  cacciare,  incalzare,  se- 
guire d'apprèssotStimolàre,  far  andar  avàoli, 
condurre ,  gnidàre,  menare  :  cacciare  ,  fic- 
care; lo  — tbedéer,  cacciare  il  cèrvo,  i 
dàini;  the  wind  drove  us  ashore;  il  vènto 
ci  giltó  a  tèrra;  to  —  away,  scacciare  via, 
allontanare;  —  in,  ilccàre,  far  entrare  a 
viva  fòrza;  —  stakes  into  the  gr<Sùnd  .  Ac- 
care  pàli  nella  tèrra  ;  —  back,  respinge- 
re, ributtare,  risospingere;  —  off  the  bées, 
scacciare  le  àpi  :  —  cetile  lo  pasture,  me- 
nare il  bestiame  al  pàscolo  :  ooenàil  drives 
out  another,  un  chiòdo  eàccia  1'  altro  ;  lo 

—  a  cóach ,  a  carriage,  condurre  una  vet- 
tura, guidare  una  carròzza;  —on  coach- 
man, tocca,  cocchière,  avanti;  lo  —  a 
bàrgdin,  a  tràde  {voig.),  far  un  patto,  eser- 
citare un  mestière  ;  fitted  to  —  and  ride , 
(eava//o)  da  carròzza  e  da  sèlla ,  di  dóppio 


oso  :  cóaebman  —  ne  to  the  Liadoa  Botti 
cocchière,  condneéteml  all'albèrgo  diLòiidra 

Drive,  mi.  (drove,  driven),  spingersi,  slaBctàrsi 
(vèrso),  urtarsi  (contro),  accozzirai,  diri- 
gersi, tèndere,  intèndere,  mirare  :  gnidàre, 
condurre ,  farsi  cond&rre ,  passare  (in  cw- 
rósza)  :  [mar.)  derivare  ;  coachman ,  let  at 
—  00  fast,  cocchière,  andiamo  prèsto,  lac- 
chiamo ;  we  —  oot  every  day  at  elèvM , 
andiamo  fuòri  io  carròzza  tutti  i  giórni 
alle  ùndici;  —  to  ohmber  ten.  Regent  Street, 
eoodncétemi  in  via  Regent ,  nùmero  dièci; 
Mr.  B.  can  you  —  ?  Sig.  B.  sapete  galdi- 
re?;  the  ship  drives,  il  bastiménto  rido, 
Vitacora  non  mòrde;  I  eànnot  imagine 
what  you  are  driving  al,  non  ml  posso  im- 
magioàre  dove  tiàle  per  bàttere 

-~  t.  scarrozzata ,  passeggiata  io  carrdoa  ; 
to  Uke  a  —,  fare  una  passeggiàu  in  car- 
ròzza 

Drlvel,  s.  bava  ,  spuma,  saliva  dènsa  e  vi- 
scósa ohe  cóla  dalla  bócca 

—  vu.  far  bava ,  spumare  ;  anfan&re  ,  aoon- 
nèttere 

Driveller,  «.  gocciolóne  ,  anfanatóre,  bacchi I- 
Driven,  part.  pau.  di  to  Drive  (Iòne 

Driver ,  s.  persóna  o  còsa  che  spinge,  ciccin, 
condùce;  conduttóre,  cocchière  ,  ss.;  cònio, 
zéppa 
Driving  ,  a.  lo  spingere  ,  il  cacciare  ,  il  sni- 
dare; condótta,  incaliaménto;  tendénaa, 
scopo;  —  wheel,  ruòla'  motrice 
Driving-shàa,  n.  {tecn.)  àlbero  motóre 
Drizzle,  van.  piovigginare,  pioviscolare 
Drizzling,  drizzly,  adj.  piovigginóso;   a  — 

rain,  acquarella,  acquerùgiola 
Drógmnn,  s.  v.  Dragoman 
Dróke-gràss,  s.  v.  Drank-grass 
DròW,  adj.  còmico,  buffonésco,  lèpido,  piacé- 
vole, burlévole,  facèto,  giocóso 

—  ».  un  burlóne,  un  buffóne  ;  una  farsa 

—  rn.  buffoneggiare,  scherzare,  far  il  borlònn 
Drollery  ,  s.  buffoneria,  facèzia  ;  buffonerie  , 

bàje,  lepidézze 

Dróltiogly,  ocd.  burloscamcnlo,  piacevolmen- 
te, buffonescamente 

Dróllisb,  adj.  buffonésco,  lèpido,  piacévolo 

Dromedary  ,  s.  dromedàrio  (spècie  di  eaa- 
méllo) 

Dróne,  »,  fuco  (ape  màschio),  pecchione,  m.;  f^. 
un  pigro,  uno  scioperato,  no  mangiapane; 
(miis.)  bordóne;  dróoc  fly,  cacchióne  ,  m. , 
calabróne ,  m. ,  scarafàggio  ;  —  pipe ,  cor- 
namusa 

—  va.  ronzare,  rombare;  far  l'ozióso 
Drónish,  aij.  lènto,  pigro,  indolènte,  inèrta 
Dróop,  V».  appassirsi;  cadére  afato,  languire, 

intisichire,  inflevolire;  va.  chinare  o  ab- 
bassare languidamente 

Drooping ,  a^>.  lànguido,  laugnènle,  nCàto, 
appassito,  abbattuto  ;  —  ».  languóre,  m. 

Dròopinglj,  aov.  languidaménto 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube,   -  f^t,    mèt,    bit,    nót,    tùb;   -  flr,    pique, 
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Drftp,  s.  fdecia  ;  gócciola:  a  lUlle  — ,ana  goc- 
ciolina; a  few  drops,  pòche  gócciole;  —  by 
—,  a  Kòeda  a  góccia;  ear  —,  eiondoKoo, 
peadéoie,  oracehfoo;  a  prUon-dròp,  tra- 
biDcUllo  (di  patibolo),  trabocchéUo;  — 
(artA.ì,  fAcciolo  ;  the  —  of  a  t&il ,  la  ion- 
pMia  d*  noa  Téla  ;  dròptcéne  (  tmt.  )  co- 
modilo;— eeréoe  {medX  ffóUa  seréna 

—  va.  {pot.  dròpt,  dropped)  lasciar  cadére, 
far  eateire  a  gócciole;  abbassare;  smétte- 
re; lasciir  smontare  ;  lasciar  srugftire:  he 
bad  dròpt  hit  w&ich ,  e%\i  aveva  lasci&lo 
cadére  il  sno  oriodlo;  I  bave  dròpt  my  pur- 
se. ID*  é  cascata  la  bórsa;  don't  —  a  word, 
non  dite  una  paròla;  he  dropped  it  in,  ogli 
lo  fece  cadére  déntro 

—  tn.  (dròpt,  dropped)  socciolftro,  cadére  a 
géceiole,  grondare,  stillare  ;  the  éveé  — .  le 
frónde  gocciolano  ;  lo  dròp-wilh,  voceiolire 
di;  —  in  entrare  improvvisaméoie ;  the 
curtain  drops,  c&de  il  sipàrio 

Droplet,  a.  (poet.)  gocciolina 
Dropping,  s.  il  gocciolare,  góccia,  gócciola 
Dropsical,  offj.  idròpico 
Dropsy,  a.  idropisia:  — oflhe  br&io,  idrocè- 
falo; —  of  the  testicle,  idrocele 
Dròsky.  a.  dróski 
Drosometer,  a.  (/Sa.)  drosòmetro 
Dròpvorl,  a.  {imi.)  filipèndula 
Dròss,  a.  scòria,  spuma,  fèccia,  rifiuto 
Dròssiness.f. fèccia,  lordume,  m..  scòria,  sc&glia 
Drossy,  adj.  pièno  dì  scòria,  feccióso 
Drd^kyM,  a.  secchétta,  siccità;  séte,  f. 
DrA^Atiness,  a.  liceità 
DrMÌ^Aty,  adj.  sécco,  àrido;  assetalo 
Dr^«Ti,a.(vn/g.)  séte,  f.  ;  siccità  ;  v.  Droaght 
Drove,  a.  branco,  màodra  (condòtta  insième); 
tàrba,  calca:  —  of  calile,  arménto 

—  prefertfo  del  rerbolo  drive 

Dròviag,  a.  il  condurre  bestiame,  il  negosià- 

rein  besliàme.  il  far  il  mandriano 
Dròver,a.  mandriano,  condoltòre  di  bestiame 
Dréwn,p(i.  ann^àre;  gettare  neli'icqaa,  spro- 
fondare; inooodàre,  sommèrgere;  eccltssà- 
n,  vincere  ,  snperàre,  offascàre;  lo  —  a 
càt,  annegare  un  gatto  :  —  one'  s  self  (get- 
tarsi aeir  àcqna  e)  annegarsi  ;  to  l>e  drdw- 
>ed,  annegare,  essére  annegalo  (per  caso  , 
per  accidènte);  she  fell  into  the  river  and 
ViS  drovned ,  ella  cadde  nel  fiume  e  ifu 
»Begiu)  annegò;  Ihat  gambler  has  drow- 
■^hinseir,  quel  giaocatòre  si  è  annega- 
to; drowned  in  sleep ,  immèrso  nel  sónno  ; 
io  get  drowned  io  one' s  òion  spittle,  affo- 
gire  in  un  bicchière  d' acqua 
'"-M.  annegare,  affogare,  annegarsi 
"t^ie,  vn.  addormentarsi,  èsser  soprappré- 
le  dal  sénno  ,  lasciarsi  vincer  dal  sónno  ; 
*"  «e.  sopire ,   assonnare ,  invogliare  al 
séeao 
lll^ily.  «or.  •onnacchiòni,  lentamente 
"^^i'iaeu,  «.  soDoolèoxa,  cascàggine ,  f. 


Dròv^iy,  adj.  sonnacchióso,  addormentaticcio  ; 
to  he  — ,  aver  sónno,  èssere  sonnolènto  ;  to 
màke  one  — ,  far  venir  sónno ,  conciliare  ì\ 
sónno  ad  uno 

Drdwsy-bè/id,  a.  (poet.)  sopóre,  sonnolénsa 

Drówày-hèaded,  adj.  sonnolènto,  sopito 

Drttb,  a.  bussa,  cólpo,  percòssa 

—  va.  bussare,  bàllere.  picchiare,  bastonare 
Drhbbliog.  a.  bastonala,  bastonatura  ;  to  give 

ono  a  good  — ,  a  sound  — ,  dare  ad  uno  un 
buon  carpicelo 
Drbdge.  rn.  alTacchinàre ,  affaticarsi ,  trava- 
gliare, sfangare,  lavorare  come  uno  schia- 
vo; servire,  stentare 

—  a.  affaticato  re ,  travagliatóre ,  '  facchino , 
servo  impiegato  nei  servigi  piìi  vili  e  piii 
diìri,  nomo,  cavallo  da  strapazzo 

Drudgery  ,  a.  travàglio ,  lavóro  basso  e  doro  ; 
fatica  affannósa,  servigio  vile  o  servile;  stra- 
pazzo, stènto  :  a  Hfe  of —  and  misery,  vi- 
ta sientàta  e  miseràbile  (mento 
Drudgingly,  ovi;,  Iravagliosaméole.  stentata- 
Drìig,  a. dròga,  ingrediènte,  m.  {fig.)  robàccia 

—  va.  acconciare  con  iogrediéoii  medicina- 
li; mescolàro  con  dròghe;  rèndere  amaro  ; 
avvelenare  (dròghe 

Drhg-mill ,  a.  macinèllo  da  polverizzare  le 
Drhgtràde,  a,  commèrcio  delle  dròghe 
Drhggerman,  a.  {ant.)  v.  Dragoman 
Drhgget,  a.  droghélto;  linen  and  vóolleo  —, 

droghélto  di  filo  e  lana 
Druggist,  a.  droghière 
Drùid,  a.  druido 
Diùiileas,  s.  druidéssa 

SraiulLl  I  "^  <•'"<">•  '»™''"" 

DrOidish,  adj.  druidico 

Drùtdism,  a.  druidismo 

Drhm  ,  a.  tamburo  ;  a  kèltle-drnm  ,  tabàilo , 
timballo;  drbmsticks,  Itaccbétte  di  tambu- 
ro ;  the  —  of  the  éar ,  il  timpano  dell'  o- 
rèccbio  ;  to  béot  the  — ,  bàttere  il  tambi^- 
ro  ;  drum-màjor,  tamburino  maggióre 

Drum,  vn.  bàllere  il  tamburo;  liolinoire;  — 
va,  (mii.)  cacciare  al  suòno  dol  tamburo 

Drummer ,  a.  quello  che  bàlie  il  tamburo  , 
tamburino 

Drumming,  a.  rullo  di  tamburo 

Drùnk,  participio  del  verbo  lo  drink 

—  adj.  inobbriàto,  ubbriaco,  briaco  ,  èbbro  ; 
dead  — .  ubbriaco  còlto;  to  gel  — ,  ubbria- 
càrsi  ;  to  make  —,   ubbriscàre;  as  —  aa- 
a  lord,  còllo  come  una  mònna,  come  od 
Silèno 

Drunkard,  a.  ubbriacóne,  un  beone 
Drunken,  adj.  ubbriaco  èbbro,  inebbriàto 
Drùnkenly,  aw.  da  imbriàeo,  da  beone 
Drhnkenness,  a.  ubbriaehésza,  ebbrézza 
DrOpe,  t.  (boi.)  drApa 

Dry  (dri).  adj.  sécco,  àrido,  aseiótto;  privo- 
di  umidità;  esàusto  di  umóre;  adósto,  siti- 
bóndo  ;  assetato ,  che  ha  séte  ;  acre ,  pun- 


^."ràdei-fiU,  tòn ,  bull;  -  fare,  d6,  •  b^,  l^mpb;   póise,  b(^i,  fóùl,  fowl,  gem,  ai. 
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'ffénta,  tarcAsUco  ;  lacdnieo ,  recfio  ;  the  — 
land,  la  terra  ferma;  a  —  ipéecb,  discórso 
sécco;  be  is  gelling — ,  egli  aisecebfsce: 
I  am  —  {megiio)  tbirsty,  bo  séte;  I  eréss«d 
órer  drfsbod,  pissal  a  pie*  sécco;  —  ytòa^ 
tber,  tempo  siécco;  dr^'S&lter,  negoziante  di 
salumi,  di  drógbe,  ecc.  ;  dry-gòoids  ,  slólTe 
di  cotóne,  di  séta ,  di  lino,  ecc.;  dr^-norse, 
biglia  non  lattante 
Dry,  va.  sece&re ,  disseec&re,  asciugare',  pro- 
sciogàre  ;  —  up  yoar  tears,  ascìogftte  le  tó- 
stre  ligrimo 
Vrf,  on.  divenfre  sécco,  asseccbfre,  inaridire, 

diseccirsi 
Drtad,  s.  drfade  f,  (ninfa  de*  bòschi) 
Drj'er,  n.  còsa  che  assorbe  1*  umidità  ;  dissec- 
cante (asciugatóio 
■Orbing,  a<fj,  essicefcnte,  disseceatlfo ;  —  room, 
*—  s.  il  seccare,  V  inaridire;  asciugaménto 
'Or^ly,  oev.  seccamente  ,  aridamente,  laconi- 
camente ,  recisamente  ;  to  salate  a  person 
— ,  salutare  uno  asciuttamente 
-Dryness.  ».  secebéiza,  aridità,  siccità,  seccóre 
D.  S.  Initiili  rf/dàys  after  si^M  (com.),  giór- 
ni vista 
'Dst  contrazione  di  badst  o  wouldst 
Dual,  aiij.  duale,  di  dóe  {gram,  greca) 
Dòb,  vn,  creare ,  armare ,  nominare  ;  io  —  a 

toi^Ai,  creare  o  armare  un  catalléro 
Dubiety ,  f,  (poco  utato)  dubbietà,  dabbiosità 
Dubious,  adj.  dubbióso,  incèrto,  indedso 
DAbioosiy,  arr.  dubbiosamente,  dubbiamente 
D&biousness,  t.  dubbiéua,  incertéssa 
Dócal,  adj.  dncàb,  di,  da  dóea 
Diioat,  $.  ducato  (monéta) 
Dbcbess ,  ».  duchéssa  ;  Grand  ^ ,  Grandn- 

ebéssa 
Dhcby,  ff.  ducato,  dominio  di  un  dèca;  Grand 

—,  <3randucàtD 
-Dbck,  ».  ànitra  ;  a  wild  —,  ànitra  sel?àlica  ; 
a  tame  —,  ànitra  domèstica  ;  my  —  {voig.) 
mia  cara  ;  Russia  —  ,  téla  di  Rftssia ,  téla 
da  Téla;  dock-fréed,  aoitrina 

—  vn,  tuffarsi  (come  l'anitra),  immèrgersi 

—  vn.  tuffare,  dare  una  passata  a,  immér- 
gare  ;  io  —  one's  head,  chinare  il  capo 

Dbcking,  f.  l'atto  del  tuffare,  tuffo ,   immer- 
sióne :  battésimo  del  tròpico  ;  to  take  a  — 
fare  lo  smèrgo,  tuffarsi  ;  to  give  one  a  —  , 
tuffare  uno  neli*  acqua,  dargli  una  pusàta, 
un  tuffo 
'Dheking-stóol,  ».  sèdia  da  dare  il  lAffo 
•Dùcklegged,  odj.  che  ha  le  gambe  córte 
Dbcklìng,  ».  anitrócolo,  anitrfna 
Dhcksfoot,  ».  {boi.)  serpentàrìa  di  Virginia 
Dbeky,  ».  {volg.)  cuoricino,  cuor  mio,  —  dar- 
ling {voig.),  cuor  mio  dólce,  giója  bèlla 
Dbet,  ».  dAito,  eondètio,  eanàle,  wi.,  tubo 
Dbctile,  adj.  donile,  flessibile,  pieghévole 
ductility,  Dbctileness,  ».  duttilità,  pleghéTO- 

lésta 
>DhdgeoD,  ».  pugnalino;  mal  talènto;  mala 


parte  ;  io  tako  in  — ,  aver  a  male ,  séa- 
gnàni  di 
DAe,  odj.  débito,  dOTÙto,  conyeniénle,  eoDv»- 
néTole,  accóncio;  esatto;  legittimo;  {é«t 
tempo)  débito,  opportuno  ;  {com.)  scmdffbilCv 
pagàbile,  a  —  regard  to,  un  débito  riguar- 
do a  ;  your  bill  filli  —  on  tba  twémtteck 
iostant,  la  vòstra  cambiale  scada  il  Téslf 
del  corrènte  (mése) 

—  avv.  diritto,  difilato,  esattaméota 

—  ».  impòsta,  ciò  che  si  dère,  il  débito,  qval 
eh*  è  di  giusto,  il  giAsto,  il  eonTenéfolo, 
1*  obbligo  ;  diritto  ,  tributo ,  inpòata  ;  five 
the  dèril  bis  — ,  non  dipingete  il  diàvolo 
pih  brótto  che  non  è  ;  dock  dAei ,  diritti  di 
pòrto  ;  town- does,  dàii  di  consAmo 

DAel,  f .  duèllo;  to  fi^ài  a  —,  bàttersi  in  doli- 
lo ;  a  second  in  a  —,  padrino 

—  va.  duellare,  bàttersi  in  duèllo 
Doeliing,  ».  il  duellare,  duèllo 
DAellist,  ».  un  duellante 

Dnènoa,  ».  governante  vècchia  di  damigèlla 

gióvane 
Dnèt,  ».  {mu».)  dAo,  duétto 
Dbffel,  ».  mollettóne  di  lana 
Dbg,  ».  {delie  bettie)  tétta,  capèzaolo 

—  participio  del  verbo  lo  dig 

DAke,  ».  dùca  m. ;  the  — .of  Cambridge,  il 
dAca  di  Cambridge;  Gand  —,  GrandAca; 
r(^al  —,  dAca  di  sàngue  reale  ;  —  va.  ftro 
il  dAca,  grandeggiare 

Dukedom,  ».  ducato,  titolo,  dignità  di  4Aca 

Dùlbràiaed,  v.  Dull-brained 

Dbleet,  adj.  doleigno,  dólce  al  gtsto;  dólco 
all'udito,  dolcecanòro,  grato 

Dalclflcàiion,  ».  il  dolcificare,  addoleìBéolo 

Diilc(t^,  va.  doleificàre,  mitigare,  raddolcirò 

DAIcimer ,  ».  dulciméllo ,  sallério  ,  aallèfo  « 
timpano 

Dbleoràte,  va.  dolcificare,  anaequàre  por  ad- 
dolcire 

DAIia,  ».  {teologia),  dulia,  cAlto  ai  Sàati 

Dhtl,  adj.  fosco,  scAro,  atro,  uggióso;  otiAio, 
ingrossato,  rinluiiàto;  ottAso,  materìàlOf 
di  gròssa  pasta;  grossolano,  stApido,  po- 
sante, pigro,  tardo,  lènto,  lànguido.tndifo; 
appannato;  sordàstro,  calmo,  itagnànla; 
tedióso,  noióso;  tedialo,  annoiato,  mèsto, 
melanconico,  tristo,  —  oèatbor,  tèmps 
scoro,  —  days,  giórni  uggiósi;  a  —  diaoor 
party,  desinare  tristo  ;  —  ràsor,  rasóio  ot- 
tùso ;  —  Are,  fuòco  che  arde  langoidasséolo; 

—  head,  tèsta  dora  ;  —  yoArn,  giovino  làrdta 
pigro  ;  —  looking -glass,  spècchio  appaaaà- 
to  ;  —  tight,  vista  fosca  ;  —  cóloitr,  eolòro 
smòrto;  —of hearing, dArod'orèeehio,  sor- 
dàstro; dbll-e^ed,  che  ha  gli  òcchi  tardi; 
to  become ,  get  —,  ottAnderti,  pèrderi  il 
filo  {d'uno  etrttmento  togliente)  ;  appannàrri  ; 
immalinconirsi,  esser  prèso  dall'Aggia;  «a 

—  as  ditch  —  «iter,  triste  cqma  l'àeqoa 
mòrta,  come  una  méssa  da  mòrto 


*àte,    méte,    bile,    nòte,    tAbe;    -      at,         mét.    Ut,    nót,    toh;    -  ttr,    piqué; 
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DUI,  9a.  olTatcàra,   «dogyiire,  appannire; 

riaUuire,  spunlira,  ingroitàre,  Utopidl- 

re,  indebolire 
Dbllard,  «.  ano  itapid&ecio,  an  balórdo 
DhOy,  flw.  etopidaménte,  tristamente,  pigra- 

■éale,  groacolaoaffléote 
Dhlaeis,  «.   elapidéna,  lentézza,  nggioaità , 

a6U,t4dio,ttticùa>e,f»i.;appaanaménlo,oecu- 

rilà,  annebbiaméoto  ;  italo   spuntilo,  in- 

grouito,  pesantézza,   lentézza,  stupidità  , 

kalerdàggine,  f.,  sordità 
Dély,  aro.  dabitaménie,  esattamente 
Dbàè,  01^*.  mulo  ;  mutolo;  to  becdme  — ,  am- 

■otolire;  Ibe  déafaod  —,  i  sordo  m&ti 
Dbaàbèlls,  a.  (gionàsiica) dambais 
Dkaèly,  wo.  motaménte,  tacitamente 
Ota^aess,!.  mutézza;  silènzio  (mèrlo 

Mbbj,  a.  (ooig.)  un  m&tolo;  (giuoco)  un 
Dbap,  a.  {voig.)  melanconia,  odia,  molèstia  ; 

l»  be  in  one*f  diimps,  èuere  di  cattivo  umóre 
Nuipisb,  a4ij.  (oolg.)  tristo,  mèsto,  bisbètico 
DèaplÌDg,  a.  bodino  tóndo  fatto  di  pàata  e 

Béla  lèsae  insième  ;  lilUe  dbmpliogs,  gnèc- 
Dkapy,  adj.  tèsso,  córto  e  gròsso  tabi 

Oàa,  adj,  sàoro,  tanè,  bruno,  scuro,  fosco 

—  sa.  importunare,  sollecitare,  prèmere,  tri- 
bolare; domandare,  esigere  con  istrépito  e 
■iaèeeie  il  pagaménto  d*on  débito 

—  a.  creditóre  importano;  tribolatóre 
Maca,  s.  un  balórdo,  uno  stùpido,  un  Igno- 
Mneary,  a.  bestialità,  stupidità      (rantàcoio 
Uaciad,  a.  Dondade,  f.  (opera  di  Pope) 
Madar,  t.  fondàccio,  fondiglinèlo,  fèccia 
Dàadar-pàta,  a.  un  balordàccio,  un  pecoróne 
Dàag ,  a.  letame,  m.  ,  concime,  m. ,  stàbbio  ; 

stèreo  ;  C4^  —,  bovina  ;  pigeon—,  colombi- 

u;  bórsa  —,  stèreo  di  cavallo 
~  «0.  condmàro,  letamare;  vh.  stallare 
I^cart,  a.  carréiu  da  traaporlàre  il  letame 
Obigaon,  a.  segréta,  prigióne  sotterrànea 
Uagibrk,  a.  forcóne  da  rimuòvere  il  letame 
DàaghUl,  a.  leUmàio 

I^MT»  adj,  pièno  di  letame,  feccióso,  vile 
Dannar,  a.  un  importuno  riscuotitóre  di  débili 
Dànniag,  a.  importunità  (di  creditóre) 
Dàinisb,  adj.  oacurétto,  brunétto 
Dèe,  I.  (mm.)  duo 
DMdèeifflal,  adj.  duodecimale 
Daedècino,  adj.  a.  duodècimo  ;  a  book  in  duo- 

èédsio,  un  libro  in  ottavo  piccolo,  io  do- 

èicésino 
Dvedènary,  a4j.  (,aìU.)  duodecimale;  —  acàla, 

aooeruióne  duodecimale 
Daodéaaffl,  «.  (ajui<.)  duodèno 
Dépe,  eo.  gabbare,  ingannare,  abbindolare, 

*Mzlappi4re,  uccellare,  lruffàr«) 
*~  a.  persóna  ingannata,  viiiima;  persóna 

<basi  lascia  ingannare,  gónzo,  mincbióne, 

bsgfiino  ^to,  abbiodolamónlo 

^P^Ti  >•  ioginoo,  fiódey^.lrùjra,  gabbamén- 


\\ 


Dòpion,  a.  t>ószolo  dóppio 

Duplicata,  adj.  dóppio,  in  dóppio,  duplicato- 

—  a.  duplicato, còpia  d'una  scrittura  (ne,  /T 
Duplication,  a.  raddoppiaménto,  duplioasiò- 
Duplicity,   a.  doppiézza,    duplicità,   infingi- 

mento 
Durability,  a.  durevolézu,  durabilità 
Dórabla,  adj.  durévole,  duràbile,  duraturo 
Dùrablanesa,  a.  durevolésta,  durabilità 
Durably,  avo.  durevolmente  (maten 

Dùra-màter,  a.  (anat.)  dùra-màdre,  dura- 
Durance,  a.  (poet.)  prigionia,  incarcerazióne  ; 

in  —  vile,  in  gabbia,  in  carcere 
Duration,  a.  durata;  of  sbori  —,  di  córta 

durata 
Dóress,  a.  strellèzza,   ristrignlmènto,  angù- 
stia, soggezióne;  travàglio,   arrèstOi  stàio 
di  arrèsto^  prigionia 
During,  prep,  e  eonj.  per,  durante,  méntre 
Dìirst,  preterito  di  dare 
Dtuk,  adj.  bruno,  fosco,  scuro- 

—  a.  crepùscolo,  brùzzo,  brùzzolo  ;  at  — ,  in 
suir imbrunire,  al  far  della  nòtte 

Dbsky,  idj.  alquanto  scuro,  fosco,  rannovo' 

lato 
Dìist,  a.  pólvere,  f.;  the  ràin  bas  làid  Ibe  —,  la< 
piòggia  ba  ammorsato  la  pólvere  ;  we  are 
but  — and  àshes,noinon  siamo  cbo  pólvere 
e  cénere:  gold — ,  pólvere  d'oro;  sàio  —,  se- 
gatura; fila-dust,  pìn-dust  limatura  ;  tba  — 
of  a  h^a,  spazzatura;  lo  trample  in  Ibe 
— ,  calpestare,   scbiacciàre  ;  lo  kick  op  a 
—,  far  strèpito,  fracasso,  tafferùglio 
Dùst,  va.  spolverare,  levar  la  pólvere,  nettare, 
pulire  ;  io  —  a  eóat,  spolverare  (colla  bac- 
ebètta)  un  àbito,  spazzolare  un  Testilo;  — 
out  a  room,  spolverare,  pulire  una  stanza; 
lo  —,  spolverizzare,  aspèrgere  di  farina,  di 
sàie,  ecc. 
Duster,  a.  strofinàccio  ;  scopino  di  pènne 
Dbstineas,  a.  stàio  polveróso  ;  polverio 
Dustman,  a.  spazzaturàio,  paladino 
Dhsty,  adj.  polveróso,  copèrto  di  pólvere  ;  to* 

gèi  —,  coprirsi  di  pólvere 
Dhtcb,  a.  olandéae,  d'Olanda;  a  Dhlcbman  , 
un  olandése  ;  a  —  woman,  una  olandése  ;. 
—  a.  rolandé<«p,  la  lingua  olandése 
Dbtcbess,  a.  v.  Dbcheas 
Duteous,  adj,  doveróso,  ossequióso 
Dùtiad,  adj.  (eom.)  tassativo,  dazialo,   cbo* 

paga  il  dàzio  d'entrata 
Dutiful,  adj.  obbediente, doveróso,  sommésso, 

ossequióso 
Dutifully,  avv.  sommessamente  ,  obbediente- 
ménte,  rispettosamente 
Dùlifolness,  a.  ubbidiènza,  sommessióne 
Duly,  a.  dovére,  ki  ,  débito;  ossèquio,  rispèlto; 
funzióne,  ufficio,  servizio  ;  dàzio,  gabèlla  ; 
do  your  —  to  others,  fate  il  vòstro  dovére 
agli  àllri  ;  in  the  periórroanca  of  my  duties* 
as  a  magistrale,  nel  disimpégno  de' miei  do- 
véri come  magistrato  ;  impost  dulicé  (cu- 


*fr>rùda;-laU,  &óa ,  bull  ;  -  iara ,  dò ,  -  It  i  l^opb  ;   póiia ,  b^à ,  folU ,  f>wl ,  gem,aà 
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Stomi),  dàxii  dopaiiàti,dAiii  d*eotr&U;  èx- 
dM  dAliet,  dàzi  di  consumo;  protèclÌDgda- 
ties,  d&si  prolecioDàii;  eaplaio  Brown  is  on 
— ,  il  et  pi  Udo  Brown  è  di  guàrdia,  é  in  fun- 
xiÓDO  ;  my  Abmble  —  to  Lord  C,  (presen- 
tile) i  miei  dovéri  al  sicnór  Cónte  G.  ;  as 
in — bóQnd,  as  bound  in  — ,  come  è  suo 
dovére 
Doùmvir,  «.  {Sior.  Bom.)  duùmviro 
DubmTirate,  t.  dumviràto 
Ofax,  t.  {eoliegio)  il  primo  scolaro       (ddnna 
Dwàle,  g.  {arald.)  colóre  bùio;  (boi.)  bolla- 
Dwirf,  t.  uu  nano,  un  pigmèo;  a///,  pigmèo, 
piccolo,  nino,  piccino;  a  —  troe,   àlbero 
nino,  alberèllo;  — ,  va.  rimpicciolire,  rim- 
piccolire, non  lasciar  créscere,  rènder  o  to- 
ner nino,  pigmèo 
DwàrGsb,  adj.  di  n&no,  piccoletto,  piccinino 
Dv&rflshly,  aw.  da  nano,  piccinamente 
Dwàrflshnoss,  «.  picciolètza.  statura  piccina 
Dwell,  van.  (pat.  dwelled,  dwèlt^  abitare,  di- 
moT&ro  ;  soggiornare,  stantiàrsi,  dilatarsi; 
to  —  upon  a  subject,  parlar  estesamente  (o 
alla  distésa)  di  una  còsa,  parlarne  a  lungo 
Dweller,  «.  abitatóre,  -trice,  abitante,  mf. 
Dwelling,  f.  abitasióoe,  dimòra,  stànsa 
Dwilling*h6ìì8e,  t.  casa,  dimòra;  abitaiióne,  f. 
Dwèlling-piàce,  s.  luògo  di  dimòra,  stanza 
Dwindle,  vn.  impicciolire,  diminuire,  (grada- 
tamente), decadére,  degenerare,  veuir  me- 
no, intisicbire;  scemare^  restringersi  ;   lo 
dwindle  awày ,  consumarsi  a  pòco  a  pòco, 
dileguarsi,  s rumare  ;  va.  consumare,  dimi- 
nniro  a  pòco  a  pòco 
Dwt,  abbreoiatura  di  Penny*  weij^/it 
Dfc  e  die.  va. tingerò,  colorire  ;  lo  — ingriin, 
tingere  in  lina  ;  to  dobble  — ,  tingere  duo 
vòlte;  —  biàck,  blue,  ole,  tingere  in  néro, 
1  archino,  ecc. 
—  s.  tinia,  tintura,  colóre  m.;  a  crime  or  deep* 
er  die,  un  delfUo  più  néro,  più  atróce  ;  a 
dye  bòùse,  tintoria 
Dyeing,  t.  tintura,  tinto,  l'itlo  del  tingere 
Dyer  e  dier,  s.  tintóre  ;  a  silk  — ,  tintóre  di 

séta 
Dyer's  bròom,  t.  (hot.)  ginèstra  de*  tintóri, 

ginestrélla 
Deer's  weed,  t.  (&o(.)  glisto,  glàstro 
Dyer's  wóad,  «.  (boi.)  guido,  vido 
Dfìngf  adj.  morènte,  moriénte,  spirinlo,  ago- 
nizzinte,  moribóndo,  estrèmo  ;  mortile  ;  the 
•—  words  of,  le  estreme  paróle  di 
Dyke,  e.  diga,  irgine,  in.  fòssa 
Dynamical,  adj.  dinimico 
Dynamics,  spi.  la  dinimica,  la  sciènia  delle 

fòrze  moTènti 
Dynamometer,  e.  {/itiea)  dinamòmetro 
Donasi,  t.  (i<or.  ant.)  dinista,  oi. 
Dynistic,  adj.  dinistieo 
Dynasty,  (pron.  dlnasty),  ».  dinastia 
Dysenlèrie,  adj.  (med.  )  dissentèrico 
Dyspnoea,  t.  (mid.)  dispnèa 


Dysentery,  t.  dissenteria 

Dyspèpsy,  s.  dispepsia,  digestióne  laboriósa 

D^sary,  ».  disuria,  dissoria 


E,  ».  quinta  lèttera  dell' alfabèto  inglése  ;  lèt- 
tera ioiziile  di  Emi,  Oriènte,  Leviota:  lèt- 
tera inizìile  ossia  abbreviatura  del  Ialino 
^  fff,  nelle  voci  id  e»t,  cioè  vaie  a  dire 
Éacb,  proH.  ciasckedùno,  ciascuno;  éoeb  one, 
cadauno,  ciascuno:  —  other,  l'un  TiUro,  già 
uni  gli  iltri.we  love  each  óiber,  noi  ci  amìifléo 
l'un  Tiitro  ;  Mary  and  Jioe  bite  —  other, 
.  Ilaria  e  Giovannioa  si  odiano  l'ooa  ràllra, 
Èager,  adj.  ivido,  cùpido,  ingórdo,  aeianiò- 
^  so  ;  ardènte,  vivo  :  premuróso,  agro.  Aere 
Eagerly,  ovd.  ardentemente,  premorosaoéotc; 
to  wish  —,  anelire,  ambire,  èssere  ta»- 
,  nióso  di 

Eagerness,   ».  ardènza,  ardóre,  calóre,  desi- 
dèrio intènso,  sminia,  avidità,  ingordigia  . 
veemènza;  fervóre,  premura;  in  lbs  —  of 
dancing,  neirardénza  del  ballire 
Éagle,  ».  iquila  ;  golden,  ring-titlej— ,  Aqslla 
reile;  séa— ,  pigirgo,  strige,  f.  to  rush  like 
an  — ,  avventirsi  come  un'  acquila;  eagte- 
efeòj  d'occhio  aquilino,  acutissimo  dì  visia; 
éagleslone,  piètra  aquilina ,  etite,  f. 
Eaglet,  ».  iquila  piccola,  acquiUno 
^^^Sre,  (éger)  »,  cavallóne  di  marèa 
Éao,  vn.  (delle  pecore)  flgliire  ;  v.  Yéon 
Éar,  ».  orécchio  ;  dèaf  of  one  —,  sórdo  d*  un 
orécchio;  to  lend  an  —,  prestar  oréeehio; 
to  give  no  —,  to  turn  a  deaf  —,   far  oréc- 
chi di  mercante  :  to  come  to  one's  ears,  per- 
venire agli  orécchi  ;  to  sing  by  — ,  cantar  a 
orécchio;  to  i&ll  together  by  the  ears,  veefr 
alle  prése,  acciulTirsi,  auuffirsi;  to  set  to- 
gether by  the  ears,  métter  mile  insìèaie  ; 
over  bead  and  ears  in  dèót,  cirico  di  débiti; 
the  ears  of  a  pot,  i  minichi  d'un  viso,  d'oiia 
péntola  ;  an  —  of  corn,  una  spiga;  —  ef 
Indian  corn,  una  pannòcchia  di  grane  sa- 
racèno; éar-ring.  orecchino;  — drop,  pea- 
dènte,  m.;éar-drùm,iUimpano; — pick  «stia- 
sica  orécchi  ;  —  wax,  cerume,  m.;  — wltosss, 
testimònio  aoriculire;  —wig,  formica  pia- 
xajuòla;  — -  ic/ie,  male,  m.  airorèechio;  — 
shot,  portila  dell'orécchio,  dell'udito 
-7*  vn.  spigire,  fire  la  spiga 
Éared,  adj.  auriculito;  spi  gito;  —  làp-éored, 
,  che  ha  gli  orécchi  pendènti 
Éarl,  f .  cónte,  m.  ;  cónte  (d'ioghiitérra) 
Earldom,  ».  contèa;  dominio,  dignità  di  eónte 
Earless,  adj.  senza  orécchie 
Éarìiness  ,  ».  prontézsa ,  diligèosa,  frétu ,  lo 
stilo  di  èssere  inninti  trillo,  1*  atto  di  al- 
zirsi  di  buon  mattino^  o  di  arrivare  per 
tèmpo,  la  qualità  d*  esser  precóee,  1'  anti- 
venire,  anticipare,  sollecitare 
Early ,  adj.  (eo»a)  primaticcio ,  prematuro , 


FiU,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       At,  ^    mèt,    bit,    nót,    tub;     -    filr,  plqee, 
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prae6ee;  mtltotiDo;  (per».)  cbe  si  alza  di 
Booo'ora,  tollAeilo  ;  che  arriva  per  tempo  ; 

—  irtii»  f  frutti  primaticci  :  aa  —  riser , 
QBo  che  si  alza  di  boon  matlfno 

Èarl7,ovt?.  di  boon'ora,  per  tempo;  I  osai  prin- 
cipio; tòsto;  —  in  life,  culi'  auròra  della 
vita;  to  rise  ~,  alz&ni  di  buon'  ora;  very 

—  ,  per  tempissimo;  come  —  ,  venite  di 
bttòo'ora 

Éoro,!».  gaadftgn&re  (col  travàglio,  colla  fa- 
tfa);  procacciarsi,  meritare;  to  —  one's 
liriad,  cnadagnàrsi  il  pane,  procacciarsi  i 

,  neiii  della  sussistènza 

Eoniest ,  adj.  ardènte ,  premuróso  ,  fèrvido  , 
iilénto,  sèrio,  sollécito;  —  piety,  ardènte 
pietà;  ~  money,  caparra;  at  the  —  en- 
treaty of,  a  preghièra  di 

—  ff.  arra,  caparra;  il  sèrio  ;  to  give  — ,  dar 
la  caparra ,  caparrare  ;  in  —  ,  sul  sèrio  , 
•eriamèate,  davvéro,  da  sénno,  sènza  schér- 
zo, daddovéro 

fiomestlj,  aw.  ardentemente,  premorosamén- 
l«,  istantemente  ;  solleoilaménte  ;  to  —  de- 

.  sire,  appetire,  anelare 

Eeneslness^  s.  premura ,  Teemènza,  ardóre , 
istanza ,  diligènza ,  serietà  ;  ^ìlh  — ,  con 
istanza 

EoniiDgs,  api.  guadagni,  frutti  del  travàglio 

^rse ,  V.  Erse 

tÀnB,t.{geog.)  la  tèrra;  {chim.)  tèrra;  pot- 
ter's — ,  tèrra  di  pentolàjo  ;  fuller's  — , 
tèna  grassa  da  nettare  gli  àbili;  earth- 
born,  nàto  io  sulla  tèrra,  di  quésto  móndo; 

—  bound,  legalo,  attaccalo  alla  tèrra 
—va.  coprire  di  tèrra,  interrare,  sotterrare  ; 

ni.  intanarsi 
EorrafD ,  adj.  di  tèrra  ;  •—  vare ,  terràglia  ; 

vasellame,  m.di  tèrra;  blue,  printed  eartben- 

vare ,  majdliea  inglése;  an  earthen  pot, 

usa  péntola 
Eormioess,  t .  qualità  terrèstre,  tcrrcslrìlà 
Eorralineu.s.  noondanità,  caràttere  mondano 
Earriljr ,  €u/j.  terrèstre  ,  terréno  ,  di  questo 

BMDdo  ;  —  Tiring ,  còsa  al  móndo  ,  niènte  ; 

—  minded,  mondano  ;  —  mindedness,  mon- 
danità 

Eamqaake,  s.  terremòto 

Eerraward,  mv.  vèrso  la  tèrra, 'in  giù 

Èarrey,  aw.  tèrreo,  terróso,  di  tèrra,  tellù- 
rico, terrèstre,  terréno 

Eoic,  t.  àgio,  cAmodo,  agiatézza,  ripòso, tran- 
qaillità,  agiaménto;  allegiaménto ,  addol- 
cinéoio ,  sgràvio  ;  agevolézza,  facilità ,  di- 
siDToliùra;  lo  be  at  —,  èssere  tranquillo  , 
star  comodo  ;  to  talie  one's  — ,  prènder 
^ìo;  to  be  at  one's  —  ,  èssere  agiato,  co- 
nodo  ,  ricco  ;  to  do  a  thing  at  one's  — , 
tire  una  còsa  a  bell'agio  ,  con  còmodo;  to 
Uve  one's  — ,  amare  i  suoi  àgi  ;  fo  live  at 
^  ,^  vivere  comodamente  ;  to  sit  down  at 
OM's  •— ,  adagiarsi ,  accomodarsi  ;  to  do  a 
tking  with  — ,  lare  una  còsa  con  facilità; 


to  take  it  much  to  one's  — ,  prèndersi  tutto 

,  il  suo  còmodo 

Éose,t>a.  alleviare,  alleggerire,  sgravare,  miti- 
gare, addolcire,  acquietare  ,  tranquillare, 
calmare  ;  {mar.)  alleggerire,  ròlgere  al  vènto 
(il  bastiménto) ,  far  andare  adagio  (il  pirò- 
scafo); allungare  la  gómena  (alla  nave);  to 
—  one's  self  [voiy.) ,  andar  di  còrpo  ;  — 

,  ber,  (sgravatelo)  adagio  (mar.) 

Eosei ,  ir.  tclàjo  di  pittóre 

Easement ,  s.  agiaménto,  alleggiaménlo,  sol- 

.  liévo,  sgràvio 

Easily ,  avu.  agevolmente,  facilménte;  —  sà- 

.  lisffed,  di  fàcile  contentatAra 

Eaàiaoss,  s.  agevolézza,  facilità;  còmodo 

East,  g.  il  levante,  l'oriènte;  l'est 

-7-  adj.  del  levante,  dell'oriènte,  orientale 

Easier,  s.  pàsqua;  —  ève,  sàbato  santo,  — 
«Sunday,  giórno  di  pàsqua,  della  risurre- 
zióne; —  wéelt,  la  settimana  santa;  ^ 
tide,  la  quindicina  di  Pàsqua  ;  —  holidays, 

,  lo  fèste  di  Pàsqua 

l£oslerly ,  adj.  del  levante,  dell'est  (dell'  0- 
riènle) 

—  aw.  vèrso  il  lovànio,  vèrso  rorièote 

Eastern ,  adj.  orientale ,  dell'  oriènte  ;  the  — 
.  nations,  le  nazióni  orientali,  gli  orientali 

Eastward,  adj.  vèrso  l'oriènte,  vèrso  l'est 

Easy ,  udj.  agévole,  fàcile,  còmodo,  largo,  li- 
bero ,  lùbrico  ,  pèrvio  ,  scorrévole .  pieghé- 
vole, manévole,  trattàbile;  sociàbile,  disin- 
vòlto, naturale,  sènza  affettazióne;  agiato, 
còmodo  ;  an  —  fli(//it,  vólo  agévole  ;  —  work, 
lavóro  facile  ;  —  task,  lesson,  compito,  lo- 
zióne fàcile;  —  chÀtr,  un  seggiolóne,  una 
poltróna;  a  good  —  man,  un  buon  uòmo; 
un  baggiano  ;  Lady  Go-éosy ,  la  signóra 
contéssa  Posa  piano  ;  a  lady  of — virtue, 
una  dònna  agévole  ;  a  man  in  —  circum- 
stances ,  un  benestante  ,  un  uòmo  còmodo  ; 

,  —  to  be  borne,  comportàbile 

Éat ,  va.  (pois.  àte,  éalen)  mangiare  ;  pasco- 
lare, cibarsi  di  ;  to  —  well,  he&rtily,  man- 
giar bène  ,  pappar  bène  ;  —  up  ,  divorare , 
ingoiare;  —  one's  dinner,  sbpper,  pranza- 
re, cenare;  —  one's  words,  disdirsi;  to  — 
away,  ródere,  consumare;  vn.  cibarsi  no- 
drirsi ,  mangiare  ;  róderò  ;  —  into ,  pene- 
tràre  rodendo 

Eatable,  adj.  mangeréccio,  buòno  a  mangiare 

Éotablei ,  s.  pi.  commestibili ,  pi.  m.  viveri , 
,  pi.  m.,  vivande,  pi.  f. 

Eater,  s.  mangiatóre  ;  a  great-eator,  un  man- 
gióne 

Eating,  s.  il  mangiare;  — •  and  drinking,  il 
mangiare  ed  il  bére;  trtfQt  when  well  cook- 
ed is  good  — ,  la  tròta  quando  ò  ben  còtta 
è  un  bel  mangiare  ;  —  begets  appetite  ,  il 
mangiare  stuzzica  Tappetlto 

-7-  adj.  corrosivo 

Eoting-bòDise,  s.  trattoria,  osteria;  an  —  keep- 
er ,  un  trattóre,  un  òste;  to  dine  at  an  — , 


*!  rtde,-  ail,   iÒB,  biUl;  -fare,  dò,  -  bt,   lymph;  pSIse,  b«y*,  fóai,  fdìM,  gem,  aé. 
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desinare  ìd  oda  trtltorfa ,  praniàre  dal 
tratlAre 
EaTfi,  f .  pi,  ddcce,  pi.  f.  grónde,  pi.  f.  ;  groD- 

d&ja;  tbe  —  drop,  le  grónde  gocciolano 
Eavetdrop ,  vn.  ilAre  (di  naicdsto)  alle  Bné- 
.  «tre  altrùi  per  senUre  quel  che  alti,  dice 
Earesdropper ,  f.  aicoltatdre  impori&no,  apfa 
£bb,  $.  riOótto  ;  marèa  bàei a  ;  il  ritòrao  della 
marèa  :  calaménto ,  declino  ;  the  —  aod 
flòio,  il  flósio  e  rlflAtto;  Ibe  —  of  life,  il 
declino  della  tì ta  ;  at  a  I6w  — ,  in  bàaso  stilo 
---  vn.  riflaire  (come  la  marèa),  cal&re 
Ébbing,  adj.  che  riflaisce,  che  fa  calando 
Ebon,  adj.  di  èbano,  néro,  àlro 
Éboniie,  va,  dare  il  colóre  dell'ebano 
Ébony,  ».  èbano,  légno  d'ebano  :  adj.  di  èbano 
Ébony-lrée.  k.  {boi.)  diosptro,  èbano 
Ebrew,  t.  Hebrew 
Ebrioty,  t.  ebbrésza,  obbriachè«ia 
Ebulliency,  t.  eballisióne  :  effervescènta 
Ebbllient,  adj.  in  ebollizióne,  bollènte 
Ebullilion,  i.  ebullizióne.  efFerfescèoia 
Eccentric,  adj.  (cosa)  eccèntrico,  anòmalo,  ir- 
regolare; (F^'ona)  eccèntrico,  fantàstico , 
singolare,  strafagànte,  originile:   an  — 
circle  (Mfr.),  cérchio,  òrbita  eccèntrica  ;  an 
—  genius,  uo  nóme  eccèntrico;  on  originale 
Eccentricity,  t.  eccentricità,  straTagànsa 
Eechymosis  (pron.  ekkimósis),  ».  {»»d.)  ee- 

cbimósi,  f. 
Ecclesiàstes,  ».  Ecclesiaste,  m.  [libro  eanonieo 

del  vecchio  tetlamenlo) 
Eccieii&slìc,  -tical,  adj.  ecclesiàstico 

—  f.  un  ecclesiàstico 
Ecclesiastically,  avo.  ecclesiasticamente 
Echinus  (èliinos),  ».  echino,  pòrco  marino 
Ecào  (àco) ,  ».  èco,  m.  f,  vóce,  f.  o  su^no  ri- 
percosso 

—  vn.  far  èco,  risoonàre  per  èco,  eccbeggiàre 

—  va.  ripètere  come  Tèco,  rimandare,  lispón- 
deie  a 

LcAoless  (àcolest),  adj.  sèosa  èco,  mòto  ;  tàcito 

Eclàl,  ».  splendóre,  baglióie,  lustro,  pómpa 

Eclectic,  adj.  {filo».)  eclèttico 

Ecléctically,  aov.  ecletticamente 

Ecclòcticllm,  ».  (filo».)  eclettismo 

Eclipse,  «.  eclisse,  eclissi,  /l,  a  lònar  —,  eclis- 
se lunare  ;  a  solar  —,  an  —  of  tbe  shn , 
eclisse  del  sóle 

—  va.  eclissare,  oscaràre;  eclissare,  aransà- 
re,  superare,  disgradare 

Ecliptic,  f .  (a»tr.)  eclittica 
Eclogue.  ».  ègloga 

Ecòd,  filler,  (volg.)  in  fède  mia,  ade 
Economie  -ical,  adj.  econòmico,  d'economia 
iilconòmically,  avo.  economicamente,  con  eco- 
nomia 
Economist,  ».  ecònomo,  economista,  mf. 
Economize,  va.  far  economia  di,  risparmiare 
Economy,  ».  economia,  bdòna  amministra- 
zióne; rispàrmio,  frugalità:  economia,  si- 
stèma, m.;  politicai  —,  ^'jconomia  politica 


Écetasied,  a4/.  rapito,  incantato,  in  , 
Ecstasy ,  ».  èstasi ,  f. ;  to  be  in  —,  or  In  a» 

—,  èssere  in  èstasi 
Ecstatic,  a4j.  estàtico 

Éctrope       )  ».  (  med.  )  ectrópio ,  arroreseintAf» 
Ectrópium  j    delle  palpebre  (nieo 

Eeumèaic ,  ecomèoical ,  adj.  (eeele».)  erané- 
Edàeiotts,  adj.  (poco  u»ato)  edace.  Torace 
Edacity,  ».  (pocl.)  edacità,  voracità 
Edda,  ».  èdda  (raccolta  miloiogiea  dei  popoli 

del  nord) 
Edder,  t.  Elder 

Eddy,*,  turbi  ne,  m.di  vènto,  moli  «ietto;  ihtbnmm 
d' acqua  ,TÓrtice,m.,górgo,rifliìs80  impctntea 
d'acqua  cóntro  la  corrènte  o  cóntro  la  b»- 
rèa;  the  ship's  — ,  il  rivolgiraónio  tho  tk 
l'acqua  méntre  passa  il  bastiménto  ;  aa  — 
wind  (mar.) ,  tento  turbinóso ,  indirètta  ^ 
vènto  di  rimando 

—  Oli.  virare,  variare;  èsser  turbinóso,  Iner 
vorticóso 

Edematose,  edematous,  ad/,  (med.)  edcnnión»' 
Edéntated,  adj.  sdentalo,  sènza  dènti 
Édge,  fl.  órlo,  màrgine,  m.  di  ruscèllo,  di  fito- 
sa,eec.:  eslromiÀ,  filo,  parte  tagliènu  doli* 
armi  bianche ,  tàglio,-  ihe  —  of  a  tànle 
stone ,  eie,  io  spigolo ,  l' órlo ,  1*  àngolo  di 
una  tàvola,  d'una  piètra,  ecc.;  the  —  af  a 
sioord,  Anife,  il  tàglio  d' uoa  spada,  coltèl- 
lo; lo  give  an  — to,  a^'ilàre,  aguzzare «. 
rèndere  tagliènte ,  nungòole;  to  set  one's 
tèeth  Oli  — ,  allegare  i  dènti  ;  an  edgelòel  « 
uno  struménto  tagliènte 

—  va.  aguzzare,  aroiàre ,  orlare;  to  —  in» 
far  entrare ,  ficcare  déntro ,  f.  ;  to  —  oC» 

,  t-n.  avanzarsi  o  andarsene  di  sghémbo 
Edged ,  adj.  uglièote ,  acuto;  two  — ,  bila- 

gliènto,  ancipite 
EiSgewiie,  avv.  col  tàglio  vólld  da  una  Ikàfte,. 

a  sghémbo,  sul!'  órlo 
Edging,  ».  merlétto  strétto,  órlo,  fràngia 
Edible,  adj.  buòno  a  mangiare,  eonieslIhUo 
Edict,  9.  editto,  proclama,  ei.,  decréto 
Ediflation,  ».  edificazióne  (islraziòne) 
Edifice,  ».  edifisio,  fàbbrica 
Edify,  va.  edificare,  istruire 
Édifyug,  adj.  edificàn  «; — discourse,  diacono- 
edificante 
Édifyingly,  avo.  in  mòdo  edificante 
Edile,  ».  (Stor.Rmn.)  edile,  m. 
Édileship,  f.  (Slor.Rom.)  edilità 
Édit,  va.  pubblicare,  far  stampare,  redigere 
Edition,  (.  ed'zióne;  the  tenrn  —  of  Mil* 
ihouse's  English  Grammar,  dècima  editiò- 
,  ne  della  Grammàtica  inglése  di  Uillhonse 
]£ditor,  I.  editore,  coiài  che  fa  l'edizióne,  co- 
lui che  produco  alle  stampe  (con  annotazióni 
o  sènza)  le  opere  altrùi;  the  editor  ofn 
Newspaper  or  joàroal,  l' ostenaóra ,  il  re- 
dattóre di  un  giornale 
Editorial,  adj.  dell'editore,  deU*  eatansóra » 
del  redattóre 


Fate,    mète,    Mte,    nòte,    tube;    -      fàt,         mot,    bit,    nót,    thb;    •  £lr,    ptqee, 
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Éditortblp,  t.  Dflleio,  fonsióDi  di  editore»  d'e- 

,  ttsMÒre 

ÉdnaU,  va.  edacire,  allevare,  istruire;  èdn- 
cited  at  Paris,  allevito  a  Parigi 

Edaeitioa,  t.  edneanóne,  istriisiÒDe ,  f, 

EdacàtioDal,  adj.  d*  edueaiióne;  —  books,  li- 
bri d'edacaxtdne  e  d' istrutiÓBe  ;  —  eslib- 
Kshnent ,  stabiliindnlo  d*  edueaiióne  e  d' i- 

.  tlnuiòne,  collègio,  pcMióne 

Édeeàtor,  t.  educatóre,  Istruttore 

Edter,  M.  caTire,  trarre,  estràrre 

Edtct,  t.  il  prodótto,  11  ricàTo  (1*  edótto) 

EdbctiOB,  f.  estraiióne ,  il  cavare,  il  prodót- 
to; —  pipe  {di  wuteehina  a  vapore),  tAbo  di 
leirieo  del  vapóre 

Edòctor,  s.  còsa  che  tira  fuòri ,  che  fa  uscire 

BMleorate,  ini.  annacquare  per  addolcire 

Ednlcerition,  t.  addolciménto,  annacquaménto 

E  fi.  lettfre  iniziati  tfi  errors  excepted,  (com.) 

,  tilro  erróri 

Ed,  f.  anguilla  ;  cóoger  -^ ,  gróngo;  an  éel- 
ipéor,  una  fiòcina,  una  pettlnélla 

En,  {poet.)  contrazione  di  even 

E*  cr,  {it)  contrazione  di  ever 

Et,  f.  piccola  lucèrtola 

Ef&ble,  adj,  cbe  può  esprimersi  con  paròle 

Efliee,  va.  scancellare,  cassare 

EIAecible ,  adj.  cancellàbile 

Efèet.  va.  elTettuàre,  pórre  ad  effètto  ,  ese- 
guire, operare,  adempire 

—  f.  tirétto, succèsso ,  realtà,  fine,  conseguèn- 
u,  risaltato,  eompiménto  ;  tbe  càuse  and 
the  —,  la  causaeTeffetlo;  in  — »  in  effètto, 
il  Atto  ;  of  no  —,  sensa  effètto ,  nóUo  ;  to 
eàrrjinto — ,  effettuare;  to  tàlee  —,  (upon), 
sortire  il  suo  effètto,  riuscire;  effeetSi  i  bèni 
nèbiU ,  gli  effétU 

Eideler,  t.  v.  Effector 

BActiTe.  adj.  effettivo ,  reale ,  véro  ;  atto  a 
sortire  l' effètto  desiderato,  possènte,  pode- 
réte,  efficace;  —force  (mi/.),  fona  effettiva 
EActively,  aw.  effettivamente .  con  effètto 
Elèdor ,  t.  ebi  effettua ,  cbi  fa  o  produce  , 
Effèdaal,  adj.  efficace,  possènte  (autóre 

Efèetnalty,  ow.  efficacemente,  con  effètto 
Eiketoalness,  s.  efDcàeia 
EIRctnate,  va.  effettuare,  eseguire 
Eltainacy,  §.  effemioatèxia ,  mollésia 
Eltainate,  adj.  effeminato,  snervato;  mòr- 
*-  «a.  effeminare,  snervare  (bido 

—  ni.  divenire  effeminato 

Klèaiiately,  «ve.  'effeminatamente,  molle- 
Effesdi,  s.  Effèndi,  m.  {titolo  turco)    (ménte 
Effanèsee,  vn.  èsser  in  effervescénia 
Efieniieenee,  t.  effervescénia,  fkvóre,  m. 
Efféu,  adj.  stèrile ,  infecóndo  ;  frusto ,  lógoro 
Efleàdoos,  a4j.  efficace;  poderóso 
Plcàdoasly,  aw.  efficacemente 
uAcsey,  t.  efBcàcia,  potènsa,  virtù,  fSrta 
Elilcitocs ,  -ciency  ,  e.  fòria  efficiènte ,  virtù, 
«lerfla,  influènia  (dènte 

EOdent,  adj.  efflciènle  ;  —  càvie,  eàusa  effi- 


EfReiently,  ove.  effidenteménle 

Éffigy»  ••  effigie,  f,  immàgine,  f.;  hànged  in  —, 
impiccato  in  effigie 

Efflàtion,  8.  sóffio 

Efflorescence  )  e.  efflorescènia  {med.)i  rifiori- 

Efflorèscency  )     tura;  fioritura;  fióri    (fióri 

Effiorèseent,  adj.  che  si  spànde  in  fórma  di 

ÉfQuence ,  t.  effiósso ,  effondiménto ,  emana- 
lióne 

Éitlaent,  a<f;.  che  emana,  cbe  s'effónde;  {med.) 
infiammatòrio 

Efflóvium,  f.  {piur.  effiùvia)  efflfivio 

Efflux,  t.  efBósso,  effondiménto,  effusióne 

Effort ,  8.  sfórxo  ;  a  vigorous  —  ,  sfòrto  vigo- 
róso ;  a  fruitless  —,  sfòrso  vano;  I'  11  make 
every  —  to  obtain  it ,  farò  ogni  sfórso  per 
ottenérlo 

Effrontery,  «.  sfaceiatéiia ,  sfrontatéixa  ,  im- 
pudènza 

ECnilience,  e.  splendóre  ;  folgore 

Effulgent,  adj.  riffulgénte,  splendènte 

EO^iìse,  va.  diffóndere,  spàndere,  versare 

Effusion ,  f .  effusióne ,  effondiménto ,  spargi- 
ménto 

Effusive,  adj.  cbe  si  diffónde,  che  si  spànde  ; 
liberale,  largo,  diffusivo,  generóso 

Eft.  8.  salamandra,  stellióne,  m. 

E.  6.  (lettere  inixiàli  del/a/.  Exempli -gratia) 
per  esèmpio 

Egàd,  inter,  {volg.)  affèi  in  fède  mia! 

Egèst,  va.  {med.)  evacuare,  sgravarsi  di,  man- 
dar fuòri 

Egèstion,  t.  egestióne,  f. 

Egg,  f .  uòvo  ;  eggs ,  nò? i  e  uova  ;  a  néw  làtd 
— ,  un  uòvo  frésco  ;  stale  —,  uòvo  stantio  ; 
poached  eggs,  uòvi  affogati;  soft  b(9led  eggs, 
eggs  bQIed  soft,  uòvi  al  latte;  the  white  of  an 
— ,  l'albùffle,m.,  il  chiaro  dell'uòvo;  the  yoke 
of  an  — ,il  tuorlo,  il  rósso  dell'uòvo;  egg-shell, 
gùsdo  dell'uòvo;  egg-cup,  pòrta-uòvo,  tassa 
da  uòvo  ;  to  beat  an  —,  sbàttere  un  uòvo  ; 
to  batch  eggs ,  far  nàscere  i  pulcini ,  farli 
uscir  dall'uòvo;  to  lay  an  — ,  fare,  depórre 
un  uòvo;  to  sit  on  eggs,  covare  delle  nova 

—  va.  incitare,  stimolare,  istigare  ;  to  —  one 
on  lo  do  a  thing,  confortare  il  cane  all'èrta 

Eglantine,  «.  {boi.)  ròsa  canina 

Eglogue,  e.  ègloga 

Egis ,  e.  ègida  ;  under  the  —  of  frée  insti- 
tutions they  rapidly  rose  to  wealth  and 
greatness  ,  sotto  l' ègida  di  Ubere  istituzió- 
ni ,  rapidamente  pervennero  a  ricchézza  e 

.  grandézza 

Egoism,  8.  egoismo 

Égoist,  8.  egoista 

Egotism,  8.  egoismo,  vézzo  di  parlare  sem- 
pre di  sé,  amor  pròprio 

Egotist,  8.  persóna  che  non  pensa  che  a  sé 
sléssa,  cbe  non  pària  che  di  sé,  egoista,  m/. 

ÉgoUze,  vn.  egotizzàre,  parlare  sèmpre  di  so 
stésso,  fare  il  gallo 

Egrégioos,  adj.  famóso,  enórme,   badiale, 


■^.  róde,  .  Ali,   són,  bull;  -  fUire,  dò,  -  b^,  Ijmph;  pSiie,  bC^s,  fd&l,  fiSwl,   gem,   as 
'>'«.  Ingl,  ttol.  -  Ediz.  17.  iè 
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sagnalito;  egrègio  {poco  malo  in  guetlo 
aenso)  ;  an  "  blbnder,  spropóiito  badiale  ; 

—  fool,  teieeeÓDe  di  prima  elatte 
EgrégloQily,   am.  {diceti  quasi  tempre  in 

mala  parte)  eDormeméoie,  egregiamente,  io 
mòdo  Dadornlle 
egress,  EgrètiioD,  f.  egréito,  useiU 
Egret,  t.  ipéeie  di  aghiróne  ;  piamiao 
Egrètt,  t.  onaménto  di  nàatri  o  di  piètre 
,  presióse 

Egriot,  ».  (et7/e9fa)amarftsea,agriólta,TÌfleioIa 
Sfder  e  èdder ,  s.  òca  d' lilinda  ;  —  dova , 

laaùgiDe ,  f,  delle  dche  d' isliada 
Eigh  (à)  inier,  ah  t 
Eight  (ài),  $.  e  adi.  òtto 
Eighteen  (àléen),«.  e  (M//.dicidtto;  eightéeoTH, 
diciottésimo  (tàoto 

Eightfold  (itfold),  adj.  òttuplo,  òtto  volle 
Eighth  (&tb),  ».  e  adj.  ottiTO  ;  e/^AtieTH ,  ot- 
tantèsimo; etf^Athly,  in  oltiTO  luògo;  etpAty, 
ottanta 
Étsel,  ».  (antiq.)  acéto 

Either  e  either ,  pr.  e  eonj.  o-ovvero,  o-o  ;  o 
1*  uno  0  r  altro,  gli  udì  o  gli  altri  ;  uno  dei 
d&e;  ciascAno,  ciasched6oo  ;  sfa,  ossiachè; 

—  ali  or  nothing,  o  tAtto  o  niènte;  he  is  — 
an  Englishman  or  an  American;  egli  è  o 
Inglése  0  Americano;  I  «ili  like  — ,  pren- 
derò rane  0  r&ltro;  I  will  not  tike  —,  non 
Tòglie  né  r  ano  né  1*  Altro 

Ejàcalale ,  va.  lancière  (  nn*  ejacnlaiiòne  ) , 
mandare  (nna  giaculatòria) 

Ejaculation,  s.  ejaculaxiòne,  giaculatòria;  làn- 
cio, slàncio 

Ejàcnlatory,  adj.  ejaeulatòrio 

EJèct ,  va.  gettare ,  buttare ,  mandare  fuòri  ; 
[legge)  cacciare  dal  possésso  ;  (med.)  OTa- 
cuàre 

Ejòetion ,  a,  espulsióne ,  efaeuatiòne ,  ege- 
stióne,  f. 

Ejectment,  ».  {iegge)  intimasiòne  di  eracnàre 
.  la  casa  o  i  bèni 

Éke,  {ant.)  avv.  canj.  anche,  ancóra,  pariménte 

—  va.  slargare,  allungare,  accréscere,  aumen  • 
tare;  sovvenire  a,  supplire  a;  to  —  out,  ac- 
créscere, aiutarsi  con  (limato 

Elaborate,  adj.  elaborato,  fatto  con  diligènsa, 
Elaborate ,  va.  elaborare ,  limare ,  ritoccare  ; 

produrre  con  mólta  fatica  (léssa 

Elaborately,  otw.  in  mòdo  elaborato,  con  esat- 
Elaborateness,  ».  elaboratèssa 
Elaboration,  e .  elaborasióne,  sqnisita  diligèn- 

la ,  pcrfeslonaménto 
Elànce,  va.  lanciare,  dardeggiare,  tjbràre 
Elàps«,  vn.  [del  tempo)  scórrere,  passare 
Elàstie,  adj.  elàstico 
Elasticity,  ».  elasticità;  mòlla 
Elàte,  adj.  rìngalinsiàto ,  eealtèto,  esultante, 

insuperbito;  to  be  —,  to  ftel  elated,  ringal- 

lussàrsi,  sentirsi  rlngarsuUfre 

—  va.  rianimare,  imbaldansfre  per  evènti 
pròsperi  ;  ht  Are  il  gàUo  ,  inanperblre  ;  to 


become  elated,  rianimarti,  riseoAlani  al 
sentire  o  udire  còsa  che  piaccia;  MBlIxd 
ringartullire 

Elation ,  ».  il  ringarsullfrsi .  il  ringallunàni, 
r  insuperbire  ;  esaltaslóne.  etoltanòiM,  er- 
gòglio 

Élboie ,  f .  gèmito ,  còbi  to  ;  àngolo  ;  at  one's 
—  ,  accanto,  accòsto;  to  lean  on  ooe*a  —, 
appoggiarsi  sul  gómito  ;  —  chkir  ,  aédìa  a 
braceiuòli  ;  —  room,  campo,  loAgo,  spàsi*, 
libertà 

—  va.  dare  gomitate,  stuisicàre,  spfaffOTa 

—  on.  far  un  àngolo,  spòrgere  in  fuòri 
Éld,  ».  {antiq.)  vecehiàja,  vècebia  eia 
Elder,  adj.  plh  attempato,  pia  vècchio  ; 

gióre ,  maggiomàto  ;  the  elders  .  s.  gli 
siàni 

—  ».  persóna  più  attempata;  ansiàno;  (èof.) 
Élderiy,  adj.  attempatètto,  altempatéllo,  at- 
tempato, avaniàto  in  età 

Élderi,  s.  ansiàni,  gli  aniiànl  della  ckite: 
our  — ,  le  persóne  più  attempalo  di  noi ,  i 
nòstri  maggióri,  gli  antenati,  i  vécebi 

Eldership ,  ».  anaianàto ,  aniianità ,  magfie- 
rànsa  ;  {dei  pre»biteriani)  qualità ,  dignità 
di  ansiàno ,  consiglio  degli  anziani 

Eldest^  adj.  {delle  peraone)  il  pih  attempai^ 
il  più  vècchio;  il  primogènito;  tho  —  brok- 
er, il  maggióre;  the  —  at  play  (eorlr), 
colui  che  ha  la  mano 

Eldritch,  adj.  {voce  »cozzeae)  orribile,  diabò- 
lico, di  spèttro,  di  fantasma  :  fantàstico 

Elecampane  (stàrwort),  ».  {boi.)  ènola  campàaa 

Elèet,  va.  elèggere,  scégliere;  to  —  a  member 
of  Pàriiament,  elèggere  un  mèmbro  dai  Par* 
laménto 

—  adj.  elètto,  scélto;  king  —,  re  oléllo;  the 
— ,  i  predestinati 

Election ,  ».  elezióne,  scèlta  ;  opzióne,  r  elèg- 
gere, l'optare;  to  canvass  for  an  —,  brigare 
elettóri;  —  ticket,  bollettino  di  vóto,  schèda 
Electioneer ,  vn.  brigare  gli  elettóri  ad  un*  e- 

lesióne 
Electioneering ,  e.  il  brigare  elettóri ,  g V  in- 
trighi neil'  elezióne  d'  un  mèmbro  dei  Pax* 
laménto  ;  —  adj.  di  eleiióne,  di  vóli 
Elective,  adj.  elettivo,  che  si  può  elèggerò 
Elèctively,  avo.  per  elesióne,  elettivamente 
Elector,  ».  elettóre,  persóna  che  elègge;  elet- 
tóre, principe  (tedésco) 
Electoral,  adj.  elettorale,  di  elettóre 
Electorate  ,  ».  elettorato,  dignità  o  domine 

di  (principe)  elettóre 
Elèctoress.  $.  elettrice  (móglie  d'  elotlóro) 
Electric,  a4j.  elèUrieo  ;  —  bàttery ,  pila  vol- 
tàica ;  —  eondhetor ,  conduttóre  della  elei- 
trieità;  —  fluid,  llóido  elèurìco;  —  tele- 
graph ,  telègrafo  elèttrico  ;  —  bàttery,  pila 
voltàica;  — Jir,  phUl,  botUglia  di  Uida;  - 
shock,  scòssa  elèttrica 
Electrically,  aoo.  elettricamente ,  per 
deU'  elettriciU 
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EleclrlclaD ,  $.  fisieo  ehe  si  occupa  della  elet- 

tridtà 
fileetrìdty,  s.  eleltrìciU;  to  convey  —,  tra- 
inéttere  l' elettrieilà,  esier  coodotlóre  d'e- 
leltrìdU 
Ehelririablf.  aàj.  eleUrliiàbUe 
eièetrìfieàUoD,  t.  eleltrizsaxióne 
Eliclrify,  va,  elettrizieire  ;  to  be  electrified , 

ittere  elellristàlo 
Elèetrde,  ms.  eletlrizsire 
Eleetròneter,  «.  eleltrómetro 
Elèctnwcope,  t.  elettroicApio 
EMctoary,  t.  (med.)  elettaàrio,  elettovirlo 
ElcciDiiiDary,  adj.  di  lemdsÌDa,  carìtatéTole  ; 
.  ebe  li  dà  per  carità,  ebe  tìto  di  limosina 
Èiefuee,  s.  eleganza,  aTTenénta.  grazia 
Élegant ,  adj.  elegante ,  aTTenénle ,  tozzóso, 
Teaàito,  bèllo;  —  Extracts  ,  antologia;  — 
style ,  stile  elegante;  —  bfndingi,  legature 
elegiati  ;  buf  Millbonse'  s  Elegant  Extracts, 
sixth  edition  ,  comperate  gli  Squàrci  scélti 
del  liillbonte,  sèsta  edisiène 
Elegantly,  aov.  elegantemente ,  con  eleganza 
El^ìise,  wtj.  elegiaco 
*l«gy,  f.  elegia 

eleiaent,  t.elemènto,prineipio;  ingrediènte,  m. 
Elenèalal,  adj.  elementare,  degli  eleménti 
filenefltariness  )  «.  stato  elementare  ;  natura 
Elemeotàrity     j      elementare 
Elenèntary,  adj.  elemenlàrio,  elementàle 
Élsmi,  I.  {farm.)  élemi,  f. 
Elephant,  t.  eiei&nte,  m. 
ElephànUne,  adj.  elefantino,  d*olerànte 
Eleasìniao ,  adj.  {ant.  greche)  Eleasino  ;  the 

—  masteries,  i  mistèri  Eleusini 
Élerftie,  va.  elevare ,  rilevare,  levare  in  alto, 

iaaeliàre,  esaltare 
—  èievited,  adj.  elevato,  innalzato ,  esaltato 
Ehv&iion,  $.  elevaménto,  esaltazióne;  —  of 
eAalenanee,  rilevatézza  di  lineaménti;  — 
.  or  the  Uóst,  r  elevazióne  dell'  òstia 
Blaritor,  t.  quello  che  alza  o  innalza,  eleva- 
tóre; {cMr.)  mAseolo  elevatòrio    ^ 
ElèTSD,  f.  e  adj.  indici 
filéveoTB,  t.  e  adj.  nndèeimo,  undicèsimo 
Klf,  t.  spirito  follétto,  demònio 
Ella,  elfish,  adj.  di  spirito  follétto 
EUeit,  va.  cavare,  elicere,  estràrre,  tirar  fuè- 
li,  fir  uscire  ;  far  emèrgere,  trarre  alla  lu- 
ce; —  tri^TH,  far  emèrgere  la  verità 
ClicitàtioB,  fl.  1*  estràrre,  il  trarre  alla  làce 
ttde,  «a.  {gram.)  elidere  ;  (frantumare,  ant.) 
Klipbility,  s.  eleggibilità;  conveniènza,  van- 
.téfito 

EHgiUe,  adj.  eleggibile,  che  si  può  o  si  deve 
*l^caTe;  preferibile,  da  preferirsi,  vantag- 
.fiéio,  conveniènte 

EKfibleness,  t.  eleggibilità  (ménte 

vifibly,  oro.  la  mòdo  eleggibile,  convenevol- 
|UBÌBate,  M.  eliminare,  scartare,  rigettare 
•MaiaàiioB,  t.  elininaiiòne ,  bando,  rìgetta- 
■éato 


EHqu&tion,  t.  (cAim.  melai.)  il  risndàre  ^  li* 

quefazióne 
Elision,  f.  elisióne;  troncaménto;  the  —  of  a 

vówei,  l'elisióne  di  una  vocale 
EHsor,  s.  {legge)  persóna  incaricata  di  desi- 
gnare i  giurati  (in  caso  di  ricusazióne  con- 
tro lo  sceriffo)  (stinto 
Elite  (eléet) ,  s.  scélta,  flòre,  elétU.  il  pih  di- 
Elixàtion,  «.  {ehim.)  elissazióne,  lessat&ra 
Elixir,  t.  elisire,  m.,  quintessènza 
Elizabethan,  adj.  della   regina  Elisabetta, 
{d*  Inghilterra);  del  tempo  della  regina  Eli* 
sabétta 
Elk,  8.  àlee,  m.  cèrvo  del  Canada 
Élke,  ».  cigno  selvàtico 
Èli,  f.  àuna,  vèrga  {miaura) 
Ellipsis,  i.  {plur.  ellipses),  elljtse  ,  elissi,  f. 
{gram,  geom.):  there  is  bere  an  —  of  two 
words,  qui  c'è  ellisse  di  due  paròle 
Ellipsoid,  t.  {geom.)  ellissòide          (d*  ellissi 
ElllpUc,  -tical,  adj.  {gram,  geom.)  ellittico, 
Elliptically,  aw.  ellittieaméote,  per  ellissi 
Elliplicity,  s.  (^am.)  forma  ellittica;  {geom.) 

forma  ellittica 
Elliptoid,  s.  {geom.)  ellittòide,  f. 
Elm,  t.  ólmo;  —  grove  ,  olméto  ;  yoke,  witch 

— ,  carpino 
Élmy,  adi.  abbondante  d'  ólmi 
ElocAlion,  $.  elocuzióne  ,  dicitura  ;  declama- 
zióne ;  oratórial  — ,  dicitura,  facóndia,  par- 
lantina; a  teacher  of  —,  maèstro  o  profes- 
sóre di  declamazióne  ' 
Élogy,  ».  V.  Eulogio m  (tanàre 

Elongate,  va.  {poco  u»ato)  allungare;  allon- 
EloDgàlion,  ».  elongazióne,  f,  allontanaménto 
Elópe,  vn.  fuggire^  foggire  (di  nascósto)  dalla 
casa  patèrna,  scappare  con  un  galante,  farsi 
portar  via  da  un  amante;  abbandonare  il 
marito  o  i  genitóri;  evàdere,  svignare 
Elopement,  ».  evasione,  fòga  (di  figlia  dalla 
casa  patèrna,  di  móglie  dalla  casa  del  ma- 
rito), ratto  permésso  o  acconsentito 
Eloquence,  s,  eloquènza;  pùlpit — ,  l'eloquèn- 
za  del  pùlpito;  Parliamentary  —,  l'elo- 
,  quénza  parlamentària 
Eloquent,  adj.  eloquènte, 'facóndo 
Eloquently,  aw,  eloquentemente,  faconda- 
mente 
Élse,  pron.  altro;  n&thing  —,  niènte  altro; 

any  body  — ,  qualùnque  altra  persóna 
—  aw.  altriménte;  —  where,  altróve 
Elucidate,  va.  dilucidare,  schiarire;  elucidare 
Elucidation,  »,  schiariménto,  dilucidazióne 
Eiàeidative,   a4j.  spiegativo 
EIAcIdàtor,  ».  comentatóre,  espositóre,  m. 
Elùde,  va.  elùdere,  schivare,  seansàre,  sfug- 
gire 
Elusive,  adj,  ingannévole,  fraudolènte 
Elusory,  adj.  elusòrio,  fraudolènte,  falléoe 
Elutriate,  va,  travasare  (Elisi 

El^iian,  »,  elisio;  the  —  Fields,  i  Campi 
Elyftun,  ».  (eléeiium)  Elisio,  i  Campi  Elisi 
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Em.  atbrwiaiura  di  them 
Em&ciaU,  va.  dimarfgre,  stena&re,  emadire 
Emaciated,  adj.  ainagrfto,  emaoìàto,  atenaàto 
Emaei&tioD,  e.  emaeiailóne,  smagriméDto 
Emanile,  on.  emanare,  proT^nfre 
Emnnàtion,  t.  emanaiióne;  origine,  f. 
Emanatile,  èmanatory  ,  adj.  di  emanarióne, 
di  origine  ;  emanato  ,  proTegnénte ,  Ten&to 
Emancipate,  va.  emancipare,  affrane&re 
Emancipation,  t.  emancipaiiòne 
Emancipator,  t.  emancipatóre 
Emarginate,  va.  levar  via  il  màrgine 
Em&iCQlate,  va.  castrare;  snerTàre;  effemi- 
nare 
Emitcalate,  emasculated,  adj.  snerrito;  ca- 
strato; STigorito,  spossato 
Emascnl&tion ,  e.  effeminatéisa  ;  (vefer.)  il 

castrare 
Emb&le,  vo.  {poco  utató)  imballare 
Embà/m,  va.  imbalsamare 
Embfl/mer,  e.  quello  che  imbalsama 
Emb4/mìng,  t.  T  imbalsamare 
Embànk,  va.  arginare,  fare  una  diga  a 
Embankment ,  t.  àrgine ,  m. ,  arginaménto, 

diga,  terràto 
Embarcàtion,  ▼.  Embarkation 
Embargo,  s.  imbarco;  to  lay  an  •—  on  ship- 
ping, métter  V  imbarco  sopra  i  bastiménti, 
▼ietàre  1*  oscita  d'nn  pòrto  alle  nà?i' 
—  va.  métter  l' imbarco  sopra ,  vietare  1*  o- 

scita  ai  bastiménti 
Embark,  va.  imbarcare,  méttere  nel  basti- 
ménto ;  impegnare;  va.  imbarcarsi,  entrare 
nella  nave;  impegnarsi,  ingaggiarsi 
Embarkation,  t.  imbarcaménto,  imbarco 
Embarrass,  vn.  imbaraxsàre  ;  confóndere 
Embarrassing,  adj.  imbarassànte 
Embarrassment,  t.  imbaràsso,  imbròglio 
Embàsc,  va.  Tiiiàre,  depravare,  aTvilfre 
Embassador,  t.  t.  Ambassador 
Embassy,  ».  ambasceria,  ambasciata;  gen- 
tleman attached  to  an  -~ ,  addetto  ad  nn 
ambasciata  ;  secretary  to  an  — ,  segretàrio 
d'ambasciata;  the  English  — at  Parie,  l'am- 
basceria inglése  a  Parigi;  to  send  an  -^  to, 
mandare  on'  ambasciata  a 
Embattle,  va.  schierare,  ordinare  in  battàglia; 

merlare 
Embattled,  adj.  schierato;  merlato 
Embày,  va.  {poco  tuato)  bagnare,  chiùdere  in 
una  bàja  ;  to  be  embayed  ,  éesere  fermato 
(dal  Tento)  in  nn  golfo  (fondare 

Embòd,  va.  incastrare,  inserire,  immèrgere; 
Embellish,  va.  abbellire,  addobbare ,  ornare 
Embellisher,  s.  chi  decora  o  abbellisce 
Embòllishment,  s.  abbelliménto,  ornaménto 
Émberi,  s.  céneri  fp.  ;  burning  — ,  bràgia 
Émber  dayi,  t.  le  qoàttro  tempora,  fp. 
Émber-fàst,  s.  digiuno  delle  quattro  tempora 
Èmber-wéek,  $.  settimana  delle  qoàttro  tem- 
pora 
Embésile  ,  va.  appropriarsi  fraodolenteménte 


Embènlement ,  t.  1'  alto  dell*  appropittn» 

fraodolenteménte;  coocossióne,  prevr 

lióne,  tràffa 
Embètsler .  t.  uno  che  si  appropria 

còsa  mancando  di  fède  ;  trafTatórs 

Embitter,  va.  rèndere  amaro,  ansare 

Emblàse,  va.  piogere  arme  geatiUxì*  ,  éni- 

sàre,  blasonare  ;  proclamare 
Emblàioo,  va.  ornare  di  armi  gentilii 

clamare 
Emblàxoner ,  s.  scrittóre,  pittóre  aràldice; 

edilóre  pompòso 
Emblàsonment  \  s.  blasóne,  m.  irose  gcBtitf- 
Efflbiàsonry       I      aie,  fpl. 
Emblem,  s.  emblèma,  m.  simbolo 

—  va.  (poe(.)  èssere  i'  emblèma  di, 
giare 

Emblematic,  -cai,  adj.  emblemàtico , 

rico;  to  he  —  of,  simboleggiare 
Emblematically,  avv.  in  mòdo  embleBàUeo 
Embody,  va.  dare  hn  còrpo  a ,  ineorforAn, 

personificare 
Embolden,  va.  imbaldansire  ;  inooraggiin 
Embolism,  ».  embolismo,  tèmpo  ÌBtai«alAle 
Embóéom.  va.  ricéTore  o  méttere  in  aABo;  t» 

he  embosomed  in,  èssere  al  séno  di 
Embòss,  va.  (da  boss,  bernòccolo,  bdrehia). 
ornare  di  bassi  riliéri  a  mo'  di  beredectli; 
intagliare 
Embossed,  adj.  fitto  a  bisso  rilièvo 
Embossing,  ».  rilievo,  intagliaménto 
Embowel ,  va.  sviscerire ,  cavire  le  Tfecare  • 
sbudellire;  embówelled  in,  ficcito  déolfe, 
inviscerilo  in,  internilo,  naseòelo 
Embrice,  va,  abbracciire,  dire  on  aapMsse; 
abbracciire ,  stringere ,  oomprèndere,  ie- 
cbiùdere  ;  aecettire  ;  subornire  (un  giofà- 
to);  lo  —  an  offer,  aecettire  on'  olférU  ;  to 
—  each  other,  abbracciirsi  Tun  V  àltn»;  to 
—,  vn.  dar  an  bàcio 

—  ».  abbràccio;  a  fond  —,  an  ampléuo 
Embràcement,  ».  abbracciaménto 
Embracer  ,  ».  persona  cbe  abbraccia;  parti- 
giano; subomatòre  (d'  un  giurato) 

Embracery  ,  ».  {iegg»)  sabornaaióM  (d*  ae 
giuralo) 

Embrasure,  ».  feritòja,  cannonièra,  aperl*i» 

Embrocate,  va.  embroccàre,  fomentare 

Embrocation,  ».  embrocasióne,  f. 

EmbrSider,  va.  ricamare 

EmbrSderer,  ».  ricamatóre,  -trice 

Embroidering,  e.  il  ricamare.  ricamalAra;  — 
machine,  màcchina  da  ricamare 

Embroidery,  ».  ricamo,  ricamatura 

EmbrSil,  va.  imbrogliare,  scompigliare,  oìb- 
fóndere  (disòrdine,  «. 

Embroilment,  ».  confusióne,  scompigliaméato, 

Embrùe,  v.  Imbrue 

Embryo,  ».  embrióne,  m.  ifeto);  germògUo  im- 
perfètto ;  abbòiio 

^adj.  di  embrióne,  in  istàto  d'embriòea; 
in  germòglio,  in  èrba,  imperfètto 
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mdtdOD,  t.  emmiduBéoto,  eméodA 
BOiditor,  ».  emeadalóre  ;  corratlòrs ,  revi- 
sóre (grtggto 
B6rald,«.  smeraldo;  roogh  — ,  smeraldo 
mài^e,  un.  emArgera;  sórgere,  provenfre 
■àrgspc»,  «eney,  s.  emergéoia,  oeeorréoia, 
«iressiània  critica  ;  in  any  emèrgeoey ,  in 
guìAnqoe  emergdnta  od  oeeorrénia 
■ièrgeBl,«<f/.  emergènte,  oeeorrénle,  caso&Ie; 
■pòn  —  eecAaions,  in  ciroostànie  erltiehe, 
dificìli 

IsiérJt,  emèrited,  adj.  emèrito 
Imereds,  v.  Hemorrhoids 
Imeniea,  t.emersióne;  {atlron.)  emersióne,  f. 
Smery,  #.  smeriglio  (pólvere  da  brunire) 
Smétte,  adj.  emètico  ;  ».  emètico,  vomitivo 
^micieally,  avo.  in  mòdo  da  far  vomitare 
uùgrant ,  adj.  emigrante,  emigratlvo  ;  ».  on 
emigrilo 

Hiigral«,  vn.  emigrare 
[migràiSoB,  ».  emigratióne,  f. 
EBisenee,  èmioency ,«.  eminènza ,  altézza, 
loègo  elev&to,  alt&ra,  odile,  m.,eminènsa,  ele> 
vniòne,  elevatésza,  grandéna,  dittinsióne, 
dignità  emi nènie,  eceellènsa ,-  yoor  — ,  Te- 
minènsa  vósirm  ;  to  rise  to—,  distingoersi, 
innaliirsi;  by  — y  by  vay  of  —,  per  eeeel- 
lèaia 
Kaiient,  ati{j.  eminènte,  ilio,  elev&to,  ebia- 
re ,  distinto ,  eccellènte  ;  most  —,  (lito/o) 
smiaentissìmo 
Kmiaently,  ooo.  eminentemente,  grandemente 
^r,  t.  emir,  m. ,  emiro 
Emissary,  ».  emise&rio,  mandatàrio,  missio- 
■àrie,  spia;  {amai.)  eserelèrio;  ac^.  emis- 
iMe,  di  spia  ;  eseretdrio  (sióne 

Ealssion ,  t.  il  mandare  o  gitt&r  faèri,  emis- 
Kaimivc,  adj,  emésso,  invi&to,  partito 
£■11.  MI.  eméttere,  mandare  o  gittàr  fuòri 
VieààTS,  esalare,  svaporare  ;  dardeggiare, 
ngfiàre,  méttere  in  cireolasióBe,  dar  fuòri, 
promnlgire 
Kanei,  f.  formica,  formica  néra 
KBéibent,  I.  e  adj.  ammolliènte,  lenitivo 
KaélaBsnt,  ».  emoluménto,  profitto,  guadi- 
1*0  (mento,  sentiménto 

Raillon,  ».  emorióne,  agitasiòne,  oommovi- 
£apàle,  «a.  impalare  (soppliiio)  ;  paliflcire  ; 
cUidsre  e  serrire  intórno  con  pili  o  pa- 
ttnàie  (liisiu 

fMloMBt,  ».  impalasiòne  (suppUsio);  pa- 
«■pkaiei,  V.  Impànnel 
fapàradise,  v.  Impàradise 
J«|àssioo,  V.  Impassion 
|Bperor,  f.  imperatóre,  imperadóre 
'"ll^ii,  e.  énfksì,  /.,  energia;  {gram.)  èn- 
.  Bsi ,  /;  p^ta  della  vóce,  accénto  tònico 
uipbaiiM,  va.  articolire  con  ènfasi,  accen- 
^"^  fortemente,  pronnnciire   scolpita- 
*èai*  (tinte 

^f^Ue,  -ical,  adj.  enfiUco,  enèrgico;  cai- 
*^9mtieally,  «ov.  enfaticamente,  con  ènCui 


EmphyUAsis,  ».  (legge)  enfitèusi,  f. 
Emphyteutic,  <u(/.  {legge)  enfitéutieo 
Empire,  ».  impèrio,  impèro  ;  the  Austrian  em- 
pire, l'impèro  Austriaco;  empire^  impèrio, 
dominio,  signoria,  padroninia  ;  Eastern  —, 
Impèro  d'Oriènte;  hóly,  Roman  —,  Sinto, 
Romino  Impèro  ;  Lóioer  — .  Bisso  Impèro  ; 
Wèstern  —,  Impèro  d'Occidènte  ;to  contend 
for —,  disputirsi  l'impèro;  to  enlarge,  to 
extend  an  —,  créscere,  estèndere  un  impèro 
Empiric,  «.un  empirico,  un  ciarlatino 
Empirical,  adj.  degli  speriménti;   versilo 

nelle  speriènie,  empirico,  ciarlatanésco 
Empirically,  aw.  in  mòdo  empirico 
Emplriciim,  ».  empirismo,  ciarlataneria 
Empléy,  va.  impiegire,farùso  di,  adoperire; 
to  —  one's  self,  occupirsi,  adoperirsl  ;  a 
person  —  ed,  un  impiegilo 
—  ».  impiègo,  occupazióne,  f ,  nflTsio,  cirica, 
funzióne;  in  a  person's  empl^,  al  servisio 
di  uno  ;  out  of  —,  senta  impiègo         (man 
Empllyé,  s.  (frane.)  un  impiegito  ;  v.  Plice- 
EmpK^er,  ».  quello  che  impièga:  chi  di  a  la- 

vorire,  padróne,  padróna;  principile 
Empld^menl,  ».  impiègo,  occupazióne,  ciriea, 
fnniióne;  servisio,  attiviti  ;  in  —  impiegito 
occupilo,  in  attiviti;  ^1  of  — ,  sènza    pa- 
dróne, sènza  lavóro 
Empoison,  va.  v.  PQion  (piitia 

Emporium ,  ».   empòrio ,   mercito   grinde  , 
Empòverish,  va.  impoverire  (risse 

Empòverisher,  s.  persóna,  còsa  che  impove- 
Empòverìshment,  ».  impoveriménto 
Empói^er,  imi.  dire  il  potére,  abilitire,  auto- 
ri tzir  e 
Empowered,  adj.  autoriizito,  abilitilo 
Empress,  ».  imperiirice  e  sovrina 
lìmprfse,  emprite,  ».  (poet.)  imprésa 
Emptier,  ».  persóna  che  vuòta,  vuotatóre 
Emptiness,  «.  stilo  di  ciò  che  è  vuòto,  vuòto» 
,  vicuo,  votétia,  inaniti,  nullità,  vino 
Empty,  adj.  vóto,  vuòto,  vicuo,  vino;  —  of, 
ignudo  di,  privo  di,  sèma; lo  —  itself,  vo- 
tirsi,  scarieirsi,  méttere 
Empty,  va.  votire,  CTacoire,  esaurire 
Emphrple,  va.  tignere  di  pórpora 
Empyema,  ».  {med.)  empièma 
Empyreal,  atHf.  empireo,  del  firmaménto 
Empyrean,  ».  l'empireo 
Empireùma,  ».  {chim.)  empirèuma,  m» 

iS&CmàU»!  1  "i-  <'*'•»•)  •»?"•>""»«« 
Emulale,  oa.  emulire,   gareggiire  con,  riva- 

lizzire 
Emuliiion,  ».  emulazióne,  gira 
Emulative,  a4j.  d'emulazióne,  emulinte,  ga- 

reggiinte 
Émulitor,  ».  emulatóre,  competitore 
Emùlgent,  adj.  emulgènte 
I  Émolous,  adj.  emulinte ,  garegfiinle  ;  bra- 
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Doto  di  teauUt&re  mèrito  ugnile  o  tope- 
rióre;  emulatóre 
'Emuloaily,  ttvv.  da  emaUtóre*  da  èmolo ,  a 
gira,  con  detidérto  di  ogoagliàre  o  sorpae - 
EmblfioD,  t.  (med.)  emulifóne  (tare 

EoùItiTe,  adj.  (med.)  emoltfro 
fimùDctory,  t.  emanldrlo 
Eoàble,  va.  abilitare,  pórre  in  grido  di  ;  an- 
teriuire;  capaeìtire;  to  be  enibled  (to), 
óttere  pótto  in  grido  (di)^  arére  il  meno 
di  :  polire 
Bnibkment,  ».  (ant.)  capteiti,  abilità 
Enket,  vn.  lire,  itabilire,  ordinire ,  deereti- 
re,  agire,  reeitire,  rappresentire  ;  to  —  a 
Mio,  Are,  ttabilfre,  deeretire  ana  légge;  — 
tbe  biiilf  {hurl.),  far  il  rodomónte 
Enietment, «.légge,  f. ,  atto  legitlatiro,  decréto, 
Enketor,  t.  aolóre  d'ana  legge,  legitlatóre 
Enillage,  t.  {gram.)  enallige,  /. 
Enamel,  «.  tmilio  ;  tmilto  dei  dènti 
—  van.  tmaltire,  coprire,  di  tmilto 
Enimellfd,  adj.  tmallito^  copèrto,  ornito  di 
tmilto  (to 

Bnimeller,  t.  tmaltatóre,  cbe  la? óra  di  tmil- 
Enimellittg,  ».  tmaltatàra,  l'irte  ol'itto  dello 

tmaltire  ;  iroillo,  coia  tmaltita 
Enamour,  va.  ionamorire;  inragbfre,  calti- 
Tirti  Taffétto  o  l' amóre  di,  rèndere  iona- 
merito,  accèndere  di  amóre  ;  to  be  enam- 
oured of,  ètsere  innamorito  di  ;  to  become 
enamoured,  invaRhirii,  affeiionirti 
Enamoured,  adj.  innamorito,  ioTagbito,  vigo 
Encige,  va.  ingabbiire^  rincbiudère 
Encamp,  vn.  accampirii  ;  va.  pórre  il  cimpo 
;  Eneimpmont,  ».  accampaménto,  cimpo 
Encbiin,  va.  incatenire,  legire 
Encbint,  va.  incarnire,  ammaliire  ;  deliiiire 
Encbinter,  ».  incantatóre,  maliirdo,  ttregóne 
Encbintiug,  adj.  incantérole,  affatcininte, 

ammaliiote 
Encbàntingly,  aw.  in  mòdo  incantÓTole 
Encbàntment,  «.  tncantétimo,  incinto  ;  fitei- 
no  ;  magia  ;  at  if  by  —,  come  per  incinto 
Encbintreit,  ».  incantalrfce,  ammaliatrice; 

dònna  ammaliinte,  pertóna  irreeittibile 
Encbite,  va.  incastrire,  ineatiire,  citellire 
Encbiridion  (enklridion) ,  ».  encbiridio,  ma- 
nuale, m. 
Endrcle,  va.  cingere,  eircondire,  accercbii- 
re,  circuire,  intoroiire,  attorniire 

Sita  ì  «''>•  <»""'-i  •"'«'"• 

Enclitic,  ».  {gram.)  enclitica 
Enclóie.  imi.  cbiùdere,  accbiùdere,  acclùdere, 
ebiòdere,  eircondire,  attorniire,  attiepi- 
re;  1  enclóie   yoo  my  acceptance  at  two 
monlbt,  Ti  accbiùdo  la  mia  aecettaiióne  a 
due  méti 
Enclóied,  adj.  {delle  lettere)  acolito,  accbiùto 
Enclóier,f.cbi  rinchiùde,  aecbi òde  o  circonda 
Enelóiure,  ».  cbiùto,  clausóra,  recinto 
Eneómiatt,  «.  encomiatóre,  panegiritta,  mf. 


Eueomiittie   )  a^j.  di  encòmio,  di  lode,  Wi- 
Eocomlittieall      Uro,  eDComiislieo 
Enoomiittieally,  ano.  enoomiaatkaméote,  cti 

encòmio 
Encomium,  ».  encòmio,  elògio,  lòde,^.      (n 
Eneómpatt,  va.  circon«lire,  attorniire,  ànà 
Encore,  avv.  {teat.)  ò/e,  ancóra,  di  BuèTe,ai»- 

vaménte,  un'altra  vòlta 

—  {teat.)  va.  domandire  la  rlpetiiiÓDe  t  li 
rèplica  d'  un*  irla,  d'nna  canióne,  ecc. 

EncdHoter.  «.  ccóntro,  iooóntro  Ofllle,0N- 
flltto,  xóffa :  cózxo. Arto,  incóntro, riae&alr» 

—  va.  affrontire.  inconlrire  (oatilménieì,  ai- 
aaltire,  aeeonirti  con;  astalire,  récftn 
all'attilto  di  ;  —  on.  inconlrirti,  tcontiini, 
ano  flirti,  aecoxiirti 

Eneofarage.  vn.  incoraggiire,  animare 
Eneohragement,  ».  incoraggiaménto 
Enoobrager,  ».  pertóna  cbe  incoriggia;  teh» 
an  —  of,  incoraggiire,  éttere  fautóre  opra- 

motóre  di 
Encouraging,  adj.  incoraggiinU,  inaatoiiait 
Encouragingly,  avv.  in  mòdo  incoraggiiatt 
Gncréote,  t.  Increate 
Encroach,  vn.  {upon)  eatéoderti  (tópra),  in- 

padronirti  di,  a  pòco  a  pòco,  utorpàrt,ii- 

Uccire;  to  —  upon  tbe  ri^AU  of  tbe  pèopk, 

ntnrpire,  inUccire  i  diritti  del  pòpele 
Ettcróaeher,  ».  pertóna  che  utirpa,  eòa  ù» 

inticca 
Encroaching,  adj.  che  utórpa,  cbe  intica 
Encróacbingly,  avo.  uturpatìTaméale,  eea  ia- 

taccatùra 
Encroachment,  ».  utnrpaiióne,  iolaecatiri 
Eochmber,  va.  (vith),  iogombrire  (dì),  in- 

pacciire,  imbaraziire,  intricire,  iajwdir»; 

caricire,  vineelire 
Encumbrance,  ».  imbarizso,  ingómbro,  inpi- 

diménto,  impiccio,  intrigo;  TìocolanéMo, 

ipotéca;  frée  from  enctimbraneet,  eiéiUdi 

ciricbi  e  d'ipotéche 
Encyclical,  oel^  enciclico;  —  letter, eaelcba» 

lèttera  enciclica 

Encyclopédian,  a4j.  enciclopèdico 
Encyclopedist,  s  enciclopeditU,  m.    (i^ 
Ene^tled,  adj,  encitto,  cbióto,  in  una  thci- 
Énd.e.nne,/'.  ,eatremi  ti,  tèrmine,m.eipo.nBi/. 

ètito,tuccètto,  evènto;  fine,  »..»!'■•  *^' 
intènto,  diségno,  oggetto;  at  tbe  -oftku 
ttréet,  in  cipo  di  quitta  viai  at  tbt  - 
of  tbe  yèar,  alla  ano  dell'inno;  te  Iut* 
a  thing  at  one't  fìngert'endi,  aver  ott  c4* 
ta  tu  per  le  dita;  a  thimeful  —,  oaa  Bm 
ignominióta  ;  the  fbriher  —,  r«lr<nitt; 
to  irbit  —  ?  a  che  fine  ?  to  céoipafi  oMt 
onde,  condurre  a  fine  il  toodiiéfBo;t»tM 
—  that,  acciò,  acciocché,  aflToebè;  ww 
— ,    a  lingo  andire  ;  te  bare  tèe  Miur 
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—  of  the  tUff,  a? er  il  TaDtiggio,  stiro  al 
di  »6pra;  lo  no  >-,  io  tédo,  iDotilméoto  ; 
to  mako  an  —  of  a  pértoo,  apaeoi&r  Ano , 
awaauirlo;  lo  be  at  one's  nil's  ~-,  noa 
safer  ebe  faro;  the  war  is  at  aa  — ,  la 
fDerra  è  finfia;  my  bkit  stood  on  —,  mi 
si  arrieeiàrooo  i  capélli;  to  make  ends  meet, 

coprire  lo  spéoe,  trov&r  il  métto  di  pagare 

lo  spése;  A  Ibing  dóno   bas  an  — ,  cdsa 

fitta  capo  ha  ;  at  the  — ,  sulla  fine  ;  world 

wiibAt  —,  in  sempitèrno,  ne' sècoli  de' 

sècoli  (ploro 

Eid,  iw.  finfro,  formi nire  ,  por  fine  a,  còm- 
—  m.  finire,  aver  fino;  all's  well  that  ends 

well,  la  fine  coróna  I'dpera 
Eadàoisie,  va.  ▼.  Damage 
Bidàmagement,  i .  danno,  ▼.  Damage 
Eodaoger,  va.  espórre  a  pericolo,  arrischiare, 

pórre  a  rcpeniègllo  (repeniiglio 

EadiBgerìng,  s.  arriscbiaménto,  il  méttere  a 
Eadéor,  va.  rèndere  céro  ;  catliTàrsi  l'alleilo 

di,  afffltìonàre 
Eidéariog.  adj.  tènero,  seducènte,  amàbile , 

amoréTole,  veztóso 
Eadéarinent,  t.  allo  carettèvole,  cagióne  d'af- 

fèllo;  grixia,  tèsto  ;  food  endèarmenls,  ca- 

retsine,  amoreTolettine 
EndéoTour,  vn.  sforiirsi,  affatieórti,  adope- 

lini ,  lugi^gnàrsi ,  shraeciàrsi ,  procurare, 

eereire,  va.  far  degli  sfórti  per,  tentare 
EodèaTour,  t.  sldrto,  pròra 
EadèaToorer,  $.  persóna  che  si   adopera ,  si 

sférxa,  s'ingeg  na  (lèti) 

HadécagoB,  ».  endecàgono  (figura  di  ùndici 
EedèDic,  -ìcal,  adj.  (mcdf.)  endèmico,  endèmio 
Kodict,  T.  Inaici 
Eadieg,  t.  fine,  f.,  conclasione  ;  (gram.)  desi- 

Bèoa,  lermioaiióne 
T*orf>.  finale,  Aliifflo 
Eadirons,  $.  pi.  t.  Andirons 
^ne,  9.  {boi.)  endivia,  indivia 
Eadletv,  adj.  lèota  fine  ,  sempitèrno  ,  etèrno 
|i^le«<«ly, a*//,  in  sempitèrno;  infinitamente 
aDdleuouf,  t.  pifrptflaiià,  durala  senta  fine 
Eadoearp,  $.  [bui.)  endocàrpo 

Eodéftf,  04.  {>oin.)  far  o  dar  la  girata  ad 
SDÌ  caoibiàle  ;  a  bill  endorsed  by  a  friend, 
cambiale  girata  da  un  amico 

Sedoreèr,  t.  \com.)  giraiàrìo  (di  una  cambiale) 

Kadènement,  *.  girala  (di  oua  cambiale) 

Kièérier,  t.  {com.)  girante,  quello  che  gira 
^la  pròpria  firma  una  cambiale 

Ksdfiw,  DO.  dotare,  assegnare,  far  la  dòte; 
dotare,  arricchire,  fornire;  enddì^ed  with 
prtdeaee  and  discernment,  dotato  di  pra- 
éèau  e  diieerntmènto 

Ksdóigieot,  i.  ratto  del  dare,  assegnare ,  o 
ssieerire  la  dòte,  la  còsa  data  o  donata; 
^toi  r**  Msegnamèoto;  dóno  di  satura, 

.dote,  f.,  uiènto,  ingégno,  abilità 

Y^y  w.  Indóe 

Kadtnnce,  t.  sopporlaaióne ,  sofferèoia,  da- 


razióno  di  péna;  doraiióno  di  tèmpo,  eon- 
tinnità 
Endóre,  va.  dorare,  sopportare  ;  vn.  dorare 
Endùrer,  ».  persóna  che  soffra,  patisce,  tollera 
Enduring,  adj.  che  dora  o  soffre;  che  dora 

0  pordóra,  durévole,  doratóre 
Endwfitf,avv.  sulla  pónta,  in  mòdo  erètto,  ver* 
ticalménle,  in  pónta,  eolla  pùnta  avanti  o 
in  fuòri,  capo  a  capo 
Enèid,  «.  Eneide,  f.  {poema  di  VirgiUo) 
Énemy,  ».  nemico  ;  to  gàfn  from  the  — ,  prèn- 
dere al  nemico;  to  gò  over  to  the  —,  pas- 
sare, disertare  all'  inimico  ;  to  màke  an  — 
of  a  person ,  inimicarsi  alcuno  ;  lo  rescue 
from  the  — ,  liberare,  salvare  dalle  mani 
del  nemico 

L'^'L  1  -«•  •"*'«"» 

Energetically,  aw.  energicamente,  con  fèria 
Énergfse,  va.  dare  energia,  rinfortàre 
Rnergiter,  ».  persóna,  cosa  che  dà  energia 
Energùmoo,  ».  energùmeno 
Energy,  ».  energia,  efficàcia,  fona 
Enervate,  va.  snervare,  svigorire,  affralàre 
Enervated,  enervate,  adj.  snervalo,  svigorito 
Enervation,  va.  snervaménto,  indeboliménto 
Enervàtor,  ».  còsa  che  snerva  o  svigorisce 
Enfeeble,  va.  infievolire,  indebolire,  affralàre 
Eofèeblement ,  ».  snervaménto,  snervatétia, 
Eoféebler,  ».  (un)  deblliUnte  (debilità 

Enfeoff,  va.  infeudare,  dare  in  fèudo 
Enfeoffment,  ».  infeudaménto,  infeodazióne 
Enfilade,!,  passàggio  lungo  e  strétto,  àndito, 
fuga,  sèguito  di  stante,  stante  in  fila 

—  va.  {mii.)  penetrare  in  linea  rètta ,  andar 
difilato,  infiltàre,  infilare,  s pattare 

Enforce,  va.  fortàre,  raffortàre,  corroborare, 
fortificare,  dare  fòrta  a;  stringere,  rèndere 
stringènte,  dimostrare  la  necessità  di,  san- 
cire, sforzare,  impórre,  obbligare,  costrin- 
gere, esigere  ;  to  —  ao  argument,  corrobo- 
rare un  argoménto ,  rènderlo  caltànle  ;  to 
— ,  vn.  far  vedére,  dimostrare 

Enforcement ,  ».  il  raffortàre ,  corroborare , 
dare  o  accrèscore  fòrta  a,  corroboraménto  ; 
saosióne,  il  sancire  ;  il  fortàre,  esigere,  co- 
stringere ;  costringiménto ,  esigènza ,  tìo- 
lènza  (gè,  incalza,  esigo 

Enforcer,  ».  chi  adopera  la  fòrza,  chi  costrin- 

Enfrànchiie,  va.  affrancare;  manométtere; 
emancipare;  affrancare,  amméttere  alladt- 
Udioànza,  dare  il  diritto  di  elèggere  i  prò- 
pri rappresentanti 

Eofrànchiiemeni,  ».  investitura  di  privilègio 
accordato;  affrancaménto;  manomissione,  f.; 
scaricaménto 

Engage,  va,  impegnare,  pórre  in  pégno;  im- 
pegnare, caparrare,  obbligare,  indurre  ;  at- 
taccare ;  io  —  the  èoemy ,  attaccare  il  ne- 
mico ;  —  a  young  lady's  affections ,  catti- 
varsi l'affètto,  l'amóre  d'una  damigèlla 

—  vn.  impegnarsi  ;  ingaggiarsi ,  auuffàrsi , 


"*'>Tàdc;.ail,són,bùll;.l4re,  dÀ;.bt,  Itmph;    p6Ue,b9s,    f<^,  fò^l;  gem,  aè 


ENG 


—  S16  — 


ENL 


▼anlr  «Ha  m&iii  ;  to  —  at  a  lóldier,  ingag- 
giarli ;  I  —  to  do  it,  m*  impégno  di  farlo 

Eog&ged,  .a<(/.  impagnàto,  occopito,  impedito; 
promésso  ;  invitato  ;  ingaggialo;  shall  70a 
be  —  this  éToning  ?  sarete  in  lihertà  qué- 
sta séra  ? 

Engagement,  t.  impégno,  obbligo,  impégno, 
appuntaménto ,  proméssa ,  inrito ,  oceopa- 
lióne;  batl&glia,  mischia,  soffa;  elése — , 
{mil.)  mischia,  combattiménto  còrpo  a 
cOrpo  ;  séa  — ,  combattiménto  nav&le  ;  to 
be  under  an  — ,  esser  Tiocolàto  ad  un  im- 
pégno ;  to  break  &n  — .  Tiolàre ,  rompere 
nn  impégno  ;  to  màke  géod ,  to  perform  an 
—  ,  adémpiere  ad  un  impégno;  to  méet 
one's  engagements,  {com.)  fare  onore  ai 
propri  impégni 

Eng&^er,  s.  garante  ;  chi  assame  nn  impégno 

Engaging,  a^/.  attratliTO ,  attraènte,  lasin- 
ghière ,  sedncénte  ;  —  manners ,  modi  se- 
ducènti 

Engagingly ,  aw.  in  mède  lusinghièro  0  se- 
docènte 

Engender,  va,  generare;  far  niscere;  pro- 
durre 

—  vn.  prodursi ,  nàscere 

Engèoderer,  e.  chi  0  che  genera  o  prodAce 

Engine ,  t.  màcchina  (  grande  0  poderósa) , 
màcchina  da  guèrra;  slroméoto  di  tortura 
0  suppliaio;  ingégno,  ordigno,  struménto; 
a  stéam  ~,  màcchina  a  Tapòre,  loeomoli- 
Ta;  a  ffre  —,  trómba  da  estinguere  il  fuAco  ; 
lo  tàke  an  —  to  pféces ,  smontare ,  scom- 
pórre una  màcchina  ;  to  put  an  —  together 
again ,  ricompórre  una  màccbioa  ;  a  high 
pressure — ,  màcchina  ad  alta  pressióne  ; 
an  —  maker ,  builder ,  manufacturer ,  co- 
stroUóre,  fabbricatóre  di  màcchine ,  mac- 
chinista; an  engine-driver,  conduttóre  di 
màcchina  a  vapóre,  macchi  cista  di  locomo- 
tiva; èngtne-room  ,  stànsa  della  màcchina 
a  vapóre  (ne'piróscafl,  ecc.);  ^-  tènder, 
tender  di  locomotiva 

Engineer ,  t.  ingegnère ,  macchinista  ;  (hnV.) 
offiziàle,  soldato  del  gènio;  dvil  —  ;  inge- 
gnère civile;  —  of  the  government,  inge- 
gnère di  pónti  e  strade;  nàval  engineers , 
il  battaglióne  Real  Navi 

Engineering,  e.  l'arte  dell'ingegnère;  il  gènio 

English  (j»r.  inglish), ai(/.  inglése,  the—  lan- 
guage, la  lingua  inglése;  an  englishman, 
nn  Inglése;  — woman,  una  Inglése;— lady, 
una  signóra  inglése  ;  —  young  lady ,  una 
damigèlla  inglése,  una  inglesina 

— t.  inglése,  11».  (lingua)  ;  inglése  tpòpolo)  ;  do 
you  speak  —?  parlate  inglése?  the  —,  gii 
Inglési;  three  Englishmen,  tre  Inglési 

Engorge,  vn.  {megtio  gòrge)  ingoiare 

Engràlt,  «a.  (meglio  ingraft)  innestare 

Engr&il,  va.  (ótasone)  dentellàre 

Engrailing,  e.  (b/otone)  dentatura 

EogràiD,  00.  tingere  in  grana 


Engrave ,  va.  incidere ,  inUgUàre  ,  aeolin»; 

—  upon  steel,  incidere  sópra  acciàio 
Engraver,  #.  incisóre,  intagliatóre,  aenttóis 
Engraving,  t.  intàglio  (arte);  intaglio,  iad- 

sióne,  f;  cópper-plate   —,   ineiaiÒM  fa 

rame;  buy  those  eogràtinga ,   eoaparftlo 

quelle  incisióni,  quelle  stampe 
Engross ,  va.  Incettare ,  far  incètta  o  bmm- 

fk)1io  di;  scrivere  (un  contralto)  in  pw- 

gamèna 
Engrosser,  e.  monopolisU,  m.,  ineeltatftri; 

copista  ,  «.,  ècrivàno  „x  *^ 

Engrossment,  e.  monopolio,  incètta;   1  AtM 

del  copiare  0  scrivere  un  contratto 
Enhance ,  va.  rincarare ,  anmentàro ,  alafcro , 

dar  risalto  a;  far  risaltare,  far  impreiionlfo 
Enhancement,  e.  risalto,  auménto  (in  valóre) 
Enharmonic,  adj.  {mut.)  enarmònico 
Enigma,  t.  enimma,  m.,  enigma,  m. 

iSlìSJS-1 1  '^-  •»'«'-*""•  •»"»■*"- 

Enigmatically,  aiw.  in  mòdo  ennim&tieo  ;  tim- 

bolicamónte,  oscuramente 
Enigmatist,  e.  facitóre,  «.,  facitrico,  f.  d'o- 

Dimmi 
Enlgmatfze ,  wi.  fare  degli  enimml ,  parUre 

enigmaticamente 
Enjan,  va.  (on)  ingióngere,  ordinare,  impór- 
re, prescrivere,  comandare,  comméttere 
Eoj^ ,  va.  godere ,  godere  di,  gioirà  di,  pos- 
sedére; to  —  a  thing ,  godere  ,  poeaedéra 
una  còsa;  —  one*s  self,  divertirai ,  soflai- 
sàrsi ,  godersela ,  darsi  bnon  tèmpo  ;  have 
you  enjiired  yourself  in  the  cobatrj?  vl 
siete  divertito  in  campagna? 
Eoj^able,  adj.  godibile 
EDj<yment,  s.  godiménto,  fmisióne,  f.  ;  fi^ 
Enkindle,  00.  accèndere,  infiammare 
Eolàrd  va.  [poco  malo)  lardare,  lardellare 
Enlarge ,  t».  aggrandire ,  accréscere,  anmen- 
tàre,  ampliare ,  dilatare  ;  méttere  in  liber- 
tà ;  —  upon ,  distèodersi  sopra ,  parlare  0 
scrivere  alla  distésa  di 
Enlàr^edly,  aw.  per  estensióne  di  signiflcàto 
Eolàrgement,  e.  accresciménto,  aumentaiiè- 
ne,  aggrandimèoto,  ampliasióne,  dilataiiè- 
ne,  allargaménto;  gonfiaménto 
Eolàrger ,  t.  aumenutóre,  amplificatóre,  -trice 
ExìWghi,  va.  v.  Enlighten 
EolijrAten,  va.  illuminare,  rischiarire,  addot- 
trinare; —  the  mind,  illuminare  lo  spirito 
EnU^Atened,  adj.  illuminato,  istruito,  dótto 
Enlf^ftUner,  e.  illuminatóre,  addotlrìnatAra 
Eolf^Atenment,  e.  lumi,  mpt.  istmsióne 
Enlink,  va.  incatenare,  attaccare,  vincolare 
Enlist,  va.  {mil.)  ingaggiare,  assoldare,  arrao- 

iàre;  vn.  {mil.)  ingaggiarsi,  arrolàrsì 
Enliven,  va.  avvivare,  esilarare,  animare 
Eniivener ,  t.  persóna ,  còsa  che  vivifica,  rel- 
lègra,  esilare  (legr&ate 

Enlivening,  adj.  vivificante,  esilarante,  ralle- 
grante 


Fate,    mèle»    bite,    nòte,    tabe;    -   iht,    mèi,    bit,    nói,    thb;    -  fir,    pique. 
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iimity,  f.  iaìnfciiia,  Dimidfit,  oitilltà;  to 
be  at  —  vith  ,  èssere  nemieo  di  ;  from  — , 
«■tof  — ,  per  nimidsia;  to  beArone— , 
aTére,  not  lire  inimidiia  verso  di  udo 

Éaneagon.  t.  (geom.)  oDneagono 

Eeneàiidria,  «.  {bot.)  enDeàodria 

Kanóble.  m.  nobilit&re  ;  ingentiUre  :  réDdere 

iU6stre 
EnBÓM«Bent,  8.  il  nobillt&re;  elefasióne 
EaaoJ  (;>roii.  ònaée),  t.  DÓja.  tèdio,  fastidio 
^aérmìij.M.  eoormità;  orróre;  delitto  endrme 
fittónsoas,  adj,  enórme;  tmiior&to;  an  — 

■Mr,  an  nàio  badiale 
EnftnnoQsIy,  am>.  enormemente 
Saònnoosnets,  «.  enormità,  smisaratéxta 
iMogh  (enbff),  avo.  abbastinsa,  a  suffldén- 

la,  buUnteméote,  assai;  veil  —,  baston- 

teméote  bène  ;  sugar  — ,  abbast&nza  lùc- 

ehero  ;  I  bave  —  of  il ,  ne  bo  abbast&nsa  ; 

Itis-,  basta 
-^  f .  il  bastévole ,  il  necessario  ;  ~  is  as 

food  as  a  fèatt ,  ebi  ba  il  bastévole  è  rieco 
EsAnee,  va.  ennaeièro,  annnntiire 
Ei^  {pÌ9tr.  di  enoagb),  i.  in  nùmero  sufB- 

cìéBte  (antig.) 
Enquire,  van.  v.  Inquire 
Eoiige,  va.  irrit&re ,  fir  arrabbiare;  to  be- 

eòne  enraged,  andare  sulle  fùrie 
£ari|»t,  adj.  rapito,  incantato,  in  èstasi 
Miàplure,  va.  rapire,  incanlAre 
E«ATUh ,  V.  Ràvisb 
Earègtster ,  va.  registrare 
Eorich,  va.  arriccbire 
Earleber,  s.  peraóna,  edsa  cbe  arriocbisce 
Eorlchment,  s.  arrlcebÌBBènto  (dire 

Earidfc,  va.  {agHe.)  formare  delle  dme,  sol- 
|aròbe,'M.  vestire,  abbigliare,  invesUre 
EaròU,  M.  arroUre,  registrare;  inviluppare 
£i roller,  «.  registratóre 
Eiréllaent,  s.  arrotamènto,  registramènto 
uroot,  «a.  (6ol.)  abbarbidire,  radicare 
Eis,  f.  (/U.)  ènu,  m. 

EM^nplf ,  s.  modèllo,  esemplare,  m. ,  cam- 
piòM,  m. 

^Binine,  va.  {poti.)  insanguinerà 

Enscfaedole  (pr,  enskèdule) ,  va.  inserire  in 

Ma  schèda 
Ettcàr,  00.  cauterinire  ;  fare  cautèrio 
Kaseòsre ,  va.  fortificare ,  trincerare ,  accer- 

uttre,  usiepàre,  protèggere ,  nascóndere, 

coprire,  méttere  al  copèrto 
EiMónQed,afl(^.  nascósto,  proUtto,  trìneer&to 
«eoi,  va.  appórre  un  suggèllo 
|^*m.  va.  cucire  intórno,  imbastire 
•■■«■We,  s.  (/hmcete)  l'insième,  il  complèsso 
«•«rtne  (da  thrfne,  reliquiàrio),  va.  incas- 

i^n,  méttere  in  un  reliquiàrio,  conservare 
^■e  cesa  preiiósa  o  sacra 
^'^ft.  iaségna,  bandièra,  stendardo;  sé- 

|M,  marea;  —  (ènslpn-bèarer)  alfière ,  m. 


Énsf^ney,  s.  càrica,  grado  d'alfière 

Enslave,  va.  pórre  o  rìdórre  in  iscbiavitfa; 
cattivare;  incatenare;  tiranneggiare,  bis- 
trattare, trattare  da  schiavo  o  da  cane 

Enslavement ,  e.  l' atto  di  pórre  o  ridurre  in 
isebiavitù,  servàggio,  schiavitù 

Enslaver,  s.  colui  cbe  fa  «chiavi,  tiranno 

Ensnare,  v.  Insnare 

Ensóber,  va.  rèndere  sòbrio,  moderare 

Ensphere ,  va.  (  ant.  )  méttere  in  una  sfera  ; 
rìnebiódere 

finsùe,  vn.  provenire,  seguire,  conseguire, 
nàscere,  procèdere  ;  a  reaction  ensued ,  ne 
segui  una  reazióne 

Ensuing,  adj.  susseguente,  seguènte,  pròssimo 

Ensure,  v.  Insure 

Entablature,  Entablement,  e.  cornicióne,  m. 

EntàtI,  a.  règola  stabilita  per  la  trasmissióne 
o  possediménto  di  uno  stàbile,  fèudo,  tèr- 
ra; possessióne  vincolata  per  fèudo;  pro- 
prietà sostituita  ,  sostituiióoe  ;  to  cut  off 
an  —,  svincolare  un  fèudo,  annullare,  cas- 
sare una  sostituitone,  rèndere  alienàbile 
uno  stàbile 

—  va.  sostituire  (un  bène  stàbile) ,  vincolare 
per  fèudo ,  aggravare  di  sostituiióne  ;  rèn- 
dere inalienàbile 

—  {on ,  to)  trasméttere .  legare  ;  {on,  upon) 
impórre,  gravare,  tramandare 

Entàtled,  adj.  sostituito ,  aggravato  da  sosti- 
tusióne  ;  legato,  tramandato ,  trasmésso  in 
eredità 

EntàHment,  s.  { legge)  órdine  di  successióne 
ereditària  ;  trasmissióne  di  eredità 

Entàme,  va.  ammansare,  domare 

Entangle,  va.  intralciare,  imbarazzare,  avvi- 
luppare; to  be  entangled  in  difficulties,  ès- 
sere, trovarsi  nell'imbarazzo,  negli  impicci 

Entanglement,  e.  intralciatùra ,  imbarazzo, 
imbròglio 

Énter,  va,  andar  déntro  ;  iniziare;  ammétte- 
re, registrare,  inscrivere;  scrivere,  appun- 
tare in  un  libro  ;  {Ugge)  intentare  (un'  a- 
zióne);  to  —  a  room,  entrare  in  una  stan- 
za, entrare  in  sàia 

—  VII.  entrare,  impegnarsi,  imbarcarsi,  prin- 
cipiare ;  to  —  upon,  prèndere  possésso  di; 
—  into,  penetrare,  andar  déntro 

Entering,  t.  entrata,  ingrèsso 

Enteritis,  e.  (med.)  enterite,  f. 

Énterpriie,  t.  imprésa,  intraprendiménto,  at- 
tentato ;  to  bring  abdat  an  —,  condurre  a 
buon  fine  un'  imprèsa 

—  va.  intraprèndere,  tentare 
Énterpriier,  e.  intraprenditóre 
Enterprising,  adj.  intraprendènte,  audace 
Entertain,  va.  intrattenére,  intertenére ,  trat. 

tenére,  accògliere,  albergare,  trattar  a  mèn- 
sa, convitare,  banchettare;  regalare,  di- 
vertire, occupare  e  fermare  con  qualche  di- 
lètto; mantenére ,  tenére  al  pròprio  servi- 
zio; to  —  an  idèa,  accògliere ,  amméttere , 


■•firtae;  .  mi,    i6n,  bull;  -  Are,  dò,  -  b^.  l^mph;  pQse,  b^,  fdW,  fdì>l,   gom  ,  ai 
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aibsrgàre  on'  idèa  ;  to  —  one' s  lòlf,  di? er- 
tirei 

EDtortiJner,  t.  ehi  tiene  altri  al  prAprio  ler- 
Tfsio ,  ehi  traili  eoe ,  albérira ,  banchetta  o 
diverte  ;  eonvitatóre,  traitenitóre 

Eotertàfoiog,  adj.  piaeéTole,  fettéTole,  frilo 

Enterti/oingly,  ooo.  piaceTolménte ,  feetevol- 
méote 

Eoteriàtoment ,  t.  il  eooTitire,  albergare, 
baoeheit&re,  feeteggiàre;  feelfoo,  baocbét- 
to,  aeeogliéoia;  Iratlaméoto,  ioterteoimén- 
to,  diverti  mento,  pattatémpo  ;  società  ;  ada- 
nàosa  ;  Tana;  concèrto 

EoToeàstie ,  tuff,  (teol.)  dotato  dell'  energia 
divina 

Eorneàitieally ,  avo,  {ttot.)  conformemente 
air  energia  divina 

Enroróne,  va.  introniuàre,  elevare  al  tròno 

EnTHróoiog,  t.  introoiisaiióne,  f. 

EoTHàiiasm.  f.  enlasiàsmo 

EoTHÙiiatt,  ff.  eoluiiàeta,  mf.  (faoàlico) 

EoTBÙiiAslic,  -ical,  adJ.  entaci&ttico 

EoToaii&slicaliy,  avv.  con  enlosi&tmo 

EoTByméme,  t.  {log.)  entimèma,  m. 

Eotice,  va.  allettare,  adesc&re,  led&rre,  in- 
durre 

Enifcement,  »,  allottaménto,  loiinga,  èsea 

Eotfcer,  »,  alfetlai6re,  ledouóre 

EntlciDg,  arfj.  allettante,  alletutivo,  attraèn- 
te,'seducènte 

Eoticiogly,  avo.  in  mède  attrattivo,  sedocènte 

Entire ,  ad|/.  inièro,  intiero,  compiuto,  per- 
fètto ;  an  —  bórse,  ono  stallóne 

Entirely,  aw.  interamente,  affitto,  per  intéro 

Enlireoess,  ».  interessa,  totalità,  pienéssa 

Entirety,  «.  interessa,  pienésu,  perfesiòne  , 
integrità 

Entitle ,  va.  dare  diritto  a ,  dare  o  conferire 
no  titolo;  intitolare,  chiamare;  to  be  en- 
tilled,  to,  aver  dirluo  a 

Entity,  f.  {/ilo».)  eotiià,  esistéosa,  ènte,  m. 

Enióit,  va.  allacciare,  accalappiare 

Eoiòmfr,  va.  méttere  nella  tómba,  seppellire 

Entombment,  ».  sepoltura 

Entomological,  adj,  entomològico 

Entomology,  ».  entomologia 

Eotosòon  {pi.  enlosóa),  ».  vèrme  intestinale,  m. 

Entraili,  ».  gK  intestini,  le  interiora,  le  vi- 
scere ;  the  —  of  the  èarth ,  le  viscere  della 
terra 

Entràmmel,  va,  impastoiare,  v.  Trammel 

Entrance,  »,  {into)  entrata,  ingrèsso;  ~  {on) 
principio,  comineiaménlo  ; —  (o/*),  inisio; 
—  {lo) ,  accèsso,  entratura;  —  bill ,  vesti- 
bolo ,  àdito  ;  —  mdney ,  entrstàra ,  diritto 
d'entratura 

Entrance  ]  va.  mandar  in  èstasi,  rapire;  get- 

Entrànse  )     tare  in  nn  sónno  letàrgico 

Entranced,  adj.  rapito,  in  èstasi ,  seppellito 
in  nn  sónno  letàrgico 

Enlràncement,  ».  v.  Trànce 

Entrap,  va.  trappolare,  acchiappare,  gabbare 


Entreat,  va.  pregare  istantemente ,  sappfic&> 
re,  chièdere  con  istànsa,  seongioràre 

Entreating,  f .  il  pregare  con  istànn,  il  si^ 
plieàre 

Entreaty,  ».  preghièra,  istànsa,  sàppties;at 
the  earnest  —  of,  ad  istànsa  di 

Entrench,  v.  Intrench 

Eotrepol ,  ».  magassloo  di  depòsito  ;  pèitf 
franco ,  entrepot  ;  goods  in  — ,  meràub 
d'  entrepot,  mèrci  di  trànsito 

Entresòle,  ».  {or eh.)  messanlno  ;  soffitto 

Entrust,  V.  Intràst 

Entry,  »,  entrata ,  ingrètto,  àndito,  sidièM, 
m.;  entrata,  l' alto  di  entrare,  ingrèsis:  - 
of  the  mass,  intròito  della  méssa  ;  —  opòi 
books,  {com.)  registratura,  iscriuóne  ;  (è»- 
gana)  dicbiarasiòne  (d'entrata);  book  of 
enlrìei  ,  libro  d' inscrizióni  ;  bòok-kéepìi| 
by  double- entry,  là  tenuta  dei  libri  is  pu^ 
tita  dóppia  ;  a  triumphal  entry ,  infi^ 
trionfale 

Entwine,  va.  attorcigliare,  avvòlgere ,  islnc^ 
ciàre;  to  —  itself,  one's  self,  allorcigliàt- 
gliàrsi,  avviticchiarsi,  avvinghiarti 

Enumerale,  va,  annoverare,  enameràr» 

Enumeration ,  »,  annoveraménto  ,  eosnan- 
siòne 

Eoùmerative ,  adJ.  ennmerànte ,  aenoverisli 

Enhnciate,  va,  enunciare,  dichiarare 

Enunciation,  ».  enonciasì6ne;  espresiiòBi 

Eoùnciative,  adj.  enunciativo,  che  dichiiit 

Envétgle,  v.  Inveigle 

Envelope  e  envelop,  uà.  inviloppàre,  avrilip* 
pare,  avvòlgere,  invòlgerò 

—  f.  invòlto,  invòglio,  plico 
Envèlopement,  ».  V  avvòlgere,  viléppe 
Envenom,  ni.  avvelenare  ;  esulcerare 
Envenomed,  adj.  avvelenato  ;  esulcerato 
Éovier,  ».  invidialóre,  -trice  :  invidióse 
envious,  adJ,  invidióso,  iovido,  uUóse 
Enviously,  avv.  invidioumento,  coi  iofidis 
Environ  ,  va,  intorniare ,  drcond&re,  sces^ 

chiare  (drcosneiji 

Énvironi,  »pl.  dintórni,  contórni,  i  lupi 
Énv^,  s.  {dlpiom,)  un  inviato ,  nn  ambasot- 

tòro 
finvoyship,  ».  dignità,  càrica  d' inviito 
Énvy  ,  van.  Invidiare ,  portar  iovWis;  il  » 

better  to  be  envied  than  pitied ,  i  ^V"^ 

eccitare  invidia  che  pietà 

—  f.  invidia  (gara  ódiol;  be  dit  it  oat  of-» 
egli  lo  fece  per  invidia;  to  pine  aiij^ 
—,  to  be  èaten  up  with  — ,  stróggenì  ^' ** 
vidia;  to  bbrst  with  —,  crepare  d'iwM» 

Eólian,  adj.  d*  Eolo  ;  —  harp,  1*  àrps  d' lu»' 

Épaet.  f .  {a»tr,)  epàtta 

Épaiflet,  ».  (mil.)  spallino  (d' ufBiiiiel^ 
with  large  bullion,  spallino  a  grani  $ttm 
—  with  small  bullion  ,  spallino  a  g»"» 

di  spinace  .  .. 

Epàulment,  s.  {mii.)  gabbionàU,  iSuasiU    • 
Epènraesis,  »,  {gram,)  epèntesi,  f. 


Fate,    méte,    bile,   nòte,    tabe;    -    At,    mèt,    bit,    nòt,    thb;    -ftr,   |tqitfiCt 
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Ejdiéaera,  t.  aflliDera;  (metf.)  fèbbre erimera 
Ephteenl»  -«rie,  adj.  effimero  •  d'  ud  giórno 
E^«rif  {pL  epbemèridet)  t.  effemèride,  f,  ; 

•plMmèrides,  pi.  (astr.)  effemèridi,  fpl, 
Epbèoeritt,  t.  aulóre  d' effemèridi 
EpbèDerou,  v.  Ephemeral 
EphMian,  adj.  d*  Éfoso;  —  e.  Efèsio,  nativo 

d'Efeso;  (ant.)  diiiolàlo 
Epbod,  $.  {antiehilà  ebraiekt\  èfod,  m. 
Epbor  {pt,  èphort,  èpbori)  e.  {anL  gr§eké) 

éforo 
Epboraity,  f.  dignità  d' èforo 
Epic,  o^j.  èpico  ;  t.  poesia  èpiea 
Spieéor,  adj.  {gram.)  epicèno 
Epicrioiom,  s.  {anat.)  epicrènio 
EpicAre,  t.  un  epico  rèo  j  uèmo  dèdito  alle  to- 

lotU 
Epieórean,  adj.  di  Epicuro,  del  piacére,  lai- 

lorióso  :  —  s.  un  discépolo  d' Epicuro 
Epie&reaoism,  »,  epicureismo 
EpicarìsiD,  ».  epico rfsmo 
Epieyclf.  f.  (af/r.)  epiciclo 
fi^cteloid,  ».  epiciclòide,  f.  (linea  curva  ) 
EjHdioiic,  òcal,  adJ.  epidèmico;  »,  epidemia 
Epidermis,  ».  {anal.)  epidèrmide,  f. 
Epig&strie.  adJ.  (onol.)  epigèsirico 
Epiflilrium,  ».  {anat.)  epig&stro 
|pÌ8>ÒUis,  »,  {anat,)  epiglòlU 
Epigras,  ff.  epigramma,  m.  ;  to  màke  an  — , 

Art  on  ppigrimma 
EpifraiDnàiic.  li  cai,  adJ.  epigramm&tico 
EpigràDiDalist,  ».  epigrammista,  m. 
|p||r*ph,«.  epigrafe, /: 
Epilepsy,  t.  (wud.)  epilessia,  mal  cadàeo;  a 

Atof—,  assillo,  accèsso  d'epilessia 
Epileptic,  adj.  epilèttico,  d'epilessia 
£piloglslÌ6,  adj,  in  fórma  d'  epilogo 
£piiogiie,  ».  epilogo 
Epìpbaoy,  ».  epifania 
Epjpbooem    )       ,    .,  »      ... 
Epipbooéma  J  '•  ^''*"-)  epifonéma,  m. 

Episcopacy,  ».  episcopato 

apUeopal,  adj.  episcopale,  Tescovile 

EpÌMopàlìan,  adj.  episcopale;  tbe  episcopi- 

lisDì,  ».  kIì  episcopili,  quelli  (tra  i  prole- 

liiati)  che  tengono  per  i  véscovi 
Episeopally,  oei;.  episcopalmente  ,  per  aato- 

rili  episeopile 
^copile  ,  j.  episcopito  (dignità)  ;  episco* 

pilo  (còrpo  dei  véscovi) 
Epticopale ,  ni.  fire  il  vescovo  ;  nffiaiire  di 

Hseovo 
EpiMe.  ».  episòdio 

Episodic,  -ical,  adj.  episòdico,  di  episòdio 
|pMpilie,  adj.  (med  )  epispilico,  tòpico 
Epi>/le.  ».  epistola  (degli  Apòstoli) 
Epìilolary,  adj.  epistolire,epislòIlco  ;  —  cor- 

rsspòodence  ,   eorrispondènia   epistolare  , 
.  cartéggio 

fP«»tJle,  f.  (crei.)  epistilio 
EpiUph.  ».  epttifGo,  epiliflo 
EpiToalimiam,  ».  epitalimio 


EpiTHom,  «.  opiitima  (deootióne  d' aromiti) 

Epirnet,  ».  epiteto 

Epitome,  »,  epitome,  compendio 

Epitomise,  va.  fare  un  epllome  di,  epilomir* 

Epilomiser,  Epliomist,  ».  abbreviatóre 

Epiioòtic,  adj.  epiioòtieo 

Episóotv  ,  ».  (vei^.)  epiiooiia,  epitooiia 

ÉpocA,  Epoc/ia.s.  època 

Epode,  ».  {poe»,  ani.)  epodo 

Epopèe,  ».  {poe».)  epopèa 

Epoiis,  ».  {tHtd.)  epulide 

Epulòlic,  adj.  {med.)  epolòtico 

Equability,  ».  eqoabilili,eqoalità,aaiformiti 

Equable,  adj.  equibile,  ugnile,  onifórroe 

equably,  aov.  con  equalità,  in  mòdoeqnibile 

equal,  adj.  ugnile,  eguile,  piri ,  unifórme, 
simile,  compigoo;  to  make  one's  self  —  to 
0  witb,  rèndersi  ugnile  a  ,  uguagliirsi  a 

—  ».  ugnile,  piri,  simile;  compigno;  irith 
your  equali,  co'  piri  vòstri 

—  va.  agguagliire ,  pareggiire ,  agginstire  ; 
corrispóndere 

Equality,  f.  ugualità,  egualità,  parità 
Equalisation,   »,    aggnagliamèoto  ,  adegua- 
,  mento 

Equalize,  va.  agguagliire  ,  raggnigliire ,  pa- 
,  reggiire,  adeguire,  far  ugnile 
Equalizing,  ».  adeguaménto,  pareggiaménto 
Equally,  avv.  ugualmente,  del  piri 
Equanimity ,  ».  equanimità ,  tranquillità  di 
Equànimous,  adj-  equinimo  (ménte 

Equited,  adj.  {a»tr.)  (d*  anomalia),  aggiusti- 
lo, véro 
Equation,  ».  {attr.mal  )  equazióne;  simple — , 
equazióne  di  primo  grado  ;  side  of  an  — , 
membro  d' una  equazióne 
Equitor,  »,  {a»tr.  geog.)  equatóre 
Equatorial,  adj.  equaioriile,  dell'equatóre 
Équerry,  »,  scudière  d'  un  principe 
Equestrian,  adj.  equèstre  ;  —  slitue ,  stitua 
equèstre;  —  order,  órdine  (cèto)  eqaètlre; 
a  good  — ,  ».  on  boon  cavalcatóre 
Equiangular,  adj.  eqoiangolire 
Equidistant,  adj.  equidistiote 
Equilateral,  adj.  equilitero,  dl  liti  ugnili  - 
Equilibrate,  va.  equilibrire,  contra pesiro 
lù|uilJbriiion ,  »,  il  méttere  in  equilibrio , 

equilibrazióìie,  equilibrio 
Equilibrium,  ».  equilibrio 
Equinal,  equine,  adj.  equino,  di  cavillo 
Equinoctial,  adj.  eqninoziile,  di  equinòzio 
Equinox  ,  ».  equinòzio  ;  «vènto  di  equinòzio  ; 
autbmnal  —  ,  equinòzio  d*  autunno;  vernai 
—,  equinòzio  di  primavèra 
Equip  ,  va.  eqoipaggiiro  ,  fornire,  allestire  , 
appareecbiire ,  preparire  ;  well  equipped  ^ 
beo  cquipaggiito 
Equipage,  f.  èqui piggio,  corrèdo  di  nave,  eec.^ 
corrèdo,  apparécchio  ;  forniménto ,  gnor  ni- 
mento;  bagiglio,  impediménto;  eqoipiggl» 
(carròzza  e  cavilli;  servizio  (da  tè,  da  caf- 
fè, ecc.) 


■^•Hìde,  -  /HI,  sòn,  bull;  -  fare,  dò,  •  b^,  l^mph;  pQie,  biyi,  itfiU,  fòi^l,   gem,  ai 
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aibsrgàre  an'  idèa  ;  lo  —  ose'  s  lòlf,  dìTor- 
tfrsi 

Entertiiner,  «.  ehi  tiéoe  Altri  al  pròprio  ter- 
Tizio  »  chi  traiti  eoe ,  alberga ,  banchetta  o 
diverte  ;  oonvitalóre,  trattenitòre 

Entertitning,  adj.  piacévole,  fetlévole,  trito 

Enteni/ningly,  <wv.  piaceTolménle ,  fetterol- 
méate 

Entertainment,  i.  il  convilire,  albergare, 
bancbeitàre,  festeggiare;  fettfoo,  banchét- 
to, accogliénia;  traltaméoto,  intertenimén- 
lo,  diverti  mento,  pasMlémpo;  eocietà  ;  ada- 
nània  ;  Tana;  concèrto 

EnTneàetic ,  a4j.  (teoL)  dotilo  dell'  energia 
divina 

Enrneàelieally ,  avo.  {ttol.)  conformemente 
all'  energia  divina 

Enraróne,  va.  introni  nére ,  elevare  al  tròno 

EoTHróniog,  i.  inlroniisasióne,  f, 

EoTHÙiiasm.  t.  entociàsmo 

EoTH&siait,  f.  enlosiàela,  mf.  (fan&Uco) 

EnTHOèià»tic,  -ieal,  adj.  enlasiistieo 

EoTHusiislically,  aw.  con  enluiiiimo 

EoTHjméme»  s.  {log.)  entimèma,  m. 

Eoiice,  va.  allettare,  adescare,  sedurre,  in- 
durre 

Enifcement,  f.  allottaménto.  Intinga,  éiea 

EoKcer,  s.  alletuióre,  eedottóre 

Entfciog,  aij.  ailellAnte,  allellalivo,  attraèn- 
te, seducèole 

Enticingly,  avv.  in  mède  attrattivo,  sedocènte 

Entire,  adj.  intéro,  intiero,  compialo,  per- 
fètto ;  an  —  bèrte,  ano  stallóne 

Entirely,  avo.  interamente,  affatto,  per  intéro 

Eotlreness,  i.  interézsa,  totalità,  pienéaia 

Entirety,  e.  inleréiia,  pienéua,  perfeiióne  , 
integrità 

Entitle  ,  va.  dire  diritto  a ,  dare  o  conferire 
an  (itolo;  intitolare,  chiamare;  lo  he  en- 
titled, lo,  aver  diritto  a 

Entity,  t.  ifUoi.)  eoli  là,  esislèota,  ènte,  m. 

EniSI,  va.  allacciare,  accalappiare 

Eotòrofr,  va.  méttere  nella  tómba,  seppellire 

£ni6m6ment,  t.  sepoltura 

Entomological,  adj.  entomològico 

Entomology,  $.  entomologia 

Eolocóon(p/.  enlocóa),  $.  vèrme  intestinale,  m. 

Entraili,  $.  gì' inlettini,  le  interiora,  le  vi- 
scere  ;  the  —  of  the  èarlh ,  le  viscere  della 
terra 

Entràmmel,  va.  impastoiare,  t.  Trammel 

Entrance,  s.  (info)  entrata,  ingrèsso;  -~  ion) 
principio,  cominciaménto  ; —  (op,  inizio; 
—  (to) ,  accèsso,  entratura;  —  bill ,  vesti- 
bolo ,  àdito  ;  —  money ,  entratura ,  diritto 
d'entratAra 

Entrance  \  va.  mandar  in  èitasi,  rapire;  get- 

Entrànse  )     tare  in  un  sónno  letàrgico 

Entranced,  adj.  rapito,  in  èstasi ,  seppellito 
in  nn  sónno  letàrgico 

Eolràneeuent,  t.  v.  Trànce 

Entrap,  va.  trappolare,  acchiappare,  gabbare 


Entréot,  va.  pregare  islantaménte  ,  aapplieft- 
re,  chièdere  con  istanza,  seong ioràre 

Entreating,  e.  il  pregare  con  istànsa,  il  »m^ 
plieàre 

Entreaty,  f .  preghièra,  istanza ,  supplica  ;  ai 
the  earnest  —  of,  ad  islània  di 

Entrench,  v.  Intrench 

Entrepol ,  a.  magaufno  di  depòalto  ;  pAita 
franco ,  entrepot  ;  goods  in  — ,  mercàmie 
d'  entrepot,  mèrci  di  trànsito 

Enlresóle,  s.  (areh.)  meuanfno  ;  toflitto 

Entrtut,  ▼.  Intriist 

Entry,  «.  entrata ,  ingrèsso,  àndito,  andròM» 
m.;  entrata,  1'  atto  di  entrare,  ingrèsso;  — 
of  the  mass,  intròito  della  méssa  ;  —  upòa 
béoks,  (com.)  registratura,  iscriziAne  ;  {(do- 
gana) dichiarazióne  (d'entrata);  book  of 
entrìei  ,  libro  d' inscrizióni  ;  bòok-kéepiiic 
by  dooble-èntry,  là  tenóta  dei  libri  in  par- 
tita dóppia  ;  a  triumphal  entry ,  ÌDgréaso 
trionfale 

Entwfoe,  va.  attorcigliare,  avvòlgere  ,  intreo- 
ciàre;  lo  —  itself,  one's  self,  altorcigliir- 
gliàrsi,  avviticchiarsi,  avvinghiarsi 

Enumerate,  va.  annoverare,  eoomeràre 

Enómeràtion ,  i .  annoveraménto  ,  enomora- 
zióoe 

Enùmerative ,  adj.  enumerante ,  anuoTeràate 

Eohneiate,  va.  enunciare,  dichiarare 

Enunciation,  t.  enonciazióne;  espressióno 

Enìineiative,  adj.  enunciativo,  che  dichiara 

Cn  vèrgi  e,  v.  Inveigle 

Envelope  e  envelop,  va.  inviloppàre,  aTvilop- 
pàre,  avvòlgere,  invòlgerò 

—  f.  invòlto,  invòglio,  plico 
Eovèlopement,  i.  Y  avvòlgere,  viluppo 
Envenom,  va.  avvelenare  ;  esulcerare 
Envenomed,  adj.  avvelenato  ;  esulcerato 
Eovier,  a.  invidiatòre,  •trice  :  invidióso 
Énviotti,  adj.  invidióso,  invido,  astióso 
Èovioosiy,  avv.  invidiosamente,  con  invidia 
Environ  ,  va.  intorniare,  circondare,  aeeer- 

chiàre  (circonvieini 

Éovironé,  tpi.  dintórni,  contórni ,  i  ladghi 
Énv(^,  s.  {dtpiom.)  nn  invialo ,  un  ambaacia- 

lóre 
Knvoyship,  t.  dignità,  càrica  d' invialo 
Énvy  ,  van.  invidiare,  portar  invidia;  il  ia 

better  lo  he  envied  than  pitied ,  è  mèglio 

eccitare  invidia  che  pietà 

—  a.  invidia  (gara  òdio);  he  dit  il  out  of  —  ^ 
egli  lo  fece  per  invidia;  to  pine  avày  vitk 
—,  to  he  éaten  up  with  —,  strùggerti  d' in- 
vidia; lo  bfarsl  with  —,  crepare  d' invidia 

Eólian,  adj.  d'  Eolo  ;  —  harp,  1'  arpa  d'  Eolo 

Épact.  i.  (atfr.)  apatia 

Épaulet,  t.  (mi/.)  spallino  (d' offiziàle) ; — 

with  large  bullion,  spallino  a  grani  gròosi; 

—  with  small  bullion  ,  spallino  a  graaèlli 

di  spinace 
Epàttlment,  s.  (mi/.)  gabbionàu,  fucinàU 
Epènraesis,  t.  {gram.)  epèntesi,  f. 


Fate,    méte,    biU,   DÓt«,    libe;    -    Al,    mèi,    bit,    nói,    thb;    -flr,    piqué, ì:^ 
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Ephemera,  s.  effimera;  (med.)  fèbbre  effimera 
Ephemeral,  -eric,  adj,  effimefo ,  d*  an  giórno 
Ephèmerli  {pi.  epbemòrideé)  ».  effemèride,  f.  ; 

ephemèridee,  pi.  (astr.)  effemèridi,  fpl. 
Ephèmeriil,  e.  tulóre  d*  effemèridi 
Ephèmerout,  t.  Ephemeral 
Ephéfian,  adJ.  d'  Efeso;  —  e.  Efèiio,  natilo 

d'Efeto;  (onf.)  dissoluto 
Èphod,  f.  (anliehità  ebraiehe)^  èfod,  m. 
Ephor  {pi.  èpbort,  èpbori)  s.  {ant.  greche) 

èforo 
Ephonlty,  «.  dignità  d' èforo 
Épic»  adj.  èpico  ;  «.  poesia  èpica 
Épieéor,  adJ.  {(fram.)  epicèno 
Epierinium,  e.  (anaf.)  epicrànio 
Epicure,  s.  an  epicurèo;  u6mo  dèdito  alle  to- 

lotU 
Epicurean,  adj.  di  Epicuro,  del  piacére,  loi- 

sorióso  ;  —  $.  un  discépolo  d' Epicuro 
Epieùreaniam,  ».  fpieurelsmo 
Épicnrism,  t.  epicurismo 
Epicycle,  e.  (a</r.)  epiciclo 
Epicteloid,  f .  epiciclòide,  f.  (linea  cùrra  ) 
Epidemie,  òcal,  adJ.  epidèmico;  e.  epidemia 
Epidermis,  e.  {anat.)  epidèrmide,  f. 
Epipàstric,  adJ.  {anat.)  epigàstrico 
Epigastrium,  §.  {euial.)  epigèslro 

Spiglòltis,  ».  {anal.)  epigldUa 

epigram,  ».  epigramma,  m.  ;  to  màke  an  — , 
fare  un  epigramma 

Epigrammatic,  tical,  adJ.  epigrammàtico 

Epigrammatist,  ».  epigrammista,  m. 

Epigraph,  ».  epigrafe,  f. 

Epilepsy,  fl.  [tned.)  epilessia,  mal  caduco;  a 
fit  of—,  assalto,  accèsso  d'epilessia 

Epileptic,  adj.  epilèttico,  d'epilessia 

Epilogisiic,  adJ.  in  fórma  d'  epilogo 

Epilogve,  f .  epilogo 

Epiphany,  ».  epifania 

Episcopacy,  ».  episcopato 
EpUeopal.  adJ.  episcopale,  vescoTile 
Episeopilian ,  adJ.  episcopale;  tbe  episcopà- 
lisoi,  t.  gU  episcopali ,  quelli  (tra  i  prote- 
ilànti)  che  tengono  per  i  ?èscovi 
EpUcopally,  aw.  episcopalmente  ,  per  auto- 
rità episcopale 
Episcopale  ,  e.  episcopato  (dignità)  ;  episco* 

pilo  (còrpo  dei  vèscofi) 
Episcopate  ,  vn.  (are  il  toscóto  ;  affiliare  da 

VéSCOTO 

EpiiMe,  ».  episòdio 

Episodic,  -ical,  adj.  episòdico,  di  episòdio 
|piipilic,  adj.  {med  )  epispàlico,  tòpico 
|V^(le,  ».  epistola  (degli  Apòstoli) 
Epiilolary,  adj.  epistolare,  epislòlico  ;  —  cor- 
rsspóodcnce ,   eorrispondènsa   epistolare  , 

;P»t^le.  f.  {areh.)  epistilio 
|piUph.  f.  epitàffio,  epilàfio 
EpiToalàmiam,  ».  epitalàmio 


EpiTHon,  ».  epiltima  (deeosióne  d' aromàti) 

Épirnet,  ».  epiteto 

Epitome,  ».  epitome,  compendio 

Epitomile,  va.  fare  un  epf lome  di,  epitomare 

Epitomfser,  Epltomist,  ».  abbreriaiòre 

Episoótic,  adj.  episoòtico 

Episòoty^.  ».  {veler.)  episooiia,  epixooifa 

Epoc/t,  Epoc/ia.  ».  època 

Epode,  ».  {poti,  ant.)  epodo 

Epopèe,  ».  {pae».)  epopèa 

Épnlis,  ».  {med.)  epulfde 

Epulòtic,  adj.  {med.)  epulòiico 

Equability,  ».  equabilità,  eqoalità,  uniformità 

Equable,  adj.  equàbile,  uguale,  unifórme 

Equably,  avv.  con  equalità,  in  mòdo  equàbile 

Equal,  adj.  ognàle ,  eguale,  pari ,  unifórme , 
simile,  compagno;  lo  make  one's  self  —  to 
0  irilh,  rèndersi  uguale  a  ,  uguagliarsi  a 

—  ».  uguale,  pari,  simile;  compagno;  with 
your  equals,  co'  pari  Tóstri 

—  va.  agguagliare ,  pareggiare  ,  aggiustare  ; 
corrispóndere 

Equality,  ».  ugualità,  egualità,  parità 
Equalisation,   ».    agguagliamènto  ,  adegua- 
,  mento 

Equalise,  va.  agguagliare  ,  ragguagliare ,  pa- 
,  reggiàre,  adeguare,  far  uguale 
Equalising,  ».  adeguaménto,  pareggiaménto 
Equally,  avo.  ugualmente,  del  pari 
Equanimity ,  ».  equanimità ,  tranquillità  di 
Equànimoos,  adj.  equànime  (ménte 

Equaled,  adj.  {a»tr.)  (d*  anomalia),  aggiusta- 
to, Tòro 
Equation,  ».  {aelr.mat  )  equasióne;  simple — , 
equasióne  di  primo  grado;  side  of  an  — ^ 
membro  d' una  equasióne 
Equator,  t.  {a»lr.  geog.)  equatóre 
Equatorial,  adj.  equatoriale,  dell'equatóre 
Équerry,  ».  scudière  d'  un  principe 
Equestrian,  adj.  equèstre  ;  —  stàtue ,  stàtua 
equèstre;  —  order,  órdine  (cèto)  equèstre; 
a  good  — ,  ».  un  buon  caTalcatóre 
Equiangular,  adj.  equiangolàre 
Equidistant,  adj.  equidistante 
Equilateral,  adj.  equilàtero,  di  Iati  uguali  - 
Equilibrate,  va.  equilibrare,  contrapesàre 
Equilibration,  ».  il  méttere  in  equilibrio» 

equilibrasióbe,  equilibrio 
Equilibrium,  ».  equilibrio 
Equinal,  equine,  adj.  equino,  di  caTàllo 
Equinoctial,  adj.  equinoziale,  di  equinòsio 
Equinox  ,  ».  equinòsio  ;  «Tento  di  equinòsio  ; 
autbmnal  —  ,  equinòzio  d*  autunno;  Tornai 
—,  equinòsio  di  primaTèra 
Equip  ,  va.  equipaggiare  ,  fornire,  allestire  , 
apparecchiare ,  preparare  ;  nell  equipped  ^ 
beo  equipaggiato 
Equipage,  ».  equipàggio,  corrèdo  di  nare,  ecc.;, 
corrèdo,  apparécchio  ;  forniménto,  gnor  ni- 
mento;  bagàglio,  impediménto;  equipaggia 
(earròzia  e  caTàlii;  senrisio  (da  té,  da  caf- 
fè, ecc.) 


■^iràde,  .  Oli,  són,  bull;  -  fkre,  dò,  -  b^,  l^mph;  pQse,  b(yft»  f^l,  fdwl,  gem,  a 
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Équipagcd, «(/. equipaggialo,  corredato;  well 
— ,  ben  eqoipaggi&to 

Equipment,  «.  armaménto,  alleitiménto  (d'ona 
,  'nave.  eee.)f  gnerniménto,  equipaggiaménto 
£qnipai«,  ff.  equilfbrio,  equipouderinza 

—  va.  equilibrare ,  equiponderàre ,  contrap- 
pesare;  méttere  in  equilibrio 

Ejoipòllencj  I  ''  «q°»P«"<n" 
Equipollent,  adj.  equipollénto 
Equippòllentlj,  avv.  in  médo  equipollénto 
Equiponderant  )  •       ^    < 

Equipònderancy   I  '•  «qu'Ponderània 

Equiponderant,  aéfj.  equiponderinto 
Equitable,  adj.  èquo,  gioito 
Equitably,  aw.  giustamente,  con  equità 
Equity,  i,  equità,  giostisia,  rettitùdine,  f. 
Eqniralent,  adj.  equivalènte,  di  valóre  uguale 

—  M.  equivalènte ,  equivalènza 
Equivalenti y,  aw.  in  mòdo  equivalènte 
Eqnivalvff,  adJ.  equivàlvo 

Equivocai,  adJ.  equivoco ,  ambiguo,  dòbbio 
Equivocally ,  aw.  equivocamente  ,  dubbia- 
mente 
Equivocalness,  $.  qualità  equivoca,  ambiguità 
Equivocale,  va.  equivocare  (re,  m. 

Equivocation,  s.  equivocaiióne,  /l, l'equivoca- 
Equlvoc&tor,  s.  persóna  che  equivoca,  equl- 
,vocàn to;  cavillatóre  (stiàna 

Era,  8.  èra,  època;  the  GArlstiàn  •>-,  l'èra  cri- 
Eràdiate,  vn.  irradiare,  raggiare 
Eradiation,  t.  irraggiaménto,  radiatióne 
Eradicale,  va.  eradicare,  sbarbare,  sradici- 
re,  svèllere,  sterpare,  estirpare 
Eradication,  ».  lo  sradicare,  estirpaménto 
Erasable,  adj.  scaocellàbile 
Erase,  va.  scancellare,  raschiar  via 
Eràsement,  t.  raschiatura,  scancellaménto , 

scaneelialùra 
Erasure ,  ».  rastiatàra ,  lo  tcancellàre ,  scan- 

cellatura 
Ere  (àr),  prep.  ovn.  prima,  prima  che,  ànsi; 
^  you  arrive,  prima  che  giungiate;  —long, 
fra  brève,  fra  non  mólto;  erewh Ile,  qualche 
tèmpo  fa,  tempo  fa 
Erebus,  ».  {miloL)  Èrebo 
Erèct,  va.  erigere,  innalzare,  rizsàre,  fabbri- 
care, edificare,  eostruire,  fondare 
—  adj.  erètto,  innalzalo,  dritto,  ritto,  in  pie- 
de ;  to  wà/k  — ,  andare  in  sulla  persóna 
Erècter,  ».  costruttore,  fondatóre,  erettóre 
Erection,  «.stabili meato;  struttura  ;  erezióne 
Erectly,  avo.  ritto  (in  piedi) 
Erèetness,  ».  positura  di  còrpo  erètto 
Erector,  ».  erettóre,  costruttóre,  fondatóre 
Erèption,  ».  rapiménto,  ratto 
Erethism  US,  ».  {mtd.)  eretismo  (ciò 

Ergo,  atw.  {log.)  èrgo,  adunque,  quindi,  per- 
Ergot,  e,  (oefer.)  speróne,  m.;  {agr.)  còrno, 

speróne,  m. 
Erldanus,  ».  (attr.)  Erfdano 
Erin,  ».  (poet.)  Érin,  l'Irlanda 


Erlnnys,  «.  (mit.)  Erinne.  Eilne,  f. 
Ermine,*,  ermellino;  lined  with  — ,  fodar&ta 

d'ermellino 
Eródent,  adj.  {farm.)  corrosivo 
Eróiion^  ».  erosióne  ;  (med.)  erosióne 
Erotic,  eròtieal,  adj.  eròtico,  amoróso 
Erotomania  \  ».  (mei.) erotomania,  melaneo- 
Erolòmany,  j      nla  eròtica 
Erpetology,  ».  erpetologia 
Érr,  vn.  errare,  traviare  ;  ingannarsi  ;  devia- 
re, fuorviare,  ramingare;  errare,  sbagllérn 
Érrand,  ».  messàggio  ;  ambasciata  ;  eomoiia- 
siòne  ;  a  fool's  — ,  a  sleeveless  — ,  un  men- 
sàggio  impertinènto  ;  —  boy,  fantino,  pag* 
,  gètto 

Errant,  adj.   errànto,  errabóndo,   raaifiifo, 
vagànto,  girovago  ;  a  kuighì  èrrant,  un  e*Ta- 
.  lière  errànto  , 

Errantry,  ».  il  vagare,  il  ramingare  ;  la  tìu 
errànto,   vagabondàggio  ;  Anl^àt-érraBliy, 
la  cavalleria  errante 
Errata,  »pl.  erróri  di  stampa,  errala 
Erratic,  adj.  {per».)  errànto,  errabóndo  «  im- 
mingo,  vagabóndo;   {eo»a)  di  moviméalo; 
{attr.)  erràtico,  errante;  (med.)  erràtica 
Erratically*  am.  in  mòdo  erràtico,  irreg^làra 
Erratum,  ».  erróre  di  stampa  ;  v.  Errata 
Érriog,  adf.  traviato,  ingannato  ;  errabAada 
Erroneous,  adj.  erròneo,  scorrètto,  fUso 
Erroneously,  aw.  erroneamente,  con  errerà 
Erróneousness,  ».  erroneità,  falsità 
Error,  ».  erróre,  fallo,  sbàglio, inganno;  nsaa- 
caménto  ;  gross  — ,  erróre  madornale  ;  er- 
rore ezoépted,  salvo  erróri  ;  to  lead  into  <— , 
indórre  in  erróre  ;  —Is no  crime,  erróre  aoa 
.  è  delitto 

Erse.  ».  il  cèltico;  il  cèlUco  seosséso  {éiaL) 
Érst,  aw.  {poet.)  altre  vólto,  un  tèmpo 
Erùct,  erbctate,  vn.  eruttare,  ruttare 
Eructation,  ».  il  ruttare,  erutiazióne,  rAttO; 

acid  eructations,  rótti  àcidi 
Erudite,  adj.  erudito,  dòtto 
Erudition,  ».  erudizione 
Eròginous,  adj.  rugginoso 
Eruption,  ».  eruzióne,  uscita  impetuósa,  ter- 

tlta;  irruzióne;  (meif.)  eruzióne 
Erùmptive.ad^.  prorompènto  con  isfòrso,seop- 

piànte 
E^rtngo,  ».  {bot.)  eringio,  calcalrèppo,  ealea- 

trèppolo,  cardo  a  cento  capi 
Etcalàde,  s.  scalata  (assai Iménto  con  iscàle) 
Escape,  vn.  scappare,  fuggire,  scampare,  svi- 
gnare ;  scattare  ;  to  —  narrowly,  scapparla 
bèlla 

—  va»  scappare,  sfuggire,  aeampàre,  schiva- 
re, evitare 

—  ».  scappata,  fuga,  scampo,  evasione; scap- 
patóia; to  bave  a  narrow — ,  scappare  (eoa 
difficoltà)  da  un  gran  pericolo  ;  it  escaped 
me  that,  etc.  mi  sfuggi  détto  che,  ecc.;  to 
make  one's  —  (from),  scappare  o  fag* 
gire  (da) 


Fate,    méte,    bite,    nòte,   tabe;   -  At,    mét,    bit,    nòt,    thh;    -    làr,    piqué, 
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Eteipeffl60(,  f.  teappamóBto  d*oriadlo 
Eieàrpoisiit,  s.  (fin-t.)  sc&rpa,  pendio 
Etebalòt,  s.  eipollfnaper  ioUngoli,  scalógno 
Eirtir,  9.  èscara  (crótU  di  piaga) 
.  EKtetòlogy,  f.  (too/.)  esoatotogia 
EMbeat,  (etUbéat),  vn.  scadére,  succèdere  per 

diritto  di  eoofiscaiiòna 
EsclMat(esUliéat),«.  diruto,  profitto  casnile, 

toccesiióne  del  fendaiàrio  alle  tèrre  o  ad 

altri  bèni  per  cooflscasióne,  o  alla  mdrte 

del  iorrogàto  sèna  erèdi 
Eiekèotable,  adj.  soggètto  a  rivenione,  con- 

isoèlHle  (gire 

Eiebew  (estsbù),  va,  CTilàre,  sebiTire,  sfog- 
Éseort,  g.  sedrta  (cooTòglio) 
beért,  va.  scortare,  conTOgliire 
Eserìtèlr,  #.  calamàio  ;  scrittójo 
Biailent,  adj.  esculènto;  èdole,  manger ècdo 

—  t.  piènla  da  mangiare 

ISieArial,  s.  Eseuriàle,  m.  (palino  dei  sovrini 

di  Spègna)  (stèmma,  m. 

Eftehtcbeon ,  $.  èrmi  'genliliiie ,  fpl.  ;  scudo , 
EsèpbagQs,  9.  {anat.)  esdrago 
Esoteric,  a4f.  {/Uof.)  esotèrico,  priràto   • 
Espalier,  t.  spallièra  (di  giardino) 
Espàreet,  s.  {bot.)  trifòglio  onobrf cbio,  eedrftn- 

gelo,  mèdica 
Eipirto,  9.  {tot.)  spartèa,  spirto;  articles  of 

—,  manifattAre,  fessoti  di  spartèa 
Especial,  aéj.  speciale^  particol&re,  singolire 
Especially,  aw.  specialmente,  principalmente 

segnatamente,  in  ispèeie 
Espiai,  9.  lo  spiare,  il  vedére;  spiata 
Espionage,  t.  spionàggio 
Esplanade,  s.  spianata  ;  (fort.)  spianata 
Espddsal,   a4f.  sponsalfsio  ;  dello  sposalisio, 

del  matrimònio  (salfiio 

—  «.  sposalfiio;  espusale,  gli  sponsali,  lo  spo- 
Espddse,  va.  sposare,  pigliare  per  móglie;  — 

to,  witb,  maritare  con  ;  to  —  a  person's 

càvie,  pigliare  la  difésa  d'uno,  abbracciare 

la  soa  cànsa  (tére 

Espèilser,  s .  protettóre,  difensóre,  spalleggia- 

Esp^,  va.  scòrgere,  scoprire,  osserràre;  vn. 

spiare;  T.  8p7 
Eiq.  (pron.  èaqafre),  atbrev.  di  Esqnfre 
T*  t-  icodière  (poco  usato  in  questo  senso) 
Esqnfre,  s.  titolo  mèdio  tra  Mr. ,  Signóre,  e 
Sfr,  CaTalière  ;  possidènte,  proprietàrio;  a 
eoiiotry  esqnire  o  sqafre,  un  signore tto  ;  to 
R.  B.  Macàttlay,  Esq.,  Oéttera)  al  Signóre, 
il  Signor  R.  B.  Hacaalay 
Enày,  va.  saggiare,  fare  sàggio  di  ;  tentare, 

dmentàre 
Eissy,  t.  sàggio,  próta,  speriménto,  tentati- 
vo, cifDènio  :  Pópes's  Ésssy  on  Man,  il  Sàg- 
gio snirOómo  di  Pope;  :o  màke  an  —,  fare 
on  sàggio 
Essayer,  Essayist,  s.  quello  cbe  fa  dei  sàggi , 

aotóre  di  sàggio 
osenee,  t.  eisénza;  quintesaènsa,  prof&mo 

—  M.  profumare 


Esséne,  s.  esiènio;  Ibe  sect  of  the  Essénes 

la  sèlU  (giudàica)  degli  Essènii 
Essential,  adj.  essenziale 

—  s.  essenziale,  l'essenziale 

E^lénlialnL  I  ''  «"«»"»«l^ 

Essential  ly.aw.essenzlalmènte;  propriaménte 

EssQn.  9.  seósa  legale  per  l'assènza  di  una 
persóna  citata  a  comparire  ne'tribonàli 

-^  va.  scusare,  esentare 

Establish,  va.  stabilire,  fissare,  fondare 

Established,  ttdj.  stabilito,  instiluilo;  con- 
sacrato ;  the  —  Chhrcb,  la  Chièsa  domi- 
nante 

Estàbiisber,  s .  persóna  che  stabiUsee 

Establishment,  t.  stabiliménto,  erezióne;  ca- 
sa, stato  di  casa;  Chièsa  dominante 

Estafèt,  s.  (mil.)  lUlTètia 

Estate,  s.  stato,  fortuna,  condizióne,  grado, 
rango,  qualità;  proprietà,  stàbile,  m.  facoltà; 
bèni,  tèrra;  stàio,  còrpo  politico,  órdintf  ; 
rèa!  and  personal  — ,  bèni  mòbili  ed  im- 
mòbili; man's  —,  l'età  virile;  a  small  —, 
una  piccola  tèrra,  un  podére;  entàtled  esta- 
tes, bèni  aggravali  da  sostituzióni 

Esteem,  s.  stima,  prègio,  rispètto,  cónto;  in 
high  — ,  mólto  stimato  ;  to  entertain  —  for 
one,  to  bold  one  in  —,  aver  della  stima 
per  uno 

-—  va.  stimare,  pregiare,  far  conto  di ,  aver 
stima  di,  considerare,  onorare 

Esteemer,  s.  {poco  u9ato)  persóna  cbe  stima, 
rispetta  e  onora    - 

Estimable,  adj.  stimàbile,  dégno  di  stima; 
stimàbile,  di  coi  si  può  stimare  il  valóre  o 
^ssàre  il  prèzzo 

Estimableness,  s.  stimabilità 

Estimate,  va.  stimare,  prezzare,  valutare,  sta- 
bilire il  valóre  di  ;  apprezzare 

—  9.  stima ,  valuta,  prèzzo  stabilito,  stima- 
zióne, apprezzaménto;  giudizio,  parére,  m.; 
rough  — ,  stima  approssimativa 

Estimation,  s.  stima,  prègio,  opinióne,  cónto; 
to  rise  in  —,  farsi  stimare,  acquistare  ri- 
noma  usa 

Estimative,  aiij.  estimativo 

Estimator,  s  stimatóre,  assessóre 

Estivai,  adj.  estivo,  distate 

E»XòptVa.{legge)  oppórre  un'ecceiióne  declina- 
tòria  (od  altro  per  cui  si  chiède  non  si  fàc- 
cia luògo  a  procèdere) 

Estoppel,  9.  [legge)  eccezióne  declinatòria , 
opposizióne  ad  ulterióri  procediménti 

Estovers,  «.  pi.  {legge)  provvisióne  alimentà- 
ria ;  aliménti,  mpt. 

'Estràde,  e.  palco  a  rigóglio 

Estràoge,  va.  alienare, stornare,  allontanare; 
to  become  estranged,  alienarsi 

Eslràngement,  s.  alienazióne 

Eslrapàde,  s.  strappata,  tratto  di  còrda 

Eslrày,  9.  {legge)  béstia  errante  in  abbandóno 

Estreat,  s.  {legge)  estratto  autèntico,  còpia 


•^,rftde{-fiU,sóo,bìUl;-i«ire,di;-bt,l^niph;    pfilse,b£ys,    f^,fó^l;    gem,  ai 
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confórme  ;  — >  va.  (legge)  rilasei&re  an  ettràt- 
io  aaténtico,  not  edpia  coDforme 

Éttaary,  s.  eti&ario,  fòca  di  flume,  br&eelo  di 
m&re  ;  gdrgo,  TÓrtice,  «i.;  bàgoo  a  rapóre 

Éstoattfi  on.  f&r  flusso  e  rifl6siO|  agitarsi, 
bollire 

£te.  iabbrev.  del  lat.  eteoBlera),  eee. 

Étcb,  INI.  iocfdere  all'icqua  fórle,  intagliare 

EtcblDg,  i.  int&glio  (con  Acqua  fòrte,  eee.) 

Eternai,  adj.  etèrno  ;  t.  l'Etèrno 

Etèrnalfce,  va.  {poco  usalo)  eternare 

Eternally,  avv.  eternamente,  in  etèrno 

Eternity,  t.  eternità 

Eternile,  va.  etern&re 

érner,  ».  l'étere.m.;  {ehem.)  etera,  f. ,  ètere,  m. 

ETBéreal,  adj.  etèreo,  dell'etere;  celèste 

Btbìc,  -ical,  adj.  morftle,  della  morale 

ÉTHically,  avv.  eticamente,  moralmente 

Éraics,  fpl.  l'ètica,  la  fllosoffa  morale 

ÉTRnic,  adj.  ètnico,  pagano^  gentile 

ETBnògraphy,  ».  etnografia 

ETHÒlogy,  ».  etologia  (trattato  de'  cost6mÌ) 

Etiology,  ».  trattilo  delle  càuse  de'mèrbi 

Étifttètttf,  f.  etiohètta  (ceremónìe) 

Etymological,  adj.  etimolègico,  d'etimologia 

Etymologist,  ».  etimologista,  m. 

Etymology,  ».  etimologia 

Ì?òoAarist,  ».  Tencaristia 

focAarlslical,  adj.  eucaristico 

fvcAòlagy,  ».  cacologia 

£i&crasy,  »,  eocrasia 

^diòmeter,  ».  eudiòmetro 

fùlogist,  ».  panegirista,  mf. 

^16j[inm,  f.  elAglo,  encòmio,  lède 

^ùloitite,  va.  lodare,  far  reiègio  di 

^logyi  '•  elògio,  lòde,  f. 

JSdnuth,  ».  eunuco 

Mphemiim,  f.  {ret.)  eufemismo 

fupbònical,  adj.  armonióso,  dólce 

aphony,  ».  eufonia,  dolcétta  di  suòno 

£topbÒrbium,  ».  {boi.)  eufòrbie 

European,  adj.  europèo;  ».  un  europèo 

JTorttbmy ,  ».  euritmia 

Eràcnai»,  va.  cTacoàre,  ?uotàre;  sgombrare 

ETacuàtion,  f.  evacuaxione 

Eracuàiire,  adj.  eracuatiro 

Evàde,  va.  scbìTàre  ,  evitare,  el&dere  ;  to  — 
(from)  vn.  eràdere,  fuggirsene,  scapparse- 
la, svignar  via 

EragàUon,  ».  eragazióne  /l,  svagaménto 

Evanènence,  ».  sparitiòne;  esistènxa  effimera 

.Evanescent,  m(/.  che  svanisce,  che  si  dilegua 
che  sparisce;  fuggitivo ,  fuggévole ,  passag- 
géro;  effimero,  impercettibile 

Evànièii'cal  1  «*•  «^"««"«o»  ^«^  ▼"8«o 
Enrangèlically,  avo.  evangelieaménte 
Evangelism,*,  predicazióne  del  vangèlo,  evan- 

geliszazióne 
Evangelist,  ».  evangelista,  m.  (autóre  di  Van- 
gèlo) ;  evangelista,  evangelizzatóre 
£Tàngellse,  va.  evangelizzare 


Evftnid,  adj.  débole,  Ungnido,  fuggitiTO 
Evanish,  vn.  (poet.)  svanire,  sparire 
Evàporable,  adj.  evaporàbile 
Evaporata,  vn.  evaporare,  sfumare  ;  dilegnirti 

—  va.  svaporare,  far  evaporare,  esalire 
Evaporati ng-apparàlus ,  ».  {ehim.)  apparée- 

chio  evaporatòrio 

Evaporation,  ».  evaporazióne ,  eTaporaméale 

Evasion  ,  ».  evasione ,  lo  scappare ,  sgnissir 
via,  svignare  ;  scappata,  fòga  ;  scappaléga, 
sotterfàgio,  pretèsto,  rigiro 

Bvàiive,  adj.  evasivo,  che  elùde,  ingannévole 

Evàiiveiy  ,  aw.  evasivamente ,  in  mòdo  in- 
gannévole 

Evasiveness,  f.  caràttere  evasivo 

Ève,  ».  vigilia,  véglia;  (poe(.)  séra;  CArlalaas 
ève,  la  vigilia  di  Natile 

Even,  adj.  uguale,  piano,  unito,  levigato,  al 
livèllo:  an  —  sbrface ,  una  superficie  {di- 
na, unita,  levigata;  to  play  at  Md  «ad — , 
giuocàre  a  pari  e  caffo;  lo  be  —  with, 
rèndere  la  pariglia,  dare  pan  per  focàccia: 
to  make  —,  pareggiare;  spianare,  levicàre. 
éven-hànded,  imparziale 

-^  aw.  anche,  anco,  puro,  anzi,  persino,  ap- 
punto; per  l'appÀnlo;  —  now,  pur  6ra, 
anch'adèsso;  —  if,  ancorché,  quand'an- 
che; —  thére,  là  appànto;  —  so,  appànte 
cosi 

—  IMI.  agguagliare  ,  appianare ,  paraniàre; 
pórre  al  livèllo  di 

—  ».  abbrev,  di  evening 

Éven-tide,  ».  {poei.)  la  séra,  aerala;  at  —, 
alla  séra 

Evening,  ».  séra,  serata  ;  the  —  star,  esperò; 
an  —  party,  serata,  conversazióne,  accadè- 
mia; come  and  spend  the  — wiihns,  Toaite 
a  passare  la  serata  con  nói 

Evenly,  avo.  ugualmente,  uniformeménle ,  in 

,  mòdo  pian  o  o  levigalo;  imparzialméato 

Evenness,*,  unitézza  (l'oppósto  di  scabrosi- 
tà); pianézza,  livèllo;  egualità,  seronità, 
uniformità;  imparzialità;  —  of  ténper, 
ugualità  di  caràttere 

Event,  ».  avvéniménto,  eveniménto,  evemén- 
za,  caso,  evènto,  èsito,  accadìroénlo  ;  scio- 
gliménto, fine;  at  all  events^  in  ógni  evènto 

Eventful,  adj.  pièno  o  fecóndo  d' arvenlméB- 
U,  pièno  d' evénti  ;  importante,  grave 

Eventual,  adj.  eventuale,  contingènte;  finàlOp 
definitivo 

Eventuality,  ».  eventualità,  contingènza 

Eventually,  avo.  eventualménte,  deliniti?»- 
ménte,  alla  fine,  in  sull*  Attimo  finire 

Ever ,  aoo.  sèmpre ,  sempremài ,  maisèmpre  , 
mài;  -^  occupied,  sèmpre  occupato;  — * 
since ,  d*  allóra  in  pòi  ;  —  green  ,  sénpre 
vérde  ;  —  living ,  immortale  ;  —  dArIng , 
sempitèrno ,  etèrno  ;  for-éver  ,  sèmpre,  per 
sèmpre  ;  for-éver  and  — ,  in  sempitéiriio , 
eternamente ,  ne'  sècoli  de'  sècoli  ;  —  and 
anòn ,  ógni  tanto ,  ógni  pòco  ;  acàredj  — , 


Fate,    méte,    bile,    nòto,    tabe;    *      iàt,        mèt,    bit,    nòt,    thb;    -Or,    plq«e. 


EVE 


—  as  — 


EXÀ 


liirdlj  —,  qoiai  mài  ;  was  —  man  lo  tor- 

méoled  ?  Ti  fa  mài  admo  Unto  craeciàto  ? 

ÉTergréeo,  adj.  tèmpre  térda;  t.  àlbero  aém- 

pre  Térde 
iTtrlàftiDg,  adj,  perdo rérole,  perduràbile; 
•empiiéroo,  perpètuo,  etèrno;  —  biiii, 
beati  lodine  etèrna 
Kfèrlattiof  a.  eternità,  perpetuità 
Ireriàttiogly,  ow.  eternamente,  sempiterna- 

mèate 
Brerlàstingneaa,  t.  eternità,  perpetuità 
Sreriifing,  adj.  lempreffvo,  immortale 
iTermór*,  avo.  aempremài,  eternamente  ;  for 

—,  in  lempitèrno 
Erirsion ,  t.  tcouTolgi mento ,  il  rofeteiàre  ; 
—  of  tbe  e^e-lld  (med.)  eetrdpiò,  arrote- 
iciatùra  delle  palpebre 
Bvtry,  adJ.  ógni ,  ciue&no  ;  —  tbing ,  ógni 
eóM,  tòlto;  —  day,  ógni  giórno;  tutti   i 
giórni;  —  òtberdày,  un  giórno  ti,  e  Taltro 
io;  —  one  ,  ognuno,  eiatcAno  ;  —  irbere  , 
da  per  t6tto,  OTànqne;  —  whit ,  {voig.)  del 
tatto,  affatto  ;  —  body  tayt  to  ,  ognuno  lo 
elee;  —  Tning  becomes  ber  ,  le  ti  aTviène 
ègaieóea;  ~  day ,  oi^.  di  ógni   giórno, 
giornalièro,  usuale,  ordinàrio 
ETfidròpper,  y.  ÉaTetdrópper 
Arlet,  00.  etfneare,  convincere,  provare 
|T|etion,  t.  evisióoe,  pròva,  convinciménto 
cridtnce,  s.  OTidèoia,  pròva;  testimònio; 
cèca  ebe  rènde  evidènte;  sógno,  indillo, 
contrasségno ,  argoménto  .  pròva  ;  persóna 
ebe  pròva,  tealimónio,  deponitóre;  testimo- 
aiàaia,  depositióoe  ;  to  give  —,  rènder  te- 
stiaoniànsa,  testificare,  attestare;  king's 
— «rèo,  ebe  per  èssere  grazialo  rivéla  i  de- 
litti de'  suoi  còrrèi 
r-  eo.  mostrare,  dimostrare,  proTàre 
BTident,oi//.  eridènte;  sòlf-èvident,  manifè- 

Ite,  lampante 

Bvidiatial,  adj.  ebe  rènde  testimonianza,  ebe 

^lóva  ebiaranaeote  (ménte 

l^ndstttly,  aov.  evidentemente,   manifesta- 

Evil, g.  male, si.,  mahagità, delitto; moral  — , 

H  male  morale;  naturai  —,  it  mal  naturale; 

làs  king's—,  {iimg.)  ttTÒM;  gàngole, gavi- 

H  gònghe ,  fpl.;  eztraòrdinary  èvils  requlrtf 

ntroèrdinary  remedies ,  ai  mali  estrèmi 

•itréoi  rimèdj;  —be  to  bim  tbat  —  thinks, 

■alt  Incòlga  a  ehi  pensa  male  (Aoiuiy  goit 

.fii<«ia/ypeiu«) 

Knl,«d/.  malvagio,  male,  cattivo,  rèo  ;  — 
^MBoaleàtions  eorrbpt  good  manners  ,  le 
eslUvs  compagnie  corrómpono  i  buòni  co- 
•ttBi;  tbe  —  òne,  il  maligno  (Satana) 
«^1,  edo.  Bàle^  malaménte,  ingiuriosamente, 
-■»^a«iaménte 
S!^r!r'«  <•  nalftUóre,  ribaldo 
>    Tj  *»««r«d,  adJ.  {voig,)  di  brùlu  céra,  brutto 
"^h  eoe.  {poco  inalo)  malignamente,  mal- 
1    -Jfl^nénu 

'^'"■'^«d,  adj.  malèvolo,  maUgno^  Irbto 


Evil -omened,  adJ,  malaugurato,  di  cattivo  an- 
gùrie 

ÉTtlness,  8.  malvagità ,  cattivèria  ,  malignità 

Evilspéaking,  e.  maldicéosa ,  calùnnia  ;  dónt 

,  mind  — ,  non  curate  la  maldicènza 

Évil-wisbing,  «.  malCTolèoza 

Évilwórker,  t.  mafattóre,  -trice,  mf. 

Evince,  va.  far  vedére,  mostrare,  manifestare, 
provare  (evincere,  auUq.) 

Evincible,  adj.  dimostràbile,  provàbile 

Eviration,  t.  evirazióne,  castratura  (d'nómo) 

Eviscerate,  va.  sviscerare,  sventrare 

Evisceration,  s.  svisceramèolo 

Evocate,  va.  v.  Evóke 

Evocation,  e.  evocazióne  (dell'ombre  dei  mór- 
U),scongiùro  (de'demóoj  percbè  compàjano]  ; 
{legge)  la  remissióne  delle  càuse  da  un  tri- 
bunale ad  un  altro 

Evocator,  X.  evocatóre 

Evóke ,  vo.  cbiamàr  (fuòri)  gli  spiriti,  evoca- 
re; (legge)  avocare  a  so  una  càusa,  rie- 
vocare 

Evolution,  ».  Y  atto  di  svòlgere  ,  sviluppare, 
scbieràre;  moviménto  ,  màrcia  ,  sviluppo; 
(mU.)  evoluzióne;  (/f/ot.)  evoluzióne 

Evòlve,  va.  sviluppare,  svòlgere,  sciògliere, 
dar  via,  esalare,  svaporare  ,  trarre,  estràr- 
re,  cavare  ;  lo  become  evolved,  svòlgersi 

—  vn.  svòlgersi,  sdòglioni,  evaporare 
Evulsion,  s.  divelliménto,  sveniménto 

Ewe  (ù)  i.  pècora  (fémmina  del  montóne)  ; 
evre-làmò,  un  mannarino 

—  va.  figliare  (parlando  delle  pècore) 

Ever  (ùer),  e.  mesciròba  ,  bròcca;  créam  — , 

bròcca  piccola,  vaso  da  tenére  la  crèma 

per  la  tàvola,  vaso  pel  latte 
Ex  {lat.)  ex;  tbe  ex-king,  l' ex-re;  ex-officio, 

ex-officio;  ex.  ablnrev.  di  example,  es. 
Exacerbate,  va.  esacerbare,  inasprire 
Exacerbation,  t.  esasperaménto,  esacerbatió- 

ne,  irritazióne 
Exact,  adj.  esatto,  preciso,  strétto,  attènto 

—  van.  esigere,  pretèndere 
Exàcier,  e.  v.  Exactor 

Exaction,  f .  r  allo  dell'esigere,  esazióne 
Exactly,  avo.  esattamente,  appunto  ,  a  ponti- 
no; precisamente,  giusto 
Exactness,  t.  esattézza,  agglusUtéisa 
Exactor,  e.  persóna  ebe  esige;  esattóre,  ri- 
scuoti tore 
Bxài^erate,  va.  esagerare,  amplificare 
Exaggerated,  adj.  esagerato 
Exaggeration,  s .  esagerazióne 
Exaggeratory,  adj.  esagerativo,  esagerato 
Exàlt,  va.  esaltare,  innalzare ,  alzare ,  eleva- 
re; estòllere,  lodare 
Exaltation,  e.  esaltaménto,  elevaménto 
Exalted,  a4j.  elevato,  eccèlso,  sublime 
Exàltedoeu,  e.  elevatézza ,  altézza,  sublimità 
Examination,!,  esame,  m.  .disàmina;  ispezióne; 
{legge)  interrogatòrio,  sindacatùra;  a  strict 
—,  nn  eaàme  rigoróao  ;  mature  —,  matùr 


^>  tftdt  ; .  no,  tÓD,  bAIl  ;  -  lire,  di  ;  -  b^,  l^mph  ;   p«ée,  b^l,   fdftl,  m\  ;     gem,     U 


EXK 


—  M*  — 


EXG 


eiàme;  self  •—  es&me  di  cotciéDia;  UUU- 
go  —,  {università)  es&me  prelimiDàre; 
post  mdrtem  —  {legge)  autopsia  del  oadà- 
Tore;  to  prepare,  to  qu&lif^  for  ao  ^, 
preparare,  prepararsi  ad  un  esame;  to  un- 
dergóan — ,  subire,  passare  un  es&me  ;haTe 
you  passed  your  — ?  come  av&te  pass&to  il 
Tdstro  es&me  (univert.)  7 

Ez&mine,  va.  esamin&re,  ispeiion&re  ,  Tisit&- 
re,  Terillc&re,  siudac&re,  Interrog&re;  every 
now  and  then  we  shoù/d  ~  ourseUes ,  di 
qo&ndo  in  qu&udo  noi  dovremmo  esami n&- 
re  noi  stéssi 

Ex&miner ,  t.  esaminatóre,  cbi  es&mina  o  di* 
s&mioa;  investigatóre ,  interrogatóre  ;  sin- 
daco; board  of  ex&miners,  commissióne  esa- 
minalilce 

Ez&mple,  f.  esèmpio:  esempl&re,  m.,  modèllo; 
after  tbe  —  of,  seguendo  1*  esémpio  di  ;  to 
sbóto,  to  set  an  — ,  dare  esèmpio  ;  to  t&kc 
—  from,  prèndere,  pigli&re  esèmpio  da;  to 
m&ke  an  —  of,  d&re  un  esèmpio  caslig&n- 
do  uno,  eastig&re  uno  ad  esèmpio  degli  altri; 
that  is  borne  by  — ,  vi  sono  precedènti  slmili 

Exanimate,  adj.  esanim&l'o,  scor&to,  mòrto 

Ex&nimous,  adj.  es&nime,  mòrto,  ucciso 

Exànmema,  $.  {med.)  esantèma;  efllorescèn- 
i&>  spòrgo 

Exarch  (èksare),  t.  es&rea,  m.,  viceré,  n». 

Ex&rcAale,  t.  esarc&to 

Exasperate,  ini.  esuper&re,  irrit&re,  innaspri- 
re  ;  adj.  esasper&to,  innasprito 

Exàsper&tor,  s.  irriutóre,  provocatóre 

Exasper&lion,«.  esasperatone,  innaspriménto 

Excandèscence,  -ceney,  e.  escandescènsa ,  fra 

Exc&roate,  va.  scarnific&re 

Excaruific&tion,  e.  di  vestiménto  della  c&rne 

Excavate,  va.  scav&re,  incav&re,  cav&re 

Excav&ting,  $.  lo  scav&re  ;  —  machine ,  m&e- 
china  da  scav&re 

Excav&iion,  s.  scavaménto,  sc&vo    • 

Excav&lor,  e.  inprenditóre,  oper&jo  scavatóre, 
m&ecbina  scavatrice 

Exceed,  va.  eccèdere,  trapass&re,  super&re 

—  va.  eccèdere  olirepass&re ,  pass&r  óltre, 
sopravans&re;  sorpass&re;itnotonly  equals 
but  exceedes  the  product ,  non  sólo  pareg- 
gia, ma  soprav&nta  il  prodótto 

Exceeding,  adj.  eccedènte,  eccessivo  ;  aw.  ec- 
cedentemente, eccessivamente;  t.  eccedènza 

Exceedingly,  aw.  eccedentemente ,  eccessiva- 
mente 

Excel,  va.  eccèllere  ;  avans&re,  super&re>  vin- 
cere; sorpass&re,  eccèdere;  vn.  (in)  eccèl- 
lere,  spicc&re,  èssere  eminènte,  primeggi&re 

Excellence,  Excellency,  t.  eccellénsa,  sómma 
bontà,  sqoisitézxa,  superiorità ,  perfexióne; 
your  Excellency ,  yeur  Excellence ,  Vòstra 

.  Eccellénsa 

Excellent,  a<(/.  eccellènte,  squisito; perfètto; 
elev&to,  eminènte,  sommo  ;  most  — ,  eccel- 
lentissimo 


Excellently  ,  oov.  eecellenteaiéote ,  parfetto- 
Excèntric,  v.  Eccentric  (meato 

Except,  va.  eocettn&re,  esclòdere  ;  —  if  «•  — 
this,  se  si  eccettua  quésta  còsa 

—  vn.  obbiett&re ,  fisr    obbiexiÓM  ;  to  ^ 
agÀinst,  opporsi  a 

—  prep.  eccètto,  fuorché,  s&lvo  che 

—  conj.  a  meno  che,  eccottochè 
Excepted,  a4j,  eccettu&to;  snch  a  one  — ,  M- 

cèlto  il  t&le 
Excepting^  prep,  aw,  eceetto&to,  eeeéUo,  fiM»- 

ohe,  in  fuòri  di 
Exception,  s.    eccerióne,  eccettoanòiie;  — 

(against),  obbiezione,  critica;  {Ugge)  mco- 

sióne ,  esclusióne  ;  withAt  —  «  senta  eee»- 

zióne  ;  to  take  —  at,  trov&re  n  ridire,  am 

a  m&le,  tenérsi  offéso 
Exceptionable,  adj.  eccezion&bile,  crilie&hilfl, 

riprensibile 
Exceptional,  adj,  eccezion&le 
Excèptioner,  e.  (ani.)  critico,  censore 
Exceptive,  adj.  eccettuativo 
Excèplively,  avv.  eccesionalménto 
Exceptor,  t.  persóna  che  fa  obbiezioni 
Excèrn,  va,  scol&re,  separ&re ,  spnrg&re 
Excèrptor ,  «.  compilatore  di  squiró  aeilti  ; 

raccoglitóre 
Excess,  f .  soprabbond&nia  ;  eccésso,  eceedIsH 

sa,  soprav&nio;  eccésso,  straviuo,  enodd- 
Excessive,  adj.  eccessivo,  sovèrchio    (ratéisa 
Excessively,  oiw.  eccessivamente,  oiireiaAdo 
Excèssivcness,  f.  v.  Excess 
Exch&oge ,  va,  cambi&re,  seambi&r»,  eaafi&- 

re ,  baralt&re ,  permut&re  ;  to  —  one  thi^f 

for  another,  cambi&re  còsa  con  cAsa 

—  a.  il  cambi&re ,  il  luògo  dove  ai  c&nbia; 
c&mbio ,  permuta ,  bar&tto  ;  bórsa ,  Ulfpa  ; 
&ggio,  scónto;  a  bill  of—,  cambi&le, /l,ièt> 
tera  di  c&mbio  ;  course  of  — ,  còrso  dei 
c&mbj ,  listino  della  bórsa;  to  give  a  Oras 
in  —  for  an  annuity ,  permut&re  un  p*> 
dère  eoo  una  pensióne;  the  stòck  — ,  lai 
Bórsa;  —  is  no  robbery ,  chi  c&mbia  aosi 
fa  tòrto  (siW 

Exch&nge>bróker,  e.  agènte  di  c&mlrio, 

Exchànge-òfiice,  e.  ufficio  di  c&mbio,  camhù 
valute,  m. 

Exeh&Dgcable,  adj.  che  può  èsser  cambialo 

Exch&oger,  e.  {anlig.)  cambiatóre 

Exchequer ,  e.  er&rio,  tesòro  règio, 
re,  m.  ;  the  cbàncellor  of  the  — ,  il 
lière  dello  scacchière 

Excbèqver-bill,  e.  bigliétto  dei  tesòro;  obbli- 
sióne  di  St&to;  the  cówrt  of  exchequer, 
iiegge)  córte  dello  scacchière,  triban&la 
delle  fin&nse,  ecc.;  b&roo  of  the  exchequer, 
giùdice  dello  scacchière 

Excisable ,  a4j.  che  p&ga  l'assisa,  il  dàaio  di 
consumo 

Excise ,  $,  accisa,  impòsta  sol  oonsAmo ,  di- 
ritto di  accisa,  contribuzióni  indirètto^  wpL 

—  va,  tass&re  ;  lev&re  Tacdsa 


F&te,    mèle,    bile,    nòie,    tube;    -    fai,    mèt,    bit,    nòt,    thb;    -  fftr,    ptqnt. 
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EXE 


EzeiMnmn,  #.  nflSciàlo  dell*  accfs»,  stimatdra 

da*  disi  di  eoDsòmo,  ispettóre 
ExeìlioD,  a.  il  raddere,  il  troncare,  reeisiÓDe, 

trooeamónto 
ExeiUbìtilT»  adj,  eccitabilità  <tibile 

ExeftaUa,  adj.  Aeile  ad  énere  eedt&to;  irri- 
Exeftant,  a.  acei tinte,  m. 
Excitation ,  a.  eceilaménto  ,  commoviménto  ^ 

r  acci  tira,  il  ridestftre 
EicftatÌT^  adj.  eccitaUTO 
Excite,  M.  aecitire,  ttimotàre,  sospingere 
Excit«ment,  a.  eccitaménto,  stimolo 
Exeltrr,  s.  eccitatóre  ;  movènte 
Bxdif m ,  OH.  iclamire ,  gridare  ad  ilta  vóce 
Eiclàimer,  a.  tclamatóre»  gridatóre,  -trice 
Exelafflilion,  a.  esclamaiióne,  f.;  nòte  of  —, 

pùnto  d'eaclamazióno  (ne 

Eielàmatorj,<Hl/.  esclamativo,  di  esolamaiió- 
Exclóda,  va.  esclùdere,  preelùdere 
Exclusion,  f.  eselosiòne,  esclusiva 

ExelùilJdJt  }  ••  P*''^«»*°o  d*escln8ióne 
Exclusive ,   adj.  esclasfvo  ,   esclnddnte  ,  che 
esclùde  ;  excloiive  of,  eccettnàto,  non  com- 
préso, Taorchò,  in  fuòri 
Exclusively,  aw.  esclusivamente 
Exclùiivenees,  a.  esclusività 
Ki^ek  va.  {aniiq.)  lessare,  far  bollire 
Excogitate,  va.  {poco  utato)  escogitare 
BxGonunùnIeable,  adj.  passibile  di  scomùnica 
Exeommùnicaie ,  va.  scomunicare;  —  *.  sco- 
municato, scomunicata 
BicoDmunicition ,  $.  scomunica;  on  pitn  of 

— ,  loUo  pena  di  scomùnica 
Excoriate,  va.  escoriare,  scorticare 
Excoriation,  s,  scorticaménto,  escoriasióoe 
EscorUcàtion ,  a.  scortecciaménto ,  sboccia- 
Excrement,  t.  escreménto  (mento 

Excremèntal,  -tltioQS,ttff .  escrementóso,  fecale 
Eierèseence,  -eency,  s.  escrescénia  ;  a  fleshy 

—  ,  un  ciccióttolo 
Eierèscent ,  ad^.  cbe  crésce  inutilmente  ,  su- 
pèrfluo 
Excretion,  «.  escrezióne  ;  escreménto 
Excretive,  Excretory,  adj.  escretdrio 
Excruciate,  va,  crnciire,  tormentare 
EietAciating,  adj.  cruci  Ante,  dolorosissimo 
Exeruciitlon,  a.  crucio,  torménto,  angòscia 
Exe6]ptte ,  va.  scolpire ,  censire  ;  -^  one's 

i«U,  scolpirsi,  giusti  ficirsi 
ucQlpition,  a.  seolpaménto,  giostifleasióne 
uehtpatory,  adj,  giustiflcinte 
«eàwion ,  t.  escursióne,  giriU;  — ,  gita  ; 
{mil.)  escursióne  ;  to  mike  an  — ,  lire  una 
Ifta,  un  vi  aggètto 
weùTsive,  adj.  vago,  digressivo,  escursfvo 
weanively,  aw.  escursivaménte 
Meùiabie,  adj.  sensibile  (bile 

Eieùkbleness,f.  scusabilità,  caràttere  scusi- 
M«ù*alory,  adj.  di  scusa,  apologètico 
Kxc6ie ,  va.  scusire ,  scolpire ,  assòlvere , 
cMDtirs,  esimere  ;  priy ,  —  me ,  vi  prègo 


di  scusarmi;  ahe  begs  to  be  excused,  ella: 
chiède  scusa 
Excuse,  a.  scusa,  discólpa;  scusa,  pretèsto;  fair  - 
— ,  scusa  ammissibile,  plaosibila;  féoliah. 
silly  — ^  scusa  sciòcca  ;  to  offer  an  —,  pre- 
sentire una  scusa,  v.  Apology 
Bxcùser,  a.  chi  scusa,  seosalóre,  difensóre 
Exd,  aòòreaèuiona  di  examined;  adj.  veri* 
.  flcito 
Exeat,  e.  exeat,  m.  (permésso  dato  ad  na  ee- 

clesiistieo  di  uscire  dalla  eoa  diòcesi) 
Execrable,  adj.  esocribile 
ÉxecraUy,  aw.  esecrabilménte 
Éxecrite,  imi.  esecrire 
Exeeriiion,  e.  eseerasióne 
Éxecratory,  a.  esecratòrio 
Execute,  va.  eseguire,  eflTettaire,  attnire;  ooii-* 
durre  a  tèrmine;  —  a  malefactor,  giosti» 
siire  nn  malAittòre;  —  in  order ,  adem^ 
pire  un  comindo,  eseguire  un  órdine 
Exècuter,  a.  v.  Executor  e  Executor 
Execution,  e.  lo  esegaire,  eseguiménto,  ese-> 
cusióne, effètto;  Uegge)  staggiménto, seque- 
strasiòna,  il  giostisiire,  supplisio  ;  there  la 
an  — to-day,  òggi  si  fa  giustizia;  the  place 
of  — •,  il  luògo  del  supplisio 
Executioner,  a.  ginstisière,  oaméfica,  bója,ni. 
Executive,  adj.  esecutivo;  a.  Vesecntivo 
Executor,  a.  persóna  che  eseguisce,  esecutóre 
Executor,  a.  {legga)  esecutóre  testamentirio   s 
Executorial,  adj.  d'eseeotóre  testamentirio 
Executorship,  ».  cirioa  d'esecatóre  testamen- 
Executory,  adFj.  esecotòrio,  d'esecuxióne  (tirio 
Executrix,  a.  eseeatrice  testamentiria 
Exe^sis,  e.  esegèsi,  f.,esposisióne,/; 
Exe|ètical,  adj.  esegètico 
Exegèlically,  aw»  in  mòdo  esegètico 
Exemplar,  a.  esemplire,  m.,  eséimpìo,  modèllo 
Exèmplarily ,  adj,  in  mòdo  esemplire 
Exemplirity,  exèmplariness,  a.  esemplarità 
Exemplary,  adj.  esemplire 
Bxempliflcilion,  s.  esemplificazióne»  pròva 
Exèmplitt ,  va.  esempliflcire ,  dire  on  esém- 
pio di,  confermire  con  esèmpi;  copiire» 
traacrivere 
Exempt,  «0.  esentire,  far  esènte,  affraneire 
-^  adj.  esènte,  affraneito,  privilegiito 
Exemption,  e.  esenzióne,  immunità,  privilègio 
Bxinterate,  va.  estràrre  le  viscere 
Exenteration,  s«  esenterasióne,  estrazióne 

delle  viscere 
Exequatur,  a.  {diplom.)  exequatur 
Exéquial,  ocf/.  esequiile,  d'esèquie 
Exequies,  a,  pL  esèquie,  /)».;  mortòrio ,  fu- 

nerile ,  m. 
Éxerciie,  a.  1*  esercitire,  esercizio,  eserciU- 
mènto,  funzióne,  diaimpègno;  esercizio, 
esercitazióne ,  téma ,  compito;  {mil.)  eser- 
cizio, manòvra  ;  cóvrse  of  ixercisei ,  córso 
di  tèmi  ;  to  do  an  —,  irrite  an  — ,  fire  o 
scrivere  un  téma;  te  take  --,  usire  o  far 
esercizio,  esercitiiti,  passeggiire 
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ftwreito,  va.  eMreHàr»,  pr»li«irav  ■Meilrire; 

ditcipliDÌr«  :  puMfrfiàra  (I  cMélli) 
— -  M».  eserdtini,  appUcàid,  Mftr  «mnIiIo; 

(m^/.)  far  TaMidtio 
ExerciAer,  $.  atareitatór»,  -triée»  dii  Menila 
Exarci kàlloD,  a.  aaardtasiéaa 
Exèrgna,  a.  aaArgo  (41  monte  •  di  nadéflla) 
Bxèrt ,  ea.  tdoprtre  (  anargicanApta  >  ;  ifaf  • 

giara,  méttara  in  ato,  mottràra  ;  aaaraiUra 

(alraDaaméota);  lo  —  ooa'a  aalf,  adoparir- 

fi,  ffortàral,  iagagoàrti  ;  ^  to  tba  ùtiaoat, 

•braaeiini,  far  ogni  aldino 
[  Exertion ,  «.  aldrao  ;  aaardtio  (ilrénoo)  ;  in* 

piego;  tlI^At  — ,  ptaaolo,  loggiéro  afdno; 

to  màke  an  —  to.  Cara  ano  afono  par;  to 

tu  èvary  — ,  adoparàrai  a  toil*  ndaao 
ExaalDàtioa,  a.  bolliméolo,  il  bollirà,  m. 
.Éxaont,  vm.  {lai.  faal.)  éaeooo 
ExfUiàla.  en.  afaldirai,  diddaiti  in  fiilda 
Exfoliation,  f.  afaldlUòra 
Exhàlable,  adj.  aaalàbila,  avaporàbila 
Extialilion,  a.  aaalaxiòna;  axbalàliona  of  aV' 

bòoia  àaid  gàa,  Bollétta 
Exbàie,  va.  aaalàra,  avaporira,  afamàra 
ExAinat,  va,  aaaorf ra,  Tootàra,  tgoaeiolàra  ; 

rèndara  aaàoato  ;  diiaceàra,  inaridirà,  eon- 

aonira,  rifinirà;  (/Me.)  aapiràro 
ExAiiiatad ,  od/,  aaànato ,  aaaorito,  oonainto, 

rifinito  {fitte,),  aapiriio 
ExAiiatar ,  a.  paraòna ,  adaa  aha  aaawiaao , 

{pmeumat.)  aajplratóra 
ExAènatible,  adj.  aaaaribila 
ExAiuatiOf),  aé},  eba  atanriaaa,  aba  rifiniaae , 

{fUi€.)  d'aapirasiòno;  —  pipe,  t6bo  d'aapi- 

raziono 
Exik&tiaiion,  #.  Tatto  di  aaanrira;  aaanstiAna, 

diiaeeaBtoto ,  rifiniménto;   conaanil6no; 

{mat.)  aaaoatiòna;  (/bfe.)  upiraiióna 
ExAàaatlaaa,  o«r>.  inaaaorfbila,  indafieiènto 
Exbèradate,  no.  diaarodéra 
Exberadàtion,  a.  diiarodaaidna,  f. 
Exhibit ,  va.  moairàro ,  lar  vadéro ,  aapórra , 

produrre,  aaibira;  {iegyé)  praaantàra,  pro> 
-  d6rra 
Exblbitar  e  exhibitor,  a.  atpoaitóre,  peraóna 

ebe  Bóatra  o  aaibfaea 
Exhibition,  a.  eapoaisiène,  móatra,  adaa  aapd- 

ata;  apatUaolo;  aaibitidna;  (legge)  preaen- 

tazióne ,  prodotiAne  ;  eaibliióne  ;  the  great 

—  of  Pària  in  i887,  l*eapoaiiiòno  mondiale 

di  Parigi  dairaaao  1867 
Exhibitioner,  a.  alunno  aniforaitàrio  ohe  gode 

di  una  bórsa  o  aaaagnaminto 
Exhibitor,  a.  r.  Eibibitor 
Exhilarate,  va.  aailaràre,  allietare,  rallagràre 
Exhilaration,  a.  eaiiaraménto,  allegréan 
EzMrt,  00.  eaorlàre.  Incitare 
—  Oli.  Are  eaertaiiòne,  predieàra 
ExAoriàtion,  a.  aaortatiàne,  f. 
ExAdrUtire,  -tatory,  o«y.  eaortaldrio,  -Uro 
!  ExAórter,  e.  persóna  che  eadrU,  pradioatòre 
Exhumation ,  a.  aavmaxiène,  diaoturraménto 


Bzbima,  va.  diaootlorràro.  dlaiapiwlliin 
Exigence,  -ìgeney,  a.  atigénta  {ciò  afeo 
gone  lo  eiraaalanaa  );  biaògno,  oceoi 
nacamità,  angùstia  ,  posizióne  arinàtm^  pe- 
ripezia 
Exigent ,  adj  eaiglnle ,  prelaiióne; 

premorteo 
Exigible,  ad(j.  aaigiUle 
Exiguity,  f.  minatézza,  pieeolizza 
Exignons,  adj.  esigoo,  piccolo,  Ifioo» 
Exile,  aéfj.  èsile,  tenne,  aottda,  piccolo 
Exile,  M.  aaiUàra,  mandare  in  esilio, 
re  ;  exiled  to  Sibèria,  eailiàlo  in  Sibèria 

—  a.aailio;  (pera.)  esala;  foomscito;  bnadfln 
Exilement,  a.  lo  esiliare  ;  csUio.  bandi» 
Exility,  a.  esilità,  piccolézza,  leonilà 

Exist,  on.  esistere,  èisere 

Exiitenaa,  f.  esistènza.  Tèssere;  cortianota 

or  — ,  certificato  di  viU;  lo  ciU  into  *-», 

chiamare  all'  esistènza 
Existent,  adj.  esistènte,  che  è 
Exit,  vn.  {lai.  teat.)  esce,  se  ne  Ta 

—  a.  {teat.)  nsdu,  esciU;  trànsito  (osòrln). 
trapasso  ;  ràlico.  sbócco  ;  te  màlM  OBO*a*^, 
(feaf.)  uscire,  scomparire 

Exilial,  •ti^os,  a4j'  aaiziàle,  pernidòao 
Éxodoa,  a.  Esodo  (il  aecondo  libro  dot  l^iml» 

tèaco)  ;  nsdta  (dagli  Ebrei  dalTEgfitlo) 
Ex'oflleio,  a4j.  ex-offido,  di  uffido 
Exonerate,  va.  aaooeràre,  sgraràre,  acaric^ 

re,  affraneàra 
Exoneration,  a.  scaricaménto,  discàrico 
ExòneratiTe,  adj.  che  eaòoara,  che  diaaàriil> 
Exorbitance,  -bilancy,  a.  esorbitanza 
Exorbitant,  adj.  esorbitante,  occossiio 
I  Exorbitantly,  avo.  aaorbitantaménte 
Exorciàe,  va.  esorcizzare,  scongiaràro 
àzordier,  a.  esorcista,  «. 
Exoreiim,  a.  eaordsmo,  scongloraménto 
Éxordst,  a.  esorcista,  m.  caeciadiàroU^aoidlM 
Exordial,  adj.  {ret.)  delTesórdio 
Exordium,  a.  (ret.)  esòrdio 
Exostosis,  a.  esòstosi  ,  f.  ;  tumóre  óaaoo 
Exoteric,  a«^  {/Uoe.)  eaotèrico,  Tolgiro 
Eiótic,  a4j.  asóUco ,  —  plant,  piànu  oaètfoi 

—  a.  un  caòtico  ;  una  piànta  esòtica 
Expand,  oa.  dilatare,    stèndere,  spàndere, 

spiegare;  beat  expands  all  bodies,  il  cat- 
lóro  dilata  tutti  i  còrpi;  vith  axpànde4  vlafip» 
colla  ali  distése 

—  vm.  dilatarsi,  stèndersi,  spànderd 
Expanded,  adj.  dilatato,  distèso,  dispiegalo 
Expanse, a.  estensióne,  spàzio;  an  -^  of  «I* 

ter,  uno  spècchio  di  acqua;  the  brdod  -^r 

the  liquid  — ,  l'alto  mare,  il  mare  lerioila 
ExpanaibUity,  a.  ikeoUà  di  dilatarsi,  diliU- 

biliià 
Expàodble,  adj.  dilatàbile,  allo  ad 

ampliato 
Exspàndon,  a.  apaadimènlo,  dllataziòDo,! 

aleno,  sviluppo,  aapansióna 
Bxpàaaife,  «(;.  che  ai  dilàu,  che  si  apànla, 
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«paotfro;  —  prloeiple,  principio  etpao* 
tfTo,  elatèrio 
CxpàMÌTtfiietf ,  f .  fom  etpoasfTa,  espaniióoo 
Ex-pirta,  Mlj.  di  an  sólo  parlilo,  dionadalle 

parti  ;  di  ODO  de'doa  iilìfànii,  parsiàla 
Expatiate,  m.  apasiàro,  diiléaderai,  parlare 
diilctaoiétile  ;  I  will  do  lònner —  upon  U>is 
inbject,  BOD  voglio  pìU  sléDderou  lópra  la 
preiéole  matèria 
Exp&tr!al«,  tMi.  spalrìire 
BxpatrìàUoD,  a.  espatriasióDe.  espàtrio 
Expèel,  ro.  aspettare,  attèndere;  speràro, 
upettirti,  riprométtersi  ;  I  did  not  —  it, 
BOO  ma  l'aspetterà;  «bàt  can  jfou  — ?  obe 
Tolete  ?  as  was  to  be  expected,  come  èra  d'a- 
spetiàrsi 
Expectance,  «.  aspeitaxiène^  aapettàosa 
Expèciancy,  a.  aapettaliTa,  aspettània,  aapet- 

tanéftto 
Eipéctont,  adj.  aspett&ote,  cbe  aspetta 
—  s.  aspeltatóro,  -trice,  aspettante,  m/I 
ExpectàtioB,  a.  aspettaxiòne,  aspettamènto  ; 
siafoioo  — ,  Ti  va  sperènsa,  fidùcia;  beyond 
Bj  expectètiona,  al  di  là  delle  mie  speran- 
te; contrary  to  ',  contro  ogni  aspettativa; 
lo  be  io  momentary   —  of,  aspettarsi  da 
va  moménto  all'altro  ;  to  fall  short  of  one's 
expectations,  to  frustrate  one's  -^,  del&do- 
re,  rèndere  frustrànee  le  sperante  di  uno  ; 
to  fnlfìll  expectations,  compire  le  speràaxe 
Expèeter,  s.  chi  aspetta,  attènde,  spèra 
Eipéctorant,  adj.    espettorante;  a.   espetto- 
riate, m.  (taro 
Expectorate,  va.  espettorare,  ei purgare,  spu- 
Expècloràiion  s.  espettoraiióne,  /.  ;  to  pro> 

èftce  — ,  promadvere  espeitorasióne 
Expèctoratire,  adj.  etpellorànlo.  che  spàrga 
Expedience,  -diency,  $.  acconcéxza,  consone- 
Tolètta,  conTODÌènsa;  (spedisiène,  antiq.) 
Expedient^  ad/,  spediènte,  convenévole,  ac- 
coscio; it  is  — .  conviene,  ò  necttssàrio 
~  t.  spediènte,  mòdo,  mèsto,  mésso  termino 
^pédieotly,  adJ.  convonevolménto 
Expedite,  tu.  spedire,  sbrigare,  spacciare, 
tceeleràre;  —  aa  affair,  sbrigare  una  Caa< 
cèaèa 

T-  «fi  spedito,  ripido,  lèsto,  svèlto 
Expedilely,  aw.  speditamente,  alla  svèlta 
Expedition,  ».  speditèisa,  tveltétza,  prontès- 

ta,  celerità  ;  {mil,  mar.)  spedixióne 
EipcdiiioBs,  adi,  speditivo,  spiccio,  svèlto 
Expeèìtionaly,  avo.  spedi laméole,  con  celerità 
Eapéi,  eo.  espèllere,  scacciare,  msndàr  fuòri 
Expèiiable,  (me<f.)  che  si  poò  espèllere 
Expèiier,  s.  chi  o  cbe  espèlla,  scacciatóre, 

«pnlsóra 
^pèiliag,  s.  aspvlsióM,  /.;  scaeciaméato 
wpéoee,  s.  Expense 
Eipènd,  M.  (s<i7.  »o»t.)tpèu&9Tt;''iimB$Xià 

■òoey  OB,  spèndere  tèmpo  e  denaro  io 
upéoditore,  s.  dispèndio,  spèsa ,  aborsamén- 

tOi  tpèsa,  impiègo,  eonsùmo ,  sacrifhio  ;  a 


coaaldorable  —,  dispèndio  vistóso  ;  the  -»  gif 
human  Ufe,  il  sacrillcio  di  vile  umano 
Expense,  e.  spésa,  dispèndio,  ibórso:  fréaot 
expense,  senta  spésa,  franco  ;  a  iriOloK  '— , 
tènue  spésa  :  to  defray  a  person* a  expès- 
ses,  spesare  uno;  at  tbe  author's  — ,  a  spèso 
dell'autóre  ;  to  learn  at  one's  own,  ai  ano- 
ther's —,  imparare  alle  pròprie,  all'  alUùi 
spèse 
Expònseless,  a4j.  senta  spésa,  senta  còsto 
Expensive  adj.  dispendióso,  costóso  ;  pròdigo 
Expensively, atv.  dispendiosaméale,  congra»- 

de  spèsa 
Ex  pensi  veness,  «.   stravafànsa,  gravétza  di 

spésa,  sontuosità 
Experience,  s.  speriènta  ;  to  Jknóio  (a  thing) 
by  —,  saper  (ana  còsa)  per  esperiènta 

—  va.  provare,  sapere  per  esperiènta;  spo- 
ri men  tare 

Experienced,  adj,  che  ha  della  speriènta,  spo^ 
rimen^àto,  pràtico,  àbile,  dèstro,  stsitiunàto 
Expériencer,  s.  (poco  wato)  sperimentatóre 
Experiment,  »,  speriméoto,  sàggio,  ciménto , 
pròva;  an  —-in  naturai  philosophy,  uno 
speriménto  di  fisica;  io  make  an  —,  far  uno 
speriménto  (provare 

—  INI.  aperimonlàre,  cimentare,  assaggiare. 
Experimental,  adj.  sperimentale,  fondato  so- 
pra la  speriénsa,  saputo  per  esperiènta 

Experi roèntalisi  |  «.autóre  d'esperiménti, spo- 
Experimenter,     )     rliuentatóre 
Experimentally,  avo.  per  esperiènta 
Expert,  ad>.  espèrto,  pràtico,  versato,  dèstro, 
Expèrily  ,  aw.  espertamente,  desiraménto  , 

maestrevolmente,  con  maestria 
Expèrtness,  ».  destrétta,  abilità,  maestria 
Éxpiabie,  adj.  che  si  può  espiare,  scontare 
Éxpiàte,  va.  espiare,  purgare,  scontare,  ripa- 
rare; to  —  a  transgression,  scontare  uo 
fallo,  un  delitto 
Expiation,  «.   espiatióne,  /l,  placaménto;  as 

an  —  for,  in  espiatióoe  di 
Expiatory,  adj.  espiatòrio,  di  placaménto 
Expilàtioo,  s.  {poco  usalo)  espilazióne 
Expiration,  ».  il  mandar  fuòri  il  fiato;  ospi- 
ratióne;  il  mandar  róltimo  spirito;  mòrte,/, 
decèsso;  fine/'.,  tèrmine,!»,  scadiménto» 
scadènta 
Expire,  va.  espirare,  esalare  il  fiato,  m/I.  (man- 
dar fuori  l'aria  ch'éne*p&lm6ni):rn.  spirare 
(mandar  rùltimo  spirito),  morire  ;  {tsom. 
ì^gc)  spirare,  finire,  scadére 
Explain,  va.  spiegare,  esplicare  ;  -*  a  rote, 
spiegare  una  règola;  —  away  a  difficulty , 
far  dileguare  una  difficoltà  a  fòrte  di  spie- 
gatióni  ;  hard  io  —,  difficile  a  spiegarti  ;  — 
yourself,  spiegatevi 
Explainable,  adj.  esplicàbile,  spiegàbile 
Explài'ner,  s.esplicatóre,  glossatóre,  interpreto 
Explanation,  ».   spiegatióne,   esplìcatióne, 
schiari  mento;  the  explanations  of  the  Mio- 
istry,  le  esplicatiòni  miaisteriàU 
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Rxplànalory,  <M(f.  ebo  tpieg»,  di  tpiagaiione, 

•pi0|iatifo,  etpoiitfTo 
ÉxpletiTe,4u/jf.  riempitÌTO,«fpleUfO;  f.  {gnom.) 

on  rienpitfTO 
Explicable,  adj,  «tplleabile,  da  i piegarli 
Explicate,  va.  eiplieàre,  ipiegire;  spàodere 
ÉxplicitioD,  $.  etpHcasiÓDe,  tpÌegaii6oe 
Éxplicitife,  adj.  etplicaUfO,  tpiegatff o 
Ezplicitor,  t.  ▼.  Explàtaer 
Explicatory,  adj.  tpi6gat(?a 
Explicit,  adj.  esplicito,  etpréeto,  chiaro 
Explicitly,  avo.  espliàtaménto  (etplfdto 

ExpUcitoeu,  «.  chiarèlla,  eridéoia,  earitt  ere 
Explode,  vn.  far  eiploiióoe,  i coppiire  ;  va.  far 
icoppiàre,  far  talt&re  in  ària  (ana  mina , 
una  polverièra)  ;  sparire  ;  {fig.)  rìspin  gere, 
ribollire,  fischiire 
Exploded,  adj.  risplnto,  ribnttito 
Exploder,  f.  persóna  che  ributta,  rìspfnge 
Exploding,  e.  lo  scoppiare;  esplosione,  seópp  io 
Expiat,  «.  fitto  d'irmi,  fitto  illistre^  gèsto, 

imprèsa  ;  great  exploits,  glorióse  gèsta 
Exploritioo.  f.  inTesUgaiióne,  ricérca 
Exploratory,  adj.  esplorinto,  che  esplora 
Explore,  va.  esplorire,  inTOstigire,  rìeercire 
Explorer,  f.  esploratóre,  spiatóre,  iOTestiga- 
Explóiiion,  i.  esplosione,  scòppio  :  spiro  (tore 
EzplóftiTe,  adj.  folminioto,  che  scoppia 
Exponent,  e.  (mai.)  esponènte 
Exponential,  adj.  {alg.)  esponentiile 
Export,  va.  {eom.  dogane)  esportire,  tratpo  r- 

tire,  spedire  airèstero 
Export ,  s.  (cfo^otie)  esportaàóne  ;  ^  duty , 

disio  d'nscfU 
Exportable ,  aw.  esporfibile ,  che  si  pnò  spe- 
dire all'èstero 
Exportition,  t.  (com.)  esportaiióne  ;  bó&nty 

on  —,  (dogane)  prima  d'esportasióne 
Exporter,  $.  (eom.)  esportatóre,  negosiinte 

che  spedisce  mereansie  fuòri  del  paese 
Expóie,  va.  espórre ,  mostrire ,  far  Tedère  , 
sottopórre;  —  one*s  self,  espórsi,  perico- 
lirsi ,  sottopórsi  ;  exposed  to ,  espósto  a , 
sottoposto  a  (parila 

Expósedness ,  t.  stito  sènsa  difésa ,  la  mila 
Expóier,  s.  persóna  che  espóne  (on'iltra) 
Exposition,  f.  ritto  dell'  espórre;  esposisió- 
ne  ;  lo  stilo  di  èssere  espósto,  espositióne  ; 
posiiióne,  esposisióne ,  sitaasióne  ;  esposi- 
tióne, interpretazione,  chiòsa,  ceménto 
Expositive,  adj.  esposilfvo,  spiegati? o       (rio 
Expóiitor,  s.  esposit^e,  comentatóre;  glossi- 
Ex-post-dcto,  adj.  [lai.  legge)  dopo  il  fitto, 

con  effètto  relroatifro 
Expòstalate,  vn.  rimostrire,  fare  delle  rimo- 
strinie;  lamentirsi;  rappresentire,  discù- 
tere ;  to  —  with  a  person  on  a  thing ,  la- 
gnirsi  con  nna  persóna  di  una  còsa 
Expostolition,  e.  lagninxa,  rimostrinsa,  rim- 

prÓTero,  querèla 
Expòstulitor ,  t.  persóna  che  fa  rimostrinie, 
ligninse,  rimpróferi 


Expòstolatory  adj.  di  rimoetrinse,  di  lacaim- 
se,  di  querèle 

Expóiore,  e.  ritto  dell* espórre  aH^osserruiò- 
ne  altrùi,  il  paleeire,  il  far  palése;  lo  sUt» 
di  èssere  espósto  all'  altrùi  osserrasioao  » 
r  èssere  scopèrto,  spòglio,  ignudo  ;  f»erle»- 
lo,  repentiglio,  mila  parità;  posiaiÓBe, 
sito,  silnasióne  ;  —  to  the  i/r,  to  the  eùld, 
lo  censore,  l'èssere  espósto  aU'iria,  al 
fréddo,  alla  critica 

Expdiknd,  va.  chiosire,  espórre,  interpretare 

Expddoder,  s.  comentatóre,  chiosatóre,  espo- 
sitore 

Express,  va,  esprimere,  rappresentare;  -^ 
one's  self,  esprimersi 

—  adj.  esprèsso,  chiiro,  formile,  manifèste, 
esitto,  idèntico;  in  —  tèrmi,  in  CérMÌnr 
esprèssi 

-^  f.  slaifèUa;  by  —,  con  istaffèUa 

Expressible,  adj.  che  si  può  esprimerò,  espri- 
mibile 

Expression,  t.  espressióne,  disióne,  neiiiira 
d'esprimersi;  espressióne.tèrmine,  m. ,  paró- 
la; espressióne,  ritto  dello  sprèmere,  ddie 
strìsxire 

Expressive,  aé^.  espressivo,  che  esprime  (eoe 
fória);  to  he  —  of,  esprimere 

Expressively,  aw.  in  mòdo  espressivo 

Expressiveness,  s.  fòrsa  d'espressióne,  energia 

Expressly,  aw.  espressamente,  sènsa  egolvoeo 

Exprobition,  e.  (atitiq.)  rimpròvero,  bi^mo 

Ex-profèsso,  aov.  ex  profèsso 

Expropriition,  e.  espropriasióne,  espropria 

Expù^n,  va.  espognire,  prèndere  d'assalto 

Expn^nition,  s.  espagnasióne,  f. 

Expblsion,  t.  espolsióne,  f.,  scacciaméete 

Expulsive,  adj.  (med.)  espulsivo 

Expùnetion,  e.  cancellaxióoe,  eassaméeto 

Expunge,  oa.  eaneellire,  rascbiir  Tia,eessire 

Expnrgilion,  s.  t.  espnrgasióne,  ritto  del  por- 
gire  (un  libro) 

Expùrgatory,  adj.  espnrgatòrio,  pargative 

Exquisite,  adj.  squisito ,  pellegrino ,  rare  ;  f, 
uno  lerbinòtto,  un  leone 

Bxqniiitely,  aw.  squisitoménte 

Éasquiiiteness.  s.  squisitèssa,  perfeslóae,  f. 

Exsinguioas,  adj,  esingue 

Exslccant,  adj.  r.  Esslccank 

Exsnditioo,  s.  trasudaménto,  risndaméato 

Exsùde,  «n.  trasadire,  risndire 

Extant,  adj.  esistènto,  sossislènte.  eh*  esister 
che  si  trova,  che  si  sia  pùbblicitò;  the  bett 
latin  Grammar  —,  la  miglior  grammitica 
latfna  che  esista 

Éxtesy,  f.  T.  Ecstasy 

Extèmporal,  adij.  (poco  malo)  estemporineo 

Extern porineons,  extemporary,  04^.  estempo- 
rineo ,  improvviso  ;  —  speaker  ,  improvvi- 
satore 

Extemporineonsly,  extèmporarily,  avv.  estem* 
poraneaménte,  all'improvviso 

Extèmpore ,  evo.  all'  improvviso ,  esiempora- 


Fit«,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -      fkff        mèi,    bit,    Bót,   tùb;    •  i&r«    ptqnt,  ^ 
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Branéata;  to  d«llter  —,  improTriiire  (oil 
diteórso);  to  «peak  —,  parl&re  aU'im- 
prorrUo 
Extespore»  adj,  estemporàDeo,  improTfia&to 

—  «•  poetia  Mtamporànea,  improvrisàta 
ExlènporlneM,  t.  fzeoWà  d'  impro? Tiaàre;  iti- 

to,  qaalilà  di  eóia  improTTÌiàU 
Eiitepofite,  m.  ifflproTf iflàra 
Sxiteporiur,  ».  improTviiatóre,  -tri«a 
Extend,  PO.  tténderey  dittéodere;  dilatare,  al- 
ltf|&ra,  allangàro,  prolongàre,  (/e^^f)  va- 
latin,  tUmàre;  tm.  ttlDderii,  proìangàrti; 
extend  yoar  àrm,  stendete  il  brieeio 
BxlèndeT,  <•  penòoa,  e6ia  ehe  tlénde 
Extendible,  a4f.  ettendibile,  ehe  si  itéode 
Exiteniibilily,  s.  facoltà  di  stAodeni 
Exièasibleoese,  «.  capacità  d' et  sere  ettéeo 
ExslèntioD,  9.  estensióne,  /l,  distendiménto 
ExIènsiTe,  adj.  estensivo,  àini^o,  largo 
Extèasirely,  avo.  estesamente,  largamente 
Exlènsiv«nets,  t.  largbésia,  estensióne,  f. 
Extinser,  s.  estensóre,  estensório  (mùscolo) 
Extent,  t.  estensióne,  ampiàsia,  dilataiióne  ; 
{Itggt)  espertismo,  espertése,  stima;  (mut,) 
estensióne  ;  —  of  voice,  estensióne  di  vóce 
Extenuate,  va.  attenuare,  diminaire ,  mitiga- 
re ;  estesaàre,  dimagrire  (to 
Extenuated,  adj.  estenuato^  rifinito;  diminai- 
Extéeoating,  adj.  estenuante,  attenuante,  mi - 

tigiate 
Exteanition,  s.  estennasióne ,  dimagraménto 
maciléosa  ;  miligasióne  ;  in  —  of ,  per  mi- 
tigare, palliare 
Exterior,  adj.  eaterióre ,  estèrno,  estrinseco  ; 

—  e.   1*  esterióre ,   il  di  fuòri ,  1'  estèrno , 
Tupétto,*  of  pleasing  —,  di  bella  preséosa 

Extèrainate,  va.  sterminare,  sterpare 
Exierminàtion ,  t.  esterminasi  óne,  esterminio,' 

estirpaménto;  (algeb.)  eliminaiióoe 
Exterminator,  e.  esterminatóre,  -trice,  mf» 
Eitirminatory,  adj,  d' estermioio 
Extènnine,  va.  estermioàre,  distrùggere 
Extimal,  adJ.  estèrno,  t.  restèrno,  il  di  fuòri 
Externally,  ovv.  esternamente,  esteriormente, 
£ite'rràaeous,  adj.  stranièro,  dell'  èstero 
ExUnct,  adj.  estinto,  abolito  ;  estinto,  spènto, 
mèrto;  to  become  —,  estinguersi  (per  di- 
lètto d'erèdi) 
Extinction,  $.  estinsióne,  spegniménto 
ExUDgnisb,  vo.  estinguere,  spègnere 
•ExDiBgnishable,  adj.  estinguibile 
ExUafoisher,  s.  persóna ,  còsa  che  spegne , 

spegaitójo 
Exsliagnishment,  f .  estinsióne,  spegniménto 
Extirpate,  va,  estirpare;  sradicare,  distrùggere 
ExUrpitioB,  s.  esiirpasióne,  distruxióne 
Extirpator,  t.  {poco  utato)  estirpatóre 
|xlil.  M.  esaltare,  estòllere,  preconizzare 
btòller,  #•  panegirista,  preconizzatóre 
Extènire,  o^;.  che  estórque,  che  tòglie  a  fòrza 
ExtOniTely,  avv.  per  estorsióne 
^tòrt,  va.  estórqnere,  istòrcere,  strappare 


Extorter,  t.  chi  estòrque,  ehi  piglia  per  fSna 
Extortion,  t.  l'atto  deirestòrquere,  il  tórre  a 
fòrsa  ;  estorsióne,  angheria,  pròno  esorbi* 
tante;  usura 
Extortionate, ai(/.  oppressivo,  ingiusto,  esor- 
bitante 
Extortioner,  t.  persóna  che-  osa  cslorsióni; 

co  ncQssionàrio,  angariatore  ;  usuràio 
Extra,  prep.  avo.  di  più,  di  giùnta,  di  supple- 
ménto, eccèdente,  oltre,  in  oltre  ;  the  extra- 
amount,  l'eccedènza,  il  di  più 
Extract,  va.  estràrre,  cavare,  sprèmere;  le- 
var il  sugo,  l'essènza;  togliere  il  mèglio; 
fare  degli  estratti  di  ono  scritto 
Extract ,  s.  estratto  (di  scr  ilto,  di  libro)  (cAem.) 
estratto ,  essènza  ;  Elegant  Extracts,  Sqoàrel 
scèlti.  Eleganti  estratti;  antologia 
Extraction,  s.  estrazióne,  l'atto  dell'estràrre 
0  cavare,  estrazióne;  {ehem.)  estrasióne, 
estratto  ;  (/egye) schiatta,  stipite  «•.,  lignàg- 
gio ;  of  nóbie  —,  di  alto  lignàggio  ;  of  lóio 
— ,  di  bassa  mano 
Extractive,  atHi.  ^^  >^  P^^  estràrre;  (eàfm.) 

estrattivo 
Ex  tractor  j  s.  chi  estràe,  collettóre,  estrattóre, 
(cAtViir.)  tanagliétta,  fòrbice,  f.       (paròle 
Extradictionary,  ady.  {ani.)  non  formato  di 
Extradition,  t.  estradisióne  (dei  delinquènti) 
Extraessèntial,  adj.  non  essenziale 
Extragéneoos,  adi.  d' un'altra  spècie 
Extrajudicial,  adj.  estragiudiciàle 
Extrajudicially,  aw.  estragiudicialménte 
Estralimitary,  adj.  al  di  là  dei  limiti 
Extrambndane,  adj.  al  di  là  del  mondo  ma- 
teriale 
Extraneous,  adj.  estràneo,  irrilevante  :— mat- 
ters, matèrie  estrànee,  còse  irrilevanti 
Extraordinarily,  avv.  straordinariamente 
Extraordinary,  adj.  straordinàrio,  singolare 
Extraòrdinariei,  s.  spése  straordinàrie 
Extraparochial  (exLraparólùal),  adj.ài  nessuna 

parécchia 
Extraparóchially,  aw.  {pram,  extraparókially) 

fuor  della  parécchia 
Extrarègolar,  adj.  fuor  delle  règole 
Extraterritorial,  adj.  fuòri  dei  territòrio 
Extravagance,  -agency,  e.  stravaganza,  biz- 
zarria, ghiribizzo  ;  prodigalità,  profusióne  ; 
ruined  by  your  — ,  rovinato  dalla  vòstra 
prodigalità  (digo 

Extravagant,  adj.  stravagante,  bizzarro  ;  prò- 
Extravagantly,  avv.  stravagantemente,  ecces- 
sivamente ;  con  prodigalità 
Extràvagantness,  e.  stravaganza,  eccésso 
Extràvagants,  s.  pi.  (leol.)  eztravagànti,  fpl. 
Exlravaiàted,  adj.  {ekir.)  stravasato;  to  be 

or  become  —,  stravasarsi 
Extravasation,  s.  strava^aménto  (del  sàngue). 
Extreme,  adj.  estrèmo,  ùltimo,  grandissimo 
—  e.  estrèmo,  estremità,  eccésso  ;  to  go  from 
one  —  to  another,  passar  d'un  estrèmo  ai- 
ràltro;  to  run  into  extremes,  trascórrere 


^.TùJe; -iiii,  ton.  bull; -fare,  dò;- b^ltmph;    pQse,  Mys,    ftf&l,  il$ì^l  ;     gem,     Vi 
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«gH  aitréMé;  MlréMM  metif  %\i  MltlMi«i 

Bfli'Miily ,  0W.  fWtraBMii0rtft  ,^ocMsl  vMBfo  to 
EtlrAoily,  «.  ettremilà,  parto  MMna,  ine, /.; 
Mtreniti.  etlrAno,  «eeéM»;  eilPMÌItà,  ta- 
gftctia,  iBitéria 
Bxtriotbltf,  «ifj.  eke  ti  paò  diitrif àr» 
Éxtricàto,  CHI.  ditirfgftre,  ttrstoiàre.ifiloppà- 
n;  lo  —  «D«'ft  tdlf,  ilrìgàrti,  eavini^'loi- 
^feeio 
Extric4Uon,  «.  lo  ttrig&re,  •lralciirB>  tfilop- 

pare,  il  etvàril  d'in  picelo 
BxtrNflie,  -tlMil,  adj.  eetrfoeeco;  sttmiUiIo 
£xirlDilcally,«iw.  eeirìMeeeméoto 
ficirAde,  m.  ettrMere,  «pingere  fodri 
SttrMioD,  t.  l'ettrédere,  ilcaoeièr  Muti 
ExiAbera«e^,  f.  fonOészs,  eetoberftniA 
Bxéberanoe,  e.  etaberàoia,  iopraMondàma, 

riffdltNo 
BiMMrtai,  €u^.  «raberàate,  rigogliteo 
BiAberantly,  «Aro.  in  sodo  «isterilite,  rigd- 

gli^taméoto 
BcAterato,  m.  toprabboadàre,  ridMdAn 
Exóiie,  VH.  ▼.  ExtAde 

Bbloeraie.  vo.  esulcer&re;  tw.  nlcerirat 

Bibloeràiioo,  f .  eiuleeramdnto,iilceraslòne,  f. 

Bibli.  on.  eeolUre,  giebitire»  riniialianirti 

Bxultàiioo^  i.  eflultasióae,  altegréisa  (grande) 

BxblilDK,  ùf^.  etnllànto*  IrioDfanie,  giabilàato 

Bxb«lioo.  «.  utiiòne  f.^  abbruciaméDio 

BzàvitB,  r.  pi.  icdgiia,  apdtdin,  pèlle,  f. 

Eyaetfae),  ».  (aleoucino  i6ko  par  ora  dal  nido 

Eje,  {pi.  efek)  a.  dcehio ,  viala;  a  amali  —, 

ecebidiso  occhièllo;  large  ~,  oeeliiène,  m.; 

biàek  eyet,  dccbi  néri:   blue  e} et,  óoebi 

•uArri  ;  apèuking  oyea,  deebi  parlami ,  a 

glaee  —,  dcehio  di  eritiàllo;  io  Ite  iwlnk- 

ling  or  an  ~«,  in  od  bàltor  d'docbio;  the  — 

or  a  nèeiile,  la  cruna  d'un  ago  ;  —  of  a  plant, 

òcchio,  nétto,  gèmma  di  piànta;  an  —  of 

phèfiiani»,  eofàU  di  fagiani.  ~  of  obécie, 

òcchio  del  formàggio  ;  —  of  a  bèan,  deebio 

del  ragiudlo;  eye -ball,  la  popélla  o  bulbo 

deiròcchio  ;  —  lids,  le  palpebre  ;  —  Idihei, 

le  làppole,  i  péli  delle  palpebre  ;  -^  brd^t, 

le  elicila  ;  to  open  a  person 'e  eyes,  aprire 

gli  dcebi  ad  uno  ;  the  —  must  te  pleased, 

l'ècebio  vool  la  parte  eoa  ;  to  bave  s6re- 

eyes,    aver  male  a|li  òcchi;  lo  tte  —  of 

Heaven,  agli  òcchi  di  Dio  ;  lo  cast  a  sbeep's 

—  at  or  open,  aocebiàre,  adocchiare,  ta- 
gbeggiàre;  the  corner  of  the  ejea,  la  eòda 
deiroccbio,-  keep  yoor  —  open  bim,  tonè- 
lelo  d'occhio  ;  eye-tèeth  ,  I  dènti  oocbiàli  ; 

—  eight,  la  vista  (gli  òcchi |  ;  •  —  vitness, 
toaiinióaio  ocolàre;  —  «àtor,  tà/ve,  colli- 
rio :  lo  cast  or  Uy  one's  eyes  npoo,  gettar, 
pórre  gh  òcchi  addòsso;  cast  of  the  — ,  oc- 
chiata, irndirdarAra  ;  te  cast  dona  one's  eyea, 
abbassare  gli  òcchi;  full  of  eyes,  occhiuto, 
a  boli'a  ->,  òcchio,  finèstra  tónda;  books 
aad  eyes,  allibbiatàra (uncinétti e occbièlU)  ; 


bsvo  7oar  eyes  about  yon,  stata  airérta  « 
siale  cotrdccbio  téso  ;  to  bave  aa  <»-  la  » 
aver  l'occhio  a  ;  to  bave  a  blank  -^ , 
aa  òmMo  pésta,  lifido;  «rttbia  tba 
of  tte  ^,  t^itbin  ^  tbot),  aNa  ponftia^Ba 
vista,  av1sta;e7e-boles,  otcbiàlo:  eya  glaaa 
occhialino,  lènto,  ^.,  ooebiàli;eyapdè6e,  vé- 
tro oculare  di  canaoeebìàto  ;  «fe-aeva,  di- 
fètto, magagna,  aésa  «te  olTeada  U  afst»; 

—  {mmr.)  òcchio 

Sfe,  va.  foardàre;  nocchi  aro,  oaservéva;  Im 

—  from  faéod  to  foot,  sqoadrÉfe 
Efebrighl,  §.  {bot.)  oofràgia,  eupatòrio 
Efed,  aéj.  dagli  òccU ....  black^ejad,  dagli 

òeehi  néri  ;  boUow  -^  che  ha  gli  éeoM  ba- 
ca vali  ;  on««eyed,  monòcolo;  tte  bhn  mfoà. 
yoaog  lady,  la  damigèlla  dagli  éWU  ma- 
sorrini 
^eless,  adf.  {poti.)  senta  òcchi,  cièco 
Eye\tt,  adj,  ey let- bole,  «.  occhièllo,  filro 
£^re,  f.  {amiiq,)  córte  de'giùdiei  ambol&ali 
Eyry  i  a.  {pron.  àii),  nldod'accèllo  di 
Eyrie4     t.  Aerie 


P  (èO,  f.  In  tèsta  lèttera  ddl'alfabéto  ii 
se  ;  lèttera  ioisiàle  di  flrZ/ow,  mèoibra  (A 
cèrto  società) 
Pi.  f .  fa,  quarta  nòta  della  mósica 
Fsbieeoos,  adj.óì  fava,  della  natura  daBa  Ava 
Fable,  a.  fàvola,  fintiòne.  meniógoa 

—  t*n.  favoleggiare  ;  fingere,  mentire 
Fàbied,  adj.  favolóso,  fiolo  ;  celebralo 
Fabler,  t.  favoleggiatóre,  favolatóre,  •  tvica 
Fabric,  a.  fàbbrica,  fabbricato,  edifitlo;  atral- 

tara;  tossalo; complèsso,  sistèma,».;  aslàle- 
ly  fabric,  edificio  mapnliteo;  fabric 
bèni  slàbili  lasciali  per 
chièse 

—  va,  (poco  Miato)  fabbricare,  edifloAra 
Fabricate,  va.  fabbricare,  costruire;  eonnU- 

tore,  inventare.  Imagi  nére,  contare,  fatsàia 
Fabrication,  s.  fabbrieasióne,  fabbncàla;atfal- 

tòra:  inveniiòoe,  fandonia,  frottola 
Fabricator,  «.  fabbricatóre;  (kvolóoa,  bagiàrd» 
Fabulist,  i.  scrittóre  di  fàTolo 
Fabulous,  adj.  favolóso,  finto 
Fabulously,  noe.  favoloeaménto,  Ontaméato 
Fabulousness,  s.  caràttere  favolóao 
Fscade  (fasàdr).  facciate,  frónte,  f.  d*adi6rie 
Fàce,«. fàccia,vlso, VÓI to,frónto  /'.ySerabiànte'im. 
ària,  céra,  sepólto,  apparèosa;  Tlsia.  sem- 
biàota;  facciàta,rróote  /'..prospètto;  sfaccia- 
tàggine f. ,  sicAmera  ;  smòrfia  ;  a  bàarfiome- 
— .  tella  fàccia;  i  will  téli  bim  it  to  Ma— , 
glielo  dirò  in  fàccia  ;  in  the  —  of  the  san, 
a  cielo  scopèrto,  to  look  one  in  the  — ,  gnsr- 
dar  uno  nel  viso  ;  to  make  faces  or  tory  fit- 
ces ,  far  delle  smòrfie  ;  te  fly  i a  a  parsan't- 
facCj  iosollàre  uno;  lo  bave  a  bràsvn  — ^,  ès- 
sere sfaccialo;  vàsh  your —  ,  lavatevi  la 


èàte,    méte,    bfte,    nòte,    tAbe;    -       (àk,         mèt,    bit,    nòt,    tbb;    -  far,    ptqoe,  (^ 
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fteela  : —  lo  — ,  «mr.  Ooeia  «  fUda,  a^&t- 
In  Aocn 
FÉM,  M.  Am  fteela,  vol^r  la  ttecia  «,  pre- 
fMiàra  la  frónte ,  affroalàre,  affaedàrti  a  ; 
fiardir  nei  vlto  ;  far  f rònle  a  ;  to  —  the 
èaeny.  affrantire  II  aeiiifoa  ;  —ilécf  «I,  vel- 
ieri le  Bdttra  ad  aa  pMe  di  aaalelie  ;  —  a 
card,voUàre  iiaa  eArU;—  one  d^a,  aao- 
leaére'  (iiMpadewleinéoie)  aaa  «dta  ie  lAe- 
eia  ad  too  ;  —  ddt  a  U«,  loetenére  (eoo 
itreedaUrgine)  «aalnigia;  to-^-aMli,  on. 
Toltini  ;  the  chop  fieee  the  ehareh,  U  ma- 
ganfoe  eta  di  edatre  alia  ehiósa 
Fieed,  aej.  dalla  fàccia...  ;  ohe  ha  la  fieola. .  ; 
the  cfadrl  —  ffrdoer,  f  ael  droghière  dalla  fàc- 
cia edrta;  that dlrty^ man,  <f Dell'odalo  che 
halaffcoeia  apórea;  hgly  —,  di  brtUovlse, 
hr«iio;  hraioB-faced,  efreatàio,  efaeeiàlo; 
Mfe>fceed,  lapodéate 
Vtoelcu,  «4*.  eéna  fàeda;  eludalo 
Die»  p&tater,  a.  ;  v.  Pdrtrait  piiator 
Picei,  f.  boéua;  lo  eoi  vith  ftceli,  lo  eoi 

fteei  wlie,  affaeeeitàre 
Fkétiooi.  aij.  facèto,  gioedeo,  piacévole 
FieéUeotl7,«fp.  facetaméate,  gioeoeaoièote 
VioétieQeaete,  e.  beéiia,  piaceroléniia 
ndel,  odi,  K^uuMi,)  dd  tAUo,  ddla  fàeda 
flldie,(flwile).  adj.  fkile,  agévole,  trailAhile. 
aeeenllMle,  pieghévole,  maaévelo;  Ucio, 
«vello;  a  —  lady,  dóaaa  agévole 
Fldleoflct  (Aelloese),  e.  pleghevoléua,  nan- 

calta  di  fernéna,  credolilà 
VieimaU,  «a.  fadlilAre,  agevolare 
FàcililàlioB.  9.  l'agevolare,  agevolaméato 
PecNiiy,  «.  fedina,  afevolézxa;  naettria 
Vietog,  I.  (degli  àbili),   móstra,  rivÒIU  di 
pàeee  agli  àMti  militari,  rovésdo,  gallóne, 
«.  gaernilAra;  fMate  f.  ;  téeta 
Ttelnoroiie,  odd*.  (anftf9.)faclDorò80,  sedleràio 
Pàe-tlnile,  e.  (M.)  fM-siavile, m.  còpia ecàtta 
Vkl,  t.  fatto,  aiióoe,  cdca  fétta  ;  a  great  -^, 
va  fatto  importàote  ;  io  date  a  — ,  aoaoo- 
liàreoa  ffcito;  tàken  in  Ibe— ,  edile  in 
tigràote  ;  a  mailer  of  —  man,  adme  prà- 
Hce,  nòne  podllvo  ;  in  —,  in  ttHo,  di  làiti; 
the  — it,  fie.,  Il  fitto  d  è,  ecc.  lottale  a  — , 
eaioeifcre,  espórre  «a  ftito;  lo  tal»  in  the 
--.  còglier  itti  fatto,  in  Hagràale 
fkiloB,  f.  fedóne  (parte  f.,  càbala);  diecór- 

dla,  dictendóBo 
VMioa»ry,  «.  (oiif.)  partigiano 
P^etioQt.  adj.  {ptri.)  fat  lòto  ;  (còmi)  di  fadóne 
Pàeiiously,  oeo.  dafedóto,io  módoeedidóso 
^ctioesDeic,  «.  eplriio  di  fedóne 
f^UoQi.  od/,  fettftio,  artifliiàlo' 
|[toor,  t.  feiióre,  agènte,  loeiiiAto 
factorage,  t.  (eom.)  diritto  di  commiwióae 
ràelortbip.  e.  fettorfo,  càrica  di  fattóre 
'■eiory,  i.  fettoria,  manifaiiAra  (di  pan- 

'**^eai,  t,  (iMcendière,  faecendóae,  m.,  «no 
^  &  tette  le  feccénde,  feiióre,  maoeggio- 


ne,  w.,  agémo  goaeràle.;  feceeadóaa,  «fpil- 
Ulóre;Sor  Paceéado 

Fàetem,  *,  {mut.)  prodètio 

Pàelore,  e.  mòdo  di  fere,  feti  Ava ,  fed  meato 

Fàoalty,  e.  liMoUà,  poténia,  deetuéaa,  |»ode- 
età  ;  feeoUà;  lioéoia.  privilègio;  iunior.) 
facoltà,  còrpo  dei  profettóri;  the  — s  il  «Arpa 
dd  OottóH,  il  collègio  dd  Médid 

Facùadity,  t.  feeóaéia,  doqoénia 

Fàddk,  oa.  {voigA  dondolare,  hadalnceàra 

Fède,  «a.  appaedre,  «colorire,  abiadire,  cfio- 
rire,  divenire  vieto,  laagaire;  to  —  aaray, 
svanire,  dilegoàrd 

Fàded,  m^.  appaesim,  eed  orilo»  d>iadiio,«fla- 
rito  (roane 

Fadeless,  odj.  che  aon  paò  appeadrsi,  pò» 

Fàdge ,  «a.  (oospore)  oeaveaire ,  aceoedàni , 
oombaciàrsi,  andar  d*aoc6rdo;  rinteira 

FàdiBg,^^;/.  che  ei  stinge,  edorfece,  appassf- 
ece,  sbiadfece,  svnoisoe  ;  (/|g.)  iramiiArio, 
peeeoggièro ,  foggèvole,  vano 

FàdtDi^y,  000.  in  mòdo  da  appassirà,  acalori- 
tasnènte,  eoa  colóri  sbiaditi,  fognevolmènte 

Fàdy,  od/,  eoggéttoad  appaedre,ad  avvtadrsi, 
leggévole,  evaneseènle 

FAeces,  e.  v.  Fècee 

Fàg,  en.  affeccbinère,  affailcàrd,4raMgliàre, 
adoperarsi;  4o  —  hard;  ebcaeoiàrd  ^,  far 
Ag»  sfóno 

—  e.  affàiicalóre,  fecchiao,  «òmodasIrapAaso, 
scbiàvo;  —  ffeggiagìi»  fetica,  siMf>àme 

Fàg-end,  s .  la  còda  di  oaa  fiétsa  dk  panno*; 
cape,  fine  /.,  scordo,  riaiasAglio 

Fàggoi,  e.  V.  Fagot 

Pàgoi,  »,  fesléilo.  fàscio«  feeciaAttoili  lé«oa; 
{mil.)  fasciaa,  feetéllo  ;  to  bind  op  in  fl«oU, 
affastdIAro:  fegot-bood,  ritérU.;  vlaeigUo 

Pàgoi,  WL  aSedeUAre,  aiàsoiAre,  legare 

Fail,  va.  fallare,  errare;  fallire,  otaneAre,  ve- 
nir meno,  decadere,  dediaAre  ;  fer  baoca- 
rólU  ;  lo  fall  ia  one*s  dAty,nancAre<aleoo 
dovére;  Jttr.ttrovn  bei  failed,  il  signor  Beovn 
è  fallito;  to  fail,  no.  aiaacAre  a,  abbando- 
nare, naacàre  di  paròla  a;  —,  e.  iàìlo,<(omis- 
sióae);  «itbèiki  —,  eéaaa  fello 

Fàlllag,  t.  maacamènio,  fàUo,  pècca,  diléllii; 
falli  mento 

Fallare,  «.  mancània,  defldénaa,diffàl«a,  in- 
<l«boli ménte,  deeadiméolo,  aula  rioedU., 
insoceéseo,  flàsco;  («om.)  feUiaMoto,  baaca- 
ròtia:  ii  vàs  a  complète—,  èaiàtoaa  AAsco 
complèto 

Fàin,  ocO'.  contènto,  ioeaaiàloj  astratto,  «fer> 
sàio;  atw.  mólto  voleaiidri;  ho  would  — 
persuade  me  io  aecòrapaay  him,  egli  vuol» 
in  ógni  módopersnadérmi  diaccompagaArlo 

FAioi,  adi,  làngoldo,  fiacco,  débole,  riOnilo 
di  fòrte,  dieaalmàlo,  avviUio;  lo  fed  — » 
sentirsi  langoire,  sealirsi  venir  aséno 

Fa  jat,  OR.  venir  méao.  basire,  evenire  ;  ira- 
morif  re  ;  she  faiaied  away,  dia  svenne  (me 

FàtoibcArIed,  adj,  timido,  codardo,  poaUlàal» 
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-VitetbeArt^dly,  <nw,  poiilUoiinaiiiéDle 

Fà^DtbeirtodDett,  t.  timldéita,  pasillaBimità 

FiJntig,  a<(/.  languènte;   ftinting-nt,  tteni- 

ménto,  tramortiménto,  deliqalo;  to  be  set- 

Md,  taken  with  a-«  fit,  eadére  in  deMqoio  ; 

the  vae  taken  vith  a  —  fit,  le  Tenne  ono 

*  iTeniménto  (détto 
F&fntith,  adj»  ehe  ti  sente  langafre,  langui- 

;  Fiintishneee^  t.  langnidéna ,  fieTolétsa 
Fàintling,  «c(/.  (ant.)  fiacco,  Tile,  eodàrdo 
Faintly,  oev.  debolmente,  langnidaménte 
Fà^ntnets ,  r.  deboléisa,  fiaochésia,  languóre 
Fà^nty,  adj.  débole,  fiàeoo,  lànguido 
Vkir^adj.  bèllo,  vago,  Tentelo;  (della  carna* 

*  fióoe)  bianco,  ehiàro;  (dei  capélli)  bión- 
'  do;  chiaro,  p&ro,  nitido,  seréno,  calmo, 
.    propfsio,  faTorévole  ;  giAsto,  éqno ,  regio - 

néfole;  leale,  schiètto,  di  baóna  f^fe  ;  eàn- 

-  dido,  gentile,  dólce;  {eom.)  corrente,  mer- 
.    eantfle,  passibile;  a  —  l&dy ,  una  bèlla 

aignóra,  una  dònna  vaga,  una  bellóna ,-  -^ 
vèather,  tèmpo  bèllo,  seréno;  —  wind. 
Tónto  faTorÓTole  ;  >-  jhdge,  giódiee  buòno, 
.  «iósto,  impartiile;  ba<r,  capóni  biòndi, 
-^  words,  bèlle  paróle,  paroline  ;  —  propò- 
ial,  proposisiòne  ragionévole;  —  dealing, 
buòna  róde  ,  probità,  echiettéixa;  —  play. 
Ubero  ginóeo,  giuoco  senta  inganni  ;  in  a 

—  wày,  bène  avTialo;  with  —  words,  colle 

*  boòne  ;  good  and  -^  (eom.)  bóllo,  corrènte  ; 
Philip  the  —,  Filippo  il  bóllo 

*^  «WD.  bène ,  piacerolménte,  pi&n  piano,  bel 
bóllo,  gentilmente,  eiTllménte,  netuménte, 
al  nétto;  schiettamente;  —  and  square,  sénsa 
nggfri,  sinceramente  ;  to  bid  —,  promét- 
tere bène,  dire  belle  sperante  di  sé;  ->  and 
softly  goe»^  far,  pian  piino  si  va  lontano; 
to  pléy  —,  giuocóre  alla  scopérU 

•^  9.  bólla  (bólla  dònna);  the  --,  le  bólle,  il 
bel  sèsso;  —  t.  (ant.)  ▼.  Féirness  ;  —  una 

-  fièra;  a  great  — ;  una  fieròna;  a  *-  day, 
giórno  di  fièra  ;  bèlla  giornàu 

rFafrhóod^  t.  ▼.  Fairness 
Fairing,  e.  donatlTo  di  fièra,  fièra 
Fairith,  o4f.  passabilmente  bóllo,  pawAbile 
Fafrly,  aov.  bène,  propriaménte,  compiuta- 
ménte,  schiettamente,  equamente,  di  buòna 

-  fede,  a  dirittura,  Tagaménte,  nétto,  bène 
Féfrness,  t.  belléua,Taghéna,  tenustà;  (della 

carnagióne  )  bianehétsa ,  freschétta  ;  (dei 

*  capélli)  colóre  biòndo  ;  schiettéssa,  probi- 
tà, dirittàra,  lealtà,  candore 

Fifr-spòken,  a4j.  che  ha  una  buòna  parlan- 
'    tfna,  affàbile,  oortóse 
Fàfry,  aM.  delle  fate;  incantÓTOle,  amma- 
■    Haute 

-  *.  fato;  à  —  tale,  novella  delle  fate;  ber 

—  smlle,  il  suo  sorriso  di  fata  ;  fàfry-like, 
come  una  fato,  aèreo,  leggiero 

Pàfxa,  9.  fède,  f.i  eredéoia;  fède,  lealtà;  — 

is  the  eye  of  the  sòtil,  la  fède  è  ròcchipdel- 

'    l'anima;  in  — >,  by  my  —,  —,  affò  ;  1  have 


so  *>  in  miraeles,  non  prèsto  fóde  ai  mlii- 
ooli;  a  breach  of  — ,TiolaxÌòne  di  fód«;  tradi- 
ménto ;  to  pin  one's  —  on  another's  slafre, 
defsrire  ciectménte  all'autorità  altrfi,  giu- 
rare sulla  paróla  del  maèstro 
Fà^sfol,  adif.  fedéle,  leale,  onèsto 
— *  t.  fedéle,  «ristiano,  cristiana,  imf. 
Fà^TBfttlly,  avv,  fedelmente,  lealmente 
Pàlnfulneu,  s.  fedeltà,  boóna  fède,  lealtà 
FàfTBlees,  adj.  sleale^  infido,  infedéle  ;  port- 

do;  eónta  fède  (racrédulo) 
Fàfralessaess,  s.  slealtà,  infedeltà,  perfidia 
Fàftor   )  f .  (ani.)  iacidàano,  caltiro  sogfétie, 
Fàftour  )     vagabóndo 

Fikir    ]  (fmm,  fàkir)  e.  ftehiro,  Cikir,  m.  (ape* 
Faquir  )  eie  di  dérris  o  religióso  naometlàae) 
Faleàted,  adj,  falcato,  curràto,  fitto  a  Alce 
Pàlchion,  f.  fklciòne,  m.,  scimitarra 
Fi/con,  e.  (ora.)  falco,  falcóne,  m.;  stóoe  — ^ 
smeriglio,  smeriglióne,m.;peregrfne  — ,  alea 
pellegrino ,  migratóre  ;  to  let  a  —  tkf,  ba- 
dare al  TÒlo  un  falcóne;  to  tràfn  a  — ,  ad- 
destrare, educare  un  falco 
Pi/eoner,  e.  falconière,  m» 
Filds(ò<d ,  f.  seggiola  da  campo  (che  ai  ripie- 
ga); (ant.)  faldistòrio,  fitldislóro  (di  véeoeve) 
Fili  (pat.  fell,  fallen),  tm.  cadére,  cascare; 
declinare;  basire,  perire;  to  —  froai  the 
r&of,  cadére  dal  tétto  ;  to  —  ag^in,  ricadé- 
re, ricascire;  —  back,  arretrarsi,  riacalà- 
re  ;  —  in,  cader  déntro,  aecasdànl  ;  <—  ofi; 
deelinire,  decadére ,  smagrire  ;  —  opóa , 
cader  sópra,  dire  addòsso  a;  assalire;  — 
asleep,  addormentirsi  ;  —  ùtk,  amataUre, 
ammortire  ;  —  In  with,  abbàttersi  ia,  ia- 
contràre;  —on  one's  face,  cadére  boooó- 
ne;  —  io  lève,    innamorarsi,  inTagUfti; 
—  into  a  passion,  andire  sulle  fùrie;— la 
wòtk,  méttersi  a  fire,  accfogersi  ai  lavóro; 
they  (ell  out.  Tennero  a  paróle,  véonero  alle 
bróite  :  they  fell  together  by  the  dors,  ii 
aceiuffirono,  Tennero  alle  prése;  iifell  oat 
unluckily,  aecidde  per  disgrisia  ;  be  faU 
headlong,  egli  cadde  coi  cipo  all' iagih; 
we  fell  short  of  pro?ìiioos,  i  Tfreri  ci  aMS- 
cirono  ;  it  fell  to  his  share,  gli  eidde a  sór- 
te; the  prices  — ,  cileno,  abbissano  ì  préi* 
ti  ;  the  witert  — .  le  acque  t' abbissano  ;  I 
fell  in  with  an  old  friend,  m'abbattei  la  na 
TÓcchio  amico  ;  night  falls,  si  fa  nòtte  ;  how 
he  is  fillen  offl  quinto  egli  ódecUaitol  — 
to,  cofflinciite 

—  va,  abbusire,  scemire,  abbàttere 

—  «.  caduta,  cascita,  decadiménto,  decedèa- 
ta  ;  (mtie.)  cadénia  ;  the  —,  the  —  ef  lbs 
leaf,  l'autónno  ;  a  water  — ,  caseiU  ;  a  pit 
*^,  schiiccia,  trabòooo,  trippola;  a  —  (eom.) 
ribisso  (di  pròno)  ;  lo  give  a  —,  dire  aae 
atramaitóne,  atramattire;  a  —  of  anòv, 
cadóto  di  nére 

Fallidoos,  adj,  fallico,  illusorio,  ingaaoéfols 
Falliciously,  ooe.  fallacemente,  illasoriaaióBU 


Fite,    méte,    bile,    nòte,    lAbe;    -      At,        mot,    bit,    aòt,    lab;    -(ir,    piqae,  i:^ 
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f  ftOècioiitnms»  t.  qoaliU  faUàea,  meniogni- 
n;  bUàeia,  iBx&ano,  (Usità,  iUoiidne 

Fàttiéy,  f.  mioef aio  fàlio,  sofltm»,  m.  »  Iti- 
làda»  fobilA.  Uluflióne 

niìa,  partieipio  del  virbo  lo  ftU 

—  «4.  Cadilo,  d6etd6to,  rovinato 
FaliiblUty,  «.  fallibilità,  altéua  ad  errtre 
FàlliUf,  adj,  fallibile 

raiiog,  f.  decadiménto,  deeadéoia,  caduta; 

—  OQt,  disputa  «  contésa ,  qnistióne;  — 
avfty,  smagriménto  ;  apostasia  ;  —  off,  de- 
ciiaaiiòoe  dalla  Tirtà  al  visio.  caduta 

^  M(f.  caseénte,  cadènte  ;  — stAr,  stélla  ca- 

ééflie 
FiUiof-siefcnest,  «•  malcadAco,  epilessia 
FiltiDf'Stéae»  «.  aerei  ito 
f^ÌMOf  ttdj.   rossiccio;  incólto,  neglètto;  a 

Allow  dé«r,  on  cénro;  — ft'éld,  maggese,  m. 

—  M.  dire  la  prima  aratAra,  rompere  il  ter- 
réao,  dissod&re 

FUlow-chat   1 

FàUow-flocli  {  e.  {om.)  calbi&nco,  massajdla 

FiUoiDsmllh  ) 

F&lic,  adj.  falso,  meniognéro,  infido,  sleale  ; 

—  téfth ,  dènti  finti  ;  —  curii ,  ricci  posUc- 
d;  lo  accise,  to  tax  as  —  {Ugge),  oppórre 

*  cba(vB  atto)  sia  filso  ;  to  andertéke  to  pròre 
a  thing  — < ,  obblig&rsi  di  provare  la  falsità 
d'naacAsa;  falsehearted,  pèrfido,  traditóre 
raMb&od,  s.  falsità;  mensògna;  perfidia 
Filsely ,  oeo.  fkisaménte 
Filtfaess,  s.  falsità  ;  doppiéiia,  tradiménto 
Fthètto,  t.  {muM.)  faUéiXo 
Fibiflable,  adj.  cbe  si  pnó  falsificare 
FslnieàtioB,  «.  Cslsiflcaménto,  il  falsificare 

(  i.  falsificatóre,  falsatóre,  -trice, 
Fibiicàior  m.f.;  ialsàrio;  colui,  colèi 
Fiisifler  che  sbugiarda  o  pròra  alcuna 

l     còsa  esser  falsa 
'Uiiff,  va*  fabificire,  alterare,  fttlsàre;  cos- 

^cere  di  erroneità 
utility,  «.  làtoità,  erroneità  ;  meniógna 
'filer,  e»,  esltire  (parlando);  balbettare,  tar- 
bgliire;  trepidare;  — forth,  «a.  esalare 
(trepidando)  (lióne 

'fibring ,  s.  esiJtasióne  (parlando) ,  trepida- 
Fltterìagly,  «vp.  con  esi Iasióne,  con  difficoltà 
Fiin«,  t.  Urna,  rinomànsa,  grido,  nóme,  m.; 
te  repòse  npòn  one's  — ,  riposarsi  sai  prò- 
pri allòri 
'^■cè,  a4j,  rinomato;  fàr-iàmed,  celebèrrimo 
Fiadess,  adf,  senta  rinomànta,  sensa  nóme 
'UBUiar,  adj.  famigliare,  di  casa,  della  fami- 
gfia;  Simigliare  (senta  cerimònia):  fami- 
gliare, intimo,  intrinseco;  famigliare,  co- 
Bàne,  ordinàrio,  nsoàle;  —  frith,  pràtico 
<fi  ;  lo  make  one's  self  —  with,  rèndersi  fa- 
Bigliàre ,  impratichirsi  di  ;  a  —  spirit,  de- 
■èaio,  Ibllélto,  spirito  famigliare 
^  *•  famigliare,  intimo  amico  ;  follétto 
"•iHàrity,  t.  famigliariU,  dimesUchétta 
•aBUiarite,!».  addomesticare^  abituare,  rèn- 


dere faVnigliàre  ;  (cosa)  rèndersi  famigliari 

famigliarittàrsi,  impratichirsi 
Familiarly,  ave.  famigliarménte 
Family,  e.  famiglia;  {gram.)  famiglia;  {ttoria 

nat.)  famiglia;  spéxie, /l;  the  father  of  a -^f 

padre  di  famiglia;  friend  of  the  —,  amico 

di  càia;  in  the  —  vay,  incinta;  the  —  trée, 

r  àlbero  genealògico 
Famine,  s.  carestia,  penùria  di  Tireri 
Pàmish,  va.  aifamàre,  far  morire  d*  inèdia 
Fàmish,  v».  èssere  affamato;  morire  d* inèdia 
Famished,  adj,  affamato,  famèlico 
Famishment,*,  (volg.)  fame,  ^.,  grande  carestia 
Famous,  adj.  famóso  ,  rinomato,  chiaro 
Famously,  aw.  famosamente ,  con  fama 
Fan,  ff.  Tcnlàglio;  vàglio;  ventilatóre;  a  small 

or  pretty  — ,  veotaglino  ;  fan -like,  a  mo'  di 

ventàglio 

—  va.  ventilare,  vagliare,  sventolare 
Fàn-ligàt,  e.  finèstra  semicircolare 
Fànmàker,  ».  Tentagliàjo 

Fanatic,  fanatical,  adj.  fanàtico,  esaltato ,  su- 
perstiiiòso  (sta,  mf. 

—  ».  un  fanàtico ,  un  esaltato ,  un  entosià- 
Fanatically ,  adj.  da  fanàtico,  da  entusiasta 
Panàticiira ,  e.  fanatismo,  entusiasmo 
Fanàticite,  «a.  faoatittàre 

Fancied,  adj.  immaginato,  immaginàrio 
Fanciful^  adj.  fantàstico, biitàrro,  capriccióso 
Fancifully  ,  avo.  fantasticamente ,   in  mòdo 

bittàrro 
Fàncifnlness,  e.  bitsarriai  fantasia,  fantasti- 
càggine, f. 
Fancy,  t.  fantasia,  immaginativa  ;  immagina- 
lióne,  gusto  ;  èstro,  idèa  ;  illusióne  ,  ghiri- 
bisso,  capriccio;  la  sciènta  pugilistica,  l'ar- 
te del  fare  ai  pógni;  whimsical  flincles,  bix- 
tàrre  fantasie  ;  lo  tàke  a  —  to  ,  invaghirsi 
di  ;  one  of  the  —,  an  pugillatóre 

—  vn.  immaginarsi ,  figurarsi ,  méttersi  In 
lèsta;  crédere;  pensare;  I  — that,  crédo  che, 
m' immagino  che;  —  va.  immaginare 

Fàney-mónger,  ».  fanàtico,  visionàrio 
Fandango,  ».  fandango;  dènsa  spagnuòla 
Fané,  ».  tèmpio ,  edificio  sacro ,  chièsa  ;  {an- 

Uehità  rom.)  fanum,  tèmpio 
Fanfaròn,  ».  millantatóre,  vantatóre  ,  fànfkno 
Fanfaronade,  ».  millanteria,  vanto ,  burbànta 
Fàng,  ».  radice,  f.  di  dènte,  dènte  angolare  o 
acuto  ;  sauna,  dènte  canino  ;  branca ,  arti- 
glio ;  in  the  fàngs  of  despotism  ,  negli  arti- 
gli del  dispotismo 

—  va.  prèndere  fra  gli  artigli,  afferrare  colle 
sàune,  coi  dènti,  abbrancare 

Fànged,  adj»  fornito  di  tànne,  artigli,  branche 
Fàngied,  aj/.  inventato,  trovato;  new-fangled, 

di  gènere  nuòvo;  appariscènte  ;  a  newAtn* 

gled  mode,  aodàszo 
Fàngless,  adj.  sènsa  tànne,  sèma  dènti 
Fànnel,  fànon ,  ».  manipolo  (di  sacerdòte) 
Fànner,  ».  persóna  che  ventila,  vagliatóre 
Fàntasm,  ».  v.  Phantasm 
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VAvtàttie,  •tieal.  adj.  fantAstiflo,  itrtfagàBta 

bissirro,  «Mribinoto,  ehhDérioo 
Faotàiiicaily,  mw,  lk«tasU«aiBéBte 
FftiiUitiealBest .  «  ftntaatieigfine,  f, 
Fèniuy,  ff.  ▼.  Fftooy 
f^lr,  ff.  T.  Fakir 

Fir,  adj.  (romp.  NLrther,  fhrtber,  tuprr.  ftr- 
tbett,  furthest).  lontftBo.  diitÉBte,  ditodito, 
remolo  ;  bKAbo,  éoatrirlo 
Far,  CRW.  (eomp.  fàrthar,  ftrthet,  tvptr. 
farthest,  furthest) ,  loatàno ,  Mnf i  ;  di  graa 
lunga ,  di  mólto ,  bene ,  assai  ;  —  from  the 
capital,  loDtàno  dalla  oapitàle  ;  -~  from 
thiakìBf,  bea  làogi  dal  crédere;  the  sMob 
is  -~  advàoced  ,  la  stagiooe  è  mólto  aTan- 
aàta;  is  it  —  from  here  to  the  fixeb&ofe? 
V*  è  molto  di  qol  alla  Bdrsa?  farther  oo, 
pi(i  óltre,  pib  in  là  ;  farther  ddi^o ,  piti  ab- 
basso ;  from  a  —,  da  Itogi ;  I  am  going 
perhaps  too  --,  io  tUo  lèrte  ob  pò*  tròppo 
in  là  ;  —  and  nóor  ,  ^  and  wide ,  d*  ógni 
pàf te  ,  dappertótto  ;  —  better ,  móHo  me 
flio;  —  diherwise,  tati'  altro;  ièara  so 
«^,  imparale  6n  qui-;  as  —  as  I  ean  jhdge , 
per  quinto  io  pdsso  giodieire  ;  I  viH  ao- 
còmpany  yen  as  ~  as  Geneva ,  Ti  aeoom 
pagnrró  sino  a.Qinéyra;  htfi^  — ?  fio  dorè? 
fàr-fótehed.  ricercato  ;  far-fetehed  things  or 
oipressions,  ricercatAre;  as  —  as  man  can 
comprehend  it,  per  quinto  pnò  l'uòmo  com- 
prènderlo :  he  is  more  learned  than  you  by 
—  ,  egli  è  più  dólto  di  voi  di  mólto;  — 
gone,  innoltràto ,  avaniàto  ;  far-són^M ,  ri- 
oercàto ,  studiato ,  affeiiàto  ;  —  be  it  from 
Faroe,  ».  itMil.)  farsa  (me,  Dio  me  ne  guardi 
Farcical,  adj.  còmico,  burlésco,  di  farsa 
Fireically ,  avv.  a  mo*  di  iàrsa  ;  burlescamente 
«omicaménte  (ràttere  da  farsa 

Fàrciealneis,  $.  oatAra 'Còmica,  borlésca,  ca- 
Farcii! le,  ».  (min.)  podfnga,  piètra  eieerchina 
FArclB  )  »,  {veterinaria)  scàbbia ,  rògaa  dei 
Fftrcy    i     cavalli 

Fàrdel,  ff.  (poeo  utato)  fardèllo,  fagòtto 
FArdiog-^Mg,  ff.<oaaf.)  rùmine,  digrumale,  in. 
Fare,  vn.  tiare  ,  vivere ,  trattarsi,  nudrfrsi  ; 
trovarsi,,  andare;  be  fires  like  a  prince,  vive 
4a  principe;   they '^  very  poorly,  vivono 
tsi  nodriscooo)  male;  good  — ,  boòoa  cié- 
irn  ;  hò^  —  ye?  {voig.)  come  vo  la  pusà- 
te?  «^  yon  veli,  conservatovi,  addio 
•**■  ff.  céra,  mangiare,  m.,  dbo,  pietànte,  p//!, 
mènsa ,  nòlo,  prèsto  del  pacsiàggio  (in  bar- 
ca); della  còrsa  (In  vettura);  Waiter,  the 
bill  of — ,  camer^re,  la  lista  delle  vivande, 
la  carta;  by  the —  (carròtse  di  piàssa) , 
alla  córsa 
F«ivw8ll  ipronun.   farveli  e  Arevèll),  aw. 

staiti  bène,  slia  bène  ;  Tile,  addio 

—  ff«  addio;  congèdo;  to  bid  — ,  dire  addio; 

to  take  one's  '-^  prèndere  commiilo,  ac- 

eommialàrsi  ^mo 

•—  adj.  d' addio,  di  commiato  ;  ùltimo ,  ettrè- 


FkHna,  ff.  {bai.)  Utrlaa.  pólvere,  f.  (aèlto  piiaMI 
Fariniceone,  adj.  fcrinàoco,  di  ffarlM 
Firm  ,  ff.  podére ,  m. ,  fatloffa;  ita  AaMA> 
piantagióne,  f.,  a  smin  — ,  m  pfee«l»pe- 
dére;  a  midd  —,  usa  fitttorfa-B4  ~ 
ftrm-bòitoe,  cAsa  del  podére,  cbbcIb^ 
do;  to  take  or  rent  a  -^ ,  prèadorB  te 
to  un  podére 

—  vo.  affittare ,  dire  Id  aililo ,  ooMivftn  (•» 
podére);  to  —  Bot,  diro  ia  affiti»;  ap- 
palUre 

Firmer,  ».  aMttajoelo,  fjrtliro;  appaHaléfo; 

rich  fàrmert  ,  gristi   flittdri ,  alfiilDjiM 

agiili  ;  gentlemen  firmert,  eoltìvatAri^ifri- 

coltóri;  tenant  farmert,  afAttajaéli 

Firroery,  ».  cascinile,».  itslid,  m.  pi.,  di  «• 

podére 
Firming,  ».  il  eoltiràre  («BpodèTei)r«c>*Xil* 

tira  ;  affitto  a  censo 
Fàrmost,  adj.  {antiq.)  il  pib  reeiétB 
Firo,  ff.  [giuoco)  faraóne,  m. 
Farraginous,  adj.  farragiaòso,  misto 
Parrigo,  ».  farràggine,  f.,  mócchio 
Firrier,  e.  naniseilco,  ▼eterinirlo 
Fàrroio,  ».  poroèllo  di  litte,  porchétta 

—  vn.  {di  troja)  iigtiire,  Are  i  porcMi 
Fin,  ff.  («o/jf.)  oorèggia;  lo  lei  a  --* 

Boa  coréggia 

—  tni.  {voig.)  tirar  corégge 
Finer,  ff.  {voigare)  colui,  coMi  che  tim 

che  suole  spetettàre 
Firthel,  va.  («or.)  ammaioire 
Fir  the  r,  aw.  {eompanUivo  di  far)  pia  li 

no,  pib  in  li,  più  óltre,  di  pik 

—  adj.  olterióre,  pik  rimòlo 

Farthest,  ▼.  Far  ;  at  —,  al  piò,  al  pili  tirdi 
Pirthing,  ff.  quattrino,  la  quarta  pkt^  ék  en 

penny  (sòldo  inglése);  he  kas  Dot  a  —,  B|i 

non  ha  un  quaurlao 
Pàrthingile,  ».  faldiglia,  «èreÌDO,ak  di 

guardinfante,  m. 
Fàrtbingiwérru ,  ».  qaaalita  che  si 

coB  un  quattrino 
F.  A.  S.  (éf,  à,  H)  léliere  initiili  di 

(sòcio)  of  the  Aniiqaàrian  Society 
Fàsces,  ff.  {9toria  rom.)  fksci 
Fàscia,  ff.  {ani.  oefr.)  fàscia;  bènda 
Fasciai,  adj.  (»for.  rom.)  dei  lisol 
Fàseiiied,  m^.  fasciato 
Fasciàtion,  ».  Il  bendare ,  il  Iksoiftfa, 

tura 
Fascinate,  va.  aFascioire,  lacaDtire ,  mamt- 

liàre,  stregare 
Fascinating  ,  adj.  ammatiinte;  «  —  lady, 

un*  affatcioatrlce,  una  dòana  ainmaliaAls, 

arresisi  ibi  le 
Fascination  ,  ».  fàscino ,  ammaliaméato.  Bu- 
lla; the  —  of  beauty  ,  il  liaeiBO  della  bsl- 

léssa 
Fascine  (faséeo)  ».  lasdoa  (f&rttf.) 
Fashion  ,  ».  manièra;  ituiss,  lòggia,  fSrmt, 
costume,  m.;  vóga,  mèda,  andàao,  nsàaat; 
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il  —,  alla  oMa;  out  of  —,  eadilto  di  mò* 
•M  a  nao  of  —,  «v  eloglnto;  people  of  <-« 
ponòae  dittlDlo,  eleganti,  il  gran  mAodo; 

10  briog  into  —,  méttere  in  ^dga,  Introdurre 
li  BÓda  :  to  continue  in  — ,  eontinaàre  ad 
liMr  di  adda;  to  get,  to  grówont  of  —,  non 
«MOT  pill  d'Altima  mdda;  to  léod  the  —  , 
datIÉr  la  légge  alla  mèda 

PtoMon,  tv.  afhssonàre,  fbnnére,  adatlire 
ftohlenaMe,  adj.  alla  mdda ,  bèllo  (del  gran 
Bendo) ,  elegante  ;  —  genlleman  ,  nn  ole- 
giBle,nn  fkshionablo:  —  lady,  nnaaignóra 
elagftote,  nna  dima  diitinia 
Vàibiooableneu,  s.  elegante,  mdda,  otània 
PliUonably,  aw.  alla  mdda,  elegantemente 
flit,  m.  digianàre.  Are  attinéoia 
^1.  digìAno,  aaUoéota  (da  cibi)  ;  to  break 
•la'  I  —,  rompere  il  dlgiAoo ,  far  eolaiiò- 
at;  to  keep  a  —,  oiMrr&re  11  digiuno 
'*  aij.  Amo,  saldo,  ttàbile,  immòbile,  sedo, 
lino ,  itrétto ,  terr&to  ;  ficeilo  ,  attaccato  ; 
Ttiòee,  celere,  ritto;  li  Ibe  door  —  ?  é  ben 
territo  la  pdrta?  a  —  *oot,  nddo  itréUo; 
1  —  mnner,  eorriddre  Telòco 
—  evo.  fermamente,  férmo,  tildo,  laldamén- 
10,  tirétto;  prètto,  a pediUménte ,  sùbito;  to 
Mand  — ,  sUr  férmo  .  aildo  ;  Uè  it  — ,  lo- 
giteio  ttréllo  ;  bMd  bim  — ,  tenetelo  fer- 
BO;  drive  II  io  —,  Beeitolo  bène;  rnn  — , 
«orréta  prèsto  ;  il  bAlé  — ,  bolle  a  ricor- 
lèjo;  to  stick  —,  appiecirti  tenacemen- 
te, iBpaaiirsi  ;  abe  li  —  atléep ,  ella  ddr- 
Bt  prefoodaméttte  ;  my  v&tch  goet  too  — , 

11  Bio  orindlo  arinta 

finea,  M.  legire,  aTvIncolire,  afflbbiire, 
ittaeeire ,  fitsire,  fieeire,  serrire,  rèndere 
•aldo;  —  thatdóor,  serrile  bène  quella  pèr- 
la; te  —  one's  eyes  npon,  iooàre  gli  òeebi 


^  «a.  appieeirsi.  atlacoàrsi,  aggrapperai 
liNaH,  «Mfj.  legito,  ri  acolito,  ali  bbiito, 

iadarito 
flsIcBer,  i.  persdnn^  che  léga ,  atlicca,  sèrra 
VMming,  t.  legame,  m.,  femiglio,  cbinsira, 

«srrioM,  M. 
flitCT,  t.  dìginnatòre,  m.,digionalrico,  f.  — 

«rfi.  pik  prètto  (mini) 

tèsti,  i.  pt,  fisti,  M.  pi,  (degli  antlebi  Ro- 
MMIdiODs,  «(/>.  fesiidióso,  spregióso,  scblfll- 

lèse,  aabffo,  eebiitinóso 
i^ttlAlonsly  ,  am.  fattidIosaDénte ,  spregio- 

taBénte,  scbifillosamènto 
*Mdioataess,s.  fastidiosigglne,  /l,  scbifèssa 
V^Ugiale    )  adj.   {boi,)  egnalmènto  culmi- 
V^giiled  t     ninte 
Fliiieg,  t.  il  diginnire;  fistingday ,  fist  day, 

fièrBo  di  digiteo;  —  OOP.  a  digiuno 
ritUagly,  ove.  a  digióno 
rluaets,  f.saiaètsa,  fermèsia;  fortino,  Indgo 

fèrie 

'K  ^>  grisso,  piogoe,  obéso,  carnóso,  nn- 
^*è«o;  «bcrióso;  di  gròssa  pista;  to  get 


—  ,  ingrasaifo,  divenire  grisso  ;  to  mak» 
—,  to  fatten,  ingraasira,  rèndere  grieao 
Fit,  e.  grisso,  idipe,  m.  pingnèdine,  f. 

—  va.  (dello  èes<fe)  iograsaire,  rèndórgriM^ 

—  vn.  direnfre  grisso,  iagraasire 
Fital,  adj.  fatile,  fanéslo 
P&tallsm,  t.  fatalismo 

Fiutisi,  f .  faUHsta,  m. 
FatiHty,  t.  flaUliti,  f&to,  destino 
Fitally,  aw.  fbtalménta,  faneelnniéBlo 
Fite,  $.  filo,  destioo ,  sèrto, /*.;  Fites ,  api.  lo 
Pirebe  (gatifto 

Filed,  adj.  fatito,  destinilo;  ill-feted,  aMlan*- 
Fither,  m.  pidre,  m.,  geoltóre;  adoptive  •^.  pi- 
dre  adoiUvo;  grandfather,  ivolo;  Mly  —, 
santo  pidre;  God  —,  padrino;  —  in  God  , 
pidre  in  Dio;  stèp-fatber,  patrigno,  fither- 
in-l&to,  sadcero  ;  —  of  a  family .  pidre  di 
fhmlglia;  he  was  gathered  to  bis  fkthen 
{lfiblieo)y  fa  raccòlto  a*  suol  pidri:  like ,  — 
like  son,  qnale  II  pidre,  tale  il  figlio 
— vo.  adottire,  riconèsoere  per  sao-;  —  «pèn» 

impvtire  a,  altri  boire  a 
FitherbÀod,  s.  patemiti,  queliti  di  ^ro 
Filberlind,  t.  (tff/esosl.)  paète  natio,  pitrin 
Pitherless,  adj.  senta  pidre  ;  òrfano 
Fitberliness.  e.  amor  patèrno ,  cura  patèrna 
Fitherly,  adj.  paternile,  patèrno  ;  —  reprèo^ 
nna  paternile 

—  aw.  da  pidre,  paternamente 

Fitbora ,  8.  vèrga  ,  briecio  -,  tésa ,  miedra  di 
sei  piedi;  profonditi,  capaciti,  calibro 

—  va.  misorire  la  profonditi  di,  scaodagliiro 
o  penetrire 

Fitbomless,  adj.  «he  non  si  poò  seaodaglii* 
re,  impenetribile 

Fatidical,  adj,  fhiidieo 

Fitigable.  adj,  fatfeibllo 

Fatigue  (ratéeg),  t.  fatioa ,  faiicamènto  ;  tra- 
viglio; stanehétia,  pena;  a  man  oipable 
of  realsting  fatigue,  nn  nomo  da  fstlcn;  lo 
he  speni,  «òrn  dui  vrith  — ,  èssere  «ffrin- 
'  to  dalla  fatlea 

—  va.  affaiicire ,  sianeire ,  cagionire  •!*•• 
rhèsta;  travagllire,  seceire;  one's—  self» 
affalicirsi,  stancirti 

Fatiguing,  adj.  faliointe,  ohe  stinea.;  atao- 

cfaìévole 
Filling,  $,  béstia  ingrassila  pel  macèllo 
Fitness,  t.  pinguèdine,/:,  gratséxia,  grisso; 
pberti  4«iBÌU> 

Fitted,  a4j.  ingrassilo  ;  —  citf ,  vitèllo  eag- 
Fitten ,  ra.  ingraesiro  ;  saggioire  :  ingrassi- 
re,  rèndere  grisso  o  oborlòso;  •^  ni.  dive- 
nire grieso,  ingrassire 
Fittener,  s .  persóna,  còsa  cbe  ingtéesA 
Fittening.  e.  Y  ingrassire,  ingrassaménto 
Fittiness,  s.  uninotiti 
Fiitisb,  (ritber  fat)  adj.  grassétto 
Fitly,  adj,  natuòso,  oleóso;  grassétto 
FatAily,  t.  falnili,  stolidétta,  imbecillità 
Fitoons,  adj.  fiioo,  stólto 


>*r»  rtdf  ;  .  Oli,  sto,  bàli;  •  Ate,  dò;  -  bt,  Itidph;    pSiée,  l^è,    ftiU,  fdil;      gem,     ai 
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Fàtwitted,  adj»  stùpido,  scidMO,  t&rdo 

F&tteeif  «.  {anai.)  gorgótia,  gorgoizùle,  m. 

Faucet»  ».  (da  bótte)  epdlo,  cavicchio,  canéUa 

FàidchioD,  »y  T.  P&lchion 

Vkugh,  interi,  v.  Fob  I  Oibò 

Ffttt/con,  i.  T.  F&/coa 

Fivlt,  f .  f&llo ,  erróre ,  cólpa ,  mancaméoto, 
manc&Dza,  difètto,  pècca,  magagna,  Wiio; 
irbose  —  it  it  ?  di  ehi  è  la  cólpa?  to  find 
—  (with),  troT&re  a  ridire;  a  faalt-finder, 

'  un  ceoftóre,  nn  critico 

F&ultily,  avo.  direttotaménte,  impropriaméole 

F&ttltineu,  •.  difeltnoiità »  imperfezióne,  er- 
roneità (félto 

F&ultlest,  adj.  aénza  cólpa,  sénsa  difètti,  per- 

F&Klllessneis,  ».  perfezióne,  f. 

F&ttity,  adj,  difettóso ,  biasimévole,  magagnato 

Piun,  «.  (milol.)  Fiooo 

FAiina,  t.  ftona  ;  the  —  of  a  country,  la  fio- 
na  <i  farii  animali)  di  an  paese 

FauTèt,  I.  (orfit'l.)  capinéro,  capo  néro 

FiTonr,  «.  favóre,  servizio,  piacére,  m.,  grazia, 
^VPàggìo;  favóre;  patrocinio,  crédito,  vóga, 
stima; viso,  fàccia,  aspètto;  fiòcco  (regàio) 
di  nastri  ;  do  me  the  ^  to ,  fatemi  la  grà 
aia  di;  under  "»  con  vostra  licènza;  to 
ask  or  bèg  a  — ,  chièdere  on  favóre  ;  to 
ehrry  —  with,  cortei^giàre  vilmónte,  ingra- 
liàrsi;  he  is  oat  of  — ,  egli  è  in  disfavóre; 
the  last  -^  of  a  lady,  i  favóri  di  una  dònna; 
do  me  the  -^  to  pass  the  decanter ,  mi  fa- 
vorisca la  caraffa 

'—  va,  favorire ,  favoreggiare  ;  appoggiare , 
spalleggiare,  vantaggiare,  (rassomigliare 
volg.);  »  with,  gratificare 

Favourable,  adj.  favorévole,  propizio,  buòno 

F&vourableness ,  ».  stato ,  caràttere  favorévo- 
le; grazia,  benevogliénza,  benignità,  bontà 

Favourably,  am.  favorevolmente,  con  bontà 

Favoured,  adj.  favorito,  avvantaggiato,  fatto; 
dalia  fàccia... ;  col  viso...;  hard  favoured, 
dal  viso  arcigno;  ill-favoured,  brutto,  sgra- 
ziato ;  well  favoured^  bèllo,  avvenènte 

Fàvonredness ,  a,  {ant.)  aspètto;  évil  — ,  de- 
formila^  bruttézza;- hard  ^,  aspètto  doro, 
arcigno 

Favourer,  ».  persóna,  che  favorisce  o  favoreg- 
gia; protettóre,  fautóre 

Favourite,  ad},  favorito ,  predilètto  ;  s.  nn  fa- 
vorito (voriti 
Fàvouritiim,  ».  favoritismo,  influènza  dei  fa- 

Fàvourless ,  adj.  sènza  protezióne ,  in  disfavóre 
F&ion,  ».  cervétto,  cerbiatto,  dàino  giovine 
--  m.  figliare  {portando  delle  damme) 

—  va.  (on,  upÒD)(dei  cani)  carezzare  ;  (;)ers.) 
accarezzare  vilmente ,  piallare ,  piaggiare, 
careggiare,  sojàre 

Fàtoner,  ».  piaggiatore,  adulatóre,  piallóne 
Fawning,  s,  il  piaggiare ,  il  piallare  ;  adula- 
zióne ;  sóje,  moine,  fpl. 

—  aé^,  che  pialla,  adulatóre,  lusinghièro 
Fàioningly,  aov.  servilmente,  da  piallóne 


Fày,  f.  (poeU)  fata;  stréga 

—  va.  {volgare)  adattare,  unire  streltamAala 
V.  Fadge 

Féal,  adj,  fedéle,  leale 

Féalty,  ».  (feod.)  fedeltà  (di  vassallo  al   •«• 

signóre);  fède,  /.,  omàggio 
Péar,  «.  timóre,  m, ,  pa6ra,  téma;  for  — , 

dùt  of  —,  per  timóre  ;  for  ^  (that) ,  per 

timóre  che;  there's  no  — ;  non  v'  è  pertoìle; 

vain  fears,  ubbie  ;  to  strike  —  into  ,  iac*- 

tere  timóre  a 
-^  va.  temere,  paventare;  I  —  you  not,  w 

non  vi  tèmo  ;  —  not,  never  — ,  non  teaén, 

non  temete 

—  vn.  aver  paura,  temere,  èsser  titnbàDte 
Fearful,  adj,  {per».)  timoróso,  timido,  «he 

téme ,  che  non  si  perita  ;  —  (cosa)  pauró- 
so, terribile,  spaventévole;  the  — òoeaa, 
il  pauróso  ocèano 
Fearfully,  aov.  con  timóre,  timidaméota;  paa- 
,  resamente;  con  ispavènto,  terribilinéata 
Féarfolness,  ».  peritanza,  timidità,  tioaóro 
Fearless,  adj.  sènza  timóre  ;  intrèpido;  ardito 
Fearlessly,  avv.  intrepidamente,  sènza  ttea 
Fearlessness,  ».  intrepidézza,  ardiméato 
Feasibility,  »,  fattevolózza,  possibilità 
Feasible,  a<9.  fattibile,  attuàbile,  fattévole, 

agibile,  praticàbile,  agevole  a  farsi 
Feasibleness,  •.  possibilità  (d*  eseguirai) 
Feasibly,  aw.  praticabilmente,  io  mòdo  pet- 

sibilo 
Féast,  »,  festino,  banchétto,  convito;  féeta^fs- 
stività 

—  vn.  banchettare,  far  fèste 

—  va.  trattare  sontuosamente,  convitàret 
regalare,  festeggiare,  far  le  fèsta  a 

Féaster,  ».  festeggi  ante,  convitàtóre,  perstoa 
che  dà  banchétti;  convitato 

Féastful,  adj.  festóso,  lièto,  festévole 

Féat,  »,  fatto,  azióne ,  gèsto  ;  to  do  feata,  te 
còse  meraviglióse;  feaU  of  arma,  Aiti  d'ar- 
mi, glorióse  gèsta 

Feather,*,  pènna,  pi&ma:a  pl&me  oflia- 
thers,  un  pennàcchio;  qulll  feathen,  qaills, 
pènne  maèstre;  down  feathers»  pònoa  nat- 
ta; birds  of  a  —  flòck  together,  ogni  almiia 
ama  il  suo  simile;  feather-fÀoted,  che  ha  ì 
piedi  alati;  fealher-bed ,  lètto  di  piùoM;  1» 
plùck  a  —  from,  strappare  una  péuna  a; 
to  plhek  its  feathers,  spennacchiare  («etef- 
/i)  ;  to  shed  iU  feathers  {degli  ueeelii),  ■■- 
tàr  le  pènne  ;  to  be  in  high  -^ ,  ringaHoa- 
aàrsi ,  ringallnzzolàrsi  ;  to  show  the  wbitr 
—  {famigliare) ,  mostrarsi  vigliacco,  dal» 
indisio  di  codardia  ;  to  be  stripped  of  ooo*b 
feathers  (/f^urato),  lasciarvi  le  pènne 

—  va.  ornare  di  piume ,  coprire  di  piàse; 
impennare  ;  —  one's  nasi ,  arricchirsi  ;  to 

—  agÀtn,  rimpennàrsi 
Feathered,  ad(j.  vestito,  copèrto  di  piti 
pennuto;  the  —  creation ,  le  creatóre 
nàte 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -       fai,         mèi,    bit,    nói,    tùb;    -  iir,    piqué, 
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FèaOier-èdgr,  t.  {arti)  ugoatAra 
Fèotber-gràsf,  t.  {bot.)  stipa  ;  toogh  — ,  ttf pa 
tenace,  iparto  (naeehiàto 

Fèatheriets,adry.  sénia  piéme.tpinniàto,  ipen- 

Fàstber-ièller  »  s.  pennajodlo,  mercante  di 
pìAne 

Feather  trftde,  r.  eommdrcio  del  peonajadlo 

Fitthef7,  adj.  peoDÓto,  vettlto  di  pi&me,  leg- 
gfiro  eòme  una  pi6ina 

Fiétly,  adj.  agilmente,  deitramén  te,  da  bravo 

Féotare ,  t.  fattézxa ,  lineamén  lo  ;  tritto  ca- 
TtUerfttieo;  beaùtifal  féoturei ,  belle  faltéz- 
le;  the  disiingaishing  --  of ,  il  tr&tto  di- 
•tiotfvo  di 

Fiotorcd  (réUiarfd) ,  odj.  dalle  fattéize  , 

che  ha  il  Tfio ;  ili  ^ ,  defórme ,  sfor- 
nilo, brutto;  hard  —,  dalla  f&oda  dura, 
iBtipitico 

Féstnrrless,  adj,  senza  fattezze  pròpria,  ca- 
TSttéristiebe 

Vtbridlant,  adj.  febbrieilinte 

Febrifuge,  t.  {med).  febbrifogo 

FlbriJe,  adj.  febbrile 

Fèbretry,  s.  Febbràjo 

Fiesl,  adj.  fecale  (ménti,  plm. 

fkH ,  tpL  fècce ,  fpl.  matèria  fee&ie ,  escre- 

Fseh,(proii.  (élt) ,  «.  omiso  (terzo  stomaco 
del  niDinànti) 

Fédsl.  adj.  {antichità  rom.)  feei&le 

Fsdilis,  {pi.  Feei&lee)  «.  {antichità  rom.) 
feeiile,  m. 

Fècalence,  t.  Uccia,  posatura,  poreberfa 

Fèeeleei,  adj.  feccióso,  pièno  di  fèccia 

FicQQd,  adj,  fecóndo;  feeondérote 

Fecònètte,  eo.  feeondire 

FsemidlUon,  t.  Il  fecond&re,  fecondazióne 

Fcchodity,  t.  fecondità 

Fèd.  panato  di  lo  Féed 

Federai,  adj.  federatlro,  di  confederazióne 

FidtTalist,  8.  federalisU,  m. 

Federate,  adj.  colleg&to,  confederato 

Federation,  e.  confederazióne 

Fideritive,  adj.  federatlTo,  confeder&to 

Fét,  t.  ricompènsa,  gaiderdóne ,  salàri  o,  ono- 
ririo,  spòrtala,  emolomèoto,  guadagno  ca- 
nii«;  lèndo;  ^-^  simple,  fèndo  assoluto; 
fl^ftrm ,  censo  liretlàrio  o  eofiléatico  :  the 
ihr|eon*s— ,  1* onoràrio,  la  spòrtala  del 
ckirtrgo 

-  M.  pagare ,  pagare  1*  onoràrio  ,  dare  le 
spòrtele  (al  mèdico,  all'  aTTocàlo  )  ;  Agnere 
Isnàsi. corrómpere  con  donatin,  preuolàre 

Fécbie,  Off;,  débole,  débile,  fiacco;  children 
ud  6M  people  are  -- ,  i  bambini  ed  i  ròc- 
chi lOBo  déboli;  »  efforts,  déboli  sfòrzi  ; 
-BfDded,  débole  di  ménte 

^I^Uams.  t.  debolézza,  debilità,  fierolézza 

FmUj,  aw.  debolmente,  ficTolménte 
'Cfd,  atfj.  pagate,  rimunerato;  prezzolato 
~M.(pet.  fèd),  nolrfre,  cibare,  pàscere,  ali- 

■SBlàre;  imbeccare,  dare  a  mangiare 
-iw.  antrirsl ,  pàscersi ,  cibarsi  :  ^  npòn, 


nadrirsi  di  ;  ~  upon  Tàtn  bopes,  eonfortàr« 

si  con  gli  agliétti 
Feed ,  e.  {delle  beiUé)  pàscolo ,  cibo  ;  gire  my 

bórse  a  —  of  óets  ,  date  V  aréna  al  mi<r 

caràllo 
Feeder,  e.  ehi  mangia,  obi  nodrlsce,  nutria 

tore,  alimenlatóre;  a  greàt  —,  un  mangióne; 

who  is  your  -*  (burlésco)  ?  chi  è  il  ròstro 

trattóre?  chi  ri  dà  a  mangiare  ? 
Feeding ,  t.  nutriménto  ,  pàscolo,  aliménto  ; 

bi^A  — I  buòna  céra,  baònajtàvola 
Féel,  {pai.  fèlt)  va.  sentire,  proràre,  tastare, 

toccare ,  palpare  ;  I  —  a  pàin  in  my  side, 

sento  un  dolóre  nel  fianco  ;  let  me  —  yoor 

pblse,  lasciatemi  Uslàrri  il  pólso;  l  —  the 
~  wèi^àt  of  your  arguments ,  questi  ròstri 

argoménti  mi  entrano;  te  ~  one's  way, 

andare  a  tastóni,  èssere  circospètto 

—  tm.  sentire  (  al  tatto  )  ;  sentirsi  ;  it  feels 
soft,  è  mòrbido  ai  tatto  ;  I  —  a  little  indi- 
spóied,  mi  sento  un  pòco  indispósto,  inco- 
modalo;! —  for  your  misfortune,  compiàngo 
la  rostra  disgràzia 

—  8.  il  tallo,  il  tócco  ;  by  the  —,  al  tatto 
Feeler,  ».  chi  sente,  tócca,  tasta,  palpeggia; 

tastatóre,  leccatóre  ;  feelers  of  insects,  an- 
ténne fpl. 
Feeling,  e.  Ulto,  il  sènso  del  tatto;  tatto,  tóc- 
co, toccaménto  ;  il  toccare,  il  tastare,  tasto, 
toccata;  sensibilità,  tenerézza,  sentiménto; 
a  woman  of  feeling,  una  dònna  sensibile; 
a  fèlloto-feeling,  simpaifa,  compassióne 

—  adj.  sensibile,  sensitiro,  toccante;  viro; 
a  feeling  heart,  an  eoòre  sensibile 

Feelingly,  aw.  sensibilmente,  riraménte 

Féet,  {plvr.  of  foot),  e.  piedi,  mp. 

Péelless,  txdj.  sènza  piedi 

Feign  (fané),  va.  fingere,  immaginare,  inreil- 
tare,  simulare  ;  vn.  fingere,  far  rfsta 

Feigned,  (fàned  ),  adj.  finto,  infinto ,  dissi- 
mulato, inrentàto,  simulato;  a  —  story, 
una  faróla,  una  finzióne  ;  —  treble,  (mw.) 
falsétto 

Feignedly,  (flnedly),  aw.  fintamente,  simula- 
laménto 

Feigner,  (fàner),  s.  simulatóre,  inrentóre  (ne 

Feigning,  (fàning),!.  fingi  mento,  dissimolazió- 

Feint,  (fàtnt),  n.  finU,  fingiménto  ;  (seAeraia) 
finU;  (ml/.)flnU;  —  a«(/.  (ani.)  f^iio,  si* 
molato 

Felànders,  r.  Filanders 

Jffi.  ì  ••  <«"-^  '•"•"*'• 

FeidspàTBie,  {min.)  feldspàlico 

Peliciiate,  va.  felicitare,  rendere  felice;  (on, 

upon),  felicitare,  congràlolàrsi  eon 
Pelicitàtion,  t.  congratulazióne 
Felicitous,  adj.  felice,  fortunato;  pellegrino, 

squisito,  bèllo;  a  —  ezprèssion,  image, 

espressióne,  figura  pellegrina,  felice,  bèlla 
Felicitously,  avv.  felieeménte ,  in  mòdo  pere^ 

grine,  squisito,  bèllo 


^^•ride: -fUlySÓD,  bùll;-Are,  dò;-b^Itmpb;    pQse,  bi^s,    0àì,  mi;     gem,     al 
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F«ll<ltr  ,f.  felieiU,  proip«nU,  bodiia  riosd- 

U  ;  Mil»  qualilà,  tqaisiléta 
FélfM.  adj,  Mino,  di  «atto 
Vèll^  ftttmiUkdi  to  fkll,  cader* 

—  adj,  fèllo,  trAca,  b&rbaro,  foróee 

Fell,  w,  akMitore,  tUerrire;  —  a  trie,  ab- 

bAllero  ud  àlbero 
-^  A.  i|»oef.)  móDlo,  moBlàfot,  péllo 
Fèller,  f.  pendoa  che  abbàlU  (àlberi,  eoe.) 
Fèlliog.ii.  ratio  di  abbàuere  (àlberi  e«o.) 
FèllnoDgor,  $.  cuojàio.  pellieeiàio 
FèllBeee.  «.  fodole  fèlU,  bàrbara;  erodeltà 
Felloe,  ff.  T.  Pèlly 

FèUoio,f.eoBpàgno,compagD6ne,eaneràtaM. , 
p&ri,  M..t(iDÌIe,m.,»deio.eooleinporàDeo,  ad- 
DA,  nomo  basso,  persóna  di  bassa  mano,  fi- 
gliodio,  iodi? ideo,  gaRlidffo,  paUoniérOi  ma* 
teals6ne,  mariuóio ,  fàrbo;  mèmbro  di  un 
collègio  ;a  gay  fellow,  od  gioTialòne  ;  a  good 
— s  un  boóQ  diàvolo  ;  a  bad  —,  an  cat- 
tivo soggètto  ;  a  stàpid  —,  nno  stiipidàc- 
cio;  and  òdd  —,  nn  originale;  a  base  — , 
110  vile  ;  a  fine  young  —,  on  bel  giovinèllo  ; 
an  old  — ,  on  ?eccbiótlo ,  un  Teccbiòoe  ;  a 
queer,  — ,  un  gòffo,  nno  sguaiato;  a  siucy  — , 
nn  impertinènte,  uno  sfaccialo;  our  -^crea- 
tures, i  nostri  simili  ;  our  —  cititene,  i  nò- 
stri oonoitladini;  a  fellow  servant,  consèrvo, 
compagno  nel  servire;  —  soldier,  compagno 
d'armi;  —  traveller,  compagno  di  viàggio  ; 
a  scb4»l  fellow,  un  condiscépolo  ;  a  béidfel- 
16w,  compagno  di  lètio  ;  pot  At  tbat  — , 
caccialo  costui;  tbèse  sbòeiare  not  fellows, 
quéste  scarpe  non  sono  simili;  1  bave  lost 
tbe  —  to  tbis  giòve,  bo  perdùlol'àllro guan- 
to; jour  fellows, i  pari  vòstri:  poor  — I 
poverèllo!  mj  déar  — ,  mio  caro;  to  be 
bail — well  met,  trattarsi  da  eguali,  da  pa- 
ri a  pari 

—  va.  {poco  uiato)  appi^àre,  accoppiare 
Fèilotp  like,  lèlloioly,  odj.  campagnévole,  da 

confratèllo 

FèiIoiMhip,  t.  compagnia,  società,  consòrsio, 
comoaieaaiòni,  comunióne,  coofraleliàoxa, 
intimità,  iotrioslcbèisa;  (ar«.)  règola  di 
•ocietà;  dobble-*,  —  witb  timo,  règola 
compòsta  (di  società);  single— ,  —  witbòùt 
Urne,  règola  sémplice  (di  società) 

Féllj,  atw.  cmdelmènlo,  barbaramente 

—  e.  quarto  di  una  ruòta  (stèsso 
Félo-dè-io,  f.  {legge)  suicida,  uccisóre  di  sé 
Fèlos,  e.  fellóne,  malfattóre,  rèo  ;  paneréccio 

—  adj.  fèllo,  fellóne,  tróce 

Fèloo-«òf t,  i.  {bot.)  morèlla,  solàtro ,  strlgio 
Felonious,  adj.  fellonésco,  traditóre,  delittuó- 
so; a  —  assault,  grassasióne 
Feloniously,  aov«  fellonescaménle,  da  fellóne 
Felony,  «.  fellonia,  delilio  capitale 
Fòli,  9.  féltro,  bórra,  cimatura  ;  va.  foltfire 
Fèlt«  frei,  e  patri,  del  verbo  to  feel 
FeMcca,  e.  (mot.)  felòoca 
Female,  t.  {delle  beii(e)  la  fèaniM;  (jiers.) 


dònna,  fémmina  ;  giovinetta  ;  tba  nàto  uà 
—,  il  màicblo  e  la  fémmina 

Female,  adj.  femmineo,  di  fémmina^  doam^gno, 
mulièbre  ;  a  —  Criood ,  nn'  amica  ;  — «  air- 
vani,  una  tèrva 

Fème-Góvert,  s.  {legge)  dònna  maritata 

Feminàlity,  s.  femminalità 

Fémme,  e.  v.  Feme 

Feminine,  adj.  femminino,  CemmiBéBOO>  ««- 
liébre  ;  —  gender,  il  sénece  femmiaia^ 

Femoral,  a4j.  della  còscia,  femorale 

Fon,  s.  acquitrino,  palude,  /l,  pantàn* 

Fence,  s.  riparo,  difésa,  cbiosàra.  liépa,  f.,  ra- 
duto ;  chiusura,  riparo,  barrièra  (la  aebir- 
ma  anliq.)  ;  a  —  of  palei,  una  paliftcàta 

—  va.  cbiùdere,  assiepare,  ripararci 
dare,  difèndere,  protèggere 

—  vn.  fare  una  chiusura  ;  difèodoni, 
mi rsi,  schermirò  ;  1  am  lioming  ta  -«, 
paro  la  schérma,  prèndo  lesióni  di 

Fenceless,  adj.  apèrto,  sènsa  cblos6r& 
Fence r,  f.  sebermìtóro,  schermidóre 
Fèncible,  adj.  difeodévole,  difendihila,  cte 

può  esser  diféso;  Fènciblea,  mflili  iavAll 

per  la  difésa  del  territòrio»  guàrdia  ■*- 

sionàle 
Fencing,  e.    schérma  ,  arte  della  etSkètm^; 

chiusura,  recinto,  matèrie  di  cfainabra,  di 

doto;  la  schérma;  —  master,  maéatraéi 

schérma;  —  sphéol,  scuòla  di  schérma  ;  la 

take  lessons  in  —,  prendere  ieaidoi  di 

schérma 
Fèod,  va.  parare,  impedire»  scaiisàre»  tabi- 

vare,  sfuggire 
Fènder,  t.  galleria  di  eammiao;  paraAiAco, 

pari^cèneri,  m.;  fenders  (o^r.),  pagliétle 
Fènoel,  #.  {hot.)  finocchio;  —  il^er, ftUgiè- 

ne,  m.,  nigèlla 
F^nny,  adj.  paludóso,  pantanóso 
Fenugreek,  e.  {boi.)  fiengrèco,  fièno  fréee 
Feod,  (proti,  fùde).  v.  Feud 
Féodal,  a4j.  feudale,  di  iéodo,  fendatirio 
Feodàlity,  e.  feudalità,  sislima  badala»  os. 
Feodatory V  (proa.  fùdatory),  e.  v.  Feodatory 
Fèoir.  va.  investire  di  un  fèudo,  iofeodàn 
Fèoffée,  f.  col  hi  al  quale  si  fa  una  donaaóae 
^  per  lai  e  i  suoi  erèdi,  doaalàrio  ;  —  la  tnat, 

fide  eommessàrio 
Féuffer,  e.  quello  che  métte  uno  in  pwjéwe, 

investitóre,  donante,  donatóre 
Feoffment,  e.  infeodaaióne,  iBvesUlùnt;  «-in 

trust,  fideoommésso 
Feràdty,  e.  (poel.)  feracità.  fertiliU 
Ferine,  adj.  ferino,  seliàtico,  feróce 
Ferment,  van,  fermentare,  iievilire 
Fèrment,  s.  ferménto,  fermentasióoe,  liénle 
Fermentable,  adj,  atto  a  fermentare,  iumm- 

Ulivo 
Fermentation,  t.  fermentasióne,  il  fermentare 
Fermentative,  adj»  che  cagiona  iennéato,  ter- 

mentativo  (aspidie 

Fèrn,  e.  (6ol.)  félce,  f.,  adiàoto,  aoqailegut 


Fate,    méte,   bfte,   nòte,    tftbe;    •      làt,        mét,    Ut,   net,    tùb;    -  flr,    ptqoe, 
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P4n7.  fl^i«  piteo  di  ritee»  d'atptdio 
FtrédoDt,  tì4f.  totòe» 

Fwèci^»  «.  fero«il4,  fardda  (|}lo 

Pinti,  t.  fatécto;  aitlro,  msla  séU  a  nelà 
—  ML  «Miira  eoi  furétto»  eere&ro,  spiare, 

ii«wti|4ro.  eeoprfra 
Vinii^t,  «.  prèsso  dol  pauiggiod'oii  flame 
Pirrlfiodae,  méj»  ferroglDóio,  ferrfgoo 
rèmie,  f .  f  Uiéra..  viéra  (eerefaiélto  di  fdrro) 
Perry,  t.  barca  che  serve  di  passo  dall'oDa 

al'AHra  riva  di  no  fi6aie  ;  ludgo  dorè  è  il 

pisio;  Arryaiaa  ,  oaTaléstro ,  barcajadlo , 

■Éfisyère;  —  boat,  ehiàtu,  bàrea,(iiaTa 

Mitro) 
Plrry  (over)  oom.  tragbetiire  no  fi&me  nella 

b&rca  ;  passare  eoi  aavaléstro 
Pirfile.  M(/.  férUle,  feoóodo 
FsrtiUlj,  «.  fertilità,  feeoodità 
PMMie,  M.  forti  llsiire,  feeoodire 
Wnila,  ferale,  t.  sféna,  staflUe,  m..  scèttro, 

(eaMf.) 
•«  MS.  staffilare,  bàttere 
ParrsBcy,  s.'  f«rYÌdétsa,  fervere,  ardóre 
PtntBl,  ad§.  flirvido,  fervènte,  veemènte 
Vèfvsaalj,  ooe.  ferveotemènte,  con  fervere 
Pèrvie,  a^>.  fèrvido,  ardènte,  vivo 
Pirvidly,  avo.  con  calóre,  ardentemente 
Pérvonr,  s.  fervóre,  ardóre,  aèlo 
Piiceaaine,  adj.  fescennino,  licensióso 
Pisoee,  t.  tèeee,  fuscèllo,  frèscolo,  festóca 
Fiiss,  t.  (ò/oemitf)  fàscia,  banda 
Fin*  pSat,  9.  {biatoué)  il  cèntro  scatto  dello 
Pkul,  aéj.  di  fèsta,  festivo  ;  festévole  (scodo 
FMsr,  «I.  jnpontesnf  re.  suppurare  ;  inasprirsi 
Fèitsiinf  ,  t.  rimpestemlre  ;  snppuraménto; 

itupriméaU 
Pktivai,!. l!lsia,gidrno£Betivo; --ai/i.  festivo 
FMve,  adj.  ImIìvo,  festóso,  festévole,  lièto 
Psitifity,  s.  allegréna ,  gaìéua,  gióbUo 
Firièon,  f.  festóne,  m. 
Fétsl.e^.(/lttfo/.)  del  feto 
Ftish,  «a.  andare  a  cercare,  recare,  portare; 

arrivare,  giùngere,  colpire  ad  una  gran  di- 

itàaa  ;  pervenire  a  ;  attignere  ;  -~  a  sigli', 

ttvàreo  gettare  ne  sospiro 
Fèlsbsr,  s.  cercatóre,  m.«  cercatriee,  f. 
FMk,  f .  mandassèoto  del  MofU 
FWeè,  s.  fetlsee  «.,  (divinità  tutelare  dei 

Mfri  dell'Africa) 

'«eblsm,  (fètikiem)l  '*  '•*'"«»o 
'Me.  e^.  («lido;  ponolènte 
FMdisss,  s.  fetóre,  posso 
Filfesl,  s;(rf<eaea//o)  barbétta  (della  pastója) 
Fètter,  «a.  inceppare,  impastoiare,  méttere  i 
M  ai  piedi,  localeBàre 

pMdi).  psetóie,  fpL 
Ftei,  e.  Al»,  (embrióne,  m.) 
V^.  t.  conlésa,  disputa,  altereasióne  ;  con- 

*^rina,  nlmidsia ;  fèndo 


Feudal,  adj.  Ibndàle,  di  fèudo 

—  f.  fèudo,  dominio  nòbile 
Feódary,  feódatory,  a4f.  feudatàrio 
Feódalory,  t.  feudatàrio,  che  ba  fèudo 
Féver,  e.  fèbbre,  f.,;  an  acóie^,  fèbbre  aeù- 

U;  a  tertian  —,  fèbbre  lersàaa,  intermiU- 
tent;  intermltUog,  |)eriódic  —«fèbbre  ln< 
termiuénte,  periodica;  hectic  *-,  fébbse 
ètica;  cbild-hed— ,  fèbbre  poerperàle;  ttranf 
or  bbrning  —,  febbrone;  a  alipàt  —  feb« 
brèlta,  febbricèlla  ;  nt  of  —,  -^  fit,  aecèsea 
di  fèbbre;  to  be  in  a—,  aver  la  fèbbre;  to 
put  in  a  —,  dar  la  fèbbre 

—  va.  dar  la  fèbbre 

Feverfew,  t.  matricàle,  /*.,  èrba  febbrlfogai 
Fèverisb,  adj.  febbricóso,  che  indAce  fèbbre  ; 

febbricilànle,  che  è  in  istàto  febbrile 
Feverish oess,  e.  febbricita  ,  istàto  febbrile  { 

agitasióoe,  irrilaiióne,  turbaménto 
Feverous,  adj.  febbricóso,  febbricitante 
Few,  adj.  e  prdn.,  pL,  pòchi ,  mpL,  pòche , 

fpL,  piccolo  numero  ;  a  — ,  alcóoì  pèeèk  ; 

have  you  many  engliib  books  7  avete  mòlli 

libri  inglési  ?  I  bave  very  —,  ne  ho  assai 

pòchi  ;  the  màny  and  the  —,  i  mòtti  ed  i 

pòchi 
Fewness,  e.  piccolo  nùmero,  ristrettéiia  nel 

nùmero  (decréto 

Fiat,  t.  {lai.)  comando,  (fla,  »i.),  órdine,  m., 
Flb,  s.  (vuig.)  fiaba,  Iròllola;  bugia;  dónt' 

tèli  fibs,  non  dite  bugie 

—  vn.  {vuig.)  dire  bugie,  menlire 
Fibre  (proH.  fiber),  s.  fibra 
Fibril,  s.  fibrétU,  fibrilla 
Fibrin,  fibrine,  s.  {chim.)  fibrina 
Fibrous,  adj.  fibróso;  che  ba  fibre 
Fìbula,  s.  (oiMl.)  fibula 

Fickle,  adj,  incostante,  volùbile,  variàbiki, 

mutàbile,  inst&bile,  incèrto,  leggèro 
Fickleoees,  e.  incostànsa,  mutabilità 
Fickly,  avv.  incostantemente 
Fico,  s.  l'atto  del  for.  le  fiche;  to  give  a  —  4», 

far  le  fiche,  far  le  castagne  a 
Fictile,  adj.  fitUle,  di  crétJ^ 
Fiction,  f .  finsióne,  invenxióne,  fàvola 
Fictitious,  adj.  fittlslo,  finto,  inventato 
Fictitiously,  ODO.  fittisiaménte,  fintamente 
FicUiiousness,  s.  caràttere  fittisio   (trecciatolo 
'Fld,  e.  (mar.)  cariglia  da  impiombare;  iQ« 
Fiddle,  s.  violino;  —  stick,  archétto;  —  string, 
còrda  da  violino;  —  bridge ,  ponticèllo  di 
violino;  -^làddle,  chiàcchiere,  fpl.,  dan- 
ciafrùicole,  fpl.\  to  play  on  the  —,  suonare 
il  violino  ;  to  play  sécoiTd  —  to ,  fare  la 
parte  secondària  con,  èsser  da  meno  di; 
fiddlestick {{volg.), oibó  1  frottole I  niooole I 

—  vn.  (voig.)  suonare  il  violino;  baloceàie, 
dondolare 

Fiddler,  e.  suenalóre  di  violino,  violinista,  m. 
Fiddling,  f.  il  suonare  il  violino;  a4j.  fiévole, 

leggèro,  vano  ;  a  —  fellow,  un  perdigiórao^ 

un  uòmo  da  nulla 


lèr,  rude  ; .  O»,  són,  bull  ;  -  fare,  di  ;  -  b^,  Itmpb  ;    pSIse,  b^i,    fAI,  m\  ;     gem,     aé 
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Ffde^CoDDlsiQiD,  t.  {legge)  fldeeomnésso 
Fidejussor,  s.  (legge)  fldeJQSsóre 
FidèUty,  f^  fedeltà,  lemltà 
Fidget,  fldgf,  va.  dimeDirei,  afitórsi,  inquie- 
tarsi; to  sU  fldgeliDfr,  dimenarsi  sallft  sèdia 
—  t.  agitesi òne,  inqaietexsa,  ìrreqaietéiia 
— •  $.  inqoidto,  irrequièto,  impaciente 
Fidàcial,  adj.  fldaeiàle,  di  fldàeia,  affidato  _ 
Fiduciary,  t.  fidaei&riot  depositàrio 
— '  adj,  fiduciàrio,  teufito  per  fedeeommèsso 
Fie,  interj,  oibò  I  —  on  iti  —  for  sbàme! 

▼ergègna  ì 
Viéff  ».  un  réudo  (domfoio ,  demànio  nòbile) 
Field,  e.  campo;  a  little  — ,  campicéllo;  a 
bàttle-field ,  a  —  of  baule ,  campo  di  bat- 
tàglia; to  take  the  — (mt7.)t  uscire  iu  cam- 
pagna; the  el^ilan  fields ,  i  campi  elisi; 
—  mdQse,  sorcio  di  campagna;  fièld-fare, 
tórdo;  field-bed,  lettùccio,  padiglióne,  m. , 
lètto  da  campo;  Ftèld-ltàrshal,  maresciallo 
di  campo;  field-piece,  cannóne  leggiero 
F^ènd,  f .  il  nemico  del  gènere  umano,  il  gran 

nemico,  lo  spirito  maligno,  il  demònio 
Ffèndfal ,  fiendish ,  fténdiike ,  adj.  diabòlico, 

infernale 
FMndIshness,  e.  malignità  infernale 
Fierce,  adj.  feróce,  furióso,  effisràto,  crudèle, 

fièro,  impetuóso,  violènto 
FMrcely ,  dm,  ferocemente,  fieramente 
Fierceness,  ».  ferocità,  fierétia,  Tiolènsa 
Fieriness,  ».  ardóre,  fervóre,  impeto,  fòga 
Fiery,  adj.  igneo,  focóso,  ardènto;  aTTontàto 
Fife,  ».  piffero  (struménto  da  flato) 
FIfer,  ».  (per».)  piffero,  pilferàro 
Fifteen,  adj.  quindici 

FiflèenTn,  adj.  dècimo  quinto,  quindicèsimo 
Flfre,  adj.  quinto;  Charles  the—, Carlo Qufn- 
Flfraly,  aw.  in  quinto  luògo  (to 

FlflieTB,  adj.  cinquantèsimo 
FiAy ,  adj.  cinquanta  ;  -^  fold ,  cinquanta 

Tòlte  tanto 
Fig,  t.  fico  {frutto);  fico  (vefer/n.);  I  dónH 
cére  a  —  for  it ,  non  me  ne  curo  un  fico  ; 
flg-òrchard,  fichéto  ;  flg-pècker,  beccaffcp 
Fig-èater,  ».  (om.)  beccafico,  t.  Fig-pèeker 
Flg-trèe,  s.  (hot.)  fico  {àlhero)\  Indian  —,  fico 
d*  India,  caetu»  opuntia;  cochineal  — ,  no- 
pale,  m.  cacto  della  cocciniglia 
Fig-vórt,  ».  (óo(.)  •crofulària;  water— .scro- 
fulària acquàtica 
Ff^At,  (pa».  fòu^àt),  vn.  combàttere,  bàttersi, 
pugnare,  far  a  pfigni;  battagliare,  asiuf- 
farsi  ;  va.  bàttersi  con ,  combàttere  ,  com- 
bàttere per,  pugnare,  dare  battàglia,  attac- 
care; to—  hard,  bàttersi  gagliardamente; 
to  ^-  it  out,  decidere  una  conlésa  co'pogni, 
eolle  armi  ;  lo  —  new  battles ,  combàttere 
nuòve  battàglie  ;  —  one's  nky,  aprirsi  una 
strada  colle  armi  ;  —  a  dfiel ,  bàttersi  in 
duèllo,  duellare 
-<-  ».  combattiménto,  pógna,  conflitto,  battà- 
glia; a  dòse  —,  una  lùifa;  rhnning— , 


{mil.)  searamAceia ,  aTrisàglia  ia  Barata  ; 
Inutr.)  arrisàglia  in  càccia;  shàm  — ,  bat- 
tàglia finU,  simulacro  di  battàglia;  land  —, 
battàglia  campale,  terrèstre;  a  sèa  — ,  cob- 
battiménto  navale;  in  the  thick  of  tbe  — « 
nella  mischia  ;  io  bave  a  — ,  bàttersi  a  pé- 
gni; io  keep  up,  tomaintàfn  a  rlinniaf  — , 
bàttersi  in  ritirata;  (mar.)  sostener  lacàeela 

Ff^àter,  ».  combattènte;  battaglìatóre,  batla- 
glière, pugillatóre  ;  —  in  a  duel ,  doaltànt» 

Fixating,  adj.  che  si  bàtte,  combattènte, 
guerrièro,  militare,  batlagtièvoke »  pngilla- 
tóre;  —  ftéld,  campo  di  battàglia;  tea 
thdHiand  fixating  men ,  .diecimila  eoabaft- 
tènti 

Figment,  ».  finiióne,  inveniióne,  fattola 

Figurable ,  adj.  figuràbile,  che  può  fifU&rsi 

Figurai,  adj.  figurale,  figurato 

Figurant,  ».  figurante  teatrale 

Figurate,  adj.  figurato,  che  ha  una  fóraia  de» 
terminata;  (mat.)  figurato;  {mm».)  fifUiMa 
{poet.)  figurativo 

Figuration,  ».  formasióne,  figuraméalo,  il  fi- 
gurare, plasmare,  configurazióne 

Figurative,  adj.  figurativo  (simbòlico);  figa- 
rato,  (metafòrico);  —  sense,  sènso  figaràta 

Figuratively ,  avo.  figurativamente ,  figurata- 
mente 

Figuraliveness,  ».  caràttere  metafòrico 

Figure,  ».  figura,  fórma,  sembianza,  appa- 
rènza, aspètto;  figura,  appariscènia;  int- 
ra ,  (  rappresentazióne  )  ;  figura ,  afeabola; 
(geom.)  cifra;  (a»tr.)  fig  Ara;  {relt.)  figftca; 
a  wax  —,  figura  di  céra;  a  ràelòrical  -^, 
figt&ra  rettòrica;  he  is  a  handsome  —,  è  aAna 
di  beli'  aspètto  ;  it  makes  a  poor  —,  è  di 
poca  appariscènza;  yon  will  cut  a  pt¥Xf 

—  (fron.) ,  farete  bèlla  figura;  agare-biod» 
(mar.)  polèna,  tagliamare,  in. 

—  va.  figurare,  dar  figura,  formare,  plaaiai- 
re;  disegnare,  immaginare,  rappreaeatàn; 
ornare;  to  —  to  one's  self,  figurarsi,  imstt- 
ginàrsi;  figurare;  un,  (leaf.) figurare,  agirà, 
èssere  figurante 

Figured,  adj.  figurato;  ornato;  —  velvet, 
velluto  figurato;  —  proanodàtion,  proate- 
cia  figurata 
Filaceous  (filàshus),  adj.  filàeeo,  filamentówK 
Filament,  ».  filaménto,  fibra,  fibrilla    (ciaàle 
Filbert,  e.  avellana  ;  noccioòla  ;  —  tree,  aoe- 
Filch,  va.  involare ,  fraudare ,  traflàre ,  ma- 
Filcher,  ».  mariuólo,  ladroncèllo       (rìaolira 
Filching,  adj.  di  marinòlo,  furtivo,  ladro 
File,  ».  fila,  sèguito,  linea;  Alo,  lista,  lisUao; 
lima  ;  filo  ;  (  da  infUzar  eertKare)  fUsa  ;  a 

—  of  sóldieri,  una  Ala  di  soldàU;  —  o£ 
papers,  fascèlto,  masso  (di  scritti):  fliedaat, 
llmalóra;  file-leader  (mil.),  oapo-lila,m*;  Usi 
man  of  a  —,  {mil.)  serra-fila,  m.;  close  -^, 
(mil.)  fila  serràta;left— I  (comonAi)  per 
fila  a  sinistra  1  ;  rl^At  —  1  per  fila  a  dèstra  L. 

—  va.  infilare  (fertili,  aofarelle,  ecc.);  Ua^ 


Fate,    mète,    bile,    nòte,    tóbe;    -       /àt,         mot,    bit,    nòt,    thb;   -far,    piqué, 
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TO,  imllre  colla  Urna;  afOlire,  agonàre;  lo 

—  off,  o«.  sfilare;  the  troops  begào  to —off, 
le  trippe  eomineiàrooo  a  sfilare 

File,  t.lioa,*  (Hi  persona)  astotàeclo,  smalisià- 
to,  ddaoa  scaltra,  aeedrta;  a  chontog  —, 
«B  fikrbo  in  chermisi  ;  ebDoiog  old  — ,  noa 
▼61pe  vècchia  ;  a  regolar  —  ,  no  f&rho  ma- 
tricolilo; roagh  ipron.  rùff)  —,  lima  raspa; 
lAod— .Ifmada  straforo  ,*  smooth  —,  lima 
dólce.  Urna  gentflo;  rddad-joiat— ,lima  tón- 
da; dead  — ,  lima  sórda;  stroke,  tohch  of 
the  —,  cólpo  di  Ifma 

Pfle-màkiag ,  t.  fahbricaiiÓDe  di  Urne 

Pnt-stróke,  s.  cólpo  di  lima 

Ffler,  t.  limatóre 

Filial,  m/J.  filiale,  di  figlinolo 

Fllally,  OOP.  filialmente,  da  figlinolo 

Filiation,  t.  fil  iasióne 

Filiform,  adj.  IHifórme 

Filigrane,  filigróe,  «.  filigr&no 

Ffliag,  s.  il  limare;  filings,  limalóra  (polv.) 

nn,M.  empfre,  empiere;  satoUftre,  appa- 
gare, versare;  to  —  op,  riempiere,  compire; 

—  to  óverflóioing,  colmare;  —  the  sails 
(mot.)  ,  far  b&ttere  le  véle  ;  —  a  pl&ce,  co- 
prire nna  càrica;  — a  throne,  sedére  in  nn 
tròno  ;  —  a  glAss  vi  Ih  vine  and  w&ler,  em- 
pfre nn  bicchière  di  vino  e  d' àcqoa 

—  M.  ènpienl,  colmarsi 

—  t.  snfficièttsa,  abbondànxa,  satólla  ;  to  èat 
one*s  ~,  mangiar  a  crèpa  pèlle 

Filled,  «rf/.  empiuto,  riempiuto  ;  —  «ilh  vri- 
ter,  empióto  (pièno)  d*  àeqaa  ;  —  np  with , 
rieòlmo  di 
Filler,  f.  persóna  che  èmpie;  còsa  che  rièmpie 
miei,  e.  bènda,  nastro ,  bènda  da  fasciare , 
striscia  ;  astragalo,  tondino  ;  —  of  véal,  fi- 
Ulto,  lómbo  di  Titèllo 

—  VCL  bendare,  (ore A.)  ornare  di  an  tondino 
nuiog,  a4f.  che  rièmpie  ;  che  saiòlla,  saxiè- 

vole;  riempitivo 

—  s.  l'atto  del  riempiere ,  còsa  che  rièmpie , 
eèsa  rIempiUf  a  ;  riempiménto,  rlempitóra, 
iitaumènlo;  ripièno;  (mar.)  riempiménto; 
fllling-cléats,  tivole  fra  le  cinte 

niBp,  s.  (cólpo  col  dito),  buffétto,  biscottino 

—  so.  dare  un  buffétto,  nn  biscottino  (colpo) 

flWslcrplàne  1  *- *9oné»Tnò\A  (di  falegname) 
FUIy,  s.  nna  pulèdra,  cavalla  giovine 
mim,  t.  membr&na  soUile  e  trasparènte,  pel- 
Hdna  sottile,  pelUcnIa,  tùnica;  a  —  on  the 
•te,  albAgine,  f.  (male)  dell'  òcchio 
*-  M.  coprire  d*  una  pellicola  ;  vn.  (dell'  oc- 

fido)  coprirsi  d*  una  iònica  albuginósa 
msiy,  adj.  membranóso,  di  membrana 
niter,va.  filtrare,  feltrare.  lingnelUre 

—  M.  filtrare,  feltrare,  trasudare,  trapeUre 

—  f.  miro  (da  feltrare),  lingnèlU,  colatójo 
mioriag,  adj.  filtrante,  trapel&nte;  a  filte- 

fiig-inachlne ,  filtro;  —  stóne,  piètra  da 
fiMre,  lastra  di  piètra  per  cui  si  fa  pas- 


sare r  icqna  per  purificarla  ;  —  paper,  lin- 
guétta 
Filtering ,  e.  filtrasióne  ,  (meif.)  fiUraiiÓDe,  il 

filtr&re,  il  filtrftrsi 
PUth,  f.  porcheria,  sporclsia,  brattòra 
FiliHily,  am.  sporcamente,  sucidaménte 
Filmi ness,  s.  s porcheria,  bruttàra,  lordura 
FiiTHy,  adj.  spòrco,  schifo,  sóiio,  lutulènto 
Filtrétion,  e.  filtrasióne,  f.  (gfiio 

Fimbriate,  fimbriated,  adj.  (boi,)  orlato,  fran- 
Fin,  8.  alétta  di  pésce,  pinna;  belly  —,  pinna 

yenlràle 
Fln-fóo(ed ,  adj.  (  om.  )  palmipede  ;  —  bird , 

palmipede,  m. 
Fin-tóed,  adj.  (om.)  a  dita  palméto 
Finable,  adj.  soggètto  ad  ammènda,  punibile 

di  multa 
Final,  adj.  finale,  ùltimo,  decisivo,  estrèmo; 
remember  the  —  account,  ricordatevi  del 
rendicónto  finale 
Finally,  aw.  finalménte,  in  fine,  alla  perfine 
Finance  (finances,  ept.) ,  t.  flninsa;  finénse, 
fpl.  ;  minister  of  — ,  —  minister ,  ministro 
delle  finanze 
Financial,  adj.  flnaniiério 
Financier,  s.  flnaniiére 
Finch,  8.  pincióne,  m.,  fringuèllo;  (gènere) 

V.  bàll-finch ,  góld-floch,  ecc. 
Find  (pas.  found),  va.  trovare,  riscontrare, 
scoprire ,  rinvenire  ;  to  —  out ,  avvedérsi 
di ,  scoprire ,  inventerò;  —  in,  with,  prov- 
vedére di;  to  —  ono  gvHly  (legge,  giuri), 
trovare ,  dichiarerò  alcuno  colpévole ,  con- 
dannarlo; to  —  fault  (wilk)f  trov&r  a  ri- 
dire; to  —  one's  self,  trovarsi,  sentirsi  ;  he 
cén't  —  in  bis  heàrt  to  abandon  yon,  non 
gli  b&sta  l' ànimo  di  abbandonarvi 
Finder,  s.  trovatore,  scopritóre  ;  a  fault-flnd- 

er,  censore,  critico 
Finding,  ».  scopèrta;  (giurì)  dichiaraiióne , 

giudiiio  ;  (legge)  condanna,  sentènsa 
Fine,  adj.  floo,  sottile,  minuto,  tènue,  èsile, 
dilicàto;  acuto,  affilato;  chiaro,  limpido, 
pfiro,  bèllo,  splèndido,  vago;  compito,  ele- 
gante; squisito,  eccellènte,  buòno;  —  clòth, 
panno  lino;  —  gold,  òro  fino;  —  dhst, 
pólvere  fina  ;  —  blue,  assurrlno;  —  yonog 
man,  nn  bel  giovinétto;  a  —  woman,  una 
bella  dònna  ;  —  day ,  una  bèlla  giornàu  ; 
—  needle,  ago  floo,  piccolo,  sottile;  — 
thread  ,  réfe  fino  ;  in  flue ,  aov.  In  fine ,  in 
sómma 

—  8.  mólta,  ammènda;  regàio,  mància 

—  va.  affinare  (rèndere  fino),  affilare,  agnz- 
sàre;  assottigliare;  chiarire,  purgare;  mul- 
tare; to  —  down,  assottigliare,  affinare 

—  vn.  pagare  l' ammènda,  la  mólta 
Fioedr&io,  va.  cucire  sottilmente,  sarclre 
Floedr&ioer,  s.  cueitóre,  racconciatóre,  -trice 
Finely,  aw.  bellamente,  finamente;  splendi- 
damente, elegantemente 

Fineness,  t.  flnésia,  delicatéssa;  finitéssa» 


><Mùde;.an,sòn,bùU;-l&re,  dÀ;-b^,  Itmplii    paie,  b(ys,   f<$iil,  fd^l;      gem,     ai. 
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•qQlsitéiM^bellAixa,  tiegània,  chitréia, 
sottigUètia 

Finer,  «.  afflDatòra,  raffioatóre  (di  metalli) 

FfDerjr,  f.  orDaméDti.p/ni.  (di  eatlfro  (6$to), 
addobbam^oto ,  galanterie  ,  fpL  gàie ,  fpl. 
fróBioU,  mpl.  \  tbe  ia  food  of  —  ,  ella  ama 
le  g&le  ;  — ,  affineria,  faeloa  dote  ti  affina 
il  fèrro 

Fintela,  t.  finóiia,  malftia  fina,  attàtia 

Finger,  ».  dilo,  m.,  {pi.  dita,  f.)  ;  Ihe  fóre  — 
il  dito  indiee;  to  bave  a  tbing  at  one'i 
fingers' ends ,  aver  una  cóia  sa  per  le  dita  ; 
to  bate  a  —  in  tbe  pie ,  aver  p&rle  ,  ésier 
complice  in  nna  o6sa;  —  b6ard,  tastatùra 
(di  òrgano).  Ustiéra;  —  norm,  sécca;  — 
glaie,  tallóne  per  laT&ni  le  dita  (a  menàa) 

—  va.  toccare  colle  diu,  maneggiare,  palpeg- 
giare, taateggiàre;  (wm.)  tallire,  tocc&re 

Fingered .  adj,  cbe  ba  le  dita... ,  alle  dita..., 
li^Atflngered,  inclinato  a  mb&re 

Fingerin ,  e.  (ittiologia)  salmonélto ,  salmon- 

cioo 

Fingering,  t.  V  atto  del  toccare  o  tatt&re  colle 
dita,  toccamente,  tasteggiaménto,  tastatùra 

Flngl«-ràngl«,t.(t)o/9are)  bàja,  fréltola,  i Desia 

Finical,  ad^.  aflTetlàio,  scbissinóso,  presióso 

Finically,  ano,  con  afl'eliàta  sqoisi tèssa 

Flnicalness,  ».  affetlasióne,  scbifllià 

Fining,  f.  r  afflnère,  il  poriflcire  ;  il  maltire 

Finis,  e.  {lai,)  fine  (di  lihro) 

Flnisb,  va.  finire,  terminare,  cond&rre  a  fine, 
dar  compimento  a,  uUimàre ,  compiere;  — 
oflT,  nllifflàre,  d&re  gli  ultimi  tòccbi  a 

^  f .  (orit)  gli  ùltimi  tòccbi  ;  i*  ultimo  fini- 
ménto ;  finitèssa  ;  tbe  \i\gh  —  of  tbe  execu- 
tion, la  finitèssa  dell'  esecusióne 

Fioisbed  ,  adi.  {arti)  finito ,  perfètto  ;  {per$.) 
compito;  —,  iparticip.)  finito,  terminato  ;  I 
bave  —,  bo  finito 

Finisber,  ».  finitóre,  compitóre;  chi  finisce, 
chi  perfesióna,  chi  dà  V  ùltima  mano 

Finishing,  ad(/.  cbe  finisce,  cbe  métte  fine  a; 
~  strokes,  gli  ùltimi  tócchi ,  finiménto  ;  — 
bióto,  cólpo  di  gràiia 

^«.  il  fine,  il  tèrmine:  {arti)  l'ultimo  fini- 
ménto, finitèssa,  squisitèssa 

Finite,  adj.  finito  (limitato);  ».  finito;  tbe 

—  and  tbe  infinite,  il  finito  e  1*  infinito 
Finitely ,  avo.  finitamente  (in  mòdo  limitato) 
Finileoess,  »,  caràttere  finito^  natura  finita 
Flnless,  adj.  sénsa  pinne,  sénsa  alètte 
Finlike,  adj.  fatto  a  mòdo  di  pinne 

Finn,  ».  Finno,  nativo  di  Finlàndia 

Finned,  a4j.  pinnùto 

Finny,  adj.  fornito  di  pinne ,  di  alètte  i  the 

—  race,  i  pésci 

Florin,  fiorin-gràss ,  ».  {bot.)  sangainella , 
correggiuòla,  centonòdi 

Fir  (fbr),  fir-tree,  ».  abéte,  m.;  scotch  — ,  pi- 
no; plantation  of  firs,  abetàja,  pinéte 


Fir-plànk,  ».  trave,  m.,  asse,  m.,  tivoU  d*  ft^ 
Fir-tribe,  ».  {bot.)  coniferi,  mpl.  (bèta 

Fire,  ».  fuòco;  incèndio;  {med.)  fnòeo;  (eeler.) 
fnòco  ;  a  cóol  —  ,  fuòco  di  earbòo  fòeail»; 
a  dbli  — ,  fuòco  cbe  àrde  iaognidamém- 
te;  a  destriictive  —  ,un  incèndio;  SL  Am- 
tAony's  — ,  riiipola;  a  —  ship,  no  bra- 
lòtto  ;  —  brand,  tissòne  ardènte  ;  —  vood 
legna  ,  legna  da  fuòco;  —  sbóvel,  palèlla; 

—  tòngs,  le  mollétte;  —  pòker, attixsatfèfa; 

—  «Órks,  fuòchi  d*  artifìsio  ;  ai  the  —  ,  bj 
the  — ,  al  fuòco ,  accanto  al  fuòco  ;  fira- 
booffls,( mar.)  bastóni  cóntro  il  bralòllo:  bte- 
fire,  falò,  baldòria  ;  fire^armi,  armi  da  fa4- 
cu;  —  lock,  archibùgio  ;  —  fly,  lùcciola;  •* 
irons ,  le  mollétte,  la  palétta  e  l'atUssalèffa; 

—  man  (stoker),  riscaldatóre  {d»tia  iocetf- 
va);  —  place,  focolare,  m.;  —  proof,  a  prèva 
di  fuòco  ;  —  screen  ,  parafuòco,  ecràa  ;  — 
engine,  pómpa  per  ispègoere  grincéadj  ;  •• 
pùtor  set  on  tbe  —,  méttere  al  fuòco:  to  aèl 
—to,  aeeéndere;  lo  setoo— ,  incendiare,  ap- 
piccare il  fuòco  a;  to  bave  too  many  froM  ia 
the  —,  méttere  troppa  carne  al  fnòco;  lo  atàad 

—  ,  {mil.)  règgere ,  star  saldo  al  fadeo;  lo 
stir  tbe  —,  aUissàre  il  fuòco  ;  to  pAt  ovt 
a  —,  spègnere ,  smorsàre  il  fuòco  ;  to  pàt 
to  —  and  flàme,  méttere,  mandare  a  foèee 
e  fiamma  ;  to  chastise  with  —  and  twàtà^ 
eutigàre  a  ferro  e  fuòco  ;  to  catch ,  te  ti- 
ke — ,  pigliar  fuòco;  to  kill  by  a  slow  — . 
far  morire  a  fuòco  lènto;  bé  will  nevar  eoi 
the  Tiàmes  on  —,  non  è  già  un'aquila  (d*ia- 
gégno) ,  ha  poco  sale  in  sùcca  ;  to  ait  by 
one's  fire-side,  sedére  accinto  al  faòoo; 
li^At  the  —,  accendete  il  fuòco 

—  va.  méttere  il  fuòco  a ,  infiammerà,  inlae- 
cire ,  far  fuéco ,  sparire  un'  irma  da  fhò- 
00;  to  —  at  a  person,  tirare  sópra  alcéao; 
to  —  a  brood  side  (mar.) .  dar  la  bordila 
pièna  ;  he  vas  flred  at ,  gli  fa  esplòso  an 
cólpo 

—  OH.  infuocarsi ,  avvampare ,  infiamiainl  ; 
sparire,  tirire;  — t  {mil.  comando)  foòool 

Fireside,  ».  cinto,  cantùccio  del  foeolira,  ca- 
minétto 

—  adj.  del  focolare,  intimo,  famigliare 
Firing,  ».  combustibile,  m.,  legna,  /jb/.,  ea^' 

bòne;  ritto  dell*  incendiire  ;  («i7.)  lo  spa- 
rire ;  spiro  ;  (oefer.)  il  canlerissire  - 
Firk,  va.  {antiq.)  frustire,  stafUlire 
Flrkin,  ».  quarteruòta  {bariletto  di  butirr») 
Firm,  aó(j.  sòdo,  sildo,  stibile  ,  cosliata;  lo 
get  —,  affermirti,  assodirsi 

—  ».  (com.)  ditta,  cica;  tbe  —  (or  b^lse)  of 
Bt^u  ,  Black  and  Co. ,  la  dilU  irova, 
Black  e  0>mp.  ;  the  signature  of  a  —,  la 
firma  (soscrisióne)  di  una  cica 

—  MI.  {poco  u»ato)  stabilire,  eonfennire 
Firmament,  ».  firmaménto,  ètere,  m. 
Firmamèntal,  adj.  del  firmaménto 
Firman,  i .  firmino 


File,    mète,    bite,    nòte,    tube;    -    At,       mèi,    bit,    nòt,     tùb;    -    Or,    piqué,  «^ 


FIR 


—  Ui  — 


FLA 


Firmly,  «rav.  fermaméoto,  ttìdaskénle 
Firmn«tt,  $.  ferména,  lodéua,  ooilànta 
rirst(fhrtl),  adj.  primo»  primàrio,  primaUe- 
ào;  Ibo  —  itép  ,  il  primo  pasto  ;  —  bòra  , 
priwsfénlto;  ~-  frtiU,  primixie,  fpl.,  tròt- 
ti primalicci;  a  firat-rala  ìvòrk  ,  do  eiiaiio 
lavóro 

—  act.  primieraméote ,  in  prfmo  lodfo ,  lo» 
Dioti  lòtto  ;  par  la  prima  vòlta;  al  — ,  da 
prima»  tal  prindpio;  al  tho  —  (formerly), 
ài  prfmo  ;  ai  —  bliitb ,  tal  primo  ,  in  tulle 
prime  (primixia 

Fintliof  (fbrttliof ),  e.  (òetdo)  primo  nàto, 
Firn  f.  FrlTB 

Fise.  fUk,  «.  fiteo,  er&rio  pùbblico 
Fiscal,  t.  e  a/*J.  fltcàte  ;  capo  del  fisco 
Fah,  s  pétee,  m.  ;  pi.  fitbet ,  pésci  ;  {attr.) 
pisci:  (mar.)  galopàise  ;  {giuoco)  màrcfae; 
a  sfflftll  >-,  pesciolino  ;  frètb-valer  — ,  pé- 
sca d' àeqna  dólce;  séa-fish,  pésce  di  m&re  ; 
t  ihèll  —,  concbigiia  ;  flsb-pond  ,  pescbié- 
ra.  serbatóio;  —  b^k,  amo;  -~  bòne,  spina 
di  pésce  ;  —  D&rket,  pescheria  ;  an  odd  — 
(vo/^.),  QB  nomo  strambo ,  un  origioàle; 
(d*  ordioirio  /le/i  non  prènde  l' t  cbe  segna 
il  plorale)  (pésca 

—  tn.  peeeàre;  to  go  fltbing,  andare  alla 

—  eo-  peieàre;  eav&r  dall* acqua;  cercare; 
*•  —  out,  tcoprire;  to  — the  ànc/tor  {mar.), 
trarenàre  1'  àncora  ;  lo  —  for  pèarli  ,  pe- 
scare delle  pèrle;  —  for  pràtse,  farsi  lo- 
dare (go,  alcióne,  m. 

Fiibtr,  f.  {poet.)  poteatóre  ;  king't  —,  tmér- 

Fltberman,  t .  petcaiòre 

Fliberj,  t.  peteagìòne,  pétca  ;  petcberia 

FKbfol,  adj.  pièno  di  péeci 

FUbinctt,  ff.  gòtto,  odóre  di  pétce 

Fishing,  t.  peteagìòne, f.,  pésca 

*-  ^-  petcberèceio  ;  delia  pétca  ;  fithing- 
Itéar,  aliréixi  petcherécei  ;  —,  rod  ,  canna 
da  petcàre;  —li  ne,  léoxa;  —  plàe«.  petcberia 

Fiibpood,  I.  viràjo,  torba tòjo,  petchièra 

Ftthlfte,  acfj.  còme  un  pétce,  in  fórma  di 
pésce 

Fnh-wéman,  s.  peteivendola 

Fìibj,  aàj.  di  pétce,  potei òto 

Fiiiile,  adj.  ilssila,  che  ti  può  ipaccàro 

'itiipsd,  adj.  fitti  pedo 

Fatare,  s.  fessura,  crepàccio,  spaccalòra 

-■  w.  fir  fessura,  spaccare 

'^l)  s.  il  pògoo  ;  la  mano  serrata  a  pògno  ; 
IféTe  him  a  bloto  «ith  my  —,  gli  diedi 
*B  pégno;  io  shake  one't  —  at  a  pérton't 
Béi«,  andar  eolle  pngna  tal  viso  ad  uno 

—  M.(M/g.)  pieehiàre,  bàttere  col  pugno; 
elòie-itted,  strétto  di  mano,  taccagno 

Firt»eaei,i.  pistàcchio 

Fisiioiffii,  t.  pAgoi,  mpl.  ;  pògoa,  fpl.  ;  cólpi 
éi  pégno  ;  1  gave  him  four  — ,  gli  diedi 
laàtlro  pégni 

J»i«iU,  i.  {med,)  nstola 

'•ttaUr,  anj,  fisiulàre;  {hot.),  fàtlo  a  cannèllo 


Flstulont,  adj.  ilttolòto,  di  fistola 

Fit,  s.  accèsso,  parossismo ,  attacco  ;  —  of 
tho  gédt ,  un  attacco  di  podagra  ;  —  of 
àgoe ,  accèsso  di  iébbre  teraàna  ;  cold  —, 
brivido  ;  by  fits  and  starts  ,  a  sbàlxi ,  sal- 
tuariamente 

—  adj.  àtlo,  idòneo,  aeeònofo,  congruo,  anà- 
logo, conveniènte,  convenévole,  dicévole  ;  a 
propòsito 

—  va.  raccomodare,  preparare,  dispórre,  al- 
lestire; incastrare;  assettire,  calia  re;  lo 

—  out.  armare,  equipaggiare,  fornire,  prov- 
vedére; —  op.  out ,  allestire,  arredare;  — 
veli  {abili),  caliàr  bène,  star  bène 

—  vn.  convenire ,  quadrare,  calsàre ,  aiUàni , 
star  bène 

Flteb,  t.  véccia 
Fitebet,  s.  póstola  (dònnola) 
Fiiful,  adj.  saltoàoie,  variàbile,  incostante 
Fitfully,  avo.  a  salii,  saltuartaménte 
Fitly,  avo.  convenevolmente,  acconciaméaflo 
Fitoess  ,  «.   aitéxxa,  idoneità,  conveeiènia» 
adattabilità  ,  attitùdine  ,  acconcéssa ,  con- 
formità (adàiU 
Fitter ,  a.    persóna  che  adatta ,  còsa  cbe  ti 
Fitting,  adj.  dicévole  ,  decoróto,  conveniéata 

—  t.  V  adattare,  allettire  ;  —  òdi,  l' alletlfre, 
r  equipaggiare;  corrèdo,  equipàggio,  arma- 
ménto, ornaménto 

Fiiiingly, aov,  convenevolmente,  dicevolmente 
Fits  ,  f.  (prefisso  ad  un  nóme  denota  ilgHo 

di):  Fixbérberl,  Aglio  di  Erbèrto  ;  FiUri^  , 

figlio  del  re 
Five.  adj.  cinque;  —  fold,  quintuplo 
Pive  bhodred,  adj.  cinquecèoto 
Five  TBÓùiand,  adj.  cloqnemila  (ilio 

Fiveléaved  grass,  ».  (óoi.)  einqoefògUo,  pentà- 
Piveè,  s.  (vel.)  vivole,  le  cinque  dlla^  il  pugno 
Fix,  va.  fissare,  affissare,  rèndere  stàbile;  «l- 

taceàre;— adày,  fissare,  stabilire  un  giórno 
Fixation,  i.  fissaxiòne,  f.,  fiasèsta,  stabilità 
Fixed ,  adj.  fisso ,  stabilito,  determinato;  tfct 

—  stars,  le  stélle  fisse  • 
Fixedly,  aov.  fissamente,  fermamente 
Fixedness ,  t.  stabilità ,  solidèsia ,  coesióne 

(delle  parti);  applicatéixa,  altenxióne 
Fiildity,s.  (onf.)  fisséxsa,  conslstènsa,  solidità 
Fixture,  s.  1'  allo  del  fissare,  stato  fisso ,  sta- 
bilità ;  a  —,  un  mòbile  che  appartiene  alla 
càta 
Flxxle.  s.  lolla,  fìtehlo,  tibillo  (bilàre 

—  fits ,  VN.  tirare  una  lóifa  ;  fischiare  ,  ti- 
Flxxler.  t.  sibétto 

Flàbbiness,  s.  flaecidità,  flaccidéssa,  iloscéita 
Flabby,  adj.  flòscio,  visto,  móscio;  — brèotis, 

póppe  avvixxito 
Flaccid,  adj.  flàeido,  móscio,  visto,  fiacco 
Flaccidi ty  ,  t,  flacidità ,  iacchéxxa ,  rilasta- 

téxxa 
Flag,  s.  bandièra,  tiendàrdo  ;  alga;  gbiagginO- 

lo;  làttra  di  piètra;   cornflag,  glandiòlo; 

Union  — ,  bandièra  dell*  Unióne  ;  —  of. 
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trùe«,  bandièra  bf&Dca;  lo  hàng  dùt  one's 
•—>  {mar,)  inalberare  la  pròpria  bandièra; 
to  bivi  ddi^Q,  to  ttrfk*  a — ,  (mar.)  ammai- 
nare, abbatiàre,  cal&re  noa  bandièra;  to 
hOtt  one's  —  {mar.)  issare  la  pròpria  ban- 
dièra ;  to  set  np  a  —  {mil.)  inalberare , 
spiegare  on  Tessfllo,  ano  stendardo 
Flag,  on.  cadére  pentolóne,  pentolare;  illan- 
goidfre,  declinare,  divenire  flèicio,  passo, 
▼ino;  aTTllirsf,  pèrdersi  di  ànimo 

—  va.  far  cadére,  far  pèrder  la  fdria  o  il  co- 
ràggio; snervare;  abbàttere,  avvilire;  la- 
stricare; flagged,  lastricato 

Flageolet,  «.  lufalino.  sùfolo,  lampògna 
Flà^«llàle,  t».  flagellare,  stafBlare 
Flagellation,  ».  flagellatiòne  (fiaccbèzta 

Flàggioess  ,  8.  rilassaménto ,  allentaménto  , 
Flagging,  adj,  pendènte  ,  pentolànte,  làngoi* 

do  ;  «.  il  lastricato,  il  marciapiède 
Flag  òfflcer,  »,  capo  squadra,  comandante  di 

una  sqaàdra 
Flàgsbip,  «.  (mar.)  ammiràglia  (nave),  la 

capitana 
Flaggy,  adj.  che  cade  penzolóne,  cbe  dóndo- 
la; pendènte,  lànguido,  flòscio,  vitto,  fiàc* 
co,  lasso;  pièno  di  àlgbe  o  di  gbiagfiiiiòlì 
Fla|ltioas,  adj.  flagitiòso,  facinoróso,  ribaldo 
Fiagitioosly ,  aw.  scelleratamente  ,  ribalda- 
mente 
Flagìtioasness,  ».  scelleratésta,  ribalderia 
Flàgon,  ».  fiascóne,  fiasco,  boccétta 
Flagrant,  adj,  flagrante,  patènte,  manifèsto 
Flagrantly,  avu.  patentemente,  notoriamente 
FlàiI,  a.  correggiato  {per  balUr  le  biade) 
Flàke,  ».  fiòcco  (di  néve),  falda,  scàglia,  stra- 
to, lastra,  làmina;  flakes  of  s^t, fuliggine,  f.; 
—  of  wool,  fiòcchi  di  lana 
Flaky,  adj.  laminóso,  fioccóso,  stratificalo 
Flàm ,  »,  mentógna  ,  bàja ,  caròta  ;  —  va,  in- 
gannare con  delle  bugie,  piantar  caròte , 
infinocchiare  „ 
Flambeau  (flambo),  ».  tòrcia  accésa ,  fiàccola 
Flàme,  ».  fiamma,  fiammata  ;  vampa ,  fuòco , 
ardóre,  fervóre,  amóre;  persóna  amala; 
fals«  — ,  fuòco  di  Bengala;  lo  be  in  a  —, 
fiammeggiare,  infiammarsi  ;  to  commit,  lo 
consign  to  the  flàm«s,  dare    alle  fiamme  ; 
to  throw  oil  on  the  —,  Tersàr  òlio  sulla 
fiamma,  gtttàr  òlio  sulla  brace  ;  to  make  a 
a  little  —,  fare  una  fiammata;  flame- colour- 
ed, colóre  di  fiamma 

—  OH.  fiammeggiare,  avvampare  ;  àrdere 
Flàmeless,  adj.  senta  fiamma  ;  sèma  incènso 
Flàmen.  ».  {»tor,  ant.)  flàmine,  m. 
Flaming,  adj.  fiammeggiante,  vampeggiànle; 

ardènte,  infuocato  ;  sfoggiato,  appariscènte 
Flàmingly ,  avo.  sfoggiataménte ,  magnifica- 
mente 
Flamingo,  ».  {omii.)  fenicòtero  (fiamma 

Flamlvomoos,  adj.    fiammivpmo,  vomitante 
Flàm^,  adj.  che  ména  vampa,  fiammante 
Flànge,  ».  órlo,  risalto ,  spónda,  spòrto 


Flànk,  ».  fianco,  lato;  àia:  to  fall  npoo  ihé 
enemy's  — ,  assalir  e  il  nemico  Del  ft&a- 
co;  bèavy-flanked,  fiancóto 

—  va.  fiancheagiàre,  fiancare  ;  pontellàra; 
fortificare!  fianchi  di;  {mil)  dreni  re,  at- 
taccare il  fianco 

Flanker,  ».  {fort.)  fianco 

Flannel,*,  flanèlla;- shirt,  camieiaóU,  eer^ 
petto  di  flanèlla 

Flap,  ».  cólpo  di  àia,  cólpo  di  lauolétto  o 
tovagliuòlo;  cólpo  leggiero;  animèlla,  ce- 
pèrchio  a  cerniéra;  the  flaps  of  a  cò«t ,  le 
falde  d'un  vestilo; — of  a  shoe,  orécchie  M 
scarpa;  a  fly-flap,  nn  càccia-mteclie;  — 
éared ,  cbo  ha  le  orécchie  lunghe  e  pea- 
solóni 

—  vn.  aleggiare,  bàttere  le  ali  con  ittrépito; 
agitarsi,  cadére  pentolóne,  pentolare,  don- 
dolare; va.  dare  un  cólpo  di  àia,  perceò* 
tere  con  còsa  leggiera  ;  to  —  avày  W^, 
cacciare  le  mósche  col  paramòseha 

Flap  jack,  ».  tòrU  di  mèle 
Flapper,  ».  animèlla,  copèrchio  a  eerailra 
Flàre,  vn.  splèndere  con  luce  incèrta  o  abba- 
gliante, mandare  an  baglióre,  acintiUars, 
sfolgorare 
Fl4riog,  adj.  abbagliante,  splendènte 
Flash,  ».  lampo  vivo,  fòlgore,  baglióre,  siU- 
gorfo,  fiamma  o  lóce  sùbita,  vampa:  schii- 
so  ;  gètto  ;  spratto  d'acqua  ;  a  flash  of  lifàt- 
ning,  un  baléno,  no  lampo  ;  —  of  vit,  eae- 
cèuo  spiritóso  ed  improvviso;  —  i/ff-)  sléf- 
gio.appariscèota,orpèllo;  a  —  hmls«,oaleila, 
ritróvo  di  ladri  e  dònne  di  mài  coaiaoM 

—  va.  lampeggiare,  balenare,  sfolgorare; 
Tampeggiàre,  scintillare,  rispìendére;  {del' 
l'acqua),  tampinare;  va.  far  taapiUàM , 
schittàre 

Flashily,  avv.  sfoggiataménte, sfolgorataméa* 

te,  vanamente 
Flashy,   adj,  sfoggiato,  appariscènte,  vano; 

—  dress,  ornaments,  fróntoli,  gingilli 
Flàsk,  ».  borraccia,  fiasco;  a  fiat  — ,  borra*- 

Cina,  fiaschélia  da  tasca;  a  powder  —fia- 
schétta da  méttervi  la  pólvere 
Flasket,  »,  panièra,  cèsta,  canèstro 
Fiat,  adj,  piatto ,  spianalo,  di  fórma  piàaa  • 
spianata;  scipito,  sventato,  insipido,  sdol- 
cinato; a  —  face,  viso  piallo;  —  nòie, 
naso  schiacciato  ;  lo  give  a  —  denial,  ri- 
cusare ricisaméote  ;  —  bottomed,  col  fonde 
piano;  —  nósed, camuso;  —  drink,  beràa- 
da  scipita,  sventata;  to  get  —,  divenire 
scipito,  scipitire  ;  lo  lie  —,  appiattarsi 

—  »,  piano,  superficie  piana,  livèllo  leviga- 
to ;  spiano,  spianata,  terréno  piano,  piano, 
pianura,  paese  piano  ;  piatto  u>^rte  piatta 
di  unacóM);  pensièro  scipito;  ìnsubàggi- 
Be,f.;(mtts.)  bemòlle,  m.,  flats,  (mar.  )séccbs; 
chiòdi,  tésU  marteilèua;  Ihe  —  of  asmórd, 
il  piallo  di  una  spada 

—  va.  spianare,  rèndere  piano,  piallo;  sci- 
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p<to;  on.  diTeoira  piioo,  appianini;  gel- 

piUre 
Plàiìvf,  adj.  (merf.)  flaloóso,  taotóBO 
Plàlly,  ave.  io  pi&oo,  lulla  lérra;  apiallella- 

Uméota,  sehiedaménte,  rìeitaiDÓDte»  netla- 

taméDle,  asiololaméDle 
Flitnru,  «.  qualili  pi&oa  o  pialla,  pianéaxa; 

iasolfifgine,  /.  tcipUézta 
FlàUen,  va,  appiaoire ,  spianare,  rèndere 

piiob  0  pi4Uo  ;  ammortire,  abbàttere,  sveo- 

tàre,  rèadere  seipUo,  insipido,  insulso 

—  ni.  spianarsi;  divenire  insulso;  soipitlre 
Fiitiffninf,  t.  schiaeciaménlo  ;  scbiacctalùra 
Fliller.  a.  persóna  che  spiana,  eósacfae  rènde 

pièno  0  pièito;  martèllo,  marielUno 

Fletter,  va.  adulare,  lusingare,  piaggiare  ;  — 

ootf's  seir,  lusingarsi,  augurarsi;  1  flàller 

nysèlfthat,  mi  Auguro  cbe,  mi  do  vanto  ebe 

FiiUerer,  s.  adulatóre,   lusingatóre,  lusin- 

gbièro,  piaggiatore,  piallóne  (grato 

Fliilenng  ,  adj.    lusinghévole ,   lusinghièro  , 

Flàlierìngly,  avi;,  con  lusinghe,  in  mòdo  pia* 

cévoie  ;  piscevolménte,  dolcemente 
Flattery,  t.  adulazióne,  lusinga,  lusingherla, 

piafyiaoènlo 
FUUish,  aéj.  alquanto  piatto;  insipido 
Ftitaleoec,  flàiuiaocy,  t.  flatuosità,  ventosità 
FlàialenI,  adj»  flatuóso,  che  genera  vènto  o 

flati,  ventóso,  vano,  frivolo 
Fliuu.f.  flato,  sórfio  (appiattito 

FlàtviM,  aov.  in  piano,  in  lóngo,  di  piatto, 
FliaiQt,  va.  pompeggiare,  sfoggiare;  pavo- 
neggiarsi 
Flinoting,  adj.  che  pompeggia,  ehe  si  pavo- 
neggia ;  atiillàto,  ornato  di  frónzoli  ;  sfol- 
gorante, pompeggiente 
FliToroQs,  adj  odorante;  saporito,  gustóso 
Flifottr,  $.  aròma,  m.,  fragranza,  odóre  ;  sa- 
póre gustóso,  gàsto  gradévole  ;  —  va.  dare 
un  góslo  aromàtico,  dare  un  sapóre  gustò- 
io;  dar  fragranza,  rènder  saporito,  gustóso 
Fiàvoarless ,  adj    sènza  aròma ,  sènza  alcun 

profónio,  insipido,  scipito 
FU(0, 1.  scrèpolo  ;  pélo;  fallo,  difètto,  magà- 
|os,  malanno  ;  —  of  «ind,  una  folata;  to 
liad  a  —  in  a  thing,  trovar  un  dirètto  in 
«Da  còsa 

—  M.  crepare,  far  fessura  in,  danneggiare 
Fl&ioless, a((/.  sènza  fessure,  sènza  difètto 
FUioy,  adj.  difettóso,  fésao,  magagnato 
Flàx,  I.  ^boi.)  lino:  to  dress  flax,  scotolare, 

peilloàre  il  Uno;  flàs  comò,  pèitine,m.da  pel- 

lioire  il  Uno;—  break,  gràmola,  maciulla; 

—  dréuer,  lavoratóre  che  pettina  o  scòtola 

il  lino;  —  mill,  filatura 
Flhca.  adj.  di  Uno,  fatto  di  Uno  ;  colóre  di 

ileo;  biòndo;  —  b4ir,  capélli  biòndi 
Fléy,  oa.  scorticare,  —  alive,  scorUcàre  vivo 
Fliyer,  t.  scorticatóre,  -  trlce,  mf. 
^yti^gi  «•  scorticaménto,  lo  scorticare 
Fléa,f.  p«lce  f.i  lo  put  a  —  in  a  person's  èar, 

■èitere  una  pòlca  neir  orécchio  ad  uno. 


dirgli  còsa  che  gli  dia  a  pensare  ;  —  bile, 
morsicatura  di  pulce;  —  wort,   {bot.)  pu- 
ll caria 
Flèa  bàne.  t.  (boL)  conissa 
Flèa-bitten,  adj.  morsicato  da  pulci 
Flèak,  t.  T.  Flàke 
Fléam,  e.  {chir.  vetew.)  lancèlU 
Flection,  t.  flessióne 
^lector,  9.  (anat.)  flessóre,  flessòrio 
'^Fièd.  pot.  del  verbo  to  flee 
Pledge  a  flèdged,  adj.  piumato  ,  copèrto  di 
piuma  (di  piómo 

—  va.  fornire  di  piume  ;  fùll-fledged,  copèrto 
Flée,  V».  (pat.  flèd)  fuggire;  —  from,  scap- 
pare da,  scansare,  evitare 

Fleece,  e.  vello  ;  golden  —,  tosóne  d'oro 

—  va.  fóndere,  tosare;  (ftg.)  spogliare;  scor* 
tieàre  ;  denudare  ;  fleeced  of  one's  money, 
rubato,  spogliato,  denudato,  lasciato  al  vérde 

Fleeced, a</;. càrico  di  lana,  vellóso;  derubato 
Fleecer,  s.  spogliatóre,  esattóre^  angariatore 
Fleecy,  adj.  vellóso,  lanóso,  laoAto 
Flèer,  vn.  deridere,  schernire,  belTeggiàra 

—  8.  smòrfia,  visàecio,  bèffa,  schérno 
Fléerer,*.  schernitóre,  m.,  sebernitrlce,  belTa- 

tóre,  m.,  beffatrice,  f» 

Fleet,  e.  flótta,  armàu  di  mare,  (bàja)  ;  hit, 
ber  Majesty's  —,  armata  navale  dello  Stato, 
flótta  reale  ;  —  of  mèrcbant-men,  naviglio 
merranUle;  lo  fit  out  a  — ,  equipaggiare, 
armare  una  flótta 

Pièci,  adj.  velóce,  celere,  ràpido,  ratto,  fuga- 
ce, fuggévole,  passeggièro  ;  —  hòdnd,  càna, 
m.  vèltro  velóce  alla  córsa 

—  vn.  involarsi,  córrere  o  scórrere  prèsto  ; 
passar  ratto  ;  sfuggire  ;  —  away,  involarsi, 
svanire,  dileguarsi 

—  va.  ràdere,  passare  rapidamente  sópra, 
sfiorare,  schiumare 

PléeUog,  adj.  transitòrio,  passeggièro,  fug- 

fiévole 
Fleetly,  avv.  velocemente,  leggermente,  ratto 
Fléetness,  t.  celerità,  velocità,  fugacità 
Flegroàtic,  V.  Phlegmatic 
Fleming,  e.  Fiammingo,  Fiamminga 
Flemish,  adj.  fiammingo;  the  —  school  (pii- 

tura),  la  scuòla  fiamminga 
Flèih,  s.  carne,  f.;  rito  — ,  carne  eroda;  hard 
—,  carne  dura;  sófl— ,  carne  fròlla;  the—, 
la  carne  (la  parte  sensuale  dell' uòmo);  to 
èat  —,  mangiar  carne;  pickup  — ,  to  gather 
— ,  riméttersi  in  carne,  ingrassarsi  ;  flesh- 
coloured,  incarnato,  colóre  di  carne;  — 
day,  giórno  grasso;  flèsh-méal,  vivanda;  the 
—  {boi.)  la  pólpa  (di  tutte  le  frùtu) 

—  va.  iniziare,  incarnare,  saziare,  satollare 
Fleshiness,  t.  carnosità,  pinguèdine,  f..  stato 

di  èssere  bène  in  carne 
Flès bless,  adj.  migro,  sparato,  smónlo 
Flèshiiness,  e.  sensuaUià,  carnaUtà 
Fleshly,  adj.  corporale,  carnale,  sensuala 
Flèsbméat,  t.  carne  da  mangiare,  vivanda 


>«r.TÙde;  -  fidi,   sòn,  bùU;  -  f&re,  d6,  -  b^,  l^mph;   pSIie,  b^s,  f<^l,  foì»l,  gam,  al 


FLE 


—  340  -> 


FLO 


Flèsby,  adj.  ctroóio,  carnAto ,  Moo  in  cArne 

Flew,  preterito  dei  verbo  to  fly 

Flexibility,  t.  flessibili  là,  pieybeTolesia 

Flexible,  a4J,  flessibile,  piegbévole,  maoéTole 

FlèxibleDess,  s.  ▼.  Flexibility 

Flèxioo,  t.  flessióne,  earTatéra,  piegatAra 

Plexor,  M.  (anat.)  flessóre 

FlèxQODt,  adj.  flessuóso,  cArTo  ;  Tariibilo 

Flèxare,  t.   flessAra,  cnrTatAra ,   flessióne  u 
eóoirary  —  {geom.)  ioflessióne 

Flicker,  vn.  srolatzAre;  oodeg^iire,  lambire 

FUekering,  s.  lo  sToUsiàre,  il  lambire,  on- 
deggiaménto, agitazióne 

Flfer,s.  fuggiasco;  ifilat.)  bìlanciAra,in.;abf^A- 
flier,  persóna  vanitósa,  supèrba,  esallAfa 

Fli^At,  t.  TÓlo,  il  volare,  volata,  fòga;  slàn* 
ciò,  tf  ro,  portala,  córso  ;  —  of  birds,  stór- 
mo di  ueeélti,  ^  of  àrrotoi,  tirata  di  frdc- 
eie;  —  of  steps,  gradinata;  on  the  first  — 
of  the  %tkiTif  sulla  prima  diriltAra  della 
scila;  lo  Uke  — «  spiccare  il  vólo;  to  lake 
to  —,  fuggirtene,  scappare 

Fli^Atiness,  s.  storditéisa,  leggeréxia 

Fli^Aty,  (ufj,  ràpido,  foggéTole;  incostante  ; 
arióso,  stordito,  fantàstico,  ghiribixsóso;  a 
—  person,  un  cervèllo  ballano 

Flirnsiness,  s.floicéssa,  deboléHa;legg»réna 

Flimsy,  adj,  leggèro,  èsile,  sonile,  fldido; 
débole,  inférmo;  — stbtr,  stòffa  flòscia 

Flinch,  vn.  rinculare, dar  diètro,  arretrarsi; 
indietreggiare,  accasciarsi,  ritirarsi,  diser- 
tare, fuggire,  scappare,  svignar  via 

Fllncber,  s.  persóna  che  indietreggia,  diser- 
tóre, ^dàrdo 

Fling,  va.  ipiu.  flbng),  scagliare,  laudare, 
gettare,  buttare;  —  a  stone  at  that  dog, 
gettate  un  sasso  cóntro  a  quel  cane;  to  — 
avrày,  buttar  via  ;  —  np,  gettar  su,  riget- 
tare, rinunziare  a,  abbandonare;  to  — ,  vn. 
tirar  càlci,  calcitrare 

—  s.  gètto,  cólpo,  bòtta,  bArla,  bèffa 

Flinger,  t.  giltalóre,  frombatóre  ;  beffatóre 

Flint,  s.  piètra  focaia,  sèlne,  f.,  ciòttolo;  -> 
glass,  vétro  di  ròcca,  cristallo  inglése;  — 
beàrted.  dAro  di  cuòre 

Fllntiness,  s.  durézza 

Flinty,  adj.  di  piètra  focàia,  di  sélce;  di  ma- 
cigno, dAro,  insensibile;  selcióso,  sassóso 

Flip.s.  {volg,)  bevanda,  bevanda  compósta  di 
birra,  acquavite  e  sAcchero  ;  acquarèllo 

Flippancy,  s.  loquacità,  ciarleria,  parlantina 

Flippant,  a£l[;.  linguacciAto,  ciarliero,  sveglia- 
to; arióso,  leggiero,  disinvòlta,  sconside- 
rato :  —  person,  persóna  che  ha  una  bèlla 
parlantina,  persóna  linguacciAta,  svegliata, 
impertinènte;  —  speech,  discòrso  vago, 
vano,  superficiale 

Flippantly,  avv.  in  mòdo  disinvòlto,  vago, 
linguacciAto;  leggermente,  impertinente- 
ménte 

Flirt,  va,  gettare  con  mòdo  celere  ed  elàstico, 
muòvere  con  prestézza,  agitare  ;  to  —a  fan, 


aprire  e  ehìAdere  rapidamente  on  rnn tàgli*  ; 
vn.  celiare,  scherzare,  frascheggiare,  òrcl- 
làre,  amoreggiare 
Flirt,  »,  celia,  schèrso  :  ragàtza  che  ama  gA 

schèrsi;  frasca,  civeitioa,  imperlioéate 
Flirtation,  i.  il  frascheggiare;  civettare,  amo- 
reggiare ;  civetteria,  amoreggianéoio 
Flit,  vn.  svolazzare,  volteggiare.  Tuggfr  via, 

passar  ratto  ;  aleggiare,  aliare,  migrare 
Plitch,  i.  [di  proteiutlo)  costeréccio,  lardóne 
Flitter,  f.  stràccio;  —  mouse,  pipistrèllo 
Fliiting,  adj.  foggéf ole,  fuggitivo,  pMseggién» 
FiÌx,«.ealAggine,/.,peluria,peÌliceia;eotòoe^ 
Float,  vn.  galleggiare,  stare  a  galla,  venir  a 
galla,  soprannuolère ;  star  sospéao;  vadl- 
làre,  ondeggiare,  fluttuare  ;  va.  far  galleg- 
giare, far  venire  o  passare  a    gàtia;   inon- 
dare, coprire  d'acqua  ;  —  off,  varare,  lan- 
ciare: —  ».  còsa  che  galleggia  o  sia  agalla; 
sàtta,  zàttera,  fòdero  dì  legname;  (pesca), 
sAghero  ;  (mar.)  gal  leggi  atòre,  gari  fèllo 
Floatage,  ».  còse  cbe  galleggiano 
Floater,  ».  persónacbeslasdraiàtasQll'àeqoa; 

a  good  —,  un  buon  galleggiatòre 
Floating,  adj.  galleggiante,  flattnànte  ;  a  — 
battery,  batteria  galleggiante  ;  the  —  deM, 
il  débito  oscillante 

—  ».  inondaménto,  allagamènto 
Flòcculent,a^^.  fioccóso 
Flòck,  ».  gregge,  m.,  greggia;  fiòcco;  tAriia; 

—  of  sheep,  una  greggia  ;  —  of  geese,  uae 
stuòlo  di  òche  ;  —  of  birds,  stórmo  d'aeeél- 
li;  —  ofvròol,  fiòcco,  fiòceolo  di  lana 

—  va.   affollarsi,  andar  in  fólla,  afflaire  ;  — 
togélAer,  adunarsi 

Flòg.  va.  frustare,  sferzare,  staffilare 
Flogging.  ».  fustigazióne,  flagellaménto,  staf- 
filata ;  tò  give  a  ~,  dare  una  bastonila,  un 
buon  carpicelo 
Flood,  ».  pièna,  inondazióne,  dilAvio;  fiòsso; 
torrènte,»!.  :  fiAme,ifi..proOAvio;a  —  oftéen, 
un  torrènte  di  lacrime  ;  —  gate,  cateratta, 
sportèllo  della  cateratta 

—  va.  inondare,  allagare,  sommèrgere 
Flooding,   ».  allagamènto;  {med.)   méstrao, 

scólo  eccessivo 
FlAok,  8.  V.  FIùke 
Flòokiog,  ».  {minfere)  rifiato,  interranòBa  di 

una  véna  metàllica 
Floor,  ».  palco,  tavolato,    paviménto;  àia; 

piano;  (mar.)  fóndo;  a  brick  or  tlle  —, 

ammattonato;  a  bóorded  —,  paviménto  dì 

assi,  palco  ;  tbe  ground  —,  il  pian  terréno  ; 

1  live  00  the  second  — ,  àbito  al  seoòode 

piano 
Floor,  va.  tavolare,  impalcare  con  tàvole,  Ur 

il  pavimento  ad  una  stanza;  stramazzare;  te 

—  ìvith  bricks,  ammattonare  ;  to  —  a  person 
stramazzare  alcuno 

Flooring,  ».  lo  impalcare,  ammattonare,  ìm- 

palcamènto,  paviménto  ;  {mar.}  fóndo 
Flop,  va.  bàttere  Tale;  v.  Flap 


Fate,    méte,    bite,    nóU,    tAbe;    -      iàt,         mèi,    bit,    nót,    tùb;    -far,    piqué,  idT 
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PMn,  fl.  {nUL)  ri6ra  ;  (bot.)  flora  ;  the  —  of 

»  eooBtry,  la  fl6ra  d'aa  paese 
Floral,  adj.  florale,  de'fidrl 
TMramoar,  «.  (oof.)  amaràato 
Floreace,  t.  vfoo,  paaoo,  seta  di  Fi  rème 
Fldreolìoe,  adj.  fioreolfno  ;  ^-  ».  un  Ftoren- 
Flerèteenee,  ».  fioritura  (tino 

FI6r«t,  ».  fioréllo,  fiorelUno  (imperfètto) 
Florid.  0(0'.  florido,  fiorito  :  {p»r».)  fiorito 
Flerldily,  flóridness,  ».  floridéisa,  fresebéua 

di  eolóre 
Florireroot,  adj.  flqrffero 
Flerifleàtioo,  ».  {boi.)  fioritura 
FUrie,  ».  (moneta)  fiorino 
FIArist/t.  fiorista,  m. 

FIòscqIoos,  adj.  floseolóso  ;  competo  di  fidri 
Flòts.  ».  b6rra  ;  rifiuto  ;  —  silk,  bdrradi  s«ta 
Vlolilla.  {mar.)  ».  flottiglia,  piccola  flótta 
Flòtsan  ,  flòtsoB  ,  {mar.)  ».  ciò  che  galleggia 
•ni  fintti  in  abbanddno;  aTànsi  di  naufràgio 
PWteee,  ».  guerninénto,  pendènte,  m.,  balli- 
la, paleo,  fa'palà,  m. 

—  «0.  guemire  di  ballane  o  falpalà 

—  m.  tuffarsi,  dibàttersi,  dimenarsi 
FMftBder,  ».  pésce  pàssera,  lima 

—  va.  seuAlersi  con  isirépito  nell'acqua; 
scagliarsi;  dimenarsi;  dibàttersi,  agitarsi 

FlAr,  ».  farina,  fióre,  m.,  del  grano 

—  w.  ridurre  io  farina,  infarinare 
Flohrisb,  on.  fiorire,  èssere  infiora,  èssere  in 

buòno  stato,  prosperare,  far  uso  di  uno 
stile  troppo  fiorito,  f  rascbeggiàre  ;  agitarsi, 
▼antàrsi;  fare  tratti  di  pènna;  brandire 
(una  spada)  ;  suonare  un  pretòdio 

—  va.  fiorire,  ornare  di  fióri,  abbellire  ;  bran- 
dire («aa  »pada,  un  baBton») 

—f.  fiorila,  splendóre,  sfàrso,  sfòggio  ;(refr.) 
fièri,  ornaménll;  {mu».)  prelùdio,  tromba- 
te; clangóre;  (arcA.)  fioróne,  rosóne;  mil- 
lanteria; jaltàoia;  tratto  di  pènna,  ghiri- 
gòro; brandlmènto  di  spada  o  bastóne 
Hoàrishing,  adj.  fiorente,  flòrido,  prosperóso 
FUftt,  «OH.  burlare,  beffare,  schernire 

—  s.  (vH/.)  bèffa,  bàja,  burla,  schérno 
FMlìog,  f.  burla,  beffa,  schérno 
VI^Dglj,  aro.  in    mòdo  insultante,  con 

iscbèmo 
Flow,  ra.  scórrere,  scaturire,  docciare,  co- 
Ura;  scolare,  emanare,  derivare,  provenf- 
w;  to  —  in  ,  affluire;  —  from,  scaturire, 
provenire  da;  —  over,  traboccare;  —  órer, 
tn.  innondare,  allagare 

—  «.  (wor.)  flusso;  pièna,  correntia;  córso, 
corrènte,/:,  effusióne;  còpia,  abbondànsa; 
FroftaTio  {med.)  flósso;  the  èbb  and  —,  il 
Mmo  e  rìflòseo;  the  *-  of  sóul,  effusióne 
del  cuòre,  dell'anima 

'^er,  a.  fióre,  m.;  ornaménto;  la  parte  pih 
scèlta,  pih  squisita  di  qualsivoglia  còsa  ;  a 
salii  —,  floreIKoo;  artificial  flowers,  fió- 
ri finti  ;  flowers  of  rAètboric,  fióri  ,  orna- 
BèaU  reltòrìci;  the  —  of  theàrmy,  il  fiore 


deiresèreito  ;  —  de  léce,  fiordaliso,  gfglio  ; 
—  pot,  vaso  per  i  fióri,  vaso  di  fióri;  flower- 
gentle,  tagéte;  fltfi^ers,  mèstrai 

Fl^er  ,  vn.  fiorire ,  sbucciare  ;  spumare,  ibr- 
mentàre  ;  t)a.  infiorare,  ricamàro 

Pléì^er-bnd,  ».  {bot.)  gèmma,  bottóne,  m. 

Flower -dhst,  ».  {boi.)  pòlline,  m. 

Flòi^er-fènee,  ».  {bot.)  poensiàna,  fior  di  pa- 
radiso 

Flower-garden,  ».  giardino  adajuóla,  parterre 

Fiówer-léaf,  ».  {boi.)  pelalo 

Ft^er-shòio,  ».  esposisioae  di  fióri 

Flower- slà/k,  ».  {bot.)  pedùncolo 

Flóì^er-stand,  ».  cauèstra  da  fióri 

Fldwer  de  lis       l  «-Ifrof.)  iride  ««os,/.ghlag- 

Flowerdelùce  giuélo;-(iiraMica)fior. 

Flui^ered,  adj.  fiorito,  ornilo  di  fióri,  ri?a- 
Flòweret,  ».  fiorétto,  fiorellino  (màio 

Flòv^eriness,  ».  fiorita,  fioritura,  abbondinaa 

di  fióri 
Fiéi^erless,  adj.  sènsa^óri 
Fldi^ery,  o<(/.  fiorito,  pièno  di  fióri 
Flowing,   adj.  che  scórre,  còla,  scaturisce; 

correrne, flottante; flùido,  scorrévole;  —in, 

affluènte;  a—  style,  stile  flùido,  sciòlto, 

scorrévole 
Flótoingly,  avo.  fluidamente,  scorrevolmente, 

lindamente,  abbondantemente 
Flóioo,  part,  e  pa».  dei  verbo  to  Fly,  volare 

—  udj.  enfiato,  gonfiato,  tróofio;  bi^i— -,  sa- 
pérbo,  vanitóso,  borióso,  arrogante 

F.  L.  S.  lettere  iniziali  di  Felloio  (mèmbro) 

of  the  Linnéan  Society 
Fluctuant,  adj.  fluttuiate 
Fluctuate,  va.  fluttuare;  {fig.)  esitare,  titnbiro 
Flùclfliting,  a4j.  flultuinte,  ondeggiinte 
Fluctaàtion,  ».  flottuasióne;  esitasióne  (ne,f. 
Flùe,  s.góladi  cammino;  cailùggine^.  ;  lanùggi- 
Fluéllio,  {boi.)  verònica;  abrotano 
Fiùeocy,  ».  fluidi  li,  floidéssa;  scorrevelézza; 
spediléssa,  facóndia,  volubilità  ;  parlantina; 
to  spéak  a  language  wilb— ,  parlare  spedi- 
tamente una  lingua 
Fluent,  adj.  flùido,  scorrévole,  spedilo,  fluèn- 
te, facóndo  ;  a  —  speaker,  oratóre  facón- 
do, persóna  che  ha  una  buòna  parlantina 

—  ».  correntia  (di  fiume),  corrèote 
Fluently,  aoo.  fluidamente,  speditamente,  con 

facóndia  ;  he  speaks  our  language  — ,  egli 
pirla  speditamente  la  nòstra  lingua 
Fluid,  »,  flùido,  liquido,  aàij.  flùido  liquido 
Fluidity,  Flùidness,  s.  fluidéisa,  liquiditi 
Fiùke,  ».  passerino,  spècie  di  rómbo;  qua- 
drèllo; {ntar.)  riffe  dell'incora 
Flummery,  ».  spècie  di  polènta  tènera  fatta 

di  farina  dì  avéna  con  (di  mólta)  icqua 
Flùng,  pret.  e  part.  pas.  dì  lo  fling,  scagliire 
Flùor,  f .  fluòro ,  flusso;  ~  ilbtts,  leucorrea 
Flùor-spir,  ».  {min.)  spilo,  fluòro 


iMe;-iai,  tin,  bOU;  -  (in,  di.  -  bf,  IJmph;   pa$«,  bfi,  CUI,  fowl,  gem,  a&. 
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Flhrry,  f.  oólpo  di  Téoio ,  tArbfne,  m.,  eoa- 
flftto  di  véDli,  Dragano,  borràiea;  Tìolénta 
commoiidoe,  ditórdioe,  m.,  affoU&ta,  turoAI- 
to,  tranbAsto,  agitasi6De;  iaa  —,  intram- 
butto,  in  eonrotióne  (fónderò 

—  va.  agitare ,  trambustare,  perlarbàre.  con- 
FKub,  f .  afBósso,  affluónia   sùbita  ;  flusso  ; 

rossóre;  improrriso  ImpAlso,  traspòrto,  rio  • 
galluitaménto.ii  riogarsullirsi  ;  a  —  orj<^, 
un  traspòrto  di  gidia,  una  pièna  di  conien- 
tésta  ;  a  béclic  —,  rossóre  ètico 

—  vn.  afQnire  (cóme  il  sàngue  alle  gu&ncie) 
scórrere  con  Impelo  ;  divenire  rósso  nel 
yiso;  ringailn isàrsi ;  to  be  fliisbed  with, 
inebbriàrsi  di,  rìngarzolUre 

—  va.  (with)  anim&re,  stimolare,  esalt&re, 
«>lor&re.  far  ringariullfre 

*—  adj.  frésco,  vigoróso,  esalt&to,  pièno 
Flushed,  adj.  rósso,  pièno,  inebbriàlo;  rin- 

gallosiàto,  esaltato  (riso 

Flhshing,  $.  {poco  usato)  rossóre,  rosséica  nel 
Flhster,  va.  {volg.)  riscaldare  per  il  tròppo 

bére  ;  turbare  ;  —  $.  {volgare)  eccitasióné 
Flustered,  s.  mèuo  còtto  ,  brillo;  trambusti- 

to,  sbalordito,  confuso 
Fldte,s.(mttf  ).flàolo;  sampogna,  lampógna;  (or- 

chiMtura)  scanalatura;  (mar.)  flàuto,  pinco, 

flùla  ;  béaked  —,  flàuto  a  bécco,  flàuto  dólce; 

gèrman  —,  traTérso,  flàuto  tedésco  ;  to  play 

the  —,  suonare  il  flàuto 

—  vn.  suonare  il  flàuto  ;  va.  scanalare 
FIAte-stop,  9,  {mut.)  registro  del  flàuto  (nel- 
l'organo) 

Flóliog,  f.  scanalatura,  lo  scanalare,  m. 

Flutist,  e.  suonatóre  di  flàuto 

Flutter, vn.  aliare  ;  aleggiare,  svolaisàre,  bàt* 
ter  le  ali  ;  dimenarsi,  agitarsi  ;  {med.)  pal- 
pitare, trasaUre 

—  va.  turbare,  sconcertare,  agitare  ;  far  pal- 
pitare, far  tremolare 

•—  «.   aleggiaménto,   battiménto  delle  ali; 
bàttito  irregolare  del  pólso,  palpitaiióne  ; 
tremotio ,  agitatìóne  ;  to  put  in  a  — ,  agi- 
tare ,  far  tremolare,  far  trasalire 
FIÙTial,  fluTiàlie,  adj.  fluTiàle  (terfa 

Flùx,  t.  flflsso,  concòrso;  bloody  —  t  dissen- 

—  va.  dissòlTcre,  sali? are,  sciògliere 
Fluxion,  t.  (med.)  flussióne;  {gem.)  flussióne 
Fl^,  (fléw,  flóton),  vn.  volare,  involarsi  ;  fug- 
girsene ;  fuggire  ;  —  awày,  volar  via,  invo- 
larsi; fuggire;—  olT,  tfdtwards,  scattare  , 
scappare  ;  to  let  —,  scoccare,  tirare,  spa- 
rare ;  {mar.)  mollare,  allentare;  to  —  in 
pféceè,  saltare  in  pèni,  frantumarsi,  scop- 
piare ;  to  —  out,  {pert.)  adirarsi;  —  into 
a  passion,  montare  in  còllera,  andare  sAlle 
fòrie;  to  —  in  the  face  of,  insultare,  avven- 
tarsi cóntro  (gire 

—  (fléw,  flóion)  va.  schifare,  scansare,  sfug- 
Fi^  t.  mósca;  a  l&rge  —,  un  moscóne;  gàdfly, 

tafano;  Spanish  flies,  cantàridi,  fpl.  cante- 
rèlle :  —  (fee.)  àia,  volante  ;  —  cóach,  ve- 
locifero— ;  boat,  barca,  l)archélla,  naviglio 


leggèro  ;  —of  a  vitcb,  bilancière,  m*  ;  ly- 
flap,  caccia- mósche,  m.;  to  flyblow,  gsaatàr 
coi  cacchióni;  fl^-eàtcber,  cacciatóra  di  aé- 
sche 

Fixing,  adj.  volante;  fuggitivo,  foggévole;  — 
camp,  campo  volante; —artillery, 
ria  di  campagna  ;  with  —  cóloortt  * 
dière  spiegate 

Fóal,  t.  polédro,  pulèdro,  cavallo  nàto  fi 
frésco,  parto  della  cavalla  o  dell*  àsioa  ;  — 
of  an  àss,  asinèlio,  asinino;  polédro 

—  va.  figliare,  sgravarsi  di  un  pulèdro 
Fóam,  $.  spAma,  schiùma^bàva 

—  vn.  spumare,  schiumare,  fare  fpftm» 
Fóamy,  adj.  spumante,  spumóso 

Fób,  t.  tasca  piccola,  Uschélta  dell*  oiìodia 
Fócal,  adj.  del  fòco,  centrale,  cèntrico 
Focus,  f.  {ottica)  fòco  di  luce,  cèntro  di  eos- 

vergènsa  dei  ràggi 
Fodder,  $.  foràggio,  fièno,  strame,  M.^prorèsida 

—  va.  dar  il  fièno,  il  foràggio  al  beatiime, 
pascolare  con  cibo  sécco;  {mar,)  tnrijw  un 
buco  in  un  bastiménto 

Fóe,  «.nemico;  avversàrio;  nemico  meeaafta; 
a  fóeman  {poet.)  nemico  in  guèrra 

FoétoSp  ».  V.  Féttts 

Fóg,  i.  nébbia;  nèbula;  va.  annebbiare 

Fògginess,  §.  stato  nebbióso  {delCariaj 

Fóggy,  €ufj.  nebbióso,  fosco 

FóAl  interj.  oibòi 

Fòlble,  e.  {pert.)  il  débole,  il  lato  débole 

Ffill,  s.  fòglia  (di  metallo)  ;  fiorétto  &x  aehèr- 
ma  ;  fòglia  che  si  métte  sotto  nna  piètra 
presi  òsa  per  farla  rilucere  maggionnéete  ; 
orpèllo  ;  còsa  che  fa  spiccare,  che  dà  risal- 
to; chiaro- scuro,  ombratura;  to  aènd  the 
—  flting  ,  far  saltare  in  ària  il  fiorétto; 
Un-foll,  fòglia  di  latta,  orpèllo 

—  va.  rincacciare,  ripuUàre,  reapingere,  vin- 
cere, superare,  sventare  ;  to  be  fuled,  ès- 
sere ripolsàto,  superalo,  vinto 

FÓiler,  f .  chi  ha  il  vantàggio  aopra,  di  am  al- 
tro ;  vincitóre 

FSìliog,  $.  {caccia)  òrma,  tràccia  di  fièra  (nel- 
la boscàglia)  (càia 

FOo,  a.  stoccata,  cólpo;  on.  dare  una  atee- 

FQst,  va.  inserire  snrretUsiaménte ,  ialer- 
polàre 

F^^sUness,  ».  muffa,  ammuflàto 

F8Ì9ty,  adj.  v.  Fusly 

Fold,  ».  pièga,  créspa,  raddoppiaménto;  evi- 
le, m.,  gregge,  m.,  battènte,  m.  (di  pòrta); 
dóppio,  quantità  dóppia;  live — ,  dnqae 
Tòlte  tanto,  quintuplo;  four  —  »  qoàitre 
vòlte  pih,  quàdruplo;  hundred  — ,  cèolo 
vòlte  tanto,  a  cento  dóppi  ;  many  — ,  asol- 
téplice;  the  population  has  increased  three 
—,  la  popolaxióne  è  cresciAla  del  triplo 

—  va.  piegare;  avviluppare;  —  op  a  Iettar, 
piegare  una  lèttera;  te  —  shéep,  méttere 
le  pècore  neir  ovile  ;  —  one's  àraas  »  incro- 
ciare le  braccia 

Folded,  adj.  piegato,  ripiegato;  incrociato 


Fate,    méte,    bite,    nóU,    tAbe,  -  fàt,    mèt ,    bit,    net,    thb,    -   far,    piqué,  ^ 
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fiMWj  9,  piflgilóre»  m. ,  pkgatrfee,  f.^ 
ttèeea 

FÒMìDf,  adj.  che  sì  pièga;  —  cb&ir,  citerin- 
na,  léf gioia  piegbéToto;  —  door,  pdrta  a 
adaa  battéoU;  —  leréeo,  paravenlo 
Politotoof,  o^'.  fogliàceo 
Fóiiagt,  f.  fogliame,  m.,  frÓDdl,  fp, 
Pólitto,  ML  rid  Arre  in  limine 
PoliUion,  t.  il  ridurre  in  lastre; fogliame, m. 
Fòrier,  s.  orpèllo 

Fòlio,  «.  libro  in  fèglio  (gine 

—  M.  earlolàre,  segnare  I  nùmeri   delle  pà* 
Fèlioing ,  «.  namerasiòne ,  órdine  progres- 

tlfo  delle  pà0oe 
F6/k,  t.  {famigliare)  gènte,  /*.,  pèpolo 
Fòllide,  i,  {boi,)  foli/cola,  foliieulo,  gAieio 
Filloio ,  oon.  seguire,  seguitare ,  tener  diètro 
a;  snuegàira,  prooèdere  ,  conseguire;  — 
blm,  seguitelo  ;  it  does  not  —  that ,  etc., 
non  ne  consegue  ebe ,  eco.  ;  to  —  a  tr&de  , 
s  profession,  attèndere,  accudire  a  qaàlcbe 
mestière  o  professióne  ;  as  Ibllows  ,  cóme 
sègne 
Fòlloioer,  ».  persóna  ebe  segue,  segu&ce,  ade- 
rènte, dipendènte,  settatóre,  partigiano; 
mèta  minóre  (taxione 

Following, ad/  seguèole,  susseguente;  t.  imi- 
Fòlly,  »,  follia,  scioccbèzsa,  stolléiia 
Fonèat,  imi.  foment&re  ;  ealdeggi&re 
Foneotàtioa,  ».  (meif.)  foménto;  caldeggia» 
■ènte 

Femèntor  i  »to«n«a**l*'«.f»«^r«»-irfce,w/. 

Food,  aàj.  (poet.  pAsso  ,  insensAto).  appas- 
lionAto,  passionAto,  incapricciato,  in?agbi- 
to;  Tigo,  gbiètto;  amante;  affettuòso;  — 
of,  ìnvagbfto  di ,  tènero  di ,  amante  di , 
gbiètto  di;  —  of  tbe  ladies,  amante  del  bel  sès- 
so; to  get*^  of,  affeiionArsi  a,  invaghir- 
si  di  ;  he  is  passionately  —  of  Miss.  B. , 
egli  ama  perdutamente  la  signorina  B.  ;  a 

—  embrAce ,  nn  amplèsso  ;  are  you  — >  of 
frfiit  ?  Ti  piAceiono  le  fròtta  ? 

Fòadlc,  va.  acearesiAre,  far  carrèsse  a,  amo- 

rsToleggìAre,  ammoìnAre,  TesxeggiAre 
Fòndler,  ».  ehi  fo  carèzie,  aocaretsatóre 
Fòodlieg,  «.  il  Aglio  predilètto,  la  figlia  pre- 

dilélU 
Fèodly.ovr.  (passamente,  poef.)  teoeraménto, 

sffettnosamèote,  appasiionataménte 
FAodaess,fl.  tenerézza,  affètto,  passióne,  amó- 
re, inclinazióne,  preidilezlóne 
Font ,  f.  fónte ,  mf.,  sorgènte  ,  f. ,  fónte  bat- 

tesiaAle 
FAttt,  »  còrpo  di  carAtteri  da  stAmpa 
Fontanel,  fónticle,  ».  fontanèlla,  cautèrio 
Food,  ».  dbo,  pAsto.  aliménto,  nutriménto; 

—  and  dóihing,  la  tAvola  e  il  Tostire;  to 
keep  a  hórse  on  green  ^ ,  aderbAre  un 
cstAIIo 

FAodful,  t.  natritlfo,  fecóndo,  fèrtile 
Fóodleu,  adi.  stèrile 


Fòol ,  ».  uno  fciècco ,  uno  stólto,  uno  scimu- 
nito, un  fólle,  uno  stùpido;  a  great  —,  uno 
scioccone;  a  nAtural  ',  nn  idiòta;  to  make 
a  —  of  a  person  ,  fArsi  beffa  di  uno,*  to 
plAy  the  —,  passeggiare  ;  — 's  cap,  berrét- 
ta da  pAzzo;  cArta  ffoa  e  scstenùia;  one  — 

—  makes  many,  la  follia  è  contagiósa 

—  un.  scioccheggi  A  re,  pazzeggi  Are,  buffoneg- 
gi Are.  amorevoleggi  Are  ;  va.  delùdere;  uc- 
cellAre;  —  awAy,  buttAr  ria ,  pèrdere  pai- 
laroènte 

Foolery,  ».  lo  sebioeheggiAre,  scioccheria, 

sctoechézsa,  seiocAggioe,/'.,  bàja,  inèzia 
PÓol-hArdily,  aw.  temerariamente 
FòoIhArdiness ,  ».  temerità,  ardire  sconside- 
rAto  (riscbiAto 

Foolhardy,  adj.  temerArio,  arrisebiéTole ,  ar- 
Fòolish.  adj.  sciòcco,  fòlle,  stólto;  pAzzo,im- 
bedlle;  to  do  a  —  thing,  fAre  una  sciocchez- 
za ;  —  talk,  paròle  TAne,  cbìAcchere 
Foolishly, laiw.  scioccamente, follemente,  stol- 
tamente 
Foolishness,  ».  pazzia,  imprudènza 
Foot,  ».  {pi.  féet)  piede,  m.,  zAmpa,  bAse,  /l, 
piede,  stAto ,  condizióne;  (mii.)  fanteria; 
{poe».)  piede;  {mt».)  pìéAe,  pAlmo;  a  small 
sbApely  —,  a  s^lph-like  —  ,  piedino;  place 
jour  —  bere,  mettete  qui  il  piede  ;  to  trèad 
ùuder  — ,  calpestAre;  I  cAme  on  —  ,  sono 
Tenuto  a  piede  ;  to  bare  a  sére  —,  a  bad 
—,  aTer  mAle  al  piede;  the  —  of  a  column, 
la  bAse  di  una  colónna;  the  fore  feet,  le 
zampe  0  piedi  daTAnti;  the  bind  feet,  le 
zAmpe  (0  piedi)  didiètro,  to  set  a  thiog  on 
— ,  cominciAre  ed  incamminAre  una  còsa; 
six  feet  higii ,  Allo  sei  piedi;  a  —  ball,  un 
pallóne;  —  man,  stafBère,  lacehè,m.;— step, 
pedAta ,  TesUgio  ;  -<-  race ,  eorsa  (di  gènte) 
a  piedi  ;  the  —  of  a  stocking,  pedAle  di  cAl* 
za;  at  —,  a  pie  (di  pàgina,  ecc.).  topat  one's 

—  into,  (V11/9.)  guastAre,  roTi n Are;  foot -pA- 
ce,  pAssoordinArio;  to  go  at  a  —  pace,  an- 
dar di  pAsso;  footr pad,  assassino  di  strAda; 
foot- passenger,  pedóne  ;  —  path,  sentièro; 
marciapiède,  m.  ;  foot-sore,  soppIcAnte,  che 
ha  i  piedi  guAsti  (dal  troppo  camminAre); 
follow  bis  footsteps ,  seguitAte  le  sue  pe- 
dAte,  imItAtelo 

—  va.  calpestAre ,  dar  di  piedi ,  percórrere 
(a  piedi)  ;  to  —  a  pair  of  stockings ,  rim- 
pedulAre  un  pAlo  di  calze 

—  vn.  ballare  ,  camminAre  sulla  pùnta  de' 
piedi,  saltellAre  ;  to  —  it,  andAr  a  pie 

Fóol  board,  ».  marciapiède,  m.;  {di  »trunenii) 
pedAle  ,  m.  ;  {di  carrozza)  pòsa- piedi,  m.; 
[di  fnaeehine)  galleria 

Fooled,  adj.  rimpedolAto  ;  che  ha  i  piedi. . .; 
barefooted,  scalzo  ;  fóiir-footed  ,  quadrùpe- 
de; cloven  —,  che  ha  il  pie*  fèsso 

Footing  ,  ».  il  mòdo  eon  coi  si  póne  il  piede, 
il  luògo  dÒTesi  póne  il  piede;  pAsso,  bAl- 
lo,  dAnza  ;  bAse,  f.,  terréno,  sostégno,  fon- 


aèr,  rftde;  -  OQ,  són,  b&n,  -  fÀre,  de,  -  by,  l^opb;  p6lse,  b^s,  fóùl,  f<S^l,  gem,  ai. 
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daménto  ;  seoliéro ,  eammfDO,  Tf a  ;  tlàto , 
eondiziòne,  piede,  m.  ;  on  a  ^  with,  sópra  ao 
piede  di  ;  to  get  a  —  io,  •tobilirsi  id,  itan- 
Bi&rai  in  ;  to  IWe  on  a  commoD  —  of  eqoa- 
H^,  accomoDàrei  ;  to  pat  on  an  equal  — , 
parificare 
Footman,  «.  staffière,  m.,  laeehè,  m. 
Footstep,  t.  vestigio,  tr&ceia 
Footstool,  t.  sgabèllo,  predèlla 
Fòot-wàrroer,  s.  oardanino,  véggio 
Foot  way,  n.  «entiéro:  marciapiède,  m. 
Fòp.  s.  vanerèllo,  vagheggino.  bellimbAsto 
Fòpling,  t.  gingillo,  affottatàizo,  vanerèllo 
Foppery,  t.  alTetlasióne,  attillatura,  vaniti 
Fòppish,  adj.  attill&to,  affettato,  vanitóso 
Foppishly,  avv.  da  vanerèllo,  con  affettatióno 
Foppishness,  «.  aflTetusióne.  ostentaiióoe 
Fdr,  jìrep,  per,  a  cagióne  di ,  per  eàusa  di  ; 
he  df«i  —  you, 'per  voi  egli  mori  ;  •—  God's 
sèkf,  per  Tamór  di  Dio  ;  l  siàrt  —  Genoa, 
parto  per  Genova:  —  New  York,  per  alla 
▼ÓIU  di  Nuòva  York  ;  —  my  part ,  —  me , 
per  me,  qu&oto  a  me;  —  the  most  part, 
per  lo  piìi  ;  I  aro  sórry  —  it ,  me  ne  di- 
spiace ;  it  is  not  —  me  to  deefde,   non 
spèua  a  me  il  gindic&re;  but  —  your  as- 
sistance, sènza  il  ròstro  ajùto;  but —  you, 
sènza  di  voi,  se  non  fosse  voi  ;  —  ali  that, 
con  tutto  ciò;  —  ali  his  cùoning .  a  di- 
spétto di  tutta  la  sua  astùzia;  ndì^  —  iti 
ora  a  noi!  -^  ever  and  ever,  per  sèmpre, 
in  sempitèrno 

—  cmj,  poiché,  dappoiché;  perocché,  dac- 
ché, stantechò,  perciocché,  perchè;  —  as 
mach  as,  avvegnaché 

Forage,  t.  foràggio  ;  vettovàglie ,  fpl. ,  pro- 
vènda 

—  va.  foraggiare;  vn.  andar  intórno  in  cèrea 
di  vettovàglie  o  provènda 

Fórager,  t.  foraggière,  m.,  predatóre 

Fdrap[ing,  t.  il  foraggiare;  —  eap,  berrétta 
militare;  to  go  —,  andare  a  foràggio  ,  per 
foràggio,  to  send  ^t — ,  mandare  per  foràg- 
gio, mandare  a  foraggiare 

Fóray,  $.  scorreria,  incursióne 

Forbad,  forbade,  preterito  di  to  Forbid 

Forbear,  (furbóre ,  forborne)  va.  tollerare, 
evitare,  astenérsi  da.  sostenére;  vn.  trala- 
sciare, raffrenarsi ,  astenérsi .  ristarsi ,  ri- 
tenérsi :  to  bear  and  — ,  sostenére  ed  aste- 
nérsi ;  1  could  hdrdly  —  weeping,  a  gran 
péna  ritenni  le  làgrime 

Forbearance,  e.  sofferènza,  paziènza,  tolle- 
ranza, compatiménto,  indulgènza,  longa- 
nimità; —  of  or  from,  1'  astenérsi  da 

Forbid,  (forbade,  forbid,  forbidden)  va.  vie- 
tare, proibire  ;  Gòd  — ,  tòlga  Iddio  ;  Hea- 
ven — ,  Dio  me  ne  guardi 

Forbiddance ,  s.  divièto ,  interdétto  ,  proibì- 
zióoe 

Forbidden,  v.  Forbid 

Forbldder,  e.  proibitòre,  vietatóre,  -trice,  mf. 


Forbidding,  adj.  che  dèiU  ripngniau  e  av- 
versióne, austèro,  spiacévole;  a  —  celate^ 
nance,  fisionomia  antipàtica 

Forbore,  forborne,  v.  Forbear 

Force,  f.  fdrza,  fortézza;  fórsa,  potére,  n., 
potènza  ,  fòrza,  vigoria,  gagliardla  ;  ttra, 
violènza  :  forceé,  tpL  truppe,  /}»/.,  csèreile, 
armata  ;  by  —,  a  fòrza,  p«r  fòrza  ;  by  nàia 
—,  a  viva  fòrza;  a  law  alili  la  —,  una  lég- 
ge  tuttóra  in  vigóre;  the  land  forces,  le 
tròppe  di  tèrra 

—  va.  sforzare,  forzare  ,  coatrfngere,  obbli- 
gare, violentare  .  affretiàra;  prèndere  psr 
fòrza;  to  —  back,  respingere,  rincacciare; 
—  from,  strappare,  rapire,  —  into,  ficcare, 
eonflecàre;  —  upon  ,  impórre;  to  —  a  pta 
(mil.),  préodere  un  poeto  per  fona 

—  vn.  sforzarsi,  usar  violènza 

Forced,  adj.  forzato,  non  naturile,  affettato; 

•—    compliments,  complinénti  fonati; — 

loan,  prèstito  forzato 
Forcedly ,  am.  forzatamente,  per  fòrza 
Forceful,  adj.  poderóso,  fòrte,  enèrgice;  vie- 

lèDto,  impetuóso  <Béats 

Forcefully,  avv.  poderosamente,  energia- 
Forceless,  adj.  sènza  fòrza,  débole  (|liéus 
Forceps,  s.  (eAfr.)  fòrcipe,  m..Unàglia,ts8S- 
Fórcer,  s.  persóna  o  cosa  che  sforza;  pistòa«,M. 
Forcible,  adj.  poderóso;  efficace,  caliàale; 

(  legge)  cella  fòrza,  con  viulèosa 
Fòrciblcness,  «.  fòrza,  violènza       tpsrftru 
Forcibly,  avv.  poderosamente,  con  pottàsn. 
Forcing,  s.  costringiménto,  lo  sforzare;  (ofr*) 

r  affrettare  la  maturazióne 
Forcipàtion,  t.  ratlaoagliire  {iuppUii») 
Fórd.  e.  guado 

—  va.  guadare,  passare  a  guide 
Fórdable,  atij.  guadóso,  che  si  può  giaèirs 
Fóro,  prep.  contrazione  di  before 

—  adj.  anterióre,  precedènte,  antecedéel» 
Fóre,  avv.  anteriormente,  inninzi,  prloa;  " 

and  àft,  per  póppa  e  prua 
Foreadmònish,  va.  preammonlre 
Foreadvise,  va.  preavvisare 
Fóreàrm,  va.  armare,  munire  inniasi 

—  i.  (anal.)  il  cùbito 

Forearmed,  adj.  premunito;  —  fór«iir»«t 

uòmo  avvertito  mèzzo  salvato 
Forebéde,  van,  presagire,  presentire,  wu- 

ci  n  are 
Forcbóder,  s.  presago,  indovino,  vate,  *. 
Foreboding,  e.  antivediménto  di  malèrif  ftt- 

sàgio  funèsto,  presentiménto,  presàgio 
Forecast  ;  ».  il  prevedére  ,  il  progettare ,  » 

premeditare;    previdènza,  aativedioésl». 

avvediménto 
Forecourt,  s.  anticòrte,  f. 
Forecast,  mn.  prevedére,  considerare  lossa- 

zi,  concertare,  progettare 
Forecàs/le,  ».  (mar.)  castèllo  di  pr*a 
Fórechósen,  adj.  preelèUo,  predestinilo 
Fórecited,  adj.  suddétto,  soprameatovàto 


Fate 
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F^rrelÓM,  vm.  (leggt)  eidòdere  (per  sèmpre) 
Poradóéaro,  t.  {legge)  V  allo  dall'  esclùdere, 
Inpedloéito  (oavflio) 

Pérfdeek ,  t.  {wtar.)  próa  (parte  dinàoti  del 
Fercdion,  «a.  predetti  aire ,  ttalafre  av&oti 
^òrcfatheri,  tpL  aBlenàU  ,  mpt,  predecetió- 

ri,  mpl. 
ForeAiid,  va.  proibire ,  itomftre  ;  HèaT«D  —, 

itfifa  Iddio 
FòrcflDfer,  $.  fodiee,  m.,  dfto  indice 
Forefront,  s.  faeci&ta,  frontlipisió 
Fer«f6,  va.  (forevèot,  forego  ne),  -tralatciAre, 
rinoniiàre  a,  far  a  néno  di,  far  sènza;  cè- 
dere, abbandonare 
Foregoing,  adj.  precedènte,  antecedènte 
Fèregooe,  aeO'.  {poco  usato)  aoleriòre.  passilo 
Fòregr^od,  e.  {pUt.)  primo  avanti,  parte  in- 
ferióre, primo  plano  di  un  quadro 
Fèrebànd,  ».  parte  anterióre;  adj.  anticipilo 
Fèrebàoded,  adj.  opportuno,  fitto  a  tèmpo 
Forehead  .  t.  frónte ,  f.  {fiy.)  sfrontatèua , 

sfaeeiatiggine, /:     « 
F6re- borse,  t.  cavillo  che  va  svinti 
Hrngn.adj.  forastière,   stranièro,  èstero; 
esiràeeo,  esòtico,  alièno;  —  eoa n tries,  paesi 
(sieri  ;  —  iv4res,  mèrci  stranière;  —  rule, 
tiranofa  stranièra  ;  secretary  for —  affairs, 
segretirio  al  dicastèro  degli  affiri  èsteri  ; 
that  voold  be  —  to  ray  subject,  ciò  sareb- 
be eslrineo  al  mio  téma 
Fèreiyoer,  s.  no  forestière,  uno  stranièro 
Fòrn^pen,  e.  allontanaménto,  incongrui  là 
Férqodgf,  va.  giadicire  inninsi,  pregiadici- 

re;  espèllere  per  cagióne  di  indegniià 
FòrtAoew,  preierito  dei  verbo  to  foreknow 
Feretoóto,  va.   ipa».  foreknew ,  fore/knoion), 
Miieonóscere,  preconóscere,  conóscere  pri- 
ma, sapere  innintt 
Foreioòioledge,  e.  preseiènia,  preeonoscènsa 
Fereikaóioable,  adj.  cbe  si  può  preconóscere 
Fèrel,  g.  pergamèna,  cartapècora  (per  coper* 

tira  d'nn  libro) 
Fórelsnd,  ».  pùnto  di  tèrra  che  si  avinsa  nel 

Dire,  cipo,  promontòrio 
Fércloeii,  e.  ciuffo  sólla  frónte  :  to  lake  by 
the  ~,  pigliare  al  vólo;  prevenire,  antici- 
p4re 
Fórcnaa,  ».  il  primo  lavoriate  ;  mislro  di 
mèro:  pròto  (di stamperia) ;  cipode'giurili 
Fòrenitst,  ».  {mar.)  ilbero  di  trinchétto 
Fórtnèotioned,  adj.  suddétto,  sovramen  invito 
Féremost,  adj.  primo  in  órdine    o  dignità; 
primièro,  primirio,  principile;  pib  avin- 
ti;lvent — ,  io  eamminiva  primo;  first 
aad  —,  aov.  primieramente,  in  primo  luò- 
go, ioti  lùtio 
Fórenaned,  adj.  saddèito,  snllodito 
Forenoon,  ».  mattina,  tutu  la  mattina  ;  in 
the—  and  ifternoon,  prima  di  mèsao  glor- 
io e  dòpo  mésso  giórno 
Ferénéie,  adj.  forènse,  del  fòro 
Foreordiin,  va.  preordinire,  predestinire 


Forepart,  ».  pirla  d'avinti,  dininsi 
Fórepast,  adj.  passito  avinti,  precedènte 
Fórerank,  ».  frónte,  f.,  primo  órdine,  ringo 
Forerecited,  adj.  sopraromentovito,  suddétto 
Forerun,  {pret.  fóreràn)  va.  percórrere,  pre- 
cèdere, avanaire 
Forerfanner,  »,  precursóre, forière;  to  be  the 

—  of,  èssere  il  precursóre  di 
PórsiiI,  f.  {mar.)  meszina  {vela) 
Foresiui,  pret.  di  Foresee  (prevedére 

Foresee  (fores&to,  foreseen),  va,  antivedére 
Foreseen,  adj.  preveduto,  antevisto 
Foreséer,  ».  antiveditóre  (pronoslicire 

Foreshidow,  va.  adombrire,  simboleggiare, 
Fóresbip,  ».  {mar.  )  prua  (pirte  dinanzi  del 
Foresbòrien,  va.  {piit.)  raccorciire    (navilio) 
Foresbòrteoing,  »,  {pitt.)  raccorciaménto 
Foreshow,  va.  (foreshótoed,  foreshóton)  pro- 

nnnaiire,  pronosticare,  premostrire 
Fóresififit,  ».  antiveggènza,  presciènza,  pre- 

vediménto 
Foreslgoiri,  va.  presagire,  flgurire 
Foreskin ,  ».  prepùzio 
Fòresloio,  va.  ritardire,  impedire 
Porespéak,«a.  (forespóke,forespókeD)  predire 
Foresphrrer,  ».  aulico rsóre,  forière 
Forest,  ».  forèsta,  sélva,  bòsco 
Forest- bòro,  adj.  nito  nelle  forèste 
Forestali,  vo.  preoccupire,  prevenire,  antivo- 
•  nire,  aniicipire ,  inceltire  ;  writing  these 
words  he  foréstilled   the  accusition,  scri- 
vendo quéste  paròle  egli  antivenne  l'accusa 
Forestàller,  ».  incettatóre,  monopolista,  m. 
Fòrestborn,  adj.  nito  in  un  bòsco  o  deserto 
Pórest-liu;,  ».  lègge  sulle  forèste 
Forester,  ».  guàrdia  foreslile;    abitinte    di 

forèsta 
Fòrest-ringer,  ».  guardabòschi,  m. 
Foretiste,  t>a.  pregustare,  assaggiire  avinti 
Foretaste,  s.  siggio,  primo  siggio,  antipasto 
Foretell,  van.  (foretold)^  predire,  pronunziire,. 
presagire  (presagisce 

Foreteller,  ».  persóna  che  predice,  còsa  che 
Foretelling, «.predizióne,  f.,  pronosticaménto 
Forernink,   va.  ^foreTnòugrit) ,  premeditire, 

provvedére 
FóretHÒiipAt,  ».  premeditazióne,  previdènza 
Foretoken,  va.  pronunziire,  presagire,  pro- 
nosticare Itoli 
Fóreto/d,  adj.  predétto,  prenunziMo  :  v.  Foro- 
FóretooTH,  ».  dènte  dininsi.  incisóre 
Fóretop,  »,   frontino  ,  ciuffo  di  capélli  sulla 
frónte;  (mar.)  oòffadi  trinchétto;  —  mast, 
ilbero  di  parrocchétto  ;  —  sail,  véla  di  par- 
rocchétto 
Forevàrn,  va.  dire  una  premonixiòne  o  un 
avvertiménto  a,  avvertire  avinti,  prevenire 
Forewirning,  ».  premonizióne  ;  avvertiménto 
FórewbeeI,  s.  ruòta  davinti 
Forewoman,  ».  la  prima  lavoriate,  maèstra , 

(artigiina) 
Forfeit,  va.  pèrdere  per  eiosa  di  crimine, 


•òr,  rude;  -  f&n,  sòd,  bàli;  •  fÀre,  dò,  -  by,  l^mph;   pfise,  b(^s,  fiiùl,  fowl,  gem,  as. 
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—  Ì84  — 


FOR 


pèrdere  per  seqaestrasióoet  ptg&ri  il  60 
di ,  eomprométiere,  demeritare  ;  tbey  bare 
fdrfeited  my  cooGdence,  b&oDo  demeritalo 
la  mia  fidùcia 
Fdrfeit,ff.(erfmine,  misfatto,  antiq,)  pèrdila  per 
e&nsa  di  deKito  ,  cooffsca,  demèrito  ;  péna, 
malta,  ammènda  ;  to  pay  tbe  — >,  pagar  il 
fio,  «ubfr  la  péna  ;  to  play  — ,  giooeàre  ai 
pégni 

—  a</j  confiscàbile,  di  sequèstro  ;  confise&to 
Forfeitable  ,  adj.  coofiseàbile,  da  sequestrare 
Forfeiture,  «.  confisca,  pèrdita  per  confisca- 

sióne,  ffo,  mólta,  péna»  demèrito,  castigo 
Forfèod,  ▼.  Forefènd 
Forgave,  va.  Foriifre 
Forge,  ».  fucina  di  manisc&lco 

—  va.  bàttere  il  fèrro,  lavorarlo,  fabbricftre  ; 
macchinare,  inventare;  falsare,  falsificare, 
contraffare  ;  —  a  lie,  inventire  una  bugia; 

—  a  will,  far  un  testaménto  falso  ;  —  a 
bill;  falsificare  una  cambiale 

Forged,  adj  {dei  metalli)  lavorato,  fatto  ;  fal- 
sato, contrafitto 

Forger,  s.  fabbro^  Inventóre;  falsàrio 

Forgery,  s.  lavóro  di  fabbro,  falsificaménto; 
monéta,  cambiale,  ^.,  còsa  falsata;  a  person 
guiiiy  of—,  un  falsàrio 

Forget,  va.  (forgot,  forgotten),  dimentieàre, 
obliare  ;  dimenticarsi  di,  scordarsi  dì,  pór- 
re in  dimenlicànxa,  in  non  càie;  1  bad 
forgotten  il,  me  ne  era  dimenticato;  I  for- 
got to  tell  you,  mi  sono  dimenticalo  di  dirvi 

Forgetful, ae//.  immèmore,  scordévole, dimen- 
ticbévole 

Forgèlfulness,  s.  oblio  ,  dimenticània;  from 
—,  per  dimenticània 

Forgètter,  t .  chi  diméntica ,  chi  non  si  ri- 
còrda 

Forgive ,  va.  (forgave ,  forgiven)  ;  perdonare  ; 

—  a  défrt,  riméttere  un  débito 
Forgiven,  par  Uè.  post,  di  to  Forgive 
Forgiveness,  9.  perdóno,  remissióne,  f. 
Forgól,  Forgotten  ;  v.  Forgèl 

Fork.  t.  fórca,  forcbétu,  bidènte,  m.  ;  cau- 
dine fórks  ,  (storia  rom.)  fórche  caudine; 
carving  — ,  forchettóne,  m.  ;  a  pllch-fork, 
un  forcóne  ;  a  silver  —  ,  una  forchétta  di 
argènto 

—  fn.  biforcarsi,  diramarsi,  spartirsi 
Forked,  adj.  forcuto,  biforcuto  bicornóto 
Fóikedly,  avv.  forcutamente,  a  guisa  di  fórca 
Fórkedness,  t.  stato  forcuto,  forma  biforcuta 
FiVky,  adj.  forcato,  sparlilo,  biforcuto 
Forlorn,  adj.  (perduto,  poet.)  ;  abbandonato, 

derelitto,  in  abbandóno,  disperato;  the  — 
hope  {mil.) ,  i  soldati  che  vengono  impie- 
gati nelle  còse  pib  pericolóse,  i  militari  che 
danno  l'assalto,  che  montano  in  bréceia 

Forlórness,  «.  abbandóno,  dereliiióne,  isola- 
ménto, misèria 

Form,  s.  fórma,  figura,  fòggia,  guisa,  maniè- 
ra, moda ,  formalità  ;  panca ,  sedilo ,  m.  ; 


dàsse,  /.  {di  teolari);  the  bùmaii  —,  il  e6rpo 
umano  ;  a  set  — ,  formola  ;  in  due  —,  Bdto 
fórme  ;  for  form's  sake,  per  formalità  ;  Ite 
—  of  a  biire,  cóvo  di  lèpre;  to  tei  or  ecMB* 
póse  a  —  {tipog)  compórre  una  fóriBa;  tm 
the  second  —,  sulla  secónda  pàoca,  ndl^ 
secónda  classe 

Form,  va.  formare,  dar  fórma  a,  ordinàri»  rior- 
dinare, concertare,  ammaestrare ,  dìaeipli- 
Dàre,  {caceia)  aceovacciàre  ;  0».  formarti , 
ammaestrasi 

Formai,  adj.  {cosa)  di  fórma,  formale;  (jvart.) 
formale,  formalista,  preciso ,  esalto ,  aCet- 
tàto,  manieróso,  assegnato 

Formalism,  «.  formalismo 

Formalist,  t.  formalista,  mf.;  persóna  precisa 

Formality,  «.  formalità;  fòrmula,  f&rma;  a 
matter  of  mère  —,  un  aflfàredi  purafòraa; 
to  perform  a  —,  adempire  ad  una  foraalilà 

F'òrmallse,  VII.  formalixsàre ,  èssere  forasaif- 
sta  ;  compórsi  nelle  paróle  e  negli  atti 

Formally ,  a4j.  formalmente  ;  con  vana  Ibr- 
malilà 

Formation,  e.  il  formare,  formaiióne 

Formative,  adj.  formativo;  plàstico 

Former,  s.  formatóre,  persóna  che  fórma  0  Ik 

—  adj.  primièro ,  il  primo  (di  due) ,  prece- 
dènte, antecedènte,  passalo;  antico;  tba  — 
is  rich  the  latter  is  poor ,  quégli  (il  pri- 
mo) è  ricco,  quésti  è  pòvero  ;  in  —  tiam, 
ne'  tèmpi  addiètro 

Formerly,  avv.  tèmpo  fa,  altre  vòlte,  già 
Formidable,  €u/j.  formidàbile,  terribile 
Fòrmidableness,  t.  caràttere  o  qualità  formi- 
dàbile; orróre,  terrróre  (bilméale 
Formidably,  avv.  in  mòdo  formidàbile,  torri* 
Forming,  s.  il  formare,  formasióne 
Formless,  adj.  senta  fórma,  infórme 
Fòrmula,  t.  fòrmula 

Formulary,  «.  una  fòrmula,  uo  formalàrie 
Fòrmule,  f.  fòrmula;  fòrmula  (fórma   pra- 
scritta)  (tate 

Fornicate,  adj.  arcato  (come  un  fórno),  voi- 

—  vn.  fornicare,  adulterare 
Fornication,  s.  fornicatiòne,  f.,  adultèrio 
Fornicator,  s.  fornicatóre,  fornieatrlee 
Fornicatress,  t.  fornicatrice,  f. 

Forsake,  va.  (forsook,  forsaken)  ;  abbandoea- 

re,  lasciare,  disertare  (Ulte 

Forsaken,  adj.  abbandonato ,  lascialo»  deie- 
Forsàker,  e.  persóna  che  abbandona  e  lascia 
Forsaking,  s.  abbandonaménto,  abbandóno 
Forslóio,  t'H.  (ofif.)  lardare,  v.  Foreslow 
Forsook,  preterito  di  forsake 
PorsòoTB,  avv.  {poco  usato)  davvéro,  a  dir 

véro,  màdie 
Forswear,  va.  (forswore,  forswóro)  abiurare, 

rinunsiàre  con  giuraménto,  repodiàre; -« 

one's  self,  spergiurarsi,  disdirsi 
Forsweàrer,  t.  uno  spergiuro,  sperglnralérs 
Forveàring,  s.  spergiuro,  spergioraménte 
Forswore,  forsworn,  v.  Forswear 


Fate,    mèle,    bite,    nòte,    lube;  -   At,    mèi,    bit,    not,     Ibb;   -  Ar,    pique,  C^ 
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PonworoDM,  f.  ipergiùro,  t.  Fdriweariag 
Feri,  «.  {mil.)  forlfDO,  forte,  m.,  rócca,  forléx- 
U;  {pert.)  qualità  dUliotira,  il  forte  ;   — 
Apo.  {mu$,)  forte 
P6r't,  aUfrevialura  di  for  it  ;  now  —  t  ora  a 

■oil 
F6rtaJie0,  «.  {mil.)  forliUxio 
Fdrlt.  avo.  {mw.)  fòrte,  con  fdria 
—  I.  il  fttrte  (di  aIcùDo),  la  edia  io  coi  odo  è 
▼en&to;  bletory  il  hii  —,  l'iitória  è  il  suo 
fSrte  (tiflcàto 

Ported,  adj.  protétto  da  fòrti  o  forlfoi,  for- 
Nni.  oov.  iooinii,  a?ànti ,  fuòri  ;  eooie  —, 
Teoite  faòri,  ascile  ;  go  —,  oselle,  aodile 
arieti  ;  and  so  —,  e  cosi  ria,  ?ia,  e  via 
dieéodo  ;  from  Ibis  time  — ,  d'ora  iDoànii, 
to  briog  —,  far  uscire;  agravàrsi  di  ;  to  set 
—.espórre,  pubblicare 
^prep.  foòri,  fuòri  di 

FArTBeoming ,  odj.  sul  pùnto  d'apparire  o 
eooiparire  ;  a.  il  comparire,  comparsa    (na 
Pomlssoing,  adj.  uscènte,  che  esce,  cbeemà- 
Fórrawith,  ad/,  iocontaoéate,  sùbito 
Fòrtieta,  »(/.  quarantesimo 
Fortiriable,  adj.  cbesi  può  fortiflcire 
PortiOcàlioD,  a.  fortiflcasióne;  cittadèlla 
FAriifiar,  a.  fortificatóre,  còsa  che  corrobora 
Fòrtir|,  va.  fortìGcire,  munire,  rinforzare 
Pòrlir^iog.  adj.  forUficalòrio;  a.  il  fortificare 
Fortitude,  a.  fortéixa  d'animo 
FÒrtlet,  a.  {mil.)  fortino 
Fòrtoi^At,  Bing.  quindici  giorni  (due  aetUmi- 
ae);  ina — ,di  quia  quindici  giórni;  tomor- 
row —,  dofflàoi  a  quindici 
Fòrtreaa ,  a.  fortéssa,  ròcca,  cittadèlla 
Foriàtìous,  odj.  fortùito,  casuale 
Portùjtousijr»  aw.  fortuitamente,  per  caso 
Fortàiioosness ,  fortuity,   a.  càao,  sòrta,  /l, 
erenlèota,  accidènte,  m.  (turóso 

PórtBoata.ad/.  fortunato,  aTfentorito,  atven- 
Fèrtnnatdy,  aoo.  fortunatamente,  felicemente 
Fèrtooatenest,  a.  buon  succèsso,  Tentùra, 

prosperità 
FórtoDe,  a.  forthna,  sòrte,  f..  caso,  dòte,  f.  ; 
food—,  buòna  fortuna;  ili  —,  mala  Ten- 
tùra, disgràaia  ;  the  «hèel  of  — ,  la  ruòta 
della  fortuna;  to  make  one's — ,  far  fortuna, 
«rrieeUre  ;  abe  has  a  large  —,  ella  ba  una 
gròssa  dòte  ;  —  hunter,  uno  che  va  a  eàc- 
cia di  dònne  ricche  ;  — teller,  dicitóre,  -tri- 
ce di  buòna  fortuna,  singara,  stregóne  ;  he 
has  —  chained  to  bit  eir ,  egli  tiene  la  for- 
tuna pel  cioflèlto  ;  to  follow  one's  fortunes, 
associarsi  alla  sòrte  d'  uno  ;  to  seek  one's 
—,  cercar  fortuna;  —  smiles  on  bim ,  la 
fortuna  gli  sorride  ;  we  miut  be&r  up  agèinst 
htil- ,  non  bisógna  lasciarsi  abbàttere  dalle 
dlsiràsie,  dobbiamo  mostrare  il  tìso  alla 
ria  ventura,  bisógna  signoreggiar  la  fortuna 
Fftrty,  a4j.  quaranta 

Fòran,  a.  {aniichilà  rom.)  fòro,  tribunale,  m., 
piiua 


Forward,  forwards,  aw.  avànlt,  inoùnci;  — 
if  you  can,  avanti  ae  potete;  — ,  Tictóry  or 
dèuTHl  aTànli,  TÌttòria  o  mòrte  I  come — , 
fàtcTi  avanti,  innoltr&tevi  ;  to  posh  — ,  fic- 
carsi aTànti  ;  stràiy/it-forward,  difilato,  ad- 
dirittura 

"Odj.  STansàto,  precòce;  impasiénte,  ar- 
dilo, dis|nTÒ  Ito-,  dispósto,  prónto,  apèrto, 
intelligènte 

—  INI.  spingere  avanti,  inoltrare;  avanzare, 
promuòvere,  favorire,  spedire,  mandare, 
trasméttere,  indirizzare,  dirigere,  far  ca- 
pitare ;  to  —  goods,  spedire  mèrci 

Forwarder,  a.  speditóre,  promotóre 

Forwarding,  a.  lo  spedire,  rinnóitro,  il  pro- 
muòvere, acceleraménto,  avanzaménto 

Forward!;,  aw.  con  premura,  arditamente 

Forwardness,  a.  prontézza,  ardóre,  premura, 
presunzióne;  stato  avanzilo,  alito  precòce 

Fòrwardi,  aw.  evinti,  inninzi  ;  lo  go  back- 
wards and— ,  andire  avinli  e  indiètro,  an- 
dir  su  e  giù  ;  v.  Forward 

Fóss,  e  fòssa,  a.  (fortif.)  tossa,  fessilo;  {anat.) 
fòsso,  cavo 

Foss-róod  I  a.  strada  militare  romàna  {in  in- 

Foss  wiy  1      ghilterra) 

Pòsset,  a.  cannèlla  (di  bólle) 

Fossil,  adj.  fòssile;  a.  fòssile,  m. 

Foster,  va.  sostenlire,  allevare,  nudrire,  cal- 
deggiire,  protèggere,  vn.  nudrirsi 

Foster- brother,  a.  fratèllo  di  latte  (Ila 

Pòster  child,  a.  allièvo  (bambino  che  ò  a  bà- 

Fosterer,  a.  nutritóre,  -trice,  caldeggiatóre, 
prolettóre,  fautóre  (allevatóre 

Fòaterfilher,  a.   bàlio  (marito  della  bilia); 

Fóatermòtber,  a.  bilia,  nutrice,  lattatrice 

Fought,  pat.  di  Fight 

FS^\,adj.  sózzo,  schifo,  sudicio,  spòrco,  schifó- 
so, lórdo,  immóndo;  brutto,  tórbido,  intor- 
bidito; impuro;  vergognóso;  indégno,  slei- 
le, ingiusto  ;intricàto,  intralciato;-  lineo, 
biancheria  spòrca  ;—  brèath,  cattivo  fiàlo;  — 
weather,  {mar.)  tèmpo  burrascóso,  fortuna, 
procèlla;  —  deed,  azióne  atróce  ;  —  méané, 
mèzzi  indégni  ;  —  play,  truffa  (ne/  giuoco); 
—  dealing,  doppiézza,  fròde  ,  A  :  ~  '^o~ 
guage,*ingiùrie,  villanie  ;  —  fiéod,  spirito 
immóndo,  demònio  ;  lo  fall  or  run  -^  of, 
{mar.)  urtarsi  cóntro,  dar  di  còzzo  a  ;  -^ 
raòùthed^  malèdico 

^  va.  sporcare,  lordare,  intorbidare 

Ptfùlly,  adj.  sporcamente ,  vergognosamente, 
ingiustamente,  bassamente 

Foulness,  a.  aporcizia,  porcheria,  bruttura  ; 
turpitùdine,  f.  ;  —  of  the  stomaca,  impurità 
dello  stomaco 

F^nd,  uà.  fondire  ;  pórre  il  fondaménto  o  le 
fondamènta  di  ;  collocire,  stabilire,  edifici- 
re  {metall.)  fóndere,  liquefire,  strùggere , 
gettire,  formire  ;  Found,  pat.  di  find 

Foundation,  a.  fondaménto,  base,  /:,  origine,  f.; 
from  the  — ^  di  piànta  ;  the  foundaiioni  of 


ifc,  iùde;-ail,  iòn,  b&U;.flàre,  dò;.bt,ltinpli;  pQie,  b$à,    fdùl,  f<$?l;    gem,    al. 
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«oeiety,  le  fondamènta  dell* órdine  civile;  to 
be  on  the  —,  avere  una  pi&zza  ,  an  póito 
gratùito  (in  nn  collègio);  to  get  one  a  — , 
ottenére  ad  uno  una  piana,  un  pósto  gra- 
tùito in  un  collègio  ;  to  lay  the  —  ,  pórre, 
gettare  le  fondamènta;  to  lay  (be  foundàlion- 
8tóne,  pórre  la  prima  piètra  (d'un  edificio  , 
d'un  monuménto) 
FóDnder,  «.  fondatóre,  -trfce.m/';  fonditóre; 
a  bell-f^ùnder.  fonditóre  di  campine 

—  va.  (mar.)  affondare,  andar  a  fóndo,  (fig.) 
fir  fiasco,  non  riuiclre;  —  a  bone,  oa.stor- 
piire  nn  cavillo  colla  sovèrchia  fatica ,  ro* 
vi  ni  rio 

F^nderrd,'  odj.  (mar.)  affoodito,  calilo  a 
fóndo;  {veter.)  slorpiilo,  rovinilo 

Ponderous,  cdj.  scabróso,  pericolóso 

FdDlnderj,  ».  fonderia,  ferrièra 

Founding,  t.  il  fondire  ;  il  fóndere  (metall.) 

FtfQniiling,  s.  trovatèllo;  bambino  espósto;  — 
/(ospitai,  ospizio  de' fanciulli  espósti 

FÓììndress,  s.  fondatrice,  f. 

F<$ùndry,  t.  fonderia  :  ferrièra 

FdTintain  {pocl.  fdQnt),  i.  fontina,  sorgènte, 
f.;  —  head,  scaturigine,^., fónte,/.; artiOcial 
— ,  gètto  d'icqoa,  zampillo 

F<nìntainle88,  adj.  sènza  fónti,  sènza  icqua, 

Fóììntrnl.  adj.  abbondinte  di  sorgènti 

Four,  adj.  quittro;  —  score,  oitinta;  —  sqoÀ- 
re,  qoadrito,  qnidro  ;  —  fooled,  quadru- 
pede; —  fold ,  qnidrnpio  ;  a  coach  and  — 
quadriga,  quadriglia,  tiro  a  quittro;  ili 
fours,  (al  giuoco)  sequènza  di  cèrte ,  impo- 
nile ,  f.  ;  to  gó ,  to  wilk  00  ali  fours  ,  an- 
dir  carpóne 

Vadrbe,  ».  furbo,  furfinte,  truffatóre 

Fóurdobble,  adj.  piegete  in  quittro  pirti 

Fourteen,  ac^.  quattórdici 

FóurteeuTB  ,  adj.  quatlrodècimo  ,  quattordi- 
cèsimo 

FóurTB  adj.  quirto  ;  (quittro) 

Fóurwhèeied,  adj.  a  quittro  ruòte 

Fóurraly,  ano.  in  quarto  luògo 

Fowl,  ».  uccèllo,  augèllo;  volitile  (poet.);  uc- 
cèllo ;  póllo,  pollistro,  pollime,  m.  ;  «iter- 
f4$wl,  uccèllo  palustre  ;  please  to  cui  up  this 
— ,  favorite  trinciire  qaèsto  poili«tro 

—  vn.  cacciire;  prènder  uccéUi,  accellire, 
tirir  agli  uccèlli 

F^Ier,  ».  uccellatóre,  cacciatóre  (di  uccèlli) 

Fowling,  ».  la  ciccia  degli  uccèlli;  to  go  a—, 
andir  a  ciccia  degli  uccèlli,  ucceliire  ;  a  — 
pj'èce,  schiòppo 

Fox  ».  vólpe,  f.  ;  dòg-fòx,  vólpe  mischio  ;she- 
fóx,  vólpe  fémmina  ;  a  chnning  — ,  (per».) 
un  volpone;  irhen  the  —  preaches,  mind 

.  your  gèese,  quindola  vólpe  prèdica  badile 
alle  òche;  to  set  the  —  to  keep  in  geese , 
dire  le  pècore  in  ciUtòdia  al  lupo,  dire  le 
lattughe  in  guirdia  a  piper i;  a  fox' e  chb, 
votpicino; '--  btarrov,  kennel,  lina  di  vólpe; 
—  giove  (óof.) bicchera,  digitile,  /.,  —chi- 


se.  himtlDg,  ciocia  della  vólpe;  —  tail,bivb, 
còda  di  vólpe;  —  bhnter,  cacciatóre  di  vMfi 
Fòxisb,  adj.  volpino,  astAto 
Fòxsbip,  ».  astùzia,  accortètsa,  malizia 
Frict,  va.  (anliq.)  fringere  ;  violire 
Friction.  ».  frangiménto;  frazióne,  f.,  tsb- 
piménto;  (arit.)  frazióne,  rètto;  tepièptr 
—,  frazióne  impròpria,  apparènte;  linpli 
— ,  frazióne    ordiniria;  abbreviitioo,  it> 
dùction  of  friclìons,  riduzióne  delle  fraziéai- 
to'  abbreviate,  to  redùce  a  —,  ridirre  est 
frazióne 
Friclional,  adj.  frazionino,  rótto;  —  pA, 

frazióni  di  frazióne 
Fractious,  adj.  rissóso,  pervèrso,  stizzóso 
Frietiousiy,  avv.  rissosamente,  stiuosaaeols 
Frict iousnoss,  ».  umóre  rissóso,  slizsèse 
Fracture,  va.  fringere,  fracassire,  speiiin, 
fragellire ,  rompere    con  violèou;  —l 
frattura,  rottura;  (cfUr.)  frattura 
Fractured,  adj.  infrinto,  spezzilo,  sfragdttU 
Frigile,  adj.  frigile,  frile,  caduco,  déboli; 

frangibile;  (commere,  conte)  pòsapiiio 
Fragility,  ».  fragilità,  fralézza,  debolèm 
Fragment,  ».  framménto,  frantume,  m.  ;  ptiii 

di  còsa  róUa,  schéggia,  rimasùglio 
Fragmentary,  adj.  fraromentirìo,  eoapdiis 
di  framménti  ;  —   rócks,  ròcce  frsBMS- 
tirie 
Frigraoce,  Frigrancy,  ».  fragrinza 
Frigrant.  adj.  odoróso,  odorifero 
Prigrantly,  «00.  odorosamente,  soaveaésH 
Frill,  ».  spòrta,  panièra  ;  —  of  riiiiBS,«i 
spòrta  di  uva  sécca 

—  adj.  frile,  frigile,  débole,  cagionévelf  ;  • 
make  —,  affralire 

Friilty,  ».  fralézza,  fragilità;  debolèsia 
Friise,  ».  (ant.)  créspa;  (fort.)  paliiUta 
Frème,  ».  armatura  di  legnime,  strsUèfS, 
ossatura,  telilo,  cornice,  f.  ;  fórma,  Ahàrio, 
8istèffla,m., micchi  na.composizi6De,diipsii* 
iióne/.,impannita.ìnvetriiia;batiéaUÌ,«4 
gibbia;adóor  — ,  battènte  ;  pletore—, Mr* 
nice  ;  Ubie  —,  i  piedi  d'una  tivola  ;  tbeké- 
man  —,  la  struttura  del  còrpo  nmioo;  sai 
of  —,  sgangherilo^  indispósto  ;  la  s  lilU 
—,  ben  dispósto;  the  —  orsttten  of tbs èri- 
verse.  Il  sistèma,  la  fibbrìca  deirenirlrM 

—  va.  formire,  costruire,  dar  (òrma  a,  eoa* 
pórre,  ordinire,  concertire,  divisirs,  |M^ 
chinire,  inqoadrire  (in  una  cornice) 

Friroer,  ».  quello  che  costruisce,  fèrsu,  di- 
segna, inquidra;  formatóre,  facilèra 

Framing,  ».  armadùra  di  legnime,  stroUirt; 
—  of  a  stèoffi  engine,  eiabitu  deU'  iispM- 
nita  («*- 

Frane,  ».  friico  (monéta  franoèse),  lira  iu^ 

Frincbise,  ».  franchigia,  privilègio  ;  tks  •Ms* 
live  —,  il  diritto  eleUorile 

—  va.  V.  Enfranchise 
Franciscan,  ».  e  adj.  FraieeseiM 
Frincoiio,  ».  (orn.)  francolino 


File,    mèle,  bite,    nòte,    tube;     -   fai,    mèt,    bit,    nói,    lab;   -    iir.    piqué,  I^T 
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rrtMiMKty,  a.  frtDfibilita,  fraffililà 
FràBfibk.  Mff.  fraoRfbila,  fràgile,  diviifbiie 
Fringip&of,  «.  manàpase,  m.,  esiioia  odo- 
rò» 
Fràik.f.  Mdoo,  lira  iuliàna;  lèttera  affr&n - 
eàtMUa,pord le,w.;on  PràDco,an  Praoeéie, 
Fràak,  tiéj.  frioeo;  eehiéito,  apèrto,  generòio 
—  M.  maodàr  franco  di  pdela,  iog rasière 
FrinkiaceBse,  t.  iatèaco,  olibano 
Frinkly,  oov.  franeaMéole;  •ebieltanéoie 
Fiinkaeu,  t.  fraoehéna,  tcbleiléita 
Frèak-tèneaient,  t.  {legge)  proprieià  di  Ubero 

allòdio 
Frftalie,  màj.  frenètieo,  nètto,  fariòeo 
Frtatiely,  ck^.  da  frenètico,  da  delirante 
Frip,  va.  {mar.)  amarrare;  trincero,  cingere 
Fripping,  f.  (mar.)  il  trincero:  il  cingere 
Fniérnal.  adj.  fratèrno,  fratellóvofe 
Fntèrnally,  avo.  fraternamente,  da  fratèllo 
Fraternity,  «.  fraternità,  fratellanza  ,  eonfra- 

(èmita,  compagnia 
Fratamitàtion,  f .  fratellànsa 
Fiatcmite,  vn.  fraterni izàre  ,  affratellarsi, 
èifentàr    corno  fratèlli,  TÌ?ere  a  mo*  di 
fratétti 
Fraterniaer,  t.  chi  fratenilixa  (tricfda 

Fritrfdde  ,  t.  {co9a)  fratricidio  ;  {per».)  fra- 
Fiiiid.  t.  fràode,  ^.,  frède,  f.^  truffa,  inganno 
Friiidfol,  adj,  fradolènte,  frandèTole 
Friiièfsliy,  ave.  fraudoleatemènle 
Fàiidalenor,  -leney.  f.  fraodolènza,  frède,  f. 
FriMdalent,  adj,  fraudolènte 
Friiidolently  ,   aov.  frandolentemènte ,  con 

fiède 
FrinyAt,  pori,  caricato,  empiuto;  —  with, 

ricco  di,  pièno  di,  lèppo  di  ;  t.  Frei^àt 
—  ea.  {tmiiq.)  caricare;  $.  {ant.)  càrico 
Fraxinélla^  «.  {boi.)  frassinèlla,  ginocchiétto . 

dittino  bianco 
'f^y.  t.  rista,  Gontèta,  sftffa,  baruffa 
"^  M.  sfilacciare  ,  ragnàre ,  acerpàre  ;  osare , 
Kautàre  legando  o  portando  ;  to  be  or  get 
^riycd,  èssere  aeerpellàto,  sfilacciato 
™^i  f.  gbiribisao,  capriccio,  grillo 
"rèakiflb,  ai(/.  eaprieeièso,  ghiribiiióso ,  fan- 

tistico 
Freakishly,  aoii.  eapricelosamèole 
'réakithneas  ,  #.    bixaarria ,   capricciosità  , 

itravagàaxa 

Fréea,  tu.  brontolare,  mormorare 

w^S}^'  *'  leotfggine,  f.,  tàccia  róssa    (nèso 

FrèAIed,  o^.  copèrto  di  lentiggini;,  lentiggi- 

Frét,oc(f.  Ubero,  franco;  apèrto;   liberale, 

"lOf  generòao;  Tolontàrio,  gratùito,  scièl- 

J^«  esènte,  immune,  sgómbro  ;  ai  —  as  air, 

ubero  come  Tarla;  to  set  ~,  emancipare; 

te  Bike  — ,  affrancare,  prènderai  la  libar- 

«  di;  free-ìvill.  Ubero  arbitrio;  —  tràde. 

Ubero  scàmbio  ;  —  from  cére ,  aeiólto  da 

•f^  -  of  dàty,  esènte  di  dàaio;  —  of  póet- 

*i* (poslpoU),  —  franco  di  pòrto;  —  of 

^Cwld,  of  the  dtj,  ellUdioo  elettóre;  a 


■^ 


—  gift,  dóno  libero  :  —  achéol,  scoóla  pùb- 
blica, scuòla  comunale  ;  to  màke  too  — ,  ar- 
rogarsi tròppa  licènza  :  frée-born  ,  nàto  li- 
bero, nàto  in  paese  Ubero,  nàto  di  genitóri 
Uberi:  —  hearted,  franco ,  liberale  ,  largo 
di  cuòre:  —  màson,  franco  muratóre;  — 
bòoter,  brigante  ,  aisasaino  di  atràda ,  la- 
dróne; —  spóktfu  ,  franco  ne'  sentiroénli  e 
nel  parlare;  —  atone,  piètra  vi?a  ;  -—  think- 
er ,  libero  pensatóre  ;  —  thinking  ,  Ubero 
penaièro;  —  lands,  tèrre  allodiali  ;  —  preti, 
stampa  Ubera 

—  va.  liberare,  affrancare,  emancipare,  eaen- 
tare,  aeiògliere,  agombràrè,  aprire 

Fréed-maD,  $.  libèrto,  achiàro  fatto  libero 

Freedom,  «.  libertà;  acioltéxia,  facilità,  agi- 
lità, abilità  nel  fare;  franchigia, privilègio, 
cittadi nàuta;  diritto  elettorale,  —  from, 
eaentiòne,  immunità;  —  and  indipèndence, 
la  libertà  e  Ti  odi  pendènza;  to  take  out 
one's  — ,  ottenére  il  diritto  elettorale,  la 
cittadinània 

Freehold,  s.  tèrra  allodiale  :  fèndo 

Freeholder,  t.  franco  li  rollarlo 

Freely,  avv.  liberamente,  francamente^  libo- 
ralménle  ,  copiosamente ,  con  profusióne , 
gratnilamènte,  volentièri 

Fréeman.  t.  uòmo  Ubero  ;  borghése  che  gode 
i  privilègi  d' una  città  o  d*  una  corporazió- 
ne ;  with  ihe  vigor  and  ènterpriie ,  which 
are  characteristic  of  frèemen,  con  quell*  e> 
nergfa  e  inlraprendimèntoche  tono  pròprii 
degli  uòmini  Uberi 

Fréemèson^  8.  frammaisóoe       (frammaiióni 

Fréemàionry,  $.  frammassoneria  ,  órdine  dei 

Fréeness  ,  t.  franchézza ,  schiettézza,  gene- 
rosità 

Freeze,  va.  (froze,  frozen)  gelare,  agghiaccia- 
re, diacciare  ;  —  vn.  gelare,  congelarsi,  ag- 
ghiacciàni,  agghiadare;  it  will --  to-ni^àt, 
stanòtte  vuol  gelare;  the  water  ii  frozen , 
r  acqua  •'  è  agghiacciata;  to  —  to  death, 
asiideràre  ;  to  —  (one)  to  death ,  far  mori- 
re (uno)  di  fréddo 

Freezing,  adj.  che  gela,  algènte;  s.  congo- 
lazióne 

Freight  (frate) ,  e.  {eom.  mar.)  càrico  (di  na- 
ve), nòlo,  noléggio 

—  va.  {com.)  caricare  (un  baiilménto),  no- 
leggiare, prènder  a  nòlo  (una  nave) 

Freighter,  t.  (fràter)  noleggiatóre  ;  quello  che 
piglia  a  nòlo  una  nave 

Freighting,  i.  (fràting);  freigàtage,  t.  nolég- 
gio, r  atto  del  noleggiare  o  pigliare  a  nòlo 
un  bastiménto 

French,  adj.  francése,  di  Frància;  —  wfoe, 
vino  francése;  —  béani ,  fagiaóli  ;  —  lan- 
guage, tóngve,  la  lingua  francete  ;  a  —  girl, 
ragazza,  fanciulla  francése;  —  lady, tignerà, 
dama  francete  ;  —  woman ,  una  France- 
te ;  —  man ,  un  Praneéto  ;  throe  Frèneh- 
men,  tre  Francési 


*^.:i«dt,.  mi,  ftèn,  b4U;  -Are,  dò,  -  bt»   lymph;  p6Ue,  b^i,  tm,  f$ì^l,  gem,  aè.} 
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Frèoeb,  t.  i  Francési  ;  il  francete  {idioma) 
Frenchified ,  adj,  infrancesato  ;  ornato  alla 

francése 
Fréncbifi^,  imi.  ammaestrare ,  addobbare  alla 
francése;  infrancesare,  afforeslieràre :  to 
bocòme  fréncbified  ,  infrancesarsi ,  aOòre- 
Frenetic,  adj.  meglio  fràntie  (slieràrsi 

Frenzied,  adj.  frenètico,  rabbióso,  delirante 
Frèox7,  s.  frenesia,  delirio,  ribbia     (flaéoza 
Frequence,  s.  {poco  usato)  frequenta,  af- 
Frequency,  s.  frequènza,  ricorrènza,  ripeti- 
zióne ;  reiterazióne,  /l  (duo 
Fréqoent,  adj.  {cota)  frequènte  ;  {per».)  assi- 
Frequent,  va.  frequentire.bazziec^re,  praticare 
Freqoèntable,  adj.  frequentàbile            (sióne 
Freqoentàtion ,  t.  il  frequentare,  frequenta 
Frequentative,  »,  e  adj.  (gram.)  frequeniatlvo 
Frequenter,  s.  frequeotstóre,  bazzicatóre 
Frequenting,*,  frequentazióne, /l,  il  frequen- 
tare                                            (te,  spésso 
Frequently,  cuw.  frequentemente,  di  frequèn- 
Frèsco,  8.  frésco,  frescura;  ri n frésco;. to  pàio t 

in  —,  dipingere  a  frésco 
Frèsh  fOdj.  frésco,  flòrido,  Yèrde;  frésco, 
nuòvo ,  novèllo  ;  {del  vento)  frésco  :  (del- 
l'acqua)  dólce  ;  of  a  —  complexion  ,  di  fré- 
sco colóre  ,  di  carnagióne  frésca;  —  hor- 
ses, cavilli  fréschi  ;  —  breeze ,  vènto  fré- 
sco, — ;  brèad,  pane  frésco;  —  w&ter,  Acqua 
dólce;  —  water  fish  ,  pésci  d' acqua  dólce  ; 
—  meat,  carne  frésca 

—  t.  corrènte  (f.)  d'acqua  dólce  ;  (mar.)  pièna 
Freshen,  vn.  rinfrescare,  dissalare 

—  va.  rinfrescarsi,  divenire  frésco 
Frèshet,s.  una  corrènte  o  pièna  d'acqua  dólce 
Freshly,  avo.  frescamente,  di  frésco 
Freshman  (pi.  freshmen)  s.  (università^  stu* 

dènte  arrivato  di  frésco,  studènte  del   primo 
anno,  novizio  uoiversilàrlo 
Frèshmansbip,  s.  (università)  noviii&to  nni- 
▼ersitArio  i  . 

Freshness,  s.  freschézza,  frésco  ;  noisjtà 
Prèshwàtered,  adj,  innafflàto  di  fréste 
Frèt,  va.  ródere,  fregare,  logorare  fregando  , 
scortic&re,  levare  la  pèlle,  la  cortéccia  ;  ce- 
sellare ,  intagliare,  svariare;  fermentare; 
agitare,  irrit&re,  corrucciàre,  istizzire 

—  vn.  ródersi,  corródersi;  agitarsi,  affan- 
narsi, inquietarsi 

—  8.  erosióne,  corrosióne,  /".,  fregamènto; 
bolliménto,  fermenlazióue  ;  cesellatura,  ri- 
lièvo; agitazióne,  crùccio,  affanno;  (mus.) 
tasto;  fretwork,  intagli,  lavóri  di  rilièvo 

Fretful,  adj.  irrequièto,  stizzóso,  cruccióso 
Fretfully,  avv.  crucciosamente 
Frèlfullness,  #,  irrequietézza ,  catlfvo  umóre 
Fretting,  s.  agitazióne,  irrequietézza,  affanno 
Frètiy,  adj.  intagliato,  ornato  di  rilièvo,  fre- 
giato 
Friability,  s.  friabilità,  qualità  friàbile 
Friable,  adj,  friàbile ,  stritolàbile ,  polverìi- 
làbile 


Frfar,  s.  frale,  m.,  Bdnaeo,  religióso;  UU 
^,  domenicano;  grày  —,  franeese&ns,  s|S> 
sliniàno  ;  «bCte  —,  earaelilàno 
Friar's  cóvi,  «.  (bot.)  aro 
Frfar's  laniero,  b.  fudeo  follétto,  faéeo  (toi 
Frfarlike,  frfarly,  adj.  fratésco,  da  frits 
Frfary,  a.  frateria,  BOBaslério,  coevésts  [%, 

frati) 
Frihble,  vn.  baloccare,  ciondolare,  fÌD|iIlin 
Fribbler,  a.  gingillo,  ciondolóie,  btioeeòss 
Fricandeau  (fricaodó),  t.  frteaodò 
Fricassèe,  a.  fricassèa,  fritto  ;  cane  fiftU 

—  va.  cucinare  in  fricassèa 

Friction,  s.  l'atto  del  fregare,  fregaaeils, 

attrito 
Friday,  ».  venerdì,  m.;  good— ,  venerdì  lisi» 
Friend  ».  amfco;  female  —,  amici;  beisi 

—  ,  amfco  intrinseco;  —  of  the  ftaily, 
amico  di  casa;  a  —  aa  far  u  eóDsdssM 
allows,  amico  Quo  ali*  altare  ;  a  —  is  sM 
is  a  —  indéeil ,  nel  bisógno  si  oooìnbis 
gli  amici  ;  to  keep  friends,  restir  said;  Is 
make  friends  with  one ,  fir  pice  cos  sici* 
no,  ricoociliàrsi  ;  the  Friends,  lbs  Sseietj 
of  Friends,  i  Quiecheri  (tltt> 

Frfòndless  ,  adj^  sènza  amici  ;  isoUto .  den- 
Frteudlessness,  ».  stilo  di  èssere  séuaiaid 
Friendliness,  f.  amicizia,  disposizióss  sai- 

chévole,  benevolètisa«  bontà 
Friendly  ,  avv.  amichévole ,  amico,  beaérois, 
benigno  ;  propizio,  favorévole;  —  Mditj, 
società  di  mùtuo  soccórso  ;  lo  bè  os  - 

—  terms,  èssere  io  rappòrti  amiebArsli 

—  avv.  amichevolmente,  da  amico 
Friendship,  ».  amicizia ,  favóre;  lo  giii  iki 

—  of  a  person,  amicarsi  alcAno 
Frieze,  Prize,  »,  téla  di  frisa;  (orci.) frflis; 

rovèscio 
Frlgàie,  ».  (mar.)  fregata;  a  steam—,  fre- 
gala a  vapóre  ;  frigalòon,  saétta 
Frigeratory,  adj,  refrigeratóre,  refrifsristB 
Fri^/it,  s.  spavènto,  sgoménto,  paura;  lo  ti- 
ke — ,  spaventarsi ,   impaurire  ;  (M  <■* 
vallo)  ombrare 

—  va.  atterrire,  impaurire,  spavenlire 
Frijràten,  va.  spaventare ,  impaurire ,  i\^^ 

tire;  —  one  out  of  hia  wits ,  atterrirs  ski- 
no,  sbalordirlo 
Fri^àiful,  adj.  terribile, spaventévole,  orrésdì 

FrfjfàfutU;,  avv.  spaventévolfflénte 
Krio/ilfulness,  ».  erróre,  terróre,  sptvésts 
Frltfid.  ».  frigido,  fréddo;  (Med.)  impotAsts 
Frigidity,  ».  frigidità,  freddézza  ;  iopotésB 
Frigidly,  avv.  freddamente,  lenlaméets 
Frlgidness,  s.  rigidità 
Frigorìfic,  ».  frigoriflco,  che  cagiona  Mdds 
Frill,  vn.  tremare  di  fréddo 

—  ».  merlétto  che  si  métte  per  ornsnéito 
allo  sparato  delle  camicie,  gàla,gisU 

Fringe,  ».  fràngia  ;  balzana  ;  córro 

—  va.  ornar  di  fràngia,  frangiare 
Frlpper,  ».  rigattière,  m. 


Fate,    méte,    bile,    nóu,    tube;    -       fàt,       mèt,    bit,    nót,    Uib;    -   (ir,  ptfse, <^ 


FRI 


—  3»7  — 


FBU 


Frilrw,  «.  aecoodMapélli ,  parracchiére 

fìkk,  «K.  taitell&ra  (p«r  allegria);  ipiaeàr 
làlti,  BgaiDbetl&re,  pauaggiàre;   lir  il  d- 

Frlik,  f.  eapii4io,  tallo  (▼eitteo 

Pria«t,  {Hpogr.)  fratehétta 

PriikiBMt,  9  fióla,  allegréxn,  gajéoa 

fMj,  ùdj.  gijo,  paiiéteo,  svèlto;  allégro; 
A  dfottino ,  di  paiiaréllo  ;  be  is  getting 
—,  egH  eominda  a  fare  il  llbertiDO 

rm,  t.  {veIrtHa)  fritte 

Prin,  t.  bràccio  di  mare,  I6ee,  f,,  (di  ilftme) 

Fritler,  $.  frittèlla,  passétto 

—  n.  smioossàre,  affrittellare  ;  -^  awày,  di* 
■isaire,  sdalacqnére,  spérdere 

PrivòHty,  a.  frivoléssa,  leggeréssa,  Taoltà 

PHfeloos,  a4f.  frivolo,  leggiero;  fùtile 

Priroloiuly,  avo.  in  mòdo  frivolo ,  vanamente 

frivoloosness,  t.  frivoléssa 

IMs,  Frìule.  MI.  arrioei&re.  arrieeiolire 

frinle,  t.  rfeeio,  riceiolo,  anello 

Prissier,  s.  aecoociapélli 

Pr6,  flw.  indiètro  ;  to  go  lo  and  -^i  andire  e 

venire,  andar  sn  e  giù 
Prò«k,  t.  vestina  da  faneiilla;  a  —  eéat,  a 

—,  marsina,  fr&ck,  àbito  da  eonversasióne 
Pròg,  s.  rana,  f. ,  ranòcchio,  m.  ;  (vet.)  fette- 
Fròlle,  i.  gbirìbisso,  grillo,  sebSrso    (ne,  m. 

—  «y.  gbirìbissòeo,  fantàstieo,  sehersévole 

—  TO.  passeggiare,  sebersàre,  buffoneggiare 
PròHctemc,  odj.  festévole,  gàjo,  gbiribissóso 
Pr&Hcsomely,  aw.  sebersosainénle 
PrMicsemcnees,a.8ehério,  trastullo,  bèffe,  fp. 
PiÒB,  prtp.  da ,  dal ,  dallo,  dalla,  di,  fin  da; 

io  |o  ~  London  to  Paris ,  andare  da  Lon- 
dra a  Parigi  ;  —  that  moment,  a  principia- 
la da  qnél  moménto;  —  time  to  time  ,  di 
inàndo  In  qnàndo  ;  teli  bìm  -^  me ,  ditegli 
ÀI  parte  mia  ;  —  my  early  yoótb,  fin  dalla 
■ia  glovinésia;  "  vrbat  1  see,  per  qnel  she 
vUo;—  ten  till  two,  dalle  dièci  alle  doe; 
—  top  to  tèe,  da  capo  a  piedi 

Pròad,  s.  {hot.)  frónda,  frasca,  froodnra 

Praedàtion ,  »,  {agrie.)  il  dibroftcàre  o  rinet- 
tère  («uà  pianta) 

Proadlseencr,  ».  frondAra,  floritàra  {atagion») 

Proadiisrons,  adj.  frondifero 

Prèsi,  f.  frónte,  /l,  frónte  (otio);  frónte,  fac- 
dàla.frontespisio;  a  side  —,  {pitt.)  profilo; 
ibe  —  of  an  irmy,  la  frónte  d' nn  esèrcito 

—  M.  fronteggiare  ,  stare  di  frónte  ;  affron- 
tare, assalire  di  frónte;  mi.  èsser  di  frónte, 
teer  dirimpètto;  io  new  —  boots,  riseap- 
pilars  gli  stivali 

Metal,  s.  frontale,  m.  ;  bènda,  striscia 

Prèaiier,  ».  frontièra,  limiti,  confini,  mp. 

~-  «d.  limitrofo,  confinante 

PióaUoae  ì 

'rtaUnise  !  '•  ^^°®  ^**^  Pronlignàno 

'^Piéce,  t.  frontisplsio,  Ikcdàte 
''MUesB,  adj.  sfrontato,  s/kcclàto,  impudènte 
PnsUst,  f.  fronUle,  m.,  bènda  (ornaménto) 


Fronton,  $,  {arch,)  frontóne,  m.,  frontespitto 
Frònt-room,  ».  càmera,  stànsa  di  dinànsi 
Fróre,  t.  {poei.)  agghiadato,  gelato 
Fròst,  »,  gelate,  gèlo,  ghiàccio;  a  hard  —  » 
nna  gran  gelate  ;  hóór  —,  irbite  —,  brina, 
brinata  ;  —  nàii,  chièdo  a  ghiàccio;  —  bit» 
ten,  gelato,  offéso  dal  ghiàccio 
Frosted,  adj,  ghiacciato  ;  damaschinato 
Frostily,  avo.  ghlacdatemèote 
Fròstiness,  »,  fréddo  eccessivo,  ghiado 
Frosty,  adf.  di  ghiàccio,  ghiacciato,  freddissi- 
mo :  —  day,  giórno  freddissimo 
FròTH,  8.  schioma,  ^pòma 

—  va.  spumare;  va.  far  spumare 
FrÓTBily,  aw.  con  spftma,  snperfidalménto 
Fròthiness,  »,  V  èsser  spumóso,  leggèro,  vàn« 
FrÓTHy,  adj.  spumóso  ;  vuòto,  f  Ali  le 
FròUnce,  va.  roga,  riccio;  imi.  arricciare 
Frd^sy,  adJ.  {volg.)  mócido,  fètido 
Frótoard,  adj,  capàrbio,  ritróso,  pervèrso 
Próioardly,  aw.  perverssmènte,   caparbia- 
mente ,  ostinatamente 

Frótoardnees ,  ».  caparbietà ,  perversità 
Fróì^n,  ».  dpiglio,  viso  ardgno,  sguardo  ter* 

vo  ;  fròi^ni  of  fortune,  disgràsie,  scisgóre 
Frdi^n,  vn.  increspare  la  frónte,  far  cipiglio, 
far  nn  viso  arcigno,  guardar  tórvo  ;  va.  guar- 
dar con  dpiglio,  veder  di  mal  òcchio;  — 
back,  rispingère  con  uno  sgnàrdo;  —  down, 
atterrire,  abbàttere  con  uno  sgnàrdo 
Frdv^ning,  adj.  cipiglióso,  arcigno,  tórvo 
Frdi^nlngly,  av»,  con  òcchi  tórvi,  biecamente 
Frèse,  pr»L  det  verbo  to  Frèno 
Frozen,  adj.  gelalo,  ghiacciato;  gladàle 
F.  R.  S. ,   letter»  iniziali  di  Fellow  of  tb« 

Royal  Society 
Froctifieàtion,  t.  fruttiflcadóne 
Fruciiferous,  adj.  {poco  «Mio)  fruttifero 
Friictifl^,  va.  fertilissàre,  rèndere  fruttifero    ) 

—  vn.  fruttare  ;  fare  fratto 

Frfigal,  adj,  frugale;  pareo,  eeènomo 
Frugality,  ».  frugalità;  parsimònia 
Frógally,  aw.  frugalmente,  parcamente 
Frogivoroos,  adj.  frugivoro 
Frùft,  ».  frullo;  frutte;  le  fròtte;  frutto,  pro- 
fitto :  first  fruits,  «p/.,  primisie,  fpl,  ;  èarly 
fruits,  frutti  primaticci;  —  tree,  àlbero 
fruttifero  ;  acid  fruits,  pL  agrAmi,  mpL 

—  vn.  produrre  fròttl ,  fruttare;  frùitwoman, 
fruttejuòla 

FrAaage,  ».  {ttile  et,)  frutto,  fròtte 

Frùit hearing,  adj.  fruttffero,  che  prodAc» 

frAtto 
Frfinerer,  ».  fruUajuèlo,-juèla,  mf. 
FrA/iful,  adj.  flriile  ;  fruttuóso,  fecóndo 
Frùitfally,  aw.  fruttuosamente 
FrAitfulness,  s.  fecondità,  fertilità,  rigóglio   1 
Fruition,!,  fruisióne,  /l; godiménto 
Frftjtleu,  adj.  infruttuóso,  stèrile  ;  infruttnói» 

so,  vano,  inAUle,  sènsa  pro 
FrOitlessly,  avo.  vanamente,  inutilmente 
FrAiUessness ,  ».  sterìUtà  ^  vanità  »  inutilità  . 


^f  rtè»;  -  Ali,  s6n,  bAll;  -  Are,  d^;  -  bt»  Itmph;    p&lse,  b^i,    fdAl,  mi;    gem,    as 
Oil,  ingl.  Itat,  -  Ediz.  if,  ^^ 


FRO 


—  VÌ6  — 


FON 


Vrùit-Mllar,  «.  ▼.  Prftitcrtr 
Fròit-trée.  t.  Aitar»  frittflMt) 
FromentAceons ,  oi^f-  i^"^  >  froaiMti«eo 
FromeotArimit.  9dj.  d«l  framed^;  {mniMMà 

romane)  fnmestàrio 
Froin«ntitioii ,  «.  (onI.  roM.  )  distrikoilAiifl 

mentile  di  froiBéMo  <«/  popolaci 
Frbth.  f .  Gillo  Del  piAdt  4*  an  civAllo 
FrasirAoeooi,  «djf.  frattrAaeo,  ìDòlile,  tAne 
I  Frustrate,  va.  frottrAre.  rènder  vAno 

—  offj.  tAdo,  v6l«,  loAtile,  ioeflIeAee 
FrntirAtion  ,  t.  il  fmttrArv,  conlrtmmloAre , 

stentAre,  delùdere;  dtoin^Aone,  intópf» 
Frbstratory,  adj  frattratArio.frattrAaeo 
Frùstolo  ,  f.  fruito  ;  peiiodio  :  frooiméoto 
Fr^,  f.  frégolo,  selAoe,  m.  di  petoioiini 

—  va.  friggere,  eoéeere  io  foddlla 

—  «.  plAtlo  di  frittùm,  di  frittùme 
Frying,  t.  il  friggere;  ->  pan,  padèlla 

F.  S.  A.  Mlert  inixiatt  di  Fellow  of  the  5o- 

detj  of  Arti 
FAcQs.  e.  bellétto;  Utefo  ;  (Aof.)  fèeo 
Fbddle,  van.  obbriacAre,  imbriacAral 
Fuddled,  m(^.  brillo,  métto  cdUo,  brìAco 
Fudge,  t.  faodAoia,  frdllola,  aàba 
Fuel.  f.  oombutUblle,  m.;  oarbòne,  lAgoa;  to 

add  —  to  flaoie  ,  eggiùoger  tégaa  «1  foòeo 
Fùol,  va.  DQtrire  il  fndco;  alineBiAr  la  fiAm- 
ma  ;  teoér  Tiro  il  fìiAeo  con  ooAva  légoa  o 
DuòTO  eooibotUbile 
Fóeller ,  t.  ehi  o  quel  che  alimenta  il  fodeo , 
-  0  tomBioittra  il  combutKbile 
Fuelling,  t.  alimeotasjóne  del  fotfeo ,  sommi- 

oittrasiùoe  di  eomboiKbile 
Fòero,  f.  foéro ,  (statuto  tpagnoélo) 
FugAciooi,  oifj.  {poet.)  fogAee,  passeggèro 
Fugèciouiness,  FugAoiiy,'*.  fngacitA 
Fùijhl  (Mfer)oib6! 
Fugitive,  adj.  fogglAsoo,  foggitlTO,  e.  od  fOg- 

giAseo 
Fùgitivdy,  avo.  foggUitaméote,  fugacemèote 
FùgitiTeneti,  »,  fogacitA 
FùKve,  ».  {wm».)  fuga;  fòga 
Fùguist,  f.  (Mift.)  eompesltóre,  OBeeotùredi 
Fblcimel,  t .  (poco  tieato)  felero  (fughe 

Fbterom ,  ».  puntèllo ,  eostégoo,  pùnto  d*  ap- 
poggio 
Fulfil,  va.  Ddempére,  eomptre,  eeegnire  ;  ap- 

pagAre,  eolmAre 
Fttiniliog  ,  Fulfllmeot ,  ».  ademplmèoto ,  ese- 
gui méoto,  compimento  (mo 
FiiIffAHyM,  adj.  ben  proMitto,  eólmo,   rioòl- 
Fiilgeocy, s.  fblgidésia;  fulgoro;  luceotèisa 
Fùi^eot,  fhlgid,  adj.  fùlgido,  lùcido,  fotgèoto 
Fulgidity,  Fblgow,  e.  fulgidéiia,  folgore,  vu 
Fulgorate,  vn.  lolgorAre             (lène,  lAapo 
FiiIgnrAlioD ,  e.  il  fnlgorAre ,  il  baleaAre ,  1m- 
Fìilgiiriie ,  t.  XMiN.)  folgorile,  f. 
Fuli^ioòiity,  f.  {chimica)  futiggiootilA 
Fulì^iooos,  a^.  iWIggioAso 
FuligiDooity,  avv.  foNggioosaméole 
Full,  a4i.  pièno,  filèno,  oóimo.  rioèlmo,  sA- 


fio  ;  complèto,  iolèro,  pertM»;  Ampio  ;i 
is  —,  è  pièno;  of  —  ago.  ndAHo:  —  pèiór, 
pièno  poléro ;  the  —  oÀom ,  Id  luna  pttni; 
in  —  of  all  domùDdt ,  m  dìMo  ;  dì  —  m  It 
«an  hold ,  pièno  téppe  ;  to  tet  om^s  bily* 
foli,  maogiAre  a  crèpa  pillo;  fill-Acei,  fé> 
fùto,  ^iooélto 
Fell,  oev.  Dfplèoo,  «Attn,  fAeMmènle,  UH 
in  più  alto  grAdo,  ecatUnnAnto,  addMilèn, 
assai ,  mólto ,  bène  ;  (r#em|»fffoo)  ^  vd, 
mollo  bène;  —  fèrty  tbèdeoDd  men,  Im 
qnarAnta  mila  odmini 

—  ».  pièno,  cólmo,  miaÙTD  cólma;  coinpIiH; 
lo  the  —,  dot  tutto,  appiéao 

—  cw.  sodAre ,  follare;  CDlpcotàre  (  (  pAni) 
Fùllage,  ».  epéea  dot  ioduro  i  penai 
Fuller,  ».  follóoe;  fbller'i  ècrtk ,  erèla  mpe* 

dAom  ad  6to  di  follóoo 
Fùllery,  ».  goalchièra  0>^o  à».  oodAre) 
FAlliog-maebtoe ,  e.  mAchina  da  iodiie  (i 

pAnoi  ) 
FAlliog-mill ,  f.  molino  da  oodAre  1  pAani 
FùHy,  avo.  appièno,  plenamèole,  del  Ièlle 
Fhlminant,  adj.  fulmioAnto,  folmioeo 
Fulminale ,  va.  talminAro  ,  laneiAfe ,  (BalièK 

tióol),  inonAre 
PulmioAiioo,  ».  folmioaiióoo,  f.;  il  fblaiiiff 
FAlnesi,  ».  pienézza,  abbondAnti,  còpia 
Fùliome  ,  mdj.  che  stùia ,  otomaebèTole  ttm- 

ohéTole,  naoieóio,  mondAoo 
Fùliomely,  ooo.  itomaoboTOlménte, 

méoie 
FùUomeoeii ,  ».  ichifétaa,  faetidioillA, 
Fblvid,  i!ilroos,  a4j.  fùlro  (^mill 

Fùmage,  ».  {antiq.)  v.  Heirth-money 
Fumble  ,  tion.  frog  Are,  frogacchiAre,eiriir 
con  ansielA  ,  armegglAro ,  «ndAr  liUém, 
maneggìAr  golTamèote  ;  malmenAre 
FhmUer,  ».  disadAito,  palpalóre,  lenteaaéM, 

goOAccio,  stùpido,  malacoèrto 
Fùmbtingly,  avv.  goffamente,  soeneisainlt 
Fumé,  ».  fumo;  Tapóro;  esalatiónc;  ièb li- 
na; the  fomee  of  vino,  i  fumi ,  i  Ttpèri  èli 
vino  ;  to  get  fDtO  a  —,  aodAre  eolie  ferii, 
sboffAro 
Fumé,  van.  fomAre,  tfàmAre,  STaporire,  »^ 
porArsI,  dilegiiAre.  far  dilegoAro;  fnnècéfi. 
seccAre  al  fumo;  inceosAre;  esilari, te 
esalAre  ;  aboffiri ,  aodAr  eolie  fèrie;  It -; 
off  the  offecti  of  vine,  iraporAre  gii  ewfii 
del  Tino 
Fùmet,  ».  itèrco  di  lèpre,  cèrvo  o  etaili 
Fomètle,  e.  odóre  graderò  lo  (della  ckritij 
Fumigate,  va,  toffomicAre;  disinfellàN 
FùmigAtion,  ».  ioffomigio,  foeiigazièae 
FAmiagly,0P0.  collerieaméole, sboiUde 
Fùmy,  Fùmooi,  adj.  fbmóio,  fwalfND 
Fìin.e.  bija,  célia,  cbiàsto,  bnffan«rfi,IJ*' 
ta  (iciécca),  allegria  (del  pòpolo),  è"»» 
bèffa  ,  diTorUmènto,  passaléopi:  4M  J 
iorèvorl  oTtiva  i' allegria!  lo  albi***' 
AMiMlla^ 
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iboRtC,  FasàDbvIo,  t.  ftioimbolo 
P&adioD,  s.  foDstoDfl ,  impiègo ,  facoltà  (ani- 
màis  0  ÌDlelletluàle) ,  oporaziooa;  it  per- 
fume iu  roDetioDa  wHI,  fuDiiooa  bene 
ViiBelioiiary,  •.  on  impiegato,  nn  fonxlonario 
l^tead,  a.  fóndo,  capitale,  m.  ;  bene  itàbile,  m., 
Mbco,  eàata ,  mónte ,  m. ,  denaro  ;  the  fundi 
ipoitt.),  i  fóndi  pftbblici;  tbe  frèneb  fànds, 
ì  Audi  franeéei  ;  tbe  sloktog  — ,  la  càsaa 
«IS  ammortjuaxióne;  llie  fund*  are  up,  i 
fOBdl  tono  in  riàlxo  ;  Rind-belden,  detento- 
ri di  bòni  dello  alato ,  aiionftli  dei  fond4 
fébbliei 

—  MI.  collocare  (denari)  ne'  fondi  pùbblici 
Foidamèntal,  adj.  fondamentale 

—  a.  principio  fondamentale,  bàie,  f, 
FnadMBODtally ,  adj.  fondamentalmente 
Fànaral,  t.  funerale,  m.;  mortòrio;  eiéqale, 

fpi.  ;  to  attend  a  —,  aiifitere  alle  eséquiOi 
aceonpag nàre  nn  mortòrio 

—  a^J.  fonéreo,  fùnebre;  di  mortòrio  ^  —  ex- 
pèDiea ,  ipéie  funeràrie  ;  —  letter ,  lèttera 
di  parieeipaiióoe  di  mòrte  e  d'invito  ai  fo- 
serlli  :  —  oration ,  diicòno  pronnnclàto 
•«Ila  fona  ;  oraiión  fùnebre;  —  pile,  ròf  o  ; 
pira  ftinèrea;  —  proeóision ,  comitlra ,  ac- 
compagnaménto fùnebre  ;  —  lèrrice ,  mor- 
tòrio, «ITieio  dei  mòrti  ;  —  long,  canto  fù- 
nebre, el4*gfa  in  mòrte  di 

FoD^rral ,  Funerary ,  adj.  funèreo ,  fùnebre , 

lugubre 
Tnogóiity,  e,  eicreieènia  ipognósa 
Fhngo«s,  adj.  fungòao;  di  creicènxa  ràpida 
FCtngna,  a.  fùngo  ;  {med.)  carne  ipogaoea 
Fàoide,  s.  funicèlla,  fanicèllo 
Fùok,  (oaf.)  f.  fetóre, m.,  odóre  cattivo,  tànfe 
Fbnnef,  a.  imbuto  ;  pévera  ;  góla  di  camino 
Fbnny,  adj.  buffonésco,  còmico,  ridicolo 
Fùr  ,  M.  pellfcia  ;  pèlle  mòrbida ,  incroitatùra 

—  fw.  foderare  di  pellicie;  guernire  di  pèlli 
mòrbide  e  pretìóie;  impellicciare 

Fiirbelo»,  t.  ba'xàna;  falbalà,  m.;  gnernixió- 
Fùrbiab,  va.  ferbfre  ;  pulire  (ne^  f, 

FiirMaber,  «.  forbiture 
Forcàiioo,  t.  forealùra 
FArìooa,  adj.  furióso,  furibóndo 
Fórioosly,  avv.  farioianiénte,  con  fùria 
FArfoosnen,  a.  furia,  furóre;  fòga,  Impeto 
Furi,  va.  (mar.)  piegare,  ammainare  (te  véle): 

(iirtìng  linei,  funicèlle  da  ammainar  le  véle 
Fhrtong,  a.  iiàdio  (ottava  parte  d'  un  miglio) 
¥hfÌ0ugh  e  Furio»,  t.  congèdo,  lieénsa  mili- 

lira;  on  forlow,  in  congèdo 

—  vm,  liceoxiàre,  congedare 

Fbraàae,  a.  fornace,  f.\  fórno  grande;  a  blasting 
—,  Arno  alto,  fórno  alia  Catalana 

Fbraiib,  va.  fornire ,  provvedére  ,  nnnfre, 
cqalpagftàre,  ammobigliàre,  arredare,  de- 
corare ;  to  —  a  person  viib  a  ibing,  prOT- 
▼cdé»o  Aii«  éi  una  còsa  ;  —  a  booie,  mobi- 
gtiiro,  arredare  una  càia 

Fbralabad,  adj.  pror veduto,  addobbato  ;  ar- 


redato ,  mnoHo  ;  —  apàrtflMBta ,  téomk , 
•tànxe,  càmere  mobigliàie 

Furniture.  $.  mobiglia,  mòbili,  Mp.,  maiaerf  • 
siadieisa;  guerniiùra^  equi  paggi  «ménit, 
forniméoio,  equipàggio;  ornamentai— ,  ar- 
rèdi, addòbbi;  a  pièce  of — ,  nn  mòbile;  a 
atock  of — ,  i  mòbili,  le  mobiglie 

Furrier,  a.  pellicciàio,  pellieière,  fi., 

Fiirriery,  t.*  pelliecieria 

Fiirrow.  a.  lòleo,  ajuòla;  gorèllo,  foaialètto  ; 
scanalatura,  incavatura  ;  ruga 

—  va.  lolcàre,  assolcare,  nifi  re,  seasialàee 
Fùrry,  adj.  di  pelHecia,  copèrto  di  |ielliooia 
Further,  adj.  (comparativo  di  far)  ulterior* , 

più  rimòlo;  novèllo 

—  aw.  {comparalivo  di  far)  più  in  là  .  pili 
óltre,  di  là,  più  lontano,  olire;  ancóra. .arlt 
tro,  di  più,  del  rèsto  ;  a  little— .un  po' più 
in  là  ;  I  cànnol  go  — •,  non  |>ós8o  andar  più 
óltre  ;  bave  yoo  any  —  commands  ?  avete 
altro  a  comandarmi  f 

—  va.  vantaggiare,  avansire  ;  prnmiiATere 
Fhriberaoce ,  a.  il  vantaggiare,  11  promuòve* 

re;  avaoaaméoto.  progrèsso 
Pfartberer,  a.  promotóre 
Furthermore,  avv.  (poco  utato)  inoUro,  di 

più,  óltre  a  eió 
Furthest,  adj.  {ntpeflat.  di  far)  il  più  Ioalà- 

no,  il  più  remòlo;  at  —,  al  piii  tardi 
Furtive,  adj.  furtivo,  occulto,  nascóiio,  segréto 
Furti velv,  aw.  furtivamente.  SHgrelaaièate  ; 

to  eye  — ,  guardar  furtivamente 
Fóruttcle,  a.  forùncolo,  figoolo,  ciei'Jóoe.  m. 
Furùncolar,  adj.  {med,)  furunòbiàre ,  fiirua* 

cdóso 
Fàry,  a.  fùria,  fra,  furóre;  (mf/o/.) Fùria;  td 

break  òùl  into  a  fit  of—,  entrare  in  fùria, 

dar  nelle  fùrie,  sulle  fùrie  ;  to  rAse  lo  '— , 

far  salire  In  fùria  {uh  auiuta  e) 
Fhrxe,  a.  {boi  )  gioestróne,  m.  ;  èrica 
Fùée,  uan.  fóndere,  liquefare  al  fuòco 
Fnsée,  s.  (fuc*le,  ahtiq.)  ràggio  di  bòmfca  ; 

rocchèllo  di  oriuòlo  ;  spoletto  ;  ràaao,  aaUo^ 

rèiio;  tràccia  di  cèrvo 
Fttiibllity,  a.  fu«ibilia 

Fùàibie,  4u//.  fuel  bile,  fusile.ehesl  può  fóndere 
Fusiform,  adj.  fusifórme,  in  fórma  di  fùao 
Fosll,s.  {pron.  fuiée)   acbiòppo,  fuelle,  ar* 

chi  baso  {poco  vaolo) 
Fùsil,  adj.  {$liic  itoslcHuIo)  fusibile,  fuaNe 
Fùsiliér,  a.  archibusière,  fucilière,  m. 
Fusion,  i.  ratto  del  fóndere,  fusione 
Fbss,  scalpóre,  itrèpito:  alTotlàia;  to     make  A 

— ,  menar  scalpóre,  affAceeodàrst 
Fbssy ,  adj.  alTrotióso,  affaccendalo  ;  —  fèlloio, 

un  affannóne,  un  faceeodóne 
Phst,  a.  fusto  (di    eolòona);   odóre  BAffo , 
Fbstod,  oc^'.  muffalo,  muto  tanfo 

Fbstian,  a.  fbsiàgno,  fruitàgoo;  ampolloeiià 
Fbstic,  t.  ((fei  f iRlorO  scotano,  cotàno;  giallo 
Fustigale,  vm,  [poco  umIo)  frustare,  butonàfé 
Fustigàtion,  t,  fustigaslóne,  baatonatùra 


air,  rMf;-ftll,aóD,bùII;-  fare,  dò;  -  b^,  itmpb;   pólle,  b^l,    fólU,fi$ì»l;    gem,    aà 
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Fbttiaan,  t.  maeidésxa,  m6ffii,  tanfo 
Fbtty,  adj.  m  Acido,  maflilo,  muffo 
F*til#,  ««ry.  f6tile.  frffolo 
Fatllity,  t.  eóta  fùUle,  qoalità  f6Ul«,  iaotlli- 

tà,  Tanili,  ÌDaniU 
Vbttoeks ,  api. ,  {mar.)  forcami ,  tUménali , 

braccioóli,  p/.,  m. 
FAtare,  adj.  tataro,  rentAro;  «.  fatAro,  Vfit- 

Dfro  ;  for  the  — t  nell'aTreofre  ;  io  the  — , 

{gram.)  al  fatAro,  nel  tèmpo  folAro 
Foturlliop,  «.  tt&todi  ciò  eho  ha  da  aoeadóre 
FalArity,  «.  il  tèmpo  fot  Aro,  Tavveofre ,  m. 
Fhti,  vn.  seoppiettàre,  teoppiàrtl  ;  sfll&rii 
Fhssbftll,  f.  vescia  (speda  di  fAngo  tóodo  e 

sécco  ohe  premèodolo  Ta  io  fAmo  néro) 
Fbialf,  va.  ubbriacàre,  inebbriiro 
Ftr  ▼.  ?'• 


6  (gèe),  la  sèttima  lèttera  den*alfabèto  inglé- 
se ;  (Nittf.)  sol 
Gàb,  f.  {volg,)  cicalfo  ;  dirla,  parlantina;  to 
have  the  gift  of  the  —,  {fìimiliaré)  avere 
nna  buòna  parlantina,  avere  sciòlto  lo  sd- 
ii ngoàgnolo 
Gabardine,  i,  palandrane,  gabbino 
Gabbie,  on.  {oolg.)  cingoettire,  ciaramellare 

confasaméote,  barbogli&re 
-^  e.  (vo/^.)  einguettaméoto,  deaUo ,  dirla 
6ibbler,f»(oo/y.)  elngnettiére,m.,  dùaechie- 

róne,  m. 
Gibbro,  t.  (mm.)  gibbro,  eafóUde,  f. 
Gibel,  e.  gabèlla,  Ussa 
Gibeller,  s.  gabellière,m.,collett6re  delle  gabél- 
Giblon.  f.  {mil)  gabbióne,  m.  (le 

Gible,  t.  pignóne,  mAro  (di  cisa)  che  termi- 
na in  pAota 
Gàd,  e.  pésso  d*aceliio,  bulino ,  cònio 

—  on.  andare  attórno,  vagire,  girire;  — > 
about,  scórrere  la  cavallina 

Gàdder,  e.  giratóre,  perdigiórno,  cantonièra 
Gàdding,  t.  il  vagire,  vagaménto 
Gàdflt,  f.  tafino  (insètto) 
Gielie,  aij.  gaèlico,  gallése  ;  —  «.  il  gaèlico,  il 

gaUAse,  la  lingua  dei  montaniri  scossesi 
Gàir,  «.  nncCno,  griffio,  {mar.)  picco 
Gag,  e.  péra  strotsatója,  sbirra  (che  si  métte  in 

bócca  ad  uno  ónde  impedirgli  la  fitvèiia) 

—  t».  pórre  la  sbirra  in  bócca  a,  impórre 
silèntio  a,  farucére;  —  the  press,  tògliere 
la  liberti  della  stimpa 

Gigf,  oa.  impegnire,  dar  in  pégno  ;  scommét- 
tere ;  slasire,  misurire 

—  s.  pégno  ;  sicorti,  stiu,  misAra 
Gaggie,  tm.  gridire,  gracidire  (come  le  òche) 
Giggling,  «.  grido  di  òca 

Giloty  e  giyely,  t.  gaiéssa,  allegria,  gioeon- 
diii,  giuiivlti,  beli'  umóre  ;  bel  colóre,  co- 
lor giio  di  (vèste) 

Gitly»  e.  ovp.  gajaménte,  allegramente ,  giu- 
livamente 


Gir'n,  i.  goadigno,  profitto,  Mero,  vaaUg- 
gio;  {mar.)  abbrivo;  eMer  — -,  gnadiae 
nètto 

—  vn.  guadagnire,  acquistare,  ottenére,  pv- 
venire  a;  how  much  have  you  liinedTqsiols 
avete  goadagnito  f  to  — the  victory,  ripar- 
tire la  vittòria  ; — ground,  guadagnire  tv- 
reno ,  avansirsl  ;  -*  one's  ends ,  otteaèi 
r  intènto;  to— over,  allottire,  convertite; 
—  upon,  sopraggiAng ero ,  raggiAagere;- 
by,  guadagnire  con 

GUoer,  s.  chi  guadigna,  gnadagnatére 

Giinful,  adj.  vantaggióso,  lucrativo,  pnfi- 
tèvole 

Gi^nfully,  avo.  profittevolmente,  vanlania' 
saménte 

Gilnless,  cm^.  che  non  prodAce  goidàfis; 
inAlile 

Gimiessness,  a.  inutilità  (oppositère 

Gi/nsayer,  s.  contraddidtóre,contradéillin, 

Giiosaying,  e.  oontraddinÓDo 

Gàlnst,  prep,  cóntro,  v.  Against 

Gainst ind,  va.  (gainstòod)  resistere  a 

Giù,  a.  andatAra,  andaménto,  pisse 

Giaed,  adj.  che  ha  1' andatAra...  dal  pai- 
ao ...  ;  to  he  slów-gi/led,  cammioira  a  pai- 
ai  tirdi  e  lenti  ;  to  he  heavy  —,  arér  l'aa- 
datAra  peainte,  èaaer  grève  nel  caaualaàn 

Giitera,  tpl.  ghèttioe,  uóae,  fpl.\  te  pit  ai 
one'a  gaitera  ,  métterai  le  oòae ,  caur  k 
nóae  ad  uno 

Gitter-miker,  ».  sartóre  ohe  fa  le  nòie 

Gila,  «.  gila;  —day,  giórno  di  gila,  di  irta 

Gilaxy,  a.  (aafron.)  galàaaia 

Galbinnm,  t.  {hot»)  galbino 

Gilè,  a.  vènto  frèaco  ;  equinoctial  —,  vlM 
dell'equinósio;  a  atrong  —,  cólpo  di  véat» 

Gileaa,  a.  galeissa  (navflio  a  rimi  a  ai4li) 

Galega,  a.  {hok)  galega 

Galèna,  a.  (mfn.)  galèna 

S'i*»ri«i)  "«•("«'•)  «•"'«•• 

Gàleniam,  ».  {med.)  galeniamo 

Cileni  at,  ».  {med.)  galenlata,  «. 

Gàliot,  ».  galeòtu,  (piccola  galèa) 

Gilipot,  ».  rigia  liquida 

Gill>  ».  fièle,  m..  Mie,  f.  ;  fig.  amarina,  na- 
core,  in.,  òdio  ;  nóce  di  gilla,  galléstt;  un- 
ticatùra  ;  gill-bladder,  la  vescica  dal  W»; 
aa  bitter  aa  —,  amiro  come  it  fièla 

—  va.  scorti  ciré,  tor  via  la  pèlle;  amnacei- 
re,  piagire,  far  contoaióoe  o  pièga,  aflo- 
dere;  fg.  crucciare,  acottire;  tonneatin; 
irritire;  veaaire,  tribolire  ;  i».  emeeim» 
tormentirti  ;  that  collar  will  —  year  M^ 
aea*a  ahónlders,  quel  eollire  levari  i»V^ 
alle  apille  del  vóatro  cavillo 

Gallint,  adjt  galinle,  gentile,  corléM»  «<• 
ginte;  a  gallint,  a.  on  galinte,  oo  aai>(^ 
on  amoróao,  un  ddabèo,  nn  civaUiaa 

—  WM.  far  il  galinle  préaao  noa  dèaaatC^' 
teggiirU  ;  dveltire,  fire  il  dretUao 


File,    méte,   bito,   note,    tAbe;    -   At,   met,    bit,    not,    tbb;    -Or,   pt^nv»!^ 


GAL 


—  SVI  — 


«AR 


G&But,  «y.  prAd«,  Talor6to,  caf»ìltréteo  ; 

Ite  —  €òloB0l,  Il  pròde  coloDoéllo 

GàlluUy,  mw,  prodeménto,  TtloroMnéDte  ; 

•roieuBénla  (làaU 

GaUàBilj,  aw.  galaoteDéota ,  eon  fare  ga- 

GàUftBiry,  «.  corftf fio,  Talòre,  prodétia,  eroi- 

MM;  galaolerfft,  naniére  galanti,  grafia, 

girko,  genti  létaa  ;  cÌTelterfa 

GUIed,  adj.    scorticalo,  plagilo;  eeotUto« 

emeelàlo,  inatprito  ;  pieefcto 
Oàlleon,f.  [mar.)  galeóne 
^^t  '•  galleria;  an  open  —,  ona  Idggla; 
a  eoTered  — ,  no  andróne  ;  a  pietore  —,  ona 
galleria  di  qoàdri 
Gàilfj,  t.  galèa  ;  galèra  {navUio  a  remi)  ;  a 

—  tlaTo.  galeòtto  ;  fonato 
Calile,  Gàllicaa,  a4i.  galllc&no,  gàllieo 
Gènidim,  t*  fraoceefsmo,  gallidtmo 
GàlUgAiklne,  e.  {bmrL)  caltòni  di  codio 
GtOisàtia,  »,  goasiabùglio;  diioórto  confAso 
GilUag,  odj.  ebo  aeòrtiea;  crneciànte,  leot- 

ttale,  acèrbo,  amaro,  doloroiiiiìmo 
Gallipot,  f.  albarèllo;  baràttolo 
Gallon,  t.  mitftra  di  quattro  boccili 
Gallèen,  «.  gallóne,  nislro,  goernliióne,  f. 
Gallop,  e.  galòppo  ;  a  band  — ,  piccolo  galòp- 
po ;  at  foli  —,  a  briglia  idòlia,  a  carrièra 
—  m.  galopperò,  andire  a  galòppo 
Gàllopade,  a.  piccolo  galòppo;  (dinxa)  ga- 
loppila 
Galloper,  f.  corridóre,  caTillo  cbe  galoppa; 

etraliére  ebo  va  a  galòppo 
Gàlloplag,  t.  il  galoppire,  galoppilo 
GàUemy,  t.  piceo  lo  caf  ilio  inglése 
GàlloiM,  i,  fórca,  patibolo  ;  a  —  look,  ftcda 
da  fórca  (elacb 

Gtleebe  igalótb),  s.  galòscia,  sopraseirpa 
Galviaie,  nij.  galvinico,  del  galranismo;  — 
kàtterj,  {fUiea)  piU  Voltiiea,  pila  di  Vòlta 
Gàlftaisia,  f.  galTanIsfflo 
GèlTSBlie,  va.  galvanlsiire 
GalTanómeter,  ».  i/Uita)  gal? anòmetro 
<à^Uf,  m.  gioocàre  (forti  sómme),  barire, 

■sriolire 
^^bler,  ».  ginocatoróne 
GàaMlag,  »,  il  giaòco,  la  passióne  del  gioò- 

00  ;  —  bèkse,  bisca,  biseisss  ;  ▼.  Uell 
^■Mgc,  ».  gom  magóna 
^à^bol,  vn.  saliateilire,  eapriolire,  sgam- 

bsUire,  salUrellire,  spiccir  silU 
7S<  capriòla,  siilo,  sgambèUo 
Gàabrsl ,  ».  gimba  di  diètro  (dèi  cafillo) 
^■c,  I.  gioòco,  dipòrto;  cicda,  eaeciagió- 
'**r-iielfaggiùme,m.,salfaggina;  inlmo, 
<*in,  ceriggio;  partila;  lo  play  a  —,  fire 
llioociro)  nna  pirllta;  be  vón  ivo  games, 
«|U  vioso  doe  partile  ;  a  driion  —,  pitta  ; 
te  Bake  —  of,  firsi  giuoco  di,  beffeggiire  ; 
«  -  cock,  gillo  di  combaUifflèoio;  —  kéep- 
^t  iQtròiiDo  di  ciccia ,  goardabóscbi ,  m. 
*~  ea.  gioocire  (dinrtirsi)  ;  ginocire  (An 
•w  parUU) 


Gimesome,  adj.  seheraòeo,  sehersèfote,  gli» 

Ufo,  giocóndo,  giocóeo 
Gimesomelj,  adj.  sobersorolmènto 
Gimesomeness,  t.  scbèrso,  trastullo,  bija 
Gimester,  s.ginooatóre,biscassière,  biseajttl* 

lo,  ginocatóre  di  Yantiggio,  soroeeóne,  ml 
Giming,  «.   gioocire,  giuoco;  biecassira;  « 

—  boose,  nna  bisca 

Gimmon,  ».  giambóne,m.  presdótto;  ginèog 
dì  tnile  letiTole  ;sbaraglioo;  (MSf/to  back» 
gammon)  ;  ehiicchiere ,  Iròllole ,  pL  f.  ìi^ 
ginni,  pim.  (volg.) 

Gimnt,  »,  (MMS.)  gimma,  sèlik 

Gin,  abbrev.  di  Begin  ;  t.  To  Begin 

Gander,  s.  il  mischio  dell'oca 

Gang,  f.  binda,  fròtta,  ciormiglia;  —  «ay, 
(mar.)  passavinti,  m.,  pónte,  m.,  badge  ,-^ 
week,  settimioa  delle  Rogasióni 

—  andirsene,  camminire,  lirir  aTinli 
Ganglion,  f.  {med.)  gingilo,  gaTina,  nòcciolo 
Gingrène,  «.  («led.)  eancrèna  (rfi«l 

—  Min.  caocreoire,  incancherire,  incaacbè- 
Gingrenoos,  adj.  cancrenóso,  pùtrido 
Giotlet,  gantlope,  ».  gninlo  di  fèrro;  baecbètt* 

{mii.)i  bolina  (mar.);  to  thróio  down  the—, 
■getter  il    gaio  lo  (f /Mare);  to  run  tbe  — ., 
{mar.)  córrere  la  bolina;  {mil,)  psssir  por 
Ginca,  ».  òca  selTitlea  (le  baccbèlla 

gioì  e  jifl ,  ».  prigióne,  f.,  circere,  mf.;  — 
deUrery ,  il  toolire  le  prigióni  ;  —  liird , 
arinso  del  patibolo 
gioler,  ».  ceree riére,  goardiino  delle  prigióni 
Gip,  ».  apertura;  bròccia,  tócca;  spaccaióra, 
crepicelo  ;  buco  ;  Toòto,  vino,  laeóna,  pas- 
siggio  strétto  ;  a  —  in  a  inffe,  ticca;  — 
io  a  hédge,  tilieo,  apertura  di  siepe 
Gipe ,  vn.  sbadlgliire ,  aprirsi ,  spalaneirsl  « 
spaccirsl  ;  to  stand  or  be  gipiog  at,  gnar- 
<Ùre  colla  bócca  apèrta 
Giper,i.  chi  sbadiglia,  chi  brima  aTidamÓnto 
Gipiog,  adj.  che  sbadiglia,  cbe  spalinoa 

—  ».  sbadigliaménto 

Garavinces,  ».  {boi.)  cèco,  m.  (pi.  ced) 
Girb,  ».  ibito,  abbigliaménto,  yesllre;  ària, 
aspètto  (glia 

Girbage,  t. interiora,  trippa;  rifiuto;  mondi- 
Girble,  va.  scornerò,  separire  ;  moUlire 
Girbler,  ».  sceglitóre;  matilatòre^  -triee 
Girboil,  t.  scompiglio,  garbùglio,  tnmùlto 
Gird,  ».  T.  Giiird 

Girden  ,  ».  giardino  ;  a  little  — ,  un  giardi- 
nétto ;  kltcben  — ,  òrto ,  oriicèllo  ;  botinio 
— ,  giardino,  òrto  Iwtinico ;  —  plot,  bed, 
scompartiméolo  in  un  giardino ,  parterre  ; 

-  ni/ks.  Tiili,  andiri 

—  on.  far  il  giardinière,  eoltlfiro  nn  giardlaa 
Girdener,  »,  giardinière,  tu. 

Girdening  ,  ».  Y  itto  o  1'  irto  di  coHìtìio  ub 
■    giardino 

Girgsrlim,  ».  {med.)  gargarismo 
Girgarlte,  vn.  gargariuiro 
Girgle,  »é  gargarismo  (acqua  modicità) 


■^*rMe:.ai|,sèa,b«ll;-fàre,dA;-bt,  Itmpb;    pèlie,  p^i,    tm,  mi;    gem,    aé 
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GAO 


CUluglf,  m.  larkAriuira 

GArifh,  odj.  ifiirsAsa*  tfiKgpi&to,  tpMiididO 

Girithneis.  »  pomfoiiià ,  ddgglOy  tik§w9 

GàHsod,  «r  pMrlànda;  iérto 

Gàrlii^  é  *ftt4»}  elótei  of^,  ipfocbi  é'iglio; 

ke  tmèllt  of  -^ ,  %9\ì  ptvA  d'  k%\\Q 
SftrHMat .  «  it>Ho,  T08tUo ,  Tetti  mento  ;  gir- 

menU,  gli  ibiti.  il  TettUri*,  M  fMtire 
Mrntr,  *.  franéio,  gr»o4ro 
-^  «B.  nétter  oel  granàjo  :  t4«9orefgiirt 
OArnet,  ».  {mar.)  ttri€li6,  parAneo;  (min.) 

granAlo 
GArnish,  va.  g««rikir««  patire;  méttert  U 

nanéite 

—  ».  addòbbo ,  paranéiito  ;  manette  ;  --*  nA* 
My,  il  bfnvaoàto  {cmrter»)  (lióM 

GAririsbiDeoi ,  a.  ornaménto ,  addòbbo  ;  eita- 
GArnitiire ,  »*  gottfnilAra  ;  doeofaaióDO ,  ad- 
dòbbi 

I  ».  {fftrm  ^  ean^lea ,  biondèlla , 
Cavoft  }     laurèola,  pepo  moot&tto,  eà- 

Oaroft-bArk  j     volo  di  lupo  ;  eavillo  non- 

(     Ufoodio ,  carallàcclo 
Oàrrol,  »  solàj^  toffitla,  stAnia  al  tétto 
Gftrretéer.  ».  abitinte  in  una  aoffftta 
Garrison,  ».  fuarnifióne;  fortéaxa;  prosidio 

—  va.  presidiare,  méllore  guarnigióne  in 
Garr61itf ,  ».  (ramili  là,  loquaci  tit 
GArruloua,  on(/.  loquace,  iràrrulo,  ciarliero 
QAder.  *  leyaeeio,  giarrettièra;  a  Ani^At  of 

tbe  girter.  ca7aliére  d«lla  giarretUèra 

— >  va.  legare  eon  legàccio 

Gas,*. cu,  gas.  m.\  bjdrogen  gas,  idrògeno; 
Ignited  -^  gas  infiammalo;  lìquifiable  — , 
gas  non  permanènte  :  còal  -^ ,  gas  di  car- 
bon fòssile;  gàs-lamp.  lampióne,  m.  a  gas; 
fàt-bhrner ,  boeciuòlo ,  bécco  a  ventici  io 
del  gas;  gàs-méter,  misaraióre  del  gis; 
gàs-pfpe.  condótto,  tubo  del  gas  ;  mà/ngàs- 
pCpe.  condotto  priacipÀle  (del  gas);  branch 
gas'pfpe ,  eondótio  di  diramasiòne  (del  gas)  ; 
Jet  of  —  ,  géilo  di  gas  ;  gas-hòlder  ,  serba- 
tóio del  gas  :  to  Mgki  wiib  — ,  illuminare  a 
gas  ;  te  generate  —,  produrre ,  fabbricare 
U  gas  ;  to  Ibrn  off  tbe  — ,  cbiàdere  la  chia- 
vétta (il  rubitté(le)  del  gas  ;  to  thrn  on  the 
— ^  a|H-ire  la  chiaréua  del  gas 

G&s  bìitaer,  >.  bécco,  beccùccio  del  gas 

Giseeande,  ».  gnasconéta;  miilaateria,  t&bIo 

—  1^.  far  il  KUMSCÓne,  milUntàMi 
Gàéeous.  udj  del  gas  ;  gassóso,  gasóso 
Qésh,  ».  téglie,  ferita  larga  e  profonda 

«*»  va.  Ugliare ,  far  tigli ,  far  ferite  lArghe  o 

prefònde 
G&shed,  adj.  Ugli&to.  trinciéto,  fregiito 
Gasiform,  •«/>.  (ehim.)  gasifórme 
Gasify,  va  (ehim.)  gasiflcére;  —  mi.  (eAfm.) 

gatlficàrsi,  ridursi  allo  stato  di  gag 
GAskel,  a.  (mar  )  salmAslra 
Gitskins,  ».  y.  (ìalligaskini 
Gas  lIyAt,  ».  lume,  m.,  di  gas 
Gàs-U^kiBg,  ».  illuminasiòne  a  gas 


Gasimeier,  #.  ffaaòoMtro 

Gasp,  vn.  bocehoflgiire  ;  raeUre,  ansért,  re- 
apiràre  con  affAaae  ;  —  for  bréom.  tan  de- 
gli sforxi  per  respirare;  —  far  Uls,  bae> 
eheggiàre,  èssere  agli  esirèmi 

—  t  aasaménto,  anelito,  boeebeggfasaéato; 
the  list  — ,  l'ùlUmo  spiro,  VtWSmn  fitto 

Gasping,  adi-  aoséote,  boeebefgìAoto 

—  ».  ansaméoto  ;  boccheggiaménto 
Gftstly,  a//.  spaveotéTole;  t.  GMolly 
Géslric,  adj.  [med  )  gàstrico  ,  del  ventièeolo 
Gastritis,  ».  (med.)  gastrìtide.  f* 
Gaetronómic,  adj,  gasiroadmico 
Gastronomy,  ».  gastronomia 
Gaatrilomy ,  ».  (chirvrgia)  gaatretoaf» 
Gàl<(,  ».  pòrta,  portóne,  pòrta  carrestàhile; 

pòrta  di  città ,  di  palisio  o  di  eerlfle;  in- 
grèsso ,  barrièra  ;  a  field  — ,  caocélle  ,  aa- 
tiserràglio;  a  flood  ^,nna  cateràtU;  gàie* 
keeper,  portinàjo  ,  portinàja:  —  vsy,  c«* 
tràta  di  cortile,  passàggio  arcalo 
Gitber  ,  va.  cògliere  ,  rìcògliere  ;  ncceaaire, 
radunare;  ammassare,  aceomulàre;  chiè- 
dere, far  una  collètta  ;  conehiódere ,  infsri- 
re  ,  argomentare;  piegare ,  iacrespàre;  1» 
maaserixia ;  —  together,  aceossàre ,  lada- 
nàre;  up,  raccògliere,  raggricchiàre 

—  vn.  raccògliersi ,  radunarti ,  accoasirsi, 
accnmalàrsi ,  addensarsi ,  ingrostàrai ,  — 
together,  assembrarsi,  adunarsi,  noirti  ;  — 
to  a  head  ,  {m»d.)  far  capo;  —  one'a  seV 
ap,  raggricchiàrsi  ;  there  gathered  a  grcal 
multitude,  si  radunò  una  turba  di  gènte 

—  t.  créspa,  piega,  increspatura,  raggrie- 
ebiaménio;  the  gathers  of  a  dress ,  In  piè- 
ghe, le  créspe  di  una  yèste 

Gatherer ,  ».  persóna  che  còglie,  raeeègfie,  • 
raduna  ;  raccoglitóre  ;  —  of  laica  ,  rìaenolì* 
tòro,  collettóre  dello  tasse  ;—  ofgvifst. 
▼endemmiatóre 
Gàtheridge  trée,  ».  (àof.)  fosàggine,  /.,  fnsàio 
Gathering,  ».  l'atto  del  oègliere,  raeeófliere 
0  adunare  ;  radunaménto ,  assemblén,  ac- 
còlta, raccòlta,  collètta  ;  busca;  an  odd  —, 
un'accoxxàglia  (orpèllo 

Giud  e  G&iod,  ».  ninnolo,  bagattèlla,  hàja, 
Gàttde,  va.  (poco  usalo)  rallegrarsi,  diverUnl 
Gaudily  ,  avv.  sfarioeaménte,  sfoggiataaiénte 
Gàttdinees,  ».  sfàrto,  sfòggio,  ostentaiiàt 
Giudy,  adj.  sfartóso,  sfoggialo;  ».  (im^o.)  Ifcla 
Gauge ,  ».  slàza  ;  mìsAra  di  liquidi  ;  {  Mar.  ) 
pésca  ;  {»lrad.  ftrr  )  larghétta;  to  tabe  the 
—  of,  stasare,  scandagliare,  nùenràro 
-»  00.  stasare ,  misurare ,  acandag liàro  oan 
bòtte,  mieuràre  la  quantità  dei  Uqoién  che 
eontiéoo 
Oàuger,  ».  ttatatóre  ,  mituratóre  (di  If qnidi) 
Gauging,  ».  statatùra,  lo  statare,  il  mltaràre 
GAulic,  adj.  gàllico,  appartenente  ali' antica 

Gàllia 
GAwnt ,  adj.  mAgro,  smAnto,  sparito,  affilalo 
Gauntlet,  ».  guanto  ferrato  :  t.  GAnllot 


FàU,     Détt,    bite,    nóU,   tihe;    -   lit,    net,    hit,    nót,    thb;    -fir,    piqué. 
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GlntiMts,  ».  nafrésM,  nwieiléau 

6i«w.  ff.  Télo.  fim»t4«co.  Irtea,  CB4fM,  m., 

pfoo;  vfra  ffiM»,  teM«l«  di  filo  di  f4fM, 

tcisàU»  omUIIìm 
6iiM-l6om,  s.  tei&jo  per  k  ràbbrìaa  di  fèti. 

ditdeelM 
OiHtf  Biker.  «.  rabbrieil6re  di  TéU,  di  tdecki 
GAve,  prHerito  di  lo  Glie 
GèPtl.  9.  terréoo.  radio;  rèndita,  triMio;  «« 

lied  (/<yfc) .  tpArlioidot»  ugwAle 
Giaod,  e  T.  Gdiid 

Givk ,  t.  {orna  )  eàeeo  :  Midceo ,  mifi«U6it 
Giipky,  ».  tgoaj4to,  gòffo;  m  awkward  *-» 

va  foffàeeio,  ao  balórdo»  oq  bietolone 
Giy.o^/.  fàjo,  allégro,  ridènte;  rivo,  briéeo, 

Tiréce;  brillo,  métto  eòtlo;  ^  eòloare,.  e^ 

Uri  TlTicJ  ;  a  ^  drctfl,  vétta  gija 
6*ìr«t7.  •  gnjéaia.  brio,  # ìniÌTilà,  gioeondi- 

li,  tivatità  ;  vÌTéasa,  tl&rxo 
Giylj,  000.  gajaniéole,  allegraménta 
Gàyneia,  »,  ▼.  Géyeiy 
(Mar,  o».  I  al,  o»,  upon  )  aifiatAea^  gnardàr 

fitto,  mirare 

—  t.  tgairdo  fitto,  ttopére  «  tlMlordlméalo  ; 
tetUad  at  —,  rett&re  tbalordilo,  ttralauàre 

CttMIe.  ff.  gaiélla 

Ginr.ff.  iMrt^BA  obe  ga&rda  Otto;  mlralòm, 

ipelUtòre 
Qacéttff.  ff.  gaaiétta,  gioroAle  uffidile 
Giitu^ ,  f .  gaiaailiére,  giornalitta,  m.;  di* 

non&rio  geogr&fieo 
Gétingttotk.  ».  limbéUo:  tpetl&telo 
Géar ,  ff.  arnéee ,  m.,  ròba,  equippaménto , 
BaiMriiìe,/>.,  attréui,  mòbili,  nrp.,  àbiti, 
vetiaénta,  /)».,  fotoiaénta,  />.,  finimén- 
ti, «p;  (mar.)  dritto;  in  —  imae»h.)  in 
BOfioiénlOy  io  aaiòtto  ;  out  of  -^^  fermata , 
in  ripèto  <bnàtto 

Gick,  ff.  (ani.)  gólfo ,  balórdo ,  toiòcea,  bab- 
iét.  gée-ho,  imt  {mifviL)  gioì  arri! 
Géoff,  V.  pl^.  di  G^te 
Gtb^ont,  ff.  geenna,  infèrno 
tlàliBàU,  m.  ridArre  in  tottània  gelatinèea» 
.  —  en.  rìdftrti  in  tottania  gelati nótn 
ftlatinèiioa,  e.  eonrertiòno  in  tottània  go- 
gilttiae,  ff.  gelaUna  (la^Bèta 

—  gelàlinottt,  adj.  gelatinóin  fr&r* 
Qild.tn.  ipoff.  gèlt).  eatiràre,  mattlàre,  pri- 
6iidtd,  mi^.  eatti4ta,  mviilàto 

MMtr,  ff.  eatlraporcélli,  eattrapòrd 
oildiDg.  ff.  il  eatiràre;  nn  caràllo  eattràta 
fMU.odTj.  gèlida,  fréddo,  algénta 
|Mly ,  ff.  gelatina;  ta  beni  a  perton  ta  a  -<» 

ipappotàre  alcftoo,  tirilolàrne  le  òtta 
«èli,  prti.  ff  pari.  pmi».  éi  Gèld 
Htt.  f.  gèmma,  giojétto;  (boi  )  gémoNt 

—  nt»  iagemmàre,  adornare  di  gèmma 
r«i.  gtffoiogliàre,  mandar  fnAri  «oniègM 
fMitaie,  adf.  reitatàtn^  leplieàia  (ta 
fi^nàUon.ff.geBiantióne,  /*.,  raddoppìamèn- 
!»*•*»  e.  (eaol.)  gemèlli;  (nelr.)  gèmini  ;  o 

giBini  t  {vai§.}  àppoH  I  eàppita  t 


^èmmy,  àétf.  gémmoo^  tdalillànta  di  fèmsta 
fòndarme,  ».  tbirro 
gendarmery,  e.  gendlnmeria,  tbiriofiai 
gender,  ff.  gènero,  nv,  tòrta,  tpèdii»  f.;  tbo 

màteoline  —,  il  fénaie  nattoiino 
•^  0011.  ▼.  finfènder 
genealogical,  adj.  genealògico 
geneàio^itt ,.  ••  gepealogitta»  m, 
fenoàlogy^ff.  genealogia  (prodòttn 

(^ènerablff ,  adj.  generàbile,  cbe  può  ettet  ri- 
fèneral ,  adj,  generale ,  oomAoe  ,  comnaàle  ; 

^  remèffkt,  oteorraaiàoi  gooeiAli 
—  ff.  generata*  il  generata.  In  liàtaa;  nn  ge- 
nerata (d*  armata);  Itaotanaat  -*,  lotp^ 
nénta  generale  ;  tbe  attèrnof  — > ,.  ii  règio 
procutatan;  ia-««,  ta  geaefàta ,  general- 
Bénta 
generallitimo,  ».  goneraUtela*  (pifoM  capo) 
goneràlity^ff.  generalità,  maggior  f  àrtai,  màtt^ 
f èneraliiàtion ,  ».  generaHtaatiÒM 
léneraliiff,  no.  geonraliuàve 
yèneially ,  odo.  generaiménta,  d'ordinàrio 
géneraltbip,  ».  gennralàta;  tàltien 
^ànerant,  »,  generànta,  principia  genernUro 
generale,  «a.  generare,  far  aàaeem,  prodArro 
|èneràiing,  adj.  eàe  genera,  gonncatóve^  -Irico 
geoeiàtion  ,  ».  generaiiòno,  prodniióna 
generative ,  adj.  generaUro,  generànta.  gene- 
KÒneràtory  a  generatóre;  prineipio       (x^tore 
genèrical ,  Generic,  adj.  genériea 
|enérieally,  atm.  in  modo  genérina 
|eneròtity,  ».  generotilà,  liberalità;  nobiltà 
gènerout,  mij.  geoeròto«  ricco,  largo;  aller- 
tato ;  geoerèto,  di  alta  lignàggio  ;  nòbile 
gènerootly ,  avo.  geoeroiamènta ,  nabitaiénto 
gènerontnett ,  ».  generotiU,  liberalità 
^éneiit,ff.  {Bib  )géneti. /*.;  (mal. Vgeoeiatióno 
geoét,  ff.  ginoétta  (cavallo  di  Spagna) 
geoéva,  ».  v.  Gta 

genial,  adj.  genoratàra  »  feeondànta,  obe  fe- 
cónda :  fecóndo,  nberlóan,  fèrtile  ;  pcnpiilo^ 
naturata;  geniale,  cbe  dà  nei  gènio,  tim- 
pàtico ,  giocóndo  ,  gìQiiàln  »  allégro  i  a  — 
air,  un'àrU  d'incóolre  ;  tbe  —  bed,  U  lètta 
geniale,  talamo;  -^  boat,,  calóre  fecon- 
datóre 
genially,  ooo.  in  mòdo  geniàta»  fecond amenta 
gemcuiaind,  a4j.  genicolato,  nodóio 
^ónitalà^  »pi.  le  parli  genitàU 
|enitife,  adj.  genitivo;  t.  il  genitiiva 
génint.e.  {pi.  génintni)  gènio,  ingégno,  ta- 
lènto; a  man  of  —  ,nn  gènio,   on  nomo 
d*  ingégno  ;  tbe  peculiar  bent  of  one't  —, 
le  pecultari  inclinaiióni  del  pròprio  ingé- 
gno; -^  ^i.  génii),  gènio .  fiiia .  tpirita  fa- 
^  migiiàra 

^èot,  afrórcoid/icra  di  fèntleman 

foniéet,  ad^.  geniita,  maataróao.  garbata,  cor- 

téte,  dlttinta,  compito,  avvenènta,  loggià- 

dfo,  amoroaèlta;  elegàate .  di  buon  gótta; 

ritpeitabile  ;  —  todety,  il  cóta  degànta 

gentaeUy,aiie.  geat&hnéata.  jarbataménta, 


■ir,  ràde;  -  Oli,  tèa,  bAM ;  -  Clre,  d(4;  •  b^,  Itnpb;    pèUe,  b^i.    fm,  mi;   ^w^   il 
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'wrtéieméttU,  elèftnteDiéDte,  con  boon  gù- 
^  Ito,  eon  balle  maoiére 
gentéelncM,  f.  gentiléita,  farbatéxu,  eorto- 
'  tia,  grisia;  l«(giadrfat  arreDàiiM 
gentian,  «.  {boi»)  gentiàna 
(  gentìanèlta ,  i.  {boi.)  gentianélla ,  genriàna 
umpéiirn 

S*  ènti  le.  ff.  gtnllle,  pagano,  idolatra 
ènttlilB,  «.  gentilétimo,  gonUliU ,  paga- 
nèsimo 

genUlity,  $,  fonUlétta,  nobiltà;  nàfoita  o 
qualità  di  genUlodoo;  dittlnxlòne,  elogàn- 
la.  gAtlo,  boon  gusto;  gentilità  (idolatria) 

^ènliMM,  tm.  vf?ere  alla  gentile,  da  pagano 

gèntltf,  adj.  gentile,  ben  nàto,  di  buòna  fami- 
glia; nòbile,  di  distiniióne;  gentile,  dólce, 
benigno,  loàfe,  mantaélo,  moderato  ;  gèn- 

'  ile  rtader,  amfeo  lettóre 

«èntlefo/k,  gèna«ro/kt,  $pl.  gònio  nòbile,  nò« 

.  bili,  penane  di  dbtinsiòne ,  la  nobiltà 

gentleman  {pi.  gentlemen),  t.  gentiloòmo, 
QÒOH»  ben  nàto  ;  nomo  di  baòna  famiglia  ; 
persóna  distinta,  signóre,  signoròtto,  ricco; 

'  uòmo  onorato  ,  uòmo  di  gàrlio ,  galantaò- 
mo;  gentlemen!  signóri I  an  indepòndent 
—,  un  possidènte  ;  a  yobng  — ,  an  glorine 
signóre;  a  perfect  ^,  nn  signóre  compito; 

'  Ibe  manners  of  a  —,  i  mòdi ,  i  tratti  d*  an 
■ignore  ;  to  play  tbe— ,  farli  gran  signóre, 
farla  da  grande;  8ir,  700  are  no  —,  signó- 
re ,  Toi  non  siete  an  gentilnòmo  (on  no- 
mo d'onore);  a  gentleman's  —,  il  primo 
camerière  d'un  signóre;  gentlemen,  wbò  is 
that  —  on  bòrsebackf  signóri ,  obi  è  qoel 
signóre  acaràllor 

gentlemanlike,  gentlemanly ,  adj.  signorésco , 

'  di  genlilaómo,  da  signóre,  gentile,  garbato^ 
distinto,  compito,  signorèfole,  signorile 

gèntlemanliness ,  «.  compitétia ,  elegànsa  di 
mòdi,  qualità  di  gentiluòmo 

gentleness,  e.  dolcètsa,  benignità,  gentilésta, 
soarità,  mansoetódine,  f.,  delicatèsM;  cor- 
tesia, amorefOlòtia 

gentlewoman,  9.  {pi,  gentlewomen)  gentil- 
dònna ,  dònna  ben  nàta ,  dama  ;  a  lady's 

^  —,  donsèlia  cbe  serre  a  qnàlcbe  dama 

trèntly,  ovv.  di  buòna  famiglia ,  gentilmente  ; 
con  delkatètsa,  dolcemente ,  pian  pianino, 
bèi  bèllo,  adagino;  ràfse  ber  —,  sotlcfàte- 
la  gentllinénte  ;  set  ber  down  —  liére,  ada- 
giatela qui  ;  you  .mire  so  — ,  voi  andato 
tanto  adagio 

gentry,  t.  la  classe  dei  gentiluòmini,  il  secóndo 
órdine,  la  nobiltà  minóre ,  i  signoròtti ,  il 
cèto  de' signóri  ricebi  sènsatiloU,  l'àlu 
borgbesiaj  il  cèto  elegante;  tbe  nobility 
and  —,  i  nòbili  ed  1  gentiluòmini 
genuflexion  ,  e.  genuflessióne ,  inginoccbia- 
rióne ,  f. 

genuine,  adj.  genuino ,  puro  (non  alterato) , 

véro,  ferace,  pròprio 
genuinely,  aw,  Toramènle,  naturalménte 


genuineness,  t .  purità,  stàio  naturate ,  toii- 
tà,  anuntidtà,  genuinità 

ièons,  ».  {pi.  genera)  gènere,  «1. 

geocentric,  adj.  (oefr.)  geoeèntrioo 

geodesy,  e.  geodesia 

fcodètic,  a4J'  geodètico 

geognosy,  t.  geognosla 

geographer,  e.  geògrafo 

geopràpbical,  o^f.  geogràfloo         (geogiilee 

geographically,  avo.  geograflcaméiito.  In  Méée 

geography,  t,  geografia 

geological,  a4J.  geològico 

geologist,  fl.  geologo 

geology,  9.  geologia 

gèomancy,  e.  geomanifa  (dirtiiaaiÓBo) 

|oómeler,  t .  un  geòmetro 

geometrical,  adj.  geomètrico,  di  goonoUia 

geometrically  aw.  geometrìcamèoto 

geometrician,  s.  geòmetra,  m.;  thi  ttla  geo- 
metria 

geometry,   »,  geometria;  bigAer, 
trao8cendèn4ai«  —,  geometria  tri 
tale,  sublime 

geòrge ,  brtfi^n  George ,  g.  Giorgio , 
moniaióoe,  pane  liigio 

geòrgic,  t,  geòrgica,  poesia  suiF 

geòrgiom  eidos,  t.  (oelr.)  Urano,  Hòrschell 

geranium ,  s.  {boi,)  gerànio 

ièrfllcon,  e.  giriiàlco,  speda  di  bieóM 

gèrm,  e.  {boi.)  germe,  m. ,  ombriÒBO*  al. 
germòglio 

gèrman  ,  adJ,  $.  germano;  della  paiomlèla» 
affine,  confacèntc  ;  germànico ,  tedésco;  là 
a  coiuin  —,  cugino  germano;  làat  la — <er 
germane)  to,  dò  è alDnc  a,  dò  ai  tomtk  a; 
a,  —  book,  un  libro  tedésco 

—  t.  il  tedésco  {idioww)',  un  Tedésco 
germander,  e.  {boi.)  camèdrio  ;  querdoAU 
germànic,  adJ.  germànico 
gèrmanism,  e.  germanismo 

germinai,  adJ.  germinile 
germi  nani,  adj.  germinante 
germinate,  va.  germogliare,  germinare 
germination,  e.  germinasióue,  f.,  il  germinare 
germander,  e.  (óoi.)tèocrio;  wild  germnBder, 

Taniglia  selTàUca 
górond,  e.  {gram.)  geróbdio 
gést,  f.  (ma.)  gèsto,  fatto  glorióso,  pómfn 
gestation,  i.  gestaxióne,  graridànsa 
gesticulate,  to,  gestire,  gesleggiàre,  tu  O 

mimo 
gesticulation,  e.  gesticolaiióne,  f.f  gealeggiiM 
gestlcttlaUTe,  adj.  cbe  gestèggia 
gesiìcnlàtor,  ».  gesticoiatóre,  mimo 
gesture,  ».  gèsto,  atto,  nofimènlo  delle  bIk- 

—  m.  gestii,  gesteggiàre  CbM 
Gèt,  Mk  (gòt,  gotten)  ottenére,  proenfiiw» 

acquistare,  avere,  làr  arère,  trofàro,  prèn- 
dere, fare,  guadagnare,  rincere ,  superane 
far  entrare  ;  to  —  money ,  ottenére ,  gnn* 
dagnàre  danari;  —  a  place,  ttOTàìro  um 
impiègo;  —  a  wife,  prèndere  mógtàcj  — ^ 


Fate,    mète,    bite,    nóU,    lAbe{    -  ftt,    mèi,    Ut,    nót,   tiO»;    -far,    ptqwe. 
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%iUi  child,  iBgnfldira  ;  —  hold  of,  impa- 
droilni  di  ;  —  a  cold ,  pigllire  qd'  infired- 
datar»;  —  ready,  allatUre,  apparecchiare  ; 

—  èfer.  aopcràre  ;  —  together,  radonàre , 
rafledfHore;  —  by  he&rt,  iaiparàre  a  néo- 
te;  —  the  better  of,  Tincere;  —  a  tooling 
it,  iBlradérai.  itabiKrai  in;  — rid  of,  die- 

•  Ani  di,  dleififàrti  di;  —  IhrAu^A  much 
bueiaeee ,  ibriiàrt  molte  faecéode  ;  —  up , 
ammaaire ,  allMtire ,  preparare  ;  —  (oue) 
off,  tu  ucfro  (uno)  d' impiccio  ;  »  on  a 
pair  of  boote,  «aliir  aa  pàjo  di  ttiTàli  ;  -^ 
my  boot  cléoned,  fate  polire  i  miei  etiH- 
li;  1  vili  —  ODO  made  like  that,  ae  farò 
lira  ano  og q&Io  a  quello 

6ét,  «a.  (got,  gòllea)  a? rifare ,  porroDire  eoa 
iiUalo,  trovar  il  mdsto,  ritalire ,  introd6iw 
il,  iecàrf i  déotro,  dlTOoIre  ;  to  —  fat,  in- 
giaaiàro;  —  thin  ,  ammagrfre ,  dimagrire; 

—  old,  inToeebiàre  ;  —  wòri e,  peggiorire  ; 
^àeid,  acotfre;  —  àngry,  adirarli;  — 
neh,  arrieehffai:  —  drtfi^oed,  annegare, 
aaaegàrai  ;  —  married,  marilAnI,  accaeir- 
«i;  —  drhak ,  ubbriacirii  ;  bànged ,  farti 
impiccare  ;  —  ont  of,  iTineolàni  di,  trovar 

.  il  meno  di  oacir  di  ;  —  oo,  tlccftrsi  avanti  ; 
->  aviy  from  a  person ,  andarti ,  tlrìgàrti 
da  uno  ;  —  off,  eavirti  d' impiccio;  —  on 
Mneback,  noatire  a  cavillo;  —  home, 
arrivare  a  eàta;  —  io  a  place ,  giAgner  ad 
■a  luògo;  —  lòoee,  divincolarti,  teidglierti, 
iguiniagliàrti  ;  -~  tirctome,  diventare  no- 
jóto;  —  in,  oBiràre;  -^  into,  intinuàrti, 
ieaàrii  déntro;  —  ool,  nsdre;  ^-  off,  tcap« 
p&rt,  fuggire  ;  —  d^n,  eeéndere  ;  ~  from, 
tlieeirti  da  ;  -—  together  ,  raduaàrti  ;  — 
np ,  aliirti  ;  —  forward ,  innoltràrti  ;  — 
4ver,  valieàro,  pattare,  tormontàre;  —  well 
tgAin,  rittabilfrti,  rinvigorirti;  —  on  ooe't 
fMt ,  levimi  in  piedi  ;  «iiler ,  —  ay  bed 
Birmed,  cameridre,  fite  tcatdire  U  mio 
Mtto;  —  my  bone  tbod ,  fite  ferrire  il 
■io  cavilloi  —  avay!  lévaU  di  cotti  1  — 
aloagi  va  via! 
^**U6r,  t.  persóna  che  ottiene,  acquieta, 

procrea 
^«^Uingi  t.  acquietaménto,  profitto,  lAcro 
G^&ie,  t.  ninnolo,  danclafritcola 
fiUtt,  a<(/.  {fuu.)  tpeUrile,  orrèndo     (libile 
^»^Unl,  tti§.  {amt,)  lugubre,  tepolcrile,  ter- 
€bittfolly,aiw.  orridamente,  quale  nnotpéttro 
i^Mtttiaett,  f.  orridéisa  td*atpétlo),  tqualli- 
^Axa,  pallidésta  (da  tpéttro),  tpavénio 
«tUy,  o((f«  tqoillido  come  nno  tpéttro ,  or- 

'MéOf  tpaventévole 
**^n,  $,  cetrìaélo  confellito  con  acéto 
^**^.  t.  tpirito,  iaima  de'  mòrti  ;  Ómbra  di 
>^rt«,  tpéttro,  fantitma,  m.;  the  Hóly 
<ì^t,  lo  Spirito  Simo  ;  to  conjure  up  a 
""«erocire  nno  tpirito,  uao  tpéttro;  to 
live  ap  the  —,  rèndere  i'  iaima,  tpirire 
«Mitliaeit,  i.  spiritualità 


GAóttly,  adj,  spiriluile,  dello  spirito 
^ant,  f .  giginto,  m. 
^lantett,  «.  gigantétta 
giantlike,  giantly,  «(/«  glgantétco 
giantthip,  t.  natura,  tlito  di  gigiate 
gioéHr ,  e.  giaurro  ,  mitcredéote  (seeoiido  t 

Mutulnumi) 
Glb.  gib-cat,  ff.  gètto  vècchio  (mttq.) 
Gibber,  on.  barbugli  ire,  clngnettiro 
Glbberith,  t.  gergo  ;>gramAffa 
gibbet,  f.  fórca,  patibolo,  giubétto 

—  vn,  afforcire,  appèndere  (al  giot>étto) 
GlbboB,  e.  (zoot.)  gibbóne,  m. 
Gibbótity,  t.  curviti,  pirte  gobbósa,  gòbba, 

scrigno 
Gibbout,  adj,  glbbóto,  gòbbo 
gibe,  van,  Arti  bèffa  di,  befferò 

—  f.  bèffa,  derìtiòne,  f.  tchèrno 
giber,  e.  beffatóre,  tchemltóre 

liibingly,  aw,  epreiiOTolmèote,  con  ditprèsio 
glblett,  f .  fratliglie  dell*  òche,  ecc. 
Giddily,  ODO.  con  vertigine  ;  ttorditaménlo 
Glddineu,f.  vertigine,  f.,  capogiro;  ttordltèiii 
Glddy  ,  adj.  vortiginóto,  che  ha  vertigini; 
teervellito,  avventatéllo,  ttordito,  farfollino 
Gift,  e.  dóno,  regilo.  preiènte,  m.  ;  diritto  di 
far  un  dóno,  nòmina;  dóno,  dòte ,  f, ,  qoi^ 
liti,  Ulèoto  :  {teoL)  grisia,  favóre;  frée  -^ 
dóno  gratùito;  nèw-yéan't  —,  ttrènna, 
eipo  d*inBo;  wèddlog  —  (irdéllo  da  nòt- 
te; deed  of  —,  coniritto  di  donaiióne;  thit 
benefico  it  in  the  Barl't  — ,  quitto  bene- 
fizio è  di  nòmina  del  Cónte 

—  m.  dolóre 

Gifted.  <u(y.  dotilo;  —  «ith,doUto  di;  hIpAly 

—,  di  grand'  ingégno 
Glg,  «.  tròttola,  palèo,  riiiola;  blrròcdo,  ca-* 

briolet;  bagitcia  ;  fiòcina;  toifa 
gigintic,  adj,  glgantétco,  giginte,  gigantèo 
Giggle,  vn.  ridere  fra  i  dènti,  ridere  con  pooo 

ttrèpito,  togghignire 

—  $,  ritoUoo,  logghigno,  gbignètto 
Glggler ,  t.  pereòoa  che  ride  a   bitta  vóco , 

penòna  ohe  togghigna 
Gtgmill,  8.  gualchièra 

Giggling,  I.  il  togghignire,  ghigno,  ritoUno 
Gild,  va,  (gllt)  indorire 
Gìlder,  t.  indoratóre  ;  (mon.)  golden ,  fiorino 
Gilding,  f ,  doratura,  in  oramènto 
gin,  «.  {mii.)  V.  Jill,  gillo;  bevioda  di  birva 

e  d' édera  ;  (hot.)  édera  terrètiro 
gillyflower,  e.   {tot.)  viòla,  leocójo;  ttóclL- 

gill)fldì^er,  garòfano 
Gillt,  9pl,  brinchie,  fpl.  (dei  peed) 
Gllt,  $.  (netaiio)  doratura,  indoraménto 

—  (u/jf.  dorilo;  indorito;  —  édged,  dorilo 
tal  tiglio;  —  head,  (petee)  dorado;  v.  Glld 

gifflcrack,  t.  ninnolo,  chiippolo,  gingillo 

Gimlet,  GimMet,  e.  tucehiéllo 

GImmal ,  e.  lavóro  unito  I9  coi  pirti  ti  mod- 

vono  V  una  dentro  l' altra,  come  anelli  niii- 

ti,  ecc.  —  octf.  di  aaéUt  uniti 


*^frtde{.|ill,s6D.b«U;-lAre,  dì;-b^ltmph;    pSte,  Myt,    féiii,f^l;    gem^  né 
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Gimp,  f .  iMTlllto,  fflo  di  rir«,  ài  lèU,  oee. 

glo,  «.  I&ceio ,  tràppola;  ciUodra;  ftiadpro  (li- 
quore); a  glMt  of  —,  an  bieebKro  di  gi- 
Bépro  ;  —  «a.  moodira  il  eotioe  nella  ma* 
ehtna  ;  acehiappAre  in  tràppola 

gIn-liAM,  f.  opiffeio  ove  è  mondato  il  cotono 

^0  shop,  ••  bottéga  di  liquorista 

ginger,  «.  idniaro ,  lonsAfero  ;  ^  bder,  birra 
gaisòta  eon  ginépro  ;  —  bread ,  pan  f&rte , 
bericoóeolo.  eoafortino 

GlogAam,  t.  (tetutto)  gingamo,  gbfngano 

gioglo,  ff.  tinti  nolo  ;  tintinno 

—  van,  tintìDDire,  tintinnirò 
^Innet,  e.  biddtto,  rooiloo 
flDgliog,  t.  tintinnio,  tintinno 
flnteng,  e.  (med.)  gioseng 
glpey,  a.  siogaro,  -ara;  gergo 

—  atij.  degli  ilngberi 

giptyiam  ,  t.  Tagabondiggio ,  arti,  inganni 

degli  ilogbori 
giràflTe,  «.  (soo/.)  gir&ffa;  {jtitrJ)  liriflRa  (eo- 
tMiazion§)  (tied 

perendole,  t.  giràndola,  eandelliéro  a  più  tì- 
gimeole,  e.  giratile,m.,  eliotròpio;  {min.)  opale 
Gkd,«n.  (  girded,  girt)  cingerò,  faeeiire  ;  bef- 
farsi di  (oHtiq,)  (ra 
Girder  t .  (ore*.)  tràro  maèstra,  cbiire,^.  (sbàr- 
Glrdlf  ff.  cintola ,  eintàra  ;  f&scia  ;  i6na 

—  00.  eignere,  eireondàre  ;  t.  Glrd 

Girl ,  ff.  (gerì)  fanciulla,  ragàtia  ,  bamliina  , 
gioTÌoèlta,   giovine;   sitélla;  doniélla;  a 
pretty  '— ,  una  bèlla  ragàisa  ;  a  pretty  lit- 
tle ~,  una  bèlla  ragassfaa;  a  fioe  — ,  una 
bèlla  giovine  ;  tbrèe  b^i  and  two  girls  ,  tre 
màschi  e  due  lèmmioe;  a  servant  *-,  nna 
serva  ;  — ,  cerviàlla,  damma  di  doe  anni 
GlrlbÀod,  ff.  giovinètaa  (di  denteila)       (seo- 
Glrlish ,  aw,  di  ragàssa;  ragasièsco,  doniellè- 
Glrlisbly,  ove.  da  ragàna,  doniellescaménle 
Girl,  T.  Gird 

GlrTB,  ff.  cinghia;  bènda,  cireoaferèoia 
•^  INI.  cinghiare  (stiòne) 

gist,  ff.  {Ugge)  càrdine,  m.,  perno,  (della  qoe- 
Give,  va,  (tiàve ,  given)  dare ,  donare  ;  rimét- 
tere ,  consegnare;  consacrare,  appUeàre; 
m.  eédere,  rilassarsi,  piegarsi;  —  me  a 
eop  of  coffee ,  datemi  una  tàsia  di  caffi , 
-^  me  yoor  band  ,  ditemi  la  mino  ;  lo  — 
éar ,  prestir  orécchio  ,  dir  ascólto  ;  —  j(^, 
feiicltire ,  eongratolirsi  con  ;  —  plico,  cè- 
dere ,  dar  lodge;  —  chise ,  (mor.)  dar  la 
ciccia  a,  Inealtire  ;  —  warning  .  avvertire, 
awisire;  —  one  a  cill,  portirsi  da  ino, 
firgll  visitn^  ^  héed,  badire;  —  op,  cédo> 
re,  rinondire  a;  —  in  ,  arrèndersi,  dirsi 
per  vinto;  —  biclt,  restitoiro;  —  wiy,  cè- 
dere terréno,  ritirirsi;  —  ÓOTB,  giarire; 
—  aver,  desistere,  cestire;  —  the  slip,  svi - 
gnire ,  scappire  ;  -*  sùck ,  aliauire  ;  —  a 
ftll,  dire  uno  stramasaóne  ;  —  one'  i  self 
to,  dirsi  a,  addirsi  a  ;  given  to,  given  op 
to,  dèdito  a  ;  don*  t  —  np  the  ship,  tenete  I 


il  glnioo ,  non  bntlil»  lo  oirlo;  *-  am  no- 
cddnt  of,  TomIéU  cento  di  ;  to  •-  nlèlH  to 
quit .  disdire  raOltto  ;  to  — >  ono*  i  ara  lo^ 
dar  di  brieeio  n  ;  to  —  tftt  for  tàt ,  dar  pan 
per  focioein  ;  —  yo«r  ceksin  a  kiaoy  flMn  nn 
bide  a  vostro  engine 

Given ,  ipmrtie,  di  to  glw)  miy.  diM,  eoa*»- 
nùto,  fisso,  sUbilito  ;  (oMf.  I  dito  ;»»*-» 
time,  ad  on  tèmpo  dito,  oonvenùl» 

Giver,  è.  ohi  di  o  dona,  donalòro,  -tite;  a 
lawgiver,  logislatére 

Giving,  ff.  ritto  di  diro;  donalff»,  dém» 

Gltsard,  e.  ventriglio  d*oeeéllo 

Glieial,  adj,  glaciilo 

Glidale,  tm.  agghiaoeiAro,  dlvoniro  ghiiodo 

Gladition,  ».  agghiacdaménto ,  il  congoliio 

Glider,  $.  ghiacciijo,  ammisso  di  ghiàccio 

Glids,  ff.  pendio  ;  {flirti f,)  spalto 

Glid ,  adj.  contènto ,  allégro ,  lièto ,  lilloo;  I 
am  —of it,  me  ne  rallegro;  1  am  —lo 
see  yon  in  good  health ,  mi  rallegro  di  ve- 
dérvi in  boéna  salite;  vory  —,  eontonUi- 
simo  ;  to  make  —,  raliegrire,  alHoliro 

Glad,  Giudeo,  va,  raliegrire,  aWotire;  glad- 
den, on.  rallegrirsi,  godersi 

Glide ,  ff.  luògo  apèrto  e  senta  ilberl  ta  mm 
forèsta;  prito  in  mésso  a  na  bòooo 

Gladiitor,  s.  gladiatóre 

Giidiatory,  -atórial,  adj.  gladiatòrio 

Glidiolff,  ff.  (boi.)  gladiòto,  gbiaggiòlo 

Glidly,  avo.  di  boon  grido,  con  piacérò,  mél- 
to  volentièri 

Gladness,  ff.  glòja,  allegria,  contènto,  piaciro 

Glidsooe,  adj.  giojòso,  allégro,  glooéndo 

Glidsomely,  avo.  con  gieja,  allograméMo 

Glé/re,  ff.  albume,  m.,  ohiira  d'oévo;  labiida 

Giiive,  ff.  spida  lirga  ' 

Glioce,  ff.  ooehiiU,  sgnirdo  ;  bnléno ,  splen- 
dóre improvviso,  sehitoo  di  lieo;  lampe; 
at  tbo  first  —,  a  prima  rista  ;  r  n  take  a 
'—  at  it,  gli  darò  no*  occhiata  ;  al  the  Ént 
—  of  Mgit,  allo  scòcco  doil'  ilba 

—  m.  gettar  repeatioo  splendóre ,  bolonàrs, 
sgnissir  via  ;  scattare  o  volir  Tta  di  tra- 
Tèrto  ;  dire  nn*  occbiita 

—  oa.  lanciire,  gettare,  far  baleniro,  sonUhe; 
to  --over  a  pige,  seòrrero  rapidaméntanaa 
pigine;  to  —  at ,  adocetaiiro,  diro  na*  oe- 
chiita  a 

Glindng,  adj.  sgnininto,  vaggiinto,  ineiita 
Glindogly,  avo.  in  mòdo  sgnitiioto,  ragglio- 

to,  incèrto;  obliqnaméata,  a  sgMaÉho;  ala 

sfuggita 
Gtand,  ff.  («Mi.)  glindola;  lymphàtlo  —,  gM^ 

gliene 
Glindered,  aé^.  (oef.)  ohe  hn  il  mòedo,  B  d- 

mirro,  lo  straogogliòno  (gK^**»  ^ 

Glioderi  e.  (rei.)  dmòrro .  mòeeio ,  straagn- 
Glandi  feront,  adj.  gbiandilbro 
Glandolar,  «u^,  glandnliro;  glaadilbro 
Glàndnle,  a.  glandulélta 
Glindolons,  m^.  glaodaléoo,  di  gliadnb 


Pile,    mète,    bite,    nòte,    tabe;    -  OA,    mét,    bit,    nói»    tàb;    -Ar,    piqee. 
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ole  abbifli»  ;  ocebiita  dl  faóM  ,  tgoàrd* 
Ut*u 

—  TO.  t.  tplendare  con  lA«a  abtiagUiDta,  tfa- 
fiUira ,  ablMcltàra:  ^  at ,  upw,  gaardir 
MB  dccblo  bMflo;  fttrAea 

Glériaf,  wff,  abkag liàate.  abbarbagliànte,  ri- 
•pIcBdéata;  ohtàro,  ptléota,  lampinta 

GllriDfly;  AVO.  palantonéota,  maoifrtlainéDta 

Siili,  9.  félro.  bÌ6cbiér«i,  m.,  ipécebio;  taleiid- 
pio,  caanoaabiàla ,  m,:  léola  .  f.^  mieroaed- 
pio;  a  pana  of  —,  un  qo&dro  dl  vétro; 
bèraioi  — ,  Tètro  «rdéota ,  léota  ;  a  drlok- 
iift  — ,  «B  bieebiére;  a  ló'iking  — ,  ano 
ipéecbio:  fllot—,  eriiliUo  iniclA^a;  itiined 
—  «vétro  dipinto:  drétiiag  glaii,  toléUa; 
tpt  —,  eaonocchiàle  ;  €je  —,  quiising  —, 
MebiaUtto ,  oeebialf  no  ;  «èath<>r  —,  bare- 
■ctro  ;  cat  —  decànten  ,  caraffe  affaoeet- 
lAti;  to  look  al  ooe'i  lalf  io  a  — ,  ipae- 
ckiàni  ;  take  anotber  —,  priodéta  «a  altro 
bieckiéra 

-«  ml§.  di  vétro,  di  erial&llo  ;  a  —  «ye ,  éeehio 
éi  vétro;  —  window,  invelrìila  ;  —  eoacb 
«rrétta  di  pliiia  ;  —  booie.  càia  di  vétro, 
(Ubrica  di  vétri ,  vptràja  ;  glàs4  man ,  ve- 
tiijo,  vindildra  di  vétri  e  di  porcellana;  — 
ware,  vaiellàme  di  vétro;  —  ihop,  bottéga 
éi  vHrijo,  nagóiio  di  porcellana 

•^•B. invetriare,  inca«tér  in  rétro;  ripereoó- 
tere,TiBéttera,  ipeccbi&re;  —  ane'i  lelT, 
•picebiàrti 

GIftiiy,  a^/.  vitreo,  eriitalUao  ;  levigato,  liacio 

GliMéma,  t.  {med.)  glaucdma,  gUocéii,  f., 
llaaeédioe,  /r,  apoglemoeia 

Sttaoem,  aéj.  glioco 

fittvi,  «.  V.  GUIve 

Gléysere,  v.  aaymore 

fiwe,  m.  invetriare,  verniciare,  imallàre  ;  a 

lUMd  «lodoip,  invetriata 
Oénd,  aij.  di  vétro,  invetriito  ;  —  froet,  gè* 
Méie;  —  «lodov,  iovelriàU       (le  i  vétri 
Slitier,  «•  vetrijo  ;  penóoa  cbe  vénde  e  mét- 
GMàag,  a.  Invctriaménlo  ;  inveroiciaiora 
ttléoa,  «.  r&gf  io  Improvviso  e  non  fòrte,  luce 
fiHidadi  erepàicolo,  barlume,  m.;  a  —  of 
bépe,  na  birl6aia  di  iperinia 
**  n.  rag giire  eoo  lune  incèrto  o  fiòco  , 
^Uir  in  barlume  (canta 

ttoBing ,  adj.  cbe  getta  on  barlume;  lucci- 
«liuiy,  udj.  chaieiutiila  oelbAjo.  Inccicànte 
«Un,  Mk  ipigolàre,  raipollàre,  raeeóyliere 
SHcier,  i.  ipifolaiòre,  raspvlUtòre.  -trice 
*^iag,t.  loipigolArr,  il  raapolUre  ;ipigo- 

■tira;  lilerarj  gl^aninni,  i<]ii&rci  MéUi 
ttlik»,  i.  |léba.  lòlla,  tèrra  .  Urréno.  indio; 

-^  laadi,  tèrra  ipellAnii  ad  una  cura 
«We,  «.  (em  )  nibbio 

^f  *'  1^1».  gajéita;  ilariU,  gi6bilo ;  {muM.) 
^|a  béOi,  caniòue  a  riiornéilo,  ilrambdtto 
*'^>1>  aàf/.  tiara ,  gàjo ,  giulivo ,  giubilante, 
^,  allégro 


Gdéek,  f.  (aniif.)  mèlica,  noiiciote 

Gléat,  a.  (med.)  icolaxiène  di  gonorrèa.,  ieèra 

—  vn.  docciare  ;  lupporàre,  coiira,  trapelare 
Gléfiy,  udj.  icoróio.  pièno  di  liaie 

Glèn,  «.  Valletta,  valle  piccola  tra  pèggi  ilti 
Glène,  e.  {mtat.)  cavità,  fdeaa  glenoidale 

GleoSlal  1  ^^'  ^«-'  >  «'^"•""* 
Glib,  adj.  idroeciolèvole,  leorrévole,  volàbile; 
liocoacciAlo,  loquace, ciarliero;  cbe  ba  una 
buòna  parlantina 
Glibly  ,  «oe.  ipeditamènle  ,  volabllniénte,  con 
nna  franca  e  bella  parlantina       (loquacità 
Glibneii.  «.  icioltèixa  di  lingua  :  volubilità  , 
Gilde,  vn.  icórrere  nènia  itrépito),  iguétiàro 
Glimmer,!,  lume  Gèco,  làce crepuscolare,  bar- 
lume, MI. 

—  un.  gitlàre  un  lime  fiòco,  tralòeere 
Glimmering,  a.  barlume,  m.,  luca  débole,  adj, 

crepuicolàre 

Glimpse,  $.  lampo,  baléno,  balenaroènio,  oc- 
chiata ;  lo  catch  a  —  of,  vedére  alla  ifnggi- 
la,  travedére 

Giudeo,  vn.  luccicare,  brillare,  leintillère 

Glister,  V.  Gliiten  e  Gl^tier 

Glitter,  on.  brillare,  ilavillàre,  iplèndare,  ri- 
làcere,  ali  II  not  gold  tbat glitter»,  non  è 
tutto  òro  quel  cbe  lòce 

—  f.  lùitro,  lucantézia,  iplendòre;  orpèllo 
Glittering,  adj  lucèrne,  brillante,  icintillànte 
Glilieringly ,  aw.  ipli^ndidamèate ,  brillanie- 
Glòaming.  a.  {tcozzese)  crepàicolo       (ménte 
Glòat,  (ON,  Mi»on)  va.  cacciar  gli  òcchi  atdòi- 

10,  adocchiare  ;  divorare  cògli  òcchi  (tóndo 
Globale  e  Glóliated,  adJ.  globòio,  ifèrico,  ro- 
Giòbe  a.  glòbo  (la  tèrra);  ilèra,  cerchio^ 
iluòlo;  à  little  —,  un  globèiio;  celèitul  —, 
ifèra  calèile;  trrrèitrial  —,  il  glòbo,  la  ifè- 
ra  lerréitre;  the  me  of  the  glòbei,  lo  ilùdie 
delle  ifére 

—  eo.  riunire  in  glòbo,  adunare 
Globòiee  Glòboui,  adj.  globòio,  iférioo,  lònde 
Globòiity,  f.  g'obeeità,  ifericità,  f, 
Globoui,  Globular,  odj,  globóso,  irèrico 
Glòbuli,  f.  globeUioo;  bollicèlla,  piccola  bólla 

d'  acqua  o  d'  aria 
Glòboloui,  adj  compòito  di  bólle  o  bollicene 
Glomerate,  vn  aitglwneràre.  aggoroiiolàie 
GlomeratioB ,  i.  1*  aggomitolare ,  agglomera- 

liòna  (ne,  f. ,  iriiièua 

Glóon,  a.  oicurità,  bàjo,  caligine,  /l;  letiàggi- 

—  ra  offnicàre,  otteuelyràre,  annuvolare 
Gloomily,  «va.  tetraiuèoie.  Iristamèaia 
Gióomiaeii,  a.  tetràggine, A, cupetsa.  irlitèzia 
Utòomy,  adj   wcuro,  tristo,  rannuvolato,  te- 

nebròio ,  cikpo  ,  tètro,  trino,  raanuvalàlo; 

—  wèalber ,  tèmpo  fòicoi  —  eounienasice , 

vólto  rannuvolato,  viso  tristo 
Glorification,  a.  gloiillcasione,  il  glorificare 
GIóriri,  fw.  glonlicare,  eaaltare,  lodara 
Glorious,  adj.  gloiioM,  mirabile,  magnifico 
Glórìouiiy,  ODO.  glurioeamèate,  mirabilmente 


^'»  rAòi;  *  an,  iòn,  bull;  -  Are,  dò;  -  bt,  Itapb  ;    pèlie,  bSfè,    tm,  (òwl;    gara,   aè 
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«lóry,  ff.  glòria;  taolo  di  glòria;  tributo  d'a- 
doraiIÓDe;  fftte  —,  glòria  Tina;  b&lo  of 

•  —,  aoréola  di  glòria^  coróna ,  oérdiia;  to 
tbo  —  or Gòd,  alla  glòria  di  Dio;  to  Um  at 
•—  aspirare  alla  glòria;  to  be  tbe  —  of, 
formare  la  glòria  di  ;  to  tblak  it  a  —  lo, 
Arti  una  glòria  di;  tò  thirst  after  —,  ane- 
lare alla  glòria,  èssere  Avido  di  glòria 

—  «n.  gloriarsi;  —  in,  Insuperbirsi 
Ù\òi9,  va.  T.  Giòie 

Glòss ,  e.  glòsa ,  chiòsa ,  comònto  ;  lAstro ,  lo- 
eenlAisa;  orpèllo,  Ternfce,  f.,  liscio 

#-  va,  glos&re  ,  comentire ,  interpretare;  la- 
strare,  lisciare, lerig&re,  inrerniciàre,  dare 
il  liccio,  dar  r  61  lima  mano  a 

Glossary,  e.  glossàrio 

Glòsser,  s.  glosatòre  ;  chiosatóre,  eomentatò- 
re;  laroratòre  che  dà  il  liscio,  l'ultima  mano 
a,  lustratóre,  inverniciatóre 

Glossiness,  e.  ìucidèssa,  Uscio,  lustro  super- 
ficiale 

•Glossy,  a4f.  liscio,  lustrato,  lùcido  ;  ripulito, 
levigato,  lucènte,  brillanta 

Glottis,  i.  {anat  )  giótta 

Giòve,  e.  guanto  ;  to  tàke  up  the— ,  raccògliere 
il  guanto  ;  to  thróto  (ddwn)  the  — ,  gettar 
il  guanto,  sfidare;  eicAse  my  — ,  amóre 
passa  il  guanto  ;  to  be  band  and  —  vilb  a 
person,  èsser  amicissimo  di  alcuno 

«Giovar,  t,  guantàio  ;  chi  fa  o  vénde  guanti 

■Glow,  OH.  àrdere  sèma  fiamma,  èsser  infùo- 
càio,  èsser  d*un  rósso  rovènte,  rosseggiare, 
arrovellare;  —  with  love  or  xèal, àrdere  d'a- 

•  mòre  o  di  sólo;  —  «itb  rage,  frèmere  di  ràb- 
bia, àrdere  di  sdégno 

'—  fl.  incandeseènia,  roventèssa,  fuòco,  caló- 
re, ardóre,  Teemènsa,  splendóre  di  colóre 
0  colorito  rosso  ;  —  of  yoùih,  ardóre  giova- 
nile ;  —  of  health,  frescbézta,  bèlla  carna- 
gióne; glòio-vòrm,  lAceiola 

Glótoing,  adj.  ardènte,  veemènte ,  infuocato , 

'  rovènte,  rosseggiante  ;  —  lèal,  tèlo  ardèn- 
te ;  —  cóali,  bràgie  rovènti 

Glowingly,  avv.  con  calóre,  ardentemente 

"Glóse,  van.  giocare,  spiegare;  piallare,  far  il 
piallóne  ;  —  over,  ricoprire,  piallare 

«Glóiing,  <N/f.  lusinghièro  ;  specióso;  e.  discór- 
so specióso  ;  palliuióne,  lusinga 

Glóe,  f .  glùtine,  f.,  eòlla;  còlla  di  pésce,  vischio 

—  00.  incollare  ;  appiccare  con  còlla 
Glùer,  i.  ehi  incòlla,  ehi  appicca  con  còlia 
GlAey,  adj.  tenace;  viscóso,  glutinóso 
Glùeyoess,  s.  riscosità,  tenacità,  tegnènza 
4«l(im,  adj.  {volg.)  arcigno,  cupo,  brusco 
Glut ,  tu.  satollare ,  sasiàre ,  rimpiniare  ;  far 

rigurgitare  ;  —  one  self,  mangiare  a  crèpa 
pèlle  ;  —  tbe  market,  far  rigurgitare  la  piàs- 
la;  —  one*s  vengeance,  vendicarsi 

—  j.  pasto  tròppo  abbondante  ;  satólla  ;  rìm- 
pinsamènto  ;  ringòrgo,  soprabbondànu 

Glùtea,  s.  (eàim.)  glùtine,  /.,  glùtine 
«Glutinous,  adj.  glutinóso,  viscóso,  appicànte 


Glùtinoosneci,  t.  viscotltà,  viidAlà    (Htei 
Glblton,  i.  ghiottóne,  golóso,  mangiiao,  dilA- 
Glùttonlie^  va.  mangiar  di  mólto,  dilaviàt» 
Gluttonous,  adj.  golóso,  ghiótto,  ingórdo 
Glbltonottsly,  aw.  ghiottamente,  golosaaséalo 
Glhttooy,  t.  ghiottornia,  iogordi^a,  leceorala 
GnàrI,  MM.  {volg.)  roseiocbiàre  ;  borbottàra 
(roàrled,  adj.  occhierùto,  nodóso 
Goàsb,  van.  digrignare  i  dènti  ;  ringhièra 
Gnashing,  t.  il  digrignare,  stridor  de' dealt 
Gnàt,  s.  saniàra  ;  —  snipper,  (om.)  monaaU- 
GnàiD,  00».  rò  dere,  rosicchiare  (•• 

Gnàioer,  t.  persóna,  còsa  che  róde  o  raaieehia 
Iruàtoing,  e.  il  ródere,  rodiménto, 

—  c4res,  cure  mordaci 
Gneis  e  gutìu,  s.  {mi»)  gneiss 
Gnòme,  i .  gnòme,  m. 
Gnomon,  e.  {a»tr.)  gnomóne;  (orolo^.) 

móne 

Gttomònic,  adj.  gnomònico  ;  gnomònica,  ipL 
la  gnomònica 

Gó,  vn.  (irènt,  gone),  andare,  camminare,  inar- 
ciàre,andàrsene,  partirsi  ;  scomparire  ;acèr> 
rere,  aver  córso  ;  to  —  op,  salire;  — dova, 
scéndere;  —  out,   uscire;  —  in,  entrale; 

—  abóat,  girare,  andar  altómo  ;  —  avty, 
andar  via,  andarsene  ;  —  olT,  partire;  eoplìl- 
dere,  sparare:  —  back,  rinculare,  liràni 
indiètro;  —  beyond,  andare  óltre,  ollfo- 
passare;  —  by,  passare  vicino;  —  néor, 
avvicinarsi  ;  —  iòm,  uscire,  mostiàrai;— 
over,  passare,  valicare;  astray,  siFÌàni, 
uscir  di  via;  —  for,  andare  a  cercare;  — 
between,  frappórsi;  far  il  ruffiano;  —  on, 
andar  óltre,  proseguire,  continoàro;  — 
against,  contrariare,  opporsi  a;  —  aahéii^ 
sbarcare,  approdare  ;  —  a  johmey,  far  nn 
viàggio  ;  —  about  a  thing,  accingersi  a  dia 
una  còsa  ;  —  to  the  bottom,  (marOealàfea 
fóndo  ,  sprofondarsi  ;  —  lame,  arrancare, 
toppieàre;  —  tbr^pl^  tbe  fiéldài  passala 
pei  campi;  —  through  m&ny  hardships, 
soffrire  mólte  dìsgràiie  ;  —  with  tho  tid», 
andare  a  secónda  della  marèa,  scèndeit 
colla  marèa;  —  along  with,  andir  con,  ac- 
compagnare f  —  to  slóol,  andar  di  còrpo; 

—  without,  far  sènsa,  fisr  a  meno;  that  will 
never  —  down  with  him,  egli  non  polii 
mai  tollerare  ciò,  non  lo  traaguggeri  mai; 

—  on  with  your  work,  proseguila  il  vo- 
stro lavóro  :  he  is  gone  over  to  the  èao* 
my ,  è  passato  al  nemico;  the  fire  Is  gèiag 
out,  il  fuòco  si  smòna  ;  i  will  set  It  going, 
io  lo  metterò  in  moviménto,  lo  Ihrò  anda- 
re; she  is  three  months  gone,  ella  ha  tre 
mési  di  gravidànsa;  Tarn  going,  me  no  va- 
do; a  going,  in  vóga;  gene  by. Ilo,  aadàle, 
passato  ;  gone  to  tbe  bad,  ito  a  màio  ;  sha 
was  going  to  weep,  ella  era  11  11  per  piàn- 
gere; bow  gòei  it  (oo/|r.)?  ^(B*  v^  i*  f^' 
nità  7  —  to  I  {antiq.)  su  via  I  —  aloag  !  m 
via,  andate  vIaI 


rate,    mèle,    bite,    nòte,    tube;    -   fàt ,   mèt,    bit,    aòt,    Ihb;    -fir,    piqnr,  g;:^ 
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OÒad.ff.  fÉBgolo,  tlimolo,  te61«o  (gere 

—  Off.  pttDfolàr»,  pòDgere,  itimolàn,  tpin- 
Goal,  t.  BéU,  Urinine,  m.,  tégno.  fine,  m. 
G6at,  t.  capro,  càpn  ;  a  he  ~,  buck  —,  eà- 
pro,  bécco,  caprone;  she*,  eftpra;  avoung 
—,  caprétto  ;  a  wild  —  eamóuo;  goat  too  ted, 
eipripede,  dal  piò  caprfoo  ;  —  herd,  ca- 
priljo  ;  goat'a  beard,  {bot.)  barba  caprina  ; 
•piréa;—  rAe(6ol.)capriiggiDe,/'.;  —  milk, 
Utte  di  cftpra 
Géellib,  w(f .  che  la  di  bécco  ;  latcf  to 
6éWe,i«.iagOHÌre;  —  op,  afToltire,  Ingojàre 
Gobbler,  i,  inghiollitóre,  affolUtòre,  man- 

|i6ne,  M.,  póllo  d'India 
Gé-betWn,  i.  meuàBO,  mfaàoo,  rufQ&na 
Gòbiet,  f.  ciòtola  ;  tasta  ;  gòtto  ;  bicchière,  m. 
GòUia,  f.fantisma,  m.,  ómbra.  Urrà,  ipfrito 
Gécart,  t.  carrùeeio,  corico  (piccol  carro  di 

Imnbloo) 
Gòd.  t.  Dio.  Iddio;  (mitol.)  dio;  —  it  lore , 
Dio  è  amóre  ;  the  godè,  gli  dèi  ;  —  be  than- 
ked, thank  — ,  grille  a  Dio  ;  —  be  with  yon, 
Udfo  Ti  accomi^ni,  andito  con  Dio;  -"  for- 
bld,tólga  Iddio;  good  —  I  per  Dio  t  —  live  the 
MuiiiùlionalkiDg  I  ?fTa  11  re  coililosionilet 
godlike,  divino  ;  —  father,  padrino  ;  —  mo- 
iber,  matrfna  ;  —  ion ,  figliòccio;  to  be  god- 
Iktbcror  godmother  to,  tenére  abattéiimo; 
ibr  God* i  sake;  per  1* amóre  di  Dio  ;  —  bless 
7et,  Iddio  vi  benedica;  so  help  me  —,  cosi 
Udioml  ajóti  ;  in  the  si^it  of  —,  al  cospètto 
éi  Dio  ;  to  féar  —,  avere  11  tinto  timor  di 
Me 
Cèddess,  t.  {miloi.)  féa;  —  Hke,  come  una 

dèa,  simile  ad  ona  dèa 
Gèdbeod,  t.  la  detti,  la  ditiniti  (iteo 

Gidlcss,  adj.  sènza  Iddio,    èmpio,  profino, 
Gèdleuness,  #.  empieU,  irreligiositi 
MdUkf,  adj,  divino,  celèste 
Gèdliiy,  ave.  religiosamente;  ▼.  Pioosly 
fièdlÌBess,  f.  pioti,  divosióne,  rellgiositi 
GMiy.  a^.  di  Dio;  pio,  divòto,  sinto 
CUsbip,  f.  {pMo  Mtato)  deiU,  diviniti 
<>èd«it,  t.  frtneolfno  (neeètlo) 
6^,  i.  ambul&nte,  persóna  che  va,  eammi- 
Mlére  ;  comera  and  goers,  colóro  che  vén- 
|0BO  e  Viano 
6of ,  I.  (eo^.)  frétta  ;  to  set-a-gòg,  far  venire 
^  véglia  ;  to  be  a-gog  for,  bramire  arden- 
ICBiate 
^IC<«,  vtt.  itralanire,  vòlgere  gli  òcchi,  far 

ttato  d*òcchi 
^|le  «^cd,  adj.  cbe  ha  gli  òcchi  come  di  bue, 

<be  ha  gli  òcchi  straluniti  ;  goérdo 
^^Bgf  t.  Tandire,  andaménto,  |M>rtaménto, 
udatira;  moviménto;  condótta;  gravidin- 
tt  ;  the  —  down  of  tbe  tao,  il  declinire , 
il  trtaeotire  del  sóle 
—  perllf.  andinte,  andindo,  morènte  ;  irhore 

aie  yen  —?  dove  auditor 
«^tre,  (gater).  t.  (nugUo  Derbyshire  néck), 
«èia,!,  (orci.)  góte  (g^uo 


Gold,  e.  òro;  —  dhtt,  pólvere,/!  d*òro;  —  cQBf 

monéta  d*  òro  ;   —  béaler ,  battilòro  ;  — 

mine,  minièra  d*òro;  —  finer,  affinatóre 

4d*Òro  ;  —  Under,  oréfice  di  nòtte,  votacésso  ; 

—  flneh ,  (om.)  cardellino ,  calderine  ;  -r 
himmer ,  rigògolo;  —  smith,  oréfice;  — 
fields,  cimpi  aariferi;  the  is  iròrth  hoA 
unigM  in  —,  ella  vile  quinto  pésa  in  òro 

Golden,  adj.  d*òro,  prexióso,  eccellènte;  —^ 
ago,  eti  dell'oro: —  mie,  la  règola  del  tre; 

—  fleece,  tosón  d'oro;  —  rod,  vérga  d'oro  i 

—  dit'sy,  (bot,)  crisantemo 
Góldylòcks,  f ,  (boi.)  crlsocóma 
Góndole  e  Góndola,  t.  góndola 
GóndoHér,  t.  gondolière,  m. 

Gone  (part.  past,  del  verbo  to  go),  adj.  an- 
dito, ito,  passito,  perdóto, rovinilo, mòrto; 

—  lo  the  bad,  ito  a  mile  ;  (ir  —,  mólto 
avaniito  ;  I  most  be  —,  bisógna  che  me  do 
Vida;  get  yoa  —,  anditevene 

Gonfalon,  s.  (antiq.)  gonfalóne 

Gonorriéa,  t.  (meé.)  gonorrèa 

Good,  adj.  {camp,  better,  nuper.  tbe  best) 
buòno;  (pere.)  dabbène  ;  (com.)  buòno,  sòr 
lido,  sildo;  buòno,  giovèfole^  salutire;  — 
wlne,  buon  vino  ;  a  —  man,  uòmo  dabbène  ; 

—  house  (com.)  cisa  (ditta)  sòlida  ;  —  torn, 
un  servitio,  un  favóre  ;  —  ubile  ago,  na 
pèiso  fa;  a  —  deal,  una  vistósa  qoant 
titi;  —  will,  buòna  volenti,  benevolènza; 

—  breeding,  buòna  ereinza  ;  —  caning,  ha-* 
stonila  solènne  ;  in  —  earnest,  daddovéro, 
in  sul  sèrio;  to  make — ,  avverire,  abbuoni- 
re;  mantenére,  giostifleire  ;  to  say  —  things, 
dire  argózie  ;  —  in  liw,  vilido,  legittimo  ; 
in  —  time,  opportunamente ,  a  propòsito, 
as  —  as,  cosi  buòno  come  ;  it  ii  as  —  at 
dóno,  la  còsa  è  quisi  fitta  ;  1  bave  a  —  mind 
to  do  il,  ho  vòglia  di  firio;  —  niyit,  felice 
nòtte 

— ,  e.  bène,  vanliggio,  utile ,  profitto  ;  —  and 
évil,  il  bène  ed  il  mile;  much  —  may  it 
do  you,  buon  pro  vi  ficcia;  Geodi,  sp/.  mer- 
canzie, mèrci,  bèni,  eflétti 

—  am.  bène,  giustamente,  precisamente 

G&od-b^e,  adj.  (augurio  di  commiato)  addio! 
to  say  or  bid  —  bye ,  dire  addio,  accomia- 
tire  (grò 

Gòod-iùmoared,  a«(/.  di  bell'amóre,  gijo,aUé- 

Gòodiiness,  e.  (poei.)  bellèzxa 

Goodly,  adj.  {poet.)  bèllo,  dispósto,  di  bèlla 
presénia 

Goodoitured,  adj.  di  buon  cuòre,  di  buòna 
pista;  benigno,  buòno 

Góodn  ess,  s.  booti  ;  bave  the—  to ... .  abbiite 
la  booti  di ...  ;  —  gracious  |  Dio  mio  I  Dio 
buòno  I 

Gòody,  e.  boòna  dònna;  madonna 

Gòose,  (pi.  géese)  e.  òca;  a  green  —.piperò; 
a  tailor's  —,  fèrro  da  sirlo,  quadrèllo  ;  a 
great  —,  unostopidicdo;  to  play  at  fez  and 
—,  glaocir  all'oca 
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G^eben7,  t.  ribes,  m. ;  roagh— ,  ribei  tpl- 
nA*o,  vvt  iplnft;  tnoolb  — ,,  rf bet,  OTaere- 
tpfoa  :  —  bAsh.  pUnit  dell*n?a  tpfna,  ri- 
bes ;  »  fool,  rf bfs  eon  eréna  s  s6echero  • 

GArdlaii,  a<//  fordiioo;  —  toot,  nòdo  gor- 
diiiw 

GorbMllad,  adj.  (volg.)  fanfiOto 

GArbAIly,  f  (vntg.)  gròssa  panda 

GAreoek.  s.  gallo  di  montagna 

G''rer6tf%  i,  cornftcebla 

Gòre,  a  sàngue  quagliato,  eoogel&to;  pAnta  di 
eamleia:  covered  with  —,  copèrto  di  sàn- 
gue congelato-  —  va.  panseecbiire,  stillare, 
trafiggere  eolle  còma 

Gòrge,  t.  góla:  Anei,  f/i.,  gòiso;  (forti f.)  góla, 
passi»  io  strétto  tra  due  montagne 
—  ra.  trang nggiàre.  inghiottire,  mandar  gib, 
alToltàre  :  — «ilb,  impint&re  di  ;  to  ^  ooe's 
self,  satollarsi,  rìmpinsàrsi,  mangiare  a 
crèpa  pèlle  (rigargitàre 

—  vn.  mangiar  eon  iogordfgia:  rigorgàre  , 
Gorged,  aàlj.  rimpinsàto,  pièno  sèppo,  ringor- 

gito 
Gòrgrons,  0dj  sontuóso,  magniOco,  supèrbo, 

splèndido,  sfarsòso.  pompòso,  sfolgoriote 
Górgeooslj,  etvo.  magnlflcamènte ,  superba- 
mente 
Gt^regousoess  ,  s.  magniflcènsa  ,  splendóre , 
Gòrget,  s.  gorgièra,  gorgierfna  (pómpa 

Gòrgon,  t.  gorgone,  f,;  tèsta  di  Medusa 
GorgAnian,  adj,  di  gorgone,  spaventóso 
Gòrhèn ,  $.  tetraòne  fémmina ,  galHna  di 

m'intigna 
Goring,  s.  trafittòra,  cornata 
Gòrmand,  t.  mangióne,  m.,  gbioltòne,  leccóne 
Gòrmandiie^vn.  mangiare  di  mólto,  diluriire 
Gormandizer,  t.  persóna  dèdita  alla  góla,  go- 
lóso, ghiottóne,  mangióne,  m.,  dilurióne,  m. 
Gòrmandiiing,  t.  gbioitonerfa,  golosità 
Gòrse.  f.  èriea;  ▼.  Fbrxe  * 

Górj,  adf.  Insangnioàlo ,  copèrto  di  sàngue 

r;iggrttmàto 
Gòsbàidt,  t.  aToltójo 
Gòiling,  8.  pàpero,  ocbètto 
GOspel,  s.  vangèlo,  evangélio  ;  to  regard  nèf- 
tber  ìkw  nor  —,  non  aver  né  legge,  né  fede; 
lo  tàke  for  —,  tenére  indubitato  coma  se  fos- 
se vangèlo 
Gospeller,  s.  colui  che  lègge  o  prèdica  il  vaB* 

gèlo,  seguace  di  Wlekliffe,  protestante 
Gossamer,  s .  fllamènti  di  S.  Marfa 
Gossip,  «.  compare,  m.,  comare,  f.^  efarlóne, 
pettégola  :  pettegolésto,  ehiàocbera.  eiàneia 

—  vn.  ciarlare ,  cicalare ,  chiaccheràre  ;  far 
il  compare,  la  comare,  la  pettégola 

Góssipping,  ff.  darla,  cbiàcehiera ,  dànda, 
Gòt  ;  gotten,  ▼.  Get  (  pettegolètsa 

GÒTuic,  tuij.  gòtico  ;  (ore*.)  gòtico 
Góraicism,  f.  idioUsmo  gòlioo;  gèHea  bar- 
bàrie ;  (flprcA.)  stile  gòtico 
GòrnìdEe,  va.  rènder  gòtico,  imbarbarire 
Góùge,  I.  sgórbia,  scarpèllo  a  dóeda 


Gédge,  00.  levar  colla  sgórbia;  -»  a 
cavar  gli  òcchi  ad  uno  col  dfto 

Góvrd,  s.  (óof.)  tócca;  —  tree  ,  Albero  cha 
produce  le  tócche  Maghe 

Góvrdiness,  s.  (vef .)  enOàgiÓDe  Mile  ftebe(Aa' 
cavalli) 

G^t,  e.  podagra,  gótta;  «-  la  tbé  bamAs, 
ebiràgra;  —  in  the  hip ,  idàlica;  a  Étef 
the  —,  attacco  di  podagra 

GtfQtiuess,  t.  stato  gottóso 

Góùty ,  adj.  gottóso .  podagróso,  di ,  da 
—  person ,  un  gottóso ,  nn  podagróa 
chàir,  poltróna,  seggiolóne  da  gottósa 

Govern,  va.  governare,  règgere, 
igram.)  règgere,  governare;  m. 

Governable,  «utj.  che  si  può  goveraAre, 

Governance,  s.  governamènlo;  govérao, 
la,  manéggio,  condótta,  régote 

Governante,  s.  v.  Governess 

Governess,  s.  governa  trice,/*,  (di  pronfada»  # 
città);  àja,  istitoirice,  f.,  direttriea,  f. 

Governing,  adj,  dominante,  reggènla 

Government,  s.  govèrno  ;  reggiméato  ,  aaai- 
nistrasióne ,  regime ,  m. ,  maneggia ,  dire- 
tióne;  impèrio,  dominio:  padroaÌAaia,  po- 
tére ,  m. ,  signoria  ;  a  railiiary  — ,  faili- 
no  militare:  the  french  —,  il  govlrao  fraa- 
còse  ;  self-government,  padronAnsa  Ai  sé 
stesso;  {polii)  govèrno  aotònoaio  ;  raggi- 
meato  a  pòpolo;  petticoat  —,  refMe 
della  gonnèlla,  govèrno  donaéeoo  ;  a—  m$m 
partigiano  del  Govèrno,  coosenralAre ;  — 
bdììse,  Governaioràio.  palàuo  del  GóvAno; 
for  your  —,  {com.)  per  vòstra  nónaa;  la- 
iràrds  and  pbnishmenU  are  tbo  bAsia^  ef 
good  — ,  pene  e  prèmj  eoa  1*  AnìBa  A*M 
hnón  govèrno 

Governmental,  adj.  del  govèrno ,  g avaraallai 

Governor,  s.  governatóre  ;  direttóre  :  aja  (C 
persóna  di  ceoditiòne),  institotAra;  taierià) 
regolatóre;  (sere.)  padróne;  tha 
làdj,  la  goveroatrfce 

Governorship,  f.  càrica,  pósto  Ai 

Gòwn,  s.  vèste,  f.  (da  dònna),  vésta, 
tòga ,  ròba  ;  a  «èddiag  — .  vésta  da 
Bòrning  — ,   vèste  da  cAaiara ,  siaAna; 
gdì^n's  men,  i  togati 

Gowned,  adj.  togato,  vesifto  di  tAga 

Grabble,  von.  (co/g.)  frugacchiare,  palpAff , 
palpeggiare,  frugare  nel  loto 

Grace,  s.  gràsia  bontà,  ihTÓro;  grAsia,  avia* 
nènia,  avvenevolèsta;  grasiosilA,  fàibs, 
elegAnsa,  leggiadria;  (UMo  di  daeaì  p^ 
tia,  eecellAaza;ile0/.)  grAsia  ;(ail(al.)  Gràp 
sia;  (anu.)  araaménto;  Ionn)  respire «li^ 
•pitto ;  àet  of  ^  ,  Aecrèla  4* aaaaiaOa;  by 
the  —  of  God,  pM"  la  grAaia  Dia  ;  the  thfèr 
Gràoeà,  le  tre  Gràtie;  with  a  goad  —,  g»- 
bauméate  ;  viib  a  bad  — .  sgarbataiséais; 
vith  so  much  — ,  con  lAnta  grAaia;  le  sty 
—,  boaedir  la  tAvala,  dire  1*  Agisaa  ;  pm 
— «  vòstra  grAaia,  l' ecedUAaaa  vòatia;  n 
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Im  Ib  fh«  food  fniMi  of  a  f real  man , 

aver  1ft  grixia  d*aii  potéole 
^ràce,  wi.  adornare,  deeorftre,  abbollfrs,  Ilia- 

alriro;  favorfre,  dotare  ;  lo  be  graced  irllh 

èiowieaoe,  afire  il  4odo  dell' eloquéoia 
Grien,  aif.  gnnoto ,  reolile ,  a^enéote , 

piétto  di  c^iia,  aggraiiàto ,  elegante,  Tea- 

idoo,  leggiadro:  garbilo  (baUménfe 

CfAcefolly,  aov.  eoa  gràsia,  gentilniéDte,  gar- 
GfioitalBaia,  f.  gentiléna,  grasiotità,  garba* 

tAixa;  olegtoaa.  Tenui  là 
Crieeleea,  odj.  agrazièto,  aéoaa  grftiia,  agar- 

bito;  pervirao,  émpio,  aeelleràlo 
Oraelttty.t.  gradlllà.aottigllézta,  delleatéaHi 
Gridone,  adj.  gratióao  ;  benigno ,  clemènte , 

(graaiòao,  aYfenéoie,  {antlq.);  —  and  mèr- 

dftil,  benigno,  miaericordiòao 
Gridooalj.ooo.  graziotaménte,  benignamente 
Grieiooaaea^  «.  graziotilà,  bontà,  benignità 
Gradftlion,  a,  gradatiòne,  f, 
Gr*ò»,  t.  grado;  rango  ;  tbe  grade  of  captain. 

il  grido  di  capitino 
Gridient,  adj.  cbe  cammina  a  piaao  a  pino 

—  a.  (airone  far,)  diacéaa  e  aallta  gradoile  , 
pendio,  pendénaa 

GÀdoal,  €u/J.  gradoile,  graduilo,  progreatfvo 

—  s.  gradinila,  gradfoi;  graduile  {eatlol.) 
GrAdaaliy,  oeo.  gradualméote  ,  gradatamente 
Grldoale,  va.  gradoire;  {ehim.)  graduire; 

(louper.)  conferfre  nn  grido,  addotlorire 
—  «fi.  divenire  gradatamente,  paaaire  gra- 
doalménta ,  prèndere  un  grido ,  direnire 
doUAre 

Gridual«,  a.  cbl  ha  ricerAto  nn  grido;  nn 
graduilo 

Graduated,  mtj.  graduilo,  graduile  ;1inihoa- 
ae*a  Gridoiled  English  Course,  il  Córso 
gradnito  di  ilogua  inglése  del  Millboose 

Gridnaleabip,  a.  {univ.)  alito  di  graduilo,  ti- 
tolo graduilo 

Graduation,  f.  gradazione,  graduazióne,  l'atto 
dell*  addellorire  (dìTiaére 

Griduilor.  a.  {mai.)  atruménlo  da  dividere , 

Grifi  eOriff,  a.  niraa,néalo;  innèsto,  dechio 

—  oa.  {bot.)  inneetire  ;  anneatire 
Gràflor,  a.  inneaiatóre  «chi  innesta 
GrilUug,  a.  inaeataménlo,  inneatalùra 
Gf&fP,  a.  grino  ,  chicco  di  grino  ,  granèllo  , 

fraoollfno;  grino  ipeio)  ;  grino,  forménlo, 
Màda,  graniglie,  cereili;  {del  /cpnawe)  fila, 
f4«a,  pélo;  —  of  aalt .  grino  di  aile  ;  —  of 
viMlard  aeod,  granèllo  di  aènape;  the  pri- 
ces of  —,  i  prétai  del  cereili;  lod^e  in  — , 
Hm^&rt  la  friaa;  againat  tbe  —,  a  contrap- 
pelo, a  ooniraoadre 

—  va.  granire,  ridirro  in  granellini 
Grained,  adj.  granito,  granito,  granèao  ;  duro, 

IneanoeNibile ,  indelèbile;    cross -gr  ai  ned , 
«he  trie  le  fibre  irregoliri,  attrarerao,  noc- 
chlorèto  ;  411-grained.  biabéti<:o,  perrérao 
Gritfny,  m^,  {poco  mtato)  granóso  ;  pièno  di 
granèlli 


Gramlneona ,  at^.  {boi.)  gramignóso,  erbóse 
GraroinÌToroua,  aéj.  erbivoro 
Grammar,  a.  grammitlca  ;  a  Utile  grammar, 
grammalicbétia;   b«^  the  tènth  ediiion  ef 
Millhoose's  English  Grammar,  eomperita 
la  dédma  edizióne  della  Grammitlca  iaglé* 
ae  del  llillhonae 
Gr&mmar  acbòol,  a.  acuóla  di  grammiUea, 

ginniaio 
Grammirian,  a.  grammitieo  (Ilea 

Grafflmàiical.oc//.  grammilicile,  digrammi- 
Grammatically,  am.  grammalicaJméole 
Grammàticastre,  a.  {antiq.)  gram  mai  IcAtao 
Gnmmàlicise,va.  rèndere  grammalicil«;  acri- 
vere  grammaticalmente  (mitico 
Gràmmati8t,a.proièas6re  di  grammitica,graffl- 
Gràmpltf,  t.  grinchio,  gimbero 
Grampus,  a. delfino  gladiatóre,  apèciediórca 
Granary,  a.  granijo,  luògo  dove  si  ripóne  il 
Granate,  a.  t.  Girnet  (grino 
Grind,  adj,  grinde,  magnifico,  aopèrbo  ,  im- 
ponènte, inóltre,  faatóso,  aplèodido ,  gran- 
dióso, sublime  ;  graoifaon,  nipotino  ,  Aglio 
del  figlio  0  della  figlia  ;  —  diu^iler ,  nipo- 
tina,  figlia  del  figlio  o  della  figlia  ;  —  father, 
ivolo,  ivo;  —  mother,  ivola,  iva;  greit 
—  father,  biaivolo;  great  — aon,  pronipóte, 
m.;  —  aire,  {poet.)  ivo,  antenito 
Grànd-Sè/gnlor  ,  a.  Gran  Signóre,  Gran  Tir- 
co  (il  SulUno) 
Gràod-Vizler,  a.  Gran  Viaire ,  «.  (il  ministro 

di  Stilo,  o  primo  miniatro  del  Sultano) 
Gràndam,  a.  nònna,  iva,  ivola;  vècchia,  vec- 
cbiiceia  ;  lo  tèach  one'a  —  lo  auck  egga,  i 
pàperi  vóglion  menare  a  bére  le  Òche 
Grandée,  a.  griude  (di  Spègna),  magnilo 
Grandeur  ,  «.  (gràngeur)  grandézza  ,  magnifi- 
cènza, splendóre 
Grandiloquence,  a.  grandiloquènza 
Grand iloqooua,  adj-  grandilóqoo  00 

Grandly,  avo.  grandiosamente,  magnificamén- 
Gringe,  s.  falloriA ,  masseria,  caseina,  ciaa 

di  maasijo,  càaa  colònica 
Granile,  a.  {min  )  granito 
Granitic,  a4j.  graniueo 
Graoivorous,  adj.  granivoro 
Gran  nam,  v.  Grindam 
Grànny,  v.  Gràndam  (Grand) 
Grani,  a.  concessióne,  cessióne,  dóno,  privi- 
lègio ;  lo  make  a  —  of ,  iar  coneeaaióne  di 
—  va.  concèdere,  cèdere,    dire;  permèiiero, 
eaaudtre  ,  accordare  ,  acconaeoUre ,  menar 
Imióoo  ;  —  a  privilege,  dare,  accordare  un 
privilègio  ;  granted,  d' accòrdo;  —  it  he  ao, 
suppósto  cbe    aia  cóme  dite  ;  1  lake  il  for 
granted  that,  ritengo  come  còsa  eoocéaia 
che,  ecc. 
Gràntable,  odj.  cbe  ai  può  concederò ,  eonos- 
dibile;  accordabile  (nirio 

Grantée,  a.  donatirio,  eeaaionirio,  ceneeesio- 
Grintor,  a.  ehi  di  un  privilègio  o  fa  Aaacen- 
ceaaióne  ;  donatóre 
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GràaQltr,  adj,  graDolAre,  granito 
Granulate,  in.  granniira,  granare,  granellira 
GranolAlioD,  «.  granulaiiooe 
Grknultf,  t.  granella 
Grànnloofl,  idj.  pièno  di  granèlli 
Gràpe,  f .  granèllo  d*ATa,  ebfeeo,  Acino;  grapot 
9pl.,  Ara,  le  Ara;  a  bunch  of  grapet,  gràp- 
pob  d'ATa,  raeèfliolo;  to  gather  grapet,  edr 
r  Afa ,  Yendemmiàre  ;  to  glean  grapea ,  ra- 
•pollàre  ;  —  ttone ,  granèllo  dell'  Ara ,  Aei- 
no;  —  ihot,  (mi/.)  mitràglia  .  (lo 

Graphic,  Graphical,  adj,  grA6co,  ben  delineA- 
Gràphically,  ove.  in  oiddo  gràfico,  pittorésco 
Grapnel,  ff.  incora  di  galèa,  grappino,  uncino 
Grippie,  va.  arraffare,  arrampinire,  afferrire 

—  OH.  aggrappini,  attaccirti  ;  —  vilh,  lot- 
tare con,  Tenir  alle  prète  con 

—  f .  grappino,  afferratójo  ;  lètta 
Grippling,  i,  lòtta;  --  iron,  afferratèjo,  grap- 
pino 

Gritp.  va,  impognire,  abbraneire,  afferrire; 
dar  di  piglio  a  ;  —  ali  lete  ali ,  chi  trèppo 
abbriccia  nulla  ttrfnge;  to  —  at,  vn. 
tentire  di  afferrire,  Tolér  dar  di  piglio  a 

—  t.  impugnatAra,  ttrètta,  prèta,  mino  ;  por- 
tiU;  brancita,  maniu,  pottètto;  balia,  potè- 
re,m.,  dominio,  tféra;  —  of  the  band,  tlrètta 
di  mino;  to  bare  a  thing  within  one*t  — , 
aTcr  una  cdta  in  pròpria  balia 

Gr&iping,  ttdj.  ingórdo,  aviro,  laccigno 
Gritt ,  «.  èrba ,  tercAra,  gramigna;  —  plot, 
tcompartimènto  di  giardino  copèrto  d'erba 
fólta;  pratellfno;  Uppèto  Tèrde;  grist- 
grown,  copèrto  d'erba  ;  —  hopper,  grillo; 
lo  pot  a  hone  to  —,  métter  un  ctTillo  al- 
l' èrba;  a  —  widow,  {hem.)  dònna  tepari- 
ta  dal  marito 

—  «a.  coprire  d'erba;  tm.  coprirti  d'  èrba 
Grittinett,  t.  ttito  erbòto,  verdAme,  m. 
Gritty,  adj.  erbòto,  copèrto  d'erba,  Tèrde 
Grite,  9.  griU,  gratèlla,  gelotia,  graticola; 

inferriiU;  a  chimney  —,  griglia,  còtta  di 
fèrro  in  cui  ti  ft  il  fuòco  di  carbon  fòttile  ; 
a  —  full  of  coke ,  una  griglia  o  ttAfa  di 
metillo  cólma  di  coke 

—  tw.  grattngiire,  fregire;  munire  d*  infer- 
riita;  lacerire  (l'orécchio) 

—  vn.  fregire ,  tcordire ,  dittonire  ;  thote 
tòiìodt  —  upon  my  ear,  quei  tnòni  mi  li- 
eerano  gli  orécchi 

Griteful,  adj.  grito,  rieonotcènte;  gréto,  gra- 
dérole,  ciro,  accètto;  I  tball  he  rery  — 
to  yon  for  it,  to  ne  tarò  molto  grito,  mólto 
tenAto 

Grilefolly ,  aw.  con  gratilAdine,  con  piacére 

Gritefulnctt ,  t.  riconotcénxa ,  graUtAdine,  f. 

Griter,  e.  grattùgia,  ritpa 

Gratificilion ,  ».  ritto  di  appagire  la  ménte, 
il  gAtto  e  l'appetito;  piacére,  m.,  godimén- 
to, dilètto,  (/(yyc)  ricompènta,gralificasiòne 

Gritif^ ,  va.  appagire ,  iccontentire,  diletti- 
re  ,  incantire ,  far  piacére  a ,  compiacere  ; 


to  —  one't  reièntaent ,  ifogiro  il  prftprf» 
ritentiménto 
Grati f;^ing  ,  adj.  ohe  appaga,  gradévole,  grft* 

to,  dilettÒTOle 
Griting ,  aéj.  teordiote ,  dif  toniate,  aspro  ; 
acérbiP,  peoóto  ;  —  t.  infinrlita  ;  caocélK. 
mpl.;  (mot.)  quartièri,  carabottiai,  «^. 
Griliogly,  otw.  atpraménte;  acerteménto 
Gritit ,  mw.  gratit,  gratuitamente,  per 
Gratitude,  t.  gratìtAdine,  /.  riooeeed 

from  — ,  ont  of — ,  per  rieeaoeelna 
GratAitoot ,  adj,  gratAito 
GratAitouily,  avo.  gratoitaménte 
GratAity ,  «.  dóno  gralAito,  regilo,  grsliic»» 

liòne 
Gratulate ,  oa.  (fM»ef.)  oongratniirai  eoa 
Graluliiion,  t.  eongratoladóoe, /;,  il  eoMA- 

tulirti  eoe 
Gritulatory ,  adj.  di  congratulati  òse 
Grire,  ».  tepòlcro,  fótta.  lAmalo,  aHIle» 
tómba  ;  —  yard ,  tepoleréto ,  campo  aiaAe, 
cimitério  ;  —  ttone ,  lipide ,  f.,  lipide  ;  — 
digger ,  beccamòrti,  m.;  to  biro  one  feetia 
the  —,  arér  na  piede  nella  fótta  ;  to  with 
one  in  the  —,  detiderire  la  mòrte  d*  aicA- 
no;  to  lay  one  in  hit  —,  teppellfre  aleÉM, 
totter  rirlo 

—  adj.  grtTe,  tòrio,  sòdo,  eompAeto,  aatert* 
Tole;  a  —  look,  irla  grire  e  eeopdota;  — 
accent ,  accènto  grive 

->  va.  (grired  ,  grireo)  intagliire ,  aeelpiit , 

incidere  ;  {mar.)  tpalmire ,  Agaere 
Grire-clóthet ,  t.  1*  ibito  in  eni  è  tepòlte  il 

mòrto 
Grirel,  ».  ghiija,  réna  gròtta;  (meii.)  raaèl- 

U  ;  —  wi/k,  Ttile  ghii^'^to  ;  —  pit,  ciTa  « 

tabbióne ,  renijo 

—  va.  coprire  di  ghi^a,  imbarasiira        (it 
GriTelett,  adj.  tenta  onora  di  tómba,  iatepAI- 
Grivelly,  adj.  ghiajóto,  tabblóte;  (oied.)  re- 
nòto  (fEarili 

Grirely  ,  avv.  gravemente,  teriaméate,  toa 
Grirea ,  adj.  iutagliito ,  teolpito  ,  imprine 
Grivenett ,  ».  terieti ,  tolenniti ,  grafiU 
Grirer,  f.  tcaltòre,  intagliatóre;  beMae 
Grarldity ,  ».  grandinsa 
Griring ,  ».  intiglio ,  tcoUAra  ;  Impròsto 
Gravitate,  va.  gravitire,  patire,  tèndere,  pre* 

pèndere  ;  <-'  upon  (fig.) ,  inflaeaiire 
Graritition,  ».  graritaiiòne  ,  f. 
Gravity  ,  ».  gravili,  terieti ,  aodéna;  eém, 
imporlinza;  (/Itie.)  gravità,  poadeiaan; 
centre  of—,  cèntro  di  gravità 
Grivy ,  a.  sugo  (di  cime  arrottita) ,  aacec 
Griy  e  Grey  (griy)  adj.  grigio,  bigio,  eiae- 
ròguolo,  canAto;  yoo  wiQ  tooa  be  —,  té- 
tto taréte  grigio;  dapple  — ,  learde  pe- 
mito;  to  get  —,  divenire  grìgie;  to  fit 
quite  —,  incanutire;  —  e^et ,  òcchi  grifi; 
grey-béard,  barbògio,  vècchio,  vecehióBe,ti.; 
grey-haired  ,  che  ha  capélli  grigi 

—  f .  tétto  (anim.) 
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Griybtfi&sd ,  «.  t.  Greyhound 
Grayish,  adj.  che  tira  sul  bfgio ,  biglecio 
Griyliof  *  s.  ombrina  {petce) 
Griynots,  t.  colore  bffio ,  bfgio.  grigio 
Gràie,  va.  patcolire,  pascere  ;  mao^iàre  Per- 
ba;  (pers.ì  allt'V&re  betUàme  ;  scalfire ,  ra- 
•eotàre;  Uie  ball  grased  the  vali ,  la  palla 
nseolò  il  nùro 

—  vm.  pascolare  nei  prati  ;  pàscersi  ;  rasen- 
t&re;  Ibe  ball  graird  oot  of  the  «lodow ,  la 
pilla  osci  per  la  floéstra  rasanUndola  - 

GrAsier,s.  alleraióre  di  besti&me;  maodriàno 
Gréaae ,  i .  grasso ,  sùgoa  ;  onlàme,  m.  ,  sod- 
dftoM,  M.;  cirt  —,  Anto 

—  va.  dgaere;  sporcare,  coprire  digràuo 
Gréoiity,  avo,  sncidaméoU .  sporcameDle 
GréoàÌBees,  t.  anlAme,  m.,  grassftmef  m.,  sa- 

dieiAme»  m. 
Greit,  adj.  grande  ;  —  heat,  gran  calóre  ;  — 
flira  ,  gran  podére  —  ;  béast,  gran  béstia  ; 
— >  «bile,  luogo  lémpo  ;  —  deal,  mollo  ;  — 
many,  molli;  the  — ,  i  gr&odi;  —  «ith 
child  {ooig.)  gririda;  'tis  no  —matter, 
poco  monta  :  very  — ,  stragr&ode 
Gnàlly.  avo.  grandemente,  nobilméote,  astii 
GreiUicss ,  t.  graodéisa  (cosciali,  mpL 

GréaTrs,  «.  gamberuóli,  mp.;  gambière,  fp. 
Gfieian ,  g  e  adj.  greco ,  di  Ordcia 
Gréeilm,  «.  ellenismo,  idiotismo  greco 
Grédte ,  on.  grecizsàre ,  Iradàrre  in  Ungoa 

greca 
Greedily  »nv9.  avidamente,  ingordamente 
Grkdlnees.  $.  avldili,  ingordigia,  voracità 
Grétfdy,  adj.  àvido,  ingórdo,  golóso,  ghiótto. 
cApido  ,  vorace  ;  —  after  gà/n ,  ingórdo  di 
danaro;  —  got,  «.  ghiottóne,  mangióne,  m. 
Grérk.  i.  Greco,  lingua  greca;  (imi'v. )  gin- 

vlalóne 
Green, <Hf/.  vArde,  frésco,  verdeggiànte,  nò- 
villo  ;  vérde ,  non  maturo  ;  vérde  ;  Amido  ; 
Bovlaloj  sémplice,  ioespérto;  —  swird,  er- 
bàccia ,  piaoóra  vérde,  tappéto  vérde;  — 
frnit,  frulla  vérde,  non  matura;  —  wood  , 
légno  vérde,  non  sécco;  —  chéeie,  formàg- 
gio frésco;  —  floch,  verdóne;   —  goose, 
pàpero;  —  bórn,  còrno  molle,  giovine  sém- 
plice, minchióne,  m.;  —  corn,  gràoo  in  èrba, 
—  gége,  su«ÌDa  vérde  ;  —  boase,  sèrra  per 
le  piàote;  — grocer,  frotliréadolo;  —  sick- 
aese,  malóre  dooxellésco;  —  clólh,  coosl- 
flio  règio,  tribunale  del  re;  —  room,  cam- 
mino, stànsa  del  cammino  ne' teatri;  —  old 
ago .  vecchiéssa  vègeta  e  prosperósa 
— #.  vérde,  color  vérde  ;  verdAme,iii.,  verserà, 
tappéto  vérde,  pratelUoo  ;  sèa  green,  vérde 
mare;  gréeni,  spi.  vèrte,  versètte,  verdura, 
erbàggio,  IcKÓmi,  mpL 
—  ta  tìngere  di  vérde  ;  coprire  di  verdume 
Greenish  .  adf/.  verdiccio,  verdógnolo,  glauco 
Greenness,  t.  verdAme,m.,vertùra,freicbèua, 

immaturità,  semplicità 
GréeB'Sicfcness ,  e.  (meni.)  clorosi,  f.,  mòrbo 


virgineo ,  itterliia  bianca  ,  malóre  doniel- 
lésco 
Grèet,  van,  salutare,  riverire  (pllménto 

Greeting, e.  il  salutare,  riverire,  salato,  con- 
Gregarious ,  adj.  gregario 
Grenade,  t.  (mil.)  granata 
Grenadier,  t.  (mi7.)  granatière,  m. 
Grey,  «.  (grà)  grigio,  bigio;  v.  Grày 
Gréyhèand,  f.  levrière,  m.;  vèltro;  —  bilcb, 

levrièra 
Grlce .  8,  porcbètto  ;  gradinata 
Griddle,  e.  tégghia.  padèlla  larga  per  enócero 

focàcce ,  schiacciate  e  slmili 
Gride,  va.  lacerar  gli  orécchi  ;  tagliare  ;  tra- 
passare 
Gridelin ,  e.  fior  di  lino ,  colóre  tra  bianco  • 

rósso 
Gridiron,  e.  graticola;  gratèlla:  to  brQI  to- 
melhlng  on  a  — ,  arrostire  qualche  cola 
sulla  gratèlla 
Gr/èf,  e.  cordòglio,  affanno,  dolóre,  dispiace- 
re, arOizióoe,  rammàrico;  p%nant  —,  a»- 
coramèoto,  angòeeia 
Grievance ,  e.  gravame,  m.,  angheria,  tòrto, 
querèla  ;  the  grievances  of  the  nation,  i  gra- 
vami della  natióne  ;  to  redress  grievancee, 
tògliere,  riformare  gli  abósi 
Gri'ève,  va.  affliggere,  rattristare,  affannàro 
—  V».  afUfggersi ,  dolersi ,  atfannàrsi  ;  attri- 
starsi ;  to  be  grieved  at  a  thing ,  dolersi  di 
nna  còsa 
Gn'èved .  adj.  affannato ,  afflitto ,  attristato 
Gn'évingly,  avv.  dolorotaménte ,  affannoia- 

roènte 
Grievous,  adj.  affannóso,  afflittivo,  doloróso, 
cordoglióso,  angoscióso  ;  gravoso,  pesante, 
grave;  angarlóso;  —  vreight,  càrico  o  péeó 
gravoso;  —crime,  delltlo  atróce  ;  — error» 
erróre  grave 
Grievously ,  ooo.  gravemente,  dolorosamente^ 
crudelmente,  angariosamènte ,  atrocemènto 
Grjévoosness,  $.  gravame,  m.,  gravéua,  enor- 
Grìfflu  e  Griffon,  ».  grlfl'o,  grifóne  (mità 

Grlg,  $.  anguilla  piccola;  ragàtto  vispo  e  sve- 
gliato ,  (cola 
Grill,  va.  cuòcere,  abbrustolire  sulla  grati- 
Grim ,  adj.  arcigno ,  tórvo,  òrrido,  spaventó- 
so ,  tróce  ;  to  loolc  — ,  guardare  tórvo 
Grimace ,  ».  smòrfia  ,  contorsióne  di  bócca 
Grimalkin,  ».  gatto  vècchio;  gattono 
Grlme,  ».  endici  Amo  molto  internato;  ^,  va, 

sporcare  assai 
Grìm  faced.  Grim-lòoking,  a4j.  arcigno,  tórvo 
Grimly,  adj.  con  viso  arcigno,  con  òcchio  tórvo 
Grironess,  ».  ària  spaventévole ,  guardatAra 

trAce,  viso  tórvo;  orribilità,  austerità 
Grin,  ».  ghigno  gòffo  o  maligno ,  risolino  di 

schérno,  smòrfia 
—  vn.  ghignare ,  ridere  per  bèffe,  far  smòr- 
fie; ringhiare,  digrignare  i  dènti 
Grind,  va.  tgrtfUnd)  macinare,  tritare,  fregi- 
re,  afìQlàre;  angariare,  opprimere  ;  —vrhéat. 
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maeioire  il  fonnéato  ;  —  with  the  t4ieth , 
masticiTe  ;  -»  a  kntte ,  affliàre  od  coltèllo  ; 

—  the  teeth  togMber,  itrfogere,  digriynftre 
i  déoti  ;  ^  down  ,  rìdàrre  in  pòlf  ere  ;  — 

I  the  poor,  opprimere  i  pdveri  ;  vn,  macinip 
re ,  ridurli  in  pólvere  o  trit6mi 

Grinder,  t.  arrotino  ;  Bacinatóre;  dènte  ma- 
scellare 

Grinding ,  ««f;.  oppriménte,  erneeiinte,  anga- 
rióio,  •ebiaeciànle  ;  —  ttone  ,  mèla,  piètra 
da  arraot&re;  —  Impoft ,  un'  angheria;  the 

—  tax  bill,  r  impesta  sai  macinato 

—  t.  il  macìoàre,  1'  allfilàre ,  lo  schiacciare 
Orindstooe ,  »,  mòla ,  moiétta  ;  pfétra  da  affi- 
lare 0  da  arraotire 
Grlnner,  t.  ghignato  re,  smorfiéso 
GrlDoingly,  aro.  con  risolini  di  schérno,  ghi- 

gnataméoto 
Grip  e  gripe,  uà.  aggatign4re,  impagn&re,  af- 
ferrire,  aggoantAre,  abbrancare,  oagionàre 
dolóri  còlici 
Gripe,  a.  V  Atto  dell'  impagnire  o  aggavìgnA- 
re,  press,  strétta,  maaAta,  pugno  ;  {flg.)  ar- 
tigli, mp.,  ùnghie,  fp.;  gripes,  dolóri  còlici 
Griper,  t .  persóna  che  afferra ,  oeurAjo ,  an- 
gariatore, oppressóre,  spilòrcio,  laccAgno 
Griping,  adjf.  che  abbrAnca,  che  cròccia,  che 
schiAccia;  sòrdido,  angariatore,  oppriménte 
Grlpiogly,  ovo.  con  dolóri  còlici  ;  da  taccAgno 
GrisAmber .  «.  ambracAne  ,  f. 
Griskin,  s.  bradnóla  di  pòrco 
Grisèlle  {ant.),  s.  modisUna,  nuuktmina 
Grisly  ,  adj.  ispido ,  irsuto,  defórme,  spaTca- 

tóso 
Grist ,  i.  ròba  da  macInAre,  biada,  froménto, 
proTÌgióne;  provediménto  ;  to  bring  —  to 
one's  mill ,  tirAr  l'Acqua  al  sao  molino 
Grlsflf ,  f.  carUlAgioe,  f. 
Grisdy,  adj.  cartilaginóso;  irsuto,  sparentóso 
Grit,  t.  tritèllo,  grAno  triturAto;  farina  gròs- 
sa ,  biAda  madoAta  ;  pólTcre ,  f.  di  piètra  ; 
limatura  di  metAllo ,  tritume,  m.;  —  stono, 
piètra  da  macigno ,  piètra  bigia 
Grith,  f.  {ant.)  pAce,  /l,  buòna  armonia 
Grittiness  ,  ».  qoslilA  calcolósa,  sabbionósa 
Orlity  t  adj.  sabblonóso ,  calcolóso ,  ghiajóso 
Grltsle ,  ».  colóre  grigio  o  brinolAto  ;  eano- 

tètsa ,  canutiglia 
Grisiled,  adj.  brinolAto,  grigio  scuro,  canuto 
Gristly ,  adj.  alquAnto  grigio,  bigiùccio 
Gróan ,  vn.  gémere  (con  affannAta  léna),  la- 
menlAre;  {eo$a)  gémere,  dolersi;  {per».) 
grugnire,  esternAre  con  grugniti  il  pròprio 
malcontènto ,  flscbìAre 
•r-  ».  gèmito ,  sospiro ,  laménto,  dòglia  ;  gru- 
gnito ,  grido  di  disapproTatióoe 
Groaning ,  ».  il  gémere  ;  gèmito ,  laménto 
Gròaf,  ».  monéta  di  quAltro  sòldi  inglési,  pic- 
.  ciolo  ;  gròats ,  órso  mondAto 
Grocer ,  ».  droghière  ,  m. 
Grocery,  a.  drogherìa;  tè,  caffè,  succherò,  oc; 

—  nàrehoaae,  fófidaco,  magassino  di  dròghe 


Grog ,  f .  groff.f  hevAnda  conpòtta  di 

frésca  ed  acquatila  f 

Gr6ggy ,  adj.  (votg.)  brillo ,  mésso  cM»,  «^ 

Grògram  e  Grógnan,  «.  groesagrAna,  spedo  ék 

GrSIn,  f.  (Oliar.)  anguinAja  (eambelMUm 

Grómei     )  ».  (mar.)  gAsia;  —  of  an  òar.  atei^ 

Gròmmet  i     polo  di  còrda  d*  no  rèmo 

Groom,  ».  groom f  m.  palafrenière,  «u  mÒMaù  di 

stAlla:  fantino,  cameriére.m.  ;  ^  of  tho  bèi- 

chAmber,  camerière  del  re;  ^  of  th«  liéle» 

gentiluòmo    della    cAmora  ,   gaaréM^i^ 

re,  m.  ;  —  bride -groom,  spòso  norélte 

—  va.  gOTOrnAre  un  oavAllo 

Groove,  ».  scanalatura,  IncavatAra;  aMea 
Groove,  a.  scanalAre,  ioeavAre  (Mf  no,  ecc.) 
Grópe,  vam.  toecAre,  tastAre,  frngAro,  ' 
chiAre;  to  —  about,  to  go  gròpiag 
andAr  tastóni,  brancolAre 
Gróper,  ».  frogatóre,  toceatóre  ;  cereatAra 
Groping,  ».  il  toecAre,  il  frogaoebiAro;  t*  g« 
groping,  aodAr  tastóne,  aodAr  brano^iaé» 
Gross ,  adj.  gròsso ,  spésso  ,  dènso ,  ffAado. 
lórdo  ,  di  gròssa  pésta,  grossolAno,  rd», 
rùvido  ;  totAle,  intéro  ;  the  —  arnonni,  rase- 
montAre  ,  la  sómma  totAle;  —  weight, fl 
péso  lórdo ,  il  péso  spòrco  ;  —  làngvst^ , 
villanie,  fpl.  ;  —  error,  strafaldóno,  m. 

—  fl.  gròsso,  méssa,  m.  mónte,  dódici  doniiw; 
the  —  of  the  Army,  il  gròsso  dell'  eaéreilo; 
send  me  two  —  of  them,  maodAtomeao  vmi- 
tiquAttro  dosiine 

Grossly,  avo.  grossolanamente,  grandeMéB^ 
di  mólto  ;  yoo  are  —  mistAken ,  toì   vi  i*- 
ganoAte  a  partito 
Crossness,  $.  grossèssa,  roiEéna,  eorpvlinn 
Gròt,  Gròtto,  ».  gròtta,  spelónca,  cavèrna 
Grotèsqve,  adj.  grottésco,  fAUo  a  capriccio 
(vroièsquely,  aw.  in  mòdo  grottésco 
GrdtQnd,  ».  suòlo,  terréno,  tèrra.  cAmpo, im- 
ritòrio  ;  fondsménto ,  fóndo,  caflóne,  soli* 
vo,  soggètto,  orìgine,  /l,  spAcio  ;  oo  the  bafi 
— ,  sópra  la  nuda  tèrra;  to  lose  — ,  rìneolAre, 
pèrder  terréno;  to  keep  one's  —,  stAr  aAldo; 
to  run  —  (mar.) ,  dAre  nelle  sécche  ;  mlr- 
shy  grounds ,  luòghi   pantanósi  ;  witiiédt 
grounds,  sèma  motivo  ;  lo  go  upon  sure  — 
èsser  sicuro  del  suo  negòtio  ;  the  back  — 
of  a  pletore ,  il  fóndo  d'un  dipinto ,  di  «a 
ritrAtto  ;  —  work ,  fóndo ,  piAno  ;  —  ivy , 
édera  terrèstre  ;  —  floor ,  pian  terréno  ;  — 
rènt ,  terrAtico  ;  •—  sili,  sòglia  ;  grounds , 
fóndo,  fondigliuòlo 
— '  pa».  del  verbo  to  Grind 

—  va.  fondAre ,  basAre  ,  stabilire ,  edifcér«; 
inseguAre  i  primi  eleménti  :  to  —  an  Arf«- 
ment  on,  pogglAre  un  argoménto  sópra 

GróQndage,  ».  {mar.)  tèssa  d*  ancorAggio 
Grtf&nded  ,  adj.  IbndAto  ,  poggiAto,  stabiiao; 

well  — ,  ben  istrutto 
GrAndedly,  aw.  fondatamente,  oertaménte 
Grédndless,  a4f.  malfondAto ,  sénsa  ragióne 
Grò&ndlessly,  ooo.  senta  fondaménto,  lagióM 


FAte,    méte,   bite,   néte,    tube;    -   lAt,    mèt,    bit,    nòti    thb;    -far,    ptqoe,  «^ 
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•GrAiullcuDesi,  t.  naDcinu  di  foDdaméato 
Gì  Ao«r«el,  {boD  cardooeAllo,  •pillieiósa;  {lai. 

Moeeio  Tulg&rii) 
<3rAad-iéll  (  «.  le  rondaménU ,  U  pArte  più 
GrABdtill  t    bàtta  d' un  edifleio.  ?.  Sili 
^6rABd-U«kW,  9.  (mar.)  aitrétzi ,  ^mpl.  o 

f  oarnitAra  delle  àncore 
4»rémp,  ».  ir  Appo,  gróppo;  fólla,  prètta 
— -  9tu  ap froppóre,  formare  in  gróppo 
Créiee,  e.  g Ulo  di  moolàgoa  (genut  tetrao) 
Gr<«ii,  ».  farina  gròtta  d'aféaa,  tedimónto 
GróTtf,  ».  botebéllo,  teWólla 
^ròvol.  m.  ttriteiàre  per  «erra,  aTToltolàrti 

nel  fango,  ótter  abbiètto,  far  il  Tfle 
42rér«Uor,  «.  Terme,  m.  cbe  ttrftcia  per  tèrra; 

pAn^na  abbiètu,  nomo  cbe  fa  il  vfle 
CrAvelling,  adj,  ttriteiiote,  abbiètto,  tÌIo 
Gréto,  m.  (grew,  pron.  grft,  grótoo)  orètcere, 
ingrandire,  allìgaitre,  Togelàre;  direotàre, 
làni,  anaentàrti^  progredire,  Teofr  ta;  io 
bfgìn  to  —,  germogliare;  to—  apàeo.  ere 
•caro  ad  òcchio  Teggèote  ;  —  èòt  ot  ooe't 
dòlbea.erètcer  coti  cbe  gli  abili  non  Tanno 
piò  bene;  —  op,  Tenir  tu,  farti  grande;  — 
Ikt,  ingrattàre;  —  old,iDTeccbi&re;-»  rich, 
arrieebiro:  v.  to  Got 

—  «•.  colliTàre,  teminàre;  fire;  they  —  pò- 
tàloei  in  that  ground ,  in  quel  terréno  ti 
anno  lo  patata 

Gròioer,  «.  cóta  cbe  crètce,  pertóoa  che  crètee 
•  fk  óiteere,  eoltiTatóre,  produttóre;  home 
—  ,  produttóre  Dottrino ,  coltìTalóre  iodi- 
feno  (diente 

Gréioing,  9dj.  eretcènte,  natcénte,  progre- 

—  ».  ereaeéoia,  accreteimónto;  coUìTaiióne 
Gr6wl,  ».  brontolio,  grugnito,  borbottaméolo 

—  xm.  brontolire,  ringhiare,  grugnire;  (pen.) 
borboilàn,  mormorire 

Gf^ler,  f.  animile  cbe  grógna,  ringhia, 
brontola  ;  pertóna  irrequièta,  borbollòoa 

GróioD,  téj.  (pert.)  creteióto,  adulto,  fitto; 
tbo  it  —  up ,  ella  è  griode  da  marito 

Oróeertn,  ».  11  erètcere,  il  Tegetire.  il  prodór- 
ro,  ereteimènto,  prodniiòne,  frutto;  eiten- 
aióne  ,  aecretciménlo ,  auménto;  tTÌlùppo, 
progrèifo;  of  rapid  —  ,  di  ripido  eretei- 
mènto, che  ti  tTìlAppa  prètto;  of  onglith 
— ,  d'  ori|{ine  ingléie;  he  it  at  hit  full  —, 
è  vOmo  fitto  ;  it  it  not  of  your  — ,  non  è 
èrba  del  Tóttro  òrto  ;  the  —  of  Iride ,  lo 
tTilAppo  del  commèrcio 

Grbb,  ».  lombrico;  bioo,  bigitto 

—  «a.  dittodire ,  tradicire ,  tboicire  ;  tar- 
chiire;  —  op  a  tree,  tradicire  un  ilbero 

Orhbttreet,  t.  Tla  de'  bigini  e  dei  poetiitri; 

Beoafa;  aéj.  {poet.)  di  tcritloriccio,  bàtto; 

a   —  compoti tlon ,  una  cattira  e  perora 

lerittAra 
Grabber,  ».  ehi  tridiea  gli  ilberi  d' un  bótco 
Grbdge,  ».  rancóre,  rAggine,  ^,  invidia,  liróre; 

to  bear  one  a  —  ,  atére  un'antica  ruggine 

Tério  alcAno 


Griidge,iNi.  portir  ioTidia  a;  rieutire,  rifintire; 
dire  mal  Tolentièri  ;  dire  ttentatamènte  ; 
lagnerei  di  ;  to  —  a  perton  any  thing ,  in- 
Tidiare  ad  uno  alcuna  cóta 
—  im.  ètter  inTidióto,  ricutirti  ;  dolerti 
Grbd^ing,  ».  ioTldia,  rAggine,  f.,  rancóre 
Grbdgingly,  atw.  a  contracuóre,  a  malincòrpo 
GrAel,  »  pantrito  maritito;  valer  grùel ,  fa- 
rina d'  aTèna  bollita  nell'  ieqoa 
Grtaff,  adj.  arcigno^  bArbero,  autlèro,  itpro, 

reno:  to  look  ~,  fire  il  grAgoo 
GrbfBy,  ow.  atpraménte,  barberaméole 
GrùAToett,  ».  atprèxca.  arcignètza,  roitètza 
Grbm . adj.  ttisióto,  ditpeltóto,  itpro.  ritróto 
Grhmblej  va.  borbottire,  hroniotire,  mormo- 
Grhmblor,  ».  borbottóne,  brontolóne       (rire 
Grbmblìng,  adj.  borbottiote  ;  t.  borbottaménto 
GrQmf,  ».  grAmo,  quagllaménto 
Gfì^mly ,  aw.  ritrotaméote ,  tdegnoiaméote , 

fattldiotaméote 
GrAmout.  adj.  gramòto 
GrAmontnett,  ».  gromotità 
Grùndtol,  t.  T.  Ground-teli 
Grùnt,  vn.  {d»l  majate)  gnignfre  ;  —  i.  gru- 
gnito 
Grhnter,  ».  porcello,  pòrco  ;  pertóna  che  fa  il 

grAgoo,  borbottóne,  tgridatóre,  -trfce 
Guiiacum,  ».  guajico  ;  légno  tinto 
Gu&no,  ».  guino  [eoneime) 
Ouirantée ,  ».  garansfa ,  mallererla  ;   [per».) 

garante,  ticurti,  malloTadóre 
Guaranty.  tMi.  guarentire,  maileTire;  ttire  o 
firti  malleradóre 

—  ».  (pert.)  garinte,  tienrtà 

Guard,  X.  {pron.  ghiàrd  o  gird)  guirdia;  con- 
duttóre di  diligènza  o  di  cooTÒglio  :  [ncherma) 
guirdia;  diféta;  cuitòdia;  tbe  national  —, 
la  guirdia  naiionile  ;  horte  guirdt,  guàrdie 
a  carillo;  fbol  guardi,  goirdie  a  piedi,  coott 
guardi,  guirda-còite;  lo  he  on  —,  étiere  di 
guirdia;  lo  come  off — ,  tmontir  di  guir- 
dia; to  putone  off  hit  — ,  torprèndere.  tcon- 
certire  alcuno;  rèar  — ,  reiroguirdia  ;  ran 
— ,Tanguirdia,  aTinli  guirdia;  goird-houie, 
còrpo  di  guirdia;  he  on  your  — ,  itile  al- 
rèrta 

—  va.  guardire,  coniorTire ,  protèggere,  cu- 
ttodire;  vn.  ttire  in  guàrdia  .  pretorTàrti 

Guirded ,  ad{j.  guardato  ,  guardingo  ,  càuto , 
ci  r  colpetto 

Guardian,  ».  curatóre,  amminittratóre ,  tutó- 
re, f.  tutrfee,  m.  guardiano,  proiettóre ,  di- 
fensóre ;  cuttóde  ;  tuperióre  ;  my  nèpbeir'a 
— ,  il  tutóre  di  mio  nipóte 

—  adj.  guardiano,  tutelare 
Guirdiaoihip,  ».  tutèla,  cAra,  càrica  di  tutó- 
re, officio  di  guardiano 

Guird-ihip ,  f .  {mar.)  guardacòste,  m.  —  t. 
Giiirdianthip 

Gfadgeon,  ».  {p»ie»)  ghiòiio;  ètea;  gònio,  min- 
chióne, m. 

Guerdon,  ».  {poet.)  guidordóne,  m.;  t.  Prèmio 


aór,  rftde:  -UH,  tÒD,  bùn;-fiire,  dò;.btJt«Pb;    pSUe,  b^i,    f^l,  i<^l;    gom,    ai 
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GnarlllA ,  f.  foerflU  ;  —  virCare,  guèrra  alla 
•piedolàta 

GnèM,  ran.  iDdoflnàre,  congeitoràre,  appòrsi; 
if  I  —  ri^ At,  I*  io  m' appóngo  ;  —  rope.  {mar.  ) 
ala  a  bórdo,  e&vo  per  amarrare  la  l&ocia 

—  i.  coDgellùra;  eóta  da  iadovioàre 
Gnètier,  «.  eoDgbieltaratòre;  Indoviao 

«èst,  s.  eoD?itAto,  iDvitito;  òspite;  a  troiib- 
nome  —  an  importuno 
Gnèet-eh&fflber,  «.  foresteria ,  càmera  pei  fo- 

reitléri 
Guidance ,  t.  golda,  scòrta ,  condótta ,  goTÓr- 

no  ;  for  yoar  —  per  la  TÓstra  nórma 
Guide,  oa.  guidare ,  condurre ,  menare ,  diri- 
gere, scòrgere 
•—  a.  gofda,  scórta:  conduttóre .  -trice ,  dire- 

lióne;  —  post,  colónna  migliarla 
Gttideless,  attj,  genia  guida ,  séoia  scòrta 
Guidon,  s.  bandièra:  alfière,  m.,  stendardo 
Guild ,  s.  società  ;  maestrànsa ,  coniorterf  a , 

oorporatióne;  —  bàli,  palàiso  della  città 
Guile,  f.  astùzia,  sealiréssa,  insidia,  fròde,/. 
Gufleful,  adj.  iogannóso,  insidióso,  truifaióre 
Guflffolly,  avv.  ingannevolmente,  con  fròde 
6uilfless,a«(/.  senta  inganno,  ingènuo,  scbiètto 
Guillotine,  «.  gbigliotiina;  va.  gbigliottinàre 
Guilt,  M.  reità,  colpabilità,  cólpa  crìmine,  m., 

delitto,  misfatto 
Gulliilj,  ave.  delittuosamente.  colpcTolmènte 
Guiltiness ,  t.  reità,  colpabilità;  scelleratóssa 
Guiltless,  adj.  innocènte,  nètto  di  cólpa 
Guiltlessly,  and.  innocentemente 
Gultlessness,  «.  innocèoia 
Guilty,  aty.  colpéTole,  rèo,  criminóso,  deliUuó- 
so;  not  — ,  innocènte  ;  tbe  jury  bróuyàt  in 
tbeir  Tèrdict  of  —,  i  giurati  pronunciarono 
il  loro  vérdiet  di  colpévole;  to  plead—,  di- 
cbiaràrsi  colpévole,  confessarsi  rèo  ;  —  not 
—,  dicbiaràrsi  innocènte 
Gulmp,  f.  tabarro,  manièllo  a  mànicbe 
Guinea,  s.  {geog.)  Guinea;  (moneta)  gbinéa; 
—  ben,  gallina  di  Faraóne;  —pig,  porcello 
d*  India 
Guise,  f .  guisa,  fòggia,  manièra,  moda 
Guiiir ,  f .  ebitàrra  ;  to  play  on  or  upon  tbe 

—,  suonar  la  ebitàrra 
Góles,  f.  (arald,)  il  rósso  dello  scodo 
Gbif,  s.  (geog.)  gólfo;  abisso,  vòrtice,  m. 
Gùlfy,  adj.  pièno  di  gólfi;  pièno  d*ab(ui 
Gbll,  f.  (omil.)  gabbiano;  mugnàjo;  mincbió- 

ne,  ut.  gònio 
•—  va.  uccellare,  mincbionàre,  truffare 
Gbllet.s  góla,  stròzsa,  gorgòziule,  m.,  esòfago 
GoUibnity,  s.  credulità,  imbecillità,  stupidità 
Gullied,  adj.  pièno  di  bórri  o  borróni 
Gblly,  M.  bórro,  borróne,  góla  di  montagna 
Gblp,  Mt.  iogbiotiire  avidamente,  traoguggià- 
re,  tracannare;  —  down,  ingollare,  man- 
dar gib 

—  i.  tratto,  sórso,  boccóne,  fiato 
Gblpb,  i.  V.  Gblf 

Gbm,  e.  gómma;  gengiva;  —  aràbie ,  gómma 


aràbica;  —  of  ibe  eyes,  dspa;  a  —  bat,. 
im postèma  alle  gengive 
Gbm,  va.  ingommare,  impiastrare  eoa  fòmiii 
Gbmminess,  Gnmmósity,  f .  viscoeiià,  leBacMà 
Gbmmoos,  adj.  gommóso,  gommifero 
Gbmmy,  a4j>  pièno  di  gómma,  goaaéa*,  li- 
scóso 
Gbmption,  e.  {volg.)  seàltréna,  acoorgiaéale 
Gbn,  s.  fbdle,  m.,  sebiòppo,  moecbélf;  a  —, 
a  great  — ,  no  cannóne  ;  a  double  baireOié 
—,  fucile  a  due  canne  ;  bèary  gvaa ,  «Hi- 
glieriadi  piatta;  perdusioa  —,  focile  a  |br- 
cuuióne;  needle—,  fucile  ad  ago;  to  iroer 
discbàrgea  — ,  scaricare  on  fodle  ooo  cao- 
nòne;  to  code  a  —,  montare  il  càno«  Taccia» 
rino  d'un  fucile;  gun-barrel,  eànao  di  fad* 
le:  —  stòck ,  cassa  di  focile  ;  —  pdi^der, 
pólvere,  f.  a  cannóne;  —  room  (uwr.)»  laeào- 
ta  Bàrbara  ;  —  vale ,  gbnnel  (mar.  >  órlo» 
parapètto;  —  smitb,  armaiodlo;  —  click 
{meglio  rkmroà),  baccbètU;  tbe  gbo-peoJer 
treason,  la  congiura  delle  pòi? eri  (al  tèmpo 
di  Giacomo  I) 
Gbo-bóat,  ».  scialuppa  cannonièra 
ffbn-carriage,  s.  {arUl.)  affósto 
Ghncòiton,  t.  {mil.)  cotóne,  m.  fulmi  pàoli 
Gbnnel  «.  {mar.)  parapètto 
Gbnner,  f.  cannonière,  m.  artiglière,  m. 
Gbnonry,  s.  scièota  dell* artiglieifa;  arte,/! 

del  cannonière 
Gbnsbot,  $.  cólpo  di  focile,  tiro  di   fedii, 
portata  di  cannóne;  to  be  mtbia  —, 
a  tiro  di  focile  o  di  cannóne 
Gbrgle,  on.  germogliare,  romoreggiàro 
Gurgling.  a<(/.  gorgogliante;  s.  il 
Gbrnet,  s.  ipetee)  tiiglio  (agoigàfo 

Gbsb,  vn.  scbizsàre,  spicciare.  saiopiUàrs» 

—  t.  sgorgaméato,  sgorgo,  eifosìóoe 
Gbsbing,  ».  lo  tampinare,  sgorgare;  laapit 

lo,  sgorgo  ;  effusióne 

Gbsset,  ».  gberóne,  m.,  riafòrto 

Gbst,  ».  gusto,  gusto  squisito, godimèolo. pia- 
cer (grande),  delizia,  fòrta,  pìeoèua  ;  I  art 
tbat  food,  drink  tbat  wine  vitb  sack  a  — 
mi  va  a  sàngue  quel  dbo,  quel  vino;  a  —, 
of  wind,  folata,  gróppo  di  vènto 

Ghstful,  adj.  gustóso,  saporito 

Gbsto,  ».  {poco  u»ato)  v.  Guai 

Gbsty,afl(/.borrASCÓso,  tempestóso,  proceliàee 

Gbt,  ».  bodèlio,  intestino;  greedy  gol, 

—  va.  sbudellare,  sventrare 
Gbtta  seréna,  ».  (med.)  gótta  seréna 
Gbtter,  s.  grónda,  grondàia;  bórro;  rif 

lo,  ruscèllo,  ruscellétto  (dì  strada);  ttgaa; 
scanalatura;  —  tile,  tegola;  a  lead— ,d6o> 
eia  di  grónda  ;  gutter-like,  a  grónda 

—  Min.  scanalare,  accanalàre,  scolare 
Gutter-Iódge,  ».  {mar.)  travèrsa  di  boceapécto 
Gbttle,  vn.  {volg.)  crapulare,  gosiovigliàre 

—  va,  divorare,  affollare,  ingoiare,  dilnviàn 
Gbltler ,  ».  gbioltóne  ,  mangióne ,  wl  diia- 

vlóne,  m. 


Fate,    méte,   bite,   nòte,    tabe;    -  tkt,   mèt,    bit,    nót,   tbb;    -Or,    plq«e,|^ 
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Obt-'vòrt,  «.  (boi.)  globulmia  alypum 
Otij.  9.  {mar  )  riteoèlft,  ciro  di  ritenAla 
'Oùilarml,  adj,  Kultoràl*  ;  —  t.  SDÒno  Rottaràle 
4Sbisl«,  vn.  {volg.)  dìlotri&re;  affollare;  va. 
tnnfoggi&re  aridamente,  affollare  ;  tracan- 
nare (trincóne 
^easier,  «.  {volg  )  dllOTióne,  m.  mangióne,  m. 
^jhe,  t.  {mègiio  gfbe)  motiéggio^  bòtta,  bèffa 

—  va.  beffarsi  di,  deridere;  \mar.)  mutar  le 

^  vél«  Ialine,  cambiar  la  me sxioa 

^yaoiéium,  s.  ginaisio,  ]>aléctra  (aUco 

yyBBittic,  adf.  ginnéatieo  ;  «.  esercii  io  glnnà- 

^ymDàstieaHy,  aw,  in  mòdo  ginnàelico 

^fliB&aiici,  f.  pi.  la  ginnàstica 

^maie,  à^mnical,  adj.  (anfi^.)  gfmnleo,  gin- 

^  BAslieo^ 

^t»Mpèrmoas,  adf.  {boi.)  ginnospérmo,  che 
ha  i  sémi  scopèrti 

^Dccóeraey,  ».  impèrio  di  ddnna 

gp,  f .  {mniver».)  agènte  del  censore  {burltt.) 
pavB,  ».  {min  )  gèsso 
^rml.  adj,  giratèrio  (Tolgl mento 

^r&tioD,  jt.  giraménto,  giraiióne,^,;  giro,  ri- 
^rHl/con,  ».  glrtàìco,  girifalco 
^roaaaoey,  i.  giromantfa 
-gfWt  »'  céppo,  fèrro  :  ffm,  pi,  céppi ,  plm. 

Arri,  plm.  caténe,  plf. 
—  «a.  pòrro  in  céppi,  incateni  re 


H 


fi.  f.  (elee)  róttéva  lèttera  dell'alfabèto  inglése 
iff.  {pron.  bii.  ber),  lettera  iniziale  di  bis,  ber 

HAI  iuierf.  [di  tarpreta,  di  piacere,  di  dwó- 
Mo  o  <r  etitaxione)  ba  1  ab  1 

Hàbeaa  edrpns,  ».  {legge)  babeas  corpos,  (di- 
ritto per  coi  qoai6oque  inglése  aecosàlo ed 
inprigionéio,  si  fa  pórre  in  libertà,  se  non 
é  processato  il  lèrao  di  dal  suo  arrèsto) 

Sàberdàsber,  a.  merciàjo,  mercante,  merda- 
iadk) 

nàberdisbery,  ».  mereerfa,  mèrci  da  merciàjo 

Bàberdioe,  ».  mer lusso  salalo,  baccalà,  m. 

Habergeon,  ».  corsalétto,  giaco,  piaatróne,  m. 
valrfrgo 

Bablliment,  ».  {poco  utato)  abbigliaménto, 
àbito.  Teatilo,  resiiàrio,  il  ?esUre 

flabilitate.  va.  {poco  u»aio)  abili  lare 

Habllìty,  ».  ▼.  Ability 

Oàbit,  ».  abitùdine ,  f.  consuetudine,  f..  Aio, 

eoslnmànsa;  àbito,  Tesilto,  abbigliaménto; 

—  of  body,  {med.)  stàio  del  còrpo ,  com- 

pleatiòne  ;  —  is  a  second  nature,  la  com- 

^«etódine  énoa  secónda  natura;  anodd  — , 

una  pècca,  un  liccbio  :  sèdenlarjr  babits,  le 

aedenlàrie  abiiàdini  ;  slè<uly  babits,  coslAmi 

patriarcali  :  to  be  in  tbe  —  of,  èaaere  aò- 

lilo  di,  solére 

—  «a.  Tt^liro,  proTTedére  d'abiti  ;  —  one's 

self,  abbigliarsi;  resti rsi 

HàbiUble,  adj.  abiUbile,  abilérole 
Hàbilabknesa,  ».  stàio,  condisióne  abitàbile 


Habitant,  ».  {»Ule  »o»tenvlo)  abitatóre,  -trfca^ 
abitante,  inquilino  (starna 

Habitàiioo,  f    abiiasióne,  dimòra,  abit&ro, 
Habited,  adj.  abbiglialo,  restilo 
Habitual,  adj.  abituale,  coosoéto,  sòlito 
Habitually,  aw.  abilualménte,  soliiaménte 
Habiiuate,   va.  abituare,  assuefare,  ausare, 
arrenare  ;  —  one's  self,  abituarsi,  assue- 
farsi, arrestarsi 
Habituated,  adj.  abituato,  assuefatto,  ausato 
Hàbllndr,  ».  abilAdine,  f.,  costume,  m.,  àso 
Hab  nàb,  aw.  a  caso,  alla  rinfusa,  a  casàccio 
Hack,  va.  tagliar  male  e  disugualmente;  fra- 
stagliare, tagliussàre,  screpolare,  intaceà- 
re,  far  tàccbe  in  ;  tagliar  in  pelinoli,  ciuci- 
sebi  are 

—  ».  tacca,  tàglio  ;  scrèpolo ,  screpolalAra  ; 
carèllo  da  nòlo  ;  carèllo  da  strapàixo  ;  ròs- 
ta, carógna;  carrella  d'affitto;  seriitóro 
pretiolàto;  dònna  preszolàta,  meretrice 

HàckW,  va.  pettinare  il  lino,  la  cànapa,  ecc., 
scardassare,  tagliussàre,  lacerare 

—  »,  penine,  IN.  di  fèrro  da  pettinar  Uno,  cà- 
napa, ecc.,  séta  greggia,  séta  non  filata 

Hàckler,  r.  Hècier,  ecc. 

Uàckney,  »,  Hackney  {villaggio  vicino  a  Lon^ 
dra  ) ,  carèllo  di  Hackney,  caràllodi  nòlo  o 
di  strapàixo;  carròsza  d'affitto;  scrittóre 
preiiolàlo;  dònna  preiiolàla,  meretrice 

—  adj.  {cota)  d'affilio^  da  nòlo  {per».)  pres- 
solato,  mercenàrio,  proslitùlo,  meretricio, 
frasi 0,  rile;  —  cóacb,  carròua  d'affitto 

Hàckoey,  va.  esercitare,  impraiichire,  ausare, 
arrenare,  stagionare:  condurre  in  retlóra 
Hàcknied,  adj.  prexsolàto,  mercenàrio,  fru- 
sto, stagionato  ;  trito,  tririàle 
Hàd,  r.  Hare 

Haddock,  ff.  {peice)  baccalà,  m.  (laménto 
Hàde,  ».  {minier  )  ioclinaiióne,  pendio,  errai- 
Hàdea,  ».  Vade»,  m.  il  sepólcro,  l' infèrno 
Hàft,  ».  mànico  di  coltèllo,  ecc.  impugnatura 
•—  tMi.  méttere  il  manico  a 
Hàg.  fl.  stréga;  recchiàccia;  làrra,  fùria;  in- 
cubo ;  —  ridd«n,  opprèsso  dell'incubo 

—  va.  lormeniàre,  sparenlàre,  tribolare 
Hàggard,  adj.  ròrido,  ispido,  squàllido,  fièro, 

intrattàbile 

Haggardly,  aw.  rurldamènte,  squallidamente 

Hàggisb,  adj.  di  stréga;  squèllido,  defórme 

Haggle,  vn.  presiolàre,  palleggiare ,  stirae- 
cbiàre  {nel  prezto) 

Haggler,  ».  pretsolaióre,  patteggiatóre,  stirao- 
ctaiatóre 

Hagiògrapba,  ».  pi.  agiografi ,  mp/.  le  sacre 
scritture  ;  {nella  eMe»a  di  Boma)  le  rito 
dei  Sèmi 

Hagiógrapher,  ».  agiografo,  scrittóre  sacro 

Hagiógrapby,  ».  agiografia 

HàA  I  interj.  ab  t 

HàiI,  ».  gràndine,  f.  gragnnòla;  ^  stone,  gra- 
no di  gragnuòla;  —  sbot,  migliaròlo,  trég- 

—  VII.  grandinare;  it  baila,  grandina       (già 


•òr,  rikde;  -  AU,  tòB,  bùll;-Mre,  dò;  -  b^,  Itmpb;    pSiée,  p^s,    fdùl,  fdi^l;    gem,    aà 
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B&tl,va.ialut4re;  {mar.)  ebiamàra;  grandinare 

—  intefj.  ivel  s&lfet  talùlel  io  be  «llhin 
— ,  {mar.)  attere  alla  ponila  della  Tóce 

HÀ/r,  «.  pélo  (della  Iettai,  capéllo,  capélli, 
cbidma,  capigllatAra;  (delle  béiUe)  pélo, 
crine,  m.:  léiola,  m.  ;  yoor  —  it  too  long,  i 
Tdttri  capélli  tono  tròppo  lAngbi;  you  bave 
tome  grey  bairt,  àrete  alcuni  oapétli  grigi; 
falte  —,  capélli  potilecl  ;  a  fine  bèad  of  ~, 
nna  bèlla  capigliatura:  cat  mj  —,  taglia- 
temi i  capélli  ;  toft  ddwny  —,  lanOgioe,  /l, 
pelùria  :  tbe  —  of,  a  bèrte' t  mane  or  tati, 
i  crini  d'un  caràllo;  to  a  —,  etattaméote; 
tbe  —  on  tbe  baman  body,  i  péli  del  còrpo 
amèno  ;  tbey  took  éacb  Òiber  by  tbe  —,  ti 
acciolTàrono.  ti  accapigliarono:  irilbin  a 
bair*t  brèodlh,  poco  manca,  Ticino  ;  bair- 
bell,  giacinto 

H&'rbraioeJ,  adj.  tcerrell&to,  avventato 

HÀJrcloib,  9.  cilicio,  téla  fétta  di  télole 

Hàirdrétter ,  f .  acconeiacapéUi ,  m.  parroc- 
cbiére,  m. 

HAtred,  adj.  crinito,  capali Ato,  dai  capélli..., 
cbe  ba  le  cbióme  ...  ;  tbe  red  -^  irirrior , 
il  rotto-crinito  guerrièro;  tbeyèlloio  —  or 
ìi^yAt-baired  tiri,  la  fanciulla  dai  biòndi  ca- 
pélli; tbe  trolly  —  négroet,  1  négri  dalle 
cbióme  lanóte 

Hàfrìoett,  t.  pelotìtà,  quantità  di  capélli 

HÀirlett,  adj.  téma  capélli,  tpel&to,  calvo 

Hairy,  adj.  capelluto,  pelòte,  cbiomàto,  rei- 
lòto,  crinito;  di  capélli,  di  crine; di  pellic- 
cia; (oitr.)  chiomato 

H4^r-Iac«,  8.  intrecciato jo 

Hàke,  a.  baccalà  inferióre,  M.,  —  tm.  tlriicià- 
re,  tvignàrtela,  andare  a  tónto 

Hilherd  o  H&ibard,  f.  la  barda,  alabarda 

Halberdier,  a.  alabardière,  lànao 

Halcyon,  a.  alcióne,  m. 

—  adj.  di  alcióne  :  tranquillo,  teréno  calmo; 
felice;  —  dayt,  alcióntdi,  mpl. 

Hàle,  adj.  tàno,  vigoròto,  gagliardo,  vègeto  , 

—  va,  V.  Bini  (robAtto 
Hà/f,  f.  e  adj.  mete,  meno  ;  —  an  orange , 

la  metà  d'un  aràncio;  —an  A^r,  una  mei- 
a* óra;  an  bdiir  and  a  —,  un'ora  e  mèiza ; 
—  mòon,  métta  luna  ;  —dead,  métto  mòr- 
to; — ttàrved,airammattc€io;  —  bòott,  mét- 
ti tUvaléttl  ;  —  titter,  tore  Ila  uterina,  to- 
rèIIa  da  un  lato  ;  —  tèat  over,  brillo,  métto 
eòtto:  to  do  a  thing  by  bà/veà,  far  che  cbe 
eia  tratcurataméote,  alla  carlóna 
BàZ/'penny.  t.  métto  tòlde  inpléte  (pari  a  un 
Bòldo  italiano  o  francete)  ;  adj.   di  métto 
tòlde,  per  cinque  ceniètimi         (aa  ttràda 
BiK  irày,  adj.  nel  métto  della  ttràda, a  mèz- 
Hà/r  wìtted,  adj.  tciòcco,  tcémo  ;  tee rvel lato 
Bàllard  e  Halliard,  t.  {mar.)  drixsa  ria 

BàlUdom,  t.  {poet.)  Vérgine tànta^  tanta  Ma* 
Hall,  a.  tàla,  vettibolo,  anticàmera  ;  tàla,  ta- 
lòtto  ;  telóne  ;  àula,  palatto,  palattòtto,  pa- 
lattino  ;  magi òne,/*.,  Gattèllo  ;  tribnnàle,  m. 


cùria  ;  {man.)  refettòrio  ;  Ibe  town-hall,  il 
palano  civico;  ball  dayt,  giórni  eariàlt;  — 
book,  protocòllo,  registro  di  una  eorpora- 
tiene;  in  the  bali,  in  tàla 

HallelAjaA,  a.  allelAja  (lodate  II  Sigaóra) 

Hailóo,  Mtrj.  olà  !  ehi  I  ohe  I 

—  va.  gridare  a,  ai  tiare  gridando,  coafovli- 
re  (i  eàni)  all'èrta,  tUmolàre ;  vjt.  gridàn, 
tebiamaxiàre 

Hàlloto.oa.  (poel.)  tanti ficàre,eonsaeràre,  ri- 
verire come  tàero 

—  s.  tanto  ;  ali  bàllotot.  ogalttàali,  n. 
Hàllotoed,  adj.  eontaeràto,  tantifleàto,  rirvrfl» 
Hàlloiomatt,  a.  {antiq.)  ogoitaànii^  m.  {fetta} 
Htilucinàtion,  f .  allucioaiióne,  f.  ;  abMigKo 
Hà/m,  8.  ttòppia,  pàglia;  v.  Haam 

Hàlo,  8.  (offr.)  alóne,  cérchio  laninóio,  so- 
rèola 

Hà/ter,  a.  r.'Hàtoter 

Halt.  vfi.  arrancare,  andar  tòppo  ;  tilabSro, 
ondeggiare,  tl&re  in  dAbbio,  etitàre  ;  (miL) 
tir  alto,  fermarti  ;  va.  (mi7.)  fare  ilto  a, 
fermare,  arretlàre  (ili» 

—  8.  toppicanoénto  ;   pòsa,  tòtta,  Unnila, 

—  adj.  tòppo,  ciòtto,  tlroppiàto 

Hàlter,  a.  pertóna  che  arranca,  tòppo  ;  per- 
tòoa  che  tituba  o  tta  io  fra  due;  (co*a)ea- 
vèzza.  capèttro,  còrda;  patibolo,  fórca 

—  méttere  la  còrda  al  còllo  a,  impiccare 
Hailing, a<//.  toppi cànte,  titubante;  t.  soppi- 

caménto 
Haltingly,  aov.  In  mòdo  topplcinla,  oea 

Ptiiinta 
Hàive,  va.  dimmezsire.  dividere  In  di« 
Hà/ves,  8.  plorate  di  Ha/f 
Hàffl,  8.  garrétto  ;  pretciAUo,  proceiitto 
Hamadryad,  e.  {mit  )  amadrfade.  f. 
Hime,  8.  atticélla  del  collare  di  un  caTille  (le 
Hamlet,  «.  cetile,  m.  log  Ardo,  villiggio  picce- 
Hàmmer,  t .  martèllo  ;  abóing  — ,  martèllo  da 
ferrare  ;  to  bring  lo  the  —,  véndere  airin- 
eioio,  méttere  all'itta 
Hàmmer.  va.  martellare,  pereaòlere  col  mar- 
tèllo, fabbricare  alla  fucina;  —  in  ,  ficcare 
déntro  a  fòrza  di  cólpi  di  martèllo:  —  odt, 
ttéodere  col  martèllo  ;  indagare,  tcoprfre 
Hàmmer,  vn.  martellare,  lavorare  col  mar- 
tèllo ;  almanaccare,  cabaliuàre ,  eraceiàrti 
il  cervèllo  (lèlb 

Hàmmerer,  t.  artigiano  cbe  lavora  eoi  mar* 
Hàmmer  cIoth  ,  «.  drappo  cbe  cuòpre  il  te- 
dile del  cocchière 
Hammering,  «.  il  martellare;  alr^ito 
Hammock,  a.  (mar.  )  amica,  brinda,  lePic- 
ciuòlo  totpéto  (c^PP^ 

Hamper,  t ,  còtta  grande,  còrba;  bàmpert.  pt, 

—  va.  avvòlgere  di  caténe;  inceppare,  iaipa- 
ttojàre,  ttringere,  rettringere,  imbtraitàrt, 
impedire,  impacciare,  intralciare ,  alUedà^ 
re;  to  be  bimpered,  ttàre  alle  ttrétle;  et- 
ter  impattojàio  f  rittrétto ,  impedito,  para- 
liitàto 
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BàttitriDf,  f.  léndiDe,  m.,  del  fanétto 
—  OT.  (hàBttroBi  ovvero  hàa»triii§ed)  taglià- 
railéodìBi  del  (erreUo 

Hànaper,  «.  {poco  u$ato)  eràrio,  tesoreria 

Hàacct,  $pL  {arch.)  pioli  eetrémi  degli  èrebi 
eUlUei  ;  {nutr,)  ripàri  (eolia  póppa  e  il  cas- 
sero Ubo  al  passarànli) 

Hàod,  t.  Bàoo,  palma,  scritiAra,  lato,  nomo, 
potére, m.,  ristrigaiméato;  gire  me  yoar 
—,  dàlemi  la  màoo;  rf^àt — ,  màoo  dèstra, 
diritta;  Mi  >-,  naoo  manca,  sinistra;  to 
«rile  a  good  — ,  arére  una  bèlla  scrìllàra  ; 
te  gire  a  — ,  dar  bràccio ,  ajutàre;  to  fall 
into  oee*8  bande  ,  dar  nelle  mani  ;  to  ftsk  a 
lady's  — ,  domandar  la  mano  di  spòsa  ;  to 
bare  tbe  bpper  —,  aver  la  mano  ;  to  sbàke 
bande,  stringere,  stringersi  la  mano;  a  sbàke 
ef  tbe— ,  nna  strétta  di  mano;  on  tbn  rigbt 
—,  a  man  déatra^  tbe  —  of  a  clock,  ago  ; 
—at càrdi,  mano,  giudeo;  al — «qui  rìcino; 
keder  — ,  di  nascosto  ;  tbe  6nisbing  — , 
l'àtiima  mano;  to  lire  firom  — •  to  mtfìktb,  ri- 
fere alla  giomàia;  — ó?er  bead,  ad  òcchio 
e  cróce,  alla  rinfàea;  note  of  —,  {com,)  man- 
dato, pafberò  ;  on  tbe  one  —,  da  una  par- 
te;  te  be  before  band  with,  prerenire,  enti- 
elpire,  srentàre;  to  be  —  and  glóre,  éeser 
dee  ànime  in  un  nòcciolo  ;  to  liàsb  one's 
heads,  lavarsi  le  mani;  bands  off,  {voig.) 
non  mi  toccate;  iràfler,  tbe  Newspaper,  It 
is  in  —,  sir;  camerière,  il  giornale.  É  im- 
pedito, signóre;  if  I  lay  my  hands  upon  you, 
le  io  Ti  métto  le  mani  addòsso  ;  to  take  in 
—,  intraprèndere 

—  ce.  dar  la  mano  a  ;  pòrgere  eolla  mano  , 
peuàre  di  mano  in  mano,  menare,  tras- 
méttere, tramandare  ;  —  round,  far  passare 
(in  gire);  —  op,  sjntàre  a  salire;  —  down 
te  pustérity,  tramandare  ai  pòsteri 

Hàndbarrotp,  e.  barèlla 

Hàadbaifcet,  t.  spòrta,  panière,  m.  con  mànico 

Hiadbell,  s.  campanèllo 

Hiodbéok,  e.  manuale,  m. 

HàodbrèodTB,  e.  palmo,  spanna 

Hànifeuff,  i,  manétta  ;  —  va.  ammanettare 

Hàaded ,  (participio  )  trasmésso  di  mano  in 
BàB0;M|/.  dalle  mani...,  che  ha  le  mani...; 
hard-bànded,  che  ha  le  mani  incallite; 
èeipty*bànded ,  dalle  mani  raòle  ,  che  ha 
le  mani  taòte  ;  bfyA-bànded ,  arrogante , 
imperióso,  prepotènte  ;  one-hànded  ,  mon- 
to ;  tioò  banded,  ambidèstro  ;  riy/it-bànded, 
mandritto  -,  lefUbànded,  mancino ,  che  adò- 
peia  la  mano  sinistra 

Hàndlait,  s.  {ani.)  segréta,  carcere,  mf. 

Hàndiul ,  s.  manata,  pogoèllo  ,  pugno ,  bran- 
cata; —  of  salt,  pugnèllo  di  sàie;  —  of  peo- 
ple, pugno  di  gènte 

Hànd|Bliop,  i.  piccolo  galòppo 

^ndieraft,  t.  mestière,  m.,  arte  meccànica 

Haedicraruman,  e.  artigiano,  arléflce 

■■^Bdily,  «VP.  destramente,  con  abilità 


Uàndlness,  t.  destréssa,  maestria  ,  adattabi- 
lità, Bttéssa  (fattura 

Handiwork,  e.  lavóro  mannàie,  òpera,  mani- 

Hàndkercbief,  s.  fazsolétto;  pocket—,  mocci* 
chino  ;  silk -handkerchief,  fssse  lètto  di  set» 

Handle,  va.  maneggiare,  toccare ,  brancicare, 
trattare 

—  s.  mànico  ;  impugnatura ,  manóbrio  ;  ap- 
picco ;  the  —  (or  haft)  of  a  itnife,  il  mànico 
di  un  coltèllo  ;  —  of  a  sioórd,  impngnstAr& 
dì  spada;  of  —  a  pot  or  basket,  1'  orècchit» 
d'una  pignatta  odi  un  panière;  — of  a  mill, 
manovéllo;  a  béllhàndle,  tira^campanèllo; 
nappa  del  cordóne  del  campanèllo 

Handling,  s.  toccamèolo ,  maneggiaménto,  H 

tatto,  il  maneggiare,  manéggio  (com.) 
Handmaid,  t.  {pocL)  ancèlla,  fantésca ,  sèrm 
Hàndmill,  $.  molino  a  mano,  molinèllo 
Handsale,  $.  seghétta,  séga  piccola 
Hàncfsel,  m.  primo  uso,  prima  véndita  ;  regàio 

—  va.  osare  per  la  prima  vòlta  ;  regalare 
Hàn<<somr  ,  adj.  bèllo  ,  benfatto ,  avvenévole , 

formóso,  bellino,  leggiadro  ,  dispósto  ;  a  — 
man  ,  un  beli*  uòmo  ;  —  house,  una  bella 
casa;  —  present ,  on  bel  regàio 

Handsomely,  aw.  elegantemente,  bellamente, 
garbatamente,  maestrevolmente  ;  generosa- 
mente, da  galantuòmo  ;  bène;  to  behave —, 
comportarsi  da  galantuòmo 

Hào«{somfness,  t.  bellésia,  eleganza,  gratta 

Handspike,  s.  (mar.)  aspa ,  lèva ,  manovèlla 

Hands Iróke  ,  s.  cólpo  della  mano  ;  to  cóme  lo 
bàndstrókes,  venire  alle  prése,  alle  mani 

Handwriting ,  s.  mano,  f. ,  scrittura ,  caràt- 
tere, m. 

Hàndy  ,  adj.  (peri.)  dèstro  ,  àbile,  idòneo; 
manévole  ;  (cosa)  manésco  ,  còmodo ,  adat^ 
tato,  atto,  convenévole 

Hàndydàndy,  s.  giuoco  del  bàttersi  solle  mani 
usalo  da'  fanciulli 

Hàng ,  tMi.  (hhng ,  hànged)  appiccare ,  attac- 
care, affifsàre;  impiccare,  appèndere;  tap"* 
peszàre;  lasciar  cadére,  abbassare,  far  pèn- 
dere, sospèndere;  collocare  ,  montare;  — > 
up  yoor  paletot,  appiccate  il  vòstro  paletò;; 
to  —  up  to  the  wall,  appèndere  alla  paréte; 
to  —  a  robber  ,  impiccare  un  ladro  ;  —  a 
room,  tappezxàre  una  stanza  ;  —  out.  Inal- 
berare, spiegare,  issare  ;  to  —  down  one's 
head,  chinare  il  capo 

—  vn.^  pèndere,  penzolare,  star  sospéso  ;  chi- 
nare ,  inclinare;  —  on  ,  upon,  dipèndere 
da;  —  in  dóùót ,  stare  in  fra  due  ,  stare  in 
dùbbio  ;  —  on  one's  neck,  tenére  le  braccia 
al  còllo  ad  uno  ;  —  loose,  star  penzolóne; 

—  back  ,  indietreggiare,  elùdere,  schivare; 

—  over  ,  star  sospéso  sópra  ,  sovrastare  , 
minacciare,  esser  imminènte 

Hànger ,  e.  scimitarra  ,  coltellàccio  ,  coltèllo 
da  càccia  ;  —  on,  ciondolóne  ,  importuno , 
parassito,  dipendènte,  seccatóre 

Hanging,  adj.  sospéso,  che  sta  sospéso,  pen- 


^r,  rude;  -  fili,  tòn,  bull  ;  -  (Are,  dò;  -  by,  l^mph  ;    pQse,  b^s,    f^l,  i$i^l;    gem,    ai 
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déoto  ;  da  ttrca  ;  t.  impiecagióne  ;  a  —  glr- 

den,  ao  giardino  pioiilB;  haogiogt,  ipl.  tap- 

pesierfe,  /)»/.  cortio&ggio;  a  haog-look,  eéra 

'  flioeia  da  forfta  (re,  m. 

Hàogman,  «.  earnéfiee,  m.,  bója,  m.,  giutUzfé- 

Biok ,  f .  matassa  ;  (  mar.  )  gàiia  ;  ~  for  — 

{mar.)  riada  a  ràoda;  —  va.  ammalassàre 

HàDker.w».  {aper.)  aver  Tdglia  (di),  smaniare; 

bramare,  ambire,  agognare 
Hankering,  arf^.  bramóso  ;s.  desidèrio,  sminia 
Haniefttie,  adj.  Anseàtieo ,  delle  eitlà  Anseà- 
tiche 
Hansard,  t.  negoiiànte  d'ona  eitli  Anseitiea 
Hàn't,  (volg,)  ablirw.  di  bas  not  o  bave  not 
Hàp  ,  t.  caso,  accidènte ,  m.  ereniénia  ;  di- 

—  IMI.  T.  Happen  (sgrfttia 
Hàphaurd,  t .  accidènte,  m.  e&so,  casnalilà 
Hapless,  adj.  sforton&to,  sventarèto 
Hàpiy,  aw.  ipoei.)  fórse,  per  accidènte,  a  c&so 
Hkppen ,  vn.  accadere ,  soecédere .  avvenire , 

nàscere  ,  seguire,  darsi;  an  accident  bas 
happened  to  bim ,  gli  è  aecadóta  nna  dis- 
gràtia;  I  happened  io  mènlioo  it,  mi  ac- 
cadde di  farne  mensióne;  ~  vhat  irill,  av* 
Tenga  qoel  che  poò  avvenire  :  irhal  bas  hap- 
pened la  yon  f  che  vi  è  segaito  ? 

Happily,  avv,  fortaoalamèole,  felicemente 

Happiness ,  s.  Iblicità ,  boóna  ventura ,  fortu- 
na ;  eternai  — ,  la  beatitùdine  elèrna 

Happy ,  adj.  felice  ,  avventaróso ,  beato  ,  for- 
tunato ,  propitio ,  favorévole ,  prosperóso  ; 
to  make  —,  rèndere  felice:  I  am  —  to 
bear  it,  son  pnr  lièto  di  sentirlo 

Baràngtie,  s.  aringa,  concióne,  ragionaménto 
pùbblico 

—  vn.  aringàre,  far  nn  discórso,  concionare  ; 

—  ra.  aringàre,  far  on  discórso  a 
HaràDgtter,t.  aringatóre,  concionante,  oratóre 
Harass,  va.  aff&tidkre,  tribolare,  strapastàre; 

to  —  the  ènemy  in  their  retreat ,  tribolare 

il  nemico  nella  sua  ritirata 
Harbinger,  «.  forière,  m.,  precursóre,  annùn- 

aio;  •—  of  peace,  il  precursóre  della  pace 
Harbour,  t.  porlo  di  mare  ,  bàja  ;  pòrto,  ri- 
,    coverò ,  ricètto ,  riparo  ,  rifùgio ,  allòggio , 

albèrgo  ;  -^  mailer .  espilano  del  pòrto 

—  va.  ricettare,  accògliere ,  albergare,  allog- 
giare, ricévere  in  «Isa  ad  albèrgo;  vn.  ri- 
cettarsi, alloggiarsi,  albergarsi,  trovare  nn 
asilo,  rifugiarsi 

Hàrbourer,  e.  persóna  ohe  ricètta  ,  ac^glie  o 
alberga 

Hàrbonrless,  adj.  sènu  pòrto  ,  sénia  ricóve- 
ro, sénsa  asilo,  senta  rifùgio 

Hard,  adj.  duro,  sòdo  ;  aspro,  molèsto  ,  gra- 
voso, difficile;  fòrte  ;  —  wood,  légno  duro, 

—  heart,  cuòre  duro  ;  —  task,  compito  dif- 
ficile;— «inter,  inverno  rigoróso;  — words, 
paròle  dure  ;  —  living,  cattivo  nudrimèoto; 

—  drinking,  eccésso  nel  bére  ;  —  of  belief, 
incredulo;  —  of  hearing,  sordàstro  ;  —  to 
deal  with, intrattàbile;  —to  pléaie,  incon- 


tentàbile; lo  màke— ,  iodnràre;  bard-^ik- 
iag,  travsgliativo,  indefèsso,  operóso 
Hard,  aov.  doro  ,  duramente,  diffleìlméota,  a 
stènto,  appéna  ;  fòrte,  fortemente  ;  to  voile 
— ,  lavorare  indefessamente  ;  lo  fraeia  — , 
gelar  fòrte  ;  lo  ràin  —,  piòvere  a  rorècci»; 
~  by^  qui  video;  bCll  (me)  two 
— ,  assodate  due  uova 
Harden,  vn.  indurire  ,  divenire  duro , 
sàrsi  «  ammassicciarsi  ;  va  indorare,  rèn- 
dere duro,  addensare,  ammassiedàra 
Hardening,  e.  induraménto 
HàrdbHrted.  adj.  duro  di  cuòre 
Hirdheàrtedness,  s.  duréssa  di  cnAre 
Hardihood,  t.  fierésta  d*  ingégno  o  d'ftnim* , 

ardiménto,  intrepidità,  audàcia 
Hardily,  avv.  afdiiaméote,  gagltardamintn 
Hardiness,  s.  gagliardfa,  bravura,  ardiléan 
Hardly,  aw.  duramente,  aspramente,  diflcB- 
ménte,  appéna,  a  stènto  ;  to  live  — ^  mnàr 
una  vita  stentata:  1  can  —  beUéve  il,  ap- 
péna posso  créderlo 
Hàrd-mòòtbed,  adj.  duro  di  bócca,  restie 
Hardness,  e.  dnréisa,  difficoltà,  asprésa 
Hàrdi,  t.  stóppa,  capécchio  iriAùto  del  Uno) 
Hardship,*,  còsa  dura,  travagliósa,  penèn; 
péna,  fatica ,  privasióne  ,  stènto ,  affUn»  . 
angaria,  sopruso,  rigóre  ;  inured  to  —  .in- 
callito alla  fotica;  a  life  of—,  vfU  atenlàta, 
combattuta,  miseràbile 
Hardware,  t.  cbincàglia  (mercansie  di  flnv) 
Hàrdwareman,  f.  chincaglière,  ei. 
Hardy,  adj.  indurito  alla  fatica  ;  robòito, ja- 
gliàrdo;  ardito,  ardimentóso,  nndàee;  M 
—,  temeràrio 
Hire,  s.  lèpre,  f.;  yoùng  —,  lepràtto:  ef  a  — , 
leporino  ;  bare-foot ,  (btìt.)  pie  di  lèpre;  — 
lip,  labbro  fèsso  ;  —  hearted,  pasiltàniae; 
—  hrkineA ,  scervellato  ;  —  lipped ,  dm  hn 
il  labbro  fésso  ;  —  hunang,  càcda  di  lèpri 
Hàrem,  t.  àrem,  arèmme,  m.  (oompartiméale 

assegnato  alle  dònne  in  Oriènte) 
Hàrier,  s.  v.  Hàrrier 

Hàrk,  vn.  v.  Hearken;  — t  sentito!  àseollàtef 
HàrI,  ».  fibre,  fpL  della  cànapa 
Harlequin,  ».  arlecchino  thulTóne) 
Harlequinade,  ».  arlecebinàU,  bnifoaàta 
Harlot,  »,  prostituta,  lambràcca,  bagàscia, 
dònna  di  móndo,  meretrice,  pvttàna;— , 
adj.  lascivo,  oscèno,  potiaoèsco,  impadfe»; 
va.  puttaneggiàre,  prostituirai 
Harlotry,  ».  presti lusióne,  pntunèaimo,  pai- 

tanismo 
Hàrm,  ».  malóra^  danno ,  pregiudf rio,  tòrto; 
disgrària ,  disastro  ;  lo  keep  out  of  ham's 
way,  porsi  in  sicuro,  evitare  il  pericolo 
—  va.  nuòcere  a,  far  tòrto  a,  pregindieàm 
Harmful,  adj.  nocivo,  dannóso 
Uàrmrully,  avv.  nocevolménte,  con  danno 
Hàrmfulness,  ».  qualità  nociva;  danno,  mar 

le,  m. 
Hàrmlees ,  a^j,  innòcuo ,  innocènte ,  ohe  non 


Fate,    méte,    blte,   nòte,    tube;    -  f&t,    mèi,    bit,    nót,    tfab;    -flr,    ptque,  t:^ 
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ft  •  MD  poo  f»r  mile  ;  tenta  ftre  c  tAota 

fkiran  d«l  nila,  aàoo  e  tàlvo         (ménte 

Bàralefflj,  do0.  ianoenaménio,  ioDOceDte- 

BàralMiaatt ,  t.  incapacità  di  nodcara ,  ia- 

Boeniià ,  ionoeénia 
Harmonic,  •nical,  udj.  arm^nfco,  armoDi6ao 
Hannòniet,  tp/.,  armonia;  armdoica  {mut)» 
Bamiònlooc,  adj.  armonidto,  melodióto 
Baniònionsiy,  «w.  eoa  armonia,  armonio - 
•aaiénlo  ;  doiooménlo  (proportióne 

Banaóniouiness,  «.  armonia  ;  eootonànxa , 
UrBonfw,  va.  armonisiàrn,  rendere  armo- 
•iófo;  méttere  d'accòrdo,  far  Tirerà  o  stiro 
in  armonia;    proportionire,   aggio<t&re; 
M.  cooMoére,  èstere  in  armonia,  cooeor- 
dftre,  accordarti  ;  the  facU  —,  i  Atti  t'ae- 
cordano  fra  loro 
Bàraoniier,  #.  eonciliatére.conclllatrfce 
H&raony,  t.  armonia,  contonànta,  concordia 
Blincss,  s.  fornioìlnio  di  on  caràllo  da  Uro 
0  da  sèlla ,  finiménti ,  mj»/.,  selleria;  bar- 
dsièra ,  arnéte,  m.,  attiragli ,  mp/.;  arma- 
léra  complèta 

—  ni.  bardameaUre,  méttere  i  finiménti,  gli 
améti  ad  nn  catiilo  da  tiro,  arredare 

Uraest^màker.  s.  telièjo.  Taligiàjo 
Hftrpt.  arpa;  Eèlian  —,  Arpa  d'Eolo 

—  m.  arpeggiare,  sooner  Tirpa  ;  ripètere  ; 
te  —  ilvaye  npòn  the  séme  string  ,  cantar 
It  cantóne  dell' oceelUno,  ripèter  sèmpre  la 
•tfssa  cantóne 

BArper,  ».  tnooalòre  d'irpa  ;  menettréllo 
fl^piait.  tpL  (mar  A  parti  anterióri  delle  in- 
dole, pèni  di  qoarltère 
HIrpitt,  t.  arpftta,  m/I,  loonatóre,  toonatrfce 
d'arila  (floièra 

Birpèoo,  f.  fièdna  da  póota,  arpagóne,  del- 
Birpèoner.  t.  fiocinière 
Blrpiieèord,  t.  boonaccdrdo,  graricèmbslo 
Birpy.  f .  arpia  ;  {fig  )  uòmo,  dònna  rtpAce 
Bàrridan,  t.  meretrice  vèccbia  (rere 

Barrier,  t.  tegùgio.  lerrière,  m.;  cane  da  cór- 
BèrreiD,  t.  èrpice,  f, 
*"  et.  erpicare,  tpianàre  coli*  èrpice  ;   {Jlg.) 

Iteerire,  tomentire,  fare  ttràtio  di 
BirreiDsr,  »  biièlco  ebe  erpica  ;  falcóne 
Birrmoiog.otf/.ttratiànte;  —  t.  erpicaménto 
Birry,  m.  aflTannàre,  tormentare  ;  rubare 
Bènh,  o^.  ètpro,  afro,  duro,  ròrido.  Agro, 
^r«,  amaro,  acèrbo,  erodo,  anttèro 
flinUy,  ooD.  atpraménte,  roridamente,  aeer- 
btménte ,  rigorotamèn le  (do rètta 

Btftbactt.  f.  asprétta,  acerbéitt,  rnvidèiu, 
wilet,  Hislet,  t.  frattaglie,  fpl.  di  pdrco 
Bart,  f.  Cerro,  dàino;  bàrt't  born,  cerno  di 
^ne;  bàrt't  tòngne,  {boL)  teolopéndria  ; 
Mri-wrt,  arltlologfa 
mro«.|eàrnm,  aij,  tcenrellàto,  ttordfto, 

*"*•«,  Ugièro 
B>rrnt,  t.  métte,  f ,  raccòlto,  raccòlta:  frAt- 
"•  «>p/.;  to  get  in  tbe  —,  far  la  ricòlU;  to 
^ptbe  — miètere;  —  ;  —  time,  mietitura 


Hàib,  t.  ammonellàto ,  guastétto  di  carne 
t  mi  nottata 

—  va.  tmiootiàre  (carne  o  pésce) 
Hasp,  f.  fermànlio,  maniglia,  laecbètto 

—  va.  serrare  con  maniglia  o  loccbètto 
Hàtsook,  e.  iogiooccbitlójo  ;  cuscino 
Hàste,  ».  frétta,  prèssa,  fòga,  prestèita,  aol- 

lecilAdine,  /,  corrività,  avventatàggine,  /l, 
còllera;  màke  —,  fate  in  frétta,  spicciatevi  ; 
tbe  more  —  tbe  less  speed,  cbi  tròppo  s'af- 
fretta meno  avànta 
H&tten,  va,  alfretiàre,  tollecitàre 

—  im.  a  (frettarti,  tpicciàrti ,  accórrere;  — 
back,  ritornare  prètto 

Hàtfener,  ».  alfrettaióre,  -trice 

Hàtfening,  ».  alfrettaménto,  tolleeltamènto 

Hàttily  ,  oov.  frettolotamèote  ;  avventata- 
mente 

Hastiness  ,  ».  preslètta ,  sollecitAdlne  f.\  at* 
ventatàggine,  f.  corrività,  fAria 

HAtlingi  ,  »pl.  frAtfi  primaticci  ;  green  — , 
pitélli  primal icci 

Hàtty,,a£(>.  affrettato,  tpfeeio.  ràpido,  prónto, 
toi  lécito,  fretlolóto  ,  avventalo  ,  adi  roto, 
iratclbile,  corrivo;  —  deciiion,  giuditio 
avventalo  ;  —  pudding,  pappa,  farinata  , 
polentina  fatta  di  farina  d'avéna 

Hàt,  f .  cappèllo  ;  a  cattor  —,  cappèllo  di  ca- 
tterò ;  a  ttràw  —  ,  cappèllo  df  pàglia  ;  an 
old  or  bgly  — ,  cappellàccio  :  batt  o ITI  ab- 
batto i  cappèlli  t  bai  cate,  cappellièra;  — 
band ,  cordone  di  eappèllo;  to  take  oif  one's 
—,  levarti  il  cappèllo;  put  on  your  —,  met- 
tetevi il  cappèllo 

Hàtcb,  va,  covare  ;  maccbinftre,  tramare 

—  vfi.  (Htgli  «ce.)  nàtcere,  utcfre  dall'uòvo 

—  ».  covata,  tcopèrta;  métta  pòrta;  pòrta  a 
ribalto  ;  bàtcbvay  ,  {mar.)  boccapòrto  ; 
batcbbart,  barre  dei  boccapòrti 

Hàtcbel,  ».  V.  Hàckle 

Hàtcbet,  ».  tcAre.  /l,  accétta,  atta 

Hàtcbment,  ».  tcAdo  (di  defènto).  Arme  gea- 

tilitie,  fpl. 
Hate,  va.  odiare,  detestare,  aver  in  òdio  ;  beàr- 

lily,  odiare  di  cuòre  ;  tbey  —  éacb  otber, 

si  delèti  a  DO  Tuo  l'altro 

—  ».  T.  Hatred 

Hateful,  ocf/.  odióto,  odiévole  ;  (poel.) di  òdio, 
malèvolo,  maligno 

Hatefully,  aw.  oiiiottménta,  malignamente 

Hàtefulnett,  ».  odiotlta,  odioiàggine,  f. 

Uàier,  f .  pertòna  cbe  odia  ,  odiatóre ,  nemi- 
co: a  —  of  bit  kind,  an  mitàntropo 

Hatred,  ».  òdio,  tdègoo;  èat  of—,  per  òdio 

Hàtier.t.  cappellàio 

Hàitock.  ».  {ani.)  màccbio  di  covóni 

Uàttberk  ,  ».  (ani.)' màglia  di  fèrro  del  bòtto, 
piatirono,  ntbèrgo,  giaco 

Hàuyàtily,  aw.  alieramèote,  boriosamènta  , 
orgogliosamènta  con  albagia  (pérbia 

Hàa^àtiness,  ».  alterigia,  albagia,  bòria,  tn- 

Uàii^àty,  adj.  altièro,  albagióso,  borióso 


■^'i  rMe;.  Oli,  sèn,  bill; -Are,  dA;-bt,ltmpl^;    pSlse,  b^é,    «Sdì,  fl^l;    gem,   ai 
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H&vl,  va,  alir»,  tirare,  ttraiciiiire,  riquor- 
chiire  :  to  —  op  4  tail,  imbrogliare  ;  lo  — 

—  dowD,  ammainire  ;  —  close  to  the  wind, 
serr&r  il  tónto 

Haiti,  HlvUog,  8.  il  tir&re,  l'alare  ;  etratd- 
naméoto 

HIm/id  o  H&um,  c.  piglia,  stóppia,  ttólo 

HiuDch,  e.  ànea,  còscia 

HAuot,  tia.  freqaeotàre,  banic&re,  osare  in 
OD  loógo ,  praticare  ;  iosegoire,  incallire  , 
tormeDiire:  a  boose  bàuoted  by  spirits, 
ooa  cisa  iofestita  dagli  spiriti  del  mòrti 

—  t.  luògo  frequentito,  ritróvo,  ridótto,  biz- 
liea;  còfo,  covile,  m.,  tina.  ritiro 

Hàttoter,  s.  ehi  freqoónla  o  bixtica  ;  freqoeo- 

taiòre 
Bantboy,  «.  (hób^  oboe,  m.  (inut.) 
Haateur,  (bòiur)  s.  alterìgia,  albagia,  bòria 
Have,  va,  (bid)  avere,  |N>ssedére,   tenóre: 
Landlord,  let  me—  a  bottle  ofyour  bestBbr- 
goody,  albergatóre,  ditemi  naa  bolligli  a  del 
vòstro  miglior  vino  di  Borgógna  ;  I  —  il 
from  good  aatbòrity,  lo  so  da  baòna  fónte  ; 
I  had  riiher,  amerói  mèglio,  mi  sarebbe  pib 
Ciro;  do  veli  and  —  well,  chi  Ta  bène,  bène 
aspetta  ;  — your  wits  abtfdt  yon  {votg.)  slite 
in  cervèllo;  —  ifter   bim,  seguititelo;  to 
— •  one  in,  ont,  fire  entrire,  uscire  alcuno  ; 

—  at  yon  all, alla  birba  di  lutti.  I  will—  you 
come  earlier,  voglio  che  veniite  pib  per  tèmpo 

Hiven,  8,  rida,  biia,  pòrto  ;  ricóvero,  asilo 
Hiving,  t.  avere,  possessióne;  bèni,  pim. 
HàTorsack,  s.  bissieda  di  soldito 
Hivock,  f.  strige,  f,  guisto,  sconqnisso,  ro- 
vina, macèllo,  distroxióne,  f.,  desolaménto 
—-^va.  devastire,  rovinire,  distrùggere 
Bile,  8.  mòro  di  spina  alba;  sièpe,  f.,  chioso, 
(vet.)  miglia  negli  òcchi 

—  vn.  esitare,  balbosiire  ;  lo  hbm  and  — , 
Slire  dubbióso,  esitire 

Hitok,  f .  falcóne  ;  spirroio  —,  fileo  ;  hawk, 
nosed,  che  ha  il  niso  aquilino 

—  va.  falconire,  cacci  ire  col  falcóne;  rivén- 
dere, fir  il  merciajuòlo  ambolinle;  sornac- 
chiire,  spotir  o  fsr  le  viste  di  spatir  sor- 
nicchi 

Hiicked,  adj.  aqnilfno,  curvilo,  rivenduto 
Hiwker,  t.  falconière,  m,  ;  merciajoòlo  ambu< 

lime 
H&ioking,  t.  il  Mcooire,  la  ciccia  del  falcóne 
.Hitose,  8.  {mar.)  a  próa;  she  has  aneiored 
in  oor  — ,  si  è  ancorila  a  prAa  di  noi  ;  — 
holes. òcchi  della  nive,  cubie  ;  fd&l  —,  cróce 
iffibrogliila;  clear  —,  fórca  pulita;  to  fresh- 
en ibe  —,  rinfrescire  il  faseiime della  gó- 
mena nelle  cóbie 
Hitceer,  «.  (mor.)  gherlino  (légno 

Hiii^THorn,  t.  [boi,)  spina  ilba,  ampèrlo,  cra- 
Hiy,  8,  lièno  ;  —  cock,  mAcohio  di  BAio  ;  — 
stack,    bica  di  fièno;  —  loa,  fenile,  m.; 
make  hay  while  the  san  shinei,  battete  il 
fèrro  méntre  è  ciido 


Hiyttakerè,  «.  oootadioi  che  segano  t  MUg. 

giino  l*èrba  (per  ftr  il  fièno) 
Hiiard,#,  rìschio,  perìcolo;  acGidèBte,ai.,siiip 

sórte,  /l,  fortAoa,  Tentóra,  assird»  ;  lo  pH 

lo  — ,  pórre  a  repentiglio 

—  M.  anrisehiire ,  awentarire,  pórre  a  t»> 
penliglio;  mi.  avvmlarérti,  arrischiinl, 
cimentirsi  - 

Hisarder,  s.  ehi  arrischia  o  métl«  in  perisce 

Uiaardoos,  adJ.  arrischiilo,  pericolóso,  èsb* 
bióeo  ;  rather  —,  rìechioiétio 

Hiiardoosly,  aw,  perieolotankÓBle,  in  Bèóa 
arrischiilo 

Hiae.  f.  vapóre  acquóso,  nébbia,  aAvsle 

Hisel,  Hiitfl  trée,  s.  nocdnòlo;  —  còpie,  M- 
go  piantilo  di  noodoóli  ;  —  (ora.)  gsUss 
regina  ;  —  nnt,  noccioòla  ;  -»  noi  a,  ni 
6il,  òlio  di  Boedoòla 

Hitel,  adj.  di  noccioòla,  di  noeèllo  (eoton) 

Hisf  lly,  aw.  di  noeèlio  {eoiore) 

Hisy,  adj.  fosco,  nAvolo,  nebbióso;  —  ils- 
ther,  tèmpo  fosco,  no  volo,  soAro 

He,  proti,  pera,  égli,  ei,  esso,  oolói, hil, sii- 
gli; (di  eerti  animali)  mischio;  -ìm, 
egli  ménte;  —  lebé,  quello  che,  qaèglicbi, 
chi  :  —  who  has  oòibing  is  nóthiog,  de 
(quello  che)  ha  niènte,  é  nìèofe;  yso  in 
richer  than  — ,  voi  siòle  plh  rìeee  di  Mi; a 

—  beir,  un  órso  ;  a  —  goal,  on  bèoee 
Head,  f.  lèsta,  cipo,  pAnto  principile  ;  albi 

—,  una  bèlla  tèsta  ;  frena  —  te  foot,  ès  dp» 
a  piedi; a—  of  hàir,  caplgliatAra;abòflr'i 
—,  tèschio  di  cingbiiie  ;  the  —  of  a  eofli- 
gè,  rettóre  d'un  collègio  ;—  of  a  ship,piii 
d)  Dive  ;  —  of  a  cine,  pómo  di  baitóss  ;  - 
ten  —  of  calile,  dièci  cipi  di  bestiiM;tka 
beads  of  a  discourse,  i  capi,  i  pAsli  prìoà- 
pili  di  un  discórso  ;  to  draw  to  a  — ,  hr 
cipo,  marcire  ;  to  take  it  into  one's  — ,  fe* 
cirsi  in  eipo:  to  give  a  horse  the  —,  dis 
la  mino  ad  un  cavillo  ;  to  Jtnòck  one  oetki 
'— ,  accoppire  alcAoo;  1  don't  Iroùblo  aj 

—  about  it,  non  me  ne  eiH ,  non  ae  is 
cAro  ;  cléaroese  of  —,  loddili  di  Bests, 
ocolatèxta 

—  adj.  principile,  cipo,  primirio;  the  - 
men  of  the  city,  i  primirj  citiadiai 

—  va.  capitanire,  comandire,  oirigsrs;  fi- 
nire di  una  tèsto,  pórre  on  cipo  o  espiteli 

HèadicAe,  s .  mal  m.  di  cipo,  mal  di  Ksta 
Hèadband,  s,  bènda,  striscia,  fronliJe,  m. 
Head  dress,  s.  cùffia,  acconcialAra 
Headed,  adj.  dalla  tèsta....  ;  Mi-,  sterèfli, 
scervellilo  ;  eléar-hèoded,  perspìcies,  scs- 
lito  -,  hot-headed,  esaltilo,  avventite,  èsili 
tèsta  cilda;  wrong -headed,  capirbie«  ri' 
Iróso  ,  intratiibiie  ;  thick-headed,  di  fdi' 
sa  pista,  slApido,  balórdo 
Héadily,  aw.  osdnatoménte,  caparbisnéals 
Hèadiness,  #.  capooiggine,  f.,  caparbielà 
Headland,  t.  spòrto  di  littorale,  promoalèrio 
Headless,  adj,  senta  tèsta 


Pile,    méte,    bite,    nòte,    lAbe;    -    I3it ,    mèi,    Ut,    nót,    tùb;    -fir,    plqee,  <:7 


BEA 


~  383  — 


BEA 


HMIoBfft  ffw.eàpo  tlViofib,  a  ròtla  di  còllo  ; 
aU'impaxtila,  panaménte,  preci  pi  tosameli- 
te;  lo  càci  d^n  ^^  procipilàre,  trariplire 

—  mT/.  tcoocéco,  impotoóto,  ritto  ;  stordito , 
MOMìderito,  trrìscbiàto 

HM  noooy,  «.  atpltasióiie,  f.,  ieititlco 
Hèodpiécf,  t.  élmo,  MtchéUo;  iotelldtto 
BMqiirtort,  s.  quarliér  geooràle 
Héadthip,  «.  primitOt  aatorità,  primo  p6  ito 
Hiodimaa,  t.  giotiisiére,  m.,  carnéflca,  m. 
BèoditUl,  s.  testièra  d'aoa  briglia 
Hèadttooe»  «.  pìMra  aagol&ro,  lipida 
Hiodttroog,  adj.  capóne;  capàrbio,  tustóne, 
Hiedvay,  g.  {mar.  )  abrifio,  cammino  (oiliniio 
Hiody,  adj.  testardo,  iDcap&to,  luccóne.  Im- 

peiaóso,  affeatAto  :  —  vice,  Tino  fdrte,  fn- 

■éso,  che  mónta  alla  tèsta 
Hiel,  va.  dcatriisàre,  rimargin&re,  sald&re, 

guarire,  risanare,  rieooctliàre; — tfii.rimar- 

fioèrsi,  eicatrissirsi,  risanarsi,  riconciliftr- 

ri;  —a  sore,  eicalhisàre,  saldare  una  pi&ga 
Héoler,  t.  persóna,  còsa  che  rimargina,  cica- 

triua,  risina 
BèsUag.oflt/.  che  cieatritia,  cbe  si  rimargina, 

die  risina;  eicatrisxinte,  coosolidaUro 

—  f.  il  cicatrisaAre,  rimargioaméo  lo       • 
Hèoiri,  t.  salute,  f.,  sanità  ;  brindisi,  m.;  hSvr 

isyoor  —  ?  come  ra  la  sanità?  take  care  of 

yoor  ~,  Lesi  rìgoirdi  ;  in  good  —,  in  boó- 

■a  saJéie;  lo  drink  a  person's  — ,   bévere 

alia  salite  di  uno,  propinire  per  aicóno  ; 

lei  US  drink  the  Qnéeo's  —,  portiimo ,  (fac- 

ciisBo)  an  brindisi  alla  regina  ;  bill  of  — , 

iimor.)  patènte,  /l,  di  sanila 
HealTHfal,  a4f.  {%Ule  to^i.)  sino,  cbe  sta  bène  ; 

{tota)  saloiifero,  salubre ,  di  sanità ,  che 

eooferlsce  alla  sanità,  gioTéToie.salniire 
HialTifally,  avv.  in  buòna  salate,  sanamente 
Hèalrnily,  aw.   sanamente,  Tigorosaménte , 

salutarmente 
HèalTBiness,  s.  stilo  di  sanità,  salite,  sala- 

brità,  qualità  salutare  (férmo 

HialiBless,  adj.  sènza  sanità,  mal  sino,  io- 
Hioiny,  adj.  sino,  Tigoròso,  robislo;  sino, 

lalibre,  salutifero,  salutire,  pòro  ;  —  body 

còrpo  sino;  —  climile.  elima  salubre;  — 

sxereiie,  esercisio  buòno,  ùtile,  salutire 
Héas,  «.  (m9d.)  secondina  {dellt  bestie) 
Hèop,  t,  mùcchio,  fiscio,  ammisso,  cùmulo^ 

BODte,iii.;  —  of  griin,  mónte  di  grioo  ;  — 

ofiòld,  mùcchio  d'oro 
-*mi.  ammacehiire,  ammontare,  accom  ulire, 

sbbicire,  aomonticchiire,  ammassire  ;  — 

ap  riches,  aecomolire  daniri 
Hèopsd,  adj.  {delle  minure)  eólmo,  ricólmo 
Hèoper^  t.  accumulatóre,  ammassatóre ,  chi 

ammissa,  cólma,  accumula 
Héopy,a</.  accumulilo,  ammassilo 
Hésr,  w.  ibèard)  udire,  sentire,  asoollire , 

pòrgere  orécchio  a;  intèndere,  sentire  dire; 

Slire  attènto;  «hat  minister  do  you  --7  chi 

è  il  Tòsiro  pastóre  ? 


Hèar,  Dfi. (heard)  intèndere,  sentire,  ascoltire, 
pòrgere  orécchio;  I  bear  ili,  sento  mile;  i 
—  yen  are  going  to  be  màrried,sèaio  che  sie- 
te per  ammogliarvi;  1  bave  béord  from  your 
brother,  ho  ricevuta  una  lèttera  (notizie)  di 
TÒstro  fratèllo;  he  bai  board  of  your  conduct, 
egli  è  informilo  del  vòstro  procèdere 
Hèarer,  s.  uditóre,  odiente,  ascottinte 
Hearing,  s.  udiènza,  audizióne;  ritto  dell'a- 
dire; il  sènso  dell*  udito  ;  dull  of  — ,  dùr» 
d'orécchio;  in  the  —  of  ali,  in  udiènza  di 
tulli  ;  to  obtiin  a  —  of,  first  udire  da:  di- 
ring  the —of  the  witaesse8,duriole  l'audisió- 
ne  de' testimóni;  lo  give  a  —,  dir  udiènza. 
ll0ÌrlL«n,  vn.  (lo)  dar  orécchio,  ascoltire  (con 

curiosità),  stire  con  tinto  d'orécchio 
Heàrkener,  s.  aicollinle,  ascoltatóre,  trice 
Hóarsiy,  i.  fima,  vóce,  f.,  remore;  by  —,  per 

TÓce  comune,  per  aver  sentito 
Hèarse,  a.  cirro  funebre  ;  v.  Hèrse 
Heàrt,  s.  cuòre:  mèzzo,  cèntro  :  afTètto,  amóre; 
amico,  amica;  cuòre,  memòria  ;  cbèerly ,  mf 
h«irls,  coriggio  amici  miei;  ber  tears  and 
nòrds  went  to  my  —,  le  di  lei  licrime  e 
paròle  m'andivano  al  cuòre  ;  with  all  my 
—,  con  tùlio  il  cuòre,  mólto  volentièri; 
she  died  of  a  broken  —,  ella  mori  di  cre- 
pacuòre ;  lo  pihck  up  —,  fini  coriggio,  pi' 
gliir  inimo  ;  lo  lèarn  by  —,  imparire  a  me- 
mòria; in  the  —  of,  al  fitto  di,  nei  centra' 
di  ;  out  of  —,  abbattuto,  avvilito  ;  ioeipand 
the  —,  dilaterò  il  cuòre  ;  I  cin'tfiod  in  my 
—,  non  mi  soffre  il  cuòre;  lo  gain  or  «ìd^ 
a  yooog  lady's  —,  eaitivirsi  l'affètto  di  una 
damigèlla;  bave  you  the—  to?  vi  dà  il 
cuòre  di  ?  lo  wring  one's  — ,  straziire  l'i- 
ni mo,  opprimere  il  cuòre;  a  kiss  of  the  md&th 
often  touches  not  the  —,  eepree.  proo.  bi- 
ci o  di  bócca  spésso  il  cuor  non  tócca 
Heirt-icie,  ».  cordòglio,  affinno,  dolóre 
Heirtbreiking,  adj.  che  strizia  l'inimo,  de- 
solinte;  —  a.  crepacuòre,  m.    (crepacuòre 
H«iri- broken,  adj.   afQitto ,  che   muore  di 
Heàrt-burn,  a.  cardialgia,  anlicuòre,  crudèzza; 
acrèdine,  /l,  nello  stomaco;  /ly.  ruggine,  f.r 
Òdio  segréto  (rùggini,  fpl. 

Heirt-bìiroings,  epl.  òdj  (copèrti),  nimieizie,. 
Hfirt- heaviness,  t.  tristézza,  abbattiménto 
Ueirt-moTB;  s.  (ent.)  falèna 
Heàrted,  adj.  di  cuòre....  ;  che  ha  il  cuòre...; 
good-bearted,  di  cuòre,  di  buon  cuòre  ;  bird 
—,  duro  di  cuòre  ;  fiint-hearted,  chicken- 
hearted;  fiicco  di  cuòre,  timido,  pusillini- 
me  :  slèUt  —,  pròde,  gagllirdo;  ópen-heart- 
ed,  frinco,  apèrto 
Heirtedness,   s.  sincerità,  calóre,  m.,  zèlo; 

public  —,  zèlo  pel  pùbblico  bène 
Heirt«n.  va.  incoraggiare,  aoimire,  eceitire» 

incorire,  riocorire 
Heartening,  adj.  incoraggiinte;  corroboriate 
Heartfelt,  adj.  sentito  ali'  imo  del  cuòre,  vivo 
Ueirt-sèarcbing,  adj.  che  scruta  i  cuòri 


•òr,  rude; -iill,  eòo,  bull;-  fitre,  do;  -  h^,  l^ropb  ;    pSIse,  b^i,    f<^l,  tS^\\    gem,    as 
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Bdtrl*!  éaie,  $.  (poef.ì  tntiiqQimià  d'inino. 

pàea  del  eoòr»;  {bot.)  ridia  tricolóre 
Heirt  siek,  t.  accorilo,  angoteiàlo,  iTrilf to 
H«irt  tiekenloit,  adf.  che  abbàtte  il  eodre, 

aDgoteioso,  defoliate 
H«irTB,  B.  focolare,  m.,  eammlDo:  (/tod.)  rod- 
eo; ~  rag,  tappéto.  TellAlopel  focolare,  foyer; 

—  money  (tofia),  fodco,  eoQiriboiiòoe  de' 

cammloi 
Hdirtily,  avt.  di  booo  cadre,  di  badoa  vdgNa, 

cordlalménlo  ;  to  laogh— ,  r(deredieadre; 

to  eal  —,  maagiire  eoa  appetito,  maogiàr 

—  béae 

Hdlrtiaess,  t,  cordialità,  ciocerità  ;  aridità 

Beirtleu,  odP/.  iéaia  codre,  téasa  Tieeere, 
aéosa  pietà;  ioteasibile,  fréddo,  duro,  tì- 
gliàeco,  tile 

11«àrlle«ily,  adj.  téasa  codre,  féosa  compu- 
sióoe,  duraméoto,  rigliaccaméate 

H«àrtles«oeit,  t.  maaeàaiadi  codre 

Heàrt-ttring,  «.  fibra  del  codre 

B«irt  etrock,  adf,  percdcto  nel  codre,  aogo- 
tclàto,  addolorato,  accorato,  afilltto 

Hedrt-tohól^,  adj.  tpasiiooàto,  disaoiorito 

Hearty,  adj.  sincèro,  lelòco,  làao,  Tigoróto; 
del  codre,  cordiale,  fi  acero  ;  {pen.)  roba- 
•to,  gagliardo  ;  (co«a)  ceporfto,  abboodàate, 

Heàrty-hàle,  adj.  {ant.)  che  fa  béae  al  codre 

Héat,  «.  calóre,  caldo  ;  ardóre,  ardéoxa,  fer> 
▼óre,  télo,  fra,  còllera,  fdga  ;  carrièra,  cór- 
ta; {ned.)  effloretcéota,  bólle  plf.  di  calóre  ; 
tùllry  —,  caldo,  alTaanóto  ;  io  the  beat  of, 
Dell'ardénia  di,  nella  fòga  o  fórià  di  ;  the 
fadriet  bave  run  the  firtt  —,  i  cavalli  baono 
córto  oaa  carrièra,  hanno  fatto  la  prina 
eóna 

—  va.  tcaldàre,  rftealdàre,  laflammàre,  iai- 
mare;  —  the  blòod,  tcaldàre  il  tàagoe 

Héated,  adj  tcaldàto,  riteald&to,  ioflammàto 
Héoter,  «.  fèrro  da  ditlèndere  i  panai 
fléoTH.  $,  èrica,  tcdpa,  làada 
HéoTR-cock,  t,  fraacolioo 
Uéathea,  adj.  pagàoo  ;  t.  on  pagàoo  ;  epL  i 

pagani 
Héatbenith,  oi^'»  di  pagano,  bàrbaro 
Béolhenitbly,  auv.  padanamente,  da  pagano 
Héalbeoitm,  t.  paganèsimo 
Heather,  t.  {boi.)  èrica,  tcdpa 
HéoTHy,  adj.  copèrto  d'eriche,  pièno  di  tcdpe 
Beati ng,  a^l^j.  che  tcàlda,  riscaldante 
BéoTe,  va.  (béoved,  bòve,  bóren),  aliare,  le- 
▼are  con  isfdrto,  tollcTàre,  gonfiare,  git- 
tare,  lanciare,  totpingere;  {mar.)  alare, 
geltàre;  —  overboard,  gettar  io  mare;  — 
a  tf^A,  gettar  nn  totpiro;  ócean  hearet  hit 
biliowt  to  the  tkj,  l'ocèano  eleva,  innalza 
i  anoi  flotti  tino  aJ  cielo 

—  vn.  aliarti,  lievilàrii,  tollevàrsi,  gonfiarti 
(come  le  ónde),  oodoiàre, ondeggiare;  pal- 
pitare, aotàre,  farti  ttómaeo;  —  to,  (mar.) 
bracciàrein panno;  in tipàt,  èuer  visibile; 
farsi  vedére 


Beare,  e.  tiifli61to,moviméBto  totniHòrio,itl- 
levaménto,  elevaaióne.  flottoaiióne,  igiia- 
sióne,  f.f  tfdno  per  elevare  o  per  voaitàn 
Hèaveo,  t.  il  cielo  (il  paradito);  beavats,  i 
cieli  ;  Good  bea  vent!  o  délol  ihààks  U 
—,  gràfica  Dio;  «onld  to—,  voglia  Uèis; 
—  born,  nàto   nel  cielo,  divino,  celésla:  — 
directed,  iodi  ritto  ai  cielo  ;  — ,il  ftraiaaists 
Heavenly,  adj.  celèste,  celettiile.  diviae 
Heavenly,  ove.  celesti  al  méole,  divioaaiéats 
Hèavenly-mioded,  adj.  di  caràttere  o  itdsli 
celèste,  che  goàrda dall'alto  la  tèrra;  tiri- 
no, religióso,  pio 
Heaven ly-mindednea,  t.  caràttere,  m.,  iada- 

le,  f.  divina,  pietà,  religiosità 
Héaven-vard,  avv.  vèrso  il  cielo,  in  alte 
Uéaver,  s.  caricatóre,  facchino,  portatóft 
Heavily,  avo.  pesanieméote,  grave 8iéQit,pti> 

derosaménte,  gravosamente,  mólto 
Héavioess,  «  péso,  gravame,  m.  cascaggias,/,, 
tonnolenia;  stopidéisa,t>alordàggiot,/4B^ 
siisia,  abbatliméoto,  depressióne 
Heaving,  adj.  che  si  solleva  come  le  ónéeM 
mare,  ondulatòrio,  totsalidrioi  oodegipia- 
te,  agitato 

—  «.  agi  Iasióne,  palpitaiióne,  teóssa,  mS^ 
sussultò  rio,  flutlaasióoe,  f. 

Heavy,  adj.  pesante,  grave,  ponderóso;  ae- 
róso, gravoso;  stópido,  lènto,  di  giént 
pasta  ;  sonnacchióso  ;  cascante;  trists,  sà- 
battóto,  avvilito;  —  body,  un  gravi  ;- 
róad,  cammino  fangóto;  —  séa,  (iMir.)Bir 
gròsso;-  writer,  scrittóre  pesante,  boììm; 
to  grow  —,  aggravarti  ;  a  ship  o(  —  M^ 
then,  l>àstÌmènlo  di  grdssa  portata 

Hebdomadal,  adary,  adj.  ebdomadàrio ,  Mi- 
ti manale 

Hèbeoon,  «.  {ani.)  cicala,  v.  Henbane 

Hebetate,  va.  rèndere  ottùso,  rósso,  stòpids 

Hebelàtion,  t.  il  rèndere  stùpido,  ottùso; sài- 
fazióne 

Hebraic,  a^j.  {gtoHa)  degli  E6rèi;  {fm.) 
israelita  ;  (cote)  ebràico,  ebrèo 

Hebràically,  avv.  ebraicamente 

Hebraism,  $.  ebraismo 

Hebraist,  s.  dòtto  nell'ebrèo 

Hebrew,  s.  e  adj  lingua  ebrèa.  Ebrèo,  «bràict 

Uébrewess,  ».  dònna,  figlia  ebrèa,  isliasliu, 
giudèa 

Hòcatomb,  g.  ecatòmbe,  f. 

Heckle,  va.  scardassare,  pettinare  (il  Ubo, sec) 

Heckler,  s.  icardassiére ,  m.,  peiuoslóre  (èli 
lino,  ecc.) 

Hòclìc,  adj.  {med.)  ètico,  tisico;— flash,  iti- 
sóre  ètico  ;  —  fever,  fèbbre  ètica 

Hectare,  t.  èttaro,  misura  di  cento  ari 

Hectogram,  g.  ettogràmma,  m. 

Hectoliter,  ».  ettòlitro 

Hectòmet«r,  ».  ettometro  [Mn 

iBòclor,  ammazzasètte,  m.,  divora  mónti,  «.f 

—  va.  braveggiare,  far  il  bravo,  millsatàrsi 

—  oa .  svillaneggiare,  minacciare,  jasloeai- 


Pàté,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -   fàt,    mèi,    bit,    nót,    ihb;    -far,    pique,  <^ 


BED 


—  385  — 


BEL 


re:  b6  bèetored  him  oat  of  it,  glielo  strappò 
a  Ana  di  minicea 
Hèdge,  f.  sièpe,  f.  ;  a  qalek-set  —,  sièpe  fAI- 
tas  spinósa:  a  bedge-row  of  frùit-trees, 
tn  Slàre  d'alberi  frottiferi  (in  noa  sièpe 
spinósa);  a  bèdge  bofr,  rtcoio  spinóso;  — 
bill ,  rooeòoe,  m.  ;  bMge-born ,  nàto  sotto 
ana  sièpe,  nàto  nel  fango 

—  M.  assiepare  einger  di  sièpe 
Hèdger,  t.  lavoratóre  che  fa  delle  sièpi 

Hèed ,  ff.  aitensióne,  córa ,  pensièro  ;  to  take 
—,  darsi  pensièro,  badare,  sfarsi  in  goàr- 
dia;  to  giva  —,  badare,  stare  atlènio 

—  Off.  badare  a,  sUr  attènto  a ,  darsi  pen- 
sièro di;  osserHre,  ascolt&re 

Hésdfnl,  9di.  attènto,  atvisato,  pradènte 
Hèedfally,  aiw.  eon  cara,  prodeotemènte 
HAedfttlaett,  t.  attentióne,  cura,  prudènia 
Heedless,  «Ij.  disattènto,  trasearàlo.  stordito, 

scspàto;  a  -^  joùib,  uno  scapatèllo 

flèedieuly,  ano.  trasearatamènte,  sènza  cura 

Heedlessness,  s.  trascurèggine,  ^.,  nexllgèoza 

Héd,  t.  ealeàgno;  speróne  (di  gallo);  (boi.) 

speróne:  \mar.'\  pie  dell'  àlbero  ;  to  take  to 

one's  beeU,  eatoagoàre,  darla  a  gambe  ;  to 

trip  np  000*8  beels,  dare  il  gambétto  ad 

■DO;  to  lay  by  tbe  beeli,  legare,  ioceppà- 

K;  a  —  piece,  tacco,  taccone,  m. 

—  ni.  dansàre  .  menar  le  calcagna  al  bàlio  ; 
(nor.)  dar  alla  banda ,  èssere  appoppato 

—  w.  métter  ona  calcagna  ,  metier  un  tac- 
co; (mor.)  métter  la  nàTO  alla  banda 

Hèft,  e.  (vo/g.)  sfòrto,  péso  ;  mànico 
Hcgira,  f.  Sgf ra  (1*  èra  maomettana) 
Hiffi^r,  s.  giovènca  (ràcca  gióvane) 
Hefgho,  (bibo)  initrì.  aimèl  obimèt  lasso  mot 
Hflgàt,  t.  altèua,  elevasióne  ;  pib  alto  grado, 
eèlmo ,  àcma ,  cima ,  sommità ,  altura  ;  tbe 
—  of  ignorance,  il  cólmo  dell*  ignorània ; 
upon  tbe  beigbu,  snile  attóre 
Hei^àieo,  m.  altare,  innaliàre  ,  elevare,  ac- 
créscere,  aomentàre,  aggravare,  ornare , 
far  spiccare,  dar  risalto  a 
Hri^àtening,  atf/.  crescènte;  t.  accresciménto 
Heiooos  tbànons) ,  adj,  odióso ,  atróce ,   ne- 
Ando  (samènte 

Beiooosly  (hàooaily),  aw.  atrocemente,  odio- 
HelooosneM  ^bànousness),  s.  atrocità,  enormità 
Al^r,  t.  erède,  m.  :  [ltggt\  lucceiisóre;  joint-beir, 

coerède;  to  be  —,  èssere  erède,  ereditare 
Afress,  ff.  ona  erède,  ereditièra  ;  (/ep^e)  per- 

sèna  cbe  succède  a 
J^éiriess,  eu/j,  sèma  erède 
Alsirl^,  t.  mòbile  non  alienàbile 
i^èjnliip,  t.  diritto,  privilègio  d'  erède 
BèU,  V.  Hold 

Heliacal,  adì,  («(r.)  eliaco  ;  —  rising,  il  sór- 
gere d'  nn  astro  nei  ràggi  del  sóle 
HéKoeèotrie,  adj.  (airr.)  eliocèntrico 
HéUoeeope,  «.  (oslr.)  elioscòpio 
Hfliotrope,  «.  (óol.)  eliotròpio,  girasóle,  m. 
Hélii,  s.  èlica 


He'  11.  oMifrw,  di  he  will  o  be  «ball 

Bèli,  8.  infèrno,  bisca;  —  btfiind,  cane  d' in- 
fèrno, uòmo  truce;  —  lire,  il  faóco  dell'In- 
fèrno ;  killed  in  a  —,  ucciso  in  ona  bisca 

Hellebore,  s.  (6ol.)  ellèboro 

Hellenism,  s.  ellenismo  (idiotismo  greco) 

Hellish,  adj.  d' infèrno,  infernale 

Hellishly,  aw,  diabolicamente 

HAIIisboess,  t.  infernalità,  caràttere infemàld 

Hèllvard,  aou.  vèrso  1*  infèrno 

Hèlffl,  s.  {mar.)  limóne  ,  in.,  gubernàcolo,  àr- 
gola,  ribólla;  —  eoat,  cappa  del  timóne, 
mànico  del  timóne  ;  —  tàclcle,  paràncbi  del 
timóne;  a  band  to  tbe  — I  (mar.) un  nomo 
al  timóne;  port  tbe  —  !  la  barra  a  sini'- 
stra;  beèr  np  tbe  —  1  arriva  t  al  vento  la  bar- 
ra t  down  «itb  tbe  —1  gili  la  barrai  órsa I 
mfnd  your  wèaiber — lattensióne  alla  bar- 
ra 1  scansate  Vórza  t  sbift  tbe  —  I  cambia  I* 
barrai  starboard  tbe  —  I  la  barra  a  póirgia  ; 
rigAt  tbe  —  I  '^  amidsbips  1  dritta  la  barra  t 
belm's  a  léel  órsa  alla  banda  I  la  barra 
sotto  vento  t  to  ease  tbe  — ,  mollare ,  pog- 
giare, slargare  ;  to  be  at  tbe  — ,  dirigere , 
governare,  avere  in  mano  le  rèdini;  Hólm, 
V.  Helmet. 

Helmet,  Helm,  s.  élmo,  casco  ;  manovèlla 

Hèlmeted,  Helmed,  adj,  cimato;  copèrto  di 
ceiàU 

Helmintbòlogy,  s.  elmintologia,  descrizióne* 
stòria  tfàturàle  dei  vèrmi 

Hèlmless ,  adJ.  sènza  élmo ,  sènza  elmétto  ; 
senza  timóne 

Hèlffliman,  ».  timonière,  m.,  pilòta^  m. 

Uèlp,  uà.  ajulàre,  assistere,  èsser  di  sussidio, 
soccórrere,  favorire,  servire;  rimediare, 
portar  rimèdio  a,  impedire  ;  far  a  meno  di, 
ristarsi  da  ;  —  yourself  and  Hòaveo  will  — 
you,  ajAu  te  stesso,  cbe  il  Cielo  ti  ajuterà;  if 
I  can  —  it,  se  potrà  impedirlo  (evitarlo);  1 
càn'  t  —  il ,  non  so  cbe  farci  (non  è  mia 
eólpa);  —  yourself  to  some  6sb,  si  serva  (ser- 
vitevi) del  pésce  :  sball  I  —  you  to  a  win^^ 
of  tbis  ibvl  ?  volete  cbe  vi  serva  un'  ala  di 
quésto  pollastro?  —  ber  np,  ajutàtela a  sa- 
lire; —  bìm  out  of  tbe  difiiculty,  aiutatelo 
ad  uscire  d'impaccio;  I cannot  — laugbing, 
non  posso  a  meno  di  non  ridere  ;  I  could  not 

—  gàiing  on  ber ,  non  potei  ristarmi  dal 
vagheggiarla  ;  so  —  me  God  ,  cosi  Iddio  uà 
ajùti 

—  8.  ajóio .  soccórso ,  sussidio ,  appòggio , 
sollièvo ,  rimèdio,  adjuménto  ;  (in  America) 
domèstico,  servitóre,  serva,  inserviènte; 

—  t  —  I  acoorr'  uòmo  I  ajAto  1  ajùto  ! 
Helper,  s.  aiutatóre,  soccorritóre,  -trice,  mf.  ; 

persóna  cbe  fa  avere,  persóna  cbe  procura, 
ausiliare;  fellow- helper,  cooperatóre;  to  be 
a  —  to,  ajutàre  a 
Helpful,  aifj.  ùtile,  di  sussidio,  salutare 
Helpless,  adj.  senza  soccórso ,  di  niun  giova- 
ménto; cbe  non  può  ajutàrsi  ;  débole,  dè- 


^,  róde;  -  1311,  gón,  bull;  -  Are,  dò;  •  b^,  l^mph;    pfiie,  b^é,    f^l,  i^l  ;    gom ,    al 
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bile,  impotéfita:  inélto  »  proeor&rii  il  pr6- 
prlo  lottooUinéoto  :  dereUtlo ,  pórero ,  ne- 
canitóto,  misaribito 
HèlpiMsly,  adj.  téosa  toecòrto,  debiinénta 
Hèlplesaoaii ,  «.  ioattéua  di  procacciarti  il 
pròprio  tottaoUnéolo:  maneèoM  di  abili- 
tà a  di  loceòrio ,  abbaodooo  ,  dareliùòDa; 
ùltar  —,  il  colino  della  mitéria 
Hèlpnàto.  t.  coadjolóra ,  «trfca;  eompàgoo, 
compigDa;  coniórle,  mf.^  cóoJDga,  m.,  cara 
mela 
Heller  skèlier,  avv.  in  gran  frétta,  scompi- 
gli alaménta 
HèlTe,  $.  {nntiq.)  m&nieo  di  scura, di  coltèllo 
Helvetic,  adj.  elréiieo 

Hèo,  va.  orlare,  fregiare;  —  io,  cingerà,  cir- 
condare, clrcofra  :  —  «.  Ario 
Hèin  t  ifilerj.  ahi  1  obèi  olà  I  hemt  ham  ! 
Hematite,  t.  [min.)  ematite,  f, 
Hematósif,  t.  (med,)  amatosi,  f. 
HAmlcrany,  «.  {med.)  emicrània 
HAmicjcle,  t.  emiciclo,  semiciclo 
Bémiiphérf,  ».  emisfèro 
Hemispherical,  adj.  emisfèrioo 
Hemlstie,  s.  emistichio,  faèxso  vèrso 
Hemlock,  i.  (hot.)  cicuta;  —  spmee,  pèceia 
HèmorrAagff,  t.  emorragia  (del  Canada 

HemorrAQdal.ae/f.  emorroidale,  d'amorrdida 
HèmroorrAoidé,  spi.  la  emorrdidi 
Hèmp,  ff.  cànapa 

Hèmp,  Hempen,  adj.  di  cànapa;  a  -^  cabla, 
nn  cànapo  ;  hèmpseed ,  semi  di  cànapa,  ca- 
napùccia 
Hèo,  ».  gallina,  fémmina  degli  necélii  ;  gid- 
seo  hen ,  gallina  di  Faraóna  ;  a  bròod  — , 
nna  chiòccia  ;  a  péa-hen ,  una  paonóssa;  a 
ban-sparrotc .  nna  pàssera;  a  ban-roost, 
pollàjo  ;  ^~  coop,  capooièra  ;  a  bèn-paeked 
hftsband,  marito  menalo  pai  naso 
Hènbane,  ».  (boi.)  giasquiàmo  . 

Hènc«,  ave.  {di  luogo)  di  qui,  di  qoà,  làogi 
di  qoà  ;  {del  tempo)  di  qui  a;  quinci,  don- 
de ;  Ihree  mdnths  —,  di  qui  a  tré  mèli  ;  — 
it  happened  that,  d'  onde  accadde  che 
Hènceforrn,  aw.  d'ora  ionànti 
Henceforward,  oiw.  par  l'avvaoire,  in  apprèsso 
Henchman.  ».  {antiq.)  pàggio  d' onera 
Hénd,  va.  (ani,)  afferrare,  occupare 
Hendecagon, od(/.  endecàgono;  ».  endecàgono 
Hendecas^llable,  »  endecasillaho 
Hèp,  ».  {hot.)  ▼.  Hàw 
Hapàtie,  -ical,  adj.  apUico.  dal  fégato 
HèptacAord,  ».  {mut,  ani.)  aUacdrdo 
Heptagon,  ».  ettàgono 
Hepiàgonal,  adj,  ettàgono  (di  sètta  lati) 
HèpUrchy.s.  (hèptarky)  govèrno  di  sètta  dùci 
Hèr,  pron.  per»,  lèi ,  la,  colèi  ;  I  love  —,  io 
r  amo  ;  i  love  —  and  not  -^  sister,  io  amo 
lèi  e  non  la  sua  sorèlla  ;  of  —,  di  lèi  ;  to  —, 
a  lèi;  from  -,  by —,  da  lèi 
—  firon,  pot»,  il  soo ,  il  di  lèi ,  la  sua  ,  la  di 
lèi  ;  i  suoi ,  i  di  lèi ,  le  sue  ,  le  di   lèi;  — 


iinela,  ano  do  ;  il  di  lèi  tÌo ;  —  Imi,  bèi 
lèi  zia  ;  —  nephews,  i  di  lèi  nipóti;  —  vft- 
ces.  le  di  lèi  nipóti  ;  these  gloves  art  hm, 
quésti  guanti  sono  i  sudi  o  di  lèi) 
Herald,  f.  araldo;  praeorsòre 

—  va.  annnosiàra,  proelanàra,  ialrodàm 
Heraldic,  adj.  aràldico 

Hèrdaldry,  ».  aràldica  ;  blasóne,  m. 
Hèraldship,  ».  officio,  càrica  d'  aiàlde 
lfòrb,t.  (6o(.)èrba,  piàoU  erbàcea;  pèlAsitai, 

erbàggi,  legAmi  ;  égni  sArU  d' èrba  da  bis- 

giare;  medicinal  herbs,  èrbe  aMdieisili; 

berb-woman,  arbajoóla 
J7èrbàcaoas,  adj.  arbàeao 
frèrbage,  ».  erbàggio,  èrba  da  pàscolo,  paittn 
inerbai,  ».  erbolàjo  ;  erbàrio  (libro) 
17èrbalitt,  -barisi,  ».  raecogUlóra  d' ètk 
lìTerbàriuffl,  ».  arfaiàrio 
i7^rborist,  ».  w,  iTèrbalist 
iifèrhorisàiion,  ».  arboraxióne,  1*  erbaièis 
ir^rborise.  mi.  erborare,  cògliere  èrbe  mnà- 
ifèrbous,  adj.  erbóso  (daifi 

ifercèlean ,  adj.  ercùleo  ;  —  labor,  f&tia  l^ 

còlaa 
Hòrcules,  ».  (aslr.ì  Èrcole,  fu.,  {eotìetlaiim) 
Herctoian.  adj.  Ercinio,  delta  sélva  Erdaia 
Uérd,  ».  arménto  ,  màndria,  gregge,  brftsct; 

—  of  cattle,  arménto ,  —  of  s«Ìoe ,  frign 
di  pòrd  ;  the  —,  {fig.)  la  turba,  la  Bàiis, 
il  vólgo;  a  cow-bard,  un  vaceàjo 

—  vn.  aggregarsi ,  andare  io  trèppa,  iits- 
ci  Arsi,  accomunarsi 

Hèrdman,  v.  Herd«man 

Héff,  avv.  qui,  qua  ;  —  and  tbère,  qoa  eli, 
di  qua  e  di  là,  in  qoa  ed  io  là  ;  cAne  — , 
venite  qua  ;  —  she  comes,  ècoola  che  tìIm; 

—  aro  two.  écconedue;  here's  lo)OBlaÌli 
vòstra  saluta  I  —  belóio,  quaggib 

Héreabduts,  avo.  qui  vicino,  qui  all' iotòns 

Héreéfler,  avv.  da  qui  innànsi,  d*  oraisaàsB, 

in  avvenire;  nell'àllro  móndo;  bippjhM 

and  more  happy  — ,  felici  qua  (qoaigìè),* 

pih  felici  nella  vita  futura  (sin 

—  s.  lo  stàio  fuinro,  la  viu,  il  móndo  stts- 
Héreàt,  avv.  a  quésto,  su  di  ciò,  in  qoétto 
Hereby,  avv.  per  quésto  mésso,  cosi 
Herèdiiable,a«(;.  che  si  può  avere  per  anditi 
Hereditament,  ».  eredità  ;  bène  mòbile  o  iar 

mòbile 
Hereditarily,  ano.  per  eredità 
Hereditary,  arij,  ereditàrio,  d*  eredità 
Herein,  avv.  in  quésto,  in  ciò 
Hereof,  ano.  di  quésto,  di  quello,  d'onda 
Hereon,  avv.  su  quésto,  in  quésto  pàolo 
HèresiàrcA,  ».  eresiarca,  m. 
Heresy,  ».  eresia 
Heretic,  ».  erètico. 
Heretical,  adj.  erètico;  d'eresia 
Heròticaliy,  adj.  areticaménta,  da  arétist 
Héreló,  niw.  (poco  «solo)  a  quésto,  a  ciò 
Heretofore,  avv,  per  lo  addièiro,  finóra,  iUn 

vòlta 


Fata,    mète,    bite,    nòte,    tòbe;    *  iàl,    mèt,    bit,    nòt',    tùb;    -  iàr,    plfM,  (7 
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llérfhato,  «vo.  (antiq.)  a  quésto,  a  ciò 
Hérfopéo ,  UDO.  in  quésto  méntre  ,  in  qaésto 
'  Beno,  ftUón,  in  qoéWn 
flémrÌTa,  mw.  con  quésto,  qui  aeelàso ,  eolla 

pretèlle;  in  qaésto,  io  qnéilo;  I  —  en- 

eMée  yen,  eee. ,  eolla  presènte  yi  oompié- 

fft,  fi  leelAdo,  eee. 
Hèritsbif ,  «(/.  oho  può  ereditare,  saeeédere; 

er«litàrie 
Hérilsge.  i.  retégglo 
HsrBàphrodism     )  .    ., 

Hernàìibrodiiisoi  j  '•  «'«'''«dismo 
Heraipbredite,  f.  ermafrodUo 
Heraaphrodltie     )     ..  .    .,.. 

HwBapiirodltical  1  ^^-  •'«afroditico 

Hernenàile      )  adj.  ermenéotieo ,  interpre- 
BsfBeetAtieal  )     tatiro 
BsnMMóiieally,  am.  erneneoticaniénte 
mfBsadkllce,  t.  ermenèutica  (scienza  deirin- 

IsrpreUiióne) 
neméUs,  .ical,  w^.  ermètico 
BMaèUcally,  ooo.  ermeticamente 
fl^it,  t.  eremita,  m.,  romito 
5*r"ÌUje,  t.  eremitàggio  ,  èremo,  romitòrio 
««iless,  s.  eremita,  f.  romfU 
nsmltieal,  wtj.  eremitico,  di  romito 
««is,  ».  (werf.)  èrnia,  rottàra 
nére,  s.  erèe,  «•.,  nèmo  itIAstre  (diica 

HwMians,  #.  pi.  Erodiàni ,  mpl.  (setu  gin- 
wtóis,  0^.  eròico  ;  mòck  heroic,  eroi-cAmi- 

cs.  sério-eèmieo 
Bsréiaily,  avo.  eroicamente,  da  erèe 
HèroiM,  f.  erofoa,  dèooa  illustre 
Héroiéa,  t.  eroismo 
Héroo,  s.  agbirAne,  airóne 
Hirpcs,  «.  (mei.)  èrpete,  m. 
Hsrpstòlogy,  #.  erpetologia ,  stèri  a  naturale 

dei  TètUii  (fumicita 

Hèrrieg,  t.  arrfoga  ;  rèd-berring  ,  aringa  af- 
Bérft,  pnm.  pota.  s6o,  sAa,  sudi,  sàCi  di  lèi  ; 

Ibis  beok  is  --,  quésto  libro  è  suo;  t.  Her 
Bène  e  Heorse,  9.  carrettóne  da  mòrti ,  c&rro 

Aiebre,  bara 
—  va.  métiere  nella  béra,  pórre  sul  carret- 

téle  da  mòrti,  condurre  al  sepólcro 
Hertèlf ,  {prtm.  rifiettito  e  assevera(/oo)  ella 

slésu ,  essa  stèssa ,  sé  stèssa ,  sé ,  si  :  sbe 

^Mélvii  —,  ella  s*  inganna  ;  sbe  wrote  tbe 

l^r  —,  scrisse  ella  stèssa  la  lèttera 
oiéittncy,  s.  {poco  utato)  esiténta,  titobània 
nèiitaie,  m».  eeltére,  star  sospéso,  titubare 
BsìMtien,  e.  esltasióne,  esiténta 
Hnt,  {antiq.)  comando,  órdine,  m. 
Héieroeliu,  otf/.  eteròclito  :  e.  eteròclito 
Heterodox,  adj.  eterodòeso 
BéUrodoxy.  s.  eterodossfa 
Bslero^éneal,  >neoos,  adj.  eterogèneo 
Hsieregenéity,  Helerogénioosness,  s.  etero- 

ISBeiià 
Héw  (héved,  béwn) ,  va.  tagliare,  spaccare; 

—  ddwn  a  tree  ,  abbàttere  un  àlbero  ;  — 

wd,  spaocAro  legna,  tagliare  legname 


Héwer,  i.  tagliatóre;  —  of  wood,  tagliatóre 
di  legna,  spaccalégna;  —  of  stóne,  Ugliapiè- 
Ire,  m. 

Hévn,  V.  Héw 

Héiagon,  ».  esàgono  (Agora  di  sei  lati) 

HexàgODal,<u</.  esàgono,  di  sei  l&ti 

Hexameter,  ».  esàmetro  ;  adj.  esàmetro 

Hexàndria,  ».  {hot.)  esàodria 

Bey,  (bé)  interj.  (di  sorprésa,  di  piacére) eh! 
ahi  —  for  !  CTvifa! 

Heyday,  (bada)  inierj.  (di  mera?{glia,  d'alle- 
gria) obi  !  che  c'è  I  cornei  obél 

"».  boi  giórni,  fórsa,  fióre,  fòga,  allegrès- 
la,  giovialità;  in  tbe  —  of  yoùtb  and  pro- 
sperity, ne' bei  giórni  della  gioTcnlb  e  della 
prosperità 

Hiatus,  fl.  laeóna,  apertura,  bréccia,  Tàno 

Hibernal,  adj.  {poet.)  iberno,  dell'inTérno 

Hibernate,  vn.  Hyberoate 

Hibernian,  adj  d'Irlanda;  ».  Irlandése 

Hlbèrnlcism    |  ».  iber deismo,  idiotismo  ir- 

Hibérnianism  )      landése 

Uibérno-celtie,  s.  ibérno-céltico  (lingua  nativa 
degli  Irlandési) 

Hiccins-dòctius,  corrusióne  di  hic  est  doctns, 
«.  (volgart)  truffatóre,  cerretano 

Hiccough  (hiccuf),  meglio  hickup 

Hlokup,  ».  sing(kllo,  sioghiòxio 

—  vn.  sìngbiosxàre 

Hlckwàyl''(«^)P'^^*° 
Hid,  V.  Hide 

Hidalgo,  fl.  hidalgo  (gentiluòmo  spagnuòlo) 
Hidden,  adj.  nascósto,  celalo,  segréto 
Hide,  (hid,  hidden)  vn.  nascóndere  ,  celare , 
occultare  ;  —  one's  self,  nascóndersi 

—  vn.  nascóndersi  ;  to  play  -~  and  seek, 
ginoeàre  a  capo  nascóndere 

—  fl.  pelle,  f.f  cuòio;  —  of land,  pòrti ca,jAgero 
Hidebddnd,  adj.  {vet.)  che  ha  la  pèlle  tròppo 

rigidamente  attaccata  ai  mùscoli ,  cbe  ha 
la  cortéccia  tròppo  tegnènte  al  trónco;  as- 
secchito, assiderato;  {/Ig.)  stilico,  spilòr- 
cio, strétto  di  mano,  doro,  inflessibile 

Hideous,  a«(/.  orribile,  spaventévole,  tremèndo 

Hideously,  am.  orridamente ,  spaventevol- 
mènte 

Hideousness,  ».  orribilità,  difformità,  orróre 

Hider,  fl.  nasconditóre,  oocultatóre,  -trlce,m/'. 

Hiding ,  fl.  il  nascóndere,  nascoodiméoto,  oc- 
cultaménto; —  place,  nascondiglio;  asilo, 
ritiro  (córrere 

Hie,  vn.  (poco  u»a(o)  affrettarsi ,  sbrigarsi , 

HlerarcA,  fl.  gerarca,  m. 

Hierarchical  (hierarklcal),«^.  geràrchico,  di 
gerarchia 

Hierarchy  (bierarky),  ».  gerarchia,  f. 

Hieroglyphic,  -ical,  adj.  geroglifico 

—  fl.  geroglifico 

Hierogl^phically,  avv.  in  mòdo  geroglifico 
Hierophant,  ».  {ttoria  greca)  ierofànte,  m. 
Higgle,  vn.  rivéndere,  far  il  rivendugliolo  ; 


•Ar,  rftde;  -  Oli,  són,  bAU;  -  filire,  dò;  -  b^,  l^mpb;    pQie,  b(^s,    fdlU,  mi;    gem,    as 
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preisol&re,  uteire  di  fkr  abbais&re  il  pret- 
to ;  pattuirti,  palteftgiàre 

Hlgitltfdy-plRgledy ,  aiw.  icompIgliataméDla, 
alla  ri n luta 

Higgler,  «.  rivenditóre,  preuolitore,  patteg- 
giatóre, -trice 

High,  adj.  alto,  elevalo,  emioénte,  eccètto, 
tubllme; tu pérbo, altèro;  (mar.)  alto  gròt- 
to; the  HfyAetl,  the  HAtt-Hi^A,  l'Aitittimo 
(Iddfo);  ~  and  low,  i  grandi  ed  i  piccoli; 

—  trétfton,  alto  tradiménto,  léta  maettà  : 

—  wind,  Tento  tempettóio,  gran  vènto;  to 
rite  —,  elev&rti,  innalzarti,  ètsere  violèo- 
to  ;  a  bigb-born  man,  nomo  di  allo  lignàg- 
gio, uòmo  di  alto  affare  ;  a  —  minded  man, 
uòmo  di  Alto  tenifre,  nomo  di  cuòre  ;  to 
ttand  —  ìrith  ,  èatere  ttim&to  da;  it  it  — 
lime,  è  già  lèmpo;  at  —  noon,  a  métto 
giórno,  ad  allo  meriggio  ;  liigb-flown,  (fiulg.) 
▼anitòto,  gònfio,  trónfio 

— ,  t.  allo,  tòmmo;  cielo  (Iddfo);  tbe  Mott 
—,  il  tómmo  Iddio  ;  on  —,  in  allo,  eoUttù  ; 
from  on  —,  dall'alto,  dal  cielo 
Hiyà  Cbbrcb,  «.  chièta  dell'Alta  Gerarchia 

(proiettante) 
HfyA  Cbhrcbman,  t.  partigiano  dell'Alta  Ge- 
rarchia (Proiettante) 
Bigh  Chbrcbitm,  t.  principi  dell'Alto  Clèro 

Protetlànte 
HipAblówn,  adj.  gònfio,  trónfio,  borióto 
HiyAland,  t,  altopiano,  paéte  montagnóto 
Hfj^/klander,  t.  montanaro,  montanina 
Hf^Aly,  avo.  altamente,  grandemente,  mólto 
Hi^/inest ,  t.  alletta,  eminènia,  grandétta  ; 

bit  R^al  —,  tna  Alletta  Reale 
Bi^A-tpirited,  aéj.  ardito,  animóto  ;  fièro 
Hi^/tt,  adj.  {alitili.)  chiamilo,  nominilo,  détto 
Hi^à-tàper,  t.  (frof.)  tatto  barbàtto,  verbàtco 
HiyAwiier,  ».  marèa  alta,  pièna,  acque  piène 
Hf^Awiy,  f .  ttràda  maèstra,  ttradóne 
Hl^Avajman,   t.   malandrino,    attatiino  di 

ttràda,  brigante,  m.  ladróne,  m.   * 
Hilàrlout,  adj,  ilare,  vivace,  allégro,  lièto 
Hilarity,  $.  ilariU,  allegrèita 
Hilding,  t.  uòmo,  dònna  vile,  spregévole 
Hill,  t.  eòlle,  mónte,  alletta,  altura,  eminén- 
aa;  a  little  —,  collina;  an  ani  bill,  formi- 
càio ;  lo  go  up  a  bill,  talire  un  còlle 
Hillìnest,  «.  natura,  ttàto  montuòto 
Hillock,  ff.  monlicèllo,  monticellioo 
Hilly,  adj.  montuòto,  pièno  di  còlli  o  colline 
Hill,  f.  élsa 

Him,  pron.  pers.  lui,  lo;  colòi,  quello;  as- 
tisi —,  ajuiàlelo;  I  like  —  vho  is,  ecc.,  io 
amo  colui  che  è.  quello  che  è,  ecc. 
Himtèir,  prop,  rfflean.  ed  cusev.   egli  stésso  , 
sa  stèsso,  si,  sé  ;  he  fiàtiers  —,  egli  ti  In- 
tinga ;  he  did  it  —,  lo  fece  egli  elètto  ;  be 
did  it  by  —,  lo  fece  da  sé 
Hind,t.  cerva, damma;  (fig.)  giuménto,  villa- 
no, róstico,  oonudino 
—  adj.  posterióre,  di  diètro  ;  the  fore  lege 


and  —  legs,  le  tàmpeaMerióri  •  potlHiM, 
le  gambe  del  davanti  e  del  dì  diètro 
Hinder,  va.  impedire,  ttornàre.  aUrav«rdm, 
ostruire,  imbaraitàre,  impaoeiirt,  rilaidà- 
re  ;  lo  —  à  perton  from  doing  a  lUoc,  iie- 
pedlre  nno  di  fare  una  eóea  ;  alio  vialiadt» 

—  bim  from  taking  up  arme,  alla  ha  volilo 
impedirgli  di  prèndere  le  armi 

HInderance,  f.  impediménto,  oetàeolo,  tra- 

vertia 
Hindermott,  Hindmott,  adj.  ólUaso,  pift  io- 

diètro  ;  the  —  or  —  of  ali,  ròltioao  ék  tétti 
Hindoo.  ».  indiano,  indiana  (dell' Iodoalioo| 

Hindootiànee,  ».  Mogoa  deli'Indoelàao 
Ulnge,t  gànghero, arpione,  m/eàrdiBO^ot,  pir- 
no,  mòlla;  pònto  principale;  to  tato*  Iheha- 
gei,  gangherare  ;  the  —  on  vbieh  «Il  gooé 
gòverment  torna  it  cònfldeooe,  il  dMiae 
delta  véra  politica  è  la  fidùcia 

—  va.  gangherare,  méttere  ne'g àof  bori,  fi^ 
tare  tui  càrdini 

—  vn.  appoggiarti,  ripotàre,  ioapemàni 
Hint,  va.  intimare,  intinoàre,  auggerlio;  nk 

—  at,  accennare  a,  allAdere  a 

—  ».  cènno,  indillo,  tentòre,  alluióoo,  avii- 
to,  mentiòne,  mòtto,  barlime ,  «a.  ;  lo  Isti 
the  —,  intèndere  ravviso 

Hip,  ».  anca,  chiappa,  nàtica  ;  — boBo, 

—  g(^t,  iciàliea;  —  tboi,  teiancàto; 
one  upon  the  —    chiappar  Ano, 
dèrlo;  to  wag  one't  bipt,  aDcbeggièn 

—  va.  sciancare,  slombàre 

—  inter j.  (caccia ,  tavola)  ohél  chiappai 
cbiippal  ebil  (diiMe 

Hlppisb,  adj.  {vulg.)  métto,  triato,  Ipeoaa- 
Hippodrome,  ».  ippodromo 
Hlppocèntaur,  ».  ippocentauro 
Hippocràtt,  ».  ippocràtto  (eordiàlo  comperi» 

di  vino,  cannèlla  ed  altri  ingrodiéoH) 
Hippòcralet'  tlèeve,  ».  mànica  d*lpp6eralB 
Hippoeràlic,  adj.  ippocratico;  —  &ce,  {mei.) 

fàccia  ippocratica 
Hippòcratiera,  ».  (merf.)  Ippocratlfo,  lUnarili 

mèdica  d*lppócrato 
Hlppogriir,  ».  ippogrifo,  cavallo  alito 
nippopótamnt.t.  ippopòtamo,  «avèllo  asaria» 
Hire,  va.  alìQitàre,  pigliare  a  fitto,  priodan 

ad  amilo; appigionare,  pigliare  a  pigiéae; 

ingaggiare,  prèndere  a  aalàrio  ;  atìpeaéià- 

re,  noleggiare,  prèndere  a  odio;  praaaolàie, 

corrómpere;  —  dìit,  dare  a  nòlo,  allofàre. 

—  one'a  telf  òdi,  andare  a  padròoo,  ingag- 
giarsi a  servire  ;  to  —  a  piàno-fòrta,  pé 
gliàr  un  cèmbalo  a  nòlo 

—  ».  salàrio,  tiipéodio,  aòlo.pigiÒDO,  f.,  fitte, 
airido  :  cóoch-bire,  nòlo,  afflilo  dicartéasa; 
the  labourers* hire,  il  salàrio  dei  lavoriaii  : 
for  —,  da  affittare,  d*  appigionarti,  —,  a 
nòlo 

Hired,  a4j.  affittato,  appigionato,  aelegiiàto. 


Fate,    mète,    bile,    nòte,    tibe;    -  fàt,    mèi,    bit,    nói,    tbb;    -  ttr,    piqw,  i::^ 
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ftè»  «Bòlo:  ttipeBdiàlo,  lalarìàto, preiio- 
lilo,  nerceoirìo 

BfrfHBf ,  m/J,  ttipaodiàto,  a  salàrio  ;  prészo- 
lÉla,  venale,  Beroenàrio,  serrile  ;  a  — >  wri- 
ter, teriltóre  preuolàto,  mérceoario,  vile 

*- 1.  pertòoa  salariala  0  sUpendiàia;  oómo 
prsttolito,  scrittóre  che  si  prostituisce  per 
daairo;  qóbo  Teoàle,  merceo&rio.  Tile;  — 
writers  are  more  dèsplicable  than  common 
pròstitotee,  gli  scrittóri  presiolÀlisono  pib 
ahbiélti  delle  dònne  pressolAte 

Hirer.  »,  persóna  che  piglia  a  nòlo,  a  pigióne 
asalirio 

Hiring,  t.  afllltaménto,  noléggio,  presiola- 
■éolo 

Hlrrat«,  a4f'  irsuto,  ispido,  rùvido,  irto 

His,proii.  poBM.  suo,  sua,  soói,  sue,  di  lui  ; 
-book.U  suo  libro,  il  di  lai  libro;  this 
keok  is  —,  quésto  libro  è  suo.  é  di  161  ;  — 
iiib,sua  móglie:  — sons,  i  suoi  (i  di  )fti)  figli; 
his  diiiyAterfl,  le  sue  (le  di  Ini)  figlie;  theie 
hérses  are  —,  quésti  csTélli  sono  i  suoi  li 

HUpid,  adj.  ispido  (di  161) 

Hiss,  M.  sibiUre,  fischiare 

—  «0.  {dei  Ualri)  fischiare  ;  —off,  ont,  scac- 
ciare a  fùria  di  fischi  o  fischiale 

— i.  (ie'serpeiiii)  sibilio,  sibilo;  (<Ml.)iIsebio, 

isehiàta 
HìisiBg,  atij.  sibilante,  flschi&nte 

—  ».  il  sibilùre,  sibilio,  fischio,  fischiata  ; 
schérno 

Blst,  àUerj,  litto  1  stile  littot  silénsiot 

Aitórian,  t.  istórieo,  stòrico 

Asturie,  ical,  adi.  istèrico,  istoriale 

ifistèricaUy,  ooo.  istoricaménte 

historiographer»  ».  istoriògrafo 

HUtorj,  ».  stòria.  Istòria 

HìstrioD,  ».  istrióne,  m. 

Histrionic,  a«(/.  d'istrióne,  istrionico 

Hlstrioaiim,  ».  l'istrionica 

Hit,  ».  picchio,  pacca,  bòtta,  cólpo,  pugno, 
bòna,  pereòesa;  (/r^.)  bòtta,  mòtto  pan 
gènte,  incóntro,  ceso  ;  to  plani  a  —:  appo- 
ilàre  un  cólpo  ;  a  lùcky  —,  un  cólpo  fortu* 
>élo;  a  deadly  —,  un  cólpo  mortile 

—  «0.  (pai.  hit,  bit)  bittere,  piccbiire.  per- 
Gsòiere,  eolpirt,  unirsi  cóntro,  cadére  so- 
pra, dire  in,  accoisàrsi  eoo;  —  the  mark, 
éar  nel  ségno;  —the  mail  on  the  head, 
colpire  nel  bròcco,  imberciire;  —  himj< 
(ire  il  him,  digli  t  digli  I  to  —  off  a  thing, 
^r  préslo  e  bène  una  còsa  ;  you  bare  — 
im'tTéte  indovinilo,  vi  siete  appósto;  1 
hsve  hit  npòn  an  expedient,  ho  trovilo  uno 
•pediéote,  un  mésso  ;  1  —  upon  il  by  chin* 
Mt  lo  trovii  per  ciso 

~  M.  incootrire,  abbittersi ,  ortirsi,  dar 
disosso,  dire  nel  ségno;  —  npòn,  abbii 
l*nl  io,  trovire  per  ciso  ;  —  together,  ac- 
canirti, incontrirsi;  -*  or  miss,  a  tùito 
riichio,  riésca  o  non  riésca,  comùnque 
siasi 


Hlteh,  VA.  far  un  moviménto  snssultório,  di- 
menirsi,  muòversi  ;—  a  little  further,  mo- 
vetevi, avansitevi  un  pòco  più  in  li;  «a. 
{mar)  sospèndere,  aloilire,  attaccire 

—  f.  mòto  sussoltòrio,  intòppo,  osticelo,  in- 
ciimpo,  còsa  che  sòppiea  ;  {mar.)  nòdo,  vòl- 
ta :  —  itnot,  mèsto  còllo  di  trinca 

Hither ,  am.  qui ,  qui  (con  mòto  vèrso) ,  in 
qui,  a  quésta  vòlta;  come  — ,  fitevi  la 
qui ,  venite  qui  ;  —  and  thither  ,  in  qua 
ed  in  li 

—  adj.  citerióre;  di  qui,  il  più  vicino 
Hitherto,  aw.  sin  óra,  ^  fin' adèsso,  fino  a 

quest'ora,  insino  a  quel  moménto 
Hìiherward,  -wards,  avo.  da  quésta  binda 
Hive,  ».  alveire,  m,  ;  irnia,  sciime,  m. 

—  va.  fire  entrire  nell*  alveire;  dire   ricélto 

—  on.  raccògliersi  io  sciimi;  entrire  nel- 
r  alveire,  vivere  (insième)  in  sciime 

Ho!  Hóa!  Ahóayl  int.  oh!  ohe!  olii  (mar.) 
shipahoay  (ahóì),  ohe,  quella   nive!  obèt 

Hóar,  adj.  biioco,  canuto  :  bear  frost,  brina; 
—  age,  canuièssa,  canutiglia  (pecùlio 

Hoard,  ».  mùccliio,  scòrU ,  tesòro  (segréto) , 

—  van.  accumulire,  teso regg lire  ;  lo  bave 
hoarded  up  a  little  money ,  aver  fitto  un 
po'  di  pecùlio 

Hoarder,  ».  accumulatóre,  -trice  (di  daniri) 
HóarincH,  ».  biancbézsa,  canutézza 
Hoarse,  adf.  riuco.  affiocito,  arrantolilo  ;  to 
be  —  with  a  cold,  èssere  riuco,  aver  la  vó- 
ce riuca  ;  to  gel  — ,  divenire  riuco ,  a(- 
fiocire 
Hoarsely,  am.  con  vóce  riuca,  con  raucèdine 
Hoarseness,  ».  raucèdine.  ^.,  affiocamènto 
Hóary.  adj.  biioco ,  brinóso ,  copèrto  di  bri- 
na; grigio,  canuto  ;  bÌRÌo,  mùcido  ;  vècchio; 
to  gróio  —  with  ige,  incanutire 
Hóax,   va.  coccire,  coculiire,  mistifieire; 
chiappire  ;  you  are  trying  to  hoax  me,  vo- 
lete accoccirmeU  (stificaiióno 

—  ».  cuculiatùra,  corbellatura,  burla,  mi- 
Hóay,  V.  Ho.  Uoa 

Hób  ,  OH.  {volg.)  bére  con  qnalchedùno  ;  — 
or  nob,  Iriocire  ;  bob  nob,  avv.  a  ciso,  con- 
fusamente; a  pigliire  o  a  trslasciire 

—  ».  contadino  di  gròssa  pista,  rùstico;  {di 
focolare)  piistra  ;  {di  ruota)  mòsso 

Hobble,  on.  soppicire,  andir  sóppo 

—  ».  soppicaméolo  ,  difficolti 

Hòbbler,  ».  zòppo,  persóna  che  va  soppicóno 
Hòbblingly,  avo.  zoppicóoe,  goffamente 
Hobby,  ».  {poco  unato)  cavallàccio  piccolo; 
póDcy  ;  cavillo   di  légno  ;  {fig.)  passióne 
domininte  ,  lilo  débole,  follia  (débole 

Hobbyhorse  ,  s.  cavillo  di  légno;  (flg.)  lito 
Hobgoblin,  ».  follétto,  spirilo,  fantisma,  m. 
Ho  boati,  «.  chiòdo  da  ferrire  un  cavillo 
Uòb-nòb,ao0.  {famigliare)  beviimo!  scégli 

(il  vino)  0  liscia  (a  me  la  scélta) 
Hòbson's  choice,  ».  {volgnre)  scélta  sènza  al- 
ternativa; o  quésto  0  nieot'  iltro 


B^r,  ride;  -  lill,  sin,  bull;  -  iAre»  di;  -  b^,  l^ph;    pQse,  b^i,    fòiU,  mi;    gem,   ai 
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flock ,  t.  {veter,)  girétto  ;  liùo  di  Hockhdm , 
tIdo  del  Reno 

—  DO.  tagli&re  i  garétti  (ad  nna  béstia) 

Hòckdav  (  *'  ^^^^  ^'  '^'^  ^  tripùdii  (oom- 
HAw^..  1  memorativo  antieaménto  della 
noKeaay  |  yiit^ria  di  Etelrédo  aul  Danési) 
Hóeos-pAooi,  8,  ghermìDélla,  giuoco  di  pretlf- 

—  va.  prastigiàre,  bnbt>olàro,  delAdere    (gio 
Hòd ,  $.  truogolo  per  pori&re  la  calce  sulle 
Hòdge-podge,  t.  y.  Hotchpotch  (spalle 
HòdmaD,  t.  inano?àle,  m.  di  maratóre 
Hodièroal,  adj.  odièrno 

H6«,  ».  lippa 

—  tu.  lappare,  pastinare  ;  —  out,  scaTàre 
Hòg,  s.  pòrco,  majàle,  m. ,  a  little  —  (a  plg), 

perchétto  ,  porcello  ;  a  séa  — ,  pércomari- 
no  ;  a  bèdge-hog,  riccio  :  bòg's  cheek ,  ma- 
scèlla di  pòrco  ;  bòg-et^' ,  porcile  ,  m.  ;  — 
i¥asb,  lavatura  ;  {fig.)  vinèllo  ,  acquarèllo  ; 
yon  dirty  —  I  p6reo ,  poreòne ,  béstia  im- 
mónda  ! 
Hoggish  ,  adj.  di  maj&le ,  porcino  ;  bisso , 
spòrco,  bestiale  (lanamònte 

Hoggishly,  aw.  da  pòrco,  da  béstia ,  grosso- 
Hòggishness,  ».  porcheria,  golosità 
HòfrtAeod,  ».  bòtte,  f.  :  bòtte  gròssa,  bottóne 
USideo,  ».  ragazza  rùstica,  dònna  grossolana 

—  ini.  tchers&re  (saltire)  grossolanamente 
H6lst ,  va.  alzare  ,  inalberare  ,  issare  ;  boist 

the  flag,  the  sails»  als&te  la  bandièra  «  le 
Téle 
HClty-tOty,  inter j.  cibò!  vergógna!  {voig.) 
Hold  .  va.  (bèld,  held)  tenére ,  ritenére ,  trat- 
tenére, fermare,  arrostire;  mantenére,  per- 
severire  in;  contenére,  capire,  etimire, 
eoosiderire;  costringere,  sforsire;  scom- 
méttere; —  bim  Uàif  tenetelo  férmo;  to  — 
(one)  by  the  hand,  tenére  (uno)  per  la  mi- 
no ;  I  —  the  «hole  of  the  first  floor ,  tengo 
il  primo  pi  ino  tótto  ;  to  —  a  thing  from  a 
person  ,  tener  nna  còsa  da  ano  ;  —  io,  ri- 
tenére, trattenére,  frenire  ;  —  oot ,  pòrge- 
re, offrire,  esibire;  1*11  —  you  ten  pdHads  , 
scommétto  dièci  lire  sterline  ;  to —  a  e^n- 
dl  or  war,  tenére  un  consiglio  di  guèrra; it 
holds  six  pints,  contiene  sèi  pinte;  —  your 
tòngtte ,  trattenete  la  lingua,  tacete:  to  — 
one's  breath,  ritenére  il  Sito;  I  —  it  in  con- 
tempt, l'ho  a  vile,  Io  disprètio;  to  —  back, 
ritenére  ,  ricosire,  tenére  per  si;  —  forth 
pòrgere ,  protèndere  ,  stèndere ,  espórre , 
predieire;  —  over,  ditenére,  ritenére;  — 
np,  sostenére ,  innalsire;  I  —  it  for  cer- 
tain that,  ecc.,  tengo  per  cèrto  che,  ecc. 

—  vn.  (held,  held)  tenére ,  aderire,  stir  sil- 
do ,  durire ,  sostenére ,  ritenérsi;  —I  — I 
formile t  baste I  aspettitet;  it  holds  fast, 
tién  fòrte  ;  to  —  onl;  durire ,  resistere  ;  he 
who  holds  out  wins ,  chi  dira  vinco  ;  to  — 
to ,  applicini  a ,  addirsi  a  ;  to  —  to  the 
strongest  pirty ,  tenére  dai  pih  o  co'  pih  ; 
to  —  on ,  continoire ,  persistere  ;  —  trae, 


trovirti  Tòro;  —  np,  loatMérsi. 
nérsi 

Hold,  t.  il  tenére,  V afferriure,  présa. alam- 
ménto;  mino ,  artiglio ,  inghia  ;  poléra  i 
Gonservire;  luògo  Mrte  ;  never  let  go  yw 
—,  non  laseiite  mai  la  prèsa  ;  a  Strang  ^, 
castèllo,  fortézza  ;  in  tbo  griping  —  oi;  il. 
gli  artfgli  di  ;  a  ship'a  —,  il  fónde,  k  Hi. 
va  di  una  nive  ;  lay  —  of  that  plsek,  ai- 
ferrite ,  abbraneite  gialla  tivola  ;  te  fit 
—  of,  acchiappire,  impadronirsi  di,  fòm 
le  mini  addòsso  a 

Holdback,  ».  impediménto,  ostieolo,  riiéfio 

Hólden,  Beholden,  adj.  tanito.  obbligile 

Holder ,  ».  tenitóre  ,  detentore,  persias  eli 
tiene,  ritiene,  possiede,  gode  ;sbirdMld«i, 
azionisti;  a  holder- forth,  on  aringatére,* 
predicatóre  :  the  holders  of  spaniih  koià, 
i  detentori  di  bòni  spagnoòli 

Holdfast,  ».  rampóne,  m.,  ehiive ,  /l,  (Um) 
di  fèrro  ;  bartétto 

Holding,  ».  teniménto ,  podére,  m.,  ftids,  ai- 
fitto;  influènza,  predominio,  impèrio 

HóIa,  ».  buco,  pertógio,  forame,  m.  spiiigio, 
apertóra ,  tina,  cavèrna  ;  biàck  hole,  entr 
tone  (  circere  )  ;  Ihrking  — ,  naseosdi|E«i 
full  of  boles,  bncito;  to  make  a  hsls  ii, 
bocire,  far  un  bóco  in 

—  va.  bucire,  pertngiiro,  ferire  (dessi 
Hólidam,  ».  {antiq.)  la  Santa  Vèrgine,  (Uli- 
Holiday,  ».  giórno  festivo,  di  di  fèita,  giéfn 

di  vacinia  ;  the  GArlsUnas  hòlidayi,  la  n- 
cinse  di  Natile  (isaésto 

Hólily,  adj.  {pago  usalo)  santeménte,  reUiia- 

Hòliness,  ».  santità,  pietà,  religióDe;  kìs  Bi- 
li ness  (the  pope),  Saa  Santità  (il  pifs) 

Holloa,  interi,  olà!  ohe  1  eUl 

Hòllandà,  ».  téla  d*  Olanda 

HóUoio,  a4j.  còncavo,  cìto,  vuòto,  vkao,Ìt- 
fossito,  cavernóso,  cipo  ;  róco,  sórdo;  Al- 
so, simulilo,  infinto,  pèrfido;  —  e7*,fc- 
chi  cavi;  —  ebéeks,  goincie  infoiiMs;  - 
heart,  cuòre  pèrfido;  —  voice,  vóceriiBi 
cupa  ;  —  noise,  rumóre  sórdo 

—  ».  civo,  scivo,  cavità ,  avvallanésto,  vi* 
eoo,  vino  ;  luògo  bisso,  vallicèlla  ;  cavéni. 
fòsso,  fòssa,  canile,  m.,  abisso 

—  va,  cavire,  scavire,  ineavire,  voolàiii 
rèndere  còncavo,  scanalire  (INt 

—  avo.  {votg.)  aflitto,    dei  tùlio,  èi  ffU 

—  vn.  V.  Holloa 
Hólloioly,  oiw.  incavataminte  ; 

perfidamente 
Hólloioness,  »,  eavità,  concavità; 

cavernosità  ;  falsità,  perfidia 
HóUy,  ».  {bot.)  allòro  spinóso,  agrìfilflis 
Hollyhock,  ».  alcéa,  altèa,  bUmilva 
Hòlm,  ».  isolétte  ,  luògo  paludóso;  (M  f. 
Holocaust,  a.  oloeinsto  i^ 

Holograph ,  ».  {iegge)  ològrafo  ;  testsBisto 

ològrafo 
Hòlpen,  {antiq.)  partic.  pa»».  ditohé9 
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Bóbtor,  f.  (comi/.)  fdida  da  pit  tola 

Holy,  atlj.  sinlo  ,  tàero  ,  pio,  benedétto;  the 

Holy  Ooe,  Iddfo  Santissimo  ;  Holy  sprit,  le 

Siere  SeritlAra;  —  iriter,  àequa  sante; 

Holy-rood,   a.  1*  esalUzióne  della  Gròee; 

Miynlay,  t.  Holiday 

—  t.  il  sinto,  il  aàeró;  il  Santfsiimo  (Iddfo) 
Hònage.  f.  omàirgio;  rispètto,  tributo 

—  M.  rènderò  omàggio  a;  rispetiire 
Bòaiaffer,«.(aiift9.)  panóna  che  rènde  omèa- 

fio,  vaaaàllo 
Hèae,  a.  cisa,  eiaa  pròpria ,  dimòra,  domi- 
dlio;  tèiio  domèetieo;  paréti  domèstiebe, 
Uri  domèstici,  pàtria  :  I  féel  so  còmforte- 
^^ì  —,  io  sto  cosi  bène  (nel  mio  nido) 
in  eiaa  mia;  ia  yonr  màster  at  ~?èin 
«èM  il  TÒttro  padróne?  I  am  going  — , 
Hdo  a  eèaa:  the  —  of  happiness,  la  dimò- 
ra della  felicità  ;  he  is  gone  to  his  long  — 
è  Bièrto,  è  andato  al  sepòlero  ;  ~.  is  — , 
U\>  it  be  érer  ao  hòmdy ,  una  capanna  ci 
pare  un  palàzso  quando  sia  nòstra;  (lésa 
aia,  casa  mia.  Per  piccina  che  tu  sia ,  Tu 
mi  sembri  ona  badia;  cbàrity  begins  at  —, 
il  primo  pròsaimo  è  sé  medésimo 

—  aì(f.  domèstico,  casalingo,  andante,  delle 
parèli  domèatiche,  nostrano,  nostrale,  indi- 
geno, del  paéae,  dell' intèrno.;  ben  dirètto, 
che  dà  nai  ségno;  efficace:  minlsler  of  the 
—  depàrtmrat,  ministro  dell*  intèrno 

—  am.  in  casa  pròpria ,  in  pàtria  ;  ipolit.) 
all'  intèrno;  dirètto,  difilato,  nel  ségno,  tì> 
gorosaménte,  fieramente,  eompiolaménte; 
ad  hominem;  to  see  a  person  — ,  rieon- 
dèrre  uno  a  casa;  to  bring  —  a  erime  to, 
impalare  e  proTàre  nn  delitto  cóntro  ;  Co- 
làmbns  bròu^àt  —  in  chà/ns  ,  (k»16mbo  ri- 
condotto in  pàtria  càrico  di  caténe;  hit 
Um  —  picchiatelo  di  cuòre  ;  haul  —  the 
lop-sail  sheet  t  (mar.),  cassate  a  fondo  la 
seèiUdi  gabbia;  the  àncAor  comes— ,1'àn- 
Mra  rientra ,  Tiene  a  bórdo  ;  a  —  bòìlnd 
•hip,  nàfe  di  ritòmo 

Htairbred,  odf/.  nàto  ed  alloTàto  nel  paese, 
indigeno,  rótto 

B^Mfelt ,  itdj.  inUfflo,  tènero,  intèrno ,  del 
cuòre 

S^'-k^Dg,  adj.  caserèedo,  casalingo 
HòsMHnàde.  adj.  casalingo,  che  si  fa  in  casa 

•  Mi  paese 
Hèmc-slck,  adj.  che  patisce  la  nostalgia 
mat-slchnest,  a.  nostalgia 
oèBe-sphn,  adj.  filato  o  tessuto  in  casa,  che 

il  fa  la  casa ,  o  nel  paese  ;  nostrano,  casa- 

™P«i  «Bdànte.  ordinàrio,  rèstieo,  rósso 
liMiciess ,  adj.  ipoet.)  senta  ricó?ero,  sèma 

*èUOt  tènsa  asilo,  dereUlto 
"*5*w«,  t.  qnalHà  casalinga,  andante, 

lunària:  som pUeità,  famigliariU, rotsèt. 

n.  rasUchèiaa 
■òocly,  adj.  casalingo,  casereccio ,  domèsti- 

^t  •èapliee,  senta  sfatto ,  sènca  ricerca- 


tare,  andante,  alla  buòna,  alht  carlóna;  or- 
dinàrio, famigliare,  Tolgàre,  comune 
Hòmeopàthical,  adj.  ▼.  Homoeopathic 
Homestead,  ».  fèudo,  casa  e  tèrra  ;  palatsótto 
Homeward,  -«arde,  aw.  Tèrso  casa ,  Tèrso  la 
pàtria;   a  ship  —  bdùnd,   bastiménto  di 
rilòmo  (tiferò 

Homicidal,  odfi.  omicidiàle,  omicidiàrio,  mor- 
Hòmicide  (màn-slàu^àter) ,  a.  omicidio  ;  — 
(fflàn-slàyer),  omicida,  mf.;  justifiable  —, 
omicidio  scusàbile 
Hòmlly,  f .  omelia  (sermóne,  m..  prèdica) 
HomoeopàTBic,  adj.  (med.)  omeopàtico 
HomoeòpaTBlst,  a.  un  omeo patiste,   omeo- 
pàtico 
HòmoeòpaTBy,  s.  omeopatia 
Homo^éneal,  Homogeneous,  adj.  omogèneo 
Homogénealnesa  ,    Homogeneity ,    Uomogè- 

neoQSoess,  a.  omogeneità 
Homologous,  ac^.  omòlogo 
Homonymous,  adj.  omònimo 
Homònymy,  ».  omònimo 
Hòo.  abhrev.  di  /fònourable 
Uòne,  a.  còte,  f. 
Hòoe,  va.  affilare  (solla  còte) 
Bònett.adj.  onèsto,  pròbo;  giusto,  integro, 
schiètto,  sincèro,  leale,  dabbène,  di  buòna 
fède,  franco,  Tèro,  Tcritiéro  ;  onèsto;  ono- 
rato, pudico,  casto 
ifòneslly,  avv.  onestamente,  lealmente 
J7ònesly,  ».  onestà,  probità,  integrila,  dirit- 
tura ;  lealtà,  buòna  fède  ;  onestà,  pudicisia, 
castità;  {hot.)  lunària;  —  is  the  best  poli- 
cy, r  onestà  è  la  miglior  politica 
Hòney,  ».  mièle,  m.  ;  {per».)  dólce  amor  mio, 
{ooltj.);  —  bag,  primo  stomaco  dell'ape; 
—  comò ,  fàTo  ;  —  déw,  rugiada  dólce  ;  — 
suckle,  caprifofflio ,  madresèlra;  —  wort, 
ceriate;   —  moon,  luna  di  mièle,   primo 
mése  del  matrimònio 

—  oa.  méttere  del  mièle  in  ;  addolcire 
Honeyed  o  Honied,  adj.  melalo 
honorary,  adj.  onoràrio,  d'onore,  titolare 
ifònonr,  »»  onore,    rispètto,  prègio ,  stima, 

onore,  dignità,  grado;  onore,  probiià,  fe- 
deltà; onore;  pudicitia,  castità;  to  arrire 
ai  honours  ,  perTonire  agli  onori  ;  a  man 
of  —,  uòmo  di  onore  ;  word  of  —,  paróla 
d'onore  ;  a  lady  of  —  to  the  Queen,  dama 
d*  onore  della  regina  ;  I  will  do  ~  to  your 
dinner,  farò  onore  al  vòstro  prànso  ;  to  do 
the  honours  of  the  house,  far  gli  onori  di 
casa;  your  draft  will  meet  due  —,  la  to» 
stra  tratta  (cambiale)  sarà  onorata  (accet- 
tata, pagate);  yonr—,  TÒstro  oaòre;  ho- 
nours, ooorificènte 

—  vo.  onorare,  far  onore  a  ;  partàr  rispètto, 
riTcrire  ;  {eom.)  far  onore  a  (aoceUàre,  pa- 
gare) ;  to  —  with,  onorare  di 

irónourable,  adj,  onorÒTole,  nòbile,  illAstre; 
the  —  member  ,  l'onoréTOle  mèmbro  ;  the 
Ri^At  —  Lord  Pàlmerston,  l'illustre  signor 
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eonte  PàlmertUra  :  ibe  —  Riebard  Steatoy, 
roDoréfole  Riccardo  Staoley  (fraiéllo  mi- 
DórA  del  eÓDie) 
ITÒDoarableoett.  f.  oDoratéisa,  oooroTolétsa 
^òoMurably.  avo.  ODorevolDénto,  nobiloiènie 
Hhnoaret,  «  pertóoa  eba  oodra 
isrònourless,  atfj,  téuia  onore,  inonorato 
Hòoà,  9.  cappAoeio,baec6eco. capperóne,  m.; 
cùffia;  {mar.)  cappèllo;  a  monk's  —,  cap- 
pùccio di  frate 
^  va.  incapacciàre,  imbacoceàra 
Hòodman'i  blind,  f.  il  Itiudeo  della  cièca 
HÒ"dwink,iw.  bendare  gli  óccbi,  inflnocchi&re 
Hòor,«  Aniibia,6of  ola  (del  cavillo,  del  boe,  ec.) 
Hò/ifed.  adj.  uogolàio:  'vbòle  —,  solipede 
Hònfiess,  adj   non  nngolàlo 
Hook,*,  uncino,  gàncio,  rampino  :  aocinétlo 
arpioo,  arpione,  m.  ;  appicco,  appicca* noto; 
ferm&iilio  :  tènier  book,  pendàglio  ;  fìsbing 
book,  amo  ;  flésh-book,  fordoa  ;—  and  eye 
oneinéito,  ed  oecbiéUo ,  gàogbero  ed  oc- 
cbiéllo.  affibbiatura;  by  —  or  crook,  di 
r6na  0  di  ràflTa 

—  va  uncinare,  arrampinàre,  aggralTàre,  pi- 
gliare coiremo  ;  —  in,  cbiappàre,  adescare, 
far  entrare  a  viva  fória 

B&oked,  aaj.  adunco,  uncinato,  curro,  aqui- 
lino 
HÀokedness,  ».  fórma  adunca,  córra,  ritórta 
Hòop,  t.  cérchio  (di  bótte,  ecc.):  guardinfan- 
te, m.,  corico;  grido,  órlo;  opópa  {meglio 
boopno)  ;  tbe  Indian  wir-hoop ,  il  grido 
d'assalto  dei  seiràggi  del  Canada 

—  va.  cerchiare  (una  bólle);  accerchiare 

—  vn.  gridare,  Toeif<^ràre,  orlare 
Hooper,  ».  chi  métte  i  cérchi,  bottàjo 
Hooping,  ».  Tallo  di  gridare,  di  Tociferàre 
Hooping  cough.  ».  (colf)  mài  di  castróne,  m. 

tósse  canioa 
Hòopoo  e  Hoopoe,  ».  upApa 
Hóoi,  vn.  gridare  (come  il  gufo);  va.  {per».) 

dar  la  bàja,  gridar  diètro  (per  disprèsso), 

fischiare  :  cacciar  a  fùria  di  fischiate 
Hóot,  Hooting,  i.  il  gridare  del  gufo  ;  fischia- 
ta, fischi ,  schiamàsso 
Bop,  ».  salto,  (sodi  una  gamba),  lùpolo(dor)  : 

—  ysrd,  ground ,  luògo  dove  si  piantano  i 

lùpuli 
^  vn,  saltare  (su  d'un  piede)   spiccar  un 

salto,  ballonzàre  ;vn.  métterei  Ibpuii  (nella 

Urrà) 
Hope,  •.  sperànxa,  spème,  f.,  aspettazióne,  f. 

lo  be  in  great  hopes,  aver  buòna  speràosa; 

it  is  past  hope,  non  c'è  più  speràosa 

—  vn.  sperare,  riprométtersi,  aspettarsi,  con- 
fidarsi; t».  sperare,  aspettare;  ripromet- 
lersi  (una  còsa);  1  —  you  vrill  do  il.  spero 
cho  lo  farete;  do  not  —  il,  (or  —  for  it), 
non  lo  sperale 

Hopeful,  adj.  di  grand'  aspettaiióne.  che  dà 
liéle  sperante  di  sé;  speransàlo;  {cosa) 
lieto,  ridènte  ;  to  be  —,  sperare 


Hopefully,  aw,  aparanxatamèDle ,  emtfè- 

ràota 
Hópefolneas.  ».  buòna  sperftnia  (di  sneetas) 
Hopeless,  adj,  sèoia  speriasa,  disperate 
Hopelessly ,  oov.   aèosa  aperànsa;  pecdiift' 

ménte 
Hópeleasneai,  a.  diaperàstóae 
Hóper,  »,  ehi  apéra,  ohi  si  prométte 
Hopper^  ».  persóna  ohe  sàltA  sn  d*  oa  piles; 
tramòggia  (én 

Hóral,  Uórary,  adf,  {poto  «s«fo)  oràrie,  i 
Hórde,  »,  òrda ,  trippa  Tagànte,  aoeesrt|Ht 
Hórehèdnd,  ».  {boL)  marròbbio,  pràttias 
Horfson.  ».  orissònte,  m. 
Horisóntal,  adj  orìsioniàle.  dell' oriaéatt 
Horisòntally,  aoo.  oritsontalmèote 
Horn,  f.  eòrno.   eòppa  di  eòrno.  ooraMi,* 
(poef.)  còrno  (pofere,  polenM):  aoleaiéMi, 
còrno  erescènte,  Iona  nuòva;  deer's bom, 
bàrt's  horns,  còma  di  dàino,  di  cerve;  le 
blóio  (or  vind)  the  —,  aoooàril  cére»; 
snàils's  horns,  antennètta  di  laaiàa;iik> 
bora,  calamàjo;  sbóing  -bora,  ealsalójo;  pA* 
der  —,  cornétta  da  pólvere;  hòra  beek,ié- 
becedàrio;  —  ^1.  gufo  ;  —  llsh,  angnfllsi 
mare:  —  stóne  {min,)  oorniòla;  lo  drst  il 
one's  horns,  ritirare  le  còma,  ritirarsi,  i^ 
dietreggiàra  ;  to  Uke  tbo  boil  by  the  hem, 
andare  avanti  al  pericolo,  affroatàrio 
Hdrned,  adj,  eornóto,  cbe  ha  aòma  t  a* 

tenne 
Hòrner,  ».  chi  laTÓra  o  vénda  le  còma 
Uórnet.  t.  mósca  pongènto,  veepóee,  «.,  fi- 

labròne,  m. 
Hornpipe,  t.  (antiq  )  spècie  di  bàlio 
Hònj,adj.  callóso,  incallito,  duro;  -hai- 
ded,  che  ha  le  mani  callóse 
Horologe.  »,  {antiq.)  orològio,  orioéle 
Horològical,  aé^.  di  orològio,  d'orelogeris 
Hòrosoope,  ».  oròscopo 
Horòscopy,  ».  pretèsa  èrta  di  trarre  l'erdseivi 
Horrible,  adj.  orribile,  orrèodo,  spavsslMi 
Hòrribleness,  ».  orribilità,  terribilità,  enén 
Horribly,  aw,  orribilmente,  orrendafliésls 
mrnó.adj.  òrrido,  terribile,  spavestéie 
Horridly,  avv.  orridamente,  terribilaéali 
Hòrridness,  ».  orrìdèxsa ,  orróre,  enonùlà 
Horrific,  adj.  orrèndo,  ohe  métte  erróre 
Horror,  a.  orróre  ;  —  struck,  spaveetàto 
Hòrse,  »  cavallo;  soldato  di  cavalleria;  «• 
valleria;  (Mlron.)  cavallo,  pègaso  ;  W 
guardàmo,  cavaliétto  da  gómeaa;  savw 
to  ;  a  captain  of  —,  nn  capiiàao  ài  «jj- 
leria;  a  blood  —,  cavallo  di  rèssa,  «a*"» 
di  puro  sàngue  ;   anllre  —,  cavallo  istìw, 
sUllòne  ;  race—,  cavallo  di  eórsa. «w«** 
corridóre  ;  saddle  —,  cavallo  da  sélU;»» 
— ,0avàUo  da  carròsaa  ;  dràil  -,  eavMs» 
Uro,  d'auiràglio  ;  var  — ;^ destrière;  a - 
fitted  lo  ride  or  drive,  cavallo  a  dóppio  ■•• 
to  moont  a  —,  to  gei  upon  one's  ""»••' 
Urea  oatàllo;  a  —  thai  carries  è<*W» 


Fate,    mète,    bite,    nòte,    lAbe;    -  At,    mèi,    bit,    nót,    lab;    -Or,   pl4*«f  1^ 
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eavilki  cba  pArU  in  gròppa  ;  t  tea  — ,  ea- 
uno  Barino  ;  Ughi  — ,  i  ea? àlli  legf  Ari  ;  a 
— to  dry  lÌDeD^trableeolo  ;  the  «heel  horses,  i 
cavilli  dot  timóne,  delle  stanghe;  a  leading 
^,a  leader,  caràllo  del  postiglióne,  carallo 
del  dJBànfi;  a  hire—,  cavallo  d'affitto:  a  rè- 
itife  or  skittish  — .caTÓUo  ombróso;  a  ehftnge 
of  horses,  mitadivettAra;  pot  the  horses  to, 
attaccate  i  eavAlli  ;  —  of  a  JArd  (mar.)  mar- 
eisplA,  Mb  :  stirrups  of  the  —,  edntra  mar- 
ciapiA;  laniard  of  a —,  eollatAre  di  mar- 
dapiè  ;  iron  —,  battagliola  di  polèna 

BAne.t».  motttAre(oa  earAllo) ,  portare  sulle 
spalle;  dAre  on  car  Allo  ,  nna  stafBlAta;  to 
—  a  Mre ,  montAre  una  carAlla  (come  fa 
lo  itAllóne) 

BAnehaek,  ».  dòrso  di  cavAllo  ;  1  wen!  on 
—,  ri  andAi  a  carAllo 

HóntMock,  f.  caraleatAjo.  mootaldjo 

BAmhoj,  t.  mòsso  di  slAlla 

Htncbrrtker,  i .  scossóne  ;  caTallerf  uo 

Béncehèsoot,  t.  marróne  d'India 

BArwelora,  t.  gnaldrAppa,  copertina 

Bénieomfr,  e.  strAgghia 

Bórse-dealer,  f .  negosìAnte  di  carAlli 

Hóncduog,  s.  siArco  di  eavAllo 

Hórsea^,  9.  talAno 

flóne-f  vArd,  e.  guArdla  a  caTAllo  ;  the  borse* 
fsArds,  le  goArdie  a  carAllo  ;  le  goArdie  del 
còrpo 

Hòiu  jockey,  t.  mediatóre  di  carAlli  (cozsòne) 

Hóntf  kérper,  «.  persóna  che  tiene  dei  caval- 
li ;  stelliére,  m.  :  stallóne 

H4ndsQ|h  (bòrslAf),  t.  cachinno,  riso  smo- 
derato 

Hirseléfeh,  s .  mìgnAtta  gròssa  ;  maniscAlco, 
vctsrioArlo 

BAnsiBan,  «.  cavalière,  cavalcatóre 

HAnmanihip,  $.  eqoiia'sióne,  l'Arte  di  ma- 
BCf fière  an  cavAllo  (solAno 

HóneplAy,  s.  trastòllo  rósso,  schérno  gres- 

Bòncpond  s.  abbeveraiójo,  stAgno 

Bèise-pdwer,  s.  fòrsa,  poléosa  d'uneavAllo; 
astéan  engine  of  N  ve  hundred—,  mAechina 
a  vspóre  della  fòrsa  di  cinquecènto  ca- 
viUi 

HóncrAce,  «.  còrsa  di  cavAlli 

HAn«^*€ÌDg,  f.  córse  di  cavAlli;  abitAdine, 

MtteaAnsa  di  far  córrere  i  cavAlli 
HAiscrsdith,  s.  rAfano,  ramolAccio 
HArsc^bóe,  i.  fèrro  di  cavAllo  (nèse 

Hèffsc-lrkppìngs,  »pl.  flnimènti  di  cavAUo,  ar- 
Bène  «hip,  s.  scodiselo,  frusta 
—  so.  frustAre,  dAre  de' cólpi  di  scudiscio  a,; 

stsiBlàre 
Bèrsevhippini ,  $.  una  frostAta,  nna  buòna 

itsfaiAta;  de' cólpi  di  scodiscio 
BortAlioo,  {fltUiq.)  v.  EiAortAtion 
Bórtatory,  adj.  esortativo,  incoraggi  Ante 
Bórtieeltore ,  t.  orticullAra,  la  collivasióne 
BosAena,  t.  e  inlerj.  osAnoa        (de' giardini 
Bne,!.  u>/tir.  hose)  calsétia;  (onitg.)  cAlzoni 


(mar,)  mAnica  di  trómba,  tAbo,  cannèllo  ; 
cAnvass  — ,  [mar.)  mAnica  di  téla  ;  leather 
— ,  mAnica  di  cuòio 

Hóèier,  s.  calzettAjo 

Hosiery,  »,  calsetterfa 

Hò»pl table,  adj.  ospItAle,  che  òsa  ospitalltA 

Hospitably,  am>.  con  ospilalitA,  ospitalmente 

Hospital,  ».  ospedAle,  m.,  spedAle,  m. 

Hospitality,  t.  ospitalilA 

Hóspittallers,  ».  pi.  spedalièrl,  m.  p/.,  cava- 
lièri dello  SpedAle  GerosolimllAno 

Host, t.eoo vittóre,  albergatóre,  ósie.m  ,òste/.; 
esèrcito,  tArba,  legióne  ;  ósita.  pAne  coosa- 
crAlo  ;  the  Lord  of  hosts,  il  Dio  degli  esèr- 
citi ;  to  reckon  withòìtt  one's  host,  far  il 
cónto  sènsa  Tòste 

Hostage,  ».  oslAggio,  slAtieo.  pégno 

Hò«iel.  Hostelry,  ».  v.  Hotel 

Hostess,  »  alberKatrfce,  f.  ostéssa 

Hostile,  adj,  ostile 

Hòstilely,  otw.  ostilmente 

Hostility,  s.  os(ilitA;to  commence  hostilities, 
coroiDcJAre  le  ostilitA 

Ifòsfler,  ».  stallière,  mi.  ;  mòsso  di  stAlla 

Hostry,  s.  scuderia,  {ant.)  ostèllo 

Hot,  adj.  rovènte,  bollènte,  ardènte,  infoocA- 
to  ;  caldo,  veemènte,  sealJAto,  esallAto,  ani- 
móso, impetuóso,  violènto;  to  he  — ,  {efì»a) 
èsser  cAldo  ;(pere.)  avAr  cAldo;  {del tempo) 
far  cAldo  ;  it  is  — ,  fa  mólto  cAldo;  hot-htf&- 
se,  sèrra,  stufa  per  le  piAnle  ;  —  bed,  lètto 
di  concime,  ajétta;  —  cockles,  giudeo  di 
mAno  cAlda;  —  beaded,  focóso,  furióso, 
esaltato  ;  —  pressed,  satin  Alo 

Hotchpotch ,  s.  òlla  pódrida  ;  miscAglio  ;  zi- 
baldóne, m. 

Hotel  0  iSfotèl,  e.  albèrgo;  to  pot  up  at  an 
—,  fermArsi  ad  un  albèrgo 

Hotly,  am.  caldamente;  —  pursóed,  incatsAto 

Hòispur,  a.  uòmo  cAldo  di  tèsta,  violènto,  ar- 
dimentóso; órso  comune 

Hongh,  s.  V.  Hòek 

Hódod.  ff.  segógio,  cAne,  m.da  cAccia,  cAne  di 
córsa;  grAy-hoond,  vèltro,  levrière,  m. ;  a 
pack  of  h^ods,  mAta  di  cAni  ;  hounds, 
{TMoar.)  maKhèlti 

—  vn.  caeclAre  (co'  cAsi):  sguiozagliAre  (cAne 

Hd&odstongtie,  a.  {JboU)  ;  cinoglòssa;  lingua  di 

Hóup,  a.  Apupa,  v,  Hoopoo 

ifinìr,  ».  óra;  an  —  and  a  ha/f,  un'ora  e 
mèzza  ;  l' Il  he  back  in  an  — ,  tornerò  fra 
on'  óra  ;  he  keeps  good  hoars,  égli  si  ritira 
a  cAsa  di  buon'  óra 

HS^t  glAss,  a.  orinolo  a  pólvere  ;  ampollétta 

Héùr-plAte ,  ».  móstra,  quadrante ,  m. ,  d'  o- 
rològio  (meltAni 

Hóiiri,  s.  Uri,  /*.,  ninfa  del  paradiso  de'  Mao- 

JVéùrly.  atw.  e  adj.  da  no'  óra  all'  Altra,  d'ora 
in  óra,  d'  on  moménto  all'  Altro,  continuo , 
di  continuo,  ognóra,  ad  ógni  óra 

House ,  ».  cAsa,  fabbricAto  ;  cAmera  legislati- 
va, parlaménto;  cuAta,  lignAggio;  {teat.) 


>6r,  rAde;  -  AH,  sAii,  bull;  -  lire,  dò;  -  b^,  Itmpb;    pfiie,  p^i,    fòùl,  fiRl;    gem,    aé 
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tpettieolo;  (osfroi.)  ei»;  a  eofantry,  —, 
«Asa  dl  eampAf aa,  eatloo,  TlHa,  palanfoo  ; 
a  iSf^n  —,  cita  di  eittà;  the  Hoaie  of  Lords, 
the  upper  House ,  la  Gimera  dei  Pari  ;  the 
House  of  CòiDinons ,  the  lóioer  House ,  la 
Càmera  de'  Gomàoi  ;  hdìUeé  and  lauds,  sU- 
bili ,  beat    iniDÓbili  ;  ibe   House  formed 
itself  into  a  eoDoiUee  of  supplies,  la  Ci- 
merà si  formò  in  cooiitàto  di  sossidj 
HélUe,  va,  ricéfere  in  eàsa,  dare  ricóvero  a , 
rieett&re,  allierfàre  ;  —  eaitle,  slallire  il 
bestiime  ;  —  eorn,  ripórre  il  grano 
•—  «II.  aeeasirsi,  abit&re,  dimoHkre,  slire 
B^ebrèad,  t.  pine  casalingo 
Hdìisebreiker,  «.  lidro  cbe  rompe  le  pòrte 
HiHìsebreiking,  t.  fórto  in  cisa  con  infrasióne 
BSòte  dog,  s.  cine,  m.  di  gairdia 
Hdùse  éofèi,  f.  grónde,  grondije,  fp, 
H^sfbold ,  t.  famiglia ,  easita ,  gOTéroo  do- 
nistieo;  —  atfàirs,  faccènde  di  cisa;  — 
goods,  mobiglia,  suppellèttile,  f.         (cisa 
Htfdsebolder,  e.  cipo  di  famiglia,  padróne  di 
Hddsebold  stulT,  •.  masserfsie  di  cisa 
Hddsekèeper,  «.  persóna  cbe  tiene  cisa ,  pa- 
dróne di  casa  ;  dònna  di  cisa,  dònna  di  go* 
Tèrno,  persóna  casereccia;  a^càrefol  ^,  una 
musija 
HèìUekèepiDg,  s.  economia  domèstica ,  goTÒr- 
DO,  msoèggio  delle  faccènde  di  cisa  ,  mas- 
serizia; to  begin  —,  aprir  casa,  aeeasirsi 
HdOselèek,  t.  (boi.  )  sempreviva 
Hónieless,  ad),  sènxa  tétto,  senta  rieòToro, 

sènsa  asilo 
HdQsemiid,  # .  sèrra  di  cisa,  sèrra  a  cui  è  afO- 
dita  la  Cora  della  biancberia  e  delle  stinse 
da  lètto 
Hdùse-rent,  t.  aifltto,  pigióne  della  cisa 
Hóaifr&om,  M.  spitio,  alloggiaménto,  luògo 
Htfdsevirming ,  $.  banebètto  cbe  si  dà  agli 
amid  neir  itto  del  prèadere  possésso  di  un 
nuòvo  appartaménto 
ndùstfwife  (hùswiff)  t.  massija,  padróna  di 

cisa,  eoònoma 
H^sewifery  (bbsviffry),  s.  nasserlsia,  eco- 
nomia domèstica 
Htf&ilng,  f.  gualdrippa,  copèrta  di  cavilli 
Hóve,  preterito  di  to  Héove 
Hòvel,  i.  casipola,  tugùrio,  casieeia 
Hóver ,  vn.  svolazsire  ,  aleggi  ire ,  aliire;  — 
over,  sorrolire ,  ondeggiare  sópra,  librarsi 
nell'aria 
Hòi^ ,  avv.  cóme ,  in  cbe  mòdo,  quanto;  — 
are  yoo?  come  state  ?  —  is  it  tbat  jou  co- 
me so  lato?  come  accade  cbe  venite  cosi 
lardi  ?  —  mocb  ?  quinto?  —  màny  ?  quan- 
ti ?  —  èneo  ?  quante  vòlte  ?  —  long  9 
quanto  tèmpo  ?  —  old   are  yoo  ?  quanti 
iuini  avete?  —  do  you  like  Ibis  ?  come  vi 
place  ciò?  Hdw,  i.  il  cóme;  teli  me  tbe  — 
and  the  wb^,  ditemi  il  cóme  ed  il  perchè 
Howbéil,  avo.  {ontiq.)  v.  However 
However ,  am>.  con  tutto  ciò  ,  tutu? la,  póre , 


però,  dò  non  ostànto,  sebbène,  com  «hi  jh 
ancorché,  per  quinto,  oomóeque  liftil,  èjf 
rèsto ,  per  iltro  ;  I  am  not,  —  of  thst epU 
nion ,  io  non  son  però  di  qoeU*  avvito;  ** 
rìcb  yoo  may  be,  per  ricco  cbe  siits;  -• 
learned,  comecbè  dòtto 
Hd#ltier,  Hdi^iU,  t.  {mil.)  obino 
Hdi-1,  VA.  orliro,  mugolire,  gagoolàrs,  gmifi 

—  ».  órlo,  urlamènto,  guaito 
HJi^let,  fl.  allòcco 

Hdì^ling,  9.  Y  arlire,  il  gnalre;  irUalMi»!! 

laménto 
Hòì^soèver,  aw.  ▼.  However 
Hé^,  fl.  {mar.)  ehiitta 
^irterj.  olàt  ohe f  ohi 
H.  R.  ».  abitnn.  di  HU  Ré^al  Hif  kasis,  Sii 

Allèssa  Reale 
Hhbbnb,  s.  tumulto,  fracasso,  snbbègHe 
Huckaback,  fl.  téla  operiu 
Hbckte-bóne ,  e.  aliòeso;  to  pliy  st  hàcUi» 

bónes,  giuocire  agli  aliòesi 
Hhcksler,  s.  rivendogliolo,  rigattière 

—  OH.  fire  il  rivendilóro  ;  presiolirs 
Hhddle,  fl.  fólu,  prèssa,  eàlea  ,  coofasièis.  f. 

—  va.  confóndere  insième ,  gettare  sHs  lis- 
fósa ,  scompiglìire  :  vn.  affoltirti ,  vmln 
in  fòlla  e  in  frétta  ;  eotrire  taBottosiii- 
ménte;  to  —  together,  aOoltire 

Hue,  fl.  colóre ,  m. ,  Ifala;  grido .  dsaèn. 

scbiamisso  ;  flowers  of  all  hoes ,  lòri  èi 

tutti  i  colóri  ;  to  raìie  the  —  and  cry,  gii- 

dire  al  lidro  I  all'  assassino  I 
Hbff,  s.  accèsso  di  còllera  :  to  he  in  a  —,  Ih 

sere  adirilo,  sbnffire  di  ribbia 

—  m.  sboffire  (di  ribbia) ,  strepilirs;  n. 
alTrontire,  offèndere;  —  a  man  at  drlfli, 
sofflire  una  pedina  al  giuoco  delle  diM 

Hbrash,  adj.  insolènte,  petuliote,  stitsèie 
Hhgtfl.  amplèsso, abbricdo,  abbraccisaésii, 
amorevoleisùccia 

—  00.  abbracdire  (in  mòdo  rivide) ,  itris- 
gere  fra  le  bricda  ;  to  —  eoe'  s  self ,  sa* 
mirirsi ,  applaudirsi  ;  —  tbe  wind,  isfiiis 
il  vènto 

Hii«,  ad^.  smisurito,  vieto,  immèaio 
Hó^ely,  aoo.  smisuratamente,  óltre  miUia 
Hugeness,  e.  smisuraièssa,  vastità 
Uiiggermiigger,fl.  nascoodiglio,  luògo  assdis 
Huguenot,  s.  ugonòtto,  protestinte  frtacéis 
Hblk,  fl.  (mar.)  còrpo  o  ossatura  di  vsseiDo; 
pontóne ,  ciiU;  tbe  bulks,  i  pontèeì.  li 
prigióni  galleggiinti 
Hbll ,  fl.  gùsdo  ,  baccèllo;  {mar. )  scafo ,  f*' 
sdo,  còrpo  di  on  bastiménto;  tbe  ihip  li 
—  dèi^D  (mar.),  la  nave  è  troppo  eàrìes;- 
lo,  alla  cappa,  colle  véle  in  piana  ;  s  —  > 
a  sécco  sansa  véle 

—  oa.  sbaccellare ,  sgranire  ;  {wm.)  csass- 
neggiàre  (un  basUménto  nel  còrpo);  e* 
bòUed  the  énemy  every  shot,  tutti  i  9MA 
oólpi  diedero  nel  eórpodel  vaseèHeaeiiies: 
0».  \fiur.)  galleggiare ,  fluttuare,  aaèàrs  • 


Fate,     méte,   bite«    nòto,    tube;    -   At,    mot,    bit,    nòt,    tftb;    -Ar,    ptqWiCli^ 
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•ndt,  bftreollira  eomo  on  bMliméiito  eha  ha 
pardAlo  le  Téle 
Hba,  f.  rómbo,  roniio,  rónio 
— >  va.  rongàra,  rombare,  eaiiUrell&ro  ;  to  — 
•■d  bàw.  Mprimerti  eoa  Miiànsa ,  parlare 
eoUo  sirieeieo  ;  to  —  a  Ione ,  eantorellàre 
va'  iria 
— >  iuUrj.  bniDt  bem  I  oibòt 
HAoiao ,  tufi'  omioo ,  dell*  odino  ;  '-  nitore, 

la  aatira  umana 
Hamiae ,  adf,  amèno,  onanitàrìo,  maneoéto, 
benlf  no  ;  (ènerooi  and  —,  geoerteo  e  man- 
néto 
HiBèoely ,  avo.  in  mòdo  omino  o  nmaniti- 

rio.  omanaménto,  con  benignità 
Himaaiel,  «.  {aeolar.)  nmanif  la,  «i. 
Bominìty,  a.  umanità,  la  natura  omioa,* 
■■anità ,   benignità ,  bontà  ;  homànitiee , 
tpi.  {acoia$.)  le  amanita 
HAmaofw ,  va.  umaoire ,  rèndere  omino , 

nantoito,  trattàbile 
HinanUnd,  t.  il  gènere  amino 
Himaoly,  aov.  da  èuere  amino,  da  nomo 
Aùable,  a4j*  Amile,  modèsto,  dimésio 
—  M.  omilìàre ,  abtiasfire ,  mortifleire  ;  — 

oae't  teir,'  omiliirti,  abbatsirai 
Amblebèe ,  ».  pecchione,  m.,  fòco ,  ealabró- 
Amble  plant,  a.  (6of.)  mimósa  podiea  (ne,m. 
Jbmblenest,  a.  umiltà 
iràabler,  t.  obi  o  ehe  umilia 
HhiBbly,  ooo.  nmilmènto 
Hhnbog,  f .  ebiiecbiera,  minchioneria,  fando- 
nia, ciarlataoerfa,  impostura;  {peri.)  eiar- 
lalàao,  saltimbanco,  impostóre 
Hhffldriim ,  adj.  monòtono ,  soporifero ,  nojó- 
se,  secciato«  pesiate ,  stùpido  ;  —  speech , 
discórso  abistdito  ;  ~  fellóì^,  un  addormen- 
tatóre 
Homiet,  Humectate,  va.  amettire,  immollire 
Hàmeral ,  adf.  omerile ,  dell'  òmero  ,  delle 
Hinid,  adj.  Amido,  inamidito  (spille 

flofflldity,  $.  umidità,  amidèua 
Honiliate,  va.  umiliare 
Henlliatiog,  a«(/>  umiliinte 
Homitiition,  e.  umiliasióne 
HaalUty,  t .  umiltà,  modèstia,  sommeuióne,  f. 
Hhinmer,  i.  ehi  o  che  ronza;  che  canterèlla 
Hàmniog,  a.  ronsfo,  rónio;  rómbo;  il  cante- 
rellare; h&mmingblrd,  colibrì,  m. 
Amoral,  adj.  {med.)  umorile,  degli  umóri 
'iaoroos,  adj.  umoristico,   fantistico,  ca- 
priccióso ,  giocóso ,  spiritoso  ;  —  torilings, 
scritti  umoristici 
Mtmwt ,  i.  umóre ,  m.  Indole ,  f.  tempera- 
meato,  dlsposisióne,  carittore,  m.  ;  {med.) 
amóre,  gènio,  tròtto  umoristico ,  beli'  umó- 
«    tt  ;  gajèisa  pira  e  spiritnile,  vi? acttà,  piaee- 
velèsta,  spirito ,  lepidèua,  brio  ;  in  a  bad 
—,  di  catti ro  umóre,  ingrugnato  ;  in  a  good 
— *,  di  buon  umóre,  allégro;  bad  humours 
tre  ofton  the  cinse  of  ill  —,  i  cattivi  umóri 
sono  spésso  la  càusa  del  catUro  umóre  ;  a 


man  of  vU  and  » ,  un  uòmo  fiioèto,  spiri- 
tóso e  bissàrro ,  un  umorista;  a  loritor  of 
—,  scrittore  umoristico 

irómoor,  iM.  piacire ,  compiacere,  contonlàro 
piaggiare,  assecondare;  you  —  him  too 
mach,  avito  tròppa  condiscendéasa  per  lui 

l7&mour«d,  a^f.  *di...  umóre;  lU-bumoared» 
di  cattivo  umóre;  giod  —,  di  boon  umóre 

/rùmourist,  s.  umorista,  uòmo  spiritóso  e  bia- 
zirro,  persóna  eccèntrica  e  umoristica,  ea« 
rittcre  fantistico 

irùmouroos  ,  adj.  umoristico,  apirìtóco ,  facè- 
to; eccéfitrico,  bissirro,  stravaginto 

l76moaroasly ,  adj.  biuarramèote ,  ecceotri- 
camènto,  facetamente,  in  mòdo  lèpido,  spi- 
ritoso, umoristico 

/r&mouroosness ,  a.  eccentricità  ,  capricciosi- 
tà: fantasticàggine,  f.,  caràttere  umoristico 

iràmoarsome,  adj.  fantàstico,  capriccióso; 
umoristico,  lèpido 

irùmoorsomely  ,  avo.  capricciosamènto ,  stra» 
namènto,  in  mòdo  umoristico,  faeetamèoto 

Hlimp,  «.  gòbba,  scrigno  (al  dosso) 

Hbmpback,  $.  uòmo,  dònna  che  ha  la  gòbba; 
gòbbo,  gòbba 

Hbmpbaeked ,  adj.  gòbbo  ì  acrignóto ,  che  h» 
la  gòbba 

Hùnch,  ».  scrigno  (a/  douo)^  gòbba  ;  gomiti* 
ta,  cólpo  di  gómito 

—  va.  dare  gomitato,  stnisicàre 
Hbneh-back,  Muneh-backed,  adj.  scrignùto, 

gòbbo;  a  — ,  a  bonch- backed  person  ,  per- 
sóna che  ha  la  gòbba,  an  gòbbo,  una  gòbba 

Hhndred,  t.  e  adj.  cento,  centinàjo  ;  by  hhn- 
dreds,  a  cenlinàja;  a —weight,  quintale,  m., 
cantaro ,  cinquanta  chilogrammi ,  centodó» 
dici  libbre  inglési  ;  a  —  fold,  a  cento  dóp- 
pi ;  —  {antiq.)  cantóne ,  m. ,  distrétto,  co« 
mine,  m.  (cenfo  famigli») 

HhndredTB,  adj.  centesimo,  eentèaima 

Hong,  V.  Hàng 

Hhnger,  ».  fame,/'.,  appetito, ingordigia; star- 
ved with  —,  mòrto  di  fame 

—  vn.  aver  fame,  èsser  famèlico  ,  buire  di 
fame;  —  iftor,  anelare,  bramare  avidamente 

Hunger- bitten,  adj.  famèlico,  affamato,  tor- 
mentato dalla  fame 
Hhnger«d,  adj.  (amtiq.)  affamato,  famèlico 
Hbngrily ,  avo.   avidamente ,  con  appetito 

grande 
Hungry,  adj.  che  ha  fame  ;  affamato,  famèU- 
co;  1  am  —,  ho  fame;  he  is  very  —,  egli 
ha  gran  fame,  affamlsce;  feed  the  —,  nu- 
drite  i  famèlici  ;  1  feel  —,  ho  (ime,  ho  ap- 
petito 
HòDks,  ».  spilòrcio,  taccagno,  misero 
Hunt,  va.  cacciare,   andare  alla  càccia  di; 
inseguire,  incalzare,   perseguitare;  far  cac- 
ciare; —    tbe  bare,  cacciare  la  lèpre; — 
down  a  bare  cacciare  ed  atterrire  una  lè- 
pre ;  —  ^t,  cercare,  frugare,  trovare 

—  vn.  cacciare,  andare  alia  càccia  ;  córrere , 


>Ar,  ràde; -Ali,  aio,  bAU;.  flre.  dò;  -  b^,  Ifmpb;    pQèe,  b^s,    fdùl,  fi$^l;    gem,    ai 


IDL 


—  S98  — 


ILL 


Idle,  on.  poHroneggi&re ,  far  il  bisso  mestière 

del  dólce  Tar  niènte 
—  «a.  pusire  nell'ignàvia,  pèrdere;  to — 

away  one's  time,  spree&re  il  tèmpo 
idleness,  t.  otiosàggine,  f.,  neghittosità,  diio, 
seioperalésia ,  infingardiggine,/'.,  pigrisia, 
aeddia,  ignàvia,  trascn ràggi  ne,  f. 
fdler ,  9.  poltróne ,  scioperato ,  ozióso ,  infin- 
gardo 
idly,  aw,  neir  òzio,  neU*  ignàvia,  osiosamén- 

te,  vanamente,  {outilmènle 
idol,  f.  idolo;  —  vrórship,  idolatria 
idolater,  s.  un  idolatra,  m. 
idolatress,  t.  nna  idolatra 
idolatrica,  va.  idolatrare 
idolatrous,  adj.  idolàtrico,  idolatro 
fdólatroDsly,  avo.  in  mòdo  idolatro 
idolatry,  t.  idolatria 
fdolist,«.  (poe(.)  adoratóre  d'irnmàgiai 
fdolfxe,  va.  far  nn  idolo  di,  idoleggiare,  ado- 
rare, idolatrare,  amare  passamente 
idolizer,  s.  persóna  idolatra  o  che  Idoleggia, 
persóna  che  ama  soverchiamente  ;  to  he  an 
—  of,  idolatrare,  idoleggiare 
idyl,  $.  idillio  (poemetto  pastorale) 
I.  E.  Mitre  iniziali  del  latino  id  est,  cioè 
if,  cof^.  se  ;  —  I  can,  se  io  posso  ;  as  — ,  co- 
Igneous,  adj.  igneo  (me  se 

ignis-fàtaos,  t.  fuòco  fàtuo,  spirito  follétto 
Ignite,  vn.  accèndersi  ;  va.  accèndere 
Ignitahle,  adj,  accendibile,  infiammàbile 
Ignition,  8.  igniziòne,  aecendimènto 
Ignlvomoos,  adj.  ignivomo 
Ignoble,  adj.  ignòbile,  basso,  oscuro 
IgDóbly,  aov.  ignobilmente,  bassamente 
Ignominions ,  adj.  ignominioso 
Ignomioionsly,  avo.  ignominiosamènte 
Ignominy,  i.  ignominia,  infàmia  (tàccio 

Ignoramus ,  s.  un  Sgneranlóne ,  nn  ignoraa- 
Ignorance,  e.  ignoranza 
ignorant,  adj.  ignorante,  illetterato:  igno- 
rante ,  insciènte ,  ignaro  ;  an  —  fellow,  on 
ignorante;  to  he  —  of,  non  sspére,  ignorare 
Ignorantly,  aw.  ignorantemente,  per  igno- 
ranza 
Ignore,  va.  ignorare  ,  non  sapere,  non  cenò- 
scere  ;  ignorare ,  non   riconóscere ,  scodò- 
scere,  negare,  rigettare 
ilex,  t.  elee,/'.;  lèccio  (àlbero  sèmpre  vérde) 
llisc,  adj,  iliaco,  dell'  iatestioo;  —  passion, 

passióne  iliaca  (dolóri  còlici) 
Iliad,  s.  (éeliad)  Iliade,  f, 
llk,  adj.  (antiq.)  il  medésimo,  i  medésimi; 

ciascuno 
ni,  abbrev.  di  I  will  o  I  sball 
ili,  adj,  {eomp,  vèrse,  tuperl.  the  worst) 
male,  cattivo,  malato, disgraziato; I  am  ~, 
sono  ammalato;  an  —  (or  had)  action,  cat- 
tiva azióne;  —luck,  infortùnio  ;  mala  ven- 
tura ;  she  is  a  lilile  —,  ella  è  un  poco  in- 
dispòsU  ;  do  not  Uke  it  —  if,  non  l'abbia- 
te a  male  se 


ili,  f.  màle,m.;mal  morale;  dolóre,  péna; inlèr 
tùoio  ;  serve  God  and  do  no  —,  servile  li- 
dio e  non  fate  vemn  mala 
-^  aov.  male,  malaménte  ;  yon  have  done  —, 
avete  aito  male  ;  to  speak  —  of,  sparlAit 
di;  ili  natored,  bisbètico,  di  caltfve  nsrtis, 
iracóndo  ;  —  minded,  mal  Inlenaieoàte;  -> 
grounded  ,  insussistèate  ,  mal  fonèàle;  •* 
fàted,  sfortunato,  svenlnrito:  —  fàvoeraè, 
brótto;  —  shaped,  mal  Catto;—  goUsa, 
mal  acquistato  ;  —  bred ,  mal  eènrits» 
grossolano  ;  —  conditioned ,  mal  eonéisic- 
nàto;  —  looking,  di  brutta  etèra,  defòms;- 
tàsted,  di  cattivo  gósto,  scipito;  •*  trie- 
ted,  maltrattato,  oltraggiato;  —  èmsari, 
mal  augurato ,  sinistro  ;  —  timed ,  hòn  é 
stagióne,  im tempestivo  ,  mal  a  propisii»; 
—  will ,  mal  talènto,  rùggine .  A*  "*  ^i 
sventura,  infortùnio,  disgràzia 
lltàcerabie ,  adj,  illaceràbile ,  che  non  il  paè 

lacerare 
Illàqueate ,  oa.  (poco  utato)  iilaqneàre,  Im- 

tire,  accalappiare 
lIlaqueàiioD,  e.  (poco  umlo)  calàppio,  adsas- 

mèoto,  réte,  f.,  insidia 
Illipse.  e.  iUàpso;  accèsso,  introdoslèis 
IllàtioD,  t.  {leg.)  illazióne,  inferénsa 
Ulàlive.  adj,  illativo  ;  t.  nn  illativo 
Illàudable ,  adj.  inlodàhile ,  indégne  èi  M» 
Illàudably,  aov.  in  mòdo  pòco  lodévois 
ili- boding,  adj.  sinistro^  funèsto 
lll-brèd,  adj.  mal  crealo,  grossolane, ràns 
Ill-conditioned,  adj,  mal  eondisloaalo 
Illegal,  adj,  illegale,  che  non  è  legale,  illéeili 
Illegality,  ».  illegaliU,  ingiostizia 
lilégalize ,  va,  rèndere  illegale ,  qsaliickft 

d' illegale 
Illegally,  aw.  illegalménle,  iUecilamioto 
Illegibility,  e.  stàio  di  essere  illegfbile 
Illegible^  adj.  che  non  è  leggibile 
lilègliimacy,  e.  illeggi ttimità,  basUrdigla 
Ille^Uimate,  avo.  lllegilUnio,  bastardo 
Illegitimately,  avo.  illegittimamente 
IllegiUmàiion,  ».  {antiq.)  v.  IllegltìBacy 
ili  fàted,  adj.  malaugurato,  svenlnràto 
ìll-fàvoured,  adj.  sgraziato,  brutto,  dsfllnit 
lll-grditnded,  e4j.  mal  fondalo 
Illiberal,  adj.  illiberale,  pòco  liberale,  pi» 
generóso  ;  meschino,  grétto,  ristriUo,  pto 
istruito,  bigòtto ,  disdieévole ,  ignébìls.is- 
dégno  del  sècolo  ;  basso,  vile,  plebèe 
Illiberàlity  ,  ».  illiberalità,  difètto  di  libc» 
lità^  meschinità,  grettézza  ;  difèUod'  edso- 
ziòne  e  d'  istruzióne;  bigotlismo,  mòdné 
parlare  e  di  procèdere  vite  e  plebèo 
Illiberally,  aoo.  in  mòdo  illiberale,  ^Uaéal» 
Illicit,  adj.  illécito,  proibito,  vietalo 
llUcilly,  aov.  illecitamente 
mici  loess,  f.  caràttere,  gènere  illèeìte 
llllmiUble,  adj.  che  non  può  essere  lioiUls 
lllimilnbly,  aoo.  illimitatamènle 
IlUmitàtioo,  f.  illimitazióae 
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ILL 


—  309  — 


IMI 


]lllailed«  f.  illimtUto,  tenia  Umili 
DttBittdoeti,  t.  illimiUsiÒDfl ,  f, 
Dlileney,  r  dirètto  d'ittrasiòno  ,  ignora nxa 
niiUrate,  mT/.  iUeltor&to,  tenia  léUere,  igno- 
llllltrateBatt,  v.  IlUi^raey  (rànto 

in*nladed,  éfil-miodad,  od/,  mal  inteniionàto 
Ul-Bàlnre.  i.  indole  ealtlva,  malignità    (Hgno 
lll*Bàiored,  oof/,  di  nn  cattivo  natnr&fe,  ma- 
Ulaoit,  f.  maJaiifa,  inditpotiàòne,  male,  tM. 
niògieaJ,  m^.  pdeo  Idgieo,  eonlrirìo  alla  16- 

pie» 

Dlt|ic»lly.  avo.  eoo  pAco  raiiodn  io       (aio 
Iliòficalaett.  «.  dIfiHto  di  Idgiea  o  di  raiiod- 
Dtéìlr,  «a.  ill&dero,  ingannare 
mòtte,  lltùninate ,  Illumine ,  va.  illaminàre , 

ritcbiarire,  illottràre 
Ulanioiti,  e.  p/.  (/a  fella  rtiigioia  degli)  11- 

lamiaAU 
IBftBÌDÌUng,a«(f.  ebe  ilio  mina,  che  ritcbl&ra, 

iUominatlTo;  t.  rinominare,  il  ritchiarire 
DamiBàlion,  g.  illominaiióoe,  1'  atto  deU'il- 

htBinàra  o  rìteliiarire  ;  illaoinaiióne    (di 

«itti  in  giórno  fettito);  lòme,  m.,  I6ee,   f*, 

•pleadòre;  itpiratióne,  illami naiiòne 
DlàminàtÌTe,  adj,  illaminatiro,  ìttruttiTO 
UlAnioàtor»  e.  pertóna  che  ìlIAmina  o  tehia- 

rftce,  illamlnatóre,  -trice 
niMtiDée,  e.  illnmioàto ,  uno  della  tétta  de- 

i»  illaminàti 
niéiioa ,  e.  illatióne  ,  f.  ;  erróre ,  inganno  ; 

optical  illùftioot»  illatióni  dlUche 
niàèive,  adj.  illotdrio,  faDàee 
niàaively,  avo.  illutorlaménte 
Ottéory,  adj.  illotório.  fallace 
nihetrate,  va.  illottràre,  dilucidare,  tpiegàre, 

•vAlgere  dimottràre,  Tar  paléte;  illattràre, 

riadere  illàttre;  illattràre ,  ornare  d*  inci- 

niÓBi 
nibalràtad,  a^.  illottràlo,  ornato  d' incitióni 
maatràlioQ ,  1. 1'  atto  dell'  illattràre,  illattra- 

aièna,  tehiarìménlo,  dilacìdaméoto,  illattra- 

lióna ,  cbiari mento ,  dilacidtménto,  ctém« 

pio,  eomptratiòoe,  immàgine,  figura;  ilio* 

straaìóne,  incitiòne,  ditégoo 
nibstratiTe.  adj  che  tpìAga,  dilùcida,  tcbia- 

rftee ,  tpiegativo  ,  etpotitivo  ;  che  rènde  11- 

lètlre.  illusirànte;  to  be—  of,  tchiarire, 

apiegàre  (itrànte 

nUittratively  ,  aw.  in  mòdo  tpiegallvo  o  ìliu- 
lUùitràior,  f.  tpiegatòre,  etpotitòre,  illottra- 

ióra  (gio 

nibetnooa.oflf^.  illàttre,  celebre,  chiaro,  egre- 
lUèetrlooaly,  aw.  illattreménte,  nobilmente 
IBbetriowtnete ,  t.  qualità  illàttre,  celebrità , 

chiarèlla,  grandétta,  nobiltà 
Ul-vill,  e.  malevoléoia 
!*■  (iffl),  aòòrtDffalara  di  1  am 
image,  s.  immàgine,  f.,  tomigliànxa  ;  idèa; 

•tatàa  ;  {otite.)  immàgine;  (red.) immàgine 
—  eo.  ipoei.)  immaginare,  dipingere, rappre- 

aentàra,  figoràni,  rappreteotàrsi 
Imafery,  e.  immàgini,  férme,  flgùre  di  rilièro 


0  dipinte,  iig6re  di  itile  o  di  eompotiiidoe; 
metàfore,  allegorie;  fantàtmi,  idée  chimè- 
riche 
Imaginable,  adj.  immaginàbile,  concepibile 
Imaginary,  ad[/.  immaginàrio,  chimèrico,  non 

reale 
Imagination,  e.  immaginaiiéne,  fantatfa,  im- 
maginativa; immaginaiiòne,idéa,  peotièro 
Imégioative,  adj.  immaginativo  :  —  poetry , 
poetia  d*immagi naiiòne;  —  faculty,  l' im- 
maginativa 
Imagine,  vu.  immaginare,  pentàre,  macchi* 
nàre  ;   immaginare ,  inventare ,   trovare , 
creare  ;  vn.  immaginarti,  figoràni  ;  only  — » 
figuratevi  ;  he  imaglnet  that ,  egli  t' imma- 
gina che 
Imagi ner,  e.  pertóna  che  immagina  o  t*  im- 
magina; immaginatóre,  InTenlóre,  -trice 
iman,  t.  Imàno  (tacerdóte  maomettano) 
[mbàod,  va.  adunare  in  bande,  acconàra 
Imbà/m,  imbànk,  v.  Embà/m,  Embank 
Imbàrgo,  T.  Emliargo 
Imbàthtf,  va.  (poel.)  bagnare,  immèrgere 
imbecile,  adj.  imtMcille,  tciócco,  teémo 
Imbecility^  ».  imbecilli  là 
Imbèd,  va.  incattràre,  interire,  immèrgere 
imbèllith,  b.  Embèllith 
Imbolile,  Imbéiilement,  v.  Embéiile;  Em- 

beiilement 
Imbibe,  va.  imbévere  ,  tacchi  are,  attorbire , 
imbéverti  di,  taturàrti   di,  riempirti  di  ; 
attingere,  prèndere,  ricévere;  to  —  the  ten- 
timenlt  of,  imbéverti  dei  pentiéri  di 
Imbiber,  e.  oóta  che  attórbe  o  tàccia,  attor* 

bènte 
Imbibition,  ».  aitorbimènto,  taturaxióne 
Imbitler,  va.  amareggiare,  inatprfre,  v.  Em- 
Imbòdy,  v.  Embody  (bitter 

Ifflbólden,  va.  v.  Embolden 
Imbétm,  va.  Embótom 

Imbdùod,  va.  rinchiùdere,  circondare,  dngere 
Imbóto,  va.  curvare,  fabbricare  a  vòlta 
Imbówer,  va.  coprire  con  un  pergolato  o  eoa 

nna  pèrgola 
Imbótoment,  ».  vòlta,  arco 
imbricate,  imbricated,  adj.  imbrieàto 
Imbróì^n,  va.  imbrunire,  offutcàre,  otcuràre 
Imbrue,  va.  intridere,  tutlàre,  iniuppàre;  — 
one't  bandi  in  blood,  imbrattarti  le  mani 
nel  tàngoe 
Imbrùle,  va.  abbrutire  :  va.  abbrutirti 
Imbùf,  va.  imbévere,  infóndere,   inttillàre; 
imbued  with,  imbevalo  di  ;  tbetèotimentt, 
vith  which  we  become  imbued,  i  tentiménti 
che  noi  c'imbeviamo 
Imbhne,  va.  cotiitnire  un  fondo  di  danaro 
Ifflbbrtement ,  f .  cotlituxiòne  d'  un  fóndo   di 

denaro 
Imilability,  ».  lo  ttàto  di  èttere  imitàbile 
imitable,  adj.  imitàbile,  che  ti  può  imitare 
imitate,  va.  imitare,  copiare,  contraffare 
Imitation,  ».  imitanòne,  còpia,  l' imitare 
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ImftàtiTe,  adj.  ìmilalfTo,  imilànta 
ImU&ior,  «.  imitatóre,  -trice,  che  imita 
Imitiirix,  t.  imitalric«,  f. 
Immacolate,  adj.  immacolato,  pdro,  casto 
Immiiculaiely,  avv.  immacolatamente 
Immàcolattfoets,  «.  iDCODlamÌDatézia,  purità 
Immàlleable,  adj.  ebe  non  è  malleibite 
Immànacltf  ,   imi.  immanettàre ,   méttere  le 

manétte 
Immane,  a4i.  immane,  vanto,  enérme 
immanent,  adj.  immanènte,  inerènte,  in- 
.  trfnteco 

Immani ly,  t.  ferocità,  barbàrie,  f. 
Immarcèttible,  adj.  tmmarceasibile 
Immàik,  va.  coprire,  matcberàre 
Immaterial,  adj.  immateriale,  non  materia^ 
le;  immateriale,  di  ténoe  entità,  di  pòca 
imporiàoxa,  di  nessón  rilièvo;  leggèro,  in- 
differènte ;  it  is  —,  pòco  importa 
Immateriality,  t .  immaterialità,  ineorporalità 
—  aw  immaterialmente,  séosa  importànxa , 

indifforenleménte 
ImmaiAre,  adj.  immatAro ,  non  matAro  ;  im- 
roatAro ,  prima  del  tèmpo ,  inlempestf? o , 
precòce 
ImmalArely,  aw.  immaturamente 
Immatùreness,  ImmatArity,  t.  immaturità 
Immèfllurable,  adj,  immensuràbile,  immènso 
Immèosorably,  aw,  smisuratamente 
Immediate,  adj.  immediato,  instante 
Immediately,  aw.  immediatamente,  inconta- 
nènte, air  istante,  subitamente,  sAbilo 
Immediate ness ,  e.  caràttere ,  stato  immedia- 
to, qualità  di  ciò  che  si  fa  immediatamén» 
te,  subitaneità,  prontétsa  grande 
Immedicable,  adj.  {poet.)  immedicàbile,  in- 
curàbile 
Immèmorable,  adj.  immemoràbile 
Immemorial,  adj.  immemoràbile,  ab  antfco 
Immènse,  adj.  immènso 
Immensely,  aet*.  immensamente 
Immensity,  s,  immensità 
Immensorability ,  f .  qualità  di  odsa  immen- 
suràbile, smisnratéssa,  immensità 
Immènsurable,  adj,  immensuràbile,  infinito 
Immèosurale,  adj.  smisurato,  immènso 
Immèrge,  va.  immèrgere,  tuffare ,  altuffàre 
Immèrse,  va.  a ttuffàre,  immèrgere  (nell'io- 

qua,  negli  affari,  ecc.) 
Immersed ,  adj.  immèrso,  attuffàto  ,  tuffato; 
(attron.)  nel!'  immersióne,  in  istàto  d'im- 
mersióne ;  —  in  business ,  attuffàto  nelle 
occo  patio  ni 
Immersion,   t,   attuffaménto ,  immersióne; 

{astrùH.)  immersióne 
Immésh,  va.  arreticàre,  inretieàre,  allacciare 
IntmcTHÓdical ,  adj.  sènza  mètodo ,  pòco  me- 
tòdico (stèma 
ImmeTHÓdically,  am.  sènza  órdine,  sènza  si- 
Immigrant,  e.  immigrante 
Immigrate,  vn.  immigrare 
Immigration,  a.  immigrazióne 


imminence,  t .  imminènza  (ohe 

Imminent,  adj.  imminènte,  che  sovràsla ,  li- 
Immlngle,  va.  mescolare,  immischiare 
Immiscible,  adj.  che  non  può  misebiàrsi 
Immission,  9.  injesióne,  f.,  infondissèate 
Immlt ,  va.  gittàre  o  scbisiàr  déntro ,  titrs- 

dArre  (sens 

Immlx ,  va,  mischiare  ,  frammescolare ,  ■!• 
Immobility,  s.  immobilità 
Immoderate,  adj.  immoderàto,  eceessfre 
Immoderately,  aw,  smoderatamente 
Immoderation,  #.  immoderatézza,  iamBès- 

rànza,  imtemperànza,  eccésso 
Immodest,  adj.  immodèsto,  impudico 
Immodestly,  àw.  immodestamente 
Immodesty,  e.  immodèstia,  sfacciatàggiis 
Immolate,  va.  immolare,  sacrificare 
Immolation,  t.  immolaziòne,  /l,  sscriffae 
Immolàtor,  t.  immolatóre,  saéiificaiérs 
Immoral,  adj.  immorale 
Immorality,  s,  immoralità 
Immorally,  avo.  immoralmente 
Immortal,  ac^'.  immortale;  [legge)  ehs  sm 

muore  mài  ;  perpètuo,  etèrno;  1. 1' lima- 
tale, r  Etèrno 
Immortali  ly,  s.  immortalità 
Immortalise,  va.  immortalare,  eternirs 
Immortally,  ovv.  immortalmente,  per  téafn 
Immovability,  s.  immobilità;  inamofihilità 
Immovable,  adj.  immòbile:  inamoffbile 
Immórably,  aw.  immobilmente,  ferssaMe 
ImmAoily,  t.  immunità,  stato  di  eiòetaè 

immAne;  esenzióne 
Immóre,  va.  murare,  chiAdere  tra  mAri.  rii- 

chiAdere,  carcerare;  —  one's  self,  riaehié- 

dersl,  seppellirsi 
ImmAiieal,  adj.  pòco  musicale ,  dissoB&Hs 
Immutability,  e.  immutabilità 
ImmAUble,  adj,  immutàbile,  inalteràMIs 
ImmAtablenes,  s.  immutabilità 
ImmAtably,  aw.  immutabilmente,  per  séapn 
imp,  t.   follétto;  diavolétto,  birìccàlas;  le- 

nèsto  (|M 

~  va.  innestare,  rassettare,  stèndere,  aoMt* 
Imm Alate,  adj,  immutato,  invariato 
Immutàiion,  9.  mutazióne,  cangiaménto 
Immòte,  va.  mutare,  cangiare,  alterftrs 
Impact,  vn.  urtarsi,  toccare,  dar  déntro 
impact,  e.  contatto,  imprónto:  cèsso.  Arts; 

pQnt  of  ^  ,  pAnto  di  contatto,  leèfo  èri 

GÒZZO  0  toccaménlo 
Impair ,  va.  deteriorare ,  far  deperire ,  né- 

cere  a.  intaccare,  peggiorare,  alterirs,ii* 

debolire,  somminàre,  guastare,  sperperin, 

diminuire;  to  •  tbe  bèailh .  noòeers  sIs 

salute;  to  become  impaired,  deperire 
Impaired,  adj,  deteriorato,  alterato ,  isdsbs- 

Ilio;  to  get  — ,  deperire 
ImpÀ/rer,  s.  persóna  che  deteriora  0  sete*; 

còsa  che  fa  deperire 
Impairment,  impairing,  t.  deperinéato, ses* 

maménto 
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lB|i4lei  «0.  iMlificirtf;  impalare 
lapàlMBent,  #.  impalaiiòne  (tappllsio  ìd  mo 

fn  i  Turebi) 
tepalpability»  t.  impmlpabilità 
topàlpabU,  adj,  impalpàbile,  inUogibile 
iBpàaoel,  IMI.  {Ugf9)  fare  la  lista  dei  giuriti, 
ial  fiarì  ;  iscrivere  osila  lista  dei  giurati 
ImpAndfse,  va.  imparadisare,  méttere  in  un 
paradiso  :  rèndere  bealo  v  colm&r  di  giója; 
bears,  allietare,  deliiiire 
lapirdenable,  adj.  ▼.  Uopàrdonable 
Impiritj,  f.  disparità,  imparila,  iaegnagliaik- 

la,  disuguagliàosa 
faipàrk,  ML  palificare  on  pésto  di  tèrra  per 

pareo,  assiepare,  attorniare  di  mAra 
IsBpàrt,  va.  far  partecipe,  fare  o  dar  parte  di, 
accordare,  dare ,  concèdere ,   comunicare , 
fv  sapere,  informare,  istrafre;  —  booour 
er  favoar ,  accordare ,  concèdère  onore  o 
bvóre:  to  —  an  affair  to  a  person ,  far  o 
dar  parte  ad  ano  di  quàlehe  còsa 
Isipàriisl,  a4j.  impaniale,  disinteressato 
Isipartiàlity,  s.  impartialità  (ménte 

lapirtially,  oiw.  sèma  panialità ,  impartial- 
hipsrilbllity,  e.  indi  risibilità 
lapènibile,  adj,  imparabile,  indivisibile 
lapirtmeot,  s.  eomonicatióne,  ri  relatione 
Impèssable,  cu^.  cbe  non  ammétte  passàggio, 

càe  non  si  può  varcare,  impraticàbile - 
tepènableness ,  é.  (de*  cammini)  stato  im- 
praticàbile 
lapsssibility,  -aibleoess,  s.  impassibilità 
lapAisible,  adj.  impassibile,  insensibile 
hn^nìoo,  wi.  appassionare,  impauionàre 
iBp^sionsble,  cmO'«  ecci làbile,  iracóndo 
Inpèssionate,  va.  ▼.  Impassion 
faipàssioned ,  adj.  passionato,  appassionato  ; 
—  Moqaèoce,  eloqoéoia  focósa  ,  enèrgica , 
esitante 
toplisivf,  adj,  impassibile,  insensibile 
iBpàMivdy.  a»9.  impassibilmente 

ulSSivi^JT'    1  »•  *«»P"»i»>"i»^ 
lapstiàUon,  t.  {dei  murai.)  impastaménto 
upiwte.  ea.  Impastare 
{■^lible,  adj.  intolleràbile 
wpàtisoce,  t.  impatièota,  /*.,  smània 
^pàtisnt,  tutj.  impatiènte  ,  smaniéso;  dòn*  t 

^  —,  non  v'  impatientite  ;  to  get  —,  dive- 

lirs  impuiènte,  impasientirsi       (seménte 
jBpàiienUy ,  aw.  impatienteménte ,  smanio- 
•■pAvn,  va.  impegnare,  dare  per  sicurtà 
'*P*«eh,  M.  accasare  di  delitto  di  stàio  ;  to 

"^  a  Binisler,  accusare  nn  ministro 
■■péacbablt,  adj.  accusàbile,  che  può  èssere 
1  ™"*i^^o  0  processato 
'■péecher,  s.  accusatóre,  diooniiatóre,  -trice 
■■piocbment,  t.  accasa  (di  lésa  maestà,  ec); 

«•  P^er  of  — ,  il  diritto  di  portar  1'  ac- 

«SI  nei  delilti  di  sUto 
'*N>rl,  va.  imperlare,  formare  in  pèrle; 

*^»nkn  di  pèrle 


Impeccability,  e.  impeccabilità 
Impeccable,  odF;.  impeccàbile 
Impede,  va.  impedire  ,  attraversare  ,  impac- 
ciare, opporsi  a,  ritardare 
Impediment,  t,  impediménto,  ostàcolo  ,  im- 
paccio 
Impel,  va.  impèllere,  spignoro,  sospingere 
Impellent,  adj.  impellènte  (motrice 

Impèller,  t.  chi  o  cbe  impèllo,  movènte,  fèraa 
Impend,  vji.   impèndere,  soprasiàre;  èsser 

imminènte,  minacciare,  avvicinarsi 
Impendence,  -cy,  f.   imminèata,  sovrasta- 

ménto 
Impending,  adj.  sovrastante,  imminènte 
Impenetrability,  e.  impenetrabilità 
Impenetrable,  adj.  impenetràbile 
Impèoetrably,  am.  impenetrabilmente 
Impenitence,  -teney,  s.  impenitènsa 
Impenitent,  adj.  impenitènte,  non  pentito 
Impènitently,  aw,  sènza  penliméoto 
Impérative,  s.  {gram.)  mòdo  Imperativo 
—  a4j.  imperativo,  che  comanda;  in  the  — 
(mood) ,  nel  (mòdo)  imperativo,  ali'  impe- 
Impératively,  avv.  imperativamente     (raUvo 
Imperceptible,  adj.  impereei libile 
Iropercèptibleness,  t.  imperceiiibilità 
Imperceptibly,  auv.  impercettibilmente 
Imperfect ,  adj.  imperlètto ,  difettóso ,  man- 
chévole 
Imperfèelion,  e.  imperfetióne,  difètto 
Imperfectly,  aiw.  imperfetiaménte 
Impérfeetoess ,  t.  stàio  imperfètto ,  imperfe- 
tióne, difètto 
Impèrforable,  adj.  che  può  perforarsi 
Imperforate,  adj.  imperforato,  senta  fóro 
Imperforàiion,  t.  imperforatiòne 
Imperiai,  oif/.  imperiale,  d* imperadóre,  di 
re,  principésco  ,  sovrano,  magniflco,  di 
primo  grado,  primàrio,  esimio 
Imperialist ,  t.  sùddito  o  soldato  d' impera- 
tóre, imperialista,  m. 
mpérially,  avv.  imperialmente 
fflpérialty,  «.  imperialilà.  potére  imperiale 
m perii,  INI.  espórre  a  pericolo,  arrischiare 
mpérious,  adj.  imperióeo,  dominante,  potènte, 
prepotènte,  arbitràrio,  altièro,  arrogante 
mpérionily,  avv.  imperiosamente 
mpérioosness ,  ».  imperiosità,  arrogante, 
prepolénta  (marcessibile 

mpèrishable  ,  adj.  chi  non  può  perire ,  im- 
mpèrmanenctf,  -cy,  ».  instabili  là 
mpèrmaoent,  adj.  non  permanènte 
mpermeability,  ».  impermeabilità  (bile 

mpèrmeable,  adj,  imperlneàbile;  impenelrà- 
m personal,  adj.  {gram.)  impersonale 
mpèrsonaliy  ,  avv,  (jfrom.)  ini  personalmente 
mpèrsooate,  va,  personiOcàre 
mpersoàsible,  adj,  impersuasibile 
mpèrtinence,  ».  impertinènxa,  mala  creànta  ; 
incongruità,  còsa  estrànea,  futilità 
Impertinent ,  adj.  impertinènte,  mal  creato; 
incòngruo,  estràneo,  fuòri  di  propòsito 
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Impértinratly,  aw.  impertiDentaméato 
Impertùrbablf,  adj.  impertiirbàbile 
Imperi hrbablenett ,  •#.  imperlurbabilitii 
Imperiti rbed,  adj.  impelarbàto 
InpèrTioof ,  adj.  ebe  non  è  pérrio,  impene- 
tràbile, impermeàbile  (menbililà 
Impèrvi oDsoeM ,  $.  impenetrabilità,  impera 
Impeligineoos,  adj.  (med.)  impetiginóio 
Impetlfo,  ».  (wed.)  impetigine,  f. 
ImpelraUc,  adj.  (poet.)  impetràbUe 
impetrata, -vo.  impetrare;  ottenére  o  eoue- 

gvfre  per  la  preghièra 
Impetràtion,  «.  impelraiióne ,  1*  impetrare , 

Totlenére  per  la  prefthtéra 
impelratÌTe,  adj.  impetratfvo 
impeiratory,  adj.  di  naiàra  da  impetrare 
Impetaósity,  1  mpèlii'yQSoeu,  $.  impetaoeità 
Impèloont,  adj.  impetuóio  (peto 

Impétoooily,  aw.  impetootaménle,  eon  lm> 
impetns.ff.  Impeto,  im pólso,  Arto,  impetuosità 
Impférc^able,  adj.  ebe  non  paò  essere  forato, 

né  traforalo;  impenetràbile 
Impiety,  t.  empietà,  irreligiosità        (pigoere 
Impinge,  vn.  {oh  tipon)  urtarsi  (cóntro),  im- 
Implgnoratf,  va.  impegnare,  dare  in  pégno 
ImpigBoràlion,  «.  il  dare  in  pégno 
impions,  adj.  émpio,  irreligióso,  profano 
impiously,  aw.  empiamente 
Impioosness,  $.  empietà,  profanità 
Implacability,  Implàcableness,  t.  implacabi- 
lità, òdio  implacàbile 
Implacable,  adj.  implacàbile,  inesoràbile 
Implacably,  aw.  implacabilmente 
Implant,  va.  piantare,  fissare,  scolpire 
Implantation.  ».  piantaménto,  innestaménto 
Implàiisibllity,  ».  difètto  di  plansibilità ,  In- 

▼erosimigliinsa 
Implausible,  adj.  non  plausibile,  iuTeroslmile 
Implàttéibly ,  am.  in  mòdo  pòco  plausibile 
Implead,  va.  muover  lite,  processare,  accusare 
Impléader,  ».  {legge)  accusatóre,  attóre 
implement,  «.  utensile. m.,  ordigno,  stroménto 

arnése,  m.  ;  implements,  attréssi 

implex,  ad[/.inlrtcàto,intralciàto.  Imbrogliato 

implicate,  va.  implicare,  avTiloppare.  aTvdl- 

gere ,  intralciare ,  intricare ,  imbrogliare , 

méttere  in  mal  passo,  comprométtere 

Implication,  ».  implicaiióne  ,f.;  by  -— ,  per 

impllcasióne 
Implicit,  adj,  implfdlo  (dU 

Impllcitness,  ».  qualità  implicita,  fedeimplf- 
Impllcitiy,  aw.  implicitaménte 
Implied,  adj.   implicato,  implicito,  intéso, 

comprèso,  taciuto 
Implore,  va.  implorare;  vn.  implorare 
Implórer,  e,  ehi  implora  ;  postulante,  soppli* 

calóre,  peti  lore 
Implómons,  ImplAmed,  a4j.  senta  pènne, 

spennato 
Imply,  va.  implicare ,  signiOcàre,  Tolére,  to- 
ler  dire,  suppórre,  comprèndere,  rinchiù- 
dere ;  that  implies  a  contradiction,  dò  im- 


plica contraddisióne  :  ibis  does  not  ^  fbl, 
etc.,  quésto  non  implica,  che,  eee. 
ImpQion,  va.  avTclenàre,  atlouìeàrs 
ImpSiéonment,  ».  avTelenameiito 
Impolicy,  s.  qualità,  caràttere  inpeUlìis, 
eatUva  politica;   dilétlo  di  tatto;  sesme- 
nièoia,  imprudènza  (filttss 

Impolite,  adj.  inurbano,  scortése,  iaàtfls, 
Impolitely,  aw.  scortesemente,  iacifilaiUi, 

rossamente 
Impoliieness,  ».  incÌTillà,  scortesia,  reiiéni 
Impolitic,  adj.  impolitico,  pòco  aTredlle 
Impoliticly,  aw.  impoliticamente,  iaprtin- 

temente 
Imponderability,  ».  imponderabilità 
Imponderable,  atfj.  imponderabile 
Impòoderous,  adj.  di  péso  impercetUbils 
Impórons,  adj.  sénia  pòri,  compatte 
Import,  va.  importare,  introdurre;  isporié* 
re,  signiilcàre,   Taléro,   implicare;  to - 
goods  from   a  foreign  country,  impoitÉn 
mèrci  dall'estero  ;  ibis  term  imports,  «l^ 
qeésU  Tòce  Tale,  ecc.,  what  imports  it  U 
you  ?  che  ▼*  impòrta  ?  che  còsa  ri  faf 
import,  ».  impòrto,  sènso  ;  sigoiiidde  (TiHn 
di  una  paròla)  ;  impòrto  ;  Talora,  lèani; 
impòrto  peso,  imporiàoia,  rilièro,  i■ps^ 
tasióne,  mercanzia  importata 
Importable,  adj.  importàbile 
Importance,  ».   importànta,  rilièvo,  mm- 
guènsa ,  entità ,  moménto  ;  of  sliyàt  —,  i 
poca  importànsa,  di  tenne  entità 
Important,  adj.  importante,  di  eoosesslia 
Importation,  ».  importasiòne  ;  dnty  ea— ,- 

duty,  diritto,  dàxio  d'entrata 
Importer,  ».  (com.)  importatóre,  negenésH 
che  introduce  mèrci  stranière  {fìA 

Impòrtonaey,  Impòrtunaieness,  ».  isipsits- 
Importunate,  adj.  importuno,  ineòmcèe,  ft- 
siidióso  ;  to  be  Tcry  ~,  aolledtàr  impvti- 
naménte,  richièdere  con  istànsa 
Importunately,  aw.  importunaméate 
Impòrtunaieness,  ».  importunità,  nèja 
Im portóne,  va.  importunare 
—  adj  importuno,  incòmodo,  CuUdióio 
Imporlónity,  ».  importunità 
Impórtnoos,  adj.  senta  pòrto 
Impòsable.  adj.  che  può  èssere  iBpèsls;«b- 

bligatòrio 
Impóse  va.  impórre,  prescriTore,  eoasadèn; 
soTcrcbiàre,  ingannare,  truffare,  ìttMt- 
chiare;  —  a  tax,  impórre  una  tàsn,  méom 
un' impòsta  ;  io  —  upon  a  pèrsofi,  S0n^ 
chiare  uno,  infinoechiàtio 
Impóèer,  ».  im  ponitóre,  soTerehlalère 
Imposition,  ».  i  mpoMSÌóae,l*àttodeU'isiftr- 
re;  imposisióne,  soTerchiaménto  ;  iapèrta, 
gabèlla ,  tassa ,  dàtio ,  graTétia .  sa^i 
Boperchieria,  inganno,  impostura 
Impossibility,  ».  impossibilità 
Impossible,  adj.  impossibile,  impraUettOi 
imposi,  ».  impòsta,  graTésta,  dàtio,  tèiss 
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InpMtMffle,  ff.  {wted.)  apostèma,  pottéma 
Inpòslor,  t.  impostóre,  ÌDgaoDatòre,  -trlco 
Impostare,  t.  impostura,  giantarla,  iogàano 
Inpotsnce,  Impotency,  t.  impotéDsa,debolés- 
a,  ineapaellà,  frlgidésia  ;  {med,)  impolda- 
n,  ioeapaeità,  frigidézsa:  {med.)  impotén- 
ia,frifiditii;  {legge)  impotéosa 
iDpotent,  m/^.  impotènte,  débole,  ii>eap&ee; 
(aetf.)  impotènte,  frfgido  ;  {legge)  impotènte 
lBp9tently,ai>c.  impotentemente,  debilmónte 
Ifflpdiiiid.tMi.  sequestrare  una  Tacca  o  un  ca- 

Talk),  lincbi  Aderto 
Impoverish,  va,  t.  EropÒTerish 
Impdi^er,  va.  facoltire,  dare  potére,  autoris- 

lire,  tbiliUre 
Impracticable,  oéf.  impratie&bile,  impossibile 
Impràeticableness,  e.  impossibilità,  difCcoltà 
imprecate,  vo.  imprecare,  maledire 
Imprec&tion,  e.  impreeasióne,  maledisióne 
impieeelory,  adj.  impreeatÌT0,d'imprecazi6ne 
Imprépo,  eo.  {poet.)  impregnare,  fecondare, 

utorire 
Impregnable,  adj.  imprendibile,  inespogn&> 

bUe,  ineoncAsso,  saldo,  iocroU&bile 
Imprègnablj,  avv.  in  médo  tnespagnàbile 
imprègeaie,  va,    impregnare,  ingravidire  ; 
impregnare,  fecondare;  impregnare,  riem- 
piere ;  te  be  impregnated ,  impregnarsi;  — 
iritb,  inbeverti   di,  riempirsi  di,   èsser 
prégno  di 
-*-  aij.  impregnato,  gràTido,  pièno       (léppo 
Impregnated,  adj.    prégno,  grivido,  pièno; 
Impregnation,  t.  l'impregnare,  l'ingraTidàre  ; 
ifg.)  riempiménto,  imprcgnaménto,  fecon- 
daménto 
Imprescriptibility,  t.  imprescrittibilità 
Imprescriptible,  adj.  imprescrittibile 
Impress, aiw.  imprimere,  stampare^  impronta- 
re, scolpire,  penetrare,  coropenetràre,  im- 
pressionare ; —  soldiers,  levare  i  soldàii.per 
ftra;  impressed  nith  the  idèa,  compene- 
trilo dell'idèa 
Impress,  t.  impres8Ì6ne,imprdnta;tobéartbe 

—  or,  portare  V  imprónta  di 
lapréeiible,  adj.  atto  a  ricevere  un'  imprón- 
U;  impressionàbile,  soscettibile  d'impres- 
tións,  sensibile 
iBprinion,  t.  impressióne,  stampa; l'impri- 
mere, impressióne,  imprónta  ;  impreesióne, 
cinto,  idèa,  nosióoe,  sentiménto  ;  a  deep 
—,  Ila  profónda  impressióne  ;  for  the  — 
of  my  book,  per  la  stampa  del  mio  libro 
laprèssive,  adj.  che  lascia  una  profónda  im- 
pressióne; calante,  toccante,  impressive  , 
iapriméote,  penetrativo,  enèrgico  ;  —  élo- 
qeence,  eloqoénia  impetnósa  e  calsàate 
laprissively,  avo.  in  mòdo  da  fare  impret- 
liéne,  in  mòdo  penetrativo,  calsànte,  im- 
primente, energicamente 
wpriseivenees,  t.  qualità  di  ciò  che  fa  im- 
pressióne; fona,  energia»  ineàlio 


Imprèsanent,  s.  requisisline,  domanda,  ar- 
dine, m.,  mandato  ;  lèva  di  soldati  per  fòria 
Imprimàtur,  $.  imprimàtor ,  permissióne  di 

stampare 
Imprimis,  avo.  (/at.)  imprimo,  in  primo,  pri- 
mieramente . 
Imprint,  va.  improntare,  stampare,  imprime- 
re ,  scolpire,  cfQgiàre  ;  ^  a  thing  on  wax, 
stampare,  improntare  una  còsa  snlla  céra  ; 
—  on  the  mind,  scolpire  checchessia  nella 
ménte  (gióne 
Imprison,  vo.  imprigionare,  méttere  in  pri- 
Imprìsooment,  e.  imprigionaménto,  prigionia 
Improbability,  e.  improbabilità,  f. 
Improbable,  adj.  improbàbile,  io  verisimile 
Improbably,  aw.  improbabilmente 
Impróbate,  va.  disapprovare,  riprovare 
Improbity,  e.  improbità,  disonestà       (visàta 
Impromptu,  adj.  improvvisato ,  e.  un'improv- 
Impròper,  aiO'.  impròprio,  sconvenévole,  sco  • 

veniènte,  disadatto  ;  disdicévote  ;  scóncio 
Improperly,  aw.  impropriaiaénte 
Impropriate,  va.  {legge)  méttere  (un  làico)  in 

possésso  di  bè^i  ecclesiàstici 
Impropriation,  e.  (Zeppe)  immissióne  (di  nn 
làico)  in  possésso  dì  bèni  ecclesiàstici  ;  be- 
nefiiio  ecclesiàstico  posseduto  da  persóna 
làica 
Impropriator,  s.  làico  possessóre  di  beni  o  be- 

neflsi  ecclesiàstici 
Impropriety,  e.  improprietà,  sconvenevolézza 
Improvabiiity,  impròvableness,  t.  capacità  di 

miKlìoraménio 
Improvable,  adj.  che  si  pnò  migliorare,  per- 
fettibile, perfezionàbile 
Improve,  va.  migliorare,  perfeàonàre,  atilii- 
xàre,  méttere  a  profitto,  approflttàrsi  di , 
giovarsi  di,  addottrinare,  coltivare  ;  corro- 
borare, rinforzare  ;  applicare ,  méttere  in 
pratica  ;  lo  —  one's  condition ,  migliorar 
sòrte,  arricchirsi  ;  —  one's  mind,  addottri- 
narsi 
—  vn.   approvecchiàrsi,  migliorarsi,  avan- 
zarsi, proGttàre,  far  progrèsso,  addottri- 
narsi, rinforzarsi,  corroborarsi  ;  — in  know- 
ledge, imparare,  istruirsi  ;  to  — on  a  thing, 
conddrre  a  maggior  perfezióne  una  còsa  ; 
to  —  one's  sèir,  istruirsi ,  addottrinarsi  ;  to 
be  greatly  improved,  aver  fatto  grandi  pro* 
gròssi 
Improved,  adj.  migliorato,  perfezionato 
Improvement,  e.  miglioraménto,  perfeziona- 
ménto, utilità,  profitto,  vantàggio,  coltóra, 
coltivazióne,  impiègo,  buon  6so,  progrèsso, 
istruzióne,  applicazióne;  pràtica,  uso  prà- 
tico ;  the  improvement  of  the  mind,  la  col- 
tivazióne dello  spirito  (perfe«ióna 
Improver,  «.  persóna  che  migliora,  utilizza  , 
Improvfded,  adj.  t.  Unprovided  (za 
Improvidence,  s.  improvfidénia,  inprevidèn- 
Impròvident,  adj.  impròvvido,  inconsiderato 
Impròvidently,  aw.  improTTidaménte 
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ImprftdflDce,  f .  impraddoia 
Imprudent,  adj,  impradéoM 
IffiprùdeDtly,  aoo.  impradeoteméoto 
Iinp6berty,  <.  {.legge)  dif&tlo  di  paberU 
impodeoce,  »,  impadéoia,  •froaUlézxa 
impudent,  adi-  fmpodéote,  sfaccialo 
Impudenily.  ano,  impadenteménlo 
Impudicilj,  ff.  impodieisia 
Impù^n,  va.  ìmpugD&re,  oppogDira 
Impnunàtion,  f.  impugnaaióne 
Imp6(grner,  ».  impugnatóre,  aoiagonfila 
Impùistance,  ».  t.  Impotence 
ImpulM,  impbliion,  ».  impulso,  itfmolo 
Impulsive,  odf.  impolsf?o 
Impiilsively,  avo.  in  mddo  impnlsfvo    (méote 
Impunity,  ».   impunità;   with  — ,   impooe- 
Impùre.  adj.  imparo,  impudico; immóndo 
Impurely,  aim.  impuramente,  con  impuri  A 
Impùreoess,  Impurity,  ».  impurità,  oscenità 
Inipbrpleii,  adj.  porporato,  purpùreo 
ImpAlable,  adj,  impotàbile 
Impùlableness,  ».  imputabilità 
Imputation,  s.accAsa;  (feo/09.) imputazióne; 
a  ftrdÙDdless  — ,  imputazióne  insussistènte 
Imputative, o///.  impuiativo;  incolpante 
ImpAte,  va.  imputare,  appórre,  attribuire 
Impóter,  ».  impnlatóre^  accusatóre,  -trlee,  mf. 
ìUtprep,  in;  éntro,  déntro;  fra,  tra:  a,  da; 

—  tbe,  nel,  nello,  nella,  nei,  negli,  nelle; 

—  tbe  room,  nella  càmera  ;  —  Italy,  in  Ita- 
lia ;  —  an  Adùr,  in  un* ora  ;  —  t«o  months, 
fra  due  mési  ;  is  yonr  master  —?  c'è  il  vò- 
stro padróne?  yes,  sir,  traile  —,  si,  signó- 
re, entrate,  restato  servito;  to  be — ,  èssere 
impegnato  ;  to  be  —  for  it ,  èsser  in  mal 
passo;—  much  as,aTvegnscbè,stanteché;  the 
top-sàfls  are  taken  — ,  [mar.)  le  véle  di  gab- 
bia son  serrate;  —  top-gallant  sails  1  sèrra 
le  vele  di  pappafico 

Inability.  ».  inabilità,  incapacità 

Inaccessi  bit  ity,  ».  inaccessibilità 

Inaccessible,  adj.  inaccessibile 

Inaccèssi bleness,  ».  inaccessibilità 

Inaccuracy,  ».  ioesatiéssa 

Inaccurate,  adj  inesatto,  scorrètto 

Inaction,  t  inazióne,  inèrzia,  òzio 

Inactive,  adj.  non  attivo,  nell'inazióne,  ino- 
perante, inèrte 

Inactively,  aw.  sènza  attività,  nell'inèrzia 

Inactivity,  s.  inoperosità,  difètto  d'attività, 
inèrzia 

Inadequacy.  ».  insufflciènza,  manchevolézza; 
stàio,  qualità  incomplèta,  inadequàta 

Inadequate,  adj.  inadequàto,  sproporzionato, 
iosutflciènte 

Inadequately,  aw,  inadequatamènte 

Inadmissibility,  f.  inammissibilità 

Inadmissible,  adj.  inammissibile 

Inadvertence,  -cy,  ».  innavvertènza  ;  from, 
Ihrough  —,  per  inavvertènza 

Inadvertent,  a<//.  disattènto,  inavTertito,  inav- 
vedAlo,  trascurato 


InadTèrtently,  tmo.  inaTrerlODlenèBle 
Inalienable,  ad^.  inalienàbile,  che  noa  si  paè 
Inàlianablenest,  ».  inalienabilità     (allesàie 
Inalterable,  adj.  inalteràbile 
Inamlssiblf,  adj.  (feof.)  inamnisiibile 
Inàmorate,  Inamorata,  9mf.  (oiiiif.)  iansao- 

rato,  innamorata 
Inane,  adj.  inane,  vèto,  Tàcuo,  fatile,  vÌao 
Inanimate,  adj,  inanimato,  mòrto 
Inanition,  t.  inèdia;  mancanza  d'ali  meats 
Inanity,  e.  inanità,  inotiliià,  luUlità ;  (/b.) 

vano 
loàppetency,  e.  iaappetèDia,  f.  ;  disiaste 
Inapplicable,  adj,  inapplicàbile,  che  sos  i 

applicàbile  (|K|tes 

Inapplicàtioo ,  ».  difètto  di  appllcaziòBe,  ss- 
loàpposite,  adj,  foèr  di  propòsito,  lasl  sol- 

locato  (kill 

Inappreciable,  adj,  inapprenàbile,  iaeslioà- 
Inapproachable,  adj.  t.  Inaoessibile 
Inàpiiiode,  ».  disadattàggine,  f.  ineUém 
Inàreb,  va.  innestare  per  aTTÌeinanéale 
Inarticulate,  adj.  inarticolato,  indistinto 
Inarticulately,  avo.  indistintaménte 
Inarticulateness,  Inarticnlàtion,  s.  dìilUs  fi 

chiarézza  nel  pronnneiàre 
Inartificial,  adj.  pòco  artificiale,  sèau  irliy 

naturale,  schiètto 
InarUndally,  avv.  in  mòdo  nainrUe 
Innattèntion,  »,  mancànsa  di  attentions,  iki- 

datàggine,  f. 
Inattentive,  atf^.  disattènto,  distràUo.sbséits 
Inaudible,  adj,  inaodibile,  non  néiUs,  il 

mòdo  inaudlUle 
Inaugurate ,  va,  inaugurare,  investire 
Inauguration,  $.  inangnrazióne,  f.      (séti» 
Inauspicious,  adj.  infàusto,  malangoréio,rs* 
loauspiciously,  avo.  infaoaiamènte,  eoa  est- 

tivo  augùrio 
Inbeing,  »,  inerènza 
luboro,  inbred,  adj,  innàto,  ingènito,  IboIb- 

rènte,  natoràle 
imbréathed,  adj.  inspirato,  infuso 
Incàge,  t»,  ingabbiare  ;  ▼.  Encàge 
Incalculable,  adj.  incaloolàbile 
Incalculably,  am.  incalcolabilmente,  inam- 

samènte  (ziòss,  /l 

Incameràtion,  »,  incameraménto,  ineaiwn* 
Incandescence,  ».  incandescènza 
Incandescent,  adj,  incandescènte 
Incantation,  ».  incantésimo,  incanto,  BS|ia 
Incàntatory,  adj,  d*  incantésimo,  d'inctat», 

màgico 
Incapability,  s.  incapacità 
Incapable,  adj,  incapace,  inàbile,  inètto 
Incapacious,  adj.  di  pòca  capacità,  che  eoa* 

tiene  pòco,  strétto,  angusto  , 

loeapàciousness,  s.  strettézza,  angùstia,  pic- 
colézza 
Incapacitate,  va,  rèndere  incapace  0  iaiiiile 
Incapacitation,  «.  {Itgg»)  privazióne  di  pels- 

re,  difètto  di  capacità  legale,  inabiliti 
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Incapacity,  t.  locapaeità.  inabitità 
Incàrearale,  va.  ioearear&re,  ioaprigionàre 
bearcarAiioB,  t.  incarcdmióne,  prigionia 
lacàraaie,  imi.  coprire  di   carne,  iBcamftre, 

ìBCcrporiro,  dare  an  cArpo  a 
—  odj.  incarnito,  che  ha  préto  cirac,  dive- 

B*io  carne,  incorporato 
lacaraation,  s.  incaraaiiòoe,  f.  ;  il  prènder 

cime;  ileo/.)  inearnaxìAne 
lecàroative.  adj.  (meli.)  incarnai  ito,  che  ùl  eré- 

icer  la  carne;  e.  rinédio  incaroatiro 
iMice.  ea.  ineaaaire,  méttere  in  «oa  cieca , 
in  ana  eeilola  ;  coprire,  ricoprire,  rinehìi- 
dere.  avfdlgere 
hotenition,  e.  l' incatenire,  inceppire,  in- 

cateoaxióoe 
iMiationc,  adJ,  inciuto,  econciderito ,  ini- 

predente 
licftittiously,  cam.  ineanlaméote 
laciiitioatnete,  s.  incantéla,  inpmdénia 
lacariiMt,  atHj.  incavito,  scavilo,  Ciro 
lecaràtion,  e.  iDcavaiora,  seivo,  cito,  Tino, 
lecéodiaritm,  #.  pr&iiea  criminósa,  o  crimine, 

«.,  deU'ioeendiirlo 
licèodiary,  e.  iacendiirio;  —,  acff.  incen- 

diirio 
iacente.  e.  ivcénco  ;  —  breathing,  odorifero 
p  ve.  ineensire,  dire  i'  incènso,  adolire 
ucéDM,  va.  irritire,  proTocire,  corrocciire , 
iaaipiire;  lo  be  or  bee6mo  incensed,  adi- 
rirai,  sdegnirsi,  inasprirsi 
JMèBfement,  e.  còllera,  ira,  sdégno,  ribbia 
Mnsory,  e.  incMisiére,  m..  turibolo 
bcèaiive,  e.  inceotiTO,  stimolo,  moli? o,  mo- 
rènte, m. 
lacApUoB,  s.  (amtiq.  )  principio,  cominciaménto 
jaeèpiiTt,  adJ.  el^mentire,  del  cominciaménto 
JBCèptor,  t  prineipiinte,  eomlneiinte,  mf. 
ucèriiiu.ia,  e.  Ineertétsa,  esitasiòoe 
{>^al,  «ttf.  inceseinte,  continuo 
Mtisnily,  avo.  tncessanteméate,  dicontlnoo 
»««i.  #.  incésto 
{•««tioens,  «tf^  locestaéso 
M.  1.  (auMrft)  pdllioe,m.,  óncia,  ladodicèsl- 
■a  pirte  d'an  piede  inglése  i  inch  by  inch, 
*  péce  a  péce,  a  góccia  i  góccia  ;  by  inches, 
pòco  per  Tdlit,  gradaUménle  ;  give  him  an 
-  cod  he  'Will  tilLc  an  ell ,  ditegli  nn  dito 
^  «ill  si  prenderà  titto  il  briccio 
^  M.  dirs  coo  parsimònia  ;  —  ^t,  misirare 
a  diia,  distribuire  parcamente  ;  four  inched, 
di  qeàitro  pòllici 
J*^(»i«.  adj.  incoilo 
}*^^<Melf ,  aoo.  io  mòdo  incipiènte 
^acf,  s.  iocidènsa,  ciso,  assirdo 
■*^«at,  aH,  ineidèote,  casuile,  che  aecide, 
cb«  STTìéne,  che  snccéde,  ordinirio,  comu- 
ne ;  Ibe  miseries  Incident  to  biman  bfe,  le 
Auérie  inseperibili  delia  vita  omina 
^  t-  iacidénte ,  m.  accidènte ,  m. ,  ciso,  eve- 
aiéoM 

Incidental,  adj.  accideotile,  fortùito^  caciaie 


Incidentally,  aw.  per  incidènza,  inoidenta- 

méote 
Incipient,  adj.  incipiènte,  che  principia 
loelrele,  v.  Encircle 

Incircamspiciion,  s.  mancinsa  di  eantèia 
Inciied,  adJ.  inciso,  lagliito,  scolpito 
lociiion,  -are,  s.  incisióne,  /l,  tiglio 
Inciiive,  adJ.  {anat.)  incisivo;  incisòrio  ; — 

tooth,  dènte  incisòrio 
Incisor,  f,  incisóre,  dènte  incisivo,  incisòrio 
Incitition,  «.  incitaménto,  istigasióne 
Incite,  va  inciiire,  eccitire,  stimolare,  spin- 
gere, iocoraggiire,  isiigire,  spronire 
Incitement,  s.  incitaménto,  eceitainénto,  sti- 
molo, sprone,  m.,  motivo,  movènte,  m. 
Inciter,  t.  incitatóre,  istigatóre,  -trice 
Incivil,  adJ.  v.  Uncivil 
Incivility,  «.  incivilii,  mila  ereinsa 
Inclvilly,  ave.  incivilmente,  rnsticaménte 
Inclemency,  ».  incleméoza,  daréssa,  inflessi- 

biiità;  incleménsa,  intempèrie 
inclement, od[/.  inclemènte,  inflessibile, ineso- 
ràbile; (del  tempo)  inclemènte 
loclinable,  adJ.  inclinèvole,  proclive,  dispósto 
Inclinition,  s.  inclinasióne,  pendio,  china; 
inelioaiióne ,   propensióne,   dispostiióne , 
tendènza,  gènio 
Inclioe,  m.  inclinire,  iochinire,  pi  egire,  pro- 
pèndere, èssere  dispósto,  proclive,  portito 
—  va.  inclinire,  incarvi  re,  ehinire 
Inclined,  adj.  inclinilo,  inchinévole,  piegito 
proclive,  propènso,  dèdito,  dispósto  ;  imo- 
rously  ~^,  inchinévole  all'amóre 
Inclining,  adj.  inclininte;  e.   propensióno 
loclllsier,  va.  v.  GtQster 
Inclose,  va.  rinchiùdere  ,  incMdere;  the  in- 
closed, r  inclisa  iléltera) 
Inelòser,  s.  chi  racchióde  o  inclide 
laclóiare,  t .  itto  d'inchtidere;  partizióne,  di- 
visióne di  tèrra  per  mésso  di  sièpe  o  d'il- 
tro)  :  inclndiméoto,  chiasira;  chiieo,  sièpe 
f.  ;  alligito,  allegito  (néro 

Inelide,  va.  inchiidere,  comprèndere,  conte- 
Inciùded,  adJ   inehiùso,  compréso;  abbrao- 
ci&lo,  eontenito;  the  cervice  —,  compréco 
il  servizio  ;  not  —,  non  compréso 
Inclùéive,  adj.  ineiosivo,  che  comprènde 
loclùéively,  aw.  indusivaménte 
Idcò|.  aw.  {buri.)  incognito 
iDoógitantly.  ovp.  sènza  riflessióne 
Incògnito,  adJ.  incògnito;  —  s.  incògnito 
Incognizable,  adj.  non  eonoscitrile,  irrecono- 

scibile 
Incohérence,rency,  e.  incoerenza,  ìocongniiti 
Incoherent,  adj.  incóngroo,  incoerènte,  che 

non  si  confi,  disorepinle 
Ineobérenily,  ove.  in  mòdo  incoerènte 
Incoìocìdeoce,  s.  mancinsa  di  coiocidènsa 
Incoi ncident,  adJ.  t.  non  coincidente 
Ineolùmily,  t.  iocolomiti 
Incombiaing,  adJ.  non  combininle ,  in  dis- 
accòrdo 
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loderéoiibly ,  aw.  in«li6iiAbÌUnéiite,  irrefo- 

eabiloiéoie 
Iiid«f4*etibllil7«  t.  indereitibiliià 
iDdefèeiible,  adj.  iodefoUibile 
lDdefèntib1«,  adj.  da  non  potérti  diCIndere 
iDdeffnable.  adj.  fodefinibila 
lodèfioiie,  adj.  iDdefioiio,  ìDdetarmiiiito 
lod^finiiely,  aov,  indefioiUmeate 
lodéfioi tenets,  «.  iadelioitézia 
lodati  berate,  -erated,  adj.  IndeUbaràto 
Indelibiliiy,  $.  iodelebilità 
ladèlible.  adj.  Ìodelét»ile,  da  noo  tcaoeellini 
lodHibly,  fero,  iodelebilméote 
lodèlicaey,  e.  maocànta  di  dalioatésaa 
lodèlieate.  adj.  pdeo  delicito        (earcimeiilo 
lodemnificàtioo,  e,  indeoaiuo,  iodenoità,  rl- 
lodéffloif^.  va.  ÌDdoDBiix&re  ;  dar  iadenDino, 

réodfr  iodéone,  riaarelre,  rifare  i  danai 
Indèmoily  ,  t.  (for,  di)  indeoDlsio ,  risarei- 

ménto,  iDdenoità;  aboliiióoe,  amnistia 
iDdemÓDstrable,  adj.  iodimostràbile 
ladeoiUtioQ,  s.  {ieggé)  oataraliszatióne,  con- 
feriménto della  ciuaidinànsa  (a//oi<rajiiero) 
0  dei  diritti  dei  Uberi  {allotehiavo) 

'  PO.  {legge)  nataralist&re ,  eonfe- 
iDdènite  rfre  i  diritti  dei  cittadini  {allo 

lodénixen        stronferò) .  o  dei  Uberi  \jUlo 

\     iehiavo)t  y.  Eadenise 
Indent,  va.  addentellare,  iotaccAre,  fartàecbe 
Ìn:inUgUire,  frastagliare,  solc&rei  mét- 
tere in  apprendissàggio,  io  tirocinio 
—  vn.  contrattare ,  far  contratto;  fice&rsi , 

addentellarsi 
Indentation,  Indent,  t .  indentatura,  addentel- 
lito,  intaccatura,  incisióne,  tàgUo ,  frastà- 
glio, solcatura 
Indented,  adj.  addentellato,  intaccato,  frasta- 
gliato, solcato  (noTisiàto 
lodèntnre,  e.  contratto  d*  apprendissàggio,  di 
Independence,  -dency,  ».  indipendénia 
Independent,  adj.  (of,  di,  da)  indipendènte  ; 
—  géoileroan  ,  on  proprietàrio  ,  on  bene- 
stante; tbe  independents,  {relig,)  gl'indi- 
pendènti, i  diuidénti 
Independently,  avv.  indipendentemente 
Indescribable,  adj.  indeserìTibile,  indicibile 
Indeièrt,  t  difètto  di  mèrito  ;  demèrito 
Indesirnctibllity,  t.  indistruttibilità 
Indrsirbciible,  adj.  indistruttibile 
Indeterminable,  adj.  da  noo  determinarsi 
Indetèrminaie.  attf.  indeterminato,  tàgo 
lodetèrmioaiety,  avv.  indeiermi natamente 
Indeterminàtion,  $.  indeterminaiióne,  irreso- 
Indefò'ion,  s.  indefosiòne  ^lutéssa 
loderai,  adj.  indevòto,  irreligióso 
lodevtfùily,  aoo.  irreligiosamente 
Index,  e.  {piar.  Indexeè  e  indices)  Ìndice,  m., 
tàvola,  rubrica,  lista;  gnomóne;  (mat.)  ca- 
ratteristico; (miM.)  da  capo;  —  ezpbrgato- 
ry.  —  prohibitory,  indice  del  libri  proibiti  ; 
tbis  book  is  in  tbe— ,  quésto  libro  è  all'  in- 
dice ,  that  book  was  iusèrted  {pmero  was 


placed  on)  làs  «-> ,  qnal  libro  fti 

r  indice 
india  rubber    )  e.   gómma  oUetiea,  «aeif* 
iodi  an  rubber  i     ckoof 
Indiaman  ,  t.  bastiménto  pel  eemmènio  cm 

le  indie 
Indian.  a4j  Indiano,  d' India,  delle  Indis 
Indian,  s.  Indiano.  Indiana  :  a  NArtk 

can  — ,  un  selvàggio  del  Canada,  aa  1 

ì"!!!**'*?*^  1  »•  incWAalro  delU  China 
Indla-ink     i 

Indicant,  adj.  indicante,  ehe  indica 

indicate,  oa.  indicare,  aeeeonàre.  mostrin 

Indication,  f.  indicaaióoe»  ^.,  ségno,  itàU» 

Indicative,  adj.  {gram.)  indieaiivo   —  of,chi 

indica,  ebe  móstra,  eha  pòrge  iadiiìeèi 
indicator,  e.  indicatóre;  indisio.  Indies,*. 
indicatory,  odf/  (of.  ^i)  ehe  serve  d'indici- 

tióne,  che  accenna;  iodiaaUvo,  indicalénc 
indice,  T.  Ind«x 
Indict,  V7.  {^legge^  acenaàre,  denaenàn  il 

giostisia,  processare:  to  stand  iBdiclii,4h 

sere  accusato,  procesailo 
Indictable ,  adj.  {legge)  acensàbile ,  prscani- 

bile:  criminóso,  di  reato,  rèo 
Indictee,  s.  {legge)  accusato,  rèo  ceaveaMi 
Indieter,  s.  {legge)  attóre,  aecnsatéra.  pel- 

blieo  ministèro 
lodiction,  s.  dictiiarasióne  ;  iodixióne, /: 
Indictment,  s.  accasa,  àiU  di  accésa ;lspc* 

ftr  an  —,  intentare  no  procèsso 
indifference,  s.  indifferénsa 
indifferent ,  adj.  indifferènle ,  péce  csrésli; 

indifferènte,  andante,  mediocre  ;  indiftrfi- 

te,  impartiate 
Indifferentism,  e.  indifferentismn 
Indifferently,  aotf.  indidhrenteménte.  cscicai 
indigence,  indigency,  s.  indigènu 
Indiaene,  e.  indigeno 
Indigenous,  adj.  indigeno;  —•  plant ,  piiab 

indigena 
Indimnt,  adj  indigènte,  necessitóso,  péw» 
Indigèst,  Indigested,  «ci;,  indigesto  :  ìaiéfM 
Indigestible,  adj  indigestible  ;  dèfo,  erte» 
indigestion  .  e.  (meii.)  indigesiióne;  hs  éki 

of  an  —,  è  niório  d*  tadigegUóoe 
Indignant,  adj.  indegnàto.  sdegnate;  ts  ki 

—  a(.  èuere  indegnàio  o  s«legeato  di 
Indignantly,  avv.  con  isdégno,  sdeguUaéala 
Indignation,  s.  indegnasióne,  f.,  ira,  sd^ 
indignity,  e.  indegnità  (aaióne  iadcgaa),!!- 

tràggio 
Indigo,  s.  indaco,  iodigo,  indico 
Indilàtory,  atU-  non  lènto,  sena  dilaiièss 
iudiminisbable.  adj.  indiminuibiie 
Indirect,  adj.  Indirètto,  obbiiquo 
iodirèaion,  i  mèzso  indi  ietto,  raggiro 
Indirectly,  avo.  iudiretUiuénte  (0|* 

ludiscóruibie,  adj.  impercettjbile,  iodiMcrH* 
indiscèrnib'>y,  avv  impercettibilmente 
Indisciplina ble,  odi.  indisciplinàbtie 
indiscipline,  $,  mancànaa  di  discipiias 
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Ifldbereet,  adj.  indiierélo,  seonsider&lo;  im- 

Itrodéote,  pAeo  KÌodiii6io 
bdiurMly,  onv.  iDdiscretaménte,  fmprndeii- 
tonéttta,  lénst  ditereiiòne ,  scontideraU- 
■ènte 
iBdìierèiion,  ».  indiscrezfdne,  Imprudéota 
ladiicrimioaie.  adj.  indtttfato,  eonfàso 
lBdiMrÌaiiiia1«l7,  am  téota  disti  Dsiòne  (cièco 
bdÌterlnilAatiB|c,  a/dj.  che  non  fa  disti Dtióne 
lodìspènsablffoess,  »,  iodispentahiliU 
iBdispéDtably,  avo,  indiapeiisabitménte 
IoditpAi«  »  va.  stornare  ,  frastornare  ;  indi- 
spórre, rendere  aTvérso;  rèndere  indispó- 
sle;  ammorl>ire 
ledispAsed,  adj.  arreno  :  indisposto ,  malato 
lidispAsednest,  ».  riposnànsa.  avversióne,  f 
Ivdispoiilion ,  ».  indisposiiióne,  ripuirn&nza , 
avrenióne  ;  a  %Mghi  — ,  indispotitìoneélla 
hdbpoiabV ,  adj,  incoatendi bile ,  incontra- 
stàbile, india  pntAbile 
lidispntableoees,  ».  qualità  incontest&blle 
iadispotably,  avv,  indispntabil ménte 
IndiuoliiMItty,  ».  indissolobililà 
ledissoloble,  adj.  indissolóbilo 
fodliselQbleoess,  ».  iodissotabilità 
indiisolDbly,  aro.  indissolubilmente 
iadiisòlvable,  ad/,  indissolùbile 
lodislioei,  adj.  indisrioto,  cnofóso,  oscAro 
ImHstlection .  ».  digito  di  disiinsióne,  indi- 
hdisiioetly,  aro.  indistintaménte    (stìnxióne 
hdiitlBctoess  ,  ».  manco  di  distinzióne ,  di- 

nuodi  ebiarétta,  confusióne,  oscarilà 
ladflr,  M.  redfgere  :  dettare 
ladiiraifnt,  t.  il  dettare  ;  redazióne 
ladÌTldeal,  adj.  indittdoo,  sólo,  ùnico 
—  f.  un  individoo 
ladiTidoaiism,  ».  individualismo 
ladividoàliiy.  ».  individualità  (do&re 

hdividnalhe ,  va.  individoalizsàre,    indivi- 
ladividually,  avo.  individualmente 
ladividoate,  ra.  indlvidu&re 
Individafttion,  ».  individuazióne 
Indiviiibimy,  Indiviiibleness,  ».  indivisibilità 
hdivltible,  adj.  indivisibile,  inseparàbile 
lidìviiibly  ,  avo.  ipdivisibilménte ,  insepara- 
Isdfteile,  adj.  indòcile  (bilméote 

ladeeiìity.  ».  indocilità 
lBdòetriBàt^  va.  addottrinare 
ladeleDcc,  ».  lodolénta,  ignàvia 
iadelent,  aàj.  indolènte,  inGogàrdo,  plflfro 
iadoleetly.  avo.  indolentemente 
iDdónilable,  adj.  indomàbile 
ladóruMe ,  adj.  {déUt  eambiali)  traaferfbHe , 

cedibile,  giràbile 
ladérse,  va.  caricare  ;  méttere  o  scrivere  sol 
dòrso;  (rem.)  dare  la  girata  a,  sottoscrfvere 
laders^f,  ».  giraUrìo,  porUtóre,  latóre 
ladòrsanent,  ».  tcamò.)  girata:  soscrizióne 
lodéner,  M.{di  eambiate)  girante,  m/I  giratóre 
Itdùbitalde,  adj.  indabiiàbile 
bdàbiiabiy,  avo.  indobitabilménle 
lidùee,  M.  Indurre,  persuaiiére  ,  invogHàre  ; 


to  ^  a  person  to  do  a  Ihiog ,  indurre  uno 
a  far  cbe  cbe  sia;  to  be  induced  ,  indursi  ; 
we  kubw  nót  hów  be  bas  been  induced  lo 
adroit,  etc.,  non  saprébbesi  come  egli  a*  in- 
duca ad  amméttere,  ecc. 
Inducement,  a.  indnciméoto,  incitaménto,  mo- 
tivo, movènte,  m.,  stimolo,  isligazióna 
Inducer,  s.  induciióre,  istigatóre,  -trice,  mf. 
Indbct,  va.  méttere  in  possésso,  installare 
Indhelion,  ».  inirodozióne,  entrata,  induzióne 
Inductive,  adj  indncénte.indutllvo,  persuasivo 
IndbclivHy,  avo.  per  induzióne 
Indóe.  va.  investire,  dare  investitura 
Indùlge;  va.  accondiscéndere  a ,  dare  ascólto 
a,  èsser  indulgènte  vèrso,  trattare  benigna- 
mente, accontentare  ,  soddisfare ,  favorire , 
appagare  ,  concedere  ,  accordare,  careggia- 
re; vn.  addarsi,  abbandonarsi;  to  —a  per- 
son Vith  a  tbing  ,  accordare  una  còsa  ad 
alcuno;  to  like  to  —  one'a  self,  amare  i 
pròpri  cdmodi,accaressàrsi;  to  —  cbildren 
too  mueb  ,  èsser  tròppo  indulgènte  vèrso  i 
figliuòli 
Indulgence  ,  ».  indulgènza ,  clemènza ,  condi- 
scendènza, abbandóno, favóre  ;  {relig.  catL) 
indulgènza,  perdóno;   plenary  —,  indot- 
gènza  plenària 
Indulgent ,  adj.  indulgènte  ,  condiscendènte; 
mile,  buòno,  benigno  ;  fàcile,  agévole  ,  cbe 
si  abbandona ,  cbe  si  dà  ;  over  — ,  tròppo 
indulgènte  (ménte 

Indblgently  ,  avo.  con  indulgènza ,  benigna- 
Indfalt,  Indulto,  ».  {diriUo  can.)  indulto,  pri- 
vilègio, esenzióne 
indorate,  va.  indorare,  rèndere  duro;»»,  i»* 

durlre,  indurirsi,  divenire  duro 
lodoràted.  adj.  Indurato,  réso  duro 
Induration.  ».  V  indurare,  indoraménto 
lodùre,  v.  Endure  (rióie 

Industrious,  adj.  industrióso,  operóso,  labo^ 
Indbstriously,  aw.  indoslriosaméote,  diligen- 
temente, con  cura 
industry,  ».  indùstria,  diligènza,  assiduità 
lodìvèller,  ».  (poel.)  inquilino,  abitatóre,  -trice 
Indwelling,  adj,  {poet.)  abitante,  intimo,  io- 
tèrno,  del  cuòre 
loèbrìant,  ».  inebbrìànte,  m. 
Inebriate,  va.  {ntite  »o»t  )  inebbriàre 
Inebriating,  adj.  inebbriànte,  cbe  inèbbria 
Inebriation,  Inebriety,  ».  inebbrìaménto 
loèdiied,  adj.  inèdito 
loèlTable.  adj.  ineffàbile 
Inèlfableness,  ».  ineffabilità 
Ineffably,  aov.  ineffabilmente 
ineffective,  adj,  inefficace,  tènui  effètto 
Ineffectual,  adj.  inelficàce,  inùtile,  vano 
Ineffectually,  avo.  sènza  effètto^  inefficaee- 
Ineffèclualness,  ».  inefficàcia  (ménte 

Inefficacious,  ocfjf.  inefficace 
Inèfficacy,  »,  inefficàcia 
Inefficiency,  i.  inefficàcia,  iDsnfliciènia 
Inefficient,  adj.  inefficace,  insufficiènte 
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InèlagaoM,  f.  inelagàma,  difétlo  d' elegàan 
loèlegaot,  adj,  i Delegante,  diiadórno 
loèlegaotly,  avo.  io  mòdo  inelagànU 
loelf^bllity,  «.  ineligibiliti;  teooTeoiéota 
iDèlegible,  adj.  ioeligfbile  ;  pòco  eonveoévole 
InèloqaeDt,  adj,  tenta  eloqnéotn,  dttadórno 
loèloqaentlj,  aw.  téma  eloqaénia 
loelbctabltf,  adj.  inelottibile  (16rdo 

Inèpl,  adj,  inètto,  ditadàtto,  malaeedocio.  ba- 
Inéptitade,  ».  {antiq.)  inettitudine,  f. 
loèplly,  aw.  ioeilaroéole,  goffamente 
Inèptnete,  «.  ioettétia,  inettitudine,  f. 
Ineqiiilitj,  g.  inegualità,  ditugaagliànxa,  in- 

tofficiénta 
Inert,  adj.  inèrte 
Inertia  (inert  ci  a),  «.  inèriia 
Inèrtion,  ».  inertia,  inatióne 
Inertly,  aw.  in  mòdo  inèrte,  pigramente 
Inèrtnett,  ».  inertia 

InèttimabU.  adj.  ioettimibile;  —  ri^AU,  di- 
ritti inetlimàbili 
Inèttimably,  aw.  inettimabllmènte 
Inèvident.  tuij,  pèco  evidènte,  otcAro 
IneTiiabllity,  ».  impottibiiità  d'  entire 
InèTitabl«,  adj.  ioeTiiàbile 
inevitably,  aw,  inevitabilmenta 
Inexact,  adj.  inetàtto 
Inexàctnett,  ».  inetaltètia 
Inexefiiable,  adj.  inetcutàbile 
Inexeùsablenett,  ».  qualità  inetcntibile,  tórlo 

inetcntàbile 
Inexcusably,  aw.  ineicntabilménte 
Inexecdtion,  ».  il  non  eseguire,  ineteguimènto 
InexAiiisted,  ùdj.  inetàutto,  indeGcienle 
IneiAitttiiblf,  ad^.  ioetanrfbile,  perènne 
InexAiuttibly,  aw.  inetauribiJmènte 
Inexittence,  ».  non  esistènza,  intustitlènta 
Inexittent,  adj.  cbe  non  esiste,  insussistènte 
Inexorable,  adj.  inesoràbile,  implacàbile 
Inexorably,  aw.  inesorabilmente 
Inexpèdience,  Inexpediency,  ».  toonTenevo- 

lètia,  inopportunità 
Inexpédieni,  tu/y.  inopportuno,  non  etpediènte 
Inexperience,  ».  inesperlèota,  imperizia 
Inexperienced,  adj.  inespèrto,  lènza  pràtica 
Inexpert ,  adj.  inetpèrto  ,  inetercitàto ,  pòco 
▼ertàto  (etpiàre 

Inexpiable,  adj.  inetplàbile  ,  che  non  ti  paò 
Inèxpitbly.  aw.  in  mddo  inespiàbile 
Inexplicable,  adj'  inetplicàbile 
Inexplicably,  ovt. inesplicabilmente 
Inexpressible,  adj.  inesprimibile,  indicibile 
Inexpressibly,  aw.  in  mèdo  inesprimibile, 

indicibilmente 
Inexp6(^nable.  adj.  inespugnàbile 
Inextinguishable,  adj.  inestinguibile 
Inextricable,  adj.  inestricàbile,  insolùbile 
Inextricably,  aw.  inestricabilmente 
Ine^e  tini),  va.  innestare  a  òcchi 
Infàllihlenett,  Inrallibìlity,  ».  inrallibilità 
Infallible,  adj.  infallibile 
Infallibly,  aw.  infallibilmente,  lènta  fallo 


(tta» 


Infame,  «a.  ianUq.)  inCiMàre 
Infamoot,  aì/.ìofàiM 
Infamootly ,  avo.  infam  emènte ,  in 
infiMDoaineat,  ».  infainilà;  t.  Inlkay 
infamy,  ».  indmia  ;  a  brand  of  —  .Mi 

ndu  d' iniàmia 
infancy,  t.  infàosia 
InfàngUieC  «.  {Itgi/e  ingleu)  privilefio 

dato  ai  Lórdi  di  giudicare  i  ladri  cMti  m- 

tre  i  loro  poetediménti 
iQlkni,  $.  iaftnte,  bambino,  Uabo;  (<feff^ 

minorènne 

—  adj,  infantilo 

inbnt-g&iid.  f.  balèeeo,  trattino  poi  MoiM 
Infinta,  »,  infanta  (prineipètsa  di  SpMsa) 
Infìnte,  ».  infinte,  «.«(prineìpo  roàlo4iSpi- 
InfanUdde,  ».  infantieldio  (gH^ 

Infantile,  infantine,  «<>.  infantilo,  d'inOaiff 
infantry,  ».  fanteria  ;  lièavy  irroed  — «  ftslo- 

ria  di  linea  ;  li^At  — ,  fanteria  leggén 
Infàtoate,  no.  infata  ire,  affatcinàro«  lértg 

fttno,  ttólido  ,   pitto;  infàtnàlod   «ila, 

pitto  di 
Infatnition,  f .  l'infatoire,affatcinàr«;  ftlntà 
Infect,   IMI.    infettire,  appettare;    iataaiit 

d'illegalità 
Infected,  aéfj.  infettilo,  appettilo,  eonitto; 

(intacóito);  —  bdUte^eàta  appestila 
Infection,  ».  infetiòne,  contagiò  ne,  corrsaè- 

ne  :  l'atto  d'intaccare  d' illegalità 
Infect i out,  ad>.  inietto,  contagióso,  pottftn^ 

appiccaticcio;  -~  ditéase,  maialila  apfic- 

caliccia  (appìecatfecio 

Infèetioutly,  aot*.    con    infetiòne,    in  mèdo 
Infèctfoutneu  ,  »,  qualità  contagiósa  o  ap- 

pieeaticcia 
Infeehnd,  adj.  infecóndo,  iterilo 
Infecbndity,  ».  infecondità,  tteriiilà 
Infelicity,  ».  infelicità,  calamità,  misèria 
Infer,  va.  inferire,  dedurre,  arguirò,  doiime- 

re,  conchiùdere 
Inference,  »,  inferèota,  illatióne,  conelottène, 

coniegnènia;  lo  draw  an  ioferoDce,  Iran» 

le  conieguènse,  arguire,  desùmerò 
Inferior ,tu(;.  inferióre,  subordinato;  aoioOmr 

officer,  uffiziàlo  subaltèrno;  ho  il  —  to  neae, 

egli  non  la  cède  a  nettano  ;  ».  un  infifièrt; 

your  superiori  and  inferiors,  le  ponèneèa 

pi b  e  da  meno  di  voi 
Inferiority,  ».  inferiorità,  grado  tnbordinil» 
Infernal,  adj.  infernale,  d'infèrno 
Infertility,  ».  infertilità,  tterilità 
Infest,  va.  infettare,  molestare,  triboliro;  il* 

fòsted  with  ròbbert,  infettilo  dai  ladri 
Infettition,  i.  Tinfettire,  infestaménto 
Infèttuous,  adj.  i,  HischieTont 
Infeudition,  ».  infeadatióno,  f. 
infidei.  aij.  infedéle,  incredulo,  èmpio 

—  ».  nn  infedéle,  un  incredulo,  on  èmpio 
Infidelity,  ».  infedeltà,  incredulità ;iofedoUi^ 

tlealU 
Infiltrato ,  on.  infiltrarti,  penetrare 


Pàte^    méU,  blu,    nòte,    tube;     -  At,    mèi,    bit,    nói,    lùb;  -    Ilr,    piqw,  ^ 
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lafiAile,  adf.  infiofto,  illiuilito  ;  c.  l'influi- 
to: the  flDita  and  the  —,  il  finito  e  l'in- 
finfto 
iBleiitfly,  aeo.  infi Dilaniente 
InSiitMCM,  e.  infinità,  imin entità 
lafloilive,  «.  {gram,)  infiniUTo,  indefinito 
Inllnilode,  lonoily,  «.  inOoilà  (fole 

UGrs»  mdj,  iofériBO,  frale,  débole,  cagione- 
JnAraarj,  e.  infermeria,  indgo  dóve  ti  cfi- 
rioo  gli  inférmi,  «pedale;  lod^odoveii  di- 
ipéniano  le  medicine  ai  pòveri,  dispenen- 
torta 
bflnnilj,  «.  infermità,  debolésza,  difètto 
Inrirmneaa,  e.  debolésta,  infurroilà 
InTn,  va.  ficcar  déntro,  imprimere,  incolcà- 

ra,  scolpire  nella  ménte 
lafiàmr,  oa.  infiammare,  far  avvampare,  ap- 
piccar fiamma, accèndere;  eccitare;  «a.  in- 
fiammarti, avvamparti  ;  {med.)  ritcaldàrti 
loflimsr,  fl.  ehi  o  che  infiamma 
bfiammabtlity,  «.  infiammabilità 
Inttàmmable,  adj.  infiammàbile,  accendibile 
laflàoMnableDeia,  «.  infiammabilità 
laflammàtion,  «.  infiammaiióne  ;  {med.)  in- 

fiamaasiÒM,  f. 
Inflammatory,  adj.  infiammalério  ;  {polit.)  in- 

fiaamaidrio 
bflitt,  M.  enfiare,  gonfiare 
Inflated,  adj.  enfialo,  gònfio  ;  trónfio,  tùrgido 
Inflation,  t.  enfiatura,  enfiagióne,  goofiéxxa, 

gooflaménto,  ampollotità 
laflèct,  vo,  {ottica)  inflèliare,  piegare;  inflèt- 
tere, piegare  o  variare  {la  voce);  [gram.) 
dare  la  detioénia  a 
bflécled,  adj.  (ottica)  inflètto,  piegato 
laflèction  e  Inflexion ,  t.  inflettiòne  {delta 
vece)  iofleuiÒDO;  {gcom.  graut,)  iofiestióne  ; 
—  of  nóùnt  and  verbt,  la  declioaiióne  dei 
acmi  e  la  eonìogaiióoe  dei  vèrbi 
bliiiblenett,  infleiiblliiy,  i.  inflettibilità 
lelèiible,  adj,  inflettibile 
bflèxibly,  adj.  inflectibilménte 
hfllel,  va.  inOiggere 

bUcter,  ».  persóna  che  infligge,  castigatóre 
lafliction,  t.  l'alto  dell'infliggere 
^>&Mnce,  ».  influènza,  in  flotto  ;  be  bat  tome 
—over  your  father,  egli  ha  qualche  influéota 
ra  vóttro  padre 
—  M.  influire,  inflnensère;  to  let  one't  self 

ha  inflacnced  hy,  lasciarsi  iofloeotàre  da 
bflBéotial,  adj.  che  ha  dell' influènia,  che 

infloisce 
lafloèntially,  otw.  con  infiuènsa 
uAttèasa,  ».  {mcd.)  grippe,  m.  infreddatàra 
«fini,  ».  inflósso,  sboccaménto,  (pert.)  af- 
■eéau,  eoncorrénsa;  {cota)  iiiflùtto,  ab- 
bondàata  ;  pièna  ;  an  —  of  vititort,  affiuèn- 
la  di  convitali 
«ftU,  «0.   inviloppàre,  avvòlgere,  tlringere 
I*wrm,  va.  informare,  notificare,  ragguaglia- 
'•.  iarormàre,  ammaettràre,  ìtiruire,  ad* 
dottrinare,   addestrare;   formare;  {poet.) 


animare;  to  —  a  person  of  a  thing,  rag* 
guagllàre  fino  di  una  còsa  ;  to  —  the  mind, 
coltivare  la  ménte;  to  — one's,  self,  inform 
màrsi,  prèndere  ìnformaaióni;  lo — agiinst» 
OH.  dare  informasióni  cóntro,  denuuiàre 
Informai,  adj.  irregolare,  non  in  rególa 
Informali ijp,  t.  {le§g$)  irregolarità 
informant,  »,  persóna  che  informa,  avvisa  o 

denfioiia,  raggaagliatóre,  informatóre 
Information,  »,  informaaióne,'avvi80,  notlsia, 
contèsta,  islruaióne,  ragguàglio;  inform»- 
sióne,  accusa;  ammaestraménto,  insegni^ 
mento 
Informed,  adj,  istrutto,  istruito  ;  irell  »,  ad- 
dottrinato, erudito,  cólto 
Informer,  »,  chi  informa  oraggoàglia;  chi 

denòniia,  delatóre,  accusatóre,  -trice 
Infórmìdable,  adj.  pòco  formidàbile 
Informity,  ».  aspètto  infórme 
lofràd,  V.  infringe 

Infraction  »,  iofrangiménto,  infratióne,  vio- 
lations, conlravventióne 
Infractor^  ».  infrangitóre,  violatóre,  contraT- 

ventò  re 
Infralaptèrian,  ».    {teol.)  infralapsàrio;  -^ 

adj.  degli  Infralaptàrii,  v.  Sublaptarian 
Infrangible,  adj.  infrangibile 
Infrèqueney,  ».  io  frequènza 
Infrequent,  adj.  infrequènte,  non  frequènte 
lofrlnèe,  va.  tratgredire,  violare 
Infringement,  ».  infrazióne,  violazióne,  /*. 
Infringer,  ».  tratgreditóre  ;  violatóre,  -trfco 
lofórlate,  adj.  infuriato,  furióte,  furibóndo 
Infùte,  va.  infóndere,  comunicare,  itpiràre, 

ittillàre,  to  be  infùted  with,  imbéverti  di 
Infùiible,  adj'  infusibile,  comunicàbile 
Infùiion,  ».  l'alto  dell'  infóndere,  la  cóta  ìd- 
fùta;  infondimenlo,  infutióne;  {med.)  in- 
futióne,  decòlto 
Infotória,  ».  (zool.)  infatòrii,  mpL 
Ingathering,  t.  l'alto  del  far  la  ricòlta;  ri* 

còlto 
Ingeminate,  va.  raddoppiare,  geminare 
Ingenerate,  -eraied,  adj.  ingènito,  innàto 
Ingéniont.  adj.  ingegnóso,  d'ingégno;  di  fé- 
nio,  di  talènto,  intellettuale  ;  a  man  of  gé- 
niut,  un  uomo  di  gènio  (gno 

Ingéniotttly,  avv.  ingegnotaménte,  con  ingé- 
lngénioutnett,t.  caràttere  ingegnóso,  qualità 
spiritósa,  acùU;  ingégno,  gènio,  acume,  ut. 
logènite,  adj.  {antiq.)  iogéoilo,  innàto 
ingenuity,  ».  qualità  inventiva,  acutézza  di 
ménte,  ingégno  ,    abilità ,   destrézza,  spi* 
rito,  talènto,  acóme,  m.  (céro 

ln^ènoous;a<tf.  ingènuo,  schiètto,  franco,  sin- 
Ingènuously,  aov.  Ingenuamente,  francamente 
Ingenuousness,  »,  ingenuità,  schietiétta,  can* 
doro  igognóso 

Inglorious,  adj.  inglorióso,  sènza  glòria,  ver- 
Inglóriously,  adj,  disonorevolmente 
ingióriousness,  »,  Tèsser  sénia  glòria,  l'èsser 
pòco  onorévole 


*<r»  ràde,.  lUl,  són,  huU; -fiàre,  dò,  -  bt,  Itmph  ;  pQée ,  h(yi ,  f^ ,  £Sì^l ,  gem ,  ai. 


WG 


—  SIS  — 


INL 


IttfOt,  «.  vérga  d'oro,  d'argéato 

lagràft,  va.  ianestire,  inoocobiàra 
IngràfUaent,  «.  ioDesUméoU),  iaaettara 
lagràia,  tm.  Ungerà  io  grana,  iataecàre 
Ingrate,  Ingritefal,  adj.  ▼.  Ungràlafol 

Ingratiate,  va.  intinoàre  nelle  altrùi  grina; 
—  one's  self  ivilh  a  person,  iounuàni  oalle 
badoa  grazie  di  uno,  eatti farsene  l'amAre; 
to  •—  themselves  nith  the  French  dipiòm- 
atis,.  per  ingrasi&rsi  la  diplomatia  Iraneéaa 

Iogràlitiid«,  8.  ingratitudine,  soenoscénsa 

Ingredient,  t.  ingrediènte,  m.  eleménto,  drò- 
ga: a  medicine  composed  of  many  ingre- 
dients, medicaménto  compósto  di  mólti  in- 
grediènti 

Ingress,  t.  ingrèsso,  entrila  ;  —  and  egress , 
l'entràu  e  l'nsciu 

Ingróss,  r.  Engross 

Inguinal,  adj,  ingninèle 

Inghir ,  00.  ingolfare,  inahiss&re,  iofhiottfre, 
assorbire;  to  be  inghlfed  in,  essere  inghiot- 
tito 0  assórto  in 

Inhibit ,  ON.  {poco  usato)  abitire,  dimorira , 
▼irere;  va.  dimorire  in,  abitare  ia 

lahàbitable,  adj    abìUbile 

Inhibitance,  s.  dimorinsa,  domicilio,  dimòra 

Inhabitant,  s,  abitatóre,  -trice,  abitante,  mf. 

Inbabitition,  a.  abitasióne,  dimòra,  stima 

iDbàbitor,  a.  abitatóre;  ▼.  Inhibitant 

lobibitress,  s.  abiutrice,  f. 

lohile,  va.  ìnspirire  {l'aria);  —  stéam,  in- 
spirire  il  fórno  tirindo  a  sé  il  fiilo 

Inharmòaie,  Inharmónioos,  adj.  pòco  armo* 
Dióso,  dissoninte,  assordinte,  diro 

ìaharmónioQsly,  aw.  seordantemènie 

Inbirmony,  s.  nancinza  d'armonia 

Inhere,  m.  èssere  inerènte,  stire  attaecito, 
èuere  inseparibile 

Inehérence,  t.  inerènza 

Inherent,  at(j.  inerènte,  innito,  inseparibile 

Inherently,  avo.  inerentemente 

Inherit,  va.  ereditire,  entrire  in  possésso  di 

Inbèriuble,  adj.  ohe  si  può  ereditire;  eredi- 
Urlo 

Itthiritanee,  ».  erediti,  ereditiggio  ;  toaeqnire 
an  — ,  fire  na'erediti,  ereditire 

Inheritor,  t.  erède,  m, 

labèritress, -tris  ».  ereditièra,  eroda,  erède,  ^. 

lahèrse,  va.  (poet.)  rinchiùdere  nella  tómba 

Inhesion,  ».  inerènza,  attacoaménto 

Inhibit,  va.  {poet.)  inibire 

Inhibition,  ».  inibizióne,  proibizióne,  f. 

Inhospitable,  mdj.  inospitile,  cortése,  diro 

Inhospitably,  avo.  inospitalmente 

Inbòspitableness,  -pitiiity,  ».  inospitalità 

Inhuman,  adj.  inumino,  disamino,  birbaro 

Inhumanity,  ».  inumanità,  crudelti       ménte 

Inhumanly ,    aw.    inumanamente ,    oredel- 

lobùmate,  Inhume,  va.  {pott.)  interrire,  sot- 
terrire,  seppellire,  inomire 

Inimicai,  adj.  finlBichèTole,  ostile  ;to  ba  ^ 
to,  osteggiire 


iBiniUblHty,  ».  iaeapaeità  d*  iaitaàóia 
Inimitable,  ad^.  taimitibila 
Inimitably,  aw.  inimitabilméate 
Inlqailous,  adj.  Iniquo,  iagìAsto,  malfifia 
InlqniUiusly,  aw*.  iBiqwa»éata,i«giastiméÉÉ, 

malragiaméate 
Iniquity,  ».  iniquiii,  iDglaaliaia 
Iniiial,  adj.  iniziile,  eha  iafiia,  priiM;  a 

ioisféle,  f.,  lèttera  iniaiilo;  initials,  le  MUM 

iaisiili  del  nóme  e  eogoéna 
Initiition,  ».  inisiagióBe.  f.,  eominciaméels 
initiate,  va.  iniziire.  ammaestrare  asTiaii- 

ménti  d'un  irte  o  d'una  sciéosa 
Inltietory,  adj.  dMnfslasióDe,  iaislalife,  té- 

siile 
Inject,  «o.  scbinettire.  f eClir  dèalro,  isjrt- 

tire  ;  —  Into ,  (weH.S  scbinettire  dlslr^ 

iojettire,  far  un*  fnjestóue  la 
Injection  ,  ».  f njesióne,  f.  ;  —  P<p8 .  (* 

chine  a  vapore)  tubo  d'fnjeaióoe 
Injudicious,  adj.  poeo  giudizióso 
Injndlctnusly,  ow.  con  pòco  giodfiAo, 

giudizio 
Injndldousness ,  ».  difètto  di  giudlsfo  e  i 

prudènza 
InjbnetioB,  ».  comiado,  órdine,  m. 
Injare,  va.  nuòcere  a  ,  far  tòrto  a,  daevcffift^ 

re,  inUccire,  lèdere,  olTéBdeTe;  lagliriirt, 

oltraggiire  :  to  —  one's  neighbour.  hrMr- 

to  al  pròssimo  ;  —  a  good  elaie,  eeéSB» 

ad  una  buòne  ciusa 
Injured,  adj.  oflTéso.  danaefglito,  lése 
Injure r,  ».  chi  pregiùdiea  o  PBóce;  iogiirii- 

tòre,  offendi  tore 
injftrioos,  adj.  nocévole,  preglodlnéle .  é» 

fa  tòrto  a,  che  intacca,  lède,  othéeii^ 

quo.  Ingiurióso,  oltraggióso  ;  to  bs  - 1»; 

▼.  injure 
Injuriously,  aw.  iniquamente, a lèrlo;i^ 

riosaménte 
injury,  ».  paròla  o  ilio  ingiusto:  tèrts,  h- 

siòne,  pregiodfclo,  guieto,  diano,  iagiW^ 

offésa,  ollriggio:  imetf.)  lesióne 
Injhstice,  ».  Inglnstisia 
Ink,  ».  inchiòstro:  Indelible  —,  inOmn 

indelèbile:  lotHvb  «Uh  --,  sdiicelerirs, 

scaraboceblire 

—  va.  incbìostrire 

lok-miker,  ».  fabbrìestóro  d'incbièslfo 
Inkhom,  inkstand,  ».  oalanijo         ^^ 
inkle,  ».  Bistro  di  filo  (^"^ 

Inkling,  ».  sentóre,  indizio,  arriso.  $mpt»*, 
Inky,  adj.  d*  inchiòstro,  néro  comeriwtó**» 
Inlifd,  adj.  intarsiito  ;  —  iroik,  ti»*»»  »* 
Ursìatùra  .  .,_ 

inland,  e.  ioterlóro  d*«n  psése,  péri»  »«" 

—  adj.  dell'intèrao  ;  the—  pr*riee8S,hfW- 
▼lucie  dell'  Inièmo  {del  eeefre) 

lalander,  e.  abltinte  dell*  Interiors 
laliy,  oa.  Intarsiire.  veneg^iire  ^^ 

Inlet,  f.  entréta,  idlto.  passi^g*» •*»*5J'-a! 
gr  esso,  porla,  portèllo  ;  piccolo  sèi»  «  "^ 
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n  ;  aeqoeddtfo,  condótto  por  Y  ftoqaa  ;  _ 
pt^ ,  tubo  por  eoi  éolro  l'acqua 
IbIt,  avo.  iDterBtméolo,  Intoriorméoto,  noi- 

rf no  dot  eoóro 
iBBàle ,  t.  abiittóre,  ponòoo  obitinto  eoo  al- 
trii  ;  convitalo,  portòna  albergata  o  allof- 
fiata  in  cAta  altHki  ;  pif iooàln,  dof iln&Dte, 
lagni  Uno,  camorita 
iBBOct,  adj.  Ìnteri6ro;  più  intimo,  p4(i  re- 
cAndito,    più  profondo,  pib  segréto;  the 
—  eOuri.  il  cortile  più  intèrno  ;  —  thoo- 
ffbia,  i  più  intimi  pensièri;  — recétsce  or  tuo 
hoart,  i*lflio  del  enóre 
la»,  fl.  ootoria,  albèrgo,  ostèllo,  locanda  ;  (in 
America)  larèrna  ;  the  Lào/f lord  of  an  — , 
4aio,«  .albergatore;  the  Làn/iladyorao— , 
oolèua,  alborgalrica,  f  ;  to  stop  or  pnt  up 
•t  an  —,  smontare  o  fernirsl  ad  on  albèr- 
ffo  ;  to  keep  an  — ,  tenére  osteria  ;  the  Inns 
or  Góort,  i  Collègi  decH  ai^rocàti 
1m,  va.  albergare  {antiq  )  ;  «a.  ripórre  ;  — 

oAm,  méttere  il  grano  nel  granàjo 
innàltf,  adj.  ion&to,  inerènte 
Imàvifobie,  adj.  non  narigàbilo 
Innor,  adj.  interiore,  intèrno,  di  déntro 
iBaoriDoet,  adj.  t .  Inmost 
lanlnf .  $.  TAtto  dei  ripórre,  la  cesa  ripésta , 

intrAilo 
tanooeoce,  e.  fvnocénta 
tanocent,  adj  innocènte,  che  non  noéce 
—  «.  ionocèote,  creatura  innocènte;  the  mas- 
aaere  of  the  Innocents,  la  strige  degli  Inno- 
cènti ;  an  —,  on  idiòta,  nno  scémo,  nn  fdlle 
ÌBBocontlj,  noe.  innocentemente,  legittima- 

néoto 
Innòcoons,  ody.  innécao  ;  non  nocfro 
Innòeooosly,  ano.  in  mòdo  Innéeoo,   senta 
InnOooousnets,  e.  innocoltà  (nnéeere 

Inoòminable,  a4j.  non  nominàbile 
Innominate,  adj,  innominato 
innoTOie,  va.  InnovAre  fare  delle  innoTaxióni 
Innovition,  t  innorasiòne,  notila 
Innovftior,  i .  innovatóre 
Innoxious,  adj.  che  non  ó  nocivo,  innéeoo 
InnÒxioosty,  ove.  senta  nnócere,  sènza  far 
Ioaòxiontness,  t.  innocuità  (male 

Inoaèndo,  t.  avviso  indirètto,  Insinnatióne, 
Innémerable,  adj  innnmeràbile  (cènno 

Innòfflorabty,  aw.  innamerabilménte 
Inobèèrvable,  ady.  inouervàbile,  imporeetti- 
Innobèèrvance,  t.  Inosiervànta  (bile 

iBÒealate,    vo.  innocchiàre,'  innestare  a  òc- 
chio; (merf.)  inoculare 
liòcalàfion,  i.  l'atto  dell' innocchiàre,  (me<f.) 

inoealaiióno 
laòeolaior.  t.  Innestatóre  ;  (med.)  inocolatóre 
Inodorous,  adj.  senta  odóre 
Inoffensive,  adj.  che  non  offènde,  inoflensfvo 
Inoflènsivdy,  oro.  in  médo  inoffensivo 
looffèosivenest,  e.  il  non  èsser  nocivo  ;  indole 
Inofficial,  adj.  non  offleiàle  (inoffensiva 

InofTidally,  aw.  non  ofHclalmènto 


Inoperative,  adj.  inoperante,  inoporitivo 
Inopportune,  adj.  inopportuno,  intempestivo 
Inopportunely,  aw.  in  médo  inopportuno; 

mal  a  propòsito 
loérdipaey,  s.  stregolatèiza,  eccésso 
Inordinate,  adj.  inordinate,  sregolato 
Inordinately,  aw.  inordi natamente,  eccessi* 
Inorgànieal,  a^/.  inorgànico  (vaménto 

Inérganfted,  adj.  non  organtssàto 
Inosculate,  on.  {anal.)  inoscnlàre 
inqaesi,  t.  inchièsta,  ricérca;  Coroner's  —, 

{tegge)  inchièsta  del  Coroner 
Inquietude,  t.  {poeo  vxato)  ioqnietódine,  f. 
Inqofrabfe,  adj.  delquàlesi  può  far  inchièsta 
Inqofre.  vn.  ricercare,  inquerire,  domsndàro, 
informarsi  ;  —  Into,  investigare ,  chièdere 
notizie  0  informazióni  di  ;  —  at  Mr.  B's, 
s'indirizzi  dal  sig.  Bf 
Inquirer,  s.  chi  domanda  o  ricérca,  ricerca- 

tòro,  investigatóre,  -trice 
Inquiry,  t.  inchièsta,  domanda,  ricérca,  in- 
vestigazióne, sindacato 
loquiéilioD,  «.  esame,  m.,  ricérca,  inchièsta, 

sindacato  ;  inquisizióne  (Iribun.) 
Inquisitive,  adj.  curióso,  investigatóre  ;  bra- 
móso'^ i  sapere  ogni  cesa,  indiscréto 
lnquiÌltively,aeo.  con  curiosità,  curiosamente, 
ricercatamente,  indiscretamente  (zióno 
Inquiéitivrness.f.  curiosità,  ricérca. indiscre- 
loquiiilor,  t  inquisitore,  chi  fa  un'inchièsta  ; 

{rtliff.  Mtt.)  inquisitore 
inquisitorial,  adj.  Inqnisitoriàle 
Inquisilórtotts,  adj.  inquisitòrio 
Inràri,  vo.  circondare  con  ingraticdàte,  chiù- 
dere con  cancèlli 
Inro/id,  ».  incursióne,  invasiòne,  scorreria 
InsalAbrions,  adj.  Insalùbre 
Insalóbrity,  ».  iossiobrità 
Insà cable,  adj.  v.  Incurable 
Insane,  adj.  insano,  pazzo,  demènte,  matto, 
Insàoely,  aw.  pazzamente 
Insanity,*,  alienazióne  men  tale,  insània,  pai- 
zia,  demènza 
Insatiable,  adj.  insaziàbile,  insatollàbile 
losàtiablrness,  ».  inssziabilità 
Insatiably,  aw.  insaziabilmente 
Insaliate,  adj.  insaziàbile 
Insàturable,  adj.  insaturàbile 
Inscribe,  va.  iscrivere^  pórre  iscrizióne,  in- 
cidere, scolpire;  Indirizzare,  dedicare  ;  to 
—  a  póem  to,  dedicare  un  poèma  a 
Inscription,  ».  iscrizióne,  soprascritta,  dedi- 
Inscriplive,  adj.  i  scritti  vo  (calérla 

Inscrutability,  -tableness,  ».  inscru labilità 
Inscrutable,  arfj.  imperscrutibile.  ìmpenetri- 
Inscrutably,  aw.  inscrutabilmente  (bile 

Inséom,  va.  cicatrizzare,  far  la  cicatrice 
Insect,  ».  inrètlo  (bile 

—  adf.   d'insètto,  vile,    meschino,  sprestà- 
Insecnre,  adj.  non  sicuro,  espósto  a  pericolo 
Insecurity,*,  mancanza  di  sicurézza,  incerièfia 
Insensate,  adj.  insensato,  stólto 
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Insensibility,  t.  iosensibililà,  siapidéita 
iDsèosible,  eùij.  insensibile,  impercettibile 
Insensibly»  aw.  insensibilmente,  senta  nppa* 
rfre  al  sènso,  a  poeo  a  poco,  sènza  aTTC- 
dèrsene 
Inseparable,  a4j.  inseparàbile,  indivisibile 
Insèparableness,  t.  inseparabilità,  indivisibi- 
Insèparably,  atw.  inseparabilmente        (li là 
Insert,  va.  inserire,  métter  déntro  ;  innesta, 
re  ;  —  this  advertisement.  In  your  paper, 
fate  l'inseriióne  di  questo  avviso  nel  vò- 
stro giornale 
Insertion,  s.  insersióne,  f.;  innestaménto 
Insbrine,  no.  v.  Enshrfne 
Inside,  j.  interiore ,  intèrno ,  déntro ,  fèndo  ; 
the  —  of  an  edifice,  il  di  déntro  di  un  edi- 
flxio  (déntro 

—  ùdj.  dell'ioteriòre',  dell'intèrno,   dei  di 
Insldiàtor,  s.  insidiatóre 
Insidious,  adj.  insidióso,  pèrfido,  traditóre 
Insidiously,  avo.  insidiosamente 
InsidioQsness,  s.  insidia,  maeehiaaiióne,  tra- 
diménto ;  Indole  insidiósa 
\n%ighu  9.  occhiata  chiara,  conoscènza  (nti- 
ma^  vista,  cólpo  d' òcchio  penetrativo  ;  ispe- 
lióne,  schiariménto,  delucidaméot4(  I  ivill 
give  you  a  sligAt  insigM  into  this  science, 
vi  farò  toccar  con  mano  una  parte  di  co- 
désta  sciènza 
Insignia,  spi.  inségne,  fp.;  ségni  distintivi 
Insignificance,  -cancy,  s.  vanità,  futilità,  nulla 
In8ignlflcant,ac(;.  insignificante, vano,  inàtile 
Insigolflcantly,  avo.  io  mòdo  insignificante 
Insiucére,  adj.  non  sincèro,  dissimulato,  finto, 
falso  (sa  ménte 

Insincerely,  avv.  in  mòdo  pòco  sincèro,  fal- 
Insiocerity,  s.  mancànsa  di  sincerità,  falsità 
Insinuale,  tni. insinuare,  introdurre;  insinua- 
re, intimare,  dare  ad  intèndere,  dar  a  dive- 
dére ;  —  one's  self,  insinuarsi 
Insinuate,  va.  insinuarsi,  infiltrarsi,  cacciarsi 
déntro  (trame 

Insinuating,  ad}  insinuante,  seducènte,  en- 
Insinuàtion.  s.  insinuazióne,  cènno,  avriso 
Insipid,  adj.  insipido,  scipito, smaccato,  sdol- 
cinato, insulso,  sbiadato,  sciòcco 
Insipidity,  Insipidness,  e.  scipitézza,  insipi- 
dézza, insulsàggine,  f. 
Insipidly,  aw.  insipidamente,  scipitamente 
Insipience,  ».  insipiènza,  ignoranza,  scioc- 
chezza 
Insist,  vn.  insistere,  persistere,  far  istanza; 
you  must  cbiéfly  —  upon  that,  bisógna  che 
voi  insistiate  principalmente  in  quésto 
Insltion,  ».  innestaménto 
Insnàre^  va.  inlacciàre,  accslappiàre,  irretire 
Insnàrer,  ».  chi  accalappia;  insidiatóre 
Insóciable,  a4j.  insociàbile,  pòco  compagné- 
Insolate,  va.  soleggiare,  espórre  al  sóle  ^vole 
Insolation,  ».  il  soleggiare,  soleggiaménto 
Insolence,  ».  insolènzà 
insolent,  adj.  insolènte 


insolently,  avo.  iniolentMBéBl» 
Insolldity,  ».  difètto  di  soHdiU 
Insoluble,  adj.  insolóbile.  indistolfibito 
Insòlvable,  a4J.  insolòbile,  eba  non  si  pnò 
sciògliere  ;  insolvènte,  cbe  non  p«ò  pagk» 
Insòlvenoy,t.  insolvènza,  incapacità  a  pagare 
Insolvent,  adj.  {com.)  ineolvénte,  non  aolvln- 
te.  cbe  non  può  pagare  ;  the  inaòlveot-àet,  la 
lègge  sulle  bancaròtte 
Insolvent,  »,  mercante  imo)  vènto,  &llito 
Insomnia,  ».  insònnio 

Insòmnions,  adj.  insònnoe,  che  non  ha  stena 
Insomhch  that,  (coi^.)  talménte  eha 
Inspect,  I».  ispezionare,  esaminare,  Terìfcà» 

re,  sorvegliare  ;  {mil.)  ispestonàre 
Inspection,  e.  ispezióne,  esima,  m.,  sorveglsàa- 

aa  ;  (mi/.)  ispezióne 
Inspector,  ».  ispettóre,  sopraiotendlnte,  in- 
tendènte; —  general,  ispettóre  generale 
Inspectorship,  ».  ispettorato,  sopraintendénsa 
Inspéctress,  ».  ispettrice,  f. 
Inspbére,  va.  collocare  in  una  sfera 
lospirable,  adJ.  respiràbile,  spiràbile 
Inspiration,  ».  (dei Farla,  ecc.)  inspiniióni; 

{teol.)  inspirazióne 
Inspire,  vn.  inspirare  (trarre  Tarla  ne'pol- 
mòni);  imi.  spirare,  infóndere,  inspìràit 
(teol.)  ;  to  —  vith  nevr  courage ,  ìnfòndeis 
nuòvo  coràggio  ;  a  prophet  inspired  by  M 
profèta  inspirato  da  Dio 
Inspirer,  ».  persóna  cbe  inspira;  cAea  che 

infónde,  inspiratóre,  -trice 
Inspirit,  va.  animare,  incoraggiare 
Inspissate,  va.  inspessàre,  condensare 
Inspissàtion,  ».  condensaménto, lo  ìnspeesàrs 
Inst,,  aó^eo.  di  Instant,  adj.  (earn.)  eorréa- 
te;  your  lettor   of  the  tenth  —,  la  vdsUa 
(lèttera)  del  dièci  corrènte 
Instability,  lostàbleness,  ».  instabilità 
Instàbl  e,  adJ.  (cosa)  instàbile;  (pera.)  iacea- 
stante 
Instali,  va.  installare^  sUbilire,  métlere  ia 

possésso  d'  un  ulTicio  o  benefizio 
Installation,  ».  installazione 
Instilment,  ».  V  atto  dell'  installare  onéltir» 
in  possésso  ;  stalla,  pósto  ;  rata,  pagaméate 
fisso,  pagaménto  parziale  a  cònio:  pàcd  in 
three  instalments,  pagato  in  ire  rate 
instance,  ».  instànza,  domanda,  richièsta,  prs- 
ghièra;   esèmpio,  caso,  pròva;  at  the  -> 
of  ,  a  preghièra  di ,  ad  istanza  di  ;  for  —, 
p  er  esèmpio;  in  seforai  instances,  in  di- 
vèrsi casi 

—  va,  addórre  un  esèmpio  di;  cilire  degli 
esémpi  di^ 
ìnstan  t,  adJ.  islinte,  instinle,  che  insta,  sei- 
lécito,  urgènte,  premuróso,  immediato 

—  aw.  air  istante;  (com.)  della  data  di,  aa- 
dènie,  corrènte;  on  the  tenth  '-,  il  dièci 

del  corrènte 

—  ».  istante,  m.,  moménto,  óra;  at  this  very 
— ,  in  quésto  pònto 
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IntteBlineoiu,  €uij,  Mlanl&neo 

IntUntioeoasly,  avo.  istaDlaDeaménte 

loflàntor,  avo.  (legge)  tubilo,  all' isUnte,  senta 
indftgio 

IniUoUy  ,  avv.  all'  isl&ote  ,  sùbito  ,  adèsso  ; 
IstaDleméole,  con  isiioza 

Instate,  va.  méttere  io  un  riogo,  grAdo,  con- 
diiióne;  stabilire,  iovesifre  (soléone 

Instauràtioa ,  a.  ìoslaurasióne ,  stablliméoto 

Instead,  am>.  in  luògo ,  invéce  ;  -«  of ,  prep. 
in  loAgo  di;  io  bis  stèad,  in  suo  loégo  ;  — 
of  irbieb,  invéce  di  che 

Instétfp,  va.  tenére  nell*  Acqua,  macerare 

faistep,  M.  il  còllo  del  piede 

instigate,  va.  instigàre,  iocilire,  eccitAre 

Instigation,  s.  insligazióoe,  f.  ;  incitaménto 

Instigator,  f .  instigalòre 

InslU,  va.  iostillàre,  infóndere,  inf^olcire;  to 
—  good  principles  into  tbe  mind  of  a  per- 
son, inslillàre  buòni  principi  neli'  Animo  di 
alcAno 

InsUIlAtion,  $.  1*  isti  Mare,  o  inculcare,  istilla- 
lìòno,  infondimónto,  inculcamónto;  liquóre 
istillilo,  infoiiòne 

initinet.  s.  istinto;  by  —,  per  istinto,  istin- 
tiTnménte 

—  adj.  {wUh)  animAlo  (di),  pièno  (di) 

Instlnciive,  adj.  isti  olivo.  fAllo  per  Istinto 

Instinctively,  avv.  per  istinto^  istintivamente 

institote,  va.  isti  taire,  stabilire.  formAre,  co- 
mincìAre,  ìnlentAre  ;  —  a  comparison,  isti- 
tnire ,  fAre  no  paragóne  ;  —  an  enquiry , 
eominciAre  una  ricérca,  un'  iocbiésta 

lattitote,  $.  iostitùto ,  principio,  precètto; 
istit6to,islitasióne.  societA  scienliflca;  stoic 
instilules,  i  principi  stòici;  tbe  mecAànic's 
— ,  le  scuòle  serAli  per  gli  artièri 

Institution,  s.  instituzióne  ,  f.;  stabiliménto  ; 
órdine,  m.,  società  ;  representative  institu- 
tions, isUluzióni  rappresentative 

lnstit6tor.  e.  i«tilalóre,  fondatóre  ;  istitutóre  , 
ammaestratóre,  precettóre,  insegnAnte 

Institatress,  i.  istitutrice,  f. 

Instrliet ,  va.  istruire,  insegnAre,  ammaeslrA- 
re,  guidAre;  ioformAre^  ragguagliAre 

Instruction,  s.  istruzióne,  insegnaménto,  am- 
maestraménto, educazióne,  dottrina 

Instructive,  a4j.  inslruttivo,  ammaestrativo 

Inslrùetor,  j.  istruttore,  precettóre,  maèstro 

Instriiciress,  t.  istitutrice  ,  Aja ,  governAote  , 
maèstra 

Inttrament,  s.  istruménto,  ordigno  ;  ntenstle; 
(micr  )  struménto  ;  (iegge)  Atto,  istroménto  ; 
matbemAtieal  instruments  ,  struménti  mA- 
temAtiei  ;  a  wind  — ,  struménto  da  fiAto 

Inalmmèntal ,  adj.  (co$a)  istmmentAle ,  di 
atm mento,  orgAnico;  (per4.)  che  serve  d'i- 
•troménto  a,  giovévole,  soeeorrévole,  ùtile 

Initrofflentàlilj,  s.  cooperasióne,  mésso;  in- 
atramentalità 

Intirnmèntally ,  avv.  stromentalménte ,  come 
struménto,  come  mèzio 


Insubordinate,  adj.  non  sobordioAto 
InsubordinAtioo,  s.  insubordinazióne,  srego- 
latézza <bilo 
Insti (Temble ,  aé^.  insopportAbile,  intoUerA- 
iDsùlTerably,  aw.  insopporlabilménte 
Insufficienee,  -iency,  ».  insufficieoia 
InsufTìcient,  s.  insufflciénie,  iocapAce 
Insufficiently,  aw.  insurOcienleménte 
insular,  adj.  isolAno,  d' isola,  di  penisola 
insulate,  va.  isolAre,  staccAre 
insulAted,  adj.  isolAto,  staccAto,  solitArio 
InsulAtion,  s.  1*  isolAre,  isolaménto 
losolAtor,  ».  {fisica)  isolatóre 
Insulse,  adj.  {antiq.)  insulso 
Insult,  »  insulto,  olirAggio  ,  iogiória  ;  bloody 

insults,  sanguinóse  contumèlie 
Insblt,  va.  insultAre,  oltraggiAre 
Insùlter,  s.  cbi  insulta,  ollraiigiatóre 
Insulting,  adj.  insullAote,  oltraggióso  ,  eon* 
tumelióso  (tAntd 

Insultingly,  avv.  in  mòdo  oltraggióso,  insnl* 
Insù  per  iibìlity,  ».  ìnsuperabiJità 
Insuperable,  adj.  insoperAbile,  invincibile 
Insùperableness,  s  insuperabilità 
Insuperably,  aw.  in  manièra  insoperAbile 
Insupptr table,  adj.  insopportAbile 
losuppórtably,  adj.  intollerabilmente 
Insurable,  adj.  ohe  può  èssere  sssicnrAto 
Insurance,  ».  (com.)  assicurAnza,  assicurasió- 
ne,  f.;  an  —  company,  compagnia  d*  assi- 
cnrasióne 
losùrancer,  ».  (antiq.)  mallevadóre 
Insure  e  Ensure,  va  assicurAre;  to  —  a  ship,, 
a  bouse ,  assieurAre  una  nAve  , .  una  cAsa  ; 
-    the  hóikse  is  insured,  la  casa  è  assicurAta 
Insurer,  ».  persóna  che  assicura,  assicuratore 
Instirgont,  ».  insorgènte;  adj.  insorgènte 
InsuriiidHotable,  adj.  insormontAbile 
Insnrm^ntably,  avv.  insoperahilménte 
Insurrection,  ».  insurrezióne,  sollevaménto 
Insurròclionary  ,  adj.  rivoltóso  ,  insórto,  se- 
dizióso, ribellAnte 
IntàKlio.  a.  intaglio  .(toccAre 

Intangible,  adj.  intangibile,  che  non  si  può 
Intangibility.  ».  intangibilità  (tegro 

integer,  ».  l'intiero,  il  nùmero  intéro,  l'In- 
integrai,  adj.  integrale,  ìntegrAnte  ;  —  part» 

pArle  ÌntegrAnte 
—  ».  r  integro,  l' ìntegrAle 
integrally,  ano.  integralmente 
integrant,  adj.  ÌntegrAnte,  Integrale 
ÌntegrAle,  imi.  rèndere  intéro,  inlegrAre 
IniegrAiion,  ».  integraménto,  inti'grasióne 
integrity,*,  integrità,  tolaiità;  integrità, pro- 
bità, onestà,  dirittura,  purézza,  sincerità 
Integument,  ».  integuménto 
ÌBtelÌpci,s.  intellètto,  facoltà  intellettnAle^ 
comprensiva;  intelligènza,  oculatézza,  ta- 
Inielléciìon,  ».  iftio».)  iotellDsióne  (lènto 

Inlelléctive,  adj.  intellettivo,  d'intellètto 
Intellectual ,  adj.  intellettuale  ;  inlelleltivo  » 
ideale;  metalisioo 


Ber»  rftde;  •  ilU.,   són,  bull;  -  fare,  dò,  -  b^,  l^mpb;   pQée,  b^s,  fó&l,  fdivl,  gem,  a» 
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iDtellAfllaany,  aw.  inlenettaalménte 
lDlè!1igene«,  ».  intelligéo»,  comprensfft,  spi- 
rito;  inieUi^eDza,    accòrdo;  iDielIipèofa, 
avWio,  notizia  ;  foreign  —,  notizie  èstera; 
latest  —  ,  imitimi  aTvisi ,  notizie  recenlfssi- 
me;  —  office,  officio  d*  aTvisi.  d*  indfti :  In* 
tèlligences,  {poet.)  sostante  incorpòree,  in-  |. 
tellifféose,  àngioli 
Intelligencer,  t.  nofelKsta,  m.  ;  (in  AmeHea) 

gazzétta,  giornale,  m.  ;  giornalista,  m. 
Intèltigfnt,  adj.  iotelKgente,  che  lia  deir  in- 
telligènza, apprensivo,    apèrto,  ocollto, 
istrutto.  comunieatiTO 
IntellìgAnlial,  adf.  intelletln&le,  perspicAce 
Intelligibility,  a.  intelligibilità 
Intelligible,  adj,  intelligibile,  apprensibile 
Intelligibly,  arv.  intelligibilmente 
Intemerate,  adj,  intemer&to 
Inlèmerateness,  ».  purézza  intenerita 
In  temperament,  ».  catUTO  temperaménto 
Iniòmperauce,  ».  intemperanza,  eccésso 
Intemperate,  adj.  intemperante  ;  intemperato 
Intèmperately,  avo.  intemperantemente      (sa 
Inlémperaieoess,*.  intemperanza,  sregolatét- 
Intèmperatore.  ».  intempor&nza,  intempèrie 
Inièod,  va.  intèndere,  propòrsi,  di8eg#hre 
Intèodant,  ».  {poco  u»ato)  intendènte ,  capo 
lotèoded,  adj.  disegnalo ,  progettilo ,  propó- 
sto; yonr  — ,  s.  il  vòstro  pretendènte,  il 
▼òstro  promésso  spòso 
Intendment,  ».  diségno,  intènto ,  diritaménto 
Intèneratff,  va,  intenerire,  ammollire 
Inteneràtion,  ».  l'intenerire,  l'atnmolHre 
Intènse  adj.  intènso,  ardènte ,  focóso,  caloró- 
so. Teeménle,  vivo  ;  —  beat,  calóre  intènso 
Intensely,  ove.  intensamente,  con  intensità 
Inlèoseoosi,  Intensity,  ».  intensità 
Intènéion,  ».  ▼.  Tension 
Intensive,  adj.  {gram.)  intensivo;  ▼.  Intènse 
Intent,  adj.  intènto  ,  attentissimo ,  fisso;  to 

be  —,  affissarsi 
—  ».  intènto  ,  diségno  ,  proponiménto  ;  nith 
tbe  —  to,  col  diségno  di  ;  to  alt  intents  and 
purposes,  in  tòtte  le  manièro,  in  ógni  qua- 
lùnque mòdo,  affatto,  del  lutto 
Intention,  »,  intensióne,  scopo,  diségno 
Intentional ,  a4j.  intenzionale  ,  d*  inteoiiòne 
intèntioned  ,  adj.  intenzionato;  év<l  —,  mal 

intenzionato 
Intentionally,  avo.  intenzionalmente,  a  pòsta 
Intèntive,  adj.  {aniiq.)  intènto,  attènto,  (Isso 
Intently,  Intèntively,  avv.  applicatamente 
Intèntness,  ».  applicazióne  ass idaa,  alteozió- 
ne  fòrte,  fòrza  d*  applicazióne,  applieatésza 
Inter,  va.  sotterrare  (un  mòrto),  seppellire 
Interact,  ».  {Uat.)  intermèdio 
Intercalar,  Intercalary  aif;.  (cron.)  intercalare 
Intercalation,  ».  {cron  )  intercalasióne,  f. 
Intercéde,  vn.  intercédere 
Intercéder,  ».  intercessóre 
Intercept,  va.  intercettare ,  arrestare ,  ferma- 
re, sorprèndere,  interrómpere,  impedire 


Interception,  ».  Intercezióne,  ostmntet,  f. 
Intercession,  ».  intercessióne 
Intercessor,  ».  interr^sóre 
Intercbérgr,  va.  cambiare,  pennalàre 

—  ».  càmbio,  pènnnla,  commèrcio^  (vale 
I nte re b arguable ,  odj.  pe rnmiébilè ,  aeaaabiè- 
Intercbàngeably,  ow.  sfanibii*volmént« 
Intercolnmniàtion,  ».  intercolònnio  (Ire 
Intèrcommónicatr,  vn.  comunicarsi  l'nn  arai- 
Intercostal,  adj.  inferrosiàle 
intercónrse,  ».  commèrcio,  corrispondéssa, 

rappòrto  ,  relazióne:    cnmnnieaiióne  red' 
proea,  scàmbio,  cari^vgio 
Interchrrent,  orj  corrènti»  permaso 
Interd'ct,  ivi.  interdire,  proibire,  Tieiive 

—  il.  interdétto,  proibizióne,  f. 

Interdiction   ».  interdizióne,  proibizióne,  f. 

interest,  ».  inferisse,  m.,  inferessaménte, im- 
pégno, sollecilAdIne.  f..  cùra.-inlerèMe,  etile 
cbe    si   rlseoóte  da*  danari  prestati  :  iata- 

résse,  Yaniéggio,  utilità .  gioTaménio  ;  cré- 
dito ,  influènza  ,  potére ,  m.  ;  lo  take  ao  — 
in  ,  prèndersi  interèsse  per;  eomp^ad  —, 
interèsse  sópra  interèsse:  to  pot  ont  se^ 
ney  to  — ,  méttere  a  guadagni  i  danari: 
self  Interest,  l' olile  pròprio,  amor  prÒpHo; 
there  is  great  —  made  for  Ibat  place,  vi 
sono  molti  competitori  per  tal  càrica,  veil* 
ti  brigano,  o  s'iufrégnano  d'aver  qnella 
eirica 
•^  vn.  interessare,  impegnare,  iD|taf  giare. 
Influenzare:  to  —  one's  self  in,  prèndersi 
Cora  di,  prèndersi  interèsse  per;  to  ba  in- 
terested in,  piifliàr  parte  a 
Interesling,  adj.  interessante,  avrenénte ;  ia 

a  very  —  stale,  IneintA,  gravida 
Intorfére,  vn.  interpArsi  ,    frappórsl.  isn- 
•  cbiàrsi,  ingerirsi;  accozzarsi,  urtànS,  ta- 
gliarsi 
Interference,  ».  interferènn,  interpoafiiòoe, 
ingerì mènio.  òrto,  còzzo,  ostàcolo,  intoppa 
Interim ,  ».  fnterim  ,  m.  intervàlto  ,  tèmpo  di 

mèzzo;  ad  —,  ovr.  intennalménte 
Interior,  adj.  interiore, intèrno: e.  l'interière 
Interject,  va.   interpórre,  intercalare,  póne 

fra  mèzzo 
Interjection,  ».  interealatióne ;  {gram.)  inter- 

jezióne 
Interjèetional,  adj.  intercalato ,  a  mo'  d*ia- 

terjefióne 
InterUce,  ixi.  intrecciare,  aggralicdàre,  ani- 

tiecliiàre 
Inter  li  pse,  ».  intervallo,  tèmpo  di  méaso 
Interlard,  va.  {with)  lardellare  (dì)  tseèssa 
Inlerlèof,  ».  inteifAglio,  fòglio  (biàneo)fra- 
Inierléffve,  va,  méttere  gli  interfogli  (gba 
Interline,  va.  interlineare,  scrivere  fta  le  tf- 
Interllneary,  odf^.  interlineare;   as  —  fraa- 

slàiion,  tradntióne  interlineare 
interlineation,  ».  scritto  interlineare 
Interloeótion,  ».  interloeutiòne,  f.,  diàlofa 
interlocutor,  ».  interlocutore 


Pàté,    méte,    bfte,    nòte,    tóbe;  -  At,    met,    bit,    not,    ttib;   -  fir,    ptqvWt  fdT 
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Inlerlòeatory,  adj,  ialerlocutdrio 
Intarlóptf,  va.  iotroméilarai,  iogerfrei 
loMrlóper,  s.  chi  s' ìDlroinélta  ;  iotrùso 
Interlude,  «.  (UaL)  ÌDleriuédio 
Inlsrlùoar,  lat«rlAnary,  adj  iotarluD&re 
IsUrnàrriage.  s  intermalrimóoio 
Interoiàrry,  mi.  ÌDt«tnDarilàrti 
Imermèddie,  va.  ioUomeilersi,  immiichiàrti, 

isferlrii,  iolri^àrti,  iinpacciàrsi 
lolcrméddler,  t.  cbi  ai  inlromdUe  ne'ftUi  al* 

trùi  ;  loirigàola,  faecoadooe,  inpdiaiòr« 
Isloraiéddliog^  «.  ÌQlarT«oziòae  officid»a,iDt- 

diaiidoe 

iDUrméizoI  *  (**«**««ì  Inlerméfio 
|Bl«rfl»éaiate.  adj.  iotermédio  ;—  «piee,  ipà- 

aio  di  a)4»o 
lelarnédiaiely,  avv.  ia  mAdo  iotermédio 
IsiérBeoij  «.  eepoltAra,  leppelli meato,  eeé- 

foie.  />. 
blèrmioable,  adj,  iolermiD&bile,  sterrai  n&to, 
ìaiinéoeo  ^mìoe 

iBlèriDìnaie,  atij,  tterroio&io,  che  non  ha  tér- 
IoleraiiD«i«.  van.  frammischiare,  meteolire 
latermUaioD,  t.  iatermiftsioDe,  f.;  ioiermit- 
tittsa,  ialerT&llo  ;  wiiliout  —,  di  contiooo, 
iBcoesaoteméoie 
|»leraii,  nan.  interméttere,  tralasciare,  scon- 

tÌMiàre.  eesslre 
iDlermiltent,  odj,  (mcd.)  intermittènte 
iBleroiliiing,  adf.  intermittènte 
Intamittingly,  avv.  con  intermissiéne ,  lal- 

toanaménle,  a  selli 
JnUrmìx.  va.  framoiischiire 
lalemlxtnre,  e.  mescùglio,  meseoUnia 
Inlèroal,  adJ,  intèrno^  inierióre,  inirioseeo, 

intimo 
laCèroally,  aw.  ioternaménle,  di  déntro 
Ialero4uonal,  ofJj  ioteroaiionile;  —  college^ 

eoliéitio  ioieroasiooile 
lotombocio,  «.  ini«rnuoùo  {del  papa) 
Interpellation,  i.  inierpelUxióae 
laierplédge,  vn.  impegnarsi  reciprocamente 
tot^rpoiAie,  va.  interpolare,  inserire 
lalerpoiàiioa,  s  interpolasiOne,  aggiùnta 
Interpolator,  s.  interpolatore 
Interposal,  s.  ìoterpoQi>néuio,  intervènto 
InterpOé^,  ini.  interpórrà,  iqtraméuere 
—  VA.  inlerpérsi,  frapporsi,  iolramèllersi 
latarpAéer,  $.  interposi lore,  mediatóre 
lotcrpoiiiion,  «  interposizióne, frappooimènto 
Inrèrpret,  ikb.  inierpretàre.  spiegare 
Inlirpretable,  adj.  cbe  può  étfser  interpretato 
Inlarpreiation,  ».  iolerpretasiODe,  /. 
IntèrpreUlive,  otf;.  iuterprelalifo 
Interpretali vet|,  avo.  per  ioierpretasióne 
interpreter,  a.  ìolérpretej  m.  ;  espositóre 
Interi  èit no m,  ».  ioierrénoo 
Interrogale,  va.  iau;rrugàre  ,  esaminare 
Interrogation,  ».  ioierrogazióDe,  dimanda; 

nòte  of  —,  pùnto  U'ialeirugatiOne 
Interrogative,  adJ,  inierrugaiiro 


Interrogatively,  avv.  Interrogativamente 
lotèrrogàior,  »  interrogatóre,  dimandatóre 
Inierròitatory,  Interrogatòrio ,  ».  (hjge)  in- 

terroKatdrio,  domando,  fp.^  esame,  m. 
Interrupt,  va»  interrómpere 
Inierrb  piedi  y,  avo.  inter  rottamente,  saltoa- 

riamente 
Interrbpier,  e.  interruttóre,  cbi  interrómpe 
Interrùpiion,  s.  interruzióne, interrompimén- 

to,  intermittènza,  impediménto,  intòppo 

Interscrfbe,  ini.  interlineare 

Intersect,  va.  intersecare,  incrooiecbi&re;  the 

drbiis  of  Cèree  and  Pàtlas  —  èacb  dlher,  le 

òrbite  di  Cèrere  e  Pài  Inde  s'incroocfccbiano 

Intersecting,  s.  intersecinte,  d'intersecazió- 

ne;  —  èacb  other,  intersecintisi  fra  loro 
Intersection,  ».  intersecazióne 
Interspace,  ».  intervallo,  sp&sio  di  mésso 
Intersperse ,  va.  ilterspàrgere ,  spàrgere  qa& 

e  là,  seminare 
Interspersed,  adj.  spàrso,  seminato,  biliottàto 
Interstellar,  adj    (aslr.)  intersleltàrio 
Interstice,  ».  interstizio,  vano,  fèsso,  fessura 
Interstitial,  adj.  abe  ha  degli  Interstizi,  in- 
termediare 
Intertropical,  adj.  (0eo9.)intertrdpico 
loierlèztore,  ».  inirecciaménto,  intrecciata 
Imertwlne,  Intertwist,  va.  intrecciare,  aggra- 
ticciare ;  lo  gèt  intertvfned,  aggraticciarsi, 
intralciarsi,  aggrovigliarsi 
Intertwined,  adj.  intrecciato,  aggraticciato 

intralciato,  avviticchiato,  attorciglialo 
interval,  S   intervallo,  spàzio,  interstizio 
Intervene ,  vn.  {di  luogo)  intervenire ,  frap- 
perei, trovarsi  (tra);  (di  Itmpo)  interveni- 
re, scórrere,  èssere  vira)  ;  avvenire,  acca- 
dere, arrivare,  succèdere 
Intervénient,  adj.  interveniénle,  occorrènte 
Intervening,  adj.  interveniénle,  che  si  frap- 
póne 
Intervention,  »,  intervènto,  interponiinénto 
Intervért,  va.  stravòlgere,  disordinare 
interview ,  ».  abboccaménto,  conversazióne, 
conferéuia  ;  a  private  — ,    abboccaménto 
segréto,  collòquio  particolare 
Interweave,  va.  (interwove,   interwoven)  in- 
trecciare tessendo,  ioiéssere,  aggraticciare, 
inirali;iàre,  avviticchiare  (stare 

Intestable,  adj.  intestàbile,  cbe  non  può  te- 
Intèstaey,  »,  {fcgge)  successióne  ab  intestato 
intasiate,  adj.  intestalo,  sènza  testaménto  ;  — 
».  intestato;  — -'s  estate,  l'eredità  di  chi 
muore  sènza  aver  fatto  testaménto 
iniéslinal,  adj.  intestinale,  degl'intestini 
intestine,  adj.  intestino,  intèrno;  —  var., 

guèrra  air  intèrno,  guèrra  civile 
Intestines,  ».  (ana/.)inteslini,p.;  interiora,  fp. 
iuTHrài,  va.  rèndere  schiavo,  sottométtere, 
cattivare,  soggiogare,  far  sèrvo,  tenére  nel 
servai!  gio 
loTuràlmeot,  ».  i* assoggettare,  il  cattivare; 
servàggio,  schiaviti! 


■dr,  xùde  ;  -  lUI,  sén ,.  bàli ,  -  fare,  dò ,  -  bt ,  lymph  ;   pSIse ,  bl^s ,  MX ,  f<5i^l ,  gem,  ai. 


INT 


—  518  — 


INU 


iDTiròoe,  va,  fentbr6ne)  iolroniuire 
lDtimacj«  t.  iotrinticbézu ,  dimesticbéna , 

iDtimiU.  ftmfgliirità,  coofidéoza,  affralal- 

Unta 
iDttmate,  adj.  fntimo,  famili&re,  dométtieo , 

eonfidéote  intrfDneeo,  sviscerato 

—  i.  DO  amico  inirfoseco 

—  va.  ioiimàre.  dire  a  diTedére,  far  inUo- 
dere.  far  sapere,  aeeenoire  a,  anDunzfare 

Intimalely,  aov.  inlinaméate 

iDtimition,  f.  inilmaiiooe,  noUiia,  sentóre; 

to  II  re  —  of,  far  iotéodere 
iDtlmidaitf,  va.  intimorfre,  incótere  timóre  a 
Intimid&tion.  ».  l'atto  dell' intimorire,  spa- 

Teotaménlo,  «pomfnio 
Intire,  ottj  t.  En  I  ire 

into,  prep,  (o  (con  moto  verio  dentro);  irótnft 
—  the  cellar,  andando  Jn  cantina;  let  ai 
fo  — the  parlour,  andiamo  nel  saldilo  ;  in- 
dustry tbrnt  lead  —  gold,  Tindùstria  tra- 
smuta il  piombo  in  òro  ;  to  fill  — .  cadére 
in,  dar  déntro  ;  to  pitcb  —  a  person,  dar 
addosso  ad  uno  ;  I  received  ibis  —  the  bar- 
gain, bo  avuto  quésto  per  soprappi ù 
Intólerabk,  adj   intolleràbile,  insoffribile 
Intóierahieness,  s  Intollerabilità 
Intolerably,  avv   intollerabilmente 
Intolerance,  ».  intolleranza,  impaziènza 
intolerant,  adj.  intollerante,  impaziènte 
Intolerantly,  avi;.  sAnzatollerànaai  inlolieran- 
Intoleràtion,  s.  intullerànza  (temente 

Intórni,  va.  calare  nella  tómba,  seppellire 
intonate,  tni  far  suonare:  {mut.)  intuonàre 
Intonation,  «.  rìmoonàre;  intonazióne 
Intórsion ,  a.   atiorcigiiaméoto ,  attortiglia- 
ménto 
Intóri,  va.  tòrcere:  attorcigliare 
Intoxicate,  va.  nbbriacàre,  inebbriàre 
Intoxicated,  or//  èbbro,  ubbriaco;  to  get  — , 
ubbriacàrsi  ;  to  be  —  with,  èssere  èbbro  dì 
Intoxication  ,  t.  nbbriachésza  ;  ebrietà,  eb- 
brézza 
Intractable,  adj.  intrattàbile,  indòcile,  ottùso 
Intràciableness,  ».  intrattabilità,  indocilità 
Intractably,  avv.  in  mòdo  intrattàbile  o  indò- 
cile (géro 
'Intrànsient,  ad*;,  non  transitòrio,  non  passeg- 
Intrànsiltve.  adj.  (gram.)  intransitivo' 
Intràniitively,  avv.igram.)  intransitivamente 
IntraosmUflible,  adj.  non  trasmissibile 
Intransmùiabte,  adj.  impermutàbile 
lntrè»sare.  va,  {nntiq  )  tesaurizzare 
Intrench,  va.    trincieràre,  affossare;   vn.  — 

npoo,  intaccare,  usurpare 
Intrenched,  adj.  [mil.)  trincerato,  affossato 
Intrònctiment,  «.  trinceraménto,  trincèa 
Intrepid,  adj.  intrèpido 
Intrepidity,  $.  inlrepidità,  intrepidézza 
Intrepidly,  aw.  intrepidamente 
Intricacy,  «.  intrigo,  inlralcialùra,  imbròglio, 
imbarazzo,  perpleasità  (gì iato 

intricate,  adj,  intricalo,  intraloiàto,  imbro- 


intricate,  va.  Intricare,  intralciare,  Imbroglii- 
Inlricately,  avo.  intrìgataménte  (re 

Intrigue,  s.  intrigo;  {teat.)  intréccio;  eóatrt 

intrigues,  intrighi  di  córte 
—  vn.  far  Intrighi,  far  l'intrigante;  intrigi- 

re,  intricàni 
Intriguer,  t.  un  intrigante,  un  raggiratóre 
Intriguing,  a4j.  intrigante,  faccendiere 
Intrtgfiingly.acf.  con  ìolriKbi.eon  girle  rag- 
Intrìnlical,  -sic,  odj  intrinseco  (gM 

Intrlniicalty,  avo.  intrinsecamente 
Inlrodóce,  va.  introdórre,  f^r  entrare;  pre- 
sentare, br  conòsc«re  :  méttere  in  6so ,  in 
Tòga;  to  — (a  person)  intoadriioing-rooa, 
far  entrare  (ano)  in  sàia;  he  was  introd^ 
ced  by  Lord  B.. .,  egli  fn  introdótto  (prese*- 
tato)  dal  conte  B...  :  Lord  C...  has  been  ia- 
troduced  to  me,  mi  è  stato  pretentàto  H 
Cónte  G...  ;  I  will  —  yon  to  ber.  to  ne  forò 
fare  la  conoscènza.Ti  presenterò  in  casadilai 
Introducer,   f.   inlrodoitóre ,  presentatóre, 

-trice,  mf. 
introdhction,  ».  {into)  introduzióne,  entrila, 
ingrèsso  ;  —  (to). presentazióne:  (rfi  A'jcer- 
xo,  di  l(bro)    introduzióne,  preiasióne;  a 
letter  of  —,  lèttera  di  raccomaodaiiótte 
lotrodbctìve,  adj.  inlrodnttiro 
Inlrodbctory,  adj.  d' introduzióne,  che  aènf 
d'introduzióne  ;  to  be  —  to,  serrire  d'iatn- 
duzióne  a 
Inlróit,  ».  (relig.  catt.)  intròito 
Intromission,  ».  (poco  vnato)  intrometsióne 
Intromit,  va.  intromèiiere.  lasciar  penetrare 
Introspect,  va.  esaminare  addéntro,  pesettirB 
Introvert,  va.  introvèrlere,  TÒtgere  al  di  dén- 
tro 
Intrude,  vn.  intrudere,  introdursi   (in  «ode 
importuno);  presentarsi,  ficcarsi, ingerirsi, 
èsser  importuno  ;  —  upon ,  importaoàca: 
sturbare,  seccare;  va.  introdórre  fin  mède 
importuno,  ficcar  déntro  ;  —  one*e  self,  ■^ 
gito  intrftde,  vn. 
lotriìder,  ».  chi  s'Intrude,  chi  si  preséata  il 

mòdo  importftoo,  seccatóre,  intràao 
Inlrùàion ,  ».  1'  atto  del  presentirsi  o  lBtrt> 
dùrsi  in  mòdo  importóno,  introsióne;  «ar- 
pazlóne 
Inlróàive,  adj.  che  s'intrfide,  inlmdéaCa,  la- 

portóne 
Intrhst,  va.  confidare,  comméttere,  depositi- 
re  ;  to  *-  a  person  with  a  thing,  eonfidin, 
riméttere  una  còsa  ad  alcAno 
intuiti  on,  9.  (filo».)  intóito,  intniziÓne;  {(eoL) 
intuizióne,  intóito  (nóad 

intuitive,  adj.  intuitivo,  d'intùito,  per  iatoi- 
lotùitively,  adj.  intuitivamente,  per  intùito 
Intumescence,  »,  intnmescénia,  gonfianénla 
Intwine,  va,  ▼.  Entwine 
Inuèndo,  ».  insinuazióne,  cènno 
Inbmbrate,  va,  adombrare,  ombreggiire 
Inhodate,  va.  (with  di)  inondare,  allafire 
inundation,  »,  inondazióne,  f.^  dilùvio 
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iMrbànity,  I.  Innrbaoiià,  leorlesft 

loàre,va.  a^iaeflre,  abitu&re.  ftTTenàre,  adn- 
lire ,  iddettràre,  sUgioDftre  ,  anlic&re ,  ag- 
fflerrfr«;  ioAred  to  frir,  agguerrito 

iiràreffléat,  i.  Y  abHu&re,  abitaaiióne,  aitne- 
fuiÒDe,  abitùdine, /l.pr&tica,  uso      (cràle 

Inùrn ,  ra.  (poet.)  méttere  nell*  urna  lepol- 

failliity.  t.  ioomitk,  diiutilità 

iBTàde,  va.  ioTidere,  aisalfre 

livide r,  t.  ioTasòre,  usurpatore,  asialildre 

loniMeenee,  $.  fAna^  Tìgòre 

loTaletAdinary,  adj.  yaletodinàrio 

Infilid  adj.  (cosa)  dibole  ,  téaxa  fdrxa  mo- 
vile ;  Utggc)  invilido ,  nullo 

—  (ioTaléed) ,  «.  [pert.  )  Invalido,  infìfirmo  ; 
(mt7.)  inTàlido  ;  to  be  an  — ,  éiier  ìdtìIì- 
do ,  attmalàto  (vàlido 

tDviIidat«,  va.  {legoé)  invalidare,  rèndere  in- 
iBvtUdity.  r  invalidità,  debolézza,  nullità 
hvaloabie  ,  adj.  inestimàbile,  inapprezsàbile 
Invaluably ,  aro.  inestimabilmente 
lovàriable ,  adj.  iuTariàbile ,  immutàbile 
Invàriablenett ,  s,  invariabilità 
laràriably,  aro.  invariabilmente;  sèmpre 
loviiion  ,  s.  iuTasióne ,  usurpazióne 
Inveii  ve.  adj.  d*intasi6ne,  invadènte  ;  —  war, 

foèrra  d'invasiòne 
lavèetive,  t.  InTettfva 

~  aéf.  iBTettlTO  ,  pièno  d*  invettive,  satirico 
Invietivtly,  avo.  con  invettive,  satiricamente 
laveifh ,  (invà)  vn.  inveire  ,  declamare ,  sca- 
gliare intettive  ;  —  against ,  assalire  con 
invettive ,  criticare,  censurare 
Tnve/gber  (invàer) ,  t.  declamatóre  veemènte 
lovétgle,  va.  sedArre,  allettare,  lusingare,  at- 
trarre, adescare ,  accalappiare ,  allacciare 
Invéi'gler ,  «.  seduttóre ,  piallóne  ,  truffatóre 
iDvèDt,  va.  inventare,  imaginàre  .  troràre 
Invènter,  -tor,  t.  inventóre,  autóre,  trovatore 
Invention,  t.  inTeozióne ,  finzióne',  ritrova- 
ménto; invenzióne,  còsa,  màccbina  inven- 

-  tata;  invenzióne,  finzióne,  inganno,  furbe- 
ria; {rett.)  ioTenzióne 

Invèotive,  adj.  inventivo ,  ingegnóso 

Inventor ,  s.  inventóre 

Inveniórially ,  oro.  in  mòdo  inrentòrìo 

Inventoried ,  adj.  inventariato 

Inventory .  $.  inventàrio  ;  to  make  an  —,  Ikre 

vn  inventàrio 
Invéntress,  $.  inventrice,  autrice,  trovatrfce,  f. 
Inverse,  adj.  invèrso ,  convèrso  ;  (  mat.  log.  ) 

invèrso  (convèrsa 

Inversely ,  adj.  in  sènso  invèrso ,  in  ragióne 
Inversion,  a.  inversióne,  trasposizióne 
iovèrt,  va.  invértere,  arrovesciare,  traspórre 
Invèrtebral,  adj.  (zooi.)  invertebrato 
Invertebrate ,  a.  animale  invertebrato 

ttSSÌii  1  -«•  '•""•'"*'• 

Inverted  ,  adj.  invèrso ,  arrovesdàto ,  capo- 
vòlto, traspósto 
Invirtedly ,  aro.  in  órdine  invèrso ,  eonvèrso 


0  traspósto;  in  mòdo  arrovesciato,  invèr- 
so, capovòlto 

Invest,  va.  investire,  rivestire,  installare,  col- 
locare, méttere  in  possessióne  ;  to  —  a  pla- 
ce, (mi/.)  investire  ,  assediare  una  piazza; 
—  a  sum  of  money ,  collocare  nna  sómma 
di  danari;  to  -^  with ,  investire  di ,  rive- 
stire di 

Invèstigable,  adj.  investigàbile,  indagabile 

Investigate,  va.  investigare,  indagare 

Investigation  ,  s.  investigazióne ,  indàgine,  f. 

InvésUgàtor,  a.  investigatóre,  indagatóre 

Investiture,  t.  investi  tara 

Investment,  a.  1*  atto  dell*  investire ,  rivestire 
0  installare  ;  investiménto  ,  investigióne  ; 
ifinanz.)  il  collocare,  méttere;  {mil.)  rin- 
vestire, circuire,  assediare  ;  io  make  an  — 
f  in  tbe  funds ,  collocare  una  sómma  di  di- 
nari nei  fondi  pùbblici  (indoraménto 

Inveteracy ,  a.  stato  o  caràttere  inveterato  ; 

Inveterate,  adj.  inveterato,  invecchialo;  to 
become  — ,  inveterare 

Invèterately ,  aro.  in  mòdo  inveterato 

lOTÒterateness,  a.  v.  Inveteracy 

Invidious ,  adj.  {cota)  odióso,  ingrato  :  malè- 
dico, maligno,  fnvido,  invidióso  {poeoutato 
m  quento  senso) 

Invidiously,  adj.  in  mòdo  odióso  o  malèdico  ; 
invidaménte ,  invidiosamente 

Invìdiousness,a.  odiosità,  malignità  {invidia) 

Invigorate ,  va.  invigorire  ,  rinvigorire 

Invigorating  ,  adj.  rinvigorànte,  corroborante 

lovigoràtion ,  a.  rinvigorimento 

Invincibility,  Invlneibieness,  a.  qualità,  stàio 
invincibile;  invincibilità 

Invincible ,  adj.  invincibile ,  insuperàbile 

Invincibly,  aro.  invincibilmente 

Inviolable ,  adj.  inviolàbile 

Inviolably,  aro.  inviolabilmente 

Inviolate,  adj.  inviolato,  intatto  ;  inviolàbile 

loviàibllity,  lovlsibleness,  a.  invisibilità 

Inviéible,  adj.  invisibile,  impercettibile 

Invisibly ,  oro.  invisibilmente 

Invitation ,  a.  invilaménto,  invito  ;  lo  decline 
an  — ,  ricusare  un  invito 

Invitatory,  a.  (relig.  cal(.)  invitatòrio      (mare 

Invite, non.  invitare;  convitare;  allettare,  cbia- 

Inviter,  a.  chi  invita,  invitatóre;  convitatóre 

Inviting,  adj:  invitante,  attraènte ,  seducènte 

Invitingly,  aro.  in  mòdo  allettativo  o  attraènte 

Invitingness,  a.  qualità  attraènte,  allettaménto 

invocate,  v.  Invoke 

Invocation ,  a.  invocazióne ,  f. 

invoice ,  a.  fattftra  ;  send  me  the  invfice  and 
bill  of  lading,  mandatemi  la  fattura  e  pò- 
lizza di  càrico 

—  va.  scrivere ,  dare  o  mandare  la  fattura 

invoke ,  va.  invocare 

Involucre  (involùker) ,  involùcram ,  t.  (6o(.) 
involucro 

Involuntarily ,  oro.  involontariamente 

Invòlunlariness ,  a.  involontarietà 
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la? òloDtery ,  adj.  ioTolootirio ,  tfonàto 
)DTolaU«  f.  [gtom.)  tTilapp&ote,  invoiula 
iDYoMiioo  ,  t.  V  alto  d*  iBTólgsre,  lo  stàio  di 
eóta  invdltA;  iotolginèolo  ,  arvolgiméoto , 
invollùra,  ioTolaiióoo 
iDTólfc,  na.  ÌDTdlYere  »  ioTÒlgere,  ioviloppà* 
ra;  atTÓlgara,  abbracciare,  implioàra,  Im- 
pacciire ,  comprométtere,  iocaKliare  ;  tbat 
iDTolvea  a  eoatradiciloQ  ,  ciò  implica  coo- 
traddiiiòea  {caKliàto 

loTÒlved,  odj.  aTviluppAto,  imbroglialo,  in- 
lo?òWemeot.  s.  iOTolTiméoto,  ioTolgiméolo  , 

ÌDcagliaméoto.  stretléue  peeaoiàrie,  fpl, 
iDvbloerable ,  adj.  iovuloeràbile 
InviiloerableDeis,  iorulnerabiUty,  «.  ioTuIoe- 
rabililà  (mòro 

Invili ,  va,  drcondàre  di  muro  ,  dogere  eoo 
inward,  adj.  iateridre  ,  intèrno,  intimo 
—  e  inwardf  ,  aw.  al  di  déntro ,  addéntro , 
interiormente  (riorméote 

iovardly,  aw»  addéntro,  internamente,  inta- 
Iniréave,  va.  (inwóvc,  inwòven)  téuere  ,  in- 

téf  sere ,  intrecciare ,  aggraticciare 
Invbéel,  va.  aeeerchiàre 
Inwit.  g.  (ani.)  intellètto,  ménte,  f. 
Jnwóod.  va.  imboscare,  nascóndere  nei  bòschi 
Inwóve,  Inwóven ,  v.  Invéave 
loioràp.  va. avrdlgere, inrdlgere, imbaoeoce&re 
loioréatbe ,  imi.  cingere ,  incoronare ,  iogbir- 

laodire;  —  with,  cingere  di 
InicrèM^At,  adj.  (vith.  di)  intrecclito.  tessuto, 
iodine,  §.  (c/iim.)  jédio  (intarsiato 

lóoic ,  adj.  jdnico 

Iòta,  t.  iéU  {ietlera  greca)  ;  Ì6ta,  icoa,  nulla 
1 . 0 .  U  (  I  owe  you )  pagherò  ,  tu.  ;  scritta  di 

obbligaxiòoe 
IpecacuànAa ,  a.  {mtd.)  ipecacQéna 
Irascibility ,  Iriscibleness ,  ».  irascibilità 
Iréseible,  adj.  irascibile,  iracóndo 
ire.  I.  {poeL)  ira,  còllera,  sdégno 
irefal ,  adj.  iróso,  adirato  (taménte 

irefully,  aov.  con  ira,  collericamente,  adira 
irenarcA ,  9.  irenàrca,  m.  lolficiàle  del  Basso 

Impèro) 
Iridescence,  s.  irideseéoaa 
Jridéscent,  adj.  iridescènte 
iridium,  t.  {mim)  irideo 
iris,  a.  iride,  /l,  arcobalèno;  {atuit.)  iride; 
ibol.ì  iride,  f.;  floreotloe  —  ,  inde  fioren- 
tina; iris-root,  radice  d*  iride 
irieb ,  adj.  irlandése ,  d*  Irlanda         (landése 
irishman,  ».  un  Irlandése;  -  woman,  una  ir- 
irk,  INI.  (uniperÉonale)  attediare,  rincréscere 
Irlisome,  adj.  nojòso,  tedióso  ,  fastidioso 
Irksomely,  acv.  IncresceTOlméote,  con  tèdio 
Irksomeness,  «.tediosità,  nója,  staccbevolessa 
Ironia,  fèrro;  cast  —,  fèrro  tóso;  old—,  fèrri 
vècchi,  mp/.,  sfèrre.  />}/.;  —  miuCi  minièra  di 
fèrro;  —  works,  ferrièra;  a  saiòolbiog  —, 
fèrro  da  stirare;  —   ware,  mercaoiie  di 
fèrro,  iron  store,  magóna,  ironmonger, 
mercènie  di  fèrro,  chincaglière;  —  món- 


gery,  ebincaglieria;  —  «ira,  filo  di  Arre; 
—  piato,  làatra  o  piastra  di  flrro;  la 
irons,  nei  céppi,  noi  fèrri:  strike  tèa  — 
while  it  is  hot.  battete  il  fèrro  «éntro  ècUéa 
iron,  adj.  di  fèrro,  fèrreo,  ferrigno,  ferraginèw 

—  va  stirare 

iron  clàii,  ».  {mar.)  nave  eoranàta 
ironcrdwn.  »  coróna  fèrrea,  coróna  di  fém 

(dei  Re  Longobardi» 
iron  wòri,  ».  {hai  )  siderite,  /. 
irooer.  ».  stiratóre    m  .  stiratrice,  f. 
Ironical,  adj»  iròoico,  d'ironia 
Ironically,  aim.  irooicaménlo,  con  ironia 
ironing,  ».  lo  stirar,  la  spèsa  dolio  aiiràra 
ironisb ,  adj  ferraginòso 
irony,  ».  ironia,  derisione,  /. 

—  adj.  ferri)ino  .  ferraginóso ,  fèrreo 
Irràdiance,  -dianoy.a.  irradiazione,  apleaéèn 
irràdiate,  va.  irrailiàre,  raggiare,  aplénden 
Irradiation,  a.  il  raggiare,  irradiaùòaa 
Irràltoual .  adj.  Irrazionale,  irragiooèvoia 
Irrationality  ,  ».  irraiionalità .  f. 
Irrationally  .  avo.  in  mòdo  irraaioB&&o,  ina* 

gioneTolinèute 
Irreclaimable,  adj.  incorreggibile      (bilaènlB 
Irreclàimably,  aov.  ostinatamente,  incorsa* 
lrreconcfiabl<r,  adj.  irreconciliàbilo 
Irreconcilably  ,  aw.  irrecoociliebil minia 
Irrecoverable,  adj.  che  non  può  èascra  ria» 

peréto  ,  irrecuperàbile,  irreparàbile,  irn- 

mediabile 
Irrecoverably ,  oiw.  irreparabilaéata 
Irreducible ,  4u(/.  irredoUibile 
irredeemable  ,  adj  irremediabilo ,  irrepai^ 

bile;  non  riscatiàbile  ;  {/bum.)  noa  rimber- 

sàbile 
Irredeemably,  aw.  irreparabilmènlo,  inoi 

diabi  Intènte  (gabilitt 

Irrefragability  ,  Irréfragablenesa ,  a.  indir» 
Irrefragable ,  adj.  irrafragàbile 
Irrefràgablj  ,  aw.  in  mòdo  irrefragàbile 
Irrefutable,  adj.  che  nun  si   pnò  coafatàn, 

irrefragàbile ,  incontestàbile ,  iaviadbik 
Irrefutably  ,  avo.  irrefragabilménlo 
Irregular,  adj.  irregolare  ;  anòmalo,  aregottlo 
Irreguiàriiy,  a  irregolarità;  anomalia 
Irregularly  ,  aw.  irregolar  meato 
Irrelative,  a£fj.  sensa  conneaaiòoe,  aaaaa  rap- 
pòrto ,  sconnèsso  (càlaia 
Irrelevancy,  ».  qualità  irrilevante,  iaappi- 
Irrèlt'vaai,  adj.  die  non  è  applicàbile,  irnlo- 

vàote,  estràneo ,  alièno 
Irreligion ,  ».  irreligione ,  empietà 
Irreligious,  a<ij.  irreligióso,  émpio 
irreligiously,  avo.  irreligiosaméale  (aita 

Ir  religiousness,  ».  stato  irreligióso,  irreiigie- 
lrrènii>able,  adj.  {ani.)  sénsa  ritorno 
Irreoièdiabie,  adj.  irremediàbile 
Irreiiiédiableoess ,  ir  trremediabiiità 
Irremediably  ,  ove.  irremediabiUnènte 
Iriemlssible.oc^.  irremissibile,  imperdonàbile 
Irremissibly,  oiw  irremiasibilmènie 
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IrrMitiilbl«neM ,  «.  irremitilbiliU 
IrremoTeabUity  ,  t.  iosmobililà,  ina  movi  bili  là 
IrremAveAbfe ,  àdj.  immiilàbile ,  ìdcodcùwo, 
Irriparftble,  aéf.  irreparàbilo       (ÌD«mOTÌbile 
Irreparably ,  avi»,  irreparabilmente 
Irreprehèotibitf,  adj,  irrepreocibile 
lrf«pr0hèiiaìbi«iMia,  f.  irrepreaaibilità 
IfTtprebèoaiblj,  avo.  ìrrepraDiibilméDta 
IrrepreiénUble,  odj.  non  rappreaeot4bila,iiB- 

poaaìbile  a  rappreaenUre 
IrraprAaaibU,  adj.  irreprimfbile 
Irrepréaaibly,  avo.  irrefreDabilméote 
]rreprò«cbable,  adi.  irrapreotlbile 
Irrapróoebableiiaaa,  a.  iategriti,  innoeéata 
Irrapróochably,  ama.  in  mAdo  irraprensibile 
1rrapr^v«ble,  adj.  irrepreotibila 
IrreprÒTably,  oov.  irrapreosibilmónte,  téma 

{ékt  luAgo  ad)  aleùn  rinprdrerp 
Irrcàittibilily,  «.  stàio  irresittibiia,  irresiili- 
Irreilatiblf,  «//.  irretiitfbila  (bilità 

lrr«iiatibly,  adj.  in  mòdo  irresistibile 
Irrèaolable,  adj.  irresolAbile«  iotolAbile 
Irrèeolobianess,  «.  insolubilità 
Irresolute,  adj.  irresoluto 
IrrAaolutely,  avo,  ia  mddo  irresol6to 
Irrèaololeness,  Irresolution,  a.  irraaolntéua, 

Irrtaolosiòna 
IrraspMife,  adj.  indipenddDle  ;  —  of»  sdnia 

badare  a 
Iireapèetively,  avo.  indipendentemente 
Irrèspirable.  adj.  irrespiràbile 
irreapoasibìUty,  t.  irresponsabilità 
Irreapòotible,  adj.  irresponsàbile 
Irreapòosibly,  aw.  irresponsabilmente 
Irrctriéfable,  adj.  ebe  non  si  paò  rienperà- 

re,  irrepaiibiie,  irremediàbile 
Inrelriéfableoess,  a.  irreparabilità,  irreme- 

diabitìtà,  impoasibilità  di  ricuperare 
Irrein'éTably,  ovv.  irreparabilmente,  irreme- 
IrréTerenee,  a.  irroTerénaa  (diabilménte 

IrTèvareat,  adj.  irreverAnte 
Irreverently,  aw.  irreiereoteménte 
Irreversible,  adj.  irreiratiàbile;  irrerocàblle 
Irreversibly,  avo.  irrevocabilmente,  immuta- 
Irrèvoeable,  adj.  irrevocàbile  (bilméate 

Irrevocably,  arv.  irrevocabilmente 
irrifAte.  va.  irrigare,  adacquare,  inaffiàre; 

—  a  field,  irrigare,  adacquare  un  campo 
Inigàtios,  a.  irrigasióoe,  ionafflaméoto,  adac- 
Irrliaoaa,  a4(/.  irriguo;  Inaffiàlo    (quaménto 
IrriaiOD.  a.  (anlf'f .)  irrisione  ;  v.  Derision 
Irritability,  ».  irritabilità 
IrrìUble,  adj.  irritàbile,  iraadbile,  iracóndo 
britani,  a4(^.  irritante  ;  a.  {mtd.)  un  irritante 
Irritata,  «a.  Irritare,  provocare  ;  (mtd.)  irti- 

tare,  eeacerbàre,  inasprire 
lrritAlioff,a«(/.  irritante,  provoeànte,  aissànte 
Irritation,  a.  irritaménto,  irritaciòne 
Irroràtion,  a.  Tirroràre,  irroraaióne 
Irrbptioa,  a.  trrnsiòne,  inoorsi6ne>  scorreria 
Irrùpiiva,  «9.  ebe  irrómpe,  tìta  scàtU;  cbe 

fa  irruiióne,  irruttlro,  irrompente 


li  {ttrxa  per:  iing.  dei  verbo  to  be)  è 

liabel,  8.  colóre  isabèlla,  sàuro 

licbium  (ìskioro),  t.  {anal.)  ischio 

Iscàurétic,  adj.  {med.)  iscurèlico 

Iseàùria,  Iseàury,  ».  (med.)  iscùria       (dento 

laide,  ».  gbiacciuólo,  góccia  di  ghiàccio  pea- 

fsioglaas,  ».  còlla  di  pésce;  —  slóne,^lco 

Islamisffl,  ».  islamismo 

island,  ».  isola 

islander,  ».  isolano,  abitatóre,  -trice  d'isola 

itle,  a.  (poel.)  isola 

islet,  ».  isolétta,  piccola  isola 

IsòcrAronal,  Isócàronous,  adij,  isocrono 

liolàte,  va.  isolare,  separare,  staccare 

isolated,  adj.  isolato 

léolàlion,  ».  isolaménto      (triàngolo  isòscele 

Isosceles,  adj.  (^eom.)  isòscele  ;  —  triangle, 

Isòteric,  a4j.  {mat.)  isotérico 

Isothermal,  adj.  isotèrme 

issue,  ».  uscita,  sbócco  ;  èsito,  spàccio  ;  spedi- 
sióne,  pubblicasiòne,  mandaménto,  distri- 
busióne; èsito,  flue,/",  evènto,  risultaménto; 
succèsso,  conseguènia;  {med.)  ibntanèlla, 
cautèrio;  figliuolànsa,  pròle,  /l^posterifrnp/.; 
{legge)  quistióne  (di  diritto ^  di  fatto); 
Ifinan.)  emissióne;  io  seek  an  —,  cer- 
care Ano  sbócco  {um  luogo  per  ueeiré)  ;  wi- 
thout —,  sénia  pròle,  sènza  erèdi  ;  at  — » 
in  contestaaióne,  da  decidersi 

— ,  Oli.  uscire  ,  escire,  sboccare ,  sgorgare, 
spicciare,  laropillàre,  scolare,  emanare, 
provenire,  discéndere,  terminare,  fluire 

—  va.  spedire,  spiccare,  mandare,  pubbli- 
care ;  {/bum.)  eméttere,  fare  un*  emissióne 
di;  to  —  a  lorlt  (of  arrest),  spiccare  un 
órdine  di  arrèsto 

iasueless,  adj.  {poet.)  sénsa  pròle  (Suea 

IsLàmns,  a.   ilsmo;    —  of  Sues,  l'istmo  di 

it,  proli.  tieMiro  {»ubbietto)  esso ,  essa,  egli, 

ella  ;  —  flies,  esso  vola  ;  —  bbsies,  essa 

rónsa  ; {obbietta)  esso,  essa,  lo,  la,  lui, 

lei;   he  beata  -»  ,  eyli  lo  bàtte;  {del  verbo 

•mrpersoaa/e,  tubbieito)  —  rains,  piòve  ;  — 

is  flne,  fa  bèllo  ;  —  is  fltting,  conviene  ;  — 

Italia,  ».  {poet.)  Italia         (is  right,  è  giósto 

Italian,  adj.  Italiano,  d'Ilàlia  ;  —  s.  un  lU- 

liàoo,  una  Italiana;  Tilaliàno  (idioma) 
Italianize,  vm.  italianitsàre 
Italie,  adj.  (it'po^.)  itàlico,  caràttere  corsivo; 
italics,  »pl.  lèttere  itàliche,  caràttere  cor- 
sivo ;  printed  in  italics,  stampato  in  caràt- 
tere corsivo 
Itàliciae,  va.  stampare  con  caràttere  eorsivo 
itch,  f .  prurito,  prurigioe,  f.  pisiicóre;  (merf.) 
rógna,  acàbbia 

—  ON.  prùdere,  pisxicàre,  aver  vòglia;  my 
Angers,  —  to  be  at  him,  mi  vién  vòglia  (mi 
prùdon  le  dita,  le  mani)  di  bàtterlo 

Itching,  ».  prnrigine.  /'..prurito,  formicolamen- 
ilchy,  oi(/.  pruriginóso,  rognóso,  scabbióso  (to 
item ,  ».  capo,  articolo  di  cónto,  —  ;  ten  items, 
dièci  capi 


Bór,  rAde;  -  fili,  són,  bùU;  -  iiàre,  dò;  -  hj,  I^mph;    p6lse,  b<ys,'  f^,  f<^l;    gem,   aé 
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item,  avv,  ilem,  idem,  d«tlo,  di  più,  parimAnta 
iterate,  va.  iterare,  reiterare,  ripètere,  ridire 
Iteration,  t.  iteratióne,  reiterazi6Ae.  ripetfo 
ItlDeraot,  adj.  Tiaggi&nte,  ebe  va  in  giro; 
ambulante;  giroTàgo,  errante;  —  t.  gir4 
▼ago  ,  Itenerànte,  predicatore  ambulante 
Itinerary,  g.  itineràrio 
•.,  )  t.  vita  giròvaga ,  Wta  errinte , 

IUnerat«,  vn.  viaggiire  di  dtlà  in  eittà,  4e 

sere  ambul&nte;  fare  it  predicatóre  o  il 

merciaindlo  ambulante 
ite,  adj.  poi$.  {neutro)  sào.  s6a,  suoi,  efie; 

—  wingt,  le  tue  ili  ;  —  Ani,  le  ine  pinne 

lUèlf,  pron.  rifle»$.  e  atsnerativo  (neutro) 

.  sé  stèsso,  egli  stésso,  sé;  sé  stéssa,  ella 

stésso,  sé 
iveà,  ff.  (veter.)  viTole,  epl. 
iTory,  i.  ardrio  ;  —  blacit,  néro  d'avério 
-^  adj.  d'aTério 
Ivy,  {boi.)  9.  édera,  éllera  ;  grAnd  — ,  édera 

terrèstre;  —  mantled,  copèrto  d'edera 


J,  (jà)  9.  la  dècima  lèttera  dell'alfabèto  in- 
glése (lire 

Jabber,  vn.  clngnettire,  barbugliare,  borbot- 

-r-  Jabbering,  #.  ciaguetiaménto,  cingneite- 
Ha,  ciarla,  ciancia 

Jàbberingly,  avo.  con  anfanaménto,  con  bar- 
bugliare confuso 

Jabberer,  t.  cingneltatére,  borbottóne 

Jicent,  adj.  (aratd.)  giacènte,  distéso 

JàcinTH.  ▼.  H^aciniR 

Jack  {diminutivo  di  Jò/m) ,  Giannino,  Gian> 
nétto  ;  girrarésto  ;  il  màsebio  d'  alcuni  ani- 
mili, làccio  gioTftne;  giico,  grillo  o  salte- 
rèllo {di cembalo);  cavaliétto  [di  negatore); 
Meco,  morèllo  {al  giuoco  delle  pallottole)  ; 
kitchen  — ,  girarròsto;  —  in  box,  mirabo- 
lano, émMIce  ^.  {f^tto);  {mar.)  coméua, 
bandièra  di  próa;  jack  ass,  àsino,  somiro  ; 
bestióne,  m.  imbecille;  —  boots,  stivalóni; 

—  dito,  corniccbia  ;  —  kètcb,  {buri.)  bòja; 

—  pudding,  pagliiccio ,  buffóne;  —  tar, 
mòsso,  marioijo  {vecchio  e  /Wfro);  boot- 
jack, cava  stivali,!».;  —  of  ali  trades,  uòmo 
che  fa  tfttti  i  mestièri  ;  —  with-a-iintborn, 
fuòco  di  Sant'Elmo 

Jàekal,  «.  lupo  dorato  (inpertinènte 

Jackanapes,  t.  scimmiòtto  ;  babbuino  ,  sciòcco 
Jacket,  i.  giacchétto,  sàjo,  saltimbàrco,  ca- 

sacco;  giico,  corpétto  ;  strait  —  giubbétto, 

camidoòla  di  fona 
Jacobin,  9.  giacobino;  radicale,  democràtico 
Jàcobine,  t.  {ord.  relig.)  Domenicano     (tieo 
Jieebinic,  -nieal,  adj.  giacobinico,  democrà- 
Jàcobiniim,  e.  giacobinismo,  radicalismo 
Jieobile,  s.  {i9tor,  d^tngML)  giacobila,  m. 
Jicobitism,#.  giacobitismo,  principi  giacobfti 


Jacob's  staff,  f.  bordóne  ;  (osfr.)  astrellbis 
Jaconèt,  #.  (fettvto)  giaeeenètto 
Jacquard,  t.  telijo  alla  Jacquard 
Jactitation. ff.  dimenaménto,  dimenio  ;  jattii- 

sa  ;  (diritto  canonieo)  falsa  pretéu  di  ■!• 

trimònio 
Jiculate,  tMi.  {poco  utato)  scagliare,  Isaòàn 
Jacolàtion,  t.  il  lanciare,  lo  scagliare,  fnp^ 
Jiculatory,  adj.  {poet.)  jacolatério 
Jide.  ff.  brénna,  róssa  ;  sgualdrina .  bsgftMà 

—  va.  sUncàre.  straccare,  affattcire,  sfi» 
sire,  strapanire  ;  abbàttere,  rlnlonirs 

Jided,  adj.  spossato,  strapaisàto:  riatsisftli 
Jidfsh,  adj.  visióso,  sfrenato,  lieeetiéso;  {M 

rotta)  visióso;  {di  donna)  impodieo 
Jàg,  va.  intaccare,  ftr  ticebe  In,  adésatsM- 

f«,  frastagliare 

—  ff.  inUccaióra,  tacca,  frastàglio,  dsitiHo, 
addentellato 

Jà^g(>d,  adj.  addentellato.  intaccUo,  friiti> 

gliàto:  (ftof.)  iaeiniito,tag1ìassito      (tin 

Jàggedni>ss,  ff.  siito  fraetagliito,  addMHaOi- 

ìkguj.adj.  dentellito,  iDtaecàto,  frasIsgUi,! 

scabróso,  spinóso 
Jaguar,  ff.  («oo/.)jagnàr,  m.,  tigre  d'ÀBéóci 
JàA,  s.  Jehóva,  m. 

Ià«,  ff,  prigióne,  /.,  carcere,  mf  ;  v.  gtol 
JkilMrd,  *.  {famigliare)  nceèllo  di  prigitai, 

gii  detenuto,  un  tèmpo  prigionièro 
Jàtl  féver,  ff.  {med.)  fèbbre  careeriris 
Jillor,  ff.  carcerière,  custòde  di  prifièas 
Jilap  e  Jàlep,  ff .  jalipa,  aclaràppa  ;  {M.  md) 

jalàppa  C"* 

Jàm,  ff.  consèrva;  dirrttnt  —,  eoosèm  di 

—  va.  serrare  insième,  rlnebiódere  frs  di» 
còrpi,  pressare^  prèmere,  angoitiàre 

Jàmb,  ff.  stipite,  m.  (di  pòrU) 

Jine.  i.  téla  satinila  e  lisciiia(perbfisti,M). 

Jàngle,  va.  altercire,  contèndere,  garriri 

—  ff.  altereasióne,  contésa,  gira,  rhss 
Jirgler.  s.  contenditóre,  garritóre,  -trim 
Jingling,  ff.  contésa,  gira,  disputa,  firn 
Jàoisary,  ff.  giannissero 
Jiosentsm,  s.  giansenismo 
Jinsenisl,  ff.  giansenista,  mf. 
Jinuary,  ff.  gennijo 

Japan ,  ff.  {geog  )  Giappóne,m. ,  Iàeea,verflie6,f.; 
del  Oiappóne  ;  —  éarth.  tèrra  di  Oiap^: 
—  irork,  lavóro  Invemieiito  (nero) 

—  va.  veroiciire  alla  manièra  del  Gispptat 
Japiknner,  •.  arléice  che  vernicia  alia  «• 

nièra  del  Giappone 
JaphèUc,  adj.  Giapètieo,  di  JafM 
Jàr,  vn.  {de*9uoni)  discordare,  èssere  èhm* 

nàttle;  èssere Incompaif bile;  garrirà,  nt- 

care,  rissare 

—  ff.  dissonàota,  discòrdia,  altèrco,  cenm. 
rissa,  conflitto  ;  giara,  viso  grinds  ds  m, 
ecc.  ;  a  Leyden  —,  {eMIr.)  bolilgHeélUf- 
da  ;  ea  a  —,  socchiùso,  aecosttlo;  te  »•»• 
a  door  on  a  —,  ioceàiàdere  (seeeitirs)*» 
pòrta 
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.JirM,  f.  (vtter.)  gi&rda,  giardóne,  m. 
Jirgoo,  f.  gergo;  parl&r  farbéfco 
iirriog.  adj,  ditsonànte,  teordànte  ;  rissóso 
—  s.  diSBODàDu  ;  dUcdrdia,  altereazióne 
iàsBla  e  Jlsmine.  «.  {hot.)  gelsomino 
Jasper,  s.  (min.)  diftspro 
JluBdiee,  t.  {med.  itterlsia 
liMidieed,  adj.  ittérieo,  che  ba  ntterlxia  ; 

OI9.)  prevenùlo.  pregiodic&to 
Jlant,t.  scarroitàla,  trottata,  scórsa  {in  car- 
rozza); pfoeola  escursióne,  gita,  girata 
*-  vn  far  scarroxz&te,  troUite,  escursióni 
JàuDtiness,  8.  disinYoltóra,  leggeréica 
Jàntly,  adj.  disinvòlto,  franco,  leggiero 
Jirelio,  s.  giavellòtto  ;  dardo 
Urn,  s.  mascèlla,  ganàscia  ;  bócca  :  {fig.)  góla, 
pórU;  ciance,  fp.  (volg.)  tbe  jav-tédb,  1 
dènti  mascellari  ;  lóck-jair,  tòtano 
-^  m.  {votg.)  cianciare,  anfanare 
Jiobóne,  s.  (anat.)  mascèlla  d'osso  masil- 

lire 
livAII,  9.  depressióne  della  mascèlla;  sco- 
raggiamento, prostrazióne  d*ànimo 
JivAUen,  adj.  scoraggiato,  disanimato,  aT- 

viUto 
^^y.  t-  gbiand&ia,  g&zza 
Maloas,  adj.  gelóso,  sospettóso,  dilicito  ;  — 
bhiband,  marito  gelóso  ;  to  malte  —,  inge- 
losire; io  become — ,  ingelosirsi 
JiaioQsly,  avv.  gelosamente,  con  gelosfa 
^^^^*7i  >•  gelosia,  sospètto,  apprensióne; 

from  —,  out  of  —,  per  gelosfa 
Jéer,  MI.  beffare,  farsi  giuoco  di,  burlare, 

dar  la  cenci  ita,  dar  la  bàia 
*- 1.  Mrla.  bèffa,  bàja,  schérno 
Jéerer,  t.  burlatóre,  beffatóre,  -trice  ;  burló- 
ne, befllrdo,  schernitóre,  -trfce  (bèffa 
Jèfrìng,  f.  il  beffare,  lo  schernire;  bòria, 
'^ogly,  am.  in  mòdo  beffardo,  scherneTol- 
JebòTaA,  t.  JeboTa,  m.                        (ménte 
J«jfiD«,  adj.  magro,  pòrero,  àrido,  sbiadato 
itjòoeoess,  t.  penò  ria,  scarsézza,  magrézza 
'^Hy,  «.  gelatina,  bròdo  rappréso  ;  —  broth , 
eonsamé,m.,  consumalo;  frùit-jelly,  gelatina 
de' frutti,  sAgo  di  frutti  rappréso 
Jéoidar,  s.  Jemidàr.  m.   ufficiale  indigeno 

nell*  armata  Ànglo-Indiàna 
Jéonet,  é.  T.  Genèt 

lèooetting,  t.  pómo  primaticcio,  melo  nano 
MoDy,t.  filatóio,  filatóre  (maceA.);  splnning- 
jeony,  filatòjo  di  cotóne;  mùle-jenny,  flla- 
tòjo  da  filare  séta  0  cotóne  fino 
ifcopard  e  Jeopardize ,  va.  pórre  a  repentà- 
glio, méttere  in  pericolo,  arrischiare 
ièopardout ,  ad^.  pericolóso ,  risicóso  ,  arri- 
schiato 
Jèopardonsly,  avv.  arrischiatamente 
Jeopardy,  f.  rischio,  pericolo 
Jeremiade,  «.  Geremiade,  f.  lamentazióne  f,  di 

Geremia 
Jlrtt,  f.  brigllàta,  trinciata  di  briglia  0  di 
caTessóne ,  strappata ,  scòssa ,   sferzata  , 


sbalzo,  balzo  improvviso;  by  jerks,  a  sbal- 
zi; galvanic  jerks,  scòsse  galvàniche 
Jèrk,  va.  dare  una  strappata,  una  trinciata;  — , 
scuòtere,  sferzare ,   gittàre  ,  scagliare  ;  to 
—  from,  carpire,  strappare  (falco - 

Jòrkin,  8.  casacca,  giubbóne,  giacchétto;  ger- 
Jòrsey,  s.  bel  filato  di  lana;  lana  sceltissima 
Jerusalem  artichoke,  ».  (bo(.)  elianto  tuberóso 
Jèss,  8.  gèto  (di  falco  0  altro  uccèllo  di  rapina) 
Jessamine,  f.  gelsomino 
Jést,  «.  bòri»,  bèffa  ,  schérzo ,  facèzia ,  mot- 
téggio; a  biting  —,  mòtto  puogénle,  frizzo; 
in  — ,  da  burla,  per  ischérzo 

—  vn.  burlarsi ,  dire  delle  facèzie ,  motteg- 
giare, scherzare  (tore,  -trfoe 

Jester,  8.  burlóne,  buffóne,  beffardo,  boria- 
Jesting,  s.  il  burlare,  lo  scherzare,  mottéggio  ; 
withdììt  — ,  seriamente,  in  sui  sèrio 

—  adj.  burlévole,  seheraftvole,  scherzóso 
Jòstingly.  avv.  per  ischéno,  da  burla,  scher- 
zevolmente 

Jftsnit,  ».  gesuita,  m.,  gesoitànte;  — 's  bàrk, 
scòrza  peruviana,  china 

Jòiuitess,  8.  gesui  tèssa 

Jeiuitical,  adj.  gesuitico  ,  gesoitànte,  scaltro 

Jeàuitically,  avv.  da  gesuita,  scaltramente 

Jesuitism ,  a.  gesuitismo 

Jet,  8.  lustrino  (fòssile  néro);  gètto,  zampillo  ; 
jel-black  ,  nero  cóme  il  lustrino  ;  the  —  ia 
twenty  féet  hl^/i,  il  gètto  ba  vénti  piedi  d'al- 
tézza; a  —  of  gas,  gètto  (beccùccio)  di  gak 

—  vn.  spòrgere  in  fuòri,  aggettare,  sboccare, 
spiccare;  pavoneggiarsi;  ra.  gettare,  get- 
tar giù 

Jètsam,  Jètson,  8.  còsa  gettata  nel  mare 
Jètty,  adj.  fatto  di  lustrino,  néro         (pròdo 

—  8.  gettata,  mòlo  ;  debarcadéro ,  scàio  ,  ap- 
Jew,  (jfi)  8.  Giudèo.  Ebrèo 

Jewel ,  Cjùel),  ».  giòja ,  diamante  m.  ;  my  —, 
giòja  mia,  cuor  mio  {volg.) 

—  va.  ornare  di  piètre  prezióse 

Jewelled ,  (jùelled)  adj.  ornato  di  glòje ,  di 

diamanti 
Jeweller,  ijfteller)  «.  gioiellière 
Jewess,  (jùess),  s,  Giudèa,  Ebrèa 
Jewish,  (jftisb)  adj.  giudàico,  ebràico 
Jewry,  (jury)  s.  Ghétto  (quartière) 
Jlb ,  8.  {mar.)  ;   fiòcco  —  boom  ,  bastóne  ffl' 
Jìg,  ».  giga  (bàlio)  (fiòcco 

—  vn.  bàtter  la  giga  ;  capriolare,  ballare 
Jigger,  ».  {mar.)  bozzèllo  di  còda  ;  (  tipofft.) 

cavaliétto 
Jlll,  9.  zàioa,  {mi8ura)  ;  v.  Gill 
Jilt,  8.  civeltfna,  civettuòla;  ingannatrice 

—  va.  accivettare,  ingannare  in  amóre 
Jingle,  f.  tintinnio,  tintinno 

—  vn.  tintinnire,  suonare 
Jingling,  adj.  tintinnante,  risnonànte 

Jòbj  8.  lavorétto  ,  lavóro  fortùito  ,  lavóro  da 
farsi  0  dato  a  fare;  affarétto,  affare,  m.  bisó- 
gna; compito,  lavóro  in  blòcco  0  in  massa, 
tàccio,  eòttimo;  to  undertake  a  — , pigliare 
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ft  tàccio,  a  cdHimo,  aCar  ana  e6ia  ;  to  irork 
by  the  ~,  laforàre  a  péuo;  a  cóttimo:  a 
pretty  —,  an  bell'  affare  ;  a  tad  —,  na  tri- 
sto aff&re 

Job,  vn,  far  un  tàccio ,  lavorare  a  cóttimo  ,  a 
tàccio;  fare  piccoli  lavóri  ;(coai.)  speculare 
ne*  (ónUi  pubblici,  far  un  tràrflco  nsoràjo 

Jobber,  t.  artigiano  che  piglia  lavóri  a  làccio; 
eapitalitta  che  specula  nei  fóodi  pAbblici 

Jobbernowl,  t.  bietolone,  pecoróne,  balórdo 

Jobbing ,  s.  il  lavorare  a  tàccio ,  a  cóttimo; 
lavóri  incèrti:  stockjobbing,  speculazióni 
ne'  fóndi  pùbblici  ;  aggiotàggio  ;  tràffico 
usuràjo 

Jockey ,  i.  {delle  cone)  fantino ,  jockey  ;  me- 
diatóre, sensale  di  cavalli  ;  f&rbo ,  ingan- 
natóre, briccóne 

—  t^i.  truffare»  giuntare,  ingannare 
Jóckeyism ,  t.  usània ,  furberia ,  inganno  da 

sensale  di  cavalli 
Jóckeysbip,  t.  eqoitaiióne 
Jocóie,  adj.  giocóso,  facèto,  lièto,  festévole 
Jocóieiey,  aw,  giocosamente,  festevolmente 
Jocóseness,  t.  giocondità,  piacevoléssa 
Jocular,  <ù/j.  scbertóso.  lèpido,  giocóso 
Jocularity,  fl.  festevolèua,  lepidéiia 
Jocund,  at/J.  giocóndo,  allégro,  lièto 
Jocundity,  «.  giocondità,  allegria  • 
Jocundly,  avo.  giocondamente,  con  letitla 
Jóg.  t.  scòssa  (piccola),  cròllo,  tentennata 

—  va,  scuòtere  (leggermente) ,  crollare  ,  ten- 
tennare, traballare,  dondolare,  spingere 

—  VII.  muòversi  adagio,  tentennare ,  trabal- 
lare, andare  pian  piino ,  avanzar  pesante- 
mente, dondolarsi;  to  go  at  a  jòg-trot,  an- 
dare di  piccolo  tròtto 

Jógger.  chi  si  muòve  pesantemente 
Jóggic,  van.  vacillare,  crollarsi  leggermente, 
tentennare,  dondolare,  dondolarsi 
ÒAn  Bull,  t.  Gianni  Tòro ,  {iOftraHnome  che 
ii  dà  celiando  agli  Ingletf) 
JQn,  va.  congiùgnere,  unire,  annodare,  com- 
paginare, coUegàre,  legare  (con)  méttere  o 
mandare  unitamente  (a) ,  aggiùngere ,  rag- 
gi cinge  re 

—  vn.  unirsi ,  congiùngersi ,  combaciarsi  ; 
toccarsi,  collegàrsi,  adunarsi,  mischiarsi 

Jfinder,  s.  {legge)  rispósta  (oif  un'eccezione) 
JSlner,  t.  slipetiàjo,  legnajuòlo,  falegname,  m. 
JQnery,  ».  lavóro  di  stipettàio,  di  falegname 
JQning,  «.  combaciaménto,  pùnto  di  contatto, 

congiuniióM,  giuntura 
JQnt,  ff.  giuntura,  congiuntura,  commessura, 

commettitura;  nòdo  (di  canna);  —  ofméat, 

pétso,  tàglio  di  carne:    out  of—,  slogato, 

sghangheràto,  imbrogliato 

—  adj.  unito,  congiùnto,  comune  ;  —  efforts, 
sfòrii  riuniti,  —  hèir,  coerède;  —  posses- 
sion, condominio  ;  a  —  stock  company,  so- 
cietà d*  azionisti 

—  va.  congiùgnere ,  compaginare  ;  tagliare 
nelle  giunture,  trinciare 


Jfitnt-stòck  company ,  «.  società  in  accomaa- 

diu 
JQnted ,   adj.  nodóso  ,  pièno   di   gionlèrs  ;. 

vrèU  jQnted,  ben  compaginalo,  tarchiato 
Jj^nter  \  È.  barlòtu ,  piallóne  (< 

Jointing  piane  )      da  falegname) 
JCIntly,  aw.  unitamente,  d' accòrdo ,  Ibi i4 
JSlatress,  s.  védova  che  gode  della  ooatrodòt». 
JSInt-stool,  f.  scranna,  sgabèllo 
Jèlnture,  t.  pensióne  auegnàu  alla  móglie  à. 

caso  di  vedovanza  :  assegnaménlo 
JSloiorr,  va.  (legge)  assegnare  nna  pentiÓM 

alla  maglie,  sopraddotàre 
JQiUeJaces.  »pl.  travicèlli,  tiavèlU  dei  pài- 

chi  delle  stante 
Jóke,  ».  facèzia ,  burla,  scherio ,  détto  arf  Ale 

—  tNiii.  scherzare,  buffoneggiare,  beffare 
Jóker,  s,  borióne,  scheriatóre ,  motiecfiatért 
Jole,  guància  ,  ganàscia,  tèsta;  check  bj  — 

(volg.)  tèsta,  a  lèsta,  da  sólo  a  sólo 
Jóllily,  avo.  iUegrameule,  feslevolménle 
Jòlliness ,  Jollity ,  ».    allegria,  giovialità,  gì- 

jéssa 
Jolly,  adj.  giulivo,  gàjo.  allégro;  a  —  I^Hev 
(bltde) ,  un  giovialóne ,  un  boÒB  compa- 
gnóne 
Jólt,  ».  bài  so  (di  carro),  cròllo,  scòcia 

—  van.  balsàre,  crollare,  scuòtere,  dare  lira- 
quénti  e  fòrti  scòsse  (Come  nn  carré  la 
moviménto) 

JAUhead,  ».  balórdo,  scioccone,  babbaàaie 

Jonquil,  fl.  (óol.)  giunchiglia 

Jòrden,  ».  {poco  u».)  urinale,  m. 

Jórom,  fl.  bicchieróne  (di  birra) 

Jósde ,  va.  spingere  ,  urtare ,  artàrai  eònlie» 

dar  di  còtto  a 
Jóslliog,  fl,  r  alto  deir  urtarsi,  delle  aplagen 
Jòt .  fl.  iòu ,  pùnto  ,  mica ,  acca;   oot  a  ~» 

niènt'  affatto 

—  va.  scrivere  ;  —  dovn,  buttar  gih,  notare 
Journal,  fl.  giornale,  m.,  diàrio;  giornale,  fè- 

glio,  gaztétta;  {lenula  de'  libri)  giornale  ;  a 
periodica!  —,  giornale  periodico,  rivista 

JobrnaUst,  ».  giornalista,  m. 

Jobrney  ,  ».  viàggio  {per  terra)  ;  gieroàta 
(viàggio  piccolo)  ;  a  —  from  Milan  to  Pa- 
ris, viàggio  da  Hilàno  a  Parigi;  I  mah  yoe 
a  pleasant  — ,  buon  viàggio  t 

—  va.  viaggiare ,  fare  viàggio,  itiaeràre 
Journeying,  fl.  il  viaggiare 
Journeyman,  fl.  lavorante ,  m.,  nÒmo  ehe  la- 
vora a  giornata 

Johrneywork  ,  ».  lavóro  eseguito  da  on  arti- 
giano che  lavora  a  giornata 
Joùst  e  Just ,  t;».  giostrare,  armeggiare  eoa 

—  e  Jbst.  fl.  giòstra  (landa 
Jóvf,  fl.  {poet.)  Giòve;  (osir.)  Giòve 

Jovial ,  adj.  gioviale,  giojòso  ,  festévole,  al- 
legro ;  —  look,  ària  allégra 
Jovially,  aw.  giojo&aménle,  festevolménle 
Jóviatness,  joviality,  fl.  giulività,  fesKv»^ 
I     lèzza,  gajézia 
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J^,  f .  fiAja ,  allegréita  ,  letfiia ,  yfoeondiU, 

eoBlcDtét»!,  giùbilo,  eootèDto,relicilaii6Qe, 

eoofratulasióno;  1  ìiish  yoa — ,  mi  eon- 

frfttoto  con  voi,  mi  ratiéfro  con  toì 

—  09.  rallegrire,  aUielàro  ;  vn.  (potrò  uiato) , 

fodér«;  etolUre,  rallegrarsi,  goderti 
J^aace,  f.  ipoet.)  giója.  leUsia  (felfea 

J#rnl .  adj.  giojóso  ,  giocAodo  ,  rallegrinto , 
J^folly,  giojotaméBta,  allegramente 
•jOTfolneit,  f.  giója;  giulività,  esaltAoza 
'J^leu.  aéj.  lénsa  gi4ja,  métto,  tristo 
J#icttnese,  «.  Irittéxsa,  mettiiia.  cupézza 
J^out,  onij,  {poft.)  giojAto,  gioeóDdo,  feité- 

vole,  raltegràote 
^M^oofllj ,  avo.  gtocoDdaménte ,  allegramente , 

fettevolméDia 
Jr.  («fròreo.  di  jàoior)  giuoióre,  pih  giófine 
Jùbilaat,  adj.  gtobilànte,  trionfaote 
JobilàiioD ,  f .  giobilasióDe;  the  jéarof--, 

I'ìddo  del  giubilèo 
Jodàie,  -ieal,  adj.  giudàico,  ebràico 
Jfldaiio,  «.  giudaismo,  legge  giudàica 
Mdafs«.ni.  giudaizzàre 
Jùdat-trée,  $.  {hot.)  àlbero  di  Gì  Ada 
Jiidgf .  $.  giùdice,  m.,  giudicatóre,  conotcit6re; 
aa  Impartial  —,   un  giùdice  imparziale; 
before  bit  —,  diuànzi  il  tuo  giùdice;  a 
good  —  of,  tpérto  conotcitóre  di 
'-  m.  giudicare,  peotàre  ;  —  va,  giudicare , 

eoadanaàre 
Jèdged,  adj.  giudicato;  vell-judged,  giudi- 

si6to  ;  ill-judged,  imprudènte 
Jbdgmeat,  t.  giudizio,   deciiiòne ,  decréto, 
aeaténza;  giudizio,  téono,  ditcerni mento  ; 
giudizio ,  caatigo  (del  cielo)  ;  in  my  — ,  a 
parer  mio  ;  tbe  final  —,  il  gìudfcio  finale 
Judicatory,  odf/,  giudicatório;  a.  giodieatdria 
Jòdieainre,  ».  giudicatura,  giuttfzia 
ladieial,  adj.  giudiziale,  giudiziàrio 
Jodleially,  ovu.  giudizialmente,  per  eaitigo 
Judiciary,  adj.  gìudieiàrio,  dì  giùdice 
Jedieiout,  adj.  giudieióto,  sàirgio  ,  prudéq^ 
'Judlcieutly,  avo.  giudieiotaménte 
Jadieiousnett,  ».  attennatézza,  prudènza 
Jùg,  t.  boccale,  m.  di  térra^  mezzina ,  bròc- 
ca, bricco 
Jbggla,  vn.  gioeoUre,  fare  il  prestigiatóre  , 
i^rfiaóebi  di  mano;  va.  bubfaiolàre,trniràre 

—  ».  bùbbola,  gherminèlla,  truffa 

<iùggler,  (.giocolare,  m.,  pretiigtatóre,  tallim- 

bàneo  (gannóto 

^^gltag ,  adj,  dì  cerretano ,  truffatóre ,  ìn- 

—  a.  gherminèlla ,  giuoco  di  mano,  truffa 
Jùfgliogly,  adj,  inganneToIfflénte,  per  gber- 

niaèlla 

'I^aUr,  adi;,  giugulare,  jugnlàre 

"Mica,  t.  tùeco  {de* frulli,  dell»  piante);  sugo 
(della  carne ,  della  tèrra  ,  eec  )  ;  to  iquéeze 
out  the  —  of  a  lèmon ,  strizzar  il  sugo  di 
un  hnóne;  lime  —,  ègro  di  cedro 

JUcdeas ,  adj.  tènia  sugo 


Juiciness,  ».  stato  di  ciò  che  è  sugóso,  abbon- 
danza di  sugo  0  succo 
Jft/cy,  adj.  sugóso ,  pièno  di  sugo  o  sòcco 
Jùjnb  e  jrijube,  ».  giùggiola ,  zizéba 
Jùlap  e  Jùlep,  f.  {bevanda)  giulébbo 
Jùl^ ,  s.  Luglio 

Jùmart,  ».  giamérro  {»peeie  di  mulo) 
Jhfnble,  va.  mescolare  ,  confóndere;  —  toga- 
ther ,  gettare  insième  alla  rinfusa 

—  ».  mescùglio  confuso,  guazzabùglio 
Jump,  vn.  saltare,  fare  un  salto,  balzare;  — 

dósf -legged,  saltare  a  pie  pari  ;  —  aMr&t, 
spiccar  salti  ;  —  np ,  saltar  su  ;  —  over  a 
wall ,  a  hèdge ,  scaTalcàre  un  muro ,  nna 
sièpe;  —  in  with,  accordarsi 

—  ».  salto;  ciso ,  azzardo,  sórte  ,  f.,  felfoe; 
to  take  a  — ,  spiccare  un  salto 

—  avo.  {anUq.)  giusto,  esattamente 
Jhncale,  ».  giuncata,  leccornia,  cibo  gustóso 
Junction,  ».  congiunzióne,  unióne,  combacia- 
ménto 

Jiioclore,  ».  congiuntura,  crisi,  f.,  peripe- 
zia, moménto  critico;  moménto;  giuntura, 
unióne ,  f. 

June,  f .  (ìlùgno 

Jdngle,  ».  màcchia  grande  (iie//'/ndo9(ano) 

Junior,  adj.  pih  gió?ine,  giunióre,  minóre; 
the  — brothers,  i  firatélli  minóri;  to  Mr.  J. 
Brown  —  ,  al  signor  Giovanni  Brown  ,  ju- 
nióre;  your  juniors,  le  persóne  pih  gióvani 
di  voi  (népro 

Juniper, s.  ginépro;  —  berries,  bacche  di  gi- 

Jhok,  ».  {mar.)  giunca  (nave  Chinese);  pèzzo 
di  gómena  vècchia 

Jhnket,  vn.  banchettare,  gozzovigliare  (di  no- 
»co»lo)  ;  stara  allegramente,  godersela 

—  ».  confettura ,  festino  di  nascósto 
Jìinketiog  ,  ».  gozzoviglia,  buòna  céra 
Jhnto  ,  f.  giùnU,  adunanza,  léga,  càbala 
Juridical ,  adj.  giuridico 

Juridically ,  ovv.  giuridicamente 

Jurisconsult ,  ».  giureconsulto  ;  legista ,  m. 

Jurisdiction,  s.  giurisdizióne,  f. 

Jurisdictional ,  adj.  giurisdizionale 

Jnrisdlctive ,  adj.  giurisdìziàle 

Jurisprudence ,  ».  giurisprudènza 

Jurist,  ».  giurista,  m.,  dottóre  in  légge 

Jùror,  ».  un  giurato,  un  giuri 

Jury,  t. giuri,»,  giurato,  giurl.M.; the  fóremaa 
of  a  —,  il  primo,  il  capo  dei  giurati:  a  jury- 
man,  un  giurato;  uno  dei  dodici  odei  ven- 
titré giurati;  grand  —,  giuri  d'accusa, 
gran  giurì;  common  — ,  petty  — ,  piccolo 
giuri;  verdict  of  the  —,  verdétto  dei  giu- 
rati; trial  by  —,  giudizio  per  (mézzo  dei) 
giurati  ;  to  he  on  the  —,  to  be  rethrned 
upon  the  —  ,  èssere  mèmbro  di  un  giuri, 
far  parte  di  un  giuri ,  èssere  uno  dei  giu- 
riti; to  challenge  a  — ,  ricusare  un  giuri; 
io  pack  a  —,  scégliere  giurati  corrótti;  to 
put  one's  self  on  the  —,  appellare  al  giu- 
dizio dei  giurati;  the  —  bròu^At  in  their 
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verdict  of  ftAMj ,  i  fioriU  prona ociàrono 
il  loro  Terdélio ,  dichiariodolo  colpévole 
JhryDast,  s.  àlbero  potUecio  o  provTitdrio 
Jbst,  adj.  giOtto,  èquo,  etàUo;  (i6tto,  prAbo^ 
leale,  ioteirro 

—  aw,  appunto,  per  1*  appunto,  giusto,  etat- 
taménta,  dì  gi&sto,  ora,  mo;  —  you,  giù* 
alo  voi  ;  —  oov,  or  ora,  tastò  ;  —  tali  me, 
ora  dnemi ,  dflami  un  pò*;  lat  os  —  lee , 
▼adi&mo  mo;  —  so,  appunto  cosi 

—  e  Joiist,  s.  giòstra,  tornaaménto,  tornèo 

—  vn.  giostr&re 

Justice,  *.  giostisia,  equità,  agginstatòzxa ; 
giùdiee,  m.;  a  —  or  tba  peace ,  un  giùdice 
di  paca .  nn  magistrato ,  nn  giùdice  :  tba 
lord  cbiòr  — ,  il  presidènte  della  córte  sq> 
prèma  di  giostisia 

Justiceship ,  f .  giasUiiaràto  ;  officio  ,  dignità 
di  giùdice 

Xosticiar ,  jostlciary,  a.  primo  giùdice,  preti- 
dènte  del  tribanàle 

Jhstinable,  adj.  che  si  può  giostiGcàre  o  sca- 
sare; giustificàbile,  legittimo ,91èci lo,  per- 
mésso; —  homicide,  omicidio  scusàbile 

ibstifiableness,  adj.  qualità  di  ciò  che  è  gio- 
stiflcàbile;  scosabilità  (ménte 

Jbstifiably,  aw.  scusabilmente,   legittima- 

Justification ,  s.  giostiflcakióne ,  difésa 

JùsUUcàliTe ,  adj.  giustificatfTO 

Jbstirier,  t.  giustificatòre ,  m. 

Justify,  va.  giustificare,  scolpare  ;  (teoL)  giu- 
stificare ;  to  —  one*«  self ,  giustificarsi 

Jbstif^iDg,  adj.  {teol.)  giustificante 

Jhsfle,  tu.  spingere,  urtarsi  cóntro,  dardi 
cAssoa,  incontrare;  vn.  urtarsi,  accollarsi 

—  t.  brio ,  còzzo ,  spinta  (sto 
Jiistly,  aw.  giustamente,  esattamente,  di  giù- 
Jfastness,  J.  aggipslatésia,  dirittura,  giustizia 
Jht,  vn.  spòrgere,  far  aggètto,  aggettare,  far 

pància 

—  i.  spòrto  di  muràglia ,  aggètto  ,  pància 
Jùle ,  t,  cànapa  dell'  lodostàno 

Jbtling  ,  adj.  che  spòrge  in  fuòri,  sporgènte, 
panciuto;  ~  irlndow,  finèstra  che  sporge  in 
Jhlty ,  i.  T.  Jut  (fuòri 

Juvenile ,  adj,  giovanile  ;  giòfane 
Juvenility ,  «.  giovanézza 
Joitapoiltion,  s.  apposizióne 


K 


K,  (cà)  t.  undecima  lèttera  dell*  alfabèto  in- 
glése, cappa;  lèttera  iniziale  di  iCni^At  , 
cavalière,  m.  (rino 

Kàle ,  i.  càvolo  riccio  ;  séa  kàle ,  càvolo  ma- 

Kaleidoscope ,  s.  caleidoscòpio 

Kàlender ,  $.  v.  Calender 

Kangaroo ,  «.  cangàroo  (ehia 

Kàio ,  i.  il  cròcito  del  còrrò  o  della  cornac - 

—  OH.  crocilàre ,  gracchiare 

Kàion,  s.  cban,  m. ,  caro vanserràg Ilo 

Kàyle,t.  T.  SkètUe 


K.  B.  (eà.  bé)  lètUre  iniziali  di  JCnl^U  of  thr- 
Bàlh ,  cavalière  del  Bagno 

K.  G.  B.  (cà.sé  ,bé)  lèttere  iniùàli  di  Xslfàt 
Gommiìnder  of  tbe  Bàtb.  cavalière  coMBieB- 
datóre  dell'  órdine  del  Bagno 

Kéck ,  OH.  {volg.)  sforzarsi  di  Tomitàre 

Kèckle,  va.  vestire  una  gomena  di  còrda 

Kécksy ,  s.  (ant.)  cicùU 

Kèdge,  fkèdge  aneàor,  a.  aocorètio 

Kéel,  f.  {mar.)  eblglìa,  carèna 

Kéelage,  #.  diritto  di  pòrto  (edit» 

Kèelnate ,  va.  {mar.)  dare  la  càia ,  paaaàr  di 

Keelson  e  Kelsen,  s.  (mar.)  paramoszàIU,  m. 

Kéen ,  adj.  aguzzo,  acuito,  acuto  (in  pù»ta); 
affilato,  che  tàglia  bène  ;  sottile  .  peseliia- 
te,  entrante,  pungènte,  piccante,  friaaàile. 
Ano  ,  perspicace  ,  oculato,  ehiaroTeggéate; 
ardènte,  tÌvo,  ingórdo,  fièro,  andàce  ;  a  — 
razor ,  needle ,  rasòjo,  ago  acntluino;  ^ 
Inlelleet ,  intellètto  penetrativo;  —  appeti- 
te ,  appetito  ingórdo  ;  —  sp6rU«ian  ,  Sère 
cacciatóre 

—  va.  aguzzare ,  acoire ,  affilare 

Keenly  ,  avv.  acutamente ,  sottilmente  ,  fiera- 
ménte,  Teementeménte ,  con  avidità 

Keenness ,  t.  acntéssa ,  sottiglièsaa ,  acoltà , 
acume,  m.,  ocolatèzia,  perspicàcia;  atidi- 
tà ,  veemènta ,  ardènza ,  ardóre  ,  fierèiza 

Keep  (kept),  oa.  tenére,  mantenére,  castodi- 
re,  ritenére,  serbare,  conservare;  osserrà- 
re ,  adémpiere;  nndrire ,  spesare  ,  tenére . 
seguire ,  celebrare  ;  to  —  à  firm ,  a  sér- 
Tant,  tenére  nn  podére,  on  servitóre  ;  —  a 
hotel ,  tenére ,  condurre  on  albèrgo  ;  —  a 
borse  oo  bay  and  óats,  nodrire  an  cavallo 
di  fièno  e  di  avéna  ;  —  one's  «órd  ,  tener 
paròla;  —  silaoce,  tacére;  —  dovn,  leaérs 
in  soggezióne,  deprimere;  —  Avày,  allenr 
tanàre  ;  —  in ,  frenare  ,  contenére  ;  ~  ep, 
mantenére,  conservare;  —  back,  detenére , 
tenére  in  diètro,  indietreggiare;  —  off,  te- 
ner lontano ,  respingere ,  parare  :  —  np , 
mantenére ,  sostenére,  conservare  ;  —  iia- 
dar,  tener  córto,  tenére  in  soggezióne  ;  -* 
«àtcb ,  fare  la  guàrdia  ;  —  one's  temper, 
non  adirarsi  ;  —  one's  eòdnteoaoee .  aea 
sconcertarsi  ;  —  one's  bèd ,  stare  in  lètte  , 
èssere  obbligato  al  lètto  :  —  hòlidaya ,  os- 
servare le  fèste;  —  company  wìih  a  per- 
son ,  visitare ,  baisicàre,  aver  pràtica  con 
alcuno;  —  good  A^rs,  ritirarsi  a  casa  di 
buon'ora;  —  tbe  Ibff,  —  the  «ind, {mar.) 
stringere  la  bolina,  accostarsi  al  vento, 
orzare  strétto ,  andare  all'orza  di  bolina , 
guardare  il  sopravvènto 

—  vn.  tenérsi ,  restare ,  dimorare  ,  dorare , 
fissarsi ,  ristarsi  ;  trovarsi ,  èssere ,  stare, 
mantenérsi,  conservarsi,  governarsi;  te  -* 
at  home,  starsene  a  casa,  èsser  caseréedo  ; 

—  from,  astenérsi  da,  ristarsi  da  ;  —  sloof 
from, scansare,  evitare,  voltar  làrgoa'oàiti; 

—  to  a  bargain,  mantenére  il  cootiàtto;  — 
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ovtortha  way,  MMoUrti,  allontanarli; 

—  doM  by.  Unérti  ticfn  ?i€fno;  —  back , 

offf  làrfo,  lirgot  —  in  vilb  tbe  ihórtf 

(mar.)  ràdar  la  cdtta 
K4«p,  «.  gaàrdìa,  caitAdia,  protetióna,  eontar- 

Tuióae,  coodisióna;  a  usile  or  prison  —*, 

erotl^na ,  carcere  icùra 
EArpar,  «.  guardiano,  catlóde,  m.tenitòre,  eon- 

dottóre;  tbe  —  of  a  prlcon,  carcerière,  m.  ;  — 

of  tba  greài  téal,  guardai igilli,  m.;  a  book- 

kaaper,  tenitóre  di  libri,  ragiooiére,  m. 
Keeping,  a.  gnirdia,  easlódia,  goférno,  lor- 

YagK4nia.  eonservaiióne;  {piitA  accòrdo  , 

Moordaméoto ,  armonia  ,  oontonànxa  ;  in 

perfect  —  witb ,  in  perfóita  armonia  con  ; 

BOt  in  —  «itb ,  non  armònico  con 
Kéeptakf ,  •.  ricòrdo ,  dóno  d' amieiiia ,  ri- 

BeBbrinia;  strènna,  non  ti  scordar  di  mei 
Kèf ,  f.  barilétto,  caratèllo 
Kettar,  e.  {mt.)  Cesare  ,  imperatóre 
Kè!p,«.  soda  greggia,  sóle  Arodòilo  da  pi&òte 

marine  calcinate 
Kèleott ,  a.  (Mar.)  parameiiólle,  m. 
Keller  ,  s.  (anfi^.)  órdine  ;  in  —,  in  pònto 
KÓMó ,  T.  Comò 
Kèa  ,  a.  (;N»el.)  Tista ,  mira ,  prospètto ,  por- 

làU  della  visU;  vitbin  —  ,  cbe  si  poó  ve- 
'  dér«.  alla  portiu  delia  f ista  (dell' óccbio  o 

dalla  ménte) 

—  va.  (poco  u$ato)  scoprire  ,  scòrgere.  Te- 
derà da  lontano,  rarvisóre,  riconóscere 

Kènnal,  e.  canile,  m..  cóvo,  tona,  muta  di 
a&De;  rigàgnolo  di  ? ja ,  canalétto  lóngo  la 
iUàda;  —  stone,  eolatòjo;  (  mar,)  casta- 
gnuola 

—  vm.  aacof asciarsi ,  rintanarsi;  alloggiarsi 

—  tw.  méttere  nel  canile ,  far  rintanarsi 
Kentledge ,  t.  (mar.)  gabarra  da  saròrra 
Képi ,  f»rer.  t  par.  pose,  del  verbo  to  Keep  ; 

adj.  intrattenuto  ;  -^  mistress ,  una  intral- 
taaóta 

Kerb,  a.  r.  Kirb 

Kftrebief,  s.  fasaolétto  di  eàpo  (euj^la) 

Kèrabicfed ,  adj,  copèrto  d'  nn  fasaolétto ,  col 
capo  copèrto 

Kèrf.  e.  tacca,  tàglio  di  séga 

Kórmeè ,  t.  chèrmes,  m. 

Kóra ,  ».  fantaccino  irlandése 

«^  oa.  granire,  fare  il  granèllo,  indurirsi 

Kernel,  t.  nòcdolo,  òsso  delle  fròtta,  granèl- 
lo ,  àciao ,  màndorla .  séme,  m  ;  (med.)  ga- 
vina, nòociolo  in  gola;  {flg.)  nùcleo 

Kèmelly,  adf.  pièno  di  nòccioli  o  granèlli 

Kèrseyisare ,  a.  (poftao)  Casimiro 

Kàetral ,  a.  aeertèllo ,  géppio 

Kèleb,  §.  (HMT.)  Urtàna;  a  bòmó  —,  golètu 
da  bómba 

KéiUe.s.  ealdàja,  calderòtto,  paioòlo;  bricco; 
tèa  —,  bamUMre,  bouittotte,  calderòtto, 
«aldariaa  ;  tbe  sp^t  of  a  tea  —,  il  bécco 
di  un  bamiliahre 

Kótila-drbmmar,  e.  suonatóre  di  timballo 


KètUedràm,  t.  Umbàllo ,  fabàllo 
Kèille-pins,  tpl.  birilli,  mpL  t.  Nine-pins 
Kéy,  i.  chiave,  f.;  {muM.)  chiave,  tasto  ;  (/ei.) 
chiave,  spiegasióne  ;  (orco.)  chiave  ;  a  split 
—  ,  chiave  inglése;  key-hole,  toppa,  buco 
della  serratura;  seiof  ke;s,  tastièra;  key" 
stone ,  sonàglio ,  chiave  d\nn  arco 
Ribe,  t.  pedlgnóne,  m.,  gelóne  ai  piedi 

—  Kiby ,  adJ.  pièno  di  pedignóni 

Kick,  i.  càlcio,  pedàU;  If  1  méet  him  I'll 
give  hime  three  or  four  kicks ,  se  lo  incón- 
tro gli  dispenserò  tre  o  quattro  càlci 

—  va,  tirar  càlci ,  calcitrare 

—  tw.  dar  de'  càlci  a  ;  lo  —  a  person  out , 
scacciar  fuòri  óno  a  fùria  di  càlci  ;  —  no 
à  row,  rissarsi;—  np  one's  heels, sgambet« 
tare,  capriolare  ;  ballare  in  campo  aisùrro 

RIcker,  s.  persóna  che  dispènsa  càlci,  cavallo 

che  tira  càlci 
Kicking,  i.  cacciata  a  càlci  ;  incalcitraménto 
Kid,  ff.  caprétto;  pèlle,  f.  di  caprétto 
r-  vn,  (delia  eapra)  figliare,  far  caprétti 
Kidnap,  va.  trafugare,  (figlinoli,  ecc.) 
Kidnapper,  ».  chi  trafuga  figliuòli,  eco. 
Kidnapping,  t.  trafugaménto  di  figliuòli,  ecc. 
Kidney,  «.  arnióne,  m.  rognóne,  m.;  ràiia, 

risma;  —  béan,  faginòlo 
Kilderkin,  ».  mésso  -barile,  barilòtto 
Kill,  va.  nosidere,  ammassare 
Killer,  ».  uccisóre,  ucciditóre,  ammassatóre 
Killing,  adf.  che  ammàisa.  che  uccide 
iUlii,«.  fornace,  f.;  a  brickkiln,   fornace  da 
cuòcere  mattóni;  a  lime  — ,  fornace   da 
calcina 
Kllndried,  adj.  seccato  al  fórno 
Kiladrt,  tw.  seccare  al  fórno  ;  seccare  (gra- 
no, ecc.)  al  fuòco  di  una  fornace 
Kilogram,  s.  (mte.)  chilogràmma,  «i. 
Kilometer,  ».  {mi».)  chilòmetro 
Kilt,  ».  sottana  di  montanaro  scosiésa 
Klmbo.  adj.  Incrociato,  incurvito,  piegato 
Kio,  a, parentado,  consanguineità;  a  kin,atf/. 

aflloe,  parénte,  cougiùnto.  aflne,  simile 
Kind,  adj.  amorévole,  benigno,  buòno,  fsTO- 
révole,  benèvolo,  benèfico,  gentile,  cortése; 
you  .are  very  —,  siete  mólto  gentile  ;  be 
so  —  as  (to),  abbiate  la  bontà  (di) 

—  s.  gènere,  m.,  spècie, /"., sòrta,  natura;  the 
human  — ,  il  gènere  umano;  the  fémàle  —, 
il  sèsso  femminile  ;  things  of  difhrent  kinds, 
còse  di  divèrse  sftécie 

Kindle^  t».  accèndere,  infiammare,  eccitare, 
aissàre,  risvegliare  ;  tm.  accèndersi,  infiam- 
marsi, appiccarsi  :  —  it,  accendetelo  ;  the 
fire  kindles,  s'appicca  il  fuòco  ;  to  —  the 
passions,  accèndere  le  passióni  ;  to  —  seal, 
infiammar  lo  sélo;  to  —  emotions,  destare 
emosióni;  Nature's  kindling  breath,  il  sóf- 
fio animatóre  della  natura 
Klndler,  ».  chi  o  che  accènde  o  infiamma 
Kindliness,  ».  benevogliénsa,  bontà,  benigni- 
tà ,  amorevoléssa,  doloéssa 


aèr,  lAde; -011,160,  bull; -lare,  d^;-b|,]tmpb;    pQse,  b^s,    tm,fS9ìi    gem,    ai 


KIN 


—  538  — 


KNB 


KlndliDg,  ».  c6ta  da  aecéDdera  il  ftióeo,  fa- 

tetnétte,  carta,  ecc. 
Kindly,  adj.  benigno,  amoróTole,  dólce,  baóno 

—  avo.  amorefalméotfl ,  benignaméote,  con 
l>eneTOKllénia,  con  fcnlilèisa 

Kindness ,  t.  bencToglidnxa ,  amorcTolésta  , 
gentiléiia,  benignità,  bontà;  faTÒre,  m., 
serTisio,  gràxia,  piacére,  m.,  yoo  will  do  me 
a  —,  mi  farete  cdsa  grata;  a  p<éee  of  — , 
un  servisio,  no  favóre  ;  bare  tbe  —  to,  ab> 
biàte  la  bontà  di  ;  to  sbow  —  to,  amorcTO- 
leggiàre 

Kindred,  t.  parentèla,  parentado,  casata,  pa- 
rénti, p/m.  congiùnti, p/m.;consangoioeilà, 
afOnilà 

—  adj.  congiùnto,  consangaineo,  congènito, 
congénio,  geniale,  simpàtico 

Kfnf,  ».  (aniiq.)  t.  G^ 

Klng,«.  re,  m.  rége,  m.  monarca,  m.,  principe, 
m.,  capo;  tbe  —  of  Italy,  il  re  d'Italia:  —  at 
cbess  or  cards,  il  re  al  giuoco  degli  scacchi 
0  delle  carte  ;  —  at  drifls,  dama  ;  tbe  — , 
néTer  dies,  il  re  non  maóre  mài  ;  king's  evil, 
scròfola; — flsber,  alcióne, m.;  iiing-Ulce,  da 
re;  tbe  Court  of  king's  Bench,  il  tribunale 
del  banco  del  re 

—  va.  {poco  ìualo)  fare  o  incoronare  aa  re  ; 
—  a  man  at  drafts, damare  nna  pedina 

Klngrerafl,  ».  (da  crafts,  wie  o  mentiweì  arte 
di  governare,  politica  reale  o  maccbiaTéllica 

Kingdom,  ».  régno,  reame,  m.  ;  the  nnited  —, 
il  régno  unito  ;  the  vegetable  —,  il  régno 
Tegetàbile  (tórdo  marino 

Klngflsber,  ».  (oni.)  uccèllo  di  San  Martino, 

Kingless,  adj.  sèosa  re 

Kinglet,  ».  {orntU  reatino 

Klnglike,  a^j.  a  guisa  di  re 

Kingly,  adj.  reale,  di  re  ;  monàrchico 

—  avv.  da  re,  regalmente,  nobilmente 
KiosfoAk ,  ».  parénti ,  pim.  congiùnti ,  pim. 

agnati ,  ptm. 

Kinsman,  ».  parénte,  m.,  congiùnto;  —  by 
fiiher's  side,  agnato 

Kiniwoman,  ».  parénte,  f,  congiùnta 

Kiósk,  ».  chiòsco,  padiglióne  orientale,  m. 

Kirb,  Rlrbstone,  ».  órlo  di  paviménto,  di  mar- 
ciapiède 0  di  pótao 

Kirsch-vàsser,  ».  (com  recisi.)  kirsch -vasser 

Klrk,  ».  {voce  »eozz.)  chièsa 

Kirtle  (poef.)  mantéllétto,  sottana 

Klrl-roof,  ».  atto  piramidale 

Kiss,  f.  bàcio;  a  little  —,  bacino  ;  a  smàclL- 
ing  — ,  badóiio  ;  a  treacherous  —,  un  bà- 
cio di  Giuda;  to  give  a  — ,  dare  un  bàcio  ; 
give  him  a  —  from  me ,  baciatelo  da  parte 
mia 
;  —  va.  baciare  ;  to  —  each  ether  o  one  ano- 
ther, baciarsi  (I'un  l'altro);  to  continue  kis- 
sing, bacincchiàre 

Kisser  ».  chi  bada,  quello ,  quella  che  bacia 

Kissing,  ».  il  badare,  il  baducchiàre;  — 
crust,  orlfcdo  di  pane 


Kit,  ff.  tino,  tinétto;  Tiotfno  pleeolo 

Kitchen,  ».  eodoa;  —  battery,  utensile,   at- 

tréiii  di  cucina  ;  —  stuff,  gràsda,  ròba  di 

cucina:  —  hoj,  gnàttero;  —  irèach,  aàfé, 

sèrra  di  cucina  ;  —  garden,  òrto,   ortieAto 

Kitr,  ».   nibbio,  avrollòlo;  cèrvo  volàBlA; 

(com.)  cambiale  giràU  da  un  amico 

Klrn,  ff.  {votg.)  conoscènte,  amico; —  mai 

kln,  parénti  ed  amfd 
Kitten,  ».  gattino  giovine,  gatt6edo 

—  vn.  (ddla  galla)  flgliàre  (efodi 
Kllck,rfi.  scricchiolare,  suonare  i  minuti  se- 

—  ».  picchio,  suòno  leggèro,  Unlionfo 
Knkh.  va.  mòrdere,  pigliare,  carpire ,  traflàie 
JCnàck.  f.  bagattèlla;  arte/,  desirécsa.  Utènte, 

ehìque  ;  ticchio  ;  lo  bave  a  particular  —  al» 

avere  una  particolare  destrèisa  io,  aTÓrei! 

chfque  per;  Jhiiek-taàcks,  gingilli,  ciaada- 

frùscoli 
jPnàg,  ».  nòdo  d'albero,  nòcchio 
irnàggy,  adj.  nodóso,  nocchieruto 
iTnàp,  ».  V.  JTnòb 

—  va.  fracassare,  far  scoppiettare,  sgruoe- 
chiare 

Xoàpsack,  ».  bisàccia,  Usea  di  soldato 
jrnàrlcd,  atfj.  nocchieruto,  pièno  di  nòdi 
JToàvp,  ».  (sèrvo,  amiiq)  marluòlo,  furbo,  fi»- 
fknte,  m.,  ribaldo;  (gitioeo)  Ante,  m.;  a  little 
—,  un  monèllo  ;  an  arrant  —,  vb  furbo  Im 
chèrmisi  (l«^ 

JTnàvery,   ».   farfànterfa,    fhrberia,  maiin»- 
Jfnàvish,  adj.  furbo,  accòrto,  Ingannóto;  A 
marluòlo,  di  briccóne,  scaltro,  malidèso, 
cattivo,  ribaldo  ;  —  trick,  tiro  di  furlUte 
£nàvisbly,  aw.  da  marioòlo.  da  fuKàaie 
jrnàvishness,  ».  mariuolerìa,  birbanterto,  fur- 
fanteria, bricconeria 
JTnéfid,  va.  impastare,  intridere 
Knéoding,  ».  l'intridere  ;  —  tronca,  màdia 
Knèf,  ff.  giDÒoehIo;  —  pan,  la  patèlla  del  gi- 
nòcchio :    knée  holm  ,  {boi.)  pugnitòpe;  s 
ship's  ibnées. (mar.  )braccluòli.  córre;  on  oné*i 
ànées,  a  gioocchióoe  ;  to  bènd  tbe  ^,  ge- 
BuBèttersi,  inginocchiarsi  ;  a  fading  ths 
—,  genuflessióne  ;  the  snów,  tbe  «iter  ii 
knée- deep,  la  néve,  l'acqua  vi  arriva  siao 
al  ginòcchio  ;  ddi^n  upon  your  knees,  la 
ginòcchio  {comando)  ;  —  grass,  (boi.)  gra- 
migna :  in  knéed,che  ha  le  gambe  a  sghem- 
bo :  lodging  ftoées  (mar.)  braeduòli  orizioa- 
lontàll  ;  dagger  knée»  ,  braeciodli  un  péce 
obliqui  ;  standard  ànécs.  braceluòli  dm  hai; 
tràmson  itnées.braeciuòlì  delle  alétte  ;  «lag- 
transom  koées.  braeduòli  del  trafànte;  bèlB 
pòri  tràmsom  ànèffs  ,  braeduòli  del  eottrs> 
tragàote;  deck  transom   ànées,   braednèli 
della  eopéru  ;  itoées  of  the  head,  Ugliamàrs, 
m..  sprone,  m.,  prua 
jrnéd,  un.  (ilrn^lt),  ioginocchiàrsi 
Cnéding,  ff.  ringlnoccblàrsi,  gennflesdène  ; 
1  fdilDd  him  kneeling  o  on  his  ànées,lotr»- 
Tàl  ginocchióni,  a  ginòcchio 
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JTDell ,  f .  eampiaa  a  mo rt Ario,  nénU  faner&- 
ria  ;  to  tèli  the  — ,  luooare  a  morldrio 

—  ON.  {poet.)  tuonare  a  mortòrio 
-Xaelt,  ▼.  Xaéel 

Xnéw,  pret.  d»l  verbo  to  Xnóto  (xattella 

Xoiek  iaàek,  9.  giayfllo.  cianciafrùscolo,  ba- 
f alek-ibaàekery ,  «.  frdosoli,  iaexie,  afoaoli, 

ehiappoierfe 
Xalekoacky,  adj.  f&go  di  frónsoli,  am&ote  di 
fiagflli  ;  to  be  —,  éiter  vigo  di  nlaooli , 
amAre  i  frónioli,  le  ehiappoierfe 
JTaUe,  e.  coltèllo;  a  table  —,  coltèllo  da  tàvola; 
a  cArriof  —,  coltèllo  da  trinciare,  trio- 
aiànte.  m.  ;  aprùDìng ',  roncooe,  falcétto; 
a  pèoknife.  temperino;  a  piper  koif»  ,  itèc- 
ea  ;  a  Jtnire-blàde,  lama,  lamina  di  coltèllo  ; 
akoife-f^rioder,  arrotino;  a  koife  man,  ac- 
eoilellalóre  ;  to  stab  with  a  knife,  accollel 
lire  ;  to  aharpea  a  —,  arrotare,  affilare  un 
eoltèUo 
Xaf^At,  »,  cavalière,  m.;  —  of  the  Càrter,  cava- 
Jiére  della  Giarrettièra;  —  of  the  ihìre,  mèm- 
bro dei  parlaménto  che  rappreaèula   una 
contèa;  —of  the  post,  tealimóoio  fàlao , 
corrótto  ;  —  of  the  r^nd  table,  cavalière 
della  tàvola  rotónda  ;  —  èrrant,  cavalière 
errante  ;  —  errantry,  cavalleria  errante 

—  va.  fare,  armare,  creare  cavalièri 
JTal^Mbood,  t.  cavalierato,  cavalleria  (ordine)  ; 

riiitfd  to  the  dignity  of  —,  promèaao  al  ca- 
Taiieràto 
KnfjrftUy,  adj.  cavallerèeco,  di  cavalière 

—  avo.  da  cavalière,  cavallereaeamènle 
Xnit,  M.  {pret.  jknltted  0  —,  parf.  — )  far  la- 
vóri di  màglie,  intrecciare,  annodare,  com- 
pafinAre,  legar  strétto,  collegàre  stretta - 
Bénta  ,  attaccare,  noire;  {med.)  cicatris- 
sàre;  to  —  atóckiogs,  far  calze,  lavorar 
«Alia  all'ago,  ai  fèrri  ;  —  one's  brdiri,  ag- 
ffrottàre  le  ciglia,  accigliarti  ;  —  a  nèt,in- 
troeciire;  fare  una  réte;  —  the  bónet  and 
■iuclet,  assodare  11  còrpo  (triizàrsi 

—  VII.  occopàrtfi  di  lavóri  a  màglie;   cica- 

—  ad(f.  lavorato   a  màglie,  fatto  coli'  ago  0 
eoi  fèrri  da  caltétte  ;  cicatriizàto ,  compa 
ginàto,  legato,  annodato,  fatticcio  ;  iocre- 
apàlo;  a  «eli  knit  body,  cèrpo  l>en  compa- 
f  inalo,  còrpo  fatticcio 

tXDiller,  e.  lavoratóre,  -trice  a  màglie,  all'ago 

Xaliting,  t.  lavóro  a  màglie;  jbnittlng  needles, 
aghi  o  Arri  da  calze 

JTBòb,  a.  bernòccolo,  nòcchio,  nòdo,  promi- 
Bèoza  ;  —  of  a  cane,  pómo  di  bastóne 

iffoòl>bed,  adj.  bernoccoluto,  nocchióso,  nodóso 

JDBÒI>binets.  t.  nodosità 

ZaòKby,  adj.  nodóso,  nocchióso,  berooccolAto 

Xftòck,  f.  Mtta,  bàtta,  cólpo,  pereòtsa,  pie- 
ahio  ;  a  —  on  the  pale,  un  cólpo  sulla  tè- 
ala  ;  there  Sa  — ,  è  stato  bastato  ;  a  gentle- 
■an't  —,  cólpo  da  padróne 

—  OH.  bàttere,  picchiare,  buttare,  colpire, 
urlarti  cóntro,  dar  di  eòaso  a;  to  knock  a 


pèrton  on  the  head,  accoppare  uno  ;  to  — 
dó^o,  etramaztàre,  abbàttere,  atterrire,  ag- 
giudicare (airàsta)  ;  —  in,  tfondàre,  rom- 
pere, ficcar  déntro;  —  off,  rompere,  far 
cattare,  mandar  a  mónte  ;  —  out,  cacciar 
fuòri  per  fona,  levare,  itrappàre;  —  up, 
risvegliare,  ridettàre  ;  (a  furia  busse)  ttan- 
care,  ttraccàre;  I  am  knocked  up ,  tono 
ttràceo,  tono  ipossàio,  non  ne  posso  più 
Knock,  VH.  (at,  a)  picchiare,  bussare;  urtarti, 
dar  déntro;  —  avày,  teguitàr  a  picchiare 

—  under, arrènderti,  cèdere,  darti  per  vinto 
JTnòcker,  e.  picchiatòjo,  martèllo  di  pòrta 
JTnòcA'ing,  s.  il  bussare,  il  picchiare  {ad  una 

porla,  ecc.);  picchio,  strèpilo, martellamén- 
to ,  rumóre,  fracasso 
JTnóll,  an.  {antiq.)  suonare  la  campana  de' 

mòrti,  saooàre  a  mortòrio 
JTuoll.  «.  mooticetlino,  pòggio,  cima 
JCoòt.  s.  nòdo,  gruppo;  galano,  bernòccolo; 
(mar.)  nòdo  ;  (teat.)  intréccio,  difficoltà; 
(peri.)  cròcchio  :  circolo,  brigata,  ciurma; 
a  running  ^,  nòdo  scorsòjo;  a  gòrdian  —, 
nòdo  gordiano  ;  to  run  nine  knots  an  hdQr, 
camminare,  fare  nòve  nòdi  per  ora 

—  txi.  annodare,  aggroppare,  legare,  avvia- 
colare,  intricare,  intralciare 

—  vn.  annodarsi,  farsi  in  nòdi,  altorcigltàrti, 
aggrovigliarti;  (6of.) germogliare,  gemmare 

JTnòtgrass,  a.  (bot.)  cenionódi,m.  sanguinària 
ICnótted,  adj.  nodóso,  nocchióso,  nocchieruto 
Xoòttlness,  ».  nodosità;  (fig.)  intralci  at  Ara 
Knotty,  adj.   nodóso,   nocchieruto,  bernocco- 
luto, intricalo;  —  blhdgeon,  bastóne  bernoc- 
coluto; —  question,  qaistiòne  intralciala 
Knòùt,  ».  knout,  m.  {ca»ligo  usato  in  Ru»»ia) 
Kùòwt  va.  (ftnèw,  /tnówn),  sapere,  conóscere, 
riconóscere,  raffigurare,  ravvisare;  lo  — 
by  ciperi  enee,  saper  per  pròva  ;  —  a  pèr- 
ton by  sight,  conóscere  alcuno  divista; 
to  —  thòrottj/Aly,  sapere  a  fèudo  ;  —  one's 
self,  conóscere  sé  ttètto,  conóscersi;  — 
again,  ravvisare,  raffigurare;  that  1  —,  che 
io  sappia  (lo  so) 

—  vn.  (Àoèv,  Anóion)  conóscere ,  èssere  in- 
formato; —  bo«  lo  do  a  thing,  saper  fare 
una  còsa,  conóscere  il  modo  di  farla 

Knótoable ,  adj.  conoscibile ,  che  si  può  in- 
tèndere 

Xnóioing,  aèij.  istruito,  saccènte,  intelligènte, 
oculato,  accòrto;  «.—  il  sapere;  la  sciènza 

Knowingly ,  aoo.  scientemente  ,  consapevol- 
mente, avvisatamente,  con  accorgiménto,  a 
bèllo  stàdio 

JTnòioledge,  ».  cognizióne,  iciènia,  conoioèn- 
ta,  dottrina;  caputa,  notizia  ,  tapère,  m.  ; 
—  it  the  eye  of  yoólh  and  the  ttaff  of  àge , 
la  icièoza  è  T  òcchio  della  gloventh  ed  il 
battóne  della  veccbiàja  ;  to  my  —  ,  a  mia 
tapùta;  without  the  —  of,  all'  insaputa 

di ;  I   bave  no  —  of  it,  non  ne  so 

niènte 


Wér,  rAda;  -  lUl,  sta,  bAU  ;  -  Are.  de  ;  -  b^,  l^mph;    pSike,  bft,    tSOÌ,  fò^l  ;    gem,    ai 
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LàndamiDtn,  ».  Ltodaminoo,  magfitr&to  pri- 

mftrio  dt  aleAoi  CaDtooi  sTisieri 
L&Dd&u ,  «.  landò  {^carrozza) 
Xaoddamn ,  va.  (ant.)  bandfre ,  esiliire 
Landed,  adj.  fondiàrio,  di  possessióne  fon- 
'di&ria  ;  —  property ,   proprietà  fondiiria  ; 
the  —  Interests  ,  gli  interèssi  degli  arri  - 
coltArf  (pièna 

Landfall,  9.  eredità  improvWsa,  inaspettata; 

{mar.)  lo  scooprire  la  tèrra 
Lànd-fl&od,  ».  inondasìòne,  straripaménto, 
Lànd-fdrees ,  a.  armala  di  tèrra ,  esèrcito 
Landgrave,  ».  laogràrio 
LàndgraTÌate,  ».  langraTÌàto  gràvio) 

Landgravine,  ».  langràvia  (móglie  d*  nn  lan 
Landholder.  LAnd-óioner,  ».  padróne  di  fón- 
di ,  proprietàrio  di  tèrre ,  possidènte 
Landing  ,  ».  lo  sbarcare  ,  appròdo  ;  —  place. 
{mar.)  Inògo  di  appròdo,  scàio,  debareadè- 
TO;  {di  »eala)  pianeròttolo,  repiàno 
Landlady ,  ».  proprietaria  d'  nn  fóndo  di  tèr- 
ra 0  di  una  casa  ;  padróna  d*  un  albèrgo , 
d' nn'  osteria  o  di  nna  locanda  ;  albergatrf  • 
ee ,  ^. ,  ostéssa ,  locandièra 
Landlord,  ».  proprietàrio  di  tèrre,  il  padróne 
della  casa  e  del  podére;  padróne  di  casa; 
albergatóre,  dste,m.,  locandière,!».:  —,  bave 
me  (dlled  to-mòrroio  morning  at  five,  alber- 
gatóre, ràtemisTegliàre  domali  ina  alle  efoque 
Làndmar1[,s  limile,  in.(cbe spartisce  i  podéri) 
.  Landscape.  $.  {pilt.)  paesàggio,  paese  in  pii- 
tara  ;  cólpo  d*  òcchio ,  vfsta  di  paese  ;  — 
pàfnter,  paesista,  mf.  (s6ra 

Land  surveying,  t.  (land  survàing),  agrimen- 
Lànd  surveyor,  ».  ilàndsurvAor),  agrimen- 
sóre 
.Làn<i-taz,  ».  impòsta  fondiària ,   tassa  sulle 

possessióni  ;  tàglia 
Làndirard ,  ove.  (mar.)  vèrso  tèrra 
Lane,  ».  ebiàsso  ,  strada  strétta  ,  strada  pic- 
cola fuor  di  mano,  stradèlla  ,  vicolo,  vico, 
vióttolo 
Làngrel,  ».  mitràglia;  —  shot,  palle  inca- 
tenale 
Làngusge.  ».  lingua;  idiòma,  m.,  favèlla,  lin- 
gueggio; tbe  english  langoaée,   la  lingua 
inglése  ;  tbe  »  of  birds,  il  lingniggio  degli 
uccèlli  ;  the  living  languages  ,   le  lingue  vi- 
vènti ;  teacher,  professor  of  tbe  frèoch  — , 
maèstro ,  professóre  di  lingua  francése 
Xàngua'ed,  adj.  avente  mólte  lingue 
Lànguagf-màster,  ».  {volg  )  v.  Teacher,  màs- 
ter ,  professor  of  Iftnguagei 
Languid,  a4j.  lànguido,  languènte ,  iiàcco 
Languidly,  aw.  languidaménie,  debolmente 
Làngnidness,  ».  languidéssa,  flaccbéxza 
Languish,  un.  languire,  svenire,  infievolire, 
intisirhire  ;  that  plani  languishes ,  is  lan- 
guishing, quella  piànta  Intisiehisee  ;  to  — 
vrilb,  languire  di 
—  ».  ària  languènte ,  lànguida ,  dólce 
Xànguisbing,  ai^.  languènte,  lànguido 


Lànguishingly,  mv.  con  laognidéna,  con  laa- 

guóre 
Linguishment ,  ».  ▼.  Languor 
Languor  ,  ».  languóre ,  debilitamènto 
Làniflce,  t.  {poco  u»ato)  lanificio 
Lanìgeronse  Lanlferous,  o<0'.  lanìfero,  lanAlo 
Lànk,  adj.  migro,  sparato,  asseeebito,  scar- 
no, macilènte:  fiacco,  lànguido, ìntisicbito: 

—  cheeks  ,  guàncie  infossate;  a  lank-aideà 
gre) bound,  vèltro  scarno,  levrière  magri!- 
Simo 

Lànkness,  ».  magréna,  macilènza 
Lànner ,  Lànneret ,  ».  lanière ,  m.  falcóne 
Li^nsquenet,  «.  lanzicbenécco,  lànzo  {soldakU 
Làntern,  ».  lantèrna,  faro,  fanale,  m.:  a  darà 

—  ,  lantèrna  cièca;  a  m>gic  — ,  ianièraa 
migica  ;  a  small  — .  laniernèila  ;  à  fàrge 
—,  lanternóne;  asbip'i  —,  fanale;  jack  o> 

—  ,  jack  vritb  a  — ,  fuòco  fatuo ,  fuòco  di 
sant'Elmo;  a  —  maker,  lantemàjo;  — 
jà«s,  guaocie  infossale,  viso  scarno;  ~ 
t^er,  {nrch.  mar.)  lantèrna ,  faro 

Lan  Agi  nous,  a///,  lanuginóso 
Làp ,  ».  grembo:   oo  bis  or  ber  — .  salle  gi- 
nocchia, in  grembo;  tbe  —  of  a  dress, 
pièga ,  falda  d'una  vèste  ;  —  of  the  éar,  la 
pónta  dell' orécchio  :  a  — dog,  cagnoUae 
da  signóra,  cagnolino  inglése;  làp  éored, 
dagli  orèccU  pendènti  ;  Ikp-viog ,  p«v«- 
cèlla 
—  m.  leccare ,  lambire ,  bére  come  beone  t 
réni;  ricasràre,  piegarsi  sópra;  —  i».  I«e- 
càre  ,  lambire,  pigliar  su  colU  lingua;  — 
up,  invòlgere,  avviluppare,  piegare,  coprire 
Lapèl,  ».  rovèscio  (di  àbito,  di  marsina,  ecc.) 
Lkpful  ,  ».  grembialata,  grembiàla  pièno 
Lapidary,  s.  lapidàrio,  gioiellière,  m. 

—  adj.  lapideo 

LApidàtion ,  f .  lapidazióne ,  f. 
Lapidèseence,  ».  impietr aménto,  petrefiasiiaa 
Lapidific ,  adj.  lapidifico 
Lapidificàtion,  ».  lapidificazióne,  f. 
Lspislàsuli,  ».  {min.)  laplslàtsolo 
Lftpper,  s.  chi  pièga;  chi  o  che  lànbeoléeea 
Likppet,  a  falda,  lémbo;  barba  di  cófiia 
Lapse,  ».  lasso  (df  tempo),  cascata  iiTaefttB), 

scorriménto,  passàggio,  còrso,  segnilo;  er- 
róre, ni.  mancaménto;  cólpo 

—  vn.  (into,  dentro)  cascare,  cadére  :  acèr- 
rere.  ricadére,  fallare,  mancare,  dedlnira, 
decadére,  deperire 

Làpuing ,  a.  pavoncèlla 

Larboard,  ».  {mar.  )  lato  sinistro  (rffnnnr) 

babórdo  ;  —  brace ,  bràccio  di  babórdo  ;  ~ 

wàtch ,  guàrdia  a  sinistra 
LArceny ,  ».  ladronéccio ,  ffirto 
Làrch,  Làreh-tree  ,  ».  {bot.)  larice,  m. 
Làrd  ,  ».  lardo,   grasso  di  pòrco  ;  hog'a — , 

grasso  di  majàle  non  gettato 

—  vn.  lardare ,  lardellare 

ULrder,  ».  dispènsa,  guarda  vivande, m.,  stan- 
ze Ila  dóve  ai  tengono  le  còse  da 


Fate,  méte,    bite,    nòte,    tube;    .   làt,  mèt,    Ut,    nòt,    tU>;    -  far,    ptqw. 
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Urge,  adj.  grdsio,  gràode,  Tèsto ,  fòrte,  lar- 
go, {mar,)  largo;  a  —  dog  ,  grAsso  caoe  ; 
—  polito,  OD  grosso  pdmo  di  tèrra;  ~ 
Mld,  un  campo  spasióso;  •—  cUj,  una  città 
grande;  —  man  (bÌK  fèilow)  un  omóoe;  — 
iojn .  aoa  ragguardévole  sómma  ;  to  set  at 
— ,  liberare 

—  111.  TeleggiÀre  col  véoto  alla  b&nda 
Lir^dj ,  avo.  largamente ,  copiosamente 
Urirettcu,  s.  grossésza,  graodézsa,  ampie» a 
Lirgess,  t.  larghétsa .  largizióne,  liberalità 
Urge,  larghétto ,  $.  {mu$)  largo,  larghétto 
Urfc,   s.   allòdola,   lòdo  la  ;    hi  ricchi  nà  la  , 

scbéno;  to  bave  a  —,  fare  un  tiro  da  bi- 

rìecbfDo 
Urfcsr,  t.  occAllatòre  d*  allòdole  (reale 

Làrkspar,*  itof.)  fior  eappAccio,  consòlida 
Llrom,  T.  Alàrom 
Uffa,  ».  lirta 

Urraied,  adj.  larTàto,  maseheràto,  occulto 
Lirjoi,  s.  (anat.)  laringe,  f.  (orieofàli 

J'ttcir.  8.  laseàre.  m.  marlnàjo  delle  Indie 
LumioDs,  a^J.  lascivo,  luissDrióao 
LssrlTìoosty ,  avv.  lascivamente 
Usflvlousoffss ,  «  lascivia  ,  lasci  vi  là 
Usb,  t.  goinzéglio,  cordicèlla  di  sfèrsa,  cólpo 

di  sffiria  0  di  scudiscio .  sferzata ,  frustata, 

eìMhiftia;  flavèlio:  eye-lasbes,  le  ciglia,  i 

péli  delle  palpebre 

—  m.  iforiàre,  frustare:  cinghiare,  flagel- 
ttrs;  allaeciàre,  av  vincola  re,  legare;  {mtir,) 
SDMrràre.  legare  ,  binottàre,  accomodare 

Usber.  t.  chi  sfèrta,  frAsia,  flagella 
Ushiog,  s.  frusUU.  flagellazióne,  battilùra; 

{iwr.)  còda  di  ratio,  salmastra 
[i»k,  ai.  {mar.)  tener  vènto  quartière 
Uit,  «.  zitèlla,  radazza,  fanciulla 
Usi>Iòrn,  adj.  abbandonato  dalla  sifa  ra 

féssa ,  dalla  saa  amata ,  dalla  sua  bèlla 
l^iuidc,  s.  tUnchézza,  lassézza,  cascàg- 

tm,f. 

«•».  adj,  «Itimo;  —  iréek,  la  settimana 
icòru;  the  —  but  one,  il  penùltimo;  — 
Mttvo,  1*  antipenùltimo 

—  aco.  Qltimaméole,  io  fine,  finalménte;  at 
—  ,  alla  fine;  tbe  —  time  that  1  sàio  you  , 
1  ùltima  vòlU  eh'  io  vi  vidi 

—  t.  ùltimo  ffoe,  ùltimo  giórno ,  ùltima  pa- 
rti», ùltimo  respiro;  UH  the  —,  sino  alla 
noe;  to  hold  out  to  the  — ,  tener  férmo 
«00  ail' estremità;  —  .  {misura)  salma, 
làito,  fórma  ;  to  put  a  shòe  oo  the  —,  mèt^- 
wr  aoa  scarpa  alla  fórma 

—  w.  dorare,  èssere  duraturo,  continuare  , 
Muistere 

^H»  odj,  durévole,  duraturo,  permanèn- 

•«;  —,  *.  lasting  [panno) 
}*»'»ogly,  ow-  durevolmente,  perpetuamente 
ustiagness ,  ».  durevuléiza  ,  eoolinuazióne 
{^"J  »  avv.  in  ane  ,  fiualuiénte,  da  ùltimo 
■^teb,  t.  taiitcèndo ,  nòttola 

—  va,  chiùdere  con  saliscèodo 


Latches,  «.  pi.  \:mar.)  cordicèlle  delle  vele 
Làtchet,    s.   passamano,   coreggiuòlo   delle, 

scarpe 
Late,  t.  adj.  tardo,  tardivo,  tardigrado,  avan- 
zalo, ùltimo;  reeènie,  defunto,»;  —  spring, 
una  primavèra  tardiva  ;  the  —  king ,  il  fé- 
defunto  ;  —  minister ,  1*  ex -ministro  ;  of  — 
years,  in  quésti  ùilimi  anni ,  da  qualche ' 
anno  :  latest  iolèlligence,  gli  ùltimi  avvisi-, 
le  notizie  più  recènti 

—  avv.  tardi,  tardo,  in  sull'ora  tarda;  of—, 
di  recènte  ;  —  in  ,  sullo  scórcio  di 

Lately .  avv.  ultimaménte  ,  pòco  fa ,  non  ha 

guari 
Uieoess,  s.  tardézza,  indugio,  tèmpi  tardi 
Latent,  adj.  latènte,  occulto  ,  segi-èto 
Làter,  adj.  posterióre,  susseguente,  recènte' 

—  aw.  più  tardi  ,  dòpo ,  più  recentemente 
Lateral ,  aàj  laterale  ,  dei  fianchi ,  dei  lati 
Laterally, avo.laleralménte,  da* fianchi,  dai  l&tL 
Latest,  adj.  l'ultimo,  il  più  t&rdo;  —  intelli- 
gence ,  notizie  recentissime  ;  at  the  — .  al 
più  tardi 

Làth  ,  i.  assicèlla,  corrènte,  m.  panconcèllo  ; 
—  work,  unMngralicciàta  di  assicèlle,  pan- 
concellatùra 

—  M.  ingraticciare  di  assicèlle,  coprire  di 
corrènti  o  panconcèlli 

Làthe ,  s.  tórnio  (di  tornitóre);  in  the  •— ,  at 

tórnio 
Làtber,  s.  saponata,  schiuma  (di  sapóne) 

—  va.  insaponare  ;  vn.  schiumare  (come  il 
sapóne  ) 

LàtiTi ,  t.  il  lalfno;  adj.  latino ,  latina 
Làtiniim  ,  s.  latinismo  ,  fórmola  latina 
Làiinist.s.  latinista,  m.,  professóre  di  latfna 
Lalinity  ,  #.  latinità  (latino. 

Latinize  ,  van.  latinizzare,  dire,  tradurre  in 
Làtìsh,  adj.  Urdétto,  alquanto  tardi 
Latitude,  *.  laliiódioe,  f.,  larghézza,  spàzio;, 

north  —  ,    latitùdine  settentrionale  ;  too 

greet  — .  tròppa  licènza 
Latitudinal,  ad;,  di  latitùdine,  della  latitùdine 
Làlilodioàriao,  adj  {relig.)  latitudinàrio 
Latiludiuàrianism,  s.  {leol.)  latitudinarismo, 

dottrina  dei  lalitudinàrii 
Làtrant,  adj,  latrante  ,  abbaiànte ,  che  latra 
Làtten ,  t.  latta  ;  —  brass ,  ottóne 
Làtier,  adj.  {di  due);  ùltimo,  recènte;  in 

these  —  igei,  in  quésti  ùltimi  sècoli  ;  the 

former  Is  rich  the  —  is  poor,  quégli  (il. 

primo)  è  ricco,  quésti  (l'ultimo)  è  pòvero 
Latterly,  avv,  ultimaménte,  di  recènte 
Làltermath,  t.  guaime,  m.  {fieno) 
Làiiice,  iugraiicciàia,  graticcio;  —  -windoto, 

finèstra  ingraticciata  (con  assicèlle) 

—  va.  ingraiicciàre,  chiùdere  una  finèstra  o 
un'apertura  con  còsa  a  guisa  di  graticcio  , 
cancellare  (liccio 

Latticed,  adj.  ingraticciato,  chiùso  con  grà- 
LàttJ,  t.  (jDoei.)  lòde,  f.;  làude,  ^.,  inno  di  lòde 

—  va,  ludàre,  lodare  con  inni 
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Liirdtblf,  aaj.  lodabile,  1od«To1e 

Linda  MmetStt.  l«deToléxza 

Liifdably,  am,  lodabilméota,  lodafolménta 

Livdaoon,  »  (med.\  làndaoo 

Livdatory,  littdative,  dtfj.  lodàoto;  t.  pane- 
ffrico 

Laofb.  (liin  «n.  ridere;  —  at»  rfdere  deri- 
derai di  ;  —  in  one*!  tleeTe,  rfdere  sótto 
/  Tento ,  ridere  tdtto  i  biro  ;  joa  make  me 
— ,  bI  Ate  rfdere;  to  —  at  a  peraon  ,  ri- 
derai di  Ano.  deriderlo;  I  —  at  yonr  thrè/its, 
mi  rf do  delle TÓttre  minieeie;  tbe  is  liiifrb- 
iog  at  yoA,  élla  si  ride  di  voi .  si  fa  giud- 
eo di  Toi;  be  laugbs  at  e?erj  tbing,  egli 
ride  di  tA'to 

—  va.  deridere,  ridersi  di.  schernire;  »  one 
to  seom,  Bchernf re  o  scornare  alcuno 

—  ».  il  rfdere,  riso,  rìs&ta  ;  be  borsl  into  a 
lond  — .  ef  li  scoppiò  in  nna  grAn  risàia 

Laofbable  (l&ffable),  adj.  riderole,  ridfcolo, 
piacévole  (no  ridono 

Laogher  (IfllT^r).  ».   riditóre:  a  great  ~, 

Lsn^bing  (liffing),  atlj.  ridènte.  ridilAre;  ». 
il  rfdere,  riso:  be  began  —  (o  to  lensh) , 
egli  si  mise  a  rfdere;  a  —  stock,  lodfbrio, 
limbèllo,  schérno  (ridènte 

Laughingly  flifRngly)  tntv.  ridendo,  con  viso 

Laughter  (Iflfler).  ».  il  rfdere.  rfso;  immo- 
derate —,  rfso  smoderalo  :  to  break  on  tinto 
— ,  scoppiare  in  riso  ;  a  fit  of  — ,  una  gran 
risata 

Lèvnch.  va.  v.  Lincb 

Lfttfuder.  va.  {ant.\  lavare  # 

—  ».  lavandàia,  v.  Lèwndress 
Làunderer,  ».  lavandàio 

L&iindress,  ».  stiralóra,  trfce,  mf.  (panni  Ifni 
Làimdry,  ».  starna  .  luògo  dove  si  lavano  1 
Laureale,  atlj.  laureato,  coronato  di  allòro  ; 

pòet  laureale,  poèta  laureato 
Liureàtion,  ».  (uMfrer«.\  làurea .  laureaiiòne 
Làurei.  ».  {hot  )  làuro,  allòro  ;  spàrge  — ,  lau- 
rèola :  to  re  pòse  fander  tbe  sbàde  of  one's 
laurels,  riposarsi  sui  pròpri  allòri 
laurelled,  adj.  coronato  d'allòro 
Làurustin.  làarusUoe,  »  {boi.)  làuro  selvàtico 
Làutoioe,  ».  valanga,  volòta 
Lava,  ff  (min  )  lava 
Lavatory,  ».  lavatóio 
Lave,  van  lavare,  bagnare  ;  —  out  the  ivàter, 

vuotar  ràcqoa  con  un  cuecbtajòne,  ecc. 

Làvpnder.  ».  lavanda,  spigo,  nardo  ;  —  water. 

acqua  di  lavanda  [antiq  ) 

Làver,  ».  lavalòjo,  vaso  da  lavare,  (bacfoo, 

Lavish,  adj.  pròdigo,  proròso;  —  spender. 

largo  spenditòre 
—  va.  scialacquare;  —  awày,  dissipare 
Làvisber,  t.  un  pròdigo,  uno  scialacquatóre 
Lavishly,  ow.  prodigalmènte.  con  prodigalità 
Làvisbment,  Làvishness,  ».  prodigalità 
Lato.  ».  lègge,  f.,  diritto,  giurisprudènta,  de- 
créto; divine  ed  bòman  laws,  léggi  divine 
ed  umane  ;  ceremonial  —,  légge  cerimonia- 


le; cbsfomary  —,  lègge  eonsnetodlaàrìa; 
common  —,  diritto  cornane,  lérge  dvfli; 
—  merchant,  diritto  commerciale;  eàeot  — 
diritto  canònico  ;  club  —,  légge  AA  bistòM; 
forest  — ,  còdice  forestale;  tbe  —  of  ai' 
lions,  la  lègge  delle  naslóni,  il  diritto  Ms 
gènti  :  bachelor,  licentiate,  doctor  of —  dot- 
tóre in  lèggi  ;-' breaker,  trasgressóre  dtllt 
lègge  :  in  the  spirit  of  the  — .  leeóoés  Is 
spirito  della  lègge  ;  b^covrse  of— .seeèiJs 
le  fórme  volftte  dalla  lègge;  a  matter  «eoe  h 
— .  una  còsa  vàlida  ;  to  he  —,  aver  15mll 
lègge:  to  give  the  —,  dare,  impórre  la  léne; 
to  recèrve  tbe  —,  tògliere,  subire  la  Kffi; 
to  become  a  —,  passare  in  légge;  te  ptni 
a  —,  fare  una  lègge  ;  to  go  te  —,  m¥ìmà 
a1itigàre;to  tàke  Ibe- iato  one's  èva  ksBé^ 
ftrsi  giustfxia  da  sé;  father  in  — .loeesrs; 
mòiher-in-law,  suòcera;  dàiigàler-iB kt, 
noòra  :  soa-in*law,  gènero  ;  brother  is-ist, 
cognato;  sisler-in  lav,  cognàU;  ^vit%m 
ofien  proceed  from  bad  manners,  da'estlhi 
cosiAmi  nàscono  spésso  le  bnòae  léffl 
Làvrol,  adj.  lécito,  legittimo,  legale 
Làtofully.ave  seeóndola  lègge.  legittìBSsiéBli 
L4lH>rolness.  ».  legalità,  legittimità,  gioilitit 
LàtDgiTer,  Làv-màker,  a.  Legislatóre 
Làii>gìving,  adj.  legislativo 
Làtoless.  adj.  sènza  lègge,  che  non  ha  M||i, 

arbitràrio,  irrefrenàto,  illegale,  worpèli 
LiiolessnesB,  ».  stato  di  ehi  è  senu  Mq**  V* 

cènta;  illegalità;  anarchia 
Làtt'IessIy,  aw  in  mòdo  illegale,  ilMdle 
Làien,  ».  pratèllo  amtoo,  pratelNno,  tappili 

vérde;  rénsa,  téla  d'Olanda 
Làtosoit,  f.  lite,  f,  càusa,  procèsso 
Làioyer,  »  legista,  m. ,  legulèo,  dottor  iaMffi, 
avvocato;  giurista,  m.,   ginreconilto;'- 
like,  da  legfsia.  da  avvocato 
Làx,  adj.  mòlle,  Gàceo,  rilassato,  lóbrfco 
Laxàlion,  ».  lassasi óne,  rilassatétia;f.  diaiffe 
Laxative,  ».  e  adj.  lassativo,  m.,  lohricallfl 
Làxativeness,  ».  qualità  lubricativa 
Làxiiy,  a.  lassila,  rilassatèssa 
Làxness,  s.  riiassalèzta,  ailentamÓBlo 
Lày,  adj.  làico,  secolare;  a  —  brother,  frill 
làico;  —  person,  on  làico,  persóna  Ilio 
Lày,  preterito  del  verbo  to  Lie 
—  va.  vlàid)  pórre,  posare,  collocare,  ttétien^ 
adagiare,  dispórre  ;  calmare,  ammonin; 
impórre,  caricare;  to  —  a  book  upoo  sii* 
ble,  méttere,  pórre  on  libro  sópra  naa  li- 
vola  ;  to  —  a  sick  person  on  a  sófìi,  sda- 
giàre  un  ammalato  só|)ra  nn  divano;  te  " 
the  clòlh,  méttere  la  tovàglia,  appareceUi^ 
re  la  tàvola;  to  —  siège  to  a  place,  nH^ 
tere  l'assèdio  ad  una  pìàsza;  —  a  «igff. 
far  una  scomméssa  ;  —  a  net,  téndeie  ut 
réte,—  snàrfs,  tèndere  insidie;  -^  thedtft. 
ammorzare  la  pólvere  ;  —  tbe  céra,  cefi* 
ricàre  il  grano;  —  òggi,  far  degfi  névi; -^ 
aside,  pórre  da  banda  ;  —  the  biàms  ipoà 
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«  pèrtoa,  ftddoMir*  la  cólpt  ad  ano;  — 
«fttle,  desolare,  dare  il  guasto  a  ;  —  in  pro- 
flsieas,  Are  le  tue  proTtisióni  ;  —  out  a 
eim.  Are  uno  8b6rto  ;  —  oot  oae's  carde, 
letrtàre  :  ~  to  one's  charge,  incolpare  uno  ; 
— cléiM  to,reelam&re, pretèndere;— on  a  tax, 
inpAne  nna  tAssa;  ~-  on  a  plàtster,  appli- 
care u  impiAstro  ;^  —  faòld  of  a  plàok,  af- 
ferrare nna  tàvola  :  they  laid  d^a  their 
Iras,  abbassarono  le  irmi 

iifty,vn.  scomméttere,  f&re  nna  scomméssa  ; 
—  on,  about  one,  b&tlere  gagliardamente, 
■eeàr  la  màcxa  tónda;  —  in  for,  cercare 
di  ottenére,  procurare  di  avere  ;  to  —  to, 
(SMT.)  méttersi  alla  céppa 

•*-i.eansótte,^.,  strènna;  lètto,  strito;  seom- 


L^r,  f .  strito  di  tèrra,  di  gbiija,  ecc. ,  sud- 
le;  mino,  cròsta,  incrostatura  ;  maglioèlo 
UyÌDg»  ••  il  pdrre,  il  méttere,  imposizióne; 
a  lea  past  — ,  gallina  che  non  fa  più  uè?a 
Unrsl,  lasarètto,  $.  lasiarètto 
Uanròrt,  »,  {boi.)  belluino,  belgivino 
LixilT,  <nw.  pigramente,  neghittosamente 
linaess,*.  pigriiia,  infingardiggine,/:  Ignivia 
Liiiof,  01^',  pigro,  infingirdo.  neghittóso 
^»  «tfj.  pigro,  neghittóso,  infingirdo,  igni- 
to, tirdo,  tardigrado 
U.  (pddnd),  (conlraiióne  di  libra)  libbra,  ▼. 

NQad 
LD.  (lérd),  eontraxióne  di  Lord' 
Uà.  t.  prito  chiùso  intórno,  prateria 
l^eeb,  i.  cénere  di  lisciva  o  di  riono 
lied,  ».  piómbo ;Ièad-mlne,  minièra  di  pióm- 
bo; «hite  —,  biinco  di  piómbo:  a  black 

—  pèndi,  matita,  lipis ,  m.  ;  to  throw  oot 
Ite  -«  to  hèave  the  —  ,  (  mar.  )  calére  il 
'ViemUno 

—  w.  iapiombire,  interlineare 

Uad.(léd)  va.  menire,  goidire,  condfirre  ;  to 

—  a  borse,  condArre  a  mino  nn  cavillo  ;  — 
<bat  bliad  man  to  the  next  door,  condncè- 
ts  qeel  cièco  alla  prima  pòrta  ;  lead  him 
avij ,  conducetelo  via;  to  —  a  person  by 
the  nóce,  menar  uno  pel  niso  ;  —  one  out 
of  the  way,  sviire  alcAno,  f irgli  smarrire 
éa  strida;  to  —  a  sedentary  life,  menire 
«as  Vila  sedentiria  ;  this  road  leads  to  Ri- 
geli, quésta  strida  condAce  a  Rivoli 

**(Ièd)  vn.  guiderò,  condArre,  èstere  il  pri- 
mo, èisere  il  capo  ;  —  off,  mareiire  alla  tò- 
lta; ~  off  the  hall,  goidire  la  ballila 

~  s.  condona ,  dìresióne ,  eomindo,  infloèn- 
a,  presidènia;  to  take  the  —,  mareiire 
^ la  lèsta,  èssere  il  primo,  primeggiire,  do- 
■iaire  ;  —  ai  eftrds,  aver  la  mino,  eomin- 
«iire 

U«ied,  M^'.  piombato,  (f^.)  interlineilo 
Uodea,  tutf,  di  piómbo,  piombino,  plAmMeo, 

pcsinte,  lirdo 
Leader,  ».  capo,  gnfda.dAce.m.,  comandinte, 

captano,  primo,  primièro  ;  cavillo  del  po- 


stiglióne; articolo  di  fóndo  {di  giornale); 
cipo  di  partito  (ne/  parlamento) 

Leading,  adj.  primo,  primirio,  principile; 
the  leading  men  of  a  city,  1  primirìi  citta- 
dini; —  article,  articolo  di  fóndo  {di  gior- 
nale) —  vrind,  vènto  lirgo,  vènto  pièno 

—  ».  eondóiia,  diretióne,  manéggio,  scòrta 

Leading  strlngl.sp/.  ftlde,  faldèlle,  faldlne,/)»!. 
to  be  in  —,  èstere  in  uno  slito  dMarinria, 
èsser  sotto  tutèla,  èstere  in  istito  di  totile 
dìpeodénta  o  vastalliggìo  ;  to  guide  a  child 
by  the  —,  condArre  un  bambino  per  lefilde 

Lèadj,  adf.  di  color  di  piómbo 

Léaf.  ».  fòglia,  fòglio,  fogliétto,  battènte;  the 
leaves  of  the  trees,  le  fì$glie  degli  ilberi ,  a 

—  of  gold,  fòglia  d*òro;  —  of  a'book,  fo- 
gliétto, due  pigine  di  libro  ;  —  to  turn  over 
the  leaves  of  a  book.  sfogKettire  on  libro; 
the  ftti  of  the  —,  I'autAnno 

—  vn.  coprirsi  di  fòglie,  frondire 
Leafless,  adj.  sfrondito,  senta  f rondi 
LéaMIke,  adj.  slmile  ad  una  fòglia^  come  le 

fòglie 
Léafy  .  adj.  frondóso  ,  froniAto,  copèrto  di 

fòglie 
Léagwe,  ».  léga,  unióne,  fattone,  f.  léga  {mit.) 

—  vn.  (tit  léga,  confederirsi,  unirsi 
Leagued,  adj.  legiio,  confederito,  unito 
Léaguer,  ».  mèmbro  di  léga,  confederilo 
Léak,  ».  apertAra,  sdrAteio  per  coi  V  icgoa 

trapela  ;  a  ship  that  has  sprung  a  —,  nive 
sdruscita,  bastiménto  che  fa  icqna 

—  til.  fire  icqoa,  trapelire  ;  the  ship  begin 
to  —,  la  nive  comincliva  a  far  icqua  ;  no- 
thing has  yet  leaked  out,  nAllaé  trapelilo 
finóra 

Leakage,  ».  il  trapelire,  il  liquóre  trapelato, 
colatAra,  scólo;  v.  to  Leak 

Léaky,  adj.  {mar.)  sdrusclto,  fèsso,  che  Cs 
icqua,  che  cóla,  che  trapela 

Léan,  vn.  (leaned  ;  leant),  pèndere,  appoggiir- 
si,  ìndinirsi,  propèndere  ;  —  against,  ap- 
poggiarsi a;  he  stood  leaning  against  a  co- 
lumn, egli  stiva  appoggiito  ad  una  colón- 
na ;  to  —  back  in  one's  chiir,  sedére  dinne- 
colAto;  to  —  over,  (mar.)  andirealla  bin- 
da ;  she  was  leaning  or  her  brother's  arm, 
eMa  andiva  a  braccétto  di  soo  fratèllo 

—  va.  appoggiire ,  far  pèndere  ;  —  that  against 
the  wall,  appoggiite  ciò  al  mòro 

—  adj.  migro,  macilènte,  spar  Alo  ;  pòvero , 
slentito,  meschino,  —  meat,  cime  migra  ; 

—  còi^,  vicca  migra  ;  (por/ondo  di  perso- 
»ona  »i  »o»titui»ce  thin  a  —  nella  buona 
»oeietà) 

Leaning,  ».  1*  appoggiirsi,   appoggiaménto, 
inclinatióne,  propensióne  ;  —  stock,  appòg- 
gio, appoggi  atòjo 
Léanly,  at>v.  magramente,  stentataménta 
Leanness,  ».  magréisa,  estemiatióne 
Leap,  un.  (leaped,  leapt)  saltire,  spiccire  nn 
silto  ;  —  upon ,  saltar  sópra  ;  —  over  a 
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hedge ,  sesraleàre  una  tiépe  ;  —  for  joy , 
•aliare  di  gidja,  ri  nga  II  aliarti  ;  va.  tallire, 
tcavalcàre  ;  {delle  bestie)  moDlàre,  coprire; 

—  a  dilcb,  a  wall,  tcaralcire  una  fdtta,  un 
muro 

Léop,  f.  liUo,  tlàneio,  b&lio;  tlépe,  f.,iD6ro, 
ludgo  tcavalcàlo  ;  lo  take  a  —  ,  ipiocàr  od 
salto  ;  a  loog  — ,  uo  gran  t&lto  ;  at  a  — , 

—  ,  ad  an  tàlto  ;  léop-frog,  il  t&lto  delle 
rane  {giuoco  /ancitt^/««co);—  year,  V  anno 
bitftttìle 

LAaper,  «.  taltalóre,  -trfoe,  mf. 

Lèarn,  (learned,  lèarnt) ,  va.  imparare ,  ap- 
prendere ;  —  a  language  ,  impar&re ,  ana 
Ifogua;  —  by  bdlrt,  imparare  a  ménte 

—  vn  imparare,  itirufrtt,  tludi4re  .  tentire, 
taper  d' altro  ;  he  learni  «eli,  tlùdia  bène  ; 
I  bare  just  learnt  that,  ete.,  mi  vien  détto 
che,  ecc. 

Learned,  €u!j.  'détto,  ittrnftp  ,  tapAto ,  erodi- 
lo ;  a  —  man,  un  détto,  un  erudito 

Learnedly,  avv.  doitaménte,  eraditaménte 

Learner,  t,  chi  impara,  imparante,  appren- 
dente, apprendftta,  tcolàro,  alliéro 

Learning,  t.  tapére  ,  m.,  dottrina  ,  tcienta, 
erudizione;  polite  ~,  le  bèlle  lèttere 

Léate,  e.  contrailo  (itipal&to,  tcrft lo)  d' af- 
fitto, invet(itùra;a—  for  three  yeart,  inre* 
Iti  t  Ara,  a  Iff  Ito  di  tre  anni  ;  to  let  on  a  — , 
d&re  in  affitto 

—  va.  dire  in  affitto  ,  affittire  (con  tnoe- 
ttiiura) 

Leaser,  «  tpigolatére,  -trfee,  mf. 
Léotffhnld,ar(/.  tenuto  in  affitto;  —  préperty, 

fèndo  Slibile  ten&to  in  affitto,  enfltéutico 
Leaseholder ,  t.  chi  tiene  podéri  in  affitto , 

afBuajoélo 
Lèash  ,  9.  gainziglio  ,  lisso  ;  —  bounds ,  tre 

Cini  di  cèrta  aggoiniagliiti  inaiéme 

—  va.  aggninxagliire,  legire,  inlre 
Léoting,  «    (anliq.)  meniègna,  bagia 
Léatt,  0///.  («tl/}er/^lIvo  di  little)  il  pih  pic- 
colo, il  mìnimo 

—  avv.  {ituperlativo  dell*  avverbio  little)  in 
minimo  médo.  meno;  at  —  ,  al  meno ,  per 
lo  meno  ;  not  in  the  —  ,  niènte  affitto ,  in 
niùn  médo 

Leather,  t.  coéjo,  pèlle ,  f.,  corime ,  m.,  pel- 
lime,  m.y  nèat't  —,  ▼acchètta 

—  e  leathern,  adj.  di  cuéjo;  —  a  —  bag, 
tacebétto  di  cuéjo,  —  botile,  étre,  m. 

—  va.  ornire  di  cuéjo  ;  —  a  person't  bide , 
acconeiir  uno  pel  di  delle  fèste 

Lèatherdresser,  t.  conciatóre  di  pèlli 
Lèatherseller,  t.  pellicclijo  ,  Tenditóre  di  co- 
rime 
LéoTc,  g.  permissióne,  permésso,  licènza,  con- 
gèdo ;  to  take  one's  — ,  prèndere  congèdo, 
aceommiatirsi :  lo  tike  —  of  one,  prènder 
congèdo  da  nno,  aecomiatirti ,  congedirti, 
liceniiirsi  da  uno;  by  your  —,  with  your 
— ,  con  vòstra  licènza,  col  permésso  véttroi 


to  take  frèneh  — ,  andirsMie  seniA  prteder 
commiito 

Lèare  (left,  lift) ,  van,  lasdire,  abbandooire, 
tralasciire.  legire,far  legiti;yoa  may  —  ose» 
potete  lateiirmi  ;  —  tbe  door  open,  laacsi> 
te  la  pèrla  apèrta;  bat  he  left  bit  e&rd  ?  ba 
latciito  il  too  TÌglièttot  —that  Lo  m«,  la- 
sci ile  fire  a  me;  I  —  yoa  lo  thiok ,  liado 
pentire  a  voi  ;  to  —  by  vili ,  latciàra  te 
tettaménto  ;  to  —  out ,  om méttere  ;  —  off, 
cestire,  tralatoiire,  rimanérti;  vhera  did' 
«e  —  off  yètterday  7  dóve  tiimo  riaiisti 
jeri  ?  To  be  left  till  ealled  for,  férma  in  pi- 
tta ;  poMte  reetante 

Leaved,  adj.  fogliito,  froodéto;  dalle  fòglie.. 
che  ha  le  fòglie...  ;  bread  — ,  dio  ha  to  ft- 
glie  lirghe 

Lèaveo,  s.  lièvito,  ferméoio 

—  va.  lievitire ,  fermenlire,  ifig,)  infetlira,. 
guattire 

Lèavingi,  fpl,  avioti,  rimatigli,  seirtt,  piau 
Lèch<!r,  t.  oémo  lascivo,  libertino,  dissolita 
Lècheroot,  adj.  lascivo, libidinóso,  lasaBrìéao 
Lècheroosneset,Lèchery  ,s.  latdvia,  liUdioe,^ 
Lècheroutly ,  aov.  lascivamente ,  libidiaoaa- 

ménte 
Lèctioo,  t.  lesióne  {letto  d'autore),  lettóra^ 

lesióne  (liturg.) 
Lecture,  s.  (on.  di)  sermóne,  discórso,  préli- 
ca,  arringa,  lezióne  di  profettóre  {ex  eat- 
tedra),  lezióne  di  morile  ;  lèctores  oa  ait- 
nral  philosophy,  lesioni  di  fisica  ;  èloqooat 
lèctoret  ,  lezióni,  ditcórti  eloquènti:  a 
course  of  lectnret,  {unto,)  córto  di  lesióai; 
a  patArnai  — ,  una  palernile:  a  cbrUia  — , 
ripatsita,  sgridila  ia  lètto  (della  mdfUe) 

—  vn.  fire  un  ditcórto  morile ,  far  la  dot- 
trina, predieire,  terrooniszire  ;  va,  aamo- 
nire,  biatimire,  dire  noa  patemile  a 

Lèclurer.s.  chi  fa  un  córso,  profetsóre  (tmrà.); 
chi  inségna  la  dottrina,  vice  enrito,  mini- 
stro che  prèdica  dopo  primo;  aeraioniala 

Lectureship ,  ».  pósto  ^i  profetsóre  (aaisu) 
ufficio  di  lettóre  o  carilo 

Lèd,  adj.  tv.  lo  Léod)  condótto,  moDito;  a 

—  borse,  cavillo  condótto  a  mino 
Lèdge.  ».  risiilo,  spòrto,  órlo,  spónda,  strilo 

sporgènte;  —  of  rocks,  giogija ,  catina  di 
rupi  che  sliono  a  cavalière  di  una  piaaA- 
ra;  {nuir.)  caténa,  scòglio 

Ledger,  ».  {com.)  libro  mistro;  to  post  into 
the  —,  porlire  al  libro  mistro 

Lée,  9.  (mar.)  sottovènto,  la  pirte  oppdsta  al 
vènto;  iéeboard ,  pedina;  lee-bov,  béada 
sottovènto  ;  lée  quarter,  póppa  soltovéolo; 

—  iray,  deriva;    lee-tbore,  cótta  di  totto- 
vénto  ;  Nòlton  «at  to  the  vi  od  ward,  tte 
French  «ere  lo  the  léeward.  Nelton  aveva  • 
il  topravvènto ,  i  Francési  èrano  a  totto- 
vénlo  ;  —,  fèecia,  fondicela  ;  v.  Léot 

Léecb,  ».  sanguitùga,  mignilla;  [fig,)  ehirbr- 
go;  (mar.)  ralinga,  gratèlla,  baticóflis 


File,    méte,    bile,    nòte,    tube;    -  f&t,    mèt,    bit,    not,    thb;    -Ar,    piqué, 
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Uik,  t.  {hot.)  pòrro 

lier,  vn.  (oh,  at)  gnardire  con  deehio  arao- 
r6fo  e  fftrbo ,  gnard&re  tott'  óechlo  o  eolla 
eóda  deir  dcebio,  eaeciàre  gli  òcchi  addòs- 
M.  ocehifiggiire,  adocchiare 
Léer,  i.  occhiàia  obbliqoa,  furba,  amorósa 
IÌ0i,  tpl.  fondigliòlo,  fondicela,  fèccia 
Lért,  còvrt  leet,  ».  eùria,  giórno  eoriile 
Lófwird,  adj.  eolio  al  Téato;  t.  Lee 
Lèfl,  adj.  li  Dietro ,  manco ,  —  band ,  mino 
minea;  mino  slnittra;  to  Ihe  —,  on  the 
— ,  a  linistra  ;  a  —  banded  person ,  on 
mancino  ;  —  deafen ,  sinistro  diségno  ;  — , 
pre! .  e  part,  del  verbo  to  Leare 
Lèftbaadednees ,  e.  uso  abituile  della  mino 

Binea,  dlsadalliggine,  f.  goifiggine,  f. 
Lèg,  i.  giffiba  (dal  ginòcchio  al  piede)  ;  gim- 
ba  (intéra)  di  pollastro,  còscia;  gimba  (di 
eaitrito),  cosciòtto  ;  a  wooden  — ,  gimba 
di  légno;  on  one's  legs,  in  piede;  a  black  —, 
glaoeatóre  di  rantiggio,  scroccóne 
Uguy,  s.  legito,  liscilo,  crediti;  lo  léore  a 

—,  hn  an  legito,  lasciire  in  eredità 
U|al.  adj.  legale,  glnrldico,  legittimo,  lécito, 
leeòDdo  la  légge;  [tool.)  legile,  della  légge 
LsfàHlj,  ».  legalità,  conformità  alle  léggi 
Légalixe,  M.  legalisiàre,  rènder  legale 
Lé^slly,  adj.  legalmente,  secóndo  la  légge 
UfaUry,  ».  ▼.  Legatee 
Legate,  ».  legato,  ambasciatóre  del  Pipa 
Ugsiét,  f.  legatàrio  ;  residuary  — ,  legatirio 

aairersile,  erède  generile 
Lèfalcship,  s.  dignili,  officio  di  legito 
LèfitlM,  adj.  del  legito 
Leg^lon,  ».  legaiióne,  ambasceria 
Liiator,  f.  testatore,  chi  (ii  testaménto 
Legend ,  ».  leggènda ,  fàvola ,  inicrisióne  {di 

MOMta),  leggènda 
Legendary,  adj.  leggeodirio,  di  leggènda;  — 

Ulfs,  làTOle,  storièlle,  leggènde 
Lèier,  ».  {com.)  t.  Ledger;  —  line,  (miis.)  U- 

naa,  riga  posticcia 
Légerdemifa,  ».  gherminèlla  (ginóco  di  mino) 
U|ged,  adj.  gambale ,  che  ha  le  gimbe .. ., 

alle  gimbe :  bàndy -legged,  dalle  gimbe 

tòrte;  —  tic6-legged,  bipede  ;  lònglegged, 
che  ha  le  gambe  lunghe 
Léfiins,  ».  pi.  ghétte,  uòse,  ptf. 
Legibmty ,  lègibleness ,  f .  leggibilità,  altitA- 

dlae  di  èsser  lèlto 
Legible,  a((//leegibile,  decifràbile;  this  wri- 
ting il  icircJy  — ,  qoeita  scrittura  è  ap- 
péna leggibile 
U|ibly,  avo.  in  mòdo  leggibile  (gióne 

Lé|Ìoo,  f .  legióne ,  schièra ,  (aiif.  Rom.)  le- 
Ugionary,  adj.  legionirio,  di  una  legióne; 

—  ».  legionirio 
Licitlste,  va.  fire  delle  lèggi,  discatore  lèggi 
Lé|liliiion,  ».  il  fire  léggi,  legislaiióne 
Lé^iilitive,  adj.  legislativo,  che  dà  lèggi 
Léfislitor,  I.  legislatóre,  che  fa  lèggi 
LègUlàiress,  LègUlàtrix,  »f.  legislatrice,  f. 


Legislatore,  ».  legislatAra' 

Legist,  »,  legista,  m.,  ginreconsAIto 

Legitimacy,  ».  legittimità 

Legitimate,  adj.  legittimo,  secóndo  la  lègge 

—  va.  legitlimiroy  far  legittimo 
Legitimately,  avv.  legittimamente 
LecilimilioD,  ».  legiltimasióne 
Legitimist,  ».  legittimfsU,  mf. 
Legame,  Legùmen,  ».  legume,  m.  cÌTiia 
LegAminoos,  adj.  legaminóso 
Léftare,«.  iglò;  Oslo;  tèmpo;  còmodo;  a 

—  Adiir,  moment,  óra,  moménto  di  òsio  :  at 
yoor  — ,  a  Tóstro  àgio,  con  còmodo  ;  te  he 
at  —,  aver  àgio,  arare  il  tèmpo 

Liétiarely,  avo.  a  beli*  àgio,  con  còmodo 

Léman,  ».  (ani.)  amoróso,  dródo 

Lèmma,  ».  {mat.)  lèmma,  m. 

Lèmon,  ».  limóne;  —  tree,  limóne  {albero) 

Lemonade,  e.  limonèa.  limonata  ;  effervescing 
—,  limonàia  gassósa  ;  dealer  in  —,  acqaa- 
cedratàjo,  acqaaeedratàja 

Lémares,  ».  pi.  {ant.  romane) y  lemàrii  (lànre 
0  ànime  del  defónti) 

Lènd  (lent,  lent)  ;  va.  prestare ,  dare  in  prè- 
stito; —  me  a  erovn,  prestatemi  ano  scado 

Lender,  e.  chi  prèsta,  prestatóre,  trice 

Lending,  ».  il  prestare,  imprestare  ;  t.  Loan 

LèngTB,  f.  langhéssa,  estensióne;  spàiio,  do- 
rala ;  the  —  and  brèadth  of,  la  longbézza 
e  larghésxa  di;  a  foli  —  portrait ,  ritratto 
in  grande,  in  piedi  ;  at  —,  alla  lunga ,  alla 
fine,  finalménte;  to  gó  to  the  utmost,  to 
the  whole  — ,  non  arrestarsi  tra  via ,  an- 
dare fino  al  fóndo;  to  go  all  the  lengths 
of  a  oorrhpt  ministry ,  prestarsi  a  latte  le 
misure  d*  on  ministèro  corrótto 

Lèngmen,  va.  allungare,  stèndere 

—  va.  alhingàrsi,  distèndersi 
LèngTBvfse,  aw.  in  lungo,  pel  lungo 
Lèngnening,  ».  Y  allaDgire,'allongaménlo 
LèngTHy,  adj.  longhétto,  alqainto  l&ngo 
Lénient,  avo.  lenificaKvo,  lenièote 

—  ».  medicina  lenificaUva 
Lònif^,  va.  lenificire,  addolcire 
Lenitive,  adj.  lenitivo,  calmiate 

—  ».  un  lenitivo,  on  leniménto 
Lènily,  ».  lenità,  dolcétta,  iadalgènia 
Lèns,  #.  lènte,  f.;  a  convex  —,  lènte  convèssa 
Lèni,  ».  quarésima;  lo  keep  —,  osservare  la 

quarésima,  digionàre  ;  —  v.  lo  Lènd 
Lenticolar,  adj.  lenllcolàre,  di  lènte 
Lentil.  ».  {bot.)  lènte,  f.,  lenticchia,  lentfglla 
Lèntiik,  Lenllicoi,  ».  {bot.)  lentiico 
Léntner,  ».  {omit.)  spècie  di  falco 
lièo,  ».  {a»tr.)  il  leone 
Leonine,  a4j.  leonino,  di  leone 
Leopard,  e.  leopardo 
Lèper,  ».  nn  lebbróso 

Leporine,  adj.  leporino,  leprino,  della  lèpre 
Leprosy,  ».  (mei.)  lébbra,  scàbbia 
Lèproos,  adj.  {med.)  lebbróso,  infètto  di  léb- 
bra 


■èr.  ràde;  -  fili,  sóo,  bull;  -  i4re,  di  ;  -  b^  l^mph  ;    péUe,  h^i,   fòìU,  f5*l  ;     gem ,     »é. 
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LeUoii,  ff.  (med.)  l6ti6D0,  /l;  —  of  the  hotrl» 
lesióne  del  enóre 

Lèti,  adj.  (eomparattvo  di  little,  picco/o),  mi- 
nóre, pih  piceolo;  to  make  —,  menomare, 
dimioafre,  leemàre;  to  become  — ,  impic* 
eioUre,  divenir  piccolo  ;  t.  Liltie 

—  aw.  {cùmparativo  di  little  poco) ,  meno , 
non  tanto  ;  —  rich  tlian ,  meno  rfeco  di  ; 
to  much  the  — ,  tanto  meno 

Leisétf,  t.  loeat&rio,  affittajoólo,  pigionale 
Lèmen,  va.  menomare,  diminuire,  scemare 

—  VH.  menomarsi,  diminuirsi,  Impicciolirsi; 

—  ona's-self,  abbassarsi,  umiliarsi 
Lesson,  i,  lesióne,  f.,  ripeUtióne,/'.,cdmpito; 

lesióne ,  ammaestraménto ,  insegnaménto , 
precètto,  esémpio  ;  lesióne,  omelia  ;  she  gi- 
ves lessons  in  english,  ella  dà  lesióni  di 
lingua  Inglése  ;  at  what  o'clock  do  yon  take 
your  leuons  ?  a  che  óra  prendete  le  TÓstre 
lesióni  f 
Lessor,  8,  locatóre,  afSttatóre  (con  invettitura) 
Lèst ,  eonf.  per  paAra  che ,  per  timóre  che 
Lét ,  (pat.  let ,  part,  let) ,  va.  lasci&re ,  per- 
méttere ,  dar  licénsa  ;  afflitàre ,  d&re  a  pi- 
gióne ,  dare  a  nòlo  ;  —  me  spéak ,  lascia- 
temi parlare  ;  —  me  toll  yon  ,  permettete 
che  io  Ti  dica  ;  —  me  alóne ,  lasciatemi 
stare  ;  to  ->,  to  be  —,  da  affltt&re ,  da  af- 
fittirsi ;  to  —  in  ,  lasciare  entrare ,  intro- 
durre :  —  down,  calére  ;  —  slip,  trasandàre  ; 

—  off  a  gan ,  spsràre  un  fucile  ;  —  blood , 
salassare,  cavar  sàngue  ;  —  your  sister  in, 
aprite  la  pòrta  a  vòstra  sorèlla;  to  — ,  se- 
gno  dell'  imperativo;  —  ns  spéak  english  , 
partiamo  inglése;  —  them  go,  vadano  ègli- 
no ;  —  ber  come ,  venga  élla  ;  to  — ,  impe- 
dire, ostare  (;H>eo  usato  in  questo  senso); 

—  fall  the  mà/n  sàH  I  {mar.)  giù  la  vela 
maèstra t  —  her  fill,  pòggia;  —  go  the 
head  bowlines  I  molla  le  boline  di  prua  ;  ~ 
ali  the  réefs  out ,  sciogliete  tulli  i  lersaròli 

—  s.  {antiq.)  intòppo,  ostàcolo,  impediménto 
Lérnal ,  adj.  letale 

LeTHàlily.s.  leUlità 

ìll'^^tc^y  )  -*•  '•'*'«'- 

Lernàr^ically ,  aw,  in  mòdo  letàrgico 
Lènargy,  s.  letargo  ;  —  va.  colpir  di  letargia, 
far  cadére  in  letargia  (ticànsa 

Lérne,  t.  {mitol.)  Lete.m.;  {fig.)  obblio,  dimen- 
LeTBéan ,  adj.  di  Ute ,  dell*  obblio ,  dell'  ob- 

blivióne 
Lernlferoas ,  adj.  letifero 
Letter ,  t .  afOttatóre ,  persóna  che  appigiona 
0  dà  in  aflitto  ;  persóna  che  osta  ,  ohe  si 
oppóne  0  impedisce  ;  lèttora ,  caràttere ,  m. 
dell'alfabèto;  lèttera,  epistola;  acapiUl  — , 
lèttera  migùscola;  a  prepaid  —,  lèttera 
affrancata;  to  ànsioor  a  —,  riscontrare 
una  lèttora;  lettori ,  polito  letters,  le  bèlle 
lettore;  a  man  of  lettori,  nn  letterato  ;  to  the 

—  ,  alla  lèttora,  esattaménto;  to  post  a  — , 


méttore  nna  lèttora  alla  pósta  ;  to  péttrfsy 
a  — ,  pagare  il  pòrto  dì  nna  lèttera,  sf^ 
francarla;  —  stomps,  bollini  delle  letters; 
a  —  of  attorney,  ana  procàra;  —  bei, 
eassètto  delle  lettore  ;  a  —  CAnder ,  foia- 
tòro  di  caràttori  tipogràilci;  lettor-prcii, 
càlca-lèttore ,  m.  stampa  (  tipogràlea  )  ;  - 
pressprinting ,  tipografia 
Lettor,  va.  sopraseriTcre  ;  —a  book,  mèttm 

il  titolo  sni  dòsso  di  nn  libro 
Lettered ,  adj.  lettorato,  dótto,  sdenààto 
Lètter-IS&nder,  s.  fonditóre  di  caràttori 
l/èttorless,  adj.  sensa  lettore,  illettorito 
Lèltoring ,  s.  (legatura  di  iiórf)  titolo 
Lèttace,  s.  (boi.)  lattuga;  cabbage  -,  lit. 
tòga  cappftecia 

uJSS.  j  ••  ('*'"•>  '""" 

Leucite ,  s.  (min,)  lencito  ,  f.  anflgeaa 
Leóeophiègmacy ,  s.  {med.)  leocofiemasils 
LeucorrAéa,  s.  (mod.)  leocorréa 
Levant,  s.  il  Levante  ;  adj.  levante ,  dsl  U- 

vànte 
Levantine ,  adj.  levantino ,  del  Leviale;  - 

s.  levantino 

—  s.  Levantina,  Levantino  ;  plur.  i  LsfSitta 
Levator,  s.  (anaf.)  elevatóre  (mùscolo) 
Lévee,  s.  levato,  il  levarsi,  il  tèmpo  is  ori 

noesi  alta  la  mattina;  riceviménto ^ìm 
tenere  al  mattino  I  Principi  e  i  Grftadi;  III 
Quéen  will  hold  a  —  to-mòrrom,  éomtUàs 
ci  sarà  riceviménto  alla  eorto;  Uvsi(ii 
America) y  ripa  di  Aómo,  diga 
Level ,  adj.  livèllo ,  oritiontàle ,  piiio,  liii- 
gàio,  ugnale,  litcio;  a  —  surface, npiffi- 
eie  livèlla,  pkàna,  lovigàto;  to  auks-, 
spianare,  livellàre,  levigare;  to  be  kìpi-, 
level  (caste) ,  pòsa  piano ,  fràgile 

—  s.  livèllo,  piano,  snperflcie  piàoa,  sfoili, 
levigata;  livèlla  (strumento);  min,  ipisti 
di  mira  ;  on  a  —  with ,  al  livèllo  di ,  éel 
pari  ;  a  Ihóùsaod  feet  above  the  —  of  Ite 
sea,  mille  piedi  sópra  il  livèllo  del  sin 

—  va.  livellàre,  méttore  al  livèllo  di,  ifitti* 
re,  appianare ,  levigare  ;  rènder  piàoo,  li- 
scio, uguale  ;  pareggiare,  dirigere,  ptésàK 
di  mira  ;  to  —  a  house  with  the  grooid, 
spianare  una  casa  ;  to  —  al ,  m.  nirire , 
pórre  la  mira,  dirigore  il  cólpo,  rivélgin 
il  pensièro 

LèveUer ,  «.  chi  leviga,  livèlla,  spiiot,  Uni- 

Utóre;  (polit.)  radicale  ,  comnoliU 
Levelling,  s.  il  livellàre,  lo  spianare,  il  mirin 
Liévelness,  s.  sUto  livèllo,  spianato,  levifito; 
livèUo,  pianétta,  egualità  (^ 

Léver ,  s.  lèva,  liéva  ;  the  prop  of  t  — ,  psi- 
Lèveret,  t.  leprattioo,  lepràlto 
Leviable,  adj.  (delle  tasse)  che  il  può  larire, 

levàbile 
LevtoTian,  s.  (Bibl.)  leviathan,  m. 
Levigate ,  va.  levigare  ;  polveriuire 
Levigàtioo ,  s.  levlgatióne  ;  il  polverini^ 


Fate,   méte,   bite,    nòte,    tube;   •      ftt,         net,   bit,   not,    tub;    -far,  pl9«Ki(^ 
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liTfrtte,  $,  {ant.  giudaiche)  leTir&tOi  the  — 
Jiw,  )a  legge  del  leTir&to 

LeTltition ,  «.  alleggeriméoto 

Lértte ,  f.  00  le? f u ,  M. 

Lefliieil ,  adj.  le? ilico 

Lerltieoi,  t.  LaTftieo  (libro  del  PeoUténeo) 

Lèviijr.f.  leggerei»,  seootideraté&za,  TaoiU, 
itvità;  tram  —  ,  per  legge réiza 

Léry ,  s.  lèva ,  levata  ;  —  of  Iroopt ,  léra  di 
truppe  ;  —  of  taxes  ,  levata  di  lÀue 

»  va.  levare  {truppe,  ta$te) 

livd,  adj.  dissoluto,  libertfDo,  impadfco,  la- 
idvo,  lìbidioóso,  lossorióso 

LévdoMi,  «.  impodiciiia,  lussùria,  libfdÌDe,  f. 
libertioàggio ,  dissololézsa 

Lévdsler.  i.  (ant.)  impodfeo  ;  lusiorióso,  li- 
bidi dòsq,  libidi  DÓsa 

Leiieògrapber,  j.  lessicògrafo 

l^ilcogràphic ,  adj.  lessicogràfico 

Leiieòieraphy,  s.  lessicografia 

Leiieòlogy,  t.  lessicologia 

Lèxieoo ,  s.  lèssico  ,  disiooàrio 

Liability,  «.  responsabilità,  stato,  condliióoe 
di  ciò  cbe  è  sogfiéito,  espósto  ;  soggesiòne, 
pericolo  ;  liabilities  ,  impégni  commerciali 

liable ,  adj.  soggètto  ,  espósto  ,  impegnato  , 
compromésso  ,  responsàbile  ;  to  be  — ,  ès- 
sere soggètto,  espósto;  to  malte  —,  rènder 
responsàbile;  —  to  err,  espósto  airerròre, 
Mlibile;  tbis  pbràse  is  —  to  roiscontrbction, 
quésta  frase  può  pigliarsi  in  cattivo  sènso 

Llar,  t.  un  mentitóre,  un  bugiardo 

^^t  s.  {geol.  min.)  Mais 

Lib,  va.  {aul.)  castrare 

Libation ,  t.  libazióne 

Libbard,  «.  {ani.)  leopardo 

Libbard's  bàne  ,  ».  {bot.)  acònito 

Lihel,  ff.  libèllo  (scritto)  diATamatòrio 

—  vn.  scrivere  libèlli  ;  va.  scrivere  libèlli  in- 
fam&Dii  cóntro,  diflTamàre  in  iscritto 

Ubeller,f.libellisU,  diffamatóre  (tu  iscriìfo), 

sulóredi  pubblicazióni  infamanti 
Libellous ,  adj,  diffamatòrio,  infamatòrio 
Liberal,  adj.  liberale  ,  apèrto,  franco,  largo 
di  CQÓre,  largo  di  mano,  umano,  generóso, 
elevato,  nòbile;  —  principles,  principj  li- 
l^eràli  ;  the  —  arts ,  le  arti  liberali  ;  the 
liberals,  s.  ì  liberali;  the  liberals  rose  like 
eoe  man,  i  liberali  sórsero  come  un  sol  uòmo 
Lìberaliim ,  e.  liberalismo 
Liberality  ,  «.  liberaliU  ,  caràttere  liberale , 

franchézza  I  generosità 
Uberaliie,  va.  rèndere  liberale;  to  become 
liberalized,  divenire  liberale ,  farsi  liberale 
Liberali j,  avo.   liberalmente,  liberamente, 

fraoeanèote ,  largamente ,  nobilméote 
Liberate,  va.  liberare 
Liberation,!,  liberazióne»  liberaméoto 
Liberator,  ».  liberatóre ,  -trice 
Liberlinagc.  ».  libertinàggio,  dissolutèua 
Libertina,  adj.  libertino,  dissoluto;  ».  no  li- 
bertino 


Libertinism  ,  ».  libertinàggio  ,  dissolntèzia  , 

sregolatézza 
Liberty,  ».  libertà,  permissióne  ;  liberties , 
franchigie  ,  immunità  ,  privilègi  ;  the  — >  of 
the  press  ,  la  libertà  della  stampa  ;  shall 
yon  be  at  —  tbis  evening?  sarete  disimpe- 
gnato quésta  séra?  I  take  the  —  to,  io  mi 
prèndo  la  libertà  di 
Libidinous ,  adj.  libidinóso  ,  lascivo 
Libldiiiously,  avv.  libidinosamente 
Libidinousness,  ».  libidine,  lascivia,  lussùria 
Libra ,  ».  {attr.)  Libra 
Librai ,  adj.  del  péso  di  una  libbra 
Librarian,  ».  bibliotecàrio;  under — ,  sótto 

bibliotecàrio 
Libràrianship  ,  ».  ufficio  di  bibliotecàrio 
Library,*,  bibliotèca;  the  —  of  the  Vatican, 
la  bibliotèca  del  Vaticano;  a  circulating 
— ,  bibliotèca  circolante 
Librale,  va.  librare,  equilibrare,  oscillare 
Libràlion  ,  ».  libraménto  oscillatòrio 
Libratory ,  adj.  in  equilibrio  ,  bilanciànte 
Lice ,  V.  Lo  use 

License,  ».  licènza,  permissióne;  licènza,  pri- 
vilègio (ricevuto  dal  govèrno),  patènte,  f., 
autorizzazióne  ;  licènza  ,  libertà  eccessiva  ; 
licènza  ,  sregolatézza,  scosturoatézza  ;  poe- 
tical —  ,  licènza  poètica;  shooting  — ,  li- 
cènza d'  andar  a  càccia ,  pòrto  d' armi  ;  to 
take  òùt  a  —,  {com.)  riportare  una  patènte 
—  va.  licenziare  ,  autorizzare;  dar  patènte, 
concedere  privilègio  ;  to  —  a  person  lo 
keep  an  inn  ,  autorizzare  alcuno  a  tenére 
osteria 
Licensed ,  adj.  autorizzato ,  privilegiato 
Licenser  .  9.  colui  cbe  dà  la  licènza ,  chi  dà 

una  patènte  ,  un  privilègio 
Licentiate ,  ».  un  licenziato ,    un  graduato 
(tmiv.)  ;  uno  che  ha  pièna  licènza  di  eser- 
citare un'  arte  o  una  sciènza  (màto 
Licentious,  adj.  licenzióso,  dissoluto,  scosto- 
Licentiously ,  avv.  licenziosamente 
Licentiousness,*,  dissolutézza,  licènza,  liber- 
tinàggio, scost ornatézza,  sregolatézza 
Lichen  (liken),  ».  {boi.)  lichène,  m. 
Licit ,  adj.  lécito 
Licitly ,  avo.  lecitamente 
Llcitness  ,  ».  Tèsser  lécito,  legalità 
Llck,  va.  leccare;  —  up,  lambire;  to  — , 

bàttere,  picchiare  {volg.) 
Llcker,  ».  leccatóre 
Lickerish ,  adj.  delicato ,  leccàrdo ,  ghiótto  ; 

lascivo 
Lìckerishnets ,  t.  golosità,  ingordigia,  avidità 
Licking,  ».  (volg.)  bastonata,  stafQlàU;  to 

give  a  person  a  —,  tambussàre  alcuno 
Licorice  e  Liquorice,  ».  liquirizia,  regolizia; 

—  jùice ,  succo ,  sugo  di  regolisi  a 
Lletor ,  ».  {ani.  rom.)  littóre 
Lid,  f.  copèrchio,  eovèrchio;  eye-lid,  palpebra 
Lie,  vn.  mentire,  dire  bugie;  you  —  in  the 
throat,  (vuig.)  voi  mentite  per  la  góla 


•^.  rftde;  -  fili,   tón ,  bùU,  -  fare,  dò,  -  bj,  l^mph;  polse,  U^i,  fdiìl,  fd?l,  gem,  as. 
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ÌÀ9,a.  bugia,  menióf  na,  faUiti;  to  tell  lìes,dfre 
delle  bagfe;  to  gire  the  —,  tmeotfre;  irhfle 
lies,  piccole  meDiógDe;  Lfe,  UsdTa,  ▼.  Lje 

—  (lày ,  lài'n)  va.  giacere,  star  idrajàto,  eo- 
Tìcàto ,  èstere  dittéto  o  appofrgiàto ,  stare 
appiattito,  èssere  sita&too  pósto,  troTirsi, 
èssere;  to  —  d^o ,  eorìcirsi  ;  to  —  ill  of 
a  férer,  èssere  allelt&to ,  èuere  mal&to  di 
fèbbre;  Bére  liest  (epHaf.)  qai  giace t  to 

—  lo  ,  partorire  ;  to  —  in  vàil ,  èssere  io 
aggoàlo;  —  for ,  appostare  ;  as  a  serpeat 
lies  hid  io  the  griss  ,  cóme  il  serpènte  sta 
appisttàto  neirèrba;  to  —  ont ,  dormire 
foóri  di  c&sa  ;  —  open  to ,  èssere  espósto 
a;  —  under,  èssere  soggètto  a,  èssere  ag- 
gravato di  ;  it  all  lies  upon  70a,  ciò  dipen- 
de interaméote  da  voi  :  —  dose ,  accoscia- 
tevi,  appiattitevi,  tenetevi  ben  copèrto;  as 
far  as  in  me  lies,  per  quinto  io  pòssa  f&r^; 

—  to  in  a  stórm ,  {mar.)  capeggiire  coi 
soli  trègui  (sensa  véle):  —  alòog,  —  over, 
dire  alla  banda ,  abboccire  ;  —  clóse ,  ès- 
sere air  órsa  di  bolina  ,  stretto  al  vento 

Uèf,  aw.  volentièri  ;  I  bad  u  —  go  as  stay , 

è  tott'  uno  per  me  l' andire  0  lo  stire 
Ltége,  atfj.  Ugio,  di  vassillo.  Ado,  fedéle;  — 

lord,  sovrino,  signóre 
—  s.  vassillo,  dipendènte  di  un  baróne  o  di 

un  principe  ;  ilto  Signóre ,  Sovrino 
Lien,  t.  {iegge)t  pégno  ;  parlieip.  di  Lie,  (ant.) 
Utt ,  i.  chi  0  che  giiee  0  sta  coricito 
Lf'eù,  t.  luògo,  véce;  in  Ileo  of,  in  luògo  di 
Lieutenancy  (leflioancy),  s.  luogoteoènia 
Lieutenant  (leftènant),  t.  governatóre  di  con- 
tèa; (mi7.)  luogotenènte;  the  lord—  of  Ire- 
land,  il  viceré  di  Irlioda  ;  a  lieutenant-ge- 
neral, luogotenènte- generile 
Lieotènantship,  «.  v.  Lieutenancy 
Life,  t.  vita,  vigóre,  esisténsa,  vivaciti,  vi- 
vèssa;  ibe  lives  of  the  poets,  le  vite  dei 
poèti  ;  a  cohntry  —,  vita  camperéccia  ;  to 
the  —,  al  naturile  ;  a  pension  for  —,  una 
pensióne  vitalista;  io  take  airay  a  person's 
—,  tògliere  p  tòr  la  vita  ad  àoo;  —  is  at 
stake,  vi  va  della  vita  ;  to  depirt  this  —, 
passire,  uscire  di  vita;  to  keep —  and  só«l 
together,  vivere  stentatamente,  meschina- 
mente; to  il^  for  one's — ,  salvirsi  colla  fu- 
ga ;  to  lead  a  regular  —,  far  vita  regolila  ; 
to  lead  a  solitary  —,  menire  una  vita  so- 
litiria;  while- thére  is  —  there  is  hope,  fin- 
ché si  é  in  vita  c'è  sperinsa 
Life-blóod,  t.  flùido  vitile,  singue,  m. 
Lifegiviog,  adj.  vlviflcinte,  vivlfieo 
Lirc-gtiird,  «.  goirdia  del  còrpo;  Ufe-guàrds- 

man,  soldito  delle  goirdie 
Lifeless ,  adj,  tènia  vita,  inanimito,  esinime 
Lifelessly,  avv.  sènca  vigóre,  con  inèrzia 
Lifelike,  ac(/.  simile  ad  ènte  vivo 
Life -preserver,  s.  irma  0  apparécchio  da  sal- 
vaménto 
Life-time,  «.  il  tèmpo  (la  dnriu)  della  viU 


Ufi,  s.  sfdrso,  che  sifkper  levir  savnacisa, 
spinta,  mino,/:  ajòto;  (■Mr.>maDtiglio,t- 
mantfglio.  balansoòla,  mantiglia;  to  help  oie 
at  a  dead  —,  trirre  alcàao  d' impiccio;  a 

—  on  a  th^e  heel,  un  taccone;  mitn  itf 
Ufls,  {mar.)  mantiglie  del  pennóne  di  gib- 
bia;  fere  top  lifts.  manligliodelpcoBónedi 
parrocchétto  ;  màio -top  gallant  Ufls,  nst- 
tigli  del  pennóne  di  pappafico  di  gibbis; 
fbre  top  gallant  lifts,  marnigli  del  peanòst 
di  pappafico  di  paroGchélto;  cross  jacks  lilìi, 
balansoòla  del  pennóne  di  fuòco  ;  mlset  top 
Ufls,  balansoòla  del  pennóne  di  contranaes- 
sina;  mlscn  top  gallant  — ,  balaotoèls  W 
pennóne  di  belvedére  ;  sprtt-siii  lifts,  bs* 
lantoóle  della  civida  ;  iprltsiil  top  nOi, 
balansoòle  della  conlroclvida  ;  toppiag  liAi, 
mantfglio  della  corna  di  meisina  :  stssè- 
ing  lifts ,  of  the  sprit  sail  yard,  Beitim 
della  civida  ;  standing  lifta  of  the  erosi -jad 
yard,  mosticce  del  pennóne  di  fuòco;  ras- 
ning  —,  mantigli  della  civida  o  del  peaiiss 
di  foóco 

—  va.  alsire,  iooalsire,  aollevire,  lerirs 
>-  vn.  sforiirsi  di  sollev&re  (è» 
Lifter,  s.  chi  lèva  0  inoilza;  chi  invóis,  tt- 
LlfUng,  s.  elevasi óne,  alt&ta  ;  fArto 
Ligament,  s.  vincolo  ;  (onaf .)  ligaméoto 
Ligamènlal,  -tons,  adj.  ligamenlóso 
Ligature,  t.  benda,  legime,  m.,(oaef.)lefalirs 
Li^At^  i.  lAce,  f.,  splendóre,  lóme,  n..  eftia- 

résza,  pùnto  di  visU ;  diyligbt,  fiérso; 
mÀon  -,  cbiiro  di  luna  ;  BéngiI  ligbU. (se- 
chi di  Bengila  ;  a  glaring  —,  ne  bsglióra; 

—  and  shide,  cbiiro  scuro;  a  uiz -, 
candéla  di  céra  ;  io  read  by  candle  —,  Uf- 
gore  al  lume  di  candéla;  a  —  hoosa,  fin, 
lantèrna  ;  ship's  —,  fanile,  m. 

—  (liyAted,  Ut)  va.  accèndersi,  inlsmnini, 
posirsi  sópra,  poggiirsi:  (come  gli  weeeUiji 
smentire;  to  —  upon,  imbiiteni  ti 

—  adj.  chiiro,  luminóso ,  biòndo,  legg^ 
igile,  svèlto,  lèsto,  snèllo,  leggère,  toM- 
bile,  incoslinte;  leggèro,  liève,  teeae;  (ri- 
volo, balsino,  arióso;  acarieito,  aUcfp- 
rito  ;  —  bifr,  capélli  biòndi  ;  a  -  spàrt- 
ment,  apparUménto  arióso,  chiiro;  ss-a 
a  fèather,leggèro  quinto  una  piùna;  -gs» 
make  a  hèsvy  pòrse,  i  goadigni  Bieito 
empiono  la  bórsa;  a  —  Airy  peifos.  bbs 
frisca;  to  make  —  of,  far  poco  eéolodi; 
light  footed,  leggèro  alla  eórsa;  —  fisgaris. 
ladrooèsco;  a  —  headed  persos,  oa  M^ 
vello  balsino  ;  as  —  m  —,  leggère  q«»o 
la  luce;  U^M- room,  (mar.)  tèda,  eàB«rsis- 
vetriita;  ifUr  light-room,  sòda  di  p6pp>' 
fóre  light  room,  sòda  di  prua 

Li^Alen,  va  sgravire,  alleggerire,  soUsfW. 
lenire;  chiarire,  ilhiminire ; bsleoire, u- 
ciire  (isispéW*» 

—  V».  balenire,  lampeggiire;  il  UgklsB*/ 
Li^Atening,  t.  alleggeriménto 
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Vghìer,  s.  sc&fo  di  alleggeriménto,  chi&tta^ 

barn  jjiiàiia;  aeeenditóre 
ii^Aterage,  t,  icaricaméDto  ;  se&rieo  (tpeia) 
ÌJ§hitnùtn ,  i.  barcaraólo  da  leàfo,  seari- 

eatòre 
U§kìin§f  t.  illamìDasiÓDe  {di  eiltày  ecc.) 
U^Aily,  ovv.  leggermente,  alla  leggèra;  to 

ttlk  —  of,  parlare  alla  leggèra  di 
U^Ainete,  «.  leggeréxsa,  agili  là 
U^AiDÌDg,  t.  fùlmine, m.,  Umpo,  folgère,  ba- 
glióre ;  a  fl^li  of  — ,  nn  baléno  ;  a  ligblniog- 
rod,  a  —  eondùctor,  paraffilmioe,  m. 
U^ikts,  tpL  polmóni,  mp.  (d'nn  animale) 
LIfMiome,  adj,  cbiàro»  arióso,  allégro,  g&fo 
UgiMou,  adj,  ligneo,  di  légno 
LignoBTits,  ».  goajàeo  ;  légno  tinto 
tfte,  adi,  timile,  tomigliànte,  ngn&le,  pari  ; 
te  be—,  èstere  tomigliànte;  like-mfnded, 
tinpàtieo,  geniale,  che  ha  le  ttèite  ditpo- 
sìdódI,  gli  ttètei  gusti 

—  I.  pariglia,  lomigUànza,  cesa  timile;  to 
give  —  for  —,  dare  pane  per  focàccia  ;  dar 
la  pariglia 

—  oiw.  cóme,  da,  alla  manièra  di,  tale,  tal- 
Beate;  pariménte  ;  in  (the)  —  manner,  pa- 
riaénte,  timilménte  ;  —  màster  —  man, 
quale  padróne  tale  terrò  ;  be  vat  — to  die, 
póeo  mancò  cbe  non  moriste  ;  I  bad  —  to 
have  forgot,  io  l'avéra  qoàti  dimenticato; 
—a  madman,  da  matto  ;  be  acted  —  a  manj 
egli  ti  comportò  da  Talent* oómo 

—  M.  amare,  approvare,  aggradire  ;  I  —  that 
man,  qoéirnómo  mi  garba;  bov  do  yon  — 
n|  làp  dog?  cbe  tì  pare  del  mio  cagnoli- 
no ?  I  don't  —  bim  mocb,  non  mi  piace  mól- 
to; 1  —  joor  coatin,  tono  afferiooàto  alla 
Tóttra  cogf  oa  ;  do  yen  —  cherries  ?  ?i  piàc- 
doDo  le  ciliègie  TI  —  that,  ciò  mi  va  a 
lénlo,  ciò  mi  garba,  mi  qoàdra,  mi  piace 

—  cu.  oonrenira,  qnadràre,  garbare,  piacé- 
re, talentare  ;  at  long  at  1  ^,  qnànto  mi 
pére  e  piace;  I  ihoold  —  to  tee  it,  torréi 
▼edérlo,  ayrel  caro  di  Todérlo  ;  at  yoa  —, 
e6me  tì  piace,  cóme  tI  aggrada 

Ubllbéod,  e.  Terosomigiiàoza  ;  apparenta , 
probabilità 

ifteHnets.  «.  verotomigliània,  probabilità 

Ukdy,  adi.  verotimile.  probàbile,  che  ha  pro- 
babilità,  cbe  i  per  èttere  adattato  al  eàto  ; 
the  person  roott  likely  to  be  rài'ied  to  the 
digaily  of  Màrtbal  it  General  P...,  ilperso- 
négfio  cbe  ba  più  probabilità  di  èssere  no- 
Bieàto  maresciallo  è  il  Generale  P... 

Uken,  uà.  rattomigliàre,  paragonare,  compa- 
rare 

Ukniett,  ».  tomigliànsa,  immàgine,  f.,  appa- 
réoia,  ritratto;  to  bare  one't  —  tàken  or 
dràvD,  farti  ritrarre;  a  good  —  ritratto 
nssomigliànte  ;  in  the  •—  of,  all'  immà- 
gine di 

iiftevise^  mm.  pariménte,  eimllménte,  altresì 

iiikiBg,t.  aggradiménto,  gusto, gènio,  alTétto; 


to  one*t  —,  aggradoTóle  ;  tbat  ft  sot  to  mj 

— ,  ciò  non  mi  Ta  a  gènio,  ciò   non  mi 

quadra 
Lflae,  ».  {hot.)  ghianda  unguentària,  Ièlla 
Lilled,  adi.  ornato  di  gigli 
Llty,«.  {hot.)  giglio  ;  mày  lily,  —  of  the  vàlley, 

fiordalito,  mughétto  ;  lily-lÌTered ,  Tigliàceo 
Limò,  ».  mèmbro  (del  eorpoy^  ramo  {fiaUm-o) 

—  va.  dare  mèmbra,  tommlnittràre  mèmbra, 
smembrare,  tquartàre 

Limbec,  ».  ▼.  Alembic 

LImòed,  adj.  membruto;  ttròng-limbed,  tar- 

chiikto,  nerboróto 
Limber,  adj.  flettibile.  piegbéyole 
Llmbernett,f.  fletsibilità,  eedoTolèna 
Limber  ».  (mi/.)  forgone ,  m. 

—  va.  attaccare  al  forgone 

LlSb^"bólet,  )  '•  '''•  ("«^^  »"»""*•»  fP^' 
Limbo  e  Limbut,  ».  limbo  ;  in  limbo  (oo/^.), 

in  gabbia  o  in  prigióne 
Lime,  ».  calce,  /*.,  calcina;  quick«lime,  cal- 
cina Tira  ;  iime-ttone,  alberéte,  piètra  da 
calcina  ;  —  kiln,  fornace  f.  da  calcina  ;  lime, 
Titebio,  pània;  cedro,  limóne  piccolo;  — > 
twigt,  fuscèlli  impaniati;  —  juice,  acqua 
di  ciSdro ,  —  water,  acqua  cedràia 

—  va.  invitcbiàre,  impaniare,  concimare  con 
caldoa; — land,  ingraatàre  il  terréno  tpar- 
gèndolo  di  calce  ;  —  twigt ,  invitcbiàre , 
impaniare  futofilli 

Limit,  ».  limite,  m.,  tèrmine,  m.,  confine,  m.; 
to  tei  limite  to ,  pórre  àrgine  a ,  frenare , 
limitare 

—  I».  limitare,  por  tèrmine  a,  rittringere 
Lifflilable,  adj.  limitàbile,  che  ti  può  limitare 
Limitation,  ».  limilaiióne,  rettriiióne 
Limited,  adj.  limitato,  rittrèlto,  determinato 
Llmitlett,  adj.  tènia  limili,  illimitato 
Llmn^  tw.  miniare,  dipingere  {alV acquartllo) 

ditegnàre,  colorire,  dipingere 
Limner,  ».  miniatóre  di  pergamène,  di  carte 

geografiche,  ecc.,  miniatóre,  pittóre 
Limòtlty,  »,  limotità  (mòto 

Llmottt,  adj.  (anliq.)  limóto,  fàngóto,  mel- 
Llmp,  im.  loppicàre,  èsser  zòppo  ;  to  go  limp- 
ing along,  andar  loppieóne 

—  »,  toppicaménto 

Llmper,  ».  chi  xdppica,  nno  tòppo 
Limpid,  adj.  limpido,  chiaro 
Limpidness,  ».  limpidéiza,  cbiarézsa 
Limping,  »,  il  zoppicare,  zoppieaménto 
Llmpingly,  avv.  zoppicóne,  zoppicóni 
Limy,  adj.  calcarlo,  tìscóso 
Linchpin,  ••  palicèllo,  chiòdo  di  ruòta 
Linden,  Linden  tree,  ».  (óof.)  tiglio 
Line,  e.  linea,  riga,  linea,  llmite,m.;  linea,  li- 
gnàggio, discendènza;  IInea,gènere,m.ràmo, 
linea,  cordicèlla;  linea,  trónco  principale 
di  Strada  ferrata;  ilio  di  telègrafo  elèttri- 
co; a  stré/yàt  ^,  a  right  —,  linea  rètU; 
the  equinoctial  —,  la  Unea  equinoziale;  a 


Ber,   r«ide;.lSll,  sòn,  b&ll;-i&re,  d&;-b^,  Itmph;   pSIse,  bi^l,    «Sili,  fdiTl;    gem,    al. 
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—  of  ttéomers,  nna  Iloea  di  Tapiri  ;  they 
broke  the  Rùitian  lines,  sfondarono  la  linee 
Russe;  a  ship  of  the  —,  raseéllo  di  linea  ; 
iprite  me  a  —  by  the  post,  serìfétemi  dae 
righe  per  la  pósta  ;  in  the  grocery  —,  nei 
gèneri  coloniali  ;  t.  (mar.)  sàgola,  cordèlla, 
caro  ;  tarred  —,  sàgola  néra,  iooatramàu  ; 
ìrhft«  —,  nntàrred  —,  sàgola  bianca  ;  hàul- 
iog— ,  ghia,  andriTéUo,  dràglia,  paran- 
chino;  life-Koe,  càTO  di  guarda,  sui  pen- 
nóni ;  nàral  —,  craràtta  delle  l)àsse  véle  ; 
deep  séa  — ,  liad  — ,  linea  da  scandàglio  ; 
log,  —  sàgola  del  log 
Line ,  va.  foderare  ,  soppannare ,  incrostare; 
{delle  bettie)  coprire,  accoppiarsi  ;  to  —  a 
cóat  wiih  sllk,  foderare  di  séta  un  vestito 
Lineage,  t.  legnàggio,  stirpe,  /.,  schiatta,  ca- 
sato 
Lineai,  a4j.  lineale,  che  va  per  linea  dirètta 
Lineally,  adj.  linealmènte,  per  linea  dirètta 
Lioeameot,  «.  lineamènto,  tratto,  fattèsia 
Linear,  adj,  lineare,  di  linea,  per  Uoea 
Line-keeper,  e.  guàrdia  di  strada  ferrata 
Linen,  s.  téla,  tassato  di  lino;  biancheria, 
panni  Uni  ;  dirty  — ,  biancheria  spòrca  ,- 
Dutch  —,  téla  d'Olanda;  Irish —,  télad'lr- 
lànda  :  a  —  draper,  mercante  di  téla  ;  al- 
ways wear  clean  —,  portate  sèmpre  una  ca- 
micia bianca  (polita) 

—  adJ.  linièro,  di  Uno,  di  téla  (risco 
Llng,  e.  (pesce)  baccalà,  m.;  (M.)  èrica,  toma- 
Llnger,  vn.  languire,  èssere  malato,  strasci- 
narsi a  guisa  d'ammalato;  mèversi  a  passo 
di  lumaca;  tardare,  tirare  in  lungo;  anda- 
re a  rilènto,  èssere  indiètro,  esitare,  stare, 
appillottàrsi ;  to  —  out  life,  to  die  of  a  lin- 
gering illness,  morire  di  lènto  languóre; 
to  —  behind,  restare  indiètro 

Lingerer,  t.  chi  languisce  o  indugia,  nomo 
lènto,  tardo,  pigro,  indugiatóre,  tentennóne 

Lingering,  adj.  lànguido,  fiévole,  strasci- 
nante, tardo;  tardigrado,  lènto  ;  to  go  at  a 
—  pace,  andare  a  pàssi  mollo  lènti 

—  s.  languóre,  languidéisa,  indugio,  tardàn- 
la,  esiiàosa,  titubànsa 

Lingeringly,  aw.  tardamente,  lentamente 
Llogo,  f.  (volg.  buri.)  linguàggio,  gergo 
Llngot,  f.  vèrga  d'Oro  o  d'argènto 
Linguai,  a4j»  {anat.  gram.)  della  lingua  ;  lin- 
guale (guisU 
Linguist,  s.  persóna  versata  nelle  lingue;  Un- 
Liniment,  s.  (med.)  liniménto 
Lining,  s.  fòdera,  soppanno          (legame,  m. 
Link,  t.  anello  di  caténa;  fiàccola;  vincolo, 

—  va.  concatenare,  avvincolàre.  unire 
Linboy,  s.  ragàszo  che  porta  una  tòrcia 
Lionoèan  )  adj.  {bot.)  Lioneàno,  di  Linneo; 
Linnèan   j    — system,  sistèma  Lioneàno 
Linnet,  ».  fanèllo  {uec.)  (òlio  di  linósa 
Linséed,  «.  seménta  di  lino,  linósa  ;  —  òil, 
Llnseywoolsey,  e.  mezialàna  (fessu(o) 
Linstock,  8.  canna  da  dar  fuòco  al  cannóne 


Lint,  e.  Olàecia,  téla  sfilacciata  per  le  ferite 
Llntel,  s.  architrave,  m.  di  pòrta,  listéHe 
LIon,  a.  leone,  m.  ;  celebrità  (homo  etlebn); 
serbinòtto.  elegante:  a  yoòng  •,  a  llei'v 
cùb,  leoncino,  leoncèllo  ;  a  lioo's  dsa,  co- 
vile,»!,  di  leone;  the  lions*  cliib,  ildebdailf 
eleganti  ;  lion-heàrted,  cuòre  di  kèee,  is- 
trèpido;  lion's  foot  (boi),  tàmpa,  piéèsdi 
leone  ;  —  mottled ,  che  ha  il  coriggie  èi 
un  leone 
Lioness,  f.  leonéssa;  una  salamistra;  gas  els' 

gante 
Llp.  e.  labbro,  bórdo,  órlo  ;  blhbher  -,  lab- 
bro austriaco,  gròsso;  còral  lips,  libbn 
di  corallo;  lo  open  one's  lips,  spdnl» 
labbra,  parlare;  a  little  —,  UbbrìoeioAs: 
to  màke  a  —,  ciondolar  il  labbro,  tesm 
il  bróncio 

—  va.  baciare ,  dare  on  bado ,  abbrsedftn 
Lip-sàlve,  i.  unguènto  per  le  labbra;  psrél» 

melate 
Lipped,  adj.  labiato;  thick  —,  che  ha  le  lab- 
bra tròppo  gròsse 
L'ppitode,  ».  cisposità,  lippit&dine,  f. 
Lip-iristiom  ,  ».  eaviéisa  tn  paròle  séon  OUi 
Liqoable ,  adj.  fusibile,  dissolùbile,  liqsatif» 
Liquation,  e.  liqoaménto  .  il  ligoefire 
Liquefaction  ,  ».  liquefasióne ,  il  fòodsrs 
Liquefiable,  adj,  liquefattivo ,  liqaaU'vo 
Lìquef;^,  imi.  liquefare  ,  fóndere,  itrAfien; 

vn.  liquefarsi,  sciògliersi ,  strùggersi 
Liquèscency,  ».  attésaa  a  liquefarsi 
Liqueur ,  ».  rosòlio 

Uquid,  a4j.  liquido,  flùido;  (^ram. rett.) K* 
quido,  mòlle ,  fiùido  ,  scorrévole 

—  ».  liquido  ,  còsa  liquida 
Liquidate,  va.  liquidare,  rènder  liquido,  aé* 

dolcire;  (com.)  liquidare ,  saldare ,  piiiit 
Liquidation  ,  ».  (com.)  il  liquidare  ,  iiqnids- 

tióne  ;  in  — ,  in  liquìdaxióoe 
Liquidity  ,  Liquidness  ,  ».  liquidità,  ftttidi|ì 
Uqvor ,  ».  còsa  liquida ,  liquóre ,  a.,  ^^ 

da;  given  to  — ,  dato  ai  liquóri  ;  liqser- 

case,  canovètta  (cassa)  da  liquóri;  castiss 

da  traspòrto 
Liquorice  ;  ».  v.  Licorice 
Lisp,  vn.  scilinguare ,  balbettare,  bslbsiiàn 

—  ».  balbózie.  f.,  difètto  della  Uegtts,bsUMl' 
Ufflèoto;  to  spèak  «ith  a  — ,  sciliofoàn 

Llsper,  ».  chi  balbetta ,  scilingnalóre 

LUping,  adj.  balbusiènte;  —person,  uso  io- 
li ngnalóre 

Liipingly,  avv.  balboiièndo 

List,  f.  lista,  listino,  striscia,  beads;  liits, 
catàlogo,  ruòlo;  Mita,  paléstra,  ftcccito; 
(mar.)  falsa  banda,  guardamàoo;  (euV.)tf- 
SU  ,  mòlo ,  controllo  ;  the  civil  - ,  Is  Utta 
civile  (le  spóse  della  Coróna)  ;  te  enter  Ite 
lists,  entrare  nella  lista  per  giostrire 

—  va.  guernire  di  liste;  arrolàré  (foldaU); 
schierare  nella  Usta 

—  OR.  arrolàrsi ,  ingaggiarsi  (miL);  Isles- 


Fàte,    méte,    bite,    nòte,    tube;   -  fàt,    mèt,    bit,    nói,    thb;   •  Ar,    plquf r  C^ 
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tara ,  ToMra  ;  (poet.)  ueoltàre;  u  be  litis , 

eome  gli  p4re  e  place  {mii.) 

Utted  ,  a4f.  itriid&to ,  lit Uto  ;  ingaggiato 
Uttel,  M.  (oreA.)  nitillo,  littélla 
Llif«ik.  OIK.  aieoltàre,  pArgere  orécchio  ;  to  — 

to  réoèoD ,  ueoltire  la  ragì6iie 
liiteMr ,  s.  ascoltat6re ,  -trice,  mf. 
Uitlen  ,  adj,  disattènto ,  sbadito  ,  STOgliàto 
Listlessly ,  atv,  sbadataméet* 
Ustlessoess,  t.  8badatàggine,f  i  trascoratéisa 
Lit ,  preL  del  verbo  to  li^M 
Utaay,  t.  litanfa 
literal,  adj.  letterale,  alla  lèttera  ;  a  —  trass- 

làtion ,  tradotiène  letterile 
UteràHty,  Uteralnees,  t.  letteralità 
Literally ,  am>.  letteralmente,  alla  lèttera 
LHerary,  adj.  letteràrio  ;  —  man,  nn  letterato 
Llterat«,  adj.  dótto,  erodfto ,  sciensiàto 
Literati,  epl.  gli  seiensiiti ,  i  letterati 
UleratAre,  t.  letteratAra;  polite  —,  le  bèlle 
Llmrge ,  $.  {min.)  litirgia  (lèttere 

Lithe,  a^.  {cosa)  pieghéTole,  ilessfblle;  {peri.) 

eiiéUo,  àgile,  lèsto,  svèlto 
Ulheaess ,  t.  pieghetolésia ,  srelteisa ,  snel- 

lètia,  agiUtà 
LlTMgrapb,  va.  stampare  con  piètra  litogrà- 

Ilea,  litografare 
Unògrapher ,  e.  litògrafo 
Unogràpbic,  Llthogràpbical ,  ocO*.  Utogrà- 

ieo ,  litògrafo 
Llniogràpbicaliy  ,  aw.  colla  litografia 
liTBAgraphy ,  s.  litograffa  (tomo 

UTBÒtomist ,  8.  {med.)  litotomfsta  ,  m.,  litó- 
Unòlomy,  f.  {med,)  litotomia  (trice 

Litigant,  t.  ehi  litiga,  litigante  ,  liUgatóre, 
~  mdi.  litigante ,  litigióso 
Litigate  ,  va.  litigare ,  dispaiare ,  contestare 
Litigation,  t.  il  litigare,  litigamónto,  lite,  f. 
Liticiens .  a<f^.  litigióso,  rissóso 
Litigioosly,  000.  litigiosamente,  contensio- 

taasèate 
Litigioasness ,  s.  omóre  litigióso 
Utter,  9.  lettiga;  bórse  litter,  paglióne, m.;  a 

—  of  pigs ,  rentràta  di  porcelli 

—  va.  {della  troja) ,  figliare  (una  ventraia) 
Uttie,  adj.  (compar..lèss,  minóre;  tuper.  the 

least ,  il  minóre)  piccolo ,  tenne ,  esiguo  ; 
Tory  — ,  piccolo ,  piccino,  piccinino;  a  — 
dog ,  un  eagnèlto  ;  the  —  finger ,  il  migno- 
lo ;  hS^  are  the  —  ones  ?  cóme  stanno  i 
bambini? 

—  «00.  {eompar.  less,  meno;  tuperl.  the 
least ,  il  meno  )  pòco ,  qaàsi  niònie  ;  —  in- 
clined ,  pòco  dispósto  ;  —  by  —,  a  pòco  a 
pdeo;  a  -*  àfler,  pòco  dòpo;  hovèrer  —  , 
per  qoanto  poco 

—  e.  pòco,  pòca  còsa,  piccola  quantità,  brève 
ipésio;  moeh  in  — ,  muttum  in  parvo; 
atày  a  — ,  aspettate  on  pòco;  give  me  a  — 
•f  it,  datemene  un  pòco  ;  many  a  —  makes 
a  mickle ,  mólti  pòchi  fanno  assai ,  a  quat- 
trino a  quattrino  si  (k  '1  sòldo 


Littleness  ,  t .  pieeolèssa ,  picciolèua 
Littoral ,  adj.  {poco  malo)  litorale ,  del  lido 
LltAit«,  ff.  (miner.)  litufte,  m.,  litui  to 

LilùrilJal  }  '^^-  "^^'«'«o»  d«»»  !""«'* 

Liturgy ,  t.  liturgia 

Uve,  OA.  vivere,  esistere,  sussistere,  abitare,^ 
dimorare,  durare,  perpetuarsi;  to  —  in 
sólitóde ,  vivere  in  solitùdine  ;  as  long  as 
I  — ,  finché  vivrò;  to  —  from  hand  to 
mdikth,  viver  di  per  di;  —on  one's  Income, 
viver  d' entrata ,  viver  del  suo  ;  —  poorly , 
vivere  meschinamente  ;  where  do  you  —  7 
dove  state  di  casa  ? 

—  adj.  vivo,  vivènte,  ardènte  ;  —  cools,  brà- 
gia, carbóne  ardènte;  —  stòck,  bestiàme.m. 

Lived ,  adj.  di  vita ...  ;  sbòrt-lived ,  di  córta 
vfU;  lóng-lived,  di  vita  lAnga,  di  lAnga 
durata  ;  hfpà-lived  ,  di  alto  affare,  del  gran 
móndo;  lów  —,  di  bassa  mano ,  vile 

Livelihood,  t.  sussistènxa,  vitto  ;  to  earn  one's 
— .  procacciarsi  il  vitto,  il  pròprio  so- 
stentaménto 

Liveliness,  s.  brio  ,  vivacità,  vivèsxa,  piace- 
volèxsa 

Livelong,  adj.  lungo,  durévole,  etèrno;  —  day, 
tutto  il  giórno ,  tótU  la  giornata  ,  tutto  di 

Lively  ,  adj.  vivo  ,  vivace,  brióso ,  spiritóso, 
svegliato ,  facèto  ,  piacévole  ;  vivo,  vivido; 
a  —  yoftth ,  un  ragàito  svegliato  ;  —  tori- 
ter  ,  scrittóre  brióso ,  spiritóso  ;  —  iàith , 
viva  fède 

Llver  ,  f.  chi  vive,  vivènte  ;  à  hi^A  — ,  per- 
sóna che  mangia  bène  e  béve  mèglio  ;  the 
— ,  {anat.)  il  fégato ,  a  —  complaint,  ma- 
lattia di  fégato 

Liverwort ,  e.  {hot  )  epàtita 

Livery ,  e.  livrèa  ;  —  làc«,  gallófae  di  livrèa  ; 

—  mèn ,  elettóri  comunali  ;  to  keep  horses 
at  —  ,  tener  cavalli  in  pensióne  ;  a  ilvery- 
stàble,  scuderia  di  cavalli  d'affitto  o  di  ca- 
valli in  pensióne 

Lfvei ,  plur,  di  Hfe 

Live-stock ,  t.  bestiame,  m. 

Livid,  adj.  livido,  nericcio 

Lividity  ,  Lividness ,  e.  lividésia ,  lividóre , 

lividume,  m. 
Living  ,  adj.  vivènte  ,  vivo ,  che  ha  vita;  the 

—  languages,  le  lingue  vivènti  ;  a  —  fàith, 
fède  viva  ;  is  your  father  yet  —  ?  vive  an- 
córa vòstro  padre  f 

—  ff.  vita ,  il  vivere  ;  vitto ,  sussistènza  ;  be- 
nefiiio  ecclesiàstico  ;  a  fàt  —,  grasso  be- 
nefitio  ;  to  work  for  one's  — ,  lavorare  pel 
pròprio  sostentaménto  cése) 

Llvre  (Uver),  e.  lira  (italiana),  franco  (fran- 
Lixlvial  ,  adj.  lissiviàle ,  rannóso ,  di  ranno 
Lixlviam ,  e.  lisciva  ,  ranno 
Lisard,  e.  Incèrta;  a  little  —,  lucèrtola 
LL.  D.  (èl  èl ,  de)  {lettere  iniziali  di  legum 

doctor)  doctor  oflàwi,  dottóre  in  lègge 
Lól  inter j.  ècco!  ve'!  vedil 


■òr,  rAda;  -  iUI(,  són,  bull;  -  iAre,  d^,  -  bt,  I^mph;  pQée,  b^é,  tm,  fS^Ì,  gem,  aé 
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Loach ,  f.  f hióiBO  {pCceol  pèfM  di  fiftne) 

Load,  s.  c4rioo,i6oiA;  fardèllo,  péso,  tàlma  ; 

aggrftTlo  ;  a  biok  -* ,  tona  ;  a  eirUoad , 

carrettiU  ;  ibip*!  — ,  càrico  di  dìto 

—-va.  earieàro;  ingonbràre,  imbaraitàro; 

caricare  (  no'  arma  da  fodco  )  ;  piomb&ro , 

appórre  il  piómbo  ;  —  the  dice ,  falsare  1 

dadi  (tato 

Loaded,  adj.  càrico,  caricato  ;  pionbàto,  fai- 

Loader, «.  caricatóre;  bréech  —  {mil.)  facile, 

m.  cannóoe,  m.  a  retrocàrica 
Loading,  t.  il  caricare,  caricaménto 
Lóodmanage ,  $.  {anL)  perfiia  di  piloto 
Lóadsman,  t.  {ant.)  piloto ,  nocchièro 
Loadstar ,  s.  stélla  polare ,  Orsa  minóre 
Loadstone ,  e.  calamita ,  ago  calamitato 
Lóad-wàter-line ,  t .  (mar,)  linea  d' àcqaa  ca- 
ricala, bagnascióga 
Lóaf ,  9.  (pL  lóates)  pane,  m.  (mossa)  ;  —  of 
bread ,  an  pane ,  ona  pagnòtta ,  ona  mica; 

—  of  sugar ,  an  pane  di  succherò  :  hàif  a 

—  is  better  than  no  bread ,  chi  «pUlózsica 
non  digiuna 

[  Lóam ,  f.  tèrra  grassa;  màrga;  marna 
—  va.  concimare  colla  màrga  o  marna 
Lóamy,  acO'.  di  màrga,  di  marna 
Loan ,  t.  prèstito ,  prestàoia  ;  a  fórced  — , 
prèstito  fopsóso ,  prèstito  forsàto  ;  govern- 
ment — ,  prèstito  di  8tàto  ;  contractor  of 
a  — ,  soscrittóre  ad  nn  prèstito:  to  ràtie 
a  — ,  contrarre  nn  prèstito  ;  loan- bank  , 
mónte  di  pietà 
Lóarn,  adj.  STOglióso,  ritróso,  schifiltóso, 
schisiiBóso ,  ripagnàote  (r(re 

Lóaihe ,  oo.  avere  a  nàosea,  schifare  ;  abbor- 
Leather,  s.  chi  nàosea ,  schifa,  odia 
Lóatbing ,  t.  stomaco ,  svogliatèiu,  abborri- 

mento ,  disgusto 
Lóothingly,  aw.  STOgllatamènte,  ritrosamente 
Lóaxnness  ,  e.  ritrosàggine,  svogliatèssa,  ri- 
pogpànsa  so) 

Loathsome,  adj.  stomachévole,  schifóso,  odió- 
Lóathsom«ness  ,  s .  schiféisa ,  stocehevolèsia, 

disgusto 
Lób,  s.  balórdo;  vèrme,  m.  (da  pescare) 
Lóbspdaod,  s.  {Imrlet.)  prigióne,  f. 
Lobby ,  fl.  ripiano ,  pianeròttolo  ;  vestibolo 
Lóbtf,  f.  {anat.)  lobo;  {bot.)  lobo 
Loblólly-b^ ,  «.  (mar.)  infermière,  m. 
Lobster,  s.  gambero  marino;  as  rèd  as  a  — , 
rósso  cóme  nn  gambero  (Inógo 

Locai ,  adj.  locale ,  di  loógo  ;  topografia,  del 
Locality ,  9.  località ,  eslstènsa  locale;  sito 
Locally,  aw.  localmente,  per  rappòrto  al 

loògo 
Locate ,  va,  locare ,  allogare ,  collocare 
Location  ,  i.  loeasióne  ,  positura ,  sito,  allo* 

gaxióne 
Loca ,  $.  (in  Iscòzia)  Ugo;  v.  Lake 
Lock,  f.  ferratura,  tòppa;  —  ofha/r,  ciòcca 
di  capélli;  —  ofw^l,  flòcco  di  lana;  —  of 
à  ghn,  cartèlla  dell'  acciarino  ;  —  of  a  ca- 


nài, eènea,  cateratta,  àhSósa; 
caténa  da  niòta 
Lock,  va.  serrare,  chioderò  a  oblàve,  eUav&re; 
iflg.)  stringere;  to  —  à  dóor,  serrAro  eoa 
chiave  ona  pòrta,  chiavarla;  to  — in,  ria- 
chioderò  sótto  chiave;  he  doable  Ìoeli«d  tkt 
door ,  egli  chiòse  l'uscio  a  doo  mandala 

—  vn.  chiùdersi ,  anirsi ,  fennàrti 

Lockage ,  s.  {dei  eamali)  diritto  di  calei*lta , 
tassa ,  dallo  di  cónca 

Looker ,  s .  {mar.)  parohétto ,  icafèita 

Lòcket ,  f .  gnardaeapèlli ,  m.  medaglioaa,  m. 

Lóckram ,  e.  téla  groesolàna 

LòeksmiTB ,  s.  msgoàno ,  serragliére,  m. 

Locomotion ,  e.  loeomosióoe 

Locomotive,  adj.  locomotiva,  loeomotòra,  che 
si  muòve ,  locomovénte  ;  —  èogioe  ,  màc- 
china a  vtpóre,  locomotiva;  —  poiwer,  ftan 
locomotrice ,  potènsa  di  loeomoxlóae 

—  ».  imaeek.)  ona  locomotiva 

Lócost,  t.  locusta,  grillo  ;  —  trée,  carAbbe 

Location^  s.  loeotióne,  fórmola 

Lòde.  t.  {min.)  véna  ; —  stone,  ▼.  Lòad-etons 

Lòdgtf,  ».  lòggia,  abituro,  togùrìo,  capenaél- 
ta;  {delie  bestie)  cóvo,  tana,  a  frè«HBàsM's 
—,  lòggia  dei  Mnco-moratAri  ;  a  pèrtv's 
—,  easetUna  di  porti nàjo 

—  va.  alloggiare,  albergare,  dar  rie6vere  t; 
depórre,  collocare,  fidare,  fissero,  piaallif 

—  va.  alloggiare,  èssere  d'allòtf  io,  dimarlst, 
abitare,  dormire  ;  bo  dlnos  bere  bot  deci 
not —  bere,  egli  prànsa  qni,  ma  bob  è^ 
d'allòggio;  ^bere  do  yen  —7  d6ve  sìéls 
alloggiato  T 

Lòd^er,  ».  chi  sta  d'allòggio,  pigioailo 

Lodging,  ».  allòggio,  stènta,  càmera,  locàadt; 
flimlsbed  lodgings,  càmere  Bobigliàle; 
cómfortable  lodgings,  bell'allòaio,  beTsp» 
partamènto  ;  to  gì  ve  one  a  ni^At'e  — ,  allef- 
giare  ano  per  naa  nòtte;  a  lodgiag  bAis; 
ona  locanda;  —  Jhièe,  {mar,)  briesiilis 
orissontàle 

Lodgment,  t.  alloggiaménto;  to  make  a  — 
(óaac.)  deporre,  collocare  naa  a6Basa;li 
effect  a  -  (mi/.),  alloggiarsi 

LÒR,  ».  stambèrga,  soffitta,  soiàjo;  eorB4el^ 
granl^jo;  hày-lóft,  fenile,  m. 

LòfUly,  avv.  alto,  aliamènte,  ooa  elevatèm» 
dignitosamente,  superbamente,  allaraméa- 
te,  maestoesméote,  alla  gràade 

Loftiness,  ».  altéssa,  elevatètsa,  evblimità, 
maestà  ;  albagia,  supèrbia 

Lófly,  adj.  alto,  elevato,  nòbile,  sopèrbe.ii- 
torévole,  sublime,  maestóso,  eeeélso,  altè- 
ro, albagióso  ;  a  —  balkling,  edin&lo  èlle; 

—  èir,  contégno  nòUle,  ària  aalMéfoie; 

—  mièn,  {pit.)  bell'aria  di  tèela,  arièea 
Log,  f.  céppo,  lòppe,  pésto  di  pedale  d'albe- 
ro ,  trónco  d'albero;  {wuar.)  lóctae  ,  m.  le; 
log* hook  ,  registro  del  eòrso  di  una  nave; 
lòg-bé&se,  log- hat,  eapàaoa  o  casa  Atta  di 
tronchi  d'alberi 


Fate,     méU,    bite,    sóle,    lAbe;    -       fàt,       mèi,    Ut,    nói,    thb;    -   ftr,  piqué.  «^ 
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ftfogarlnm,  t.  (molA.)  logaritmo  ;  tibie  of  Io- 

tariihan,  tivola  dei  logaritmi 
I<ogarÌTHBètie   i 
LogariTiimèUeal/     .,  ,«„,j,„,.^ 
Lofarinmic      {  ^^'  logaritmico 

Lofarinnieal   1 

liòfgerbead,  «.  un  balórdo,  no  bietolone,  nno 
atèpido;  to  fall  to  loggerheads,  aceinflirsi 
Lofgerheaded.  adf,  stApido,  pesante^  balórdo 
Lòffie,  e.  lógiea 

Lò|leal.  aéj.  lògico,  di  lògico,  logie&le 
Lò|icall7,  ovo.  tecóodo  le  règole  della  lògiea 
Logielan,  t,  ehi  la  la  lògiea,  lògico 
Lòg-U ne,  t.  cordicèlla  del  lócbe 
Lògogrlphe,  «.  logogrifo  (eoimma) 
Logomachy,  ».  (logòmakj)  contèsa  di  paróle 
Lògwéod»  t.  (rfei  tintori)  oampèggio 
LSIfi,  t.  lómbo  ;  loins,  i  lómbi,  le  rèni,  i  rèni, 

—  or  Tèai,  lomb&U,  lacchèixo  di  ti  tèi  lo 
Later,  vn.  tardare,  tralleoérsi,  st&r  a  bèda, 

iodngiàre,  restare  indiètro,  baloocire 
Laterer,  «.  tentennóne,  baloccóne,  infingardo 
Lòll,   m.   appoggiarsi,   règgersi,   stèndersi, 

adrajàrsi,  star  dinoccolAto,  stftr  sospèso  o 

pensolóne;  —  ont  one's  tongue,  stèndere  o 

laaeiir  cadére  la  lingua 

w-b.rt.h««j .  „,„„  ^  p,,^ 

Lombardie,  adj.  lomb&rdico,  dei  Lombardi 
Londoner,!,  londinése,  mf.  natiro  o  abilinie 
LóodoBìsm,  e.  idiotismo  di  Londra   (di  Londra 
LóDe,  adj,  soliUrio,sólo.  isolalo;  (peri.) iso- 
lato, derelitto 
Lóneiiooss,  t.  solltàdine,  f.,  luògo  di  ritiro, 
èremo  ;  solitùdine,  isolamento  ,  priTasióne 
di  compagnia 
Lóaely,  adj.  solitàrio,  che  sU  sólo,  solétto  ; 

die  ima  la  iolitódine,  isolilo,  sólo 
Lòneoees,  e.  soUtAdioe,  f.  isolamento 
LÓDeeome,  adj.  solitirio,  senta  compag  nia 
Lònesomenese,  f.  solitAdine,  f. 
Long,  «di.  lAngo,  eslèso;  lAngo,  lènto, tirdo, 
Ungo,  tedióso  ;  a  room  twenty  feet  ^  by 
•litoen  vide,  nna  stinta  lónga  Tenti  piedi 
%  lirga  sédici  ;  at  the  —  run,  a  lingo  an- 
dare; a  —  tfme,  nn  pène;  lóng-legged, 
fambóto,  che  ba  le  gimbe  lunghe;  long- 
vlnded,  lèngo  e  tedióso;  lòng-shffering ; 
huginime,  patiéote,  tolleriate 
—  aev.  a  lungo,  in  lungo,  lungamente,  lin- 
go tèmpo  ;  yen  stey  so  —  atséa,  toì  rima- 
nete còsi  a  lAogo  in  mire;  ère — ,  fra  brè- 
ve, fka  non  mollo  ;  as  — >  as.  Anche,  sino  a 
che,  sin  tanto  che  ;  —  ago,  — since,  tèmpo 
fia,  lungo  tèmpo  fa;  allthis  day —,Uitt' òggi; 
■ot' before,  non  mólto  prima;  shall  yen 
ba  —  ont?  steréte  di  mollo  a  tornire  7  how 

—  ?  qainto  tèmpo?  I  think  it  so  —,  ecc. , 
non  Tédo  l'ora  ohe,  eoe. 

%Aù%,vn.  aTér  Téglia,  smani  ire,  Urdire,  ter- 
dirsi,  ttOBTedér  l'ora;  —  for,  va.  bramire 
ardentemente,  sospirire,  agogaire 


Longanimity,  t.  longanimiti,  sofferènta 
Longboat,  t.  lincia,  palischérmo,  barciocia 
Longéval,  adf.  loogèTo 

Lo  ngtmetry,  t.  irte  di  misnrire  le  lunghétte 
Longing,  adj.  smanióso;  t.  —,  sminii,  brima 
Longingly,  am.  eon  inlèosa  brima,  smanio- 
samente 
Lòngisb,  ùdj.  lunghétto,  alqninto  lingo 
LòngilAde,  ».  longitùdine,  f. 
l^ngitódinal,  adj.  lungitudinile 
Longitudinally,  avo.  longitudinalmente 
Lònglegged,  adj.  che  ha  le  gimbe  lunghe 
Lòogsome,  adj.  lungo,  tedióso,  protrino 
Làngshffering,  adj.  sofferènte,  patiènte 
Lòogwfse,  avo.  pel  lungo,  t.  Lengthwise 
Lòngwlnded,  adj.  lóngo,  tedióso,  nojóso 
LÀo.  s.  {giuoco  di  cor/e)  béstia,  mósca,  fnoiieie 
Lóoby,  t.  bietolone,  balordiccio,  góngo 
L.6of,  ».  sopraTrèolo,  pirte  del  Tento 

—  vn.  serrire  il  Tento,  andire  all'orsa 
Look,  vn.  goardire,  mirire,  Tederò,  sembrerò, 

avere  atpèlio  di ,  moslrire  ,  parére  ;  — 
there,  mirile  là;  —I  tc'I  Todètel  —  at 
your  witch,  gnardite  al  TÒstro  orinolo  ;  — 
al  that  bird,  gnardite  quell' uccèllo;  te  — 
one  in  the  fice,  goardire  alcuno  in  tIso  ; 
lo  —  like,  aTére  1*  aspètto  di  ;  he  looks  like 
an  Aònestman,  egli  ha  céra,  aspètto  di  uòmo 
dabbène;  to  —  big,  applaudirsi,  paToneg- 
giirsi;  —  aDn(yed,  sembrire  tediilo;  to 
—  after,  accudire  a;  the  cirlstian  looks 
dd^n  upon  the  world,  il  crisiiino  gnirda 
dall'ilio  il  móndo;  te  —  for,  cercire;  — 
into,  esaminire  ;  —  ool  for,  andire  cercindo, 
cercire  ;  —  ÓTor,  esaminire,  Torifieire  ;  — 
to,  aTer  l'òccbio  a;  — -  upon,  considerire, 
stimire  ;  he  looks  ill,  si  Tède  alla  céra  che 
non  itti  bène 

—,  ».  sguardo,  occbiila,  guardatura^  aspètto, 
ària,  tIso,  cólpo  d*  òcchio  ;  a  — •  of  lóro, 
sgoirdo  amoróso  ;  a  pènslTe  — ,  aspètto 
mèsto,  cogitobóndo  ;  a  forbiddiog-look.Tiso 
antipatico  ;  1  like  his  looks,  mi  pièce  il  suo 
aspètto  ;  keep  a  good  —  éùt,  stite  all'èrte 

Looker,  ».  riguardatóre,  trlce  ;  —  on,  spelU- 
tore,  trfce,  astinte,  assistente 

Looking,  adj.  che  sembra...  che  ha  céra  di...; 
gòod-looking,  well  —,  di  bell'aspètto,  uli 
bèlla  presenta,  bèllo,  bèlla;  ili  —  di  brutte 
cera,  brutto 

Looking,  ».  il  goardire,  sguirdo,  guardatura 

Léooking>glass,  ».  spècchio  ;  a  cbcTil  looking- 
glass,  spècchio  a  bilico,  spècchio  porlilile; 
a  looking  glass  maker,  specchiijo 

LÒom,  f.  telijo  da  tessitore 

—  vn.  {wuKT.)  mostrirsi,  apparire  (otcìtra- 
menfe)  in  lonteninia 

LÀom-gile,  f.  Tcnticèllo  frésco,  Tento  da  pap- 

paflehi 
Looming,  ».  mirigio 
Lòon,  ».  (volg.)  birbóne,  baróne 
Loop,  f.  cappièllo,  cippio,  nòdo  scorsójo; 
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aUmiro,  occhièllo,  affibbiiglio,  bottonièra, 
fett6ra 

Loophole,  s.  occhièllo,  totterfofio;  pL  loop- 
holes,  occhièlli,  feiiàre,  spiràgli;  {fort, 
mil.)  feritóje 

Lèos«,  va.  slaeei&re.  slegare,  snodare,  sciò- 
gliere, sgnlnxàgliire,  staccare,  allentare 

—  adj,  sciòlto,  slegato  ;  bislacco,  slombato  ; 
dissolftto,  liceosiòso  ;  rilassato,  mòlle,  lù- 
brico, a  loose  style,  stile  bislacco,  stile 
slombato  ,  to  gèt  —,  scaten&rsi  ;  to  break 
— ,  scattare  :  let  —  ibe  dògs,  sgainiagliàte 
i  cani  ;  to  gi?e  —  to,  dar  Ubero  còrso  a 

Loosely,  aw.  in  mòdo  sciòlto,  bislaccamente, 

dissolotaoièote  ;  sregolatamente 
L^en .  IMI.  sciògliere,  rilassire,  lobricftre, 

solvere,  smuòvere,  slegare,  snodare 

—  va.  staccarsi,  sciògliersi,  rallentarsi 
L^eness,  s.  rilassatèiia,  scioltèzsa,  alien  ta- 

mento;  (tned.)  flusso,  diarrea 
Lòp,  va.  diramare,  scapeziàre,  troncare,  spic- 
care; —  off  branches,  spiccare  dei  rimi 

—  t.  il  diramare,  lo  spiccare;  i  rimi  spicciti 
Lòpper,  9.  chi  scapètia  o  dirima,  potatóre 
Loqaicioas,  f.  loquace,  liogaacciòto,  ciarliero 
Loquicioosness,  Loqaicity,  s.  loquacità,  ciar- 
leria 

Lord,  i.  signóre,  padróne  {astoluto)^  lord,  ba- 
róne, cónte,  marchése  ;  a  great  lord,  nn 
milordóoe;  the  house  of  lords ,  la  Cimerà 
dei  Lórdi;  my  lordi  signor  cónte!  signor 
marchése  ì  mio  signóre  !  oor  Lord  and  Sa- 
viour, nòstro  Signóre  e  Salvatóre:  in  the 
yéar  of  our  Lord  1855,  nell'ione  di  Nòstro 
Signóre  1SS5;  the  Lord  mayor  of  London, 
il  Podestà  di  Londra 

—  V».  signoreggiare;  —  it  ÓTcr,  tu.  domini- 
nire,  tiranneggiire 

Lòrdiing,  i.  {tprezzeg.)  un  piccolo  signóre; 
un  mi  lordino 

Lordliness,  «.  ilto  rango,  dignità;  alterigia, 
alterèisa,  supèrbia,  borbioza 

Lòrd-like,  adj.  signorésco,  signorile,  da  si- 
gnóre 

Lordly,  adj.  di  signóre,  signorésco,  signorile, 
di  alto  affare,  magnifico,  dignitóso,  autoré- 
vole, supèrbo  ;  altièro,  imperióso 

—  avv.  da  signóre,  nobilmente;  superba- 
mente ;  altieraménte,  imperiosamente 

Lordship,  t.  signoria,  padroninsa,  dominio  o 
podestà  di  signóre:  your  Lordship,  la  Si- 
gnoria vòstra  illustrissima,  Vossignoria  il- 
lustrissima (na 
Lóre.s.  (poet.)  sapere,  m.,  erudizione, dottri- 
Loricate,  va.  coprire  d'una  fòglia  di  metido 
Lòrimer,  s.  (ant  )  fabbricatóre  di  briglie,  spro- 
ni ed  altri  arnési  per  cavilli,  sellijo 
Lòriot,  «.  (ficee/  )  rigògolo 
Lóro,  a(//  derelitto,  abbaDdonito;v.  Forlorn 
LÀi<?,tKi.  (iÒ8t)pèr(|ere,  smarrire,  far  pèrde- 
re; —  money,  pèrdere  daniri;  —  gródnd, 
pèrdere  terréno  ,   dar  indiètro  ;   '—  one's 


spirits,  pèrdersi  di  ioiiBO;— afgàt  of,  pèr- 
dere di  vista;  to  make  a  person  —  a  thiag, 
far  pèrdere  checchessia  ad  alcAoo;  lo  — 
one's  self,  pèrdersi,  smarrire  la  strida 

Lòsel,  t.  {ant.)  perdigiórno,  fasDiiIlóoe  ;  — 
affj.  infingirdo,  pigro, 

L^er,  t.  perditóre,  -triee,chi  pèrde,  perdèat* 

Losing,  adj,  perdènte;  —  s.  pèrdita 

Loss,  ».  pèrdita,  scipito,  diano,  rovina;  !• 
bé  at  a  — ,  èssere  coofiso,  Boa  taper  cte 
ftre 

Lost,  a4j.  perdilo,  smarrito,  rovinilo 

Lót,  s.  sòrte,  f.,  destino,  filo  ;  whatever  ~ 
befais  yen,  qualinqne  sòrte  vi  tócchi;  eoli 
in  ten  lots,  venditi  in  dièci  lóUi  ;  Jote,  oT 
goods,  lots  of  money,  ròba,  daniri  a  bilia 
e  patite;  to  dràio  lots,  tirire  a  sòrte 

Lótetrée,  s.  {boi.)  lóto,  bagalóre 

Lotion,  ».  (med.)  lozióne,  lavatura 

Liótos.  ».  {boD  lòto 

Lottery,  ».  il  lòtto,  la  lotteria;  a  tieket,  a 
prize  In  the  lottery,  nn  vigliètto,  oa  prè- 
mio nella  lotteria 

LdQd,  adj.  {del  tuoni)  ilto,  fòrte,  romoròseu 
rom biute;  a  —  voice,  nna  vóce  fòrte  ;  io  a 

—  voice,  ad  illa  Tòce  ;  a  —  dap  of  tbka- 
der,  uno  scròscio  fragoróso  di  toòno 

—  e  \9ÒA\j,  avv.  ad  ilta vóce ,  fòrte,  con  istré- 
pito,  con  fraoisso  ;  read  lond,  leggete  fótte» 
leggete  ad  alta  vóce  (g<ka 

LiiSddoess  ,  ».  altézza  di  suòno  ,  strèpito ,  fra- 
LóDnge,  vn.  baloccire,  oziare,  andare  attòrse, 

far  il  perdigiórno 
LóÙDÌer ,  ».  baloccóne ,  ozióso ,  perdigidrae 
Lóùoging  ,  ».  il  baloccare .  oziire,  giogillira 
Lrfidse,  ».  {pi.  lice)  pidòcchio;  erah-loase, 
Lóùie ,  va.  spidoechiire  (piittolo 

LdtUewort,  ».  {boi.)  pedicolirìa,  sassifraga 
Lu&sily,  avv.  in  mòdo  abbiètto,  vilméAte 
Ldùsiness ,  ».  slito  pidocchióso ,  misèria 
Ldùsy,  adj.  pidocchióso;  abbiètto,  vile;  yos 

are  a  —  follow  ,  siete  un  pezzènte 
L^t ,  ».  uno  sguajaiiccio ,  un  villaniecio 
Love ,  va.  amire,  affezionirsi  a  ;  Miry  ,1  — 

yon.  Maria ,  io.  vi  amo;  to  —  one's  coba- 

try ,  ainire  la  pàtria  ;  they  —  each  òiher , 

si  imano  (1'  un  1*  iltro) 

—  ».  amóre ,  beilfevogliènza  ;  dilezióne  :  the 

—  of  Gòd ,  l'amor  di  Dio,  amor  divino  ;  — 
of  man  ,  1'  amore  dell*  umanità  ;  brètherlj 
—,  amor  fratèrno;  to  he  in  —  with,  éaser 
innamorato  di  ;  to  iàll  in  —  with,  iovaglilrsi 
di  ;  to  make  —  to  a  young  lady ,  amorof- 
giire  una  damigèlla   . 

Lóveapple,s.  pómo  d'oro,  tomitica  {pe,  f. 
Lòve-féasl,  ».  {relig.)  convito  d'  amóre,  àga- 
Lòveitnot ,  ».  liccio  amoróso  (lórìa 

Lo  velette  r,  ».  bigliétto  amoróso,  lettera  ana- 
Ijòvelily ,  aw.  in  mòdo  da  iaspirire  aiDÒre, 

amabilmente 
Loveliness,  ».  amabilità ,  vaghéisa ,  gràaia , 

venusti ,  vezzosità 


Fite,    méte,  bite,    nòte,    tube;     -   fàt,    mèt,    bit,    nòt,    thb  ;   -    ^,    plqiic, 
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LòTelorn ,  adj.  deretftto  dall'  oggetto  amato 
L&vHy ,  adj.  am&bile ,  dégno  d*  èsser  amAto , 

▼ago ,  yeif ÓIO ,  graiióso ,  ledocénte 
UrepótioD ,  t.  filtro  amoróso 
Lèrer,  s.  amante,  amatóre,  -trfee;  innamo- 
rato ,  innamorata  ;  amoróso,  amorósa ,  ehi 
ina ,  ehi  è  innamorato 
LÒTesorae,  adj.  amatifo  ,  amoroséllo 
LAvftnit,  «.  ricérea  amorósa,  corteggiaménto 
Ufe-ìkìe ,  s.  raccónto ,  stòria  d' amóre 
Lòre-tiiii^At ,  adj,  istruito  dall*  amóre 
LÓTf  token ,  «.  pégno  d*  amóre 
LÓfe-fd^,  ff.  piccolo  dono  d' amante 
Lòte-trìdc ,  t.  artifltio  amoróso 
Loving,  adj.  che  ama,  affexioo&to,  amoróso  ; 

a  — Atber,  padre  amoróso 
LÓTÌBgly,  ave.  affé  lionatamente,  con  amóre 
lAw^  adj.  bisso,  piccolo,  córto;  abbiètto, 
vfle;  of  —  birth,  di  bissa  niscita;  lóto- 
lands ,  bassure  ;  the  —  Gohn tries  ,  i  Paesi 
Bassi  ;  low  w&ter ,  marèa  bassa  ;  a  —  fel- 
low, un  Tile 

—  act.  abl>isso,  bassamente  ;  a  vóce  bissa  ,* 
speak  — ,  parlite  piino 

—  tn.  mnggbiire 

Lómr,  adj.  più  bisso ,  più  in  giù  ,  inferióre 

—  va.  abfaìassire,  nmiliire,  abjettire,  scemi- 
re;  calire;  — the  prices,  abtiassire  i  prèssi 

—  «NI.  abbassirsi ,  dìrainnirsi ,  calire 
L^er,  «n.  offascirsi,  rannovolirsi  ;  accipi- 
gliarsi, minaceiire;  theskt  lowers,  il  cielo 
si  rannÓTola:  bis  face  leering  like  a  thtin- 
der  stórm,  col  tòlto  rabbojito  come  il  cielo 
al  sopravvenire  d*  nn  nragino 

Lowering,  s.  abbassamèolo,  diminosióne  (di 

frexzo,  ecc.) 
Leering,  adj.  fosco  ,  rannuvolito ,  c6po;  — 

eiddds,  némbi  minacciósi  ;  —  c^ntenan- 

C6 ,  irla  cupa ,  cièra  fosca 
L^eringlj,  avo.  fescamente,  con  viso  arcigno 
Lowermost,  adj.  il  pih  bisso 
Invest,  adj.  {tuperl.  di  low)  il  pih  bisso 
Lowing,  adj.  muggbiinte;  —  s.  mAgghio 
Lowland ,  t.  bassura,  pianura 
LèwUness,  t.  nmiltà,  stito  dimésso 
Lówly,  adj.  dimésso,  sommésso  ,  ùmile 
L6in ,  g.  fnrfiote ,  birbóne ,  baróne ,  m. 
Lówness,  s.  stito  bisso,  sitaasióne,  silo  bis- 
so: abbìettésia;  depressióne,  avviliménto 
Lówipirited ,  adj.  malincóoico  ,  deprèsso 
Lów-TBó«^AtBd  ,  adj.  di  pensièri  abjètti,  vili 
Loxodròmics,  f .  lossodromia,  f.  (navigasióne) 
L^al ,  adj.  fedéle  ai  Principe  ,  affezionito  al 

govèrno  ,  leile ,  costinte  ,  fedéle 
L^alist,  t.  persóna  attaccita  al  govèrno  o  al 

sovrino ,  aderènte  del  re  ,  realista 
U^lly  ,  avv.  con  attaccaménto  al  govèrno  « 

eoo  fedeltà  al  re;  lealmente 
L^Alty ,  fl.  attaccaménto  al  govèrno  ,  fedeiti 

al  sovrino  ;  lealtà ,  costinsa 
Lòseogf ,  g.  rómbo  ;  lozinza  ,  pastiglia 
Lhbber ,  s.  villanióne  ,  rnstieòne  ,  poltróne 


Lubberly ,  adj,  grossolino  ,  villino ,  pigro 

—  avi),  in  mòdo  grossolino  ,  villino 
Lóbric ,  a^j.  lAbrico 

Lubricità  ,  oa.  lobricire 
Lobrlcity  ,  «.  lubricità ,  instabilità 
Luce  ,  t.  lóccio  gròsso  ;  fiordaliso  ,  giglio 
Lócent ,  adj.  lucènte ,  brillante  ;  splendid» 
Lueèm ,  g.  {bot.)  trifòglio ,  ced  ringoi  a 
Lócid ,  adj.  lùcido ,  cbiiro ,  risp  lendènte 

KL.  ì  ••  '»"'"«».  •"«*«».  >*»"» 

Lùcifer ,  t.  Lucffero  ;  (  agir.  )  Lucifero  ;  -^ 

matches  ,  solfanèlli  fulminanti 
Lùck ,  f .  ventura,  fortuna,  sòrte,  f.,  ciao,  as- 

sirdo ,  accidènte ,  m.  (te- 

Lùekìly,  am.  fortunatamente,  per  buòna  sòr- 
Luckiness ,  s.  fortuna ,  buòna  fortuna 
Luckless  ,  adj,  sfortonito  ,  sventnrito 
Lbcky ,  adj.  avventurilo ,  avventuróso 
Lucrative,  adj.  lucrativo,  profittévole 
Lucre  (lAker) ,  g.  lucro,  guadigno  ,  profitto 
Lucubrate ,  vn.  elaborire ,  fire  con  istùdio 
Lucubrition ,  g.  elocubrasióne 
Lùcubratory.ac^/.  compósto  a  lume  dicandél* 
Lùculent ,  adj.  loculènto ,  lucènte ,  evidènte 
Lùd,  f.  {volg.)  Dio;  Lùd  I  Oh  Ludi  Dìo  miot 
Ludicrous  ,  adj.  ridévole ,  ridicolo ,  còmico 
Ludicrously,  atw.  ridevolménte,  comicamente 
Lùdicrousness  ,  t.  ridicolositi ,  piacevolésza 
Lùff,  g.  (mar.)  sopravvènto,  parte  del  vento  ; 

to  spring  a  — ,  fare  un  salto  all'Orsa;  ^  , 

boy  ,    —  1  air  Órsa  i  ;  lùff-tàckle ,  parine» 

mòbile 

—  vn,  (mar.)  tenére  col  vènto;  >-  again,, 
órsa  di  nuòvo 

Lbg ,  va.  strascinire  ,  tirire  con  fòrza 
-^  g.  còsa  da  tirire ,  orécchio  (volg.) 
Luggage ,  g.  bagiglio ,  salmerla 
Lugger,  g.  (mar.)  trabiccolo;  lùgger-sit'l ^ 

bastiménto  a  vela  di  trabiccolo 
Lugubrious,  adj.  lugubre 
Lukewarm  ,  adj.  tièpido,  indifferènte 
Lukewarmly ,  aw.  tiepidamente 
LAkewarmness  ,  s.  tiepidésza,  indifferènza 
Lull,  ra.  coliire,  ninnare,  quotare;  —  asleep-, 

addormentare 

—  s.  boniccia ,  cilma  ;  còsa  che  addormenta 
Lùllabt,  s.  canzóne  f.  per  addormentire  i  bam- 
bini ,  ninna-ninna ,  ninnaròlta 

Lhller ,  g.  addormentatóre 

Lumacbel  (Ihmakel)        )  ,.  (^,„.)  m,nachólla 
Lumachella  (lamakèlla)  )     ^        ' 
Lumbigo ,  g.  lombàggine ,  f. 
Lumber ,  g.  masseriziiccia ,  arnési  inùtili 

—  va.  ammucchiire  sènza  órdine 

—  vn.  muòversi  lentamente  e  pesantemente 
Lumbering,  s.  rumóre  sórdo,  rómbo 
Luminary  ,  g.  luminire ,  m.,  còrpo  iuminósOy 

lume ,  m. 
Luminous  ,  adj.  luminóso  ,  lùcido,  fulgènte 
LAminoosly ,  avv.  luminosamente  (rèzza 

Lùminousness  ,  g.  luminóso  splendóre ,  ehia' 


lèr,  ràde;,  fili,  8dn,bùU;  -  fire,  d^,  -  bt,  Itmph;  ptOse,  bd^i,  fi5ìll,  fiSì^l,  gem,  al. 
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Lfamp,  t.  niifa,  pézio;  tózxo;  to  sell  by  the 
— ,  Tèndere  in  bideco 

—  iM.  méttere  in  m&ua,  prèndere  in  biècco 
Lumping ,  adj.  grósto ,  mMsfcdo ,  pei&nle 
Lftmpith ,  ocQf.  pesante ,  di  grdssa  pasta 
Lbmpisblj,  am.  pesantemente,  grossolana- 
Ltampisbness,  ».  stoptdilà,  materialità  (ménte 
Lbmpy ,  adi,  pièno  di  gnòcchi ,  granoso 
LAnaey ,  t.  alienazióne  mentale ,  pania 
L6nar,  adj.  lanére  ;  —  eclipse,  eclisse  Inn&re 
LAnated,  adj.  lon&to,  di  fórma  dkrra        (mio 
LAnatiCf '  cu/j.  lon&tico;  —  asylum,  il  manicò- 

—  f .  nn  matto ,  nn  pino 

Lnnition ,  ».  Innazióne ,  f.  (tióne 

libnchy  Liincbeon,  ».  merèodn,  secónda  cola- 

—  tii.  Are  la  secónda  colazióne 

Lune ,  ».  mézza  léna  ;  parossismo  di  pazzia 
Lanétte  y  ».  {forti f.)  [aoétta ,  méssa  luna 
Lhngs ,  ».  pi,  polmóni ,  tnpl. 
Lbngvort,  ».  (boL)  polmonària 
Lùnge ,  f.  cólpo  ,  percòssa ,  bòtta 

—  v».  parare ,  difèndersi ,  colpire 
Lùnt ,  f .  miccia 

Lópercal ,  »,  {antichità  rom,)  Lopercàle ,  m. 

(festa  in  onore  di  Pane)  :  —  adj.  lupercàle, 

del  Lupercali 
Lupine,  ff.  topino  (baccèllo  limile  alla  farà) 
Lbreh,  ».  {giuoco)  màrcio  ,  pòsta  dóppia  ;  to 

leave  one  io  the  —,  lasciar  uno  in  nàsso  , 

abbandonarlo 

—  va.  guadagnare  pòsta  dóppia ,  troffàre 
LAre ,  ».  ésca ,  allettaménto ,  allettatiTO 

—  va.  adescare ,  allettare 

Lérid ,  adj.  lùrido ,  livido ,  nericcio ,  tristo 
Lùrk,  vn.  appiattarsi,  nascóndersi  (cbia 

Lbrking- piace,*,  agguato,  nascondiglio,  màc- 
Lùsdoas ,  adJ.  sdolcinato ,  ^ppo  dólce ,  me- 
lato ;  delizióso 
Lbscioosly ,  aw.  dolcemente ,  deliziosamente 
Lhscionsoess ,  ».  dolcézza  smoderata 
Lbsh ,  adJ.  di  color  vivo ,  frésco 
LAàory,  adj.  fatto  per  bàj a ,  seber sétole 
Lùst,  f .  concupiscènza,  incontinènza,  lussuria 

—  va.  {for.)  eoncopire ,  desiderare 
Lbstfol,  ati{j.  libidinóso  ,  lasclTo,  sensuale 
Lbslfolly ,  €iiw.  libidinosamente 
Lbstfalness ,  ».  libidine  ,  f.,  voluttà,  lascivia, 

Inssbrla 
Lòstily,  avv.  vigorosamente,  gagliardamente 
Lhstiness ,  ».  vigoria ,  robustézza ,  gagliardia 
Lbstrai,  adj.  lustrale ,  purificativo 
Lustration,  ».  lustrazióne,  purificazióne 
Lbstre  Ubster) ,  e.  16s Irò  (eingue  anni);  16- 

stro ,  splendóre  ;  lampadàrio  ;  lumièra  {di 

teat.,  ecc.  ) 
Lbstring,  Lutestring,  ».  lustrino  (drappo) 
Xbstrous,  aij.  brillante,  lùcido  ,  luminóso 
Lbslrum ,  e.  lustro  {cinque  anni) 
Lhsty,  adj.  fòrte,  vigoróso,  robusto,  gagliardo 
liùtanist ,  ».  suonatóre  di  liuto 
Xùte ,  ».  [mu».)  liuto  ,  leùlo 

—  vn.  lotàre ,  lutare ,  impiastrar  di  luto 


Lùthii  I  ''  *^^^^^^^*  raonatriee  di  liuto 

LÙTfleran  ,  adj.  luterano  ;  —  t.  m  loteràie 
LÙTfleranism ,  e.  luteranismo 
Lùtulent ,  a4j.  fangóso ,  lutolènto 
Lhzale  ,  va.  lussare ,  slogare 
Luxation  ,  ».  lussazióne,  f.,  slogaméale 
LnzAriance  ,  -rìancy ,  ».  esuberànu ,  graaés 

abbondanza ,  còpia ,  rigóglio 
Lozùriant ,  ad^j.  esuberante ,  rigoglióso 
Lniùriantly,  avo.  rigogliosamente,  eiabena- 

temente 
Luxuriate  ,  vn.  créscere  rigogliosanéile;  n* 

tollàrsi ,  addarsi  abbandonataméole 
Laxùrìous,  a4j.  {ceta)  di  lusso;  sustaÓM, 

làuto  ;  {per».)  cbe  ama  il  lusso,  lo  splendó- 
re; che  si  dà  ai  piacéri,  alla  lussùria;  Im* 

surìóso ,  voluttuóso ,  dissoluto 
Luxuriously,  aov.  con  lusso  ,  sootoosssiéBti; 

con  dissolutézza ,  voloiluosaméoie 
Lnxùrioosness ,  ».  lusso,  sontuosità,  Isnlàtt; 

voluttà ,  lussùria 
Luxury,  ».  lusso,  sontuosità,  voluttà,  Ti|<|li»,' 

(lussùria ,  antiq.) 
LycàoTBropy ,  ».  licantropia 
Lyceum ,  ».  licèo  ,  scuòla ,  assemblèa 
L^e,  ».  ranno,  bucato ,  lisciva 
L^mph,  ».  linfa,  acqua 
Lying,  adj.  menzognèro,  bugiardo;  giseésli, 

sdrajàlo 
—  ji.  il  mentire ,  menzógna  ;  —  in  ,^  il  part»* 

rire,  parto 
Lymphatic,  adj,  linfàtico,  che  conliéBeVib 
L^ocb,  va.  punire  sommariamente,  Atsi  |ia- 

stiziadasè  . 
I^;^och-liio,  ».  giustizia  sommària,  gisitfns 

di  pòpolo  (ammulinato);  giustizia  cfasiss 

si  fa  da  sé 
LJnx  ,  *.  lince ,  /. 

L^re,  e.  lira;  Eóiian  —,  arpa  d'Eolo 
L^ric,  -ical ,  adj.  lirico 
L^rist ,  ».  SDonatóre  ,■  >trfee  di  lira 


M  (èm),  ».  deeimatérza  lèttera  dell' slbbéto 
inglése ,  «.;  cifra  romàna  rapprsseatiatt 
iOOO  M. 

M.  A.  (ém  à) .  ».  lèttere  initiàlì  di  Màitirof 
Arts,  licensiàto  in  lèttere 

Ma* am  (màm),  ».  (contrazióne  di  Madaa)  l'i- 
gnora ;  hov  do  yon  do,  ma* am?  cobs  its* 
te,  signóra  ?  (diatss 

Màb,  ».  Uab,  regina  delle  lite;  gttàtters,is- 

Hàc,  ».  (vóce  scozzése  e  iriandése)  Aglio  di; 
Mac- Adam,  figlio  di  Adamo 

Macadamize,  va.  maoadamiszàrs,  Isitrìciii 
col  mètodo  di  Macadam 

Macaroni,!,  macaroni,  maccheróni;  giii|ll*i 
zerbino  {poco  tiscrfo  ia  quetio  seMf) 

Macaronic,  adj.  {poet.)  maccheronico 

Macaroon,  »,  maccheróne,  biscoUiDO 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -    At,       met,    bit,    not,     tbb;    -   far,    plqe«,  «^ 
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Maciio,  «.  mad^o,  ptppag &II0  grinde 
Macitotróe,  $.  {boi.)  palmixìo  a  Tent&gUo 
MàM,  t.  maeii,m.  fldra  di  moicàto  ;  mina  che 
si  pòrta  innàoti  a'magittriU  ;  —  béarer. 
oaiiiére  (e&re 

Màcaratf,  va,  macerare,  ìDinppàre;  morlifi- 
Maceration,  t.  maeeraiiooe,  il  macerare 
Maehiaféliao  (Malciavélian);  adj,  machiaTél- 

iico,  maechiaTelléteo.  teiUro,  iDsidióso 
MaehiaTeiitm  (milclaTeliim),  t.  macchiaTelU- 

ino,  ecaltrétta,  fbrberfa 
Màchioale  (màkinate),  tw,  maeebiiiiro ,  tra- 
mare 
IbehinatioB  (makinitioD),  t.  maccbinailòne, 
artifiiio 

MacbiDator  (màkinitor),  i.  macchi oatóre 

Machine  (machéeo),  t.  màcchìDa,  atramente 

Machinery  (maahéénery),  «.  meccanismo, 
eompiétso  di  màcchine,  meccànica  ;  ali  the 
^  of  that  establishment ,  tutte  le  màcchine 
di  iioAllo  aUbiliménto 

Maciiinist(mashéenist),  s.  macchinista,  m. 

Mackerel,  e.  sgómbro  (pesce) 

Màcola,  i.  màeola 

Màeolàl«,  M.  macchiare,  maculare 

Macnlàtion,  t.  macnlasióne 

Màd,  ùdj,  pàlio,  matto,  deménte,  foòr  di  sen- 
no, forsennato,  furióso,  arrabbiato  ;  stàrk 
—,  pàuo  da  caténa  ;  a  màd-dog,  cane  idrò- 
fobe; to  drire  —,  far  impasdre,  far  arrab- 
biare ;  màd*h^se,  manicòmio  ;  —  cap,  un 
panerélìo,  un  cerfélio  ballano  ;  —  man, 
in  pàlio,  un  matto 

Màiam,  t.  madama,  signóra;  yès  —,  si  si- 
fnóra 

Màdd«n,  wm.  fare  arrabbiare,  far  impaisire 

Maddening,  odj,  che  fa  impanire,  orrèndo 

Màéder,  e.  {deUinlori)  róbbia 

MAd«,  ftnt.  e  pariie.  del  verbo  to  malie  ;  eu^. 
i&tto,  di  arte,  apparecchiato ,  compósto  ,* 
ready  made-elóthes,  àbiti  fatti 

Madeflction,  t.  immollaménto ,  bagnaménto 

Viuief^^  va.  umettare,  immollare,  bagnare 

Màdlj,  ovo.  paiiaménte,  sèma  giudizio 

Madness,  t.  pasiia,  aiienaiióoe  mentale,  de- 
Bénia 

Madrepore,  t.  {gtoria  no/.)  madrèpora 

Màdreporlte,  (efor.  natur.)  madreporite,  f. 

Jjtdrigal,  «.  madrigale,  in, 

21^1  migple,  s.  gàiza,  pica 

Maiaitof,  e.  magaizino,  fóndaco  ;  magasifno, 
giornale  periodico,  rivista  ;  a  pòì^der  mag- 
ane, polreriéra  (magauino 

Mafaitoer,  t.  redattóre  d'una  rivista,  d'un 

M^c«  t.  [flwr.  màgi)  mago,  negromante ,  m. 

Miggot,  f.  àcaro,  Termi  coi  nòlo  :  capriccio  , 
ibirìbino  (bilióso 

SHioty,  adJ,  pièno  di  vermicciuoli ,  ghiri- 

m,  f.  Màge 

wgian.  adj.  dei  maghi;  —  e.  un  mago;  the 
Màgians  of  the  East,  i  Màgi  d'Oriènte 

MAgiaaiim,  t.  magismo 


Magic,  e.  magia,  incantésimo,  incanto 
Manicai,  adj.  màgico,  incantéTole 
Magically,  avv.  magicamente 
Magician,  e.  mago,  stregóne,  stréga 
Magisterial,  ac(/.  di  magistèro,  magistrale,  au- 
torévole, imperióso,  borióso 
Magisterially,   avv.  da   maèstro,  magistral- 
mente 
Magistèrialness,  s.  ària,  contégno  di  maèstro 

0  di  magistrato,  imperiosità,  bòria 
Mà^istery,  $.  ant.  (cAim.)  magistèro,  precipi- 
Mà^stracy,*.  magistratura  (tato 

Magistrale,  e.  magistrato,  giùdice,  m. 
Màgna-cAarta,  t.  la  carta  (statuto)  grande  dei 
privilègi  inglési  leoncesta  da  re  Giovanni 
nelCanno  1915)  ;  la  légge  fondamentale  della 
costituilóne  inglése 
Magnanimity,  e.  magnanimità 
Magnanimous,  adj.  magnànimo 
Magnanimously,  avv.  magnanimamente 
Magnate,  e.  magnato,  grande  (dell'Ungheria) 
Magnéiia,e.  (med.)  magnèsia 
Màgnet,  i.  magnète,  /l,  calamita 
Magnetic,  ical,  adj.  magnètico  ;  —  needle,  l'a- 
go magnètico 
Magnetism,  e.  magnetismo  ;  animai —,  il  ma- 
gnetismo animale 
Magnetise,  ni.  magnetiiiàre 
Màgnetixer,  s.  magnetixiatóre,  'trice 
Magnlfic  -ical,  adj.  magnifico 
Magnificence,  e.  magni  ficènia 
Magnificent,  adj.  magnifico,  supèrbo 
Magnificently,  avv.  magnificamente 
Magnifico,  e.  magnifico  (grande  di  Venezia) 
Màgniner,  t.  magniflcatóre,  chi  0  che  aggran- 
disce 0  estòlle  ;  panegirista,  m.  ;  microscòpio 
Magnify  .va.  magnificare,  aggrandire,  esaltare; 

estòllere,  lodare 
Magni r;^ing-glass,  ».  microscòpio,  lènte,  f. 
Magniloquence,   t.   magniloquènxa ,   magni- 

lòquio 
Magniloquent,  adj.  magniloquènte,  pompòso 
Magnlloquently,  avv.  con  magnilòquio,  con 

magniloquénia 
Magnitude,  t.  grandèiia,  magnitódlne,  f. 
Magnòlia,  e.  {bot.)  magnòlia 
Magpie,  s.  gàiia,  pica 
Mahogany,  e.  mògano,  légno  di  acagih 
Mahometan,  e.  maomettano 
Mahòmetanièm,  ».  maomettanismo 
Màid,  ».  fanciulla  {donna  non  maritala),  xi- 
tèlla,  Terginèlla,  vèrgine  J.;  donièlla,  serva; 
a  servant  ~,  a  maid -servant,  una  serva  ; 
chamber- màid  (di  albergo)  camerièra;  aa 
old  —,  una  vècchia  sitèlla  ;  the  —  of  Or- 
leans, la  Pulcèila  d'Orleans  ;  —  of  honour 
to  the  Queen,  damigèlla  d'onore  della  re- 
gina 
Maiden,  s.  fanciólla  da  marito,  litèlla;  — 
hàir,  {bot.}  capilvènere;  maiden-like,  d» 
fanciólla,  da  verginella 
—  adj.  di  verginella,  di  fanciólla,  di  vérgine 
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MàDgle,  f.  eiUodro;  to  put  into  the—,  maa- 
gan&re ,  cilÌDdràre 

Ifàngler,  t.  manganatóre,  ttraceiatóre 

Mangling,  g.  il  maogan&re,  manganatura 

Mingo,  «.  {hot.)  mango 

Màngooat«,  e.  mangusta,  f.  ;  ieneomóne,  m. 

MàngroTe,  t.'(tol.)  mioglio 

Mingj,  adj,  {veler.)  leabbióso 

Manhood,  «.  Tìrilità,  età  virile;  umanità,  na- 
tura dell*  nomo,  nat6ra  umana,  bravura 

Minia,  f.  mania ,  pania  ;  fiasaiióne  ;  haring 
A  — ',  aTénte  nna  mania,  maniaco 

Màniable,  ad^.  (ant.)  manévole,  maneggiàbile 

Minine,  a.  manìaco,  pano,  pina 

—  maniaeal,  od)',  maniaco,  furióso,  pàszo 
Maolchean  (manikóan),  adj.  manichèo  ,  dei 

Manichèi 
Manichee  (maniké),  a.  manichèo  ,  manichèa, 

manichéisU,  mf. 
Manicheiam  (mànikeiim),  a.  manicheismo 
Manichord  (mànikord)         |  (  mut.  )    mani- 
Manicbordon  (mànikordon)  )     cordo 
Manifest,  adj.  evidènte,  manifèsto 

—  manifestare,  mostrare,  far  palése 
Manifestation,  s.  maniflsataaióne,  paleaaménto 
Minifébtlj,  avv.  manifestamente 
Manifèsto,  «.  un  manifèsto 

Manifold,  adj.  moltifórme,  moUiplice 
Manifoldly,  avo.  di  manière  divèrse ,  in  mol- 
téplici mèdi  (mògio 
Minikin,  a.  omieciuólo,  omicèUo;  nano,  cara- 
Miniple,  a.  manipolo,  manata 
Manipulation,  a.  (cit'm.)  manipolasióne 
Minkeeper,  a.  Incèrta  (grigia) 
Mankind,  a.  il  gènere  umano,  gli  uòmini 
Minlfke,  adj.  di  o  da  uòmo,  slmile  all'uòmo, 

di  upètto  muchile,  mischio 
Minliness,  a.  maschiézsa,  aspètto  maschile, 
irla  nòbile;  fòrza,  vigoria,  energia,  digni- 
tà, spirito,  nobiltà 
Minly,  a4J'  màschio,  virile,  da  uòmo  ;  —  elo- 
quence, mischia  e  focosa  eloqoènxa 
Manna,  a.  manna;  {med.)  manna 
Manner,  a.  manièra,  guisa,  fórma,  spècie,  f.; 
in  the  same  ^ ,  nello  stèsso  mòdo  ;  ali  -^ 
of  things ,  còse  di  ógni  manièra  ;  good  man- 
ners, l>èlle  manière,  buòna  creanza;  of  di- 
stinguished manners ,  manieróso ,  gentile  , 
eleginle;  in  like  —,  similmente 
Mannered,  adj,  manierato,  ammanierato  ,  le- 
.  sióso  ;  a  —  or  affected  stjle ,  stile  manie- 
rato; veli  —,  di  bèlle  manière 
Mànneriim,a.  atile  lezióao,  ammanierato; 

Jesioaàggine,  /.  affettatióne 
Mànneriat,  a.  artista,  autóre  ammanierato; 

manierista 
Mannerliness,  a.  civiltà,  buona  creània 
Mannerly,  ae^.  civile,  cortése,  manieróso 

—  ovo.  civilmente,  cortesemente 
Mànnikin,  a.  v.  Màniktn 

Mànniah,iu(/.  {volg.)ài  uòmo,  màaehio,  virile 
Mànnite,  a.  {farm.)  mannite,  f. 


-  pie. 


Man(86vre,s.  (mil.)  manòvra,  pràtica,  raffCro 

—  van.  {milik)  manovrare,  far  nkaiioTrài*, 
Manometer,  a.  (/laica)  manòmetro  (eaerciiàn 
Manomilrical,  ai^.  [fliiea)  nanométrieo 
Minor,  a.  fèndo,  castèllo,  signoria:  — bAla, 

casa,  castèllo,  del  signóre  di  nn  ftodo 

Manorial,  adj.  di  fèudo,  di  signóre,  aignorfto 

Mànse,  a.  abitazióne  dell'  affittuàrio  :  adi 
rurali,  presbitèrio,  piève,  f. 

Mansion ,  a.  casa  signorile ,  magióne  gràadOy 
casa  di  un  signoròtto  ;  oàsa  grande ,  albèr- 
go :  palano  del  Podestà  (Jfoyor)  di  Lóntra 

MànsliuyAter,  a.  ueeiaióne  {di  uomo),  obìoI- 
dio  acusàbile 

Mànslayer,  a.  omieidiàrio  (acusà]>ile) 

Uànsnelode,  a.  maosnetàdine,  f. 

Màntelel,  a.  manteUètta  (di  donna)  ; 
lètto  {forlif.) 

Mantilla,  a.  {tpag.)  mantiglia 

Minile,  a.  mantèllo,  tabarro ,  manto  ; 
ce,  cappa  di  eamino,  caminétto 

-^  va.  mantellàre,  palliare,  coprire 

—  vn.  stèndersi,   spàndersi;    ipsaeggiiit 
{come  il  vino),  brillare  (Vaa 

Màntoa,  a.  {antiq.)  vèste  da  dònna,  mantel- 
Màntuamiker  (dressmaker),  a.  airta  dadónn 
Minual,atfy.  manuile,  della  mino;  fitto. 

eaegoilo  colla  mino;  —   a.  maiiaJàia  ai. 

{libretto) 
ManoActory ,  a.  fibbrica  (luògo  dove  ai  ftb- 

brìca  checchessia),  stabiliménto,  ofBefaa 
Manufàctural,  adj.  di  manifattura,  di  bbM- 

casiòne 
Manufacture,  a.  maniikltira,  ópora  di  mali- 

fattóre ,  fibbrica,  còsa  fabbriciu,  laveria, 

fabbricazióne,  lavóro,  òpera 

—  tKi.  fabbrieire ,  manifattoràre;  ^-  stftft» 
fabbricire  stòffe 

Manufacturer,  a.  manifattóre,  fabbricatole, 

fabbri  cinte 
Mannficturing,  a.  maniliittùra,  fabbrieaiièae  ; 

adj.  di  fabbrica,  di  lavóro,  lavorinto 
Manumission ,  a.  il  manométtere ,  aanonùs- 
Manumit,  va.  manométtere,  liberire     (aìèii 
ManAre,  a.  concime,  w.  ;  letime,  «.;  cóneie 

—  va.  letamire,  concimire 
ManArer,  a.  lavoratóre  che  eoociflaa 
Manuscript,  a.  manoscritto  {di  /laro,  tee.); 

adj.  in  manoscritto 

Màny  ,  adj.  e  avo.  {piuraie  di  mheh  ;  comf, 
more,  tuperl.  most)  mólti;  —  persons, 
mólte  persóne;  —  a  man,  mólti  uòmini;  — 
a  time  mólte  vòlte  ;  —  tbingi,  mólU  còse; 
a  good  —,  parécchi  ;  i  great  — ,  moltissi- 
mi; hóì^  — ?  quanti?  as—  as  you  like,  qoàeti 
ne  volete  ;  ao  — ,  tanti  ;  too  — ,  tròppi  ; 
many-hèaded ,  che  ha  mólte  tèste  ;  —  co- 
loured, variopinto  ;  the  —  and  the  fév.  i 
mólti  (la  massa)  ed  i  pòchi;  ao  —  aMa,  se 
ao  —  minds,  quanti  uòmini,  tanti  consigli 

Mip ,  a.  carta  geogràfica;  —  of  the  vòrid, 
mappamóndo 
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Map,  «B.  delia«Are,  detcriTere,  iodicàre 
MipU,  Mépto-trée,  f.  (fro(.)  icero»  teer&ja 
■àr,  va.  gttutàre,  siigarire;  ifragiàre,  •con- 
dire, AliraTenàro     - 
Kariiant,  f.  (med,)  maritino         (landrino 
Haiindtr,  ff.  predatóre,  saccheggiatóre ,  ma- 
■aiiaidinf ,  $.  U  predire,  saccbeggiaménto 
Mirble,  t.  mirmo;  pilla  piccola  {di  marmo  o 

di  pi9lra);  pallòttola  {da  giuocar9) 
ÌUtìÌe,a4f.  marmòreo,  di  mirmo,  marmorito 

—  w.  marmorire,  ecreiiire;  mareuire;  a 
marbled-floor,  pafiménto  alla  Teneiiina 

■irble-etitter,  «.  marmorijo,  statairio 

Mireulte,  ».  {min.)  marcassila 

March,  e  mino  ;  {mii.)  mirda      '  (minare 

—  m.  marciire  ,  méttersi  in  mircia ,  cam- 

—  w.  (Mi7.)  far  marciire ,  méttere  in  mir- 
da, dirigere;  —  back,  far  ritornire;  — 
ost.ftr  Qsefra 

Mlrebsi,  gpi.  Provincie  limitrofe,  frontière 
Mirehing ,  «.  il  marciire ,  moviménto  delle 

trippe,  mirda,  mircie 
Mlrchionflia ,  «.  marchésa ,  marchesina  ;  the 
joftng  — ,  la  Marchesina  (dorle) 

MirchpiDe,  t.  marsapine,  m.  (pista  di  min- 
Mere,  t.  caTilla,  giaménta;  night-mare,  incnbo 
Minsehal,«.  T.  Marshal 
l*r^t« ,  t.  margarita  {perla) 
Vifio ,  f.  mirgine ,  m.,  órlo  ;  —  of  a  book, 
BirKine  di  libro;  —  of  a  rlver,  Órlo  {tpon- 
é»)  di  Home 
lllr^Bal ,  <u(/.  marginile;  —  notes,  nòte  in 

■irgine 
■Irginited ,  ad(f,  proTvedito  di  mirgine 
Vérgrive,  g,  margrivio  (riito 

Msrgriviate,  #.  stito  del  margrifio,  margra- 
■irgrarine,  g.  margrivia 
wigold,  g.  {boi.)  florincio 
wìm,  ».  marina,  nintica  ;  soldito  di  mari- 
na; the  siilors  and  marines,  i  marinii  (i 
B^)  e  le  trippe  di  mire 
"-atf^.  marino ,  marittimo,  del  mire;  —  òf* 

flcer,  nffldile  di  marina 
■viaer,  ».  marinijo,  mariniro,  navigatóre; 
niriner's  eómpais  ,  la  bùssola  ;  —  né«dle , 
Ì*égo  magnètico;  of  mariners,  marioarésco 
Virltal,  a^.  maritile ,  eoojogile,  di  marito 
làrìtioe,  a4f.  marittimo,  marino;  di  mire 
Jirjoram ,  »,  {hot.)  majorina,  agri  pèrsa 
wk,  »,  ségno,  conirassé;(o  o ,  i  n  dfzio,  segnile, 
*>•,  nòta,  mireo,  mirchio,  livido,  cicatrice, 
Tm imprónta,  Tesligio.  òrma;  Umile,  m., 
frontièra  ;  bertiglio  ;  mireo  {monet.):  ségno 
(aofor.)  ;  a  —  or  brand  of  Infamy ,  nòta  o 
■érchio  d' infàmia  ;  to  hit  the  ^ ,  dar  nel 
légoo  ;  to  miss  the  —,  fallire  il  borsiglio. 
BUncir  il  cólpo;  to  put  a  —  upon,  méttere 
u  coDtratségno  sópra,  marchiire.conlras- 
Mgnire;  the  —  of  a  fish  in  marble ,  1*  im-* 
prónta  di  un  pésce  nel  mirmo 
— M.  osrcire,  seguire,  contrassegnire,  mar- 
cire, improntire;  rimarcire 


Mirker ,  s.  sognatóre  {giuoco) ,  marcatóre , 
persóna  che  mirca  o  rimirca ,  osservatóre 

Mirket ,  g.  mercito .  piisia  di  mereito  ;  vén- 
dita, smèrcio;  eórso,  prèsso;  {com.)  piis- 
sa;  spiedo  ;  èsito ,  smaltiménto  ;  —  plice , 
piizsa  di  mercilo;  hiy-market,  mereito 
del  fièno;  flsh-market,  pescheria;  a  ready 
— ,  spiccio  ripido  ;  a  mirket-day ,  giórno 
di  mercito 

—  va.  véndere  al  mercito 
Mirketable ,  adj.  mercatório ,  mercantile 
Mirksman,  s.  bersaglière,  m.;  a  good — ,  per- 
sóna che  tira  bène ,  bnón  tiratóre 

Miri,  g.  mirga,  mima,  tèrra  grissa 

—  va.  concimire  colla  mirgà;  raliogire 
M&rlpit,  f.  civa  di  mirga  o  di  mima 
Merline ,  «.  merlino  (cinape  impedita) 
Mirly  ,  a4Ì.  pièno  di  mirga  o  mima 
Mirmalide ,  * .  confettura ,  consèrva  di  cotó- 
gne ,  pómi ,  ecc. 

Marmórean ,  adj.  marmòreo ,  di  mirmo 
Mirmot ,  f.  marmòtta  (specie  di  tòpo) 
Mftrque,  g.  mireo  ;  lèttri»  of  -^  {mar.  poiit.), 
lèttere  di  mireo,  patènte  di  córso;  —  letter 
ship ,  corsero  patentito  (ne,  m. 

Marquee,  t.  {mil.)  tènda,  sopratènda,  tendó- 
Mirquetry ,  s.  tirsia ,  intarsiatura 
Mftrqnis  e  Mirquess,  g.  marchése  ;  the  yonng 

— ,  il  marchesioo 
Mirqaisate,  s.  marchesito 
Mirrar,  «.  guastatóre,  daneggia^óre ,  -trice 
Marriage ,  ».  matrimònio,  conjùgio,  maritig- 
gio,  sposalisio;  nòxse,  plf.;  —  bed,  tàlamo 
Marriageable ,  adj.  d' età  nubile ,  da  marito , 

nubile 
Married,  ati;.  maritilo,  ammogliito;  —  man, 
nn  ammogliito;  —  vròman,  dònna  maritata 
Mirro» ,  f.  midóllo,  midólla;  {fig.)  esséosa, 
qniotessènia,  sostinia,  bnòno;  — bone. 
Òsso  midolióso  ;  ginòcchio 
Mirry,  ixi.  maritire,  ammogliire,  accasi- 
re  ;  sposire ,  pigliare  marito ,  móglie  ;  —  a 
son ,  ammogliire ,  accasire  nn  Aglio  ;  —  a 
dioghter  ,  maritire  una  figlia  ;  —  the  «1- 
dow ,  sposite  la  védova;  Brown,  you  havo 
married  an  ingel.  Brown,  voi  avete  sposilo 
un  ingelo 

—  tm.  ammogliirsi ,  marìtirsi ,  accasirsi  ;  — 
agiin,  rimaritirsi 

Miri,  ».  (mi/.) Mirto;  {a»tr.)  Mirto 
Mirsh,  ».  panlino,  palude,  f.,  acquitrino 
Marshal ,  ».  mareiciillo  ;  direttóre  ,  guida  ; 

(mil.)  maresciillo;  f/eld  —, 'feld-maresciil- 

lo ,  maresciillo  di  cimpo 
—va.  schierire,  ordinire,  regolire;  —  troops, 

schierire  le  truppe 
Mirshalship ,  ».  grido ,  ufficio  di  maresciillo 
Mirshy,  adj.  paludóso,  acquitrinóso,  panta- 
Màrshmalloio,  ».  bis  mil  va,  allea  (nóso 

Màrt,  ».  empòrio,  fièra,  mercito,  triffico 

—  va.  mercatire ,  mereire,  trafficare 
Martial ,  odjf.  marsiile,  di  guèrra,  guerrièro; 


B^,  ride;  -  Ali,  sòn,  bull;  -  Dare,  ù6  ;  -  b^,  l^mph  ;    pQse,  b(ys,    fòOl,  fS^\  ;    gem, 
Diz.  ingl.  Hai.  -  Ediz.  lY.  » 
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UArtioet 
M&rUet 


mirtlal  liio,  légge  tUtirit  ;  »  eóiirt  —,  «ob- 
ilglfo  di  goérra 
Marlin ,  f.  nàrtora,  Maa  ;  rondóne ,  m. 

f .  {am.)  rondóne ,  m.  ;  {mil.)  oe- 
eervalòre   rigoróso  della  disci- 
plina militire 
Uàrtinets,  s.  pL  {mar.)  aartiBeUi,  wp/.,  ser- 
rapennóni ,  mpl.  (stója 

Màrtingal,  s.  martingala  ;  cinta  di  enojo,  |»a^ 
Mirtinmu,  t.  fèsta  di  san  Uartfao 
Martlet,  t.  Mna;  t.  MàrUnet 
Màrtjr,  f.  mani  re,  mf. 

—  va.  martirìttàre,  martoriftre 
Martyrdom ,  s.  martirio ,  martirlitaménto 
Mariyrólogist ,  «.  scrittóre  di  martirològio 
Marty rólogy ,  t.  martirològio 

M&rnm,  ».  (to(.)m&ro,  téaerio;  Cretan  —dit- 
tamo di  Greta;  germander,  Strian  —,  gat- 
tària ,  èrba  gatta 

M&rvel ,  s.  meraviglia ,  còsa  meraTigliósa 

—  m.  (at.)  mersTìgliàrsi  (di),  stopfrsi(dl) 
Màrvelloas,  adj.  maraviglióso ,  miràbile 
Màrvellonaly ,  avo.  maraYigliosainéBle 
Màrvell outness ,  »,  mlrabilità,  qaalità  mera- 
vigliósa 

Màscaràde ,  ».  mascherata ,  quantità  di  gónte 

in  màschera 
Màscaràding,  ».  l'andare  in  màschera 
Masculine,  adj.  mascolino,  maschile,  virile; 

—  gèoder ,  il  gènere  mascolino  :  —  featu- 
res ,  fattene  màschie  ,  tratti  virili 

Màscniioely  ,  am.  da  nomo ,  virilmente 
Màsh ,  ».  mescógiio ,  mescolània ,  mistura 

—  va.  mescolare  ,  mischiare  ,  postare 

Mask ,  ».  màschera,  mascherata,  pretèsto  ;  io 
a  — ,  in  màschera,  mascheralo  ;  to  lake  oiT 
the  — ,  cavarsi  la  màschera  ;  parlare  fran- 
eaménle ,  agire  alla  scopèrta 

—  va.  mascherare ,  nascóndere ,  celare 

—  VH.  mascherarsi ,  portare  una  màschera  ; 
dissimulare;  fingere  (pèrto 

Masked ,  adj.  mascheralo  ,  dissimulalo ,  co- 
Masker,  ».  una  màschera  ;  chi  porla  màschera 
Màson,  9.  muratóre,  mastro  di  muro;  a  free- 
mason ,  fràoco-moralòre  ,  framassóne  ;  a 
mason's  labourer,  manovale  di  muratóre 
Mssòoic,  adj.  di  muratóre,  di  frànco-mnralòre 
Masonry,  ».  lavóro  di  muratóre;  mestière  di 
mastro  di  muro:  massoneria  dei  framassóni 
Masquerade ,  s.  fèsta  da  bàlio  con  màschera  ; 
mascherata 

—  VII.  andare,  comparire  in  màschera 
Masqaeràder,  ».  una  màschera;  chi  va  in  mà- 
schera 

Màss.s.  massa,  ammasso,  c&molo.  mónte,  m.; 
tórba,  moltit6dine,/:;(re/f9.  ea<.)la  méssa; 
lóto  — ,  messa  bassa ,  minóre  ;  hf^à  —  , 
messa  solènne,  maggióre  ;  —  for  the  dead , 
messa  di  requiem  ,  pei  mòrti  ;  the  —  ,  la 
massa,  la  tórba,  il  pòpolo;  to  say  or  sing 

—  ,  dire  0  cantare  la  méssa;  a  mass-hook, 
messale ,  m.  ;  to  attend  — ,  udire  la  messa 


Massacre  (miseakerì,  ».  maiiàer» ,  strage,  f. 

—  «a.  (poco  mt.)  massacrare  ,  trséidàrs 
Massi ness,  -ei venosa, e.  4|aaHtà  ■isiisrii,  » 

désta 
Massive,  sy,  adj.  BMsIcdo,  lélMo 
Màst,  e.  (iNor.)  àlbero;  (eoi.)  fritto  del  ékm, 
del  léedo  esfsile;  màfB-mast,(aMr.)àlh8n 
maèstro;  mloen  —,  àlbero  di  mesiÉM; 
foremast ,  àlbero  di  trlnebélio 
Màster,  ».  padróoo;  maèstro;  mesière,  slgie- 
rlao;  fs  yoor  —  at  bòaao  f  è  in  càia  il  lè- 
stro  padróne  f  «ho  is  yoir  eaglish  — ?  cU 
è  il  vòstro  maèstro  d'inglése?  geeeaiP- 
ning  ,  —  Robert ,  boón  giórno ,  sigisiÉi 
Roberto  ;  the  —  of  a  ship  ,  il  capitàse,  I 
padróne  di  no  butiménlo;  to  be  —  ef,  eh 
eere  padróne  di,  possedére,  eapèrea  IMs; 
to  màke  one*eelf  —  of,  Impadroefni  di;  i 
—  builder,  arebilètlo,  mastro  di  màra;- 
of  arts  ,  iiceniìàto  In  Arti ,  dottóre;  a  - 
pléoe,  capo  d*  òpera  ;  —  stroke ,  «èips  à 
maèstro  ;  school -master  ,  maèstro  di  seséb 

—  f.  domare,  saperàre.  ▼fseere,  eoraosttn» 
sopraffare;  dominare,  eottomètlers ,  iof- 
giogàre ,  signoreggiare ,  règgere ,  ii^a*»- 
nirsi  di 

Masterliness,  ».  maestria,  perisia  da  malrtn, 

eccellénsa 
Masterly ,  a4j.  maestrévole,  da  maèstre:  sia 

maestria;  io  a  —  manner,  maestreveMiU 
Mastership ,  ».  maestria ,  arte ,  f.,  eeosliiBii 

d*àrte ,  stato ,  funsióni  di  maèstro ,  di  pie- 

fessóre 
Mastery ,  ».  padronània  ,  signoria,  conàsè^ 

impèro  ;  maestria ,  sapere,  m  ,  cogaiiiòss; 

a  greàt  —  of  language,  grande  padrseàaa 

di  lingua 
Mastication ,  ».  mastlcatiòne ,  il  mulicin 
Masticatory,  adj.  mastloaiòrio 
Màstica,  t.  màstice,  m.,  mastico.  mèstrìfli.«- 
Mastiff,  e.  {nane)  mastino  ,  alano 
Mastodon ,  ».  mastodónte ,  m. 
Màt.  ».  stoòja,  slòja;  materasso;  a  dèor-os^ 

serbino;  a  bà/r  — ,  materasso  di  eriae;  i 

màt-màker,  materassa]  o 

—  va.  coprire  di  stuóje  ;  intrecciare 
Match,  s.  partilo,  pariglia,  tratUlodlM- 

trimònio;  contratto ,  patto ,  aceórde ,  isl- 
fanèllo;  {mil.)  miccia  ;  a  —  {ofkornt),  pa- 
riglia {di  eavalli);  a  bóllo g-mateh,  pagtl* 
làlo ,  lòtta  di  pogillatóri  ;  the  -  is  brèkca 
off,  il  matrimònio  è  andato  a  nóals;  làt 
richest  —  in  Milan  ,  il  pib  rfeeo  psrifto 
{damigella  da  marito)  in  Milano  ;  ba  il  sst 
your  — ,  egli  non  è  della  vòstra  Uglìa,  dsOa 
vóatra  fòraa;  a  match  maker,  Denise  di 
matrimòni ,  ammogliatòre  ,  aoeoppialèn, 
-trice;  match  making,  l'alto  del  lire trsl- 
*  Uti  di  matrimònio;  lAcifer  màtebes,  inb- 
nèlli  vulcànici  ^ 

—  va.  pareggiare,  uguagliare,  alUglièwjjJ- 
coppière ,  accompagnare ,  usortfro    ""  " 


aari* 
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tire,  far  trattati  di  matrimònio  ;  far  frónte 

a ,  flar  lètta  a 
Hiteb,  m.  aiU|liàre ,  attaglifcrii ,  qaadr&re , 

accordarti ,  maritarti ,  anfni ,  uoiform&rii 
Màtebleet ,  a</.  imparegffi4btle  ,  ténu  pari 
JlbteblettDett ,  t.  impareggiabili  là 
Jlàif,  «.  eADtdrte.M/'.,eofflpAgoo,  compagna; 

—  of  a  tbip.  piloto,  tolto  padróne  di  nàre; 

—,  cbtek-mate,  teaeeom&tlo 

—  OS  paregriàre ,  agguagliare  ;  aggiailire  ; 
■aritire;  far  (h-óole  a,  agnagliire;  matta- 
re ,  dare  teaecomàtto 

Jlalérìal,  adj.  materiale  {di  TMierio)\  impor- 
tiate ,  ettentiile,  aotibile,  rimarcbérole  ; 
il  la  noi  —  ,  pòco  importa 

—  s.  materiile  ,  m.  matèria  prima  ;  rito  — , 
matèria  greggia 

■atérialiètt ,  9.  {ftlo$.)  materiaUtmo 
Hatérialitl ,  t.  maieriatitla  ,  m. 
■aleriilìty ,  s.  materialità 
MatérialiM,  mi.  rèndere  materiate 
Jfolérially  ,  avo.  materialmente ,    esseniial- 

néato 
BaiérSate  -riated,  adj.  eompèito  di  matèria 
Matèroai,  adj,  materoile,  matèrno,  di  madre 
Haièrnity,  «.  maternità,  èttere  di  madre 
MàTH,  a.  raeeèlta 
HaTHf malie,  -ieal ,  adj.  matemàtico;  —  in- 

atnimenl,  ttrumènto  di  matemittea 
HaTHemàtically,  avv.  matematicamente 
MaTflematieian.  «.  matemàtico 
MaTHemàtfct,  tpl.  matemàtica  {xeienza);  prà- 

etical  — ,  maiemàtica  applicata  ;  miied  —, 

natemitica  miita  ;  pare,  àbttract,  tpècnla* 

Uve  —,  matemàiica  para,  attratta,  tpecn- 

latira 
Màlin,  adj.  mattatUoo,  del  mattfno 
Màtini  ,  maltniloo  (ora  candoica)  ;  orasióni 

del  mattino 
■àtratt,  t.  matràccio  {vato  da  tliUaré) 
Màirett,  e.  t.  Mattrett 

Matrix*  1  *•  (*»""')  'n»tri««i  f-  **«ro 
Vàlriee,  s.  {arti)  matrfee,  f.  pnnsène,  m. 

férma  {da  letlere  ecc.) 
■àiriefde,  g  matricidio  ;  matricida,  mf. 
Matricolate,  va,  regit trire  alla  matricola 

—  t  matricolilo 

Matrieotition,  e.  il  matricolirp,matricolaiióne 
Matrimènial ,  adj.  matrimoniale ,  di  malri- 

mènio 
Mairimènially,  am>.  per  tia  di  matrimdnio 
Matrimony,  t.  malrimèoio,  maritàggio 
Matrix  (màtrickt),  «.  t.  Milrìce 
Mitron,  *.  matròna,  midre  di  famiglia 
Matronal,  Màtron-like,  Matronly,  adj.  da  ma- 
tròna, matronale 
Matròst,  f.  (mar.)  cannonière  inierTÌènle,m.; 

{mil.)  aoldiio,  artiglière  del  trèno 
Milled ,  adj.  copèrto  di  tlója  ;  intrecciato , 
tcom pigliato  ;   -~  hiitt    capélli  aggarbu- 
gliili 


Matter,  e,  matèria,  tottànta  ;  fóndo,  toggètto, 
oggetto,  faccènda,  affare,  m  ;  cagióne  di  la^ 
gninia;  mircia,  marciume,  m.;  Ibut  the  — 
ènded  ,  coti  terminò  la  faccènda  ;  a  iligbi 
— ,  cdta  di  pòco  riiièro  ;  no  —  non  im- 
peria; tbe  tbbject  —  of  a  ditcòiirte,  il  tog- 
gètlodi  on  discòno;  in  politicai  matters,  in 
fitto  di  politica;  wbat  it  tbe  —  (wiib  yoo)? 
obe  Ti  è  tegnlio  ?  cbe  còsa  avete  ?  cbe  e'  è? 

—  tm.  («njpcrs.)  imporlire,  prèmere,  moo- 
tire  ;  wbat  milters  it  lo  you?  che  T'impor- 
ta ?  che  còsa  ri  fa?  il  matters  lUlIe  ,  pòco 
importa,  pòco  mónta 

Màtlery,  adJ.  marcióso,  potredinòto,  pùtrido 
Màltocit,  9.  lippa,  mirra,  beccastrino 
Màllrett ,  t.  malerisso  ,  materassa  ;  a  bair 
—,  materassa  di  crino;  an  elastic  —  (bed), 
materissa  elistica  ;  a  màlirets-maker,  ma- 
terattàjo 
Maturate,  ve.  matoràre,  tm.  direofre  maturo 
Maturation,  9.  matorasiòoe;  luppuraiiòne 
MàturatìTe,  adJ.  maturaiiTo,  maturante 
Malóre,  va  maturare,  ridurre  a  maturità 

—  adj.  matbro;  i/lg.)  maturo 
Maturely,  orv.  ma  turatamente 

Maturity,  9.  maturità  ;  (com  camh.)  scadénsa 
Mittdiln,  adj.  mèsto  còtto  quasi  ubbriaco 
Mitt«re,  avo.  (anlìq.)  malgrado,  a  dispétto  di 
Blàttl,  va.  tarobussàre,  bastonare;  t.  Ùàll 
ilàundy  Tnbrsday,  9.  Gioredi  santo 
Màusoléan,  adj.  di  mausolèo 
Hausoléom.  9.  mausolèo 
Mito,  9.  gózxo  degli  uccèlli ,  stomaco  d<>gli 
animali;  —  worm  ,  Tèrmo  (m.)  intestinale, 
lombrico  ;  (fig.)  tartóffo  (role 

Mit&kish.  adj.  sdolcinato,  scipito,  ttomacbè- 
MiiDkisbness,  9.  stomacàggine,  f.  scipitézxa 
Hàtoks  ,  9.  (  vofgare  )   perticóne  di   ragazza 

gòATa  e  mal  Testila 
Maxillary,  adj.  mascellare 
Màxlm,  9.  màssima,  sentènza,  assioma,  un. 
May,  9.  màggio  :  —  day  ,  il  primo  giórno  di 
màggio  ;  —  fldì^er,  mughétto  ,  fioralfso  ;  — 
bbg,  bróco;  —  pòìe,  màjo;  \fiy.)  persóna 
alla  e  smilza;  —  véed  ,  {boi.)  camo'nilla; 
lo  mày,  van.   ammajàrsi ,  ornarsi  di  fióri  ; 
festeggiare  il  primo  di  màggio 

—  wr&o  difettivo ,  infinito  to  be  able ,  prete- 
rito e  cimdizitmale  miyhl  ;  — il  plècise  joór 
Majesty,  si  compiaccia  la  Maestà  Vòstra 
(d'ascoltarmi);  —  I  rèad  tbis  book?  posso 
io  {mi  permettete  <ff)  lèggere  quésto  libro? 
yoo  —  if  yoo  can,  potete  (i^f  è  perme*9o) 
se  sapete;  —you  enj(y  èrery  happiness! 
possiate  godere  ogni  felicità  I  Ibat  —  be , 
ciò  può^ètsere 

May  hem  ,  9.  {legge)  lesióne  d'alcóo  mèmbro 

per  cui  sia  tòlto  Y  esercizio  della  pròpria 

difésa  0  professióne 
Mayor,  t  podestà,  m.  sindaco:  the  Lord  Mayor 

of  London,  il  podestà,  il  suprèmo  magitlri- 

to  monicipile  di  Londra 


Ber,  ride;  •  fili,  són,  bull  ;  -  f&re,  dò;  -  by,  l^mph  ;    pSìàe,  bd^'i,    f($lil,  fi$ì^l  ;    gem    at 
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Hàyoralty,  t.  dignità,  cftriea  di  podestà 

Hiyoreis,  «.  móglie  del  podestà 

Mitf,  i.  Iftberfoto;  sbalordinéoto ;  peplessi- 
tà ,  imbròglio,  iolralciatùra,  ìmb  arisso, 
coDfasiODe  (dere 

—  va.  {vnig.\  intricare,  imbrogliare,  ooolftn- 
Kàzy,  adj.  intricalo ,  serpeggiante  ,  pièno  di 

andirifidoi ,  intralci&to ,  imbrogliato,  con- 
fuso,  perplèsso 

M.  D.  (àm,  de),  t.  {lettere  iniziali  di  Medi- 
ci nsB  Doctor)  dottóre  in  medicina 

Me,  pron.  perton.  me,  mi;  lo?e  —  always^ 
amatemi  sèmpre  ;  gire  —  a  kiss ,  dimmi 
«n  bicio 

Mèaeocl[,  t.  (ant.)  marfto  eceessiTamènte  tè- 
nero della  móglie 

•^  adj.  (ani.)  sommésso  (alia  móglie),  effe- 
minito,  Tìgliicco 

Meadow  (poet.  mè«id),  t.  prato  ;  —  land,  pra- 
teria; —  mhshroom.  {bot  )  fùngo  pralajnó- 
lo;  —  silTron,  colcfco;  sweet,  olmirio 

Mèogre  (méger),  adj,  migro,  scirno,  stennito 

Mèrfgerness.  s.  magrèua,  macilèosa 

Mèol,  t.  piste;  thrèe  mèals  a  day ,  tre  pis  ti 
al  giórno;  lo  è/iLa  heirty  —,  farenn  boon 
p^sto;  —,  farina;  Indian  —,   farina  di 

—  va.  aspèrgere  di  farina  (grino  turco 
Mècrlman,  s.  Tenditóre  di  farina 

Mèaly,  adj.  farinóso;  —  móQibed,  adj.  timido 
ifie/  por/atei,  vergognóso,  timoróso 

Mèaly-lrèe,  t,  {bot  )  vi  orna 

Mèan ,  adj.  basso ,  meszioo ,  mediocre;  me* 
echino,  bisso,  spresièvole,  grétto,  abbiètto, 
sòrdido,  spilòrcio ,  taccigno  :  of  mèan  bi  rih, 
di  bissa  niscila  ;  —  spirited  ,  che  ha  l' i- 
nimo  bisso  e  vile;  meanwhile,  meantime, 
fratiioto,  in  quésto  méntre 

—  t.  mésso,  mésso  tèrmine  :  mediocrità,  gt&- 
•to  mésso;  mèons,  mèssi,  mésso,  espedièn- 
te,m.;fortóna,  facoltà,  ricchèsaa.  ricchèsse, 
(log.)  mésso  tèrmine,  méssi  proporsìonili  ; 
the  golden  mean ,  1*  aurea  mediocrità  ;  by 
this  —,  con  quésto  mésso;  by  all  means  , 
onninaménte,  in  ógni  mòdo,  certamente;  by 
no  means,  in  nessun  cónto 

—  van.  (paan.  mèant)  ioléndere,  propórsi,  di- 
legnare,  far  cónto .  desiinire,  signiflcire, 
volére ,  voler  dire  ;  1  —  lo  màrry  an  heir- 
ess, io  inléodo  di  sposare  uoa  ereditièra; 
what  does  this  irÓrd  —  ?  còsa  vuol  dire 
quésta  paròla  ? 

Meànder,  t.  meiodro.  serpegaiamènto  ;  mein- 
deri,  andirivièni,  andi vieni 

Meaning,  g.  diségno,  inlèulo:  sènso,  signifi- 
casióne,  the  literal  —,  il  signiflcito,  il  sèn- 
so lelterile 

Meanly,  aiw.  medioereroènte,  messanamènte, 
grettamente,  meschinamente,  sordidamèn  - 
te,  vilmente 

Meanness,  g.  messanilà,  mediocrità,  meschi- 
nità, sordidèiaa  ,  greitèssa  ,  bassèssa ,  po- 
vertà, abbietléssa,  viltà 


Mèant,  T.  Mèan 

Mèaslei,  g.  (med.)  rovAitL;  {dei  poni)  scàbMa 
Mèoinrable,s.  nianribile,  asoderito.misiril» 
Mèainrably,  aw.  eoo  mis6ra,  moderataaéale 
Mè^iiure,  s.miiùra,  dimensióne;  misira,  per- 
tita,  capacità  :  (mug.)  nisóra;  (oers.)  ■!• 
tura;  pi,  misure,  divisamènti,  disègai;  i» 
a  great  — ,  graodenènte ,  di  mollo;  be- 
yond —,  a  disfflisAra,  oltre  misira 

—  va.  misurare,  aggiostire,  regolire       (le 
Mèoiared,  adj.  misurilo,  compassito,  nodeii- 
Mèaiureless,  adj.  smisurito,  imsBènso 
Mèffiurement,  g.  misuraménto,  il  misnrirt 
Mè/isurer,  a.  misuratóre  ;  agrimensóre 
Mèaiuring,  t.  misoraméato;  agrimensóre 
Méat,  g.  cibo ,  nutriménto ,  aliménto;  vìtsi- 

da,  cime,  f.  ;  —  and  drink,  cibo  e  berii- 
da;  róast-meat,  dell*  arròsto;  boiled  — ,M 
lésso  ;  minced  —,  maDÌearétto  ;  spóoa  -, 
minestra,  pippa,  polènta  e  simili;  Um 
— ,  cibo  di  cavillo,  fièno,  avéna:  te».; 
méat  bill,  polpètu,  polpettina  ;yoa  eat  Is» 
much  —,  voi  mangiita  tròppa  eiroe 

Méathe,  a.  {antiq.)  bevinda,  beveràggio 

Meitus,  t.  (onat.)  meito 

MecAàoic,  -ical,  adj.  meccànico 

—  t.  un  meccinico,  un  artiglino 
Meciànically,  a»v.  meccanicamente 
MecAànicalness,  ».  qualità  meccànica ,  aito- 

rialità 

Mechanician,  s.  meeeànico,  macchinista 

Mec/iànics,  g.  la  meccànica  (geicnza) 

MècAaniim,  g.  meccanismo 

Meconium,  t  (med.)  mecóoio 

Mèdal.  f.  medàglia 

Medàllie,  adj.  di  medàglia 

Medallion,  t.  medaglióne,  m.  nodiglia  giiid» 

Medalist,  f.  medaglisU,  m.  dilettinle  di  mt 
diglie 

Middle,  vn.  (vith,  di)  impacciirsi  (di),  iibì- 
eirsi,  immischiirsi,  introméttersi';  1m  aèr- 
er  meddles  vith  politicai  millers ,  egUitt 
s*  impiccia  mai  di  còsa  pollliche;  dea't 
—  with  that,  non  toùtki»  quello 

Meddler,  a.  chi  s' immischia  nei  fitti  altrii; 
iniriginte,  faccendiere 

Meddlesome,  adj.  che  s'immischia  ns'btti 
altrii,  affannóne 

Mèiid1esomeneas>  a.  affannoneria,  ihcoeadsria 

Meddling,  adj.  v.  Meddlesome 

Medial,  adj.  mèdio,  di  mésso,  messine 

Median,  adj.  (anat,)  mediino 

Mèdiite,  adj.  mediito,  interpósto,  nessiae 

—  vn.  èssere  mediatóre ,  agire  come  neii>- 
tóre  (»*" 

—  va.  procurerò,  conseguire  colla  aiefi»* 
Mediately,  aw.  mediataméole 
Mediilion,  a.  mediasìóne;  interposisióoe 
Mediilor,  a.  (relig.)  mediatóre,  iniereeuón 
Mediatorial,  Mediatory,  adj.  di  mediatóre 
Mediilorship,  a.  offisìo  di  mediatóre 
Mediitrix,  a.  mediatrice,  f.  iotercedìtrics,  A 
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Hèdinbtr,  a<9  ehe  li  può  medicare 
MèàìUÌtOdj.  medieioàle,  mèdico;  di  medi- 

cfDft.  di  mèdico 
Mèdlcaliy»  aou.  per  tfa  di  medicina 
Hèdicamenl,  «.  mediceménto,  rimèdio 
HedicamènUl,  atd-  medicinale,  di  medicina 

Hedicàster,  {poco  ut.)  medicàttro 

Medicate,  va.  medie&re  :  meteolàre,  alterare  ; 
dire  un  odóre  di  medicina 

Medication,  e.  il  medicare ,  meeeolftre  di  me- 
dicina 
Medicinal,  adj  medicinale,  di  medicina 

Medicinally,  tnv.  medicinalmente 

Medicine,  «.  medicina,  medicaménto;  forensic 

—,  medicina  legale 

—  va.  {antiq.)  medicare,  risanare 
Mediocre  (médioker),  adj.  (poco  tu.)  mediocre 
Mediocrity,  $.  mediocrità,  meitanità 
Midilate,  vn.  meditare;  —  upon,  meditare 
^  M.  disegnerò,  progettare,  meditare  (sópra 
Medit&tion,  e.  medilaiióne,  contemplasìóne 
Meditative,  odj.  meditativo,  meditante 
Mediterranean,  adj.  e  t.  mediterràneo 
Médiom  {pi.  mèdia  ovvero  mediums),  t.  mès- 
to, mèdio,  mediocrità  ;  mèxso  mòdo;  mésso 
tèrmine;  mèiso,via,  spediènte,m.;  to  observe 
a  jlist  — ,  tenére ,  seguire  la  via  di  mésso  ; 
tàroogb  Ibe  —  of,  per  mésso  di 

—  aéj.  mèdio ,  di  mésso ,  messane  ;  tbe  — 
price,  il  prèsso  mèdio 

Mediar,  t.  {boi.)  nèspola;  —  trèe,  nèspolo 
Mèdiey ,  #.  meseògiio,  gnassabàglio ,  élla  p6- 
drida 

—  adf.  misto,  confuso,  mischiato 
Medbllar,  Medullary,  adj.  midollare 
Méed,  t.  guiderdóne,  prèmio,  ricompènsa 
MMk^adj.  dèlce.  mansuèto,  sommésso,  mite, 

Inniànime,  tollerante,  plàcido,  buòno;  ù- 
Bile;  —  efeó,  dagli  òecbi  dólci.  Amiti 
MéAen,  w.  addolcire,  ammansare,  umiliare 
Meekly,  avo.  con  mansuetùdine,  dolcemente , 

sommessamente 
Meekness,  t.  mansuetùdine,  /*.,  sommesstòne, 
Méer,  ».  t.  Mère  (umiltà 

Miet,  adj.  atto,  adattato,  idòneo,  aocòncio , 

dicévole,  conveniéiite,  a  propòsito 
—  eo.  ipat.  mèi)  incontrare,  riscontrare, ab- 
bàttersi in,  adunare,  congregare,  radunà- 
n  ;  fare  frónte  a,  coprire  ;  {mii.)  scontrare, 
alfrontàre,  aeeógliere,  ricévere",  trovare; 
(epm.)  onorare,  far  onore  a;  --  a  fr/ènd, 
abbàttersi  in  un  amico  ;  —  ibe  eipènses, 
-ibr  frónte  alle  spése;  —  ibe  parliament, 
adunare  le  càmere,  convocare  il  parlaménto; 
te  |o  to  meet  a  person,  andare  sirincóntro 
di  UDO;  I  am  going  to  —  my  còuiin,  Tàdo 
id  incontrare  mio  cugino 
~~  m.  incontrarsi,  congregarsi,  unirsi,  adu- 
sarsi: aecossàrsi, scontrarsi,  trovarsi;  tbe 
pàriiameni  meets  next  week,  il  parlaménto 
si  raduna  la  settimana  pròssima  ;  io  —  witb 
i  person,  trovare,  incontrare,  abbàttersi  in 


una  persóna;  be  bas  met  with  an  accident, 
gli  è  accaduta  una  diegràxìa  ;  Good  b^e  till 
we  —  again,  addio  a  rivedérci 

Meeting,  t.  incóntro,  adonàosa,  assembra- 
ménlo,  congregasióne,  f.  ;  assemblèa,  con- 
▼égno,  adnoaménlo,  officio  divino  {fìra  i 
protextanti);  confluènte,  m.  {de* fiumi);  con- 
córso, affluènsa,  cooferèoxa;  a  bollile  ~, 
uno  scóntro  ;  what  a  happy  —  I  cbe  fortu- 
nato incóntro  t  a  —  of  shèreholderi,  adn- 
nànsa  di  axionisti  ;  dissenting  —  meeting - 
house,  cappèlla  di  dissidènti 

Méetly,  avo.  convenientemente,  proprisménte 

M^tness,  ».  convenevoléssa,  aggiustatèsta 

Mègacosm,  ».  megacósmo,  gran  còsmo,  gran 
móndo 

Megaléiian  games,  ».  pi.  (antiehfià  romane) 
giuochi  megalèsii  (m  onore  di  Cibele) 

Megalóniz,  ».  megalònice,  m.  {animaie  anti- 
dituviano)  i 

Megalosàur      \  ».  roegalosàoro  (anima/e  on- 

Megalosàiorns  )      Udiiuoiano) 

Megalhérium,  ».  megatèrio  {gigantesco  ani- 
moie  estinto) 

Mégrin,  ».  {med.)  emicrània,  rertigine,  f. 

MelancAòlfc,  adj.  malincònico 

MèiancAolily,  avo.  In  mòdo  melanconico 

Uèlancàoly,  ».  malinconia 

—  adj.  malincònico,  tristo,  malinconióso, 
Helisses,  ».  melassa  v.  Molasses      (doloróso 
Mèlilot,  ».  {hot.)  melllòto,  èrba  vetturina 
Meliorate,  va.  migliorare  ;  vn.  migliorarsi 
Melioration,  ».  miglioraménto 
Mellireroiis,  aélj.  mellirero 

MelliOeàtion.  ».  il  mellificare,  il  fare  il  mièle 
Mellifluent,  Mellifluous,  adf.  mellifluo,  dólca. 
Mellow,  adj.  {dei  frutti)  maturo,  mésso,  sta- 
gionato, tènero,  mòlle ,  dólce  ;  pastóso  ,  ar- 
monióso, {per».)  brillo,  mésso  còtto 

—  vn.  maturare,  diventare  mésso;  addolcirsi, 
diventare  armonióso;  {pitt.)  prènder  del 
mòrbido,  diventar  pastóso  (dólce 

—  va.  maturare ,   rèndere  mésso ,  tènero , 
Mèlloioness,  ».  stato  di  ciò  cbe  è  mésso;  ma- 
turità, tenerétsa,  morbidéxta;  (miu.)  ar- 
monia; {piti.)  pastosità,  morbidéisa 

Melodious,  adj.  melodióso,  armonióso 
Melodiously,  avo.  melodiosamente 
Melodiousness,  ».  melodia,  armonia 
Melodramatic,  adj.  melodrammàtico 
Melodràmatist,  ».  compositóre  di  melodrammi 
Mèlodràme,  ».  melodramma,  m. 
Melodise,  va.  rèndere  melodióso,  armonióso 
Melody,  f.  melodia,  armonia,  soavità,  dolcés- 

sa  di  canto  o  di  suòno,  concènto 
Melon,  f.  mellóne,  popóne,  m.,  water  —,  co- 
còmero ;  —  bed,  mellonàjo 
Mèirose,  t.  mièle,  m.  di  ròse 
Mèli.  va.  fóndere,  strùggere,  squagliare,  li- 
quefare, disciògliere,  intenerire,  placare, 
ammansare;  dissipare,  sperperare 

—  on.  fondini,  sirùggersi,  squagliarsi,  lique- 
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ftrti;  colare;  —  aviy,  1ònéenì{del  tulio), 
dUef  n&rsi;  —  into  tears,  diteiòglieni  (sfrM^> 
ger*t)  io  làgrime 

MMier,  i.  foodltòre 

MèUiog,  aHj.  che  (ónde,  eciòglie,  intenerii  ce  ; 
(di  frutta)  che  ti  fdnde,  che  si  squaglia  in 
bócca;  {d'i  tempo)  che  strògge,  caldo,  sof* 
ffpinte,  aSTaonóto;  (mu9  )  tènero,  patètico, 
toccante 

—  M,  Il  fóndere  ;  —  boose,  fonderia 
Sèliinglj,  avo.  in  mòdo  liqoeiativo,  patetica- 

ménte,  teaeramènte 
Mèlerell,  s.  merlùsio 

Jièmber,  $.  mèmbro,  parte,  f.  {di  enrpo  natu- 
rale 0  poiilieo)  a  wbig  member  (ofpartia- 
meni),  un  mèmbro  wbig  {liberate) 
Mèmbertbip,  $.  qoalità  di  mèmbro 
Membrane,  s.  membrana,  pellicola,  tùnica 
Membrioeoos,  adf.  membranóso 
Memento,  e.  ricòrdo,  rimerabrànxa,  memento 
Memoir,  ».  memdfia;  MèmSlrs  of  St.  Helena, 

Memòrie  di  Sant'Elena 
Memorable,  adj.  memoràbile,  memorando 
Memorably,  am.  in  mòdo  memoràbile  o  me- 
morando, memorabilmente 
Memorandum,  t.  appunto,  nòta,  annotatiòne, 
ricòrdo  memòria,  memorandum  ;  —  book, 
libro  di  appAnii,  taccuino,  sfogliàsto 
Memorial,  adj.  memorativo,  della  memòria 
«—  j.  memoriale,  m.  contrasségno  per  ricòrdo, 
fommemoratióne,  memòria,  ricòrdo;  me- 
moriale, peiisiòne,  /.,  sópplica 
Memorialist,  e.  memorialisla,  mf.  postulante 
Memorialise,  va.  fare  un  memoriale,  pòrger 

sòpplica  a 
Memorise,  va.  ricordare,  rid&rre  a  memòria 
Memory,  #.  memòria  {fae.  iniel.);  memòria, 
ricordàosa;  a  bad  —,  memòria  làbile;  by 
—,  a  memòria  ;  of  happy  —,  di  felice  me- 
mòria ;  of  blessed  —,  di  santa  memòria  ; 
to  bare  bad  (o  short)  —,  aver  la  memòria 
làbile,  córta,  aver  pòca  memòria  ;  vitbin 
Ibe   —  of  man,  a  memòria  d'uòmo 
Mèn,  ».  {pd.  di  man),  dòmini 
Menace,  ».  minàccia,  minaccianénto 

—  ro.  minacciare 

Mènacer,  i.  ehi  minàccia,  minaeclatóre,  trlce 
Menacing,  »,  il  niioacciàre,  minàcce,  fpl. 

—  aiij  minacciante,  minaccióso 
Menàgery,  e.  eerràgUo  di  fière,  menageria 
Mèod,  va.  racconciare,  accomodare,  rimendà- 

re,  rappessàre,  corrèggere,  riformare,  mi- 
gliorare ;  —  a  eòat,  rappessàre  un  vestito  ; 
—  one's  (èrtone,  migliorar  sòrte  ;  —  a  pea, 
temperare,  rattemperare  una  pènna 

—  m.  corrèggersi,  riformarsi,  emendarsi,  nsi- 
glioràrsi,  ristabilirsi 

Mèodable,  adj.  accomodàbile ,  correggibile, 
Mendacious,  adj.  mendace  (riparàbile 

Mendacity,  ».  mendàcio,  mensógna,  bugia 
Mènde r,  ».  rimondino,  acconciatóre,  rappes- 
latóre,  -trice 


Mendicancy,  ».  mendicità 
Mendicant,  adj.  di  mendiciU,  di 
mendicante 

—  ».  un  mendico,  un  mendieànte,  aa 
Mendicity,  ».  mendicità,  f. 
Mònding,  ».  racconciaménto  ;  migli< 
Menial,  adj.  domèstico,  di  domèstico, 

le,  basso;  -a  -~  servant,  BDservitóra;  m  ^» 

».  un  domèstico,  no  sèrvo 
Meningee,  ».  {anat  )  meoiago,  f. 
Menses.  »pl.  {med.)  il  mèstrno,  le  fégol» 
Menstrual,  adj  mestmàle,  di  mèetroo 
Menstruum,  ».  {ekim.)  méstmo,  diasoiviata 
Mensurabilily,  ».  qualità  di  còsa  dia  paè  «e* 

sere  misurata,  allèssa  ad  èeser  aiisaràto 
Mensurable,  adj.  misuràbile 
Mensuration,  ».  misoramèolo,  il  miaar&ra 
Mental,  adj.  meatàle.  ioielleiloàle,  di  mè»m 
Mèatally,  avo.  mentalmente,  colla  asAaia 
Mention,  ».  mensióoe;  to  màke  —  of,  far  aoa- 

tióne,  di  mentovare 

—  va.  mensionàre,  mentovare.  Dar  cèamm  di» 
psriàre  di  ;  dón*t  —  it,  pray,  doat,  —  U, 
I  beg  you  will  not  —  it,  noo  oe  parlÉfta, 
prègo,  (è  nièoU) 

Mèotìooed,  adj.  mentovalo,  dtàto  ;  4bo  abèv» 

—  Mr.  B  ,  il  sol  lodato  signor  B 
Memorial,  adj.  di  consigli,  di 
Mephitic.  mepbltical,  adj.  mefitàco 
Mercantile,  affj.  mercantile,  di 

—  affaire,  affari  mercaotili 
Mèrcenariness,  e.  venalità 
Mercenary,  adj.  mercenàrio,  venale. 

Iato  ;  —  lorfiers  are  more  vile  aod  éèspli 
cable  than  —  wómeo,  ^li  aeriilòri  prei 
lati  sono  pih  abbiètti  che  le  dònoe 

—  ».  un  mercenàrio  (loléla 
Mèrcer,  e.  merdàjo 

Mercery,  ».  merceria 

Merchandise,  ».  mercancia,  merce,  f.  ;  asor- 
cansle,  mèrci,  tràffico,  eonunèreio 

—  va.  (onlif  )  negosiàre,  trafficare 
Merchant,  e.  negosiàote,  eommereiàaia,  sor- 

oànte;  a  sllk-merchant»  oegosiàoie  di  eéta; 
merchant  like,  da  oegodànte;  —  man,  ba^ 
sti mento  mercantile  icaotflo 

Merchantable ,  adj.  ben  coodlsionàlo,  mer- 
Merciful,  ODO.  miser icordièeo,  elomèabo,  pie- 
tóso, compassionévole 
Mercifully,  aw.  mlserieordiosamèolo 
Mèrcifolneu,t.  cleménsa,  misencòrdia, 
MércilcM  adj.  spietato,  duro,  ìnnmàao 
Mercilessly,  at^  spietaUnèate,  doraaiòalo 
Mercurial,  adj.  di  Mercàrìo  {il  déo)i  brióso» 
spiritóso, ardènte;  di  mercório  {Hn»»laH»i, 
mercuriale 
Mèrcory,  e.  (mitol'.)  Mercftrio;  (oafrms.)  Mèr- 
cArio.  (eie(a//o)  mercùrio;  (àol.)  mcroorèl- 
^  i  tAp  )  brio,  vivacità 
Mèrcy,  »,  misericòrdia,  pietà,  compasaiòoo,^.  ; 
lo  shóiD  —,  usar  misericòrdia;  foraièrcy'a 
sake,  di  fràsia,  por  Tamòr  di  Dio 
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IHrtf-tM,  t.  rvtpisiiktòrìo  (frono  di  Dio) 
Mért,  adj.  néro,  pAro,  fero,  prMio,  frànto  ; 

U  it  a  —  iUAitoo,  è  no*  aUrt  iUotióM 
—  ff.  Ufo,  tlàf 00  ;  —  tioot,  Unito,  «. 
Mértly,  mw.  MoroMéolo,  portoiéolo,  toupll» 

totiiolo,  tdioaéolo,  «olcoBénto 
Vorotrleioot,  adf,  morttritio ,  di  aorotrlco , 

Alto,  floto;  —  érnoBOOlt,  ornaaéati  fa* 

■i,  apportioloU,  orpèllo  (ménlo 

HMoCrlolootly,  ooo.  daBortlr<et,puiUoMea- 
Ébrolrldooiottt ,  «.  coodòUo  di  morolrieo, 

psIUotrfa  (tpécnero 

MArfv,  va.  mérgort,  iprorondàro,  anotoqoirt, 

—  «II.  iBaérgerti.  tAToodàni,  fdodoni,  ipA- 
foorri.  dilogoàrti  Upoféo 

■oridiM,  «.  Boridiàoo,  mosaodl,  m,  ;  Moll.  m. 

—  adf.  Btridiioò,  di  Bisio  gìAroo,  ntli'a- 
aoodo 

■trtdf oaal,  adi.  ^  morif fio,  dol  Bonodi , 

■oridioaàio 
■tridiooally,  «w.  al  mttiodl,  Térto  il  tod 
lloriao,  $.  Btrioo 
Mèrit,  «.  Bérilo,  prègio;  dÌriito«  rieospèota 

—  M.  sorilàro 
■oriièrioM,  fl4i.  Btritèrìo 
Morìtèriooly,  ooo.  ia  mòdo  akorildrlo 
Itorltèrioatattt,  «.  nèriio,  prègio 
■èrilot,  f .  altalèoa  (^inoeo  /ÌEiMc/ii//t«<o) 
■Arlia,  a.  tatrig Ho  («cee/lo  di  rapina) 
Mèraaid,  t.  tirèoa 

Mèrrilj,  aoo.  alicgramèatt,  gtjaiDèolo 
Mèrriaàkf ,  «a.  goiiof  igliàro,  atàro  io  allogria 
■Arrfnoat,  r.  alloy  ria,gall6ria,  ènUggiaiièato 
Hèrriaoat,  a.  gajèaaa,  giolif  lU,  atlegrèsia 
MArry,  adf.  allégro  (eoa  ittrepUo),  gijo,  gio- 
Tiàlo,  fatlèfolo,  aollaatèvolo,  bnffooèato;  a 
■èrry-Andrew,  aa  boffòat,  oa  giollàre  ;  a 
Bèrry-go  rdHad,  earèla  ;  —  Bàkiag,  gall6- 
ria.  Otta,  gouoTigUa;  -^Uutughi,  òaao  for- 
cAlo  dol  petto  d'oD  polliaUo 
■Artioo,  a.  ▼.  Itomèrìioa 
■ttaràio,  adi.  ▼-  Mtttatorìt 
MotèoBi,  (antiq.)  mi  aèBbra,  bI  pira 
Hoioatèrie,  adi.  («aa(>)  Bttootèrito 
MAtoatory.  a.  (onal.)  Bettalério 
■itk.  a.  Biglia,  buco  dì  rèCo 
•«  oo.  arrolAro,  arroUoàro,  attalappiiro 
Mètby,  adi'  rtiicoUUo,  iotraceiàto,  a  bo'  di 
MAtlia,  a.  froBèolo  mlato  eoo  tégola      (reto 
MètiMriia,  a.  BttBorltBO,  BtgatlUiBo  aai- 
iBorlta ,  va.  Bagatiisiàrt  («àio 

«aa  lord,  a.  tigaòro  di  féodo  ter? Ut 
a.  attolibio  (<ml<ao  ilnumemlo  di 
maleauUieaì 
Mètt,  t.  pioiAaia,  piallo,  poriièat,  Tirinda  ; 
(■■</.)  aUata;  («iar.)eoaipagBfa:  —  of  pòU 
tage,  teodèila  di  potàggio,  piatto  di  lèaU; 
la  a  protiy  --,  tpèreo,  iofiiogàto,  BaloAa- 
tio  ;  —  Bète ,  eoBBentàlt 
«*  oa.  Boagiàro  iatièno;  {mU.)  Baagiàrt 
alla  aiAtia ,  praaiArt  a  tàvola  roiòoda 
ta.  a.  BOBàggio,  aBbttciàu,  diteòno; 


tbo  prètidtnVt  —,  il  aettàgglo  dtl  proti- 

dèoU  dalla  ropàbbliea 
Mèaaoagtr ,  a.  nettaggièrt ,  wl  ,  métto 
Mettiaà,  a.  Mattia,  m. 
Mottfabtbip,  a.  digoità,  mittiònt  mtttiàaica, 

del  Mottia 
Mtttiàoic,  adi.  Btttiéaieo,  dtl  Mtttia 
MAttitiirt(BAiotri),  pttar.diUr.  impalar), 

tigaórì  :  Mtttitort  Biade  Brèwa  aad  C,  i 

ligoAri  Black ,  Brovn  e  Comp. 
MAttrt.  (Bkètetri) ,   ahhrwiat,  iff  MAttioan  ; 

lo  Mèttrt.  Blàtk,  Br^a  and  C*,  ai  tigaòri 

Block ,  Brova  t  Gonp. 
HAttmàto ,  a.  eoBBtatàlt,  mf.  (podèro 

MAttoaga ,  a.  cottggiàto ,  tata  t  èrto,  càta  a 
MAl,a<(/.  ?.  Héal 

Mèltga ,  a.  aitartaèoto  (del  carbAao) 
Mètol.  a.  attirilo;  K/ig  >  coràggio»  tplrito 
MotaiAptii,  a.  aaialètti,  f.  {reti.) 
MtUllic,  adj.  Botànico,  di  BOtàllo 
Mtulllferoat,  adi.  noUliibro 
MAtallitt,  a.  atUUière.  a.  cho^lgTèra  aoUUU 
Mfllallbrgic,  odi.  metallArgleo 
llAlallorìitl,a.  actollArgieo 
MAlallorgy,  a.  maUlloraia  (tiro 

Mttaaerphota ,  m.  tratformàrt ,  attamorfo- 
MtlaaArpbotit ,  a.  aetaaórfoti ,  f. 
Mètapbor ,  a.  aetàfora 
MeUpbèric,  -ical ,  adj.  atUfórlco,  Agoràio 
MoUpbArieally ,  ooo.  BttaroricaaèDlt ,  figo- 

ralaaèoto 
MoUpbtiietl ,  adi.  BtUfitioo 
Melaph^titally ,  «uo.  aolaaaicaaéato 
ll«Upht»ioiao ,  a.  aa  moiaf laico 
Metopb^tict,  tpi.  la  mttafitica 
Mètopitim ,  a.  (^rom.)  meUplàtoM 
MtlàtUtit ,  a.  BOiàataai,  f. 
MtiàrHatit .  a.  «itlàUtl ,  f. 
Mèta,  va.  (•«/«  MOglm.)  aitaràra 
MottaptycliAtit ,  a.  oMtooiticèti ,  f. 
Méloor ,  a.  attéora 
MAtodric,  adi.  Mtoèrico;  —  tlAot,  piètra 

aotoórioa 
MetoòroKto,  a.  aotooroUto,  /*.,  aetcorèlilo 
Mtttoorolòf  ietl ,  adi.  atttoroiògico 
Mottoròlogy ,  a.  atteoroiogfa 
Métor,  a.  mitoratòre 
MoTflAglln ,  a.  idroaèit ,  m. 
MtT^lakt,  oarAo  «appara,  ai  paro,  io  pèoto 
(poco  vMilato)  (BO ,  ai. 

Mèraod ,  a.  aètodo,  addo,  tittèaa,  ai.  Ardi- 
MfTBòdical ,  adi.  aetèdico ,  fatto  eoa  mètodo 
MtTBAdieally ,  avv,  attodicaaéato 
MtTBOdiim ,  a.  \x«iig.)  aetodltmo 
MèTBodiat ,  a.  attodiaU,  m(. 
MoTBodìsUc,  adj.  aetodftiico,  cbt  rattoal- 
glia  ai  aotodftU  ;  to  tOra  — ,  farti  moto- 
ditta 
MèiBodisa,  va.  attodinàro,  ridurrò  a  Biétodo, 

a  tittèaa 
MoTBèn^kt,  V.  «afpera.  ai  parèfa ,  ai  parrò, 
erodeva ,  credei 


■èr»  rftdt:  •  Oli,  tòn,  bòU;  -  Cara,  dò  ;  -  b|,  l^aph  ;    pèMa,  bfi,    ffiU,  mHi    goa,    ai 
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Heiontmie»! ,  4itf j.  metODlmieo 
MetoD^mically ,  avv.  metoDimieaméiite 
MòtODyoiy ,  t.  metoofmia 
Métr^ ,  (meter.)  $.  metro ,  misAra  (di  Tèrsi) 
Metrical,  adj.  mètrico  ;  di  Tèrsi  (trieo 

Mòtrìcally  ,  adj.  metricamente ,  in  mòdo  mè- 
Metròpolis ,  t.  metròpoli ,  f.  (Ule 

Metropolitan ,  adj.  metropolitino,  della  capi- 

—  «.  metropotitino 

Mettle,  s.  tèga,  ardóre,  m.,  fèria,  foèco;  (pert.) 
ànimo,  ardire,  m.,  coràggio,  spirito,  eaòre, 
m.;  yoor  hórse  has  too  moch  — ,  il  Tdstro 
caTàUo  ha  tròppa  fòga,  è  tròppo  focóso  ;  lo 
sbóio  —,  (P«fs-)  èssere  ardimentóso 
Mettled ,  <»//.  focóso,  furióso,  ardimentóso, 

ardilo ,  tìto  ;  high  — ,  focosissimo 
Mettlesome ,  adj.  {dei  eavalU)  focóso,  furióso 
Mèltlesomely  ,  avo.  focosamente ,  con  fdga 
Mèttlesomeoess  ,  •.  fòga ,  ardóre ,  arditèxsa 
Mèv ,  sèa-mèw ,  t.  (ueeell.)  gabbiano 

—  t.  muda ,  oecellièra  ,  gabbia  grande ,  pri* 
glène,  f.  ;  mews,  api.  scuderie ,  fpl. ,  stalle 
di  caTàUi 

—  va.  rinchiùdere  in  una  moda  ;  —  np ,  rin- 
chiùdere ;  —  vn.  mudare,  rinnovare  le  pèn- 
ne; {d«i  gatti)  miagolare 

Mowing  ,  9.  (dei  gatti)  miagolamènfo ,  il  mia- 
golare ;  {degli  uceelli)  modagióne,  il  mudare 

Mèvl ,  vn.  Tagfre,  gémere  e  piàngere 
^Meséreon,  s.  {bot.)  camelea,  laurèola,  dafnòi- 

Mezsotlnto  ,  t.  mezsaUnia  (de,  f. 

Miasm ,  miasma ,  s.  miasma,  m. 

Mica,  i.  {min.)  micachfsto,  spècie  di  talco 

Mice ,  t.  {plwr,  di  mdùse)  sorci 

MlcAaelmas,  «.  il  san  Michèle  ;  —  day,  la  fèsta 
di  san  Michèle 

Miche ,  va.  nascóndersi ,  appiattarsi ,  assen- 
tarsi {dal  collegio) ,  oiiàre  ' 

Micher ,  s.  {degli  teolari)  infingardo ,  pigro , 
perdigiórno;  to  be  a  —,  assentarsi  {dai 
collegio  )  t  nascóndersi ,  far  il  pigro 

Mlckle  .  adj.  {icozzete)  mólto,  grande,  assai; 
màny  a  Utile  makes  a  —,  mólti  pòchi  fanno 
un  assai 

Microcosm ,  e.  microcòsmo 

Micrometer ,  s.  micròmetro 

Microscope ,  e.  microscòpio 

Microscopie ,  -ieal ,  adJ.  microscòpico 

Microscopically ,  avv.  microscopicamente 

Mlcroscópist,  t.  microscopista,  mf.^  (colui  che 
attènde  alle  osserTasióni  microscòpiche) 

Microscopy,  s.  uso  del  microscòpio 

Mid ,  adj.  mèiso ,  di  mésco  ,  mèdio,  interme- 
diàrio ;  mld-àge,  mòssa  età  ;  —  course ,  Tla 
di  mésso;  —  day,  messodi,  m.  ;  —  stream , 
correntia 

Middle,  adj.  del  mésso  ;  mésso ,  mèdio  ,  mes- 
sàno,  intermediàrio;  the  —  àg«s ,  il  mèdio 
ÒTo  ;  the  —  ranks ,  il  cèto  mèdio 

—  $.  il  mésso,  il  cèntro,  il  cuòre  ;  in  the  — , 
nel  mésso,  in  mézio  a;  a  >«  àged  man, 
uòmo  di  méssa  età;  —  sfsed ,  di  méssa  tà- 


glia ;  middlemost ,  centrale,  del  centra ,  ma 

bel  mésso  ;  mlddlemea ,  messàrdi 
Middling,  a4j.  msssàno, mediocre,  paiséMb, 

tolleràbile ,  cosi  cosi 
Mldge,  s.  lansarètta  pieeolissima 
Midland,  adj.  mediterràneo,  entro  lèira;  Mi- 

r  inlèrno  (del  paese) 
Mldlent,  e.  méssa  quarésinsa 
Midmost,  adj.  del  bel  mésio,  del  cèntro 
Mldnf0àt,s.messanòtte,  f.;  —adj.  di  messsaèlli 
Midriff,  t.  diaframma 
Midship ,  t.  {mar.)  mèsta  nàTO  ;  a  Bildshipi . 

a  méssa  nàTO 
Mldship-bèom,  t.  (mar.)  bào  maèstro 
Midship -frame,  s.  (mar.)  còrba  maèstra 
Midshipman,  s.  {mar.)  nostròmo;  mèstred*»* 

qoipàggio  ,  sottotenènte  di  Taseèllo 
Mldst,  s.  mèzso,  cèntro;  in  the  —of the erfH 

in  mésso  alla  turba,  nel  mésso  della  ftlls; 

atro,  framézzo  ,  in  mésso  a 
Midsummer,  s.  il  mésso  della  state;  —  dif, 

la  fèsta  dì  san  GioTànni 
Midway,  s.  mézaa  strada;  aw.  a  méssa  stridi 
Midwife,  s.  IcTatrice,  rieoglitriee,  oslelrto,f. 
Midwifery ,  s.  ostetricia,  mesliére  di  lefStifN 
Midwinter ,  s.  il  cuòre,  il  mésso  deir  ìstìtm 
Mién,  8.  ària,  contégno,  aspètto,  portssiéil»; 

a  dignified  — ,  ària  disUnta,  dignitèm 
Mi^At,  8.  potére,  m. ,  possànta,  Arsa,  ptai; 

with  all  one's  —,  a  tutto  potére ;wjll- 

and  màtn ,  con  Ógni  sfòrso  ;  —  trieapli 

OTor  right ,  la  fòrsa  trionfa  della  giostiris 

—  verbo,  t.  May 

Uightììj,  avv.  potentemente,  possenteoétti, 

con  possànsa ,  fortemente ,  mólto 
Mi^^Atiness,  s.  poténsa ,  possànsa,  potérs,  •• 
Mi^Aty,  adj.  potènte,  poderóso,  penèsli, 
grande ,  ^rte ,  rigoróso ,  gagliardo ,  iMi 

—  aw.  (volg.)  mólto ,  aisài ,  estrenssiéil* 
Mignonette  (minionèt) ,  s.  {boi.)  resèda,  m. 
Migrate ,  vn.  migrare  (■■'i 
Migratory ,  aiij.  migratòrio ,  emigrante ,  sfl- 
Migration ,  e.  migrasióne ,  f. 

Mlich,  adj,  (eoe.)  che  dà  latte  ;  —  e^  sièeOi 
Tacca  lattante 

Mfld,  adj.  dólce,  mite,  amèno,  benlpo,  sub- 
suèCo,  amàbile;  —airs,  àure  miti;  —wea- 
ther, tèmpo  dólce;  wine  of  a  —  agrèMNi 
flàTour ,  Tino  amàbile  ;  to  get  — ,  aBBSS' 
sàrsi ,  abbonacciarsi ,  rasserenarsi 

Mildew,  s.  gólpe,  f.,  carbóne,  m.,  néUris; 
(malór  delle  biade ,  che  le  fa  direalr  i<is) 

—  va.  annebbiare,  dare  la  gólpe ,  gesftifs 
Mildewed,  a4j.  {del  grano)  gaàsto  dalla  gólpi. 

golpato,  iuTolpàto  igùMMM» 

Mildly ,  awK  dolcemente ,  con  mitèsia ,  basi- 
Mildness,  s.  dolcèsM ,  mités»,  mederstèi^ 

mansuetùdine,  f.;  '•'Ot  temper,  delsésfi* 

temperaménto 
Mile,  s.  miglio;  —  stóne,  piètra  miittin;! 

haTO  wà/ked  tèe  miles ,  ho  Otto  èiM 

miglia  a  piedi 


Fate,    mète,    bile,    nòte,    tube;    -   fàt,    mot,    bit,    nót,    thb;   -Or,   piqué,  C^ 
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Mliary, i. migKàre :  —  fever,  fèbbre  migliare 
]llIiUBt,aiV.  Che  mfliU;  (feo/.)  millt&nte 
MItfUrily ,  oov.  miliUrméDte ,  da  toldàlo 
IIHiUry,  adj.  militare  :  -^  man  ,  no  milit&re 
Mililato,  OH.  militare:  {fig.)  miliUre 
MUtto,  fl.  HiMtia,  militari  del  paese,  milizie 

dtladfne.  eoldàti  natioDili 
Ullk ,  t.  Ifttte ,  m.;  e^*t  — ,  litte  di  Tàeea  ; 
fóofi  —,  latte  di  capra;  sUm  —  ,  crèma , 
pènna;  bblter-millE  (tcAey) ,  sièro  di  latte  ; 
thick  ~ ,  ebrdl«d  — ,  latte  quagtt&to  ;  a  — 
wm,  vacca  lattante;  —  miid  ,  woman,  lat- 
tojndla,  lattàia  ;  —  man,  latujuèlo,  lattAjo  ; 

—  pail,  iéccbia  da  litte;  —  pan,  piatto  da 
tttle;  —  food,  latticinio;  —  porridge,  pa- 
sieda,  vivanda  di  ferina  e  latte  ;  —  sop , 
imo  inioppito  nei  latte;  an  dolcióne ,  un 
ctneiamólte,  nomo  débole  di  ménte  ed  effe* 
minato;  —  wort,  {bot.)  eofèrbia;  —  white, 
bi&nco  come  il  làue;  io  give  —,  allatterò 

—  m.  mùf  nere ,  trarre  il  litte  ;  —  the  bùU , 
fare  cosa  scioccamente  vana 

llllk«r ,  «.  ehi  magne  il  litte 

MlUness ,  «.  qualità  laitidnósa,  qualità  che 

tiéM  alla  natura  del  litte 
Kllktop ,  t.  pan  bagnito  nel  litte  ;  pancotto* 

M ,  m.;  ndmo  débole ,  effeminito 
lUlky,  o4i.  di  litte,  liiteo  ;  —  wiy,  la  via  littea 
Hill,  e.  molino;  a  wlad-mill,  mulino  a  vènto; 

wfttor  —,  mulino  d'ioqua;  a  band-mill, 

■«lineilo;  a  coffee  — ,  madniao;  a  piper 

—  ,  cartièra;  a  flix-mlll ,  cdtton-miil,  fib- 
brìca,  IIIatAra  di  lino,  di  cotóne;  to  bring 
grist  to  one's  — ,  trirre  Tiequa  al  prdprio 
■oUbo;  a  —  hopper ,  tramdgiiia;  —  dam, 
boUicdo,  chiAsa,  gora  di  mulino;  —  cog , 
dènte,  «.  di  mèta  di  mulino;  —  house,  eisa 
del  mollBo  o  del  mugnijo ,  cisa  dove  si 
téBgOBO  le  micino 

—  va.  madnire,  frollire  {lo  ciocco  latta)  ; 
slampire,  coniire  {moneta);  sodire  (i pan- 
ni nella  gualeM^ra)  ;  pigiire ,  bittere 

Mlll-tèoth,  {pi.  milltétftb)  «.  dènte  molire 
MillMiirian ,  adj.  millenirio;  —  t.  (Itol.) 

mlllonirio,chiliisU,  mf. 
Millenèrlanism ,  «.  (feo/.)  dottrina  dei  chi- 

Kistt  o  mUlenirii 
MlUenary,  a4j.  millenirio  ;  —  «.  millènnio 
Millennial,  aéj,  dd  millènnio 
VinèaniaUst,  s.  cbiliista,  mf.,  millenirio 
MiUèBoium ,  t.  {teol.)  millènnio 
iniUped,  8.  millepièdi ,  m.  (inulto) 
Miller,  f.  mugnijo  ;  a  miller's  wife,  mugnija  ; 

—  thbrnb ,  capitene  (pesce) 
Millèèimal ,  «9.  millèsimo ,  di  mille 
Mlllot,  s.  mlgHo  (spedo  di  biida  minóU) 
MUHBor,  f.  modlst4,  crestija ,  merdija 
Mlillnery ,  t .  merceria ,  mède 

Million,  t.  miliÒBO  ;  he  is  wèrtb  a  —,  he  has 
millions ,  è  un  mllionirio  (rio 

MUlioBary,  «(f.  di  milióni,  a  miUóni,  miUoni- 
MUlionn ,  adi,  millioDòsimo 


Mìlt,  t.  {anat.)  mitta;  {di  petcé)  litte,  m. 

Miller ,  t.  mischio  de'  pésci 

Mime,  i.  mimo,  mima,  istrióne,  m. 

—  va.  contraffire ,  fire  il  mimo 

Mlmer,  t.  mimo ,  mima,  istrióne,  m.,  buffó- 
ne, m. 
Mimetic,  adf.  mimètico,  imitativo  (mica 

Mimic  e  Mimical,  adj.  mimico;  —  irt,  la  mi- 

—  t.  mimo,  mima,  buffóne,  m.,  istrióne,  m. 

—  va.  contraffire  ,  imitire ,  beffirsi  di 
Mimicry ,  ».  la  mimica,  l' irte  dei  mimi,  imi- 

tatióne  burlésca ,  buffoneria 

Mimóia,  ».  {boi.)  mimósa 

Minaret,  ».  minaréto^  tórre  turcfaésca 

Mioatory,  mioicioas,  adj.  di  miniecia,  mi- 
naceióso,  minatòrio,  comminatòrio 

Mìnce,  va.  sminuizire,  tagliuitire  ,  tritire, 
sbriciolire  ;  palliire  ;  vn.  camminire  0  par- 
lare con  affettàxióoe 

Mlnced,  adj.  sminnsxito;  tritilo;  affetiito, 
—  méat,  manicarétto 

Mincing,  od[/.  affettilo,  contegnóso  ;  — speech, 
pronuDCiition,  leccito  partire 

MlDciogly,  adj.  minutaménle,  affettataménto 

Mlnd,  ».  spirito,  ménte,  /".«inimo,  intellètto; 
pensièro,  avviso,  parére,  m.,  opiDióne:  mén- 
te, senriiménto,  vòglia,  gè  dìo,  desidèrio;  an 
elevated  —,  uno  spirito  elevilo  ;  absence  of 
— ,  svagaménto;  in  my  — ,  a  mio  sentimén- 
to, a  parer  mio  ;  tbat  is  not  to  my  —,  ciò 
non  mi  quidra,  non  mi  va  a  gènio  :  I  bave 
a  —  to,  mi  viene  vòglia  di...  ;  to  call  to -^, 
ricbiamire  alla  memòria,  ricordire;  that 
pule  me  in  — ,  ecc.,  ciò  mi  la  venire  in  mén- 
te: put  me  in—,  fitemi  ricordire:  1  bave 
cbinged  my  —,  ho  cambiiio  idèa  ;  lime  Sài 
of  —,  di  tèmpo  immerooribile  ;  dUt  of  slgit 
òdi  of  —,  lonlin  dagli  òcchi ,  lontano  dal 
cuòre 

—  tKi.  badare  a,  occupirsi  di,  fire  attenzióne 
a,  accudire  a,  conslderire,  osservire,  ri- 
marcire, notire,  curire,  curirsi  di,  dirsi 
pensièro  di  ;  1  dón-t  —  that,  ciò  non  midi 
pensièro,  non  me  ne  curo  ;  —  yéìlr  health, 
la  si  riguirdi;  —  your  óion  business,  ba- 
dile ai  fitti  vòstri  ;  never  —  I  non  impòrta  I 
pòco  Imporla  ! 

Minded,  odfjf.inclioito, dispósto,  portilo;  évil 
—,  mal  dispósto,  mal  inteosionito  ;  h^A- 
minded,  di  ilto  sentire,  magninimo 
Mindful,  adj.  mèmore,  ricordévole,  attènto 
Hindlnlly,  avv.  attentamente,  diligentemente 
Mindfulness,  ».  alteozióoe,  diligènza,  cAra 
Mindless,  adj.  immèmore,  scordévole,  disat- 
tènto, trascurito 
Mine,  pron.,  pò»»,  il  mio,  la  mia,  i  miei,    lo 
mie  ;  your  horse  and  — ,  il  vòstro  cavillo 
ed  il  mio 

—  e.  {mil.  fùTtif.)  mina;  (minerà/.) minièra; 
a  gold  —,  minièra  d'oro  ;  a  coal  — ,  civa 
di  carbon  fòssile  ;  io  discover  and  veni  a—, 
sventir  la  mina  ;  to  spring  a  —  far  giuo- 


Bòr,  rAde;  -  Ali,  sòn,  bt&ll;  -  fare,  d^;  -  bf ,  l^mph;    ptBie,  p(^i,    fdHl,  1S%H;    gem,    al 
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cir  una  «taa ,  to  vork  Ib  a  — ,  U? orare  io 

«oa  nioiérs 
Miof,  OS.  miaàff ,  tetTàro,  toaiaiiiiiro,  di* 

•irÀfgora  a  P^^  a  P^m;  vs.  aioire,  &r 

mime 
Minor,  t.ttÌDalòro,  mineririo;  ehi  Uvóra  In 

■so  miDiér»  o  io  ooa  afoo;  {fmil.)  Bina* 

«òro 
Mloonl,  t.  Biooràlo,  m.  ;  «y.  Bioorilo 
Miooraliet,  «.  «iooraUito,  mf.  dòtto,  vertito 

io  ■{•eralogfa 
MÌMnliiàiioD,  t.  BiBorolinaiiÒM 
MloeraHM.  va.  Bìnoralinàro 
Hiooralògieal,  adj.  Bìoortldfieo 
MiBorolòjlieallj,  avo.  niooralofieoméote 
MiMràluf  itt,  i.  Binoralogitta,  dotto,  vort&to 

io  BÌBorologio 
Mot  moB,  i.  eooiotòre,  iotoadéBlo  in  Bodà- 

gUa  e  moBéle  aotfclio 
Miooràlogy,  «.  mioorilogio 
mogie,  va.  aoaeolàra,  aitoliiàro.  froami- 

Bohiàro  ;  on.  aoseolàre,  aéieerti,  eoofòo- 

doni 

—  s.  aoMÒglio,  aoteoIàoiB,  aliebio  (Uoia 
Mlogliof ,  0.  Il  aetcolàre,  alttIòBo,  aeteo* 
Mloiotor*,  ff.  BiniolAro,  ritratto  in  aiaiolù- 

ro:  —  pilotar,  ainiatóra 
MloikiB,  adj.  piccolo,  diaiootCfO  ;  —  pin, 

•pilMtto  picooliislao 
Mloia,  i.  nano,  Bfcoa;  {mut.)  afoiaa;  pi.  i 

aiaiai  {ord.  rtlig.) 
Mlniof,  adj.  dalia  aiBìèra;  do'alnatòri 
— .  t.  il  aioàra,  iltoanioàra.  lotearàra 
MlBiOB,  t.  aigBóao,  predilètto,  caro,  eùeo 
MlaioBtbip,  t.  Btàto,  conditiòno  di  farorfto 
MIoiaBa,  f.  a(BÌao 
lUaiftar,  t.  alofitro;  (relig.  protnt.)  ainf- 

•tro.  patterà  ;  (poef.)  tarfitòra  ;  priao  — , 

il  primo  aiofotro  ;  fdraiVn  —,  aabatatató- 

re,  aioitiro,  ÌBrià(o;chlirali  — ,  aiaialro 

della  obiéta,  paitóre 
*-  va.  ainiairàra,  loamlBlttràra,  pòrgere 
-—  m.  aioisiràre,  aarflra,  ofOciire,  eontrl- 

boire,  ajniire,  Itaere  di  foiildio 
Vinitlòrial,  a4j»  aÌBÌstariàla,  di,  da  mlDi- 

otòrlo  (aioittarlàla 

Minitlérially,  aw.  aioiitarialaòate,  lo  aòdo 
MIoiMraBt,  ae(f.  aioittràBte,  cba  aioi«tra 
HiaiatràtioB,  t.  il  ainiitràra,  albiitraiiòne, 

aamloittraxiÒBO,  aioiitòrio,  officio  difino 
Hlnittraai,  «.  ditpaotatrica,  mioittra 
llini«try,  •.  ainiilério,  il  ainittràre,  oflloio, 

òpera;  aioitlòro,  i  aiolatri  di  stato  ;  tbe 

aev  —,  il  noòfo  aioitlòro 
Mlolum,  t.  aiolo,  Termiglióoe,  a. 
JUlnBow,  4.  peseioKoo  pieoolfsciao  di  fioai* 

diio.  gbiòsso  pfaaolo 
Mfoor,  adj.  aioóra,  pib   piccolo;  aioòre; 

aioorÒDDO,  pib  giofàoe  ;di  tecòoda  eUcae, 

d*uo  ordina  iDfariore.  di  tòooe  aolità 

—  t.  aioòre,  aiooròone,-  {log.)  la  aioòre; 
{ord,  relig.)  aioòre 


Mioorile,  «.Kfralo)  ainorfta,  wl 

MiBòrity.  f.  aiaorìii,  aiooròaa,  tt&lo  « 

aioofénne;  ainorltà,  aiooròaBa;  tèa  B** 

jòritj  «ai  two  bbodrod  aòabofB.  Ite  —  a 

bbBdred  aad  fifty,  la  aafgioràMa  aim  « 

dogòoio  BÒabri,  la  ainortaea  di  oMI*» 

cioquiata 
Miaolàvr,  f.  aloolòaro 
Hioater,  t  cattedrale,  f.,  basfliea;  Ticfct*-» 

la  basilica  di  Tèrk 
MlBstrel.  M.  aeaeairòllo,  ftalliia.  m.  ;  ain- 

etrel-IUtf,  a^.  da  oMoesliòilo,  dalravalòfe 
MlBstreUy,  s.  troTeria.ràrtedil  Bonorttòllo„ 

càalo,  aòsica  dei  aMaesIfòUi  ;  tba — af  bòo- 

▼ro,  raraooia  de'eiòll 
Wat.t.  (bol.)BÒBU;  (aoMf.)BÒoea;  — bbb» 

aoBoliòre  ;  tbe  aaslor  of  Ibo  — ,  U  BèBio, 

il  direttóre  della  sòaca 

—  INI.  moDotàre,  bàttera  aonòla 
mot-aislar ,  s.  sopraiateodénte ,  «.,  dalla 

sòeca;  coaialòro  di  Toeàboli,  Infantare  di 

cote  a  eaprfceio 
MloUge,  s.  il  moootàre,  aoaettfilo 
Mieter,  $.  Boaetiòre,  seocbiòre 
Mionaod ,  s.  (arit.)  aionòndo 
Mioon,  t.  aignòaa 
MloQòt,  9.  ainaòiio  (mu$  ,  donam) 
Miooi,  adj.  (algebr.)  BÒeo;  (eoa.)  In  isdpi- 

10.  io  passivo  (Uaslaa 

Minate,  adj.  aloMo,  piccolo,  osigno ,  plose- 
Minote  (alnaii).  s.  aioOlo  (df  lea^)  ;  aiaa- 

ta  (òoaaa)  ;  aioùta,  aòia,  appunto  ;  «^hnaò, 

ago,  laoaòUa  da'aiaòti 

—  va.  aiootàre,  fòro,  dietòadera  BinAla  di 
Mlooifglass,  f.  orioòlo  a  pólvere  d*on  alaòta 
Mioòtely,  aov.  aiaotaaoale,  aaallaaonte,  a 

pòrte  a  pòrte 
MfnòirneeSft  aiontòtia.  pioeolòsaa,  oaigailk 
Minotewòteb,  t.  orioòlo  cbe  aòetra  i  Binili 
Minoiia  :  $pl.  aioiifae  (pron.  ainèaria,  ma- 

niscie),  t.  aioizia,  aiaoiiieala 
Mlnz.  s.  {rulg  )  sfacdalòlla,  ragiaia  baidaa* 

lOiòtta;  gridairlce;  cagnòtta 
Mirabolano,  ».  (boi.)  alrabolino 
Miracle,  t.  airicolo,  aaraviglia;  by  a  —,  by 

— ,  per  airieolo;  to  dò,  «irk  a  -*,  ftrs» 

operire  oo  airicolo 
Miracle  aòoger,  t.  spacciatóre  di   aifieel 

(impostóre) 
MfriculoQs,  od^.  airacolòeo  ;  Bamvig^iòaa 
Miraculously,  ove.  alraeolceamòala 
Miràeulousoess,  s.  qualità  airaoelósa,  mìt^' 

bilità 
Mlrador,  s.  (oaf.)  airabòOo,  balvedira,  ak 
Mirage  (pronancia  miiisbel,  #.  airiggàe;  tbi 

Pi(a  Morgioa  le  a  species  o(  — .  la  Fila 

Morgioa  ò  una  spòcie  di  airiggio 
Mire,  ».  fiogo,  limicelo,  aòlaa 

—  va.  affiogire,  iabraliire  di  Ange 
Miriness,  t.  stilo  fangóso,  apordOia,  lofdAra 
Mirk  e  airiiy.  adj.  raaaovolito,  Cteeo 
MlrlUness,  ».  tenebrosità,  oeonrilà,  bd||a 


FiU,    aite,    bite,    nòie,    t&be;    -  Jàt,    aòt,    bit,    nòt,    lab;    -Or,    piqne. 
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Mirror,  j.  («file  foil.i  ipeMhio 

Mirti,  M.  ftllflf ria.  giója,  giùbilo,  giolifilà 

Mlmfal ,  «(/  fioJAto.  fijo,  allégro,  «ioo6odo 

Mlrrofally,  «oo.  aUoiraméoU 

Mirralott,  ^éf.  toMo  olleg rfo,  Iriato,  eàpo 

Mirj.  mdj,  Caofteo,  DMloì^to 

MisadfAntartf,  t.  dita? veolèra,  loforUoio 

Mltadrliod,  a4j.  nalarritilo,  nal  «ouifllàto 

Mitaflèot,  00.  sootleaitàro ,  disamire,  dita- 


MUaSteted,  aéj,  Montéoto,  disaow>r&lo;Ha1- 

iotoDiioaAlo 
Miaaffirai.  m.  affomire  a  tòrto  (on  Alto) 
MnàtfBMd,  «0*.  BalintAso,  aaklireito 
MiMll^fitioo,  t.  allogasióoo  erròoea,  fàUa 
Mitali^c,  M.  allogare  orroMaménto 
MitallUooe,  «.  alleioca,  qbÌ6bo  iodoeordia  ; 
■airinónio  diidicdTolo(eon  persona  di  coo- 
diiiòno  ioferiore) 
Mtaaamrope.  oUtàonropiet,  «.  misiatropo 
MitaoTiiròple,  DitaDTiirdpical,M<i.  miiàntropo 
MleàoToropiet,  t.  Bliàntropo 
IlisàBTaropj,  «.  miiaalrapia 
MiupplicàUoD,  •.  ealtira  applleaxlòoe,  f. 
Misapply.  M.  applic&r  mAle 
MMMprhèod,  «e.  ioléBdere  nàie 
MieapprthèaiioD,  a.  ebiglio,  abbàglio,  na> 
lliearriDg«,  va.  aseottàr  raàle  (lÌDlèeo 

Miebootoig  cUbeoAroe,  Bitbeoome)  no.  die- 

dire,  estero  diedìoévole.  Moofoofro 
MiibecèBiog.  adj.  diedioéfole.  lecDveoérolo 
MisbecòiDitfffly,  avo.  dlsdieeToIméote,  toon? e- 

aieoieBéoto 
Mifbofàt,  -gòltoB,  «4;.  illogitUBO,  butirdo 
Miebehire,  va.  coBporUrei  Bàio 
Miebeh4fioor,  $.  oattiva  eoadAtta 
Misbelief,  s.  Bàia  ered<osa,  BÌscredéoia 
Miabeliàre,  on.  BÌsorédere,  àssore  iocrédolo 
Mìsbel«éTor.  s.  BfseredAote,  iofedélo,  m/: 
Miseàlealals,  tM.  ealeolàre.  ooaputàr  Bàie 
MisoalcalàtioB,  s.  càlcolo  errdaeo,  cónto  scor- 
rètto 
MisciU,  oa.  BOBàr  Bàio,  cbiaBàre  a  tòrto 
Miscarriage ,  «.  eatUro  socoésso ,  Bàia  rio- 
scita,  Baocaaénto,  scacco ,  fallo  ;  sconcia- 
tira,  abòrto 
Miscarry,  vn.  fallire:  andar  fsllito,  renir  Be- 
no, Baacàre,  non  rioscire.  non  arriràre, 
non  raggiAogere  lo  scopo,  snarrirsl ,  p4r- 
dorsi,  spérdersi,  sconciarsi,  abortire;  let- 
tore »  sòBotiBcs,  le  lèttere  non  porr èn- 
gono  sèBpre  ella  loro  desti nasìóoe 
Misoellàaeoos,  adj.  Bfsto,  Biscellàoeo 
MUoellanj,  s.  Biscellàoea,  òpere  divèrso 
Misdiàoce,  s.  disgrafia,  sveotàra,  iofortàoio 
Mischief,  i.  Bàie,  m.,  danno,  cattivèria,  Ba- 
llfia,  catti  vessa  ;  to  delibai  io  —,  èssere  cat  • 
Ufo,  mallsióso,  tristo,  pervèrso  ;  a  ^  Ba- 
ker, fadaàle,  soBlaatòr  di  discòrdia 
MJecbicf  Baking ,  aH,  aalisiòso,  Bsligno, 
cke  sémina  la  liuàoia  ;  —  s.  Tatto  di  (are 
cailivérle,  di  soBinàre  la  discòrdia 


Miscbievoas ,  adj.  {ptrt.)  Bslisiòso,  cattivo^ 

tristo,  malèdico  ;  (coso)  nocivo,  fonèeto 
Mìschitvoosly,  0W.  catlivsroénle.  per  calli- 

vèrta,  BslisiosaBéate,  nocivaBénle,  ferok 

ciosaBènto 
Mlscbievovsnesi,  t.  catiivànsa ,  eaHi<vèria; 

tristisia,  Balvacità  Ballgniii 
Mlscibl«,  adj,  Boscibile 
Miscitàtion,  s.  citasiòno  errònea  •  falca 
Misriie,  M.  fare  falsa  dUsiòno 
Mi«clàiB,  M.  pretésa,  reclàBO  Bai  fondato 
Misconceive,  m.  concepire  mèle,  ioténdora 

malaménte 
Miiconcèpiioo,  s,  mal  inléeo,  idèa  orrtnea 
Miscòndnct,  s.  cattiva  condótta 
MUconjècIore,  s.  coogetiAra  errònea,  i&lsa 
Misconstrkclioo,  s.  costrnsióno  fldsa,  iator- 

pretasióno  errònea 
Mieòostroe,  va.  interpretar  Bàie,  slòreoi'e  il 

sèaso 
MiscAnsel,  va.  consigliar  male 
MiseèOot,  va.  calcolare,  eoaiàre  màio 
Miscreant,  s.  Biscredènte,  ìnMèle;  sooMorà- 

to,  miseràbile 
Misdàle,  #.  falsa  dàu,  data  errònea;  va.  4à- 

(àr  Bàie,  scrivere  io  falsa  data 
MtsdAed,  s.  Bisfàlto.  delitto 
Misdétffl.  va.  gindicàr  Bàie,  falsaménto 
MisdemèoB  one's  self,  «a.  comportarsi  màio 
Misdemeanor,  t.  cattiva  condótta,  jsisCàtle 
Misdirect,  «a.  dirigere  Bàie 
Misdirected,  orf/.  Bai  dirètto,  eoa  ricapito 

ftlso 
llisdòer,  «.  Bai  fattóre,  -trice,  deliaqaénto 
MisdAftt.  va.  soe pollare,  disidàre 
Misempl^ ,  va.  impiegar  Bàie ,  far  cattivo 

oso  di 
MiseBpl^ment,  s.  cattivo  Aso,  iBpiègo 
Mtser,  f.  avaro,  spilòroio,  Bisero  (blk^ 

Misersble,  adj.  disgrasiàto.  iorelico.  Bìsorà- 
II  ierablencss,  s.  miserabilità,  infelicità 
Miserably,  aw.  sgrasiataménte  ,  misorabil- 

ffléote,  misoraBènto 
MisesièeB,  s.  disprèiso 
Misfàll,  on.  accadere  sfortunalaBénta 
Mìierly  o^/.  avaro,  spilòrcio,  taccagno 
Mliery.s.  infelicità,  misèria,  calamità,  doloro 
Misiórtnne,  s.  inforlAoio,  disgrAsia,  ealamità 
Misgive  (misgAve,  misglveo) ,  va.  dar  timóre  ; 

fsr  temere,  presentire  (qoAlcbe  disitrAsia> 
Vìsglving,  s.  sospètto,  timóre,  presooUménto 
Misgovern^  va.  govornAre  mAle,  règgere  bAIo 
MisgóvemBent,«.GatUvo  govèrno,  disórdine,m. 
MisgMÌ«lanct,  s.  falsa  diresióne,  erràfo 
Misguide,  00.  goidAr  bAIo 
Mishap,  s.  accidènte,  m.,  sinistro ,  svontèira» 

traversia 
Mlsbmasb,  s.  (eo/f .)  miscóglio,  gasiabàgUo , 

òlla  pAdrtda 
Misimpróve  ,  va.  implegAr  male,  abosàre  di; 

—  time,  impiegar  Bàie  il  lÓBpo 
MIsìBprÀveBeot,  s.  cattivo  impiègo,  abaco 


■òr,  rAdo;-ail,sòB,  bùll;-Ére,  dò;-bt,ItiDpl^*    pòUe,  b^i.    f<AI,  f5#l;    gom,   ai 
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UÌ$ìnfÒfm,  va,  informar  mftle,  dare  ftlsi 

HlsloformàUoD,  <.  falsa  ÌDformui6ne,  f, 
MisiBtèrpret,  wu  interpretar  male 
MisinterprelAtion,  t.  itoreifflénto  del  sènso 
Misjhdge,  va.  gindieir  male,  falsamente 
Mislay,  va.  smarrire ,  porre  ebeeehess£a  fodri 

del  pròprio  pdsto 
llliU,  tfi.  piofigglnàre 
Misléod  (misled),!»,  sviare,  traTiàre, sedàrre 
Mis  leader,  t.  sedoltóre,  eormttire,  -irfee 
Misled,  ▼.  Mislead 
Miily,  attj.  piovigginóso 
Mismanage,  va.  maneggiare  m&Ie 
Mismanagement,  s.  eattiTo  manégfio 
Misfflàteb,  va.  aeeoppiàre  mile  ,  appareggiàr 

mile,  assortir  male 
Misname,  va.  nominire  impropriamente,  ehia' 

mare  con  falso  nóme 
Misnomer,  $.  {iejge)  erróre  di  nóme,  f&lso  nóme 
Mlsobièrre,  txi.  osservire  male,  traseorire 
Misògamist,  g.  misògamo 
Misòyamy,  s.  òdio  del  matrimònio 
Misogynist,  t.  (poco  ut.)  odiatóre  delle  dònne 
Misogyny,  e.  misoginia,  odio  del  bel  sèsso 
MisArder,  va,  assettar  male,  regolar  male 
Misplace,  va,  collocar  m&le;  méttere  fuòri  del 

SQO  luògo 
Mispersoàsion,  s.  f&lsa  idèa;  erróre,  m. 
Mispriiioo,  e,  sbàglio,  erróre  ;  delitto  minóre 
Mispron^nee,  va.  prooonciàr  m&le 
Mis  proportion,  va.  proporslonàr  m&le 
Misqnot&tion,  «.  cltaiióne  errònea 
Misquote,  va,  dl&re  falsamente 
Misr&te.  va.  stim&re,  Talut&re  faleaménle 
MIsrecftal,  t.  raccónto  ines&tto 
Mis  recite,  va.  recit&re ,  riferire ,  espórre  ine- 
sattamente 
Misrèckon,  va,  Ingann&rsl  nel  cónto 
Misróckoning,  e.  erróre  nel  cónto 
Misrel&te,  va.  raccont&r  m&le,  narr&r  falsa- 
mente 
Misrel&tion,  e.  ffclsa  relaiióne ,  informaiióne 
Misremèmber,  va.  ricord&rsi  m&le 
Misrepórt,  va,  d&re  nn  f&lso  raggo&glio  di 
Misrepresent ,  va.  rappresent&r ,  m&le,  d&re 

nna  (&lsa  reiasióne  di 
Misrepresent&tion,  t.  ftlsa  relatione,  f, 
Misreprèsenter,  $.  ebi  rappresenta  falsamén* 

te,  sTiia,  snatAra  :  f&lso  espositóre 
MisrAle,  e.  cattivo  govèrno,  tirannia 
Miss ,  «.  madamigèlla  ;  damigèlla  (  tckerz.  )  ; 
—  Édgewortb,  madamigèlla   Edgewortb, 
little  M&sters  and  Mlssei ,  piccoli  signorini 
e  piccole  signorine  ;  — ,  (in  ilmertca)  da- 
migèlla, donièlla  ;  a  boarding  school  — , 
nna  edac&nda;  a  yoùng  ~ ,  una  gióvane 
signorina:  — ,  {votg.)  nna  intrattenuta; 
gOod  morning  —  Br^n,  boon  giórno,  ma- 
damigèlla Brdtn  ;  —,  f&llo,  sbiglio,  svfsU, 
difètto,  sc&piio,  pèrdiU 
—  va,  fallire  {il   beriagiio)^  manc&re  {il 


colpo),  manc&re,  non  dar  ne!  sógno, 
trov&re ,  accòrgersi  dell*  assenta  o  dellm 
manc&nsa  di,  non  vedére  più ,  non  rinve- 
nire pib ,  pèrdere  ;  Br^n  flred  first  and 
missfd  his  adversary,  Bromi  tirò  il  prlsM 
e  falli  Tavvers&rìo;  a  sbM  was  (Ired  at  Mm 
which  missed  him ,  gli  fn  espMeo  vn  eòlp» 
che  andò  fallito;  to  —  a  pèraon ,  a  thing  , 
accòrgersi  dell'  assenta  di  cbieebetsfa  o  ik 
checcbeuia:  I  —  a  volume,  mi  aceòig» 
che  mi  m&nca  nn  vol&me 

Miss,  VH.  fall&re,  manc&re,  and&r  fittlUo,  mtm 
colpire,  non  d&r  nel  ségno;  tbey  flred  of- 
ten and  never  missed,  pili  vòlte  scarica- 
rono, e  non  mai  in  f&llo  ;  a  vòlome  is  mis- 
sing, mi  m&nca  on  volAme;  to  be  missing; 
manc&re,  non  trov&rsi,  (pere.)  èssere  ae- 
sènte 

Missal,  t.  mess&le,  m. 

Missènd  (pa».  missènt) ,  va.  dirigere  o  oun- 
d&r  m&le  (ima  lettera) 

Missèrve,  tu.  disservlre,  servir  n&le 

Missh&pe,  va.  form&r  m&le ,  sfignr&re,  tter- 
m&re  (r&ln 

Missb&ped  ,  Missh&pen,  aéj.  defftrae,  sligi- 

Missile,  adj,  di  o  da  Uro,  di  ir&lto ,  da  dar- 
deggi&re ,  dardeggi&to ,  land&to,  missirs; 
—  weapon,  d&rdo,  frèeda,  giavellòtto 

Missing,  adJ,  manc&nte,  che  non  si  trova 

Mission,  s.  missióne,  ambasd&to 

Missionary  ,  e.  mission&rio;  a4f.  delle  mis- 
stóni 

Missive  ,  adj.  missive ,  —  t.  flròcda  ecegSi^ 
u,  lèttera  mand&U,  epistola  spedito 

Misspeak  (misspoke,  mispóken),  oa.  artieettr 
m&le  ;  —  va.  parl&r  m&le,  sbagli&reM  psr- 
l&ndo 

Mispèll,  vn.  eompit&r  m&le,  artieol&r  B&le 

Misspend^  va.  spènder  m&le,  seialacq«&re 

Missl&t«,  va.  espórre  o  annond&r  nàie 

Misst&Ument,  t.  rappòrto  scorrètto,  nì»- 
tióne  f&lsa 

Mist ,  $,  nébbia ,  n&volo ,  appannanséolo;  a 
thick  — ,  nebbi&ccia;  a  scotch  — ,  aeqne- 
rAgiola  UlM 

Mis  l&kable,  adj.  snscettibie d'erróre o dish&- 

Mist&ke,  t.  sb&glio,  svisU,  f&llo,  erróre,  stia- 
falcióne,  m.;  to  m&ke  a  —,  l&re  nno  abifiio; 
lo  lie  under  a  —,  ingann&rsl 

—  (mistook,  mist&ken),  va.  shapli&n,  ingan- 
n&rsi,  err&re;  va.  scambi&re,  prèndere 
n  na  còsa  in  c&mbio  di  nn*  &im,  nos  intèn- 
dere ;  you— ,  voi  vi  ÌDgann&t«;  yov  —  mo, 
non  mi  intendete ,  non  capite  qnel  dM  vè- 
glio dire;  to  —  the  rood,  ssoarrlre  la 
str&da 

Mist&ken  (te  be) ,  on.  err&re,  ingann&rsi;  — 
you  are  gre&tly  —,  vi  ingann&te  a  pnitflo 

Mist&kingly,  avo.  per  isb&gtto ,  erronoamèate 

Mistèaeh  (  mist&ng&t  ) ,  va.  insagnèr   main- 

Mistèmper,  va.  temper&r  m&le  (mèBle 

Mister,  f.  signóre  (mister  ftfseWoe 


F&te,  méte,    bfte,    nòte,  Ube;    -  i&t,  mot.    Ut,    nòt,    tùb;    -  f&r,    piqué. 
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.  brwitUo  Mr. ,  e  ffon  ti  adopera  mai  team- 
pagnato  dal  nome  delia  pertoiui)  ;  U^  do 
700  dò,  Mr.  Jò/uuon  ?  come  st&te ,  signor 
Johnion  T 

Viitèro ,  co.  Domio&r  male,  qaalifieàre  ar- 
roDeaméote 

MSstiOf,  vo,  Are  &  contrattèmpo,  agire  inop- 
portaotméote 

MliUBatt,  f.  nufoloftità,  offatcaménio 

Vlttioo,  i,  mistione,  meseolànsa 

■ìstftl«,  va.  dare  un  titolo  falso  a 

Vsfldoe,  t.  (pianta  parasiita)  Tisehio 

WMiitk,  T.  MisUke 

Bstràin,  va.  allefir  male 

MlfllraoslAttf,  va.  tradurre  soorrettaménte 

Hslranilition ,  s.  tradosióne  errònea  ;  eon- 
trosénso 

MbtrMSft.  padróna;  maèstra,  istitotrlee; 
iaoamoràla,  amante,  amànxa;  is  yoar  — 
it  lioaef  è  in  eàsa  la  rostra  padróna?  a 
sekóol-miitrees ,  maèstra  dì  sendla;  a  kept 
— ,  vn'  intrattenuta  ;  —  va.  corteggiare 
(ma  bèlla) 

—  (bIssÌs),!.  (tiloi.)  madama,  signóra;  (ml- 
itrsss  si  teriveiempre  in  ablfreviatwra  Mrs. 
t  SOR  eiadoperamai  {in  qttetto  tento)  teom- 
pegnata  dal  nome  della  pertona)  ;  good 
BÌ9*t ,  Mrs.  JóAnson,  felice  nòtte  ,  signóra 
Johnson 

IBitrsu-shìp,  s.  impèrio  di  dònna,  predomi- 
aio  Doliébre 
Kstròst,  t.  diffldènxa,  sfldócia,  sospètto 

-  so.  non  si  fidare  di,  diffldàre  di,  sospetti- 
Ti;  presentire 

Kstrttstfal,  adi.  difBdènte,  sospettóso 
lislrèitrnllj,  avo.  sospettosamente 
ttstrùstless,  s,  (utf.  non  sospettóso 
Ustrtotroloesi,  t.  diffidènza,  sfidùcia,  sospètto 
listùDf,  va.  accordar m&le,  slon&re, scordare 
■iilótor ,  M.  istruir  male;  gnidàre ,  diriger 


lOity,  arfj.  nebbióso,  IStoeo,  scAro 
Minaderslànd  (  misonderstóod  ) ,   va.   capir 

■ale,  non  comprèndere 
ttsnaderstànding.  i .  malintéso,  erróre  ;  dis- 

Mpère,  discòrdia       ,  (mento 

vsèiagt,  ».  abuso ,  cattivo  oso ,  maltratta- 
HUAie,  00.  osar  male ,  fire  nn  cattivo  oso 

di,  abnsàre  di;  tratl&r  mtie,  maltratterò 
■iièsf,  f.  abfiso,  mal  Aso;  maltrattaménto 
tuie.  t.  insètto  microscòpico  della  farina  del 

i>rmlggio,  ec.  ;  Acaro  ;  pnnternòlo,  tónchio, 

ifca;  picciolo  (monef.) 
Vltlgant,  adj,  mitigante,  lenitivo 
VlUgale,  va.  mitigAre,  piacére,  addolcire 
tttigàUoB^  s.  mIUgaménto,  il  mitigAre 
«ligAler,  t.  mitigatóre 
Xtrt,  (miter),  ».  mitra 
Kitrsd,  adi.  mitrAto,  che  pòrU  la  mitra 
jUtUoé,  »pl,  manisxi,  gninti  sénsa  dita 
•wiBos,  «.  mandAto  di  arrèsto 
«Ui  ea.  misebìAre,  mescolAre 


Mix,  vn.  mescoUtrsi,  mischiarsi,  immischìArsi, 
ingerirsi 

Mixing,  ».  mischiaménto,  mescolaménto 

MlxteMlxed,  atl^.  misto,  mescoIAto ;  fram> 
misto 

Mixtion,  ».  mistione,  mescolAnta,  mistAra 

Mixture,  ».  mistura,  mescolAnta,  miscAglio 

Mlxien,  ».  {mar.)  mezzana,  vela  di  póppa  ;  -^ 
mAst,  Albero  di  meicAna  ;  —  yArd ,  pennó- 
ne, m.  di  meszAna  ;  —  shrdilds ,  sArchie , 
pL  f.  di  messAna;  —  brails,  imbrògli,  mp/. 
della  mezzADa  ;  —  top  mast,  Albero  di  con- 
trameszAna;  —  top  sAtl,  contremeszAna;  — 
stAy,  strAglio  di  mezzAna;  —  top  stAy,  strA- 
glio  di  contrammeziAna;  —  bowlines ,  cin- 
que giórni;  —  top  gallant  mast ,  Albero  di 
cAocaro  0  belvedére;  —  top  gàllant-yard ,. 
pennóne  di  belvedére 

Mlzmase,  ».  labirinto 

Mizzle,  vn.  pioviggìnAre 

Jfoemònic,  adi.  mnemònico 

Jtfoemònics,  #.  la  mnemònica 

Móan,  ».  gèmito,  laménto,  pi  Anto 

—  vn.  gémere,  lamentArsi,  qoerelArsi 

—  va.  lamentArsi  di,  lagnArsi  di 
Mòan/nl,  adi.  lamentévole,  querulo,  dolènte  ^ 

tristo,  lugubre 
MóanfnUy,  aw.  lamentevolmente ,  con  gèmiti 
Móat,  ».  {fort.)  fòsso,  fossAta  (sAta 

—  va.  affossAre ,  circondAre  di  fòssi  0  fos- 
Mòb,  ».  fòlla,  tàrba,  mAssa,  popolAceio,  cane- 
glia,  cAlca,  ciurmAglia  ;  the  svéll-mob ,  la 
tórba  degli  scroccóni  e  dei  borsAjÒU  ;  a  — 
cap,  cAffia  di  nòtte 

—  va.  scuòtere,  rabbufferò ,  dire  addòsso  a , 
tambossAre,  maltrattare,  bAttere 

Mòbbish,  adi.  <1>1  popolAceio,  tumultuóso 
Mobility,  ».  mobilità,  ineostAnza;  plebAglia 
Mòck,  vn.  boriarsi,  beffarsi;  va.  beffarsi  di,, 
farsi  giuoco  di,  deridere,  schernire 

—  ».  derisione,  bèffa,  schérno,  ludibrio 

—  adi.  'Also.  cootraffAtto;  burlésco 
Mòckable;  adi,  espósto  alla  derisione,  ridevo- 

le,  ridicolo 
Mocker,  ».  beffardo,  schernitóre,  -trice 
Mockery,  ».  bèffa,  burla,  giuoco,  gAbba,  mot- 
téggio, schérno,  ludibrio  ;  to  make  a  —  of,. 
fArsi  giuoco  di ,  schernire 
Mocking,  ».  il  beffAre,  lo  schernire  ;  ~  bird, 
uccèllo  mimico ,  uccèllo  beffArdo  dell' Amè- 
ModAlity ,  ».  modalità  (rica 

Mode,  ».  manièra,  guisa,  mòdo,  gènere,  m.; 

moda ,  fòggia ,  costAme  ,  m.,  usanza 
Model,*,  modèllo,  esemplare,  m.;  to  serve  aa 
a  —  ,  servire  di  modèllo 

—  va.  modellAre,  imiiAre ,  formAre 
Modeller ,  ».  modellatóre 

Moderate,  a<fj.  moderAto,  ritenAto,  misurAto; 

moderAto ,  mòdico ,  passàbile ,  ordinàrio , 

mediocre ,  manévole 
~  va.  moderAre ,  temperAre  ;  vn.  moderArsi , 

calmArsi 


^t  rude;  -  fall,  són,  bull;-  fire,  dò;  -  b^,  Itmph;    póièe,  bCfs,    féill,  fdi»l;    gem,    aó 
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méote 
]lòdrral«Mt»,  f.  Boderatém;  mediocrità 
ModeriiioB ,  t.  noderatiòiie 
Moderator,  $.  ehi  o  ebe  mddera  o  frena;  no- 

derMóre,  -triee;  presidéoie  d'ao'aNeo- 

blèa;  etMBioatòre  [malem*);  to  be  a  ^  of. 

modorére  (lidéote 

Moderilonhip,  ff.  affiàodl  moderatóre  o  pre- 
Modera ,  tufj.  modèrno ,  boóto  ,  reeéole  ;  tbe 

mòdorae ,  i  moderai 
Mòderniie ,  oo.  rìmoderoàre 
Mòderaiter,  t.  cbi  rimodéraa,  rimoderoalAre 
Móderoneet ,  t.  oorità 
Mòdett ,  oi/>.  modèsto 
MòdesUj ,  «00.  modeetaménte 
Mòdetty ,  •.  nodèetia  (oóne 

Mèdicum,  «.  piccole  qoaatilà;  penètto,  boc- 
Mòdirfablf,  adj.  ebe  ti  può  modiflcàre  ;  moili- 
Modine&tioD ,  $.  modifleasiòae  (flcatiro 

Mòdif;^,  00.  modificare 
ModllltoB,  jr.  modiglièoe,  m.  (aieràto 

Mòdiih ,  aéj  alla  mèda  ;  manierato ,  amma* 
Módisblj ,  ooo.  secóndo  la  mdda ,  attillata- 

ménte  <<ésu 

MÀdisbnett,  «.  affetlaiiène  della  moda,  aitila- 
Modulale,  va.  modulare 
Modol&tioB,  s.  modulatióDO,  mis6ra  armèniea 
Modulator,  s.  cbi  o  ebe  modula,  modulatóre 
Module,  «.  mòdulo,  modèllo,  fórma 
Moéso-^òtMe.  adj.  mese  gòtico,  appartenèote 

ai  Mese  Goti 
Móliè/r.  t  panno  di  péli  di  cammèllo,  moèrro 
Mobàmroedao ,  adj.  maometiàno  ;  —  e.  mao- 

meii&no,  seiioftce  di  Maoméilo 
Mobàmmedanism  I  «.  Maomettismo,  religióne 
Mohàmmedism      )     di  Maométto 

Mobàmmedaniie   )  ,^  m.«m«i».««..4-i. 
MobJkmmediw       i  '^-  «»w«elUni«*re 

Mòbaiok,  Móbock,  «.  (onfi^.)  ladróne  di  Lon- 
dra; selvàggio 
MSiety,  «.  mela,  porxióne.  piccola  pèrle,  rata 
M^tl ,  on,  afliaiicàrsi .  affaccfaioère ,  ^stenterò 
M6i<t,  odj.  ùmido  .  bagnilo,  sugóso 
—  e  MQsten  .  eo.  amell&re,  inumidire 
MQstnese,  H6lslàre,  «.  omidéssa,  umidità 
Molar  ,  odj.  maseellire  ;  ~  téelb  ,  dènti  ma- 
scellàri 
Molasses,  f .  melassa,  fondigUnólo  di  lùechero 
Mòie,  «.  mòlo,  riparo  {di parlo);  mòle,  f.  {edi- 
fizio  grandioio)  ;  talpa  ;  màccbia ,  néo  :  — 
bill,  topinija;  —  càlcber,  cacciatóre  di  talpe 
Molest .  va  molestare ,  vessare ,  infastidire 
Molestation  ,  t.  molesiamènio ,  molèstia 
Molester,  t.  molestatóre,  -trice 
Mòlliriable,  adj.  ebe  si  può  mollificare 
Mollification,  i.  molliOeasióne,  il  mollificftre 
MóUirier,  t.  cbi  o  che  mollifica,  emolliènte 
Molili)^  ,  va,  mollificare,  addolcire,  eaim&re 
Mollbtca,  tpi.  mollAscbi,  mpi, 
Molltasean,  mòilusk,  i .  molióseo 
Mollfascoos,  mollbscan,  adj.  mollusco 


Móltea ,  adj.  liqoofltto,  fftso  ;  di  neUlle  flbs 
Moment,  t.  mtoMo  seeóado,  moménto;  infs> 

to ,  fona ,  impólso,  moméalo  ;  leipertàaa; 

in  a  —,  sóbito,  a  moménti  ;  aa  aliltr  ef  ->, 

eèsa  di  moméalo 
Momentary,  odj  momentàneo,  di  ai  aenMi 
Mómentiy,  ooo.  a  mométiti ,  in  aa  sBontali, 

da  un  moménto  air  àliro 
Momentous  »  a^.  di  moménto,  importlats 
Moméntom,  t.  (msec.)  moméalo,  impeto,  fia» 

tità  di  mòto ,  impèleo 
Mònacàal.  adj.  monacalo,  di  mònaco    (chiiM 
Mónacbism,  e.  (mónaliismV  monacalo,  bob» 
Mónad.  Mònade,  s.  mònade,  f. 
Monarca,  t.  moaàrea,  re,  sovrano 
Monércbie,  Mooircbical  (moairkik,  meaailh 

ilial),  adj.  monàrebioo 
Mónareby  (mónarliy),  a.  monarekia 
MAnastery,  t.  monastèro.  oonTénlo 
Monastic,  -tical,  adj.  mooàatico,  di  tovfkk 
Monàstically ,  ove.  moBaeticaméate ,  roaìtt- 

ménte 
Monday ,  t.  lunedi,  m.  {iuàn 

Monetary,  adj.  monetàrio,  delle  meeéis.  M 
Money,  e.  danaro,  moaéta.  metallo  eeaiito: 

bare  yoa  any  —  ?  arete  del  danaro  T  rèadj 

— ,  danaro  contante  ;  paper  — ,  sarta  as- 

Béla;  to  cèln  »,  bàUer  monéta;  1  hai*  so 

—  ab^t  me ,  non  bo  danari  in  dèM;  i 

móne>cbànger,  cambista,  m.;  —  briàir, 

sensàle,m.di  danaro;  —  cbàoger.céisbiano- 

Déte,iN.;— matter, aAre  pecnniàrìo  mkmfp 

wórlb,  il  ralóre.  l' equiraléote  dei  desks; 

to  put  dai  ~  to  interest,  méUere  a  |sa<l- 

gno  i  denari  ;  —  màkcé  tbe  mare  gs,  sii 

denaro  si  fa  tolto 
Moneyed  ,  adj.  danaróso;  —  maa  »  nsasà^ 

naróso 
Moneyless,  adj.  sénsa  danari;  al  vérds 
Monger,  s.  mercante,  m..  Tenditóre,  -Iiìm;! 

fish-mónger,  pesciajnòlo ,  pesavèadole;  u 

iron  •— ,  mercante  di  fèrro 
Mongrel ,  adj.  meticcio ,  generalo  da  dm  i^ 

seri  di  spècie  divèiea 
Mòngst,  V.  Améngst 
Mónied  {meglio  moneyed) ,  a^.  daaaréie 
Móniaher,  t.  Admònisbor 
Monition ,  e.  ammonizióne ,  ammeeiaésis 
Mòoiiive,  adj.  monitoriate,  ammoailém 
Mònitor,  s.  ammonitóre ,  monitére;  —(■'•) 

monifor,  m. 
Monitòria! ,  adj.  mooitoriàle,  esorUtòrie 
Mònilory,  adj.  ammonitòrio;  e.  amaiooioMIo 
Mòntiress  e  Mònitrii ,  gf.  ammonitries 
Mónk ,  f .  mònaco ,  frate ,  m. 
Monk's  bòod,  t.  {bot.)  acònito 
MÒokery  ,  e.  monacato ,  monacbisBO 
Monkey  ,  t.  scimmia,  bertùccia;  s  ^^^^"Z' 

un  iMrtoccino  ;  a  largo  -^,  ono 

uno  soimmiòtto 
Mònkbóod,  e.  caràttere  di  móaaco 
Monkish ,  adj.  di  mònaco ,  moaàstieo 


Fate,    mèle,    bile,    nòte,    tube;    -  At,    mèi,    bit,    nói,    thb;    -  Ar,   fìqae,  f^ 
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Mòùùòkoté ,  «.  (nmt.)  Bono«drdo  (dfto 

Maoòàlmonf  tiéj.  {boi.)  dodócIìdo,  erniifro- 

mlSL,^  1  •«•  <»^)  "'«■•«oUlMono 
lioMWtjMdoii .  •.  (bùt.)  Boaoeotnédone  ,  m. 
MoDòeoUr,  -«lom,  adj.  moodeolo,  cféeo  d*iia 
IMsody ,  «■  f MTff.  tir.)  moaodla         (4oeiiio 
ll«aè|aBÌtl,  «.  noDÓKano 
■oiiòfaBy ,  ff.  Mimof amia 
MÒDograai  »  t.  moaof  rAmma ,  m. 
Mooòffraphy ,  «.  moaograffa 
MòBoloirtM,  «.  tolildqoio ,  moadlogo 
■ooefDAoia ,  «.  mooonaDia 
JHeaMBiniae,  •.  moDonaniaeo 
Monopèlaloot.  oftj.  moDopétalo        (cetUlAre 
■oDòpollit^  MooòpoUur;  9.  mooopoiffta,  la- 
MoDòpolfse,  M.  BOBopoliiiàre,  tDoetUre,  fare 

iaeéiU  di 
MoBÒpoly ,  «.  Booopólio  ;  iaeetla  gròtta 
]loaot7ltàMe,M(/.  moaotfllabo,  d'una  tillaba 
Hoaattllabl»,  t.  Bonotdlabo 
MdaoIbdtB ,  «.  BonoleUmo 
H òoolbcitt ,  f .  moootefola,  mf. 
MooòtoDoat ,  adj.  booóIodo 
MoDÒtOBcwtly  ,  aw.  io  Bòdo  monòtono 
■oBòtoay ,  f .  BODotonfa 
MonaòoB  ,  t.  montóne ,  m  ;  tbe  montòoni  ,  i 

▼énli  Bonsóni ,  i  Tenti  etétii 
Mèntlar ,  t.  Bóttro  ;  léa-mòntter  ,  móttro 

narfno 
Monetròifty,  t.  Boitmoiità,  cóia  nottruóta 
Monstrous  ,  aaj.  mottraòto ,  orribile ,  mo- 

struòto ,  prodigióso  ;  amo.  mostruosamente, 

atraordinariaménte 
Mòastrovtly .  avo.  mostruotsménte 
Mònstroosness ,  t.  mottraosilà 
Montànic,  adj.  montuoso 
llèBTH ,  f .  un  méte  ;  a  Ivèlve  — ,  un  anno  ; 

by  the  — ,  al  mése 
MdBTBly,  adj.  d'ogni  mése  ,  mensile 

—  am.  una  vòlta  al  méte ,  ogni  mése 
Monument ,  s.  monuménto  ;  tómba 
MoBUBèntal ,  adj.  di  monuménto ,  sepolcrale 
MAod,  t  umóre, disposisióne,  eaprfceio  ;  mòdo 

(^nrai.  )  ;  in  a  mé^ry  — ,  allégro  ;  in  the 
rf^t  — ,  ben  dispósto 
MMInats,  ».  eatllTO  umóre,  biisarria,  stitia 
Móady,  adj.  capo,  tètro,  stissóso;  fantittico 
MòoB  ,  t.  luna  ;  tbe  phases  of  the  ~ ,  le  Tasi 
delia  Iona  ;  filili  —  ,  lAna  pièna  ;  néw  — , 
ièna  nuòra  ;  ir&ning  ~ ,  Iona  seéroa  ;  to 
valk  by  moonlight,  camminare  al  cbiéro 
di  Iona;   bl/fmoon,  {mit.)  ména  Iona; 
Bonn  struck,  kioiitico  ;  Boon-beam,  ràgirio 
di  lAna  ;  the  hóoey  ~ ,  la  luna  di  mièle  ; 
to  màke  one  bel ieve  tbe  •—  is  màde  of  ché«te, 
mostrar  la  lAoa  nel  pósto 
MAonless .  aefj.  oscAro ,  ténza  cbiiro  di  Iona 
M^nH^M ,  f .  chiaro  di  lùoa 

—  adj.  illoBÌnito  dalla  Iona ,  teréno 
H^sbf  ne ,  i.  chiaro  di  Iona  ;  {burteteo)  ha-  1 

gattèllo ,  fpl.  eiandafróscoli ,  mpl.  > 


Mòonsbfny ,  adj.  di  ^blarór  di  likna ,  seréno , 

limpido 
Mòor,  i.  lénda,  brughièra,  terréno  incòlt*^ 

pantano:  mòro ,  négro  ;  —  ben ,  fòlaga;  — 

cock ,  gallo  di  palAde 

—  van.  gettar  rincora;  afforcare  ,  armitsira 
Muring ,  t,  i)  dar  fóndo ,  1*  aflTorcAre,  arm  is- 
sare; il  luògo  dorè  ti  getta  l'ancora,  anco- 
raménto 

U^oritb ,  adj.  morésco ,  di  mòro  ;  pantanóso 

Uòose ,  fl.  Cerro  americano 

Alòol,  fw.  dibàttere,  discAtere ,  disput&re  (di 
còsa  leg&le) 

MÒot-csse.  point,  ».  pAnto  in  lègge  disputàbili 

Hooter ,  ».  chi  métte  in  dAbbio ,  ehi  diseAle , 
disputante 

Mòp ,  »,  spatsalójo  0  scópa  per  tarare  le  ci- 
merò, i  parimenti,  ecc.;  (mar.)  relàsta ; 
lanata  da  calafato 

—  va.  tarare  0  asciugare  (il  pariménto)  collo 
spatsalójo 

Mópe,  vn.  istupidire,  far  il  gAfo,  restar  solo, 
arvilirsi ,  aonojàrsi ,  dìreofre  stApido  ;  — 
one's  self  to  déotb,  annojàrsi,  svrilirsi  al 
ségno  da  pèrdere  la  saiAte  e  la  rita 
Mópitb,  adj.  ittopidilo,  avrìiito^  métto,  tristo 
Mópitbness,  ».  stupidétxa.  scoraggiamento 
Moppet,  Mòps«y  ,  »,  fantòccio  di  cènci 
Moral ,  adj.  morale,  de'  cost  Ami  ;  a  —  philo- 
sopher, «Titer ,  un  moralista 
-~  ».  cottAme ,  m.,  sciènsa  dei  caslAmi ,  dot- 
trina, morale/,  moralità;  ^ood  morals,  buò* 
ni  costAmi  ;  the  ■»  of  a  fAble ,  la  morale  di 
una  fàvola 
Moralist ,  5.  moralfita ,  mf.  profettóre  di  mo- 
rale, tcriltóre  di  còte  morali 
Morality,  ».  moralità,  tciènta  de' costdmi, 
ètica  ;  moralità  ,  sento  morale  ;  moralità 
(di  fin'  atióne,  di  una  persóna)  (ne 

Moralixàiion,  ».  il  moralizsàre,  moralizsaaió- 
Moralize ,  van.  moral  issare 
Mòralfser ,  ».  ehi  moralista  ,  morali ssatóre 
Morally,  aw.  morslméote;  reritimilménte 
Morals ,  ».  buòni  costAmi ,  rirth ,  probità 
Moràtt,  ».  palude,  f.,  pantano ,  acquitrino 
Morbid,  adj.  malaticcio,  mòrbido  ,  roorbóio, 

nervòto ,  tròppo  tentibile ,  febbróto 
Mòrbidoett ,  ».  ttàto  malaticcio  0  nerróio  , 

morbotilà,  morbidézza 
Morbi Qc ,  adj.  morblfico  ,  morbifero 
Mordàciout,  adj.  mordace,  pungènte,  frissànte 
Mordacity,  ».  mordacità,  frizzo 
Mòrdieant,  adj.  {art.)  mordènte,  mordace 
Mòre,  oov.  (compara<tfoo di muche  many;  iu- 
perlai,  the  most),  pih,  di  più,  di  rsntàggi», 
in  maggior  quantità  ,  in  maggior  uAmero  ; 
mhch  ' ,  a  great  dèa/  —  ,  rieppìb  ,  móUo 
piii;  —  than  enobgh,  pih  che  non  biiògna; 
some  —  some  less ,  chi  piti  chi  meno  ;  viN 
you  hare  tome  — *?  ne  roléte  più  ?  —  than 
forty  ,  pih  di  quaranta  ;  so  much  tbe  •— , 
tanto  piA;  once—,  ancóra  una  ròlta,  un'àl- 


Bòr,  ride;  -  AU,  sòn,  bull;  -  Mre,  dò;  -  b^,  Itmpb;    pOie,  b^i,    fAI,  fS^\;    gem,    ai 


MOR 


—  Z6S  — 


NOT 


tra  TÓIU:  tba—  Uste  the  lOné  fpétd,piÉ 
UBO  f'atfrétta  ■«no  avian 

||6r«,  »  pib,  di  pib;  1  caa  dò  M  Bòra,  ■•■ 
pósto  farà  di  pih 

MorAra,  s.  damasco  di  làoa 

Horèl.  «,  (bot.)  morèlla 

Mòrctood,  meglio  Mòor-iaad,  f .  paéta  aoala* 
lafnófo 

MoreAver.  eo^j.  t  avo,  òlIra.  iaóllra,  di  pih 

Moresque.  ad$  aiorésco,  araMsco  ;  —  wirk, 
rabéKhl.  arabéschi.  mpL 

Horróùnderiag.  s.  (eettr.)  il  mal  dall'  infred- 
dalo, iofreddaiàra 

Morfaoàtie.  ailf,  fflorfanitieo;  a  —  or  lèfl- 
baod  màrrioge,  matrimóaio  morgaaiUeo 

Morite,  s.  (/iof.)  spAfooIa 

MòrioD,  f.  norióna,  m.  {fmmatwra  del  evpo) 

Morisco,  f.  morésca  {btUlo) 

Mdrmoo,  »,  Mormóne,  m.  f„  tegnàca  dal  mo- 
dèrno pseado-proféla  Giovioai  SmiUi 

MArmonism,  «.  Mormoaismo,  ietta  o  dottrina 
dtfi  MormÓDÌ 

Mòro,  f.  {poti.)  mattfoa,  t.  Morning 

Mórninir,  f.  mattina,  mattino;  tbii  ^,  sia- 
mattina;  lo  morrow  —,  domàai  mattina; 
good  — ,  boon  giórno 

"  adj,  del  mattino,  mattotfno;  —  star,  stél- 
la matintina,  Lodfero  ;  —  g^n,  Tétta  da 
càmera 

Morocco,  ».  marocchino 

Moróse,  o<//.  bórbero,  bisbètico,  capo,  tètro 

Moróse!  y.  ave.  barberaméoie,  sdegnosamèate 

Moróseoess.  ».  cattivo  umóre ,  amóre  airabi- 
iiàre;  fastidio,  sdegnosità^  caparbietà, 
stiua 

Morris  dàoce,  ».  morésca  (ballo) 

Mérrom,  ».  domini,  wu,  dimàoe,  f.;  on  the  — , 
riodomàDÌ.  il  gióroo  susseguente  ;  good  — , 
(voly  )  buon  gióroo  ;  to-morrov,  domani  ; 
ibis  day  after  to-morrow,  posdomani  ,  do- 
mani ràiiro.  dòpo  domani 

Mòrse,  ».  cavillo  marino 

Morsel,  ».  briciolo,  idxio,  boccóne,  peno 

Morsura,  ».  Il  mòrdere,  il  morseccbiire  ;  mor- 
sicatAra.  mòrso 

Mortai^  adj.  mortile,  dai  mortili  ;  mortile , 
della  mòrte  ;  Intile,  fanéslo 

Mortai.  ».  mortile;  mortals,  i  mortili,  gli 
uómiDi 

Mortàliiy,  i.  mortalità,  mòrte,  f.;  natura 
umina 

Mòriallj,  avv.  mortalmente,  a  mòrte 

Mòrtar,  ».  calcina  da  morire,  calcina  e  rena, 
calcistrószo,  smallo,  gèsso;  {mil.)  mortàjo 

Mortgage,  ».  ipotéca 

'—  va.  ipotecare,  impegnare 

Morfyagée,  ».  creditóre  ipotecirio;  quello  o 
quella  che  ha  un'ipotéca 

Mòrfitager,  »  debitóre  sópra  ipotéca,  quello 
che  ha  ipolecito  i  suoi  bèni  immòbili 

Moriirerous,  adj.  mortifero,  distruttivo,  fu- 
nèsto 


MortlieàtioB,  a.  mortificauòM,  veiiégia  td^ 
Mrta;  {med.)  mortiicanéna,  caacièia 

Mortified,  adj.  mortificalo,  vergogaile,  wA- 
ìiito,  mortiScito,  eaaereaito 

Mértify,  va.  mertifcira,  Iribqlire»  dtfrias- 
re;  mortificire,  for  caneraaara 

M6rlise,t.  {dei  /blffamm)  civa,  flmmlu,  li* 
tiglio,  incaatratirm  ;  — and  tèaoa,  Oumt 
a  mischio,  intiglio  ad  inaittre  ;  civst  èia- 
te  la  térao 

—  va.  incastrare  a  dento 

Mortmain,  ».  miao  mórU,  bèni  iaalicoildi 
Mórtoary,  adj.  mortoile,  lepolcrils  ;  i.  ii> 

ritto  mortoila,  diritto  di  cimitèrit;  émi- 

lióaa  (fitu  alla  chiéaa) 
Mosiic.  adi.  («-fO  mosàico  ;(SiU.)  Mtii^ 

di  Mote  ;  —  vorfc,  moaiieo 

—  t.  motiico  (orli) 
Mósqae,  «.  moschèa 

Móii,  adi.  (te<-)  B^^seo,  tèrra  paladòu;  ti^ 
ba;  —  clad,  —  grown,  eopérto  di  mkn; 
^  troopers,  malandrini  dalla  palidi 

—  va,  coprire  di  musco 
Mossiness,  ».  stito  muscóso 

Mòssy,  od),  moscóao  ;  -^  ISilntaiDS,  miatm 
fónU 

Most.  adj.  e  aw.  (sapori,  di  moch)  il  {lift,  il 
pih;  maggiormente,  «stramaaièalsitk- 
beaitiful ,  il  pih  bèllo  :  —  meo,  U  pib  di- 
gli nomini  ;  the  —  part,  lamaggiir  pàiH; 
à  —  erudite  man,  un  nomo  dotUmiao;- 
of  the  pipers,  i  pili  dal  gioraili  ;  ai  -,d 
tbe  —,  al  pih,  tutto  al  pih,  —  of  tU,  pii- 
cipalmènte,  in  ispècia 

—  »,  il  più,  i  pih ,  il  maat6r  nóMi.  li 
maggior  pirte;  —  oT  us,  la  fià  fért* 
di  noi 

Mostly,  aw.  par  lo  pih.  il  pih  dtlli  i% 
d'ordinirio,  comunemente,  geaenlaABli 

Mòte,  »,  pagli&cola,  pagliiua,  itomo 

MóTB,  ».  tignoòla,  —  èaten,  lésodsBatt- 
gnuòle,  tarlilo 

Mother ,  ».  midre ,  m.  ;  matrice ,  si.  ilMia; 
stép-mother,  matrigna;  gràod-nother,  iti- 
la, ava;  great  grànd-motber ,  biiirali; 
móther-inliao,  suòcera;  mother-vort,  (M) 
matricàle  f.  ;  mother  of  pearls,  madnpirii 

—  adj,  madre,  matèrno,  natio  ;  >-  léi|iti 
lingua  matèrna;  —  cohntry,  paéic  latfi» 
pàtria 

Mother,  vn.  {dei  liquidi)  mnfllre,  twwàn 

concrezióni 
Motherhood,  ».  maternità  (At 

Motherless,  adj.  sénn  madre,  ehi  noa  ha  v- 
Mótherly.  adj,  di,  da  madre,  matrooili 
MòTBy,  adj.  tarlato,  pièno  di  tignuèli 
Motion,  ».  mòto,  moviménto  ;  cènao;  ms» 
ne,  proposisióne,  propósta  ;  (portesi.)  ■•• 
rióne;  to  make  a  motion,  fare  ona  |>ropo- 
sitióne  0  mosióne,  propórre  ona  Ugfi 

—  vn.  far  mòto,  far  cènno  colla  mino;  »* 
una  moxióne  (parlam.) 


Fate,    mète,    bite,   nòte,    tube;    -   fòt,    mèt,    bit,    nòt,    thb;    •  fi&r,   plqWtl^ 


MOT  —  5«»  — 


MOW 


MAlionlMS,  4dj.  senta  mòto,  immAbile. 
Ilòti  Te,  $.  moUvo,  noTÓote,  m.,  e&at»,  ca- 

fÌÓD« 

—  €u/j.  ehe  dà  mdto,  ebe  métte  in  moTÌméa- 
lo,  che  fa  agfre,  moióre,  motUo  impellèn- 
te; a  —  pó^er,  ooa  fória  motrice 

Xòtiey,  cu//,  svarialo,  sereiiàto,  Tariopinlo, 

ehiatsito  di  pid  eolÓri  ;  —  fool,baifÓDO. 
Motor,  s.  motóre,  motrice,  movènte,  impulso 
Mòtory,  adj'  impellènte,  motóre,  impulsivo 
Mòitled .  adj,    pomellato  ,   maculalo  ,    pic- 
chiettato 
Mólto,  fl.  mòtto,  epigrafe,  f.  seniènia 
MÒMid,  t.  terriccio,  terra  vegetile,  strato  di 
tèrra  coltivàbile;  muffa;  fórma,  matrice,  f. 
modèllo;  a  bùUet-móuId,  fórma  da  palle, 
matrfee,  pallotlièra 

—  va.  formare,  gettare  in  una  fórma  o  in  una 
matrice  ;  —  a  figure,  gettare  una  iigùra  ;  — 
V».  muffare,  divenire  muffato 

MÓKidable,  adJ.  formàbile,  suscettibile  d'ès- 
•ere  gettato  (in  ana  fórma  o  in  una  ma- 
trice) 

Moulder,  s.  modellatóre,  formatóre,  gettató- 
re, fonditóre 

—  f».  ridurre  in  pólvere 

«-  «n.  ridarsi  in  pólvere;  —  d^wn,  franare, 

ammottàre,  sfasciarsi 
Hóuldiness,  j.  muffa,  stato  ammoffàto 
Moulding,  f.  modanatura,  cornice,  f. 
Mouldy,  adj,  muffato  ;  to  get  —,  ammuffàre 
Móult,  tii.  modàre,  rinnovare  le  pènne 
Móuseb,  va.  {vulg.\  ▼.  Mbncb 
M^nd,  i.  pòggio  piccolo,  montieellino,  mòtta; 

rialto  di  tèrra;  terrapièno,  àrgine,  m.  riparo 
MAnt,  s.  mónte,  m.  ;  —  blànc,  mónte  bianco 

—  vn.  salire,  montare,  poggiare,  ascéndere  ; 
aitarsi,  innaliàrsi;  bere  are  tbe  bòrses, 
let  OS  — ,  ècco  i  cavalli ,  montiamo  ;  you 
are  -well  mdiftnied,  avete  una  bèlla  cavalca- 
tura 

—  va.  altare,  assettare,  ricompórre,  carica- 
re, méttere  in  òpera,  poggiare  a,  salire  a, 
montare,  ascéndere;  —  a  cannon,  montare 
so  i  cannóni  ;  —  guard,  montare  la  guàrdia 

M^^lAin,  t.  montagna,  mónte,  m.  :  a  burn- 
ing — ,  montagna  ignivoma;  a  little  — , 
ma  moniagnètta;  to  màke  m^otains  of 
mòle- bills,  lare  d'una  mósca  un  elefante 

—  adJ.  di  montagna,  di  mónte,  montanaro, 
Mlvèstre  ;  Tasto,  immènso,  enórme 

Mvàttloin  -àsh,  i.  {boi.)  fràssino  montano 
M^ntain  -dev,  s.  whitky  scottèse  genuino 
Mdiìotaìoèrr,  t.  montanaro,  montanino 
Mdùotoinoos,  adj.  montagnóso,  enórme 
M^atebank,  s.  saltimbanco,  cerretano 

—  va.  ciurmare,  oscellàre,  barare,  truffare 
Mieter,  e.  ehi  ricompóne,  assèlla  o  métte 

in  òpera;  chi  mónta,  pòggia,  sàie;  monta- 
tóre, rassettalóre 
Móurn,  m.  far  eordòglio,  lamentarsi,  afflig- 
gersi, vestirsi  a  lutto,  portar  bruno 


Móurn  ,  MI.  piàngere ,  lamentare,  deplorare^ 

compiangere 
llóurner,  e.  persóna  che  piànge,  lamenta  o 
s'affligge,  persóna  che  in  gramàglia  aecom- 
pàgna  un  mòrto,  piagnltóre.  piagnóne 
Móuroful,  adj.  piagoévole,  lùgubre,  dolénla 
MÓMrnfully,  am.  piagne volmèo le,  trisiaménta 
MÓMrnfulness,  t.  tristétsa.  cordòglio,  dolóre 
Mourning,  s.  laménto,  cordòglio;  dolóre,  af- 
flliìóne,  péna;  bruno,  gramàglia,  àbito  di 
lòtto;  deep  — ,  Jùtto  grave  ;  hkli  — ,  metto 
lutto,  lutto  leggèro 
MòUse,   t.  ipl.  mice)  sórdo,  tòpo;  a  f/éld- 
mdUse,  sorcio  campèstre;  a  dormouse,  ob 
ghiro;  a  little  —,  topolino  :  to  catch  a  —, 
prèndere  un  sórdo;  móùse-éar,  (6oC.)pelo- 
M<>Om,  vn.  prèndere  sorci  (sèlla 

MmlTU, t.  bócca;  {degli  uecelli)  bécco;  {di 
{fiume)  fóce,  /l,  imboceaióra,  entrata,  aper- 
tura, fossóra;  large,  bgly  — ,  boccàcda; 
pretty  little  —,  bel  bocchino  ;  to  live  from 
band  to  —,  vivere  alla  giornata;  te  màko 
mouths ,  fare  smòrfie  ;  by  word  of  —,  a 
viva  vóce,  a  bócca;  1  bave  leu  mouths  Ipeo- 
pie)  lo  feed,  ho  dieci  bócche  da  mantenére; 
—  pièce,  boeciuòlo,  beccùccio  ;  (mus.)  im- 
boccatura, inièrprele.  m. 
Móììlb.  vn.  parlare,  gridare  ad  alla  vóce 

—  va.  gridare,  declamare,  insultare,  svilla- 
neggiare, prèndere  (o  formare)  nella  bócca 
{volg) 

M^thed,  adj.  dalla  bocca...,  che  ba  la  boo- 

ca...  ;  wide  —,  cbe  ha  una  gran  bocca;  lorj'- 

mouthed,  dalla  bocca  slorta;  fóìil-moulbed, 

malèdico,  calunniatóre 

MiSìlTuful,  e.  boccóne,  m.  boccata 

Muìirnless,  odj.  senta  bocca  (bila 

Movable,  a«(/.  mòbile,  movibile;  (diYesIaìmò- 

Móvablei ,  spi.  bèni  mòbili,  mp/.,  suppeilètti- 

Move,  a.  mòssa;  wbÓM  —  is  it  {alla  dama, 
gcacchi)  a  chi  tócca  a  muòvere?  It  is  my  —, 
your  —,  tocca  a  me,  a  voi  a  giuooàre,  a 
muòvere 

—  vn.  muòversi,  dimenarsi,  agitarsi,  ipar^ 
lam.)  far  una  motióoe;  and  yet  it  move», 
eppure  si  muòve  (Go/i7eo) 

—  va.  muòvere,  scuòtere,  agitare,  méttere  in 
moviménto,  trasportare,  spingere,  persua- 
dére, indurre,  toccare,  intenerire,  far  nà- 
scere ;  {pari.)  propórre,  fare  la  motióne  di 

Móvemenl,  ».  mòto,  moviménto 

Mover,  ».  motóre,  movitóre,  -trice  m/'.,  cbe  fa 

0  prodùce  un  mòto,  un  moviménto,  chi  tk 

una  motióne  nel  parlaménto 
Moving,  adj  motóre,  commovènte,  toccante, 

tèoero,  patètico;  —  power,  fòrta  motrice 
Movingly,  aw.  in  mòdo  commovènte,  patètico 
Mòlo,  e  Mow,  ».  mùcchio,  cùmulo,  bica 

—  (mowed,  móion)  va.  falciare,  segare  eoa 
falce  ;  vn.  falciare,  stare  falciando 

Mótoer,  ».  falciatóre,  segatóre  di  fièno 


■ór,  rude;  -  i&ll,  tón,  bùU;  -  fare,  d^ ;  -  b^  l^mph;    pSìse,  b^s,   fi$iU,  fdwl;     gem,     aà. 
Diz.  Ingl.  ital.  -  Ediz.  IV.  94 
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Mowing,  t.  tatrlianénlo  (de'fléni) 

M.  P.  (èm,  pé)  leUtr»  iniziali  di  Mènber  of 
PàrliaDant,  mèmbro  d«l  ptrlanéoto 

Mr.  (mister)  abbreviatura  di  nlitar  («ignore), 
tig.  ;  Mr^  Jò/m  Millbonte,  signor  Gio?ànnÌ 
MiUbooio;  (mliUr  ti  terive  tempre  abbre- 
viato Mr.,  e  non  ti  tua  te  non  eegutto  daU 
nome  deità  pertona), 

Mrs,  (missis)  afrftreo.  di  mitlrott,  madima, 
signóra;  ▼.  Mistress 

Ms.  (manuscript)  abbrev.  di  mannscript,  aa- 
manoscrftto 

Mss.  tpl.  abbrev,  di  mànnseripu,  maooeerfUi 

Mheh,  adj.  {ting.)  (eomp.  mòre;  tuperl.  the 
most)  mólto,  eoDsiderérole.  gr&ode 

—  aw.  {camp,  mòre;  tuperl.  most)  mólto, 
ass&i,  bène  ,  a  nn  di  prèsso;  mach  rioher, 
mólto  più  rieeo  ;  —  less ,  mólto  meno;  — 
more,  assai  pib  ,  mólto  plii ,  vieppiù  :  ve- 
ry-', mollissimo;  as  — ,  tinto,  altret- 
tàolo  :  hdi^  —  ?  qoiDlo  ?  as  ~  as  jon  pléa* 
se.  qoànto  tì  piace,  qointo  volete  ;  so  — , 
tànio,  cotioto;  in  as  ~  as,  giaccbó,  stènte 
ebe,  dappoiché  ;  by  — ,  di  mólto  ;  by  bov 
— T  di  quinto?  too  —,  tròppo;  «Itb — 
adò,  a  mèla  péna;  tbùs  — ,  tinto  ;  as  — 
more,  una  vòlta  più,  dóppio  ;  matterà  are 
—  as  they  irère,  le  còse  stiano  sèmpre  nei 
medésimi  tèrmini  ;  mèke  —  of  him ,  trat- 
titelo bène  ;  too  —  of  one  thing  is  good 
for  nothing ,  ii  sovèrchio  rompe  il  copèr- 

Mfacb,  t.  mólto,  gran  còpia,  quantità      (ehio 

MAcid,  adj.  móeldo 

Móeidness,  t.  viscosità,  muffa,  tinfo 

M  Adi  age,  t.  mueiliggine,  f. 

Mucilaginous,  adj.  ranci lagginóso 

Mùck,  t.  ivolg.)  letime,  m.  concime,  «i.  eóneio, 
sodici  ime,  m;  to  ran  a  — ,  córrere  atl'im- 
pastita  ;  mbck-vorm ,  vèrme  (m.)  da  le- 

—  va.  letaroire,  conci  mire  (tamijo 
Mbeky,  adj.  spòrco,  sAcido,  imbrattito 
Mòcotts,  ùdj.  mucóso 

MAcoosness,  t.  muoosità 
MAculent,  a4j-  alquinto  mucóso,  mócido 
MAcos,  f.  mAco,  umóre  viscóso,  móccio 
Màd,  t,  fingo,  lòto,  mÒU,  pitta ,  fanghiglia; 
to  fall  into  the  -^ ,  cadére  nel  fingo ,  in- 
fsDgirsi;  a  —  wall,  muro  costrAtto  di  mo* 
ta  0  di  fingo 

—  va.  infangire,  imbrattire,  intorbidire 
Màddily,  avv.  fangosamente^  torbidamente 
Mhddlness,  t.  stito  làngóso ,  fangosità  ,  tor- 

bidèsaa  (dire 

Mhddle,  va.  intorbidire,  innebbriire  ,  istapi- 
Mbddy,  t.  limóso,  tórbido,  lotóso,  melmòio 

—  va,  intorbidire,  disturbire,  osearire 
Mbff,  t.  manicòtto,  manichino 
MhfBn,  t,  muffin,  fociecia  spongósa 
MbrOe,  va.  camnffire,  imbaooecire 
Mbftler,  t.  sciirpa  di  lina  pel  eòlio  ,  eappAc- 

cio,  bènda,  cAffla  (ehi 

MUty,  s.  noni  m.  (sómmo  aaoerdóte  de'  Tor- 


Mbg,  «,  ciòtola,  liróoca,  veisfaa,  boeeélt,  wl; 

—  of  bèer,  on  boceile  di  birra  ;  a  ttule  —, 

boecaléito 
Mbggish,Mbggy,arf/.  Amido, aeqoóso,  anfils 
Mulatto,  t.  asolitto,  molino  (metleeto) 
Mblberry,  t.  man,  (fratto  del  mòro) 
Mblberrytrée,  i.  mòro,  gèlso  (ilbero) 
MAIet,  s.  mAtU,  ammènda,  péna  peeóiliik 

—  va.  oondaooire  airammèoda.  moltire 
Mète,  s.  mila,  mila,  mf,  —driver,  mriatlH- 

re,  m,  ;  —  Jenny,  fllatójo  da  filire  eèsc  Sas 
MAletéer,  i.  mulauière,  m.  (pirKt 

MAiish ,  oAj.  ostioito .  ritróso ,  incapile,  a- 
Mbil,  va,  acaldire ,  abbrodire  del  viae  mt- 

seolindovl  spetierie,  tAeebero  ed  nòve 
Mhller,  i.  madnètia,  madoèUo  da  tritar  ca- 
lóri, ecc. 
Mhllet.  t.  trfglia  (pésce  di  miro) 
Mblligrobi,  e.  {voig.)  dolóri  eòlici 
Mol lingular,  adj.  poligono,  moltililoro 
Multi firions.  adf.  moltifbrme  ;  svaristIwiM 
Malli firioosly,  avo.  in  nòdo  variito 
Multifiriousoess,  t.  variali,  diversità 
Hbltirorm,  adj.  moltifórmo 
Multiliteral,  ady,  moltiliiero,  di  pia  liti 
MoUUoqooos,  adj,  raultlloqoo 
Miiltlparoos,  adj.  moltipiro 
Mólti  pled,  t.  porceliloo  Urrèstre  (ÌuMo) 
Mbliiplf,  adj.  raolUpItce;  moltipHoilo 
Mbitìpliable,  -tiplicable,  adj.  moltiplieibils 
MolUpliciod,  s.  (oHl.)  molti pMcindo  (BÉmao) 
MuliiplieilioD,  f.  molti plicasióoe,  f, 
Multiplicitor,  f.  moltiplicatolo.  «. 
Moliìplicity,  t,  moltiplidlà 
Mbltiplier,  t,  aoltiplieatóro  (n&Boro) 
Mbltipiy,  van.  moltiplicare,  crèeoero 
Mfaltitodo,  e.  moltiiAdioe  f, 
MoltilAdinoos,  adj,  numeróoo,  di  gria  oiasn 
Mbm,  f.  birra  (di  froménto) 
~  inter,  {volg.)  sittol  siièadoi 
Mbmble,  vn.  biasciiro,  maaticire  mile  ;  asr- 
morire,  borbottire  (M 

—  00.  biasdire,  proooodiro  indiotlotamin 
MbmUer,  t.  tartaglióne,  oi.  borbotlóoe,  ol 
Mbmbliogly,  avo.  in  mòdo  ìndèiUato 
Mbmm,  vn.  {antlq.)  maacborirai,  diodmoiiN 
Mhmmer,  t,  mischerà,  penòoo  maacberMa 
Mbmmery,  a*  mascherila  ;  baoohetlooerte 
Mbmmy,  t,  mAmroia  ;  to  beat  to  a  —,  epep- 

polire,  ammaceiro  a  fArio  di  pago! 
MÀmp,  oo.  maogioeehiiro ;  Boo<tieiro,ftr 

i'  aoeattòno 
Mbmper,  t,  aecattòoo ,  loroecòno,  pètiinit 
Mbmpisb,  Aitf.  ipoif.)  di  cattivo  oos^ro,  in*- 

stidilo  tgogiìèd 

Mbmpa,ff.faitidlo,  cattivo  amóre,  (mori.)  onao- 
Mboch.  00.  maslieiro  a  gran  boeoAoi 
Mbnchor,  «.  obi  mistica  a  gran  bocoóoi 
Mòodaoe,  at^j,  dd  móndo ,  terréstoo,  loivèae, 

(mondino)  (gin 

Mbndif;f,  va.  (oied.)  DOtlàro ,  moodiro,  po^ 
MAnerary,  ati^,  rimonorativo,  moooriato 


File   méte,    bfte,    aito,   Wbe  :    -      At,        net,    bit,    aòt,   tib;    -  Mr,    ptqof,  ^ 
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JUufilclptl,  adj,  mooieipAla,  di  moDidpIo 
VuBielplklily,  ff.  moniciptliti 
MinifiraBce,  t.  maoileénia 
Uiioirieeot,  M^.  moDlll«#at«.  liberila 
MoBifiMDtlj,  am.  noAileeotemAnt» 
Mànim^iil,  c.  forti Aeatiòoe,  f.,  riparo 
Jlualiioa,  t.  miiDiitòoe ,  prov? Ulòne ,  ft  ri- 
paro; —  brAad,  pane  di  mooizioBo 
Hàrfti ,  ùMJ.  murilo ,  di  a  Aro  ;  —  erS^n ,  eo- 

rAM  mnrilo 
Mònlor,  w,  tmniatiire,  atsastioiro .  uccida- 
ra,  traridira:  (roto)  ataaatioira,  roTlaire 
~  «.  oaiiefdio,  ammaiMménto ,  oeettiòno; 
vilful  <— ,  omicidio  ▼oloniÉrio:  — i  {eicla- 
mozione)  aH'MiatslDOl  Aj6tot  lo  ery  dut 
— ,  ^ridire    all'  aisassino ,  ali*  aaiaMlnio, 
loceònot  ajAtol 
1lbrdrrer«  f.  omicida,  m  omiddlirio,  nediòre 
Mhfdfresa,  a.  ooilcfiia,  ifem.) 
IKirdaroat.  arf/.  micidiila,  laDgalnirio 
Vare,  Off.  ?.  Imnira 
H Ariate,  t.  ichim,\  moHito 
Hiiriàiie,  aàj,  mnrliiico.  dal  ail  marino 
HArk,  fl.  oftCttriii.  t^nabra,  /)>..  b6jo 
ìliiikinasa,  a.  oaeurità ,  laDabroallà ,  tatrif • 

tiaa,  f. 
VMj,  adj.  oicèro.  tenabròto,  fóaeo.  bèjo 
lliirmur.  s.  mormorio.  biaMirlio.  lotùrro 

—  ea.  normorira.  borbotti  re,  broat  olire 
Mhrmurfr,  t.  mormoratóre,  -triea.  mf. 
Mòrmurinir,  a  normoraméoto,  bisbiglio  (friio 
Mirmaringijr,  aoo  eoo  mormorio  ;  con  biabl* 
Mirmia ,  «.  apiiooila  ;  moria  .  monaliti  fra 
IKirrey.ad}'.  di  eolAr  rótto  oac6ro(H  beai iime 
HiirrioA,  a.  V.  Morion  {vino) 
lik«cadel,  a.   moaeadéllo  (wta);  notoadéllo 
llbica4lÌB,  t.  (6of.)  moseadéUd  {vima) 
Móieat,  «.  (òof.«  moicadéllo  (iiimi) 
llh«ca(al.  ?.  Ubtradal 

Mòsde,  a  {mutt,}  mAaaolo:  {eoneMg,)  afaehio 
lioacòtity,  a.  atilo  muacAto 
llaaeofide,  a,  mataavido  {meehero) 
Mbicalar.of^.  maaeoliro.  moMolAao  tarebiito 
HiiteuloBs.  tttlj.  muacoliao,  pidao  di  mèteoll 
Hata,  «.  {poH  ì  mòaa;  \(lg  )  vaoef  giaméolo  ; 
éc«p  —,  maditatiitoe  proioada 

—  va.  ffnmiaira,  rag  amire,  aadilire ,  Canta» 
alicire 

—  M.  pamire  »,  meóHire 
Hatefol,  adj,  peoaiardao,  eogitabóado 
Hisar.a.  ebi  medila  o  rimila,  paiiaat6re,-lrìee 
Maiéom.  i.  mvaéo 

Miibroom,  a.  finfo;  naiadom  — »  prali^«élo; 

Ireach  — ,  progaajiióla 
Huaia,  a.  oiàaica,  aaeiodia,  ftrma«ia 
Jiàaical,  ai/;,  maaicile,  miaiaa .  musiaiAla, 

armaaiòa«  ;  —  gliataa,  T  armóoioB  . 
Miiically,  «ao.  in  modo  maaiaila ,  arniaioo 
Hàiicaloaaa.  $.  armonia,  melodia. 
Matieiaa,  «.  mosieinte  •  miaico,  mitica,  cbi 

ta  la  mitica,  ebi  la  aaefultea 


Misioff,  a.  medltaiióne,  contemplasióne  ;  a 

fit  of  —,  TaDe^giaménto 
Mbik,  a.  mischio;  —  eat  ,  sibétto;  perfUkmed 

vith  — ,  mascito 
Mbfket,  a.  mosebélto,  facile,  m.  tcbi^ppo 
Huskeléer,  a.  moschettière ,  fucilière,  m. 
Mbakelòon,  a.  moscbeltóoe,  m. 
Mbsketry,  a.  motebellerla ,  focili ,  mpi. ,  fuci- 
lièri ,  mpi. 
il(i«kioeas,  a.  odère  di  mischio,  fragri  Dia 
Huskltto  moglio  Mosquito,  a.  za  mira  ;  —  bi- 
le, morsicatàra  di  zaozira,  coecioóla 
Mbikmèlon.  a.  popóne,  mellóne  musehiito 
Hbsky,  adj.  mescilo,  musehiito,  fragrioto 
Mlislin,  a.  mossoiioa,  m Assolo;  adj.  di  mos- 

aolfna,  di  mossolo 
Mtt^qvitto,  s.  T.  Muskitio  e  Mosquito 
Mbsrol,  a.  muaerndla,  mosolièra 
Mbssolman,  a.  mosnimino 
Hussulminie,  adj.  mossnlminico,  del  Mnssal- 
Miissulmanish,  adj.  maomettino  (mani 

Mbssulmanlj,  avo.  aeeóndo  1*  usinsa  dei  Mus- 

%\x\mktA 
Mbst,  a.  mósto  (Wno  duóto,  birra  ooÓTa) 

—  vn.  witpertonate  (pres.  pret.  fut.  most) 
bisognire  ,  dovére  ;  I  •—  tori  te ,  bisógna 
che  io  scriva  ;  yoo  —  réad  ,  bisógna  che 
leggiite;  ne  —  do  it,  btsAgoa  che  lo  fae- 
eiimo  ;  Il  —  be  an  error  of  the  press,  do- 
▼'èssere  erróre  di  stimpa;  I  —  set  out, 
debbo  partire 

—  m.  muffire,  marcire:  va.  far  ma  (Tire 
Mustich<>,  pi.  Mosiicbes,  s.  basette 
Uusiicbio,  e  liasticbioi.  a.  mosticcbl ,  bifl 
Mustard,  a.  aèoapa  ;  --  seed,  séme  di  sènapa; 

—  poi,  moatanlièra 

Mbster,  va.  {mil.)  cbiamir  a  raccòlta,  rado- 
Dire,  raccÀgliere,  rataegnire,  ammaasire; 

—  tbe  troop,  ebi  amite  a  raccòlta  le  trippa; 
mialeriog  ali  bla  méana,  raduniodo  tAtU 
.i  suoi  métti  ;  lo  —  ili  ooe*a  cob  rage ,  pi- 
tience.  armirsi  di  coriggio,  di  paziénsa 

—  on.  radu Dirsi ,  aaaembrirai ,  aeeonirai , 
far  la  rivista 

-*  a  raccòlta ,  móstra,  rasségna .  adoninta , 
accostaménto,  accottiglia;  — of  pbèaiaota, 
ttuòlo  di  fagiioi  ;  lo  pass  — ,  far  la  mó- 
stra o  la  rassegna  ;  a  —  mister ,  ufflciile 
che  la  la  rasségna,  ispettóre  ;  —  roU,  mòlo, 
lisU  dei  salditi 
Mbsilneaa,  a.  miffa,  raicidésia,  tinfo 
Miisijr,  odj.  muffilo,  rineido,  insipido,  viélo 
Mutabìlily,  a.  muUbiliti,  iaaUbiliti 
Mitab'e,  mdj  mutibile,  inalibite,  fuggévole 
Mùtableneaa,  a.  mntabiliti,  iacoatinaa 
Mulition,  a.  motamèoto,  variatióna 
Mite^  ad},  mito,  milolo  ,  sUenióa^       (eètii 

—  a.  un  mitolo.  un  mito ,  etèreo  degli  oc- 
Mitely,  ove.  coma  no  aaèlolo,  Inaila— ate,  tl- 

lensiosaméala 
Mùuoeaa,  «.  mntéisa,  ailéoBio 
Miiilaia,  oa.  muUIire,  mottire,  troMirs 


•ir,  rida;  -  fili,  aio,  bill;  -  Are,  dò,  -  by,  Itnpb;  p8ée,  b^t,  folti,  fòì^l,  gem,  ai. 
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Ifatil&tlon,  t.  iBottlamADto,  troncaménto 
Ùùtilàlor,  «.  nntilalóre 
Mùlioe,  vn.  (antig.)  ammuUoàrii,  rÌToltirei 
Matinérr,  f.  no  amiDotÌDàto,  un  rìvollòso 
Muli  nous,  adj,  {mil  )  ri?oltòto,  am  ma  Unito, 
lediziòso  ;  to  beeème  motiooiu ,  ammutì- 
nàrsi,  rivoU&ral 
JU&tioonsiy,  avo.  da  rÌToU6to,  •edixiotaménie 
MùtiDousnesi,  s.  spirito  rìfollòso ,  stàio  am- 
mutì oAlo 
Mótiny,  «.  sedizióne,  soltevatióne,  ribelUóne, 

ammulìnaménto,  rìTótta 
—  vn.  ri  follarti,  sollevirsi,  ribelt&rsi 
Mbller,  on.  t>orbott4re,  mormori ro,  brontoli- 
re:  va.  borbottare,  proounciiro  fra  i  ddoti, 
profferir  mile  (Ho 

Uùlter,  muttering,  s.  borbottaménto,  bromo- 
Mìiiterer,  «.  borbottatóre,  -trfce,  brontolóne 
Ubiteringlj,  aov.  bo^boltindo.  in  mòdo  mor- 

morinte,  con  brontolfo 
Iliilton,  t.  carne,  f.,  di  castrilo,  castrilo  ;  a 
leg  of —,  còscia ,  (|{iro)  di  castrilo;  a  — 
cbòp,  costoléita,  braciuóla  di  castrito;  — 
flst,  mino  gròssa  e  f  rissa 
Mutuai,  adj.  mùtuo,  reciproco  ;  scambiévole  ; 
our  —friend  Brdwo,  il  nòstro  comune  ami- 
co, Brówn 
Mutually,  aw.  mnluaménte,  reciprocamente 
Mìizile,  f.  {di  bestia)  roòso,  musóne,  cèffo  ; 
musoli^ra;  museruòla;  —  of  a  gi^n.  la  bócca 
del  Tacile;  to  pai  on  the  —,  méttere  la  ma- 
soliéra  (sire 

Mbtzie .  tHi.  méttere  la  masoliéra  a ,  acca  ret- 
Uf  e  Alt,  odj.  po$s.  mio,  mia,  miei,  mie;  — 
iàiher,  mio  pidre;  —umbrella,  la  miaom» 
brélla;  my  books,  i  miei  libri;  —  pens,  le 
mie  pènne 
Mtlodon,  t.  milodónte.  m.  {animale  antidi- 
M^ncben,  ».  {ani.)  mònaca  {iuoiano) 

Mtncbery,  t.  {ont).  monastèro  (seoli 

Myography,  e.  miografla,  descrisiòne  dei  mii- 
M^ope;  f.  miope,  di  vista  córta 
M^opy.  f.  miopismo,  vista  corta 
Mtriad,  e.  miriade,  f. 

ÌJf!*»'*"     1  f.  miriagrimma,  m. 
Myriiiyramme  )  ^  ' 

Sri^lil^'  I  f.  mirlaUtro 
Mynalitre  ì 

ìlj;!ìr:  1  '•  -"*"•»- 

Myrmidon,  t.  villino  insolènte,  sgherino 
Myròbolan,  «.  mira  boline  (frutto  indi  ino) 
MirrA,  s.  (6of.)  mirra  ;  (farm.)  mirra 
Mt^tle,  g.  mirto,  mortèlla  ;  —  bèrry,  mirlèl- 

lo;  —  grove,  mirtéto 
Myself,  pron.  io  slésso,  me,  mi  ;  I  wrote  the 
letter  —,  scrissi  lo  slésso  la  lèttera  ;  1  flit- 
ter  — ,  io  mi  lusingo 
Mysterious,  a4J.  misterióso,  oscuro,  segréto 
Mjstèriously,  uve.  misteriosamente 
M)«tèriousness,  e.  qualità,  stilo  misterióso, 
oscurità 


Mystery,  s.  mistèro,  segréto,  intrigo 

Mt«tte,  B.  e  adj.  mistico 

Mystical,  adj.  mistico  (•tie»> 

My«lically,  aov.  misticamente,  in  féiiio  ai- 

M^Alicalness,  t.  misticità 

JM^sliciim,  s.  misticismo 

Mystification,  t.  mistiflcasiòne 

M^TO,  s.  mito 

My  Tuie,  adj.,  mitico,  di  mito,  favolòto 

Myrnoiò^ical,  adj.  mltològioo 

M)Tunl6^icalty,  avo.  in  mòdo  mitològiee 

M)Taòlo^tst,  t.  mitologista,  mitologo 

MyTBÒIo^Ì£e,  vn.  interpretare  per  meno  delift 

MyTuòlogy,  s.  mitologia  (miloloffn 

N 

N,  (èn)  deeimaqnirU  lèttera  deiralCibite  in- 
glése, n  ;  {geog.)  N.  nòrte,  m. 
Nàb,  va.  (9olg.)  aceaffire,  afferrare,  carpire 
Nibob,  ».  niba,  tn., principe  indiino,rìceói» 

che  ba  fitto  fortuna  nelle  Indio 
Nàcker  e  Nicre,  ».  madreperla 
Nidir,  ».  {a*lr.)  nadir 
Nàg,  ».  bidèllo,  cavallino,  roniino 
Nijad,  (pi.  niiads  e  niiades),f.(fni<.)  nitade,  A 
Nili,  f .  chiòdo  ;  the  niils  of  the  fingers  er 
tòes,  le  Anybie  ;  lo  bit  the  —  on  the  hted  , 
colpir  nel  bròcco,  dar  nel  ségno 
Ni/1,  va.  incbtodire,  conficcare  con  chièdi 
Niiler  e  Niilor,  ».  chiodijo 
Nitflery,  ».  chioderia 

Niked,  adj.  n6do,  ignudo ,  scopèrto,  aspòHov 
palése,  manirèsto,  evidènte,  tampinte  ;staifc 
—,  affitto  ignudo;  to  strip   —,  nudira» 
spogliir  n6do,  ignadire;a—  svord, spidft 
nuda,  trilla,  sènsa  fòdero  ;  the  — irAth,  I» 
pAra  verità 
Nikedly,  avv.  ignodamènte,  allo  scopèrto 
Nakedness,  s.  nudità,  evidènta,  ebiarèna 
Nàmby  pam  by,  adj.  pretensi  vo,  mneréllo 
Nime,  ».  nóme,  m.,  rinomioia;  ripataiìóM; 
c/irisiian  —  and  surname  ;  nóme  e  cognó- 
me ;  proper  — ,  nóme  pròprio  ;  ehrìctian 
—,  nóme  di  ballésimo.;  in  m^  — «  n  mio 
nóme  ;  lo  be  knóion  by  the  —  of,  lo  go  Iry 

—  the  of,  èsser  oonosdAto  aòtto  il  nóme  di; 

—  «hit  is  your  — f  come  vi  clùnnàle T  te- 
cali  one  names,  ingiariire  alcuno  ;  te  teke 
the  —  of  God  in  vita  ,  noBìnàre  il  nóme 
di  Dio  invino  ;  te  knóto  by  — ,  onorare  d*a- 
micitia  parlicolire  ;  a  good  —is  betterihan. 
riches,  una  buòna  ripulaslòno  è  pia  pre- 
aióia  d'Ogni  riechèsaa 

—  va.  nomire,  nominire,  chiamare,  appd- 
lire,  deoomioire,  inlltolire,  mentovare 

Nimed,  adj.  mentovilo,  nominato,  ehiamite; 
the  above-named  Mr.  B.,  il  sollodato  sig.  B. 

Niroeless,  a((/.  senta  nòme^  ionomioito;  anò- 
nimo ;  sconosciuto,  oscuro,  indicibile  ; 
shall  be  — t  di  cui  taceremo  il  nóme 

Nimelessiy,  avv.  sènsa  nome 


Fite,    mète,    bite,    nòte,    tAbe,  -  ftt,    mèt,    bit,    net,    lùb;  -  Or,    ptqne, 
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TféDdy,  mv.  doe,  T&le  a  dira  (ndme 

JVamesakc ,  s.  omdoimo ,  che  b«  il  medésimo 
Jfàaer,  «.  nominatòro.  ehedàii  nóme 
Nàoda,  f.  (om.)  nasdù,  m.  {struzzo  ameri- 
cano) 
JVaokeea  e  Nankto,  t.  (tIo/JTi)  naokfng,  m. 
If&p,  «.  tonnieéllo,  lonofllioo ,  pélo,  cima  di 
pànoo  ;  to  rAiie  ibe  oap,  aeeotooire 

—  im.  eoDDeccbiàre.  relir  Póeebio 

Nftpe.  «.  Dùea  (parte  di  diètro  del  eipo) 

Màphrva,  t.  nafta  ibitàme) 
JVàpkin,  t.  tofaf  liadlo,  tal f  ietta 

Nàpieu,  adj.  raso,  ipelàto,  osalo,  lógoro 

NàppìDeis,  9.  pelosità 

Narclsfm,  a.  (boi.)  narefsso 
Wareòtle,  aéj.  Dareéiieo;  a.  naredtieo,  medi- 
cina naredUea 
Nari.  a.  {boi.)  nardo 
fflàrrabl#,  adj,  raeeontàbile,  dicibile 
Narrile,  va.  narrare,  raccootire 
Narration,  t.  narrasióne,  raccónto 
Nàrratife,  a.  narratita,  narraiióno 

—  «(/.  narratifo,  narralo  rio 
Nàrratirelj,  avo.  in  mòdo  narrativo 
Narr&tor,  *.  cbi  o  ebe  narra,  narratòre,  rae- 

eonUióre;  Millbonse's  Englisb  Narrator, 
il  Narratòre  infrfése  di  Millboose 
Tlàrroio,  odf/.  strétto,  angòslo,  risi  rètto,  li- 
milito,  aientàto.  stiiieo,  mescbino.  grétto. 
bigòtto  ;  —  means,  angóstia  ;  a  —  mtnd, 
nn  ànimo  grétto:  we  bad  a  — escape,  pòco 
■anco  non  perissimo  ;  nàrroifi-mindedness, 
fretléua,  bigottismo,  ignorània 

—  va.  strettire ,  ristrettire,  rèndere  strétto  o 
riatrétio,  pórre  aite  strétte,  aogastiàre 

~  vm.  diTsnire  strétto,  ristringersi 

—  t.  (di  io^o^  ài  mare)  strétto 
JVàrroiDly,  aw.  stretiaménte,  angustamente, 

a  aténio,  a  mala  péna  ;  to  look  —  into,  esa- 
ninàro  mi  onta  ménte 
Narrowness»  «.  stretléssa,angàslia»stiticbés- 
aa,  grettéisa 

NàrvbaI  !  ''  °"^^'^*  ""-i  rinocerónte  marino 

Nàéal,  adj.  nasale,  del. naso;  (^rom.) nasale 
Nàs«ent,  adj.  nascènte 
Nàaiìly,  avo.  scb irosamente,  sporcamente 
Jiiaiintas.s.  scbifétta,  sporcisia,  bruttura 
Naatàrtiiim,  s.  {boi.)  nastàrsio  (role 

Nàsij,  adj.  scbffo ,  spòrco,  lórdo,  stomaebé- 
Nàial,  adj.  nàtale,  natio,  naiiro;  -^  spot, 

Inògo  natio 
Naialliiai,  aifj.  della  nàseiU,  natale 
'Natation,  t.  nuòto,  il  nuotare  - 
NàUnt,  adj.  natante,  galleggiante 
Natatorial,  adj.  natatòrio,  naiatiro 
Nàibless,  aw.  {anL)  nondiméno,  ciò  nondi- 
méno 
JVàtbmóre,  aw.  {ant.)  nulla  più,  nulla  di  pih 
Nàilon,  9.  nasióne.  gènte,  ^.,  pòpolo 
•National,  adj.  nationàle 
Nationalism,  t.  nasionalismo 


Nationality,  #.  naiionalità.  qualità  di  naifo' 

Nàtiooalise,  va.  naxionalitsàre  (nàie 

Nationally,  aov.  di  tutta  la  naiióne 
Nàti  te,  adj.  oailro,  natio,  naturale,  indige- 
no, nostrale 

—  ».  natifo.  originàrio,  nasionàle,  paesano; 
a  native  of  London,  naifvo  di  Londra 

Nallvity,  i.  natìTilà,  nàscila,  natale,  m. 

NàiroUle,  s.  {min.)  nalrolite,  f. 

iNàiroo,  9.  {chim.  )  nitro 

Naturai,  adj.  naturale,  di  natóra,  natio  ina- 
la rale,  sémplice,  séosa  irte;  —  bìstory, 
stòria  naturale:  a  —  cblld,  un  Aglio  natu- 
rile (itiegittimo)  ;  a  —,  ».  uno  aeémo,  nn 
idi4ia 

Naturalist,  t.  nalura1iiU,m.,  fisico 

Nàiuralixilinn,  «.  natoralissaiióne,  f.,  diritto 
di  naturalità 

NÀtoralIxe,  va.  naturalizsàre,  amméttere  nel 
nAmi>ro  dei  naiiri 

Naturally,  avo.  naturalménte 

Naturalness,  «.  naiuraiéna 

Nature  «.  natura,  il  móndo,  il  creato;  nató- 
ra ;  gènere,  m.,  spècie,/'.  ;  natura,  proprie- 
tà inaila,  earitlore,  m.,  temperaménto, 
umóre,  naturile,  m  ;  good  —,  bontà,  bona- 
rietà ;  ili  nature,  malignità,  caparbietà  ;  by 
—,  naturalménte,  per  indole 

Nitured.  adj.  di   natura....,   di   naturile..., 
good-naiured.  d'  un  buon  naiorile,  di  buò- 
na pista  ;  ili  naióred,  di  un  eattiro  naturi- 
le ,  malinno,  duro;  ill-nàtnredly,  aw.  in  mòdo 
doro,  ritróso,  maligno 

Niu^/il,  9.  niènte,  m.,  nólla,  m.  ;  (pera.)  xéro 

Niuyàtily,  avo.  {dei  fanciulli)  mèle,  mala- 
ménle.  con  catiiréria,  da  birieebino 

Nin^àlioess,  ».  {de^fanciuiii)  catUréssa,  cat- 
tireria,  tristiiia 

Nàuyàiy,  adj.  {dei  ragazzi)  cattivo  ;  —  b^, 
cattivo  ragàsao.  birieebino  ;  —  trlek,  Uro 
di  0  da  birieebino 

Niamacby  (nànaky),  a.  {antichità  rom.)  nao- 
màcbia.  pógoa  navale 

Niifsea,  f.  niusea  (sea 

N&ttseate,  van.  nauseare,  stomacare,  far  nào- 

Nàifieous,  adj.  nauseóso,  nauseabóndo,  sto- 
macbévole 

Ninieoosly,  aw.  stomachevolmente 

Nàuieottsness,  s.  nauseaménto,  qualità  naa- 
scésa,  scbifèsia 

Niatie,  -tical.  adj.  nintico,di  nive;  —  cbàrt, 
cirla  nimica,  cirta  del  navigatóre     {rina 

Nàttliins,   9.  niulilo  {»arla  di  lumaca  mo- 

Nival,  adj.  navile,  di  nive,  della  marina, 
marittimo  ;  —  officer ,  u^fixiiie  della  mari- 
na ;  —  fórcea,  fòrte  marittime  (mòsso 

Nive,s.  {di  chi9*a)  nkwe.f.  n avita;  {di  ruota) 

Nàrel.  s.  bèllico  ombelico;  —  atring,  tràlcio 

^iv«lwort,t.  tool.)  bèllico  di  vènere,  cotilèdone 

NAfigable,  adj.  navigibile 

NàvigaU,  va.  navigare,  veleggiare  ;  va.  navi- 
gare 


«òr,  rOda; -iàll,  sftn,  bull;- Are,  d^,  -  bt ,  Itaiph;  pQse ,  b^i ,  fdQl ,  f^l ,  gen,aé 
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NAvigfctioa,  ff.  ■avifatiooe,  11  naTig&ro»  Die- 
NaTÌgàlor,  s.  oatigalòre  (Um 

Navy.  «.  marinerfa,  marfoa,  araiU  {nawth); 

«-  office,  officio  della  marira:  —yard,  ar- 

•eii4le,m.  di  marina  ;  the  rd^al  —,  la  flotta 

réfia,  la  narioerfa  reale 
Vky,mm.  aò,  oca,  (onlfg.)  enti,  non t61o,  aon 

•olaménte,  di  pib,  io   oltre,   àoche,  aneo, 

che  pih  è  ;  try  to  éqnal  n&y  to  torpà^t  them. 

procoràte  di  ngoagliàrli,  fcozi  di  lorpat- 

•irli 

—  f.  (rifiato,  riphita,  antiq.);  {parlam.)  do, 
non.  negativa,  v6lo  eftatro 

N.  R.  (èa,  l>é),  Mlere  iniziati  del  Mino  Nota 
béoe     I  (rte  bku* 

Néop,  adf.  ebe  càia,  deereeeéste  ,  —  tfde.raa- 
Né^r,  {itrep.  av^À  Ticino,  pr^to,  apprès- 
so, allato,  accòlto,  pròssimo,  io  procinto; 
sul  pAnio,  sairórlo, lili,  pressooché, qnftsl : 
—  London,  vicino  a  Léodra  ;  come  —  the 
fire,  avTicin&t«?i  al  fbòco;  —  slftnring,  ri 
ci  no  a  morir  di  fame  ;  —  the  prince,  prèsso 
il  principe;  tbey  wore  —  e6ming  to  btòios. 
pòco  mancò  non  Tenissero  alle  mani;  he 
«as—  falling,  egli  era  li  li  per  cadére; 
Tèry  — ,  Ticin  Ticino,  Tieinfssimo,  pres- 
soché, qnési,  quasi 

—  a<//.  pròssimo,  vicino,  fntimo,  eongiónto, 
stréito;  strétto  di  mano,  taccégno,  spilèr 
eio,  meschino,  sòrdido;  the  nearest  town, 
la  oittà  pi6  viéloa;  —  w&y,  la  str&da  più 
córta  ;  he  is  a  —  relation  of  mine;  egli  é 
mio  strétto  parénte:  a  —  man, ano  spilòr- 
cio; néar  si^Ated,  miope 

—  vo,  {poe.  ut.)  avTicinarsi  a 

Nearly,  ano.  da  Ticino,  a  an  dì  prèsso,  pres- 
soché ,  prèsso  a  pòco ,  circa  ,  all'  incirca , 
quési  :  stiticaménte.  mesebioaroéote 

Né(irness,s.  prossimità,  Ticinilà,  affinità, 
propioqoftà ,  strettétsa ,  parsimònia ,  stiti- 
cbésia,  sordidézsa 

Néat,  ffW/.  Détto,  lindo,  polito,  sémplice  ;  nét- 
to, nitido  ,  tèrso;  to  make  —,  allindare; 
a  —  style,  stile  casto,  nitido,  pòro 

—  t.  bestiame ,  m.,  bue,  m. ,  vacca;  Déal*s 
leather,  vacchétta;  —  tònguc^liogoa  di  vi- 
tèllo; —  néat-herd.  boèro,  vaccàj 

Néally,  aw.  nitidamente,  lindamént*,  polita- 
mente, destramente,  nétto,  di  nétto 

Néotneis,  s.  netlésia ,  lindéssa,  niiidétia,  ter- 
séna,  nettéixa  ed  órdine,  pò  li  tèsta  e  sem- 
plicità ;  —  of  drèss,  sempliciià  e  lindézza  del 
vestire  :  —  st^le  ,  purézza  ,  castità  di  stile 

Nèh.  s.  bécco,  bócca  (degli  nceélli) 

Nèbola,  ».  nebula,  nùvola;  pi.  nebulae,  (atlr.) 
nebulóse,  stélle  nebulóse,  màcchie  nebulóse 

Nebulous,  adj.  nebulóso  ;  —  stars,  (nebulae), 
stélle  nebulóse 

Necessaries,  tpt.  il  necessario  ,  il  bisognévo- 
le; —  of  liTe,  le  còse  necessarie  alla  vita 
omàoa,  quanto  occórre  per  vivere        (sita 

Necessarily,  avv,  necessariaméole  ,  di  seces- 


Néeetsary,a<f.  oaeMsirio,  indtspeasàMIe 
—  e.  goardaréba.  luògo  comàae ,  cèsse,  riH- 
ro;  Wà/ier,  «iMre  is  the  — ?  Ctaerién,. 
dove  é  il  luògo  eom6  ae  ? 
NecéssiUle,  va.  Decessi  lire,  eostringers 
Necéssilàted.  odj.  ae«essiiàU.CMtrèito  (géHs 
Neoé«sitoas,««i>.  DMoesllèso,  bisognóse,  iodi- 
Neeèssitoosaete ,  i.  stato  «««etsitóse .  bue- 
goóso,  searséssa  dal  Domaràrio  ,  itdigissi 
Necessity,  a.  Doeaasilà 
Nèck,  s.  còllo;  —  of  a  viali  a ,  mieise  di  vie- 
lino;  —  of  làod ,  bràccio  di  tèrra  fra  èst 
mari.  Ifngha  di  tèrra 
Nèckalée,  a.  {ani.)  v.  Noekerehief 
NèokcIoTB,  s.  cravatta:  fassolélto  da  eille 
Necked,  adj.  dal  còllo...^;  that  loog-eèdMé 

man  ,  quell'  uòmo  dal  còllo  làago 
Nèckprchief,  e.  faszolétto  da  còlio 
Necklace,  t  eollàna,  mooila,  m.  vézzo  ;  a  pM 

— ,  vesto  di  pèrle 
Nècrolite,  e.  (mi».)  oecrolfte,  f. 
Necrològical,  <w^.  necroidgloo 
Necrologist,  $.  necrologisU,  mf. 
Necrology,  f.  oeorolojiia 
Necromancer,  t.  Degromànte,«i. 
Néeromaacy,a.  negronaoda 
Necromàntie ,  «(/.  seg roaàoliee ,  di  Mfn- 

mànla  ;  —  s.  sooDgìùro,  imposterà 
Necromàaiically,  avo  peruèsto  deiU  acgis- 
Nècronite,  s.  (mia.)  aecrooite.  f.      {muù 
Necropolis,  s.  nacròpoli,  f.  ;  campo  sàiis 
Néctar,  s.  aèitare,  m, 
Nèetared,  aéj,  di  Dettar»,  aettàrer 
Neclàreoua,  Nectarine,  odj.  nettàreo 
Nectàrium,  s.  {M.)  Dettano 
Nérd,  s.  bisóf  no ,  aèpo,  mestière,  «.,  sseor- 
rènsa  (eo»a  neetitaria,  obbligo);  neecsiiti, 
bisógno  iiodigènsa);   at  — .  all' uèps  :  i* 
—  of,  neoessitóso  di  ;  to  stàad  is  -  ^f 
aver  bisógno  di  ;  a  fridad  la  —  il  s  ffiéiè 
indeed,  al  bisógno  si  eooòseone  gli  aaid  ; 
if  —  be,  se  sarà  necessario 
-Dan.  aver  bisógno,  abbisognirs;  yes- 
Dot  come  to-mòrroio ,  non  ooeórrs  che  vi* 
Diate  domani;  «hat  —  you  carsT  deìD- 
pòrU  a  voi  ?  I  —  it.  DO  ho  biiógno 
Needful,  adf.  oecaesàrio;  —  s.  il  aecfisàrM, 
l' occorrènte  ;  to  do  Ibo  aéedfoi ,  (<•«•)  t>r 
r  occorrènte,  procurar  t'  usato 
Needfully,  aoo.  oeeessariaméote 
Needfulness,  t.  Decessila,  bisógoo,  aèps 
Néedily,  avv.  in  iodigènsa,  poveraaésia 
Néediness,  s.  indigèota,  bisógno,  mséps 
Nécdle.  «.  ago,  agógiia;  ago  ■»«€«»*'»«•  i*Jjf; 
gè  —,  agóne:  a  packing  —,  q««è»**' 
agóne;  a  irnltting  —,  fèrro  da  càio;  » 
Déedlefal,agugliàia,  àgata;  -.  cise.»»- 
ciò  da  aghi  :  —  «ònaao,  cucitrice:  —  •*' 
ker,  agoràio;  efe  of  a  —,  cr*«*  ^'■■.*^' 
to  thread  a  —  ,  infilare  un  àgej  -  «•J» 
^K^glia  'r 

Needless,  wHj.  ÌDÙlile,  supèrfluo,  eoe  ■#««■• 


rate,    mète,    bite,    Dòte,    tube;    -       fàt,       mèt,    bit.    Dòt,    tiib;    -  ar,pi4««>^ 
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NifdleMly,  000.  imiillinéDta ,  sénsa  neeaaità 

Né«ileuiMM»  f.  ioaUllià 

Ntedi,  «w.  ■eetstariaméote,  attolntanéntc; 
1  Blast  —  AaòtD  tbai,  biiógika  atiolataméo- 
to  eh'  io  sappia  eiò  ;  il  must  —  bs  so ,  l»l- 
•èfsa  ebo  s(a  cosi 

NM j,  atlj.  bisofoòso,  BMmsitòso,  iDdigéoU 

Ne'or  (aàr),  aov.  eonlraz,  di  oèfsr,  liàmmAi 

Nel.  f .  aATs«  A.  D»v^^  {*i  e*'»») 
NelirioQS,  adj.  nofirio.  naAndo,  scellerato 
ll«ftrioMl7,  ovr.  nefariamAnte ,  seellerata- 

Beato 
Nefétiott,  e.  oegasiÒDO,  oeitaiDéoto 
Nètatire,  Bdj.  aegatlTo  ;  [eUitr.)  negaUTO 
•*  a.  aefatf va,  nefasièao 
*-  a«.  siaeaifro,  provi  re  il  eontràrio 
RèfalWtlf ,  aw.  negati vaménte 
Ncf  léet,  I».  negligere,  traseoràre,  méttere  in 

DOS  càie,  trasaodire,  non  si  corAro 

—  ».  negligAoia,  trasearànta,  dlsAso 
Nofléeter,  s  ehi  iraseAra,  un  traseorilo 
Negièeirul,  odj,  aegU gènte,  noa  cariate 
Noglèctrully,  otw.  Degligeotenéote 
Néffiigenee,  s.  negltgénsa,  traseorània 
Nèglii^ot,  adj.  negli  rente,  trascuralo 
NAf  fife  ally.  aw.  trascuralanéate 
Nofoiiabllity,  s.  <eoat.)  negoaiabilità 
NofòliabU,  mdj,  negoti Abile 

NegAiiate,  van.  negoiiàre,  fsre  il  negosiAnte  ; 

traitAre  ;  {poiiL)  negotìAre,  trattare 
NofOiiAtioo ,  s.  il  negotiAre ,  oegoiiaiióne , 

■egdsio,  trAfDco,  trattato,  maaéggio 
IlegAiialor, s.  ehi  oogdiia;  {com.)  oegoslAote; 

ipoiil.  dipi,)  negoiiatòre,  ambasciatAre 
Negress,  s.  una  negra,  unamdra,  bn'AITrìeAna 
fUfro,  j.  on  négro,  un  néro;  —  v^mao,  ona 

Bégra;  ^  boy,  ne  negretUno  ;  —  girl,  noa 

BOfrétia,  noa  morettina 
Ifégos  ,  s.  bevanda  eAlda  compósta  di  vino  , 

Ae^a,  sùochero,  limAoe  e  noce  moscAta 
Ifeigh  (aA>,  t.  ai  trito 

—  WS.  nitrire 

Neigbbottr  (nAborì,  t.  vicino,  vicina;  (reiig.) 
pròssimo;  good  morning,  — ,  buon  giArno , 
vicino;  lo  love  one's  — ,  amAre  il  prèssi* 
BO  :  odj,  vicino  (nAre 

—  (aAbor),  va.  conflnAre,  conterminAre 
Neigbbourbood  (nAborhAod),  s.  vleinAto,  viei- 

oAnta,  di  ni  Arni  ;  néar  — ,  prossimi  tA,  vici- 
nAnta;  in  a  bad  —,  fra  eattivi  vicini 

Ileìgbbooring  (oAboring),  odj.  vicino,  del  vi- 
eioAlo,  eontigno,  préssimo 

Ifei«bboarly  (oAborty),  adj,  di  o  da  bnon  vi- 
doo,  amiahévole,  cortése;  to  be  —,  agire 
da  bada  vidoo,  èssere  bodn  vicino 

—  otw.  amiebevolménte,  da  amico 
Métilier,  eong.  e  pro»,  né,  né  V  uno  né  1'  Al- 
tro, negli  uni  oèglk  alt  ri;  — JoAo  nér  Rich- 
ard, né  Giovénoi  né  RiccArdo;  —  more 
aor  less ,  aé  più  né  meno  ;  -^  will  come , 
■è  r  uno  né  r  Altro  verrà  :  yoo  dont  go  to 
the  theatre  ibis  evening,  nor  i  ■—,  vol  non 


andAle  al  teAtro  stesserà,  nennéo  lo;  ■§!<• 

tber  nor,  né-né 
Némalìne,  adj.  (min.)  nemalino,  fibróso 
Nomali t«,  s.  (mia.)  nemalile,  f, 
Nem.  Con.  contras,  di  n^miae  eoniradieente  ^ 

nnanimeménte 
Ném.  Diss,  contras,  di  nemitu  disiontienie  ; 

di  péri  consentiménto 
Neméan,  adJ.  {antichità  grechi)  neméo; -« 

gAmes,  i  giuochi  neméi 
Némoliir,  t.  {min.)  nemolite,  f. 
Nenuphar,  s.  {bat.)  nenofar,  m.  ninfèa 
Neoló|ie,  Nsológical,  adj,  neológioo 
Neológically,  aro.  neologicaméata 
Neólo^iém,  s.  aeologismo 
Ntfólogist,  s.  neólogo 
Neology,  s.  neologia 

Néolo/iie,  OH.  neoligissAre ,  iatrodórre  neo- 
Néopb^te.  s.  acòlito,  novisio  (logismft 

Neògrapbism,  s.  neografismo 
Neoteric,  s.  aeolèrìco;  —,   neotérical,  a4fi 

ncotèrieo 
NepèoToe,  e.  {fìarm.)  nepènle,  m. 
Nepénraes,  s.  {boi.)  nerpénle,  m. 

Kù'„  I  ••  ("•«-J  "*•«»» 

Nephew  (névó),  «.nipóte,  m.,  figlinolo  del  fra- 
tèllo o  della  sorèlla  ;  a  yohog  .  or  little  --, 
nn  nipotino  ;  graad  —,  bisnipóte  ,   proni* 

Nephritic,  adj,  {med.)  nefritico  (pota 

Ne  plus  altra,  i.  nec  plus  ultra  (iat.) 

Nepotism;  t.  nepotismo 

Néreid.  s.  neréide,  f.  {ninfa) 

Nérve,  »,  {anat.)  nèrvo,  nèrbo 

—  va.  dar  nèrbo,  invigorire 

Nerved,  adj.  invigorito,  fortificAto.  preparAto 
Nerveless,  adj.  snervilo,  fiicco  ,  sèosa  fona 
Nèrvoos.  adJ.  nervóso  ;  nerboruto ,  gagliirdo; 

—  diséaie,  malattia  nervósa 
Nervously ,  avv.  con  vigóre ,  con  fórsa ,  ga- 
gliardamente 
Nescience,  s.  neseiènia 
Nést.  f .  nido ,  nfdio;  covAcciolo ,  stAnsa ,   ri- 
pAro,  asflo;  a—  of  birds,  nidiiU  ,  nidita 
di  uccèlli;  —  of  thieves,  ricetticelo  ,    lina 
di  lidri  ;  —  egg.  gnardanidio,  éodlce,  m. 

—  ON.  nidificire,  fire  il  nido,  abiure 
Nèsfle,  on.  annidArsi,  fermAre  sua  siAnsa 

—  oa.  accaressAre,  ricoverAre,  albergAre 
Nestling,  adj.  nidiAce;  —  f.  uccèllo  nidìAce, 

nccéilo  tòlto  di  frésco  dal  nido 
Net,  t.  réte,  f.;  a  fishing  —,  réte  da  pesca* 
re;  a  birding  —,  una  rAgna;  a  drag  — , 
un  tramiglio;  a  hbotor's  —,  calippio;  a 
nule  —,  reticèlla;  to  spread  a  —,  tèndere 
una  réte  ;  te  fall  loto  a  —,  cadére  nella  ré- 
te ;  —  net-wòrk,  lavóro  fitto  a  réte 

—  oon.  lavorire aréte,  a  miglia;  (com.)  pro- 
durre nétto 

—  adj,  nello,  paro  ;  —  weight,  péso  nétto 
Nel  ber,  o(^.  inferióre,  bisso;  in  this—  world, 

quaggiù 


•Ar ,    lAdf  j  -  Oli,  son,  bùU ;  -  fare,  dò;  -  b^,  Itmpb ;   pQse,  b^i,   tm,  m\  ;    gem,    aA, 
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Hétberaioft,  «f/.  fafimo.  pih  Uno 

NèitiDg ,  i.  ìotrMÓMBéoto ,  f&Uo  a  fiifta  di 
réte,  raUeélU,  rctieolito;  firn 

VMìe,  9.  {hot.)  ortica  ;  —  ràsh.  nrUeirìa 

—  va.  pòfMré,  irriiire,  etasperira 

Ifeuròlogy,  f .  (anaf.)  aearologfa 

KMròptar,  p/.  «eoròptara,  t .  (aoo/.)  iianrót* 
taro  {ordhu  it  inietti) 

Naoròptaral     )  adj.  {Mool.)  neordttare ,  del- 

Neoròpterooi  j     V  ardine  dei  neorAtterl 

NeorMomy,  s.  oenrotoffifa 

NcAter,  adj.  nèutro  :  aentrile  ;  (gram.)  aéo- 
tro;  (po/ll.)  Deolr&le:  to  tlaod  -~,  lo  ro- 
naia  ~,  taer  aeotràle;  —  s.  néotro,  lieo- 
tràle;  la  tfce  —  »  {gram.)  al  néoiro 

Ifeàtral,  adj,  oeotrile,  iadifferénto,  Déatro 

«-  f.  oa  oealràle 

lle6tfiliij,  «.  aealralUà,  fadi^rerénia 

NeùtralizitioB,  i.  il  neotralittàre,  aeatralfna- 

.  liÒBO 

Keàtralite,  va.  aeotralin&re  ;  {ehim.)  aentra- 

lissire;  lo  become  Dcntraliied,  dftacerbèni 

HeàtraUxer ,  t.  {ehim,)  iotiàaia  che  aeotra- 

n«&trally,  aw.  Deatralméaie  <Uasa 

Veòfzins,  f.  {r$llg.  cali,  roai.)  noréoa 

Mèf  er«  avo.  g iammii ,  mài ,  aoa  mài  ;  ^  de- 

ep4lr  or  the  edmmonweaUh,  noa  dif  parate 

mài  della  pàtria 

Nèverihelest,  eoa/.  aalladiméDO,  noadiméDO, 

ciò  Boo  oitàote  ;  pare,  tntlaffa 
New  (afa),  adJ.  nodro,  noTéllo,  frteeo,  recéo- 
te  ;  noÓTO,  dotIiìo^  pdco  pràf  ico  ;  a  ^  hat, 
cappèllo  noèfo:  braa  — ,  BoèfO  di  lèeea; 

—  bread,  pàa  frèfco  ;  —  vìbc,  tIbo  Boèro; 

—  year's  day,  capo  d'  àaoo  ;  —  year's  gift, 
ttrèoBa; — TèitameBl,  noèro  Teilaméoto;  1 
nish  yoo  a  happy  ~  year,  booo  capo  d*  àooo 

ffèw,  aw.  BBOTamèole,  di  frésco,  Borellamèote 
Néael,  t.  àlbero  di  oaa  scala  a  chiècciola 
Ifèwfaogle,  T.  FàBgle  (cèste 

Néwly ,  aw,  noor améate ,  di  frésco ,  di  re- 
Hévaess,  s.  Borila,  frescbètta 
Kèwi,  «.  norèlli.  Boèra,  aottsia,  notliie,  ar- 

riso ,  «hat  is  the  ->  t  che  Boère  abbiamo? 

that  is  good  — ,  qoésta  è  bnèna  notisia  ; 

Bèws-maB.  BorelUsta,  raccoglitóre  di  noti- 

ile  ;  —  mèttger,  propagatóre  di  Boère  ;  bo 

—  is  good  —,  aessAaa  aoèra,  boèaa  auèra 
Méwipàper,  s.  gioroàle,  m.,  fèglio  ,  gauétu 

diàrio:  the  Editor  of  a  —,  l' esteasòre,  il 
redattóre  di  db  gioroàle 
T9e«tÓBiaB,  adj,  NeatoBiàao 
Névi,  f .  ramarro  (specie  di  lucertola) 
Vèxi.adJ.  pròssimo  ,  cootigoo,  ricino,  re- 
gaénie,  segoéBle  ,  il  piti  pròssimo,  ricino , 
coBtigoo;  —  mòoth,  il  pròssimo  méte  ;  the 
next  day,  il  di  sussegnéote,  riBdomàni;  — 
chapter.  Il  seHoéoie  capitolo  ;  —  hèùse  la 
casa  conUgoa,  la  prima  pòrta 
—  000.  dòpo,  immediataméote  dòpo,  indi ,  di 
poi;  il  primo;  in  ié;juÌlo;  qnàsi ,  presso - 
ebè;  «hat  —  7  e  poi  ?  who  fólloios  —  ?  chi 


fégae  f  —  to  iapèesible ,  qaàsl  npossIH- 
le;  —  to  Bèthiof ,  qaàsi  aléale 

Nìb,  f.  bécco  (<r  wee.);  p«au  {di  pcim);  a 
hard  Bibbed  pea,  peaaa  che  ha  lapiMa 
dora 

Nibbk,  vaa.  BorMechiàre,  rosecefaiàrs,  lè- 
dere, maBfiàre  come  ì  Bòni 

—  ff.  Borseccbiatàra 

Nìbbler ,  t .  aMidilAre ,  radiléra ,  reseecUi- 
tòre ,  «1. 

Nice ,  adj.  dcHcàSa  {al  palata),  aigradéKto, 
ghiótto ,  delisióso  ;  delicato  ;  floo ,  léesn . 
mòrbido  ;  delicato .  gentlla ,  rasiAse,  sifft- 
Bénte,  simpàtico,  amàbile,  ràgo,  gbiòUe; 
esalto,  giftsio,  rigorèeo,  rigido  :  schiIMsi, 
scbissiaóso,  di  difficile  coateaiat&ra,  Hsds, 
nitido,  elegàBia ;  a  —bit,  riràoda  fMtto; 

—  girl,  faaciàlU  ràga,  venósa,  simpatia; 

—  tìssoe,  tessAto  fiao  a  delicato 
N(cely,aoo.delicaUmèBte,  esaiumèate,  gUsl- 

Umèate,  schifiltosamèate  ;  élegaatsméals 
Nfcèae ,  adJ.  {teol,)  Nicèao,  di  Nicèa  ;  tlM  - 

Créed ,  il  Credo  Nieéao 
Nicenesi ,  f .  esatiétsa ,  daUcaténa;  leUfl- 

tosila 
Iffcety  ,  »,  ghioltorofa ,  eòsa  ghiótta  ;  delia* 

tèssa ,  sqoisitéssa ,  aMtlèisa ,  geotìMni, 

amabiliU  ,  ressosiU  ;  aggiostatéssa ,  asm- 

ratèssa,  rafBnamènto,  scbifiUosilà.  ritraita; 

to  a  — ,  appootiao,  perioltamèou 
Nlehe,  s.  nicchia  {da  »tatma),  iBCar«t6n.itei 
Nlck.  t.  tacca,  piccolo  tigUo,  letsceiiÉis; 

pònto,  moméoto  propixio;iB  the— eflia^ 

opportonissimaméale  ,  al  moméoto  |ì*rto; 

old  Nick  ,  il  diàrolo 

—  va.  inUccàre,  Aro  naa  piccola  isUosini 
io,  fèBdere;  yvolg.)  còglier  bèee,  dai sd 
sègBO,  iacoBtràre  a  propèsilo  ;  tissdn 

Nickel ,  s.  (eiìa.)  nickel 

Nlekaàme,!.  sopraaaome,  m,  (dato  per  nA) 

—  va.  dare  na  sopraoBÒma  (per  boria) 
Nicótiaa ,  adj.  {boi.)  Bicosiàao,  dai  Ubk» 

Risiiti"  )  ••  «^-  >  »«««•"'" 

Nictate ,  vn.  ammiccare ,  bàttere  gli  Mi 
NidiflcàtioB,  s.  (poel.)  il  aidiècàre      (ftm 
NidulàUoo ,  s.  il  tèmpo  di  eUre  nel  aiéa,  »- 
N/èce,e.  nipóley.  flglioèla  di  ne  fratUtoa* 

ona  sorèlla  ;  grand  — ,  pronipóls ,  f 
Nl/gard ,  ».  api  lèrcio,  taccagno ,  sòrdids 

—  adJ.  Uccàgao ,  sòrdido ,  aràro,  lUlla 
Niggardliness,  »,  spilorceria ,  sordidém 
Niggardly,  at^.  spilòrcio,  aràro,  sérdids 
Nigger,  »,  {vol§ar»)  Bégro ,  negra;  r.  NdcAi 

Negress 
fiigk ,  adj.  ricino,  pròeaimo ,  coDtI(tM 

—  aoo.  qoi  ricino  ,  qoi  accanto;  y*  *» 
qaàai ,  preasocbè;  lo  come  —,  arrióBim 

—  prep.  ricino ,  accòsto  ,  alialo ,  seeào» 
NlfAt,  ».  nètte,  f .  aera,  nètte  lé«>po;  {ff^ì 

rappresenlatióae  ;  a  dàik  — (BòUetetit; 
—  falls ,  aBBètU ,  li  Ita  Bètle;  ^-t  ■ 


Fate,    mète,    biU,    Bóte,    t&be;    -    fàt,       mèi,    bit,    Bòt,     iùb;    -   ilr,   J^*  ^ 
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«dtt0  Itefio;  to-vfgbt,  goéiU  odtte ,  stasé- 
ra; last—,  la  Dótte seorsa  ;  Arabian Df^Als, 
■lille  •  usa  oditi  ;  at  dè^d  of  ~ ,  ia  the 
4lèaA  of  the  •— ,  a  odile  iooltràu ,  oel  sì- 
téofto  della  odtte;  io  Ibe  — Uai«,  di  aotte- 
Umpo;  —  ròfiof,  DOUifàgo  ;  —  shfoiof , 
B0ttil6eo;  to  be  a  —  ni/ker ,  fare  detrao- 
datóre  di  nòtte;  to  «Isb  a  good  oigbfs 
TMt.  aogarire,  dare  la  bndoa  odile  ;  lo  sii 
«pali ~,  vegliare  totta  la  odile;  oigbt-eap, 
Iwrrdtta  da  odile  ;  —  gowo  ,  vèste  da  ci* 
AiOra;  —  Bare,  foeobo;  —  sbade,  (ìmt.) 
AolladdoQa,  aoiàno;  —  ìràlker»  andatdre  di 
Bòtte.  soDoioibalo  ;  —  v&teh,  guàrdia  oot 
tàraa.  Tifile,  m.  ;  —  mao .  ?udta  cèssi,  m  ; 
—  fin ,  il  erepAiColo ,  I*  imbroofre 

Nff  Atiofàie ,  ff.  (om.)  roslgnodlo ,  osignadlo 

NffyAlleee ,  aitj.  séota  ndtti 

Wghtìj ,  Qdf,  Dottdroo ,  di  odtte 

—  anv.  di  odile -léiD pò ,  dgoi  odile 
Nìtrètcoot,  Miy.  oereggiàote 
fifhiliin,  f.  NibUity,  s.  oollità,  il  o6lia 
Itili ,  $.  eeiotilla  df  foroéee  o  di  aoeàdioe 

—  tin.  noo  volére;  vili  be,  —  be ,  vdglia  o 
BOB  vdf  Ila  ,  volére  o  ooo  volére  ,  per  fdrza 

ITiasbl^ ,  adj.  àgile ,  Melo ,  soétio ,  leggiero 
NìsbleBeei,  t.  agilità,  leggerétsa,  sveltéssa 
fllBiUe«)tted,  <u(f  pròDlo  d' iogéftno 
Nlablj,  avo.  agilméate,  lefgerménte 
Mioe,  e.  e  tutf.  odve;  the  oloe,  le  odre  Hdse 
niBcpioé,  s.  (giweo)  biriUi,  sbrfgU,  mpl. 
If  iaeléeo ,  mff.  dieci  odve 
IffoetéeOTi ,  atfj.  deeinoodoo 
Nfootieni ,  adj,  Dovaotésimo 
MfoHy,  aéj.  Bovàota 
Ifhio j ,  s.  iBbecllle ,  seimooito ,  seideeo 
NiDoy-bimmer ,  «.  v.  Nìooy 
MfoTB ,  tu^.  odoo ,  odoa 
!f  ioTRly ,  adj.  io  odoo  lodge 
Hip,  ».  piiiiedtto,  pisileo,  riardiméoto;  to 
give  a  — > ,  dar  oo  pi tiieo 

—  oa.  pittieàre ,  pùogere  ;  frliiàre  ;  gelare  , 
goastire ,  golpàre ,  spootàre 

l>npperi.«p/.UoàglÌe/j9/;  DoUétte,pÌDtétte,/)9f. 
Nippiog  ,  «y.  poogéote ,  mordace ,  acèrbo 
Mpplogly,  000.  iDordacenéote,  eoo  frisse 
Ifipple .  fl.  eapétsolo  (delle  poppe) ,  zitsa 
Nisi-prfas,  t.  {Ugjf»)  córte  teoùta  in  provincia 
Nìt,  s.  léodtne,  m. 
Nìiid ,  a4i.  olUdo ,  chiaro ,  splèndido 
Nitrato ,  s.  oitràto 
miro  (after) ,  t.  nitro ,  salnitro 
Nitric,  ù4f.  nitrico 
Nitrogen,  e.  (càfm.)  nllrdgeno 
Nltroofl ,  tu^.  nitrdso  ,  del  nitro 
Nitty ,  a^.  lendinóso ,  pièno  di  lèndini 
Niveoos ,  adj.  nlfco ,  nevóso ,  nevicóso 
Nò,  ù^.  e  «oo.  no;  non;  niùno,  veruno,  nes- 
•Ano,  non  alcuno,  niènte,  mica,  pùnto;  vili 
yoo  do  it?  —  ;  volete  farlo f  no;  I  bave  — 
pens ,  non  lio  pènne  ;  —  man  is  more  con- 
tented tltan  I,  niun  nòno  è  più  contènto  di 


me  ;  —,  indé«d ,  no ,  davvéro  ;  1  bave  — 
money  about  me,  non  lio  (punto)  danaro  in 
dòsso;  nobody,  nessuno;  —more,  noo  pih; 
—  matter,  non  imporla  ;  —  wbère,  in  nes- 
són  Indgo:  Nò.,  abbreofazione  di  nùmero; 
No.  {pr.  nhmber)  90 .  nom.  30 
Nòb,  t.  (fcAerz.)  sécca,  tè«ta 
Nobilitale,  va.  nobilitare,  ingentìlfre 
Nobililàtion ,  i.  il  nobilitare,  lo  annobilire 
Nobility,  ».  nobiltà,  cbiaréisa  di  nàscita;  no- 
biltà, graodèssa.  sublimità;  —  of  tbdu^àt, 
sublimità  di  pensièri  ;  the  — ,  la  nobiltà . 
i  ndbili 
N6ble,a<f/.  nòbile  (di  rango);  ndbile,  illustre, 
liberale,  grande;  grandióso,  supèrbo  ,  ele- 
vato, illustre,  insiline;  {dei  vini)  generóso, 
eccellènte;  a  —  air ,  on*  arióna  ;  —  style , 
sUle  elevato ,  bèllo ,  sublime 

—  a.  OD  nòbile  ;  the  nóbiéi ,  i  nòbili 
Nóbifman  {pi.  noblemen),  ».  nobilnt^mo,  nò- 
tule ,  gentiloòmo 

Nobleness ,  ».  nobiltà,  grandéisa ,  elevatéssa, 

sobliroilà;  nobiltà  (nm^o) 
Nòbievòman  {pi  nòblevémen),  ».  nobilddnna 
Nòbiy,  avv.  nobilmente,  splendidamente,  ma- 
gniflcaménter  —  bdrn ,  nàto  di  genitóri  il- 
lustri 
Nobody ,  ».  {per».)  nessuno ,  veruno ,  niùno 
Nócent,  adj.  nocènte,  nocivo;  pernicióso 
Noctambolàtion ,  »,  sonnambolfsmo 
NoctàmbulJst ,  ».  ootiàmbolo ,  sonnàmbulo 
Nócturo  ,  f.  {relig,  eail.  rom.)  notturno 
Nocturnal,  adj.  notturno,  di  nòtte,  di  ogni  nòtte 
Nòd,  ».  cènno,  gèsto  che  si  fa  colla  tèsta,  ten- 
tenno ;  piccolo  inchino  ;  saluto 

—  VM.  chinare  {leggermente)  la  tèsta,  fkr  cèn- 
no, accennare;  tentennare,  dormicchiare 

—  va.  mostrare  con  on  cènno  di  cipò,  indica- 
re con  un  inchino,  salutare  chinando  il  capo 

Noddle ,  i.  (acàers.)  tèeta ,  iucca 
Nòddy,s.  sciòcco,  gónto,  gólfo,  mincblóoe.m. 
Node,  f.  nòdo,  nòcchio,  gruppo,  legame,  m.. 
Nodosity, e.  nodosità; complicasióne    (nùcleo 
Nódóie ,  adj.  nodóso  ,  nocchióso,  nocchieruto 
Nódule,  f.  nodèllo,  piccol  nòdo 
Nòggin ,  ».  boccale,  m.,  tassa  {di  legno) 
Nòkse,  ».  strèpito  ,  remore ,  schiamàsio  ;  fra- 
casso, rómbo;  a  shrill  —,  stridóre,  strido; 
to  make  a  —,  far  strèpito ,  strepitare 

—  00.  propagare ,  divulgare  ;  it  is    nèiied 
abroad  that,  si  vocifera  che,  corre  voce  che 

Nfilielett,  adj.  siloosióeo,  tàcito,  sénsa  rumóre 
NQselcssness ,  #.  silèosìo  ,  quiète ,  f, 
Nmiioess,  t.  stato  romoróao  ;  chiasso,  schla- 
màxso ,  scbiamazalo  (infètto 

N9tome,ad(/.  nocivo,  insalùbre,  diigustóso, 
NSsomely ,  avo.  in  mòdo  disgustòso ,  spòrco, 

ammorbante 
N^someneM  ,  ».  qualità  nociva,  ammorbftnto 
fiSL»y,adJ.  strepitóso,  romoróso,  rombante 
Nolens  volens,  ove.  {lai.)  volènte  o  non  vo- 
lènte, per  amóre  o  per  fèria 


•òr,  rftdo;  -  ftl^  lòn,  Mil;  -  Mre,  di,  -  bf,  l^aph;  pèUe,  b^è,  fi»,  1^1,  gem,  té 
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Nomad ,  f .  nAmadd ,  mf. 

Nomadic,  adi,  ndmad« 

N6ffladism ,  t .  ?ita  aòmada 

Nómadixe ,  vn.  meo&r  vita  nòmade 

NftmbleU ,  fp/.  1«  interiora  del  dàino 

NómeDel&lor ,  t.  nomeneiatftre 

NAm«Dctalar«,  e.  nomencUlAra 

Nominal ,  od/,  nominale,  di  nóme»  non  re&le 

Nòmtnalij  ,  ovv.  nominalmente ,  di  nóme 

Nominate,  tn.  nominare,  nomare,  ditegoire; 
Inii telare  ;  propórre  qnal  candidilo  ;  nom  1- 
nàre  (act  wi  impiego,  ecc.) 

Nomination ,  t.  nòmina ,  preientatióae 

Nominative,  e.  {gram.)  nomlnatffo,  eàao  rètto 

Nominator,  e.  nominatóre 

Nominee ,  t.  pertoea  nomin&ta  o  denomina- 
ta ;  persóna  presentita  come  candidilo 

Non ,  ffrefiHto  negai,  t  non ,  mancinxa  ,  difèt- 
to; —  ability,  inabilità;  — com  pi  f  ance  , 
riOólo  di  acconienttre  ;  —  eommiwioned 
officer ,  bisio  affidile;  ~  condbclor ,  non 
eoodutióre 

Nonage,  t.  minoriti,  iiftlo  di  penóna  mino- 
rènne ;  nóDagcd ,  minorènne 

Nonagenarian,  f.  nonagenirio 

Nóoagèiimat ,  adj.  (agir.)  nonagéeimo 

Nònagon  ,  e.  {geom.)  nonigono 

Nónce  ,  e.  intènto  :  dUègoo;  propòsito  ;  for 
tbe  — ,  per  quésta  nrgèosa 

Nonconformist ,  e.  non  conformista  ;  dissi- 
dènte 

Nón-coofòrmity ,  e.  discordinia,  non  oonfor- 
miti 

Nòne,  adj.  e  pron.  nessuno,  veróno,  nifino, 
non  alc&no  ;  I  bave  — ,  non  ne  bo  alcuno 

Nonentity ,  Nonexistence ,  $.  non  esisiènsa  , 
nulla ,  m. 

Nónes,  e.  pi.  {antichità  rom.)  Nòne  ,  fpl., 
{nono  giorno  dagli  idi) 

Nonjuror,  t.  uno  cbe  rifiata  di  prestir  ginra< 
Dento  di  fedeltà 

Nómparejl ,  «.  {tip.)  nompariglia 

Non-payment ,  e.  difètto  di  pagaménto 

Nón-perfòrmance,  s.  non  esegaiménto 

Nonplus,  ».  imb&risso;  lo  beata  —,  non 
saper  cbe  dire 

—  va.  confóndere ,  imbarauire 

NonrAsideoee ,  e.  assènsa 

Nonresident ,  t.  cbe  non  risiède ,  assènte 

Nonsense ,  e.  non-sènso  ,  assorditi  ,  contro- 
sènso, Insolsiggine,  /,  scioccbèssa;  lo  talli 
— ,  anfanire ,  sproposilire  ;  dire  scioe- 
cbéise 

Nonsensical ,  adj.  assordo  ,  sciòcco  ,  iosòlso 
Nonsensically,  aov.  in  mòdo  assurdo,  ridicolo 
Nootèosicalness ,  e.  assorditi,  sciocobéssa 
NonsòWent,  adJ  insolvènte,  che-  non  può  pa- 
NÓDsùil,  i.  desislimènlo  di  Kie  (g^re 

—  va.  condaonire  per  desisti  mento  di  lite 
Nóiidle,  s.  sciòcco,  aiinchiòne,m.  gónso,  gòffo 
Nòok,  s.  cantuccio  ,  iogolo  ,  nfcebia,  ritiro 
Nòon ,  i.  messodi ,  m.  meizogiórno,  meriggio 


N^nday,  t.  messodi,  m.  metiofièrao,  nerfg- 

—  adJ,  di  messodi ,  meridionile  (fi# 

—  avo.  sul  mezzodì ,  in  pièno  giórni 
Noontide ,  adj.  di  messodi ,  meridiio« 

—  ».  tèmpo  di  messodi ,  messogiirAo 
!«6otBt  t.  nòdo  scorsóio ,  liecie,  legise  »  ns. 
Nóole ,  va.  accalapplire ,  allaedire 

Nópal,  t.  (òol  )  nopilo,  fico  d' India 

Nòr,  con/,  né;  neitber  ricb  —  viae»  si  ricon^ 

né  sivio  ;  —  do  I  tbink  ibat,  etc.,  né  cnde 

io  cbe,  eoe.;  neitber-nor ,  bó-bó 
Normal,  s.  {geom.)  normile,  f.,  porpenéiee- 

lire,  f.;  adJ.  normile,  regolare;  —  sChéel, 

scuòla  normile 
Norman ,  e.  e  adj.  norminno 
Nòrru,  ir.  settentrióne,  m.;  nòrtn,  m.,  tii- 

montina 

—  adj.  settentrionile ,  nòrdico,  del  idrln 
Nòrt  beasi,  ».  greco 

Nòrtberly,  Nòrtbero,  adj,  eetteotrfoiiile 
Nòrraward,  -wards,  avo.  vèrso  settoninóne 
Nòrrawest,  ».  nòrd -òvest,  naèitto 
NorTuwèeterly.  a<£j.  a  nòrd-òvMt;  da  nòid- 

òveet;  a  maèstro;  da  maèstro 
Nòmwèstern,  adj.  a  nord-òvest,  a  ttalstro 
Nòie.  ».  niso:  {di  toffielto)  cannoneèllo,  ti- 
bo  ;  móso  {di  betlta)  :  a  large  >-,  a  big  noie, 
nasóne,  oasiccio  ;  a  little  —,  nuèlto;  a  prsl- 
ty,  little  —,  nasino  ;  a  flat  — .  naso  sebiae- 
dito;  to  make  a  —  of  wax  of  a  person,  sg- 
girire  alcioo  ;  to  put  one*s  —  oolaf  joint, 
dire  il  gambétto  ad  alcuno,  topplaalirie; 
to  torn  up  ooe*s  —  arriodire  II  aieo;!! 
speak  trbrov^i  tbo  —,  parlare  nel  aéee;  lo 
poke  0  tbrbsi  one's  —  in,  {fig.)  fiecire  II 
niso  in  ;  to  lead  by  the  —,  menar  pél  naso 

—  von.  nasire,  fiutire,  odoriro 

Nósed,  a(fj.  dal  niso....;  fla  —,  dal  nil» 

scbiacciito  ;  cóck-nosed,  dal  niso  arriecii- 

to,  ammusito 
N/>ifpay,  ».  mazzétto  di  fióri 
Nòieless,  adj.  séosa  niso 
Nosology.  «.  nosologia  {clattific.  della  flidnfl.) 
Nostalgia,  ».  nosulgia 
Nòsiril  ».  narice,  f.,  nire,  f.  (panada 

Nostrum,  ».  medidna  meraviglìóta,  segrèle, 
NÓI,  ano.  non,  no:  I  bave  it  —,  io  non  I*ke; 

—  al  ali.  non  mica  ;  mai  no  ;  —  in  tbo  ièest, 

niènte  affatio,  per  nulla 
Nòu  bène,  avo.  (N.  B.)  nòu  bène 
Nouble,  adj.  no  libile,  grindn,  rìgvardévoli^ 

segnalilo 
N/itably,  avo.  notabilmente,  segnataméale 
Notarial,  adj  notariile,  di  noiijo 
Notirìallv,  000.  pei  mioistóro  di  notiro,  me- 

diiote  itto  notarile 
Notary,  ».  noiijo,  notiro 
Nutition,  ».  il  noiire,  enomeraménlo  scrftlo 
Notch,  v.  tieca,  inuecaiùra»  piccolo  tiglio; 

{di  freccia)  còcca;  [di  ruota)  dèale^  ».  iacivo 

—  va.  iolacoire,  fare  tiew;  lo  —  the  bóio- 
string,  acGoocire 


FiU,    méU,  blu,    nòte,    tube;     -   fit,    mèt,    bit,    nói,    tbb;   -    iSr,    piqve,  ^ 
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NòUlied,  Qdj.  inUecilo,  addentellilo;  ae- 
eo€e&(o 

Nòte,  «.  d6Ui,  otMrvaciODa,  diilintióoe  ;  nd- 
U,  app6nto,  ségno,  ricòrdo:  nòta,  annota- 
aiòne  :  bigliélto.  létiera.  lelierfoa  ;  (com.) 
Mfliòtto.  eédola:  (diplom.)  nòU,  Tìgliétto; 
(«tttf.)  nòta;  {gram.\  pònto  {d' interrogazio- 
ne, tee.);  to  eompàre  notes,  risronir&re  le 
sóle  {ii  un  viaggio^  eee.)  ;  take  notes  of 
every  thine  yon  road,  fate  derii  appunti  di 
che  ebe  leggiate;  a  promissory  —,  a  ~*  of 
hand,  nn  pagherò;  bottom  or  foot  ootM, 
anooiaiiòoi,  nòie  a  piò  di  pigine;  bank 
— ,  bigliétti  di  b&Dco,  banco  nòie  ;  a  man 
of  note»  uòmo  di  Alto  aflTire,  persóna  di  di- 
atìnsiòne;  nòte-book,  libro  di  annotasiòni 
0  di  appunti,  laecnfno 

—  M.  notare,  osserrire.  attèndere   ■ 
Noted,  adj.  emioéole,  illòstre  :  connsciòto,  fa- 

mòeo,  distinto  ;  rimarcbevAle,  notàbile 
Nòier,  9,  chi  ri  marca  o  osserva;  annotatóre 
Mtbing,  f .  niènte,  m.  nòlla,  m.  ;  next  to  —, 
qné«i  niènte  ;  good  for  ~ ,  buòno  a  nièn- 
te; —  vèntore.  —  bad,  ehi  non  risica  non 
ròsiea.  chi  nnlla  arrischia  no  Ila  guadagna 

—  «OD.  per  niènte,  in  nessun  mòdo 
NAihingness.  t.  il  nòlla.  m.;  bassòtta 
Notici,  «.  nolitia,  osserTaziòoe  ;  notizia,  con- 
tèsta; attenzióne,  gentilézza,  rignàrdo  ;  no- 
tìflcaiiòne  ;  to  take  —  of,  far  attenzióne  a, 
limare&re;  to  give  — ,  aire  avviso,  Dar  av- 
lisAlo;  —  to  quit,  disdèlta 

—  00.  oeservàre,  rimarcare,  far  altensiòne  a, 
badare,  trattare  con  rigu&rdl 

Noticeable,  adf.  ebe  si  può  vedére  e  osserva- 
re, percettibile,  rimarchévole 
NotiJcitioD,  t.  notificaméoio,  il  notiflcàre 
Notify,  tw.  notificare,  signifleàre 
Notion,  e.  nozióne,  idèa,  opinióne 
Notional,  adj.  immaginirio,  chimèrico,  fan- 

Càitico  a 

NòUonally,  avo.  per  Idèa,  mentalmente 
Notoriety,  t.  notorietà,  pubblicità 
Notòriooe,  adj.  nòto  (a  tutti),  notòrio; (pera.) 

fooiìgeràto,  infime 
Notoriously,  avo.  notoriamente 
Notoriousness,  s.  notorietà 
Noi  withstanding,  eonj.  non  ostante,  malgrà- 
NdvffAl,  s.  V.  Ninnai  (do.  a  dispèUo  di 

Nóùo,  $.  igram.)  nóme,  m.  sostantivo 
Nourish,  va.  nudrire.  alimentare,  caldeggiare 
Noùrishable.  adj.  nutrlbile,  che  può  nutrirsi, 

alimeniirsi 
Noùrisher,  s.  chi  nutrisce,  nutritóre 
Noòrishiog.  adj.  nutritivo,  atto  a  nutrire 
Nourishment,  s.  noiriméoto,  aliménto,  cibo 
Nov.,  atbreo.  di  November 
NovAtian,  a.  {atoria  ecci.)  NovaxiAno,  segnA- 

ce  di  NovasiAoo 
NovAtianism,  «.  {teol.)  Novatianlsmo 
Nòve],  adJ.  novèllo,  nuòvo,  recènte 

—  e.  romAnzo;  a  short  —,  novèlla;  Stove's 


novels,  i  romAaii  della  Stòioe;  a—  wrfter,. 
romanzière 

Novelist,  a.  novatore,  innovatóre  ;  novellista,, 
aotòre  di  novèlle  o  romAntt,  romaniièn 

Novelty,  a.  novità,  còsa  nnòva 

November,  a.  novembre  m.  <iiòvo 

Nòvenary ,  a.  nòve  {nome  numerale)  ;  adj.  ài 

Novennial,  4m(j.  novennale,  di  nòve  in  nòro 
anni 

Novercal,  adj.  di  novèrca,  di  o  da  matrigna 

Nòviee,  a.  novlaio,  novlaia,  prineipiinte,  mf. 

Novilònar,  adJ.  del  novilAnio 

NovlUate,  ».  novizi  Alo,  tirocinio 

NS^,  ano.  adèaso,.  óra,  attualmente ,  al  pre- 
sènte: JQSk  —,  testò,  In  quésto  pònto,  por 
ora;  UH  —,  fin  adèsso,  finóra; — and  then,, 
di  quAndo  In  quAndo;  every  —  and  then, 
ever  and  anon,  ógni  pòco,  òeni  tónto;  — 
a  days,  oggidì,  al  di  d'oggi,  alla  glomAU; 
—  /or  it,  ora  a  noi 

—  M.  (poet.)  preeénle,  moménto  presènte,  òf& 
Ndì^  a  days,  aov.  al  di  d'Oggi,  oggidì 
Nówhère,  avv.  in,  nlon  luògo,  in  ■aesàn& 

pòrte 

Nówlitf,  am>.  in  ni6n  mòdo,  in  cónte  alcAn» 

Notions,  adj.  nocivo,  nocènte,  perniziòso 

Noxiously,  avv.  aocevolménto,  in  mòdo  no* 
clvo 

Noxiousness,  a.  qualitA  nociva,  pemizlosilà 

Notile,  a.  bécco,  beeoàccio,  muso,  mosòUo^ 
pAola  :  {di  noffiello)  cannoncòlio,  lAbo 

N.  S.  (néw  sitie)  nuòvo  stile 

Nùbil«.  adj.  nubile,  da  marito 

Nubility,  a.  alato  nòbile 

Nòcleus,  a.  nècleo,  nocctoòlo  ;  {astr.)  nAcleO' 

NoilAtion,  a.  il  denodAre;  v.  OenndAtion 

Niidge,  va.  atutticAre  {eoi  gomito  ecc.) 

Nòdity,  e.  nudità,  scopriménto 

Nu^àcity,  a.  frivoléita.  foiiliià 

Nugatory,  adJ.  nogalòrio,  frivolo,  follie,  iaof* 
ficAce 

Nò/saoce,  a. còaa nociva, dannósa,  incòmoda; 
nocuménto,  dAono,  tòrto;  nòja,  seccatura; 
péste,  f.,  piAga,  torménto;  commit  no  — 
bere,  qui  non  si  spAnde  Acqua  ;  ilia  a  pub- 
lic — ,  è  la  pèste  del  paese  ;  «hai  a  —  t 
che  seccatura  1 

Nbll,  adJ.  (legge)  nfiUo,  di  nlun  valóre,  invà- 
lido, senta  Tòrta;  —  and  vSIJ,  nullo  e  di 
nessòo  effètto 

Ndllir^,  va.  annollAre,  cassare,  rèndere  invà- 
lido, cancetlAre,  abolire 

Niilliiy,  a.  nullità,  nulla,  m. 

N(im&,  adJ.  tòrpido,  iolirlzxito,  intorpidito 

—  ixi.  iniirltiire,  intorpidire,  aasiderAre 
Nòniber,  a.  nùmero,  nòvero,  cifra;  nùmero 

{grande),  quantilà  ;  {tip.)  puntala,  fiaacico- 
colo;  (mal.) nùmero,  cifra:  {reit.  in«<.) nù- 
mero, armonia,  vèrso;  cardinal  nbmbera, 
nùmeri  cardioAli  ;  ordinai  numbers,  nùmeii 
ordinativi;  lo  the  —  of,  nel  nòvero  di  ;  pub- 
lished in  tén  numbers,  pubblicato  in  dièci 


sòr,  rftdej-fSn,  sòn,  bdll;  -  Are,  dò,  -  b^,  Ifm^h;  pSbe,  b(^à,  f5ùl,  fóì^l,  gem,  aé. 
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IMinlàUi;  in  dièci  fticicdli;  odd  —  Damerò 
impari;  harmónioDi  numbers,  ?értl  armo- 
niósi 

Ntamber,  va.  numerare,  contare,  annoverire 
MùmlMrer,   t.   nomeratóre,   calcolatóre,  ra- 

frionilre 
Nbmberlets,  adj.  innameràbile,  {n6nito 
JSùroóDPSs,  9.  torpóre,  iotirissaméoio 
Nómerable,  odj.  nameràbile,  nomeraifro 
Nomerai,  adj  namerile,  numèrico,  di  nóme- 

—  f.  nomerò,  dfra,  numerale,  m.  (ro,dic(rra 
NAmerally,  aw.  nameralméote 
flAroerary,  avo.  numeràrio,  numèrico 
■Numeration,  t.  numerasióne,  annoveramènto 
Nómerator,  f.  numeratore  (in  aritmetica) 
Numerical,  adj.  numèrico,  numerale 
Nofflèricaljy,  am>.  numericamente 
Nómerist,  t.  calcolatóre,  computista,  m. 
Nomerò,  e.  {poco  ut.)  nùmero 
Nómerooi,  orfy.  numeróso;  {relt.)  armonióso 
NAmerousness,  ».  nùmero,  gran  nùmero,  nu- 
merosità ;  armonia 

l<iAmismàtic,  a^j-  nomism&lico 

Numismatics,  ».  numismàtica 

Nummary  e  Ntammolar,  adj.  nommolàrio,  del 

numeràrio,  pecuniale 
Nhmmulfte,  ».  {min.)  nammulite,  f. 
Nhmsliull.  a.  tèsta  dura,  balórdo 
Nbmsknlled.  adj.  slApido,  insensato,  balórdo 
Nùn,  ff.  mònaca,  religiósa 
Nunciature,  ».  nuniiatùra  {dignità  del  nunzio) 
Nbncio,  ».  nùnzio,  ambasciadóre  del  papa 
Nbocupalife,  -palory,  adj.  nuoeupaliro 
Niiodioal,  -dinary,  di  mercato,  di  fièra 
Nunnery,  ».  con^èoio  di  religióse,  di  mònache 
Nbpiial,  ».  nuiiàle,  di  nózie,  conju^àle,  ma- 
ritale ;  —  Jlroót,  tÌocoIo  nuziale 
NbpUalè ,  spi.  nóise,  fpl.  ;  matrimònio,  ma- 
ritàggio 
Nbne,  ».  nutrfce,  f.  sèrra  pei  bambini,  bàlia  ; 
guàrdia  di  ammalati  ;  infermièra;  a  wet  ~, 
bàlia  lattante,  bàlia  nolrfce  ;  a  dry  —,  bà- 
lia non  lattante 

—  aa.  nutrire,  allevare  an  bambino,  allcTàre, 
caldeggiare;  —  a  child,  allattare  un  bam- 
bino ;  —  a  sick  person,  curare,  aver  cura 
di  un  ammalato 

Nursery,  ».  càmera  dei  fanciulli;  semeniàjo; 
—  màid,  sèrTadei  fanciulli;  bàlia  non  lat- 
tante ;  —  tale,  storièlla  da  bambino 

Nhrsling,  ».  bambinello,  caro  bimbo;  bambi- 
no a  bàlia;  beniamino 

Nurtures,  nulricamènto, aliménto;  istrniió- 
ne,  educazióne 

—  MI.  nutricare,  allcTàre,  educare 

Nbt,  ».  nóce  f.  {ter.  gener),  cà?o  della  Tifa  ; 
nàlnut,  vna  nóce;  a  ivàlnnt  tree ,  on  nóce 
{aìtftro);  a  hàsel  -,  nocciuòla;  a  bàsel  — 
tree,  noccloòlo  :  nui-brown,  colóre  nocèl- 
la, castagna  ;  —  cracker,  acciaccanóci,  m.  ; 
nutg&tl,  galla;  nbt-shell,  gùscio  di  nóce;  to 
crack  a  — ,  rompere  una  nóce 


Nutation,  ».  {hot.)  nutazióne;  {a»tr.)  aita- 
Niitmeg,  ».  nóce  moscàda  (siÓBS 

Nutrient,  o<//.  nutriènte 
—  ».  cib<ì  nutrì Kto 
Nutriment,  ».  nutriménto,  efbo 
Nutrì  mental,  oif/.  nutrì  mentale,  di  natrimèals 
Nutrition,  ».  nutrizióne 
Nutrì  ilout.  nutriti  ve,  adj.  nntritiro 
Nbx  Tómica.t.  (meif.)  nóce  Tònica,  f. 
Nbszle,  va.  (volg.)  nutrire,  mantenére,  (celle- 
care  in  una  nicchia),  fistire  ;  —  m.  iabM> 
N^e,  f.  stórmo  di  fagiani  (eeccàni 

N^mph,  ».  {mitol  \  ninfa 
N^mpha,  ».  crisalide,  f ,  nfoiSa 
Nymphae,  f.  (anal.)  ninfe 
N^fflphean,  adj.  di  ninfa,  delle  nfnb,  matti 
N^mph-like,  adj.  come  ona  ninfa 
Nymphomania,  ».  (mei.)  ninfomania 


'O(ò),  quindicèsima  lèttera  deiralfUièto  ìbiH- 

ee,  0,  M..  cifra  àraba,  léro,  o 
0\  interi,  obi  abil 
òaf,  ».  figlio  di  fàU,  imbecille,  idiòte 
óak,  «.  quèrcia,  ròvere,  f.  còrrò;  bólm— ,fH 
m.  ;  a  yobog  —,  òokitog,  querctoòia;  la- 
apple,  galla  ;  —  grove,  querceto 
&a\9a/adj.  di  quèrcia,  fàuo  di  quèrcia 
òokling,  ».  querciuòlo,  piccola  querela 
óakom,  f.  {mar.)  stóppa,  bórra  iàtu  di  csh 

dami  vècchi 
òar.  f.  rèmo;  —  biade,  pala  di  rène 
—  van.  remare,  remigare;  M«g//e  Róv 
óaiià,  ».  (pi,  oases)  óaai,  f. 

^''  ì».  rornàce,/:perasciogàreilàppeh'(«f 
^^  j      la  fabbricaziùM  della  birrù) 

òal,  ».  {boi.)  avéna;  v.  Oats 
òat-cake,  ».  focàccia  di  avéna,  schlacdàU 
òaien,  adj.  di  avéna,  fàttfrdi  avèsa;  v.  Olii 
óarn,  ».  giuraménto;  to  tàke  —  ;  prsstargiS' 
raménto  ;  to  put  a  person  to  bis  —,  le  ad* 
mioister  an  —.deferire,  dare  il  gloraads- 
to  ad  alcuno  ;— ,  beatòmmia;  civic  ".fit' 
raménto  di  fedelik  (al  govèroo);  tàsfta 
of  an  —,  la  fórmola  d*oa  giuraaèsls:  li 
break  one's  - ,  violare  il  giuraméBie:toki 
bnder  an  —  (to)  aver  promésso  eoa  fiirs- 
ménto  (di);  to  reléote  from  one's  —,  itMI- 
vere  dal  giuraménto 
òatméol,  f .  farina  di  avéna 
óots,  ».  avéna ,  véna ,  biada  ;  bave  yoa  |ifA 
onr  horses  their  —  ?  avete  date  l'aiiM 
ai  nòstri  cavalli? 
Obdbclion,  ».  copertura,  vebméalo 
obduracy  ,  ».  indoraménto  {di  cuorv),  cilOi 

imp«<niténza,  ostinazióne 
obdurate,  adj.  impenitènte,  {adorile 
obdurately,  avv.  con  induraméaie  {H  t»^) 
con  impenitènza,  Ìnaessibilmé8te,oslin- 
taménte 


J'Ate,    méte,    bite,    nòte,    tube;  -  ikt,    mèk,    bit,    nòt,    tbb;   -  flr,   piqwi  C^ 
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OMdieoce,  t.  obbidiénia,  (ommeuióne 
òbédìeot,  adj.  obbidiéole.  lommdsio 
Obédieoilj,  aw,  abbidieDlemóola 
ObéistDce,  f.  ÌDcbioo ,  rWerénxa ,  ululo  ;  to 

make  in  —,  fare  uo  ioehf  oo 
òtwiitk,  I.  obelfsco;  guglia  ;  {tip.)  crocètta 
òbclfw,!».  acpo&re  (ampiunod^un  manotcrU- 
<o)'VOD  DD  dbelo  (indicante  dubbio  iull'  au- 
tenticità) ' 
òbelai,  t.  dbelo  (»effno  di  dubbia  autenticità) 
ObAiity,  t.  obesìlà,  pìDguédine,  f, 
Obe^  (obà),  va,  obbidf re,  ubbidire  a;   ve 
mail  — tbisOgua  ubbidire;  lo  —  a  person, 
ubbidire  ad  uno  (-trice 

Obejer  (obàer>,  t.  ebi  ubbidisce,  obbedì  16 re , 
ftbject,  «.  obbiétto,  oggétlo,  scopo:  (gram.) 
obbiéUo,  ciao  obbliqoo;  òbjecl  glass,  (can- 
nocchiali) il  vétro  pìb  lontano  dall'  dccbio, 
obbiettivo 
Object,  va.  obbieltire,  fire  obbiezione  a,  op- 
pórre, rimproTeràre;  to  —  to,  obbiett&re 
A.  oppóni  a 
Objection;  t.  obbiezione,  opposizióne ,  accù- 
ia;to  bave  no — ,non  opporsi  a;  if  you  ba- 
▼e  DO  —,  se  non  ?!  spiàee  ;  lo  màke  an  — , 
lire  un'obbiezione,  una  difDcollà 
Objietiooable ,  adj.  soggètto  ad  obbiezione , 

rìpreasfbile,  inammissibile 
Objóetive,  adj.  (gram.)  obbiettivo;  all'  aecu* 
Ulivo,  dativo,  ablativo;  {ottica)  obbiettivo; 
ifloi.)  obbietiiTO  (bioUivafflénle 

Objectively,  avv.  come  un  oggetto  ;  {filos.)  ob- 
Ot^èdiveoMs,  t.  obbiettività 
objectless,  «.  sènza  oggetto  sènza  scopo 
Objector,  ir.  ebi  fa  obbiezioni,  oppositóre 
obli,  s.  esèquie,  fp.,  funerale,  m.,  mortòrio 
Obituary,  «.  commemorazióne  o  registro  dei 
■èrti;— o^^.  fooer&rio,  relativo  alla  mòrte 
Objnr|iiion,s.  riprensióne  dura,  sgridamènlo 
Objurgatory,  adj.  riprensivo,  ripreosório 
Oblile,  adj,  oblato  .  clpollire  ,  piatto  vèrso  i 
OUiieness,  «,  {gtom.)  scbiacciatùra        (pòli 
ONiiioo,  t.  obblaiióne,  ofTèrla 
OblecUlion,  ».  dilètto,  piacére,  m.  giocondità 
obligate,  va.  obbligare,  costringere  ;  —  one's 

Mtr,  obbligirti 
ObHgiiion,  j.  obbligo,  obbligazione;  to  be  uo- 

der  an  —,  esaer  obbligato 
obligatory,  adj.  obbligatòrio,  d' obbligo 
ObHge,  va,  obbligare,  costringere,  sforsire; 
far  cesa  grita  a  ;  be  will  —  you  to  do  it, 
è|li  vi  costringerà  di  firlo;  you  vili  —  me, 
Bi  forile  favóre,  mi  obbligherete 
Obliged,  adj.  obbligato,  costretto  ;  obbligato, 

tenuto,  grato;  much  — ,  obbligatissimo 
Obllger,  f.  obbligatòre,  ebe  fa  cortesia 
Obliiiog,  adj.  obbliginte,  cortése ,  gentile 
Obifgiogly ,  avv.  obbligantemente  ,  cortese- 
Beale  (cènsa 

Obligingness,  t.  cortesia,  gentilézza ,  compia^ 
Oblique,  adj.  obbliquo,  tòrto,  indirètto 
Olriiquely,  avv.  obbliquaménte,  tortamente 


Obliqueness,  Obliquity,  t,  obbliquità 
Obliterate,  va.  obliterare,  scaocellire,  eaisiro- 
Obliteràlion,  t.  scancellazióne,  estinzióne 
Oblivion,  a.  obblivióoe,  obblio,'dimeoticinza; 

act  of — .amnistia,  indulto 
Oblivious,  adjn  di  obbliviòne,  che  cagiona  di-* 

meoticinsa,  che  fa  dimeoticire 
òhioog,  aaj.  oblungo,  bislungo 
òblongness,  f.  fórma  oblunga,  figura  bislfinga 
obloquy,  t.  rimpròvero,  censura,  vergógna 
Obnoxious,  €ulj.  soggètto,  espósto,  colpévole 
Obnoxiously,  avv.  in  mòdo  biasimévole ,  coK 

pévole,  in  islito  di  soggezióne 
Oboòxiousness  .  ».  soggezióne  ad  una  péna; 

odiosità,  caràttere  odióso 
Obu6bilat«,  va.  annebbiare,  offuscare 
òbole,  e.  òbolo  (alóne 

Obrèption  ,  g.  insinuazióne,  intrusióne,  erre* 
Obscene,  adj.  oscèno,  disonèsto,  spòrco ,  im- 
pudico (to 
Obscenely,  avv.  oscenamente,  ìmmodestamèn* 
Obscéoeness,  Obscenity,  t.  oscenità 
Obscuration,  a.  oscnramènto,  olfuscamt^nlo 
Obscóre,  adj.  oscuro,  bùjo,  astruso,  difnciler 

—  va.  oscurare,  offuscare,  ecclissàre 
Obscurely,  avv.  oscuramente,  con  oscurità 
Obscùreness,  t.  oscurità,  oscuraménto 
óbsecrate,  va.  ossecrare,  scongiurare 
Obsecration,  t.  preghièra,  scongiuro    (le.m. 
òbseqniei,  api.  esèquie,//)/,  mortòrio, funerà- 
Obséquious,  adj.  ossequióso 
Obsequiously,  avv.  ossequiosamente 
Obsequiousness,  s.  ossèquio  (nènt» 
Observable,  adj.  osservi  bile,  notàbile,  emi- 
Observably,  aw.  osservabilmente 
Observance,  s.  osservanza,  manteniménto, 

adempiménto;  {relig.)  osservanza,  pràtica; 
riverènza,  riguardi,  rispètti 
Observant,  adj,  osservante,  diligènte,  attènto 
Observation,  t.  osservazióne,  attenzióne  ;  os- 
servanza; {astron.)  osservazióne;  {mil.)  os- 
servazióne 
Observational,  adj.  contenènte  osserTazióni 
Observatory,  «.  osservatòrio;  spècola 
Obàèrve,  va.  osservare,  notare,  considerare; 
osservare,  adémpiere;  osservare,  celebràre- 

—  t»i.  osservare,  rimarcare,  pórre  ménte 
Observer,  i.  osservatóre,   trlce,  osservante 
Observing,  adj.  osservante,  atlèolo 
Obièrvingly,  avv.  attentamente,  con  cura 
Obsidian,  s.  {min.)  ossidiana 
Obsidional,  v^j-  obsidionàle,  d' assèdio 
obsolète,  adj.  disusato,  fuor  di  uso  ,  in  disu- 
so, non  piti  in  uso .  in  dissuetódine ,  anti- 
quato, vièto,  obsolèto 

obsoleteness,  a.  qualità  antiquata 
obstacle,  a,  ostàcolo,  intòppo,  impediménto 
Obstetric-  -ical,  adj.  ostètrico,  osletricànte 
Obstetrician,  a.  un  osletricànte,  una  ostetrico 
Obstetrics,  i.  ostetricia 
obstinacy,  adj.  ostìnaléssa,  ostinazióne ,  ca- 
parbietà ,  accaniménto 


■òi,  rtìde5-ftll,sdii,biUl;-fàre,dó,-  bj,  ItmphjpQie,  béys,  (ISùl,  «5^1,  gem,  al 
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ibttiiiale,  aij.  otiioftto,  capèrMo,  aeeuiito 
òbttioately,  miv.  oiiio«ta ménta 
òbstioateoasa,  a.  otUoaiéiia:  r.  obatiaacy 
ObttipàiioB,  a.  oitDrameaio;  (mecL)  stili- 

ebétta;  eotUpaiiòoe 
ObttrèperoQt,  «(//.  tarbotéoto,  atrepitiio 
Obtirèperoutlj.  aw.  ia  mddo  itrepitóao  a  ior* 

bolénlo,  fiordi  lamenta  . 

ObalrèparoBanati ,  a.  atrépilo ,  tarbolénta , 

CbiàMO 

Obstrbel,  va,  otirufra,  impedire,  torbàra 
Obttrùctar,  ».  cbi  o  cbe  oilrniace ,  impedilAra 
Obsirbelton,  a.  ottrotfÒDe,  impediménto 
Obttrbelife,  adj.  otlrallfTO.  oatruénta 
ObstrOentf  a.  (med.)  oatruéote,  m. 
Obtiin,  va.  ottenére,  eonaapnfre,  proeurèra 

—  OH.  (poco  va.) continuare,  prevalére,  ita- 
biUrti,  regnare  ;  an  me  Ibat  obtains  every 
"«bere ,  no  aio  cbe  prevàie ,  cbe  régn»  da 
per  t6Uo 

ObUtfnable,  od§.  ottenibile,  cantera ibila 
Obiàfoer,  i.  tfbi  oUiéne  o  eonaoguisee 
ObUinment,  a.  coniegoiménio,  otteniménto 
Obleoebr&tion,  a.  ottenebrati óoe,  oicoraiióne 
Obtèst,  va.  pregare,  supplici  re,  scongi  arare 
Obtestation;  a.  sùpplica,  ìst&nta,  preghièra 
Obliùde,  va.  intrudere  (per  fona) ,  spingere 
e  flceàr déntro;  impórre;  — one's  o|iloiona, 
preseniira  le  pròprie  opiniòai  in  mòdo  io- 
aistéota;  —  one's  self  every  wbòre,  ficcarsi, 
introméttersi  dappyrtòtto 
ObirOder,  a.  importuno,  inlróao 
Obtiùsion,  a,  Inlrosiòne,  imporlonità 
ObirAsiva,  aéj,  importAno,  intrAso.  insistènte 
Obihod,  va,  rintosiàre,  ammortire,  spnntàre, 
ottAndera  (cbi  Ade 

Obturating,  adj.  oUnratério ,  cbe  tura,  cbe 
Obturation,  ».  otioraménto.  ottaraiiAae 
Obturator,  a.  {anat.)  otturatóre 
Obtusàngolar,  adj.  {goom.)  ottusàngolo 
ObtAsa,  adj.  ottAso  ,  spuntato  ;  oltAso ,  stA- 

pido;  —  angled  {geom.)  ad  àngolo  oltAso 
OblAsely,  avo.  oiioaaménle,  stupidamente 
ObtAseness,  a.  ottusità,  stupidésxa 
Obióiioo,  ».  ottuséxia,  alalo  di  còsa  ottAsa 
Obbmbrale,  od.  obambràre,  oscurare ,  adom- 
brare 
ObumbràlioB,a.  obumbraménto,  m.,  oacara* 
ObvèDiioo,  a.  (ani,)  eveniénsa  (aiòne/. 

òbversa^  adj,  obvérso;  —  leaf,  %lia  obréraa 
Obvèrt,  va.  vòlgere  indiètro,  cóntro 
obviate,  va.  ovviare  a,  impedire,  evitare 
obvious,  adj.  òvvio,  obiàro,  palése,  palpàbile 
obviously,  avo.  evidentemente,  chiaramente 
obviousness,  ».  evidénia,  cbiarésaa 
Occisioo,  oa.  cagionare,  occasionare,  caiaàre 

—  a.  oecaaióna,  càoaa  ;  congiuniAra ,  occar- 
rénsa,  bisógno  «  opporluniià;  oecaaióna, 
motivo,  movènte,  «. ,  soggètto  ;  a  pressing 
—,  occorrènia  pressante;  upon  Ibis  —,  io 
questa  occasione  ;  io  giva  — ,  pòrgere  oc- 
caaióne;  lo  bave  —  fòr ,  aver  biaògno  di; 


as  —  rrqvffres,  secóndo  r  oecaaiósa;  tbèn 
is  no  "  for  it,  Doo  oecòrro,  dob  Ca  di  Usé- 
gno  Ideatali 

Oecàiional ,  adf.  eccasioBàla  ;  eaoatla,  aed- 

Occésiooalism,  ».  (/li.)  occasionaHsoio 

Occàilonally,  ooo.  oecasionalméBla ,  caaal- 
ménte,  per  càao,  qualche  vòlta,  di  q«àa4s 
in  quàado  (sits 

Oceàiioned,  adj.  cagionato,  oecaaiooàto.  caa- 

Occàéioner ,  ».  chi  o  che  cagiona,  eagioMiè- 
re.  cagióne,  autóre,  canea 

Occident,  ».  occidentale,  d' occidéota 

Occipital,  adj.  occi pitela 

occiput,  ».  ocd pitie,  nAca 

Occhlt.  adj.  occAlto  (alili 

OceuliàtioB.  ».  (Olir.)  occnltaaiòae , 

Occùltoess,  ».  oeeultétaa  (i 

occupancy ,  ».  Il  prèndere  possètao ,  occaps- 

occupa  ut,  ».  cbi  occupa ,  occupante ,  oecags- 
tore;  poasesaóre 

Occupation,  ff.  occupaxióne,  A«  Il  prteder  pes- 
aèsso ,  possrt«ióne;  occupasióae,  Impiéf** 
fsccénda,  lavóro,  stato,  mestière,  m. 

occupier,  ».  cbe  occupa  o  possieda, 
ecco  patere,  possedilóra 

occupy,  va.  occupare,  tenére,  godere, 
dère,  impiegare,  airaeceodàre  ;  lo  —  a 
apartment,  tenére,  godere  on  appaiUvés- 
to;  —  much  room  ,  occupare,  ingombrlie 
Dòlio  sp4tio:  lo  —  a  person  «lih,  i«pìs- 
gare  uno  dì  o  con  ;  —  one*a  aèli  in  a  tUag, 
occuparsi  di  o  ad  una  còsa 

Occbr,  vn.  occórrere,  farsi  incóntro,  pi'um 
tarsi ,  venire  in  ménte .  accadere .  segelit, 
avvenire;  il  occurred  to  me  that,  mi  vèans 
in  ménte  che;  an  accident  has  eeearredts 
bim,  gli  è  avvenAta  ana  disarixia;  irbalhm 
occurred  f  che  còsa  è  aecadAto  y  the  cms 
occbrring,  dandosi  il  càao 

Occìirrence,  »,  caso,  eveniénaa,  arvaaiméali, 
accadAto,  incidènte,  m.,  occorrénsa 

Occdriion,  ».  occorrimèBto,  incAatre,  Arti, 
còsso 

ócean,  ».  ocèano;  the  atlàntic  — ,  TocImì 
at^làntico 

— ,  Oceànie ,  adj.  oceànico ,  4ett*  Oeèaae 

òceilated  ,  adj.  \bot.)  occbiAto 

óc/ire  ,  ».  òcra ,  òcria 

óe/ireous,  ócAry  ,  adj.  ocràceo,  di  Aera 

Oct,  Odr.  (October),  albbrtv.  di  October 

octagon ,  ».  ottàgono 

Octagonal ,  Octangular ,  adj.  otlMfottre 

Octàndria,  (6ol)  ottàndria 

òcUnt,  a.  {a»tr.)  ottante,  m.  etiilo 

ócUve,a.  Oliava;  (moa.)  ottava 

Ociàvo ,  a.  ottavo ,  libro  in  olUrvo 

OctillioB  ,  ».  {arit  )  ottillióM,  m. 

October ,  ».  ottobre,  m. 

Octogenarian,  Octógenary ,  adj.  ottoageaArio 

—  a.  un  ottuagenàrio 

óeionary  ,  a4j.  oUonàrio  ,  di  alto 

óctupk,  adj.  ÒUnpIo 


FàU,   néU»    blu,    nòte,    tAbe;   •      A»,         mèi,   bit,    nói,    tòb;    -Or,    piqae»  f^ 
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teriar ,  aàj,  ootUm;  —  wltoeM  ,  tMlim^oio 

ocolAre 
icularly ,  oev.  oeolarmfota ,  eo'  pròpri  óeeU 
dcatlti,  f.  Medico  oenlitta 

6<liliti|iie,  f.  odalliea 

à^^at/J.  dispari,  eàffo,  impari;  •  pih;  di  so- 
prapplA  ;  ipaiàto  ,  acomptf  aito  :  «Ir&mbo, 
itriao ,  orif  ioAla ,  «eeéntrieo,  faoUtUeo, 
tiagolAra,  binirro;  aa  —  nomber ,  dA- 
■•ro  eàlTo  ;  to  play  at  —  aad  éfea ,  fioo- 
•Ara  a  piri  a  eàffo  ;  an  —  ibòe ,  una  scar- 
pa spajàla:  aa  —  man  ,  aa  orÌKloàla,  na 
•dao  di  00  caràttere  strambo,  persóna  ee- 
elatriea  :  yoar  bill  ansdQnts  lo  Ihirt}  p^nds 
— ,  il  fdstro  cónte  ?  léne  a  trénta  lire  sier- 
Udo  e  pih  ;  odd •  look inf,  sinfolàre  d'aspètto 

oddity ,  f.  singolarità  ,  persóna  ,  còsa  strana 

òdilly ,  avo.  stranamente ,  raotaatleaménie 

Mdasss ,  ff.  atranéiia ,  eccentricità ,  slrara- 
fàasa  :  imparità 

Oddi,  «  disparità,  disoKoafliànsa,  inegoalilà, 
éiràrìo.  diCsréota,  faatànfio ,  superiortià, 
sopravvènto  ;  contésa ,  disputa  ,  contrasto  ; 
there  ii  great  —  ,  e*  è  gran  differénsa;  you 
■Bst  pive  me  some  — ,  dovete  darmi  qnàl- 
cbe  vantàggio;  lo  bave  the  — ,  aver  il  so- 
prarvénto ,  il  vaolàggio  ;  to  fight  against 
—  ,  bàtterli  eon  on  pih  fòrte  di  sé;  lo  set 
at  — ,  Bétlere  io  discòrdia ,  métter  male 
iaiiéffle;  —  and  ends ,  bocconcini 

éds.f.  (peel.) «de,/: 

Odéei ,  $.  {aniiehilà  greche)  Odeon ,  m. 

ódioos.edf^. ^odióso,  odiévole,  detestàbile 

ó4ÌMSly ,  ove.  oiliosaménte  ,  con  òdio 

Ódiootoess ,  $.  odiosità ,  enormità  ,  atrocità 

édioffl,  f.  òdio,  .odiosità;  to  bring  —  upon, 
réod^re  odióso 

OdoQtàl^a,  òdontalgy,  s.  odontalgia 

OdeatAlgic,  adj.  odontàlgico;  t.  odunlàlglco 

odorata ,  adj.  boralo  ,  odoróso 

OdorUerops,  ódoroos,  adj.  odorifero,  odoróso 

OilorìfsnMSAess ,  s.  elèsse ,  fragrànaa 

odorless ,  adj.  senta  odóre 

èdorons .  ad),  odoróso ,  fragrante 

óderoosnces ,  $.  qnslità  odorifera 

òdoor ,  f .  odóre  .  oiésso  ,  profóno 

M)Mn>  '•  Odissèa  {poema  atlrikuito  ad 
Ornerà) 

CBcÒBomy ,  t.  t.  Beònomy 

OBeamèoieal ,  eutj.  eeoménleo 

<Bèèma,  s.  {mad  )  edema  ,  ». 

Os  r  (4r),  oóòreetfalnra  di  over 

Of.  prfp.  di  ;  òf  tbe,  del.  dei,  della,  delle;  tbe 
eòluor  —  this  ink.  il  colóre  di  qoèei'iochiò- 
lire;  the  best  —  aH  ,  il  miRlióre  di  lAUi 

Off,  adj.  il  più  lonUno,  diseósio,  fuòri  di 
Bàao;  the  —  side ,  il  Mto  oppòsto  ,  il  lato 
pia  Ioatino;  dèstra  (di  on  cavallo) 

—  eee.  loaUao,  lAngi,  via,  diMÒsIo,  distante, 
ia  là  :  Car  —,  lèngi,  lontano  ;  ten  miles  —, 
òisiànte  diòsi  miglia;  a  greàt  «ay  — ,  in 
Ifte  lentanàDia:  bau  —I  abbasso  i  cap- 


pèHI  t  be  -1  fatevi  in  lai  via  di  qua  t  vfa  t 
alla  larga!  the  match  is  —,  is  broken  —, 
il  matrimònio  fu  mandato  a  mónte;  iroU 

—  ,  benestante,  còmodo,  agiato;  111  — , 
male;  —,  cessalo,  tralasciato,  rollo,  stao- 
eàto:  —  and  oo ,  in  bilico,  a  salii ,  saltua- 
riamente ;  cot  ~  ,  staccato ,  interciso  ;  to 
be  —  with  a  thing ,  non  pensare  pih  ad 
ona  còsa,  abbaodonàrla ;  lo  take — ,  ca- 
vare, levar  via;  lo  gd  —  ,  andar  via,  par- 
tire, esplòdere,  scoppiare;  to  leave  — , 
tralasciare,  lasciare,  cessare;  to  carry  — , 
asportare,  portar  via;  —  vithyool  va  vial 

—  yoo  tràftort  lungi  da  me!  traditóre I 
Off,  ftr.  fuòri ,  {mar.)  all'  aUl>i«  ,  davanti,  in 

Uccia;  push  —  ,  scòsta!  allarga!  —  and 
00  ,  or  verso  1*  órsa ,  or  vèrso  il  mare  ;  — 
llartiolca,  all' allèssa,  al  largo  dell'isola 
Marlloica;  —  cape  Piolstérre  ,  per  cóntro, 
io  vista  del  eàpo  Flnislerre 
óffal,  s.  ritàgli  ^di  o^rne  macellata),  rimasA- 

glio,  avànso,  rifiato 
Offence,  t.  v.  Offense  (violare 

Offèod,  va.  offóadere,  oltraggiare,  dispiacere, 

—  vn.  fallire,  trasgredire,  peccare 
Offènder ,  $.  chi  o  che  offènde ,  delinquènte 
Offense ,  j.  offésa ,  ingiùria  {di  fatto  o  di  pa- 
role), cólpa,  delitto,  scàndalo;  i  hope  there's 
no  —,  spéro  di  non  avervi  offéso;  lo  take 

—  at ,  tenérsi  offéso  di 

Offensive ,  adj.  offensivo,  ingiurióso,  nocivo  ; 

—  arms  ,  armi  offensive;  t.  offensiva 
Offensively,  avo.  offensivamente,  con  offésa 
Offènsiveness,  s.  qualità  ingiuriósa  o  dannósa 
offer, s.  offèrta,  prolèria.  esibitióne;  tentativo 

—  va.  offerire,  presentare;  tentare;  —  one's 
self,  esibirsi,  imp«goàrsi 

—  on.  offrirsi ,  esibirsi ,  presentarsi,  provar- 
si ,  tentare;  if  you  —  to  do  it ,  se  vi  pro- 
vate di  farlo 

offerer ,  e.  offeritóre ,  offerènte  ,  m. 
offering,  e.  offèrta,  proffèrta,  oblaiióoo,  f. 
ófferlory,  e.  {tii.  eat.)  offertorio;  (Ut.  proi.) 

leuóra  dorante  la  cèrea 
òffband ,  adJ.  disiovólio ,  apèrto  ,  franco 

—  ooo.  sAltilo ,  immediaiaméole 

òrflce,  s.  officio,  officio,  càrica,  fontióne,  mi- 
nistèro, potére,  m..  impiègo;  officio,  ser- 
visio  ;  slAdio  {iC  avvocato ,  óenco  di  ncgo' 
atonie),  gabinétto;  {litwr.)  officio,  servlslo 
divino;  high  ia— ,  ohe  copre  alto  impiègo; 
the  minisuy  ndi^  in  —,  il  ministério  at- 
tuale; the  post  —,  r  officio  delU  pòsU; 
ófOces ,  càmere  per  le  faccènde  deUa  casa; 
rùsliei ,  scuderie ,  slAlle 

officer  ,#.(«</. )onisiale.  m.;  officiale,»  lontio- 
nirio,  agènte  {della  polizia,  delta  dogana); 
nàval  —,  officiale  di  marina;  field  — , 
{mil.)  officiale  soperióre ;  flag-,  (war.) 
officiale  soperióre;  non  commissioned  — , 
SOU' officiale;  atàff-omcer ,  nlfiaiàle  dello 
stàio  maggióre 


afe.  lAde;  .  fio,  fon,  bùU,  •  «lire,  ah,-  by,  l^mph;  pQse,  b^é,  fé&l,  CStl,  gen,  ai. 
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òffleer,  va.  (with)  dire  per  nfSxiàli  ;  to  be  offi- 
cered bj ,  tvére  per  offltlàli 
Official,  M.  uffieUle  (civile) 
•^adj.  ufflr.iàle,  pùbblico;  —  dfttieB  ,  fan- 

sì6dì  pùbblicbe 
Officially ,  aw,   ofQcialmente ,  d*  uflTfilo 
Officially,!,  càrica,  affizio  d'nfflsiale,  affi- 
ci ali  14 
Officiate ,  vn.  ufficiare ,  faoxionara  ;  {relig.) 

ufficiare 
Offlcialiog  ,  adj.  rbe  uff'icta  ,  fonztOD&Dte 
Officious ,  oflj    uffici6io ,  officióso ,  corlAte  ; 

trAppo  ufficióso ,  iolromeiténte 
Officiously,  ovo.  orffeiosaméDle 
Officiousness,  «.  premura  officiósa,  orficiositi 
offing,  g.  (mar.)  I&rgo  (in  vista  di  un  pòrto)  ; 
to  stand  for  the  — ,  pigliare  il  lirgo;   to 
keep  in  the  — ,  tenérsi  in  &Ko 
òffscóQring,  óffscum,  «.  {relig.)  ri flóto,  fèccia 
offset,  i.  ibot.) rimessilfccio,  ^mpòllo;  {com.) 
compenso,  controprelésa,  ordinata  igeom.) 
offspring,  t.  pròle,/!,  flgliooUnta,  discen- 
dènza; pòsteri,  mpl.,  progènie,  f.  propàg- 
gine, A 
Offiiscàte,  va.  offasc&re,  adombrare 
Off'uscitioo ,  t.  offuscazióne ,  oscurazióne 
óffward,  adj.  (mar.)  vèrso  il  largo 
òri,  avv.  (poet.)  spésso ,  sovènte  ,  di  sovènte 
òffen ,  avo.  {campar,  òftener ,  iup.  òf/enesl) 
spésso,  sovèote,  di  sovènte;  how  —  ?  quante 
Offenlimes ,  avv.  spésse  vòlte  (vòlte  7 

Ogée ,  i.  (arefi.)  festóne ,  m.,  spòrto ,  eim&sa 
6gle,  va.  occhieggiare,  adocchiare,    cacciar 
gli  òcchi  addòsso;  guardàx  sott' òcchio,  va- 
gheggiare 

—  s.  occhiata,  sguardo  amoróso 

ógler,  t.  chi  adocchia  o  càccia  gli  òcchi  ad- 
dòsso ,  vagheggiatóre ,  vagheggino 
ógling ,  t.  l'adocchiare,  T occhieggiare,  il  va- 
gheggiare, vagheggiaménto 

6gre  (òger) ,  t .  òrco ,  móstro  immaginàrio , 
fantasma,  m. 

ògress ,  ».  orchèssa.  móglie  dell'  òrco;  (aral- 
dica) palla  nera  di  cannóne 

òhi  iulerj,  ohi  o!  ah! 

CU,  t.  òlio;  castor  Sii,  òlio  di  ricino;  -—cloth, 
téla  ceràia  ;  —  man ,  oliàndolo  ;  pà<nted  in 

—  colours ,  dipinto  ad  òlio 

—  in.  ugnerà  d'  òlio  ;  condire  eon  òlio 
Oliness,  t.  oleosità,  qualità  oleósa  ;  untuosità 
Qlman,  s.  venditóre  di  òlio,  oliàndolo. 

8ily ,  adj.  oleóso ,  oleàceo ,  crasso  ,  untuóso 

Qnlment,  «.  unguènto,  ùnto 

old,  adJ.  vècchio ,  attempato,  antico,  annóso, 
an  —  man ,  un  vècchio  ;  —  woman  ,  una 
vècchia;  a  poor  little  —  woman,  una  vec- 
ehiarélla;  an  —  càsfle,  un  castèllo  antico  ; 

—  ò<ik,  una  quèrcia  annósa  ;  very  —,  an- 
liàoo  ;  —  mhstj  matters  ,  anticàglie  ;  — 
TèsUment,  (relig.)  Vècchio  Testaménto; 
how  —  are  you?  quanti  anni  avete  ?  I  am 
forty  years—,  ho  quarantanni  ;  to  gel  — , 


•CW,    IftTW- 


MiBth» 


to  gróio  —,  iDToechiàro;  — 

ehiàja  ;  of  — ,  anlicaménto 
ólden ,  adJ.  (poet.)  vècchio,  antfeo  ; 

—  times  ,  come  ne*  tèmpi  antfebi 
old  fashioned,  adj.  antico ,  all'  anlfea,  wnli. 

sto,  vièto 
oldish ,  adfj.  attompatèllo ,  attoapaléCto 
óldnest ,  f .  antichità ,  Totottà ,  veeebieBa 
Oleici  nous,  adj.  oleóso,  oleàceo,  un  mòto 
Oleiginousness,  ».  oleosità,  quaKià  oleósa 
Oleander,  s  (6o(.)  oleandro,  rododèndro,  airi» 
Oleaster,  ».  oleàstro,  ulivo  selvàiieo         <rM 
Olelferoos,  adj.  oleàreo  ;  —  iòed ,  aéa«  olaà- 
Oiràct,  va.  (olir.)  fiutare,  annaiàr» ,  odartn 
Olfactory,  adj.  olfattòrio,  dell'odorato 

olibM"""  ì  '•  ^">»"*»'  '»^"« 
oligarchy  (óligarky) ,  ».  oligarchia 
òlio,  ».  {cuein.)  òlla  pódrida;  (iwics,)  raeedRi 
ólitory ,  adj.  olilòrio;  di  órlo ,  d'  orbàggi 
Olivàster,  adj.  olivastro,  di  color  oliva 
olive ,  ».  oliva ,  uliva  ,  f.  (eoeeo/a  dtifulim) 
òli  ve-trèe ,  f.  ulivo ,  olivo  (a/bero)  ;  braadi, 

ramo  d'olivo;  mount  of  ÒUvw ,  monto  Oli- 
òlive-gróve,  ».  oli  vèto  (filo 

òlla  podrida,  f.  òlla  pòtrida,  guanabùglio 
olograph .  ».  V.  Holograph 
Olympiad,  ».  (antichità  greche)  Oliapfado,/! 
Olympian,  adj.  olimpico,  di  Olimpia;  èél- 

r  Olimpo 
Olimpie  gàmei  \  tpl.  {antichità  greche),  giii- 
Ol^mplcs  )     chi  olimpici 

Ómbre ,  ».  ómbre ,  m.  (giuoco) 
Omèga,  ».  omèga,  m.  {ultima  ieUerm  freee) 
omelet,  ».  frittata  {vivanda  d'uùua  fHtU) 
òmen,  ».  auspicio,  augòrio,  prosèfio;  eiU 

— ,  di  cattivo  augòrio 
omened,  a^j^  auguròio,  di  auspicio;  iB- 

omened ,  di  cattivo  angario ,  malacguése, 

malaugurato 
Omentum ,  ».  {anal.)  oménto 
ominous  ,  adj.  malauguróso ,  tialatro,  Mill 
ominously ,  aw.  in  mòdo  malaugurósa 
orni  nous  ness ,  t.  qualità  dì  èasoro  b 

róso ,  gènere  sinistro ,  mal  log òiie 
Omission ,  ».  omissióne ,  tralaseUméate 
Omit ,  va.  ométtere ,  tralasciare 
òmnibus,  ».  òmnibus,  «.  Totiòra  da 
Omnifàrioos ,  adj.  di  totUe  le  spéck 
Omnipotence,  -tenoy,  ».  ouoipotòai 
Omnipotent ,  adj,  onnipotènte ,  unni, 
Omniprèéence ,  ».  onnlpresènaa ,  ubìquiti 
Omnipresent,  a4j.  presènte  in  ógni  luègi; 

onnipresènte 
Omniscience,  s.  onnisdènia 
Omniscient ,  adj.  onnisciènte  * 

omnium,  ».  aggregato  di  oèrte  ponlòni  di  èif*  j 

ferenti  capiUli  nei  fóndi  pAbbild 
Omnivorous ,  adj.  onnivoro 
ómoplàle,  ».  {anat.)  scapula 
òn,  prep.  sópra,  su  ;  a,  al,  alla;  in,  nd;  — 

the  bare  ground  ,  sópra  la  nuda  terra;  — 


Fate,    mète,    bite,    nòte,    t&be.   -  iàt,    mèt,    bit,    nói,    thb,     -.   filr,    ptqe»,  C^ 
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Ih»  dhl^t  tallo  teriUd}o;  a  riog  —  oo9*t 
fioger,  DO  anello  in  dito;  od  the  righU  a 
san  drfUa;  --  the  left,  a  mano  màoca  ;  — 
foot,  OD  hdnobaek,  »  piedi,  a  cavallo;  — 
■Ij  arrf?al,  al  dìo  arrivo  ;  to  play  —  Iba 
tÌoKq  ,  faonire  il  vioUno  ;  1*11  come  -« 
nòodayt  vorrò  laaedl 

to»aov.di  sópra,  airiatb;  avanti,  di  segnilo, 
in  là,  snecessivaménte;  in  dòsso;  put  it—, 
Meltételo  su  ;  réod  on,  segui  iato  a  lèggere  ; 
ffo  —,  avanti ,  passito  avanti  ;  and  so  -^, 
•  Yladieéodo;—  and  off,  saltuariamente. 
aailU  ;  —  piin  Òf  death,  sotto  péna  di  mòr- 
to ;  —  high,  in  allo  ;  he  bad  —  a  red  coat, 
agli  indossava,  no  àbito  rosso 

òaager,  a.  {zool.)  ònàgro,  àsino  selvàtico 

ònaoiiiB,  s.  (merf.)  onanismo 

OttCf  ìv6ds«)  ttvv.  una  vòlta,  altra  vòlta,  no 
tèmpo,  tèmpo  fa  ;  —  for  all,  nna  vòlta  per 
fénpro;  at  — ,  ad  un  trailo,  in  un  colpo, 
sAbito  ;  ali  at  —,  in  un  sùbito;  —  mòre, 
«Da  vòlta  di  pib;  go  at—,  andate  indilala- 
méote 

One(v6n),  a4j'  òno,  òna,  on  sólo,  nna  sòia; 
iòlo,  ùnico;  un  cèrto,  una  cèrta;  —  Gòd, 
no  Dio,  un  sólo  Dio;  I  bave  hot  —  slsier, 
Boo  ho  ohe  una  sòia  sorèlla:  one  of  these 
Uno  mornings,  noa  di  quéste  bèlle  mallfne  ; 
ril  bel  ten  lo — ,  scommétto  dièci  cóntro  uno; 
bit  —  care. la  sua  ùnica  cura;  sueb  a  — ^ 
no  tale  ;  il  tale  ;  —  by  —,  ad  uno.  ad  uno; 
itJs  ali  —,  è  lutl'ùno,  pòco  impòrta;  to 
love  —  another,  amarsi  l'un  l'altro:  will 
yon  make  —  of  us  ?  volete  èsser  del  nùme- 
ro ?  volete  venire  con  noi  ?  lo  take  care  of 
Bbmber  —,  aver  cura  di  sé  ;  I  bad  not  upon 
iarth  —  heart  that  loved  me,  io  non  aveva 
•alta  lòrra  un  cuòre  che  mi  amasse 

—  (vòo),  pron.  uno,  alcuno,  taluno,  uòmo  ; 
ti;  1  bave  one,  ne  ho  uno;  not  —,  nep- 
pur  uno;  —  sees,  si  vede  ;  —  easily  belié< 
Tct  vrbit  —  bòpet,  si  créde  facilménte  ciò 
ebe  ti  spèra;— should  love  one's  p&renis.si 
debbono  amare  i  pròpri  genitóri  ;  any  — , 
alcuno,  chicchessia;  no  — ,  nessuno:  every 
—,  ognuno,  never  a— ,  nessunfifimo  :  Ihey 
hata  —  aoétber,  essi  si  odiano  l'un  l'altro, 
gli  uni  gli  altri;  how  are  the  little  ones? 
eÒDO  stanno  i  piccoli  (i  b(mbi)? 

Ooe-eyad  (wòn(ed),a«(/.  monòcolo,  cièco  d'nn 
òcchio 

Onebanded,  (wònhanded),  a^j.  mónco,  mon- 
cherino 

Ooeirocrltical.  adj.  che  interpreta  i  sógni 

Oneoett  (wòoness),  t,  unità,  natura  distinta 

òneroat,  tufj.  oneróso,  gravoso,  incòmodo 

One  sided  (wóosided),  adJ.  unilaterale  ;  {fig.) 
parziale 

Ooe's  self  (woDsèlf,)  pron.  sé  stesso,  egli  stès- 
so, sé;  sé  medésima,  ella  medésima, sé  ;  lo 
flatter  one's  self,  lusingarsi  ;  beside  one's 
sci/,  fuòri  di  cervèllo,  demènte;  by  one's  I 


self,  sólo,  solétto,  da  sé,  da  per  sé  ;  to  lor« 
boi  one's  self,  oBn  amare  che  sé  stésso 

ònion,  f.  (6or)  cipòlla;  —  bed,  ajnòla  di  ci- 
polle 

only ,  adf.  sólo,  ùnico  ;  an  —  child,  figlio  ùni- 
co ;  my  —  bórse,  il  solo  cavallo  che  io  ab- 
bia; the  —  hope.  Tùnica  speranza 

—  wv.  solamente,  soltanto,  non...  che  ;  I  bava 

—  one,  non  ne  ho  che  Ano,  ne  ho  uno  sol- 
Onomaiopéia,  t.  onomatopéja  (tanto 
onset,  $,  assalto,  attacco,  scóntro  (còsto 
ónsl&iri^àt,  $.  ipoel.)  assalto,  attacco,  primo 
Ontologie,  Ootológical,  adJ.  ontològico 
Oniòlo^ist,  s.  omòlogo,  ontologista,  m. 
Ontology,  a.  ontologia 

onward,  avv,  avanti,  in  là,  óltre;  go  —,  an- 
date più  In  là,  innoltràtevi  ;  alitile  —, 
an  po'  pib  in  là 

—  adj.  che  condùce  óltre,  progressivo,  avan- 
sàlo,  migliorante,  perfezionante 

oolite,  i.  {min.)  oolite,  f. 
ónyz,  t.  {min.)  ònice,  m. 
òose,  s.  acqua,  liquido  che  trapela,  stillamén- 
to; mélma 

—  on.  trapelare,  stillare,  gocciolare ,  trasa- 
òozy,  adj.  acquitrinóso,  melmóso  (dare 
Opacity,  f.  opacità 

Opàeous,  Opaque,  adj.  opaco,  oscuro 

ópal,  s.  opale,  m.  {pietra  preziosa) 

Opalèsce.  vn,  opalizzare,  brillare  dei  colóri 
dell*  opale 

Opalescence,  f .  opalescènza 

Opalescent,  adj,  opalizzante 

opaline,  adj.  di  opale,  opalizzante 

Opaque,  adj.  opaco,  oscuro 

Opaqueness,  e.  opacità 

open,  tw.  ipoet.)  v.  Open 

open ,.  ópe ,  va.  aprire ,  schiùdere,  starare , 

•  spiegare,  espórre;  —  one's  self,  aprirsi, 
scoprirsi  con  alcuno  ;  —  a  vein,  teniàre  la 
véna  ;  —  a  bottle,  sturare  una  bolliglia; 

—  the  window,  aprile  la  finèstra 

—  vn.  aprirsi,  fèndersi,  sbocciare 

—  adj.  apèrto,  dischiùso;  apèrto,  scopèrto, 
franco,  manifèsto,  palése:  wide  — ,  spa- 
lancalo: a  nule —  mèzzo  apèrto;  io  the  — 
air,  all'aria  apèrta;  wilh  —  arms,  a  brac- 
cia apèrte;  lo  lay  — ,  palesare;  keep  your 
bdv^els  — ,  tenete  pervie  le  vie ,  il  vèntre 
sciòlto  (tòro 

òpeoer,  s.  chi  o  che  apre,  apritóre,  esposi- 
ópenhànded,  adj.  làr^o  di  mano,  generóso 
ópeohràrled,  adj.  ffàoco,  apèrto,  sincèro 
Open  bear  ledo  ess,  t.  franchézxa,  schiellésza 
opening,  a.  l'aprire,  apriroènto,  apertura 

—  adj.  aperitivo,  lassativo,  apriiivo 
openly,  aw.  aperiaménte.  francamente 
openness,   s.    stàio   apèrto,   indole  apèrta, 

schiètta;  franchézza,  schietlézza^  sincerità 
òpera,  e.  Òpera,  òpra  ;  {teat.)  òpera  ;  —glass, 
lènte,  f.,   cannocchiale,  m. ;  —  hoote,i 
l'opera 


Bòr,  rude;  -  fall,  tòo,  bull;  -  Are,  di;  -  bj,  l^mph;    pQte,  b^é,    fòW,  fRì;    gem,   at 
X>/J.  Ingl,  ital.  -  Bdiz,  JY,  S5 


OPE 


^tM  — 


OftA 


b^wwif  mi§.  operiate,  operAto 

òperit#,  vfi.operir«,  An  eflUo;  {Mr.)  ope- 

rira,  Are  aii'eperasiòiie 
operative,  adj.  opentlTO,  attiTO,  eflieàee,  ef- 

iidéDte,  Xxmn%\Mù,  iadoitriile,  degU  epe- 

—  «.  QB  Operile  ;  tÌM  òperiUfn,  gli  operi} 
dperitor,  t.  chi  o  ohe  òpera,  operatóre,  ope- 
rante 

Operàie,  adj,  operòto,  laborióso,  affatioiole 
OphldiED,  f.  ofidio,  (aDinile  deU'òrdiDO  del 
.  terpénti)  ; — adj.  oddio,  dell'ordine  dei  eer- 

penti 
òphite,  f .  {mifu)  oflte,  f.  forpentino 
Ophraàlmie,  aij.  oftilnieo,  ottilnieo 
òphlhalniy,  «.  oftalmia 
i&piate,  «.  oppiito,  medicaménto  nareótieo 

—  -aii.  loporifero,  narcòtico 

Opine,  va.  opinire,  éeier  di  parére  ;  pentire 
Opini  atire,  adj,  opinalifo,  ipotètico,  inoapito 
OpiniatroBi,  Opini  atre,  adj.  octinito,' capóne 
Opinion,  e.  opinióne,  lentiménto,  parére,  m., 

avtifo;    opinióne  ,   credénia;  opinióne , 

stima 
Opinionated ,  -ionatlve,  «uT/.  oetinito,  incap- 
pilo 
Oplnionatively,  mw.  caparbiamente 
Opinionatiteneii,  e.  captrbietà,  pertinida 
Opinionitt,  e.  penóna  ottinita  nelle  pròprie 

opinióni 
òpium,  e.  (med.)  òppio 
Opodeldoc,  9.  {fMd.)  oppodéldoc 
Opòtsnm  ,  f.  {qvadmip.  amer,)  opòunm ,  m. 

lirico 
òppidan,  ».  alliéTO  del  collègio  di  Eton,  eH- 

ladino 
òppilite,  t».  oppilira,  eoilipire,  octrnfre 
Oppilition,  e.  ritoraménto,  oppllaiióne,  f. 
òppilatiTe,  adj,  oppilativo,  ostnitti?o 
Opponent,  t .  opponénte,  antagonista,  mf. 
Opportune,  adj.  opportuno,  cooTeniénte 
Opportunely,  ove.  opportnnaménte,  a  tèmpo 
Opportunity,  e.  opportonili,  occasione;  — 

mikes  the  tb^éf,  l'occasione  fa  l'uòmo  lidro  ; 

to  afiil   one's  self  of  an  —  profitterò  di 

nn'occasióne,  approflttirsi  dell' opportaniti; 

I  sélse  (or  embrice)  the  present  —  to,  còlgo 

la  presènte  opportnniti  per 
Oppóée,  ea.  Oppórre,  aTTorsire,  contrariire, 

opporsi  a,  attrarersire,  contrastire,  com- 

bittere 

—  on.  opporsi,  contraddire 

Oppóéer,  s.  oppositóra,  anUgonfsta,  arrer- 
Sirio 

òppoilte,  adj,  e  avo.  oppòsto,  eontririo,  osti- 
le ;  oppòsto  ;  dirimpètto,  di  cóntro.  In  fic- 
da  a;  —  the  church,  dirimpètto  alla  chiè- 
ea  ;  the  —  party,  il  parUto  arTérso 

òppoiitely,  000.  di  cóntro,  dirimpètto,  all'op- 
pòsto (rieU 

òppoiitenees,  t.  sitoasióno  oppòsU^  contra- 

Oppóéltion,  s.  opposiiióne;  (^1.)  opposi- 


dòne;  (nHf  .)oppoiÌdÒM,  anllliei,  f,  l{à&m.) 

eonoonénn 
Opprèu,  oo.  opprfflsera,  nagailifo,  Hubmj 

giira,  eehiaòeiire,  iopnlira  ;  (amrf.)  «p- 

primen  (lii 

Oppression,  e.  opprsesiène,  angkeda,  tfm- 
Oppréesire,  «t^.  che  opprime,  eho  aopnft, 

die  schiicela,  oppriménte,  tiiinaleo 
Opprèssivdy,  avo.  in  mòdo  opprimerlo,  psr 

angheria 
Oppiìssor,  f .  oppreesòn,  angariaión,  ttiins 
Oppròbrioos,  àd§.  obbrobrióso,  ignomfnfiM 
Oppróbrioosly,  oso.  obbrobrioeamòBte 
Oppróbrionsness,  e.  obiwòbrio,  ignominia 
Opprobrium ,  s.  ol>brÒbrìo,  Titspério  ;  ipfai 

are  the — of  himan  nitore,  le  s|f  e  sono  Fe^ 

bròbrio  dell' omina  natura 
Oppépn.iNi.  oppognire,  impogniro, 
Oppópnor,  ».  chi  impugna  o  oppègna, 
òptatiro,  ».  e  ui^.  ottatlTO 
òpUc,  -tical,  »tdj,  òtlioo,  doU'ÒUia 
optically ,  ooo.  otticamente ,  per 

l'ottica 

Optidan,  ».  òtttoo,  chi  sa  ròttica 
optics,  t.  òttica 

òptimacy,  ».  la  nobiltà,  gH  ottimati 
optimism,  ».  ottimismo 
optimist,  ».  ottimista,  tmf, 
option,  »,  opdóne,  scélto,  arbitrio,  voieott; 

at  the  —  of,  all'opnóne  di  ;  he  had  bis  -, 

egli  ebbe  qnd  che  tòUo 
optional,  adi.  libero  a  scéglierai;  to  he— irflh, 

arère  la  scélto,  arére  la  faeolto   di  mè- 

gliere 
optionally,  am.  con  faoolU  di  scégliere 
òpelenoe,  ».  opnlènsa,  ricchèiia 
òpolent,  adi.  opulénto,  doridóso 
opulently,  ano.  opnlentoménto,  rlccaménti 
òr, cani,  ó  ;  mòre  —  lesa,  piho  o  meno,  éAkv 

—,  0,  oppure;  either  yon  —  yoor  brólhv, 

o  Toi  0  TÒstro  fratèllo 
òr,  ».  {aratd.)  òro 
oraci,  ».  (bot.)  altrepioe,  f. 
Oracle,  ».  oricelo  ;  prsdisióno,  f. 
Oràcolar,  adi-  d'ori  colo 
Orieuloosly,  aw.  a  mòdo  d'orioolo 
Oricolotnncss,  ».  tono,  antorità  d'orisdo 
òre/ion,  T.  òriion 

òrd,  adi.  ori^^i  ài  tóco,  di  tradidóne 
orange,  »,  {boi.)  arindn,  mdariaeU;  —  péri, 

scòria  di  arinda  ;  a  dice  of  — ,  spiece  di 

arinda;  orange-tróe,  arindo;  —còl card, 

color  d'arinda 
órange-men,  »pL  orangfsU,  «n/.,  {parii§f»»i 

del  Prot»»lante»iino  in  Irlanda) 
orangery,  »  stanióne  degli  agrumi 
lOringHNiting,  e.  orangoUn,  m, 
Orition,  »,  discòrso,  aringa,  oranóne 
orator,  »,  oratóre,  arìngaióre,  predieatórB 
Oratòrìal,  Oratorical,  a<JF.  oratòrio,  d'ontlrs 
Oratòrio,  f.  oratòrio  (eonoérto  di  mida  li- 
) 


rite,    mòto,   bile,    nòte,    tihe;    -  flit,   net,    Ut,    aót,    thb;  -  ftr,    piqne,  «^ 
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4rmìoTjt  ».  r&rte  ontdria,  6lo<|iiéDn;  oratd- 
rìo^  c«p|Mllé(U 


aratri!  |  '•  •'•^''«•t  f» 


^rb,  ».  òthe,  m.,  gidbo,  cércbio,  sférft 
Arbed,  orbicular,   a4j.  orbicolàre,   llltMè; 
OrblenUU.  adj.  sfèrico,  orbieolàlo       (tOHib 
OrbìeoUrly,  mm.  »ferieaDéDte,  in  eéreluO 
OrbkcolarDeu,  ».  iforieilà,  rotoodili 
Orbkalated,  adj.  ▼.  OrbieaUte 
érMl,  ».{uttr  )  ArbiU,--  of  tb«  «70,  occhiai» 
òrCf  ».  ^Vrea  ( mostro  wuirino)  (Cèlli 

•     «rtbai ,  «rchcll,  f.  {dei  tint.)  oricèllo,  roè^ 
4kcliao«t,  ».  aocùta  {erba  med.) 
Arcterd,  ».  pomèto,  Toriièro  {di  aib»r() 
Orchestra,  ».  (èrkestra),  orchèstra 
Orahettral  (èrìceslral),  adj.  di,  da  orchèitra 
Orehia  (ArkM).  ».  {boi.)  drehide,  f. 
Ordàia ,  m.  ordì  aire,  comandare ,  stabilire; 
deoretàre,  destinare,  comméttere,  impórre; 
irtlig.)  ordinire,  dar  kH  drdini  ecelésli- 
OrdàiDabif,  adj.  ordioibile  (etici 

Ordi/aer,  ».  ordinatóre,  chi  ordina 
Ordàlttlnf,  adj.  ordininta 
drdaal,  ».  próta ,  ciménto  ;  ffery  ordeal ,  ^ 

by  Are,  il  pnrgftr  gli  inditi  col  fndco 
order,  ».  órdine,  m„  collocaiióne,  mètodo,  co- 
niodo,  gr&do,  r&ngo,  cèto,  classe;  /l;  (com.) 
ordinaaióne,  commissióne;  mandilo,  cam- 
biile,  f.  a  vista  ;  {di  concerto,  di  teatro)  bi- 
fliétto,  órdine;  (mi/.)  órdine  ;  (oreiil.)  ór* 
dine  ;  {relig.)  órdine,  règola  ;  to  pat  out  of 
—,  méttere  in  disórdine  ;  the  lótoer  orders, 
la  dissi  bisso,  il  pòpolo  ;  bóly  orders,  ór- 
dini sieri  ;  by  superior  orders ,  d*  órdine 
aopariòre;  an  —  of  inl^ithood,  órdine  ea- 
▼ijlerésco  ;  in  —  to  itnów  ,  etc. ,  affine  di 
conóscere,  ecc.  ;  pfty  to  Mr.  JoAn  MlIlhAse 
ór  -*,  pagilo  air  órdine  del  sig.  GioTà&ni 
MillhoQse 
~  vo.  ordinire,  regolare,  dispórre  ,  impórre, 

comandire;  ordinire,  commissionire 
érdarer,  ».  ordinitóre,  regolatóre  -trice  ;  ehi 
ordina  0  assetta  ;  {com.)  chi  di  0  mindh 
«na  ordinasióne,  una  commissióne 
érdering,t.  l'ordinire,  órdine,  m.,dispositiÓbe 
érdarleu,  f .  sènsa  órdine,  dlsordinito 
drdarlioen ,  ».  regolartti,  órdine ,  m. ,  ii- 

aléaa,  m. 
orderly,  adj.  regolire,  slstemitieo^  metódieo; 
ordinilo,  regolilo ,  in  boon  órdine ,  traila 
qnillo,  quièto^  (*<'•)  d'  ordininta 

—  avo.  con  órdine,  regolarmente 

—  ».  l«i7.)  ordinimi  {toldato) 

ordinai,  mij.  ordinile  ,  ordinatiTO  ;  —  nntt* 
ber,  «Attero  ordinile,  nùmero  ordinitiVo 

drdloaoee,  ».  ordininta,  lègge  f ,  statolo;  rfte 

drdlBAHly,  ave.  ordinariamente;  d'ordinirh>, 
eomaneménte,  solitamente,  di  eólllo 

drdiaary,  adj,  ordinirio^  sòlito,  eouiéio; 
dottlnilo,  asdinte 

-»».  erdiairio,  oéea  ordiniria;  prènò  di 


pésto  ;  table  d*  hote ,  ter  ola  rotónda  ;  trat«> 
toria,  dozzfna;  {eccles.)  cappellino  ;  to  dine 
at  an  —,  prantire,  stare  a  doisina;  in  — , 
in  fbntiónl,  di  serri tio 

Ordinition,  t.  órdine  stabilito;  (eec/ct.)  ordi- 
nasióne ;  candidate  Ibr  —,  Ordinando 

órdoance,  i .  artiglieria  ;  catinóai,  ptm.  aplèeé 
of  —,  an  petto  d*arUgllerÌa,  an  cannóne 

Ó'rdoooatiee,  ».  diiposiiióne,  regolariti 

órdure,  t.  sporcisia,  immondftia,  lordura 

Óre,  t.  metillo  non  rarfloito,  metillo  tal  quale 
esce  dalla  minièra  ;  minerile  grétto ,  mi- 
nièra ;  to  dig  —,  estrirre  il  minerile;  te 
smelt  —,  fóndere  il  minerile 
óre-fltfìir  ».  (meta/.)  minerile,  m. 

óre-beirTH,  ».  (mela/.)  fornèllo  difìisióne 

óread,  ».  (mitoì.)  orèade,  f. 

órgal,  ».  grómma  di  bótte,  tirtaro  grétto 

organ,  t.  {anat.)  òrgano  ;  (mit«.)  Óf  gatto  ;  i 
hànd-organ,  organétto,  organino 

Organic,  -nical,  adj.  orginieo,  degli  òrgani 

Org&nically,  am.  organicamente     , 

Orgànicalness,  i.  stilo  orginieo 

òrgaoièffl,  t,  struttura  orgànica,  organfttto 

organist,  t.  organista,  mf.  suonatóre  d*  òrgano 

Organiaàllon,  s.  organitiatióne ,  f. ,  organiti 
laménto 

òrga&ite,  va.  organittire,  costituire 

òrgan-plpe,  t.  cinna  d*  òrgano 

òrgansioe  e  òrgantin,  ».  organtfoo,  orsójo 

Òrgaàm,  f.  orgismo 

orgeat,  è.  ortita,  semita  {betìonda) 

òriel,  óriol,  t.  ▼.  Biy-vindoto 

òrgy  {pi.  òrgieé),  ».  òrgia 

Oriciàlcum  \        j^j 

òricalci        )  '•  °""*«<» 

orient,  ».  oriènte,  m.,  levinte,  m.,  òrto 

—  adj.  d*  oriènte,  levante,  splendènte 

Orientai,  adj,  orientila,  d*  oriènte 

Orièolalism,  ».  orientalismo 

Orientalist ,  ».  orientalista  ,  persóna  Tersila 
nella  letteratura  e  nelle  lingue  orientili 

óriHee,  t.  orificio,  apertóra,  bócò 

òriflamft    )  »,  orifiimma,  oriafiimma  {antiòo 

òriflamme  1      ttendardo  di  Francia) 

origan,  ».  {bot.)  origano,  majorina  salfitlca 

óri^n,  ».  origine,  f.  principio  ;  originile,  m. 

Originai ,  adj.  originile ,  primitiro  ,  primo , 
primièro,  prlmirio,  originirio 

Originality,  ».  originalità 

Originally  ,  ftiw.  originalmente,  origfttafia- 
ménte 

Orìginalness,  »,  originalità 

Originate,  im.  originare,  scaturire,  trarre  ott«> 
gine  ;  originating  io,  originirio  di 

-^«a.  prodirré,  eagloA&re,  fhr  Discare;  ofi^ 
ginàre,  dare  origine  a  (tl*è,  f. 

Origtnitlon,  ».  geoeratiótté,  proddxióne,  OH- 
Originator,  ».  otiginatófe,  ciMi,  ittovénte.Mi. 

óriott,  f.  {talf.)  Orióne,  m. 

Òriion,  ».  {poet.)  oratióne,  preghièra 

Ornament,  ».  ornaménto,  ibbeiliménto 


•òr,  r«d«|.ftll,eón,  bvlt;-làre,  dò;-b|,  Itmpb;    pOlv,  p^l,    fdU,  ItfiM;    tem,    ai 
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OretmèaUl,  adj,  di  oraaménlo  ;  to  be  —,  ét- 

•are  d*  oroaméalo  ;  —  fhraitare ,  BoblglU 

di  oraaDeolo 
OrDamèoially,  aro.  ornaUnéola,  eon  ornilo 
droiu,  adj,  oroiio.  abbelUto,  adórno 
drnaUnPN.  t.  adoroésaa,  ornaiéua 
OrniTuòlogy,  f.  ornilologto 
drpliao.  «.  dr&ao,  òrfana,  orfanello,  orfane  I  la 
»  attj  di  órfkoo  ;  an  —  boj ,  orCanéUp  ;  ~ 

girl,  orfAOélla 
drplianage,  drpbanlim,  «.  oriknità,  orfanéiia 
ór  pi  meni,  a.  órpiméoto 
órpiot,  «.  (bot.)  favagèllo,  aloè  eieoirfno 
drrary,  a.  planal&rio  {itrum.  a$lr.) 
Arrìt,  órris  root,  a.  ▼.  Irla-root 
drt,  a.  framménlo,  reato,  rimaaAgllo 
orraodox.  adj.  ortoddaao,  ortod<laaa 
drTHodoxlj«  «TOO.  in  mòdo  ortoddaao 
drrnodoxy,  a.  orlodoaa<a  (retta  eredéna) 
drrtioapiat,  a.  ehi  prooftneia  bene 
ArTN04*py,  a.  ortoepia,  rAtia  pronùncia 
OrTHAgrapber,  a.  ortogràfo 
Omioitr&phieal.  adj.  ortogràOoo,  d'ortografia 
OrTHOffàphically,  avo.  in  mòdo  ortogràilco 
OrTHÒiirapby,  a.  orlograffa 
órTHopèdie,  adj.  {med.)  orlopAdieo 
drthop«diat,  a.  ortopeditta,  m, 
6rtbop«dy .  a.  ortopedia,  I*  arte  di  proTenire 

ne'  faneiùlli  i  rlai  del  corpo 
drtiva,  adj.  {attr.)  ortivo 
Ariolan,  a.  (omil.)  ortolano 
drta.  a.  mondiglia,  arànao,  acirto,  rifiAto 
0.  S.  {ietlere  iniziali  di  old  at^le) ,  fAecbio 

alile  (ealend.) 
òacillate,  vu.  oadllàre;  {fig.)  eaitire ,  atAre 

fra  due 
Oieill&Uon,  a.  oaeillaatAne 
òarillalory,  adj,  otcillatArio 
òaeiianey,  Oseitàtion ,  a.  abadiglianénto,  aba* 

daiàagine,  f.  negligènaa,  pigrfaia 
òaeiiant,  adj.  ab'idlgliAnte,  dormiglióao,  pfgr  o 
Osculition,  a  {geom.)  oaealaaiòoe 
Aàier ,  a.  Woco,  Tlmine,  m..  Tèlrlce,  f.,  aileio 
^kiiatome,  a.  (cA/m.)  oaaaaAma,  m. 
^^iuv,  a.  {min.)  Aamio 
òAay,  a.  (om.)  froaAne,  oaaifrago,  Aquila  na- 
òcBu,  adj,  óueo  (rfna 

òaaiVva.  oaaAtto.  oaaidno 
OnaificAhA^^Gaaiflcasióne,  f. 
òaaift,  onl^PBcire.direoir  Aaao;  iml  fardi- 

reoire  daao  {le  diaa  dei  morii 

ÒMuary .  a.  oasuàrio,  IoAgo  dove  ai  ripóngono 
Otienaibility,  a.  qoalilà  osteoaibile 
0«iènaibie.  aij.  oalensibile,  che  ai  può  mo- 
Osièoiive,  adj.  oateoafvo  (alrire 

òaleot,  a.  [poco  utato)  aapAtlo,  moatro,  pro- 
digio, portènto 
OsteuiAfion,  a.  oalentaiiAne^  bòria,  faato 
OaieDiAUotts,  a4j'  pompòao,  vano,  faatèao 
.OaieDiAiiously ,  aov.  con  oitenlaaiòne ,  faalo- 

aaménle 
OaleocòUa,  a.  oateocAlla,  f. 


Oateògeny,  a.  oaloogeafa 
Oateògraphy,  a.  oaloog rafia 
6a(eolfl« ,  a.  (Minar.)  oetoolllo 

Oaroòlogically,  m«.  oateologicamèaU 
Oateòlogy,  a.  oateologfa 
Oateòioany,  a.  oalaotomfa  (la,  au 

òailary,  a.  fbce,  f.  di  AAoe,  imboceatira,  dAI- 
òafler,  a.  mòaxo  di  atAlla  ;  wuglio  ITAstler 
òatraciàm,  a.  oalradsnio  (eafUo  di  dièci  anni) 
Oatracfae,  va.  oatract  taire,  bandire  con  eain> 
Aatrlcb,  a.  (om.)  atrùaao,  alràsaolo       (claao 
Otilgia,  a.  otalgia  :  dolAr  di  orAccbJo 
Atber,  adj.  pron.  Altro  ,  Altra;  any  —,  qua- 
lAnqne  Altro;  «hy  will  yon  toraènt  yeor- 
aèlf  and  otberat  perchè  Tolèie  crocciai^  nà 
atèaso  ed  altrùi  ?  aome  laogh  Albera  weap, 
altri  ride,  illri  piinge;  Aiher*|  property, 
I*  altrùi;  they  love  each  —,  ai  iaaoo  Tei 
r  iltro,  gli  noi  gli  iltri  ;  aaaong  —  tbingi, 
fra  le  iltre  ;  every  —  day  ,  on  giórno  k , 
r  iltro  no  ;  Wilter,  another  houle ,  Cnae* 
rièro  ,  nn*  iltra  bottiglia  ;  èrery  —  day , 
Agni  aecAndo  giórno 
AlherwiM,  avv.  alt  riniènte,  tntt'  Altro 
Aitar  of  róaeà,  a.  Alio  di  rdae 
Alter,  a.  lAnira 
Atto,  a.  V.  Oitir  of  róaea 
Ottoman,  adj*  ottonino.  (urcbAaco 
—  a.  oUomino,  {mob.)  divino,  aofli,  «. 
ought,  a.  V  AM^At 

Om^Ai,  verbo  di  felt.   {pret.  e  imperfetto  del 
verbo  atlioo  io  óioe;  antiq.  in  questo  eenm) 
dovére  ;  yoo  Av^Al  to  do  il,  dovréate  fèria; 
I  —40  go  there ,  dovrei  aodirvi;  he  —  le 
bave  come  earlier^  egli  avrebbe  dovute  le- 
nire più  per  tèmpo 
^nca ,  a.  oncia  (IG.  ma  parte  di  una  /jMtb)  , 
èùnca,  a.  (zoo/.)  «felia oncia»  lince,  /l^panlàn 
ónph,  a.  follèlto,  apirilo  aèreo 
^r ,  adj.  poeteuivo,  nAalro,  ndatra ,  nèatri , 
nAttre  ;  oorà,  pron.  po«a.  il  nAatro  ,  la  né- 
atra,  i  odatri,  le  nóatre  ;  —  booka  aod  youra» 
i  nèatri  libri  ed  i  vòatrì  ;  your  pena  aaè 
oura,  le  vòaire  pènne  e  le  nAatre  ;  a  fìrieaè 
of  oora,  no  nAalro  amico 
Ooraoògraphy,  a.  uranografia 
Ooraèlvea,  pron.  noi  atèaai ,  ci ,  ce;  ve  do  it 
— ,  lo  facciifflo  noi  alèasi  ;  ve  flitter  —,  d 
lusiogbiimo 
Oùiel,  a.  {meglio  Blickbird)  mèrlo 
^t.  va.  cacciire  fuòri,  afratiire ,  eapèllara» 
aplgnere  fuòri,  apogliire,  apoaaedère,  diipe- 
èùater,  a.  apoaaeaaióoe,  evixiòne        (deiUre 
èùt,  aov.  fuòri,  fuòra,  fuòri  di  ciaa,  liaciio; 
ilio,  ao,  ad  ilta  vóce,  alla  acopèru,  aper- 
tamente; apénto,  eaUnlo,  in  disuso,  io  de- 
auelAdioe,  vièto;  finito,  terminilo, apiiito; 
alno  alla  fine;  imbrogliiM> ,  imbarazzilo; 
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\  ipfnto  da,  a  ea|{ì6D«  <li  ;  my  muter  if 

—  il  bIo  pftdróoe  è  foóri  di  c&sa  ;  —  of 
^dàagar,  Aidrt  di  pericolo  ;  —  of  tight  —  of 
SiffDd,  lùAri  diviste,  foóri  di  méote;'— 
of  oee'e  viU,  fuòri  di  cerrAllo  ,  deméole  ; 
»éad  — ,  leggete  ad  alta  ydce;  tpéak  — , 
élta  tu;  to  bèllj  —,  ipdrgere  in  fuòri ,  far 
pèiiela  ;  —  of  breath,  ansante  ;  be  did  it  — 
'Of    frièodibip,  lo  fece   por    amicizia;  — 
ofapite,  —  of  eoTy,  per  dispétto,  per  in- 
Tfdia  ;  the  Are  is  —,  il  fuòco  è  spénto  ;  the 
1>àrrel  is  —,  il  barile  é  Toòto  :  the  time  is 
— ,  il  tèmpo  è  spirito;  —  of  ràvonr,  io  di- 
«griiia;  —  of  place,  séoia  impiègo ,  sénia 
padróne;  —  of  b6moar,  di  cattivo  omóre;  — 
of  mind,  scordato;  —  of  print,  che  non  si 
tt&Bpa  pib.  che  non  si  tròra  ;  —  at  the  èl- 
boav,  rotto  al  gómito;  -we  are  —  of  pepper 
(etNM.)  non  abbiamo  pih  pépe  ;  at  her  cò- 
BfBir  —,  al  suo  apparire,  al  suo  primo  in- 
frésso  nella  società;  that  pots  me  —,  dò 
Bi  Ca  pèrdere  la  tramontana  ;  réad  it  — , 
leggetelo  tutto;  timo  —  of  mind  ,  ab  an- 
tico ,  tèmpo  immemoràbile  ;  yoo  are  quite 
~,  ▼'  ingannate  :  —  with  him  !  fuòri  della 
pèrla!  —  with  yoo!  eh  tla!  yia  di  qoa! 

—  open  yoo  !  Terfògoa!—  wiih  it,dile  sul 
èftl,  va,  (wlg.)  espèllere ,  scacciare 
Ootàet ,  M.  oltrepauàre ,  portarsi  in  là  di 
Aiàrgoe,  eo.  Tlneere  nell' argomenlatióne 
Oatbàbnce,  va.  preponderare,  pesar  di  pih, 

sorpassare 
AtbAr,  00.  impedire  1*  accèsso,  preelfidere 

r  Adito 
Oeibkl ,  IMI.  rlnearfre,  offrir  di  pib  {all'atta) 
Outbidder,  $,  maggior  offerènte,  m.       (léssa 
Ooiblllsb , OS.  sorpassare  in  rossóre,  in  bel- 
AtbooBd,  adj.  T.  Outward -bdiknd        (solènsa 
Oolbrive ,  eo.  sorpassare  in  arditèssa  o  ìn- 
éfttbràaeo,m.  superare  in  impndénsa,  im- 
pórre eolia  sfacciatàggine 
•èikibr«àk  ,  s.  esplosione ,  erosióne ,  scòppio 
OòlbreAl[ing ,  e.  {polit.)  scòppio  (stici 

AibtfildiBg,  i.  fabbricato  esterióre;  pL  rA- 
Dotbbra,  va.  broeiàre ,  àrdere  pib  che 
èiktiHirsI,  ».  eroiióne,  scòppio  (sia 

•Atcànt ,  va.  sorpassare  n^l  gergo  dell'  ipocri- 
éaieast,  atfj.  di  riflóto,  bandito,  proscritto 
—  «.  rifiato ,  nn  proscritto ,  un  bandito 
AUbóat ,  «o.  lasciarsi  addiètro  nelle  fròdi , 

aeir  impoetóra 
Oaieràft,  va,  soperàre  in  astósia 
<%icròp,  va.  igéol.)  emèrgere  alla  superficie; 

—  «.  comparsa  {di  uno  tirato  )  alla  super- 
ffcie 

Atcrt.  t.  sehiamàsso,  scalpóre,  guaito,  strido 
Ouidàre,  va.  Tiocere  in  audàcia,  sfidare 
Ootd^  (ontdld  ,  outdone,) wi.  soperàre,  sor- 

paaeàre ,  amnsàre ,  sorerehlàre ,  Tineere 
Ootdòof,  ▼.  Ootdò 
Aidoor,  adj.  che  dob  dimòra  In  casa;  —  sCA- 

dent ,  studènte  estèrno ,  estèrno 


Atdóors ,  aw.  fuòri  di  casa 
OtttdrInk ,  va,  eccèdere  nel  bére 
èiìter  .  a<^.  esterióre ,  di  Mri ,  estèrno 
Aterly ,  ow.  esteriormente ,  esternamente 
èhtermost.  adj.  estrèmo,  rimotisslmo,  ùltimo 
Outface ,  Mr.  èssere  pib  sfacciato  di ,  mante- 
nére in  (àccia,  negare  in  fàccia,  sfidare,  far 
abbassare  gli  òcchi  a  (mento 

òillflt,  ff.  equipaggiaménto,  armaménto,  arvla- 
òììifiànk,  va.  passare  il  fianco  {al  nemico), 
eireofre 
è&tfi^  (  tfhlflèw.  Afflówn),  sorpassare  nel  rólo, 
volare  pib  prèsto  di ,  aransàre        (se,  />/. 
outgoing,  f.  osdta,  sortfu, ooigoings,p/.  spé- 
Ooigróto  (outgrew  (pr.  ootgrfi)  ouigrómn), 
va.  créscere  pib  di ,  eccèdere ,  sorpassare , 
aransàre,  divenir  troppo  grande  per  :  child- 
ren soon  —  their  garments,  i  ragàsti  di- 
▼engono  prèsto  tròppo  grandi  pel  loi^  vestiti 
òbtguard,  t.  guàrdia  avansàta .  f. 
Outhèrod,  va.  sorpassare  in  crudeltà,  disgra- 
dare Erode  (in  violènta  e  crudeltà) 
òbth^se ,  t.  riméssa ,  tettòja ,  padiglióne ,  m. 
òdtiàndish  ,'^adj.  stranièro,  strano,  faniàsUco 
Ootlàst,  MI.  durare  pib,  sopravvivere  a 
òQtlàio ,  t.  persóna  méssa  fuòri  della  prote- 
zióne delle  lèggi ,  bandito .  proscritto 

—  va,  proscrivere ,  métter  fuòri  della  prote- 
sióne  delle  lèggi ,  bandire 

òìitlamry,  $.  proscrisióoe,  /l,  esflio,  bando 
òìktlay,  a.  spèsa ,  sbórso 
éaUet ,  t.  osdta ,  èsito ,  passàggio ,  sbócco  ; 
uscita ,  sfógo ,  scólo  (tórno 

dbtifne,  ».  schfzto,  prime  linee,  sbòsso,  con- 
Outlive,  va.  sopravvivere  a ,  vivere  pib  di 
db  Hook  ,  ».  (look  out)  vigilànta 
<^^'t'og  I  adj.  estèrno,  esterióre,  lontano 
OuimanoeAvre,  va.  sorpassare  (uno)  in  astósia 
Outmarch,  va.  avansàre,  precèdere  nella  màr- 
cia ;  camminare  pib  prèsto  di 
éUlmost ,  adj.  estrèmo ,  rimotisslmo 
9utnbml>er,  va.  sorpassare  in  nùmero 
òùtpost,  ».  pósto,  guàrdia  avansàta 
èdtrage,  ».  oltràggio,  violènta,  offésa 

—  va.  oltraggiare,  insultare 
Outrégeous,  od>'.  oltraggióso,  furióso,  atróce 

Outrageously ,  avv.  oltraggiosamente 
Outràgeoosness.  f.  violènta,  fttria,  atrodtà 
Outrèacb ,  «a.  oltrepassare 
ébtrlder,  ».  picchière,  m.  soldato.  Telétte  che 
precede  la  carròsia  di  un  principe  o  di  un 
gfànde ,  lacchè,  m.  anticorrìère,  precursóre 
Ooiri^At,  avv.  in  un  sùbito,  a  dirittura,  sènsa 

ritégno 
Ootróor ,  «a.  ruggire,  mugghiare  pib  forte  di 
OutrÀot,  00.  sradicare,  estirpare,  scaltàre 
Outrun,  tw.  precèdere  nel  córrere,  amecór- 
rere,  avaotàre  nel  córrere,  vincere  alia 
córsa;  let  no  man  —  yoo  in  the  race  of 
Mrtune  and  of  virtue ,  non  lasdàte  che  al- 
cuno vi  avànsi  nella  carrièra  della  fortuna 
e  della  virlh 
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OnUiA ,  va,  afftDiiro  Ml  feltf ffire ,  «imUm 

a  Tela  pib  prèsto  di 
OaUc614 ,  va,  igri(Ur«  pid  o  VkéàOa  di 
Oottfodro,  va,  ifoco  malo)  ipreniro  ma<|ior* 

mento;  (fwf.)  ifidire.  affronUra 
'Q«UèU,oa.  (^tf6ld)  Tèndere  pid  dl;  olirepaa- 

•ire  Bella  f  éodUa  i  eccèdere  mI  préiio  ; 

gnadainàre  pih  di 
dùuei ,  f  «  principio ,  cooincianèato ,  av?  }»• 

mento  (dèfe 

OnUbf ne,  va,  (ootohdne)  torpaee&re  ìa  ipl^n- 
<^ide ,  f ,  il  dl  fadri 
^  adj,  eitérna ,  eitoriòre 
d^ide ,  avv,  dl  fodri ,  al  di  fodri 
OataU.  va-  restare ,  dimorire  di  li  del  tèmpo 
d^likirt,  t«  lèmbOi  drlo;  eetremità,  eobbdrgo 
OotiMep  (OQtslèpt) ,  vn.  dormire  piti  di 
Qutiprèad  {pai,  outspread) ,  va,  sp&ndere , 

stèndere;  a<(/.  distéso,  spèrso 
Ootsiànding,  a((/.  ohe  spdrge  io  foóri,  che  fa 

pftncia;  {com.)  doT&to ,'  non  riscdMO  »  da 

pagèrsi,  corrènte 
Qatstère,  va,  gnardèr  pi  li  fissamente  ,  (kr  ah- 
'   bassire  gli  dcehi  (  con  ano  sguirdo  ) ,  tor- 

bare ,  sooncert&re 
dUlstrèet,  a.  via  di  sobborgo ,  cOQtrèda  qo&si 

fìidri  della  città 
Ootstrètch,  va*  tpèndere,  distèndere      (rere 
Oatstrip ,  va.  antecèrrere ,  afaniàre  nel  eèr- 
OqUìA,  va,  parler  pih  di .  &r  Ucère  a  fùria 

di  parlare 
OttUàlne ,  v<L  (poco  ut.)  lorpaasire  in  Talóre 
OatTÓte,  va.  avere  la  pluralità  de*  TÒti 
Ontwi/k ,  va.  camminare  piti  prèsto  di ,  la- 
sciarsi addiètro  uno  camminando 
dUtwall ,  t.  antim&ro ,  muro  estoriòre 
èiitward ,  <u(^.  estoriòre ,  estrinseco,  estèrno 
r-  9  datwardSkaw.  al  di  fodri,  estornamènto, 

estoriormènte;  dUtvajd- bound,  {di  mart) 

dirètto  ali*  èstoro 
èdtirardlj ,  tmv.  estornamènto ,  in  apparènia 
Oolwòar  (outwore ,  outwèrn) ,  va.  durare  pili 

di;  T.  Wèor-out 
Outweigh  (outwà) ,  va.  peeàr  pih  di ,  dare  il 

tracòllo  a ,  preponderare ,  aTaniàre  ,  sor- 
passare, eccèdere 
Outwit,  va.  superare  in  asidsia,  ingannare, 

acchiappare 
dlìtwork,  «.  parte  estorière  di  ludgo  fortiacàto 
Outworn ,  adj.  usato ,  Trùsto ,  lógoro 
Qutwri(0  (outwróte ,  ouiiorUtr n) ,  va,  scrfTore 

pii)  di,  scriTcre  mèglio  che,  scrirere  troppo 
Outioróttf ,  T.  OatiorlU  (per 

6?al ,  adj,  OTàle  ;  —  t,  OTàle,  m, 
Ovàrious  I  adi.  di  uótì  ,  oTàrio 
òvary ,  f .  (anat.)  ovàja 
ovate ,  oTàtod,  adj.  (boi.)  ovato ,  ovàie 
Ovation,  t.  ovaùdne,  /l,  piccol  triónfo 
Avrn ,  t.  fórno  ;  a  dhtoh  —,  fornèllo  ;  to  bake 

in  an  —,  cuòcere  al  fórno  ;  —  full ,  for- 

nàto;  -  fork,  forcóne;  bàkedinthe  — , 

còtto  al  fórno 


orar»  nrtp.  sópra ,  di  sópra,  al  41  fépf*  di  ; 
al  di  là  di ,  óltre ,  per,  in  ;  dirimf4t49  :  the 
lastre  ia  sospèBd«4  —  the  làbU»  In  la- 
mièra è  sospèsA  sópra  la  tàvoU  ;  cas  ^m 
jomp  —  that  hedge?  potéto  «cavaleàre 
quella  sièpeT  ali  —  the  tov«,  pet  t«Ua  la 
città;  -  head  and  ears  in  dàM.  InAehMle 
fino  ai  capélli;  —  the  way ,  dinmBin» . di 
cóntro  ;  —  the  w&tor ,  di  là  deU'àcfoa.  tf 
lago ,  ecc.;  to  keep  a  thing  —  aiÀt  or  — 
wlntor,  serbare  ana  còsa  dorànta  U  bAho, 
r inverno;  to  pau  —,  ▼arcare,  Talioàra;  le 
laU  ^ ,  passare  a  vela  o  a  risai  ;  to  wauh 
w ,  vegliare  aopra ,  aorvegiiàro  »  aver  V  èe- 
chio  » 

r-  otw.  sa ,  sópra,  al  di  sópra,  per  di  aèpm, 
da  un  capo  airaltro .  sovercbiaménto  •  fis- 
sato ,  finito,  dall'  altra  parte,  dappertiUt, 
del  tótto ,  tròppo ,  soverchiaméot^  ;  pwt  it 
—,  mettètolo  sh,  di  sópra  ;  the  dàligK,  Ihs 
storm  is  —,  il  pericolo,  il  tompotàtaè  pm- 
sàto;  to  read  a  book  — ,  lèggere  a»  ttm 
dal  principio  alla  fine  ;  —  and  above,  di 
soprapplh ,  di  gi&nto  ;  —  again»  di  nedve  ; 
naovamènto;  —  against,  dirimpètto;  aU  is 
—  with  him ,  tutto  è  finito  per  lai,  è  epae- 
dàto;  —  or  hnder ,  pih  o  nèao;  —  ^ft- 
cuU,  tròppo  difficile;  givo  —  writing,  em» 
sito  di  scrivere;  there  ia  nàthing  — >•  nei 
e'  è  ulènto  d' avànso  ;  —  and  — .  ripeta!»' 
mento;  to  iiow  or  boil  —,  traboccale: la 
jump  — .  saltare  per  di  sópra,  scavalcftii; 
to  ferry  — ,  traghettare;  to  make  —,  kn 
cessióne  di  ;  torn  — ,  vòlto 

óverabdUnd ,  vn.  {poco  ut,)  soprabboadàre 

Overact,  va,  eccèdere,  oltrepassare  1  divUi 
tèrmini ,  esagerare 

overall ,  t.  sopràbito;  óveriUé,  ^  paatalèg 
da  mèttorsi  sópra  gli  altri  per  liàgfto 

óveràoxioua,  «(/.  tròppo  ansióso 

Overarch ,  va.  voltare  »  coprire  eoa^vdtto,  »- 
dombràre 

Overiwe,  mi.  Ihr  stare  a  ségno,  Incàtecelh 
mòre  a 

Overbalance,  t.  pesare  pih  di ,  prepoadiièn 

—  |.  soprappib ,  m.  eccésso 

Overbear  (overbore ,  overborne),  «a. l•n^ 
chiare ,  soggiogare ,  trattare  con  prBpoMa< 
sa,  angariare,  sopraffare,  opprlsMre 

overbearing,  adj^  prepotènto,  imperiéaa,a^ 
rogante 

overbid,  va.  offrir  tròppo,  alsàr  il  prèoo 

Overblóio  (overblew,  overblàipn),  oen.(dcf 
veulOt  dtlla  procella)  passare,  cessare,  dis- 
sipare ;  dissiparsi ,  sfogarci  ;  it  óvetblèvs 
{mar,)  fa  an  cólpo  di  vènto 

overboard ,  aw.  fuor  delle  nave  ;  to  tkrèv 
—,  gettare  in  mare.  Car  gètto  dì  ;.  to  fsU  -% 
cadére  in  mare 

overbold,  adj.  tròppo  ardito,  temeràrio 

Overborne ,  adj.  vinto  ,  sopra&tto  ;  v.  Ofsr* 
bear 


Fate,    mète,   Ute,    nòto,    tube;    -   At,    mét,    bit,    oót,    thb;    -<ir,    ptqne,!;^ 
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OMrMvtai,  M.  topraettrteàr^ , 
éfwmtàm»,  jMg.  del  verbo  oTercòma    (tr6ppo 
<Hw<it  {pm.  «««reèii) ,  «a.  offaM&r« ,  ran* 

■«rotare;  evdre  a  toprainuo;  iaeroatàra 
—  «4^.  «Mivvalàto,  offucàto  ;  {iti  miirt)  ia- 

erMiàio  a  «opraamàno  ;  to  bècomo  — >,  aa- 

Bwal&rii ,  oMoràrtl  (pò 

Ovorehàr^c,  oo.  lopracearic&re,  carìcàra  iróp- 
*im«liirtt  »  ••  topraecàrico .  p^  infóto. 

«aglMria;  priuo  atorbiliala 
<H«f«IAd,  va.  aanof alare  »  oecur&re 
OvoreftiM  (&Tffoàme ,  OTereòme) ,  no.  soTer- 

eUàre  »  •aperire,  riacere,  lopraff&re ,  aof  * 

fiecire,  soltoaiéitere,  dooùoàre,  Irioofire  di 
Owmtànca»,  adi.  tròppo  carióso  ;  trdppo  tclU- 

flilteo 
Oveid^ (ofordìd, òrerdtoe),  va.  far  tròppo, 

•Mgorire,  eceédere;  far  eodeere  troppo 
OfonUof ,  adi»  tròppo  eòtto,  ttraeòUo 
òTordriip,  «a.  ftre  oda  tratta  ohe  eecède  Tai^- 

naatire  del  eredito 
òveidrèM,  van.  coprini  tròppo ,  adomàro  o 

adoraàni  tròppo 
Omofdrfve,  «a.  ter  andare  tròppo  pròel» 
évor-éflf or,  adj.  tròppo  àfide,  tròppo  enaalóeo 
òvoT-èetimat*,  va.  itimàre,  valatir  tròppo 
òifOT-fitd  (6fet*ad) ,  VA.  ooirire  tròppo 
Ov^rflòi»,  M».  traboeeire,  allargare,  iaoodire 
-—  ».  inoadariòee ,  f.  allacanòeto,  pléoa 
OverflòiDiDf ,  fl.  il  traboeeire,  inoadasiòne 
èforlted  •  adj.  tròppo  affeiionito ,  ehe  ana 

aoTorehiaBéola 
Oforfreight  (oYerfrite),  va.  {jtuxr.)  earieàre 

tròppo,  topraeearieire 
Orerfròv  (  overgrev  (ofergrù)  orergròiea), 

vtm.  erlieere  pib  di ,  leasre  pib  rigoglióso 

di  ;  eoprire  {di  varxuru,  di  pianU,  eee.) 
òfMffféwa,  w(f.  {parL  di  òrer-gròie); —with, 

eopéfto  di,  piino  di,  smiiurito,  inméiuo, 

tròppo  griade   . 
òforg ròwra,  $,  aceret eiminto  eeeeniro,  ri- 

fòflio  (tlire  peiiMlóoe  tòpia 

Overbàag(òTerbiiDg),  voa.  piadere  lòpra, 
èlierikiail,  w».  esamiaire,  raggiòagere 
^hnbiad,  oev.  tòpra  la  tlita,  ia  alto 
Oforiiòar  (òterhòard),  va,  udire  (per  cito) 

aénaa  èuar^  OMenrito,  leatire  qoaatftaqae 

*  pirte 
Oforhéoi,  INI.  far  eealdire  lorercbiaméate  ;•-* 

•Bo'e  UHt,  leaidirei  tròppo 
òforiafòr»,  va»  informire,  iatrolre  tròppo, 

aaiaJtfe,  iepirire  soferehiaméote  • 
Oisrj^,  va.  iaoadire  di  giòja,  rapire,  deli- 

aiire  allietire,  rallegrire  ;  I  am  overj^rd 

ai  il,  me  ne  rallegro  lommaméate  (caricare 
Orerlidf  {part,  pati,  orerlideo) ,  va.  f opraa* 
ÒTwIaad,  adj,  {patta)  per  tèrra,  per  la  ria 

dei  continènte 
Ofoiii^  (oforliid),  va.  («ith  di)   coprire, 

iacroetire,  eoffoeire,  affogire  ;  —  with  til- 

ver,  coprire  di  argèolo;  —  an  infant,  aifo- 

firo  oa  bambino 
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Of  arièap,  va.  tear alcire ,  saltare  al  di  li  di  . 

Overload,  va.  sopraccaricire,  aggrafire 

Oferlòok,  va.  guardir  dall'ilio,  dominiro 
cogli  òcchi  ;  goardire,  soprastire  a,  af  èr* 
la  sofraintendènsa  di,  ispeiienire,  sonre- 
gliire,  afèr  Tòcebioa,  èssere  a  cafalière  di  ; 
the  bili  overlooks  the  town,  il  eòlle  domi- 
na la  eitti  ;  to  —  ebiidere  no  òcchio  a,  af  ér 
dell' indalgènsa  per,aoa  corrèggere  («n  tr» 
rore),  lasciir  passire,  trasenrire,  spresiire 

OverlAoker,  i.  soprainteodènte,  ispettóre,  so> 
prastinte 

overman  {pi.  overmen),  s.  cipo  mineririo, 
cipo  minatóre 

Overmister,  va.  padroaeggiire ,  signoreggia- 
re, dominire 

Overmiteh,  va.  oppórre  naa  iòria  maggiora 
a,  vincere,  sormontire  ;  to  be  overmitcbed, 
èsser  vinto  (da  fòria  maggióre) 

—  s.  fèria  superióre,  partita  ineguile 
óvermódest,  adj.  tròppo  modèsto,  timido 
Overpiid,  adi-  P&gito  trtppo,  stripagito 
Overmhob,  adf.  eceesciv o,  tròppo 

—  avv.  soprammisùra,  sor ercbìamèato 
Ofcrpiy,  va.  (ófcrpiid),  strapagire,  pagirt 

pia  del  dofère 
Ofcrpèople,  va.  popolire  soprammisùra,  rear 

dare  tròppo  popolilo 
6f erplus,  ».  soprappih,  m.  soperchio,  arinio, 

eccedènte,  vi. 
ófcrpSIie^  va.  pesir  pid  di,  sorpaasire  aél 

pèeo;  preponderire 
5ì^erpaie,  t.  miggior  péso  o  contrappéso  ; 

preponderinia 
Overpólish,  va.  pulire,  Icf  igire,  limire  all'eo< 

cèsso;  reader  troppo  rafBnito,  elegiote 
Overpònderous,  adi-  troppo  grive,  troppo  pò-» 

siate 
Overpótent,  adj.  {ani.)  troppo  potènte 
Overpd^er,  va.  sopraOfire,  vincere,  snperire, 

soverehiire,  predomiaire,  prevalére,  èsser» 

tròppo  fòrte  per,  sormontire,  sconfiggere, 

soggiogire,  schiacoiire;  overpowered  by 

numbers,  opprèsso  dal  nùmero 
Overpòv^eriag,  adj.  ehe  sopraflft,  che  sehiic- 

eia,  oppriménte,  soverchiinle,  irresistibile> 
Overprèss,  va.  prèmere  con  fòrte  irresistibile,: 

opprimere,  sebiaceiire  ;  over  pressed  with 

sill,  (MOT.)  tròppo  cirico  di  véle 
óferrin,  v.  to  Overrun 
Overrite,  va.   stimire  tròppo,    appreisira 

tròppo  ;  méttere  un  prèiio  eccessivo 
Overreach,  va.  andire ,  stèndersi  In  li  di  ; 

oltrepassire  ;  sorprèndere ,    circonvenire , 

acchiappire,  giuntire,  ingaanire,  sever* 

chiire  ;  va,  {vttar.)  ferirsi  il  pie  d' inaimi 

con  quello  di  diètro 
Overréacber,  ».  giuntatóre,  truffatóre 
Override  (orerróide,  overridden),  va.  strapaiT 

sire,  affaticir  tròppo  (wi  eavaUo  da  ttlla) 
Overripe,  adi.  tròppo  maturo,  mésso 
Overroast,  va.  arrostir  tròppo 


■òr,  fùde;  -  Oli,  sòa,  bùU;  -  Are.  óà;  -  bf,  l^mph;   pflie,  b^A»   «Al,  mi;   gem,   al 
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0T«rrfil9,  M,  gOTAro&ra,  réfg^ra,  doniDftre, 
tigooreggiàre,  predominàra;  {tegge)  rtget- 
'  tire  {utM  eccezione) 

Orerrùn  (oTerràa,  ovarrbo),  «a.  itrtaórrere, 
aórrera  ia  là  di  ;  {mil,)  inT&dere.  pare6r- 
rare  (  un  paese)  ;  far  od  ineartlóna  io , 
•pàBdersf  sópri,  inoodàra,  trMaòrrara,  da- 
pradàra,  dar  11  goàalo  a 
OfarrùoDar,  ».  infasòra,  pradalóra,  gaatU- 
*  torà 

OvaraerÒpalofit,  adj,  lempoldao  alPaaeeaao 
Of  enee  (OYarsiio,  ÓTartéeo),  tw.  topraintéa* 
.  darà,  tor?agliàra,  atar  il  ffianàggio  di 
Ovartéfr,  t.  fopraiolandéota,  eampàro 
Ofanèt,  va.  ribalterà,  maodira  aoMÒpra 
—  on.  ribaltira,  ro?etei4ra,  Tarserà 
Orarthide,  ini.  adombrare,  adoggiàra 
Ovarsbftdoio,  va.  ombreggiare ,  adooibrira 
OTersbòot  (ÓTerthòl),  «a.  tirar  pih  alto  o  di 

là  del  légno  ;  oltre  pattare  la  méta 
Ofertbòt,  ac(/.  ebe  l'ianóltra  la  là  dal  tégiio, 

cbe  patta  di  tópra  la  raóta  o  piti  ia  là 
ÓTertipAt,  t.  itpezióoa,  toprainteDdéota  ;  tTl- 

tU,tbigHo 
Overtléep  ^ófaralèpt),  ini.  dormfr  tròppo 
Ofertpào,  va.  ttéaderti  (come  no  arco)  tdpn 
Orertpèot,  adj.  affaticalo,  etàuato,  mdrto 
Ofertprèad  (órertpròad),  va,  tpàndare,  aliar- 
OTertlàte,  va.  etageràre  (g^re 

Oferttép,  va.  oltrepattàre,  eccèderà 
Averttoek,  t .  toprabboodània 
Orerttòck,  va.  empire,  colmare,  ingombrare, 

approfigioDàre  aireccétto 
Orerttrà/o,  va.  tforiàre,  tplngera,   ttéadere 
trdppo,  ttdreere;  —  ooe*t  tèirràroDOsfér- 
BOftlogàrti,  ttóreartl  qualche  Dérro 
Orentrétch,  va.  tléodere  trdppo,  ttiracebiàre 
ÓTert,  adj.  apèrto,  chiaro,  mioirétto  ;  —  act, 
{legge)  principio  di  aogniméalo  {d*un  reo 
disegno) 
Orertàlta  (overtook,  OTortàken),  m.  raggi 6n- 
gore,  tnpraggi ùngere,  acchiappare;  còglie- 
re; I  will  toon  ~  yoo,  prètto,  tI  raggino* 
gare;  OTertàken  by  a  ttèrm,  cèllo  da  an  tem- 
porale 
OrertAtk,  t».  impólreon  laroro  tròppo  fòrte 
Oreria X,  tu.  lattare  tròppo,  angariare 
éTerTHróio    (OTerthrew     (óverihrik)    ÒTer- 
tbróion),  va.  rovetciàre,  torTcriIre,  abbàt- 
tere, d  It  fare,  dittrèggere,  roTinàre 
— f.roTètcio,  tOTTertiménlo,  ditfatta,  dittro- 

lióne.  roTioa 
ÓTerTHròwer,  $.  tOTvertitore,  roTioatòre 
ÒTerllT,  aw.  apertamente,  manlfettaménta 
Overtook,  ▼.  Orertàke 

Oferlòp,  va.  tèrgere  oèttere  più  alto  di,  to- 
prattàre  a,  torreggiare  tèpra,   dominare, 
torpattàre,  eeclittàre 
Orertràde,   van.  trafOcàra  al  di  là  da'inoi 

métti,  comprar  tròppe  mèrci 
Ofertràding,  t.  Iranico  eccettf?o 
ÒTerlare,  t.  apertura;  {poet.)  bftco,  Tàno, 


prhiefpio.prelAdio;  apart  Ara,  propoiidiii^ 

pfopètta  ;  (mai.)  pratAdio,  tinfeala 
Oferlbrn,  tM.  capoTòlgera,  riballàrt,  im- 

sciare,  toTTorUre,  aeooYòlgera 
Overthroing,  t.  Il  roTaeeiàre,  tOTfiftImiMt 
òverTaloàUon,  t .  stfaaa  esagerata 
OverTàloe,  va.  stimire,  apprettare  tréppo 
OTervéary,  va.  ttaneire  aireecètte 
Orarvèea,  on.  aver  tròppo  boèaa  opiaUae  A 

tè,  iutlagàrti,  èaaere  pratantoéce 
Over wéen  lag  ,  t.  praaoniiòDe ,  lllatitet  li> 

tinghièra  ;  —  adj.  presontnèto 
Ovetvéeoingly,  aw.  arrogantemèote 
Orerwei^à  {pron.  ÒTerwà),  va,  petir  pil  i, 

torpattàre 
Oferwe^^àt,  e.  prepondaràasa,  topraifii 
OTenrhèlm.  va.  sopraffare,  opprimere,  typt* 

vare,  sommèrgere,  a  profondare,  iftaotélii; 

ricolmare;  OTorwbéldmcd  viih griéf, wpn- 

fatto  di  dolóre,  ricólmo  d'afflizlèae 
OTerwhèlmlng,  adf.  eba  opprfme,  che  wpnt 

fa,  ohe  sommèrga;  •—  mau  of,  ai'tièi- 

Udi 
Orerwbèlmlnglj,  aw.  fu  mòdo  etprcirfVt 
Overvfte,  o^f.  tpntaaenno,  tpotatealéan,  »• 

cónta 
Ovarwlteaets,  a.  pratèaa  aapiénta,  tlaNift 

fallato,  pretaotióto 
Orervórk  lovervòrked,  OYanorèayàt) ,  la  ftr 

laToràre  tròppo,  atrapanàre 
ÓTorvórn,  adf.  tròppo  osato,  tròppo  Mm- 

màto  ;  opprèaso,  esàoslo,  rifinito 
Orlcular,  adj.  di,  da  aòto 
6  vi  form,  adj.  ovifórme 
ovine,  adj.  ovfao,  paeoriao 
Oviparous,  o^;.  oviparo 
Oviposit,  00.  {degli  ineetti)  depórrs  letta 
OviposlUon,  a.  il  depórfa  le  nova  {étftUt- 

eelti) 

oTmÌ  •*••  "•»"•• 

óme.  va.  dovére,  èstere  debitóre  di,  km 
tenAio  a  ;  be  òwfi  ma  fifty  fraaci ,  e|ii  ^ 
dóve  cinquanta  franchi;  to  yen  1  —uy 
prètent  hàppinett,  a  voi  ton  daUlèreMi 
mia  pratènte  ftlieità 

owing,  adj.  devòto.  Imputàbile;— te, li M* 
teguénza  di,  money  owing  te,  diiàrt  é»- 
vólo  a;  lo  be  —  te,  èstere deraiotj»- 
tere  l'affollo  di  ;  that  It  —  le,  de  prtm- 
■e  da  ;  è  cagionate  da,  è  l'effètto  di.è  èiit- 
tribolrti  a 

di^l,  t.  dvètU;  screech— .  barbagiiau , "4 
«bile  —,  ttrfge.  f.  ;  di^l-like,  eòmtvuòr 

óì^ler,  t.  conirabbandióre,  m.  ("^ 

^let,  t.  alòeoo 

óv^ling,  {legge  inglese)  etporUtIóae  di  ttn  e 
di  pècore  ilo  conlravveasióDe  allo  tltlM^ 

òwa^adj  pròprio;  belt  afraid  ofW*~"*t 
dow,  ha  pahra  dell'ombra  próprit;  oMi» 
—  aooòrd,  di  sua  pròpria  Ièlla;  èi  ■«» 
pròprio  ;  one't  —,  il  pròprie,  il  9*o,  i  tw> 


FàU,    nòto,   Ute,   bóU,   tAbt;    -  ftt,    mèi.    Ut,    nòt,    thb;    -Ar,  ptqWtC^ 
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la  pTdpHft  ftmffilia^;  lie  came  to  h<s  ->-egli 
▼énM  a'toAi;  to  be  one's  ~,  éMereia  libertà, 
4ner  padrone  di  i4  itétso,  neo  dipèndere 
da  Beefùiio;be  bat  nòtblog  of  bit  —,  non 
ka  sleale  del  tao;  I  told  bim  bit  —,  gli 
bo  dello  il  ftllo  too 

own,  00.  éttere  proprietàrio  di,  avere,  potse- 
dire,  étaere  padróne  di  ;  rieonòteere  {am- 
meUtrt  eome  vero),  eoneédere,  aflTermàre , 
eonllBuàre,  aeeotàre  ;  —  a  ftrm,  àttere  pro- 
prietàrio di  nn  podére  ;  —  a  faci,  aeeotàre 
no  Ulto  ;  —  atbing,  anitlàke,  ricondteere 
aniBBéttere  nna  edea,  anb  etftta;  bit  ftlber 
in>old  nèrer—  bin  for  bit  ebild,  tuo  padre 
BOB  Tdlle  mai  rieooòteerlo  per  figlio 

^hottor,  t.  proprietàrio,  pottettàre,  padràne  ; 
{mar.)  armatóre 

6iimertbip,f.  proprietà,  tigodria 

òz  {pL  òien),  t.  bne,  m.,  bove,  m.;  of  an  —, 

-  lùvfno 

esalale,  »,  (oàlm.)  ottalàto 

Oxàlie,  adj,  {eMm.)  ottàlieo;  —  àeid,  àcido 
oeaàlloo 

ài«^e,  f.  deebiodi  bàe;  (bof.)  decbio  di  bne 

dieted,  m(/.  ebe  ba  gli  deebi  da  bne 

òzfly.  t.  (^AMllo)  tafano 

òzlip,  t.  {JM.)  tatto  barbàtto  ;  t.  edt^slip 

Oxdoian  ,  ff.  ttodéote,  m.  della  nnWertità  di 
OilbTd 

àztUll,  t.  ttàlla  da  baài 

teloBfvie,  t.  lingua  di  manto;  (hot.)  bogiótsa 

òzjcrate  ,  t.  ottieràto ,  bevanda  d*  aeqoa  e 
acéto 

àzyd,  9.  (eàAN.)  detldo 

Oijdabllity,  t.  (càfm.)  ottidtbilità 

òiydaMe,  adj.  (Mm.)  ottldàbile 

òxydate,  mi.  (eàfm.)  ottidàre 

Oiydàllon,  t.  ottidasióne 

dzygea,  «.  [ehim.)  ottigeno,  ottfgene,  m. 

Ozygeaàtioo,  i.  [chim.)  ottigenaiióne 

òxygenlse,  va.  ottigenàre 

Oxt9«Boot,  ad^.  oitfgeno,  di  ottfgeno 

àzjttol,  f.  ottimale,  m. 

4^er,  a.  (/e^pe)  andi siòne,  ndiénsa;  eÓurt  of 

—  and  terminer,  córte  di  atiite 

^Ur,  t.  detrica  ;  —  ebèll,  gótcio,  ooncbfglia 
di  datriea;  —  man,  Tenditóre  di  óttricbe; 

—  wóoeb,  irÀman,  tenditrlce  di  óttricbe 
^ter-plànl,  g,  (òot.)  tattefrfca,  tcorsonéra 
Os.,  eonUrmiont  di  ddoce,  s.  óncia 
OséM,  s.  oséna,  ulcera  fetónte  nel  nàto 


P.  (pé),  deeimatéita  lotterà  dell*  alfabèto  in- 
gMte,  p.,M.;  Mtera  iniziale  di  poti,  dòpo, 
fie//e  paroit  latine  pott  meridiem 

Pàbolar.  pàboloai,  adj.  alimentare,  natrilfvo 

Pàbniom,  t.  pàbolo,  aliménto 

Pine,  ».  patto,  andaménto,  portaménto  ;  {mil.) 
pésto  ;  {dt^  eavalli)  patto  {ambio)  :  igeom.) 
patto,  mitéra  di  on  patto;  at  a  tlów  — , 


a  patto  lènto  ;  qofck  —  patto  ràpido,  (mil.) 
pésto  di  càrica  ;  to  nèod  one's  — ,  raddop- 
piare i  pàssi  ;  to  slàclcen  one's  —,  rallen- 
tare il  passo;  lo  keep  —  witb  ,  camminare 
del  pari  con.  andar  a  pari  pasto  con 
Pace,  vn.  andare  di  passo,  sodare  passo  a  pas- 
so ;  —  andar  di  portante  {aniiq.) 

—  va.  miiuràre  co'  patti ,  tirar  avanti  {nel 
euo  cammino),  far  andare,  far  camminare 

Paced,  adj.  dal  patto ...  dai  patti ...  ;  ilóm- 

paeed,  che  ra  a  petti  lènti  ;  thóroa^A  •",  ben 

esercitato,  cbe  cammina  bène 
Pécer ,  ».  persóna  che  va  a  passo  lènto  ;  ca- 

T&llo  che  va  bène  di  portante 
Pscbà,  T.  Pasbàio 

Pacbàlic,  a.  pascialato  {zool.) 

Pachyderm  {pron.  pàkiderm),  ».  pacbidèrmo 
Paebydermata  {pron.  pakidèrmata) ,  »pl.  pa« 

ehidèrmi,  mpi.  {zool,) 
Pacific,  adj.  pacifico,  quièto  ;  Igeog,)  pacifico 
Pacification.  ».  il  far  péce,  pscifieasióne 
Pacificator,  ».  pacificatóre,  placatore,  -trfce 
Pacificatory,    adj.  pacificatóre,   tendènte  a 

pscificàre 
Pàcifìer,  ».  pscificatóre,  pacière,  m. 
Pacify,  va.  pacificare,  appaciàre.  placare 
Pack,  ».  pacco,  invólto,  còllo,  balletta,  bàlia, 

fardèllo,  eàrico  ;  —  of  ir^ol,  bàita  di  lana , 

—  of  h^ndt,  mòta  di  cani  da  càccia;  —  of 
ànàves,  una  man  di  canàglia;  —  of  cards, 
un  màsio  di  carte  ;  packcioth  ,  tela  di  sàc« 
co  ;  —  borse,  carallo  ds  basto  o  da  sòma  ; 

—  saddle,  basto  ;  —  thrèod,  spago  ;  a  lilUo 

—  (a  parcel  ),  pacchétto,  piego,  làtcio 

—  va,  imballare,  affardellare,  impacchettare, 
méttere  in  un  baùle,  in  una  cassa,  stivare, 
imbasiàre  :  to  —  the  cards ,  accostare  le 
carte  {per  truffare)  ;  —  a  jury ,  scégliere 
giurali  corrótti 

—  vn.  imballarsi,  stivarsi  ;  —  up,  fsr  fardèl- 
lo; —  off,  fuggirsi,  far  fagòtto 

Pàcksge,  ».  psoebètto ,  pacco ,  còllo ,  -cassa, 
bàlia  ;  r  imballare,  imballaggio ,  incassa- 
ménto ;  to  send  off  packsges ,  spedire  dei 
còlli 

Packer,  f.  imballatóre,  cassero 

Packet,  ».  ioTòlto  ,  pacchétto ,  Asdo ,  piego , 
fatlèllo,  baltètU;  battèllo  pottàle;  a  mail 
—,  tlèam  —,  piròscafo  pottàle;  a  pàcket- 
bóot,  —  tbip,  pacchebòtto 

Packing,  s.  l'imballare,  lo  ttivàre;  imbal- 
laggio;—needle,  ago  d'imballaggio,  agóne: 

—  thread,  spago;  —press,  m&cchina  per 
P&ct,  ».  patto,  accòrdo,  convencióne  (stivare 
Pad,  f .  sentièro  {volg.)  ;  bidètto  ,  cavallo  di 

campagna,    cavello  portante,   coicinétto, 
guancialétto,  cércine,  m  ;  pagliàccio  ;  ladro 
di  strada  che  ròba  a  piedi 
Pad,  va.  imbottire  di  bambégia  {un  abito) 
Padding,  ».  imbotti  torà,  ovatta,  fòdera 
Pàddle ,  s.  rèmo   corto  .e  largo,  rèmo  da  ca- 
nòtto, pagéja  ;  pala  di  rèmo;  —  beams  of  a 


■ér,  réde  ;  -  IIU,  tòn,  bill;  -  Are,  dò;  -  bt,  Itmpl^  ;    P^^^  b^'i    ARilf  ^h    K^ni»  ** 


PAD 


—  S9«  ^ 


Pit 


8t4am  èa^lM»  btfU  dtlto  ruoto  d*  ilbo;  — 
bòiM,  eases,  eàsse  o  taDbAro  delU  f  nòto  ; 

—  lihéel,  r«6(»  d' Ubo 

PImVU*»  vs.  remare,  andà^  colla  psfiy  a; — «a. 

renigàra  eolla  |»af  ija,  goassire,  sgaaufoe 

nel  dogo,  Boir  Acqua 
P&ddler,  a.  cbi  rlniga  eolla  pagija,  cbi  guii- 

sa  neiràcqaa 
Pàddoek»  f.  bdtCa»  rdspo,  rdspo  grande;  prA- 

toehiAio(per  1  dAIni),  ooo.),  pAreo  piccolo; 

-~  stool,  (oof.)  agArieo 
Paddy,  s.  {votg.)  Irlandése;  riso  nel  g  A  scio 
PAdloek,fJ«oafa«Uo 

—  va,  chioderò  eon  locebAUo 
PAcDj  e  poéony,  #.  {boi.)  peònia 

PAgan,  a4f.  pagAno  ;  —  e.  pagAno,  pagAna 

PAgaoiiiD,  «.  paganèsimo 

PAganiw,  va.  pagaoliiAre,  réndor  pagAno  ;  va. 

paganissAre ,  dlTcnlr  pagAno ,  comporlArsi 

da  pagAno 
PAg«,  t.  pAggio;  pAgina,  CsoelAta;  a  littlo  —, 

paggétto;  at  tbe  bottom  of  the  —,  a  pie 

—  vo.  eompaginAre  (delle  pAgine 
PAgeant,  s.  parAta,  pdmpa,  spettAeolo 

—  a4i.  di  parAta,  pompòso,  spettacolóso 
PAf eontry,  s.  fAsto,  pómpa,  ostentasiòno 
PAgebòod,  «.  stAto  o  coodiiiòno  di  pAggìo 
PAging ,  i.  il  nomerAre  le  pAgine ,  compagi - 

naziòno 
^^od,  pagòda,  «.  pagòde,  m.,  tèmpio  indiAoo 
PAfodite,  f.  (mte.)  pagodite,  f, 
PAi'd,  prel.  e  participio  dei  verbo  to  pAy 
PAil,  «.  sécchia;  a  milk-pail,  sécchia  dalAtte; 

—  fui,  seccbiAta 

Palliasse  (pàgUau),  t.  pagliericcio,  saccóne 
PA/n,  e.  péna,  dolóre;  péna,  castigo;  I  bave 
a  —  in  the  head,  ho  il  mal  di  tèsta  ;  yith- 
oot  pAins  no  gAins ,  non  ▼'  ò  ròsA  sema 
spine;  a  pAins- taker,  uòmo  laborióso,  dili- 
gènte,  chi  laTóra  con  diligèata 

—  va.  dar  della  péna,  cagioaAre  dolóre  ,  af- 
fliggere, attrìstAre,  contristAre 

PAinfal  adi,  doloróso,  penóso,  gra?òso 
PAiDfnIly,  avo.  doioroeaménte,  penosamén  te 
PAinfolness,  s.  péna,  affliióne,  tra?Aglio 
PAiDim,  a((/.  pagAno,  idolAtra,  e.  un  pagAno 
PAlnstAking»  ad/.  traTagliaUvo,  4iUgénto 
PA^nt,  va.  dipingere ,  pingere  ;  imbellotiAre , 
liseiAre;  dipingere,  rappresentAre ,  to  — 
in  SU,  dipingere  ad  òlio;  —in frésco, dipin- 
gere a  frésco  ;  —  in  «Ater  colours ,  dipin- 
gere ad  acquarèllo  ;  to  hate  one's  portrait 
pAiated,  Arsi  ritrArre 

—  VN.  pfngersi,  imbelletlArsi,  liidArsi 

—  «.  colóre  (per  dipingere);  bellétto 
PAinter,  s.  pittóre,  dipintóre;  {mar.)  gome- 

nètla;  a  miniature  —,  nn  miniatóre;  a 

portrait  —,  un  ritraUista 
PAlnting,  t.  il  dipiogere,  la  pittAra  (ari.);  pit- 

tAra,  dipinto,  quAdro 
Pà/r,  s.  pAjo,  còppia  ;  —  of  gloves ,  nn  pAjo 

di  guAoti  ;  —  of  béUoivs,  an  soffiétto;  —  of 


bòrsos,  nna  pariglia;  ahfcppj  — v«aa  tÈp- 
pia  f elico 

PAlr ,  «0.  appoJAre ,  ieeoppiAra ,  mlffa  ;— m. 
accoppiArsi,  appajAroi  ;  to  -«  off,  (jprnritm.) 
esdr  insième,  assontArsl,  sionltaooameals 
(ua  fnemlrro  mimitimiale,  §d  «a  maitre  éti- 
Veppoiitioae) 

Pairing,  s.  appaiaménto,  aecoppianiènto;  — 
time,  stagióne  dell'  app^iasDéato 

Palace,  t.  palAsio  {di  sovrano)  ;  palAgio 

PAIadin,  e.  paladino  (oooaHert) 

Palankeen,  palanquin,  s.  palanchino 

PAlatable,  adj.  grAto  al  gósto,  saporèao  •  sa- 
porito 

PAlataUenees,  s.  gósto,  sapèro  giAto 

PAlate,  8.  palAlo,  òrgano  del  gósto 

PalAtinate,  s.  palatioAto 

PAlatinc,  adj,  palatiaOt  di  prlactpo  palatino 

—  e.  palatino 

PalAfer ,  s.  chlAocbiero ,  plf.  lusinga ,  adala- 

lióoe;  —va.  e  va.  {volg,)  InsiaiAroooa  véna 

chiAcchiere,  abbindolAre 
PalATcrer,  e.  piaggiatore,  Insingatóro»  adilar 

tore,  chiaccheróne,  imbrogliÓBO«  ■•• 
PAle,  adj.  pAllido,  smòrto,  scialbo,  aqnAIHèic 

rAther  —,  palidètto,  paUidlacto;  to  fOt  — 

tiirn  —,  impallidirò 

—  e.  stocGóne,  pélo  da  Csr  paUiiAto  o  stocso* 
nAto  ;  palancAta,  steccAu  ;  «itbia  Ibo  -*  el 
the  cbhrch,  nel  grembo  della  oU<» 

—  va,  paliacAre,  stecconAro;eiageio,  draa- 
dAre;  va.  impallidire,  divantAr  pAUidv 

PAlefAced,  ai(/.  pAlUdo,  squAlUdo,  amèfto 
PAMy,  avv.  paludaménto,  con  pallidtoa 
PAleness,  t.  pallidésia,  pallóro 
Paleographer,  e.  paleògrafo 

Paleography,  e.  paleografia 

Paléstra,  e.  paléstra 

Palóstrian  j 

Paléstrio    [  oitf.  della  paléstra 

Palóstrical) 

PAIetol,  M.  palato 

PAlette.  e.  t.  Pallet 

PAlfrey,  s.  palafréno,  plccol  oavAlto  da  èAaa 

PaiiacAtion,  e.  l' Atto  di  lAro  vna  paiafilU, 

paliBcAto  ' 
PAling,  f.  palisaAto,  stecconAU,  raatoAlU 
Palinode,  -inody,  t.  palinodia 
Pl|s«ee,  PalisAdo,  «.  palinAta,  paliAcAla 

—  OB.  palificAre,  stecconAre 

PAlish^  04^.  pallidétto,  alqnUto  pAlUdo 
Péli ,  e.  mento  {di  parata)  ;  pAlio  {di  areisK 
scovo)  ;  pAlUo,  pAnno  da  mòrto 

—  va.  coprire  del  pAUio,  ammantollAro;  es|- 
pellire  ;  rèndere  insipido 

—  va.  {dei  ^igaorl)  divenire  insipido,  péfders 
il  sapóre,  svanire,  svaporAre  ;  to  be  pilleè 
irith,  èssere  stucco  e  rislAcoo  di 

PallAdium,  t .  pallAdio 

PAllet,  e.  assicèUa;  {di  pitt.)  tavoldisa;  Isl- 


FAte,    mèle,    blte,    nòte,    tóbe;    -   At,   mét,    bit,    nòt,    tbb;    -flr,    flqae»  gCT 
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tta8l«6l»,lflttl«d*  «furo;  lètto  di  poT«- 


PèMuM,  f.  pafVaritdo,  taeeóM 
Paniate,  «0.  paittàrii,  aMBtaUra,  «oonettàr» 
PalHàtIoD,  «.  palliaméoto»  U  ptlliiM 
PiIUàlife,  «fi.  palUaMfo;  f.  imi  ptUtaUve 
MHid,  mT^.  |»iUUdo,  snidrl* 
PàlHif.  f^'  Kipilo,  insipido 
PimoB,  «,  pàllio,  polUdtto  («Mmio> 
Pili-Bàli,  i.  palUaàgli» 
Paia,  f.  paino,  ptlBiiio  ;  d&l«pA/Bé,  pàhoe 
di  diUori;  ttothory  pokoi,  palmo  o  ^mA- 
gKo;  o  «-*  grdfo,  polBéto  ;  •*  leof ,  palmo. 
Timo  di  pèlBO  0  di  polmiilo  ;  U>  carry  off 
tko  — , tfioBl&fO ;  polmsoodoy,  domlnlea 
dolio  pftlmo  ;  —  troe ,  no  polmiiio ,  uno 


—  (mi9.)  palmo  ;  —  of  tko  band  ,  la  pAlma 
dalla  mino  ;  *«^  (aMr.>  mirra  d*on*  inoora 

.—  00.  manoffiiiro ,  loociro  eoUo  mini  ;  ~- 
«pon ,  Impdrro  a ,  hr  orédoro  a',  diro  a 
cridoro,  infonairo  ;  attribuirò 
PtlmipiirkU,  0.  (iol.)  pilma  erftli,  Hoino 
Pilaaio,  pilmalid,  m^.  (boL)  palmito 
Pi/tocr,  f,  palflOdffo,  poUcfrlio 
Pmlaélto,  a.  palmetto,  palmiiio  nino ,  palmi- 
Palalforoat,  ad^.  palmifero  (atro 

Pilmipod,  o4r.  palmipodo 
PilBìitor,  ff.  obirominto,  indorinatòro 
Piteiitry,  f .  cbiroBOBila  (indoTìnaméiito) 
Piimy,  adj.  copèrto  di  pilmo ,  ricco  di  pil- 

mo,  floriMèiilO(  Tiitorióu.  glorióso 
PalpiOilHty,  f.  qoaliU  palpibilo,  chiaièita 
Palpable,  adj,  palpiblto,  ebiiro,  eridènto 
Palpably,  000.  io  mèdo  palpibilo,  crldonto- 
PilpiUlo,  vn.  palpitiro  (mento 

Palpitition,  a.  palpllaiiina,  il  palpitiro 
Pitticol,  pilllad,  of^'.  paralitico,  di  paralitfa 
PiUy,  f.  paraKiia,  paiiliti,  f, 

—  va.  parallioiro,  rènderò  paralitico 
Piltar,  «t.  (ooi^.)  toriioorairo,  alidaro  (aiti 
PUlrinoss,  s.  banèma,  abbloUèna,  mooabi- 
Piltry,  mV.  maacbéno,  bAaio,  grétto;  a  — 

ftUov,  un  moiobino,  na  miaóribilo 
Pily.  QdH.  (jNMf.)  pàllido,  paUidètto 
Pina  (at  earda),  a.  Aalo,  m.  di  fièri 
Pioipor,  00.  tonerà ,  alio? irò  nella  bambifia, 

tvatlir  dolieatamèato,  caroggiiro,  taaiagire, 

ammorbidire ,  impingnire  ,*  •— >  ono*a  self, 

trattiitl  bène 
Pàaporad,  jMrife.  del  «trio  pimpor;  rieco, 

doUoilo^  mdrbido 
Pamphlet,  a.  Ubèrooio,  librèUo^  opàaiolo 
PMBphleièar,a.  aerittóro  di  libéreoli,  opiacoli 
Pan,  a.  padelli,  terrina,  baeioèlto;  biking 

— ,  tèggbift;  atèv-paa,  caaaeriióla;  drlp- 

plBff,  --»  gblótia;  warming  —,  scaldalètto; 

tertbon  — ^  terrina  ;  tbe  —  of  a  gnn,  ft>c6- 

ao  ;  —  or  tbo  knee ,  rotèlla 
Panacèa,  a.  panacèa  (riasèdio  nnlTcrsàlo) 
Pmaida  o  Panido,  a.  panita,  pan  cólto 
Panarie,  a.  (oiad.)  panerleoio 


Pineaie,  a.  frUèVa 

Paneritie,  -ical,  adj.  (wud.)  pancritieo 
Pinereaa,  a.  onaC  paacreaa,  m. 
Pancreàtio,  adf.  panoreilleo 
Pindean-pipea,  Pin*a  pipea,  tpt.  saapógaa 
Pàndea,  PàndoeU,  a.  pandette,  fp.       (móni 
Pandemóninm,  a.  pandemònio,  eoncfllo  di  do-^ 
Pander,  a.  mffiàno,  mfBàna,  mestano,  <a 

—  00.  arrofllanàre,  far  il  meisàno  ;  to  -«  to 
a  ttrant's  lieta  or  rapacity ,  farsi  II  com^ 
piacènte  miniatro  delle  libidini  o  della  ra- 
padti  d'nn  tlrinoo 

nx^A^^x^  (  *'  rnlfiAnerla,  radlanéaimo,  ab« 
ptnJl^m  biétta  compiaeènsa ,  tIIo  mo. 
ranaciism  |     ^^^^^  ^  meaaino  o  di  meisina 

Pànderly ,  òd^.  rallanèsco ,  di ,  da  menino 
Piae,  a.  rètro  di  finèstra,  qnadrèllo 
Panagt^o,  a.  nn  paneglrieo 
Pane|trtcal ,  adi,  pnnogirioo,  lodatiro 
Panegtriat,  a.  panegirista,  m. 
Pinot,  a.  tiroia di  pdrta,  ecc.,  qnadrèllo;  li* 

eU  dei  giuriti,  ginri,  giuriti  ;  (min.)  aeom- 

partlmènlo 
'^  00.  formerò  in  pèsti  qnidri 
Ping .  a.  angòscia,  estrèmo  dolóre  ,  attieeo 
Panbellèniam,  a.  (onlIaMlàprieia)  panellènlo 

(congrèsso  nationile) 
Pinic,  a.  pinico,  Umor  pinieo;  (iol.)  pinico 

—  adi.  pànico  ;  —  alrbok,  préao  da  un  terror 
Paniflcàtion ,  a.  panificio  (pànico 
Pinnel,  a.  biato,  bardèlla 

Pinoier ,  a.  panière ,  m.  cèsta ,  scerba 
Pinoply ,  a.  paaóplia  ,  f.,  armadóra  compita 
Panorama ,  a.  panorima ,  m. 
Pinsy,  a.  rlolètta  tricolóre,  rióla  del  ponaièro 
Pint,  va.  anelire,  ansiro,  palpitiro  ;  —  fiar , 
anelir  a ,  agogniro  ;  ^  for  breatb ,  ansiro 

—  a.  anelito,  bittlto,  palpitasióno        giti^ 
Piotai eu,  api.  pantaloncini  (da  dònna  o  da  ra- 
Pintalòon,  a« pantalóne  (óv/fona) ,  m.  ;  panta- 
loons, ipL  pantalóni,  ampi,  calióni  lunghi, 
pantalóni  atrètti 

PàoTHcism ,  a.  {filo».)  pantolamo 
PàoTHolst ,  a.  paotetoU,  «. 

R'»s:i:iìJ.i  !  «*•  '»»'•'•"«• 

Pànneon,  a.  il  (*inteon,  la  Rotónda  (In  Jlomo) 
Pinraer,  a.  paatèra 

Piotile,  a.  tégola  ,  tegolino ,  émbrice,  «. 
Pinting ,  a.  anelito ,  anaaménto ,  inaia 
Pintinaly ,  oiw.  con  pilpito ,  di  cnòre 
Pintler,  a.  panettière  (che  ha  eira  del  pino^ 
Pintograph ,  a.  pantògrafo,  atroménto  da  co* 
piir  dtségai 

Kar«.  1  <^i-  »"••«'"- 

Pontògrapby ,  a.  pantografia 
Pantòlo^y ,  a,  paniologla 
Paotológioal,  adj.  pantolègico 
Pintomime,  a.  mimo;  pantomima,  bilie  pan- 
tomimo ;  adi.  pantomimo 
Pantomimic ,  •ical ,  adi,  ^^  pantomimo 


vèr,  fida:  -  ftU,8óa,  bùU;  -  faro,  dò;  -  bt,  l^mph  ;    paia,  b^à,    fèhl,  mu     !•»»    ^ 
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Pàotry ,  ff.  dispènsa,  stiau  dòte  if  tingono 
le  edse  da  maogìAra 

P^p ,  «.  pappa  ,  pan  edito  in  fteqoa  o  in  l&lte 
ehe  si  dà  a*  IwmMoi  ;  papilla  [volg.) 

Papà  ,  Pà.  t.  papà,  babbo 

Papacy ,  f.  papato,  pontificato 

Pàpal ,  adj.  papàie ,  del  papa  \  pontificio 

Pàpalist,  ff.  papalfsta,  mf.,  faotóre,  fautrice 

f  del  papato 

Pàpaliie,  «a.  e  vn.  papaliiiàre 

Papali y ,  avo.  papalmente 

Papàferooi,  oàj.  di ,  da  papàrero ,  sonnifero 

Pap&io ,  ff.  (àof.i  papàja 

Paper ,  ff.  carta  ;  fòglio,  fOglia  di  carta  ;  artf- 
eolo  di  giornale,  giornale,  m.  fòglio  ;  tappet- 
leria  di  carta;  letter  — ,  carta  da  lèttere  ; 
diàving— ,  carta  da  diségno  ;  fool's  cap 
—  ,  carta  da  peliiiònì  :  brown  —,  carta  da 
ÌD?ólti  ;  biftttiog  —,  blboloQS  — .  carta  so 
fante  ;  dàflj  — .  giornale  qootidlaoo  :  mer- 
cantile — «,  cambiali;  writing  — >,  eària  da 
•erfrere  ;  —  mill,  cartièra  ;  —  bànger,  pa* 
ralóre,  tappe»lère,iN.; —  roanofàcturer,  fab 
bricaiòre  di  carta,  cartàjo;  —  money, 
cartamonéta,  carta  monetata;  bafe  yon 
rèad  the  pàpera?  avete  letto  i  giornali  ? 

—  af/J.  di  carta,  sottile ,  leggèro  (eàrU 

—  tM.  tappestàre  (  con  carta  )  ;  méttere  in 
Papered ,  od^.  di  carta  ;  lappeiiàto  ' 
Pépess ,  ff.  papéssa 

Pàpiiian ,  offj,  di  Pafo ,  Ciprfgno 
Pépier'fflàcbe,  ff.  carta  pésta 
Papilio ,  ff.  brfàlla ,  parpa gliene,  m. 
Papilionàceons.  adj.  paplgliooàceo 
Papillary ,  Pàpilloos  ,  adj,  {anat.)  papillare 
Pàpillòtie ,  ff.  (tori  papera)  papiglidtti  (loe/.) 
Pépi  in  ,  ff.  papismo 
Pàpiat ,  ff.  papista ,  mf. 
Papistical ,  m/j  papfatieo,  de'  papisti 
Papistry  ,  ».  papismo  . 

Pàppons.  adj.  {hot.)  pappéao 
Pàppy ,  aHj.  afmile  alla  pappa ,  pappéao , 

mdlle ,  aaccolénio    • 
Par  f  adj.  pari ,  uguale  ;  —  ff.  ngoalltà ,  ta- 

rfifa:  (com.)  pari;  abéve  —,  sópra  il  pari; 

belów  — ,  sótto  il  pari  ;  on  a  —  with , 

vgoàle  a 
Parable ,  ».  paràbola  {aliegoria) 
Paràbola ,  ff.  paràbola  {geom.) 
Para  boia  nna  tp/ar.  parabolani),  ff.  parabola- 
no ,  gladiatóre 
Parabolic,  Parabolical,  adj.  parabòlico ,  di 

paràbola 
Parabólically,  ffiw.  eoo  paràbole  (r.Tkpping) 
Paracentesis ,  ».  {chirurgia)  paracentésl ,  f. 
Pàracboie  (pàrashflie) ,  ».  paracadóte ,  m. 
Pàracléte,  «.  {relig.)  Pa  radete,  Gooaolatóre 
Parade,  »  parata,  apparato,  paraménto;  afdg- 

gio,  osteotaxiòne ,  móetra:  (mil,)  parata; 

manóTra  ;  piattàie ,  m.  piatta  d'  armi  ;  on 

— >,  alla  parata ,  alla  manÓTra;  io  malte  a 

—  of,  far  sfòggio  di 


Parade,  va,  far  sfòggio  Òl  ;  {mil.)  esordiàrtp 
disciplinare  (novràre 

—  VH.  sfoggiare,  fkr  la  parata,  mardàn,  ma- 
Pàradigm,  ».  {gram.)  paradigma,  as.,  aa- 

dHIo .  esèmpio 
Parading ,  ff.  lo  sfoggiare ,  il  Ur  pómpa 
Paradise ,  ».  paradiso  ;  —  Loat ,  fi  Paradisa 

Perdóto  ;  bird  of  — ,  neeéllo  di  paradisa 
Paradiaàical ,  a/>.  di  paradiso,  bealo 
Ì*àradox,  ».  paradòsso 

Paradoxical ,  adj  di  paradòiso ,  ]ftaradÒMiaa 
Paradoxically,  aov.  in  mòdo  paradòsso 
Paragon,  ».  modèllo;  modèllo  porfòUo,  saem- 

plàre,  m.,  paragóne  ;  —  of  beeAtf  ,  «f  Ha- 

quence,  nn  paragóne  di  beQèasa,  di  sla- 

qoènsa 

—  va.  paragonare,  far  paragóne,  eompaiàrs 
Paragraph ,  ».  paràgrafo 
i*aragràphically  ,  avo.  a  paràgrafi 
Paralipómena,  »pl.  paralipómeoi ,  mtpL 
Pàralite ,  va.  (metf.)  paralissàre 
P.'krallax,  ».  {a»lr.)  paratassa,  parallasse. f 
Parallel ,  adj.  paralèllo,  aguale,  eqaidistàale 

—  ff.  paralèllo ,  comparaxióne  ,  ognagliàaia , 
linea  parallèla ,  dlresióne  parallèla 

—  va.  paragonare ,  comparare ,  ngnagliàit , 
méttere  a  parallèlo 

Pàralleliém ,  ».  parallelismo ,  oqoidistàasa 
Parallelogram ,  ».  parallelogrammo 
Parallelopiped       j  ».  {geom.)  paraUelopf^ 
Parallelopipedon  j     de,  m. 
Paràlogiiffl,  ».  paralogfamo  (raxiodaio  fiha) 
Paraloglie ,  vn.  paralogissàre ,  osare  parala- 
Paràlogy ,  ».  paralogia  (gismi 

Paràlysia,  ff.  paraliala,  paràlisi,  f. 
Paralttic,   idi,  adj.  paraUtioo 

—  ff.  un  paralitico  ,  nna  paralitica 
Pàral^iii,  tMi.  rèndere  paralitico,  paraQiriia, 

rèndere  inùtile ,  Tàno ,  nèniro 

Parameter,  ff.  {g»om.)  paràmetro 

PAramèUnt,  adj.  dominante,  aignoreggiàale, 
serrano^  suprèmo,  capo  ,  grande  ;  lofiè  —, 
signóre  in  càpite ,  padrón  padróne;  —  aa> 
tbórity ,  autorità  aupréma;  of —  iaportaa- 
ce,  di  gran  moménto 

—  ff.  capo,  aoTràno,  padróna 
Paramour,  ».  damo ,  amante  ,  ràgo ,  dcide 
Pàraaymph ,  ».  {emt.)  paraninfo  deDa  spèsa 
Parapet,  ».  parapètto 

Paraphernalia,  «.  parafèma,  aopraddéte, f. 
Pàraphràie,  ff.  paràfraai,  f.  ;  lo  dalùcidale  by 

a  — ,  dilucidare  con  una  paràfraai 

—  va.  parafraaàre ,  ridurrà  in  paràfrasi 
Pàraphrast,  ».  parafraste,  ai.  conmeaialén 
Paraphrastic ,  -tirai ,  adj.  parafràstioo 
Parasite,  ».  parassito;  piànte  paraasfllea 
Parasitic,  -ical,  adj.  parassitico;  lòol.)  parai- 

aliìco  ;  —  piaat ,  piàate  paraasitica 
Pàrasol ,  ff.  ombrellino  ,  parasole,  m. 
Parboil ,  va.  sobbollire ,  metaotwlliro 
Parcel ,  ff.  partiecioóla ,  partidoa,  particela, 

parte,  f.,  portióne;  paoebèlto,  iavoUe,  pli- 


Fàte,    méU,    bite,    nòte,    tóbe;    -  fàt,    mot,    bit,    nói,    Ihb;    -tir,    piqué,  (^ 


PAR 


597  — 


PAR 


CO  ;  (pen.)  elAnna ,  brfgito ,  binda  ;  eipo 
{di  etmto),  parlfU;  (com.)  tpediiiooe;  bill 
of  parcels ,  latlàra;  to  be  pArt  and  —  of, 
teserà  pirla  di  :  lo  tend  off  a  ^ ,  spedire 
OB  piceo ,  OD  iDTdlto  ;  to  make  op  a  — , 
tira  OD  picco,  oa  iofdlto 
Pftrcel,  va.  dìTidera,  separire,  spar  (fra 
Pireh ,  M.  arsieciire ,  rèndere  adù«to 
Tàrchró  ,  adj.  arsieciito ,  adusto .  arsiccio 
Pàrebedaess.  ».  arsicciat&ra,  adustióne,  ariditi 
Fàrehiog,  adj.  adostifo,  essicinte  ;  —  tbirst, 
séta  ardènte 

—  «.  adasUòna 

Pftrcbment,  $.  perfraména .  eirla  pècora 
Pini ,  g.  ipoet.)  leopirdo:  t.  Leopard 
FArdoo  ,  va,  perdooire ,  far  grisia  ;  ^  me , 
■I  pardòni ,  perdoniiemi  r  to  —  a  màle- 
ftalor .  far  g risia  ad  no  malfattóre 

—  9.  pardóoo,  grisia,  remissióne;  I  beg  yonr 
^ ,  Ti  chièggo  perdóno  ;  to  obli/a  the 
QoérD*s  •— ,  èssere  gratiito 

Pardonable ,  a<f .  perdooibile  ,  sensibile 
Pàrtfooablj,  avu.  io  mòdo  sensibile 
Pardoner,  j.  cbi  perdona,  perdonalóre,  -trice 
Piedoning ,  o^y.  che  perdona,  misericordióso 
Pire ,  va.  pareggiire ,  scorlecciire ,  afBlire  ; 

—  one's  nijis,  tagliire  le  Angbie;  ~  a 
bdrae's  boof ,  pareggiire  le  Angbie  ad  nn 
eavàllo  ;  —  brèod ,  scrostir  il  pine  ;  —  an 
appio,  acorteceiire  nn  pómo 

Paregoric,  a<//.  paregórico,  anodfno,  lenitl?o 

Parenchyma  (pariokima),  ».  parènchima  ,  f. 

Pirtot.t.  pidre.iM.  midre,  f.;  pArenis, genitóri 

Parentage,  ».  parentado ,  parentèla  ,  niscita, 
stirpa. /:,ligniggio 

Parental,  adj.  patèrno,  matèrno,  de*  genitóri 

ParènTHesis,  ».  parèatesi,  f.;  in  a  parenthe- 
sis, tra  parentesi 

Parer,  ».  rOsola,  incistro 

Pirget,  ».  gèsso,  piètra  da  gèsso,  intònaco 

Parhelion  ,  ».  parèglio ,  parèlia 

Parfeial ,  atff.  di  paróle ,  paretirio 

ParfeUry,  ».  {boi.)  parietiria 

Paring,  ».  ritiglio ,  bùccia,  scdna ,  —  knife, 
trincétto  di  calsolijo 

Pirisb,  ».  parròcchia  ;  to  be  npon  the  —,  ès- 
sere nella  Ifsia  dei  póreri 

—  adJ.  parrocehiile  ;  -^  chorch|  chièsa  par* 
roecbiile 

Parishioner ,  i .  parrocchiino  ,  -ana ,  mf. 
Piritor ,  ».  cnrsóre .  mésso ,  bidèllo 
Pirity  ,  ».  pariti ,  egnaliti .  simigliinsa 
Pirk,  ».  pirco;  (mi/.)  pirco  {d'artigiitria); 

—  keeper,  custòde  del  pirco 

—  va.  rinchiùdere  in  un  parco  (favèlla 
Pirlance,  ».  conversasióne,  psrlire,  diieórso, 
Pirley,s.  conferènsa:(mi7.)  chiamita;  to  beat 

a  — ,  bitte  re  la  chiamita 

~»  va.  conferire,  aver  un  abboccaménto  ;  (miV.) 
parlamentire 

PirUament,  ».  parlaménto';  sn  act  of  —,  lèg- 
ge, f.;  a  member  of  — ,  mèmbro  del  parla- 


ménto ;  a  —  man ,  mèmbro  della  cimen 

dei  comuni 
ParUamènlary ,  adj.  parUroentirio 
Pirlour ,  ».  salòtio .  salèUa ,  sAia  bissa  ;  (dei 

eoHrenti)  parlatòrio;  a  little  —  ,  saloltfno 
Parochial  (parókiah,  <u(^.  parocchiile 
Parodist,!,  parodista,  m/:,  autóre,  antrico 

di  parodie 
Pirody,  ».  parodia 

—  va.  parodiire ,  traTOstfre 

Paróle.  ».  {l»ggtt  Tira  fóce;  {mil.)  paróla  {di 
prigioniero  di  guerra);  on  —,  sópra  la 
sua  paròla 

—  adj.  {legge)  di  vira  Tóoa ,  Terbila 

Paroaomkslic     )    j.  ,    ..^  ... 

Psronomistical  )  «*•  <***")  P»ronomislico 

Piroqnet,  ».  psppafillo  piccolo,  parrocchètto 

Psrólid ,  adj.  parotide 

Parotic ,  ».  {anal,  med.)  paròUde ,  f. 

Piroxyim,  ».  parossismo,  accèsso  ,  alticco 

Pirqnelry  ,  ».  lirsie  ,  fpl. 

Pirrel .  ».  {mar.)  tròua 

Parricidal ,  a<fj.  di  parricidio 

Pir ridde,  ».  parricida,  uccisóre  dipidre; 
parricidio  {delitto) 

Pirrot,  ».  pappigillo    « 

Pirry,va.  (acherm  )  perire,  schermire,  sebi- 
Tire,  evitire,  elùdere;  —  VH.  parure;  lo 
—  and  tbrhtt,  perire  e  rispóndere 

Pirse,  va.  igram.)  analissire,  far  i*  anilisi 
di  :  spiegire  le  pirli  del  discórso,  spiegire 
la  sua  lesióne  secóndo  le  règole  delia  gram- 
mitica 

Parsimonious,  adj.  pirco,  fragile,  ecònomo 

Psrsimóniously,  aov.  con  psrsimònia 

Parsimónionsness,  ».  parsimònia 

Pèrsi mony,  ».  parsimònia 

Pirsley  ».  {boi  )  presxèmolo,  petrosèUo 

i*irsnip,  ».  {bot.)  pasti nica 

Person,  ».  piovine,  ministro  d'una  parròc- 
chia, curilo,  rettóre  (piovine 

Pirsonege,  ».   benelisio,  parécchia,  cisa  del 

Pirt,  ».  pirle,  f.,  porilóoe,  f.  ;  pine,  perso- 
niggio  :  pirie,  binda,  piiggia,  luAgo  ;  parte, 
»pl.  mèssi,  talènti,  ingégno;  {libr.)  punti- 
la, fascicolo;  the  grriter  —,  la  maggior 
pirte  ;  the  pirls  of  tbo  body,  le  pirli,  le 
mèmbra  del  còrpo  ;  —  of  speech,  le  pirli 
del  discòrso,  for  my  — ,  dal  cinlo  mio,  quinto 
a  me;  a  man  of  parts,  uòmo  d'ingégno;  lo 
take  lo  good  —,  pigUir  in  buòna  pirte;  lo 
take  —  in,  prè  ndere  pirica  ;  —  by  —,  par- 
tilaménte 

—  van.  diinnire,  dividere,  spartire,  distribui- 
re, compartire  ;  to —  with,  allenire,  die* 
firsi  di,  cèdere,  véndere;  I  will  not  —  with 
it,  non  voglio  vénderlo,  allenirlo  ;  al  ibis 
they  piried,  so  di  ciò  essi  si  separirono; 
lo  —  asbnder,  hi  partirsi  ;  dividere  in  dna 

Pirtage,  ».  sparli  mento,  divisióne 
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«Purtikf  (partto,  pftrUkao),  «a.  iiartedpàn, 
a?6r   parto  in;  im.  parteeipàrei  préódor» 
parte  ;  to  —  of  a  ttaiog,  sYera  o  préadere 
parte  o  ponióne  di  bm  odea 
Partaker,  «.  partocipat6re,  ohi  partéoipa,  chi 
préndepàrUa;tobea^  of,  in,  préoidere 
pftrte  a,  la 
Parterre,  e.  ajoAla,  ioompartiméolo  di  giardi- 
no, parterre 
PimeDon,  t.  {anhehità  greche)  ParlooÓM^  m. 

{tempio  di  ìtinerva  in  Atene) 
Partial,  ttdj.  paniàle,  feToréfole^ad  oaa  delle 
pirli  ;  aflésioDàto  a;  a  — -  Judge,  an  giAdi- 
00  parilàle,  ingiùeto;  thoie  two  yobag  là- 
dtee  are  bdlh  —  to  me ,  quelle  doe  dami- 
gèlle h&nno  ambedue  dell' iDclinaiióne  per 
Partiality,!,  panialità  (me 

Pirtially,  ooo.  partialméote,  eoo  panialità 
Partible,  adj.  parllbile,  difieibie.  eparUbilo 
Participant,  adj.  parleeipànio,  partecipo 
Participate,  vn.  partecipare,  aver  parie 

—  va.  entrare  a  parte,  rioéTOre  una  parto 
Participation,  e.  il  partecipare,  partedpasió* 

ne,  f ,  diTÌti6ne,  dietribatiàno 
Participator,  ».  partecipatòro,  -trice 
Participial,  atff.  {gram.)  di  o  da  partidpio 
Participle,  {gram.)  participio 
Particle,!,  particola^  partleélla,  piccola  parte 
Parlicolar,  wfj.  particolare,  epeoiàle,  poon- 

Kàre,  singoUro,  prdprio,  predio,  esatto 
Particolar,  $.  particolare,  m.,  epeeialilà,  par- 
ticolarità; in  —,  in  iepécie,  partiGOlarfludn- 
to,  BOgnataménte  ;  irilh  ali  the  particolari, 
con  totti  i  particolari 
Partieolàrity,  e.  particolarità,  singolarità 
Partlonlariie,  va.  particolariuàre,  cireoelan- 

ilare  ;  m.  entrare  nelle  particolarità 
Particalarly,  otw.  particolarmiolo 
Parting,  adj.  di  partenza,  di  congèdo 

—  e.  partènia,  separaiióne;  congèdo,  addio 
PArtiian,  s.  partigiano,  partitànto;  parligià* 

na  (orma) 
Partite,  a4j.  {hot.)  partilo,  bipartito 
Partition,  e.  partiiidne,  ipartimènto,  Mpara^ 
ratióne,  il  bipartirei;  tramesto,  usilo,  pa- 
réte, f;  —  vali,  m4ro,  paréte  di  mésso 
•>  va.  dividere,  spartire  ;  dividere,  separare 
Partitive,  adj.  {gram.)  partitive 
Pirtlot,  i.  gallina  ;  golétta,  giorgiéra,  ktUga 
Partly,  000.  in  parte,  in  qoUcbe  mòdo 
Pàrtner,  ».  penòna  cbe  prènde  parte  a,  com- 
pagno, compagna,  consdcio  ;  {earn.)  sèoio , 
assodato;  {ballo)  compagno,  compagna;  ca- 
valière, m.  dama  ;  a  sleeping—,  {com.)  sòdo 
accomandante;  managing—,  sòdo- gerènte; 
tbrèe  pair  of  partners ,  ire  odppie  di  balle- 
rino 

—  00.  aesodàre,  assodarsi  a 
Partnership,  ».  {eom.)  assodasióne,  società, 

compagaia,  ragiénc,  ditu  ;  déed  of  —  (eom.) 
contratto  di  sodetà;to  dissòlve  a  —  (com.) 
scidgliere  naa  sodetà;  io  ènterinto  —  with 


ono,  «ntràro  in  sodotà  con  «no;  lo  lAfco  OM 
Into—, assodarsi  ono,  rioèrorlo 

Part^k,  V.  Partake 

Pàrtidge,  e,  persico,  f. 

Partàrìeat,  &éj.  partoritelo 

Partorltion,  e.  parto 

Party,  e.  parto,  f.;  (iegge)  parto,  f.  {mtm 
liliganii)  ;  parto  intoreisàto  ;  ponT 
ressàto:  {poilt,)  partilo,  fsaiano; 
brigata,  ooddà»  adoBàaaa,  aorila;  , 
na  ;  individoo  ;  {mil.)  dìstaccaméoto  ;  a 
sieal— ,  concèrto,  accadèmia; a poUlieoI  — , 
partilo  polilieo,  faiiòne;  an  ivoalog—,  fi- 
glia, corata,  oonversadino  ;  a  dianor  --» 
prànto  (t  convitati)  ;  to  be  a  —  to,préBèv 
parto  a  ;  party-ciloorod,  di  plh  colili»  oeiv» 
nàto  ;  pàrty-opirit»  spirito  di  parto,  ofidle 
di  partito 

Pirveni,  ».  v.  Ùpslart 

Pàc,  f.  passo;  preeodènsa 

PàscAal,  adj.  pasqoàlo,  di  picqoa 

PasbitD,  »,  basdà,  m. . 

Pasquinade,  e.  pasquinata  (Mie/Io) 

—  va.  scrivere  pasquinate  sipim 

Pass,  vn.  passare,  seirrore,  fbggiro^  dm* 
passare  ;  trapassare,  morire  ;  lo  —  by,  gm- 
sàre  setto  sìléndo  ;  to  —  avày,  soònin, 
fjiggire;  —  on,  along,  passare  por,  tirèn 
avanti  ;  —  for,  èssere  sUoiàto  ;  —  off,  pfti- 
sàro,  dileguarsi;  —,  6ver,vareàro,  Ira^d- 
tàro,  ométtere  ;  to  oomo  to  —,  (ftiiWa)  w- 
venire 

^  va.  passare,  passare  per,  fu  paasàre  ;  pes* 
eàre,  oltrepassare;  trasportàro,  ìrukih 
re,  sorpassare;  to  —  rAnd,  far  drseMn, 
mandar  attimo;  —  ivor,  valioiro,  eiavel- 
càre;  omèttore  ;  —  the  timo,  paasir  il  Ha* 
pò  ;  —  an  act,  far  una  lèggo  ;  —  jàdgMM 
upon  a  criminal,  senteniiàronn  deliagidils 

—  ».  psesàggio  (tlredo),  passo,  ^àlioo;  sten, 
sitoasióne,  condiiiino,  mal  piseo;hMiè* 
passare  {tpeeie  di  patiaporto);  (oMr.)  f»»- 
sapdrto;  {»cherm.)  passata,  bitU;  cèlpi; 
—  nord,  {mil.)  parèla  d*èTdino 

Passable,  a4j.  passàbile,  toUoràbito 
Passably,  aoo.  passabilmiato,  oooì  ood 
Passàde,  passàdo,  ».  (leàcnno)  bitte,  cèips 
Passage,  ».  passàggio,  tragitto,  paese,  mp» 
saménto;  passàggio,  luigo  ondo  al  péos, 
varco;  passo  {di  autore), àndito,  cotrièlìe; 
spésa  del  passàggio  o  del  tragitto 
Passed  p  pisi,  /Nobile,  del  verbo  to  pta  (itfn 
Passenger,  ».  viandiuito,  mf.;  { «mr.  )  pmef 
Passer,  f.  chi  passa,  passatore,  viandiaier^. 
Passerine,  adj.  di  pàssera 
Pasùbllity,  Pàssibleaosa,  e.  pacoiblUtà 
Pàsdble,»^.  pauibite 
Passing,  a4j.  passaggièro,  l^ggirote,  tiaas- 
tdrio,  cadico  {  avo.  oetremamioto,  in  séa* 
mo  grado ,  altro  ohe  ;  pàssing-fioh ,  sira* 
ricco,  altro  ohe  ricco;  pisdag-boli,  SM-.; 
pana»  AOftirte 


Pàto,    mète,   bite,   aite,   tibe;    -  At,   ail,   bit,    ait,   tkb;   -ftr«   plqott  «^ 
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PàitiOB,  #.  aflMo,  DCffinénto  dall'animo; 

pMti6m,  utdfe,  lélo/ ardóre,  paMtòoo, 

fra,  cdllera  ;  paMidne,  pdoa,  irafàgUo  ;  in 

a  —,  in  edll«ra  ;  to  poi  one's  lelf  in  a  —, 

to  fot  iato  a  —,  aiettoni  in  odUora  ;  — 

wook,  lo  lottiB&na  di  poeiióno 
PàotioBàte,  mdff,  appaeeion&to,  iraielbilo 
PioiioBaltly,  000.  poscionalaméate,  eon  foo- 

Bénia;  eollorieandnto,  oon  ira 
MoeionateBeu,  o.  qottttà ,  earilloro  appai- 

olonito,  appaoelonatéiia,  iraidbiliU 
Piioioaleoi,  adj,  sénia  pateiòno,  pacato, 

tiaaqoiilo,  frigido 
MooiTo,  otf/.  pasiiroM^raiii.)  paiiifo;  f.  il 

paodfo 
PiMiTHy,  «00.  paififaaidnto 
PinlTOBOii,  t.  poielfiU.  paisibilità 
PieiOTor,  t.  péiqoa  (de'Giodéi) 
Pdeoport,  i .  pattapdrto  ;  io  my  —  il^rned  ?  è 

vidimalo  il  mio  paisapdrto? 
Pisi,  M^.  posoàto,  iodrfo ,  leaddto,  andato 

—  t.  Il  pàaaalo ,  i  tèmpi  addiètro 

—  ^ep.  al  di  là,  in  là  di,  pid  in  là,  più  sn, 
•òpra,  ftidri;  —  the  bAndary,  ol  di  là  dd 
Umili;  —  an  àtì^bi,  óltre  ogni  dùbbio;  — 
child  bearing,  fodri  d'età  di  àTor  figlioóli; 
—  oafo,  inenribilo;  it  is  -^  one  o'  eloek, 
i  on*ora  passata;  a  quarter  —  one,  un'ora 
oon  quarto 

Pisto^  t.  pAsU,  pastdtu,  odila  (di  farina); 
gèmma  liba  ;  puff  —,  sfogliata 

—  oo.  impastare,  inoollàro,  appieeàro 
Pistebooid,  ».  cartóne,  m.;  —  adj.  di  cartóne 
Pèsiora,  $.  pastorale  {di  eaoalH),  m. 
Paatleeio,  t.  postiodo 

PislU,  s.  pastfgUa  ;  {pitt.)  pulèUo 
Piotiaso,  «.pusatèmpo,  dipòrto,  difortlmènto 
Pdotor,  t.  pastóre,  pastorèllo  ;  pastóre  (deWa- 

aùNo),  ministro,  coràto 
Platoral,  odi.  pastorale;  —  «.  (jioel.)  «n 

poèma,  noa  pastorale,  on  idillio 
Paeloràlo,  f.  pastoràtico ,  nffldo  di  pastóre 


Pistorloss,  octf.  sèoia  pastóre 

Pastorship,  f.  f.  Pastorale 

Pistry,  s.  pasticderla;  —  eòok,  s.  pastiedè- 

TO,  olfellidre,  01. 
Paolhrablf ,  «4^.  che  sèrre  di  putùra  ;  atto 

a  pastnriro 
Piatomée,  t .  pastura 
Pftstort,  s.  pastura  (srta),  pàscolo  ;  —  land, 

prateria,  postura,  luògo  doro  si  piseda 

—  va.  pàsoere«  pascolare,  mangiare  (ferte) 

—  «a.  pasUiràre,  pascolare,  Car  mangiar  (Ver- 
ha)  notriro 

Piety,  f.  pastiodo;  Ughi  —  sfogliàU 

Pài,  adj.  e  000.  a  puntino,  opportuno,  alto, 

a  propèdio,  pròprio,  giusto 
•—  a.  pledoi  cólpo,  ses|»peisóno,  toccatlaa 

—  va»  dare  na  cólpo  leggèro,  una  toeoatlna; 
palpare,  palpeggiare  omo) 

Pateflntty,a.  siilo,  «.  di  Tito  Udo  (Aulo- 


Patch,  t.  pésta,  tòppa;  nèo  posliedo ,  taifetà 
sul  tIso;  pésto  di  tèrra,  caopieéllo 

—  00.  rappetsàre,  raccordare,  rabberciare 
Pàtcber,  t.  rsceondatóre,  rappeitatóre,  -trìco 
Patching,  9.  il  rappessàre,  la  còsa  rappestàta, 

rabberciata 

Patchwork,  t.  rappeiistdra  ;  a  —  quilt,  co- 
pèrta da  lètto  compósta  di  pètsi  di  stòflk 
di  colóri  difèrsi 

Pàio,  9.  capo,  còppa,  iucca;  IMI  break  yoar 
—,  Ti  romperò  la  tèsta,  Ti  accopperò 

Pàted,  o«rj.  dalla  sùcca...;  hàrd-pated,  dalia 
tèsta  dura;  b&ld  pated,  càho 

Patèlla.  9.  palèlla,  rotèlla  del  ginòcchio  (eoacà.) 
patèlla  ;  Tatétto 

Pàten,  ».  patèna  (ooso  »aero)  piatto 

Patent,  adj.  patènte,  manifèsto;  patentato 

—  9.  patènte  f.,  lèttera  patènte,  brorètto 
(iTtfioeiMione),  prlTOtlTa;  printer's  —,  pa- 
tènte di  stampatóre;  to  grant  a  —,  accor- 
dare ona  patènte 

—  oo.  accM-dare  una  patènte  a;  pridlegiàro; 
dare  la  patènte;  il  broTÒtto 

Patentee,  ».  chi  ha  noa  patènte  o  un  brorètto; 
concessionàrio 

Paternal,  adj.  paternale,  patèrno,  di  padre 

Paternity,  9.  paternità 

Pater -nòster,  ».  paternoster,»,  oradóoe  do^ 
menicàle 

Pira,  ».  sentièro,  callo,  m. ,  stradicdoòla; 
(osrr.)  òrbiU,  Tla;  hèoten  —,  strada  bai* 
lite 

Paroètie,  -tical,  adj.-  patètico,  tènero,  alfet- 
toóso;  —  stile  patètico 

Paraótically,  avo.  patèticamente,  affettuosa- 
mente (dtà 

Panèlicalness,  ».  qualità  patètica,  affdtuo^ 

Pithleu,  odf/.  sènso  sentièro,  sènso  strada 

PaTHOlò^cal,  adj.  patològico 

PaTBÓIo|isl,  9.  patologisu  m. ,  patòlogo 

Paniólogy,  9.  patologia 

PàTHos,  9.  patètico  ((enereaxo),  affettoodtà 

Pàthtvay,  9.  sentièro,  calle,  m. ,  stradicdoòla 

PatUralary,  adfj .  di  patibolo ,  di  fórca 

Patience,  9.  padènsa,  sofferènta,  tollerània, 
{Jboi.)  lapido,  rómice,  f.  ;  hoTO  —  abbiàU 
pasiènia;  to  lèse,  —  te  be  quite  out  of—, 
pèrder  la  padènsa ,  adirarsi  ;  to  tiro  out 
one' s  —,  Air  pèrder  la  panènia  ad  ono 

Patient,  adj.  pasièote,  sofferènte;  he  —,  ab- 
biate parièasa,  sofferinsa 

—  9.  padèou,  mf,  ammalato  -a  ;  padènto  (op- 
posto od^opeaCf)  ;  lo  aUèad  a  -f,  curaro  un 
ammalato;  Doctor,  bonis  your  —  t  signor 
Dottóre,  come  sta  ilTÒstro  ammalilo,  laiò- 
stra  malata 

Patiently,  ano.  padentomèoto,  eoa  padèaia 
Pàtly,  avo.  adattaménto,  appuntino 
Pàtness,  9.  aceoaeèna,  giuetèna 
Pàtois,  9.  liagniggio  grueooliao,  gòrgo 
Pitriarci,  0.  palrliroa 
Palriiroial,  aètf.  palrlaiviio,  di  patriiNa 


■òr,rùdo;-lill,Bòn,  WUl;-Are,dò;-bt,ltBP>k;   P«o,  hfè,   lAl.fftl;   gem,   ai 


l 


PAT 


—  100  — 


FEA. 


Patri&rcAaU,  i .  patriarcato 
Patrìeiao,  $.  patrftio 

—  0<(f.  patritio,  ndbila 

PatrifDÒDial,  adj.  patrimoni&Ie,  di  patrimdnfo 
Pàtri iDony,  «.  patrimAnlo 
Patriot,  t.  patridU,  mjT. 
-^  aHj,  (poef.)  patridltioo 
Patriotic,  palriAlical,  adj.  patriottico 
Patriòticallj,  anv.  patrioticaiDéotc 
Pàtriotiim,  a.  patriottismo,  am6r  di  pàtria; 

from  >-,  per  palriolliflno 
Patripàasians  ,  «.  pi.  {ttoria  tecletiattiea) 

Patripatiiàni,  m.  pi. 
Patristic      )  adj.  Heol.y  degli  anUchi  Padri 
Patristica!    |     della  Chièsa 
Patrol,  f .  palt«Klia  ;  róoda 

—  on.  {mil.)  fare  la  ronda  . 

Patron,  t  patròno,  mecenate,  m. ,  protettóre, 
padróne;  cbi  ha  padronato  ;  ~  sài'nt,  santo 
protettAre:  a  ^  of  the  floe  arU,  prolettóre 
delle  bèlle  arti 

Patronage  s.  patronato,  patrocinio;  under 
the  —  of.  sótto  il  patronato  di 

—  vn.  patrocinare,  faToreggiàre,  caldeggiare 
Pàtronal.  adi.  patrocinante,  proteggente,  di 

padróne 

Patroness,  t.  patròna,  protettrice 

Pàironite,  va.  proteggere,  patrocinare,  so- 
stenére 

Pàtrooixer,  t.  prolettóre,  patrocinatóre , -trice 

Patronymic,  adj.  patronimico 

Pàiien,  f.  pallino  (da  $cioolaré):  sóccolo  da 
dònna;  (orca.)  zòccolo;  —  maker,   loc- 

colàjo 
Pattar,   vn.  bàttere,   scalpitare,  strepitare 

(come  fa  la  ffrandinet  la  pioggia^  ecc.) 
Pattern,  t.  modèllo,  archètipo,  campióne,  tu. , 
esemplare,  m.,  móstra,  sàggio,  esèmpio;  — 
of  a  macbino,  modèllo  di  màcchina  ;  —  of 
clòtb,  campióne  di  panno  (sticcèlli 

Pktty,  t.  pasticcélto:  —  pan,  tegame  a  pa- 
Paucity,  f.  pancità,  pocbéica.  scarsèlla 
Pàttm,  va.  impórre  fraodolentemènte;  —  a 
story  npon,  dare  a  crédere  una  còsa  ;  in- 
gaonàre 
Pàunch,  ».  {volg.  bemeteo)  pància 
Pauper,  ff.  un  pòrero,  an  mendico,  on  indi- 
gènte, mf. 
Pàtt|ieriim,  t.  pauperismo,  mendicità 
Pàttie,  ».  pàusa,  fermata;  {gr.)  pàosa,  pòsa 

—  vn.  pensare,  cessare,  fermarsi,  pensare 
Pavé,  va.  lastricare,  acciottolare;  —  wilb 

brick,  ammattonare;  —  pébblei,  selciare 
Pavement,  s.  paviménto,  lastricato ,  selciato 
Pàver,  Pàvior,  a.  lastricatóre 
Pàviage,  ».  tassa  sulle  strade 
Pàvid,  adj.  pàvido^  Umido 
Pavilion,  »,  padiglióne,  m.:  tènda  ;  tendóne,  m. 

—  va.  fornire  di  tènde,  alloggiare 

Paving,  ».  il  lastricare,  il  selciare,  lastrica- 
tura, lastricato;  —  béelle,  maxzeràoga 
Pavonine,  adj,  del  paTÓne,  pavonàaio 


Pàw,*  ».  lampa;  «  llttto  —,  umpém 

-^  van,  ratiàre.  raapàre;  {dm  cobbUì) 

pettàro,  lampare,  stanonàr* 
Pà»ed,  adj.  lampettàto.  slanottàlo , 

nàto;  —,  eiiebaià«pa 
Pawn,  ».  pégno,  gàggio  ;  pedòM,  pediu;  la 

lend  npoD  a  —,  preatàr  con  pégM 

—  va.  impegnare,  dàro  in  pégao 
Pàumbroker,  ».  chi  per  vaetiére  iaprirta  col 

pégno;  {in  italia)  «Bealo  di  pietà 
Pàioner,  ».  cbi  nètte  in  pégno 
Pax,  e.  (retfgr.  eafl.  roni.)  pace,  f.,  (teooldWI 
Pàw  (pàldì.  va.  pagare,  soddisfare ,  rim«ne- 
ràre;  rèndere,  realttoire,  aeenlàn;  —  •• 
«bai  yoo  óve  me,  pagatemi  quei  che  ai 
dovete  ;  to  —  io  advance,  pagare  anticipa- 
tamente ;  to  —  back,  restituire  II  pagalo  ;  — 
ddwn ,  pagàra  io  eontànti ,  aborsàto  ;  —  a 
vliil,  rèndere,  reetltnlre,ttre  niut  risii»;  — 
one's  respècU.  aalalàre,  riverire  ;  lo  —  làr 
a  thing,  pagare,  espiare,  scontare  nnncèsa; 
to  get  paid,  farti  pagare;  to,  —of,  saMire 
liquidare,  licentiàre  ;  be  sball  —  for  it  «ith 
his  life,  lo  sconterà  colla  riU;  lo  — «ho 
cable,  (mor.)  filare  la  gómena;  to  —  wlh 
iogritilndo .  pagare  d' iograUtòdìM 

—  t.  paga,  sòldo,  salàrio.  sUpéodio;  pay-ali- 
ler,  pagatóre;  —mistress,  pafalrlcn; — 
day,  giórno  di  pagaménto;  on  hnlf— .a 
méssa  paga 

Payable,  adj.  pagàbile,  dft  pagani  ;  icadihìie 
Payee,  ».  ùltimo  possessóre  {di  «naennMale) 
Piyer,  ».  cbi  paga,  pagatóre,  pafnirieo 
Payment.  ».  pagaménto  ;  Brovro  haa  aaapind- 
ed  his  pàymenU.  il  Brown  ha  latto  polo 
Pd,  (eon<r(i;siONe  di  pàid)  pagato,  aaldàlo 
Péa,  ».  {pi.  péos  e  péase)  pisèllo  ;  — ahel. 

—  cod,  bacélto,  fàscio  di  piaéUI;  Mshsl 
peas,  sgusciare  pisèlli  (péfabliei 

Peace,  ».  pace;  the  king's  —,  l'ordine,  m. 

—  inlerj.  siléoiiol  aittot  to  màko  —  •  Ihr  Is 
pace  ;  a  treaty  of  — ,  nn  trattato  di  pàes; 

—  1  hold  50ar  —1  tacete  I  ailènaiol  litlol  a 
jtasUce  of  the  —,  an  giódice  di  pica;  n  péaet- 
maker,  pacière,  m. 

Peaceable,  adj.  pacalo,  pacIBoo,  traoqnfDo 
Péacebleness,  ».  quiète,  f. ,  pacatesi»,  eafàtr 

tere  pacifico;  tranquillità,  ripòso,  calma 
PéacesMy,  avo.  tranquillaméote.  dolooméale 
Peaceful,  adj.  pacifico,  cbé<o,  traoqofllo 
Póacefolly,  auv.  pacificaménto,  ìm  pàoe 
Péaeefuloess,s.tranqoillità,pacatosaa.qaièta,/: 
Péach,  ».  pèsca,  pèrsica;  —  tréo,  penice  (al- 
bero) ;  a  cllog  stono  — ,  pésca  daràóBe;  a 
soft  — ,  pèsca  spiccatòja 
Péocbcóloured,  adj.  di  color  di  llór  di  pésce, 

isabèlla 
Péachick,  ».  pavoneéUo 
Peacock,  ».  pavóne,  m.,  paóne,  m.;  n  màster 

of  peacocks,  un  branco  di  pa?ónt 
Peahen,  f.  pavonéssa 
Peak,  f .  sommità,  cima,  pània,  pfcco 


Fate,     méte,    bite,    nòte,    liÙte;    -   At,    mot,    bit,    nót,    thb;    -Or,   pkpu. 
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Peal,  a.  leampaniU,  leampanfo,  frae&uo, 
fcWttdo,  strèpito,  schiamàxso ,  rombàito, 
rimbómbo  ;  to  ring  a  —  or  peals,  teampa- 
Bàro  ;  a  M&d  -*  of  Ihiinder ,  ano  icrdieio , 
nm>  scòppio  di  todoo 

—  m.  echeggiare,  rimbombare 

—  va.  far  rimbombare  ,  assordire  ;  scampa- 
Péaa,  «.  cansòne  di  triónfo,  peana  (nàre 
Pè«r.  ».  péra  ;  —  tree,  péro;  prlelily  — ,  ffco, 

d*  India  ;  steved  pears,  compósta  di  pdre 
Piar],  f .  pèrla  ;  mother  of  — ,  madre  perla  ; 

«  —  OD  the  eye,  m&glia  ;  pearl-birley,  órso 

per l&to,  Orio  tedésco 
Pearled,  a4f.  periato,  ornato  di  pèrle 
Pearly,  a4f.  pièno  di  pèrle,  perUto 
PéoiaBl,  «.  contadino,  contadina;  —  boy, 

girl,  contadlnéllo,  contadinéila 

—  adj.  di  contadino,  di  paesano,  róstico, 
r6iM  (rùstico 

Póoéant-like,  adj.  di  paes&no,  da  contadino, 
Peasantry,  s.  i  eonudini,  i  paesini ,  il  cèto 

contadinésco,  la  gènte  di  campigna 
Péoée,  ipL  pisèlli ,  ptm.;  t.  Péa 
Péot,  s.  tórba 
Pèbbl«,  Pebblestone,  «.  sélce  f. ,  sèlice,  f,  ;  to 

pive  vith  pebbles,  seleiire 
Pebbled,  Pebbly,  adJ,  selcióso 
Peccability,  t.  peecabiliU 
Peccable,  a4f.  peccibile 
Peecadillo,  s.  peccatósso,  peceadfglio 
Peccancy,  t.  qaalità  cattiva,  difètto,  magigna 

péeca,  mènda 
Pèecant,  o«(/.  peccinte,  peccaminóso,  gnisto 
PeceiTi  ;  to  cry  peccavi,  cantare  la  palinodia, 

ritrattirsi;  I*  Il  make  bim  cry  —,  lo  farò 

ben  io  domandir  perdóno 
Pèck,  f.  profónda,  qoirto  di  stijo 

—  va.  beecire,  plgliire,  raccògliere  col  béc- 
co, picchfire,  percuòtere  col  bécco  ;  —  up, 
pigliir  su,  raccògliere  {colle  dita) 

Péeker,  s,  necèllo  che  bécca,  picco  rèrde 

Pectoral,  adj.  petlorile 

Pectoral,  t.  rimèdio  pettorile 

Picolate,  ON.  malrersire,  èsser  rèo  di  peca- 
lito,  rubire  il  daniro  póbblico  (Mica 

Pecnlition,  «.  peculito,  inticco  di  cissa  pAb- 

Peenlitor,  t.  chi  è  reo  di  peculito,  Impiegito 
che  ròba  il  deniro  pùbblico 

Peculiar,  adj.  peealiire,  speciile,  particolire 

Peenliirity,  t.  particolarità,  singolarità 

Peculiarly,  avv.  particolarmente,  peculiar- 
mente, singolarmente,  segnatamente 

Pecùlium,  f.  pecùlio 

Pecuniary,  adj.  pecuniario,  peconiile 

Pód,  i.  basto,  cèsto 

Pedagofism,  $.  pedagogia 

Pèdago^ite^  t .  pedagògo 

Pedagogy,  t.  pedagogia,  edoeasióne  de' fan- 

Pèdal,  adj.  di  piede,  del  piede  (ciùlli 

—  i.  pedale  91.  (di  cembalo,  di  organo) 


Pedant,  $.  pedinte,  m. 

Pedantic,  leal,  adj.  pedantésco,  di  pedinte 

Pedantically,  ave.  In  mòdo  pedantésco 

Pèdantise,  vn.  fire  il  pedinte 

Pedantry,  t.  pedanteria,  pómpa  pedantésca 

Pèddlf,  van.  affaccendirsi  intórno  a  còse  da 
nulla ,  far  il  ciurmadóre ,  il  bagattellière , 
far  il  merclajuòlo  glròfago,  Tèndere  in  mi- 
nuto per  le  stride 

Pèddler,  e.  merciajoòlo  ambuliate,  mercan- 
tùlio  girÒTago 

Peddling,  adj.  fùtile,  meschino,  trÌTiile,  Tfle 

—  f.  il  Tèndere  al  minuto  per  le  Tie 
Pederast,  ».  pederiste,  m.  pederislo,  sodo- 
mita, m. 

Pederastie,  adj.  pederàstico,  sodomitico 
Pederasty,  s.  pederastia,  tìsìo  cóntro  natura, 

sodomia 
PèdesUl,  e.  piedesUllo 
Pedestrian,  adj.  che  Ta  a  piedi,  pedèstre, 

pedóne 

—  j.  pedóne,  camminatóre,  -trice 
Pedestrian  ism,  $.  il  camminire 
Pedicle,  t.  picciuòlo,  pedicciòlo,  gimba 
Pèdigréff,  f .  genealogia,  discendènia,  stirpe,  f. 
PèdiluTy,  f.  (merf.)  pedilÙTio 

Pediment,  t.  {arch.)  frontóne,  m. 

Pòdiar  e  pèdler  ;  t.  Pèddler 

Pèdobàplism,  ».  pedobattèsimo,  battésimo  de' 
bambini 

Pedometer,  t.  Pedòmetro 

Peduncle,  $.  pedùncolo 

Peduncular,  adj.  peduncolire 

Peduncolate,  adj.  {hot.)  peduncolito 

Pèel,  «.  scòrsa,  cortéccia,  pèlle,  bùccia  di  pé- 
re, mèle,  castigne;  orange  —,  scòria  di 
arincla;  ÓTcn  — ,  pila  da  fórno 

—  va.  scortecciire,  scoriire,  sbocciire,  mon- 
dire ;  —  an  ègg,  sbucciire on  uoto  ;  —bar- 
ley, mondire  órso  ;  —  off,  vn.  scortecciirsi, 
scorlicirsi 

Péep,  vn.  far  capolino,  goardire  di  segréto  o 
per  un  buco,  adocchiire  di  nascósto;  spun- 
tire,  traspirire;  vn.  pigolire;  to  —  in, 
guardire  déntro  ;  —  éHt,  guardir  fuéri 

—  ».  sguirdo  {furtivo),  spoutir  {del  giorno) 
Peeper,  ».  chi  goirda  di  segréto,  chi  fa  capo- 
lino ;  pulcino  ;  òcchio 

Peephole,  Péepinghole,  ».  buco  da  splire 
Peer,  ».  piri,  ugnile  ,  compigno  ;  piri ,  otti- 
mito  ,  nòbile ,   mèmbro  della  cimerà  del 
lórdi 

—  va.  apparire,  firsi  Tedére  ;  t.  Appear 
Peerage,  ».  dignità  o  còrpo  dei  piri,  pariato, 

i  piri,  i  mèmbri  della  cimerà  dei  piri;  la 
Peeress,  ».  móglie  d' un  piri  (nobiltà 

Peerless,  adj.  sèma  piri,  impareggiibile 
Péerlessness,  ».  superiorità,  imcomparabilità 
Péerish,  adj.  bisbètico,  iìutidióso,  stisióso 
PéeTishly,  aw.  stissoiaménte,  bisbeticamente 
PéeTishness,  ».  cattiro  umóre,  umóre  strino , 

fastidióso;  fastidiosilà 
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Pdg,  f.  caTieehU,  caWglU  :  appfeeo,  bfsebero; 
dimiH,  di  Margaret 

—  va.  incatiglt&re,  attaccare  eon  eaTfglie 
Pekoe,  i.  pekoe  {9pezie  di  té) 
Pègatns,  «.  iffoel.)  pégato  ;  (otlr.)  pégaio 
Pelerine,  t.  pellegrina,  baverina 

PW,  a.  (tpre^.)  denari,  pirn,  rieelitoe,  pif. , 
Pelican,  t.  pelHeàno  (doWiia 

Pelliife  (pelées) ,  «.  pelUeeia;  sopraTréite  di 
Pèllet,  t.  pallòttola,  piccola  pilla  (teU 

Pòllicle,  t.  {anat.)  pellieélla,  pelUeola 
PèUitory,  $.  (boL)  parielirio       (totte-eópra 
Pelimeli,  avo.  confataménte ,  alla  rinfAsa, 
Pellucid,  adj,  lùcido,  chiaro,  trasparénte 
Pelloeldity,  PellAcidoess,  e.  trasparénia 
Peloponnéiian  ,  adj,  Peloponneeiaoo ,  del  Pe- 
loponneso ;  —  ir&r,  gnérra  del  Peloponneso 
Pèlt,  e.  pèlle,  f.  {coi pelo);  cnójo,  targa;  tas- 
s&U 

—  va.  tir&re,  lanciare  sèpra  ;  —  iritb  itònes, 
percoètere  con  sissi,  lapid&re 

Pèlling ,  adJ.  {della  pioggia)  che  bitte ,  che 
Tiene  a  royéscio  ;  t .  atticco  a  cólpi  di  pie- 

Pèltmonger,  t.  pellicciijo,  peilicière,.m.   (tre 

Pètris,  e.  {anat.)  pèlTi,  f. 

Pèo,  $.  pènna  {da  scrivere);  a  stéel  --,  pèn- 
na d*  acciiio  ;  to  make  a  — ,  temperire 
una  pènna  ;  to  mend  a  — ,  ritoccire  una 
pènna;  to  set  or  put  —  to  piper ,  impa- 
gnire  la  pènna;  to  take  np  one's  ^,  mét- 
ter mino  alla  pènna  ;  a  pen-itnife,  nn  tom- 
perioo  ;  a  penknife  blade,  lamettina  di  tem- 
peri 00  ;  pèn-holder ,  pòrta-pènna,  m.;  a  -», 
pirco,  agghiiccio,  sUa;  polliio 

—  va.  scrfTere,  mèttore  in  cirta  ;  registrire; 
rinchiùdere  il  gregge  in  nn  aggiicchio 

Penai,  adj.  penile,  di  péna,  per  castigo     / 
Penility,  penalty,  g.  péna  ,  penatiti ,  rnùKa 
Pènance,  s.  (relig.  eatt.  rom.)  penitènia   - 
Penitei,  $.  pi.  {antichità  romane)  Peniti,  m. 

pi.  gli  Dèi  Peniti  % 

Pence,  V.  Penny  (nanòne 

Penchsint  (pènshant),  t.  propensióne  ,  i^Ii- 
Pèncil,  9.  pennèllo  (dapi((.);mit(ta,  lipis,  m.; 
—  case,  toccalapis  ,  m.  ;  —  stroke  ,  pen- 
nelliU 
;  Pendant,  t.  pendènte,  «.,  orecchino,  cióndolo, 
pennóne,  «n.  ;  riscóntro  (qnidro  corrispon- 
dènte) 
Pèndence,  t.  pendènia,  pendio,  declirio 
Pendency,  9.  awpenslóne, /l,  indugio;  {Ugge) 
litipendènia ,  tèmpo  durinte  il  qnile  una 
Hto  è  pendènte  in  giudizio  (sospèso 

Pendent,  adi.  pendènte,  che  sta  pensolóne. 
Pending,  aé^.  pendènte  (non  per  anco  deeiio) 
Pendnlòsity,  Pèndolonsness  »  t.  stito  di  còta 

che  sta  pentolóne 
Pèndulons,  adf.  pèndolo  »  sospèso,  pendènte  ; 
{fig.)  indeciso,  titnbinte,  che  su  fra  doe  ' 
Pendulum^  t*  pèndolo  ;  orològio  a  pèndolo 
Penetrability,  e.  penetrabiliti 
Penetrable,  adf.  penetribiie 


Penetrate,  van,  peaetrira 

Pèneiriting,  ad^.  penetrinte,  acute,  sigici 

Penetrition,t.  penelraaiòne;  {fi§.)  acùai,  a. 

PènetritiTe  adj.  peneteatiTO,  peaetiiiie 

Pènfbl^  s.  pennita 

Penguin,  9.  (om.)  pengoino 

Penine  ola,  a,  penltoia 

Penlnsnlar,  eu^j.  di  penisola,  in  Amai 

penisola 
Penitence,  s.  peniténxa,  pentiaènte      (^ 
Penitent,  ati^f.  penitènte,  cbesi  piote,  «n* 

—  gmf.  nn  penitènte,  nna  penitéale 
Penitential ,  adj.  peniteniiiJe^  di  pesitiiD: 

the  seven  -*  psiimé ,  i  sètte  salai  ssii- 

tensiili 
Penitèntially,  aw.  peniteniialoftéale 
Penitentiary,  adj.  peniteniiirìo;  —  UIk, 

cica  penltoniiiria  (prigione) 

—  «.  cisa  penitensiiria 
Penitently,  ovv.  con  penitènta 
Penioife,  9.  temperino 

Penman  {pi.  penmen),  t.  calligrafi» ,  serifiit 
Penmanship,  9.  calligrafia,  scritióra 
Pennant,  s.  pennoo cèllo  ;  bròod  —,  eonétta 
Pènnated,  adj.  pennuto,  alito  ;  (bof.)  palliti 
Penned,  adj.  dalle  pènne ...  ;  penóto 
Pènner,  9.  redattóre,  estensóre,  scritlirs 
Penniless,  adj.  sj&nza  daniri,  al  vérde 
Penning,  t.  dizióne,  etile,  «.,  conposisiiii 
Pènnon,  9.  pennóne,  pennoocéUo 
Penny  {pi.  pence),  t.  adldo  inglése,  died  cai- 
tèsimi  ;  baif-penny   (hipny) ,  miao  léUi 
Inglése,  sòldo  iUliino;  three  hii/ptac, 
tre  sòldi  {italiani)  ;  pènny-rf  al,  (6o(.)  pi- 
leggio;    —  irei^it,  péso  di  veniiqniUfi 
grini;  —  wort,  ménta  selvàtica;!  péuT 
wise  person ,  persóna  che  rischia  Y  atài 
per  salvir  il  pòco;  —  roti ,  pagnoUiae  di 
di  un  sòldo 
Pennyworth  (pènniwnrrn  e  pèanarTs),  1.  fa 
un  sòldo ,  quinto  si  cómpra  per  na  lAMo; 
a  pennyworth ,  a  good  pinoyvorth,  fida 
comprite  a  buon  marcito  ;  to  bay  a  pit- 
ny worth  of  a  thing,  «omprire  per  uà  iÌU0 
di  checchessia 
Pénsile,  a4j.  pénsile,  pensolóne,  peadèaH 
Penai  on,  e.  pensióne,  f.,  assegoaaéato,  tkr 
dita  ;  to  give  or  grant  a  pension,  din  m 
pensióne ,  accordire  nn  assegoaaéato;  U 
retire  on  a  pension,  èssere  giubililo 
^  va.  pensionire,  dire  pensióne  a;  —  if* 
giubtlire  (ò^ 

Pènaionary,  aé^.  penaionirlo;  che  fMs  pia- 
Pènaioner  ,  a.  peraóna  che  rieèTC  peosiéBi, 
penaionito  ;  atipendiito ,  aalariite;  —  n» 
che  dipènde  da;  {univ.)  atodèote  di  wAait 
dàaae;  militire  in  tiliro,  pensioaite,  ii- 
vilido  ;  gentUmen  pensioners,  gealifaAaiv 
della  guirdia  d*  onore  della  regina 
Pensive,  adj.  penaóao,  peoaieròso,  lagitir 

bóndo,  meato,  melanconico,  raananlits 
Pènaively,  aov.  in  mòdo  penaieròse,  paaiii' 
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PénsWnieu ,  t .  ària  pensóia ,  eidra  eogfta- 
bòflida,  nettfiia,  malineonfa,  co  péna 

PèDt,  044^.  rìneliiAio,  ebìAso,  rinMrràlo 

PèotacAord,  s.  (mM«.)  pentacérdo 

PéatagoB,  ff.  pentàgono 

PoaUfODal,  adj,  pentàgono 

Pentàneter,  i.  pentàmetro 

Pentàadria,  f.  (bot.)  penlàndria 

Pealareby,  t.  (pron.  pèntarky)  pentarebfa 

PàataleneA,  9,  pentatéoeo 

Fèateeost,  a.  PentecAtte,  f. 

PentecòsUl,  adj.  della  PenteeÒtte 

PènthAtf ,  t.  tétto  di  légno  appoggiato  ad  no 
maro,  tettója  {chiu8a\  vélta,  arco 

Pèntfle,  i.  tégola,  émbrice,  ifi.<  grénda 

Penbltimatr,  a«(/.  {poco  ut,)  penùltimo;  t.  pe- 
ntiti mo 

Peabmbra,  t ,  (aifr.)  penémbra 

Peniriont ,  adj.  (per$.)  spildrdo ,  tirato, stl- 
lioo  t  strétto  di  mano  ;  (  eota  )  penoriéio , 
acino,  dìfettéto,  magro,  mancante 

Penàrionsly,  am.  con  penùria 

Peoùrioasnees,  t.  pariimdnia,  ipiloroerfa 

Penary,  t.  penùria;  indigénia,  porertà 

Péony,  t.  (bot.)  peénia 

People  {pi.  people  e  peoples) ,  s.  pépolo  ,  na* 
siòne;  pòpolo ,  la  massa  del  pòpolo  ;  il  pò- 
polo minuto,  la  plèbe;  gènte,  serritfa  per- 
aonàle;  persóne,  móndo,  si;  tbe  frèncb 
— ,  il  pòpolo  francése  ;  tbe  common  — ,  la 
bàasa  gènte ,  il  vólgo  ;  flksbionable  — ,  il 
bel  móndo;  good  /iònest  '-^ ,  gènte  onèsta  ; 
my  — ,  la  mia  gènte  ;  many  — ,  mòlla  gèn- 
te, molte  persóne  ;  màny  peoples,  mólti  pò- 
poli ;  ■—  say,  si  dice;  ubat  will  —  say 7  ebe 
dirà  il  móndo  ?  of  tbe  — ,  popolano 

—  va,  popolare,  méttere  pòpolo 

Peopled,  adj.  popolato 

Peperino,  t.  peperino  (cemenfo) 

Pepper,  e.  pépe,  m.  ;  V 11  tbaolc  yon  for  tbe 
— ,  mi  favorisca  il  pépe;  pepper-boz,  pep- 
per-caster, pepaJQÒla,  pepiera:  — com  gra- 
no, séme  di  pépe,  ricavo,  bagattèlla,  nulla; 
—  mint,  ménta  pepata;  — '  wort  (boi.),  èrba 
santa  Maria;  lòng-pèpper,  pépe  ròseo 

^»  impcpare,  condire  con  pépe;  '-  witb  cbot, 
{miL)  crivellare  con  palla 

Pepsin,  i.  {med.)  pepsina 

Per,  jMTfp.  per;  (com.)  per,  al,  alla,  il,  la; 
twenty  péitndè  —  ànnom,  vènti  lire  all'  an- 
so; iìve —  cent,  cinque  percènto;  tén 
aUllrngs  ^  kilogram,  dièci  scellini  per  chi- 
logrammo, al  chilogrammo 

Peradvèniare,  onv.  per  avventura,  fórse 

Perambulate,  va.  percórrere  a  piedi 

Perambulation,  $.  gir»,  viàggio  a  piédf 

Peràmbolàtor,  t.  odòmeiro 

Perceivable,  a4f^  percettibile,  visibile,  sen- 
sibila  (ménte 

Peroéfvably,  ottr.  percetlibilménla ,  viaiMI- 

Pereéfve,  vm,  scòrgere,  accòrgersi  di ,  avve- 
dérsi di ,  percepire ,    osserHre ,  dieoéraere 


Percentage,  e.  commissióne,  sensarfa ,  diritta 
di  nn  tanto  per  cento 

Perceptibility,  t.  percettibilità 

Perceptible,  adj.  percettibile,  visibile,  ten- 
sfblle 

Perceptibly,  avv.  in  mòdo  percettibile;  per- 
cettibilmente 

Perception,  s.  pereesióne,  comprensióne 

Perceptive,  avv.  della  pereesióne,  intellettivo 

Perceptivity,  e.  il  potére  di  percepire,  la  ik- 
colta  di  pensare,  1* intellettivi tà ,  perceiióne 

Pèrcb ,  9.  pésce  pèrsico;  (mi9ur.)  pèrtica; 
bastóne  di  pollàjo  ;  saltatójo ,  ballatòjo  di 
gabbia  ;  vérga  ;  ramoscèllo  ;  posatójo  {di 
ueeelli);  vérga,  vergbètta;  ten  square  per- 
ches, dièci  pèrtiche  quadrate 

—  va.  innalberàre  ,  posar  sópra  una  pèrtica 
0  un  ramoscèllo  ;  vn.  appollajàre  ;  ional- 
beràrsi,  posarsi 

Percbànce,  avo.  per  avventura,  fórse,  per  caso 
Percipient,  adj.  percipiènte,  intelligènte 
Percolate,  va.  feltrare,  colare 
Percolation,  9.  feltrazióne 
Percussion,  s.  percoisióne,  percòssa  ;  —  cap, 

caps  ala  di  facile  a  percussióne 
Percbsfive,  adj.  percossivo,  percotènte 
Percùtient,  adj.  percoiiènte.  pereuotitójo 
Perdition,  «.  perdisióne,  rovina,  mòrte 
Pòrdae ,  aw.  in  agguato  ;  to  He  — ,  star  ap- 
piattato, stare  in  agguato 
Pèrd  arable,  adj.  perduràbile,  permanènte 
Pèrdurably,  aw.  perda rabilménte,  sèmpre 
Pèrdy,  inter j.  {volg.)  per  dfnci  1  in  fede  mia 
Peregrinate,  vn.  peregrinare,  viaggiare 
Peregrination ,  9.  peregrinaiióne;  ^.,  viàggio 
Peregrine,  9.  peregrino,  pellegrino 
Peremption,  9.  perenzióne 
Peremptorily ,  aw.  perentoriamente ,  recisa- 
mente 
Pèremptoriness,  9.  manièra  decisiva,  caràtte- 

tere  perentòria 
Peremptory ,  atf/.  perentòrio,  deeisfvo,  reciso 
Perennial,  adj.  perènne,  continuo,  perpètuo 
Perennially,  avo.  perennemente 
Perènnity,  9.  perpetuità,  perennità 
Perfect,  adj:  perfètto,  compiuto,  prètto ,  véra 

—  va.  perfeiionàre,  compire,  finire 
Pèrfecter,  9.  perfesìoaatóre,  -trice 
Perfectibility.  9.  perfBttibilftà 
Perfectible,  «(/.  perfettibile,  perftsionàUle 
Perfection,  e.  perfesióne,  eceeNèasa 
Perfective,  adj.  perfettivo 
Perfèciively,  aw.  in  mòdo  che  perfeiióna 
Perfectly,  avo.  perfettamente,  compiutaBéulla 
Pèrfectness,  9.  perfesióne,  eeceUènsa 
Perfidious,  adj.  pèrfido,  twAdo,  sleàla 
Perfidiously,  avo.  parfidasiénta 
Perfldioosness,  Perfidy,  9.  perfidia 
Perflate,  va.  soffiare  a  travèrso* 
Perflation,  t .  soffiaménto  a  UtcHrm 
Perforate,  va.  perforàra,  forare,  trafoiifs 
Perforation,  a.  perlsranèpt»,  il  perforàra 
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Perforitor,  t.  perforatóre,  ir&pano 
Perforce,  <xw.  per  foria,  foriataménte 
Perform,  va.  operare ,  f&re ,  eseguire  ,  effet- 
tuare, odmpiere;  {teal.)  recitare,  agire  , 
cantare ,  snoDàre ,  eiegnf  re  ;  he  who  tUkt 
mach  performs  Utile ,  chi  mólto  p&rla  pòco 
òpera  ;  to  —  one's  ?^s,  sciògliere  il  vóto  ; 
—  a  pièce  of  mAsic ,  eseguire  on  pAzzo  di 
mAsica 
Perform,  vn.  reeit&re,  saon&re,  cantare 
Perfdrmable,  adj.  esegaibile,  fattibile 
Performance,  t.   eseguiménto,   esecoiióne, 
compiménto,  operilo ,  atto,  òpera,  opera- 
sióne;  azióne,  esercizio;  (leat.)  rappresen- 
tazióne, recita;  gr«àt  promise  and  little 
—,  grandi  ciancio  e  pòca  òpera;  no  —,  ri- 
pòso, òggi  non  si  recita 
Performer,  t.  chi  òpera,  esegnisce,  effettua; 
esecQlòre,  eompitóre;  artista,  attóre,  can- 
tante, soonatóre;  an  instrumental  —,  istm- 
mentista 
PerfAmator7,aa[/.  che  profuma,  oless&nte 
Perfume,  t.  profómo 
Perfume,  va.  profumare 
Perfómer,  t.  profumière 
Perfómery,  t.  profumeria,  profómi ,  odóri 
Perfhnctorily,  aw.  in  mòdo  perfuntòrio,  sba- 
datamente ,  trascuratamente ,  negligente- 
ménte,  alla  carlóna 
Perfbnctoriness ,  s.  traicurànsa ,  negligènza , 
sbadatiggine,  f.  (nel  disimpégno  delle  prò- 
prie funzióni) 
Perfhnctory ,  adj.  perfnntòrio ,  sbadito ,  ne- 
gligènte 
Perhips,  aw.  fórse,  per  ayrentóra 
Péri,  t.  peri,  f.  {fata  pertiana) 
Pèrianra,  s.  {hot.)  periinto 
Pericirdium ,  s.  {anat.)  pericirdio 
Pèricirp  e  Pericirpium,  i.  (boL)  perieirpio 
Pericrinium.  s.  (anat.)  pericrinio 
Periéci,  t.  [geog.)  periéci,  mpi. 
Perigee,  Perìgéum,  s.  [astr.)  perigèo 
Perihelion  e  Perihélium,  t.  {attr.)  perièlio 
Perii,  f.  pericolo,  periglio,  rischio 
—  va.  pericolire,  pórre  a  repentiglio 
Perilous,  adj.  perìglióso,  pericolóso 
Perilously,  aov.  pericolosamente 
Pèrilousnese,  t.  periglio,  pericolo,  rischio 
Perimeter,  t.  (geom.)  perimetro 
Period,  $.  periodo,  spi4o  di  tèmpo,  volger 
di  tèmpo ,  tèrmine,  m.   època;  (agir.)  pe- 
riodo, rifoluzióne;  (gram.)  periodo;  {cron.) 
periodo 
Periodic,  -dlcal,  <u(/.  periodico;  —piper, 

giornile,  scritto  periodico 
Periodical,  t.  un  periodico,  fòglio  periodico 
Periodically,  aw.  periodicamente 
Periodicity ,  ».  stito  di  còsa  che  oimbia  pe- 

riodlcamènte 
Perioéciaoi,  periéci,  tpl.  igeog.)  i  periéci 
Periosteum,  t.  {anat.)  periòsteo 
Peripatetic,  t .  e  adj.  peripatètica 


Periphery,  t.  periferia,  cireoBlbrénsm 
Pèriphraie.s.  perifrui,  /*.,  traduzióne  anpliit» 

—  va.  esprimere,  tradurre  con  perifrasi 
Periphristical.  adj.  di  perifrasi 
Perìphristically,  aov.  con  perifrasi 
PeripneAfflony,  t.  {med.)  perìpneamonia 
Perlscians,  perlscii,  »pL  {geog.)^  ì  pflriicii 
Pèrìsh ,  vn.  perire ,  andir  in  perdiiiÒM ,  to- 

Tinire ,  capi  tir  mile,  morirò  ;  to  —  «Ih* 

cold,  hunger,  morire  di  fréddo,  d' inèdia 
Perishable,  adj.  eadóco,  transitòrio,  peritif» 
Pèrishableness,  ».  caducità 
Pèrisperm,  ».  {hot.)  perispèrma,  albAiM,  nk 
Peristiltic,  adj.  peristiltioo 
Peristèrlon,  ».  (óof.)(me^iioVèrrain)v«rbéM' 
Peristole,  a.  (areh.)  peristilio 
Peritoneum,  ».  (anat.)  peritonèo 
Periwig,  ».  parrucca 

Periwinkle,  ».  {M.)  penrinca  ;  lumiea  di  aim- 
Perjure  ,  va.  spergiurire ,  far  giorir  il  ftlso; 

—  one's  self,  spergiurire,  far  spergiuro , 

ginrir  il  filso 
Perjured,  adj.  spergiurilo 
Perjurer,  ».  chi  gióra  il  filso,  spergiuro 
Perjury,  ».  spergiuro,  giuraménto  (ileo 
Pèrk ,  vn.  (volg.)  alsir  la  tèsta  con  affetta* 

zióne,  far  11  giUo,  fare  la  spregióen 

—  va.  ornire,  acconciira,  abbellirò 
Perlustrition,  ».  perlustrazióne 
Permanence,  -manency,  ».  permanènza 
Permanent,  adj.  permanènte,  dnréTOle 
Permanently,  aw.  permanentemente 
Permeability,  »,  permeabilità 
Permeable,  adj.  permeibile 

Permeate,  va.  permeire,  trappassire  pei  Boftta 
Permeilion,  ».  permeazióne 
Permissible,  atfj.  che  può  èssere  permAsio 
Permission,  ».  permissióne,  permésso ,  Ueén- 

za  ;  by  your  — ,  with  your  — ,  eon  vèet» 

permiuióne,  col  permésso 
Permlssire,  adj.  permittifo 
PermissiTely,  aw.  permissiTaménto 
Permistion,  Permixtion,  ».  permistìòiM 
Permit,  va.  perméttere;  —  me  to  tell  yon, 

permettete  che  io  tì  dica 
Permit,  f .  (dogane)  pòlizza  di  trilla,  lictea; 

permésso  di  sdoganire 
Permittance,  ».  permésso,  permissióne 
PermAtable,  adj.  permutibile,  matibile 
Permutition ,  ».  permutaménto,  pennata 
Permute,  va.  permntire;  m.,  {gram.)  per^ 
Pernicious,  adj.  perniziòso,  nodTO   (moliai 
Pernieioosly,  aw.  perniciosamente 
Perniciousness,  ».  qualità  perniciósa 
Pernoctition,  ».  il  pernottire,  pemollamèato- 
Peroration ,  ».  perorazióne 
Peròzid,  ».  (eàim.)  peròssido 
Perpendicular,  adj.  perpendieoliro,  a  piómbo 
Perpendiculirity ,  ».  perpendicolo,  appiómbo 
Perpendicularly,  aw.  perpendicolarmente 
Perpetrate ,  va.  perpetrire ,  eommèltere  («s 

delitto) 
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-Perpelrition,  t.  W  perpetiire,  il  eomméttere 

(Ml  deiiUo) 
Perpetrator,  s.  perpetratóre,  autóre  di  un  de- 

Utto 
Perpètoal,  adj,  perpètuo,  continoo;  perpétao, 

etèrno 
Perpètoallj,  mw.  perpetuamente,  sèma  fine 
Perpetuate,  va.  perpetuare,  eternare 
Perpetnitioo,  e.  perpetuatióne 
Perpetuity,  t.  perpetuità;  for  a—,  in  perpe- 
•  toità,  in  perpètuo 

Perplex ,  co.  imbrogli&re ,  inlrig&re ,  intral- 
dftre ,  inf arbugliàre ,  confóndere ,  rèndere 
perplèsso  (fóso 

Perplexed ,  adj.  perplèsso ,  imbrogliato ,  con- 
Perplèxedly ,  avv.  in  mòdo  eonfAso ,  imbro- 
gliato, eon  perplessità 
Perplèxedness,  s.  intralciatùra,  perplessità 
Perplexity,  s.  perplessità,  imbròglio,  intrigo 
Pèrqdèite,  t.  emoluménto,  profitto  incèrto, 
guadagno,  proTènto  casuale;  tbe  pòrqni- 
•ìtei  of  a  place  or  office ,  gli  incèrti  di  un 
impiègo,  d*  un  ufficio 
PerqniéltioD,  «.  perquisiiióne,  ricérca  minuta 
Perron,  t.  sealèa,  scalinata 
Pèrroq«et,  «.  perrocebétlo,  pappagallo 
Perry,  e.  berànda  fatta  di  sugo  di  pére 
Persecute,  va.  perseguitare,  perseguire 
Pèrseeùting,  adj.  perseguitante,  perseguente 
PerseeAtlon,  t.  persecuziòne 
Persecutor ,  s.  persecutóre,  -trfce 
Perserérance,  e.  persererànza,  costanza 
Perserère,  vn.  persereràre,  persistere 
Persevering,  adj.  perscTerànte,  costante 
Perseféringly,  aw.  perseTeranteménte 
Persian,  adj.  pèrsico,  di  Pèrsia,  persiano 
—  s.  persiana  (gelosia)  ;  persiano  {tingtu») 
Pèrsie,  e.  il  persiano,  la  lingua  persiana 
Persieària,  s.  {boi.)  persieària 
Persist,  t«.  persistere,  persereràre 

Persistence  )  .  ««^u**».. 
Pertbtency  j  ''  ?«""»*»» 

PmhtìSJly  1  «'•^-  P«"i»t*nle 
Persisiingly,  aw.  persistentemente 
Person,  «.  persóna,  indiriduo,  uòmo,  dònna; 
persóna,  còrpo,  esterióre,  figura;  {gram.) 
persóna  ;  (  Uol.  )  persóna  ;  I  irìll  go  in  ~ , 
ci  nuderò  in  persóna;  a  rery  cbarming  — , 
una  persóna  mólto  atTenènte  ;  there  is  no 
— ,  non  e'  è  persóna;  in  a  person's  place, 
•tèód ,  in  persóna  di  alcuno  ;  persons ,  per- 
sóne ,  gènte,  f.  ;  to  bave  respect  of  persons, 
to  respect  persons,  a?er  riguardo  a  persóne 
Personable,  adj.  bèllo,  ben  fatto,  dispósto 
Personage,  t .  personàggio  ;  caràttere,  m. 
Personal ,  adj.  personale,  pròprio;  —  goods, 

bèni  mòbili,  effèlU 
Personality ,  t .  personalità ,  indiTfduo  ;  allu- 
sióne personale  (ojfensiva) 
Personalize,  va.  rèndere  personale 
Personally,  aw.  personalmente,  in  persóna 


Personate ,  t«.  rappresentare,  imitare,  reci- 
tare, far  la  parte  di  (sona 
Personation,  e.  rappresentaméato  di  una  per- 
Personàtor ,  e.  chi  passa  per  un*  altra  per- 
sóna (attore)  (pòa 
Personification ,  s.  personificazióne,  prosopo- 
Persònif^ ,  va.  personificare 
PerspèctÌT0,  e.  perspettiva,  prospettiva,  vedA- 
ta,  cólpo  d'occhio;  lènte,  /l;  cannocchiale, m. 
—  adj.  òttico ,  dell*  òttica ,  prospettivo 
Perspicacious ,  adj.  perspicace,  oculato 
Perspicaci  ousness|  s.  perspicàcia,  perspicad- 
Perspicàcity         j    tà,  oculatésza,  chiarézza 
Perspicuity ,  e.  perspicuità ,  chiarézza 
Perspicuous ,  adj.  chiaro ,  perspicuo ,  nètto 
Perspicuously ,  avv.  con  perspicuità ,  chiara- 
Perépicuousness,  s.  v.  PerspicAity        (ménte 
Perspirability ,  t .  perspirabilltà 
Perspirable,  adj.  perspiràbile,  traspiràbile 
Perspiration,  t.  perspirazióne,  traspirazióne , 
Perspire,  va.  perspiràre,  sudare          (sudóre 
Persuadable ,  adj.  v.  Persuàsible 
Persuade,  va.  persuadére  ,  far  crédere;  per- 
suadére ,  determinare ,  indArre  ;  i  am  per- 
suaded of  it ,  ne  sono  persuaso 
Persuader,  $.  chi,  che  persuade,  persuadènte, 
Persuàiible,  adj.  persuasibile         (istigatóre 
Persuasion,  t.  il  persuadére,  persuasione,  cre- 
dènza, fède,  /*.,  opinióne;  of  the  pròtestant 
— ,  della  chièsa  protestante 
Persuasive ,  adj.  persuasivo 
Persuààively  ,  aw.  in  mòdo  persuasivo 
Persuasiveness,  t.  fòrza  persuasiva 
Persuàsory,  adj.  persuasòrfo,  persuasivo 
Pert ,  adj.  svegliato  ,  petulante,  impertinènte 
Pertàtn,  vn.  (ttile  sosten.)  spettare,  apparte- 
nére, concernere,  toccare,  attenére  ;  it  per- 
tains to .... ,  spetta  a ,  tócca  a 
Pertinacious,  adj.  pertinace,  ostinato,  tenace 
Pertinaciously,  aw.  pertinacemente 
Pertinàciousness ,  Pertinacity ,  s.  pertinàda 
Pertinence,  -tinency,  ».  pertinènza,  attenènza, 
convenevolézza ,  acconcézza ,  aggiustatézza 
Pertinent,  adj.  pertinènte,  convenévole,  con- 
veniènte, accóncio,  attinènte,  a  propòsito; 
to  be  —  to ,  èssere  a  propòsito ,  cader  in 
accèndo ,  convenire                    (volménte 
Pertinently,  aw.  in  mòdo  accóncio ,  convene- 
Pértness,  s.  vivacità,  petulanza ,  impertinènza 
Pèrtly  ,  aw.  con  isvegliatézza  ;  impertinente- 
mente 
Perturb ,  va.  perturbare ,  turbare 
Perturbation,  e.  perturbazióne,  perturbaménto 
Perthrbed,  adj.  perturbato,  turbato,  agitato 
Pertùrber ,  ».  perturbatóre ,  -trice 
PertAsion ,  ».  il  pertugiare ,  pertAso,  pertAgio 
PerAke,  ».  parrAcca;  —  maker,  parrucchiè- 
re ,  m. 
Perusal ,  ».  lettura  attènta;  to  give  a  thing  a 

— ,  lèggere  attentamente  una  còsa 
PerAie,  va.  lèggere  (attentamente),  esaminare 
PerAéer ,  ».  lettóre  ,  leggitóre ,  -trice 
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Perfirian,  adj.  del  Perù,  peruviano  ;  —  bark, 

ebfna  (mecf.) 
PerT&iltf,  tMr.  com  penetrare ,  penetrare,  per« 
meàre,  di/Tónderti  ;  trapait&re   per  ógni 
d6Te,  regnare ,  esistere  in,  troTirsi  in,  sa- 
toràre,  riempiere;  informàrei  di;  the  elec- 
tric fluid  perTàdes  all  things,  il  flùido  elèt- 
trico esiste ,  si  trÓTa  in  tutte  le  cdse 
Penrisive ,  adj,  penetr&nte ,  prcTalAnte 
PerTèrs« ,  adj.  pervèrso ,  cap&rbio 
PerTèrsely,  aov.  con  perversità,  perversamente 
Penrèrs«ness ,  Perversity ,  i.  perversità 
Perversion ,  «.  il  pervertire ,  perversióne 
Pervert,  »,  pervertire,  corrómpere 
Pervèrter ,  ».  corruttóre ,  pervertitóre ,  -trice 
Pervertible,  adj.  che  paó  èssere  pervertito 
Pervic&cioos ,  adj.  pervicace ,  protèrvo 
Pervi eicioosly ,  aw.  protervamente 
Pervic&ciousneu ,  Pervicàcity ,  ».  perricàcla , 

protèrvia 
Pervious,  adj,  pèrvio,  penetràbile,  passàbile 
PèrvioQsness ,  e.  penetrabilità,  permeabilità 
Pessary,  »,  (med.)  pessàrio,  posso 
Pessimist,  »,  pessimista,  mf. 
Post,  ».  pèste,  f.,  pestilènza,  contagióne;  pèst- 

bèihe ,  ospedale  degli  appestati 
Pòster ,  va,  seccare,  affannare ,  sturl)àre,  tor- 
mentare ,  vessare ,  infestare 
Pèsterer,  ».  importuno,  seccatóre,  -trice 
Pestiferous,  adj.  pestifero,  contagióso,  nocivo 
Pestilence,  ».  pestilènza,  contagióne,  pèste,  f. 
Pestilent ,  Pestilential ,  adj.  pestilenùàle 
Pèstilently,  aw.  in  mòdo  pestifero 
Pestillàtion ,  ».  pestamente 
Pesile,  ».  pestèllo  {da  tritar») 
Pèt,  ».  stissa,  sdegnùizo  improvviso  ;  in  a  —, 
di  cattivo  umóre,  adirato,  in  còllera  ;  a  — , 
un  favorito ,  un  beniamino  ;  a  —  làmb , 
agnèllo  allevato  in  casa;  —  bird,  uccellino 
(prediletto)  *    (soverchiamente 

—  va,  allevare  nella  bambàgia ,  accarenàre 
PèUl ,  ».  {bot,)  pètalo 

PèUliof ,  adj.  di ,  da  pètalo 
Pétalisffl ,  ».  pelalismo ,  bando  per  un  quin- 
quènnio, ostracismo  degli  antichi  Siracusani 
Pètalite ,  ».  {min,)  petalite,  f. 
Petard ,  ».  (mil.)  petardo 
Pètasus,  ».  pètaso,  cappèllo  alato  di  Mercùrio 
PetecchisB,  {pr,  petèkia) ,  »pl,  {m»d.)  petéc- 
chie,/'/)/, (lèccbie 
Petechial  (petékial) ,  adj.  petecchiale ,  di  pc: 
Pèterel  e  Petrel,  ».  petròlio,  pàssera  di  mare 
Pèterpènce,  ».  òbolo  di  s.  Pietro 
Petiole,  ».  [boi.)  peiiòlo,  picciuòlo 
PètK,  (legge);  v.  Petty  (manda 
Petition  .  ».  sùpplica,  istanza,  petizióne,  do- 

—  tw.  supplicare,  pregare,  far  presentare  una 
sùpplica,  una  petizióne 

Petitionary  ,  adj.  di  petizióne ,  di  sùpplica 
Petitioner,  »,  petènte,  supplicante,  postulante 
Petitioning  ,  ».  il  far  istanza ,  il  supplicare  ; 
riyhtof  ~,  il  diritto  di  presentare  pelisióni 


Pètil-nàitre,  ».  petit  maiir»,  m.  ntffbia^gtt» 

vanerèllo ,  attillatùzzo 
Petrèscence,  f.  petrificatiòne ,  f. 
Petrèscent ,  adj.  petrificàote ,  petrffleo 
PetriAclion ,  ».  petrificasióne 
Petrlfàctive ,  Petrlflc ,  adj,  petrffleo 
Pòtrift ,  va.  petriflcàre ,  far  divenir»  piAto 
—  IMI.  petriflcàre ,  convertirsi  in  piélfm 
Petrol ,  Petrólium ,  ».  petròlio  (bitunw  ,  m.) 
Pètronel ,  ».  pistòla  da  arcióne 
Petticoat.  5.  gonnèlla,  gonneHina,  gon—m— , 

sottannino;  —goveraoMnt,  govèrno  di  àèm*^ 

ne;  ^on  were  then  in  pélticoata ,  altèra  ta 

portavi  il  gonnellino 
Pettifog ,  vn.  cavillare,  ingerirsi,  tu  V  arve- 

catùzzo ,  il  mozzorécchi 
Pettifogger,  ».  mozzorécchi,  m.,  storciléggi,  n. 
Pettifoggery  |  ».  cavlllasióne  ,  aoflslieliorle , 
Pettifogging  )     giri  e  raggiri  da  mosaoricchi 
Pettiness  ,  f.  picciolèisa  ,  metehinità 
Pettish ,  adj.  stizzóso ,  crnceièeo,  fanlftalioo 
Pètiishness ,  ».  cattivo  ornò  re ,  CHUeticùggi- 
Pèltiloei,  »pl.  zampétti,  pim.  di  pòrco  (ne,  A 
Petto  (in),  aw.  in  petto,  in  segréto;  to  kétp 

in—,  tener  in  petto;  ricordato, 

dere,  celare 
Petty,  (u(/.  picciolo,  piodno, pigmèo; 

no,  misero;  (legge)  inferióre  ,  di  nn 

pib  basso  ;  the  grand  jury  and  —  jory  ,  il 

giuri  (composto)  de' priosàrii  eiltaìlai ,  e 

quello  del  cèto  mèdio 
Petulance ,  ».  petulanza  ,  importlntea ,  pre- 

lèrvia  (nénii 

Petulant ,  adj.  petulante ,  protérro  ,  iasporli- 
Pètulantly ,  avv.  con  petulanza 
Péw ,  ».  stallo ,  divisióne,  chiùsa  di  oa 

in  una  chièsa 
Péwet ,  »,  upupa  (iceoe//o) 
Pèwter ,  ».  stagno ,  péltro 
Péwterer ,  # .  peltràjo ,  lalionàjo 
Phaeton  ,  »,  faetòn,  m.,  calèsse,  m.; 

a  pony  — ,  calessino  {dU^ 

Phalanges,  »pl.  (anal.)  falangi,  pif.  (dtUt 
Phalanx ,  ».  falange,  f.;  batUglióoe ,  m. 
Phantasm ,  Phantàsma ,  e.  fantàama ,  f.  te- 

tàsima 
Phantasmagoria.  Phantàsmagory,  t.  fantaaaa- 
Phaotàstic ,  V.  Fantastic  (gorfn 

Phantom,  ».  fantasma,  m.,  apparizióno,  spèl- 
Pharisàical,  adj,  farisàico,  di  fariàéì        (tio 
Pharisaically,  aov.  farisaìcaméato 
Phariiàicalness,  Pharisaism ,  ».  farisefean 
Pharisee,  ».  Farisèo 

Pharmaceutic  ,  -tical ,  adj.  farmacéntieo 
Pharmacology,  »,  sciènza  della  Caraaola,  far- 
macologia 
Pharmacopoeia ,  »,  farmacopèa 
Pharmacy ,  ».  farmacia  (arte) 
Pharynx,  ».  (anat.)  faringe ,  f. 
Phase  e  Phàsii  (pi.  pbàies) ,  e.  fàae  .  f.;  Ih» 

phases  of  the  moon ,  le  fasi  della  luna 
Pheasant ,  ».  Cagiano  ;  a  yohog  — ,  fagianòlr 
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to;  »  eoek-plMtttBl ,  ftgiino;  then—, 

ftffiàna 
Phèttieoptar ,  «.  feoiodtoro  (wceilo) 
Pbéolx,  9.  fenice,  f.;  {fig.)  fenice,  f,i  phénii*^ 

Uke  ,  a  gufea  di  fenice 
Pbevòmeoon  {pt.  phcnòmeDa),  f.  fendmeno 
Phial ,  e.  fiala ,  boecéiu,  boccettìDB ,  ampólla 
Pbllabef  ,  t.  soltàna  di  monUo&ro  BcoixéBe 
Pbiladèlphlan ,  oc^.  di  Filadelfia;  di  Tolomeo 

Filadétro  ;  —  $.  FiladéUo  (toIo 

PhilaaTHròpie,  -ieal,  odj.  filantrdpico,  bené- 
PbllaoTBròpically,  aw.  filantropicamÓDle 
PhIlàDTflropiat ,  9.  fllàotropo 
PbilàBTBropy ,  9,  filantropia 
Pbilamònie»  oi^.  filarmònico 
Pbilbèlleniat,  i.  Filellèno,  amico  della  Grècia 
Pbllibeg ,  e.  gonnèlla  dei  monlaniri  scouèsi 
Pbilippie ,  f .  filippica  ,  in? ettlTa 
Plillippiie ,  v».  fare  delle  fiUppiebe ,  inteire 

cóntro 
PbilliUne,  9.  Filistèo 
PbiUttiniam,  e.  atinsa  de'  Filistèi 
Pbilòlo^er  e  Pbiiólogist ,  9.  filòlogo 

Ki^i'ci  ì  <^i  <"•'*«'«• 

Pbilològieally ,  avv.  filologicamente 
Philology,  9,  filologia  (filomèla 

Philomel ,  Philomela ,  t .  usignuòlo,  filomèna, 

Philosopher,  i.  filòsofo;  mòral»,  morali- 
sta ,  M.;  nltural  ~ ,  fisico  ;  a  greit  — ,  fi» 
losolòne  ;  the  philosopher's  stone,  la  piètra 
filosofale 

Phileèòpbie»  -ical,  adj.  filosofico,  di  filosofia 

Philotòphically ,  am>.  filosoficamente 

Philòsophism ,  s.  filosofismo 

Philòsophiie,  va.  filosofare,  ragionare 

Philòsopby,  s.  filosofia;  nètural  —,  la  fisica  ; 
moral  — ,  l' ètica  ;  intellectual  — ,  mental 
— ,  metafisica 

PbUter ,  ff.  filtro  (bevanda  che  induce  atnore) 

—  va.  dare  un  filtro ,  ammaliare 

Phli,  9.  (bur/es.,  eontrtizione  di  Phlsiògnomy) 
viso ,  mAso  ,  Tisàccio  ,  facciàccia 

Phlebòtomlst ,  s.  flebotomista  ,  m.,  fiebòtomo 

Phlebotomise ,  va.  flebotomire ,  cafàr  singue 

Phlebotomy,  s.  flebotomia,  carèta  di  s&ngne 

Phlèspm,  9.  flèmma,  pituita;  flèmma,  sàngue 
fréddo,  patiènia,  tardità 

Phlegmatic ,  adj.  flemmàtico 

Phlegmàticaily ,  aw.  con  tutta  flèmma ,  flem- 
maticamente 

Phlegmon ,  9.  {med.)  flèmmóne 

Phlegmonous,  cu(/.  fleifimonóso,  infiammatòrio 

Phlogistic  ,  ad[;.  (cài'm.)  flogisticàto;  (mecf.) 
di  flògosi 

Phòca ,  9.  (zool.)  fòca 

Phoenix ,  ▼.  Phènix 

Phonetic ,  adj.  fonètico ,  fònico 

Phooètieatly ,  aw.  foneticamente 

Phòoie ,  adj.  fònico 

Phonetics  t  sp.  sciènia  dei  suòni,  fonètica,  fò- 

Phónics     j     Bica 


Ponògraphy ,  s.  descrhiòne  dei  snónl 

Phosphate ,  9.  (cKim.)  fosfito 

Phósphitf ,  9.  (chim.)  fosfito 

Phosphor ,  9.  fòsforo ,  stélla  mattutina 

Phosphorescence ,  9.  fosforeseènsa 

Pbospborèscent ,  adj.  fosforescènte 

Phosphoric ,  adj.  fosfòrico 

Phosphorous ,  adj.  fosforóso 

Phosphorus,  t.  (Mfr.)  fòsforo  Incffero;  (cairn.) 

Photogenic,  adj.  {fie.)  fotogènico        fòsforo 

Photograph ,  9.  fotografia  (ritratto) 

Photographic     I     .,  foto«ràfieo 
Photogràphical  )  ^^-  '<>»<»'»■«» 
Photographist,  9.  fotògrafo  (artista) 
Photography ,  9.  fotografia 
Photometer ,  t.  fotòmetro 
Photometry,  s.  fotometria 
Phrase,  9.  frase,  f.,  locaiióne,  dizióne;  to  usa 
set  phrases ,  fraseggiare 

—  va.  fraseggiare ,  esprimere ,  appellare 
Phraèeològical ,  adj.  fraseològico 
Phraseology,  e  fraseologia  ,  disióne 
Phrenetic,  any.  frenètico,  passo;  t.  Fràntio 
Phrénitis^  t.  (merf.)  f renitide ,  f. 
Phrenolò^ic ,  -gical ,  adj.  frenològico 
Phrenologist ,  s.  frenòlogo 

Phrenology ,  frenologia 
Phrènsied,  adj.  inférmo  di  frenesia,  frenètito 
Pbrènsy  ,  9.  {meglio  Frènsy)  frenesia 
Phthisical  (tlsical) ,  adj.  tisico 
Phthisis  (THisis) ,  t.  tisi ,  f.  {maiattia) 
Phylactery ,  9.  filatèria ,  pentàcolo 
Ph^llopod ,  9.  flUopòdo  (crostaceo) 
Ph;fsic,  9.  medicina;  arte  mèdica,  medicina; 
medicaménto,  rimèdio,  purgante,  m.;  to 
taiLe  — ,  prèndere  della  medicina 

—  va,  medicinàre ,  medicare ,  dar  dei  medi- 
cinali,  curare  ;  — -  one's  self,  medicarsi, 
prèndere  delle  medicine 

Pbtsical,  adj.  fisico,  della  fisica;  medicinale, 
di  medicina  ;  in  a  •»  sense ,  al  fisico ,  nel 
sènso  naturale 

Physically ,  aw.  fisicamente  ,  naturalménte 

Physician  ,  9.  mèdico  ;  a  bad  — ,  un  medi- 
castro 

Physics ,  9.  la  fisica ,  sciènte  naturali 

Physiognomist,  9.  fisiònomo,  fisionomànte 

Physiognomy ,  9.  fisionomia 

Physiologic  ,  -gical ,  adj.  fisiològico 

Phy&iolò^ically ,  aw.  fisiologicamente 

Phyiiòlogist ,  9.  fisiòlogo 

Physiology ,  9.  fisiologia 

Phylògraphy,  9.  fitografla 

Phytòlogy,  e.  filologia  {meglio  Botany) 

Pia-màter,  9.  (anat.)  pia  madre 

Pianet ,  9.  gassa ,  picchio  piccolo 

Pianissimo  ,  aro.  {mus.)  pianissimo 

Pianist,  9.  (miis.)  pianista,  mf. 

Piano  ,  piàno-lòrte ,  t.  piàno-iòrte ,  cèmbalo; 
grand  — ,  piano-fòrte  a  còda  ;  square  — , 
piano-fòrte  a  taTolino  ;  —  maker,  fabbrica* 
tòro  di  piano  fòrti 


>Ar,  lùde;  -  fUl,  són,  bìUl;  -  iibe,  di,  -  b^,  Itmph;  pQse,  l^iy  fèdi,  fói^l,  gem,  ai 
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Piana,  f .  lofgi&to  {di  teatro),  pòrtico,  arcàU 
Pibble-pàbbié ,  s.  teioeebéue ,  ebi&cebiere  , 

fruitole,  />/.  (mftaa 

PfbrocA,  f.  conaiDùia;  mùsica  deìla  coma- 
Fica,  f.  {orm,)  gàiia;  (med.)  Tdglia  di  ddoDa 

f  livida;  (tipografia)  ciceróne  ;  tinill  — , 

filocofia 
PicarÀoD,  t.  pirata,  m.,  cors&ro,  ladro  di  mare 
Pick ,  f .  piccóne ,  maiioAìo  ;  scélta  ;  —  axe , 

Tinga ,  marra  dóppia 

—  va.  scégliere ,  scemerò  ;  cògliere  ,  raccò- 
gliere, raccattare,  spigol&re  ;  mondare,  net- 
tare ,  cappàre  ;  to  —  np ,  beccare  ,  pigliar 
sn,  raccògliere,  raccattare;  to  —  sàlad, 
nettare  nn'  insalata  ;  —  one's  téeth  ,  net- 
tarsi i  dènti  ;  *—  a  bone ,  rosicchiare  nn 
òsso  ;  —  a  lock ,  aprire  una  serratura  col 
grimaldèllo  ;  —  a  qnirrel  irith  a  person , 
attaccarla,  attaccar  Mie  con  alcuno  ;  --  po- 
ckets, far  il  borsaiuòlo,  rubire;  the  pi- 
geons —  up  all  the  wheat ,  i  piccióni  bec- 
cano tutto  il  ferménto  ;  —  up  that  pin , 
raccogliete  quello  spillo;  he  is  beginning 
to  —  up  flesh,  egli  comincia  a  divenir  gràuo 

Picker,  f .  ehi  raccòglie,  bécca,  scéglie  ;  —  of 
pockets ,  borsaiuòlo  ;  —  of  quarrels ,  aceai- 
Ubrighe  ;  a  tóoth-plcker ,  slnziieadénli ,  m. 

Pickerel ,  «.  lùccio  piccolo ,  luccétto 

Picket,  f.  (giuoco)  picchétto  ;  (mil.)  picchétto, 
sentinèlla  aransàta  ;  —,  steccóne 

Picking,  s.  il  raccògliere,  lo  scernire  ;  il  ro- 
siechiire;  còse  da  raccògliere  o  spigolare; 
còse  scélte,  raccòlta 

Plckl«,  i.  salamòia  ,  acqua  salata  per  conser- 
T&rci  éntro  pésci ,  carne  o  funghi  ;  salsa 
eompòsudi  acéto,  sàie,  spezierie,  legumi 
e  frutti  ;  st&to,  eondisióne  ;  to  be  in  a  prèlty 
—,  èssere  spòrco,  malcóncio,  arrnflràto,  male 
abbigliato 

—  va.  marinare,  salare,  eoofettire  con  acé- 
to; —  cócombers,  confettare,  conservire 
cocòmeri  neiracéto;'—  flsh,  marinare  del 
pésce;  pickling  cabbage.  Tèrse  àcide 

Pickled;  adj.  salato,  marinato  ;  sótto  acéto, 

in  acéto  ;  cóncio,  malcóncio 
Picklock,  f .  grimaldèllo  ;  ladro  domèstico 
Plcknic,  picnic,  t.  pranzo  di  società  (alla  cam- 
pagna) dÓTC  ciascuno  contribuisce  lasuapàr- 
Plckpocket,  i.  borsaiuòlo,  tagliabórse,  m.   (te 
Pickpurse,  s.  t.  Pickpocket  (latóre 

PlckTBank,  $.  affannóne,  m.  ciarpóne,  m.  ado- 
PicktÒQTH,  i.  stuzzicadènti,  m.  t.  Toothpick 
Pictorial,  adj.  pittòrico,  pittorésco 
Plctórially,  anv.  pittoricamente,    pittoresca- 
mente 
PicU,  tpl.  (f lorfo) Pitti;  mpl.  (tribh  di  Scili 
0  Germàni  che  Tenne  a  slabiUrsi  in  Iscòzia 
Picture,  f.  pittóra,  immàgine,  f.,  quadro  di- 
pinto, ritratto  ;  to  he  the  —  of,  èssere  i  1  ri- 
tratto di,  rassomigliar  mólto  a 

—  va.  dipingere,  rappresentare 
Plcture-fràme,  e.  cornice,  f.  (di  un  quadro) 


Plcture-gàllery,  t .  galleria  dd  quadri,  piu- 

cotéca 
Plcluresque,  adj.  pittòrico,  pittorésco 
Picturesquely,  aw.  pittoreaeaménle 
Piddle,  vn.  (dei  òomómO  far  acqua;  (Ar.)oe* 
caparsi  di  còse  da  nulla  ;  l&re  il  perdigiòr- 
Bo,  badaluccare 
Piddling,  adj.  fùtile,  friTolo 
Pie,  i.  pasticcio  ;pica,  gassa;  afrùit  —,  tórta 
Piebald,  adj.  (di  eavatti)  penato,  Tajito 
Pièce,  s.  pèzzo,  framménto,  parte,  f.  ;  pina, 
schéggia  ;  pittura,  quadro  ;  —  of  bread,  nn 
tòzzo  di  pane  ;  —  of  dòth,  una  péna  di 
panno  ;  —  of  ordnance,  on  cannóne  ;  a  0vl- 
ing  —,  uno  schiòppo  ;  a  —  of  gold,  of  min- 
ej,  una  pèzza  di  òro,  di  monéta  ;  —  of  néve, 
notizia ,  nuÒTa,  noTilà  ;  —  of  iU-bréediag, 
una  malcreànn;  three  francs  a  — ,  tre  fran- 
chi per  ciascuno;  lo  break  to  pieces,  spes- 
sàre,  infràngere  ;  to  work  by  the  —,  Uto- 
ràre  a  un  tanto  per  pèzzo 

—  va.  rappezzare ,  raccorciare,  méttere  un 
pèzzo  a;  rappenàre,  rattoppare,  rabberdi- 
re;  unire,  incastrare 

—  vn.  giùgnersi,  unirsi  (a  pòco 
Piecemeal,  aw.  e  adj.  pèzzo  a  peno,  a  pòca 
P^ècer,  t.  rappezzature,  raccondatóre,  -trine 
Pied,  adj.  pezzato,  macchiettato,  screziato 
Piedness,  s.  screziatura,  Tarielà  di  colóri 
Pier,  f.  (di  ponte)  pila  ;  (di, porto)  aiòlo,  de- 

barcadéro  ;  mura  tra  due  floèstre  ;  piér-glass 
spècchio  grande  tra  due  finèstre 

Pierce,  va.  forare,  penetrare,  pertogiàre; 
spillare,  toccare,  eommuÒTere;  to  —  tbrosfà 
and  tbroM^à,  trsìforàre,  traflggere 

Piercer,  «.  ioratòjo,  succhièllo 

Piercing,  aw.  penetratifo,  penetrante,  acèlo, 
pungènte,  oculato,  perspicace  ;  stridolo 

Piercingly,  aov.  in  mòdo  acuto,  poogéale; 
entrante 

Ptèrcingness,s.  qualità  penetrante,  acntésn 

Pierian,  adj.  Pièrio,  delle  Muse 

Pietiiffl,  t.  pietismo,  dottrina  dei  pietisU 

Pietist,  t.  pietista,  mf. 

Piety,  8.  pietà,  devozione,  religióne  ;  amóre, 
rispètto;  filial  —,  pietà  figliale 

Pigi  <•  porchétlo^  porcello,  pòrco,  majàle^m.; 
a  sucking  —,  un  porcello  lattante  ;  a  Gid- 
nea  —,  porcellino  d'India;  a  bóar  — ,  nn 
Tèrre  ;  pig-st^,  pordle,  m.  ;  pìg-tàtl,  codino  ; 
tabacco  in  còrda  ;  a  —  of  lead,  nn  pane  di 
piómbo  ;  plg-bèoded,  balórdo,  stùpido  ;  pig- 
nut, bulbo  castàneo  ;  to  bii^  a  —  in  a  poke, 
comprare  la  gatta  in  sacco 

—  on.  (delia  troja)  figliare 

Pigeon,  t.  colómbo,  piccióne,  m.  ;  a yoùng  —, 
piccioncèUo  ;  a  wild  —,  piedone  selTàtìco; 
—  h<Sùse,  colombàia  ;  —  holes,  buchi  della 
colombàia  ;  caselle  (per  le  lettere,  eoe.)  ;  — 
dung,  colombina;  —  lÌTored,  timido,  pns- 
silànime  (iàle 

Piggery,  s.  porcile,  m.  (grande),  tettóia  da  i 


Fate,    méte,    bite,    nóU,    tube;  -  at,    mèt,    bit,    nót,    thb;   -  ftr,    piqué. 
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Pif  gin,  «.  Tiio,  leeeUa  da  l&tte 

Pfgmeap,  odj.  pigmèo 

Pigment,  «.  bellélto,  liscio,  coimétieo,  colóro 

Pigmy,  f.  pigmèo,  nino 

Pignoration,  t.  pignoraménto,  il  pignorare 

Plke,  «.  picea  (orma)  ;  lùccio;  —  sUff,  aita 
di  pfeca 

Pfked,  va.  pontàlo,  acuto 

Pilòff,  e.  pil4o,  rilètto 

Pil4ster,  «.  pili! tro 

PUchard,  «.  lar&cea  (pesce) 

PUcber,  e.  Tettilo  od  altro  foderato  di  pelllc- 
de;  {Ut.)  Y.  Pilchard 

Pile,  #.  mAcebio.  ménte, in.,catAsta(eri  legna) 
ammisio,  miita,  macfa,  pila,  pil&ttro, 
filo,  pinòlo;  fabbric&to,  edifliio  gr&nde; 
pila  {da  monete)  ;  a  funeral  pile,  pira,  rò- 
go ;  a  ToUaie  pile,  pila  di  Vòlta  ;  pile-work, 
paUfltta  ;  tbe  piles,  le  emorroidi,  /. 

>-  oa.  ammassare,  ammucchiare,  ammootic  - 
chiare,  abbiccàre,  accatastare 

PUeatad,  «(/.  in  fórma  di  pfleo  o  berétta 

Pilfer,  va.  rubacchiare;  vn.  guadagnare  rn- 
baechiindo 

Pilferer,  e.  ladroncèllo,  ladro 

Pilfering,  e.  ladroocelleria 

PUferingly,  avo.  in  mòdo  ladronésco 

PUgrim,  e.  pellegrino,  romèo  ;  réad  tke  Pil- 
grim's Progress  by  JÒAn  Bhnyan,  leggete 
il  Viàggio  del  Pellegrioo  di  Giorànni  Bbn- 

Pllgrimage^  t.  pellegrìDiggio  (yan 

Piling,  i.  l'ammonlicchlàre  :  {arch.)  palafitta 

Pili,  e.  pillola  ;  blue  ~,  pillola  mercuri&le 

—  va.  ieorlieàre,  spogliare,  rubare 

—  VII.  scortic&rsi,  scagli&rsi,  pelarsi 
Pillage,  fl.  bottino,  prèda,  ruberia,  s&cco 

—  va.  saccheggiare,  dare  il  siceo  a 
Pllla^r,  f.  saccheggiatore,  predatóre 
Pillaging,  f .  saccbeggiaménlo  ;  atHf.  saccheg- 

giànla 
Pillar,*,  piligtro,  pilóne,  colónna 
Pillared,  atfj.  sostenuto  da  colónne  o  da  pilóni 
Pillion,  t.  cusdoo  da  dèuna  che  mónta  un 

cavillo  in  gròppa  diètro  un  uòmo  ;  imbot- 

tilAra,  cuscinétto  di  sèlla 
Pillory,  $.  berlina,  gógna  {eattigo  publteo) 

—  va.  méttere  alla  berlina 

PUIo«D,t.  guanciide,  m.  origlière,m.;~case, 
iilp,  foderélta  di  guanciale  ;  adTise  with  your 
—,  la  nòtte  è  madre  di  consigli 

—  «a.  posare  sópra  un  cosdno 

Pillowed,  adj.  adagiato  sópra,  sostenuto  da 

goaneiile 
Piloie,  a4f.  {hot.)  pelóso 
Pflosèlla,  i.  {hot.)  pilosélla 
Pilòsity,  e.  pelosiU  (di  cósU 

Pilot,  e.  pilòta,  m.,  piloto;  a  còast  —,  pilòta 

—  va.  guidare,  gOTcrnàre  {una  nave) 
Pilotage,  i.  piloUggio 

Piménto,  t.  piménto,  pépe  garofanato 
PImp,  t.  mest&na,  metsàno,  rufflAno 

—  va.  fare  il  ruffiano,  arruffianare 


Pìmp-like,  a<(/.  ruffianésco,  da  ruffiano 
Pimpernel,  s.  pimpinèlla;  {bot.)  pimpinèlla 
Pimping,  adj^  ruffianésco  ;  pòvero,  meschino 
Plmple,  e.  cocduóla,  bollicfua,  pustolélta;a 

pimpled  f&ce,  viso  Pièno  di  pustolétte 
Pio,  s.  spillo  ;  — of  wood,  cavicchio,  caviglio  ; 
appicco,  sbriglio,  birillo,  chiòdo  di  cpòta; 
give  me  a  —,  ditemi  uno  spillo;  rdòn't 
care  a  — ,  non  me  ne  còro  un  fico  ;  a  ról- 
ling  —,  matterèllo  di  pasticcière  ;  to  play 
at  nfne-pins ,  giuocire  agli  sbrigli  ;  a  — 
cushion,  guancialino  da  spille,  torsèllo,  bos- 
10  ;  —  maker,  spilleltijo;  —  money,  spilli- 
tico;  —  dust,  limatAra 

—  va.  appuntire,  attaccire  con  spilli  o  chiò- 
di ;  —  one's  self  to  a  thing,  atlaccirsi  ad 
una  còsa 

Pinafore,  e.  ba viglio,  baviglino  {grembiaU) 

Pin&ster,  e.  {bot.)  pinistro 

Pinceri,  spi,  Unagliétte,  fpl. 

Pinch,  vo.  piisicire  {colle  dita)  ;  dar  piisico 
a,  stringere,  serrire,  angustiire,  pórre  alle 
strétte,  ridurre  in  islretlèisa;  risparmiire, 
privire,  pretsire,  incaUire,  angariare,  far 
soffrire,  tenére  a  stecchétta  ;  these  shoes  — 
me,  quéste  scirpe  mi  stringono  tròppo,  mi 
fàuno  mile  ;  lo  —  with  hiinger,  aflTamire  ; 
to  —  one's  self,  privirsi  del  necessirio,  vi- 
vere stenlalaménle;  to  —,  vn.  èssere  an- 
gustiito,  virerò  in  islrettèssa,  slire  a  disi- 
gio, non  aver  pósto  ;  pinched  wìlh  hunger, 
affamaticelo  ;  —  in  circumstances,  indigèn- 
te, alle  strétte 

—  i.  piuico.  piszicòlto,  dolóre  acuto,  angù- 
stia, strettéssa,  stènto,  necessiti,  misèria; 
a  —  of,  un  piuico  di  ;  —  of  snuff,  una  présa 
di  tabicco 

Pinchbeck,  e.  —,  orpèllo,  tombicco 
Pinch-fist,  pinch-penny,  t.  spilòrcio,  tinghero, 

taccigno  (pindirica 

Pindaric,  adj.  {poesia)  pindirico  ;  —  s.  òde 
Pine,  s.  pino,  abéte,  m.  ;  —  grove,  pinéte  ;  — 

ipple,  ananisso;  —  wood,  légno  del  pino; 

—  oul,  pinòcchio  ;  —  cóne,  pigna 

—  on. languire, strùggersi,  deperire;  —  awiy, 
languire,  deperire,  intisichire  ;  —  for,  ano- 
lire,  èssere  smanióso  di,  bramire 

Pineal,  adj.  (anat.)  pineile 
Pinery,  s.  cimpo  di  ananissi  ;  pinéto 
Pinfold,  t.  pirco,  ovile,  m.,  pecorile,  m. 
Pinguid,  adj.  {ant.)  pingue 
Pinguin  e  Penguin,  s.  (ornit.)  pinguino 
Pfniog,  adj.  languénle  ;  —  for,  smanióso  di 
Pinion, s.  alétta,  estremiti  dell'ila;  rocchétto 
di  ortuòlo,  legime,  m.,  vincolo. 

—  va.  legire  le  ili  o  le  briecia 

Pink,  s.  (óof.) garòfano;  (mar.)  pinco;  —co- 
lour, color  di  garòfano  o  di  ròsa  ;  —  eye, 
òcchio  piccolo  ;  two-cóloured  —,  garòfano 
a  due  colóri  ;  —,  (/I9.)  fióre,  m.,  quintessèn- 
la ,  modèllo  (òcchi 

—  va.    colpire,  penetrare;  vn.  biltere  gli 


tt«r,rùde; -AU,  s&n,  bùU;- Are,  dò,  -  bt ,  l^nph;  pQse ,  b^yi ,  fòlli ,  f$^l ,  gem,aé 


PIN 


—  «10  — 


PIT 


Pinnace,  «.  oan6Uo,  leappaTta,  barc&ecia 

PlauMle,  f.  pinnàcolo;  {fig.)  edlmo,  icma 

Plnnar,  a.  tpilletUjo 

Pinnoek,  $.  {omit.)  ;  j.  Tdmtit 

Hot,  «.  (mte.)  fogUélU,  méiio  litro,  {pinta) 

Pintle,  f .  (Mar.)  màschio  del  timóne,  egAgiia 

Pion^r,  «,  (Mi7.)  goutaióre,  marraiodlo 

Pionf,  s,  {boi.)  pednift 

Pfoui,  ad),  pfo;  —  man,  uòmo  pio,  nomo 

d*ànima;  —  act,  Òpera  pia 
Pfoosly,  am.  piamente,  religioiaménte 
Plp,  8,  pipila  {dei  po//i),  téme,  m.  {deile  carte) 

—  «n.  pigolare,  piare,  garrire 

Pipe,  t.  tubo,  condótto,  canalétto,  lampdgna, 
s6folo  ,  a?éna  ;  pipa  [da  fumare  )  ;  bótte,  f. 
(eotUenente  477  litri);  a  glister  —,  cannèlla 
di  ser?isiàle  ;  a  bàg-pipe,  cornamAsa,  pira  ; 
the  irind-pipe,  l'esòfago 

—  van,  suonare  uno  struménto  da  fiato ,  tu- 
folàre,  lampognàro 

Piped,  adj.  a  t&bo,  tubolato 

Piper,  t.  sampognatóre  ,  suonatóre  di  flàuto; 

to  pay  the  —,  pagar  il  fio 
Piping,  adj.  fiacco;  caldo;  —  hot,  bollènte 
Piplstrel,  e.  pipistrèllo 
Plpkin,  f .  pignatta,  péntola  piccola,  ramino 
Pippin,  f.  appioòla,  mèla  àppia 
Piquancy,  t .  sapóre,  g&sto  piccante  ;  argntès- 

sa,  acume,  m.,  fristo  (arguto 

Piquant,  adj.  piccante,  puogénte,  frixsànte, 
Plquantly,  avv.  in  mòdo  picrànte;  arguto 
Plqtce,  e.  picca,  oflfésa  présa,  puntiglio;  mal 

talènto  ;  picea,  gara,  contésa,  contrasto;  — 

of  Aòooar.  pùnto,  puntiglio  di  onore;  out 

of  —,  per  dispétto 

—  va,  piccare,  Irritare,  pùngere,  olTèndere  ; 
to  —  one's  self  upon  à  thing,  piccarsi,  van- 
tarsi di  che  che  sia 

Plqtiet,  «.  (^ivoco)  picchétto  ;  {mil.)  ▼.  Picket 
Piracy,  t.  il  corseggiare,  piraterra;(<i«.)  pi- 
rateria (m.,  plagiàrio 
Pirate,  e.  pirata,  m.  ;.corsàle,  m.  ;  {Ut.)  pirata, 

—  vn.  i&re  il  pirata;  tKi.  rubare  da  pirata; 
contraffare,  fare  il  plagiàrio 

Pirated,  adj.  {lit.)  contraffatto,  rubato 
Piratical,  adj.  di  piràU,  piràtico,  contraffatto 

Pir4aa  ì  '•  P"'**'»  canòtto  {de'  selttaggi) 
Pirouette,  8.  capriòla,  saltello,  giravolta 

—  twi.  capriolare,  sgambettare,  spiccar  sàlU 
Piscatory,  adj.  pescatòrlo,  pescaréccio 
Plscei,  epl.  pésci,  mp,  {segno  del  zodiaco) 
Piscina,  t.  piscina 

Piscine,  aéfj.  di  pésce 

Pisciroroiis,  adj.  pesciroro 

Plsh,  interj.  ivulg.)  via!  oibòt  frottole  1  ahi 

—  vn.  dire  via  t  gridare  cibò  1 
Pismire,  e.  formica  ;  ▼.  Ant. 

Pisolile,  8.  {min.)  pisolite  (iiater 

Pìss,  vn.  {vulg.)  orinare,  pisciare;  ▼.  to  make 

—  8.  {vulg.)  orina,  piscia;  v.  Urine 
Pissabed,  s.  {boi.)  maceróne,  smiroio 


Pltting-plàee,  s.  pisdaléje 

Pistachio,  8.  pistàcchio  (spéiie  di 

PUU,  8.  tràccia,  pedata,  péaU,  ▼eet%i« 

Pistil,  8.  {bot.)  pistillo 

Pistol,  e.  pistòla;  —  tMt,  pbtdlettàta;  — 

case,  fónda  di  pistòla;  a  bolster  -,  pielAa 

di  arcióne;  te  Are  a  —,  scaricare  oa 
Pistòle,  8.  dóppia  di  Spagna  («oneCa)  (pisUli 
Piston,  8.  pistóne  ,  stantuffo;  a  stroke  of  Ihe 

— ,  cólpo  di  pistóne 
Pit,  8.  fòssa,  fòsso,  abisso;  platèa  {di  imL); 

caTità  {dello  ttomaeo)  bùttero;  pAue;  gàr 

coal,  carbon  fòssile;  àrm-plt,  ascèlla  ;  s 

plt-fall,  sehiàccia,  tràppola, 

pit-man,  segatóre  {di  eolio) 

—  IMI.  scavar  qua  e  là,  incaT&re, 
marcare  di  bùtteri  ;  oppórre  (mi 
sta  all'  altro) 

PlUpat,  8.  bàttito,  pa3pitaiiÓM.  batticnéit; 
to  beat  or  go  pit-a  pai,  palpitare  («e» 
lenza) 

Pitch,  8.  péce,  /l ,  catrame,  m.^  ràgia; 
grado,  elevatéxia,  altéssa,  eoMmità, 
àcma  ;  the  bi^àest  —  of  glóry,  V  àcaa,  fl 
pili  alto  grado,  il  sommo  della  glòria  ;  pilA- 
pipe,  pitching-pipe ,  (miu.)  aelròMme; 
stóne-piich,  pece  dura;  pitch-fork,  lereiit, 
fórca  ;  —  farthing,  buchétta  {giuoco) 

—  va.  impeciare,  impegolare,  impiaetriceiàR 
di  pece;  gettare,  lanciare,  acagltàn,  ti- 
fare, precipitare,  gettare  colla  fórca; 
re,  pórre,  piantare  ;  —  a  wheel,  ii 
una  ruòta;  —  a  ship,  spalmare  «a 
mento  ;  —  a  tent ,  piantare ,  driasàre 
tènda  ;  —  a  camp,  accampare;  (hnu.)  èift 
il  tòno,  suonare  la  prima  nòta 

—  vn.  cadére  ,  abbàttersi,  poaàrai,  gittàisi; 
precipitarsi,  attuffàrsi,  immèrgerai,  haicsl- 
làre,  rollare  da  póppa  a  próa,  iiccàre,  tid- 
tare;  —  on,  upon,  scégliere,  elèggere, appi- 
gliarsi a  ;  —  into  a  person,  dar  addòete  sé 
uno,  fargli  r  uòmo  addòsso,  bàtterle 

Pitched,  adj.  impeciato  ;  drissàio ,  ifrrit*- 

to  ;  —  battle,  battàglia  campale 
Pitcher,  f .  bròcca  {va8o  di  ierm) 
Pitcher-plànt,  e.  {bot.)  r.  Nepentitts 
Pitching,  8.  (mar.)  V  attuffàrsi,  U  ficcale,  i 

rollare,  barcollamento  da  póppa  a  piùa 
Plichy,  adj.  di  pece  ;  néro ,  scuro,  Cenebióse 
Piteous,  adj.  dégno  di  compassióne,  compss- 

sionéTole  ;  miserando,  dolènte,  lagriméiels 
Plleously,  aw.  miseramente,  trista ménie 
Piteous ness,  e.  misèria,  pietà,  eompaesiéae 
Pltfail,  8.  trabocchétto:  schiàccia,  tràppela; 

— ,  va.  far  cadére  nel  tral)occkélio 
PlTH,  f.  socco  {di  pianta),  midóllo,  mièéla 

{di  0880)  ;  fòrsa,  vigóre,  energia,  nèrbo 
Pliiiily,  avv.  vigorosamente,  con  energia 
Pimi  ness,  8.  fòrza,  energia,  vigóre,  nèrbo 
Piraless,  a4j.  sénia  midóllo,  sónxa  fórse 
Piruy,  adj.  pièno  di  succo  o  di  midóllo,  wm- 

cÓKO  ,  midolióso  ;  fòrte ,  vigoróso  • 


Pàté,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -    At,       mèt,    bit,    nòt,     tùb;    -    iir,    plqac,  f^ 
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Pitiable,  adj.  miserando,  dégno  di  pietà 
Pltinbl«oesi,  t.  stato  eoinpsssionévolo 
Pltifol,  adj,  cbe  compassiona,  pietóso,  tène- 
ro; ebe  désta eompusiòne  o  pietà;  misero, 
compassionéTole,  meschino,  pdTero,  sprei- 
xévole,  file 
Pltifnllj,  aw.  compassioncTolménte,  pietosa- 
mente, mescbioafflénte,  Tilnénte 
Pitifuloeu,  t.  pietà,  compassióne;  fitta 
PUiless,  axti.  (pers.)  spietato;  {fi09a)  che  non 

d£sta  pietà,  indégno  di  pietà 
Pitilessly,  avo.  spietatamente,  sensa  com- 
PUìlessness,  s.  1'  èsser  spieiato        (passióne 
Pittance,  f.  pietinia  (nei  mona* ferO  ;  poriion- 

eélla.  piccola  dòse  o  quantità,  particella 
PiCAitarj,  adj.  (anot.)  pituitàrio,  della  pitùita 
Pitoite,  «.  pitùiu,  flèmma,  umóre  pitnitóso 
PitAitoQS,  adj,  pitnitóso,  linfàtico 
PIty,  i.  pietà,  compassióne  ;  disgràzia,   pec- 
cato, danno;  deserving  of  —,  dégno  di 
compassióne;  for  pity's  sake,  per  pietà, 
per  carità  ;  from  —,  out  of  —,  per  pietà , 
per  compassióne  ;  it  is  a  —  that,  è  peccato 
che  ;  wbàt  a  —  t  che  peccato  I 

—  va.  compatire,  compiàngere,  compassio- 
nare ;  much  to  be  pitied,  da  compiangere, 
dégno  di  pietà,  miserando 

Pityingly,  aw.  pietosamente 

Plfot.  s.  perno,  càrdine,  m.;  to  torn  on  a  —  , 

impernàre 
Plx,  «.  pisside,  f,  {tato  da  tenervi  le  ostie) 
Pixy,  s.  (cT  uso  iocaie)  fata 
Piszle.  s.  nèrbo  ;  a  bull'  s  — ,  nèrbo  di  tòro 
Placability,  Plàcableness,  t.  placabilità 
Placable,  adj.  placabile,  clemènte 
Placard,  8.  cartellóne,  cartèllo,  affisso;  to 

post  op  a  —  ,  afQssàre  un  cartellóne 

—  va.  noUGcàre  con  cartellóni,  afflssàre 
Placate,  va.  placare 

Place,  s.  lodgo,  pósto,  silo;  pósto,  spàzio; 
pósto,  impiègo,  càrica,  uffizio,  grado,  ran- 
go, condizióne  :  (com.)  piazza;  {mit.)  piazza, 
fortézza  ;  in  «bàt  —  ?  in  qual  luògo  f  high 
in  —,  alio  locato,  cbe  còpre  allo  impiègo; 
in  ibe  neit  — ,  in  séguito  ;  in  —  of,  in  luògo 
di  ,  in  véce  di  ;  out  of  — ,  fuòri  di  luògo , 
fuòri  d'impiègo,  sènza  padróne;  lo  bold  — , 
arer  no  pósto,  èssere  impiegato;  to  take — , 
aver  Inò^o.  accadere;  {pere.)  sedérsi,  acco- 
modarsi; a  place-holder,  a  place-man,  un 
impiegato  ;  let  us  lake  our  places,  mettià- 
■soci  a  pósto 

—  va.  méttere,  posare,  collocare,  allogare 
Placènta,  t.  {anat.)  placènta:  {boi.)  placènta 
Piacer,  s.  cbi  métte,  colloca,  assetta 
Plàcid.  adj.  plàcido,  quélo,  calmo,  seréno 
Placidly,  aw.  placidamente 

Plàcidness,  placidity,  t.  placidilà,  placidézza 
Plàcket,  t.  (jioeo  malo)  gonnèlla 
Plà^iariim,  e.  plàgio,  ladrocinio  letteràrio 
Plagiarize,  va.  èssere  plagiàrio,  comméttere 
plàfi  letteràri 


Plagiary,  Plagiarist,  «.  plagiàrio 
Plague,  ff.  péste,  f. ,  pestilènza  ,  eontagióne^ 
torménto  ;  —  sóre,  gavòcciolo,  bubbóne 

—  va.  infettare,  appestare;  tormentare 
Plàgueful,  adj.  appestato,  infètto 
Plàgueless,  adj.  esènte  dalla  pèste,  immAnt 

dal  contàgio 
Plàgtiily,  aw.  fortemente,  diabolicamente 
Plaguy,  adj.  {vuig.)  maledétto,  irritante 
Plàrce,  «.  pàssera  (pe$ee),  passerina 
Plàr'd,  i.  dàrpa  dei  montanari  scozzési  ;  man- 

allo  scozzése  ;  stdflTa,  panno  scozzése 
Pl&in  adj.  piano  (di  fuper/leie),  Uscio,  uguale, 
levigato;  (pere.)  sémplice,  schiètto ,  sènza 
affettazióne,  alla  buòna,  dozzinale,  andante, 
sènza  ornaménto,  sòro,  ordinàrio,  mediò* 
ere;  piano,  evidènte,  chiaro,  lampante; 
schiètto,  franco,  sincèro,  pòro  ;  a  —  surfa- 
ce, superficie  piana,  livèlla,  levigata;  — 
clól/iei,  àbiti  di  casa,  àbito  ordinàrio;  — 
dfet.  food,  cibo,  nudriménto  sémplice  ;  — 
trólh  ,  la  péra  verità;  —  dealing,  boòna 
fède  (negli  affari),  schiettézza;  —  mbslin, 
mossolfna  liscia;  in  —  english,  chiaramen- 
te, francamente  ;  —  singing,  canto  férmo  ; 
—  spoken,  cbe  pària  franco;  she  is  rather 
— ,  ella  è  bruttina 

—  ai>o.  chiaramente,  semplicemente 

—  t.  pianóra,  campagna  rasa,  piano;  the  liq- 
uid —  ,  the  w&tery— ,  il  mare  levigato^ 
Y  alto  mare 

—  va.  spianare,  livellàre,  appianare  ,  ugua- 
gliare, lisciare,  levigare 

—  vn.  [poet.)  V.  complain 

Plainly,  aw.  semplicemente,  schiettamente, 
pianamente,  chiaramente ,  manifestamente 
.Plainness,  t.  pianézza,  qualità  di  ciò  che  è 
piano  ,  liscio,  livèllo  ;  egualità,  semplicità, 
schiettézza ,  chiarézza ,  nalóra  ordinària  , 
Plàrnt,  M.  laménto,  querèla,  dòglia    (comune 
Plaintiff,  8.  (legge)  la  parte  accnsatrice,  attó- 
re, attrice,  querelante 
Plaintive,  tidj.  dolènte^  gemebóndo 
Plain  ti  veness,  e.  natura  lamentévole,  tuona 

lamentévole,  doglianza 
Plàister,  va.  appiastrare,  v.  Plaster 
Plàit,  va.  increspare,  pieghettare,  fare  pièghe 
negli  àbiti,  nella  biancheria  ;  intrecciare  i 
capélli  ;  —  a  shirt,  pieghettare  una  camicia 
Plàtt,  t.  pièga,  dóppio;  (di  capelli)  tréccia 
Plaiting,  8.  il  piegare  o  pieghettare;  piega- 
ménto, piegatAra,  intrecciatóra;  stato  della 
còsa  piegata 
Pian,  e.  piànU  (diségno);  piano,  progètto; 
the  —  of  a  work,  il  piano  di  un'  òpera  ;  •» 
of  a  buildingy  la  piànta  d'  UQ  edifliio 

—  va.  disegnare  ;  progettare,  formare 
Piane  ,  8.  piano  ,  superficie  piana  ;   (  mai.  ) 

piano;  (tee.)  pialla;  inclined,  —,  piano 
inclinato;  a  smoothing,  —,  pialla  ordinà- 
ria; a  large  — ,  piallóne  ;  a  small  —,  pial- 
lùzza;  —  tree,  plàtano 
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Plane,  va.  piallare,  Itieiàre; —a  plànk,  piall&re 

una  tàfola 
Planet,  a.  (attr.)  pianéta,  m. 
Planet&riam,  $.  (attr.)  planetàrio 
Planetary,  adj.  planetàrio,  dei  pianéti 
Plànetetraek,  adj.  golpato,  ■tupito,  altdoito 
Planimetrie,  -métrieal,  adj.  di  planimetria 
Planimetry,  t.  {geom.)  planimetria 
Planisphere,  $.  {geog.)  planiiférìo 
Plànk,  e.  tàvola,  taToléne,  àue  piana,  paneóne 

—  va.  tavolare,  impalcare  eon  tàvole 
Planner,  e.  diiegoatóre,  ordinatóre,  antère  di 

nn  piano,  di  on  progètto 
Plant,  i.  piànta;  tallo,  ramoteéllo  da  trapian- 
tare ;  a  young  — ,  pianticella 

—  va.  piantare .  collocare ,  stabiUre  ;  —  a 
oòlony ,  stabilire  una  eoidnia;  —  the  can- 
non, piantare  1*  artiglierie  ;  —  one' s  self, 
impiantarsi,  collocarsi 

Plantain,  e.  banano,  fico  d' Adamo  ;  plàtano  ; 

—  trée,  àlbero  de'  banani 

Plantation,  e.  il  piantare,  piantaménto,  pian* 
tagiéne,  colònia;  (ffiiimerteo) piantagióne; 
a  cotton  — ,  a  sAgar  —  piantagióne  di  co- 
tóne, di  succherò 
Planted,  adj.  piantato,  collocato.  sUblUto 
Planter,*,  piantatóre,  coltivatóre;  possessóre 
di  piantagióne  ;  a  eótton  —  ;  coltivatóre  di 
cotóne 
Planting,  8.  piantaménto,  il  piantare 
Plàsh,  e.  laccherà  di  fango;  gaàiio,  poz- 
làoghera 

—  VII.  insaeeheràre,  spronare;  intralciare, 
intrigare  ;  —  one' s  self,  iniaccheràrsi 

Plishy,  adj.  fangóso,  pantanóso,  melmóso 
Plàsm,  e.  plasma,  fórma,  matrice,  f. 
Plaster,  s.  calcina,  stucco ,  calcestróiio,  in- 
tònaco, gèsso  ;  impiastro  ;  to  give  i  coat  of 

—  ;  dar  nn  intònaco,  intonacare;  court  — , 
taifetà  d'Inghilterra 

—  va.  intonacare,  (med.)  pórre  on  impiastro; 
to  —  np  anew,  rintonacare 

Plasterer,  e.  chi  intonaca,  statuàrio  in  gèsso 
Plastic,  adj.  plàstico  (pettorale,  m. 

Plastron,  e.  piastra,  piastróne,  (teherma) 
Plàt,  va.  intrecciare,  tèssere;  to  —  strato  hats, 
intrecciar  le  pàglie 

—  e.  campicélio,  camperéllo,  péuo  di  tèrra, 
scompartiménto  in  un  giardino  ;  — ,  plat- 
ting, tessitura,  intrecciatura  (di  paglie) 

Piatane,  e.  {boi.)  plàUno 

Piate,  t.  piastra,  lastra,  làmina;  vasellame, 
m.,  argenteria;  tóndo;  {delle  corte)  prèmio 
(in  or^enlo);  stampa  in  rame  (diségno),  in- 
cisióne ;  placca  ;  to  eat  out  of  a  — ,  man- 
giare in  un  tóndo  ;  he  has  sold  liis  ~ ,  ha 
vendAto  il  suo  vasellame 

piate,  va.  inargentare;  coprire  dì  una  làmina 
di  argènto  ;  placare  ;  ridurre  in  làmine 

Plateau,  (pialo),  e.  pianAra,  spianata 

Plated,  a4j.  inargentato,  copèrto  di  argènto; 

—  nare,  good,  mèrci  in  placche 


Plàtefal,  s.  tóndo  pièno 
Platen,  f.  {tipogr.)  pirróne,  piieo,  pisilrlUi 
Platform,  s.  piattafórma,  paleo,  tarsia 
Plàtina,  platinum,  $.  plàtino,  Óre  bi&oeo 
Plating,  t.  il  ricoprire  d' una  Umiu  Mttfli 

d*  argènto  o  di  èro 
Plaiiniferoos  ,  adj.  platinifero ,  che  prodin 

plàtino  (is.  f. 

Platitude  ,  f .  spianata ,  pianAra  ;  ittiltà||i- 
Platónic,  adj.  platònico,  di  Platone 
Platóoicaliy,  aw.  platonicamente 
Plàtonism,  t.  filosofia  platònica 

Klir  )••-«»*«•  <«•''»«•• 

Plàtonise,  van.  platoniuàre 

Platoon,  s.  squadróne,  banda,  schièra,  pilol- 

tone 
Platter,  t.  piatto  grande  {di  Urrà  odi  U^m); 

gamèlla  ,  gavétta;  chi  intrécdi  e  Iìm; 

Straw —,  chi  intreccia  pàglie;  plàtter-b- 

ced,  dalla  fàccia  larga  o  piatta         (ptf 
Platting,  t.  treccinoli  di  pàglia  per  far  cip- 
Plaudit,  e.  applàuso,  plàuso,  aedanaiiéii 
Plauiibllity,  t.  plausibilità,  veroiiffli|iiàaa 
Pliulible^  euHj.  plausibile  ;  specióso 
Plàtfiibly,  aw.  in  mòdo  plausibile 
Plàuiive,  adj.  di  applàuso,  plaodéota 
Play,  van.  giiioeàre,  divertirsi,  trutsIUn, 

schertàre;  (leaf.)  rappresentare,  reellin; 

{mu».)  suonare,  eseguire;  fooiiooin;lo 

—  at  càrdi ,  giuocàre  alle  carte  ^  - 1  |ft- 
me,  giuocàre  una  partita;  to  —  tke  put 
of,  recitare,  disimpegnàre  la  parts  di; - 
the  fool,  far  il  pasto,  pasxeggiire;!*- 
fair ,  giuocàre  alla  scopèrta,  oBestaaisto; 

—  fèììl,  truffare;  —  upon  an  loitremst, 
suonare  uno  struménto  ;  he  mtde  Iha  eas- 
non  ^  upon,  ecc.,  egli  fece  giaocire  i  cas* 
nòni  sópra  o  éntro,  ec.  ;  to  —  npòn  a  per- 
son, farsi  giudeo  di  alcAno;  —  oosatrid;; 
accoccarla  ad  uno  ;  to  —  awày  mòoey,  pé^ 
dere  del  denaro  al  giudeo 

—  e.  giuoco,  divertiménto,  trastAllo ,  riens- 
sióne,  òpera  drammàtica ,  coamédia;  tifc- 
tro,  spettàcolo  ;  giuoco,  moviméato  (H  tfs 
macchina)  ;  to  go  to  the  — ,  andine  a  Iti- 
tro  ;  to  give  a  person  fair  — ,  laieiir  Un 
ad  uno,  dargli  Ógni  vantàggio  che  desldm; 
a  plày-felloto ,  plày-mate,  camerata,  csa- 
pàgno  di  giuoco  ;  —  day,  giórno  di  vaeta- 
sa  ;  —  hdùse ,  teatro  :  —  dèót ,  débito  d'o- 
nore; —  bill,  scenàrio ,  cartèllo  di  taàtn; 

—  thing,  giuncatolo,  trastAUo  ,  baMceo;  - 
time,  ore  di  ricreaiióne  ;  —  wrifb,  (m^-) 
autóre  di  commèdie 

Player,  a.  ginocatóre ,  «trlce,  attóre,  -tita; 

artista ,  suonatóre ,  -trice  ;  a  strolliaf  -, 

commediante  ambulante 
PIftyfnI,  adj.  giocóso,  schertévole,  brióso 
Playfulness,  «.allegria,  festevoléiu, gajtaa 
Plàysome,  adj.  v.  Play  fui 
Pléo,  e.  piato,  lite,  f.,  càusa,  ragióne,  praeduo 


Fate,    méU,  bite,    nòte,    tAbe;     -   ftt,    mét,    bit,    nói,    tùb;   -    Or,   pl4»f.  1^ 
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difésa,  tcAsa,  pretèsto,  giostificasióoe  ;  com- 
mon pleas  {legge  ingleie)  cinse  ctrili  ;  fo- 
reign — ,  eccesióne  d'iDcompeténia  ;  -^  in 
abatement ,  domanda  in  nollità  ;  —  to  the 
inrisdiction,  eccesióne  declioatória 
Plead,  m.  litigare,  piatire,  dire,  far  ralére  le 
too  rag  iòni  in  giudisio,  difóndersi ,  dichia- 
rare, pretèndere ,  far  l'aTTOcàto  patroei- 
aiuto 

—  Od.  difèndere,  patrocinare  («im  causa), 
protèndere,  allegare  ;  to  —  Ignorance,  alle- 
g&re  càusa  d*  ignorània  ;  —  pòrertj ,  sca- 
sarsi sópra  la  pròpria  povertà  ;  —  guilty, 
confessarsi  rèo;  -^  not  guilty,  dichiararsi 
innocènte,  ribaltare  1'  accusa  (tigàlo 

Pldadable,  <u(/.  che  può  èssere  allegato,  li- 
PlÓader,  t.  arrocàto  patrocinante,  causidico 
Pleading ,  f.  piato ,  il  piatire  ;  pléodìDgs,  spi, 

dibattiménto 
Plèaianee  «.  gajéisa,  giorialità,  piaceroléssa 
Pléoiant,  adj.  piacérole,  gàjo ,-  piacènte ,  ag- 
f  radÓTole,  grato ,  amèno  ;  facèto ,  giocóso  , 
allégro  ;  —  c^ntenance ,  tìso  piacènte  ;  I 
wb  you  a  pleasant  jobrney ,  buon  viàggio 
Pleasantly,  aw,  piacevolmente,  gajamènto 
Plóoianlness,  «.  piacevolèssa,  amenità 
Pleasantry,  s.  fàcésia,  piacevolèssa,  friszo 
Piéaie,  1».  piacére,  far  contentare,  soddisfare, 
èsser  grato;  aggradire,  garbare,  soddisfare, 
far  piacére,  compiacere;  to  -^  one's  self, 
compiaoérsi,  accontentarsi,  far  a  mòdo  suo; 
that  pléasei  me, ciò  mi  piace;  to  —  a  per- 
son, compiacere  ad  uno;  accontentarlo;  to 
be  well  pleased  with,  compiacersi  in  o  di  ; 
bis  pbisiògnomy  pleases  me,  la  sua  fisono- 
asfa  mi  garba 
Pléaie,  OH.  piacére,  garbare,  garbeggiàre,  at- 
talentare, èsser  grato,  gradire;  volére,  de* 
gnirsi;  compiacersi;  it  shall  be  as  you  —, 
sarà  còme  vi  piace  ;  —  to  spèak ,  vogliate 
parlare;  —  to  tèli  me ,  piacciavi  di  dirmi  ; 
do  as  yon  —,  fate  quel  che  vi  piace;  if 
yoa  —  (  se  vi  piace),  se  volete;  se  non  vi 
spiàoe  ;  —  lo  follow  me ,  compiacetevi  di 
aagnitàrmi  ;  hard  to  —,  di  difficile  conten- 
tatura ;  pleased  with,  contènto  di 
Piéosod,  adJ.  contènto,  felice 
Pléoiing ,  adj.  piacévole ,  grato ,  amèno ,  ac- 
eétlo,  piacènte;  a  —  c^ntenance,  viso  pia- 
cévole, Accia  simpàtica 
Pleasingly,  adj»  piacevolmente,  con  piacére 
Plèosarable,  adj.  che  da  piacére,  delisióso 
Plèaènre,  s.  piacére,  m.,  dilètto,  gusto;  piacére, 
divertiménto  ,  trastóllo  ;  piacére ,  servigio 
fivòro  ;  piacére,  vòglia,  aggradiménto ,  vo- 
lontà ;  at  —,  a  piacére,  a  piaciménto;  do 
mo  that  —,  fatemi  quel  favóre;  what  is  yoor 
—  1  che  còsa  comandate  ? 

—  va.  {poco  Hs.)  far  piacére  a;  piacére  a 
Plebeian,  adj,  plebèo  ;  —  s.  plebèo,  plebèa 
Pledge^  e.  pégno,  sicurtà,  arra,  garansia,  ga- 
rante, mallevadóre,  malleveria;  brindisi,  m. 


Pledge,  va,  impegnare,  dare  in  pégno,  for  ra- 
gióne ad  uno  nei  bére  ;  to  —  one*s  self  ^ 
impegnarsi,  obbligarti 
Plectrum,  s.  plèttro 
Pledgee,  s.  chi  tiene  il  pégno ,  creditóre  {che 

dà  danaro  in  prestito  contro  pegno) 
Pledger,  ff.  chi  impegna  o  métte  in  pégno 
Pledget,  f.  {nud.)  piumaccuiòlo,  guancialino 
Pleiads,  Pleiades,  spi.  (astr.)  plèiadi,  fp, 
Plènarily,  am,  plensriaménte,  pienamente 
Plènariness,  s,  pienèssa,  plenitùdine,  f. 
Plenary,  adj,  plenàrio,  pièno,  intéro 

p!éSilù"Jy  1  *^^'  PJeni'nn^re,  del  plenilónic^ 

Piènilùne,  s.  {ant.)  plenilùnio 
Pleoipotence,  s.  plenipotènsa 
Pieni  potent,  adj,  adj,  plentpotènte 
Plenipotentiary,  t.  plenipotensiàrio 
Plenitude,  s,  plenitùdine,  f.,  pienèssa 
Plenteous,  adj,  {pott,)  abbondante,  copióso 
Piènteously,  aw,  abbondantemente,  in  còpia  • 
Plènteousness,  s.  {poet.)  abboodàoia,  còpia 
Piànti  fui,  adj,  abbondévole,  abbondante ,  cor 

pióso 
Plenty,  s.  abbondànsa,  còpia 
—  adj,  abbondante,  abbondévole,  copióso 
Plenum,  s,  {filos.)  il  pièno 
Pléonaim,  s.  {gram,)  pleonasmo,  riempitivo 
Pléonaste,  s.  {min,)  ceilanite,  f. 

Pleonàstically,  aw.  pleonasticamente 
Plesiosàurns  )  s,  plesiosàuro  (anima/eandt/u'^ 
Plesiosàur     j     Iwiano) 
Plèrnora,  s.  (wted.)  plètora 
Plèrnoric,  adj.  pletòrico 
PléiBory,  s.  v.  Plethora 
Pleura,  s,  {anat.)  plèura 
Pleurisy,  s.  {med.)  pelorisia,  pleurite,  f. 
Pleuritic,  -ical,  adj,  pleuritico 
Pliability,  pliableness,  s.  pieghevoléssa 
Pliable,  adj.  pieghévole,  flessibile 
Ptfancy,  Pliantness,  s.  pieghevoléssa 
Pliant,  adj,  flessibile,  arrendévole,  manévole 
Pliantness,  s.  flessibilità,  arrendevoléssa 
Plication,  Plicatore,  t.  pièga,  il  piegare 
Pliers,  jp/.  ( me^/io) Piters,  sp/.  Unagliétle, 

pincette,  fpl. 
Pii(ràt ,  s,  stato ,  condisióne ,  trista  condisió- 

ne;  pégno 
—  va,  impegnare,  prométtere  ;  —  one's  fairn, 

impegnare  la  fède 
PlinTH,  f.  {areh,)  plinto,  dado,  zòccolo 
PIòd  ,  mi.  camminare  con  fatica ,  inoltrarsi 

laboriosamente;  affaticarsi,  affacchinare 
Plodder ,  s.  nomo  tenace  e  travagliativo ,  af- 

faticatóre 
Plodding,  a4j,  travagliativo;  —  s.  lavóro  di 

schièna 
Plot ,  f.  pèzzo  di  tèrra ,  scompartiménto  in 

un'ortàglia;  campicèllo;  complòtto,  trama, 

congiura  ;  {teai»)  intréccio 


■òr ,  -  ride;  -  Oli,  sòn,  bull  ;  ^  f&re,'  do  ;  -  b^,  ìjnph  ;  pOse,  b(yi,    fddl,  fòì^l  ;    gem,    ai 
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Plot,  fMm.  cospirare,  eoDcerlftre,  trtmire 
Plotter,  s.  progettitU,  m.  ;  maeehi Datóre;  eo 

ipiretóre,  -trice 
Plotting,  «.  il  maeebinire,  i)  eoncert&re 
Pl^l^A.  $.  aratro  ;  —  ehàre ,  cóltro  ;  — 

aratóre,  bifólco;  —  land,  tórta  aratòria 

—  va.  arare,  solcare,  coltivare 
Pltfd^AiDf ,  e.  aratura,  coltiTasióne 
PIÓTcr,  f.  piTiére  {ueeelhy 
P16i»,  T.  Pl^A 
Pliick ,  oa.  strappare ,  carpire ,  sTÓllere ,  eó- 

gliere  ((hi  fiori),  speoiKire,  spiomire;  to 

—  foirl,  spennar  pólli;  lo  —  np  beart, fir- 
st ànimo,  rineor&rsi 

Plug,  t.  taricciolo,  z&ffo,  caTfcchio,  tippo 

—  uà.  IncaTigli&re,  turare,  stoppare 
Plùm,  8.  sosfna,  prugna;  uva  s4cca«  nva  pas- 
sa; cénlo  mila  lire  slerHoe;  milionirio; 

—  cake,  pasticdtto  con  ava  passa  ;  —  piìd- 
ding,  plampùdding,  podfngo  ;  —  tróe,  pru- 
gno, prugnolo,  susino;  sógar  plnms,  cbfcebi , 
dólci ,  confètti  ;  —  he  is  north  a  — ,  ba 
cónto  mila  lire  sterline,  ó  milion&rio 

Plumage,  s.  piume,  pènne  pennécchi 
Plbmb,  Plhmb-linel  t.  plombiDO,  piómbo 

—  atw.  a  piómbo,  perpendicolarmente 
-^  va.  piombinàre,  mettere  a  piómbo  ;  piom- 

binàre,  scandagliare 
Plnmbàgo,  t.  piombàggine,  f. 
Plbmber,  t.  piombàjo ,  che  latóra  il  piómbo 
Piume,  ff.  piumino  {ornamento  del  capo);  pen- 
nàcchio, piuma  ;  onore,  glòria 

—  va.  {degli  veeelU)  pulirsi  {te piume);  or- 
nare di  piuma  o  di  pennàcchio;  to  — 
one's  self  on,  piccarsi  di,  farsi  bèllo  di 

Pl&meless,  adj.  sènsa  piume,  sènsa  pinmino; 

sènsa  glòria 
Plumelet,  s.  {boi.)  piamola 

Plumlgeroos,  adj.  piumato,  piumóso 

Plùmiped,  adj.  che  ha  le  gambe  pennate 

Plummet,  t.  {art.)  piombino,  piómbo;  {mar,) 
piombino,  scandàglio 

Plnmósity,  t.  piumosità,  morbldèssa 

Plómour,  adj.  piumóso,  pinmàto 

PNimp,  adj.  pienòtto,  paiMto,  grassòtto,  tón- 
do, bòne  in  carne;  —  chiibby  cheeks,  guàn- 
eie  paffotélle 

~~  avo.  a  dirittura,  ad  un  tratto,  di  sàbito 

—  va.  gonfiare ,  rèndere  paffóto ,  ingrassare 

—  vn.  piombare,  cadére  come  un  sasso 
Plòmpness ,  t.  stato  di  èssere  bène  in  carne , 

grassèssa,  pinguèdine,  f. 

Plùmy,  adj.  piumóso ,  copèrto  di  piarne,  or- 
nato di  piumini  o  di  pennàeehi 

Plhnder ,  e.  bottino,  sàceo,  prèda 

—  va.  depredare,  rubare,  saeetacggiàre 
Plunderer,  e.  predatóre,  saccheggiatòte 
Plbnge,  00.  (into,  in)  tòifàre,  aUuflàre,  i«- 

mèrgere  sommèrgere,  cacciar  sotlo  l'acqua; 
—  one's  self,  tuffarsi,  attuffàrsi 

—  vn.  tuffarsi,  immèrgersi,  scagliarsi 

—  s.  tuffo,  attoffamènto ,  immersióne-;  pred- 


pisio;  abisso,  rorina  ;  come  and  tak»  «  — , 
Tcnite  ad  attnffàrtl 
PHiDgeon ,  8.  (  uee.  aeq.  )  smèrgo. 
Plunger,  s.  chi  o  che  tàffa,  o  si  tuffa, 
tòro,  palombaro;  marangóne;  —  ofi 
engine,  stantuffo 
Pluperfect,  a((f.  ((rrom.)  pih  die 

passalo  anterióre 
Plural ,  adj:  di  pih  di  uno ,  plurale ,  dd  ni- 
mero  del  pih  ;  in  the  —  number,  nel  pivèli 
—  f.  il  plorale;  in  the  —,  al  plaràto 
Pluralist,  e.  chi  ha  pluralità  di  benefiei 
Plurality,  e.  pluralità,  maggior  utmaa 
Plòrally,  ow.  pluralmente,  al  plnrftle 
Plbs ,  avo.  {algekra)  pih 
Plùsh ,  ».  «Ipa  ,  pelaste  {drapfo  peloe^^ 
Pluvial ,  -Tious  ,  adj.  pluviale ,  pìoTÒeo 
Plufiàmeter,  ».  plnvlòmelro 
Pl^,  va.  applicarsi  a ,  dar  òpera  a,  attiMRi 
a,  impiegarsi  in  ;  applicare,  esercitare,  ■- 
piegare  con  diligèosa  ;  lavorare  con ,  me- 
neggiàre,  adoperare;  sollecitare  «»FJ; 
màra  ;  pressare  ;  I  bave  plied  my  needb 
these  fifly  years,  son  dnquànt' anni  ck 
manéggio  1'  ago  ;  on.  piegarsi ,  cèdere^ 
rèndersi  ;  lavorare ,  tirare  ,  andare,  vefcr 
giare  avanti  e  iodìótro ,  lare  tragfuo;  per- 
tàrsi  prèsto  ;  occuparsi,  eiercitàrei;  im*") 
serrare   il  vènto,   bordeggiare,  eèrrwi; 
{com.)  veleggiare  ,  vogare,  applleàre;  » - 
betvreen ,  veleggiare  tra,  far  H  l»»f»*  * 
—  f.  pièga;  abitùdine,  f.,  maoièm.  vi*,  mède 
Plyer ,  ».  persóna  o  cosa  che  lavora  ;  v^jen 
e  pliers ,  epl.  pincette  .  mollétte,  tansfiift- 
te,  fpL  ;  llèva .  bilico  di  on  pónte  hn»^ 
Plying,  «.urgènte  sollccìlasiòne;  (»flr.)vfin- 
giaménlo,  tragiUo;  bordegfia»é«U;  F  se- 
dar all'  órsa 
Pneumatic ,  -tlcal .  adj.  pnennàtfeo 
Pneumatics,  ».  la  pneumàUea 
Pneomalolòiical ,  adj.  pneomalològieo 
Pneumalòlogist ,  ».  pneomatologisia .  m- 
Pneomatòlogy ,  ».  pneamalolof fa  __^ 

Pneumonia,  Pneàmony,  ».  {med,)  paunmssn 
PnenmoDitis  ,  ».  {med.)  pneomoofie,  f.  (»- 

fiammasióne  dei  polmóni  ) 
Póach ,  va.  cacciare  fortivaBsénte  nelle  wn 


altrùi,  rubare  selvaggiùme;  affogàfe(«^ 

poached  èggs,  uòvi  affogali  ;  —  geme,  ml- 

vaggiùme  rubato 
Poacher,  ».  chi  càccia  làrtiraméBie,  m  ttm 

selvaggiùme  _,  ^ 

Poaching  ,  ».   il  cacciare  fafttvaaénie  wmt 

tèrre  altrùi  ^^ 

Pòck,  ».  cròsta  del  vajndlo ;  —  ■"■♦•JK 

bùttero  del  vajuòlo  ;  —  marked ,  pilee  « 

bùtteri  del  vajoólo ,  bntleràto 
Pocket,  ».  tasca,  ecarsèlla  ;  borslglie,  MJ*- 

da;  {bigi.)  buco;  misura  didiea*®»»- 

bre  ;  he  pot  it  in  bis  —,  se  lo  alee  !■»*■»? 

pocket-book,  taccuino;  —  hà^dkecgiti, 

moccichino,  Isstolétto  dm  "^~ 


Fate,    méU,    bite,    nòte,    tube.  -  ftt,    mèt,    bit,    nòt,    tàb,    -   ftr,    !•««*.•  «^ 
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—  Btaey ,  danaro  di  riterrà ,  danaro  pei 
mioAti  piacéri  ;  to  be  ool  of  — ,  pèrdere , 
Ittere  in  diteàpito 

Pocket,  fl.  intascAre,  imbori&re;— an  affront, 
bére  an  insulto ,  iof  biottire  un*  ingiùria 

—  odi.  di ,  da  UMca ,  taseibile,  portàtile 
Pòeitineti,  ».  Téeeer  eopérto  di  pùstole  o  erètte 
Pòckvood ,  f .  {boi.)  llgnam-TitflB ,  foajàeo 
Pócky,  adj.  infitto  di  vajdlo 

Pòd,  t.  gùtdo,  baeeéUo,  scórsa;  easséla 

Podàgrica! ,  adj.  podàgrico ,  gottóso 

Podestà,  t.  podestà,  m.  magistrato  {italiano) 

Pòem ,  fl.  poèma ,  m.,  poesia  {piccolo  poema) 

Pòeéy,  fl.  (pool.)  poesia 

Póet,  fl.  poéu,  m.;  —  là«reat«,  poèta  laoreàto 

Poetaster ,  t.  poetastro ,  poetacelo ,  poetàsso 

Poetess,  fl.  poetéssa 

Poètie ,  -tical ,  a4j.  poètico ,  di  poesia 

Poetically ,  aov.  poeticamente 

Poèlies ,  fl.  la  poètica 

Poetile ,  on.  poetare ,  poetissare 

Póàl  initrj.  pohl  oibót 

Poetry ,  e.  poesia 

PSgoancy,  fl.  sapóre  piccante,  mordacità, 
argósia ,  fritto  ,  sàie ,  m.,  acàme ,  m. 

P%nant,  adj.  pnngènte ,  piccante ,  mordace, 
fristànle ,  aere ,  tatirico 

PSiynantly ,  aw.  in  módo  pangènto ,  acre , 
frinànlo 

pant,  fl.  pània;  pùnto;  acùleo;  aentètsa, 
mordacità,  tale,  m.,  acume,  m.  ;  capo,  pro- 
montòrio ;  pattamene  ;  tbe  —  of  a  itnife , 
of  a  tioórd ,  la  pùnta  d*ona  tpàda ,  di  no 
coltèllo;  tbe  ~,  il  pùnto,  il  pùnto  etten- 
siale  ;  àrmed  at  all  p€lntt ,  armato  a  tutto 
pùnto;  —  blank,  di  pùnto  in  bianco,  diret- 
tamente ;  I  am  on  tbe  —  of  ttlrting ,  tòno 
per  partire;  how  màny  pointt  bave  yont 
(carie)  qnànti  pùnti  atète  f  I  màke  it  a  ~ 
to ,  ho  per  règola  di  ;  mind  your  pointt , 
bftdàto  alla  pontuatióne;  at  tbe  ^of  death, 
al  pùnto  della  mòrte,  in  pùnto  di  mòrte  ;  a 
atyle  vitbont  —,  nno  etile  tènia  acùleo 

—  fw.  appaotàre ,  agallare  ,  rèndere  agùsio, 
fiir  la  pùnta;  appuntare  (eiie<rt);  appan- 
tftre,  pantère,  méttere  al  pùnto  (mi7.);  pnn- 
Ure,  far  i  pùnti  e  lo  virgole  ;  indicare,  di- 
rigere, (mar.)  carteggiare,  méttere  nna 
eòda  ^  tòpo  ;  to  -*  a  cannon ,  appuntare 
un  cannóne;  ~  one'i  finger  at ,  mottràre 
a  dito;  —  bim  out  to  me  ,  additamelo  ;  to 

—  oat  lime,  dare  1*  óra ,  indicare  il  tèmpo 

—  m.  (at)  additare;  —  (to)  indicare,  dite- 
gnàre,  accennare  a 

PSniad,  «4|.  appuntato,  agùiso,  acuto;  ar- 
guto ,  piccante ,  tpiritóto ,  friuànlo 

PSnIodnett,  e.  acatèna,  acume,  m.,  argùiia, 
frfiao ,  qualità  frinànte  o  epigrammàtica 

PSotedly,  000.  in  mòdo  piccante  o  pungènte , 
Oipretsamènta;  potitiramènte,  formalmente 

PSInter ,  e.  chi  o  che  pùnta  o  appunta  ;  agù- 
flia;  gnomóne  ,  lancétta;  cane  da  férmo 


PQnting ,  fl.  il  puntare,  V  appuntare ,  il  pun- 
teggiare ;  (pram.)  pontuatióne  ;  impuntura 
{cucito) 
Polotlett,  odf/.  tènia  pùnta,  tpuntàto;  intùito 
P8U« ,  fl.  péso ,  grarèiia  ;  equilibrio 

—  ea.  potare  {colla  mano)^  ponderare,  bilan- 
ciare ,  tenére  in  eqoiUbrio  ,  equilibrile 

PSton ,  fl.  relèno  ,  tòssico 

—  va.  arrelcDàre ,  attossicare 
PSUooer ,  e.  aTrelenatóre ,  -trice 
Pólioaing ,  fl.  r  aTTclentee ,  aTrelenaménto 
PSIionoos ,  a4j.  Tclenóso  ,  pernicióso 
P6isonoosly ,  ooo.  relenosamènte 
Póiéononsnets,  »,  qualità  velenósa,  velenosità 
Poke,  fl.  {volg,)  scarsèlla,  saccòcia  ;  —  weed, 

(6of.)  morèlla  d' India 

—  va»,  frugare,  frugacchiare,  andar  tastóne  ; 
attillare ,  ficcare,  stuisieàre,  dar  di  còno  ; 
to  —  the  fire ,  attillare  il  fuòco;  —  one's 
self,  ficcarsi ,  introméttersi 

Pòker ,  fl.  attiiiatójo,  tiiióoe,  forcóne 
Poking ,  a4j.  terrlle ,  bàtto  ;  intromettente 

—  fl.  r  attillare ,  41  frugare ,  il  ficcarti 
Pólar ,  adj.  polare 

Polarity ,  fl.  {della  calamita)  polarità 
Polariiable ,  a4j.  polariiiàbile 
Polariiàiion ,  ».  {fi».)  polariiiaiióne 
Pólariifl,  va.  poltrinàre 
Pólary,  adj.  dirètto,  tendènte  airuno  de'  pòli 
Polder ,  fl.  terra  {in  Belgio  e  in  Olanda)  tot- 

tràtta  al  mare  mediante  arginature 
Pólf,fl.  pélo,  pèrtica,  pàio,  timóoe  (di  carr.); 

ttànga,  barra;  pole-tlàr,  ttèlla  polare;  — 

axe,  teùre,  f.;  to  beat  ddt^n  with  a  long  ^, 

batacchiare 

—  oa.  palificare,  ficcar  pàli  in  tèrra;  under 
bare  polet ,  tènia  véle ,  a  tècco 

Polecat ,  fl.  poiióla  ;  faina 

Polemic,  lical,  adj.  polèmico,  di  eontroTÒnia 

—  fl.  tcrittóre  polèmico 
Polèmici,  fl.  la  polémica 
Polènta ,  fl.  polènta 

Police ,  fl.  (poléet)  poliiia  (di  un  paèie)  ;  po- 
lice-man ,  poliiiòtto ,  agènte  della  poliiia, 
tbirro  ;  —  tpy ,  tpia  politica ,  tpióoe  della 
politia  ;  —  officer ,  agènte  di  poliiia 

Pòlicifld,  adj,  regolato  da  lèggi,  ordinato,  for- 
mato in  regolare  amminiitraiióne 

Policy,  fl.  politica  ;  politica  (orfe  di  governare 
la  €0»a  pubblica)  ;  accortéiia,  accorgiménto, 
aTTodutétia,  maettria ,  arlifliio  ,  attuila  ; 
—,  poliiia;  —  of  intùrance,  inturanco  —,  ■ 
pòlina  di  ticortà ,  certificato  di  atticar»- 
lióne  ;  hónetty  it  tbe  bett  —,  la  probità  è 
la  migliòre  politica 

Pólith ,  a4j.  polacco,  polonéte 

Pólitb,  oa.  pulire,  litciàre,  levigare,  allindali, 
limare  ;  raffinare,  rèndere  elegante 

—  OH.  divenire  lindo,  cortète,  manieróeo 

— fl.  lùttro,  pulitura,  cultura,  elegànta.;  •»-  of 

marble ,  levigaiióne  del  marmo 
Pòlitbable ,  a4j'  che  ti  può  pulire ,  litciàre 


aòr,  rùdf;-aU,iòn,bdn;.Are,dó,-  bf,  Itmphipaie,  b^,itfU,  fS9ì,  gem,  ai 
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Polished ,  adj.  (cota)  ripulito ,  Uteio;  (pers.) 
cólto ,  manieróso  ,  elegante 

Polisher,  i.  chi  Ifscla  o  ripolisce,  chi  dà  Tol- 
tima  m&Do  ;  politóre ,  lisciatóre  ,  -trice 

Polishing,  f.  poliménto,  il  polire,  il  raffinare 

Pome ,  adj.  cortése ,  polito,  polito,  garbato  , 
ci  Tile ,  manieróso,  gentile,  cólto  ;  —  learn- 
ing ,  le  belle  lèttere  ;  yoo  are  very  —,  siete 
mólto  gentile 

Politfty ,  aw.  cortesemente ,  garbatamente 

Politeness ,  s.  cortesia ,  bólle  manière,  genti- 
lem,  garbatéssa,  civiltà,  g&rbo 

Politic,  adj.  politico,  accòrto,  astato  ,  arre- 
doto,  sagace,  prudènte 

Politicai ,  adj.  politico ,  che  è  secóndo  la  po- 
litica, civile  ;  politico  (de/  gùvemo)  ;  a  — 
paper,  giornale  politico  :  —  character,  per- 
sonàggio politico,  politicóne 

Politically ,  am.  politicamente 

Politicftster,  s.  politicastro,  polilieAiio 

Politician,  f.  un  politico,  uno  statista,  m. 

Politicly,  aw.  astutamente,  accortamente 

Politics,  #.  politica  {arte  di  governare);  — 
to  UIIe  — ,  parlare  di  politica 

Polity ,  s.  govèrno ,  mòdo  del  governare  ;  co- 
stitttiióne  civile,  órdine,  m.,  politica,  poliiia 

Polka,  8.  polka  {danza) 

Pòli,  t.  occipite,  m.,  occipiiio;  tèsta;  lista 
degli  elettóri,  vóto  individuale  e  pùbblico 

—  póII-Ux,  i.  capitazióne 

—  tM.  tèndere ,  ràdere  la  tèsta  ;  scapeiiire  ; 
registrare  o  scrivere  i  nómi  degli  elettóri  ,* 
farsi  iscrivere,  votare,  dare  il  vóto 

Pollock  )  '•  ("'•>  'P****  ^*  ""^*"'* 
Pòllard,  $.  àlbero  scapeziàlo  ;  ghiòzzo 

—  va.  scapezzare,  scoronare  (un  albero) 
Polled  ,  adj.  sènza  corna,  scornato 
Pollen,  f .  crnscbèUo  ;  (6o(.)  polline ,  m. 
Poller ,  t.  robatóre  ;  votante ,  squittinatóre 
Pollicitation  ,  $.  pollicitazióne ,  proméssa 
Polllnlferoos  ,  adj.  (boi.)  pollinifero 
Póllivrig ,  8.  ranòcchio ,  bòtta 
Pollock,*.  V.  Pollack 

Pollute,  va.  sporcare,  rèndere  impóro,  profa- 
nare ;  sporcare,  imbrattare,  sozzare,  viola- 
re, contaminare 
Pollùtedly ,  aw.  in  stato  di  polluzióne 
Pollùtedness  ,  s.  contaminazióne  ,  sozzura 
Polluter,  8.  imbrattatóre,  corruttóre,  -trice 
Pollùtingly ,  aw.  con  polluzióne 
Pollution,  8.  polluzióne,  contaminaménto 
Poltroon,  8.  poltróne,  codardo,  vigliacco 
Poltroonery,  8.  codardia,  poltroneria 
Polyàndria,  «.  (óof.)  poliandria 
Polyandry,  e.  poliandria,  pluralità  di  mariti 
Poljgamist,  8.  poligamo 
Polygamy,  «.  poligamia 
Polyglot,  adj.   poliglòtto;  the  —  bible,  la 

bibbia  poliglòtta 
Polygon,  8.  poligono 
Poltgonal,  adj.  poligono,  di  più  àngoli 


Polygraph,  s.  poligrafo  (tlmni.  da  «optan) 
Poljhédron,  t.  {geom.)  polièdro 
Pol^maray,  t.  sciènza,  cognizióne  goierUe 
Polypètalous,  adj.  polipètalo 
Poltpody,  8.  {bot.)  polipódio 
Polypus.  8.  {boi.)  pòlipo;  {wud.)  pèUpe 
Polyspèrmoos,  adj.  poliipènno 
Polysyllabic,  adj.  polisillabo,  moltisilUbe 
PolystUable,  8.  polisillabo 
Polytècànic,  adj.  politècnico 
PòljTneism,  s.  politeismo 
PòlyiBeist ,  8.  politeista,  mf. 
PolyTBeistie,  -tical,  adj.  politeistice 
Pómace,  8.  pómi  infrànti,  tolto  il  lAfO 
Pomàceous,  adj.  di  pómi,  fttlo  di  péai 
Pomàda,  «.pomata 
Pomander,  t.  sapone  Ito  profnmàto 
Pomatum,  s.  pomata  {pei  eapelK) 
Pomegranate,!,  melagrana;  —tree,  iDili|ii» 
Pomlferous,  adj.  pomifero 
Pommel ,  t.  pómo  della  spada,  dells  lilb 

—  va.  bàttere,  piccbtare.  dar  delle  MiM  a 
Pommelling ,  t.  bastonata 

Pòmp,  8.  pómpa,  sfòggio,  fasto 
Pómpion,  t.  {boi.)  aùcea;  v.  PnmpkÌD 
Pomposity,  f.  il  pompeggiare,  il  psroon* 

giàrsi  ;  ostentazióne,  goniléssa,  torgidéni, 

grandiloquènza ,  pomposità 
Pompous,  adj.  pompòso,  iiastóso,  trinfo 
Pompously,  aov.  con  pómpa.  sfoggisUaiil»' 
Pòmpousness,  t.  sfòggio,  ostentaziiee 
Pònd ,  8.  serbatóio  d*  àcqoa ,  stagno;  a  f^ 

pònd,  vivàjo,  peschièra;  a  borse-poid.ik» 

beveratóio;  pond-ireed  {boi.)  polaoo|to 
Ponder,  va.  ponderare,  pensare,  coniidffii* 

—  vn.  {over)  meditare ,  riflèttere 
Ponderability,  8.  ponderabilità 
Ponderable,  adj.  ponderàbile 
Ponderàtion,  e.  ponderazióne  ^^ 
Ponderer,  8.  chi  conaidera  o  pondera,  poa» 

ratóre  (»»»{* 

Pònderingly,  aw.  eonaiderataméote,  posli- 
Ponderosity,  s.  ponderosita,  grarilà 
Ponderous,  adj.  ponderóso,  pesante.  griTi 
Ponderously,  aw.  pesantemente,  granntfi 
Pònderousness,  t .  gravézza,  grafita,  péw 
Pónent,  a4j.  del  ponènte,  deU'eeeidtoie 
Poniard,  t.  pugnale,  m.,  stilétto,  itilo 

—  va.  stillettare,  pugnalare,  aecoltaOto 
Pontiff,  8.  pontefice, m.,  the  s6veKl|«--|» 

sovrano  pontéfice  ;  the  supréne-,  Bm** 
mo  pontéfice 
Pontificai,  adj.  pontificale  ^ 

—  8.  pontificale,  m.;  àbito  pontificile;P»g 
Pontlfically,  aw.  da  ponlófloe,  pontiflea»"» 

Pontifìcia!  ì     ..  „«-«««•* 
Pontiflcianl  «*'•';  P^"*''*"*  ^ 

Pontindan,  8.  papista,  aderènte  dal  PtvOf 
a4j-  pontino  ;  the  -  ■^"Tiif 
paludi  pontine  (traRo"»»!"*" 


Pontine 
Pómpline! 


poli) 


I  Pontificate,  s.  pontificato 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube,   -  fàt,    mèt,    bit,    nót,    thb;  -fir,  pl?*''«-' 
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Ponton,  t.  pontonai  ciàta;  —  bridge,  pónte 
di  barche  ;  —  trìUn,  eqal pàggio  da  pónti 

Pony,  s.  ponef,  m.  CATallloo 

Pòodk,  —  dog.  f.  piccolo  cine  barbino 

Pool,  f.  stagno,  lagnnélta,  pólla,  pósta 

Pòop,  f.  (mar.)  póppa,  cissero 

Poor  0  Póar,  adj.  pòvero,  misero,  migro, 
■eirso,  stenlito,  meschino,  tristo,  cattivo  : 
a  —  man,  nn  pòvero;  —  «Oman,  una  pò- 
vera ;  tho  — ,i  pòveri;'—  fellow I  —  man, 
poverétto I  —giri!  —  vròmanl  poverétta I 
póor-raU,  tissa  per  i  pòveri  ;  —Join,  mer* 
lAuo 

PÒorly  e  Póorìj,  aw.  poveramente,  meschi- 
namente 

—  adJ.  indispósto,  infllrmo,  melaticelo 
P^ness  e  Poornesses,  pò v erti,  poverèlla  , 

meschiniti,  magrésxa;  steriliti 
P6p,  t.  scòppio,  scoppietto,  suòno  breve  e 
ac6to,  tic  tao;  a  pòp-guo,  cannèllo,  can- 
noncino, buffétto  (giocatolo  fìmeiuiletco) 

—  VII.  sopravvenire  airimprovviio;  —in,  en- 
trire  sùbito  ;  —  out,  uscire  di  slincio  ;  — 
down^  scéndere  ad  nn  tratto 

—  va.  méttere  prèsto,  ficcire  in  un  sóbito  , 
lasdir  scappire;  —  off  a  pistol,  sparire 
nna  pistòla  ;  —  down  a  sum,  scrivere,  no- 
tire  sobito  nna  sómma;  —  the  question 
{volg  )  chièder  la  mino  di  spòsa 

—  aw.  sùbito,  ad  nn  trilto 

Pòpe,  f .  pipa ,  m.  ;  —  Jòan  (giuoco),  nain 
Jaune 

Popedom,  t.  ponliflcito,  digniti  papile 

Pópding,  t.  aderènte  del  pipa 

Pópery,  t,  papismo 

Popinjay,  s.  piccolo  pappagillo,  vanerèllo 

Popish,  adj.  papislico,  del  papismo 

Pópishij,  aw.  papistlcamèote 

Poplar,  t.  (boi.)  piòppo 

Poplin,  s.  tessuto  di  séta  o  lina,  popelina 

^^VVl*  ''  papivero 

Pòpalace,  t.  pòpolo,  minuto  pòpolo,  popo- 
Ùeeio 

Popolar,  acr>.  popolire,  del  mi  nòto  pòpolo; 
popolire,  del  pòpolo,  deironiversile;  che 
gode  l'iora  popolire,  che  ha  il  saffrigio 
nniveraile 

Popalirity,  s.  popolarìii,  inra  popolire 

Pòpalarixe,  va.  popolarissire,  rèndere  po- 
polire 

Pópolarly,  avo.  popolarmente 
.  Pòpulite,  va.  popolire  ;  vn.  popolirsi 

Pópolated,  adj.  popolito,  popolóso 

Population,  f.  popolatióoe,  f. 

Pòpoloos,  adj.  popolóso,  pièno  di  pòpolo 

Pòpaloosness,  s.  esoberinsa  di  popò  Iasióne 

Porcelain,  s.  porcellioa;  (hot.)  poroellina 

Póreb,  t.  pòrtico,  itrio 

Póreioe,  odj.  porcino,  di  pòrco 

Pòrcopine,  #.  pòrco  spinóso,  riccio 

Pére,  j.  (anat.)  pòro 

—  Oli.  goardire  fissamente,  esaminire;  to  — 


upon  or  over  a  hook,  tènere  gli  òcchi  fissi 
sópra  pn  libro,  lèggerlo  attentamente 
Pórk,  ».  cime  di  pòrco,  di  majile;  pork- 
bùtcher,  pissieigoolo;  —  chop,  costolétta 
di  pòrco,  braduóla  di  majile  (jilo 

Pórker,  s.  poreellòtto,  porchètto,  pòrco,  ma- 
Pórkel,  pórk  11  og,  s.  porchètio,  porcello 
Porosity,  Porousness,  t.  porositi 
Pórotts,  adj,  poróso,  pièno  di  pòri 
Pòrphjre,  -ph)ry,  ».  pòrfido 
Pórpotse,  Por  pus.  ».  pòrco  marino 
Porriceoos,  adj.  {med  )  porriceo 
Pòrret,  ».  porrino,  pòrro,  cipollino 
Pórridse,  ».  poiiypio,  manicarétto  brodóso 
PòrrìDger,  ».  scodèlla,  ciòtola 
Port,  f.  {baja,  mì/o)  pòrto,  scilo,  pròda,  riva; 
(Irigliardo)  pòrta;  portamento,  portatura, 
iria;   —,    port-note,   {mar.)  cannooìèra; 
órsa  (parte  tini  atra) ,— ,  port- wine,  vino  di 
Opòrto  :  lo  come  into  — .  poi  imo  —,  appro- 
dire;  pórtcbirges,  diritto  di  pòrto 
Portable,  adj.  poriibile.  portitile,  da  potérsi 

portire;  —  desk,  scrittòjo  inglése 
Portage,  «  pòrto  ;  portatura  (epe«e) 
Pórial,  ».  pòrta  (carrozzabile) ^  portóne 
Portebitis.  ».  saracinésca,  pónte  sospéso 
Póne.  s.  PòrU  OiloroiHa;  córte,  f.  del  gran  Si- 
Portend,  va.  presagire,  pronoslicire     (gnóre 
Porièot,  s.  portènto  ;  prodigio,  pronostico 
Portentous,  adj.  portentóso,  di  cattivo  auftàrio 
Pórier,   »    portatóre,    facchino,    portinijo, 
porter f  birróne,  birra  {Ha  facchino),  birra 
néra  e  fòrte  (niggio 

Porterage,  ».  pòrto,  spésa  di  pòrio,  facchi- 
Pori-folio.  »,  portafoglio  {grande);  cartèlla; 

portafoglio  [funzioni  di  minittro) 
Pòrtico,  ».  pòrlico  ;  under  the  porticoes,  sótto 

i  pòrtici 
Portion,  ».  porsióne,  pirte,  /*.,  dòte,  f. 

—  va.  dividere,  spartire,  dotire;  —  out, 
scompartire,  distribuire  (lisce 

Póriioner,  ».  chi  divide,  spartisce,,  scompar- 
Pòrtiooless,  adj.  sènza  porsióne,  sénaa  dòte 
Portliness,   ».  iria   autorévole,  portaménto 

maestóso,  bèlla  portatura 
Portly,  adj.  maestóso,  grandióso,  nòbile,  au- 
torévole ;  a  portly  mièn,  arióna  ;  —  person , 
persóna  grinde  e  maestósa,   persóna  che 
ha  una  bèlla  andatura  (valigia 

Portmanteau  (portminto),  ».  portamaotéllo. 
Portrait,  ».  ritrillo;  a  full  length  —,  ritritto 
in  piede,  ritritto  al  naturile;  te  bave  one's 
—  taken,  firsi  ritrirre;  a  pórtrait-piioter; 
ritraltisU,  m.  (Usióne 

Pòrtratture,  ».  ritritto,  pittura,  rappresen- 
Portrfty.  t^a.  ritrattire,  dipingere,  rappresen- 
Portriyer,  ».  pittóre,  ritrattista,  mf.  (tire 
Póriress,  f.  porti oija 

Portreeve,  ».  magìstrito  al  pòrto  marittimo 
Póry,  adj.  poróso,  pièno  di  pòri 
Póse,  ».  pòsa,  positura  (bócca  a 

—  va.  sconcertire,  confóndere,  chiùdere  la  ^ 
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Pòéar^  ff.  rìipteU  che  confòode,  arfoméoto 
irrefragàbile,  argoménto  ebe  pÒM  iae  alla 
dispaia 

PoillioD,  f.  pofizióDO,  petit  Ara:  peeinóse, 
propofiriÓDe  {log.)  ;  pofiiióne  {mii  ) 

Pòiilive.  adj.  potilfvo,  assoluto,  eérlo,  véro 

PòsitiTelj,  adj.  posilÌTaoiéoie,  eertaménle 

PòiltÌTeoess,  t.  qualità  positlta.  eertétia,  pi- 
sola té»a«  positi viià  ;  caparbietà 

P6sse,  f.  adunanza  del  pòpolo  armato 

Possess  ,  M.  possedére,  èssere  poisetsóre  di, 
rèndere  padróne  di;  impossessarsi  di,  oe- 
capare,  godere  ;  to  be  possessed  by  tbe  de- 
Til,  èssere  indemoniato 

Possession,  s.  il  possedére,  possessióne,  pos- 
sésso, possediffléoto,  padronània,  godimén- 
to ;  to  take  — ,  prèndere  possésso  ;  to  bave 
great  possessions,  aver  grandi  stàbili  ;  gran- 
di potéri  ;  preserve  setr— ,  serbatela  tó- 
stra  calma 

PosséssiTO,  adj.  (gram.)  possessivo 

Possessors,  possessóre,  posseditóre, -trice  ; 
(com.)  detentore,  latóre  {di^cambialé) 

Posièssory,  adj.  possessòrio,  èbe  possiede 

Pòsset,  s.  bevanda  di  latte  caldo  con  vino, 
acqoaTfte,  ecc. 

Possibility,  s.  possibilità,  il  possibile;  lo  pre- 
clùde tbe  —  or,  impossibilitare 
'  Possible,  adj.  possibile,  fallibile  ;  as  far  as 
—,  as  much  as  —,  per  quanto  sia  pos- 
sibile; if  — ,  se  sarà  possibile,  possibil- 
mente 

Possibly,  aw.  possibilmente,  può  darsi,  for- 
se; ni  do  it  ir  I  —  can,  lo  farò  se  potrò; 
—  yon  irlll  say,  forse  mi  direte 

Post,  t.  colónna  di  légno,  pàio  ;  stipite,  m.  ; 
pósto,  loògo  ;  pòsta,  luògo  prefisso,  stazió- 
ne; pòsto^  càrica,  impiègo;  pósta,  erariale,  f. 
corrièra,  corriére,iif.;  pósta,  ufOcio  della  pó- 
sta; advanced  —,  {mil.)  pósto  avanzato;  a 
iiyn-post,  pàio  d'inségna;  door- post, 'sti- 
pite, m.,  battènte,  m.;  starting- post  (corse), 
mòsse,  luògo  della  partenza  ;  tbe  post  òfflce, 
1'  officio  della  pòsta  ;  post-hódse,  pòsta  dei 
cavalli  ;  póst-bòrses,  cavalli  di  pòsta  ;  four 
posts  (ten  leaguei)  oflT,  distante  quattro  po- 
ste ;  the  —  or  dignity  of  chamberlain,  il 
pósto  di  ciambellano;  post-master  general, 
il  direttóre  in  capo  della  pòsta  ;  post-mas- 
ter ,  maèstro  della  pósta  de*  cavalli  ;  by  — 
per  la  pòsta;  by  this  day's  —,  col  corrière 
di  òggi  ;  answer  me  by  return  of  —,  rispon  • 
dote  a  pòsta  corrènte  ;  to  ride  —,  andare 
per  le  póste,  córrere  la  pòsta  ;  in  —  hàste, 
in  gran  frétta;  post  boy,  ragàsso  che  córre 
la  pòsta  ;  postiglióne,  m.  ;  —  man,  pòrU- 
lèttere,  m.  ;  —  bag,  bolgètU  ;  knight  of  tbe 
—,  ano  stóllo!  testimònio  falso;  lo  be  left 
at  tbe  {poit)  òfllce,  férma  in  pòsta,  posfe  re- 
atonie;  póst-mark,  —  sUmp,  bollino  di  pò- 
aU;  post-paid,  franco,  pòrto  pagato 

^  1».  andare  in  pòsu  o  per  la  pòsU  ;  cór- 


rere veiocemènta  ;  to  —  avmy,  nfllnwi, 
volar  via  in  gràa  frétte 

Post.  va.  affissare  ad  nn  pàio,  ad  na  coIIm; 
méttere  alla  pòste  («m  /filerà)  ;  {mil.)  ■»> 
tere  a  pòste,  collocare  trascrivers,  peilln 
al  libro  mastro,  registrare  ;  te  —  vp  a  IH 
oc  placard,  affissare,  alllggere  ni  cartfl% 
nn  cartellóne 

Póstegi*,  9.  pòrte  {di  lettera)  ;  —  staaip,  lai- 
Uno  di  pòste  ;  how  moeh  is  the  —  sf  lÉii 
lettor  ?  qoànto  è  il  pòrto  di  quéste  léOsnf 

Póst-dàte,  s.  data  posterióre 

—  va.  méttere  una  date  posterióre 
Póstdeldvian,  adj.  posdilnviàao 
Posterior,  adj.  posterióre 
Posteriority,  s  posteriorità 
Posteriore,  s.  le  parti  deretane,  il  derstln 
Posterity,  s.  posterità,  i  pòsteri 
Póstern,  t .  posteria,  postièrla,  portiedaèb 
Póslfix,  e.  posmésso.  desinènza,  alflsio 

—  va.  (gram,)  posoéttere,  pospórrs 
PòstAumoos,  adj.  pòstamo 
Pòstàomonsly,  ove.  in  nòdo  pòstemo 
Pòstil,  ».  postilla,  o^te  marginale 

—  va.  postillare,  far  poatllle 
Postilion,  s.  postiglióne,  m.;  eavaleàato 
Pòsliller,  s.  postillatóre,  oomentetórs 
Posting,  a.  il  viaggiare  per  la  pósU;  Dtti 

0  prèndere  cavalli  di  pòste;  {em.)  il  fu- 
saremo  porterò  al  libro  mastro 

Póstlimlniam(  '•  (^•••'f'*'  'j?"/?"!)  ^1 
PA«iiimin«  1  aio;  the  riyàtof -,iifr 
Postliminy     |     Htte  o  jure  di  posUlsrfais 

Postman,  i.  pòrte-lèttere,  m.  {mnaà 

Postmeridian,  cu/J.  pomeridiano,  dd  éopi 
Pósl-mórtem,  (latino)  dòpo  mòrto;  — soni- 

nation,  ispezióne  del  cadàvere 
Póst-òbit.  ».  cambiale,  f.  pagàbile  alla  ■M 

di  qualehedAno,  contratto  da  esegoiisi  dofi 

la  mòrto  di  nn  tèrso 
Postpone,  co.  pospórre,  riméttere,  èlMn. 

procrastinare;  (pospórre,  postergare) 
Postponement,  ».  differiménto,  pospesiàési 
Postposition,  ».  posposizióne,  il  posier|àn 
Postscript,  ».  poscritto^  poscritto 
Postulant,  ».  postolànte,  mf. 
Postulate,  ».  pottelàto,  domanda,  rishiWi 

—  uà.  domandare,  chièdere  oon  istàus 
Póstulatory,  adj.  postelalòrio 
Postalàtum,  ».  V.  PóstuUte 

Posture. a.  positóra,  pòsa,  atUtAdiBe,f..  K* 
teggiaménto;  postAra,  steto,  oondiiiise; 
{pitt.,  »eult.,)p6§z;  —màster,  alt«Miii^ 

—  va.  méttere  in  positAra,  in  attitAdios 
Póiy,  ».  {volg.)  mazzétto  di  fióri,  nótto 
Pòt,  a.  vaso,  orcinólo,  ramino,  pèetola;  te- 
càie,  m. ,  misAra  di  nn  litro  ;  fl^er  —,  H* 
so  da  fióri,  tèsto  ;  èarthen  —,  vaso  diilm, 
péntola,  pignatte;  drinking  —,  twce&le; 
vàtoring  —,  annaffiatóio;  to  pat  tbe -w> 
métter  sa  la  péntote;  a  —  béiise,  birreria, 
béttote;  —  boy,  camerière,  piccolo  di  M- 
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tola  ;   pòt-bèllicd ,  ptDeiAto  ;  pòt-bàoger , 
cMtet  dal  cammino  ;  —  book ,  màoieo  di 
dipéolola;  pot  books  ,  tp/.  tetrtbócchlo; 
pòt  lid  ,  copèrchio  di  pignàUa  ;  —  stick  , 
BOstóDo  ;  a  chamber  —,  orip&lo,  m.  ;  go  to 
— f  aodite  al  diàTolo 
Pòt,  Mi.  ffléitere  o  coDserT&re  in  raso 
Pólable,  odj.  potibile.  da  bére,  befibila 
Pótableness,  t.  qusiità  potàbile,  beribile 
Potage,  ff.  T.  PòlUge 

Pollrfo,  f.  cariale,  m.,  battàgra,  bottérlea 
Pòissb,  «.  {volgare)  polista,  ?.  Poìissa 
Potassa,  «.  (ehim.)  potassa 
Potissiam^  f.  {min.)  potassio  (futa 

Polàtioo,  t.  il  bére,  potagióne,  libatióne,  be- 
Potato,  i.  patata,  pomo  di  tèrra;  a  swé«t  —, 

patiu  dólce,  batàu 
Potèeo,  t.  whisky  irlandése,  m. 
Póieoej,  s.  poléoza,  possània,  fèria 
Potent,  adj.  polènte,  possèoie,  poderóso 
Potentate,  t.  potentato,  monarca,  in.  sofrino 
Potential,  adj.  potensiile,  virtuale,  efSeice 
Potentially,  «or.  con  Tirtb  potentiate 
Potently,  acv.  potentemente,  poderosamente 
Pdtber.f  .scalpóre,  m.  scompfglio,conro8Ìóne,/'. 

—  ea.  seccare,  rompere  la  tèsta,  annojàre 
PAtion,  t.  (mei.)  potióne,  f,  beTinda 
Potsherd,  pòtshred  ,  s.  coccio  ,  pésto  di  réso 
Pòtiage,  f.  potàggio,  minestra  (rótto 
Potter,  fl*  pentol&jo  ,  tasftjo,  vaselUjo  ,  stovi- 

f  liéjo,  flgolo,  fabbricatóre  di  stoTfglie ,  di 
Tasi  di  tèrra  ;   fabbricatóre  di  terràglia  o 
majèlica;  poller's  cliy,  tèrra  da  pentolàio ', 
ÌAto;  —  ware,  terràglia,  stoffglie,  fpi. 
PÒUery,  t.  stotiglie,  fpt.,  Tasellàme,  m.  di  ter* 
ra;  fàbbrica  di  terràglia,  di  majolica,  di 
porcellana 
Polling,  t.  r  allo  del  méttere  in  nn  ? àso 
Potile,  s,  quattro  fogliélle  {misura) ,  cesteIKoo 
Péiich,s.  saccòccia,  scarsèlla,  tàino;  panda 
PÓMlterer,  t.  pollajaèlo,  mercante  di  pólli 
Pòidtice,  t.  cataplasma,  m.,  impiastro 

—  va.  applicare  un  cataplasma 
Poultry,*,  pollame,  m.,—  yard,  polleria,  pol- 
Pldnce,  e,  artiglio  ;  pólvere  di  pómice     (lijo 

—  va.  forare  ;  spolyerlitàre;  artigliare  ;  adun- 
ghiare ,  piombare  {come  tm  uccello  rapace 
iulia  preda) 

Ptfdaeed,  adj.  artigliato,  fornito  d' artigli 
Péiinceibox.  s.  polTerlno  (eeatoletta) 
PdHod,  f.  libbra;  lira  iterlina;  luògo  dóve  si 
rinchiùde  il  bestiame  randàgio;  by  — ,  the 
—  ,  a  —,  alla  libbra,  per  libbra;  the  house 
which  has  failed  pays  but  Ivo  shillings  in  the 
— ,  quella  ditta  fallita  non  paga  che  dièci 
per  cento  ;  to  be  pènny-vlse  and  —  foolish, 
ÌMinàro  I  sòldi  e  giiUre  gli  scodi 

—  va.  ^stàre;  rinchiùdere,  staggire 
Péikndage,  t.  scellino  per  lira  {dazio,  senseria) 
Pender ,  s.  pestèllo  ;  a  ten  — ,  cannóne  da 

dièci  (libbre  di  palla) 
Pé^ndiog,  s.  peslaménto,  trìtamènto 


Pour,  va.  Tersàre ,  spàndere  ;  traruàre ,  mé- 
scere; —  me  oùt  a  cop  of  tèa,  Torsàlemi 
nna  iàua  di  tè  ;  lo  —  oot  wine ,  méscere 
tino 

—  vn.  diluviare,  piòvere  a  rovèscio  ;  il  poors, 
diluvia,  piòve  a  sécchie 

PArtrày,  v.  Portriy 

Póùt,  s,  bróncio,  stlsta  ,  muso,  grugno  ;  mer- 
lùito;  francolino 

—  IMI.  lenér  bróncio,  far  il  grugno  (sporteli- 
do  le  ItAbra  in  fuori) 

Péating,  t.  bróncio,  stltia,  muso 
Poverty,  s.  povertà,  indigènia,.  misèria 
Powder,  f.  pólvere, /'.;gbo-pòv^der,  —,  pólvere 
a  cannóne;  to  redùce  to  —,  ridurre  in  pól- 
vere ;  a  —  flàsk ,  born  ,  fiaschétta  o  cor- 
nétta da  pólvere;  —  box,  polverino.-  —  ma- 
gatine ,  {mil.)  polverièra  ,  tanta  Bàrbara  ; 
—  mill,  molino  da  pólvere 

—  va.  polveristàre,  ridurre  in  pólvere  ;  spol- 
verlcsàre,  aspèrgere  di  pólvere 

Powdery,  adj,  polveróso,  piéoo  di  pólvere 

Póv^er ,  s.  potére ,  m. ,  polènta ,  possi nza , 
fòrsa,  facoltà  (di  fare) ,  fòrte  ,  fpl.  métti , 
mpl.  [mil.)  fòrte;  quantità,  gran  nùmero; 
fòrta  {di  macchina)  ;  motive  — ,  fòrza  mo- 
trice; sléam  engine  of  a  hundred  bórse 
—,  màcchina  a  vapóre  ,  locomoli^  della 
fòrta  di  cento  cavalli  ;  the  p«Sì^ers  of  the 
soni,  the  intellectual  pòi^erè,  le  potènze 
dell' ànima,  le  facoltà  intellettuali;  the  lo- 
ve of  — ,  l'ambitióne  ;  pói^er-loom ,  telàjo 
da  tèssere,  lelàjo  meccànico 

Powerful,  adj.  poderóso,  potènte,  efflcàce 

Powerfully ,  am.  potentemente ,  poderosa- 
mente 

Póì^erfulness,  s.  fòrta,  efficàcia 

Peerless,  adj.  impotènte,  débole ,  senta  po- 
tére 

PÒI,  s.  Ine  venèrea,  sifilide,  f.,  mal  francése; 
the  small  —,  il  vajuólo;  chicken  —,  rava- 
gliene,  M.,  morvigUóne,  m.;  cow  —,  vaccina 

Póse,  va.  V.  Pòse 

Practicable,  adj.  praticàbile,  fattibile 

Pràciicahlfness  |  s.  poMibilità  d'essere  pra- 

Practicabllily      j     tlcàio,  usato 

Practicably,  aw.  in  mòdo  praticàbile 

Practically,  adj.  praticamente 

Practically,  avv.  praticamente 

Practicalness,  s.  gènere ,  qualità  pràtica  ,  ef- 
fettività 

Practice,  s.  pràtica,  abitùdine,  f.,  uso,  costume 
M.,  esercitio  {diunaprofettione)  ;  clientèla; 
{mil.)  esèrdtio ,  lo  poi  in  — ,  méUere  ia 
pràtica;  dandèstine  practices,  pràtiche  se- 
gréte 

Practise,  va.  praticare,  méttere  in  pràtica; 
praticare,  esercitare  {una  professione); 
professare,  fare;  (mus.) siodiàre,  eserdtàre 

Pràeliser,  s.  praticante;  mèdico  pràtico 
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^PrtctisiDg,  pràetfdng,  adj.  prttieiote 

Pr*cUtioDer,  f.  ehi  pràtica  o  etéreiu  ubi 
profeMlòna;  mèdico  pràlieo,  o4ao  foréoM 

PraemuDfre,  s.  {legge)  offésa  cóntro  i  priri- 
légi  del  lOTrioo  o  dalla  càmera 

Pragmatic,  adj.  {tegyé)  prammàtico  ;  arrogan- 
te, fjceieodiere*  iotrigàote,  importuno,  af- 
iknoòne;  —  feliow,  on  Ser  Faccènda 

Prairmàticallj.  aw.  arrogantamènta  ,  impar- 
ti neniemèola 

Pragmàticalness,  t.  protèrfia  ,  impartinéosa , 
ditpoiiiiòoe  ad  iogeririi  negli  affari  altrAJ 

Prà/ry  e  Pr^irie,  s.  pratarf^,  prato  (grande) 

Pràfie  «.  lóde^.,  lande,  ^.,  elògio,  commenda- 
tióoe;  fulsome  pràiies,  naoieóse  Iddi,  nerer 
care  a  fig  for  either  —  or  blame  ,  non  ?i 
curate  mai  né  delle  lèdi  né  de*  biàsimi 

—  va.  lodare,  commendare;  glorificare 
Prà/ier.  a.  lodatóre,  commeodaiòre,  -trica 
Pràiieworibily.  aw.  lodeTolmèote 
Priise worthiness,  a.  lodabilità 
Prà/i«worihy,  eufj.  landévole,  di  lòde 
Pràma,  a.  barca  col  fóndo  piatto 

PràDca,  vn  impennarsi  ;  cavalcare  con  brio; 

capriolare,  pavoneggiarsi 
Prancing ,  ».  l'impennarsi ,  il  capriolare  ,  — 

borse,  cavallo  che  s' impènna 
Prànk,  va.  {poco  ut.)  ornare,  abbellire 

—  a.  burla,  tiro,  acappàta,  malizia;  to  play 
one  a  —,  accoccarla  ad  Ano 

Prà'e ,  a.  ciarla ,  ciancia ,  cicaléccio ,  chiàc- 
chiera 
--  rn.  cicalare,  ciarlare,  cianciare ,  chiac- 
chierare, anfanare 
Pràler,  a.  ciarlóne,  chiacchieróne,  cicalóne 
Pràlingly,  aw.  da  ciarlóne,  con  ciance 
Pràiique .  a.  {mar.)  pràtica;  to  admit  lo  — , 
amméttere  a  libera  pràtica  ;  to  take  — 
prèndere  pràtica 
Prattle,  a.  cicalaménto ,  ciancia ,  gracchia- 
ménto (lare 

—  vn.  chiacchierare ,  gracchiare ,  ciaramel- 
PràUler,  a.  cicalóne,  ciarlóne 

Prattling,  a.  ciarleria,  ciancia,  il  cicalare 
Pràvity,  a.  pravità,  corrasióne,  malia  ia 
Pritoo,  a.  {mar.)  granchiolloo,  gamberetto 
Pràiia,  a.  pràtica,  esercftio,  esèmpio,  òso 
Prày,  van.  pregare  ,  aupplìcàre ,  orare  ,  do- 
mandare in  gràsia,  chièdere  ,  richièdere, 
implorare  ;  —  God  ,  —  to  God,  pregare  Id- 
dio ;  1  —,  I  —  you  ,  vi  prègo  ,  prégovi  ;  — 
—  teli  me,  ditemi  di  grazia  ;  he  pràys  with 
bis  family  every  móroing  and  every  éveniug, 
agli  prèiia  colla  aua  famiglia  tutte  le  mat- 
tine e  tutte  le  sère 
Pr4yer,  a.  preghièra,  orazióne,  prece  /l,  pre- 
ghièra ,  richièsta;  {iegge)  domanda,  cóaa 
domandala  :  the  Lórd'a  — ,  T  orazióne  do 
menicàle;  prayer  hook,  libro  di  preghière; 
common  —,  rituale  della  Chièaa  anglicana 
PrÀyerful ,  adj.  aupplicbévole  ,  pio,  religióao 
Pr&yerfully,  aw.  con  mólte  preghière 


Pràyerlesi,  adj.  che  non  prega ,  iadevèlo 
Pràyerlaaaly,  am.  aeoza  curarsi  di  pregare 
PrAyerlessnesa  .  a  trasoorànza ,  bob  carèa» 

della  preghièra 
Pràyingly ,  avo.  eolla  preghièra,  avpplieh»- 

volmènte,  div^taménta 
Preaccnaàtion,  a.  accùaa  anterióre 
Preach ,  on.  predicare  ,  far  naa  prfidia;  ea 
predicare,  annuniiàre,  dichiarare,  iacild- 
re  ;  ~  up,  lodare ,  far  1*  elògio  di ,  tum- 
mandare;  do  they  —  to-day?  si  prfAei 
èggi?  òggi  si  fa  la  prèdica?  to  —  the  Gè- 
spel,  evangelizzare 
Preacher,  a.  ehi  prèdica,  predicatóre;  pni- 
cànle:  paalóre,  minlatro;  an  èloqaeat  <-, 
predicatóre  eloquènte 
Preaching, il  predicare.  V  evangelizzare;  pn> 

dicazióne,  prèdica;  adJ.  predicàale 
Preadàmic.  adj.  preadàmico 
Preadmòniah.  va.  preammonire 
Preamble,  a.  preàmbolo,  prefazióne 
Preàmbulary.  adj.  di  preàmbolo 
Prèbend,  a.  prebènda,  prebendàrio  {ma.) 
Prebèodal,  adj.  di  prebènda 
Prebendary,  a ,  prebendàrio ,  ehi  gode  pr»- 
bèuda  (caaoBiàH 

Prèbendaryahip ,  a.   nfffeio  di  prelwodiHo, 
Precàrioua,  adj.  precàrio,  incèrto;  per  Utkn 
Precà.riously  ,  aw.  in  mèdo  precàrio,  iaiéito 
Precà'riousness,  a  precarietà,  incertéta 
Precaution,  a.' precauzióne,  cautèla;  to  m 

greàt  —,  andar  circoapètto 
—  va.  dare  avvisa  a,  avvertire,  premoafrt 
Precàutional ,  adj.  precauzionale,  di  preot* 

^sióne 
Precautionary,  adj.  di  precauzióne,  di  euMk 
Precedàneoua,  adj.  prèvio,  precedènte 
Precède,  va.  precèdere ,   andare  aviati  ;  tnr 
la  precedènza;  precède,  1*  li  fòllew,  aadii» 
avanti,  io  vi  aeguiró 
Precedence,  -dency,  a.  precedènza 
Precedent,  adj.  precedènte,  anteeedéala 
Precedent ,  a.  precedènte  ,  m. ,  esèmjHO ,  ìm 
atabilito;  esèmpio  che  può  addarti  ;  «il» 
già  auccèsso  ;  costume ,  m.  ;  scriitòra  «>- 
ginàle;  decisióne  della  córte  odel  paili- 
ménlo  ;  —  book,  protocòllo,  fornalirìa 
Prècedented,  adj.  autorizzato  da  un  preei- 
dènte  (*"*• 

Preceding,  a/J.  precedènte,  antecederne, la- 
Precédently,  aw.  precedentemente 
Precentor,  ».  precenlóre  ;  capo  del  ^^ 
Precept,  a.  precètto,  ammaestraméato ,  àrW 
Preceptive,  adj.  precettivo,  istratilTO      (•; 
Preceptor,  a.  precettóre,  ammaestratóre,» 

aegnànle,  istitutóre,  ajo,  maèstro 
Preceptorial,  adj.    di    precettóre,  ib»m* 

stratlvo 
Precèptreas,  a.  àja,  iatilotrice,  maèstra 
Precession,  a.  precessióne;  prec«déott 
Precinct,  a.  recinto,  limile,  m.,  circailo,  fin- 
tórno 


Fata,  Bète,    bfte,    nòte,   tóbe;    -   fàt,  mèt,    bit,    nót,    Ihb;    -  ttr,    ptqMt  (^ 
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Vrèeio«t,ttl/.preiióto,  di  gran  prègio;  {ir<m.) 

Amóto  ;  —  cheat,  on  ramóso  traffatóro 
"Preeioatly,  avo.  preiioiaméDie 
^èeiouanew,  t.  preiiosità,  gran  prègio 
-Prèdpe,  ».  {ttgg€)  iniifnaiione,  f. 
Precipice,  f.  precipfiio;  oq  iha  brinÌL  of  a  — , 

•nir  órlo  di  nn  precipiiio 
Proelpitance,  itancy,  s,  preci pitaroènto 
PraclpiUotj  (ehim.)  adj.  preci pilAnta,  af- 

frettóto 
Preeipiianlly,  avo.  con  preci piiatióne,  fìret- 

toloiamènte,  aTTentalamènta 
Precipitala,  adj.  precipitato,  preci pitèio,  af- 

frattito;  —  ».  mercùrio  precipitato 
'^>  m.  preci  pi  lire;  (cAim.)  precipitare  ;  one'i 
aelf,  precipitarsi,  scagliarsi  gib;  to  be  pre- 
cipitated, precipitarsi  (chimi) 
— >  vn.  precipltirsi;  {ehim.)  precipitarsi 
Preelpitaiely,  avo.  preci pitstamènte 
•Procipilitioa,  ».  preci  pitasióne,  aTtentatig- 

fine,  f.;  (ehim.)  preci  pi  taiióne,  f. 
Prwlpitàtor,  ».  chi  precipita,  precipitators 
Pradpitoos,  adj.  di  preci pfxio,  precipitóso 
PrecIpitoQsly,  aw.  precipitosamente,  rofino- 
-    saméoto 
Pradpiioasness ,  ».  discésa  precipitósa;  pre- 

cipitAnia  ;  precipitaiidoe,  f. 
Precise,  adj.  preciso,  esatto^  scrupolóso,  for- 
mile, manieróso,  cerimonióso,  affettato 
Precisely,  am.  precisamente,  esattamènla 
Pradsenesi,  ».  precisióne,  esali èisa 
Precisian,  ».  rigorista,  mf.  mbralista  setèro 
Predéianism,  ».  rigorismo,  sorérchia  preci- 

aióne 
Precision,  ».  precisióne,  esattètia 
Precisire,  adj.  precisiro,  preciso,  esatto 
Preclùde,  M.  preciódere,  esclùdere,  impedire, 
precidere;  lo  —  the  necessity  of,  rèndere 
non  necessArìo,  rèndere  sopèrfluo 
*Preclùiion,  ».  esclasióne,  f.  impediménto 
PreclùiiTe,  adj.  che  preclùde  o  esclùde,  etclo- 

dénte,  impeditivo 
PrecAcions,  adj  precòce,  prematuro,  prima- 
ticcio; maturo  prima  del  tèmpo 
Precocity,  precóciousness,  ».  precocità 
Precógitaie,  va.  precogitàre,  premeditare 
Preconcèit,  ».  concètto  formulo  prima ,  pre- 

▼ensióue,  /.  pregiadixio 
NPreeoneèiTe ,  va.  concepire  anticipatamente, 
pens&re  inn&nii  tratto;  preconóscere,  pre- 
▼edere,  indori nàre  (ma 

Preconception,  ».  Idèa,  opinióne  form&ta  pri- 
Preconcert,  va.  concerl&re  anlicipalamèote 
Preconcerted,  a<//.  concertato  anticipatamente 
Precontract,  ».  prèrio  contr&tto 
Preconi ràct,  va.  contrattare  prima  (rièro,  m. 
Prechrsor  ,  ».  precursóre,  forière,  m.  anticor- 
Precbrsory,  adj.  precursório,  introduttòrio 
PredAcioas,  adj,  predice,  di  prèda,  di  rapina 
Predatory,  adj.  predatòrio;  vorice.  rapiee 
Prederérise,  ».  mòrte  anterióre 
Predecéosed,  adj.  mòrto  inninzi 


Predecessor,  t.  predecessóre,  antecessóre; 
predecessori,  i  predecessóri,  i  progenitóri 

Predestinirian,  ».  chi  erède  alla  predestina- 
ti ine 

Predestinate,  va.  predestinire 

Predestination ,  ».  predestinisione ,  f. 

Predestine,  va.  predestinire,  desti  né  re  anti- 
cipatamente, designire  inninxi  tritio 

Predetermioition,  ».  predeterminasióne,  f. 

Predetermine,  va.  predeterminire 

Predial,  adj.  prediile,  de'  podéri,  territoriile 

Prèdicable.aiÒ'.  predicàbile;  (log.)  predicibile 

—  ».  predlcibile,  m. 

Predicament,  ».  predicamènto,  categoria,  sta- 
to, eondltióne,  f.  pisso;  in  a  bad  —,  in  mal 
pino 
Predicant,  f.  {iog.)  chi  alTèrma  una  còsa 
Predicate,  va.  {log.)  predicire,  alTermire 

—  f.  {log.)  predicito.  attributo  (mire 
Predicition,  ».  (log.)  alTermaxióne,  f.,  aifer- 
Prèdicalory,  adj.  [log.)  affermativo 
Predict,  va.  predire 

Predlciioo,  ».  predizióne,  f.,  prediménto 
Predictive,  adj.  profètico,  predicènte 
Predictor,  ».  predicitóre,  pronosticatóre 
Predilection,  ».  predilexióne,  f.,  il  prediligere 
Predispónent,  t.  còsa  che  predispóne 
i^edispóie,  va.  predispórre,  dispórre  evinti 
Predispóiing ,  adj.  predisponente 
Predisposition,  ».  predisposizióne,  f. 
Predominance,  -ninancy,  ».  predominio,  pre- 

ponderinta,  superioriti,  ascendènxa 
Predominant,  adj.  predominiote 
Predominate,  va.  predominare,  prevalére 
Predominition ,  ».  predominio ,  influènza  sti- 
pe riòre 
Preelèct,  va.  elèggere  inninxi,  preelèggere 
Preelection,  ».  preelexióne,  f. 
Preèniinence,  ».  preminèoxa,  superiorità 
Preeminent,  adj.  preminènte,  preemt nènie 
Preeminently,  aw.  in  mòdo  preemioènte 
Preemption,  ».  (dogane)  incèlla  anterióre;  di- 
ritto di  comprare  aulici  pataménle 
Prèen;  va.  aggiustarsi  le  pènne  (degli  uece/M) 
Preengige.  va.  impegnerò  precedentemente 
Preengigement ,  ».  prèvio  impégno,  obbligo 
Preesliblisb,  va.  prestabilire  (anterióre 

Preesiiblished,  adj.  prestabilito 
Priiestiblishment,  ».  prèvio  stabiliménto 
Pre  ezaminition,  ».  prèvio  esime 
Preexist,  vh.  preesistere,  esistere  evinti 
Preexisience,  ».  preesisténxa,  il  preesistere 
Preexislent,  adj  preesistènte 
Preface,  ».  preraxióne,  prefisio,  proèmio 

—  oa.  far  la  prefaxióue  di;  vn.  preambolire 
Prefatory  ,  adj  che  serve  di  prefaxióue,  pre- 

liminire,  introduttivo;  —discourse,  preiffl- 
bolo.  proèmio 
Prefect,  ».  prefetto,  governatóre 

Prófwmìli^  )  '•  P"'«*"f»  (uf/lziodi prefètto) 
1  Prefer,  oa.  preferire,  antepórre,  prepórre. 
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-.  amar  néglio  ;  ellggare,  far  icélla  di ,  pro- 
jDoAvare,  inoaliàre;  propórrà,  praiaotira, 
racconand^re ,  pórgara,  propinira  ;  —  ooa 
thinx  to  aDÒthar,  prefarira  ana  atea  ad 
nD*iltra;  — aaòffloarto  tharaok  ofieaaral, 
promttdvera  do  affielila  al  grido  di  gaoarà- 
la;  —  a  pelitioa,  praaantira  ooa  patUi6- 
06,  ooa  lùpplioa 
Preferable,  adj.  praferfbila,  da  prafarirti 
Pr6ferabÌ4fBati«  ».  qoalità  di  ciò  ali*  è  prafarf- 

bile,  praferibiliià.  vaotà^glo 
Preferably,  otw.  preferibiloiéifta,  a  praferénia 
Preference,  e.  preferéosa,  prelatióne,  f. 
Prefèrmeoi,  t.  avaosaméuio,  promoiiòaa,  f, 
Preférrer ,  «.  obi  preferftea  o  icéglia,  prefari- 

tore;  cbi -preséota,  promuòva,  proaiolòra 
Prefigoràtioo ,  a.  prefigoraméoto 
PrefianràUTe,  adj.  prafigoràota,  figoratiro 
Prèfiyore ,  va.  predire  par  mézxo  di  figura  o 

•Imboli 
Prefix,  va.  prefiggere,  prepórre,  méUare  avan- 
ti, sialofre,  itabilfre 
Prefix,  ».  {gram.)  preffno,  particella  prefissa 
PrèffDablf,  adj.  espogo&bila,  praodfbile 
Prègnaoey,  ».  progoósxa,  graTìdània,  fecon- 
dità, ferliliià 
Prògoant,  adj,  {di  donna)  prdgoa,  gràvida, 
gròtta  ,  iocfola  ;  {eona)  prégoo,  pléoo  di, 
fecóndo,  fèrtile,  prolifero,  càrico,  ricco 
Prè^ntnily,  ow.  pregnantemente,  feconda* 
Biéoie ,  rigogliotaménte,  atoberanleménte 
Prvjbdge,  va.  antigiodicàre,  condannare  pri- 
ma di  esamioàra  (nàra 
Prejbdcment,  a.  seoténta^  data  séoia  atami- 
Prejùdicate,  va.  i.  Prejbdge                   (ment 

—  adj.  giudicalo  téosa  esame  ;  t.  Prejhdg- 
Prejudice.  ».  pr«giudlxio.  preventiooe,  preoe- 

cupaiióne;  pregi odizlo, danno,  scàpito  par- 

—  va.  pregiudicare,  nuòcere  (liàla 
Prejudiced ,  tuij.  pregiudicato,  praoccopàlo , 
Prejudicial,  acj/.  pregiodisiàle ,  pragiudisié- 

Tole.  nocivo 
Prejudicially ,  mw.  pragiodisievolnénte,  dan- 

Botaménta  (dannóso 

Prejudicialness,   f.   1' èsser  pregiodUiévole , 
Pràlaey,  ».  prelatura,  còrpo  dei  véscovi 
Prolate,  ».  prelato 
Prèlaietbip,  prelature  ,  ».  prelatura 
Prelàiical,  adj,  prelatlsio,  di  pralàto 
Prèiaiìtm,  ».  v.  Prelacy  (latlsla 

Prèlatitt ,  ».  caldeggialóra  dalla  dignità  pre- 

pI*ll!o".hip  1  »•  P"'»'*'».  ««»"»  0'  »"•'*'• 

Prelection,  ».  praleiióna,  f, 

Prelibation,  ».  prelibazióne,  f.  il  pralibàra 

Preliminary,  «.  e  adj  preliminare 

Prelùde,  vii.  prelùdere,  far  prelùdio,  apparac- 

chiàrti  ;  va.  prelùdere  a.  principiare 
Prelude.  «.  prelùdio,  principio  ;  to  be  a  —  to, 

prelùdere  a  (tò^^o 

Pre  luti  ve,  adj.  che  tórve  di  prelùdio,  prepara- 
Preiùtory,  adj.  prelìmi oàre,  inlroduitòrio 


Premature,  adj.  pranatAro,  praeóee; 

pastivo 

Prómatùrely,  avo.  premalo ran>ÓBta 
Prèmalùreoees  |  t.  malarità.matorfau.afit- 
Prematórity     )     ti  il  tèmpo,  precocilà 
Premeditala,  wm.  premeditare 
Premeditated,  premeditate,  adj.  preaeditte 
Premeditation,  j.  promaditasióoe,  f. 
Prèmicas ,  ».  {poco  uteUo)  primiiie,  /p(.,  prf. 

mi  frutti 
Premiar,  adj.  primièro,  primo,  di  riigs;- 

(minlster),  primo  minfatro 
~  fl.  primo  ministro  {di  «fato) 
Premiership,  »  dignità  di  primo  minirtrs 
Promise,  oo.  dira  per  via  di  preiaiiùoe,  mpk- 

re  in  primo  Inògo  ;  preméttere; (log.)  firn, 

stabilire  la  preméssa  di 

—  vn.  espórre ,  stabilire  le  preméue 
Prèmitct ,  «p/.  locali ,  mpl. ,  luéfhi  tmèri, 

oàsa  e  sue  atlenéoie,  stàbili,  mpl.; {U§.) 

premésse,  fpi.  propoaizióoi,  />/. 
Prémiom.  f.  prèmio,  rìeompéosa,  BereMt,f. 
Premónlth,  va.  avvertire,  ammeoire  ariali 
Pramónishmant,  -ition,  a.  prefflooinòec,  fi 
Premonitory,  adj.  che  ammonisce  sviali 
Premòottrant,  ».  {ordirne  religio»o)fnm' 

ttraiénie ,  m. 
Prenómen,  ».  {ani.  rom.)  prenóme ,  m. 
Prenominate,   va.    preoomioàre,  aoaiiln 

avanti  ;  —  e  prenóminated ,  a^ij.  prtsoiri- 
PrenominàUon,  ».  prima  nomioaxiÓM  (sili 
Prenótìoo,  ».  i^enctióne,  prenotlzia 
Prèntiee,  ».  novixio,  principìiote,|snèm, 

imprendente,    tirodoo,  fatlorloo;  r. ip- 

prèntiee 
Preobtà/n,  va.  ottenére  anticipataaétis 
Preòccupancy ,  ».  prèvia  possessióne,  |nit> 

copasióne 
Preoccupale,  va.  {ani.)  ▼.  Preòecop^ 
PreóccopàiioB,  ».  preoecapasióne,  preetdésli 

occupasióoe;  preoccupasióne,  preveiitMi 
Preoccupa,  va.  preoccupare,  occupare  print; 

preoccupare,  prevenire;  v.  Prepoiitii 
Preoplnion ,  ».  prevensióne,  pregiedliio 
Preordain ,  va.  ordinare  avanti,  preordisin, 

predestinare 
Preordination,  ».  preordinazióne,  pndd» 

mlnaiióne,  f. 
Prepaid,  adj.  franco,  pòrto  pagato;  v.  Priplg 
Preparition  ,  ».  il  preparare,  preparaiiést, 

apparecchiamènto,  apparécchio 
Preparative,  adj.  v.  Preparatory 

—  j.  apparato,  apparécchio,  prepersiite^^ 
Prepàraiively,  avo.  in  mòdo  preparallvt 
Preparatory,  adj.  preparatòrio,  prepanilis 
PrepÀre  ,  va.  preparare ,  apparecchiàn.  tBjh 

—  vn.  prepararti,  apparecchiarsi        if^ 
Preparedly,  avo.  con  mieóre  preparatlTS 
Prep&rednets,  ».  stàio  di  preparàiiost 
Preparer,  e.  preparatóre,  appareccbiaUn 
Prepay  {pa»,  prepaid),  va.  pagare  aiticipiU- 

ménte  ;  —  a  letter,  affrancare  una  léttm 


Fate,    méte,    blu,   nòte,    tube;    -   At,    mot,    bit,    nòt,    tùb;    •  £lr,   pl^.4^ 
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IPr^pAymeBt,  f.  palaménto  aotfeip&to;  {pott.) 

affraocanéolo  {di  urna  httera) 
Prepèote,  adj.  premeditato,  prepeotito 
IPropÒDderaoce,  -deraoey,  t.  prepoDder&aia 
Preponderant,  «(/.  preponderante 
Preponderata,  van.  preponderare,  inperire 
Prepooderàtion ,  e.  preponder&nta 
Prepóée,  va.  prepórre,  pórre  avanti 
Prepoeition,  t.  (gram.)  prepofiiióne 
Prepositional,  adf.  di,  da  prepoiltióne 
Prepò«itÌT«,  adj.  {gram.)  prepositivo,  che  li 

prepóne,  che  va  inninii 
<—  t.  {gram.)  particella  prepositiva ,  prefisso 
Prepòiitor,  s.  {icotas.)  prepósto,  capo  di 

•codia,  monitóre,  sostitAto 
PrepÒsitorf ,  t.  preposilóra,  prevostikra ,  di- 
gnità o  nfrieio  di  prepósto  o  prevòsto 
Frepoiièes,  va.  preoceopàre,  oeeop4re  avanti  ; 
preoceopàre,  prevenire  ;  cattivarsi  ;  —  the 
beart  or  the  affections  of,  cattivarsi  il  enóre 
o  l' affètto  di 
Preposióssing,  adJ.  interessante  ,  avvenènte, 
attraènte  ;  a  verj  —  joong  lady ,  una  da- 
migèlla molto  avvenènte 
Prepoiióssion,t.  preoccupasióne,  occupatone 
precedènte;  preoecapaiióne,  prevenzióne, f. 
Prepósleroos,  adJ.  prepóstero,  assurdo,  falso 
Preposterously,   avo.   in   mòdo  prepóstero, 
Prepòsteroosness",  $.  assurdità  (assordo 

Prépac^,  f.  (aliar.)  prep&tio 
Preputial,  adJ,  del  prepósi o  (prima 

Prereqaire,  va.   esigere  innànri,  richièdere 
Prerèqniiite,  adj.  richièste»,  necenàrio  avanti 

—  f.   còsa  indispensàbile  avanti  ,   nn  «me 
qua  non 

Preretòlve,  va,  risòlvere  precedentemente 
PrerógatiVf ,  t.  prerogativa;   privilègio;  — 

eonrt,  córte  {ve$eovU«)  per  provare  e  veri< 

lleàre  i  testaménti 
Prerógatively,  avv.  con  prerogativa 
Prèea|e.  s.  presàgio,  pronostico,  aogório 
Presège,  va.  presagire,  pronosiicàre,  predire 
Prèsbyopy,  a.  presbiopia,  difillo  visuale  dei 

prèsbiti 
Prèèbyier ,  t.  antlàno  {di  chieta)  ;  pastóre , 

ministro  presbiteriano 
Preebytérlan,  adj.  presbiteriano 

—  f.  nn  presbiteriano 
Presb^terate,  s.  v.  Presbitery 
Preibytérianiiffl,  a.  presbiterianismo     (siàni 
Presbytery,  a.  11  presbitero,  il  còrpo  degli  an- 
Préseience,  a.  prescièota,  antivediménto 
Prescient,  ad/,  presciènte 

Prescind ,  va.  prescindere ,  astrarre ,  far  ec- 

cettnatióne 
Presdodent,  adj.  prescindente 
Prescribe,  va.  prescrivere,  ordinare,  stabi- 
lire, sutnlre;  m.  {med.)  prescrivere,  fare 
OB*  ordinaaióne,  una  ricètta 
Prescribed,  adj.  prescritto,  ordinato 
Prescriber,  a.  chi  prescrive,  ordioalóre,  -trice 
Prescript,  a.  prescritto,  còsa  prescritta 


Prescription,  a.  il  prescrivere,  prescriiióne, 
còsa  prescritta,  órdine,  m.,  precètto  ;{med.) 
ordinasióne,  prescriiióne,  ricètta 

Prescriptive,  adj.  prescrittivo 

Presence,  a.  preaèoia,  cospètto,  aspètto,  som- 
biània,  ària,  céra  ;  società ,  adonànta,  as- 
semblèa ;  in  bis  -^ ,  al  suo  cospètto,  allm 
sua  presèoia;  —  of  mind ,  presènsa  di  spi- 
rilo; —  chamber,  càmera  di  presenta,  sala 
del  tròno 

Presònsion,  a.  presentiménto,  antivediménto 

Present,  adj.  presènte,  attuale,  corréote,  an- 
dante; efficace;  attènto;  {gram.)  presènte; 
the  —  ministry,  il  ministèro  attuale;  — 
month,  il  corrènte  mése,  il  méseandànle;  — 
tense,  il  tèmpo  presènte;  al  —,  al  presènte, 
presentemente,  adèsso;  to  be  —  at,  assi- 
stere a 

Present,  a.  presènte,  m.,  dóno,  regàio;  {com.) 
presènte,  f.  {lettera)  ;  these  presents,  {legge) 
le  presènti,  la  presènte  lèttera,  il  presento 
editto,  proclama;  to  make  or  send  a  —, 
dare ,  mandare  un  presènte ,  un  regàio  ;  to 
make  a  —  of  a  thing  to  a  person,  regalare 
una  còsa  ad  alcuno 

Present,  va.  presentare,  offerire,  conferire, 
regalare;  conferire  {un  benefizioeecL);  — 
arma,  preaentàre  le  armi;  she  presented 
him  with  a  diamond  ring,  ella  gli  regalò 
un  anello  di  diamanti  ;  —  my  complimenta 
to  Mr.  B. ,  presentate  i  miei  compliménti  al 
signor  B. 

Presentable,  adj.  che  può  èssere  presentato , 
offèrto 

Preseoiàneous,  ad(j.  presentàneo,  immediato 

PresentàlioD,  a.  presentasióne,  f. ,  il  presen- 
tare ,  fappresentaxióne,  recita;  presenta- 
zióne {ad  un  benefizio  eeeietioMtieo)    {fizio 

Presentee,  a.  persóna  presentila  {ad  un  ben»- 

Presenter,  a.  presentatóre,  presentante 

Presentiment ,  a.  presentiménto  ,  antivedi- 
ménto di  malóre  ;  to  have  a  —  of ,  pre- 
sentire 

Presently,  avo.  sùbito,  a  moménti,  prèsto, 
immediatamente,  adèsso  (al  preaènte)  ;  Ji'  U 
be  back  —,  tórno  sùbito 

Presentment,  a.  preaenlaxiòne,  il  presentare, 
denunzia  spontànea  {fatta  dal  grande  giuri) 

Preiòrvable,  adj.  conservàbile 

Preservation,  a.  preservazióne,  conservazióne 

Preièrvalive,  adj.  preservativo 

—  a.  un  preservativo 

Preftèrve,  a.  confettura,  consèrva,  gelatina  di 
frutti  ;  parco  per  conservare  la  cacciagióne, 
veneria  ;  serbaiòjo  di  pésci 

—  va.  preservare,  difèndere;  conservare;  — 
fruii,  conservare,  conlettàre  frutti;  God 
—  US  from  it,  Dio  ci  presèrvi  da  ciò 

Preserved,  adj.  confettalo 
Preserver,  a.  chi  o  che  preserva,  conservató- 
re ;  confettière  ;  occhiali  di  consèrva 
Preéide,  vn,  (over)  presièdere 
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PrèiideDoy,  t.  presfdeota,  maggiorftou;  pre- 

•idenlito  ;  periodo  del  preiidenUito 
Prèéideat,  t.  presidéote  ,  m.  ;  Wee -president , 

Tfee-preiideDte 
PreiideoUil,  a4i.  presldenilàle  (dent&to 

PrèéideDUhip,  $.  ufficio  di  predidénte,  preti - 
Preiidial,  adj.  di  presidio,  di  guaroigione 
Preiiding,  eulj.  presidènte,  che  presiède 
Press,  t.  skrbtiójo,  tòrchio,  tdrcolo,  soppres- 
sa ;  arm&dio,  gaardarèba,  credèoia  ;  prèssa, 
eilca,  fólta ,  fdlla  ;  prèssa ,  argèou.  pre- 
mura ;  lèra  di  marinài  (a  forza)  ;  a  wfoe 
— ,  tdrcolo  :  a  printer's  —  ,  tòrchio  da 
stampatóre  ;  an  (31  — ,  tòrchio  ad  òlio  ;  an 
error  of  the— .erróre  di  stampa;  the  tenth 
edition  of  mj  Èoiflish  Grammar  is  now  in 
the  —,  la  dècima  edizióne  della  mia  Gram- 
màtica Inglése  è  ora  sótto  il  tòrchio;  press- 
man,  torcolière;  —  gang,  distaccamento  di 
marìnàj  che  sótto  il  comando  d'un  orHciàle 
sono  aatoritsàti  a  reel  atàr  gente  a  Tira  fèr- 
ia pel  serriiio  navale  ;  —  m6o4>y,  denaro 
d' ingaggio  che  si  dà  alle  persóne  cosi  re- 
clutate; —  bed,  lettocelo  che  si  rinchióde 
in  un  armàdio,  lètto  a  vènto;  a  cló^Aes  -^ , 
goardaròba 

—  va.  prèmere,  sprèmere,  stringere,  costrin- 
gere, spingere,  sospingere,  incalsàre,  stimo- 
lare, pressare,  affrettare.  Importunare,  sol- 
lecitare, far  istanza  ;  inculcare  ;  to  —  gra- 
pes, pigiar  r  ove;  —  soldiers,  reclutar  sol- 
dati a  fòrsa:  to  —  or  hot—  paper,  satinar 
carta;  —  out  the  juice,  sprèmereìl  sugo; 
to  — each  other's  bands,  stringersi  la  mano 

—  vn.  pressare»  far  prèssa,  cacciarsi  ;  —  on, 
spingersi,  6ceàrsi  avanti,  affrettarsi,  avvi- 
cinarsi, accórrere;  —  after,  incalsàre;  — 
upon,  pesare,  preponderare,  influensàre 

Pressing  adf,  che  prème,  premuróso,  strin- 
gènte, urgènte,  pressante 

—  9.  il  prèmere,  istanza,  sollecitazióne,  f. 
Prèssion,  i .  pressióne  ;  v.  Pressure 
Pressure,  t.  il  pressare,  pressióne,  pressura, 

Tiolènza;  fòrza,  impulso,  péso,  aggràvio, 
gravame;  oppressióne,  incalzo,  urgènza; 
high,  lóto  pressore  (ioeom.) ,  alta,  bassa 
pressióne  ;  the  —  from  wilhòlìt,  {poUL)  la 
pressióne  del  di  fuòri 

Prèsule,  i.  prestigio 

Presti giàtion,  s.  giuochi,  wu  pi.  di  prestigio; 
arte,  f.  di  prestigiatóre 

Prestiiiàtor.  s.  prestigiatóre,  m. 

Presli^iatorj,  adj  di  prestigiatóre 

Prestigious,  a4j*  di  prestiicio 

Prèstimony,  s.  ['iiritto  canonico)  prestimònio 
(fóndo   destinato   al    manteniménto    d*  un 

Prestissimo,  avo.  (mut  )  prestissimo     (prète) 

Prèsto,  avo.  prèsto,  prestamente;  (mut,)  prò- 

Preiùmable,  adj.  presumibile  (sto 

Preiùme,  va,  presumere,  presuppórre;  on. 
to  —  on,  upon,  presùmere  tròppo  ;  presù- 
mere, osare 


Preèùmer,  t .  prMiiiBllòre,  pretantnóio 
Preéùming,  adj.  presontaóso,  pretensilo,  a^ 

rogante 
Preébmption,  t.  preiantióno 
Presumptive,  aé(f.  presantivo 
Preébmptnoos,  adif.  prosantnóeo,  arro|àili 
Presumptuously,  avo.  presuntoosanéate 
PresbmpittOQsneM,  e.  pretuntnosità,arro|àiB 
Presuppóse,  va.  preaappòrre 
Presupposition,  ».  presupposizióne,  f. 
Presnrmfse,  t.  prèvia  opinióne,  prèvio  sespltti 
Pretence,  s.  pretensióne,  pretèsto;  colóre,  ms- 

biànza,  opinióne  ftlsa;  irìth  an  air  «fi 

certain  —,  con  un'uria  prelensfva,  un- 

gante;  (ilse  — ,  falso  prelèito 
Pretend,  va.  pretèndere,  fingere,  fsie  liiii 

di;  pretèndere,  reclamare, esigere 

—  VI»,  pretèndere  ,  far  vista  ;  ill«|àre  {fg 
pretrsto)  ;  he  pretènde  to  be . . .  flofe  Sh- 
sere,  fk  le  viste  di  éesere  ...  (Uk 

Pretended ,  adj.  preléso.  Also,  finto ,  lin- 
Pretènder,  e.  ehi  pretènde,  finge,  fsvbis,  di 

pretènde,  domanda,  reclama,  prstssiéN; 

pretendènte  (al  trono) 
Pretendingly,  ove.  con  pretensióne,  iaaèdi 

pretensivo 
Pretension,  ».  pretensióne,  f. 
Preterì fflpèrfect,  ».  {gram.)  passate  iapnitti 
Preterit,  ».  pretèrito,  passato  sèaphes 
Preterition,  ».  (gram.)  il  prelerin,  il  fnns- 

dàre,  trasandamónto  ;  frelfor.)  pretiriàési 
Pretermission,  s.  pretermissions,  eaiatèsi 
Pretermit,  va.  preterméttere,  onéttsrt 
Preternatural,  adj.  eoprannatoràle,  pielina- 

turale 
Preternaturali y,  mw.  in  mòdo  soprsasitBrib 
Preterpèrfect,  ».  (gram.)  per(8lto,  pislMls 
Preterplu perfect,  ».  trapassato  perìétie 
Pretext,  ».  pretèsto,  colóre,  tcbu,  tabn; 

under  the  —  that,  sotto  11  prelèsto  «le 
Prètor,  ».  {ant.  rom.)  pretóre,  podestà 
Pretórian,  adj.  pretoriano 
Prettily;  avv.  leggiadramente,  geatilaMi, 

bel  bello 
Prèttlness,  ».  beUézta,  leggiadria;  fsitiMBi 
Pretty,  adj.  bèllo,  bellùccio,  belUee.  kgpk, 

dro;  grazioso,  gentile;  bèllo,  psnàlili; 

ràlher  —,  piuttòsto  bèllo,  bellàecto;-« 

plain,  bellina  o  brotUna  ;  a  —  pàiaisl,  « 

grazioso  ombrellino;  —  Utile  girl,  su  UHI 

faociulllna  ;  a  —  trick,  un  bel  tire  (ins.) 

—  avv.  discretamente,  passabilnéete  ;  —  «4 
discretamente  bène  ,  bastanteméots  bin; 
cosi  cosi,  —  much,  quasi,  a  un  diprku 

Prevàfl,  vn.  (over,  sopra)  prevslére,  i«' * 
superionlà,  superare,  vincere,  sorerefettn; 
—  on,  with,  influenzare,  persnsdén 

Prevailing,  adj.  prevalènte,  che  preiils,^ 
minante,  potènte,  efficace;  —  pàffio**  f" 
sióne  dominante,  opinióne,  ctèdésngM*' 
ràie  . 

Prevalence,  -aleney,  t .  pievilèfizs,  iaflsm 
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«MeadlDto,  m. ,  potére,  m.  [iuptriort),  im- 
pèrio, effieida;  •tteoiiOBe,  geoeraliià 
PrèTtleot,  a4f.  preTal«Die,  trioofftote,  domi* 
9&Dto.  prodomioiDle,  generalo^  possènte, 
poderóso,  efileàee  * 
PrèraleDllj,  avo.  poteotemènte,  con  Orsa 
PreTÌrieat«,  m.  preTaric&re.  tergiversare 
PrevaricitioD,  a.  preTarìcaiióDO,  eoUasióne 
Prevaricator,  t.  prevaricatóre, -irf ce 
Prevent,  m.  impedire,  stornare  ;  anticipare , 
prevenire  (poco  u$ato);  —  him  from  doing 
it,  impeditegli  di  farlo 
Preventing,  adj.  che  previene,  che  impedisce; 

—  grace,  gràsia  preveniénle 
Prevention,  e.  1'  atto  del  prevenire  o  impe- 
dire, preveniióne,  impediménto,  ostàcolo; 
prevenrióoe,  preoccupazióne;  for  the  — 
of . . . ,  per  prevenire,  onde  impedire 

Preventive,  adj.  che  previéoe  o  impedisce, 
preventivo,  preveniénle,  preservativo 

—  f.  no  preservativo,  on  antidoto 
Prevènlivcly,  aov.  in  mòdo  preventivo 
Prévioot,  adj.  prèvio,  antecedènte,  anterióre; 

preventivo;  —assent,  il  preventivo  assènso 
PréTioasly,  avo.  precedentemente,  anteceden- 
temente, anteriormente 
PrévioQsness,  $.  antecedènia,  anteriorità 
Previéion,  s.  previsióne,  previdènsa 
Prey  (pre),  «.  prèda,  rapina;  birds  of—,  ne- 
•èlli  di  rapina  ;  a  —  to,  in  prèda  a 

—  vn.  {upon),  predare,  depredire,  rnbère  con 
fdria,  divorare,  corródere,  minare  ;  «ólves 

—  open  shèep,  i  16pi  mangiano  le  pècore  ; 
Jèalonsy  preys  upon  health,  la  gelosia  mina, 
guasta  la  salute 

Prober  (prèer) ,  «.  (npòn) ,  predatóre ,  spo- 
Pilapiiffl,  t.  (med.)  priapfsmo  (gliaióre 

Prfee,  f.  prèsso,  valuta,  valóre;  prèsso  ,  prè- 
mio ,  ricompènsa  ;  cbrrent  — ,  prèsso  cor- 
rènte ;  set  ~ ,  fixed  — ,  prèsso  fisso  ;  the 
lóveet  — ,  r ùltimo  prèsso  ;  cost  —  ,  primo 
eósto  ;  —  cbrrent ,  prèsso  corrènte  (lista 
éH  prtzzi);  at  any  — ,  a  qnalónqoe  près- 
so ;  to  raise  the  — ,  anmentère  il  prèiso  ; 
to  lófver  the  —,  abbassare  il  prèsso  ;  wbai 
la  the  —  of  this  book  ?  qnànto  è  il  prèsso 
di  questo  libro  T 
Priceless ,  adj.  inestimàbile,  sensa  prèsso 
Prlck  ,  ff.  pùnta  (di  sploa);  pùnta,  pontino, 
aoùleo,  puntura;  piccènte;  dolóre  pongèn- 
te;  pongiglióne,  pùngolo;  rimòrso;  berià- 
flio,  eoniraaségno ,  luògo  segnalo  o  pania- 
te, tràccia,  vestigia,  òrma,  pésta  (di  lepre) 
«—  va.  pùngere  (con  gpifta,  npiUo  o  Mimile); 
apronàre,  stimolare,  drissàre  {le  orecchie)  ; 
«ootra«segnàre ,  tracciare  a  pontini  :  to  — 

—  a  horse's  hoof,  cbiovàre  ud  cavallo;  — 
a  tone,  notare,  punteggiare  un'ariétta;  the 
borse  pricked  np  bis  ears,  il  cavallo  drisxó 
le  orèechie  ;  to  —  a  chart ,  (mar.)  puntare 
la  carta,  dire  il  rómbo,  carteggiare 

—  vn.  pùngere ,  spronare ,  frissàre  ;  (dei  li- 


guari)  pùngere  (la  lingua);  to  —  on,  an- 
dare di  galòppo,  avventarsi,  córrere 
Pricker,  s.  cacciatóre  a  cavallo:  pùnta,  spillo 
Pricket,  e.  cerbiatto,  cèrbio  di  due  anni 
Pricking,  «.  il  pùgoere.  pugniménlo,  pissicóre 
Prickle,  t.  pùnta,  spina,  slécco  acuto 
Prlckliness ,  s.  spinosità  :  quantità  di  spine 
Prickly,  adj.  spinóso,  pièno  di  spine  o  pùnto 
Prickly-peàr,  t.  (bot.)  euetue  opunlta 
Prick-màdam,  s.  (boi.)  spècie  di  pòrro 
Prlck-song,  i.  ària  o  cansóne,  f.,  con  nòta 

fflosicàli 
Prick-wóod,  8.  (boi.)  fosàggine,  /:,  sllio 
Prlde ,  t.  orgóglio ,  supèrbia ,  fasto ,  pómpa  ; 
ornaménto;  calóre  animale;  to  take  —  in, 
andar  supèrbo  di 

—  va.  rèndere  orgoglióso  (antiq.)  ;  —  one's 
self  00 ,  vaolàrsi  di ,  pregiarsi  di 

Prfer,  t.  ricercatóre,  scruUnatóre;  t.  Pr^ 
Priést,  8.  prète,  m. ,  sacerdòte,  m.  teòlogo, 

abate,  m.;  to  become  a  — ,  Arsi  prète 
Prléslcrafk,  «.  fraudi  ecclesiàstiche,  plf.  aetù- 
Prféstess,  t.  sacerdoléssa  (sia  pretina 

PrJésibood,  t.  sacerdòsio,  clèro;  pretoria 
Prièst-like,  adj.  di,  da  prète*  pretésco 
Priéstliness,  s.  ària,  manièra  di  prète 
Prféstly  ,  adj.  sacerdotale ,  di  prète,  pretèeeo 
Pr^éstrldden,  adj.  che  si  lascia  governare- dai 

prèti 
Prig,  8.  saputèllo,  sciolo.sgoajatèllo,  presun- 
tuóso ;  farfallino,  frasca,  vanerèllo 

—  va.  pressolàre,  rubacchiare  (antiq.) 
Prill,  f.  (pence\  rómbo 

Prim .  adj.  affelUto ,  attillato  ,  alecchito ,  di- 
ritto, erètto 

—  van.  ornare  in  mòdo  attillato  ;  acconciar- 
si ,  attillarsi 

Primacy,  «.  primasia  (areiveacovado) ;  pri- 
mato ,  preeminènsa 
Prima-dònna,  s.  (teat.)  prima  dònna 
Primage,  t.  {com.  mar.)  cappa  {gratificazione 
al  capitano),  primeggio  (ménte 

Primarily,  avo.    primieramente,   principal- 
Primary,  adj.  primièro,  primitivo,  elemen- 
tare: primo,  primàrio,  principale 
Primate ,  s.  primate  ,  m.,  arcivéscovo  metro- 
politano 
Prlmateship,  «.  dignità,  càrica  di  primate 
Primàiial,  Prìmàtical,  adj.  prìmasiàle 
Prime ,  adj.  primo,  primièro,  di  primo  rango 
0  órdine;  primàrio,  principale  ,   di  prima 
qualità,  eccellènte,  squisito,  insigne;  (pri- 
mitivo, (antiq.);  —  mlolsler,  primo  mini- 
stro :  —  «beat ,  fruménto  della  migliòre 
qualità 
■^8  l'alba,  il  primo  albóre;  auròra;  primo; 
primavèra;  flòre;  prima  (canon.)  ;  fltSi^ery 
—,  primavèra  fiorita  ;  in  the  -^  of  life,  nei 
fióre  dell'  età 

—  va.  méttere  il  polverino  sol  focóne  ;  pre- 
parare la  téla  di  nn  quadro ,  masticare 

Primely,  avo.  eccellentemente  ;  da  prima 
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Prfmraeu,  t,  primato,  eecelléiin,  f. 

Primer ,  t.  primo  libréilo  di  Ieil6ra  dei  fin- 
oiàlli  ;  ore  eanonieàli,  libro  delle  óre,  bre- 
Tìirio;  tèsto  d'Aldo  ;  imall  —,  gar&móne, 
{tipogr.) 

Primeval  e  PrìméToai,  adj.  primitlTO.  di  pri- 
mo, de*  primi  léeoU,  primitivo,  pristino 

PrimlgODoas,  primi géDial,  adj.  prfmigéoio 

Priming ,  a  polverino  da  focóne  ;  il  méttere 
la  pólvere  sol  focóne  ;  (pili.)  mestica,  im- 
primitóra;  (maeeh,  a  vapore)  gètto  d*&equa 
a  vapóre  :  —  pan,  focóne  ;  —  pèwder,  poi- 
Terino,  inescatùra;'—  iron,  sfrondatolo 

Primitive ,  adj,  primitivo  ,  primièro  ,  primo, 
pristino,  originale;  [gram.)  primitiro 

Primitively, avo.  io  principio,  primitivaìnénte 

Primi  li  veness,  t.  originalità,  qualità  primitiva 

Primness,  9.  affetlasióne,  leiiosàggine,  f. 

Primoàioial,  a4j.  primogènio 

Primoìènitare,  s.  primogenilftra 

Primogènito reship,  «.  diritto  di  primogenitèra 

Primordial ,  at^j,  primordiale 

Prlmroèe,  i.  (óol. )  pratellloa,  margheritina, 
tasso  barbàsso 

Prlmrose-bed.  s.  ajaóla  di  margheritine 

Prifflom  mòbile,  s.  primo  mOblle 

Prince ,  s.  principe,  m.;  a  yoùog  —,  prinei pi- 
no; the  —  of  Wales,  il  prlncipo  di  Galles 

Prlnósdom ,  a.  principato 

Prlneelike,  adj.  di,  da  principe ,  principésco, 
nòbile,  magnifico 

Prlncelioess ,  s.  stàio ,  dignità ,  ària  di  prin- 
cipe 

Princely ,  adj.  principésco ,  di ,  da  principe  ; 
principésco,  nòbile,  grandióso,  magnifico; 
—  look,  ària  nòbile. as pétlo  maestóso,  arìóna 

—  aov,  da  principe,  nobilmèoto 

Princess,  t.  principéssa 

Principal,  adj.  principale,  primàrio,  fonda- 
mentale ;  soprano  ;  —  thing  ,  la  còsa  prin- 
cipale; —  cltiiens,  i  primàrj  cittadini 

— f.  principale,  m.,  capitale,  m.; (pert.)  parte 
priocipàle,  capo,  padróne,  patròne,  padróne 
di  casa  ;  (com.)  primo  sòcio ,  direttóre  ;  (<fi 
col.)  rettóre;  (com.) capitale, principale;  to 
pay  off  tbe  — ,  to  reimburse  the  —,  rim- 
borsare il  principale,  il  capitale 

Principality,  t.  prlocipàlo,  sovranità 

Principally,  aw.  principalmente,  in  ispécie 

Prlncipalneu,  t.  rango,  qaalìià  principale 

PrlDcipaie,  t.  principato,  sovranità 

Priociple,f.  principio,  fondaménto;  origine,  f.; 
principio  ,  sentiménto ,  màssima  ;  s^nd 
principles ,  sani ,  sòdi  principj  ;  from  a  -— 
of,  per  un  principio  di;  to  ad  ap  to  one's 
principles,  egire,  operare  secóndo  i  pròprj 
principi  i  a  man  of—,  uòmo  di  baòni  prin- 
cipi, uòmo  pròbo 

Principled,  adj.  che  ha  dei  principi;  ill-prin- 
dpled,  cbe  ha  cattivi  principi;  well  — , 
cbe  ha  buòni  prìncipi 

Print,  va.  s lampare,  imprimere,  improntare  ; 


—books,  stampare,  far  stampare  dei  libri  ; 
—  cotton,  stampar  eotóne 
Print,  on.  stampare,  improntare,  aegmàrv 

—  t.  impressióne,  imprónta,  stampa;  séfiia, 
fórma,  matrice,/.;  ineisióne,  stampa;  fòglio^ 
giornàle,m.:  (Up.)  caràtlere,«.,iaprestl6M; 
in  —,  sumpàto  ;  oot  of  —,  eiaarilo  ;  bama 
tifo!  _,  bèlla  impretsióne  :  a  cAloored  — , 
stampa  colorala;  prlnt-sèUer,  ncgoù&sito 
di  stampe ,  d' incisióni  ;  —  shop ,  botièga  r 
negòsio  di  stampe 

Printed,  adj.  sUmpàto;  colorito;  —  for  th» 
author,  a  spèse  dell'autóre 

Printer ,  f .  sUmpatóro ,  tipògraflb  ;  a  lettcr- 
preM  — ,  tipògrafo  ;  a  cotton  — ,  ttaapa- 
tóre  in  cotóne 

Printing ,  $.  lo  stampare,  stampa,  impramA- 
DO,  tipografia  {arte)  ;  lithographic  —  •  lito- 
graffa;  —  office,  sUmperia,  tipografia;  — 
press ,  tòrchio 

Prlntless ,  adj.  cho^non  làsda  improtsiÓM  » 
òrma  o  tràccia 

Prior,  i.  (monait.)  prióre,  m.,  sapeiìAre,  a.  ; 
{eom.)  sòcio  principale,  direttóre 

—  adj.  precedènte,  anterióre,  anteeedAnle 
Prioress,  $.  prióra,  soperióra 
Prióri,  f .  {log.)  prióri  ;  a  —,  a  pridrf 
Priority,  t.  priorità,  anteriorìlà,  ante< 
Priorship,  t.  dignità  di  prióre,  prlorilo 
Priory,  «.  prioria,  priorato 
PriseUlianiit,  t.  {teol.)  PrUdllUiifita,  mf.  se- 

goàce  di  PriscilUàno 
Prlàm ,  *.  prisma  ,  m. 
Prismatic,  -tical,  adj.  prismàtico,  di  _ 
Priimàlically,  aw.  in  mòdo  prismilieo 
Prlsmoid,  ».  {geom.)  prismòide,  m. 
PrismSidal,  adj.  {geom,)  prismoidàle,  in 

di  prismòide 
Prlsmy,  adj.  di  prisma,  a  no*  di  prisma 
Prison  ,  t.  prigióne ,  f.,  carcere,  fm.;  In  — . 
in  carcere ,  in  prigióne;  to  pnt  in  or  ini» 
—,  méttere  in  gigióne;  the  keeper  of  a—, 
carcerière,  m.  (prièon 

— ,  va.  imprigionare,  incarcerare,  ▼.  Im- 
Priionbase,  Priionbarè,  ».  barrièra  (gimxo) 
Priioner,  ».  prigionière  -a,  prigióno,m.;  to  lake 
— ,  far  prigióne  o  prigionière ,  arreetin  ; 
the  —  at  the  bar ,  l' accusato ,  rèo 
Pristine,  adj.  pristino,  prisco,  primitfm 
Prlihée ,  {anliq.)  contrazione  di  I  pràjf  thee , 

ti  prègo,  ve  ne  prègo,  di  gràiia;  ▼.  Pràf 
Privacy  ,  ».  segretèua  ,  ritiratéua ,  dimeali- 

cfaéita;  ritiro,  solitùdine,  f. 
Private,  adj.  privato,  ripósto,  appart&to,  par* 
ticolàre  ;  privato  ,  nascósto ,  segriBto  ;  — 
staircase  ,  scàia  segréta;  —  Interview,  ab- 
boccaménto segréto  ;  —  person,  indiridnal, 
persóna  privata  ;  —  place ,  luògo  priràlo , 
nascondiglio  ;  in  — ,  privatamente,  in  pri- 
vato ;  Walter ,  show  me  to  a  —  room ,  ca- 
merière ,  conducetemi  in  una  càmera  par- 
ticolare, in  una  stàaaa  privata 


Fate,    mète,    bile,    nòte,    tube;    -  làt,    mèt,    bit,    nót,    thb;    -lir,    plqw, 
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Prffato,f.p«n6na  privata,  partieolire;  (mi7.) 

•AopliM  loldàto,  gregario 
PrlTa(écr,«.eorUro  patenUlo,  nifa  coriiri; 

corsala,  m.,  mrmaióra 

—  va.  corseggiare  {da  canoro  pattntato) 
Prfv«té«ring ,  t.  il  eorseggi&rè,  córso  ;  to  go 

— ,  Aod&re  ìb  córso 
PriTatalj,  «w.  priTataméate,  segrelaméDte 
Prfvalenesf,  t,  i.  PrlTscy 
Privitioii,  i.  priraiiÓDe,  nnaneiDia,  oApo 
PrivatiTtf,  adj.  elie  priva,  che  cagiona  pri- 

▼asióne  ;  privatlTO  ,  esclosiro ,  negaUvo  ; 

(from.)  prÌTaUvo 
Prfvalivsly,  atw.  priTatifaméote 
Privet,  s.  (6of.>  ligustro  rovistico 
Privilege,  t.  privilègio,  prerogativa,  vantàggio 

—  m.  privilegiare 

Privileged,  cuij,  prìviiegi&to,  affrancato,  esen- 
tato, esènte;  —  place,  loógo  privilegialo 

Privily,  avi),  privalamènte,  in  segréto 

Privity,  i.  parteeipatióne,  sap6U,  conoscèn- 
sa  segréta;  vitlidùt  bis  —,  a  saa  insaputa; 
privitiei ,  pi.  le  pèni  vergognóse 

Privy ,  tufi-  privato  ,  segréto  ,  appartèto  ;  — 
eAneil,  il  consiglio  privato;  —sèa/,  si- 
gillo privalo;  —  pbrso,  bórsa  privàU;  — 
to,  consapévole  di 

—  t.  latrina ,  cèsso  ;  loógo  còmodo  ,  ritirata 
Priie ,  «.  présa  ,  prèda  {eota  preta,  predata, 

trinia);  goiderdóne,  prèsso,  prèmio;  the 
first-» in  the  lottery,  il  primo  prèmio  della 
lotteria;  to  win  the  —,  riportare  il  prè- 
mio: a  prfse-H^hter ,  pngillatóre  di  pro- 
fessióne ;  priie-móoey  ,  {mar.)  preda  (  tu 
denari) 

—>ea.  apprestare,  stimare,  valnt&re  ;  appres- 
tare {di  molto) ,  pregiare ,  far  cito  di 

Priter,  e.  prettatóre,  stimatóre,  -trice,  mf. 

Pré,  prep.  pro  ;  —  et  con,  ».  pro  e  centra 

Próbabilism,  t.  (filot.  e  teol.)  probabilismo , 
dottrina,  fpl.  dei  probabilisti 

Próbabilist,  s.  {fil.  teoL)  probabilista,  mf. 

Probability,  e.  probabililà.verìsi  mi  Illùdine,  f. 

Probable,  adj.  probàbile,  verisimile 

Probably,  avv.  probabilmente 

Probate,  i.  verificasióne  (d'un  testaménto) 

Probation,  s.  pròva,  esperiménto,  es&me,  m., 
ciménto;  pròva,  tèmpo  di  pròva  {relig.)  ; 
pròva,  novitiàto,  probatiÓDe  (monaci.) 

Protàtional,  adj.  probatòrio,  comprovante 

Probationary,  avo.  provante,  di  pròva,  che 
serve  di  pròva,  di  probailóne 

Probationer,  t.  slndènte,  persóna  amméssa 
air  esame,  candidalo,  novisio  {monait.) 

Probative,  probatory,  adJ,  probativo,  pro- 
vante 

Pró6e,  e.  {ehir.)  tenta 

—  va.  tastare,  toccare  colla  tenta 

Probity,  f.  probità;  a  man  of  — ,  nn  nomo 
pròbo 

Problem,  t.  problèma,  m.,  propòsta,  qolstió- 
ne;  to  solve  a  —,  sciògliere  nn  problèma 


Problematical,  adj.  problemàtico,  incèrto 
Problematically,  avo.  in  mòdo  problemàtico 
Proboscis,  e.  probòscide,/!,  trómba (<fe//*e/e/'.> 
Procàcity,  f.  procaciià,  petoiàosa 
Procedure,  s.  procediménto,  procèsso,  mòdo 

di  procèdere,  procedàrà 
Proceed,  ni.  (ott,  upon)  procèdere ,  progredì* 
re,  segni  tare,  continuare  ;  —  {from  )  pro> 
cèdere,  provenire,  demanàr e,  derivare,  nà- 
scere; procèdere,  andar  innànti,  iunoltràr- 
si ,  progredire;  {legge)  procèdere,  liiigàr- 
re  ;  he  vho  dof  s  not  —  recedes,  chi  non 
progredisce,  indietreggia;  — ,  andate  avan- 
ti ;  from  vheoce  does  that  —  ?  d'onde  viene 
quésto  f 
Proceeding,  s.  procediménto  (modo  di  proce- 
dere); procèediops,  atti  legali  ;  atti  di  còr- 
po pùbblico;  procèsso  verbale;  the   pro- 
céedioffi  of  the  legislature,  gli  atti  del  còr- 
po leiiislallvo.  del  parlaménto  :  to  institute 
procèf dings,  coroiociàre  una  lite 
Proceeds,  i.  prodótto,  provènto,  profitto,  ri- 
cavo :  the  net  —,  il  nètto  ricavo 
Procèrìty,  s.  grandétta  di  statura,  procerilà 
Process,  s.  procèsso,  procediménto;  procèsso 
verbale  ;  procèsso,   progrèsso  {di  tempo)  ; 
conti 0 natio oe,  sèrie,  /l,  seguitaméolo,  pro- 
cessùra,  mòdo  di  procèdere,  operatióne; 
{legge)  procAsso,  mandalo,  eitastòne;  che- 
mical —,  procèsso  chimico 
Procession.  «.  processióne,  cortéggio;  in  —, 
proeessionalmènle  ;  lo  make  a  — ,  lare  nna 
processióne 
Processionai,  -sionary,  adj.  di  proceuióne 
PrócAronism,  t.  procronismo,  antidata 
Proclaim,  va.  proclamare,  bandire,  pubblicare 
Proclàimer,  s.  proclamatóre,  banditóre 
Proclamation,  $•  proclama,  m..  editto. bando; 
to  issne  a  — ,  pubblicare  nn  proclama  ;  U> 
malie  a  —,  fare  un  proclama 
Proclivity,  «.  proclività,  proclivio,  propen- 
sióne, inclinazióne,  aUitùdioe.  disposte  sta 
Proclìvioos,  adj'  proclive,  inclinato,  portato 
Proconsul,  s.  {ant.  rom.)  procònsolo 
Proconsular,  adj.  proconsolare,  dì  procònsolo 

Procrastinate  ,  va,  procrastinare  .  riméttere 
alla  dimane,  indngiàre,  tirar  per  le  lunghe 
Procrastinating,  adj.  procrastinante 
Procrastination,  s.  procrastinaiiòne 
Procràstinàtor,  s.  chi  procrastina,  indugiar 

tore 
Prócreant,  adj.  che  procrea,  procreante 
Procreate,  va.  procreare,  generare,  produrre 
Procreàiion,  s  procreaménto,  il  procreare 
Prócreàllve,  adj.  generativo,  produttivo 
Procreali veness,  s.  qualità  generativa 
Prócreàtor,  s.  procreatóre,  -trice 
Proctor,  ».  avente,  fattóre,  rappresentante; 
{eceele».)  procuratóre;  {unio.ì  moderatóre 
Proctorship,  ».  {univ.)  ufficio  di  moderatóre 


BÒr,rAde;.fUl,ión,  bAU;-làre,  dò;-b^l^mph;    pQse,  p^s,    fAl,  f<$wi;    gem,    aè 
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Proeèmbent,  adj.  procombènte,  pr^DO,  gii- 

céote,  appoffiàto 
Proeòrable,  adj.  cbo  ti  poò  proenràra,  otte- 

Bfbile 
ProcaràtioD.  t.  il  proeoràro,  proearaxióna , 

gMti6De,  procura,  manegfio,  eAra 
Procoràior,  9.  fàitóre,  agéote,  delegato*  pro- 

eoralóra  ;  rappreseoUcte  ;  —  of  SI.  lUrli, 

procuratóre  di  S.  Mirco 
Procoratórial.  arfj.  di,  da  procoratóra 
Proco raiory,o(//.  di  proereaiIÓDe,  di  procura 
Procure,  va,  procurare,  troràr  mddi  d'arére 

0  far  avere,  procacciare,  cercare,  ottenére  ; 

eoDsegoire,  cagionare;  tm.  arrurfianire 
ProcArfroent,  t.  il  procurare,  il  procacciire 
Procurer,  t.  chi,  cbe  procAra  0  procàccia, 

procuratóre,  mediatóre,  meuino 
ProcArett,  f.  meit&na,  ruffiana  # 

Prodigai,  adj.   pròdigo;  —  ion,   il  figliuól 

pròdigo 
Prodigai,  i.  nn  pròdigo,  uno  icialacquatóre 
Prodigality,  «.  prodigalità,  scialàcquo 
Prodigally,  avv.  prodigaménte,  prorniaménte 
Prodigious,  t.  prodigióso,  mostruóso,  ingènte 
Prodigiously,  avo.  prodigiosamente 
Prodìgioosness,  t.  prodigiosità 
Prodigy,  t.  prodigio;  portènto,  mara?fglia; 

—  of  learning,  un  portènto  di  erudiiióna 
Pródilor,  p  (antiq.)  traditóre,  proditóre 

PrtdilSr/""  j  «*•  PfwUWrto.  feUoDteeo 
Prodòce.  va  produrre,  generare,  creare;  pro- 
dArre,   eausire,  cagionare  ;  prodArre,  ad- 
dArre,  méttere  in  campo,  campeggiare 
Produce,  s.  prodótto,  frAtio,  prodoiióne,  ri- 

càTo  profitto  ;  oet  —,  nétto  ricàro 
ProdAcer.  t.  obi  0  che  prodAce,  prndaeènte , 

produttóre,  -trfce 
ProdAcible,  aiij.  producibile,  prodocènto,  fat- 
tibile ;  producibile,  mostrabile 
Prod  Ari  bleness,   a.   prodoitibilità  ;   {gtom.) 

prodótto 
Produci,  f.  prodótto;  (orif.)  prodótto;  effètto, 
frAtto,  provènto;    bóme  —,  prodòtto  in- 
digeno 
Prodbetile,  adj.  prodntUbile^  che  si  poò  pro- 
lungare 
Prodbclion,  t.  prodoslóoe,  f.;  prodótto 
Prodbctive,  adj.  produttivo,  producènte 
Prodbctiveoess ,   s.   qualità   di   èssere   pro- 
Próem.  ».  proèmio,  prefaxione  (dollifo 

Proemiai,  adj.  proemiale 
Preface,  inter,  (ant.)  benvenAto 
Profanation,  #.  profanazióne,  il  profanare 
Profane,  adj.  profano;  —  va.  profanare 
Profinely,  avo.  profanamente,  con  profanità 
Prufàneoess,  «.  profanità,  irriverènxa 
Prolàuer,  «.  profaoaióre,  violatóre,  -trice 
Prof&nity,  t.  profanità 

Protòss,  va.  professare,  eserdtàre,  seguitare; 
dichiarare,  dire;  professare,  fare,  esercita- 
re; —  one's  self,  professarsi,  dichiararsi 


Profftsaed,  adj.  diebiaràtoc;  {reiig.)  pi 
Professedly,  000.  di  professióne,  a| 

te.  pabbUcaaènle,  maDifastaiDéBte 
Profession,   t.   professióne,   didiiarasiòM ; 

professióne,  stilo,  irte,  f.  ;  (rvMf .) 

sióne  ;  by  — ,  per  prefeaaiòÀe ,  di 

sióne 
Profissional ,  adj.  di  profesaiòne, 

n^nte  ad  una  professióop ,  della  san 

feuióne.  nella  pròpria  profettióne 
Profèasionally,  ooo.  per  professióne  ,  in  mm  ■ 

citiQ  della  pròpria  proCssaióne 
Professor,  $.  chi  profèssa,  ehi  fn  onn  diehin- 

raiióne  pAbblica:   profeuóre    (imeif— iIp 

j9tt6ò/ico)  ;   to  bè  a  — ,  èssere  profeHÓvn, 

professare;  to  he  a  —  ot;  éeser  prete- 

sóre  di 
Professorial,  odfj.  di  professóre,  profeeeoriiln 
Professorship,  t.  càrica  di  profeseòre,  profae- 

soràto;  cattedra  {di  proftiutrt) 
PrólTer,  va.  profferire,  offerire,  fisr  olSitnii; 

propórre,  tentare,  cercare 

—  s.  proffèrte,  offèrte;  afono,  tentativo 
Pròfferer,  a.  profferitóre,  offeritóre.  oSérlnln 
Proflcience,  -ency,  a.   progrèsso,  pmfflte. 

avanxamènto  ;  —  in  ànówledf e,  in  lUera- 

tore,  letteràrii  progrèssi 
Proficient,  s.  persóna  che  hn  fatto  dei  gran 

progrèssi,  persóna  che  si  avànan  véiao  te 

perfezióne,  maèstro,  maèstra 
Proficuoos,  adj.  proficuo,  vantaggióso 
Profile  (prófécle  e  proféel),  t.  profilo,  (nreh.) 

profilo;  in  profilo 
Profile   (proféel),  va.  profilare,   ritiirrs  in 

profilo 
Prófilist,  f.  proflUste,  mf.  dlsegnnl6re  fi 

profili 
Profit,  t.  profitto,  rèddito,  rèndite  ùtile,  gM- 

dàgno,  benefizio,  vantàggio,   giovnaeste; 

—  and  loss,  profitti  e  pèrdite 

—  vn.  profittare,  far  profitto,  far  profrtee» 
gnadagnàre,  tràr  profitto,  giovarsi,  prevn- 
lérsi,  non  pèrdere  Toccasiòne  ;  vhnt  pi^ 
fits,  it  ?  che  giova  ?  a  cbe  serve? 

—  va.  vanteggiare,  giovare  a 
Profitable,  adj.  profittevole,  Alile,  glovéveie 
Profitableness,  t.  natAra  vanteggiósn,  pfsA- 

to,  giovaménto,  utilità 
Prófitebly,  avv.  profittevolmente,  con  profitto 
Profiling,  t.  progrèsso,  avansamèato,  profitto 
Profitless,  adj.  inùtile,  di  niAn  proQite,  ii- 

frotluòso 
Profligacy,  s.  sregolatezza,  liberti niggio,  db- 

solutésza,  scelleratezza,  corrattéln 
Profligate,  adj.  libertino,  dissoluto,  rotto  ad 

ogni  vizio,  scellerato 
Profligately,  avv.   con  dtssoloténn,  da  oeel- 
Pròfligateness,  a.  v.  Profligacy  (lerftto 

Pròfluent,  adj.  profluènte,  scorrènte 
Prò -fórma,  $.  {com.)  simulato,  supp4Mo,  pre- 
ventivo ;  pro-fórma  ;  —invoice,  faUAn  pro> 
ventlra,  ratlAra  di  commissióne 


Fate,    mète,    bite,    nòte,    tube;    -  flit,'mèt,    bit,    nót,    thb;    -lir,    piqué,  C> 
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ProMInd,  aàj,  prof&Ddo,  cApo,  eàfo;  pro- 
fóodo,  emioéDto,  ÌDiigBe;  —  eroditioD, 
•rodifióoe  profónda  ;  —sleep,  alto  sdono 

—  e.  il  profÓDdo,  il  mare,  l'alto,  l'abisso 
ProfSÙDdly,  aov,  profoDdaménte,  profóndo 
ProCSùodness,  Profbndity,  s.  profondità 
Vroftèe,adJ.  profuso,  pròdigo;  esuberante 
Profftiely,  am.  profosaménle,  prodigaménte 
ProfAé«ness,  s.  profasióne  ;  prodigalità  ;  pro- 

Aisióne,  esnberànxa 
ProfttiioD,  9.  profasióne;  esnberànsa 
Prdf ,  vn.  {volg.)  andare  in  cérca  di  còse  da 

mangiare,  accattare,  scroccare,  mbàre 

—  9.  accatto,  còse  accattate,  telto?&glie,  fpt. 
Progenitor,  s.  progenitóre,  antenato 
Progeny,  t.progéoie,  /".,  sUrpe,^., pòsteri,  mp/.. 
Prof  nóiis,  s.  {med.)  prògnosi  (pròle,  f. 
Prognostic,  t.  pronostico,  presigio 

—  adj.  che  pronostica,  pronosticante 
Prognosticate,  i».  pronosticare,  presagire 
Prognostieitjoo,  t.  il  presagire,  pronostico 
Prognòsticator,  t.  pronosticatóre,  indovino 
Programma,  s.  (iintv.)  avviso,  invito,  prefa- 

liòne,  f.  ;  proèmio 
Programme,  «.  programma,  m. 
Progress,  t.  progrèsso,  progrediménto,  pro- 
emio, córso,  andaménto;  progrèsso;  pro- 
fitto, avaniaménlo  ;  (di  principe)  viàggio  ; 
in  — ,  di  córso,  avviato;  the  —  of  a  pApil 
in  a  sthdy,  il  progrèsso ,  i  progrèssi  di  uno 
scolaro  in  ano  stàdio;  tbe  Queen's  — ,  il 
viàggio  della  regina 
Progress,  vn.  progredire,  andare  avanti 
Progression,   ».    progressióne,    progrèsso; 
{mai.)  progressióne;  arithmetical —,  pro- 
gressióne ari  mèlica 
Prògrèssional,  Progressive,  adj.  progressivo 
Progressively,  aw.  progressivamente 
Prohibit,  va.  proibire,  vietare,  impedire 
Prohibited,  o^'.  proibito,  vietato,  inlerdètio 
Prohibiter,  f .  proibitóre,Tletatóre,  -trice 
Prohibition,  ».  proibizióne,  f,  divièto 
Prohibitionist,  ».  ehi  si  oppóne  alla  libertà  del 

commèrcio 
Prohibitory,  adj.  proibitivo,  proibente 
Project,  INI.  progettare,  disegnare,  intavola^ 
re;  —  slóioly,  execute  promptly,  progettate 
lentamente,  esegnile  prontamente 

—  tu.  spòrgere  in  fuòri,  aggettare 
Project,  ».  diségno,  divisaménto,  progètto;  to 

form  a  — ,  far  progètto 
Projectile ,  ».  proièttile ,  m. ,  projètto  (corpo 
pttante  tpinto) 

—  adj.  impellènte,  projeltlzio,  proidénte 
•—  ».  proiètto  ;  (mil.)  proiètto 

"Projecting,  adj.  che  spòrge  in  foóri ,  spor- 
gènte 

Projection,  ».  projettùra ,  aggètto  ,  spòrto  ;  il 
progettare,  il  far  progètti  ;  (geog. ,  otUca) 
projecióne 

Projector,  ».  disegnatóre,  macchinatóre ,  pro- 
gettista, m.  f. 


Projèetnre,  ».  projettùra,  aggètto,  spòrto 
Prolapse,  ».  (anat.)  prolasso 
Prolate,  adj.  (gtom  )  prelato,  allungato 
Prolegomena,  »pl.  prolegòmeni,  mpL  diseóno 

proemiale 
Prolèpsis,  ».  (rtU.)  prolépsi,  f.  > 

Prolèpfical  )  ^^'  ^^  P'^^P*»»  "tócedénte 
Proletarian ,  adj.  proletàrio  ;  —  s.  un  pror 

letàrio 
Proletary,  ».  (ant.  rom.)  proletàrio 
Prolicide,  ».  prolicida,  m.  f. ,  uccisóre  della 

pròpria  pròle 
Proliferous,  adj.  (de*  fiori)  prolifero 

ProliGcal     °^^'  P^oUfieo,  fecondante,  fecónda 

ProliQcacy,  ».  fecondità 

Proliflcally,  avv.  fecondamente,  con  fecondità 

Proliflcàtion,  ».  il  prolificare,  fecondazióne 

ProliOcness,  ».  V  èsser  prolifico 

Prolix,  adj.  prolisso,  diffuso 

Prolixity,  prollxDCss,  ».  prolissità 

Prolixly,  aov.  prolìssaméole,  alla  dislésa 

Prolocutor,  ».  presidènte  (d*  un*  assemblèa 
ecclesiàstica) 

Prolócutorship ,  ».  (eccte$.)  uffizio  di  pre- 
sidènte 

Prologue,  fl.  prologo,  proèmio 

—  van.  prologàre,  prologizzàre 

Prolong,  va.  prolungare,  allungare ,  differire, 

mandarin  luogo 
Prolongation,*,  prolungaménto,  indugio 
Promenade,  ».  passét^gio  (luogo)  ;  passeggiata 

(in  tm  ridoUOf  ad  una  festa  da  baliq^  ecc.) 

—  ».  passeggiare  [rinfrescarsi  passeggiando 
in  un  casino, .ad  un  ballo) 

Promeoàder,  ».  passeggiatóre,  -trice 

ProroéTHean,  adj.  di  Promèteo 

Prominence,  -ioency,  ».  promioeoza,  risalto, 
rialto,  levalóra,  disliozióoe;  io  give  — 
to,  rèndere  cospicuo,  far  spiccare 

Prominent,  adj.  prominènte,  che  ha  premi» 
nènza 0  levatura;  sporgènte,  cospicuo, spic- 
cante, segnalalo,  distinto 

Prominently,  avv.  in  mòdo  prominènte,-  co- 
spicuo, distinto 

Promiscuous ,  adj.  promiscuo ,  confuso  ;  in- 
disKoto 

Promiscuously,  aavv.  promiscuamente 

Promìscuosness  ,  ».  promiscuità  ,  confusióne 

Promise,  ».  proméssa ,  promissióne  ;  speran- 
za, as  petiaiiva  ;  lo  keep  or  perform  one's 
—  attenére  la  proméssa  ;  he  is  a  youth  of 
great  intelleciual  — ,  è  un  gióvane  di  gran 
promissióne  intellettuale;  breach  of  —,  vio- 
lazióne della  proméssa  ;  lo  fulfil ,  or  per- 
form a  —,  adémpiere  la  proméssa 

—  va.  prométtere;  —  wonders,  prométtere 
mari  e  mónti  ;  —  one's  self,  riproméllersi, 
lusingarsi,  darsi  vanto,  sperare;  1  —  yoa 
vi  prométto,  vi  assicuro;  to  — ,  vn.  pro- 
méttere, assicurare 
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^   I 


PRO 


—  «SO  — 


PRO 


Pr6roit«d,  adj.  promteto,  ripromteto.dipro^ 

mìuìòùt 
Pròmlter.f.  promettitóre,  -trfee,  prometléate 
PròmiiìDg.  adj.  che  prométte  móllOi  ebe  dà 
mólte  tperànie,  promettènte  ;  verj  —,  che 
prométte  mólto,  ebe  dà  liète  iperàose  di  sé  ; 
a  yooib  of  a  very  —  appearance  ,  gióvane 
d'  OD  esterióre  mólto  promettènte 
Promisor,  i.  (legge)  promettènte,  promissóre 
Prómissorilj,  avv.  per  ?fa  di  proméssa 
Promissory .  adj.  promissòrio ,  ebe  contiene 

una  proméssa  ;  a  —  nòie,  nn  pagherò 
Promontory,  «.  (geog.)  promontòrio 
Promote. uà.  promuòvere,  avanzare,  conferfre 
grido;  promuòvere  ,  favoreggiare ,  vantag- 
giare, innaltàre,  stèndere 
Promoter,  s.  chi  promaòve,  vantaggia,  eal- 

déggia;  protettóre,  promotóre,  -trice 
Promotion,  s.  il  promuòvere;  promoviménto, 
promozióne,  esaltazióne  ,  vantaggiaménto  , 
ealdegniaménto,  protezióne 
Promotive,  adj.  pro  morènte;  to  be  —  of,  pro- 

movere,  vantaggiare 
Prompt,  adj.  prónto,  lèsto,  prèsto ,  apparec- 
chiato: —  payment,  pagaménto  a  contan- 
te; —  book,  {teat.)  libro  del  suggeritóre 

—  va.  sogirerire  ,  insinuare,  eccitare,  istiga- 
re, stimolare,  respingere,  portare,  ispira- 
re; soygerire,  dettare;  (teat.)  suggerire 

Prompter,  s.  suggeritóre,  -trlce;  (teat.)  sug- 
geritóre stéssa 
Promptitude,  f.  proniilùdine ,  prontézsa,  le- 
Prómptly,  avv.  prontamente,  prestamente 
Promptness,  ».  prontézsa,  sollecitódine,  f. 
Promulgale,  va.  promulgare,  pubblicare 
Promulgation,   e.    promulgazióne,  divolga- 

ménio 
Promulgator,  e.  promolgalóre,  -triee 
Pròne,  adj  pròno,  proclive,  inclinato,  vòlto, 
dèdito,  inclinato,  còrvo,  boccóne;  to  be 
—  to,  èssere  dèdito  o  inclinato  a 
Próoeness,  i.  propensióne,  inclinazióne  ,  /*., 

proclività 
Próng,  9.  rébbio  (dente  di  foreone  o  farehet- 
fa)  ;  a  tbrée  pronged  fork ,  forchétta  a  tre 
Pronominal,  adj.  pronominale  (dènti 

PrÓDÒdo^  ».  {gram.)  pronóme,  m. 
Prondùnce,  va.  pronunziare,  proferire,  arti- 
colare ;  pronunciare,  dichiarare,  giudicare, 
eméttere  ;  the  jury  pronódnced  a  verdict  of 
irilful  murder,  il  Giuri  emise  un  verdétto  di 
di  omicidio  volontàrio 
Prootfùoce,  tm.  pronunciarsi,  esprimerti 
Pronòlinceable,  adj.  pronunciàbile 
ProndDincer,  ».  pronunciatóre,  -trice 
Pronunciation,  ».  pronónzia 
Proof  (pi.  proofs) ,  ».  pròva,  sàggio,  ciménto , 
iperiménto  ;  (  log.  )  pròva;  (arit.  )  pròva; 
(tipogr.)  pròva ,  bózza  ;  press  —  pròva  del 
tòrchio;  pròofimprèsaion,  avanti  lèttera  (l'n- 
eUione)  ;  to  he  —  against,  èssere  a  pròva  di 

—  adj.  (XOf  against)  a  pròva ,  a  tAtta  pròva , 


alla  pròva;  Calato,  inTolMriWe;  btal* 

proof,  a  pròva  di  bómba 
Proofless,  adj.  sènza  pròva,  eéma  «vfdéBtt 
Prop,  f.  puntèllo,  appòggio,  eoatéfBO.  pAalB 

di  appòggio;  (fig.)  appòggio,  totlAgno,  fc- 

vòra;  (mar.)  tappo;  vlne-prop,  pilo 

—  tur.  puntellare,  appoggiare,  soatonéra,  sor- 
règgere, spalleggiare,  favorfra 

PropsdeAtics,  »,  propedèutica 

Prò  paga  ble,  adj.  che  si  può  propagftro  ,  pro- 
pagàbile (pof&oda 

Propagànda.s.  dottrine  da propagftre;  propa- 

Própagàndism,  ».  propagandfsmo 

Propagandist,  ».  propagandista,  mf. 

Propagale,  va.  propagare,  far  allignàro,  pre- 
pagginàre;  propagare,  diffónderò,  8|Àrga- 
re;  —  the  Gospel,  propagare  VEvang^ 

—  vn.  propagarsi,  molUplidirtl 
Propagation,  ».  propagazióne,  il  propagirt 
Propagator,  ».  chi  propaga,  propagatòro 
Propel,  va.  spignoro  innanzi,  cacciàro  aviall, 

propulsare,  sospingere,  impèllerò  ;  propel- 
ling pdì^er  (mar.)  potére  di  progréoeo 
Propèller ,  ».  propulsóre  ;  screw  —  (Mjperr) 

vite,  f.  a  èlice,  vite  di  Arciiimédo 
Propelling,  adj.  impellènte 
Propènd,  vn.  propèndere,  tèndere,  ÌBdioàit 
Propènse,  adj.  inclinato,  proclfro,  dèdito 
Propensity    e  Propènsioo,  ».  propenaiòae, 

proclività,  tendènza,  indioatiòoo 
Proper,  adj.  pròprio,  pecoiiàre,  particolàfo; 
pròprio,  conveniènte ,  convenévole .  eoo^ 
cento,  dicévole,  giusto,  rètto,  a  propòsito, 
bène,  esatto;  bèllo,  grazioso  (eolg.)  (jr— > 
pròprio;  — name,  nóme  pròprio;  tbo  — 
term  ,  il  pròprio,  il  véro  tennioe;  tfeo  — 
óioner,  il  proprietàrio,  il  padróso 
Properly  ,  avv.  propriaménte ,  ginoUséole; 
—  speaking ,  a  rigor  di  tèrmine ,  propria- 
ménte parlando 
Properly,  ».  proprietà,  qualità ,  attiìUto ; 
proprietà,  tulio  quello  ebe  ai  pocaìMeiK 
pròprio  ;  bène,  facoltà,  avere,  Itòadi,  wtpL, 
bèni  mòbili  ed  immòbili  ;  a  man  of —  ,  li- 
mo facoltóso,  proprietàrio,  posaidtato  ;  real 
—,  bèni  stàbili  ;  the  —  tax,  tàaaa,  importa 
sulla  proprietà 
Prophecy,  ».  profezia,  predizióne;  il  prodin 
Próphesfer,  ».  profèta,  m.,  antlveditóro 
Próphes^,  va.  profetissare,  predire 

—  vn.  predire  il  futuro:  profetiniro 
Prophesying,  ».  il  profetizzare 
Prophet,  s,  profèta,  m.,  profetante 
Prophetess,  ».  profetéssa 
Prophetic,  -ical,  adj.  profético 
Prophòlically,  ove.  profeticaménio 
Própbetize,  va.  (ani.)  profetizzare 
Prophylactic,  adj.  (med.)  profllàttieo 
Propinàtion,  ».  il  propinare,  il  ftir  Intedìai 
Propinquity,  a.  (pocous.)  propinquità, vicinità 
Propitiable  (  propishiable  ) ,  mdj.  efao  si  poè 

rèndere  propizio,  placabile 
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Propitiate  (propithiate) ,  i«.  propiii&re,  réii- 
dare  propliio 

—  va.  far  eipiaiióiié  ;  —  for,  etplire 
Propitiation  (proplihiitioo),  f.  propiiiaiióna; 
Propitiator  (propiihiilor),  a.  propiziatóre 
Propitiatory  (propUhiaiory),  adj.  propiziatò- 
rio; —  a.  il  propliiatdfio  (rérole 

Propitioai  (propif  bios),  adj.  propfiio ,  favo- 
ProplUootlj  ,  «uHj.  in  m6do  propizio ,  favore- 
Propitioasnett,  «.  benignità,  bonti  (voiménte 
Própiaim.  t.  proplàtma  {forma) 
Proponent,  f.  proponènte,  proponitóre,  -Irìee 
Proportion,  9,  proporzióne ,  simmetria ,  fór- 
■a  :  proponfóne,  rappòrto,  i^agióne;  in- 
ns, a  misura  che,  a  mfcno  a  mano 

—  «0.  proporzionare,  adattare  (che 
Proportionable,  adj.  proporzionàbile ,  a  pro- 
porzióne                                (proporzióne 

Propórtionably,  avv.  proporzionabilmente,  a 
Proportional,  adj.  proporzionale 
Proportionality,  t.  proporzionalità 
Proportionally,  avv.  proporzionalmente 
Proportionate,  adj.  proporzionato 

—  va,  proporzionare;  t.  Proportion 
Proportionately,  aw.  proporzionatamente 
Propórtionatenes,  t.  proporzionabilità 
Proposal ,  s.  proposizióne  (ojfer(a)  ;  proposi- 

tióne,  propósta ,  deliberazióne  ;  to  make  a 
—,  fare  nna  propósta,  propórre 
Propóie ,  va,  propórre  offerire  ;  —  vn.  pro- 
pórsi  ;  vbat  do  yen  —  to  do  f  ebe  intendete 
di  are  7 
Proposer,  s.  obi  propóne,  proponènte 
Propoiition,  «.  proposizióne,  offèrta;  propo- 
sizióne, propósta,  deliberazióne;  (/ojjr.) pro- 
posizióne; (mat.)  proposizióne,  f.  (sta 
Propositional,  adj.  di  proposizióne,  di  propó- 
Prop^nd,  va.  propórre,  espórre,  pórre  aran- 
ti, campeggiare,  méttere  in  campo 
Propóìknder,  s  obi  propóne  {una  quegtione) 
Propping,  f.  appòggio,  pontellatùra,  sostégno 
Proprétor,  a.  {ant.  rom.)  propretóre,  m. 
Proprietary,  adj.  di  proprietà,  proprietàrio 
Proprietor ,  e.  proprietàrio ,  padróne  ;  j(9nt 

— ?,  comproprietàrio 
Proprietorsblp,  e.  qualità  di  proprietàrio 
Proprietress,  «.«proprietaria,  padróna 
Propriety,  s.  proprietà,  eonrenerolézza,  dice- 
TOlezza,  aggiostatésza ,  decòro;  dovére,  m., 
(i&sto;  vitb— ,  con  proprietà,  correttamen- 
te, propriaménte,  dicevolmente 
Pròpt,  Propped,  adj.  puntellato,  sostenuto 
Propoynàtion ,  t.   propognazióne ,  il  propu- 
PropA^ner,  t.  propugnatóre,  -trfee        (gnàre 
Propulsion,  s.  il  propulsare,  il  ribàttere 
Pròre,  s.  {mar.  poet.)  pròra;  v.  Prdìr 
Prorogation,  t.  prorogazióne  ;  [part.)  pròroga 
Prorogue,  va.  prorogare,  allungare 
Prosile,  adj.  prosàico,  prosàstico,  di  pròsa 
Prosaically,  aw.  prosaicamente 
Prosaism,  t.  prosaismo,  fórma  prosàica 
Próiaitt,  i.  prosatóre 


Proscéniom,  «.  proscènio 
Proscribe,  va.  proscrivere,  esiliare 
Proseriber,  t.  cbi  proscrive,  ebi  esilia 
Proscription,  e.  proscrizióne,  f.  (tióne 

Proscrlptive ,  adj.  proscrivènte,  di  proseri- 
Próse,  t.  pròsa ,  -^  writer,  prosatóre,  serit- 
tóre  prosàstico 

—  va.  prosare,  proseggiare,  scrivere  In  prò- 
sa; èssere  prosàico,  parlare  collo  stràscico, 
raccontare  tediosamente,  far  il  seceatóro 

PròsecAte,  va.  proseyoire,  seguitare  avanti, 
continuare;  querelare,  processare;  to  •— 
a  desi jfU,  proseguire  no  diségno;  —  a  person 
at  law,  perseguitare  nno  in  giustizia,  pro- 
cessarlo 

PrósecAtion,  s.  proseguiménto,  continuasióne, 
prosecuzióne  ;  accAsa.  procèsso 

PròsecAior,  e.  ehi  prosegue  0  continua;  chi 
accAsa,  querelante,  attóre,  -trice  (legge) 

Proselyte,  s.  prosèlito,  convertito 

—  va.  il  far  prosèliti,  convertire 
Pròselytism,  «.  proselitismo,  propaganditmo 
Proselytize,  va.  v.  Proselyte 

Próier ,  s.  oratóre  parolàjo  ;  narratòre  tedió- 
so, insAlso  prosatóre,  uòmo  che  ammàtia 
colle  paròle 
Prosing,  t.  esattézza  tediósa  nel  des^srivere 
Prosòdical,  adj.  di  prosodia,  di  metri 
Proiódian,  t.  chi  è  versato  nella  prosodia 
Prosody,  e.  prosodia 
Prosopopoé/a,  e.  (relt.)  prosopopèa,  -èja 
Prospect,*,  prospètto, prospettiva,  cólpo d'òo- 
^bio,  apparènza,  vedAta;  mira,  speranza; 
a  splendid  — ,  bèlla  vedAta,  magnifico  cólpo 
d' òcchio  ;  in  —,  in  mira 
Prospective,  adj.  in  prospettiva ,  pel  fntAro , 
che  vede  da  lAngi,  che  antivede,  antiveg- 
génte, penetrativo^  oculato  ;  —  glass,  ean- 
Docchiàle,  m. 

—  e.  prospettiva,  vista 

Prospectively,  aw.  in  prospettivo,  lo  prospet- 
tiva, in  lontananza 
Prospéctiveness,  f.  prospettività  {Uhro) 

Prospèetus,  t.  prospètto ,  programma  m.  {di 
Prosper,  v».  prosperare,  riuscire  ;  every  thing 
prospers  irith  you,  tAtto  vi  va  a  secónda 

—  va.  prosperare,  mandar  di  bène  in  mèglio, 
far  riuscire,  favoreggiare,  vantaggiare 

Prosperity,  «..  prosperità,  stato  felioe 
Prosperous,  adj.  pròspero;  {pert.)  pròspero, 

felice;  (eosa)  favorévole,  vantaggióso ,  ise- 

cóndo  ;  rigoglióso,  flòrido,  prosperóso 
Prosperously,  aw.  prosperaménto,  eon  sqo- 
Prósperousness,  s.  v.  Prosperity  (eésio 

Prosternàtion,  t.  prosteroasióna 
Prostitute,  t.  prostitAta,  meretrìee,  f. ,  dònna 

di  partito  ;  scrittóre  presiolàlo  ;  mercenàrio, 

mercenàrio  vile 

—  adj.  prostitAio,  mereenàrio,  renàio 

—  va.  prostituire  ;  —  ona*s  self,  prosti- 
tuirsi 

ProstitAUon,  s.  prostitoiióne,  f. 
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PrMtitùtor,  g.  ch!  proititaisce,  prostitutóre , 

-(rice  ;  to  be  a  —  of,  pros  ti  taf  re 
Prostrate,  adj.  prostr&to.  disléso  in  terra 

—  «a.  prostr&re,  disiéndere  a  terra,  prostra- 
re, abbiltere.  indebolfre.  avvilfre,  amili& 
re  :  —  one's  self,  prostrarsi  ;  cadére  boccóne 

Prostr&iioD,  f.  proslrazlAne  ;  abbàtti  mento; 

—  of  sireogtb,  {med.)  proslraxiooe  dt  fòrte 
Prosy,  adj.  pros&ico,  insulso,  parol&jo;  tfre- 

iome  and  — ,  stucchévole  e  parolàjo  ;  a  — 

fellow,  un  prosàico,  on  seccatóre 
Protests,  8.  próiasi,  f.  ;  màssima 
Protean,  adj.  proteifórme  (giare 

Protect,  va.  proté«rfiere,  difèndere;  faToreg» 
Protèciioir,  adj.  che  protègge,  proteg^óote 
Protection,  «.  protpsìóne ,  difésa,  garanifa , 

salva ituàrdia.  privilègio;  {com)  prolezióne 
Protectionist,  t.  {com.)  protezfonisia  m. 
Protective,  adj.  difensivo,  proteggente  ;  to  be 

—  of,  protèggere 

Protector,  s.  protettóre,  -trfce.  Prolettóre  (capo 

di  governo  polUico)^  reggènte 
Protectorate  e  protectorship,  n.  tutèla  di  od 

bène  sostituito;  ipot.)  protettorato 
ProlActresB,  s.  protettrice 
Protege,  i.  protèilo.  prolètta,  creator» 
Protein,  e.  {chim.)  proteina 
Pro  tèmpore,  adj.  avv.  {latino)  temporàneo; 

temporaneamente 
Protènd,  va.  (antiq.)  protèndere 
Prolèrvity,  s.  protèrvia  ' 

Protèsi,  vn.  protestare 

—  va.  protestare,  ailesiàre.  dichiarare  ;  (com.) 
protestare  ;  bave  that  bill  protested ,  fate 
protestare  quella  cambiale 

Protest^  8.  prolèsta,  protestaxióne,  diebiara- 
lióne  solènne;  (di  cambiale)  protèsto;  — 
for  non  acceptance,  protèsto  per  mancanza 
d'  accettazione;  —for  non  payment,  protè- 
sto per  non  seguilo  pagaménto  ;  to  enter  a 
— ,  far  inserfre  una  protèsta  nel  processo 
▼erbàio 

Protestant^  adj.  protestante 

—  8.  un  protestante,  una  protestante  (relig.) 
Próteslantiém ,  e.  proleslantismo  ,  protesian- 

tèstmo  <« 

Protestation,  «.  protestaxióne  ;  (legge)  prote- 
stazióne, prolèsta 

Protestantize,  va  protestantizzàre 

Protèster,  adj.  (com.)  protestato 

Protèster,  e.  chi  protèsta,  dichiara;  chi  pro- 
tèsta 0  fa  protestare  una  cambiale 

Protesting,  ».  il  protestare;  {com.)  il  prote- 
stare 0  far  proteslàre  (ima  cambiale) 

—  adj.  che  protèsta,  a  fa  protestare  (una 
cambiale) 

Próleus.  8.(mit.)  Pròteo;  (/I^r.)  uno  che  prènde 

qualùoque  forma,  banderuòla 
ProTHonótary,  a.  protonotàrio 
'  Protocol,  8.  (diplom  )  protocòllo 
Protomàrtyr,  8.  protomàrtire,  m.primo  màrtire 
Prototype,  a.  protòtipo,  archètipo 


Protract,  «a.  protrarre,  prolong&ra,  allvsgi- 

re,  tirare  in  luogo,  mandare  in  lAoffo 
Protràcter,  «.  chi  protrae  ;  {geom,)  goadrinta 
Protraction  a.  protrazióne,  profangamóato 
Protràctive,  adj.  dilatòrio,  lènto,  indagévois 
Protrèplical,  adj.  (poco  u»alo)  esorUliro,  per- 

snasìTO 
Protrude,  vm.  spòrgere,  nseire  di  linea 

—  va.  cacciar  fuòri,  spingere  inoàsii,  lira 
spòrgere,  caccìàr>6Itre 

Protrusion,  a.  1'  atto  di  spòrgere  o  far  spar- 
gere in  fuòri,  il  cacciar  foòrì  o  óltre  ;  apir* 
to,  aggètto,  projètto 
Prolròiive,  adj.  spingente,  sporgènte 
Protuberance,  a.  protuberanza,  tomóre 
Protuberant,  adj.  prominènte,  gònfio,  IftwdQ 
Protùberantly.  avv.  protnberaoteaièiita ,  eoa 

protuberanza 
Protàberate,  vn.  gonfiarsi,  diTeaire  proalBin- 

te,  spòrgere  in  fuòri 
Prtfìid,  adj.  orgoglióso,  supèrbo,  altèro;  prt> 
suntuóso;  supèrbo,  bèllo,  magnifico;  KéeUm 
be»iie)  in  amóre,  in  caldo;  to  be  — ,  èssere 
supèrbo,  orgoglióso,  altèro  ;  —  of  a  thiof, 
andar  supèrbo  di  una  còsa;  a  —  tèoiple.  Ite- 
pio  magnifico,  supèrbo  cdiftzio;  —  flesk, 
carne  fungósa,  carne  mòrta 
PrdDdly,  avv  orgogliosamente,  superbaoiéatB 
Provable,  adj.  provàbile,  dimostràbile 
Pròve,  va,  provare,  dimostrare,  nostràre  eoa 
ragióne  e  autorità;  provare,  far  sàggio  di, 
sperimentare,  cimentare,  Terific&re 

—  vn.  divenire;  riuscire,  èssere,  BKWtririi» 
trovarsi  alla  pròva;  Hiss  B.  vili  —  aa 
leni  vife,  la  signorina  B.  riasciri  ^vaa 
celiente  móglie;  if  what  yon  say  — tree» 
se  quel  che  dite  sarà  rero,  si  Torifieberi 

Provèditor,  a.  provveditóre,  maoisioaiére 

Pròvedóre,  a.  provveditóre 

Próvence-rose,  a.  ròsa  di  Provenia 

Proven,  adj.  provato  {colpevole)  ;  ▼.  Pr^ 

Pròvenda,  a.  provènda,  profènda,  prorvigióao 

Provender,  a.  profènda,  biada,  foràggio 

Pròver,  a.  chi  pròva,  provatóre 

Proverb,  a.  provèrbio,  détto,  dettame,  «s.,sea- 
tèoza 

Proverbiai,  adj.  proverbiale,  di  provèrbio 

Provèrbialism,  a.  proverbi  aliamo 

Provèrbialisi,  a.  autóre  di  provèrbi,  prover- 
bialfsla,  m. 

Proverbially,  aw.  proverbialmènle 

Provide,  va.  provvedére,  munire,  fornire,  pre« 
cacciare,  preparare,  allestire;  to  —  a  per- 
son vith  a  thing,  provvedére,  fornir  ubo  èi 
una  còsa 

—  vn.  provvedére,  stipulare;  I  vnll  — for  job, 
avrò  cura  di  voi,  prowederó  ai  vòstri  bi- 
sógni ;  to  —  against,  provvedersi,  manlni 
cóntro,  prepararsi  per;  to  —  ooe*B  aelf 
with,  provvedérsi  di,  mnoirsi  di 

Provided,  adj.  provveduto  ;  provvisto,  maai> 
to,  preparato;  1  am  —  for  it,  sto  preparà- 


Fàte,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -   iàt,    mèt,    bit,    nót,    tbb;    -  «àr,    ptqae. 


PRO  —  %S5 


PUB 


lo  ;  —  %itb,  proTvltto  dl  ;  his  eblldren  are 
'W«ii  —  for ,  i  laoi  figli  ion  ben  pro?? eduli 

ProTf  ded,  eimg.  porche,  a  coodizióne  che  ;  — 

'    (Ihat)  700  go,  porche  andiate 

PròTidoiiee,  t.  previdéoia,  anlìYediménto,  dr- 
eoipeiiòne.ilproTTedire;  proTTidénza;  want 
of  — ,  difètto  di  proTidéoia  ;  Difine  ~ ,  la 
ProTTidénia  DfTiaa 

^ÒTident,  adi.  proYTidénte,  prudènte,  cento 

ProTidènlial,  adi.  pro??idenii&le,  della  pro?- 
Tidèoia 

Proridéntially ,  aw.  proTTideniialmènte ,  per 
profTidènia  diTina 

PrÒTidently,  am.  prudentemente,  cautamente 

PrOTfder,  t.  proTreditóre,  -trice 

PrÒTioce,  ».  provincia,  dipartiménto;  c&rico, 
attribuiióni,  giurltdiaióne,  competènsa,  im- 
piègo, sfera;  within  my  —,  della  mia  com- 
pelènia,  nella  mia  sfera 

ProTinoial,  ad^.  proTinciàle,  di  provfneia 

—  ».  proTindàle  ;  {rtlig.)  proTÌnciàle 
Provincialism,  ».  dialètto,  paróla  vern&cola 
ProTÌneialist,  ».  provinciale,  mf,  chi  vive  in 

provincia 
Provincia  lily ,  ».  dialètto  0  pronùncia  pro- 

vinciUe 
Provine,  va.  propaggin&re  (/e  viti)       (mento 
Provining ,  ».  il  propagginare ,  propaggini- 
Proviiion ,  ».  il  provvedére ,  provvediménto , 
provvisióne,  precauzióne,  preparativo  ;  prov- 
vigióni, mpi.  viveri,  mpL;  monizióne;  to 
make  —  for,  provvedére  a 

—  00.  provvisionare,  approvvigionire 
Provisionai  ;  adj.  provvisionale,  provvisòrio  ; 

—  government,  govèrno  provvisòrio 
ProvUionally,  avo.  in  mòdo  provvisòrio,  prov- 
visionalmente 
Provilo,  ».  condizióne,  ctèusnla,  stipulazióne  ; 
with  a  —  that ,  con  pàtio  cbe,  a  condi- 
lióne  che 
Provocation,  ».  provocaménto,  insUgasióne,  f. 
Provocative,  adj.  provocativo,  provocante 
>—  f .  provocazióne ,  cosa  che  provoca  (all'  i- 

ra  )  ;  slimolinte  ;  rimèdio  provocativo 
Provoke ,  va,  provocare,  adirare,  istizzire  ; 

provocare,  eocitàre,  sttmolire,  sfld&re 
Provoker,  ».  provocatóre,  chi  0  cbe  provoca 
Provoking,  adj.  che  provoca,  provocante,  ir- 
ril&nle;  il  is  really  —,  fa  ràbbia  davvéro  t 
Provókiagly,  avo.  in  modo  provocativo 
Pròvost,  ».  propósto,  prevòsto  ;  {jii  coli.)  ret- 
tóre ;  (tf*  Eiimìmrgo)  poiioilà,  gonfaloniè- 
re ;  —  marshal,  propósto  deùa  milizia 
Pròvoslsbip,  f.  prepositùra,  dignità  di  pro- 
pri, ».  (mar.)  pròra,  pràa  (pósto 
Prd^ess,  ».  prodézza,  valóre 
Prèwl,  ooii.  andar  In  bAsca,  cercare  la  prèda 
ideile  fiere);  rubare  ;  — abtfdt,  andar  intòr- 
Pr^ler,  ».  vagabóndo,  robatóre  (no 
Proximate,  adj.  pròssimo,  immediato 
Proximately,  ave.  (filo».)  immediatamente 
Proximity,  ».  prossimità,  vicinanza 


Proxy,  ».  deputato,  procuratóre,  colà!  che 
surroga  un  altro  ;  surrogante;  procura  ;  they 
were  married  by  — ,  fbrono  maritati  per 
procAra 
Prùde,  f .  schizzinósa,  spigolistra ,  schifiltósa 
Prudence,  ».  prudènza,  savièua,  giudizio 
Prudent,  aé{j.  prudènte,  sàvio;  —  man, uòmo 
prudènte  ;  —  wife,  moglie  sàvia,  prudent» 
Prudential,  adj.  prudenziale,  di  prudènza 
PrudèntiaU,  »pl.  màssime  di  prudènza 
Prudently,  ow.  prudentemente,  con  prudènza 
Prudery,  ».  modèstia  affettata  (nóso 

Prudish,  adj.  ritrosétto,  schifiltóso,  schizzi- 
Prune,  ».  prugna,  prùna,  susina  sécca 
Prune,  va.  potare,  debmscàre,  scapezzare 
Prùnel,  ».  (frof.)  prunèlla,  consòlida  maggióre 
Prunèlla ,  Prunèlle ,  ».  brnnéUo  (stoffa  bruna 

di  lana);  {boi.)  prùgnola  sécca 
Prftner,  ».  chi  scapézza,  potatóre 
Pruniferoos ,  adj.  produeènte  prégne 
Pruning ,  ».  potatura ,  potaménto  ;  —  hook , 

falcétto  ;  —  shears,  forbicióni 
Prurience ,  -ency,  ».  prudóre,  prurito ,  prori- 
gine,  /:,  pizzicóre  ;  desidèrio ,  smània ,  vò- 
glia grande  (ginóeo 
Prurient ,  aéfj.  che  prùde,  che  pizzica,  prurl- 
Proriginous,  adj.  (med.)  pruriginóso 
Prurigo,  ».  (med.)  prurito,  pizzicóre 
Prussian,  o^f.  prussiano,  di  Prussia 
Prùssie,  adj.  {ehim.)  prùssico          (indagare 
Pr^,  vn.  {into)  scrutare,  investigare,  spiare, 
Prying,  adj.  scrutinatóre,  indagatóre,  curióso 
—  ».  indagazióne ,  scrutinio  ;  ricèrea  scrollo- 

Iòsa,  curiosità  indiscréta 
Prytanéum,  ».  {antichità  greche)  Pritaneo 
Pr^ingly,  avo.  con  curiosità  impertinènte 
P.  S.  iniziali  di  Post-Seri ptnm,  P.  S. 
Psa/m  (sàm),  ».  salmo,  canzóne  sacra 
Psalmist,  ».  salmista,  m.  (salmi 

Psàlmodist ,  ».  salmodista ,  mf.,  cantóre  di 
i>8àlfflody,  ».  salmodia 

Psalmògrapher  |  ».  sahnògrafo ,  scrittóre  di 
Psalmógraphisl  ì     salmi 
Psaifflògrapby,  ».  salmografia 
i>8àller,  ».  salterò,  -èrio  (libro  de'  salmi) 
Piàltery,  ».  saltèro,  -èrio  {»trum.  mtie.) 
Psàmmile,  ».  (min.)  psammite,  f. 
PteùAo ,  adj.  psèodo ,  falso  ;  —  philosophy , 

pseudo-filosofia 
Pseudonymous,  adj.  pseudònimo 
PsbSioI  inter j.  uhi  oibòl 
Psye/iològic,  -ical,  adj.  psicològico 
Psychology,  ».  psicologia 
Ptisan  e  Ptisàn,  ».  tisana,  decòtto 
P.  T.  0.  iniziali  di  please  turn  over,  vòlta 

di  grazia  (Y.  D.  G.) 
Pl^alism,  ».'{med  )  plialismo 
Puberty,  ».  pubertà  (pelùria 

Pùbes,  ».  {bot.)  erubescènza,  pelùria;  (òof.) 
Pubescence,  ».  pubescénza 
Pubescent,  adj.  pubescènte,  di  pubertà 
Pubis,  f .  (anaf.)  pube,  m.;  os-pùbis,  òsso-pube 
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PibUe,  adj.  pAbKeo,  manifCtto,  Doto;  to 
nake  — ,  far  nolo,  poblieire;  a —  hovie, 
osteria,  béttola  ;  —  ipiritad,  dif pAalo  a  pro- 
moÓTere  il  bane  pòbiico 

—  f.  publico,  il  cobAdo 

Publican,  a.  bettoUére,  m.,  òtte,  m.;   pvbli- 

cioo  (on/,  rom.) 
Poblic&tioo ,  i.  il  poblieire  ,  poMieatione  ; 
poblicasiòoe ,  libro  poblicàio;  seod  me  a 
eòpj  of  éaeb  of  joor  poblieitions ,  maodi- 
temi  una  còpia  di  claicona  delle  Tdttre  po- 
blicasióoi ,  di  tatto  il  pablieito 
PbbHciit ,  i.  pablicista ,  m. 
Publicity ,  •.  pobHciti 
Pbbliely ,  aw.  pablicaméote 
PiiblicDCM ,  •.  pablieiià ,  notorietà 
Pbbliih ,  IMI.  poblicàre .  dirolgire  ;  pbblisbed 
by  J.  Millboote .  poblicàto  da  J.  Millhoa- 
se  ,  prèsso  i.  Millboase 
Pbblisber,  s.  ebi  pAblica,  poblieatóre;  edito- 
re ;  bóoluelier  aod  — ,  editóre-libràjo 
Phblisbio;,  t.  il  pablicire 
Pace ,  adj,  {poe.  u».)  di  colÓr  easl&gno 
Pùcell&ge ,  f .  polcellà^gio ,  firgioità 
Pbck,  i.  follétto,  spiriiéllo,  diavolétto 
Pbckball,  8,  Téscia,  fAogo  piéoo  di  pólvere 
Pbcker,  va,  raggriotire,  pieghetUre 

—  t.  {delie  witi),  sgonflétla  ;  pieghétta 
Pbdder,  «.  remore,  strèpito,  scbiamàsso 

—  vn.  romoregiiiire,  strepi t&re ,  far  chiiifo 
PùJdiDg,  s.  bodioo,  podfogo,  tdrla;  iotostfoo 

ivoig.)  salsiccia  ;  a  black  — ,  sangaioàcelo; 
plum  —,   plum  pudding;  pùddìng-tlme , 
{coig.)  ora  del  prioso 
Pbddle,  «.  poiiioghera,  goàsxo,  fingo,  limo 

—  va.  sguassire,  réodere  fangóso  ;  imbrattare 
Pbddly^  adj.  fangóso,  limaccióso 

Pudènda ,  tpl.  le  parti  padénde ,  gli  Argani 
genitali     ' 

Pudici ly»  fl.  {poco  ut.)  pudldxia 

Puerile,  adj.  puerile 

Puerility,  $.  puerilità 

Puerperal,  a4j.  puerperàle 

Pùet ,  M.  T.  Péwet 

Pbff,  t.  sófflo,  buffo,  sbóifo,  yèscia  ,  fiòcco; 
annùncio  ampollóso  ;  pièga,  gònfia,  gon- 
fiéila  ;  (locom.)  sfógo  del  vapóre;  pfiff  bill, 
Tèsela  ;  —  cake ,  sfogliala  ;  —  of  smoke , 
boccila  di  fórno 

—  vn.  soffiare,  baffire,  sboffire,  ansire,  en- 
fiirsi,  goofiirsi  ;  pubblicare  avvisi  da  eiar- 
latioo  ;  to  —  and  blow ,  ansire ,  anelare  ; 
{di  cavai.)  sbruffire 

—  IMI.  sofGàre ,  goofiire  ,  estòllere ,  esaltire  ; 
—  up,  gonfiire,  far  insuperbire;  —  awiy, 
dissipire  con  un  sóffio 

PblTer,  s.  soffiatóre,  vantatóre 

Pbffin,*.  (omit.)  spècie  di  procellirio;  fo- 

ciccia  spugnósa 
Pbffiness,  t.  gonfièsza,  turgidèzxa 
Pbfflng,  e.  sólfio  molèsto  ;  lòde  esagerito 
Pbffingly ,  avo,  tumidamènto,  in  mòdo  gònfio 


PblTy,  an.  génfio,  piésa  fi  vAnto,  pafllA« 
Pbg.  9.  eagnAtto  inglése  di  pélo  ltog«N 

Uno  da  signóra,  (scimiAtto  9oif,) 
9àgh\  inter j.  Tervógnat  per  Tergògnal  «IbAt 
P<^ilbm  ,  f.  pngillito;  irte  pogUtiMiea 
PAirilist ,  a.  pogillalAre 
Pugilistic  adj  pi^illiatieo.  di  pagfllAto 
Pttgn&eioos ,  adj.  poga&et,  dispAal*  a 

re ,  maoéteo 
Pugnacity,  t.  attesta,  ditpoiisiAne  par  U  pA- 
Puisne  (pAny)  adj.  {poco  ut.)  pfceolo  ,  pM- 

no.  emingherliao;  {digfmdice)  bob  ìb  cipa, 

inferióre  (Arsa 

Puissance  ,  (sff/e  sotf.)  potAma  ,  pwilmi , 
Puissant,  adj.  potéoto,  possAste,  pod«rAa« 
Puluantly,  cnw.  potentoménte ,  podeiuaawerti 
Pùke,  vn.  {volg.)  Tomitàre,  recare  ;  ▼.  VAmìt 

—  9.  {volg  )  vòmito,  reciticcio,  vomitivo 
PAIe,  va.  vagire,  gémere,  piagnoeolAfO 
Póling,  9.  il  pigolare,  il  piagntcolàro,  TafflA, 

gèmito  (ooUaAi 

Pùlingly,  am. con  gèmito,  pigolando,  piagaiK 
PUH,  va.  tirare,  trarre,  strappire.  csvAm;  — 
hard,  tirir  fòrto;  —  up,  cvèllera,  aradicAio, 
levir  in  Alto;  —  awiy,  tirar  vìa  ;  —  lo  piA> 
ces  ,  stracciare ,  mèitore  in  pécxi ,  abruA- 
re;  —  out,  cavire;  —  down,  abbAttera; 
—  in ,  tirire  a  sé  ;  fermAre  :  —  oWoaa§ 
boots ,  cavir  gli  stivili  ;  —  the  boli ,  a oo- 
nire  11  campanèllo 

—  vn.  tirare  (con  forza)  ;  trirro;  reoAro 

—  9.  il  tirire  (con  fòrza)  ;  tritta,  tirAta,  atnp- 
pila ,  scòssa,  sfòrso ,  compilo .  blaAgoa:  a 
bard  —,  a  heavy  —  ,  sfÒrso  grindo;  pAB- 
back,  intòppo,  traversia,  osticelo'       (trita 

Pùiler ,  ff.  chi  tira ,  strippa  ,  svelle ,  tiratóio, 
l'ùllet,  9.  gallinèlla,  polastrèlla,  pollaatriaa 
Pùlltfy,  9.  carrAcola,  girèlla  ;  {mar.)  parAaca  ; 

a  nule  — ,  carraeolétta 
Pullulale,  va.  pullulire,  germoglìAro 
Pullulilion,  9.  pollalamèoto,  il  pollolAra 
Pulmonary,  (u(f.  polmonirio;  — eonalimptiao, 

tisi ,  f. 

—  9.  {bot.)  polmonArìa 

Pulmonic,  a4j.  polmonirio;  {per9,)  tfoìeo 
Pblp,  9.  pólpa  {carne 9enza  oste);  {deUef^t' 

to)  pólpa;  {di  veget.)  pólpa,  pareachìma 
Pòlpit,  9.  pùlpito,  pergamo,  bigóncia,  cAllo- 

dra,  tribuna  ;  —  to  go  op  into  the  — ,  moo> 

tire  in  bigóncia;  a  —  Orator,  prodicoiAre 

eloquèoto 
Pblpoos,  Phlpy,  adj.  polpóso  ;  avgAao 
Piilpousness,  «.  qualità  polpósa,  polpéta 
Pblsate,  vn.  bittore  {del  pol90) 
Pulsatile,  adj.  da  pereussióna,  —  imtramenC, 

struménto  da  pereussióna 
PuUilion,  9.  pulsasióne,  baUiménto,  bàttito 
Pblse,  9,  (anal.)  pólso;  {hot.)  legAoM,  m^  to 

feel  a  person's  — ,  toceire ,  tastare  il  pAlM 

ad  uno  ;  {fig.)  tastar  il  guido,  I  goAdi 
Pblverable,  adj.  polverìisàblle  (lAra 

Pniverisition,  a.  pòlvariuaméiilo,  il  polrofAi- 


FAte,    méte,  bile,    nòte,    tube;     -  fàt,    mot,    bit,    nòt,    tbb;  -    ftr,    piqoe. 


PUL 


—  «SS  — 


PUR 


PhHer{s^,«o.  polveri  tiare,  ridàrre  in  pólvere 
Polvèroleoce,  t.  polverio,  quanti  là  di  pólvere 
Pvlvèruleoi,  Mf/.  (boi.)  polveraléoto 
Pùnicaie,  tu.  levigare  eoo  pómice 
Pbfliice ,  -eiooe ,  j.  pAmiee ,  f. 
Pnmicfoiu,  adj.  di  pómice,  limile  »  pómice 
PùmicÌDR,  f.  il  levigare  con  pómice 
Pùmmece,  i.  mòle  tchiacciàte  per  fare  il  ti- 

dro.  V.  Pomace 
Pbmmel  ;  v.  Pommel 

Pùmp .  f.  trómba ,  pómpa  (  da  tirar  aequa  )  ; 
acarpfaa;  —  brake,  maQOfóHa  di  tromba; 
—  vràier,  acqua  di  trómba;  ao  Air-pamp, 
ibciioB  —,  pómpa  aspiriate;  pbmp  bore, 
animélladelia  trómba,  mftccbina  poeuroàtica 
.  —  ra.  cavar  Acqua  colla  trómba ,  sollev&r 
r  Acqua  colla  trómba;  cavarla;  docciare, 
bagnare:  —  a  person,  scalsire  uno,  levar- 
gli di  bócca  alc&na  còsa  ;  ~~  sbip,  ob  t  (mar.) 
alla  trómba!  alla  pómpa! 
Pumper,  s.  chi  cava  l'Acqua  colla  trómba, 

poinpiAre 
Pùmpion  e  pbmkin ,  »,  lócea 
Pud  ,  f.  quólibet,  m.  bisticcio,  mòtto,  mottég- 
gio, argùxia,  giudeo,  scbàrto  di  paróle 

—  m.far  giuócbi  di  paróle,  usar  bisticci,  far 
il  bèllo  spirito,  dire  argùzie,  motteggìAre 

Pùocb  ,  va.  forare  colla  verrina;  dare  no  pó- 
goo,  picchiAre  ;  puozeccbiAre,  stuczicAre 

—  f.  verrina  ;  stAmpo  ;  poosóne  (volg.)  pt- 
gno ,  picchio  ;  —  (bibita)  ;  pulcinèlla ,  m  ; 
cavAllo  atiicciAto;  uomo  piccolo  e  grassét- 
to; vrAiter,  two  glasses  of  —  ,  bottéga,  due 
poncb 

Puncheon,  t.  punteruòlo;  stftmpo;  bótte,  ^.  da 

vino  ;  règolo  d'  appoygio,  sostégno 
Phocber,  ».  chi  fora  colla  verrina;  verrina 
Puncbinèllo,  ».  Pulcinèlla,  m, 
Pbnciaie,  Punctated,  adj.  puntato.  Toraccbiàto 
Punctilio ,  ».  puntiglio  ;   to  stand  upon  punC' 

tilioe.  alar  sul  punlijjilio 
Punelilioos,  odj.  puntiglióso 
Puocilliottsness ,  ».  esattézza  scrupolósa,  esi- 
gènza pnniigliósa:  indole, /'..qualitA  punti- 
Piinctual,  adj.  puntuale,  esatto  (gliósa 

Punctuality,  Pfanctoalness,  ».  puntualità 
Ptinciually,  ot;f.  puntualmente,  esattamente 
PbnciuAte,  va.  punteggiAre,  pórre  i  pónti 
FnnctuAtioB,  ».  puntuazióne,/'.,puQteggiatAra 
Pbnctore,  ».  puntura,  trafittura 

—  w.  pùngere,  forÀre 

Piiogeocy,  ».  pùnta,  qualità  pungènte,  acu- 
tézza, agrézza,  aspréaza,  acrimònia,  mor- 
dacità ,  frizzo  (friszAnie 
Ptingeot,  odj.  poDgènte  ,  piccAnte ,  mordAce, 
Pùnie,  adj.  pùnico 

PAaioeie,  ».  picciolézia,  ipamtézxa,  debiléssa 
Pbnish.  oo.  punire,  gastigAre 
Pùoisbable,  adj.  punibile,  dégno  di  punizióne 
Pboifbableness,  ».  punibilità  (tore 

Phnisber ,  ».  obi  punisce ,  punitóre ,  gastiga- 
^bniahment,  »,  pnnixióne,  /l,  poniménto, 


gastigo,  péna;  igoominlons  —,  pènaiÀ- 

famAote 
Punitive,  adj.  punitivo,  di  puniaióne  ;  penAlo 
Punitory,  adj.  cbe  punisce,  punitivo 
Phok,  ».  ipéiie  di  ésca  ;  prostituta       (paróle 
Punning,  e.  il  bisticciAre,   il  far  giuócbi  di 
Pbnster  ,  ».  bisticcière  ,  motteggiatóre,  facèto 
Pbnt,  ».  gioocAre.  méttere  una  pósta 
~~  ».  sAttera  da  carenAre,  barchetta 
Pony ,  ».  picciolo ,  piccino ,  sparutéllo,  smia- 

gberlfno  ,  débile,  inrermfccio  ,  cagionévole, 

malaticcio,  grétto,  meschino 
Pbp,  ».  catèllo,  catelllno  ;  cucciolo,  cocciotfno 

—  va.  farcatelllni,  figliAre;  vithpups,  prégna 
Pupa,  pupe.  ».  crisAlide,  f. 

Pópii.e.  alunno,  allièvo:  scolAre,  m.,  scolara; 
(Uqge)  pupillo,  pupilla;  (anaf.  )  pupilla 
dell'occhio) 

Pupilage,  f.  stAto  di  alunno  o  allièvo;  stAto 
di  minorènne  ;  tèmpo  dell' educazióne,  ado- 
lascénia,  minóre  età,  minorità,  tutèla 

Papillary ,  adj.  pupillAre ,  di  pupillo  ;  (a#iaf.) 
pupillAre,  della  pupilla 

Pfappet.  ».  burattino,  fantòccio,  bamboccino; 
—  plAyer,  colui ,  colèi  che  fa  ballare  i  bn- 
raliini  ;  —  show ,  teatro ,  commèdia  di  bu- 
rattini 

Phppetry ,  ».  affettazióne 

Pbppy,  ».  cagnéito,  cucciolo,  cagnolino  (pere.) 
trAsca,  vanerèllo,  gingillo,  minchióne,  m. 

—  tm.  fare  i  eatelllni,  flgllAre 
Puppyism,  ».  affeltazióoe,  vanità,  caricatura 
Pur,  m.  (del gatto)  tornire,  far  le  fusa,  alitar 

con  ronzo;  —  va.  esprimere  col  tornire 

—  »,  il  tornire  (del  gatto) 

Purblind,  adj.  di  corta  vista,  miope)  quAsi 
Pùrbliodness,  ».  corta  vista,  miopia  (cièco 
Purchasable,  adj.  che  si  può  acquistAre,  com- 

prAre 
Purchase,  va.  comprAre,  acquistAre,  fkr  Ta- 

qulsto  di 

—  ».  acquisto,  acquisizióne,  compera;  fòrza 
meccAnica,  presura,  prèsa  ;  to  make  a  — , 
far  un  acquisto,  una  cómpra 

Phrchaser^  ».  (di  beni  immobili)  acquirènte, 

acquistatóre,  compratóre^  avventóre 
Pure,  adj.  puro,  ìllibAto;pùro,  limpido,  ehlA- 

ro,  mèro,  prètto,  sincèro 
Pùrirly,  aw.  puramente 
Pùreoess,  ».  purézza,  purità,  innocènza 
PurgAtion,s.  purgazióne;  (legge)  giustificasióne 
Purgative,  adj.  purgativo;  —  ».  purgante,  m. 
Purgatorial,  Purgatórian,  adj.  purgatoriAle, 

del  purgatòrio 
Phrgatory,  ».  purgatòrio 
Pbrge,  va.   purgAre,   nettAre  ;  giustiflcAre, — 

one's  self,  purgArsi  ;  —  of  a  suspicion,  pnr- 

gArsi  da  un  sospètto 

—  vn.  purgArsi,  puriflcArsi,  chiarirti 

—  ».  (med.)  una  purga,  un  purgAnle 
Purser,  ».  purgature,  -trice;  purgAnte,  m. 
Phrgi  ng,s.diarréa,purgatióne;  pnrifieatióna,/'. 


■ór,  rude;  -  fUl,  són,  bull;  •  fiàre,  dò,  -  by,  Itmph;   pSie,  b^è,  tm,  m\,  gom,  ai 


PUR 
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PariflcitioD,  «.  parlficatiÓDe,  ^.,  il  purificire 
Pùriileàtive,  -icatóry ,  s.  purificatòjo  ;  {relig. 

ealL)  poriflcatójo  (-Irfee 

Purifier,  f.  ehi  o  che  puiiflea.  purifleatóre» 
PArìr:f ,  va,  puriflcire  ;  »  vn,  parìfleiril 
Ffirir^iog,  adj.  puriflcàDte 
,P&riim,  t.  porUmo;  puritanismo 
Pùrist,  «.  pariita,  m. 

Póritao,  t.  un  puritano  ;  —  adj.  di  poritàoo 
PoriUinie   )     ..        ...  , 
Puritanical  )  "*•  P""*n<«o 
Puritanically,  aw.  puritanicaménte 
PArìtaniim,  t.  puriUnismo 
PArity,  s.  purìU,  illihatétia,  innoeénxa 
Puri,  f.  merlétto  strétto,  orlatura  di  ricamo  ; 

birra  con  astèmio  ;  mormorio,  gorgoglio 

—  vn.  {dei  rute.)  gorgogliare,  mormorare 
Phrlieà,  «.  loAgo  circonvicino,  dintórno 
Piirling,  adJ.  mormorante;  the  grateful  séOnd 

of  —  streams,  il  grito  mormorio  dei  ru- 
scèlli 

—  8.  il  mormor&re  {dei  rusceZ/i),  gorgdglio 
Purlin,  f.  corrènte,  m.,  tràre,  mf. 
PnrlQn,  va.  iuTolàre.  rubare  di  nascósto 
Purlólner,  i .  inTolatóre,  rubatóre,  -trice 
Phrple,  adj.  porporino,  pavonàzio,  di  pórpo- 
re, di  pórpora,  —  colour,  pórpora,  color 
di  pórpora  ;  —  d^e,  color  porporino,  pór- 
pora; —  férer,  fèbbre  porporina,  fèbbre 
migtt&re 

—  t.  pórpora  (co/.)  ;  pórporo,  panno,  drappo 
tinto  di  pórpora  ;  the  — ,  la  pórpora ,  la 
dignità  cardinalisia;  to  vòar  the  —,  ve- 
sUre  la  pórpora 

—  va.  porporeggi&re,  imporporare,  iuTermi- 
gliire 

Phrplish,  adj.  porporeggi&nte,  porporino 

Pftrporl,  f.  oggetto,  mira,  scopo,  intènto,  te- 
nóre ,  m.  ;  contenuto,  sostània,  portata , 
fi)rsa,  diségno,  sènso,  signiflc&to 

"-  vn.  tèndere  a,  mostrare  ;  va.  signiflcire , 
intèndere 

Purpose,  t.  propòsito,  proponiménto,  inten- 
sióne, diségno,  divisaménto,  mira,  scopo  ; 
deliberaxióneY.giovaménio,  utilità;  for  «hat 
—  7  a  che  fine?  a  che  serve?  to  no  —,  inu- 
tilmente, invàno;  to  spéak  to  the  —,  par- 
lare a  propòsito,  dare  nel  ségno;  to  all  in- 
tents and  purposes,  interamente,  affatto  ;  for 
Ibis  —,  a  quest'elTétto  ;  to  some  —,  ùtile, 
giovévole  ;  he  did  it  on  —,  lo  fece  a  bèlla 
pósta  ;  to  be  all  for  cross  purposes,  èssere 
d'un  umóre  bisbètico,  bitsàrro,  contraddit- 
torio 

—  van.  (to)  propórsi  (di),  deliberare,  deci- 
dersi, far  propòsito  di  ;  intèndere ,  disegna- 
re; l  —  to  go  into  the  country  next  ireek, 
faccio  propòsito  di  andare  in  villa  la  setti- 
mana ventura  (rato 

Purposed,  adj,  propósto,  progettato,  delibe- 
Phrposely,  avv.  a  bèlla  pòsta,  a  bèllo  stùdio, 
.  deliberatamente 


Purpuric,  adj.  pnrpùrico  ;  —  add,  àcido  par* 
pùrico 

Phrr,  s.  allòdola  di  mare  ;  vn.  ▼.  Pkr 

Purring,  §,  il  tornire  {del  gaito) 

Phrse,  «.  bórsa;  a  little  —,  borMlfaa;  » 
parse-net,  tagliuòla;  a  cbi-pùne.  Uf lift- 
bórse,  m.,  borsaiuòlo;  a  piirse-prAld  per- 
son, ono  che  si  vanta  delle  pròpria  r&cehéa- 
le,  un  pervenuto  arrogàaio 

—  va. imborsare,  méttere  nella  bórsa;  —  n|r, 
raggriniàre,  increspare 

Purser,  g.  provredilóre  di  on  vascèllo 
Pùrsiness,  «.  gonfiéixa,  bolsàggine,  f.,  àaaa 
Pùrslain,  s.  {boi,)  porsellàna,  poriulàcea 
Pursuance,  ».  il  seguitare,  perseguitare,  cea- 

tinuàre  ;  séguito,  conseguénxa  ;  in —  of,  im 

póguito  a,  in  consegoénia  di 
Pursuant  {to),  adj.  confórme  (e),  in  sègoil»^ 

{di),  in  consegoénia  {di),  a  nórma  (di) 
Pursue,  va.  seguitare,  inseguire,  cèrrers  diè> 

tro;  proseguire,  —  dòse,  bòtly,  Inealsàro 

—  vn.  seguitare,  continuare,  andar  avàeti 
Pursuer,  $.  chi  segua,  inségne  o  ineàtsa,  ì^ 

seguitóre,  incalsatóre,  fugatóre,  persecotAn 

Pursuit ,  t.  l'inseguire  ,  incalxàre ,  lucala- 
mento,  persegoitaménto,  càccia,  cérca;  ri- 
cérca ;  occupatióne ,  occopaiiÓBi ,  eté^i , 
lavóri,  carrièra;  éager  in  the — 6f  the  eaemy, 
intènto  ad  incaltàre  il  nemico  ;  in  the  —  eC 
truth,  nella  ricérca  del  véro;  literary  par- 
suits,  laTÓrileiteràrii;  mercantile  pettaits, 
occupaslóoi  mercantili,  commerciali 

Pursuivant,  s.  messaggière  dell'araldo,  pre- 
cursóre 

Phrsy,  aéij.  gónflo,  tùmido,  bólso,  aleséso*, 
che  respira  difficilmente,  asmàtico 

Phrulence,  -rulency,  ».  màrcia,  poraUasa 

Phrulenl,  adj,  màrcio,  purulènto 

Purvey,  (purvà),  van,  provvedére^  appmrrK 
gionàre 

Purveyance,  (purvàans),  »,  approvigioaa- 
ménto 

Purveyor  (purvàor)  ».  provveditóre,  appror> 
vigionatóre;  {volg.)  mezsàno,  mflfiàBO 

Pus,  ».  {med.)  pus,  m.,  màrcia, narelAme,  et. 

Póéeism,  ».  puseismo,  principi  religiósi  del 
Dottor  Posey 

Pùteyite,  ».  Poseista,  mf. 

Push,  va.  spingere,  cacciare,  prestare,  im> 
portunàre,  sollecitare,  istigare:  far  pre- 
mura, far  viva  istànsa  ;  to  —  forward,  so- 
spingere, cacciar  avanti  ;  —  back,  respf^ 
gere,  rincacciare;  —  down,  cacciare  ab- 
basso, precipitare  ;  —  io,  ficcar  déntre;  — 
one's  self  forward,  ficcarsi  avanti;  —  one's 
phrpose,  condurre  a  tèrmine  (con  ardore^ 
il  pròprio  proponiménto  ;  —  on  objection 
too  far,  spingere  una  difficoltà  tròppo  oltre 

—  vn,  spingere,  spfgoere,  farsi  inaàiiii; 
cacciarsi  avanti,  urUkrsi,  avventarsi,  sfor- 
zarsi ,  pressare  ;  lo  —  at  a  person,  dar  ad- 
dòsso ad  uno  ;  —  on  in  the  world,  fìecàiii 


Fate,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -    fàt.       mèt,    bit,    nói,     tub;    -    làr,    piqee. 
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PYT 


aHiiti  nel  mondo,  arrieebirsi  ;  to  —  agÀimt. 
àkt  di  eòlio  a,  nrUrsi  cóntro;  be  thrifty  and 

—  00 ,  siate  eeooOmico  e  ficcatevi  aT&nti 
jMBh,«.  lo  spingere,  l'nrtàre,  spinta,  Arto,  c6i- 
^    IO,  cólpo  di  pAota,  bdtta,  impulso,  impAl- 

sióiie,  sfório ;  pùnto  estrèmo;  ól timo  tèr- 
mine; energia,  ardóre,  operosità;   iotra- 
jnrésa,  intraprendiménto,  il  ficcarsi  aTànti 
nel  móndo;  to  gìTO  the  first  —,  dare  la 
prima  spinta 
Pusher,  s;  chi  spinge  o  órta,  spingitóre^  -tri- 
ce :  chi  si  fa  strada  nel  mondo 
TAshing,  aàj,  che  si  ficca  aranti ,  che  si  fa 
strada  nel  mondo;  operóso, intraprendénto 
Pàshingly ,  ano.  Tigorosaménte,  eoa  attìTÌtà 

intraprendènte 
Pfisbpin,  i.  spignoro  le  spille  (giuoco) 
Póaillanlmity,  s.  pusillanimità 
Pnsillànimoos,  adj.  pusillànime,  timido 
Tosillànimonslj,  aro:  pusillanimaménte 
TtUt  ».  micio,  micino;  gattùccio;  lèpre 
Piissy,  $.  {dimin.  di  jnu»)  micino,  gattùccio 
Pustulate,  on.  formarsi  in  pùstole 
PùslQlf,  ».  pùstola,  Toscichélta,  bollidna 
fcHtttoloas ,  adj.  pièno  di  pùstole  o  postolètto 
Pì&t,  00.  (pos.  pòt)  méttere,  pórre,  collocare, 
posare,  adagiare,  propórre,  offerire  ;  pór- 
re, suppórre;  obbligare,  costringere;  -—by, 
méttere  da  banda;  —  the  case  tbat,  ponia- 
mo che  ;  to  —  awày,  allontanare,  scartare, 
ripudiare  ;  —  a  stop  to,  an  end  to,  pórre 
ilne  a;  —  on^  mèttore  su,  indossare;  — 
off,  tògliere,  levlre,  procrastinare,  differi- 
re ;  —  out,  mèttore  fuòri  ;  spègnere,  estfn- 
gnere;  far  sbagliare;  —  out  the  ej^es,  ca- 
var gli  òcchi;  —  forth,  propórre,  produrre, 
campeggiare,  far  germogliare,  mandar  fnò- 
tI,  eméttere,  spiegare  ;  —  one  to  shame, 
•  svergognare  alcuno  ;  to  the  stoórd,  passare 
a  fll  di  spada;  —  to  a  stand ,  pórre  in- 
eiàmpo,  ostàcolo,  fare  arrestare  ;  — to  trial, 
—  on  trial,  méttere  alla  pròva,  tradurre  in 
gìuditio;  —  together,  méttere  insième, 
amalgamare  ;  —  to  death,  méttere  a  mòrte, 
far  morire;  —  trust  in.  confidarsi  in  ;  — - 
«p  with,  sopportare,  tollerare;  —away,  ri- 
pórre, rimandare,  ripudiare  ;  up  a  prayer, 
far  una  preghièra  ;  —  me  in  mind,  fatemi 
ricordare ,  avvertitemi  ;  —  on  your  hat, 
mettetevi  il  cappèllo  ;  —  the  horses  to,  at- 
taecàte  i  cavàlU 
—  OH.  (jMs*.  pAt)  méttersi,  accostarsi,  fer- 
marsi, alloggiarsi;  cominciare,  germoglia- 
re ;  (mar.)  approdare  ;  —  in,  entrare;  — 
'  Into,  spprodàre  a;  —  in  for,  aspirare  a, 
brigare  ;  —  to  sèa,  far  véla,  prèndere  il  lar- 
go; —  np  with,  tollerare,  sopportare  con- 
tentarsi di  :  —  upon  (one), soverchiare  uno, 
ingannarlo;  to  be  —  to  it,  èssere  costretto  ; 
*  èsser  imbrogliato 

—  #.  {poco  ut.)  occorrènta,  necessità,  estre- 
mità; —  off,  scusa,  rimando,  scappatóia 


Putative,  adj.  putativo,  suppósto,  riputato 
Pùtid,  adj.  vile,  basso,  abbiètto,  indégno 
Pùtidness,  ».  viltà,  bassézza,  cattivèlla 
PAtlog,  ».  {de*muTatori)  capra,  cavaliétto 
Putrefaction,  ».  putrefazióne,  putrèdine,  f. 
Putrefactive,  adj.  putrefattivo,  che  putreA 
Putrescence,  ».  pntrescènia,  putrefazióne 
Putrescent,  adj.  pùtrido,  corrótto 
Pùtriffed,  adj.  putrefatto,  pùtrido,  màrdo 
Pùtrìdness,  putridity,!,  putridità,  putrèdine,  A 
Pùtrif;^,  oa.  putrefare,  corrómpere 

—  on.  putreÀrsi,  corrómpersi 

Putter,  ».  chi  métte,  póne,  propóne,  mettitóro 

collocatore,  proponènte;  —  on^  istigatore 
Putting,  •.  il  méttere,  il  pórre,  il  gettare  una 

piètra  pesante  (ytiioeo)  ;  —  stono,  piètra 

per  giuocàre  al  putting 
Phttock,  «.  nibbio  palustre 
Pfatiy,  ».  stagno  calcinato  da  pulire  I  metalli, 

pasta  dei  vetrài 

—  oa.  méttere  la  pasta  intórno  ai  cristalli 
Piizzitf,  oa.  confóndere,  imbrogliare,  imbaraz- 
zare, impacciare,  intrigare;  —  one*s  brains, 
lambiccarsi  il  cervèllo 

—  on.  èsser  imbrogliato,  star  in  fra  due 

—  ».  imbròglio,  garbùglio,  viluppo,  intralciar 
tura,  intrigo,  difficoltà,  confusióne 

Pussier,  ».  persóna  che  confónde  ;  còsa  eh« 
imbroglia 

Pozzolana,  ».  puiiolàna 

P^cnite,  ».  {min.)  picnite,  in. 

Pte,  ▼.  Pie 

Pygméan,  adj.  pigmèo 

Pigmy,  ».  un  pigmèo 

Pyloric,  adj.  (anal.)  pilòrieo 

Pylorus,  ».  (anal.)  pilòro 

P^i'àcantH,  ».  {hot.)  li  ciò 

Pyramid,  ».  piràmide,  f. 

Pyramidal,  Pyramidical,  adj.  piramidale 

Pyramldieally,  aoo.  piramidalmente 

Pyràmidoid,  j.  {gtcm.)  piramidòide,  f. 

Ptre,  ».  pira,  rògo 

i^riform,  adij.  pirifórme,  a  guisa  di  pira 

Pyrites,  «.  (min.)  pirite,  f. 

Pyromancy,  ».  piromanzia,  indovinaménto 
per  via  di  fuòco 

Pyrometer,  e.  piròmetro 

PyrotécAoic,  adj.  pirotècnico 

Pjrotèeànics  e  Ptroteeàny,  ».  arto  di  far  Aio- 
chi  artifisiàli,  pirotècnica 

P^ozéne ,  ».  {min.)  pirossène 

Pyroxènic,  adj.  {min.)  pirossènlco 

Ptrrhic,  ».  {pat9ia)  pirrico  {pitde)\  dània  pfr- 
riea  ;  —  adj.  pirrico 

P^rrhine,  ».  (cairn.)  pirrina 

I>^rràonièm,  ».  pirronismo,  scetticismo 

P^rràonist,  ».  pirronista,  m.,  scèttico 

Pytaagórean,  adj.  pittagòrico 

Pyrnàgoriim,  s.  pittagorismo 

P^THian,  adj.  pitico,  di  Pizia 

P^Honess,  ».  pitonèua,  f. 

PyTHònie,  adj.  pitònico,  di  Pitóne 


««r,  rOde, -fin,   són,  bull  ;- fare,  d6,  -  bt,  Itmpb;   p8lse ,  bC^i ,  féU ,  flSì^l ,   gem,aà 
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QUA 


P^TMiifl,  Ml.  iBdorfBo,  foimgiiirslóra 
^^  I  s,\megUo  Vìi)  pUiid«,  /l;  coppèlla 


Q  (k6),  f.  dodDtsliamm  lèttera  dell'  alfabèto 

inglèee  ;  cifra  romana  npprt§nUmie  BOO  ; 

q.t  abbrmriatura  di  qoeition,  4|aetU6Be,  do- 

Bìnda 
Qaàck ,  vn.  <dei/e  anitre),  graoidàre,  grae- 

ehiàre  ;  (jig.)  vantarti,  ikr  il  darlatioo 
-^  f.  eiarìatàDo ,  médieo  empirico  ,  medlei- 

atro  ;  sallinbioeo,  corret&Do,  doriDadóre 

—  adf.  di  eiarlalàno ,  d' enplrico ,  ciarlata- 
■ècco;  a  —  doctor,  va  dottoracelo,  an 
medlc&itro,  on  empfrieo 

Qokckery.f.  darìatanerla ,  darmeria,  om- 

pirfino 
Qaàckle,  vn.  èMore  meno  coffoc&to 
Qaàrkiih,  adj.  darlatanéeeo 
Qoàdrageoe,  t.  indolgèosa  di  quaranta  giórni 
QnadragMlma,  t.  qoadragèfima,  qaarèiima 
Qoadragèsimal ,  o^jf.  quadragesimale,  qoare- 

simAle  (qaarétima 

Qoadragèétmala,  tpL  offèrta  fitta  alla  mèiia 
Qaadràngnlar,  ad).  qaadrangolAre 
Qoidrant,  e.  quadriate ,  m.,  la  quirla  pirte 

della  drconferènia  del  cérchio;   («ufron. 

navig.)  quadriate,  otlinte,  m.  ;  [strum.) 

ietterò 
Qnftdrat,  t.  (tipogr.),  quadrilo,  quadretlioo 
Qaidratff,  adj,  quadrilo,  qoidro 

—  i.  quadrilo 

—  va.  qoadrire,  piacére,  accomodini 
Qoadritic,  adj*  qoadratlvo,  di  qaittro  liti 
Qoidratare,  e.  {geom.)  quadratura,  quadrilo 
Quadrennial,  adj.  quadrleonile ,  di  quittro 

inni 

Onidrible,  adj.  che  può  ètiere  quadrilo 

Quid  ri  Od,  adj.  (toc.)  quadrlOdo 

Qoadriliteral,  adf.  quadrilitero 

Qaadrille,  e.  \giaoeo)  quadrfglio;  {bai.)  qua- 
driglia 

Quadrilèbite,  -ated,  adj.  {boi.)  quadrilobito 

Quadri pirliU,  adj.  (tol.)  quadripartito 

Qoidrirémtf,  a.  {mar.)  quadrirème,  f. 

Quad rit tumble,  t.  paròla  quadrisillaba 

Quadrio,  t.  quadróne ,  quadróna ,  metfedo , 
figlio ,  figlia  di  una  mulina  e  d*  un  biioeo 

Qoidrupedif.  un  quadrùpede,  un  qaadró- 
pedo  (drópede 

— •  adj,  quadripedo  ,   qoadropedile ,   qua- 

Quidrople,  atfj.  quidruplo 

'—  t.  quidruplo 

Qoidruple,  Quidrùplicatev  m.  quadruplieire 

—  adj.  qaadrnpiicito 
QoadrapiiciUon,  »,  qnadruplicaaióne,  f, 
Quidraply,  avo.  quadrupticaiaménte 
Qooère,  t.  Query 

Qaaètior,  f.  ▼.  Queetor 

Quiff,  00.  traeaonire,  doncire,  trincire 


Qoiir,  vn,  doncire,  tbefasxire,  bére 
Qoiffer,  f.  beòoe,  trioeóoe,  peechiòoo,  ai. 
Qu^ffcy  »  ^'  paounéeco,  acquilrìaòao ,  ' 

góM  (palodó^ 

Qoif  mire ,  ».  panlino ,  padèle ,  m. ,  terrea* 
QdìII.  I.  qoififa;  —  |Hpe.  qaarlière,  m. 
— òii.igomentini«aTTilfrti.  tremiredì  paAi& 

—  MI.  agomeoiire,  atterrire 
Qoifnt ,  adj.  leccito  ,  forbito ,  tesiÓM ,  riear- 

cito,  affeltito,  pretentiro;  atrioo,  bisiàf- 

ro,  Tièlo,  antiqaito 
Quii'ntly,  oro.  leeeatamènte ,  loaioaaaftéBlo, 

ricercatamente,  binarraméole,  t  traaaaéalè 
Qaàfotoeaa,  ».  leiiotiggioe.  /:.  forbiiéssa,  ri- 

cercatira,  biuarria,  itranèxta,  aiagotarili 
Qttike,  vn.  tremire,  toouaairo  ;  —  witk  liar, 

tremire  di  paura 

—  ».  {poco  u»  )  trèmito,  tremóre 
Qoiker,f.  {relìg.)  quiccbero;  the  Qoikoii 

are  mach  reapócted  in  Em laod  „  i  Qoio- 
cheri  sono  mólto  ritpelUii  io  lagiùltécra 
Quakerish,  adj.  a  mo*  di  Qaèechero 
Qoikeress,  »,  qoaccberèssa,  qoiccb^ra 
Quikerìim,s.  quaccherismo,    religidae  ad 

Quiccberi 
Quikerly,  adj.  di.  da  quicchero 
QuAkery,  ».  ▼.  Quikerism 
Qaiking,  adj.  Ireminte;  ».  trèmito,  IroaéfO 
QoalifTable.  adj.  che  si  può  qoalificiro 
Quali flcil/on  ,  ».  quali fleazióoe,  f.,  qualiica, 
queliti:  queliti  rolita;  capadii:  d«figoi- 
sióne,  denomioatióne.  /l,  catocorfa;  modil- 
casióne,  restritióne,  diminuxióae 
Quiliffed,   adj.  qoalifieilo,  che  poviéde  lo 
queliti  Tolùte:  capacitilo,  oapiea.itlo; 
idòneo;  pròprio;  preparilo,  aotoricxito; 
moderilo,  mIUgito.  temperilo,  addoWlo 
Qoililf,  va.  qoalificire,  dire  le  qoaliti  vole- 
te, adatti  re.  rèndere  ilio,  idòneo ,  capiee; 
dire  il  diruto,  auloriiiire  ,  determioira, 
temperire,  moderire,  mitigire,  Addotetre; 
lo  —  one's   self,   capaciiirai,  adaiiirsi; 
rèndersi  capiee;  lo  be  quiliffed,  aver  le 
quali  li  volute,  aver  il  dirfito.  il  permésso  di 
Qoiiir|iog.  adj.  che  qnalìGca,  qualìficai/TO 
Qoility,  f.  queliti,  coodiiióne.  siilo,  prelii- 

sióne;  in  bis  —  of,  nella  sua  qualiti  di 

Qui/m,  ».  Biusea  ,  schifò,  véglia  di  vomitire^ 

ribresso,  stoBsaco;  {jig.)  scrùpolo  {di  eo- 

aeienza)  (seabóada 

Qni/mish,  adj.  che  ha  véglia  di  récere  ,  aaa- 

Qui/mishoess ,  ».  niusea,  mal  di  cuòre,  vò> 

glia  di  vomilire,  stomaco,  schifo 
Quindary^  ».  {volg.)  imbròglio,  incottèsa» 

bivio 
Qniniitatfve.  quinti  live,  adj.  quaniitatfvo 
Qiiinlily,  »,  quaoiili,  pirte,  f.,  porsiòae 
Qainium  e.  quanti  li,  qnantiUlfvo,  telile,  & 
Qniraniine,  »    quarantèna;  lo  perform  —  ,.     ■ 
far  la  qnaraniéna 

—  00.  far  fire  la  quarantèna,  teaère  in  qua- 
rantèna 


Pile,    mète,   U\»,   nóu,    tube;    -      fit,       mèi,    bit,    nòt,    liib:    -    Or,  piqué,  ^ 
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QUE 


Qirtrrel,  t .  contéM,  riwa,  dtepnU,  qoMtioae , 
Ifto,  /,  ;  {ontiq,)  quadrèllo,  fréccia 

—  vn.  venir  a  conlua ,  Tenir  a  pardle ,  qoe- 
•UoD&n,  ooDlladere,  aUacc4r  Uta,  rissare, 
eonttastira;  —  «Hh,  trovare  a  ridire,  bia- 
sinàre 

Qoineller,  t.  eoatenditóre,  beeeaUte,  m, 
QairrelKog,  t.  il  eontéodere,  il  dispuUre 
Qeirrelsome ,  adj.  rissóso ,  litigióso ,  aeeat- 

Ubrighe 
QiiàrrelsoBidy,  aim.  riottesamónte ,  cod  rissa 
Qoirrelsoaimess,  t.  omóre  litigióso ,  rissóso 
Ooirrier,  t.  scavatóre  {nette  cove) 
Qoirry,  «.  cóva  di  piètre,  petràja;  prèda  di 

Alco  ;  càccia,  cacciagióne 

—  M.  scavar  piètre  {ntlle  cwé) 
QoirriDan ,  t.  lavoratóre  nelle  c&ve  di  piètre 
Qairt,«.  (Mfo.)  litro;  boccale,  m.,  qoirta 

(pieehetto) 
QvftrlaD,  atfj.  qoart&ao;  *t.  fèbbre  qnart&na 
Qairter,  t.  quarto ,  qaórta  pòrte  ;  quarto  di 
quintale;  quartière  {alloggio);  qnsriière 
{grotta)  ;  a  —  of  a  p^od,  qu&rto  di  libbra  ; 
—  of  a  yèar,  un  trimèstre;  —  of  limò ,  un 
qairto  di  agnèllo  ;  —  of  «bèot ,  on  sacco 
di  fromènto  (del  peso  di  S.I7S  cbil.)  :  fere 
^,  quarto  davanti;  hind  — ,  qnàrto  di 
diètro;  the  quirters  of  the  moon,  i  quarti 
della  Iona:  to  give  —,  (mi/.)  far  gràsia: 
winter  quirters  ,  alloggiimènti  d'inver- 
no; to  take  up  one's  qoèrters ,  acquartie- 
yèrsi;  quftrter -master,  qoartier- móstro;  — 
deck,  [mar.)  cèssero;  —  staff,  bastóne 
{lungo)  da  bàttersi  ;  —  sessions ,  sessióni 
trisMStrali  (eorf^  di  giudicatura  Irnvte  ogni 
in  meti  in  cia$euna  eonlea  <C  Inghilterra) 

—  «a.  dividere  in  quarti,  spiccare,  scompar- 
tfre  in  quarti ,  squartare;  {nil.)  alloggiare 
vn.  {mil.)  acquartierarsi 

Qotrterìng,  t.ii  dividere  in  quarti,  il  méttere 
1  soldati  in  quartièri;  {iuppUzio)  le  squar- 
tare, squartaménto;  (aro/ci.)  Io  inquariàre 
Qaàrierly,  adj.  di  quarto,  trimèstre  ,  trime- 
strale ;  —  review,  rivista  trimestrale 
Qnàrtero,  «.  f.  quarto  di  pinta;  mèsta  Toglièt- 
ta;  adJ.  di  un  ehilogràmma;  a  —  lóaf,  pa- 
gnòtta di  tre  libbre  e  mésso 
Qo&rtet,  Quartétto,  t.  {mui.)  quartétto 
Qnirtile,  g.  (as(r.  )aspèlto,qoartile,  quadralóra 
Quirlo,  adj. in  quarto;  thrée  quarto  volumes, 
tre  volumi  in  quarto 

—  t.  libro  0  votóme  in  quarto 
Qoàrtt,  f .  (min.)  quarto 
Qoirtsireroiis,  a4f.  {min.)  quarsifero 
Qnirttfl«,  t.  {min.)  quartite,  f, 

QrtruJ**  j  °^'^-  ^"•'*)  9»*"*«0 

Qui*b»  wi,  conquassare ,  sfracellare,  sebtac- 

eiàre,  frscassàre,  flacóàre,  conquidere ,  so- 

giogàire,  opprimere,  rovinare 
Qnàsb,  vn.  squassarsi;  agitarsi,  scuòtersi 
^  s.  T.  Pòairfoii 


Quàèl,  aw.  {poet.)  quasi 

Qoassàtioo,  s.  squsseaménto.  lo  squassare 

Quàssia,  t.  (bot.  med.)  quàssia 

Q^àsIltlT  ]  ••  t**'"*-^  quassina,  quassfte,  f. 
Quaternary,  «//.  quaternàrio;  quaternàrio 
Quaternion,  t,  {poet  )  qoateroàta,  quaternà- 
rio, raccòlta  di  quattro  insième 
Qoàtroin,s.qu8demàrio,stròfa  di  quattre  vèrsi 
Qttàver,  s.  cròma,  trillo,  tremóre,  semicrèma; 
trillo,  eadénta 

—  m.  far  il  trillo,  gorgheggiare;  tw.  trillàrop 

—  a  note,  trillare  una  nóu,  un  vèrso 
Quavering,  ».  trillo,  il  trillare,  il  gorgheggiare 
Qiféy .  9.  àrgine,  m.  fatto  al  mare  o  ad  no  6óme 

per  uso  di  sbarcare  ;  ripa ,  spiàggia ,  sbar- 
eatójo,  debarcadéro,  mòlo,  pòrto ,  appròdo^ 
Qoéon,  a.  bagàseia,  cattiva  dònna  ,  pettégola 
Quéosinees,  t.  nàusea,  turbaménto  di  stòmae» 
Qttéoiy ,  adj.  schifo,  nauseabóndo,  svoglialo 
Quérn ,  «.  regina  ;  (^fuoeo)  dama  ;  -*  dòw»^ 
ger  regina  védova;  — <  régent ,  regina  reg- 
gènte ;  regina  regnante  ;  to  go  to  —,  and&^ 
re  a  dama  ;  —  vn.  Csr  la  regina ,  darsi  1*  à- 
ria  d*  una  regina 
Quéen  like.  Queenly,  adj.  di,  da  regina 
Queer,  adj.  strano,  strambo,  bitsàrro,  eceè»- 

trìco,  singolare  ;  —  fellow,  no  originale 
Qnérisb,  adj.  stranétto,  un  po'  strano 
Qoéerly,  avv.  stranamente,  binarraméata 
Qoéerness,f.stranétta,  bltiarria.  stravagànta 
Quèll.  va.  sedare,  reprimere,  rintutsàre,  ilac- 

càre,  domare;  ammanare,  freddare 
Qttéller,  s.  sedatóre,  soggiogatóre 
Qoèoch,  va.  estinguere,  spègnere,   smonàre  ; 

to  —  one's  thirst,  dissetarsi 
Quenchless,  adj.  inesUogoibile 
Quercitron,  t.  ibot.)  quèrcia  tintòria 
Querent,  s.  v.  Querist 

Querimónioos.  adj.  querulo,  doUole,  mèsto 
Querist,  f,  quest ionatóre,  dimandatóre 
Oaérn,s.  (anl/f.)  mulinèllo,  macinatóio 
Quèrpo,  t.  giustacuòre,  m.  vèste  strétta 
Querulous,  adj.  querulo,  lamentévole,  doléata 
Querulously,  atw.  in  mòdo  dolènte  lamentevol- 
volméote,  pisgnolosaménte ,  con  rimpiànto 
Quèroloosness ,  s.   querimòoia ,  lamentànta , 

dòglia,  dogliània,   rimpiànto 
Query,  «.  qonsiio,  domanda,  qoistióne 

—  va.  quistieoàre,  informarsi  di,  ricercare, 
domandare,  muòvere  dùbbio 

Quest.  «.  cérca,  ricérca;  inchièsta,  perquisì- 
sióne  ;  to  go  in  —  of ,  andar  in  cérca  di , 
andar  cercando  di 

Qoèttion,s  domanda.  dimànda,iaterrogasióne; 
quittióne,  questióne,  problèma,  m.,  {mat.) 
propoeitióne,  soggètto,  affare. m.vertéosa,  -^ 
and  ànsioer,  domanda  e  rispósta;  to  àosioerf 
a  — ,  rispóndere  ad  una  domanda  ;  a  fair 

—  ,  domanda  onèsta,  interrogatióoe^  rsgior 
Dóvole,  cortése;  bejónd  ali  —,  olire  ogni 
dùbbio  ;  to  cali  ia  —,  far  dùbbio ,  dubitare 


■òr,  riide;  -  lUl,  són,  bull;  -  Are,  dò,  -  b^,  l^mph;  plilie,  b^i,  tm,  fSiH,  gem,  ai 
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di  ;  to  agitate  a  ~,  agitare  ana  qaottióiw; 
to  bof  the  — ,  pigliar  par  Tero  cAu  dub- 
Mòta;  the  matter  io  —  il  loggétto  del- 
la dieenitlòne ,  la  e6ea  di  cai  ti  tratta  ;  to 
atk  or  pot  a  — ,  lire  ona  domiada ,  pro- 
pórre on  qoetfto;  the  —  of  the  Eatt ,  la 
TertéDia  dell'  OriénU  ;  to  tolie ,  retòlve  a 
— ,  decidere  nna  qoettióoe  ,  teidgliere  na 
proUéma;  Iradiog  qotetioot  are  not  al- 
ÌS^eà  in  eòurU  of  Iftw,  dod  ò  lédto  in  gio- 
diiio  fkr  domande  toggettlTo 
Qoeetion,  on.  fitr  ona  domanda  o  delle  doman- 
de, informarti,  qaittionàre,  dnbitàre 

—  9a.  interrogare,  qoetUonire,  dimand&re  ; 
méttere  in  dAbbio,  dobiUre  di 

QnAttionable,  adj.  dabbióto,  qnittionAbile 
Qoditionablenett,  e.  la  qualità  di  éttere  qni- 

ttionérole  ;  dùbbio,  ineerténa 
Qntetioaer,  $.  interrogatóre,  addimandatóre, 

qnettionànte,  qnettionat6re,-trfce 
Qnèttioniit,  #.   ▼.  qnóitioner;  tlndénte  che 

tta  per  compire  il  cdrto  nniiertitàrio 
Qoèttionlett,  am>.  fndri  di  ogni  dAbbio,  inda- 

bitAUIe 
Qoèttor,  ff.  (tfor.  rom,)  qnettòre 
Qoèttorthip,  t.  qnattorta,  qnettAra 
QoAstaary,  tufj.  qnettoàrio,  interettàto,  mer- 
cenàrio; —  «.  collettóre 
Qolb,  8.  {poco  ut.)  bòtta  tol  t(to,  tareàtmo 
Qnlbble,  «.  argùtia  trifiàle  o  e^ati? a,  dóppio 
.  tento  ;  qnòlibet,  tchério,  bItUccio 

—  on*  fir  bitticd ,  tehertàre  bittieeiàndo , 
teappànela  con  argAtie  cTatire 

Qnlbbler,  t.  ehi  fa  bittfcci  trinili  ;  chi  tfAgge 
nna  qveitióne  con  argùiie  Ofatire 

Qnlck,  a4f.  {relig.)  Tfre,  Tifénte  ;  tÌto,  tre- 
gliàto  ;  lètto,  tnólto,  tfélto,  prètto,  ripido, 
ritto,  Tifico  ;  intelligènte,  apèrto,  epiritó- 
to,  acuto;  a  man* of  ^  pèrte»  nn  ingégno 
tregliito.  Tire,  acAto  ;  at  —  at  lightning, 
ritto  come  il  limpo  ;  he  —,  tpleciiteTl  ; 
qoick-beam,  {hot.)  tórbe  ;  qnlck-taod,  {nuw.) 
tócca;  —  lime,  cilce  viTa;  qnlch-tl^ited , 
oculito,  pertpieice  ;  a  qnlcktet  hedge,  tièpe 
di  tpini,  tiepigUa;  qnlck-tilrer .  argento 
▼ffo  ;  qnlektil?ered,  copèrto  di  argènto  tIto; 
the  —  and  the  dead,  i  ?ifi  ed  i  mòrti 

—  otw.  prètto,  lètto,  tAbito,  prettamente  ;  — 
—  I  lètto  I  tAbito  I  alla  tTèltal 

—  «:  il  Tiro,  la  cime  tira  ;  to  col  to  the  ~- , 
tagliire  fino  al  tìto  ;  .to  tonch  one  to  the 
—»  toecire  nno  al  Tifo 

Qoleken,  txi.  Tiyifieire,  animire,  dar  la  vita  ; 

arrlfire;  TifiUeire,  animire,  accelerire, 

affrettire,  ritregliire,  eecltire,  ttimolire 
^  vn.  Tififlcirti,  Tfrere,  animirti 
Quiekener,  t.  Ti?Ìfloatóre,  acceleratóre,  -trfce 
Qalcktniog,  adj,  che  afflra,  cheioima,  tìyì- 

flco,  TlTificiote 
Qolckly  aw.  prètto,  tAbito,  prettamente 
Qoicknett,  t.  preetéua,  rapidità,  oelerità; 

prettéiia,  trelléua,  tnellèiia,.  TiTótia, 


tregUalèna,  aeatiia,  tiradtà, 

aTTedntèm;  —  of  imaginilioa,  ▼iva^dÀ 

d' imaginaiióao 
Qnid,  i.  peno  di  tabacco  da  Battfeiff* 
Qoiddany,  e.  cotognate,  cootèrra  di  eatégwi 
QniddalÌTe,  adJ.  qntdditativo 
Qaldditj,  t.  qnddilà,  ettéaa,  eavlllo 
Qnlddle,  un.  pèrdere  il  tèmpo  ininéae; 

leggèro  o  toperflciàle 
Qalddler,  t.  perdigìómi,  badalòae,  m. 
Qoldnnnc,  t.  nn  cariòte  IncontentàMIo 
Quid  pro  qno,  e.  (/of.)  qnid  pro  qno 
Qoiótèe,  vn.  qnièteere ,  lipoeàre,  èoMr 

{delle  iettere) 
Qniètcence,  qoiètceiiej«  t.  quiète,  f. ,  ripèto, 

qnietèita,  tranquillità,  ttàlo  quièto,  tàeìl», 

tileniióto;  qniàeènia 
Qoiètceat,  mdj.  qnieteènle,  tranqifllo,  lipoaàH- 
Qolet,  adJ,  quièto,  tranquillo,  pacifioe,  calao, 

terèno,  chéto;  a  —  piace,  hidge  qniélo  ;  — 

boy,  ragàao  quièto  ;  —  mind,  ànimo  qniè- 

to;  —  life;  quièto  rirere;  he  — ,  cheiàtoil. 

tacete  ;  be  —  (  /el  me  olone) , 

ttàre,  latciàtemi  la  pace 

—  $.  quiète,  f. ,  tranquilliti,  pieo,  f., 

—  va.  quietire,  calroire,  placare, 
ratterenàre,  chetare,  ricchetiro 

Quieter,  t.  ehi  o  che  quièta  o  aeebèla  ;  ehi 
calma,  tèda,  pacifica;  padficat^ra»  plaea. 
lore,  mitigatóre,  -trice 

Quieting,  a4j.  (med,)  calmàate,  eoporlteo 

Quietiim,  e.  {reiig.)  quietftmo 

Quietitt,  t.-quietitU,  mf. 

QnieUttio,  «(/.  quietlttico 

Qnfeily,  oiw.  tranquillamente,  ohmaiiéntn 

Qnietnett,  t.  quietèiea,  quiète,  f.,  traaqnyUli 

Quietude,  t.  quietAdine,  quiète,  f. ,  ripdao 

Quiélut,  «.  rìpòto,  traaqnillilà,qniètoetèna, 
qnietinsa,  tcirlco;  qnieteènia,  glnhilasiA«o 

Quill,  t.  pènna ,  cannèlla,  tAbo;  Mr.  B.  htw 
are  tome  quillt,  make  me  a  pen,  aigsOT  B. , 
ecco  delle  pènne  (auietlre) ,  temperàteBl 
nna  pènna;  a  héro  of  the  —  (eeàer^),  mm 
autóre,  uno  tcrittóre 

—  vo.  pieghettare,  incretpin 

Quillet,  f .  («1(19.)  tottiglièxia,  catf  llaiióne 
Qallt,  «.  copèrta  da  lètto  imbottfu,  eóltre,  f. 

—  va.  trapnntire,  imbottire,  hx  cóltri 
Qntlting,  «.  il  far  cóltri,  imbottitàn 
Quinary,  adj.  (mal.)  quinine  (gno 
Quince,  t.  {boi.)  mela  cotógna  ;  —  trèe ,  coté- 
QhincùDcial,  a^.  pìantito  a  fòggia  di  ▼ 
QolDconi,  f .  nia  d*  ilberi  a  fòggia  di  V 
Qnindècagon,  t.  {geom.)  qoindeeigono»  figiia 

piina  di  quindici  lati 
QuindicémTir  {pi.  qnindicemtiri),  e.  (scoria 

romana) t  quindicèmTÌro 
Quindlcèmvirate,  e.  qoiadecemfiràto,  eolMgio 

0  ufficio  de*  quindicèmviri  % 

Qulnini,  Quinta,  Qnlnf  ne,  e.  (med.)  la  china; 

la  chinina 
Qoiaquagètima,  e.  quinquagètima 


ftto,   méte,    bite,    nòte,    tAbe,   -  fai,    mèt,    bit,    nòt,    thb;   -  fllr,    piqué, 
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•OniDqveDDàlia,  ipl.  gintfehi  qoioqaeiiBili 
QoinqiièDBial,  a^f.  qoiDqoennàla,  di  S  anni 
QolnqnsTir  (p/.  qmnqoeTiri),  $.{imL  romant) 

SninquéTiro 
_    nqoina,  t.  (eAt«.)  la  chinina 
QolnqnireBf,  ».  qainqaireBe,  f. 
QQiniy,  «.  (mfd,)  tqninantfa,  angina 
Ooiat.  «.  qninu  {al  giuoco  di  pieeheito) 
Qolntain,  «.  qoinUna;  to  tilt  at  the  --,  eòr- 

rar  la  qoint&na 
ilnlntal,  «.  qnlntile,  m.  (misura  di  iiiiibbre) 
QointètMnee,  t.  quintatiénia 
QointeuèntiaU  at^.  della  qointatenxa 
Qnintèlt,  Qointetto.  ».  {mut.)  quintétto 
Qqlntik.  adj.  [mtr.)  quintile 
QointiUion,  «.  (orti.)  quintilióne,  m, 
Oolntin,  f.  T.  QuinUin 
QolntapW,  adj,  quintuplo  ;  va,  quintuplicare 
Quip,  «.  (autiq.) ,  frixzo,  bdtU,  sarcasmo  ' 
42nirff,  ».  Uro  (di  ehie»a\  t.  Choir;  quintèrno 

{H  carta) 
-*  vm.  cantaro  in  còro 

Ouiiister,  f.  (MKt.)  corista*  m. ,  t.  GAdrister 
<hiirk»  f .  carillo^  argùzia,  bòtta,  sotterfilgio  f 
«  vólo  di  fantasia,  ària  irregolare 
Oolt,  va.  laseiàre,  uscire  di/sfrattàre,  rinun- 
dAre  a  ;  quit&re,  far  quitinsa,  céder  le  ra« 
•gióni;  dislmpegnérti  di;  ->  a  design,  de- 
sistere da  un*  imprésa;  to  —  one' s  self  like 
a  man,  portarsi  da  uòmo,  agire  da  pròde  ; 
40  f  bo  notice  to  «  ,  disdire  r  affitto  ;  a 
quìt^clà^m,  cessióne  ;  to  get  —  of,  sbrigarsi 
di,  libiorirsi  di  ;  —  rent,  censo,  rèndita  ri- 
eerT&ta 
OoH-clàin  ,  va.  [Itggé)  riaoneiire  puramente 
«  sempHceménto  in  faTóre  di  un  altro  coin- 
teressato 

—  ».  (legge)  rìnóncia  l)6ra  e  sémplice  in  fa- 
sóre d*  un  altro  cointeressato 

Ouiteb-grftss,  ».  gramigna 
Qnittf,  avo.  affatto,  interamente,  del  tutto,  al 
*     tatto  ;  —  well,   benissimo,  benóne  ;  not  — 
Ashless,  non  al  tutto  inùtile 
Qolts  !  inter j,  pace  ;  we  are  — ,  siimo  pace 
Quittance,  s.  riccTùta,  quitinsa;  guiderdóne 

—  va.'  quinianxàre,  rimunerare 

Quitter,  »•  ehi  liscia,  tralascia,  rinóniia  ;  scò- 
ria di  latta  ;  —  bone,  cscrescénsa  nei  piede 
di  un  èavàUo 

Quhrei,  ».  farètra,  turcasso 

—  VI»,  tremolare 

QoWered,  adj.  fsretrito  (mito 

Quivering,  m(^,  tremolante  ;  ».  tremolio,  tré- 
QuIkóUc,  adj.  stravagante,  fantésUco,  da  Don 

CbisciòlU 
Quiiotism  j  f .   romanticismo  da  Don   Chi- 
Qoizotry    )     seiòtto 

Quit,  «a.  burlare  ,  dar  la  b&ja ,  sberteggiare, 
cuculiare  ;  sbirciare  ;  be  is  quisling  us ,  ci 
abircia  eoli*  occhialino  ;  ci  burla 

—  ».  onigma,  «.  ;  (per».)  burlóne,  motteggia- 
tóre ;  jou  are  a  — ,  siete  un  burlóne 


Qulisical,  adj.  (cosa)  ridévole,  strino,  ridi- 
colo ;  {per».)  scherzévole,  facèto,  burlóne 

Quizzing,  ».  il  burlare,  lo  sbirei&re  {coir  oc- 
ehialino);  burla,  célia,  schérzo;  qoisiinf- 
glass,  occhialino 

Qaòdiibet,  ».  argùzia,  solUgliézza,  quodlibet 

Quflf,  V.  GQf 

QuSln,  f .  cantóne,  canton&ta  ;  zéppa,  cùneo 

QoQt,  f.  disco,  piastrèlla,  morèlla;  to  play 
at  qnfilts,  giuooàre  alle  morèlle 

—  van.  giuoc&re  alle  morèlle  o  piastrèlle 
Quòndam,  adj.  de*  tèmpi  addiètro,  quòndam 
Quòrum,  ».  nùmero,  nùmero  sufficiènte,  ada- 

aùnza  di  giùdici  ;  to  form  a  — ,  èssere  in 
nhmero  sufficiènte  e  competente  (per  discù- 
tere un  affare)  (tingente  m. 
Quòta,  ».  quòta,  rata,' porzióne,  scòtto,  con- 
Qoctàtion,  ».  citazióne,  allegazióne 
Quòte,  va.  citire,  allegare,  addurre; — tbo 
words  of  an  iothor,  citire  le  paròle  di  uà 
autóre 
Qoótdess,  aelj.  che  non  può  citirsi 
Qnóter,  ».  chi  cita  un  autóre,  un  pisso 
QuÓTH,  vn.  {hurle»eo)  dire  ;  —  I,  dissi  io  ;  — 

he,  disse  egli 
QuÓTua,  inter j.  (voig.)  cinchero  !  cospètto  I 

contagióne  ! 
Quotidian,  adj.  {med.)  quotidiino,  d'ogni  di! 

effimero  ;  —  ».  fèbbre  quotidiina 
Quotient  (quóshent),  ».  {arit.)  quoziènte,  m. 

B 

R  (ir) ,  ».  diciottésima  lèttera  dell'  alfabèto 
inglése,  r ,  »m.  ;  (aóòrevialiira  di  rex  o  re- 
gina) re,  regina 

Rab&t«^  va.  ricovrire  il  falcóne,'  firselo  tor- 
nire sul  pugno 

Ribbet,  ».  scanalatura,  incastratura;  aggètto 

—  va.  scaoalire,  augnire,  fire  un  aggètto 
Rabbi,  Ribbin,  ».  ribbi,  m.  rabbino  {dottore 
Rabbinical,  a4j.  rabbinico,  di  rabbino  {eln-eo 
Ràbbinism,  ».  espressióne  o  fraseologia  rab- 
binica 

RkhiìinUi    ì  '•  TAbbinista,  M.  seguice  del 

Rabbi t,  s.  coniglio;. a  buck—,  coniglio;  a 
dóe  — ,  coniglia  ;  a  weish  — ,  formiggio 
arrostito  sor  un  crostino  di  pine 
Ràbbie,  ».  caniglia;  plèbe,  f. ,  popolicelo 
Ribid,  adj.  ribido,  rabbióso,  arrabbiito 
Ribidlj,  aro.  arrabbiatamente,  furiosaménto 
Ribidness,  ».  ribbia,  accaniménto,  furóre 
Ribies,  ».  (med.)  ribbia,  pazzia  . 
Raccoon,  ».  tasso  (americino) 
Rice,  ».  rizza,  stirpe,  /:,  schiitta;  {nutr.)  ri- 
Tolgiménto  {detta  marea),  corrènte,  f.,  cor- 
rentia ;  córsa,  pillo,  carrièra,  córsa  di  ca- 
villi ;  córsa,  andaménto,  progrèsso  ;  a  horse- 
race, córsa  di  cavilli;  a  foot  —,  córsa  di 
gènte  a  piedi,  pillo;  race-course,  carrièra. 


«òr,  rude;  -  m,  sòn,  bùU,  -  i&re,  dò,  -  by,  Itmph;  pfOse,  b^i,  fidi,  fS^Ì,  gem,  al.      # 


RAG 


—  »»«  — 


RAI 


córso  (terreno);  —  horie,  eayUlo  da  córta, 
eortiére,  corridóre;  ~  gtogor,  séoiero  (ne/- 
la  radice) 
Roca,  VII.  córrere  con  Telocità,  contèndere  alla 
Bacéóe,  «.  {boi,)  racimolo,  racèmo        (córta 
Bacemlferoot,  adj,  racemfrero 
Racèmoot»  adj,  {bot.)  racemóto 
Bicer,  «.  chi,  che  córre,  corridóre,  caTàllo 

da  córta 
Bicinett,  t.  (dei  vino)  fritto,  gùtto  pfeciote, 
taporilo.  fòrte  ;  ($tile)  brio,  fórta,  energia 
Rieing,  adj.  che  córre,  di  córta,  corridóre 
Rack,  t.  roóta  {iupplizio)^  tortora;  {mar.) 
bottellièra  ;   rattrello,   raitrellièra:  róeea 
(eroiog.);  roTloa,  malóra;  to  pal  to  the  — , 
dar  la  còrda,  méttere  alla  tortora:  rèck- 
rent,  affitto  etorbitàote  ;  —  of  mbttoo,  còllo 
di  cattr&to  ;  cart  ~ ,  rfdolo 
'^  va.  arrotare,  tormentare  eolla  roóta,  an- 
gariare ,  crocciare  ,  stórcere,  ettórqaere  ; 
trarertàre;  —  one*t  braios,  lambiccarsi  il 
cervèllo  ;  — a  tackle  {mar.)  allacciire  nn 
parèoeo 
Rkcker,  t.  tormentatóre,  angariatore 
Racket,  t.  fracètso,  tcbiamàno  ;  rteebètla 
--  vn.  gioocère  alla  racchétta,  ttrepitàre 
Racking,  adj.  di  tortèra,  doloróso,  craeciiote 

—  t.  tortora  della  ruòta,  angòscia  ;  trarasa- 
Racoon,  s.  tasso  (americano)  (mento 
Ràcy,  adj.  (Hel  vino)  raztèote.  piccante,  fòr- 
te; {dello  ttilc)  brióto,  tpiritóto,  robusto 

Ràddle,  t.  luogo  bastóne  da  far  sièpe ,  sièpe 
compósta  di  rami  e  radici 

—  va.  intrecciare,  legare  insième 
Radiai,  adj.  radiale 

Radiance,  -dianey,  s.  splendóre,  brillaménto 
R&diant,  adj.  radiente,  radióso,  brillante 
R&diatf,  vn.  raggiare,  radiare,  risplèndere 
•^  adj.  raggióso,  radi&lo  ;  (bot.)  radiato 
Radiating,  adj.  radiiote,  raggiante 
Radiètion,  i.  radiation  e,  irraggiaménto 
Radiator,  s.  còrpo  d'onde  emanano  i  r&ggi 
Radicai,  a^/.  della  radfce,  che  deHra  dalla 
radice:  fondamentale;  (alg.)  radic&le;  (frof.) 
radicale  ;  (cAfm.ì  radic&le  ;  (gram.)  radica- 
le; (polit.)  radie&le 

—  9.  (gram.)  radicale,  primitiro;  {polii.)  ra- 
dicale, democràtico 

Ràdicalìim,t.  (polit.)  radicalismo 
Radically,  aov.  radicalmente,  essentialmènte 
Ràdicant,  adj.  (boi.)  radicante 
R&dicaie.  im.  radicare,  abbarbicarsi 
RadicAtion,  t.  V  abbarbicarsi  ;  radicasiÓne 
Radicle,  t.  barbicéila;  barbiefna;  radicèlta 
Ràdiolitet,  ipl.  {min  )  radioliU,  mp/. 
Ràdiah  ,  9.  raranèllo;  raràoo;  horte-radieh, 

ramolàccio  ;  wild  — ,  ràfano 
Ràdtut  (pi.  ràdii),  t.  ràggio  ;  (anal.)  ràggio 
Radix  .  9.  (alg.\  (gram.  )  radfce ,  f.;  {Ioga- 

rami)  bftce ,  f. 
Ràff,  9.  miscógiio  confuso  ;  riff  raff,  masseri- 

tiàccia;  fèccia  del  pòpolo,  canàglia 


Ràffle,  9.  riffa,  lòtto,  tara 
— •  on.  giaocàre  a  tara,  far  ona  rflISi 
Rèa,  9.  fòdero  (di  legn^tse).  làtU, 
Ràfter,  e.  travicello,  corrènte,  m. 
Raftered,  adj.  fornito  di  IratietfU 
Ràfting,  9.  il  Are  e  coodfrrre  le  tUlit 
Rag  ,  9.  cèncio,  tiràeeìo.  brandèllo;  — 

—  gfttberer ,  oencialoólo  ;  —  «beel  • 
dentata;  —  boitt,  («or.),  pèrni  arpofnàtì, 
carfcchi  di  fèrro 

RàgamofflB,  a.  pettènto,  coneióao,  birMn« 
Ràgff ,  9.  ràbbia ,  foróro ,  còllera ,  con  àuso; 
Teemènta ,  entotiàamo ,  èetro  ;  Mila  •  pal- 
ila; gran  moda,  andàuo 

—  vn.  arrabbiare,  incollerirti,  inAsriàn,  te* 
flerire,  frèmere;  (mar.)  tempeatine 

Ragged ,  adj.  ceociòto ,  ttraeeiàio^ 
làcero,  ròrido.  Ispido,  intaccato, 
schools,  scaòle  degli  stracdatèlli  (di 

Ràggedness,  a  stato  ceociòto,  lioero  ; 

Ràging,  adj.  fnrióto,  foribòodo, 
fremènte,  riolèoto,  tempettóso 

—  «  rinforiàrti.  ràbbia,  fnr6r«. 
Rigingly,  000.  furiosamente,  con  ràbbia 
Ràgman,  t.  ehi  raccòglie  stràcci , 
RagoOt,  9.  ragù,  intingolo, 
Ragóled,  adj.  (arai  )  nodóso 
Ragwort,  9.  {boi.)  giacobèa;  toatfeolo  di 
Ràid,  9.  scorrerla 

Rail ,  f.  barra ,  sbarra  (di  itgmo  o  di  /Ivfo), 
balaustrata,  cancèllo,  steccata,  iolBniàia, 
barrièra;  règolo  di  Cirro;  (timrfn  ferr.) 
guida,  ràilo,  rotàja  di  fèrro  ;  (mmrj)  balta- 
glioóla,  soggia  ;  stable  — ^  battifianco  ;  ciit 
rails  ,  rfdoli  :  —  fence,  steccato ,  barrtèm; 
to  run  off  the  ràilt ,  (etrad.  ferr.ì  naefra 
d^lla  rotàja;  —,  (omtf.)  franeoltoo,  io 
delle  quàglie  ;  valer  — ,  gallinèlln 

—  va.  circondare  con  cancèlli  o  balaàitrt; 

—  off,  teparàre  con  tieooóoi  o  abàtre 

^  vn.  (af)  dire  delle  iagiórìe  (dì) ,  inginrià- 

re,  tTillaneggiàre;  oltraggiare 
Railed,  acd-  a  rotàje,  a  guide 
Ràiler,  9.  ingi  or  latóre,  oltraggiatolo,  -tiiee 
Rà/IIng,  9.  ffla  di  cancèlli  ;  gràu,  balaàttro; 

tteocàia.  balauttràla,  ferriata,  p^rafètto  di 

fèrro;  tTillaneggiaméoto ,  eootnaèlM»  fpL 

iogiórìe,  fpl. ,  oltràggi,  mpi. 

—  adj.  che  biàtima,  oltraggióio 
Ràflingly,  aw.  con  iogiùrìe,  oltraggli 
Raillery,  f .  mottéggio,  berteggiaaéato 
RàAroad  e  Railway,  a.  ttràda  frrriU, 

via  ;  —  train,  trèno,  convogllo  di  forro?ia; 
a  branch  rail  way,  trónco  di  atràdsforràào 
Ràiment,  e.  resti  mento,  abbigliaménto 
Rata,  9.  piòggia;  driuliog  —,  acqnerAgiola» 
acquicèlla;  small  or  soft  —,  acquerella;  n 
light  — ,  acqnètu  ;  a  pouring  ^,  roréecio 
di  piòggia;  a  clashing  down  — ,  acqnnnà- 
ne  ;  ràin-boio  ,  àreo  baléno  ;  —  «iter , 
acqua  piovana  ;  we  shall  baie  — , 
dell*  acqua 


•      Fate    mète,    bile,    nóU,    tube;    -      At,         mèt,    bit,    nót,   thb;    -Or,    ptqne. 
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RUa»  on.  pidrera ,  eadére  ;  eal&re  ;  ft  begins 
to — ,  eomfoeia  «jpi6fere;  it  raiai ,  pidre; 
it  bas  rtioed,  è  piovftto 

— ^vA.  liir  piòvere;  far  cadére,  renare;  to  — 
fron  and  fitbes,  piAvere  r&oe  e  pesci 

BàiBÌDesi.  «.  stilo  pioTÓso,  anidità 

Ri/ny,  adj.  pioTòeo,  di  pidfgia;  —  wèatber, 
ténpo  piotteo 

Bkiie,  w».  leTire,  alcire ,  sotlevire ,  rftiftre , 
iDoaliire ,  aomeatàre ,  aeeréseere,  ag f ran- 
dfre.  esalUre.  erigere,  èrgere,  eccitare,  ri- 
svegiiire ,  sotcitàre ,  eroc&re ,  rlsoscitàre; 
eoltiT&re;  allevare;  to  —  tbe  standard,  al- 
lire  la  bandièra  ;  —  one  from  the  dead , 
ritnseilire  na  mòrto;  —  one's  Toice,  al- 
lire  la  vóce;  —  the  price,  alsire  il  prètto; 

—  plants  ,  eoltivire  piinte  ;  —  troope  ,  le» 
Tar  solditi  ;  —  d^&ls .  far  sórgere  dibbj  ; 

—  dissensions ,  soscilire  dissensióni  ;  —  a 
report,  spirgere  vóce;  —  one's  self,  innal- 
lirsi;  •^apbrebàse,  (mar.)  dispórre  nn 
apparécchio;  —  the  stèro- frimf ,  altire 
Tarcisso,  métterlo  al  pósto;  -^  the  stem , 
Béllere  al  pósto  la  ruòta  di  proa;  —  a 
•hip ,  raggiùngere  un  bastiménto  a  cni  si 
dia  la  ciccia;  —  ticlu  and  sbéels  !  in  mftre 
e  scólte t  —  tbe  fóre  tick!  sa  la  mira  di 
trinchétto;  —  him  op,  ritiitelo  (in  piedi); 
religion  riiiei  man  abòre  himself,  la  reli- 
gióne innilsa  l'nòmo  sópra  di  so  stèsso 

Bi/ier,  f .  letatóre,  innaltatóre,  aggranditóre 
Bi/èln,«.  nva  pista,  uva  sécca;  rifiins  of 

the  san,  son  riisins ,  iva  soleggiita 
Bi/élof.  II.  il  levire,  il  soUevire,  l'innalsire 
Bija  e  Rijai,  s.  ri/a,  m. 
Riiabship,  «.  dignità  o  dominio  di  rij  a    (tire 
Rijpoot,  f.  rafpool,  indiino  della  cista  mlli- 
Bik«,  f.  ristro,  rastrèllo:  discolo,  dissoluto; 

(mar.)  stelo;  an  even  —,  spiita  fórno 
— M.  rastrellire,  raschiire,  raccògliere,  rac- 
eatlire,  frosire  io ,  investi  gire;  ~  toge- 
tlier,  raccògliere  ;  to  —  a  ship ,  dar  la  bor- 
dila pièna ,  spastir  la  nive  aemfea  man- 
dindo  le  pille  dalla  póppa  alla  próa 

—  on.  frngirtf ,  fro^ aechiire  ,  andir  tentin- 
do,  eercire;  meoir  una  vita  sregolita, 
dìssolòta  (oriccooiecio 

Biktfhell,  ».  (volgnre)  dissolito,   furfantine, 
Biker,  s.  chi  rastrella,  frAga,  cérca 
Biking ,  t.  il  rastrellire  il  terréno,  rastrelli- 
ta ,  Il  menir  nna  vita  dissoluta 

—  adj.  che  rastrella,  micidiile;  —  ffre ,  mi- 
triglia  che  spitta  i  pónti  di  una  nive  per 
lo  lingo 

Bikish,  adj.  dissolito,  sregolito,  dimoio 
Bikishness,  i.  dissointétta,  libertiniggio 
Billy ,  va.  raccògliere ,  chiamir  a  raccòlta , 
radnnire;  motteggiire,  beffarsi  di,  borlire 

—  on.  rlnnirsi,  raccògliersi,  radonirsi 
Billying,  f.  Il  raccògliersi,  il  riordinirsi 

— >  o^'.  che  riunisce;  —  point,  pùnto  di  rin- 
lUóoe 


Ràm,  e.  ariete,  m.,  montóne;  maiterioga;  ft 
bittering  — ,  (mil.)  ariete 

—  va.  arietire ,  maiierangire  ,  eacoiir  dén- 
tro con  lòrta,  iiccire;  —  down,  impiniire, 
cacciire  fonatamèate  gib ,  bittere  la  pol- 
vere la 

Ramadan,  s.  ramadiao,  quarésima  de'Turchi 

Ràmage ,  f .  (an(.)  rami ,  mpl.  degli  ilberl  ; 
gorgheggiire  degli  ncoéllì.  V.  Rumage 

Ràmbie ,  VII.  vagire ,  andir  attórno ,  girire , 
girovagire,  ram  ingire,  scórrere  la  cavalli- 
na, andir  errindo,  vagabondire  ;  —  alwot, 
and&r  a  tónto ,  far  il  baloccóne 

R&mble,  ».  scórsa ,  giro ,  escursióne;  to  tak* 
a  — ,  far  una  scórsa 

Rambler,  ».  chi  passeggia  qua  e  là ,  persóna 
giròvaga,  vagatóre,  -trice 

Rambling  ,  ».  scórsa,  escursióne,  l' andir  er- 
rindo 

—  a(/j.  errabóndo,  errinte,  giròvago,  ragia- 
te ,  Vigo;  to  go  —  about,  andir  errindo  / 
i  tónto,  ramiogire 

Ràmblingly,  avo.  in  modo  errinte 
RamiBeition ,  $.  ramiflcatióne  (darsi 

Rimila,  va.  ramiecire;  vn.  ramiOoirsI,  divi- 
Ràmmer,  ».  chi  o  che  ficca;   matteringa; 

{mil.)  bacchétta;  rignalcalójo ,  castèllo, 

miechina  per  affondire  i  pili 
Rammish ,  adj.  graveolènte ,  ràncido ,  fòrte  ^ 

Infortito  (lent» 

Ràmmitbness,  ».  odóre  fòrte,  acuto;  graveo- 
Ràmous,  adj.  ramóso 
Rimp.  vn.  arrampicirsi,  ioerpieirsi,  baltire^ 

scattare 

—  f.  salto,  bilto,  scésa  a  pendio 
Ràmpancy,  ».  rigóglio,  ascendènte,  prevalènza 
Rampant,  adj.  predomiointe  ;  rampiate 
Ràmpart,  ».  ripiro.  baluirdo,  bastióne,  m. 
Ràmrod ,  ».  {di  fucile)  baccbélta  ;  {di  ean-^ 

none)  lanata,  rigualcatójo 
Ràn,  preterito  del  verbo  lo  run,  córrere 
Ranch,  va.  stòrcere,  slogare;  v.  Wrèneh 
Rancherò  (rancherò) ,  ».  ranoéro ,  mandriina 

del  Messico 
Rancho,  ».  rancio,  villàggio  o  tenuta  ove  alle- 
vans!  màndre  di  bòvi  o  cavalli  nel  Messico 
Ràncid,  adj.  ràncido,  vièto,  stantio,  mùcido  ; 

to  get  — ,  divenire  ràncido 
Rancidity,  Rancidness,  f.  rancìdétsa,  ranci- 
dume, m. 
Rancorous,  adj.  pièno  di  rancóre,  maligno; 
Ràncoroosly,  atw.  con  rancóre,  per  rancóre 
Rancour,  ».  rancóre,  òdio  copèrto,  rùggine,  /; 
out  of  rancour,  per  rancóre,  per  angheria 
Rànd.  ».  órlo,  cocitura,  petto  taglialo 
Random ,  ».  caso ,  attardo ,  accidènte,  m.;  air 
—,  a  cito;  a  tonto  ;  alla  cièca;  all'  abbaB'^ 
dóno  ;  to  talk  at  —  ,  anfanire ,  sconnèttere 

—  adj.  Atto  a  ciso ,  senta  oggetto  determi- 
nilo; a  —  shot,  colpo  (tirilo)  a  eèiO 

Rane  déer  o  réin  déer ,  ».  rènna 
Ring,  pa»».  del  verbo  to  Ring 


BÒr,    ride;  -  Ali,  i5a,  bfill  ;  -  f&re,  dò;  -  bf ,  l^mpb ;  pèlse,  b^l,    mi,  tS^Ì ;    gem,    ai 
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Singe,  «.  fila.  61àre,  m.,  órdine,  m.,  t&d^o; 
cUue,  ^.;  cérchio  ,  àmbito  ,  precfoto ,  ràg- 
gio, circùito,  tflra,  recinto,  ipàiio;  giro  , 
girata,  fcópo,  estentiooe,  portata  ;  graticola 
{di  cucina)  ;  giogàja  {di  montagne)  ;  (arUg.) 
portata  ;  within  the  —  of ,  nel  cérchio  di  ; 
éntro  il  ràggio  di ,  alla  portata  di 

—  va.  ordinare,  schierare,  percórrere 

—  vn.  Tagàre;  girovagare;  poni  in  fila,  mét- 
terti in  cérchio 

Ranger ,  # .  chi  ya  attórno  ,  chi  va  in  giro  ; 
wood  ràngeri ,  guàrdie  forestali ,  gaàrdie 
boschlTc 

Ranging,  «.  lo  schierare,  1*  assestare  ;  riordi- 
naménto 

Ràak,  s.  rango,  grado ,  órdine  ,  m.,  condi- 
xióne  :  rango ,  fila ,  riga ,  schièra  ;  soldato 
sémplice;  to  break  the  ranks  ,  sfondare  le 
Ale;  to  thin  the  ranks,  diradare  le  file;  of 
ÌAgh  —,  di  alto  grado,  della  prima  nobiltà 

-~  INI.  schierare,  méttere  in  fila,  riordinare  ; 
méttere  nel  nùmero ,  annoverare 

—  vn.  méttersi  nel  rango ,  collocarsi  ;  sti- 
marsi ,  attagliarsi  ;  to  —  high ,  euer  allo 
locato ,  di  alto  affare 

—  adj.  rigoglióso;  esuberante;  fòrte  {di  ta- 
porc,  di  odore)  ;  ràncido,  puizolénte 

Rànkish ,  adj.  rancidétto,  alquanto  ràncido 
liànkle ,  vn.  inciprignirsi ,  osacerbàrsi ,  ina- 
.  sprirsi;  infiammarsi,  patrefàrsi.  infistolirsi 
Rànkly ,  avo.  rigogliosamente  ;  fortemente  , 

rancidamente 
Bànkness ,  t.  rigóglio ,  esuberànsa  ;  rancidu- 
me, m.,  odóre  fòrte,  puzzo 
Ransack,  va.. frugare,  frugacchiare,  ricercare, 

cercare  frugando,  rovistare,  saccheggiare 
Ransacking ,  a.  V  atto  del  cercare ,  frugare , 

rovistare 
Ransom,  t,  riscatto ,  prèzzo  del  riscatto  ;  re- 
denzióne; {legge)  tàglia,  multa 

—  va.  riscattare,  ricomperare;  {relig.)  ri- 
scattare, redimere 

Rànsomer,  «.  rfscattatóre,  -trice 
Rànsomless,  adj.  esente  da  riscatto 
Rànt,  vn.  parlare  o  concionare  in  mòdo  trón- 
fio, tùrgido,  ampollóso 

—  ».  discórso  tùrgido ,  gònfio ,  ampollóso  ; 
aringa  di  energùmeno;  anfania ,  gergo  da 
bacchettóne 

Rànter,  s.  concionatòre  ampollóso;  predica- 
tóre esaltato,  fanàtico,  energùmeno 
Ranting,  a4i.  trónfio,  tùrgido,  fanàtico,  esal- 
tato (pazzésco 
Ràntipole,  adj.  stordito,  scervellato,  balzano, 
Rànula,  $.  ranèlla,  tumóre  sótto  la  lingua 
Ranunculus,  ».  {tot.)  ranùncolo,  ranóncolo 
Ràp,  Tfl.  picchiare,  bàttere  ;  vn.,  picchiare, 
bussare  ;  to  —  at  the  door,  picchiare,  bus- 
sare alla  pòrta  ;  he  rapped  il  out  that,  etc. 
gli  sfuggi  detto  che,  ecc. 
i—  ».  paces,  picchio,  picchiata;  there  is  a  —, 
si  picchia  iflUa  porta) 


Rapacious,  aéj.  rapace;  ingórdo,  pr«d&e« 
Rapaciously,  avv.  con  rapacità 
Rapàciousness,  Rapacity.  ».  rapacità 
Rapè,  ».  ratto,  rapiménto,  stupro  :  {boi.)  n* 

pa  selvàtica;  càvoi  rapa;  —  oil,  òlio  di 

rapa 
Rapid,  adj.  ràpido,  ratto,  eétorr,  vél<c« 
Rapid.  ».  corrènte  ràpida,  cascata,  imp«lo 
Rapidity,  ».  rapidità,  vélociU,  celerilà 
Rapidly,  avv.  rapidamente,  eon  Teloellà 
Ràpidness,  ».  rapidità,  impetuosità 
Ràpier,  ».  spada  lunga  e  sottile;  draghii 
Rapine,  ».  rapina,  violénsa, fòrza;  — va. 

eheggiàre,  ladroneggiare 
Ràpparée,  ».  malviveole,  ladróne  Irlnndiia 
Rappée,  ».  tabacco  rapato,  rapè,  m. 
Ràpper,  ».  chi  bàtte  o  picchia  ;  mnttelU  di 

pòrta 
Ràpt,  adj.  rapito,  estàtico;  picchiato 
Rapture,  ».  èstasi,  f.,  rapiménto,  traspòrto 
Raptured,  adj.  rapito,  trasportalo,  «stàtioo 
Rapturous,  adj.  che  rapisce,  «stàtico 
RÀre,  adfj.  raro,  non  comune;  raro  ,  diflldla 

a  trovare,  pòco  numeróso,  ràdo,  aeàno, 

singolare,   pellegrino,   prelibato;   {f»»ea) 

ràdo  {non  den»o)t  rarificato;  {dell'  orroeto) 

pòco  còtto 
Rarée-shóiv,  ».  piccol  spettàcolo  amlmlàBlo 
Ràref;^,  va.  rarefare,  rarificare 

—  vn.  rarefarsi,  rarifioàrsi 

Rarely,  aw.  radamente,  di  ràdo;    dob  «k 
vénte,  raramente  ;  ottimamente,  appuallBO 
Rareness ,  e.  rarézza,  lingolarità,   prèlite- 
tèsza,  eccellénsa  :  (/Itfe.)  rarézza  (eooCrvio 
di  dengilà)  ;  radézza,  rarellKSÌóne 
Ràrity,  ».  singolarità,  còsa  rara  ;  pellefrioità: 
rarità,  radézza,  scarsézza  ;  rarézza,  qaalilà 
di  còsa  rarefatta;  rarefazióne 
Rascal,  ».  briccóne,  forEànte;  mascalsóna; 
(eacci'a)  cèrvo  magro  {poco  u».)  ;  dirtj  Vl^ 
tie  rascals,  sózzi  monéili  {^^'^ 

Rascality,  ».   furfanteria,  bricconata;  la  cn- 
Rascàllion,  ».  paltóne,  birbóne,  canàglia 
Rascally,  adj,  di,  da  briccóne,  furfantésco 
Ràie,  va.  rasentare,  scalfire;  roTinàre,  ena- 
cellàre  ;  —  to  the  grAnd,  distrùggere,  io- 
Ttnàre  affatto,  ràdere,  ftr  ràdere  al  sodio 
Ràsh,  adj.  avventato,  precipitóso,  seonsido-- 
ràto,  arrischiato,  temeràrio  (séeeo 

—  ».  espulsióne,   eruzióne  eutànea; 

—  va.  tagliare  in  fétte,  in  pezzetti 
Ràsher,  ».  fétu  di  prosciutto  eòtta  allm 

ticola  0  alla  padèlla  (i 

Rashly,   aw.  avventatamente,  arrìsebialA- 
Rashness,  ».  avTentatàggine,  f.,  temerità 
Raskòlniks.  »pl.  Rascòlnichi,  dissidènti  delfat 

Chièsa  Greca  di  Russia 
Risp,  ».  {arti)  raspa;  cuffina;   (6ol.)  Imapò- 

ne  ;  v.  Raspberry 

—  va.  raspare,  raschiare,  limare 
Raspberry,  ».  {fìrulto)  lampóne,  fambroo  ;  — 
'  jam,  consèrva  di  lampóni 


«àte,    méte,    bite,    nòte,    tube;  -  At,    mèt,    bit,    nòt,    thb;   -  ftr,    ptqvs. 
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RUpbenr-biitli,  «.  (bot.)  lampóne  rovoldéo, 

Riiarf ,  f •  ▼•  Eriture 

iUt,  f.  tipo,  rètto;  rat-trap,  tràppola;  r&ta- 
bino,  tAtsieOf  ao6oito  ;  to  smeli  a  —,  {voig,) 
aver  un  qu&khe  sentóre  di,  prevedére 

•*-  VI»,  teappàriela,  Toltàr  eae&eea  ;  stampare 
atil  préùo 

Ràtabl«,  atHf.  appreitàbtle,  tass&bile,  soggillo 
ad  èssere  tassato 

Patafla,  i.  ratafia  ;  amaràseo  {bevanda) 

Balàn,  s.  T.  Ratlàn 

Batch,  f.  (oro/.)  rastrèllo 

Bàtobet,  s.  ruòta  dentata,  dènte  d*  ineastra- 
torà,  ingranaggio 

B4te.  a,  tassa,  rata,  ragióne,  proportióne, 
stima,  prèsso,  Talóre  ;  grado,  rango,  fòrza, 
órdine,  m.,  spèeie,  /.,  classe,  f.;  misura, 
nùmero,  Telocità;  contribusióne,  impósta; 
(com.)  ragióne,  córso,  tariffa;  flrst-rate,  di 
primo  rango,  di  prima  qoslità,  esimio,  ec- 
cellènte; at  any  —,  comùnque  siasi,  a  qua- 
lùnque prèsto  :  at  the  —  of,  alla  ruta  di,  a 
ragióne  di  ;  al  prèsso  di  ;  at  a  low  — ,  a 
bnón  mercato  ;  al  a  dear  —,  ai  a  high  —, 
oAro,  ann  prèsso  esorbitante;  prodigamén- 
te.  altamente  ;  first,  second,  third  —,  di  pri- 
mo, secóndo,  tèrso  órdine  ;  at  this  —,  a  qué- 
sto posso;  a  first  —  singer,  cantiute  di 
primo  órdine  ;  the  poor  rates,  la  tassa  dei 
póreri 

—  va.  far  la  stima  di,  fiss&re  la  reta  di;  sli- 
mùre,  appressAre,  tassare,  fermùre  la  tassa 
di  ;  dare  una  sgridata  a 

—  VI»,  appressare,  fare  la  stima,  èssere  sti- 
milo, annoTorirsI 

Biter,  s.  (J90CO  ut.)  slimatóre,  appressatóre 

Bitlier,  avv,  piuttòsto,  insi;  alquinto,  un 
pòco;  -^  cold,  alquinto  fréddo,  piuttòsto 
fréddo;  —  spiteful,  sdegnosétto;  —  than, 
insi  che;  the  —,  tinto  pib  che;  I  had  — , 
1  vould  —,  imo  mèglio,  mi  sarebbe  caro 

Batificition,  s.  ralifieisióne,  f.,  il  ratificire 

Bitìtfer,  «.  ohi,  ohe  ratifica 

Bitify,  va.  ratificire,  confermire;  approTàre 

Batihabltion,  «.  conférma,  approvasióne,  ra- 
tifica 

Bilie,  s.  ragióne,  rappòrto,  proporzióne 

Ratiocinate,  vn.  raziocinare 

RatiociniUon,  s.  raziocinio;  il  rasiocinire 

Riiion,  $.  {mii,)  razióne 

Bitioaal.  ad^j.  ralionile,  ragionérole 

—  «.  ènte  ragionévole,  razionile 
Ralionile,  t.  aoilisi  ragionila,  ragióne  ftii- 

ca,  soluzióne,  spiegazióne 
Rilionalism,  s.  razionalismo 
BiUonalist,  t.  razionalista,  m. 

2:s;u«ii  «'/•-'<'■'»''•««<' 

BationalìsticaDy  ,   aw.  rasìonaliaticaménte, 

in  mòdo  razionalistico 
Rationally,  orv.  ragionevolmente,  con  ragióne 
BaUonilily,  t.  raiionalili;  ragfonevolèssa 


Hàtionalness,  t.  ragionevolézza,  giustezza 

Rillins  \  tpt.  {tnar.)  grisèlle,  fpl,  mitn  -^r- 

Ratlines)     griselle  di  maèstra 

Ràttan,  Raltloe,  s.  {mar.)  gérlo,  quarantano 

RatUo,  8,  scudiscio 

Ratléen,'s.  rovèscio  {iorta  di  panno  lano) 

Ràltle,  vfi.  (cota)  slrepitire,  fire  strèpito,  ro- 
moreggiire  ;  to  —  like  dice  in  a  box,  ro- 
moreggiire  come  didi  in  una  scitela  ;  — 
airiy,  chiaccbierire,  non  rifinire  di  partire 

—  va.  scuòtere  (con  strèpilo),  far  tintinnire; 
sgridire,  rimbrollire 

—  t.  strèpito,  fracisso,  romorfo  ;  cicaléccio, 
sgrìdita,  rabbuffo;  a  child's  —,  soniglio; 
yellow  —,  (bot.)  crésta  di  gillo  ;  death  —, 
(med.)  Tintolo  della  mòrte;  rattle-headed, 
cervèllo  balzino 

Ràltle  sDike.  e.  serpènte  a  sonigli,  caudisono 
RàtUing,  adj.  strepitóso,  romoreggiinto 
Riucity,  t.  raucèdine,  f.,  fiochézza 
Ravage^  e.  strige,  f,,  rovina,  guisto 

—  va.  dar  il  guisto,  a,  saccheggiare,  rovini- 
re,  distrùggere 

Rivager,  t.  guastatóre,  predatóre,  -trice,  mf. 

Ràve,  V».  delirare,  farneticire  ;  èsser  fuòri  di 
sé,  aver  perduto  il  cervèllo,  vaneggiare 

Ràvel,  va.  avvìiuppire  ,  atlortigliàre,  attorci- 
gliare, intralciare,  intrigare,  imbrogliare; 
—  out,  sfilire,  sfilacciirsi 

—  vn.  attortigliarsi,  imbrogliarsi,  sfilacciirsi 
Ravelin,  t.  { forti f.)  rivelino 

Riven,  a.  còrvo  ;  sèa-ràven,  marangóne 

—  va.  (poet.)  divorare  con  avidità 

—  vn.  predire  con  rapaciti 

Ravening,  t.  voracità  canina  ;  —  adj.  vorace 
Ravenous,  adJ»  vorace  ;  golóso,  àvido,  ingórdo 
Ravenously,  avo.  con  voracità,  avidamènto 
Ràvenousness,  e.  voracità  furiósa  ;  avidità 
Ravine  (ravéen),  s.  burróne 
Riving,  adj.  delirinte  ;  frenètico,  pizso 
Rivingly,  avv,  freneticamente,  mattaménto 
Rivish,  va.  rapire,  sluprire,  tórre  con  vio- 
lènza; —  {with.)  rapire  di,  incantiro  di 
Rivisber,  s,  rapitóre;  slupralórtf 
Ravishing,  adj.  che  rapisce,  che  incanta,  in- 
cantévole 
Ràvishingly,  avv,  in  mòdo  incantévole 
Ravishment,  e.  ratto,  rapiménto,  èstasi, /".  ; 

ratto,  rapiménto  {legge)  ;  ratto,  stupro 
Ràu),  adj.  {non  colto)  ;  crudo;  scorticato;  cru- 
do, immaturo;  acèrbo;  (pere.)  inespèrto, 
sóro, novizio,  inètto, ignorante;  frésco,  fréd- 
do e  ùmido  ;    greggio  ;  {delle  ferite)  esulce- 
rato ;  —  meal,  cime  cruda  ;  —  silk,  séta 
greggia;  —  vréather.  tèmpo  crudo,  tèmpo 
fréddo  e  ùmido  ;  —  troops,  truppe  nuòve , 
coscritte;  —  rav-boned,  scirno,  migro  e 
ossuto  ;  raw-head,  spauricchio 
Ràwly,  avv.  crudamente  ;  inettamente 
Ritoness,  s.  crudità  ;  inesperiènsa,  inettèzsa 
Rày,  t,  ràggio  ;  splendóre,  razza  (pesce) 

—  van,  raggiire,  dardeggiire,  strisdire 


nòr,  rude;  o  Al),  sòa,  bull;  -  Mre,  dò,  -  b^.l^mph;  pSse,  b<ys,  ftfùl,  fdì^l,  gem,  as 
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Riylast,  9.  léou  ràggio,  leDia  lAme,  bAjo 

Bàie,  va.  ntenUn,  ridere,  itterrire,  ipià* 
o&re,  tpUntira;  be  ràird  the  city  to  Ihe 
grAod ,  egli  feee  rAdere  al  toòlo  la  eilli 

Basée,  f.  battiménto  radétto,  Taeeéllo  rèso 

Ràior,  s.  raadjo;  —  strop,  eoAjo,  corrèggia 
da  raiòjo; ,—  bill,  (om.)  pengoiao 

Beabedrb,  va,  riassorbire 

Beabedrption,  g.  il  riassorbire 

Aesécèss,  «.  accèsso,  accèsso  ottenuto  per  la 
secónda  TÓlia 

Béocb,  vn.  stèndersi,  protèndersi,  giùngere, 
arrif&re,  far  degli  sforai  per  Tomltàre,  re- 
cere; —  into,  penetrare;  —  afler,  proco- 
rire  di  aCTerrire  ;  —  beyond,  stèndersi  al 
di  là  di 

—  va.  stèndere,  protèndere,  penrenfre  a ,  ar- 
rivare a.  pòrgere,  dare:  afferrare:  1  can't 
—  that  branch,  io  non  arrivo  colla  mano 
qnel  r&mo;  —  me  an  orante,  mi  favorisca 
un  arància  ;  —  bim  bis  sioórd,  porgetegli 
{dategli)  la  sua  spada  ;  yoar  letter  reached 
me  yesterday,  la  vdstra  lèttera  mi  pervenne 

Jèri  ;  lo  —a place,  arrivare,  giùngere,  per- 
venire ad  un  InOgo;  to  —  forth,  oat,  pro- 
tèndere 

—  9.  portata,  estensióne ,  capscità,  pòssa, 
potére,  m.;  {mil.)  iiro;(iNed.)  sfòrzo  chesì  fa 
per  récere  o  vomitare;  eslensióne  in  Ifnea 
rètta;  it  is  beyond  my  --^  è  foóri  della 
mia  portata,  io  non  ci  arrivo;  irilbin  a 
person's  —,  alla  portata  di  alcuno 

Beàct,  vn.  reagire,  resistere;  (feaf.)  rappre- 
sentare di  nuòvo,  replicare 

Reaction,  s.  reasióne 

Read  (rèad,  réod),  va.  lèggere  ;  —  al^d,  cut, 
lèggere  ad  alla  vóce;  —on,  seguitare  a  lèg- 
gere ;  —  through,  over,  lèggere  tutto 

—  tm  lèggere  ;  (are  lettóre  ;  —  agàtn,  rilèggere 
Bèod  {pret.  del  verbo  Réadì,  aàj.  che  ha  lètto, 

istrutto,  sapóto,  scieoiiàio;  '«eli  — ,  che 
ba  lètto  mólto,  dòtto,  erudito 

Béodable,  adj.  che  si  può  lèggere,  leggibile 
che  si  lègge  con  piacére,  amèno 

Reader,  t.  lettóre,  leggitóre,  -trice,  ecclesià- 
stico che  lègge  le  preghière;  pròto,  corret- 
tóre di  stamperia  ;  Cenile  —,  Benigno  Let- 
tore'; a  great  — ,  uno  che  ama  a  lèggere  e 
che  lègge  molto 

Béodersbip,  «.  {ret/g.)  oflltio  di  lettóre 

Bèadily,  avv.  prontamente,  speditamente,  iol- 
lecilaménte,  sàbiio,  mólto  volentièri 

Readiness,  s.  prontètsa,  speditécsa.  vivacità, 
dispostésza,  igevolézsa,  disinvoltura 

Béading,  a.  il  lèggere,  lettura;  sènso,  signifi- 
cato; —  book,  libro  di  lettura;  —  desk, 
leggio  ;  —  room,  gabinétto  di  lettura 

Readjobrn,  va.  prorogare  di  nuòvo,  differire 

Readjust,  va.  riattare,  raggiustare,  rassettare 

Readmlssloa,  s.  il  riamméttere ,  1*  amméttere 
di  nuòvo,  secónda  ammissióne 

Readmit,  va,  amméttere  di  nuòvo 


Readmlttanee,  a.  l' ammétterà 
Readòrn,  va.  adornare,  decorare  di  oaH» 
Ready,  a/^,  prónto,  appnreecUàlo,  Usi»,  te 
pùnto,  spedito,  dispósto,  diainvòlto,  avéltn, 
vivace,  vivo;  to  make—,  apparrcebiim, 
allestire  ;  to  get  — ,  prepvàisi,  méciorsl  in 
pùnto  ;  —  money,  prónto  contante»  dnaAii 
contanti 

—  9.  (volg.)  danari  contanti 

—  avu,  già,  di  già,  alla  minAla  ;  — - 
thek,  àbili  fatti 

Reaffirm,  va.  riaffermare,  affermare  di 
Reàgent,  o4f.  {ekim.)  raagénla,  reattiva 
Real,  adi;,  reale,  véro,  verace.  effaUivOt  sin- 
cèro, schiètto;  —  estàU,  bèni  immAbàli, 

bèni  sUbili 
Realism,  s.  (/Itof.)  realismo,  dottrina  dai  nan- 

llsti 
RéaUst,  9.  (/l/of .)  realisla,  ok  {U  wUrmHo  di 

nominalitta) 
Realistic,  adj.  (/l/ot.)  reallsUco 
Reality,  t.  reaUià,  verità,  sostàasn,  afilla; 

in  — ,  in  realtà,  realmente,  in  effétt* 
Realiiable,  adj.  effettuàbile,  esagnibila 
Realixition,  s.  realisaasióae,  f.  osegaimHfo 
Réal(i«,  va.  realissàre,  effettuare,  aengniin 
Réallèdge,  va.  allegare  di  .nuòvo 
Really,  atw.  realmente,  in  realtà,  varanaénte 
Rialm,  »,  régno,  reame,  m,  ;  goférao  nàia 
Réam,  s.  risma  (di  carta) 
Reanimate,  va.  rianimare,  rlneoràra 
Reanlmàlion,  a.  l' atto  di  rianimàra 
Reannèx,  van.  congiùgnere,  unire  di  noAia 
Reap,  vto.  miètere,  rìcógliere,  ricavare 
Reaper,  a.  mietilóre,  -trice 
Reaping,  a.  il  miètere,  mielltàra;  —  book, 

falcioòla;  falcétto,  aérpe  ;  —  tiae ,  léspa 

della  raccòlta,  mietitura 
Reappear,  vn.  riapparire,  ricomparirà 
Reappearance,  a.  11  riapparire,  rlcompàna 
Réapplicàtioo,  a.  il  riàppUcàre 
ReappSIot,  va.  disegnare,  nomioàra  di  noòta 
ReappSlotment,  a.  nuòvo  appuntaménla,  an^ 

va  nòmina 
Réar,  a.  ùltima  ciftue,  ùltima  colónna,  laCfa- 

guàrdia  ;  il  di  diètro;  to  bring  «p  tha  — , 

andare  di  retroguàrdia;  a  —  àdminl,  om- 

tr'  ammiràglio 

—  adj.  pòco  còtto,  quasi  orùdo 

—  va.  levare;  innalsàre;  ristarà,  ancvire; 
—  the  standard  ,  rissare  la  bandièra;  -*  a 
child ,  allevare  un  figlinolo,  {meglio  bring  np) 

—  vn.  {dei  cavalli)  impennarsi,  ioall>eriiti 
Réarmòìlse,  a.  {antiq.)  pipistrèllo.  Bollala 
Rearward,  a.  ùltima  schièra  ;  ùliiasa  pnala 
Reascénd,  van.  limoatàre.  risalirà 
Reascèniion,  a.  nuòvo  aacendiméaU» 
Reascént,  a.  nuòva  salita,  moatàla» 
Réaion,  a.  ragióne,  intellettiva;  raiioeialo; 

ragióne,  cagióne,  canea;  il  perohà,  il  hm- 
tivo;  ragióne,  argoménto,  pmòva,  diritto; 
I  gave  bim  the  —  of  it,  gitane  diedi  la  e*- 
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fiÒM  ;  teli  D6  the  —  »  laid  I,  dftomi  il  per- 
die,  diisMo;  to  tilk  —,  parlar  «eoMla- 
■kéDU  ;  by  —  of,  a  ea9Ì6iia  di  ;  lo  bring  a 
portOD  to  — >,  Dettare  ubo  alla  ragiópe 
R4aioi,  vn.  ragionare,  disputare,  discórrere 

—  va.  ragionare,  persaad&re  ;  —  one  into  a 
Ihijtg,  pertoadére,  indurre  (con  argomenti) 
QDo  a  fare  noa  edea  (rito 

Béaionable ,  adj*  ragionévole  ,  giAito,  mode- 
Béfléonableness,  t.  ragioneroléssa,  gioitésta 
Eétfaonably,  anv.  ragiooeroiBéote ,  eon  ra- 
gióne 
Béffiooer,  f .  obi  ragiona,  raiioeinatóre,  ragio- 
natóre, -trCee  ;  a  dose  or  sdblile  —  raiio- 
dnalóre  toltile 
Róoéoning,  t.  ragionaménto,  il  ragionare 
•Réoionieet,  adj.  séoia  ragióne,  irragionévole 
Beassèfflbiage,  t.  radunaménto 
Reauémble,  va,  radunare  ;  vn.  radanAni 
Beaasórt,  va,  asserire  di  noóro,  riafferm&re 
Reassóme,  va.  riassAmere,  assùmere  di  dqóvo 
fieassArt,  va,    riastieuràre  ,    assicorére  di 

noóro 
Kéaye ,  t».  ipoet.)  inTolàre  ;  port&r  Tia  per 

fona  ;  ▼.  Bereave 
Bebàptism ,  s.  rtbattenaménto  (vo 

Bebaptite,  imi.  ribatteisóre,  balteasAredi  nud- 
BebAte,  va.  spuntare;  rintuizire;  ribalterò 
Bébeek,  «.  ribéca,  ribéda,  violino  a  tre  odrde 
Bebél,  vn.  ribellarsi  ;  sollevArsi 
Bébel.  «.  ribèlle,  rubAllo  ;  —  adj.  ribèlle,  ri- 
voltóso 
Bebèlllon,  f.  ribellióne,  ribelUménlo 
Bf  bèllioos,  adj.  ribèlle,  rabèllo,  rivoltóso 
Bebèlliottsij  adj.  in  mòdo  ribellante 
Rebelliousness  ,  j.  qualitA  di  èssere  rabèllo , 

stato  rivoltóso  - 
Bebélloio,  va.  rimogfbiAre 
BebdDnd,  vn.  rimbalsAre;  ribóttere,  ripercoó- 

—  t.  rimbalzo,  riperenssióne  (tere 
Bebbff,  I.  rabbuffo;  cólpo  subitàneo;  accèsso 

—  va.  dare  no  rabbuffo  a,  rabbuffare 
Aebaild  irebulll),  va.  rifabbricare,  riedificare 
BebAkabie,  adj,  riprensibile;  biasimévole 
RebAke,  va.  riprèndere,  rimproverare 

—  s.  riprensióne,  rimpròvero,  sgridata 
RebAker,  s,  riprensAre,  rimproveratóre 
Rèbus  (pi.  réboses  ),  t.  rebus,  m.  ;  equivoco  ; 

eoimma,  m. 
Rebbi,  va.  ributtare;  rifiuterò,  respingere 
Bebfatler,  s.  {iegge)  controrispósta 
Reealeitrition,  a.  ricalcilramènto 
Rfcàll,  va,  riebiamàre,  fkr  ritornerò  ;  revo- 

eàre,  annullare 

—  s.  riebiàmo,  il  riebiamàre,  il  revocare 
Recànl,  va,  ritrattare,  revocare,  disdire 
Reeànt,  vn.  ritrattarsi,  disdirsi  (dèlta 
ReeantiUon,  a.  rltraltaùóne  ;  palinodia;  dls- 
Reeànter,  e.  obi  si  ritratti;  cbi  canta  la  pali- 
RecapàdlAle,  va.  eapacllàre  di-  nuòvo   (Hodia' 
ReeapilnIaU,  va,  reeapilolàre,  riepilogare 
■ReenpitnUiioB,  «.  rieapilolaiióne 


Recapitulatory,  ow.  cbe  ricapitola 
Receptor,  e.  ricuperatóre  (della  preda) 
Recapture,  s.  calibra  ricuperata,  riscòssa 
—  va.  ricuperare  una  catlAra 
Recàrry,  vn.  riportare,  portare  indiètro 
Recast,  va.  {pat.  recast)  riróndere,  rigettare, 
fóodere,  gettare  di  nuòvo  ;  contare,  som- 
mare di  nuòvo  (saldato 
Recd,  aMreoiaf lira  ,  di  Reeè/ved,  ricevuto, 
Recède,  vn.  recèdere,  indietreggiare 
Receipt  «.  il  ricévere  ,  riceviménto  ;  ricevuta, 
quiiàosa,  saldo  ;  (med.)  ricèlta,  preserisióne; 
incasso,  sómma  incassata;  riscòssa,  riscos- 
sióne ;  lo  acknowledge  tbe  -~  of,  accusare 
riceviménto  di  ;  in  —  of  all  demands ,  in 
saldo  ;  give  me  a  — - ,  datemi  la  ricevAta,  la 
quilàusa  ;  lo  pot  a  —  lo ,  mèllere  il  saldo 
a,  quitantàre;  I  was  dAly  in  —  of  your  fa- 
vour of,  rieoTéi  a  suo  tèmpo  la  favorita  vò- 
stra del... 
-*  va.  {eom.)  quitanzàre,  méttere  il  saldo  a 
Receipted,  adj.  saldato,  pagalo;  —  bill,  cón- 
to pagato 
Recèi'vable,  adj.  cbe  sì  può  o  si  deve  ricéve- 
re, accetUbile,  ammissibile  ;  (eom.)  da  ri- 
cévere, da  incassare 
Receive,  va.  ricévere,  ottenére  ;  ricévere,  ae- 
cellàre,  accògliere;-  ricellàre,  celare,  am- 
mèllere  ;  —  kindly,  well,  accògliere  amore- 
volmente, dare  accogliènxa  a,  veder  di  buda 
òcchio  ;  —  làzes,  riscuòtere  le  tasse 
Receiver,  t.  cbi  o  cbe  ricéve  ;  ricevitóre,  acco- 
glilóre;  rieellatóre,-lrice  ;  {fUiea)  recipièn- 
te ;  —  general ,  ricevitóre  generale  ;  recei- 
ver* s  office,  ricevilorla  ;  Ibe  —  is  as  bad 
as  the  ihièf ,  tanto  è  colpevole  chi  roba, 
come  chi  tiene  il  sacco 
Receiving,  e.  il  ricévere,  riceviménto,  acco- 
gliménto, accogliènza;  —  house  (potta), 
piccolo  officio;  — box,  cassétta  delle  lèltere 
Rèceocy,  t.  data  recènte,  novità,  freschéssa 
Recension,  g.  enomerazióne  ;  rivista,  esame,  m. 
Recent,  adj.  recéole,  nuòvo,  novèllo,  frésco 
Recently,  avo.  recentemente,  di  recènte 
RécentneM,  «.  data  recènte,  novità,  freschèna 
Receptacle,  s.  riceltàcolo,  asilo,  ricóvero 
Reception,  «.  ricevAla;  ricesióne  ;  accoglièn- 
la  ;  il  ricévere,  la  manièra  di  ricévere ,  ri- 
ceviménto, accogliménto,  accogliènia    ' 
Receptive^  adj.  rieeilivo,  alto  a  ricévere 
Recess,  s.  recèsso;  ritiro;  luògo  ritirato,  va- 
no ;  ripostiglio,  nascondiglio  ;  {pari.)  vacan- 
te fpi.  intervallo;  a  vrindoto  —  ,  il  vano  di 
una  finèstra;  the  inmost  recesses  of  tbe 
beàrl,  i  piA  segréti  ripostigli   del  eaòro; 
tbe  Easier  — ,  le  vacanze  di  Pasqua 
Recéssioii ,  e.  ritiraménlo,  il  recèdere,  il  de- 
sistere 
Recbàope,  va.  cangiare  di  nuòvo,  ricambiare 
Recharge ,  i».  accusare  1*  accusatóre  ;  {vtii,) 

riassalire,  ricaricare 
Recbéal,  e.  (eoeeia)  richiamo 


«ór  ,    rftde;  -  fili,  sóo,  bàli;  Are,  dò,  -  bj  ,  l^mp;   pQie,  b(yi,  fòHl,    fdi^l,  gem  ,  ai 
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Recbóten,  adj,  scélto,  elètto  di  ddóto 

Bèeìpe,  f .  ricètta^  rédpa,  m.  pr«teritMne 

Recìpieot,  «.  reeipiénie,  m. 

Reciprocai ,  adj.  reciproco,  mAtao ,  teambié- 
Tole,  YioeadéTole 

Reciprocally,  aw,  redprocaméate,  leambie- 
Tolménte,  TlceDdefolméote 

Recìprocalness,  t.  vicendefoléssa  ;  «Àmbio 

Reciprocate,  va,  rèndere  la  pariglia,  cootrao- 
cambiàre,  ricompens&re  (lètta 

ReciprocàtioD,  f.  reeiprocaiióne  icambievo- 

Recipròcity,  ».  seambieTolètta,  contraccàm- 
bio, reciprocatióne,  reciproeità 

Reciiion,  «.  il  recidere,  recisióne 

Recital,  9.  il  raccontare,  il  narrare,  raccónto, 
narrarióne,  ragguàglio,  relazióne,  lettura, 
ripeiisióne,  recita 

Recitation,  ».  il  recitare,  recita,  narfaiióne 

Rècitatire,  adj.  recitativo  ;  —  ».  recilativo 

Recite,  va.  recitare,  dire  a  ménte;  recitare, 
raccontare;  —  on.  recitare  (in  pubblico) 

Reciter,  ».  recitatóre  ;  narratòre,  raccontatore 

Rack,  vn.  [pott.)  curare,  badare,  curarsi,  darsi 
pensièro  ;  {eo»a)  importare  ;  va.  curarsi  di  ; 
vhat  recks  it?  cbe  importa?  it  recks  me 
not,  non  me  ne  càie,  non  me  ne  curo 

Reckless,  adi.  negligènte,  trascurato  ;  (j9oe<.) 
cbe  non  si  cara,  indifferènte 

Recklessness,  ».  iodiflforènza,  non  càie,  m. 

Reckon,  «a.  contare,  computare;  calcolare; 
contare, riputare, stimare;  —  wilbóùt  one's 
bóst,  lare  i  conti  senta  1'  òste  ;  don'  t  — 
your  chickens  beróre  they  are  batched,  non 
dir  quattro  se  tu  non  1'  hai  nel  sacco 

—  tm.  contare ,  calcolare  ;  —  on ,  upon ,  far 
assegnamènto  sópra,  far  capitale  di 

Reckoner,  ».  calcolatóre;  contatóre,  compu- 
tista, m. 

Reckoning,  ».  cónto  ;  scòtto  ;  stima;  {mar.) 
pùnto;  dead—,  rótta  stimata;  Short  reckon- 
ings make  long  friends  ,  cónti  chiari  ami- 
citia  lunga;  his  wife  is  near  her  —,  la  sua 
móglie  è  vicina  al  suo  tèrmine,  licfna  al 
parto 

Reclaim,  va.  reclamare,  richiamare,  far  recla- 
mo, ridimandàre  ;  corrèggere,  riformare  ;  be 
is  not  to  be  reclaimed,  egli  è  incorreggibile 

—  vn.  riclamàre ,  esclamare  ,  gridare  ;  — 
against,  opporsi  a,  biasimare 

Reclàtmable,  adj.  cbe  può  èssere  reclamato,  ri- 
domandato; che  può  èssere  riformato,  cor- 

Reclàimant,  ».  reclamante  (reggibile 

Reclamation, s.  richiamamènto,  reclamatióne, 
rifórma,  correttone 

Redine,  va.  reclinare,  «appoggiare,  adagiare 

—  vn.  inclinarsi,  appoggiarsi,  adagiarsi,  sdra- 
iarsi (to,  chino 

Reclining,  adj.  inclinato,  appoggiato,  chinà- 

Reclóse,  va.  richiudere 

Reclùic,  adj.  ritirato,  rinchiùso,  segréto 

—  ».  persóna  solitària,  eromita,  m..  mònaco 
Reclàsely,  avv.  nel  ritiro,  nella  solitùdine 


ReclAseness ,  ».  aagregatiéne  dal  móndo ,  tì- 

tiro  claustrale 
ReelùsioB,  »,  ritiratéita,  ritiro,  soUtódiee,/: 
Recognition,  ».  rieognixióoe,  rìconosd  ménte  ; 

(feal.)  agnitióne,  f. 
Rècogniiable,  a^.  rfeonosdbile 
Réeògnisanee,  t.  il  rìoooótcere ,  il  ravvisare; 

segno,  marca,  indltio;  {itgg»)  nnWàn 

d'obbligo,  malleveila 
Rècogniie,  va.  rieonòseere,  ravvisare,  rattgi- 

ràre:  rieonòeearo  («n  ^ooemoj  tm  ]9rinerpe)| 

confessare 

—  vn.  confessare,  dichiarare  in  iscrìtto  di 
èssere  obbligato  a  fare  checchessia 

Recognizee ,  ».  colui  a  cui  solènne  mallevtris 

od  obbligaiióne  è  fitta  in  iscritto 
Rèoogniter,  ».  colui  che  sottoscrive  un  èUi^ 

go  avanti  un  magistrato 
RecSil,  vn.  rinculare;  (de' cannoni)  rioealiit  , 

arretrarsi;  indietreggiare  ;  ritornare  dì  ria* 

bàlio 

—  ».  rinculata,  rioeolamento,  retroeedia  éais 
RecSln,  va.  riconiàre,  rifóndere  {la  mowt») 
RecSInage,  ».  il  riconiàre,  il  rifóndere  le  ■«- 

nòte;  le  monéte  rleoniàte 
Recollect ,  va.  raccògliere ,  radunare,  rsoei* 
pestare;  ricordarsi  di,  rammemorarsi  di 

—  vn.  ricordarsi,  rammentarsi,  rsccapenir- 
si  ;  I  do  not  — ,  non  mi  raccapéiso;  I  can- 
not —  bis  name,  non  posso  ricordami  il 
suo  nome  ;  to  —  one's  self;  raceippeoinii 
ricordare 

Recollection,  ».  ricordànta,  rimenbriBn,n* 

cordo,  memòria,  reminiscènia 
Recombination,  ».  naò?a  eombinaàóiie 
Recomtiine,  va.  combinare,  unire  di  naAve 
Recòmfort,  va.  riconfortare,  rìnoeràre 
Recommence^  va.  ricomindàre 
Recommencement,  e.  ricomindanéBlo 
Recommend,  va.  raccomandare 
Recommèndable,  adj.  commendàbile 
Recommendation,  ».  raccomandasiène  ;  a  Ul- 
ter  of  —,  una  commendatiiia,  ooa  IMeis 
di  racGomandasióne 
Recommendatory,  adj.  raceomandatérìo 
Recommèoder,  ».  raccomandatóre,  -trfos,  »(• 
Recommission ,  va.   noBsinàre ,  ddefàre  di 

nuòvo 
Recommit,  va.  imprigionare  di  naévo;  pro- 
cessare di  nuòvo  {^^. 
Recommitment,  ».  il  carcerare,  preoeiiire  di 
Recompense,  ».  ricompènsa,  rimoneiaiióae 

—  va.  ricompensare,  rimunerare 
Recompóse,  va.  ricompórre,  compórre  di  ad- 

vo;  rasserenare;  {tip.)  rieoopórre 
Recompoiition,  ».  nuòva  composidéae 
Rècondlable.  adj.  cbe  si  può  rieoadliàre 
Rècondlableness,  ».  possibilità  di  ricoaeiiiirt 

condliàre,  compaUbilità  (^ve 

t  Reconcile,  va.  ricondliàre,  conciliirs,  aeeor- 
Recondlement,  ».  ricondliamènto,  il  riosaci- 
Rècondler,s.  rìcondliatóre,  padére  (iian 


Fate,    mète,    bite,    nòte,    tube.  -  fàt,    mèt,    bit,    nót,    tùb,    -   far,   \^V»^  ^ 
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Aèeonciliitioo,  t.  ricoociiiaiióoe 
Racooeiltatory,  adj  rieooeiliaoto 
Reeondéos«,  va»  ooDdaoiAre  di  doóto 
ReeòDdiie,  adj.  recòndito  ,  oceà Ilo ,  segréto 
Reconduct,  va.  riooodArre,  rimeoAre 
ReeonflriB,  va.  rfoooferiDiro 
RooooiQn,  uà.  riconti àg nere 
^  Reeoonaire  (recoon^ter),  va,  (mil.)  rioond- 
soere,  fAroaiiaricogQisióDo;  ->  vn.  ricooó- 
soare 
RecòoqMr,  va.  rioonquitt&re ,  ricaperire 
Rocòosecràte ,  va.  ricooteoràra  ,  rieoosaor&re 
RaeoDsacrilioB,  «.  rlcooMcraiióoo,  f, 
Reeooaidor,  i».  rieooaidaràre 
Reconsidar&tion,  «.  rieootidaraiiòoe,  f. 
Raconatrùct,  oa.  riooslrulre,  rìadiQcàra    (do,/'' 
ReaonstròciioB,  «.  riooslruiiòoa ,  riadìfleaiiò- 
Raconvéoc,  va.  raduoire,  coo?ocire  di  doóto 
Reconféri,  uà.  ricoavartira 
Raaoovey  (recooTà),  va.  trasporiire  di  doóto 
RaeoDTe>aoca  {pron.  raooofàaoce),  ».  il  trat* 

pori  Are  di  nudvo;  {legge)  relrocecaióne 
Record,  va.  reriitrAra,  iscrivere,  arrolAre,  rì- 
eordAre,  rifiorire,  raeconlAre  ,  annaosiAre  , 
ripètere,  eaolAre,  celebrAre.  feaieggiAre 
•  Rècord:  e.  regfetro,  Atto  pubblico  registrAlo  ; 
records.  aonAll.  mp/.,  archivi,  mpt.:  ricòrdo, 
meoìòrìa;  moDomèoio:e^goo,  iodiiio;  pub- 
lic records ,  archivi  ;  to  lièar  — ,  dare  te- 
stimoDiAma;  «òrthy  of  —,  meritévole  di 
ricòrdo;  keeper  of  the  records»  Archivi- 
sta, m. 
Recorder,  «.  altoArio.  archivista  ,  m.,  segre- 
tàrio BDODicipAle ,  giùdice,  m.  ;  sòrta  di  sA- 
folo  (nntiq,) 
Reeòìkat,  «a.  racoontAre,  oarrAre,  riferfre 
Reeó«rse,  s.  ricórso;  ricóvero;  to  have  — 

io,  ricórrere  a 
Recover;  va.  rIcoperAre,  riacqaislAre,  ripréo- 
dere.  riavére:  —  ricuparAre  (la  $alute),  ri- 
stahiifre  ;  ooe's  self,  riavérsi 

—  vn.  risUbilirsi,  rìBèUersi,  riavérsi ,  riar- 
si :  star  mèglio,  guarirsi,  risen  Are 

Recoverable ,  adj.  che  pad  essere  ricoperato 
Recovery,  $.  il  ricaperAre»  ricoperaménto ,  rf> 

subiliménto  ,  goarigiÒM  ;  pAet  —  iaoarA- 

bile,  irremediAbile 
Reereaoi.  adj.  poltróne,  codArdo,  infido 

—  t.  vigliAeco,  codArdo,  apòstata,  m.     (tirsi 
Recreate ,  va  ricreAre  :  vn    riereArsi ,  diver- 
RecreAtion,  ».  ricreasióne,  divertiménto 
RecreAtive»  mdj,  ricreativo,  sollaxsévole 
Recrement,  ».  scòria,  fèccia,  recremènto 
Recremèoiar,  adj.  pìéAo  di  scòria,  ibcciòso 
RecriminAte.  van.  recriminAre 
RacriminAlion,  fl.  recriminasióne 
RecrimioAtor^  ».  chi  recrimina,  reori minatóre 

RMrndt^^  I  »   t^'^ì  recrodescénsa 
Reeradèseeat,  odj.  ricradeicèote 
Recruit,  va.  reclutAre;  rioIbraAre;  ristabilire,  j 
enppttrc;  —  a  regiment,  reclatAre  oa  reg*  ' 


gimèoto  ;  —  one's  self,  riméttersi  in  piedi,  1 

ristorArsi,  riavérsi 
RecrA/t,  on.  rìeUbilirsi,  ristorArsi;  rignada^) 

goAre  la  salale:  andAre  reclatAndo 
—  ».  redola,  soldAlo  reclutato 
Racró/tioa,  recruitment,  ».  il  reclolAre 
Raertsialliie,  vn.  crlsUlitsArsi  di  dqòto 
ReciAoyle,  ».  (geom.)  reltAngolo 
RectAogular.  adj.  retiAnyolo' 
RectAngularly.  avo.  ad  Angoli  rètti 
Rècti  nabla,  adj,  ohe  si  può  rettifioAro,  retlifi- 

cAbile 
ReeiiOcAtion,  ».  retti ficamènto,  il  rettiOcAre 
Rt«ctifler,  ».  rettificatóre,  -trieo 
Rectify,  va.  rettificAre,  raddrissAre,  corrèggere 
Recti  lloear,  adj,  reiliiineo 
Rectitude,  ».  rettitùdine,  f.,  diriitAr« 
Rècior,  ».  rettóre,  governatóre,  piovAoo,  pA- 

roco:  direttóre,  rettóre,  cApo  di  collègio 
RòctorAta,  ».  reitorAlo,  cArica  di  rettóre 
Rectorial,  adj.  di  piovAno,  di  rettóre 
Rectorship,  ».  digiiitA,  ufficio  di  rettóre 
Rectory,  e.  rettoria;  parròohia;  beneffoio; 

càrica  di  rettóre,  cAea  del  ciirAto 
Réctreee   )         ,.  ,  ..  ,      ' 

R^rix    )  '•  "l*"«e;  reggitrlce 

Rèetum,  »  {anat.)  l'intestino  rètto 
Rochmó,  vn.  reclinAre,  giAcer  disteso  o  ap* 

poggiAto  (a  guisa  degli  anticipi  RomAni  a 

mensa) 

Rechmbenea  1  '•  «»**«  ^.*  ?•"*»?  ^^}^^l  ^ 
Recbmbency  l      »»>Po^«'*l»;  "P^o,  rilAscio, 
'  ;      inérsia  \ 

Raebmbent,  adj.  giacènte,  sdrajAto ,  adagiAto 
Recumbently,  avo.  in  pòsa  redioAnte,  in  gia- 
citura di  ripòso 
RecuperAtion,  ».  ricuperaménto 
Recbr  ,  vn.  ricórrere ,  accadere  di  nuòvo;  ri- 
tornAre,  presentArsi  di  nuòvo,  renir  in  mén- 
te :  ricórrere,  aver  ricórso  a 
Rechrrenca ,  a.  ritórno;  ricorriménto ;  of  fre- 
quent —,  che  ritorna  spésso ,  che  accAda 
di  freqaéwte 
Reehrreot,  adj.  ricorrènte,  periodico 
Rècosant,  ».  ricueAate  ;  non  conformista,  mf. 
Rèd  ,  adj.  ròseo;  to  get  — ,  divenlAr  rósso  , 
anrotsire  ;a  ròbin  rèd  breast,  (orti.)  un  pet- 
tirósso; rèd-bot  iron,  fèrro  rovènte;  rèd- 
facad.  rubicóndo  ;  rèd-hairad,  rosso  crinito, 
dai  pèlli  róssi;  tbe  —  coats ,  i  militAri  [in- 
gle»i\i  the  — -  shirts,  le  camicie  rósse (•  Ga- 
ribaldini) 
—  ».  rósso;  color  rósso 
Rt'd&ciioD,  ».  redaiióae.  il  rid  Atre 
Rèddan.  vn.  arrossire;  va.  far  arrossire 
Rètldish.  adj.  rossiccio,  alqoAnto  rósso 
Ròddithoess,  ».  color  rossiccio;  rossèssa 
Reddiiion,  f.  rendiménto,  il  restituire,  résa 
Rèd(il«,  ».  {min.)  sanguigna;  rubrica 
Redeem;  va.  redimere,  riseattire ,  ricompra- 
re. liberAre,  compensAre;  —  one's  self,  ri- 
scaltArsi 


nòr,  rOda;  -  fall,  són,  bull;  -  fura,  dò;  -  b;^,  lymph;    pSIàa,  b(^-i,    fòQI,  ftfwl;    gem,   as 
Dix.  Ingl.  Hai.  •  Ediz,  iV,  99 
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Redeemable  ,  a4j,  che  si  paò  redimere,  rl- 
ica'.t&re 

Redeemer,  f.  chi  riicàUa;  liberatóre ,  -trice; 
Redentóre»  Salratóre 

Redeeming,  adj.  che  riie&tta,  che  compensa 

Redeliver,  va.  restituire,  rèndere ,  liberare  di 

RedellTerj,  e.  restitniióne,  f,  (noó? o 

Redemànd,  va.  ridomandare 

Redemption ,  i.  redensióne;  f.,  riscitlo  ;  be- 
yond —,  irremissibilmente 

Redòmptioner ,  s.  redentóre  di  sé  stésso;  an- 
ticamente uno  che  servirà  a  bórdo  per  pa- 
gire  il  tragitto  dell'  America 

Redemptive,  adj.  redimente 

Redèmptorist,  s.  (frate)  redentorlsta,  m. 

Redòmptory,  adj.  pagato  pel  riscatto 

Rèdbot ,  aflfj.  rósso,  rovènte,  infocato  ;  — 
iron,  fèrro  rovènte 

Redescénd,  vn.  scéndere  di  noóvo 

Redintegrate,  adj.  reintegrato,  rinnovato 

—  va.  reintegrare,  rinnovare,  ristabilire 
Redinlegràtion,  t.  reintegrazióne,  ^,  ristiuro 
Redness,  t.  rossétta,  rossóre;  m. 
Redolence,  -olency ,  s.  olètzo,  fragranza 
Redolent,  adj.  odorifero,  ridolènte,  olettànte 
Redobble,  va.  raddoppiare  ;  vn.  raddoppiarsi 
RedtfùH,  s.  V.  Red^t 

Redtfùòtable,  adj.  formidàbile,  terribile  ,  tre- 
mèndo (móndo 
Redódbted ,  adj.  temuto ,  formidàbile ,   tre- 
Redódnd,  vn.  ridondare;  risultare;  avanzare 
Red^l,  8,  (mil.)  ridótto,  fortino 
Redress,  va.  drizzare,  raddrizzare,  riformare, 
corrèggere,  rimediare  a ,  rèndere  giustizia, 
far  rèndere  giustizia  ;  —  a  grievance ,  cor- 
règgere un  abóso 
Redr&s,  t.  rifórma,  correzióne,  emendazióne 
Redrèuer,  t.  riformatóre,  correttóre,  -trice 
Redùce,  va.  ridurre  ;  abbassare  ;  diminuire 
Redùcement,  s.  riducimènto;  v.  Reduction 
Reducer,  s.  ridoeitóre,  riduttóre,  ehi  ridóce 
Reducible,  adj.  riducibile,  che  può  ridursi 
Redùcibleness,  8.  possibilità  di  ridurre 
Redbction,  i.  riduzióne,  riducimènto;  dimi- 
nuzióne, ribasso  ;  conquista-,  sottomissióne 
Redùclive,  adj.  riduttivo,  riducènte 
Reddctively,  avv.  per  riduzióne  (fluita 
Redundance, -daney,  «.ridondanza;  super- 
Redbndant,  adj.  ridondante;  supèrfluo 
Redbndantly,  aw.  soprabbondanteménte 
Reduplicate,  va.  raddoppiare  ;  ««(;.  raddop- 
piato 
Reduplication,  s.  raddoppiaménto,  auménto 
Reduplicative,  adj.  reduplicativo,  dóppio 
Redwing,  e.  (om.)  tordo  rosso 
Reècho,  va.  echeggiare  ripetutamente';  repli- 
care, risonare 

—  «.  èco  ripetuto,  rimbómbo 

Réed,  fl.  canna ,  sampógna  ,  fistola  ;  avéna , 
linguétU  {mus.)  ;  pàglia  ;  fréccia;  —  plot , 
cannéto 

Reèdify^  va.  riedificare,  rifabb^càre  ^ 


Réedy,  adj.  cannóso,  pièno  di  canne 
Réef ,  caténa  di  scògli  sott'  acqua  ;  (mar.  di 
vela)  tersaruólo  ;  -linee,  risse 

—  1».  (mar.)  agguantare,  rizsàre,  far  tersa- 
ruòlo  ;  prèndere  una  mane 

Réek,  vn.  fumare,  esalare  vapóri,  svaporare 

—  8.  fumo,  fomajólo,  esalazióne  di  un  eórpo 
ùmido,  vapóre 

Réeky,  adj.  fumóso,  fumante,  caliginóso 
Reel,  8.  aspo;  nàspo;  guindolo;  arcolàio 

—  va.  innaspare  ;  aggomitolare  ;  vn.  [pera.) 
barcollare,  vacillare,  brillare;  to  —  off, 
agguiodolàre;  my  head  reels,  ml  gira  il  capo 

Reeling,  s.  barcollamento  ;  vacillaménto 
Re-elèct,  va.  rielèggere 
Re-elèction,  s.  rielezióne,  secónda  elezióne 
Re  elegibllity,s.  rieleggibilità,  capaciU  d*éa- 

ser  rielètto  « 

Re-élegible,  adj.  rieleggibile 
Re-embàrk  ,  va.  rimbarcare;  ni.  rimbarcarti 
Re-embàttle,  va.  schierar  di  nuòvo  in  (ordina 

di)  batUglia  (nuòvo 

Reembódy  ,  va.  ridar  còrpo  a ,  incarnare  di 
Re-enàct,  va.  ordinare,  decretare  di  rinnoTi- 
Re-en force ,  v.  Reinforce  i^ 

Re  engage,  va.  impegnare  di  nuòvo 
Re-engàgement,  s.  obbligo,  patto  nuòvo 
Re-enklndle,  va.  v.  Rekindle 
Re-enlìst,  va.  arruolare  di  nuòvo 
Re-enllstment ,  e.  nuòvo  arruolaménto 
Re-énter,  va.  rientrare,  entrare  di  nuòvo 
Re-enTuróne,  va.  intronizzare  di  nuòvo 
Re*èntrance,  e.  rientraménto  ;  ristàuro    . 
Réermédse ,  s.  pipistrèllo 
Re-establish,  va.  ristabilire,  risUoràre 
Reestàbiisher,  «.  chi  ristabilisce,  risUuratòre 
Re-estàbiishment,  t.  ristabiliménto,  ristàuco 
Réeve,  s.  castaido,  guardiano  di  fèudo 

—  va.  (pa8.  rove)  {wuar.)  infilare ,  passare 
una  còrda 

Re -examination,  s.  secónda  esaminatióne 
Re -examine ,  va.  esaminare  di  nuòvo ,  veri- 
ficare 
Re-expórt,  va.  esportare  di  nuòvo 
Refection,  s.  refezióne ,  ristòro  ;  refeaone, 

coiasióne ,  pasto  dei  religiósi 
Reféctive,  adj.  ristorativo  ;  —  e.  eibo  che  ri- 
stora (leffio) 
Refectory ,  s.  refettòrio  {di  convento,  di  eoi- 
ReAr,  va.  riferire,  rimandare,  riméttere;  ri- 
ferire, rapportare,  indirizzare,  dirigere  ;  1 
—  it  to  you,  lo  riferisco,  lo  rimétto  a  voi, 
mi  sto  al  vòstro  parére 

—  VN.  riferirsi ,  rapportarsi ,  appellarsi ,  al- 
lùdere 

Referable,  adj.  riferibile,  assegnàbile 

Referée,  s.  àrbitro 

Reference,  s.  relazióne;  allusióne,  /l,  rappòr- 
to; allusióne,  indizio,  avviso  {8uUa  «o/of- 
bilità  di  alcuno);  arbitrato,  giadido  d'  àr- 

*  bitro  ;  rimando,  richiamo,  chiamata,  nòia  : 
raccomandazióne  ;  in  reference  to ,  in  rela- 


Fàte,    méte,    bite,    nòte,    tube;    -   Al,    mét,    Ut,    nòt,    tUi;   -  ftr,    ptqve, 


REP 


•—  Mi  — 


REG 


ii6Da  a,  riguardo  a,  in  qoànto  a,  a  propd- 
•ito  di  ;  to  have  reipèotable  rèfereoeeB  y 
aTére  periooe  rigoardévoli  alle  quali  uno 
p6sia  riferirti 
'Referendary,  s.  referendàrio  ;  relatóre 
Referential ,  adj.  che  contiene  una  riferénza 
Refermènt,  va.  fermentire  di  nadro 
Refèrrible ,  adj.  che  può  riferirti ,  riferibile 
Reffne,  va.  rafflnàre,  affioire,  pargire,  puri- 
ficare, polire,  ornare 

—  vn.  raffinarti,  affinarti,  purificarsi 
Rèfined,  adj.  affinato,  raffinato,  purificato, 

ri  polito,  forbito  ;  cólto,  eleg&nte 
Reflnedly,  aw.  con  raffinatéua,  con  elegània 
Refiorment,  t.  raffiDàre,raffinire,  purificare, 

raffinaménto,  raffinatézsa,  eleg&nza 
Refiner,  t.  raffinatóre,  affinatóre  (tire 

. Refit,  va.  ripar&re,  racconciare;  (mar.)  riat- 
Refltment,  t.  il  riparare;  rìattettire;  {mar.) 

riattaménto 
Reflect,  va.  riflèttere,  ripercuòtere,  rimanda- 
re, riTcrberAre  ;  to  —  a  ray  of  light,  riflèt- 
tere, rimandare  un  ràggio  di  luce 

—  on.  riflèttere ,  ètter  riperedtto  ;  riflèttere, 
ruminare ,  ponderare ,  pentire  :  ricadére , 
ritornare,  rìnfràogerti,  ripercuòterti;  to  be 
reflected  in ,  ripercuòterti  in;  ^o  —  upon , 
pent&re,  riflèttere  tópra;  — upon  aperton, 
criticare,  biatimàre  alcuno  ;  to  be  reflected 
on ,  èitere  centuràto,  biasimato 

Reflèctent,  adj.  ripercottiro  ;  riverberénte 
Reflecting,  adj.  che  ripercuòte,  che  ritèrbera, 

riTerberànte  ;  riflestiro  ;  mediante 
ReflècUngly,  adj.  con  riflessióne,  con  biàsimo 
Reflection,  e.  rifleuióne,  riverbero;  riflèsso, 

riflessióne,  ponder atióne  ;  biàsimo,  censura 
Reflective ,  adj.  riflesslTO,  rìpercussivo  ;  rifies- 

sivo,  meditativo 
Reflector ,  s.  chi  riflètte ,  consideratóre  ;  che 

ripercuòte ,  riTcrberatóre ,  spècchio  di  un 

cannocchiale 
Rèflex,  adj.  riflèsso,  ripercosso,  rìrerberàto 
' —  8.  (fitìea)  un  riO^so;  ▼.  Reflection 
Refleiibilily,  s.  riflessibilità 
Reflèxible,adf;.  rìflessibile 
Reflohrisb,  vn.  rifiorire,  fiorire  di  nuòvo 
Refló»,  vn.  rifluire 
Bèfluenc<,  rèfluency,  t.  riflAsfo 
Refluent,  adj.  rèfluo,  che  fluisce  di  nuòvo 
Rèflui,  fl.  riflùuo 

Refòciilate,  va.  rifocillare,  ristorare 
Reform ,  va.  riformare  ;  —  abóses,  riformare 

abusi  ;  —  vn.  riformarsi,  compórsi 
—  f.  rifórma,  riformasióne,  f. 
Reformàdo,  s.  frate  riformato;  {mil.)  ufficiale 

in  aspettativa,  in  rifórma 
Reformation,  «.  rifórma,  riformasióne;  (relig.) 

rifórma,  riformasióne  ;  {polit.)  rifórma 
Reformative,  adj.  riformativo 
Reformatory,  adj,  tendènte,  atto  a  riformare 
Reformer,  s.  riformatóre,  correttóre 
Refòdnd,  va.  rifóndere 


Reformist ,  s.  ipolit.)  riformatóre 
Refract,  va.  (/!«.)  rifràngere,  riflèttere 
Refraction ,  s.  rinfrangiménto ,  rifraiióne ,  f» 
Refractive ,  adj.  rifrattivo ,  che  rifrànge 
Refractoriness,  ».  resistènia  ostinata,  capar- 
bietà, perversità,  opposisióne  fasiósa 
Refractory,  adj.  capàrbio,  refrattàrio,  rubèllo 
Rèfragable,  adj.  refragàbile,  confutàbile 
Refrain,  va.  raffrenare,  reprimere 

—  vn.  (from.)  raffrenarsi ,  contenersi ,  aste-  ' 
nèrsi,  ristarsi;  —  one's  tongue,  tenérti  la 
lingua  ;  I  could  not  —  from  gating  on  her, 

,   non  potei  ristarmi  dal  vagheggiarla 

—  ».  ritornèllo  di  una  cantóne 
Refrangibility,  «.  rifrangibilità 
Refrangible,  adj.  rifrangibile,  rifrattivo 
Refrenàtion,  ».  raffrenamènto 

Refresh,  va,  rinfrescare ,  rifocillare ,  ristora- 
re ,  rinvigorire ,  ricreare  ;  —  one's  self,  ri- 
storarsi, rifocillarsi ,  rinvigorirsi,  rinfre- 
scarsi, refrigerarsi  (f^èeca 

Refresher,  «.chi,  che  ristora,  refrigera,  rin* 

Refreshing ,  o^f.  che  rinfresca ,  refrigera,  ri» 
créa;  rinfrescante,  rinvigorente 

Refreshingly,  ow.  in  modo  rinvigorente,  con 
refrigèrio 

Refrèshingness ,  ».  natàra  o  qualità  rinvigo- 
rente ;  il  dar  refrigèrio 

Refreshment,  ».  rinfrescaménto,  rinfrésco,  ri- 
stòro, ripòso,  rifocillaménto,  Sollièvo;  ro« 
frèshmenls ,  rinfréschi 

Refrigerant ,  adj.  refrigerante,  refrigerativo 

Refrigerate,  va.  refrigerare,  rinfrescare 

Refrigeration,  ».  refrigèrio,  rinfrésco  (med.) 

Refrli^eràtive,  adj,  refrigerativo 

Refrigerator ,  ».  apparécchio  da  raffreddare 
rapidamente  (ratòrìo 

Refrigeratory,  ».  refrigeratòrio  ;  adi*  refrigo- 

Rèfi,  adj.  V.  Bereave,  Berèft 

Rèfoge ,  va.  dare  asilo  o  rifógio ,  rieoveràre 

—  ».  rifógio,  asilo,  scampo  ;  to  take  —  with, 
rifugiarsi  prèsso 

Refugee ,  ».  rifugiato,  rifuggito 
Refblgence  j  ».  splendóre ,  locentéssa  ,  folgi- 
Refblgency  )     desia 

Refulgent,  adj.  rifulgente,  rilucènte,  brillante 
Refiind,  va.  rifóndere  ;  rimborsare,  bonificare 
Refbiable,odi.  rifiuUbile 
Refusai,  ».  rifiuto,  ripAlsa,  rinùnsia 
RefAie ,  vn.  rifiutare ,  ricusare  ;  —  vn.  ricu- 
sare di 

—  f.  rifiuto,  scarto;  rimasùglio,  fèccia 
Refóier,  ».  chi  ricfisa,  rifiuta;  rifiutatóre 
Refutable,  adj.  confutàbile,  refìragàhile 
Refótal,  Refutation,  ».  confntuióne,  f, 
Refóle,  va.  confutare;  provare  falso 
Regain ,  va.  riguadagnare ,  riacquistare ,  ri- 
cuperare 

Régal,  ».  regàie  m.  (»orta  d'organetto  non  più 
inu»o) 

—  adj,  regàie,  reale  ;  di  re,  da  re ,  règio  ;  — 
authority,  autorità  reale 
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Begile,  va.  {with)  r«ga1&re,  nl1egrftre«  tUio- 
tàro .  resi9ggi&re ,  banehetUre ,  hr  le  fèste 
a  ;  I  regtied  her  irilb  a  gifttt  of  phoeh  .  le 
regalai  {le  diedi)  oo  bleehiére  di  paoeh 

—  «.  baoebeilo,  fettfiu);  prerogativa  reale 
Regàlia,  t.  pi.  intégve  reali;  règie  preroga- 

tfve 
Regally,  m»,  rfgalméaU.  da  re,  reainèote 
Regard,  va.  rigaardire;  eooilderire;  rìgnar- 
dàre,  aver  riguardo  o  rìgaàrdi,  rfapettàre; 
toccare,  eoafernère,  riguardare,  gaardàre, 
oaiertàre,  badare  ;  pigliar  peoaiéro,  enràr- 
st  ;  aa  It  regirda.  rign&rdo  a;  per  quel  che 
riguarda ,  quàato  a 

—  «.  riga&rdo,  rUpéito,  eonaideraiièiie,^.  con- 
to, atfoia  ;  riguardo  relaxióoe,  f.  ;  aij  kiad 
—  to  your  bode ,  (pretentàie)  I  oslei  com- 
pliménil  al  r^lro  aigoèr  alo  ;  io  —  of.  to. 
ID  quàoto  a;  —  béiog  bad  to,  av&to  ri- 
guardo a 

Regftrder,  a.  rigoardatóre;  gaàrdia  foreat&le 
Regardful,  édj.  cbe  ba  riguardi,  attènto 
Reyàrd/ully ,  ooe.  attentamente  ;  con  rfipètto 
Regarding,  prep,  riguardo  a,  concernèoie 
RegArdleaa ,  adj.  cbe  non  ba  riguardi .  ebe 

non  fa  caso  di ,  non  curinte,  indifferènte 
Regirdleasly ,  oi*o.  sènsa  riguardo,  con  indif- 

ferènsa  ;  trascuratamente 
Regàfdlessness.  s.  negligèosa.  trascoratiggfne 
Regàita,  i.  regina,  còrsa  di  bàrebe  o  di  YicAts 
Rétency.  «.  reg^èota  (govèrno) 
Rpffèneraey,  t.  stèlo  flgi^nerito 
Regi^nerate,  c«.  rigenerare 

—  odi.  regenerilo  ;  {itoD  rigenerito 
Regéneriiion,  a.  [leol.)  rigeoerasiòae ,  f. 
Regent ,  i.  reggènte,  m.  (reggènte 
^  ndj,  reggènte;  tbe  prince  —,  Il  principe 
Rtóenteas ,  «.  reggènte ,  f. 

Récentabip ,  t.  reggènza ,  dignità  di  reggènte 
Regicide,  a.  regicida .  mf.\  regicidio 
Regime  ,  a.  (pr.  reablme)  reggiménto  ;  ammi- 

nistraaióne,  f.;  v.  Règimen 
Règi  men ,  a.  regime ,  m.;  {grmm  )  ciao  rètto  ; 
{med.)  dièta,  igiène,  f.,  mède  di  vivere  pre- 
acrflto  dal  mèdico  (onlif.) 

Rèiiment,  a.  {mil.)  reggiménto;  govèrno, 
RegimènUI ,  adj.  di  reggiménto,  miliiire 
RegImèntalà,  npl.  ibito  mllitire,  uniremo 
Region, a. regióne;  griàde  eatenaiòne  di  pae- 
se; apàaio  ,  poraiòne  ;  {anai.)  regióne 
Register,  a.  registro;  protoedllo;  protoeolH- 
ata,  M.;  {Hpog.)  regiatro;  \mut.)  regiatro 

—  va.  regiatrire ,  noiire  nel  registro 
Registrar,  a.  regisiratóre,  caoeellière,  ooatdde 

dei  reg latri,  aitoirio,  arebiviata.  m. 
Re^iatritloB,  a.  regiairaslòoe,  arrolaméoto 
Règialry,  a.  il  regiatrire,  regiatralùra,  regiatro 
Règlet,  a.  (ore/i.)  modanatura;  (tipog.)  riga 
Regèrge,  va,  réeere,  vomitire,  rigurgitare 
Regriit,  va.  rinneatire,  inneetire  di  nnévo 
Ri^rànt,  va.  riconcèdere,  concèder  e  di  nuòvo 
Regrite  ,  va.  raaobiire,  ripulire,  irritire , 


offèndere;  ineetlire    (per  rivéndere   sai 
luogo) 
Regriter ,  a.  incettatóre  (che  rivénde  sol  Ino- 
ttégreea,  a.  regrèaso  :  ritorno  (go> 

Regression,  ».  rigressiòne.  f,  ritórno 
Regrèt,  a.  rammàrico,  rincresciménto,  diapli- 
i^osa.  dolóre  ;  to  bis  great  —,  con  suo  gran- 
de rammàrico:  with  —,  con  rincresciménto, 
■sai  volentièri 

—  va.  dolersi  di,  rincrèecere,  lamentare,  con- 
piagnere;  mi.  rincréscersi .  dolersi  :  I  — 
tbat,  etc.;  sono  diapiaeénte  cbe,  mi  rincré- 
acecbe;  1  —  tbe  circumatance ,  mi  dolgo 
della  eireosiàoaa 

Regretfully ,  avo.  eoo  dispiacènia ,  rinereaee- 
volmèoie 

Regolar,  adj.  regolire,  normale,  regolato,  in 
règola;  vero,  perfètto;  {mil.)  regolare;  to 
give  one  a  —  blowing  up,  pettinare  uno  lo 
règola,  sgridarlo;  as  —  as  clóek-vorl[» 
esatto  come  un  orinolo 

Regularity,  a.  regelariià,  esattéssa,  órdine ,  as. 

Régolarij,  acv.  regolarmente,  eaatuménte 

Hègulato,  tw.  regolare,  ordinare,  diKgere 

Regulation,  a.  regolaménto,  ordinaménto,  rè- 
gola, nórma 

Regulator,  a.  regolatóre,  bilancière,  m. 

Regolile.  M.  {chim.)  pnrlOcàre  il  metallo  dallo 
matèrie  eatrinee 

Règulus,  a.  (eAiin.)  règolo,  metallo  puro  ; 
(ojtir.)  stélla  di  prima  magnitàdine  nelù 
costellasióne  del  Leone 

Regbrgitile,  van.  regurgitàre,  ringorgàre 

RegurgiiàUon,  a.  rigurgìtaménto,  regùrgito 

Rebabllìiaie,  va.  riabilitare 

Rebabilltàtion,  a.  riabilitaiióne,  f. 

Rt*béar  (rebèard),  va.  riodire.  udire  di  nnóro 

Rehearing,  a.  il  aentire  di  nuòvo  ;  nuòva  n- 
diènaa 

Rebèaraal,  a.  narratióne,  relaaióne;  (leaf.) 
pròva,  ripetiaiòne 

Rebèorae,  va.  ripèlere.  ridire,  recitare  (a 
menle)  ;  (faal.)  provare ,  far  la  pròva  di 
un'opera,  di  un  dramma 

Reign  (rane)  vn.  (over,  »opra)  regnire,  règ- 
gere; (/ig.)  dominare  prevalére,  eafatere  ; 
the  agitation  tbat  reigna  io  that  country , 
ragiiatiòne  che  regna  in  quel  paèae 

—  a.  régno,  aovranità;  régno.  Impèro;  ra- 
gno, durata  di  un  régno,  del  tèmpo  cbe  un 
aovrioo  ha  regnato 

Reigning  (ràning).  adj.  regnante,  dominante 
Reimbbrsable,  adj.  ebe  deve  o  può   èaaero 

nmhoraàlo 
Reimbhrae ,  va.  rlmboraàre  ;  —  one  *a  self» 

rimboraàral 
Reimbbraement,  a.  rimborsaménto,  rimbórso 
Reimprèssioo,  a.  ristampa  ;  ediaióoe  nnòva 
Reimbhrser,  a.  chi  rimborsa 
Reimpriiion,  ini.  riméttere  in  prigióne 
Reijnpriàonment.  a.  aecónda  incarceraiióne 
Rein  ^ràne)a.  rèdina,  rèdine /l;  tò  keep  a  ti^At 
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—  tener  il  fréno  {ad  uno)  ;  take  Ibe  reioi, 
pigliale  le  rèdini  ;  the  reini  of  yftfemmeDl, 
le  rèdini  del  govèrno  ;  to  give  tbe  reins,  to 
fet  lòoee  tbe  reins,  seiòrre  la  briglia 

&eÌD  (réne), va.  guidare  colle  rèdini;  frenare, 
raffrenare,  governare,  ritenére 

Beindeer  (ràne-d<'er),  s.  rènna 

Beìnfórce,  t».  rinforiàre,  fortificare,  corro* 
borire 

Reinforcement,  «.  rinforiaménto,  rinffino, 
sussidio  di  soldatésca 

Beingrètiate,  va.  riméttere  altrAi  nella  baéna 
grazia  di  ale  A  no  ;  —  one's  self  witb,  rieii- 
trite  nella  budna  grisia  di 

Reins,  (rèns)  tpl.  {poco  ut.)  le  réni,  fpl.  i  lem- 

Beinièrt.  va  inserire  di  nnòvo         (bi,  mpi. 

Reinsertion,  t.  nuévo  inseriménto 

Reinspire,  va.  inspirare  di  nuévo 

Reinstil,  ini.  ristabilire,  riméttere  in  possésso 

Reinslite,  va.  ristabilire,  redinlegrire 

Reinstitement,  «.  rista biliménto,  reintegra- 
mento 

Reinsure,  va.  assieurire  di  noóro 

Reintegrale,  va.  v.  Reinstite 

ReinTèst,  va.  rinvestire;  ri  méttere  in  possésso 

Reinvestment,  ».  l'investire  di  nuòvo 

Reinvlgorate.  va.  rinvigorire 

Reissue,  va,  {finanze)  eméttere  di  doAto 

—  t.  {finanze)  nuòva  emissióne 
Reiterate,  m.  reileriro,  replicire 
Reiierition,  t,  reiterasióne,  f.,  il  reiterire 
Reject,  va.  rigetiire,  ribottire 
Rejection,  e.  rigeltaménlo,  riOAlo 

Rejlike,  vn.  railegrirsi,  godere  ;  we  —  to  learn 
tbat,  ci  gode  l'inimo  nel  sapere  cbe  ;  I  — 
at  il,  me  ne  rallegro 

—  va.  rallegrare,  allìetire,  far  fèsta  a 
RejQcer.  ».  cbi  si   rallegra,  ginbilalAre,  fe- 
steggiatóre, -trice 

RejScing.t.  allegrétta,  ginbilasióne,  esoltin- 

sa  ;  rejacings,  aile^résse,  fèste  pùbbliobe 
RejQo,  uà.  rsggìAngere 
~  t-n.  replicare,  rispóndere,  reserfvere 
RejQoder,  s.  rèplica  ;  secónda  rispósta 
Rejbdi'e,  va.  rigiudieire,  di  nuòvo  gindieire 
Re.ftvenaic,  imi.  far  ringiovanire 
Rekindle,  va.  riaccèndere,  raccèndere 
,  ReUpsf,  vn.  ricadére;  riammaiirsi 

—  $.  ricadiménto,  recidiva,  ricascita 
Rel&te,  va.  raccontire,   riferire,  rapportire 
—  vn  rapportirsì,  riferirsi;  aver  rappòrto, 

èssere  relativo  ;  as  it  relates  to,  relativo  a, 
eon  relatione  a,  in  quinto  a 

Reliied.  atfj.  ebe  lia  reiasióne  a,  o  eon;  pa- 
rénte, consanguineo,  congiAnto;  to  be  — 
to,  avere  rappòrto  a,  èssere  parénte  di 

Reliter,  s.  narratòre,  ragyuagliatore,  relatóre 

Relilieg,  adj.  (lo),  relativo  (a),  cbe  ba  rap- 
pòrto (a) 

Belition.  i.  relatione,  refèrto,  rappòrto,  rag- 
guiglio,  raccónto,  reiasióne,  attenènte,  af- 
flili ti,  connessióne  ;  a  —,  un  parénte,  un 


congiAnto;  relitions,  rappòrti,  relaiióni; 
parénti;  friends  and  relitions,  amici  e  pa- 
rénti :  politicai  and  commercial  relations, 
rei  at  iòni  poliiicbe  e  commereiiti  iin  — *  to« 
riguirdo  a,  in  quinto  a,  in  relatione   a 

Reliti onal.  adj.  parèote,  affine 

Relitionsbip,  s.  afBnilà,  parentèla  ;  relaiióne, 
rappòrto 

Relative,  adj,  relativo,  cbe  si  riferisce  ;  (gram,) 
relativo  :  {log.)  relativo  ;  {mut.)  relativo 

—  s.  {$ram.)  relativo,  pronóme  relativo  :  pa- 
rénte; {log.)  tèrmine  relativo;  one  of  my 
relatives,  un  mio  pai  ènte* 

Relatively,  aw.  relativamente,  riguirdo  a 
Rèiativeness,  t.  l'èsser  relativo 
Relitor,  s.  {legge)  relatore  di  noa  cinsa 
Relix.  va.  rìlassire,  rallentire,  miligire,  mo- 
derire;  (med.)  rìlassire, lubricire;  '-one's 
mind,  ricreirsi,  riposirsi;  —  tbe  bowels  , 
sciògliere  il  vèntre 

—  vn.  rilassirsi,  allentirsi,  riconfortirsi,  ri* 
creirsi.  riposirsi  * 

Relaxant,  s.  (med.)  rilassinte,  m.  purgativo 
Relaxition,  s.  rilassaménto,  rilassatióne.  In- 
deboliménto ;  ripòso,  ristòro,  rioreasióne 
Reiixing,  adj.  rilassativo,  lubricaliTO 
Reliy,  va.  riposire,  posire  di  nnòvo 
^  8.  {caccia)  pòsta,  mòia  di  cini  da  pòsta; 

pòsta  di  cavilli  ;  reliys,  cavilli  fréschi 
Release,  «a.  rilaseiire,  liberire,  méttere  in 
liberti;  affrancire,  dispensire,  esentire, 
scaricire,  esonerire 

—  9.  liberasióne,  sprigionaménto;  liberti, 
scirico 

Relegale,  va.  relegire,  esiliire 

Relegition,  s.  relegatióne,  f.,  bindo 

Relent,  vn.  allenlirsi,  ralleniirsi,  ammollirsi, 
liqoefirsi,  fóndersi,  intenerirsi,  mitigirsi, 
piegirsi,  ammansirsi,  cèdere 

Relenting,  s.  rallentaménto,  sddoleimènto , 
tenerètia,  eompassióne  ;  pentiménto 

Relentless,  adj.  inflessibile,  implacibile, spie- 
tito,  diro  di  cuòre 

Relèntjessiy ,  aw.  implacabilmente,  sèma  com- 
passióne 

Relèotlessness,  s.  indole  spielita,  implacabi- 
liti,  inaccessibilità  alla  compassióne 

Relet,  va.  arfiiiire  di  nuòvo 

Relevance,  Relevancy,  s.  rilevaménto,  reia- 
sióne, rappòrto 

Relevant,  adj.  applicibile,  cbe  cide  in  accón- 
cio, accóncio,  rilevinte 

Reliance,  «.  fidùcia,  fidinta.  fede,  f.  ;  to  place 
—  on.  Sdirsi  di,  pórre  fidAcia  in,  far  as- 
segnamènto sópra;  self-reliance,  fidAcia 
nelle  pròprie  fórse 

Rèiic.  s.  reliquia;  àvinzo  {dri  martiri,  dei 
santi),  reliquia;  be  keeps  it  like  aròlic,  lo 
consèrva  come  una  reliquia  ;  relics,  reliquie, 
evinti ,  sègre  céneri 

Relict,  s.  védova 

Rel/èf,  f.  alleggiamènto,  sollièvo,  confòrto, 
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Tistdro  ;  BoecAno,  susifdlo,  ai6to,  soTvent- 
^méoto,  riparasione;  {mil.)  sentinèlla;  (ieuU.) 
riliéro;  to  afford — ,  soccórrere,  ajat&re; 
bàs-relréf,  bassoriliéro  ;  demi-reWef,  méuo 
riliéTo  ;  to  féol  —,  sentini  alleggerito 
Belier,  8.  chi  si  fida,  chi  ha  fidùcia,  chi  s'ap- 
poggia (córso 
Reliévable,  adj.  atto  ad  èssere  aj olito,  soc- 
ReKé?e,  va.  soUeràre,  ristorare,  confortare  ; 
allevi&re,  alleggerire,  mitigare,  addolcire, 
temperare;  so&sórrere,  assistere,  igutàre, 
sovvenire  a,  rilevare  ;  rioon fortore;  raddrii- 
s&re  ;  d&r  risalto  ;  (mil.)  rìlevàre 
Reltévo,  t.  {icuU.)  rilièvo 
Relii^At,  va.  riaccèndere,  raccèndere 
Religion,  t.  religióne;  the  comforts  of  —,  i 

-  confòrti  della  religióne 

Religionism,  «.  pràtica  della  religióne,  osser- 
vanza delle  pràtiche  religióse 
Religionist,  s.  bigòtto,  fanàtico,  bacchettóne 
Religions,  a^j.  religióso,  di  religióne,  di  pie- 
tà; religióso,  pio;  «sàtto,  scrupolóso  ;  — 
book,  libro  di  divosióne;  —  worship,  calte 
Rell^ously,  avu.  religiosamente,  piamente 
Relìgioosness,  s.  religiosità  (rinunsiàre 

Rellnqaish,  va.  lasciare,  abbandonare,  cèdere; 
Relinquishment,  t.  abbandóno,  rinunzia 
Rellnqnisher,  t.  chi  abbandona,  cède,  rinùn- 
Rellqniary,  «.  reliquiàrio  (eia 

Rèiish,  va.  (pers.)  assaporare,  mangiare  con 
gusto,  gustare:  {cosa)  dar  buon  gusto  a, 
rèndere  saporito 
—  tm.  aver  buon  gusto  o  buon  sapóre  ,  èssere 
saporito  ,  piacére  al  gusto,  al  palato  ;  ag- 
gradire, gradire;  sentire  di,  sapere  di 

—  8.  sapóre,  buon  gusto  ;  vivanda  ghiótta  ; 
còsa  saporita  ;  appetènza,  gusto,  attrattiva; 
inclinazióne  ;  difètto,  incanto  ;  to  give  a  — 
to,  rèndere  saporito,  condire 

Rèlishable,  adj.  appetitóso,  gustóso,  ghiótto 
Relishing,  adj.  saporito,  gustóso,  appetitóso 
Relùcent,  adj.  {poet.)  rilucènte,  trasparènte 
Reluctance,  -tancy,  t.  ripugnanza,  riluttanza 
Reluctant,  adj.  avvèrso,  riluttante,  contràrio, 
di  m&la  vòglia,  forzato  ;  to  he  —  to.  aver 
ripugnanza  a  ;  to  give  a  —  vote,  dare  un 
vóto  forzato 
Reluctantly,  aw.  con  ripugnanza;  a  contro 

cuòre,,  di  mala  vòglia 
Relùme,  relùmine,  va.  (poet.)  illuminare  di 

nuovo 
Rélt.  vn.  ijtpon.)  fidarsi  di,  riméttersi  a,  ap- 
poggiarsi a,  far  assegnamènto  sópra 
Remain,  vn.  restare,  rimanére  ;  avanzare  ;  to 
—  nntil  called  for  (delle  lettere),  férma  in 
pòsta,  poste  restante  ;  does  there  —  to  him 
one  source  of  consolation  ?  gli  rimane  forse 
una  sola  sorgènte  di  consolazióne  ? 
Remainder,*. rèsto,  residuo,  restànte,m.avànzo 
Remàini,  spi.  residuo,  restante,  m.,  arànzi, 

mpl.;  céneri,  fpl. 
Remàk«,  va.  {pas.  remàde)  rifare,  far  di  nuòvo 


Remàn,  va.  rifornire  di  nomini ,  rieqotpag  - 

giare;  armare  di  nuòvo  ;  rianimare 
Remànd,  va.  rimandare,  mandare  in  diètro 
Remark,  s.  nòta,  appónto,  osservasióne,  do> 
tizia,  rimarco;  to  make  a  —,  far  ana  ossar"^ 
vasióne>;  the  Times  makes  the  —  that ,  il 
Times  fa  il  rimarco  cbe 

—  va.  notare,  osservare,  rimarcare 
Remarkable,  adj.  rimarchévole,  notàbile 
Remàrkableness,  s,  qualità,  gènere  rimarché- 
vole (néBt« 

Remarkably ,  aov.   notabilmente ,   spiccata- 
Remàrker,  «.  chi  rimarca,  osservatóre,  -trlce 
Remàrry,  va.  rimaritare;  tm.  rimarìlàrsi 
Remàst,  tn.  méttere  una  nuòva  alberatura 
Remàsticate,  va.  rimasticare 
Remediable,  adf.  rimediàbile 
Remedial,  adj.  atto  a  rimediare,  correttivo 
Remediless,  adj.  irremediàbile 
Remedy,  «.rimèdio,  riparo;  past  —,  irreme- 
diàbile, incuràbile 

—  va.  rimediare  a,  pórre  rimèdio  a,  riparare 
Remember,  van,  ricordarsi, rammentarsi,  sor» 

venire;  if  I  —  right,  se  ben  mi  ricòrdo;  I 
1  don't  —his  name,  non  mi  ricòrdo  del  eoo 
Dòme  ;  —  me  to  yonr  cohsin,  ricordatemi 
al  vòstro  signor  cugino 
Remembrance,  s.  rimembranza,  ricordània> 

memòria 
Remembrancer,*,  chi,  ohe  rammemora,  ricòr- 
da, fa  ricordare  ;  segretàrio  della  tesoreria; 
ricordatóre,  -trice 
Remigrate,  va.  migrare  di  nuòvo,  ritornare 
Remigràtion,  s.  nuòva  emigrazióne,  ritórno - 
Remind,  va.  ricordare ,  rammemorare  ;  ram- 
mentare; —  him  of  bis  promise,  rammen- 
tategli la  sua  proméssa 
Reminiscence,  s.  reminiscènza; rimembranza 
Remiss,  adj.  negligènte,  rimésso,  lènto,  pigro 
Remissibile,  adj.  remissibile,  perdonàbile 
Remission,  e.  remissióne ,  rilassasìóne  ,  rilà- 
scio, rallentaménto,  diminuzióne  di  tensió- 
ne; remissióne,  perdóno 
Remissly ,  avv.    rimessamente ,  lentamente , 

trascuratamente 
Remissness,  s.  negligènza,  trascuràggina,  f. 
Remit,  va.  riméttere,  rallentare,  diminuire  » 
scemare ,  calmare  ;  riméttere ,  condonare , 
perdonare  ;  riméttere,  consegnare,  trasmèt- 
tare;  mandare  {com.) 

—  tm,  riméttersi,  rallentarsi,  calmarsi 
Remitment,  s.  il  consegnare  in  custòdia  ;  re- 
missióne, perdóno 

Remittal,  t.  conségna,  résa,  l'arrèndersi 
Remittance ,  t.  riméssa  {di  denari)  ;  to  make 

a  —,  fare  una  riméssa  con  lèttera 
Remittent ,  adj.  {med.)  remittènte  ;  —  féver , 

fèbbre  remittènte 
Remnant,  s.  avanzo,  rèsto,  scampolo 
Remodel,  va.  modellare  di  nuòvo 
Remonstrance,  s,  rimostranza;  to  make  a  — » 

far  una  rimostranza 
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RemÒDttraU,  va.  rimoslr&re,  rappreient&re 
Rèmora,  ».  (antiq.)  rèmora,  ostieolo;  rèmo- 
ra (pe«M) 
Remèrt*,  ».  rimóno,  rimordimèoto 
Remdnefa),  adj.  pièoo  di  rimòrso,  peuUto 
Remdrielatf ,  adj.  tènia  rimòrso 
Remòto^  adj.  rimdto,  lonlèno,  distinte 
Remotely,  aw.  lontanamente,  rimotamènte 
Remoteness,  ».  lontanània.  distània 
Remould ,  va.  rifóndere ,  modellare  di  nadvo 
Remtfùnt,  van.  rimontare,  risalire  ;  —  a  hor- 
se, rimontare  an  eavàllo  ;  —  caTalry ,  ri- 
montare, profvedère  di  noèfi  caT&lli;  — 
vn.  risalire,  ritornare  ^ 

Removability,  ».  rimoTìbilità,  amoTibilità 
RemÓTable,  adj.  rimoTlbile,  amovibile 
Removal,  ».  il  rimèvere,  il  traslocare ,  rimo- 
nòne,  traslocamènto ,  traspòrto ,  traslasiò- 
ne  ;  il  tórre  via.  Il  destitoire,  destitaiiòne 
Remove,  va.  rimaòvere,  muòvere,  levare,  tór- 
re via ,  allontanerò,  scart&re,  SRomberàre , 
trasportare;  vn.  rimuòversi ,  allontanarsi , 
levarsi,  ritir&rsi,  truportàrsi ,  traslocarsi , 
eambi&re  di  domicilio,  sloggière 

—  ».  cambiaménto ,  cambiaménto  di  luògo , 
traslocamènto,  traspòrto;  moviménto,  il 
rimuòvere,  mòssa,  partènsa  ;  grado  {di  pa- 
rentela) ,  piatto  servito  ;  mòssa  (giuoco) 

Remùnerabie,  adj.  dégno  di  ricompènsa 
Remunerate,  va.  rimunerare,  ricompensare 
Remuneration,  va.  rimunerasiòne,  /. 
Remòneràtive,  adj.  rimunerativo 
Remùrmur,  van.  rimormor&re,  rison&re 
Renai,  adj.  {anat.)  renàie  ;  (med.)  nefritico 
Renard,  ».  vólpe,  f.  {della  favola);  volpone, 

m.,  V.  Fox 
Renkscency,  e.  rinascenza 
Renascent,  adj.  rinascènte,  cbe  rinàsce 
Rena  vi  gale,  vn.  rioavigàre,  navigare  di  nuòvo 
Rencdiknter,  ».  incóntro,  scóntro,  conflitto 

—  va.  incontrarsi,  urtarsi  ;  {mil.)  scontrarsi, 
incontrarsi,  aiinffàrsi,  accostarsi 

'  va.  affrontare,  incontrare  {ottilmenle),  as- 
saltare, accostarsi  con  (nàre 
Rènd  (rènt),  va.  squarciare,  stracciare,  sbra- 
Rènder,  uà.  rèndere,  restituire  (fioco  us.^;  rèn- 
dere, fare  ;  rèndere,  far  divenire;  liquefare, 
str Aggere  ;  {in ,  fnfo)  rèndere ,  esprimere , 
tradurre  ;  {arte)  applicare 
Rendez-vòue,  ».  appuntaménto,  convégno,  luò- 
go prefiuo,  pósta  assegnala 
Renegade,  Renegàdo,  ».  rinnegato,  disertóre , 
Renèrve,  va.  rinvigorire               (vagabóndo 
Renew,  va.  rinnovare,  ricominpiàre 
Renewable,  adj.  cbe  si  può  rinnovare,  rinno- 
vàbile 
Renewal,  ».  il  rinnovare,  rinnovellamènto 
Renewing,  adj.  rinnovante,  — ».  rinnova- 
Rèniteney,  e.  renitènia,  ripugnània     (mento 
Renitente  adj.  renitènte,  resistènte 
Rènnet,  e.  càglio,  presame,  m. 

—  rènneting,  ».  {bot.)  appiuòla 


Ren^nce ,  va .  rinunziare  ,  rinnegare;  ~~  a 

thing,  rinnuziàre  ad  una  còsa 
"  vn.  linuniiàre  ;  {giweo)  rifiutare 

—  ».  (^^ttoco)  rifiato 

Renouncement,  ».  rinuniiamènto,  rinùntia 
RenòUncer,  ».  rijionziaióre,  -trice 
Renovate,  va.  rinnovare,  rinnovellàre 
Renovation,  ».  rìnno?aslóne  ,  f. ,  rinnovella- 
Rènovator,  ».  rinnovatore,  trice    '      (mento 
Renovating ,  adj.  che  rinnova  ,  rinnovante , 

esilarante 
Reoò^n,  f.  rinomanza,  fama,  celebrità 
Rendi^ned,  ae(j.  rinomalo,  famóso,  celebre 
Rendwnedìy,  aw.  con  rinomanza 
Rènt,  ».  squàrcio,  stracciatura,  scisma,m.;  rèn- 
dita, rèddito,  entrata;  —  of  a  bdiise,  pigió- 
ne ,  fitto  ;  —  of  land,  fitto ,  terràlico;  rent- 
roll^  ruòlo  dei  censi,  libro  delle  rèndite  ;  ~ 
holder,  reddituàrio 

—  va.  prèndere  in  affitto  ,  tórre  a  pigióne  ; 
—  a  b^se ,  appigionare ,  tórre  a  pigióne 
una  casa  ;  —  a  Àrm,  prèndere  in  affitto  un 
podére 

—  adj.  stracciato,  squarciato  ;  v.  Rènd 
Rentable,  adj.  che  si  può  tórre  a  pigióne 
Rental,  f.  libro  de'  censi,  delle  rèndite 
Renter,  ».  affittajuòlo,  appigionante 
Renunciation,  ».  rlnunziamènlo,  rin&nzia 
Reordà/n,  uà.  riordinare,  ordinare  di  nuòvo 
Reordinàtion,  ».  riordinaménto,  il  riordinare 
Reorganize,  uà.  riorganizzare 

Repà<d,  fiartie.  di  Repay 

RepÀtr,  uà.   riparare,  ristaujàre,  risarcire, 

racconciare;  {mear.)  riattare;  un.  portarsi, 

recarsi,  andare  , 

—  ».  riparo ,  ristàuro  ,  rinnovaménto  ;  rista- 
liménto;  {mar.)  riattaménto  ,  raddobbo;  ri- 
tiro, soggiórno,  dimòra 

Repè/rer,  ».  ehi  ripara,  riparatóre,  -trfce 
Reparable,  adj.  riparàbile,  rimediàbile 
Reparation,  ».  riparazióne,  ristàuro ,  riparo, 
risarciménto,  soddisfazióne  {di  unUngiuria) 
Reparative,  adj.  riparante,  ristaurànte 
Repartee,  ».  rispòsu  prónta  e  frizzante,  bòt- 
ta mólto  pungènte,  rèplica  argóta 
Repass,  uà»,  ripassare,  varcare  di  nuòvo 
Repast,  ».  pasto  ;  fig.  cibo ,  nutriménto ,  vi- 
veri, mpl. 
Repay  (repaid) ,  uà.  restituire  il  pagato  ;  re- 
stituire ,  rimborsare  ,  ricambiare  ,  pagare, 
ricompensare,  rèndere,  rèndere  la  pariglia, 
riconóscere;  love  repàt'd   with  ingratitude, 
amóre  ricambiato  con  ingratitudine;  to  — 
one's  self,  rimborsarsi 
Repayable,  adj.  rimborsàbile 
Repayment,  adj.  rimbórso;  ricàmbio,  contrac- 
càmbio 
Repeal,  va.  rivocàre,  abrogare,  cassare,  abo- 
lire, annullare 

—  f.  rivocaziòne,  abrogazióne 
Repéaiable,  adj.  rivocàbile,  da  rivocàrsi 
Repealer^  adj.  chi  rivóca,  cassa,  abolisce 


■òr,  rMe^  -  flUl,  s5d,  ^ùll  ;  -  f&re,  de  ;  -  b^,  l^mpb  ;    pCUe,  bfè,    fiSiU,  f^l  ;    gem,  al 
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Bapéot,  va.  ripètere,  replicare,  ridire 

—  9.  {mus.)  riBàodo,  riprésa,  ripetitióne 
Bepéatedir,  ooe.    ripetauméate,  replieeU- 

néote,  tpèiee  vòlte 
Repteter,  «.  eU  ripeu,  ridfee ,  répliee;  ripe- 
titóre,- pereóoe  elle  recita ,  recitatére  ;  e- 
rioólo  a  ripelttiAoe 
Bepéaliag,  adj.  obi  e  che  ripète  ;  —  waleh , 
orinolo  a  ripeiizióae  (riaeaoeiftre 

BepM,  va.  respf ngere ,  repèllere ,  ricacciare  , 
Repèlleocy,  t.  (/!«.)  fAria  ripaUIva 
RepAlleoi,  ^J.  repelléote,  ri  palei  re 

—  t  {med.)  rimèdio  ripercnetfvo.  reTalefro 
R4*pèller,f.  ehi  e  cbe  retploge,  ribàtu,  tcàceia 
Répeot,  aàf.  itritciàale 

Bepèot,  tm.  pentirti  :  t».  peotlrii  di 
Bepèotaoce,  e.  penti mèaio 
BfpèotaBt,ad/  peolièote, eonpònto.  contrito 
Bepéople,  va.  ripopolare,  popelàre  di  do6to 
Bepéoplinf,  ff.  il  ripopolare 
|t«perehtt,  va.  ripercoèiere,  riflèttere 
Bepereùtiioa ,   e.  ripercoctiéiie ,  ripereaoti- 
m^oto  (eoóle 

Bepercbulre ,  adj.  ripereocifro ,  clie  riper- 
Bèpertorj,  s.  repertòrio,  indice,  «.,  tàvola 
Bepeiiiion,  a.  ripetiiiòne ,  il  ripètere:  {faU 
ripelisiòae  ,  lèpiica  ,  pròva;  (aiMf.)  ripell- 
liòae,  ripréea 
Bepioc ,  tm.  dolerci ,  lamentarti ,  gaerelàrki , 
aefocciàrti,  Uf eirci,  M">ere;  —at.  afflig- 
(crti  di,  lagnarti  di  ;  1  iMÒr  my  afOieiioot 
aod  do  not  — ,  coffro  i  miei  travàgli  e  non 
mi  laménto 
Bepiner,  t,  che  ci  lagna  o  ci  lamenta ,  mor- 
moraiòre,  borbottóne  (ti 

Bflpining,  adj.  che  t' afllgge;  —  t.  il  lagnàr- 
Beplàce,  va.  rieollocire,  riméttere  ;   rimpìai- 

i&re 
Boplècement,  e.  ricoliocaméoto ,  rimpiatta- 
mento,  nimpiitio  (rincretpàre 

BcplAlt ,  va.  pieghettare  di  noòvo.  ripiegare, 
Replant^  vn.  ripiantare,  piantare  di  oaévo 
Bitpiantatioo,  e.  ripiaotaménio,  il  rl|>iant4fe 
Replead,  t».  piatire,  perorare  di  nuòvo 
Bf  plèoith,  V».  riempiere,  empiere  di  noòvo 
Replete,  adj.  {ttUtiotl.)  pièno,  ripièno, cép- 
po, cólmo;  —  wiih,  pieno  tòppo  di 
I  Repletion,  s.  ripleoétta;  [med  )  repleiiòne 
Rtfplèviable,  adj.  i(eype)cbe  ti  paó  riprendere 

còlto  cantiòoe 
Replevin ,  f .  {t9ggé)  reintegraiiónc  còito  can- 
tiòoe ,  oalievoria 
Replèf y,  oa.  {legge)  riotienòre  còtto  eaaciòne  ; 
dare  eaoiiòne;  —  a   dittrèct ,    ricovrire 
quello  del  qaale  iltri  ci  era  impettectito 
R«*plicition  ,  i.  {poco  ut  )  rèplica ,  ritpòtta . 
Replfer,  t  obi  rèplica  o  rìtpònde    (rimbilto 
Repit.  e*  rèplica,  ricpòtta 

—  vn.  rcplicire,  ritpòudcre,  rtccrivere 
Repòlith,  oa.  ripnUre ,  polire  di  nnòvo,  rìfor- 

blre,  limire,  perreslonire 
Report,  00.  riferire,  rapportire ,  raggnaglii- 


re,  raccontare  ,  dire  ,  Are  il  rappòrto ,  la 
relatione  di,  rèndere  cónto  di:  it  le  re- 
ported that,  córre  vóce  che.  ti  dice  che 
Report,  OH.  prceeniire  il  rappòrto,  hi  «n 
rappòrto 

—  fl.  vóce,  /*.,  lima,  avvito,  raggnéalie,  rap- 
pòrto {relaziona)  ;  lima,  ripuiaaiòne  ;  deto- 
naiióne,  tcòppio  :  common  ~,  voce,  fama; 
officiai  ^,  rappòrto  ofOeiile  ;  liegge)  pro- 
còlto  verbilc:  there  ic  a  ~  that,  córre  vó- 
ce che,  ti  vocifera  che  .  idl«  repòric ,  chiàc- 
chiere.  fpi  .  ciince.  fpi.  ;  the  -^  of  a  goo  , 
lo  ttrépito  di  on  canoòoe  o  d'  do  fodle 

Reporter,  b.  chi  rapporta  o  riferitce,  relató- 
re, raggoagliaióre  ;  {pari,)  clCBègrafo;  {di 
giornale t  corritpondèolc 

Repórliog,  adj.  che  fa  rappòrto 

Repóial,  t.  il  Udirai,  1'  appoggiarti  ;  Adina, 
appòggio 

Repòie,  ir.  ripèto  ;  {piti  )  ripèto 

—  Oli.  ripotire ,  pròndere  ripòeo ,  dormire  ; 
va.  ripórre,  mÒUere  ,  appetgiire  ;  ^  tmct 
in  a  pèrton,  ripotire  tópra  uno,  aver  fidA- 
cla  in  uno 

Repófted,  adj.  ripocito.  Adito,  trtaqofllo 
Repóiedorcc,  e.  ttito  di  ri  poto,  ripotanu 
RMpótiie.  oa.  méttere  in  dopòtilo,  repórre 
Repoiliion,  e.  rict abili  mento,  rimettitóra 
Rt'póftitory,  e.  ripostiglio,  ripotitòrio 
Repoiiéct ,  oa.  rieotràre  io  poteècao  di ,  ri- 

pottedère 
Repòiir,  va.  vertàre,  mètcer  di  oeòvo 
Repr«)hènd,  va.  riprèodere,  rimproverire 
Ri*prehòader,  e  ripreaaóre,  critico 
Reprebèotible,  adj  riprentfhile,  biatinévolo 
Reprehèotibleoett,  e.  nprentibiliti 
Reprebèosibty,  avv.  in  mòdo  riprendévolo 
Beprebèntion,  t.  ripreotióne,  f. 
RflprehAative,  adj.  ripreacivo 
Repruhèaiory ,  adj.  contenènte  rimpròvero  ; 

riprenclvo 
Repreiènt,  va.  rappreeenftire  :  Mrregire  ;  fhr 

conótcere,    detedvore  ,  flgorire:    pórtoo 

repretèoted ,    (  teal.  I    pereooiggio ,  carit- 

tare  ,  m.;  lo  —  a  cAaty,  {pari.)  rapfre- 

e«ntàre  una  eeotèa 
Rcpriièèn table,  adj  rapprcteatihiie 
liepri'èAtttance ,  e.  (aa<.)  rappretentinn 
Reproièotant,  e.  {ani.)  delogito,  rappeeten- 

tinte 
R«pnfientition,  e.  rappreteotatióae 
BDprMéniative,  adj.  rapprotentativo 

—  9.  rappresentinte,  dolegilo 
Repreièiitatively,  aw.  rappretentativamèato 
Repreifoiativeoett,  «.  i'ètter  rappreteaiailvo 
Ropretenter,  «.  rappre«ent«iòre,    trice 

Re precèotment ,  a.  rapprcaentaciòne,  rappre- 

teniamènto 
Rfprètt,  va  reprimere,  raffrenire,  aedftrre 
Reprtetion,  t.  represtióne.  Il  reprimere 
Hepréttifc,  adj.  reprtméote,  che  r^rime 
Rt-priéve,  s.  differiménto  di  gtotiitia,  ritpUto 


Fite,    méte,    bite,    nòto,    tóhe;    -   fàt,    mit,    bit,    nói,    thh;    -flr,    piqué, 
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Raprf^tf  va.  toipéodera  l*eieeoii6ne  delU  eoo- 

d4DD&.  accordare  od  riiplUo 
Rèprimàod,  f .  ripraoaióaa,  f.  biàsimo 
-—  OH.  ripréod«ra,  amoBosfra  biatinàodo 
RaprlQt.  va.  ritUinpàra;  —  ».  riilàmpa 
Raprlial,  t.  rappresàglia;  to  màke  Aaa  of  ra- 

priials,  osar  rappretàflia 
Raprfi«.  a.  {wmr.)  riprésa,  riacdaaa;  (miif.) 

riprésa 
Rapróacb,  vn.  rioproTeràre,  riDfaeciara,  rin- 

proGciàra;  —  oneiriih  ingràUiode,  aecoai- 

ra  uno  di  iograiiiùdiaa 

—  a.  rimpròvero:  obbròbrio,  viiopério 
Repròacbable,  adj.  biasimevole  ;  viluperàTole 
Repròacbableoeaa.  a.  biaalmevoléMa,  riapro- 

Tarabiliià 
Rapròocbably,  oiw.  blaairoaTolméote,  viUpa- 

reTolmÌBle«  in  mòdo  riprofévole 
Repr6oacfafol,  adj.  iDgioriftao,  Tergognòao 
Rapròocbrutly  .a4W.coQ  rimprdvero.con  isobèr  • 

no,  iDKiurioaaméota  ;  eoo  vargògaa,  obbro< 

brioa«méote 
Reprobala,  adj.  rèprobo,  riprovato  da  Dio 

—  a.  persóna  riprovata  da  Dio,  rèprobo 

—  va.  reprobare,  riprovare  ;  rifiatare 
Reprobalaoasa,  a.  alato  di  reprobaiióaa,  ri- 

provaiiòM,  A 

Raprobàiioo.  a.  reprobasióoe,  riprovaiióna,  f. 

ReprobàtioDer,  a.  etai  abbaiidèiia  alla  ripro- 
vaiióna 

Reproduce,  mi.  riprodurre  ;  prod&rre  di  nuòvo 

Reprodbeiien,  a.  riprodasióoe 

Reproof,  a.  rimpròvero,  riprenaiòne,  f, 

Repròvable,  adf.  riprensibile,  biasimévole 

Repr^e,  va.  ripréodere,  rimproverare 

Reprover,  a.  riprenaòre,  ripreoditòre 

Reproving,  adj.  rimproverante 

Rèpiile,  adj  rèttile,  strisciante;  a.  rèUllOi  m. 

Repiiliao,  adj.  dell'  órdine  dei  rèttili  ;  a.  rèt- 
tila 

Republic,  a.  repùbblica  :  tbe  —  of  tbe  United 
SUtea,  la  repòbbliea  degli  Siali  Uniti  ;  the 
—  of  lèttera,  la  repAbhiiea  letterària 

Rephbliean,  adj.  repoblieàno;  a.  un  repnb- 
blieàoo  V 

Repbblieanism,  a.  repablieanfsmo 

Ropùblieaofia,  i».  republicani tiare 

Rephblicàtioo ,  a.  accènda  pubblicaiióne,  ri- 
aiàmpa  (pare 

Rephblish,  va.  pubblicare  di  dqòvo,  riatam- 

Repòdieble,  a^.  ripodiàbilo 

RepA«iiata,  va.  ripndiàre,  rigettare,  non  fico- 
Dófcere  ;  ripudiare,  far  divòrsio,  abbando- 
nare 

Repudiation,  a.  il  ripodtàre,  ripAdio 

Repodiàior,  a.  ripudiatóre 

RepA(/o,  Mi.  ripugnare,  ostare,  opperai  a 

Repbgnenee,  -nancy,  a.  ripognàoia,  avvar- 
aione ,  f. 

Repbgnant,  adj.  ripugoànta,  che  ripAgna 

RepbirnaDtly,  atio.  con  ripugnànta 

Repbllolate,  va.  ripullulare 


Rephise,  a.  ripAlaa,  aconfitta  ;  negativa ,  rab- 
bàffo  (cacciare 

— '  va.  ripolaàre,  repèllere,  reapingere,  ria- 
Repblser,  a.  chi  rìpAlsa,  reapfna e  ricaccia 
Repblaion,  a.  ripulsióne,  il  repèllere,  il  ribal- 
tare ;  attràctioa  and  ^,  aUraaióna  a  rip«I- 
aióne 
RepbUive,  o4j.  repulsivo,  apiacèvola,  anli- 

pàiico 
Repulsive oeaa.  a.  qualità  ripulaiva,  ribattàote 
Repòlsory,  adj.  j.  Repuiiiva  ' 

Repbrchaaa,  mi.  ricomperare,  riaaqni  alare 

—  a.  ricompera,  iteggt)  ricupera lióae,  f. 
Reputable,  adj.  onorato,  oaorevòle,  di  boèna 

ripulatióna 
RèpuLaMy,  avv.  onorevolmente,  con  onero 
Reputation,  a.  riputaiióacf.,  fama,  onore,  m. 
RepAuiivaly,  adj.  coofórme  alla  fama 
Reputa,  va.  riputare,  stimare,  créderà 

—  a.  repaiatióoe,  f,  fama,  stima,  nògacni., 
caràttere,  m.,  opinióne,  /l.alabililà 

RepAied,  adj.  reputato,  looAto  ;  (<fa/  padri) 
pu  lativo 

Rpquèst,  a.  richièsta,  domanda,  aApplica;  lo 
comply  witb  a  — ,  accondiacèodere  ad  una 

•  richièsU  ;  al  the  *-  of,  a  preghièra  di  ;  lo 
he  in  —  (com.)  aver  ricbièata  èaaer  ricer- 
cato :  tbe  coorl  of  Reqoeata,  la  córta  dalle 
aùppliche 

—  va.  richièdere,  domandare,  pregare 
R«qu*eier,  n.  supplicante,  ricbi editore,  •Iriae 
Reqnlcken,  va.  ravvivare,  rianimare 
Rèquiem,  a.  mòssa  da  rèquie;  requiem,  m. 
Requietory ,  a.  requietòrio  ,  luògo  di  requie  , 

aepòlcro 
Réqoin,  a.  {franeeee)  peace  cane  bianco 
Requirabla,  adj.  che  ai  può  richièdere,  do- 
mandare, esigere 
Require,  va.  chièdere,  richièdere; domandivi; 

ricercare,  esigere,  volére  * 
Required,  adj.  richièsto,  domandato.  volAto 
Requlrament,  a.  eeigènia,  bisógno,  coodisiò- 

ne  volAia 
Rèqoièiie,  adj.  requisito,  richièsto ,  ▼olAlo, 
neccMàrio 

—  «.  requisito,  condii  iòne  voluta  ;  còaa  ri- 
chièsta, neceasària,  indispensàbile 

Rèqoisiialy,  avv.  secóndo  che  è  richièsto; 
necessariaménte,  indispensabilméoie  * 

Requisì teness,  ».  l'èsser  richièsto,  necceaità, 
indispensabilità  {riUo) 

Requisition,  ».  reqnisiiione,  domanda  {di  di- 

Requital,  ».  contraccàmbio,  ricàmbio,  ricom- 
pènsa; in  —  of,  in  ricàmbio  di 

Requite,  va.  ricompensare,  rimunerare,  ri- 
cambiare, contraccambiare,  rimeritare 

Requfier,  ».  rimuneratóre,  compensatore 

Rère-f(éf,  ».  fèudo  vaasàllo 

Rért-nidhsa,  ».  pipistrèllo 

Rére  ward,  ».  reiro|iuàrdia,  retroguàrdo 

Resali,  Min.  veleggiare  di  noóvo,  far  rilòroa 
per  mare 


nòr,  rhda;- ali,  són,  bull;- tìre,d*; -b^ltmph;    pflie,  pl^l,    fóW,  fò^l;    gem,    aè 
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Retile,  f.  secónda  véndita 
Resalùte,  va.  rìsalo^tàre,  restitoire  il  lalòtò 
Reseind,  va.  rescindere,  cassflre,  annnllire 
Rescission,  s.   (legge)  rescissióne,  /l,  aboli- 

ménto 
Rescissory,  adj.  rescissòrio,  cbe  annoila 
RèscoQS,  8.  {legge)  t.  Rescue 
Rescrlbc,  va.  rescrfvere 
Rescript,  s.  rescritto  (editto) 
Resorlption,  t*  rispósta  scritta,  riscóntro  (ad 

una  lèttera) 
ResciptiTely,  aw>.  rescrìttiTamónte,  medi&ntd 

rescritto 
Rèscnable,  a«(/.  che  si  può  liberare 
Rèsene,  a.  liberamente,  riscòssa,  scampo  ;  to 

the — ,  alla  riscòssa 

—  va.  riscuòtere,  ritògliere,  strappare,  aju- 
tire  a  scampire,  salTire,  liberire  con  fòr- 
za (un  prigioniere) 

Rescuer,  e.  chi  libera  con  fòrta  un  prigioniè- 
ro, chi  scimpa,  liberatóre,  -trice 
Research,  e.  ricérca,  inchièsta,  perqoisisióne 

—  vn.  (antiq.)  ricercire,  esaminire 
Resèot,  va.  ripórre  a  sedére  ;  —  on  the  throne, 

riméttere  sul  tròno 
Resèiie,  va.  aflTerrire,  seqnestrire  di  nuÒTO 
Resè<znre,  t.  nuòva  sequestraiióne,    ripiglia- 
Reseli,  va.  rivéndere  (mento 

Resemblance,  e.  somigliinsa,  immigine,  f, 
Reèèmble,  van.  rassomiglìire,  arieggiire 
Resent,  va.  risentirsi  di,  offèndersi  di;  —  an 
insult,   risentirsi  di  una  ingiùria,  firne  ri- 
chiimo  0  vendétta 
Resentful,  adj.  pièno  di  risentiménto,  cbe  si 
risente  di  un'  ingiùria,  sdegnóso,  animóso, 
vendicativo  (mento 

Recènti ngly,  avv.  risentitamente,  con  risenti- 
Reèèntment,  s.  risentiménto,  sdégno 
Reéervition,  t.  risèrva,  risèrbo,  restritióne, 
eccezióne  ;  mental  — ,  restriiióne  mentile  ; 
intenzióne  oceàlta,  risèrva  mentile 
Resèrvative,  adj.  che  risèrva 
Reéèrvalory ,  e.  serbatójo  ;  v.  Reservflr 
Reéèrve,  s.  risèrva,  risérba  ;  riservagióne  ;  re- 
strizióne ;  ritenutézza,  riservatézza  modè- 
stia; (mil.)  còrpo  di  risèrva;  mental  ~, 
restrizióne  mentile  ;  pensièro,  intensióne 
occulta;  whit^  bddt — ,  senza  risèrbo  ;  inte- 
ramente 

—  va.  riservire,  conservire,  serbire 
Reserved,  adj.  riservito,  conservito;  ritenuto, 

contegnóso,  modèsto,  circospètto 
Reservedly,  ow.  con  risèrbo,  freddamente 
Reièrvedness,  s.  risèrbo,  discrezióne,  ritenn- 

tézza,  riserbatèsza 
Resèrver,  s.  chi  risérba 
RèservSr,  s.  serbatóio,  vi vijo,  cistèrna,  smal- 
titóio (pórre 
Reset,  va.  ricévere  còsa  robita;  (Ijp.)ricom- 
Resèttle,  va.  ristabilire,  rassetlire 
Resettlement,  s.  ristabiliménto,  il  ristabilirsi 
Reshlp,  va.  rimbarcire,  riméttere  a  bórdo 


Reshlpment,  s.  il  rimbarcire,  rimbirco 

Reiide,  vn.  risièdere,  dimorire,  staaziire  ;  ìnt 
resides  in  Rome,  egli  risiède  in  Roma 

Rèiidence,  f.  residènza,  stinza;  residènza, 
dimòra,  soggiórno,  domicilio 

Resident,  adj.  residènte,  che  risiède,  ohe  fa 
la  sua  residènza  ;  —  minister,  ministro  re- 
sidènte, ambasciadóre  residènte 

—  e.  chi  risiède,  un  residènte,  un  abitinte 
Reiidèntiary,  adj.  di  residènza,  residenziil» 
Residuai,  adj.  del  residuo,  del  restinte 
Residuary,  s.  del  residuo,  del  rèsto,  cbe  ri- 

guirda  il   restinte  ;  restinte,  residairio  ; 

—  legatee,  erède  uni  versile 

Rèiidne,  t.  resfdtao,  avinzo,  restinte,  m.,  rètto 
Reiiduum,  s.  residuo,  avinzo,  sopravinso 
Reftf^n,  va.  rassegnire,  depórre,  diméttere, 
dire  la  sua  dimissióne,  rinunciire  a, smét- 
tere, cèdere,  restituire,  rèndere 

—  vn.  rassegnirsi,  adattirsi,  nniformirtii 
sottométtersi  ;  dire  la  pròpria  dimissióne  ;    , 
the  ministers  bave  resfyned;  i  ministri  han- 
no dito  la  loro  dimissióne;  to  be  resigned, 
èssere  rassegnilo 

Resign,  va.  seguire,  tinnire  di  nuòvo 
Resignition,  #.  rassegnazióne,  cessióne,  di- 
missióne, rinunzia  ;  (relig.)  rassegnazióne  ; 
to  give  in  one's  —,  dire  la  sua  dimissióne 
Resigned,  adj.  (to)  rassegnilo 
Resignedly,  aw.  con  rassegnazióne 
Reiigner,  s.  rassegninte,  chi  rasségna 
Resilience,  -iency,  ».  resiliènta,  rimbilzo 
Resilient,  adj.  cbe  rimbilza,  di  ripercussióne 
Rèiin,  9.  rèsina,  règia,  colofònia 
Resinlferous,  adj.  resinifero,  prodneénte  ré- 
Rèiiniform  ,  adj.  resini  fórme  (Sina 

Rèsino-elòctric,  adj.  e lèttro-resinóso,  elèttro- 
negativo 
Rèsinoos,  adj.  resinóso,  ragióso,  gommifero  ; 

—  electricity,  elettricità  resinósa,  negativa 
Rèsiooosness,  «.  qualità  resinósa,  ragióea 
Rèsinously,  avv.  resinosamente 

Rèiiny,  adj.  a  mo'di  rèsina 
Resiplscence,  e.  resipiscènza,  pentiménto 
Relist,  var  resistere,  opporsi,  opporsi  a,  eon- 
trastire,  avversare  ;  va.  resistere,  oppórr» 
Reèistance^  -enee,  $.  resistènza,  opposizióne 
Reiislibilily,  t .  qualità,  potére  di  resistere 
Resistible,  ódj.  a  cbe  si  può  resistere 
Reéisting,  adj.  resistènte 
Reiistless,  adj.  (etile  sott.)  irresistibile 
Resistlessiy,  avo.  in  mòdo  irre«istibiie,  irre- 
si bilménte 
Resold,  partic.  di  Reseli 
Resoluble,  adj.  risolùbile,  solùbile 
Resolute,  adj.  risoluto,  animóso,  determinilo- 
Resolutely,  avv.  risolutamente,  con  risolatèssa 
Resoluteness,  $.  risolutésza,  inimo,  arditézza 
Resolution,  $.  risoluzióne,  il  risòlvere;  riso- 
luzióne, determinazióne,  decisióne,  delibe- 
razióne, partito  ;  risoluzióne  ,  risolutézza, 
ioimo;  (mal.)  risoluzióne,  soluzióne,  f.  aaà- 


Fite,    mète,    bito,    nòte,    tube;    -  fit,    mèt,    bit,    nót,    tùb;    -  f&r,    ptqve,  ^ 
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Hsi,  f.;  {med.)  risolnxionfl,  ditogaaménto; 
ifUie.)  deeom posizióne 

BèiolotiTe,  €uij.  riiol?6Dte,  tìioIoUto,  ioIqUto 

ResòUabltf,  adj.  riiolTfbile,  lolàbila 

ReiòlTableoeis ,  s.  rìsolTibiliU 

R«iòlT« ,  mi.  lisAlvere ,  sdAgliere ,  chiarire , 
riidlrere ,  diM6I?ere ,  liquefare,  dilegu&re  ; 
risóWere,  deliber&re,  detenni  oàre,  statuire; 
far  delerminàre,  indurre  a  prèndere  qq  par- 
tito; (mar)  scidgliere;  (med.)  tisdlrere , 
dissipare,  dilega&re  ;  —  a  d^bt,  a  prdblem, 
sciògliere  nn dùbbio,  nn  problèma;  —one's 
self,  itself,  risdlTersì,  scldgliersi,  matàrsi, 
{pari.)  formarsi 

—  vn.  risdl?ersi,  fóndersi,  matirsi,  decidersi, 
determin&rsi  ;  I  am  resòWed  to  do  it ,  on 
doing  it,  sono  deciso,  risoluto  di  fftrlo  ;  the 
irar  is  already  resolved  upon ,  la  goèrra  è 
già  siabiliu 

—  «.  risolozióne,  deliberaiiòne  ,  determìna- 
tióne,  decisióne  (tèssa 

Reiólvedly  ,  avu.  risolatamènte  ,  con  risolu- 
Reiòlvedness,  ».  risolntèssa,  fermètsa 
ResòWent,  s.  dissolvènte,  solutfvo 
Resòlrer ,  ».  chi  risóWe ,  chi  prènde  una  ri- 

solasióne 
Reiòlving,  g.  risolosióne,  decisióne 
Resonance,  ».  risoninsa,  il  risonare 
Rèlonant,  adj.  risonftnte.  eccbeggiànte 
Resórb ,  ini.  [poet.)  assorbire 
Resórbent,  v.  che  assorbisce,  che  ingbiotlisce 
Reiórt,  vn.  ricórrere,  aver  ricórso,  recarsi , 
portarsi  *  andare  ,  bazticire  ,  frequentare  , 
capitare  ,  afOaire  ;  —  to  a  place  ,  and&re  , 
portarsi  ad  un  Inógo  ;  —  to  a  person,  aver 
ricórso  ad  ana  persóna;  —  to  other  means  , 
appigliarsi  ad  altri  mèzzi 

—  8.  ricórso  {rifugio)  ;  afBnènia  ,  concórso  , 
ridótto,  assemblèa,  convégno;  (legge)  giuri- 
sdizióne, eompetènsa,  attribuzióne,  sfera 

Reiórter,,  ».  frequentatóre  -trfce 
ResdQnd ,  vn.  risuonire,  rimbombire 

—  va.  risonare,  eecbeggi&re,  estóUere 
Rei^nding,  ».  risonanza,  rimbómbo 
Resource ,  ».  mèzzo ,  ripiègo ,  risórsa ,  vèrso  , 

espediènte,  m.  rimèdio 

Resóurceless,  adj.  sènza  risórsa,  sènza  mèzzi 

Resów,  uà.  risemin&re,  seminare  di  nuòvo 

Resóiced  i        .  i       •  x« 

Resó»n    j  pari.  pass,  riseminato      ^^^^^^^^ 

Respèok  (respóke,  respóken),  va.  riparl&re, 
Bespèci,  ».  rispètto,  riguardo ,  considerazióne 
{»ing.):  riguardi,  mpl.;  rispètto,  onore,  rive* 
rènsa,  riguardo  ;  rappòrto,  motivo  ;  respects, 
pi.  lèttera  (la  mia  lettera);  with —to,  riguar- 
do a  ;  in  some  respects  ,  in  qualche  mòdo  ; 
out  of  —for  you,  per  rispètto  vòstro  ;  to  be 
minting  in  —  to  a  person  ,  mancar  di  ri- 
spètto ad  UDO  ;  present  my  respects  to  Mr. 
Brown,  presentale  i  miei  rispètti  al  signor 
Brown;  in  our  last  respects,  nel  I' ùltima 
nòstra  (lettera) 


RespècI,  va.  rispeltàre.portire  rispètto,  rive- 
rfre,onor&re;  (eoia)  rispett&re,  risgoardàre^ 
riferire  a ,  concernere  ,  spettare ,  tocc&re; 
to  —  the  person,  aver  riguardo  alla  per- 
sóna, lasciarsi  influcnz&re  da  personali  ri- 
gu&rdi  ;  as  it  respects  that  aff&ir,  riguardo 
a  queir  aflf&re  ;  if  you  would  be  respected 
(or  make  yourself  respected)  —  others  ,  se 
volete  èssere  rispetlAto,  rispettile  gli  altri 
Respectability,  ».  qualità ,  caràttere  rispettà- 
bile; stato,  condizióne  elevata,  onorévole; 
crédito,  considerazióne;  prègio,  mèrito; 
distinzióne;  of --,  rispettàbile 
Respè  ctable,  adj.  rispettàbile ,  decènte ,  ono- 
rato, onorando;  ragguardévole  (làbile 
Respèctableness,  ».  caràttere,  qualità  rispet- 
Respectably  ,  aw.  riguardevolménte  ,  onore- 
volmente ;  passabilmente,  discretamente 
Respecter,  ».  chi  rispèlta,  onora,  riverisce 
Respèctfal ,  a^j.  rispettóso,  riguardóso,  son- 
Respèctfully,  aw.  rispettosamente        (mésso 
Respèclfalness ,  ».  caràttere  rispettóso,  ri- 
guardo, ossèquio,  riverènza 
Respecting,  prep,  riguardo  a,  rappòrto  a,  re- 
lativamente a 
Respective,  adj.  rispettivo,  relativo 
Respectively,  aw.  rispetti vaménle,  in  rispètto 
Respirable ,  adj.  respiràbile 
Respiration,  ».  respirazióne,  flato;  rilàscio 
Respirator,  ».  respiratore 
Respiratory,  adj.  (anat.)  respiratòrio 
Respire,  vn.  respirare,  riposarsi 
Respite,  ».  rispitlo  ;  ripòso  ;  indógio,  respiro 
—  va.  dar  rispitlo  a  ,  differire ,  sospèndere 
Resplendence  ,  ».  risplendènza ,  splendóre 
Resplendent ,  adj.  risplendènte^,  brillante 
Resplèndently ,  aw.  risplendentemènte 
Respllt ,  van.  spaccare  di  nuòvo  ;  fèndersi 

nuovamente  ;  rifare  naufràgio 
Respondentia,  ».  (legge  com.)  prèstito  garan- 
tito sul  càrico  d' un  bastiménto 
Respond,  vn.  rispóndere,  replicare  (poco  ui.); 
—  lo,  rispóndere  a,  accordarsi,  corrispón- 
dere a  (stile  »ost.) 
■—  ».  respònso  (ani.)  ;  responsòrio 
Respòndance,  ».  il  rispóndere,  corrispondènza 
Respondent,  ».  (legge)  rispondènte,  difensóre  ; 

mallevadóre  ;  (acolas.)  rispondènte 
Response, 8.  rispònso  (di  oracolo);  (mtff.)  re- 
spònso; rispósta,  rèplica,  responsòrio 
Responsabili ty,  ».  risponsabilità  ,  mallevado- 
ria ,  sindacabilità 
Responsible,  adj.  risponsàbile,  sindacàbile 
Responsive ,  adj.  risponsivo  ,  corrispendSnte 
RespÓDsory,  adj.  di  rispósta,  risponsivo 
RÒSI,  ».  ripòso,  pace,  f.,  pòsa,  quiète,  f.;  ri- 
pòso, sónno;  pòsa,  pàusa,  fermata,  rèmorar; 
rèsto  ,  restante,  m.,  residuo,  avanzo;  ap- 
pòggio; rèsta  (di  lancia);  pòsa;  (ver».)  ce- 
sura ;  to  go  to  —,  andare  a  dormire  ;  to  lie 
at  —  ,  èsser  in  pace;  this  is  not  thy  — , 
quésto  non  è  il  luògo  del  tuo  ripòso  ;  whevo 


nòr,  rude;  -  fili,  sòn.  bull;  -  fare,  di;  -  b^  l^mph;    pfUie,  byé,    f5ai.  f.>^l  ;    gem,    aè 
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are  the  -^  Y  dove  tono  f\ì  àUri  ?  the  arm- 
rò»U  of  a  c4rriagf ,  gli  ippoggiaiói  di  oda 
carrAxxe  ;  amòoK  the  — ,  fra  gli  altri  ;  as 
io  tbe  « ,  del  rèsto 
Hést^tm.  riposare,  riposarti,  cessare  dalla  (k- 
tfoa;  dormire,  adagiarsi,  appoffciirsi.  sta- 
re ,  restare ,  fermarsi  ;  fiilàrsi  {di) ,  rimét- 
tersi (a):  did  you  •—  «ell  ?  arete  riposato 
bène?  come  and  —  yourself,  venite  a  ri 
posàrri:  it  rèsti  «itbhlm  to  decide,  spèlta  a 
lai  il  decidere:  —  assured  that,  state  sicAro 
che;  may  he  ^io  peace,  requièseat  io  péce 
—  va.  riposare,  posare,  adagiare,  appogcii- 
re.  restare;  —  il  there,  appoggiatelo  colà; 
—  Ih  '  bórses ,  fate  riposare  i  cavalli 
Restavràtion ,  {ttnliq.)  r.  Besloràtion 
Rèsti  ff,  atij.  ▼   Res  tire 
Resting  ff.  riposante;  —place,  loègo di  ripeso 
RpstitótioD .  fl.  restiiuxièoe,  f. 
Restive,  atij.  restio,  ricalcitrante,  ritróso,  om- 
bróso, permalóso  :  —  borse .  cavallo  restio 
Rèsiiveness.  t.  resilo,  caparbietà,  caparbie- 
ria.  ostinatióne,  caponeria,  coceintàggine./'. 
Restless,  adj.  sèma  ripòso,  inquièto,  agitalo 
Restlessly  ,  adj.  senta  ripòso,  inquietamente 
Rèsilessness ,  «.  mancàota  di  ripòso,  inqoie- 

tódine.  f.y  agitaxióoe,  turbolènta 
Restórable.  adj.  che  si  può  ristauràre 
Restoration ,  «  ristèuro,  il  porre  nello  stilo 
primièro  ;  ristoramènlo,  ristorasióne,  rista- 
biliménto, restiioiióne 
Restoràtionist ,  «.  ((eoi.)  oniversalista,  mf. 
(  che  crede  alla  dottrina  del  ravvediménto 
finale  di  tòlti  ) 
Restorative .  adj.  ristorativo  .  che  ba  vlrth  di 
ristorare,  di  confortare;  rifocill&nte,  corro- 
borativo; ~-  e.  [mtd  )  un  risloralivo 
Restore  ,  va.  restituire ,  rèndere  ;  ristor&r« , 

ristabilire;  ristauràre,  rinnovare 
Restorer,  «  chi,  che  restituisce,  ristora  o  ri- 
slàura;  ristoratóre 'trice 
Restrain,  t».  rlienére,  raffrenare,  restringere, 
reprimere,  rintuttàre  .  por  frèno  a  ,  porre 
àrgine  a.  tenére  in  soggetiòne 
Restràtn«ble.ac(;.  che  si  può  rttenère,  repri- 
mere, raffrenare;  atto  ad  èssere  ristrétto  o 
reprèsso  (strétto 

Restràinedly ,  aw.  con  ritégno ,  io  mòdo  ri- 
Restrà/ner,  t.  chi  raffrena,  ritiene,  reprimo 
Restràfoing,  adj.  restrittivo;  limitativo 
Restraint,  ».  fréno,  raffreoaménlo ,  ritégno  , 
costringiménto ,    soggetiòne  ;  without   — , 
•ènia  ritéitno ,  séosa  fréno ,  senta  sogge- 
tiòne ;  under  no  — ,  in  pièna  libertà;   in 
— ,  in  soggetiòne  ;  to  put  a  —  upon,  mét- 
tere in  soKgHtiòoe 
Restrict.,  va.  restringere;  limitare        (sèrra 
Restriction  ,  «  rrstritiòne,  limitatiòne,  f.,n 
Restrictive,  adj.  restrittivo  ,  limitativo 
Restrictively  ,  avo.  in  mòdo  restrittivo 
Restringe,  va.  {poco  ui.)  restringere 
Restrlngent,  e.  {med.)  astringènte,  stiptico 


Reslrlngent,  adj.  astrlDgèate,  raatriigènlt 
Rèsty,  adJ,  t.  Restive 
Resobllme,  va.  {ekim.)  sublimare  di  Mèi* 
Reibit,  vn.  rlanltàre,  derivare,  venir  per  eN* 
tegoènta.  ooneegoire.  eegifre 

—  f.  risultato,  risoltamèoto,  fisaltàaia,  èsili 
RAsbItìng.  adJ.  risoliàote,  proveaiénle 
Reéàmable,  adj.  che  sì  poò  riaseAmere 
Restime,  va.  ripigliare,  rioomiaeiàre  ysii— n) 
Resumé,  s.  tónto,  epilogo,  ristrétto 
Resòm/)lioo,  t.  riplgliaméoto,  il  rieomineUfs 
Resurrection,*,  risurretióne. /l.  il  risosellfai 

dei  mòrti  ;  —  man  ,  rìsorresiooftii .  disset- 

ter  retori,  rubatòri  di  eadiveri  per  vèaècrl 

ai  ebiròrgbi 
Resurrectionist ,  e.  nibalòra  di  cndàveii 
Reshrvey ,  va,  misurare,  etamioàre  di  nàn 
Resùsciiate,  va,  risuscitare,  rìaoimàre 
Resbscitàlion,  a.  ritoseiiatiòne.  rimsciiairts 
Rét ,  va,  macerare  il  lino,  la  cànapa 
Retail,  M.  véndere  al  minalo,  in  dettàglie,  a 

ritàglio  ;  esitare,  apaeeiàre,  ridirò 

—  e.  véndita  al  minuto,  ritàcKn,  dettàgfie; 
to  sell  by  -->  ,  veodere  n  ritàglio ,  psr  ■§• 
nòto ,  in  dettàglio  ;  the  ^-  traila ,  lèiÉti 
al  minuto,  a  ritàglio 

ReUtler,  a.  chi  vénde  ti  mintto;  ehi  iWai 

0  rapporta 
Retain ,  van.  ritenére ,  tenére  tilde  o  indìl- 
tro,  serbare,  tenére  a  méole;  ritenére,  m- 
piegare,  tenére  a  suo  sòldo 
Retainer,  e.  chi  ritiene  o  consèrva  ;  tkÀ  lièM 
a  sòldo ;^  ehi  impiega  un  oaosfdico:  perseti 
salariala,  aderènte  ;  partigiano ,  atipendìà- 
to;  onoràrio  anticipalo  (di  «woonfoi 
Retaining ,  adj.  che  ritiene,  net-,  »  He,  ent- 
rarlo di  causidioo  (prèndili 
Retake,  va.  (ret^«  reliken)  ripigliàin.  A- 
Retaliate,  tw.  rèndere  la  pariglia,  vendicéaié 
Retaliation,  s.  pariglia,  rappresàglia,  esa- 
traccànibio  :  by  «ay  of  « ,  in  oomnMla- 
bio,  fior  vendétta 
Retard,  vam.  ritardare,  differirn,  raUeniàte 
HeUrdàtion,  e.  ritardaméato.  il  riiardàie 
Relàrder ,  s.  chi  0  che  cagiona  ritarda ,  in- 
dugiatóre (aiiliif 
Réich.  MI.  star  per  réeero,  avar  véglia  di  «•• 
Hetènlion ,  s.  ritentiòne .  il  riianére  ,  li  dsli' 
nére;  potére,  m.,  facoltà  di  rtieoéra.  ris«^ 
liatétta  ;  (mecf.)  ritentiòne;  i/l/.t  rìienaiéas 
Retentive,  adj.  ritenente,  che  ritiene,  rits- 
tivo  .  tenace  ;  »  fàoulty  ,  U  rilemlva.  Il 
memòria  • 
Retèniivtoois.i.  potére  di  aerhire.  Caeailàèi 

ritenére,  ritentiva,  tenacità,  ncsténa 
Reticence,  a.  reticÒnsa,  omiMÌéne  volani  iris 
Rènde,  t.  réte  piccola,  reiioéila,  retieìao 
Hifticular,  adJ.  (onal.)  nMìcelàre,  reticeiàlt 
ReticulaU)d,ad(/.  {boi.)  reticolato,  a  me*  di  srii 
Rèticole,  e.  ^ridicule,  vo/g  )  anechéiln, 

da  dònna 
Rètiform,  adJ.  retifórme,  retiealito 
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ètinft ,  «.  relioa  {dtlC occhio) 

AlìDoe,  «.  cortèo,  eomiifYa.  tégaitOi  eorléggio 

•tire,  vfi.  rilirirai,  apparUnl 

-  ««.  ipoeo  U9.)  ritirare,  tirare  a  sé 

-  s.  {mii.)  ritirala;  Daseoodlflio 

eifred .  Mìtf.  ritiralo,  privalo,  easeteto,  u* 
gréto;  {Hi  Imago)  ritiralo,  ripòlto,  apparta- 
to ,  solitàrio;  —  liftf,  vita  ritirata;  oa  the 

-  liat,  giabilàto,  In  quietcéaia 
eifredly,  avo.  ia  mòdo  ritiralo,  privataaéo- 
ta,  «pparlauméale,  tolilariaBéote 
•iira-doMe»  $.  ritiratéiia,  itolaméDlo,  alato 

appartato;  rilfro,  aolitùdiDe,  f. 
et4kiD||,  f.  ri p reta;  riaoótaa 
etfreaiool,  a.  riiiratdtaa  ,  il  ritirarti»  atAlo 

apparuio,  riiiro,  dimòra,  riliràta;  loliia- 

diiia  ,  f. 
«tfring  ,  a</.  {ptrt.)  che  ai  ritira ,  obe  ima 

la  aoliiùdiDe,  aebfvo,  tlnaido ,  riaer?àto,  ri 

trteo  ;  —  aàoaara ,  nòdi  riaervàti ,  tebirl, 

timidi;  —  pèaaioD,  peaalònedi  qoleaeenaa, 

giabilaaiéoe,  f. 
,«lArt,  va,  ritòrcere,  rimandare  di  rimbAlio, 

imr  riportaòtere ,  ribàilere ,  dire  pine  per 

focàccia  ;  ««.  ritòreere ,  riapóndere  per  le 

rime 
0lórl,  ff.  riapòtta  per  le  rime,  mottéggio  re- 

■titofto  ;  ^cMm.)  atdrta 
Mòrter,  a.  obi  rito  ree.  riBàoda,  ribalte 
itetértiaf,  relòrlioa,  «.  rltorciflìénto ,  ritor- 

eitòra  (tare 

lietóaa  •  va.  rtlaneiàre ,  Car  ribaltare ,  rigei- 
islobeb,  «a.  ritoeeàre,  emendare,  ripoUre 
^tUrkce,  9a.  traeeiàre  di  noón> ,  ripatfftre  , 

ripigtliàre,  rin?en(re ,  ritornftre  aópra,  riaa- 

lira  ;  —  one'a  aiepa,  tornare  indiètro 
Mract,  a.  {vel.)  inchiodaiòra,  pontAra 

-  va.  ritrattare;  va.  ritrauàrai,  diadlral 
i0lràctable.  at/J.  ebe  ai  paò  ritrattare 
«traetàtioD,  a.  ritraltatiòne.  f. 
etràcUle.  adj.  ebe  ba  la  faeollà  di  rllirfcrai , 

di  raceorei&rai  (ritiraméolo 

etràetioB,  a.  rilrattaiióne;  eonlrtilAne,  f., 
.cirècHl.  va.  eanHoinftre,  calpealàredi  nnòfo 
etréat,  a.  il  rilirirai,  ritirata  (mil.)  ;  ritiro, 
iadgo  ritirato  ,  ebidatro  ,  Aremo  ;  to  aoood , 
boat  tbe  —,  tonare,  bàttere  la  ritirata 
-«a.  rttirirai.  Indietreggiare,  far  oca  ritirila 
Btrèocb.  va.  lerire ,  tagliare  ,  dar  on  tiglio 
a,  diminnfre,  aeemire,  nenomire;  riapar^ 
9Jàr«,  eeonomiitire;  —  expènaet,  dimi- 
JBDire  le  apéae,  ecoBomiitire  (tire 

i  va.  rìaparmiire,  reatrfgnerai ,  eeonomii* 
ÉgrèDcbmeol,  a.  rifórma  dì  apéaa,  eeonorofa, 
■cemaméoto ,  menomaménto  (mii,)  trinee> 
^méfilo,  trinoéa 

bote,  va.  relribnfre,  rfmeritire,  rèndere 

jbAlion,  a.  retributiòne,  mercéde,  f. 

bolite,  -atory  ,  atij,  retribaènte,  diatri- 

ilTO,  imparatile  (vére 

<évable,  adj.  ebe  ai  può  rienperire  ,  ria- 

rtéval,  a.  1'  ilio  del  rienperire 


Retriéfa,  va.  rienperire,  ri  ATére,  riaeqalatire 
Rf  ifoict.  va.  aver  no  effètto  retroatiiro 
Retroietlon,  a.  retroaiióoe 
Hetroietive,  adj.  retroattiro 
Retrocède,  va.  retrocèdere 
Retroc^iion,  a  reirocediménto,  retroceatiAiie 
Relrogradilioo,  a.  (aktr.)  retrogradatiòtae ,  f. 
Retrograde,  va.  retrogradire,  tornire  addiè- 

—  adj.  retrdgrHdo  (tro 
Rètrogridiog.  Retrogrèaalon,  a.  il  retrocèdere 
Rèiroapeet,  a.  aguirdo  io  diètro  ,  cólpo  d'  6c^ 

ebio  ani  putito  :  rirfaia.  eiime  m.* 
Retroipèction,  a.  il  (^uardire  indiètro ,  rlri- 

ata.  e>ème  del  paaailo 
Rei  rot  pèdi  ve.  adj.  ntlroapettlro  .  che  gnirda 

indie' ro  :  —  glioee,  cólpo  d'occhio  ani  pta- 
ReiroTèrtion,  a.  (eitV  )  relrovertiooe  (tilo 
Rètting,  a.  il  maeerire  la  cinapa ,  o  II  lino  ; 

—>  puodr  maeeralAjo 
Return,  vn.  riioroire,  tornire  :  rimétterti 

—  oa.  rettitilnfre,  rèndere,  riioroire  rimaH' 
dire,  maodire ,  iodiriitire ,  rimèltere  Ira- 
Iratmètiere,  dare,  rieambiire ,  rèndere  con- 
to di;  fire  nn  rapporto  di;  elègnere  ,  no- 
minire;  dire,  enèti^re:  lo  ~  Ibankt,  rèn- 
dere gritie;  —  a  letter,  rimandare  naa 
lèttnra  ;  —  good  for  étil,  ricambiare  il  mile 
col  bène  ;  —  a  hook,  retti  mire  uq  libro  ;  — 
a  member  of  pirliament.  elèKgere  an  mém* 
brodel  parlaménto. a  — kind neaa,  a  firoor, 
reciprocare  una  geotiléiia 

—  a.  il  tornire  o  rttornire;  il  rèndere  o  re- 
atitoire;  il  tratmétiere  o  rimandare;  ritór- 
no.  ritornita:  reodicònio,  rèddito,  rieifO, 
rimèaaa,  profitto,  ricimbio  ((</ci/fe«o>.  con- 
traccimbio  ;  (mf/.)  atilo;  (par/.i  detióne: 
on  hit  —,  al  ano  rttornire  ;  rijlway  —  ,  il 
rèddito  delie  atride  ferrile 

Returnable,  adj.  da  rimaodirai,  reatllofrai 
Reibrner,  a;  chi  rimétte  o  rettitaitce  danari 
Reùniun,  a.  riunimèoto,  riuoiòoe,  rieongiuii* 

giroénto;  rammarginaménto  {med.) 
Reunite,  va.  riunire ,  rieonclliire 

—  vn.  riunirti,  ricoogiùgnerti 
Rericcinoite,  va.  riraecintre,  Taceiniré  di 

nuòto 

Reraceinilion,  a.  riraccinasióne,  f. 

Reveal,  va.  rif elire  ;  dichiarare,  tcoprire,  pa- 
I etire 

Reréaler,  a.  rirelatóre,  tcopritóre,  -irloe 

Reveille  (revilei,  a.  {mU.)  la  Diana;  lo  beat 
tbe  —,  biitere  la  Diina 

Rèvel,  a.  fétta  romoróaa ,  goiaorigìia ,  baldò- 
ria, òrgia 

—  vn.  diverUrti  [con  chiatto) ,  alar  allegra- 
mente, gottovigliire,  feateggiire  ,  fare  bal- 
dòria, far  delle  òrgie 

RèvelAtioo,  a.  rivelazióne,  f.  ;  {Bibbia)  Apoca- 
Rrvèllent,  adj.  reveltènte» 
Reveller,  a.  feateggiinie,  Konovlgliiote 
Revelling,  Revelry,  «.  baldòria ,   fétta  rnmo- 
róta,  gotaoviglia,  alraviazo,  Òrgia 
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RevèDge^  va.  veDdicàre,  tendicini,  ▼endicar* 
•I  di  ;  ril  be  revenged  on  him ,  mi  vendi- 
cherò di  lai,  me  la  pagherà 

—  8.  vendétta;  rivincita;  to  glat  one's  ven- 
geance, tfog&re  la  propria  vendétta  ;  I  must 
have  my  ~-  ,  bisógna  dirmi  la  mia  rivin- 
cita ;  lo  take  or  have  one's  —  ;  prèndere 
una  rivincita 

Bevéngernl,  adj,  vendicativo 

Revéngerally,  aw.  con  ànimo  vendicativo,  per 

vendétta 
RevèngefulnesB,  s.  ànimo  vendicativo,  livore 
Bevènger,  ».  vendicatóre;  -trice 
fièvenae,  «,  rèndita  (dello  stato)  ;  censo  ;  rèn- 
dita ^di  particolare),  entrata 
Revèngingly,  aov.  per  ispirilo  di  vendétta 
Reverberate,  van.  riverberare,  ripercnótera 
Reverberation ,  s.  riverberaménto,  ripercus- 
sióne (bera 
Revèrberatory  ,  adJ.  riverberante ,  che  rivér- 
Revére,  va.  riverire,  onorare,  venerare 
Reverence,  s.  riverènza,  venerazióne,  f.  ono- 
re, m.;  riverènza  (titolo) 
Reverence,  va.  riverire,  venerare,  onorare 
Rèverencer,  s.  chi  riverisce ,  onora,  rispetta 
Reverend ,  adj.  reverèndo  ,  venerando  ;  right 
— ,  reverendissimo  ;  very  — ,  mólto  reve- 
rèndo                                       (rispellóso 
Reverential,    adj.   di  riverènza,  riverènte. 
Reverentially ,  avv.  con  dimostrazióne  di  ri- 
verènza 
Reverently,  aw.  riverentemente,  con  rispètto 
Revérer,  «.  chi  riverisce,  veneratóre 
Reverie,  s.  v.  Revery 
Reversal,  i.  rivocazióne ,  annollazióne 
Reverse,  va.  ribaltare,  rovesciare,  capovòlge- 
re; rivocàre,  cassare,  annoliàre 

—  s.  il  rovésdo,  la  parte  oppósta ,  il  convèr- 
so ;  rovèscio  {di  fortuna)  ;  — ■  of  a  mèdal , 
il  rovèscio  di  una  medàglia 

Reversed,  adj.  rovesciato,  ribaltato;  cassato 

Revèrsedly,  avv.  io  mòdo  invèrso ,  conversa- 

Reversibility,  ».  riversi bilità  (ménte 

Reversible,  adj.  riversibile 

Reversion,  f.  reversióne,  sopravvivènza,  di- 
ritto di  reversióne^  successióne,  eredità 

Reversionary ,  adj.  reversibile ,  di  sopravvi - 
▼ènza  ;  da  godersi  succcedéndo  a  un  altro 

Revert,  vn.  ritornare,  rìvèrtere,  ricadére,  come 
i  bèni  livellàri ,  fedecommèssi  e  simili  ;  ri- 
tornare al  proprietàrio  per  diritto  di  so- 
pravvivènza 

—  va.  far  ritornare ,  far  ricadére ,  rimandare 
Revòrt,  ».  ritórno,  riversióne,  ripetizióne,  f. 
Revértible,  adj.  riversibile 

Rèvery,  ».  vaneggiaménto,  fantaslicaménto 
Revest,  IMI.  rivestire ,  investire  di  nuòvo  ;  ri- 
tornare, rivenire 
Revictoal,  va.  vettovagliare  di  nuòvo  ^ 
Revletualling,  ».  il  vettovagliare  di  nuòvo 
Review,  va.  rivedére,  riconsiderare ,  esami- 
nare di  nuòvo ,  analizzare ,  criticare  ;  fare 


la  rivista  di;  —  the  troops,  ikr  lariiMs 
delle  truppe . 

-~  ».  rivista,  esame,  m..  rieonsidertiiÌB«,  /. 
critica,  anàlisi,  f.,  rcTÌsiòoe;  rivista  (fior 
naie),  rivisU  {mil.);  the  —in  the  fiéid 
of  Màrs,  la  rivista  nel  campo  di  Mirte;  Ihi 
London  quarterly  — ,  la  rivista  trimeiirtii 
di  Londra 

Revjévrer,  ».  riveditóre,  revisóre,  critico ;l^ 
dattóre,  estensóre  di  rivista  i^àn 

Revile,  va.  ingiuriare,  svillaDoggiAra,  oUng* 

Reviler,  »,  ingiuri atóre ,  sviUaoeggiatofe,  ol- 
traggiatóre (Bis,  ffL 

Reviling,  ».  ingiùrie,  />/.,  insàlti,  n^/^  villi- 

Revilingly ,  aov.   ingiarìoiaméiite ,  cenlme* 
liosaménte 

Revindicate,  v.  Reclaim 

Reviial,  ».  y  atto  del  rivedére  un  libro ,  m 
scritto,  secóndo  esame,  revisióne 

Revise,  va.  rivedére,  esaminare  di  nuòvo;  in» 
vised  and  corrected,  rivedalo  e  ricorrMl» 

—  ».  {tipog.)  secónda  pròva,  fòglio  dì  tèi^ 
Reviser,  ».  rivedilóre,  revisóre  {di  senile,  (et) 
Revi&ion,s.  revisióne  {per  carreggert^ftr 

migliorare),  rivedi  mento*,  esame,  m. 
Revisit,  va.  rivisitare,  rèndere  la  visita 
Revival,  ».  il  ritornare  in  vita ,  il  rawivin, 

ravvivaménto,    rinvigoraméoto ;  tinam- 

ménlo,  rinasciménto;  risvéglio  rdifìéis; 

—  of  letters,  il  risorgiménto  delle  Mttm 
Revivalist,  ».  missionàrio;  prooot&rsdi  »• 

vègli  religiósi 
Revive,  vn,  rivivere,  ritornare  in  Tìta,  tìi»  , 

màrsi,  ravvivarsi,  rinvigorirsi,  rilbcìiitai  -; 

—  IMI.  ravvivare ,  far  ritornare  in  «fu,  »  | 
nimàre,  rinvigorire,  rifocillare,  viviidif     ! 

Reviver ,  ».  chi  arriva  o  ravriva   chi  o  At  j 

rinvigorisce;  ravvivatóre,  riatontóre, 
Reviviflcàtion,  ».  il  vivificare 
Revlvif;^,  va.  rivificàre,  ravvivare 
Revivlscency,  ».  reviviscènza. 
Revocable,  adj.  rivocàbile 
Revocate,  va.  rivocàre,  annullare  richiaoiflA 
Revocation,  ».  rivocaiióne,  f.,  abrofiitiHW 
Revoke,  va.  rivocàre;  vn.  rìnnnaife 
~  ».  rifiuto  {al  giuoco  delle  oorte) 
Revókement,  »,  ri  vocazióne,  abrogaiìàa^^ 
Revolt,  ».  rivòlU,  soUevaziòDO.  ribeUiés^^  ^ 

—  vn.  rivoltarsi,  sollevarsi,  rihelttni 
Revòlter,  ».  rivoltóso,  sedizióso,  rih^ 
Revolting ,  adj.  che  moòve  a  sdégno , 

stóso,  ributtante 
Revolution,  ».  rivolazióne,  ribe^Dc/l 

rivoluzióne,  giro 
Revolutionary,  a4j.  rivoIniloBàrie, 
Revolutionist,  ».  un  rivoluzionàrio 
Revolàtionlze  ,  va.  ri  volnnonàre , 

rivoluzióne,  sollevare 

—  vn.  muòversi  in  giro,  rotare,  roum 
Revolutionizing,  ad/,  che  solleva,  eks 

io  riTolnsióne,  rivoluzionàrio 
Revolve,  i».  rivolgere,  esaminale  cola 
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te,  riflettore  sópra,  —  on.  ri?01ger8i,  mod- 
▼erti  io  giro 

SToWeDey,  «.  roUménto ,  roteaménto,  roto- 
lióne,  rìfolgiméoio 

iTÒIrer,  «.  rivAlTer,  m.,  pistdla,  fbdle ,  m., 
a  più  oòlpi 

)T6lTÌnf,  adj,  rotiate,  roteinto  (oitr,)  ;  ro- 
tolarlo 

iTòmit.  va.  rìvomit4re,  Tomitàre  di  dqAto 
iviilaioD,  t.  rivalsIÓDe,  f.  ;  {med.)  riTolsióne 
)TÒIsÌTye,  adj.  {mid.)  riTolsIvo 
mArd,  «.  rieompéosa,  rimnoeraiiòne,  f.  gni- 
derdóoo,  m. 

va.  ricompeniàre ,  rimanaràro ,  rimeritare 
ewirdabif,  a^.  dégao  di  rieompéoea 
sic;àrder,  a.  rimuneratóre,  triee,  mf. 
noriie^  va.  reierfTere 
fi.  a.  (iai.)  Re;  GeArga,  Rèx,  Giorgio  re 
kabàrbaràle,  adj.  impregnalo  di  rabàrbaro 
kapaòdio ,  rAapaòdieal ,  adj.  di  rapsodia , 
seonnésso 

kpsAodist ,  a.  cantóre  di  rapsodie,  rapso- 
disto,  m. 

hàpsodise,  VH.  seonaéttore,  profferire  rap- 
hàpsody,  a.  rapsodia  (sodle 

hènith,  «.  Tino  del  Reno;  —  <u(f.  Renino, 
del  Réoo  (sii 

létian^  adj.  Rético,  Réaio,  degli  aoticlii  Ró- 
Mtor,  a.  retore,  m.,  rettdrìco,  ehi  sa  o  insé- 
gna rettdrica 

lèloric,  8.  rettdrica,  elo<ioénsa 
letórìcal,  adj.  rettdrico  (tórica 

hetdrieally,  atw.  rettorieaménto ,  con  ret- 
totoriciaD,  a.  retore,  chi  sa  la  rettdrica 
lètorize,  vn.  far  il  retore,  o  rettdrico,  èssere 
ampollóto,  parolijo 

kefim,  a.  réama,  m.,  catirro,  grafédine,  f, 
^mitic,  adj.  reamitico 
bAmatiàm,  a.  reomatismo 
Mimy,  adj.  di  réama,  reamitico 
lime,  T.  Bbyme 
lino,  «.  {volg.)  daniro 
finocérial,  adj.  di  rinocerónte 
inòceroB,  a.  rinocerónte,  m. 
liBoplàstie,  a«0'.  (cAiriir9to)rinopIistico;  — - 
pperitioo,  operazióne  rinoplistica 
òdian,  adj.  di  Ródi 
ódiom,  a.  (min.)  Ròdio  {metalio) 
ododòodron,  a.  {bot.)  rododèndro 
òmb,  Ehòmbas,  a.  {geom.)  rómbo 
ómbo,  a.  (pésce)  rómbo 
ÓmbQd,  a.  (geom.)  rombòide,  m. 
b^dal,  oèji.  di  rombdide 
larb,  a.  iffiarbiro,  reobirbaro 
>b,  s.  {mar.)  rómbo  {bustola);  —  line, 
ibo  del  Tento 

a,  a.  rima.  Tèrso,  Tèrsi,  poesia  ;  ¥ith^t 
er  —  or  reason,  assurdo 
.  far  poesia,  far  Torsieci  ;  va.  rimire 
er,  RA^meiter,  a.  rimatóre,  poetistro 
m  e  Rlthmas^  a.  ritmo,  armento 
iC,  adj.  ritmico,  armonióso 


Rlb,  a.  {anat.)  edstola  ;  (mar.)  cdsto  ;  qaadér- 
no;  1*11  breik  yoor  ribs,  tì  stritolerò  le 
dssa  ;  ta  —  roost,  tombassire,  bàttere 

—  va.  munire  di  odstole.  méttere  le  cdste  a 
Ribald,  a.  ribaldo,  dissoluto,  libertino 
Ribaldry, a.  ribalderia,  oscenità,  pardle  sconce 
Riband  e  ribband,  a.  nistro;  (mar.)  fórma; 

cotton  —,  fettùccia 

Ribbed,  adj.  fornito  di  costole  ;  Tergito 

Ribbon,  a.  nistro,  fettùccia 

Ribwort,  a.  (bot.)  piantoggine,  /l,  petacciaòla 

Ric«,  a.  riso  ;  —  pudding,  tórta  di  riso  ;  ^ 
iiéld,  —  plantotion,  rìsila,  risièra 

Rich,  adj.  ricco,  opalènto,  doTixióso  ;  Uberto- 
so,  fecóndo,  fèrtile,  rigoglióso;  bèllo,  ma- 
gniflco,  supèrbo;  deli xióso  ;  squisito,  liuto, 
succolènto,  sontuóso:  a  richman,  un  ricco, 
un  uòmo  ricco;  —  soil,  sudlo  ubertoso;  the 
— ,  a.  i  ricchi 

Richei,  a.  riccbéste,  fpl.;  rìechètsa, /Ir.;  do- 
Tizia,  doTizie,  fpl. 

Richly,  aw.  riccamente,  largamente,  ampia- 
mente 

Richness,  a.  ricchézza,  sontuosità,  ricchézza  ; 
fertilità;  pómpa,  magnificènza;  sapóre  de- 
lizióso, qualità  sugósa 

Ridnus,  a.  (bot.)  ricino    * 

Rick,  a.  bica,  mùcchio  ;  a  hiy-rlcà ,  mùcchio 
di  fièno 

Rlckete,  a.  {med.)  rachitide,  f. 

Rickety,  adj.  (med.)  rachitico;  (buri.)  stórto, 
zòppo,  tentenniate,  frigile 

Ricochet,  a.  rìmbilzo  ;  (mi7.)  riscòssa  ;  — bit- 
tory,  batteria  a  rìscdssa 

Rld,  pai.  e  part,  dei  verbi  Rld  e  Ride 

"  va.  (rld,  rid)  liberare,  strigare,  sbarazzi- 
re,  sbrogliire,  sgomberire;  to  —  one's  self 
of,  to  get  —  of,  liberirsi  di,  sbri girsi  di, 
ISTàrsi  d'attórno  ;  adrise  me  hov  to  get  ^ 
of  this  old  bore,  consigliitemi  come  disfir- 
mi di  quésto  Técchio  seccatóre 

—  adj.  liberito,  sbrigito  ;  —,  pret.  di  rìde 
Riddance,  a.  lo  sbarazzire,  strigire,  sgom- 

brire  ;  spiccio,  disbrigo,  sgombramente 
Ridden,  pori,  di  te  Ride 
Riddle,  a.  enimma,  m.,  indOTÌDèllo ,  t^Iìo, 

cribro 

—  va.  Tagliire,  eribrire,  erlTellire;  riddled 
with  balls,  shot,  crìTellito  dalle  pillo 

Riddling,  a.  cribrazióne,  f. 

Ride,  vn.  (róde,  rid  ;  ridden,  rld)  caTalcire , 
èssere,  andire  a  caTiUo;  (in  America)  ès- 
sere, passeggiire,  andire  in  carròzza;  ès- 
sere a  bardòsso  ;  Togire,  galleggiire,  an- 
dire a  giUa  ;  (mar,)  èssere  all'incora  ;  to 
liarn  to  —,  imparire  a  mentore  a  caTlilo  ; 
a  ship  riding  in  the  bay,  un  bastiménto  al- 
l'incora nella  bija  ;  to  —  b&re-bicked,  ca- 
Talcire a  bardòsso;  to  be  bed-ridden,  ès- 
sere inférmo  al  lètto 

—  va.  caTalcire,  mentore;  I  baTO  ridden 
ÌÌto  miles,  ho  fitto  a  caTillo  cinque  miglia  ; 
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to>~  a  free  hone  to  death,  ahut&ro  della 
beota  altrùi 

Rìde  i.  paurg^ifcta  a  eaT&Ilo  o  io  earrdna , 
caTaleita,  searrotsàia 

Rider,  t.  ehi  fa  a  eavàlio  (o  in  earróziaì,  ca- 
faleaiAre,  trice, cavalière,  èra;  clàoiola; 
agicf  Aola  ;  matriee,  f.  ;  riders  {mar.)  por- 
che; a  róogh  —,  eeotxóoe 

Rfderlcet,  adj.  eensa  caTaleatóre 

Ridire,  e.  dma;  eoroDiià,  comignolo ,  altura, 
giogija;  (mar.)  icAglio,  banco  ;  {»gr.)  ó6p- 
to,  rifclto,  rialzo,  s pàtio  {tra  toico  e  talco) 

—  va.  fornire  una  dma,0Qa  pùnta  ;  lolcire, 
far  dei  rialzi  in 

Ridgy,  adj.  allo,  alz&to,  solcato,  che  si  slénde 
in  gióghi  0  rUlii 

Ridicole,  f.  ridìcolo  ;  schérno,  derisione  ;f.  ?. 
Ròiicule  ;  to  torn  into  ",  méttere  in  ridi- 
colo (giare 

—  va.  rèndere  ridicolo,  farsi  bèffa  di,  sbelTeg- 
Rldieùler,  «.  chi  fènde  ridicolo,  beffeggiatòre, 

borióne 
Ridiculous,  adj.  ridicolo,  burlévole,  ridèvole 
Ridìcutoasly,  avv.  ridleolosaménte 
Ridiculousness,  «.   ridieolosà|igine.  f.  Hdieolo 
Riding,  i  il  cavalc&re,  la  cavalcala, Tandire 
a  cavallo;  {in  America)  l'andare  in  carrét- 
ta; eqnitaiióne;  —  hàbit,  Abito  (da  donna) 
da  cavalcare,  amftixone.  f.  ;  —  cóat ,  àbito 
da  cavalcare,  gabbano:  —  school,  cavalle^ 
rizza  ;  —  màster,  cavallerizzo,  cavalcatóre 
Talénle;  —  hood  (011(19.)  mantèllo  da  dòn- 
na da  pavalcàre  ;  —,  distrétto  (della  con" 
tea  di  York) 
Riddilo,  8.  {(tal.)  ridótto,  easino,  convégno 
Rife,  atfj.  comune,  in  còpia,  abbondante 
Rlfeness,  t.  abboodànta,  prevalènza 
Riffraff,  f.  bazzècole,  fpt.  ;  robàccia  ;  canàglia 
Rifle,  va.  svaligiare,  spogliare,  iovolàre,  de- 
rubare di  :  rigare  la  canna  di  una  carabi- 
na ;  —  a  hook,  sfloràre  un  libro 

—  «.  focile,  tn.,  a  canna  rigata,  carabina  mi- 
nie;  needle  —,  facile  ad  ago  ;  Chassepó/  — , 
fucile  Chassepot  :  the  rifles,  i  carabinièri  ; 
a  rifleman,  carabinière 

Rifler,  fl.  urassaióre,  ladróne,  predóne 
Rift,  t.  spaccatura,  crepatura,  fessura 

—  va.  fèndere  spaccare 

—  VII.  fènjlersi,  spaccarsi 

tUg,  va.  guarnire  ,  attrezzare,  equipaggiare 
{una  nave)  ;  —  out,  addobbare,  abbigliare, 
adornare  {una  pertona) 

—  9.  (antig  )  guerniméoto,  bagàscia  ;  chias- 
so, schérzo;  (mar.)  mata  tura 

Rlgadéon,  1  {anliq.)  ridda  (dama) 
Riirger,  t.  chi  attrezza,  arreda,  addobba 
Rlgdiog*  s-  sartiame,  m.,  altrétzi,  mpl.  (di 
nave);  —  out,  (mar.)  alar  fuòri;—  in;  ala- 
re ;  stranding  — ,  manòvre  férme  e  dormen- 
ti ;  rhnning  —  ,  manòvre  corrènti  ;  lótoer 
—,  attrézzi  0  manòvre  degli  àlberi  e  degli 
•  tràgli  bassi  ;   top-mast  — ,  guarniménii  0 


manòvre  degli  àlberi  di  gabbia  ;tep-glllaat 
—,  manòvre  dei  pappafichi  ;  —  loft,  isvs- 
ralójo  da  manòvre 

Riggish,  adj.  (antiq.)  disiolftto,  laidvo 

Higgle.  VA.  n^rlggle 

Rf^àt,  adj.  rètto,  in  linea  rétia,  dirétio.  éi- 
filato  ;  dèstro  {contrario  di  «fnitlro^'  dirit' 
to;  èquo,  giusto,  boóno,  rére,  verilién; 
legittimo:  (<N>ifi. ) 'regolare,  giusto;  —  Bae, 
linea  rètta;  —  irày,  rood,  la  strada,  éidt- 
ta,  la  vera  strada  ;  —  àéir.  l'erède  lesiti- 
mo  ;  —  side,  il  diritto  ;  —  hànd.  la  bIbb 
dritta  ;  la  dèstra  ;  lo  give  the  —  hané  fkin. 
dare  la  dritta;  the  —  «ay,  la  via  rétia, i 
vero  mézzo,  il  miglior  mòdo;  ali  — ta 
béoei  tutto  lèsto,  paniamo!  vlal;  ss  ii-, 
come  è  di  ragióne;  every  —  side  has  its  vrts| 
side,  ógni  ritto  ha  il  suo  rovéseto;  yeo  alt 
— ,  avete  ragióne  ;  to  set  — ,  raddrizzare,  ri- 
méttere solla  via,  corrèggere;  asscstlitf 
rassettare  :  that  is  — ,  dò  va  bène;  In  ea^i 

—  miod  in  boon  sénno,  sàoo  di  ménle;  - 
lined,  rettilineo;—  hànded,  man  rflte,sa- 
bidésiro,  dèstro,  àbile 

—  avv.  diritto,  a  dirittAra ,  difilato,  1«Ri> 
ménte,  giustamente,  giteto,  béae,  siél^ 
assai,  subitamente,  sùbito;  béoel  btàist 
avanti  I  giusto  1  —  or  loròag,  a  diriOesi 
spropòsito,  bène  o  male;  {mar  )  —  aioeeiìa. 
ascensiAne  dèstra;  —  hèim  I  tìaène  ala  m! 

—  art,  in  póppa;  —a  head,  in  pro; a  éìfliu. 
avanti;  yoo  sày  —.dite  bène  ;  Im  it  a— its* 
est  man,  è  un  gran  galaataòmo;  Ùf 
Aonorable  gentleman,  il  mollo  osorÉviit 
signóre,  l'illustrissimo  signóre 

—  a.  diritto,  dritto,  lato  dritto,  biada  dritti. 
dirittura,  giustizia,  ragióne,  eqvìlà;hv-, 
di  ragióne  ;  to  the  —,  a  dèstra  ;  to  ée-H, 
rèndere  giustizia  a  ;  eirii  righle,  diriUi  ^ 
vili  ;  copy  right,  proprietà  letterària 

—  va.  rèndere  giusittia  a;  («Hir.l  laddii^ 
tare  ;  —  one's  self,  farsi  ginstcsia,  vis*>  ' 
carsi  ;  —  itself,  rimétterti,  raddrìaaàisi 

—  vn.  raddrittàrsi,  rimétterti  (mot.) 
Ri(rAieotts,  wHj  diritto,  giusto,  rlil* 
Ri9Aieoasiy,oon.  giastaméftte,  ▼irtuetimii* 
RiyAleousoess,  t.  giustizia.  Tlrtù;  véfli' 

—,  òpere  di  gìostizia  {telig  ) 
Ri^Ater.  s.  riparalóre  di  tòrti,  raddrisillis 
Riy/itrul.  adj.  legittimo,  giusto,  viro    ( 
RiyMfolly,  aw.  legittimaméota, 
Rfj^/illy,  aw.  rettamente,  bèo«, 
Rig/itmìndedness,  s.  aggiosiaUu  dì 
Ri^àtness,  s.  aggiostataléssa,  dmttAcs 
Rigid,  adj.  rigido,  assiderato,  dira  ; 

rigoróso,  sevèro;  rigido,  esatto 
Rigidity,  8.  rigìdétza,  rigidità,  duéA.^ 

gorosilà 
Rigidly,  aw.  rigidaméolo, 
HIgidoess,  s.  rigidità,  sererità, 
Ritdet,  t.  riga  ;  (tip.)  stécca 
Rigmarole,  s.  linièra,  raceònlo  dftdito»^ 


Fate,    méte,    bite,    nóU,    tube;    -   fàt,    mèt,    bit,    nói,    Ihb;    •  Ar,    plqtrt^.  1^ 
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Blgorìit,  «.  rtgorUU,  m. 
Ugoroat,  ttdj.  rigoròto,  di  rigóre,  aspro,  duro 
Rlforoutly,  otw.  rigorosamente,  eon  sererità 
RlgoroQsness,  $.  rigorosità,  aspréiia,  severità 
Rigour  e  Rigor,  t.  rigóre,  severità,  isprésia 
Rlll,  f.  roscellótto,  rnseellettino  (mota 

hìn,  f.  eérehio,  órlo,  periferia,  quarto  (di 

—  «0.  méttere  an  órlo,  un  eérehio 
Rime,  f.  brina,  brinata;  t.  Rhyme 
^  m.  brinare,  cadére  brina 

BiDÒte  ]  a4f.  {Mtor.  nat.)  rimóso,  screpolato, 
Blffloos  i     pièno  di  fossóre 
Rimòsity,  e.  (fior,  nat.)  l'èsser  rimóso^  scre- 
polato 
Rlmpl0,  f.  pièga,  grinia,  roga,  t.  Rbmple 

—  M.  raggrinzare,  corragàre,  t.  To  rumple 
BbnpUog,  $.  raggriniaménto,  ondalasióne 
Rimy,  adj,  brinóso,  copèrto  di  brina 

ftind,  t.  scórsa,  cortéccia,  bùccia       ^ 

Rlndle,  t.  rnscel  lètto,  scolatóio 

Riafoniodo,  i .  (mui.)  rinforiàndo 

Rlpg,  f.  anello  ;  cérchio  ;  suòno;  scampanio, 
tintinnio;  tócco,  eccheggiamènto ;  drcolo, 
eróechio,  brigata;  with  a  --  on  bis  finger, 
eon  anello  in  dito;  wedding  —,  anello  nn- 
liile;  èar-ring,  orecchioo,  cióndolo;  diam- 
ond — ,  anello  di  diamanti  ;  —  bone,  (ve- 
ter.)foroélla;  —  worm,  èrpete,  volàtica;  — 
tài7 ,  ghéppio  ;  —  dóve ,  piccióne  terra- 
joélo,  palómbo;  to  give  the  —,  dar  l'anel- 
lo; there  is  a  —  (they  — )  hanno  sonato  (il 
oonpanèllo  ;  in^^  —,  in  oèrcbio  ;  —  finger, 
dito  anulare 

"-con.  (ràng,  rhni),  sonare,  tintinnire,  ecbeg-  ' 
giare,  risonare  ;  iw.  suonare,  far  tintinnire  ; 
méttere  un  anello,  dar  un'anello;  —  the 
bèlU«  suonare  le  campane  ;  the  beli  rings, 
tóme  body  rings,  hanno  suonato  ;  did  yon 
—,  Màdam  ?  avete  suonato,  Uadàma  ? 

^gsr,  8.  suonatóre  di  campane 

■^llng,  s.   il  sonare  le  campane,  suòno, 
scampanata,  scampanio,  tintinnio 

Bingléad,  ini.  (poco  usato)  méttersi  alla  tèsta, 
ftni  caporióne 

Bingléoder,  $,  caporióne,  m.,  capo  di  sedi- 
siòne 

^let,  t.  anellétto;  riccio,  anello,  ricciolo 
ningtàiled,  adj.  (ornit,)  che  ha  la  còda  stri- 

seiàU  a  guisa  di  anelli 
Ringworm,  s.  empetiggine,  f. ,  volàtica 
Bhiie,  va,  sciacquare;  —  a  glass,  sciacquare 

on  bicchière 
Kol»  t.  gavàsso,  straviiso ,  òrgia,  eccésso, 

gottovfglia;  sregolatèzxa;    riótta,  baccano 

tumulto,  sollevasióne  ;  the  —  act,  la  lègge 

^ntro  gli  ammutinaménti 

—  ea.  (ìiT  g^vàuo,  far  baccano,  gossoriglià- 
re,  tumultuare  ;  riotlàre,  ammutinarsi 

Rioter,  9.  persóna  dedita  ai  piacéri,  discolo. 

icspestràto,  gossorigUató re  ;  riottóso,  se- 

diiióso,  rubèllo 
w<yUog,s.  ilgosuvigliàre 


Rfotoot ,  a4f,  sregolato,  disfolftfo ,  fntemp«* 

rànte  ;  riottóso,  sedisióso 
Riotously,  ttw.  riottosamente,  sregelatainèota 
Rlolousness,  e.  dissolutèssa;  sfrenatèiia,  sre- 

golatéssa,  dissolutèssa;  intemperània,  sfre- 

natèssa,  ileéasa,  sedizióne ,  f. 
Rlotry,s.  ammutinaménto,  tumàlto,  baccano; 

1* ammutinarsi,  il  tumultuare,  il  far  baccano 
Rlp ,  1».  sdrucire,  scucire  ,  lacerare  ;  —  op , 

fèndere,  sdrucire,  squarciare  ;  aprire 

—  s.  scucitura ,  sdrucito  ;  fessura 
Riparian,  adj.  ripàrio 

Ripe,  adj.  maturo;  {med.)  matóro;  óver-ripe» 
tròppo  matàro ,  mésso  ;  this  people  is  — 
for  free  institutions ,   quésto  pòpolo  è  ma- 
tóro alle  Ubere  istitusióni 
Ripely ,  avo.  maturamente  (turare 

Ripen  ,  en.  maturare,  maturarsi  ;  (med.)  ma- 

—  va.  maturare ,  ridurre  a  maturità 
Ripeness ,  e.  maturità,  maturèsza,  perfesAóna 
Ripening ,  f .  maturamente,  il  maturare 

—  adj.  maturativo,  maturante 
Ripper,  t.  chi  scAce,  sdrùsoe,  squarcia 
Rlpple,  s.  Increspaménto ,  increspatura  (<fe/- 

i'aequa) 

—  vn.  increepàre  ;  va.  far  increspare  l'acqua 
Rippling ,  adj.  Increspato  ;  —  wave ,  Y  onda 

increspala 

—  s.  l'increspare  {deiU  (mdé)^  increspaménto 
Rìptowell,  8.  mància  o  largizióne  ai  mietitóri 

(d'un  feudatàrio) 
Rise  (róse,  rìien),  va.  sórgere,  alzarsi,  levar- 
si, spuntare,  scaturire  ;  enfiarsi,  gonfiarsi, 
lievitarsi ,  ingrossare,  créscere,  aumentarsi, 
incarire  ;  nàscere  ,  derivare  ,  provenire  , 
uscire  ,  presentarsi  ;  sollevarsi ,  rivoitàrsf  ; 
I  —  at  sii  o'dock ,  mi  alto  alle  sèi  ;  the 
sen  risei  at  five.  Il  sole  si  leva,  si  alza  allo 
cinque;  to  — in  arms,  solletàrsi,  rivoltarsi; 

—  in  price,  créscere,  aumentare  di  prèsso; 
to  —  again,  risuscitare 

—  s.  pòggio ,  eminènza ,  altàra ,  elcTazióne, 
salita,  levata,  il  levarsi;  sorgènte,  /l,  sca- 
turigine, f.,  origine,  /*.,  principio,  gonfia- 
ménto, il  lieritàrsi  ;  aggraodiménto,  avan- 
zaménto, accresciménto  ,  auménto ,  incari- 
ménto  (di  prezzo)  ;  to  give  —  to,  far  nàscere, 
cagionare  ;  at  the  —  of  the  sun,  at  sun-rise, 
al  levare  del  sole 

Rlien ,  V.  Riie 

Riser,  8.  chi  si  alza;  a  late  — ,  un  dormiglió- 
ne ;  an  early  —,  uno  che  si  alza  di  buon'ora, 
persóna  sollécita 
Rlsh ,  8.  giunco ,  V.  Rush 
Riéibility ,  t.  risibilità;  disposiilóne  a  ridere 
Risible,  adj.  risibile,  ridévole,  ridicolo 
Rising .  8.  il  levarsi ,  1'  alzarsi ,  il  sórgere  ;  il 
levare,  levala,  risorgiménto  ;  rinasciménto  ; 
sollevazióne,  rivòlta;  —of  the  sun,  il  levar 
del  sole;  —  of  a  bill,  èrta,  acclfrio ;  ascésa; 

—  of  the  stomach ,  sollevaménto  di  cuòre.', 
nàusea;  {mtd.)  tumóre 


Bór,  rude; -fili,  sòo,  bàli; -fare,  di; -by,  l^mph;    p6lie,  b(^s,   fèta,  fSwl;      gem,     as 
Diz.  Ingl.  ttal.  -  Sdiz.  iV.  80 
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are  the  —  f  dove  lono  gli  altri  ?  the  arm- 
rètU  or  \  càrriagf .  gli  appoggi alói  di  ooa 
earrdiia  ;  amòiiK  iha  — ,  fra  gli  altri  ;  as 
to  the  — ,  del  rteio 
Réti,  VR.  ri  pot  Are,  ripotini,  oeis&re  dalla  fa- 
tica ;  dormire,  adagiarti,  appofvi&rti.  star 
re ,  restare .  fermarsi  ;  fidarsi  \di) ,  rimét- 
tersi <a)  :  did  jou  -^  veli  ?  avete  riposàio- 
bénef  come  and  —  yourself,  TeDiia  a  ri- 
posàfTì:  il  rests  vitb him  to  decide,  spéttaa 
lai  il  decidere:  —  assured  that,  state  sicAro 
che;  may  he  —io  peace,  requitecat  io  pace 
•>  va.  riposare,  posare,  adagiare,  appogffià- 
re.  restare;  —  il  there,  appoggiatelo  colà; 
—  Ih'  horses,  fate  riposare  i  cavalli 
Beslaiir&tion ,  [i*%iiq.\  t.  RestorAlioo 
Réetitr,  adj.  ▼   Restive 
Rating  s.  riposante  ;  —  place,  lodge  di  ripAso 
Rostitòtioo .  «.  resiituiiòDO,  f. 
Restive,  adj.  restio,  ricalcitrante,  rilrAco.  om- 
bróso, permalóso  :  ~  borse .  cavillo  restio 
Rèsiiveness.  e.  restio,  caparbietà,  caparbie- 
ria,  ostinasiòne,  caponeria,  cocciutiggine,  f. 
Restless,  adj.  senta  ripdso,  iequiéio.  agnato 
Restlessly  ,  adj.  sAota  ripdso ,  inquietamente 
Restlessness,  «.  mancinsa  di  ripòso,  inqoie- 

tAdine.  /l,  agitatiòne,  turbolènta 
Restòrable.  ad},  che  si  può  ristauràre 
Restoration,  t  rist&oro,  il  porre  nello  stàio 
priniiAro  :  ristoraménio,  ristoraii6ne,  rista- 
biliménto, restiioiiéne 
Restoràtionist ,  e.  (feo/.)  universalista,  mf. 
(  che  crede  alla  dolirioa  del  ravvediménto 
finale  di  tulli  ) 
Restorative .  adj.  ristorativo  .  che  ba  virth  di 
ristorare,  di  confortarQ;  rifocillante,  corro- 
borativo ;  —  f .  (meci  )  un  ristorativo 
Restore  .  va.  resiiluire ,  rèndere  ;  ristorare , 

ristabilire;  ristauràre,  rinnovare 
Restorer,  «  cbi,  che  restituisce,  risièra  o  ri- 

siàura;  ristoratóre -trice 
Restrain,  va.  ritenére,  raffrenare,  restringere, 
reprimere ,  rintuttàre  .  por  frèno  a  ,  porre 
àrgine  a .  tenére  in  soggeaióoe 
Restràin»b1e.a(/;.  che  si  può  ritenére,  repri- 
mere, raffrenare;  atto  ad  èssere  ristrétto  o 
reprèsso  (strétto 

Restràinedly ,  aiw.  con  ritégno ,  in  mddo  ri- 
Reslrà/oer,  e.  chi  raffrena,  ritiene,  reprimo 
Restrà/oing,  adj.  reelritlivo;  limitativo 
Restraint,  s.  fréno,  raffrenaménlo ,  ritegno  , 
costringiménto ,    soggetiòne  ;  «itbdUl   — , 
•ónta  riiéiino,  senta  fréno,  séaia  sogge- 
tiene:  under  no  — ,  in  pièna  libertà  ;  in 
— ,  in  soKgetiòne  ;  lo  poi  a  —  upon,  mét- 
tere in  soKgtfiióne 
Restrict,  va.  restringere;  limitare        (serva 
Restrict  ion  ,  «  restritiòne,  limi  Iasióne, /l,  ri 
Restrloiive ,  adj.  restrittivo  ,  limitativo 
Restrlctively  ,  avo.  in  mòdo  restrittivo 
Restringe,  tw.  ypacQ  ut.)  restringere 
Restriogent,  t.  \mtd.)  astrìngerne,  sliplico 


Restrlngeot,  adj.  astriogèate,  restrlngèDle 
Résty,  adj.  v.  Restive 
Resublime,  ea.  (cairn.)  sobUmàre  di  otièfO 
Reihlt,  VA.  risaliAre,  derivare,  veair  per  €0«-  ' 

legoènta,  coaeegoire.  seguire 
—  f.  risollàto,  risnliaméoto,  risnltàata,  éeìt« 
R«shlUng.  ad},  risnliAote,  proven ièn le 
Resémable,  adì.  «he  si  può  riassómere 
Rein  me,  va.  ripigliare,  rioomiociàre  <retii«rrc) 
R«*sumé,  s.  lAuto,  epilogo,  ristrétto 
Reshmptioo,  e.  ripigliamémo,  il  ricomioelàru 
Reiorròciioo,  t.  risurretióne./l.  il  rìsosoitàre 
dei  mèrli  ;  —  men  ,  risurreiionisti ,  dieeoi- 
terratóri,  rubatóri  di  cadàveri  per  vèaderH 
ai  ebirùrghi 
Resurrectionist ,  •.  rubalóre  di  cadàveri 
Reshrvey ,  ea.  misurare,  esaminare  di  noèro 
Resùseiiate,  va.  risuscitare,  rianimare 
Resuscitai ioD,  «.  risosei iasióne,  rtnaseimèBto 
Rai,  mi.  macerare  il  lino,  la  cànapa 
Retail,  va.  véndere  al  minalo,  in  dettàglio,  a 

ritàglio  ;  esitare,  spacciare,  ridire 
—'«.  véndita  al  miuAio,  ritàtlio,  detlàglla; 
to  sell  by  — ,  véodere  a  rilàglio ,   per  mi- 
nuto ,  in  dettàglio  :  the  —  trade ,  véwUla 
al  minuto,  a  ritàglio 
Relàtier ,  e.  obi  véade  al  miaàto;  chi  ridiae 

0  rapporta 
Retain ,  voa.  rilenére ,  tenére  saldo  o  indie- 
tro, serbare,  tenére  a  ménte;  ritenére,  im- 
piegare, tenére  a  suo  sòldo 
Retainer,  e.  ehi  ritiene  o  consèrva  ;  cbi  Uéae 
a  sòldo;  ehi  impiega  oneansidieo:  penósa 
salariata,  aderèute  ;  partigiano  ,  stipendia- 
to; onoràrie  anticipato  (di  amoemlo) 
Retaining,  adj.  che  ritiene,  eoe.,  —  fée,  ono- 
ràrio di  oausidioo  (prèndere 
Retake,  va.  (rettoli,  retaken)  ripigliare,  ri- 
Reiàliaie.oa.  rèndere  la  pariglia,  vendicarti  di 
Retaliation ,  t.  pariglia ,  rappresàglia ,  eoa- 
Iraccànibio  :  by  vay  of  —  ,  in  eoomeeàa- 
bio,  per  vendétta 
Retard,  ttm.  ritardare,  differire,  rallentare 
ReUrdàtion,  $.  ritardaménto,  il  ritardare 
Relàrder ,  t .  chi  o  che  cagiona  ritardo  ,  in- 
dugiatóre (milàre 
Rétch,  vn.  star  per  récere.  aver  vòglia  di  vo- 
Retèotion ,  s.  riiensióoe ,  il  rilenére  ,  li  deln- 
nére;  potére,  m.,  facoltà  di  ritenére,  rieer- 
batétia;  (med.)  rltentiòne;  (/l/.i  rilennóne 
Reténlif  e ,  adj.  riieoéoie ,  che  riliéoe ,  riten- 
live  ,  tenace  ;  —  fàeuily ,  la  ritentiva ,  la 
memòria  * 
Retòniivrnett.  f .  potére  di  terbàre,  faeoìlà  di 

rilenére,  ritentiva,  tenacità,  memòria 
Reticence,  t.  raticènxa,  omissióne  volenlàrìa 
Rènde,  f.  réte  piccola,  reticèlla,  retidoo 
Reticular,  adj.  (ojmI.)  ruiicolàre,  reticolato 
Reticulal«d,a4/.  {bot.)  reticolato,  a  me'  di  rete 
Reticule,  a.  vrtdicule,  votg  )  taeehétto,  bèrta 

da  dònna 
Rèliform,  adj.  retifórme,  reticolato 


Fate,    méte,    bile,   nòte,    tóbe;    -  At,    mot,    bit,    nòt,    thb;    -  iir,    pique. 
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Retina,  t.  nlioa  {dtlPoeehio) 

RéUoae,  t.  cortèo,  comiiiva.  legnilo,  eortéggio 

R«Ure,  Of»,  ritirarti,  appartirti 

—  M.  (poeo  MI.)  ritirare,  tirare  a  sé 

—  t.  {mil.)  ritirata;  natcoadfglio 

ReUr«d  ,  «dj.  ritiralo,  privalo .  nasedato,  ae- 
gréto;  {Hi  Imofo)  ritiralo,  ripòlto,  apparta- 
to, aolilàrio:  —  life,  ?ita  ritirala;  od  the 
—  Ual,  giubilato,  io  qiiieacéBia 

Retiredly,  aoo.  in  mddo  ritiralo,  privalaméo- 
le,  appartataméote,  aolitarianéote 

RetirfdoMa,  t.  riiiralétia,  iaolaméolo,  alilo 
appartato;  ritiro,  aolilùdine,  f. 

RelàlKiDg,  i.  riprésa;  riae6«aa 

Retlremeol,  f .  ritiraléiia  ,  il  riliràrai ,  atàto 
appartalo,  ritiro,  dimòra,  ritirila  ;  aolilù- 
dine ,  f. 

Reliriog ,  o^.  ip^rt.)  che  ai  ritira ,  che  ima 
la  aoliiidine,  acfafvo.  Umido,  riaervito,  ri 
Iróso;  —  mannara ,  mòdi  rìaerviti ,  sellivi, 
Iiml4i  ;  »  pènaion,  penaiòne  di  qoieacéata, 
globi  laaiéne,  f. 

RelArt,  va,  ritdreere,  rimandire  di  rimbilio, 
far  riperanélere .  rìbittere ,  dire  pine  per 
fociccia  ;  un,  ritércere ,  ria  pondero  per  le 
rime 

Relè  ri,  t.  riapdala  per  le  rime,  mottéggio  re- 
alitoflo;  icA/in.)  atdrla 

Retòrler,  a.  ebi  rildree,  riminda,  ribille 

Retorting,  reldrlioB ,  t.  ritorci  mento ,  ritor- 
eilira  (tire 

Retòss ,  va.  rilaneiire ,  far  ribalsire  ,  rigel- 

Retoùcb,  va,  riloccire,  emendire,  ripulire 

Relrice,  va.  traceiire  di  naóvo,  ripassire  , 
ripigliire,  rinvenire ,  ritornire  aòpra,  riaa- 
Ure  ;  —  one'a  steps,  tornire  indiètro 

Relricl,  f.  (vel.)  incbiodaiAra,  puntura 

—  00.  ritrattire;  vn.  rilraltirsi,  diadirai 
Relrictable.  aaTjf.  che  ai  può  riirattire 
RetractitioD,  a.  rltraltaiióoe.  f. 
Relrielile,  adj.  che  ha  la  facolti  di  rltiriral , 

di  raccorciirsi  (riliraménlo 

Relràelion,  t.  ritrattasióne;  eonlraaiéne,  f., 

Relréod.  tMi.  camioinire,  calpealire  di  nnóvo 

Relréol,  a.  il  rilirirai.  ritirita  {mil.)  ;  riUro, 

loógo  ritirilo  ,  chióatro ,  èremo  ;  lo  aoond , 

beat  Ibe  —,  aonare,  bitterè  ia  ritirita 

— 9H.  ritirirai,  Ittdieireggiire,  far  noe  ritirila 

Retrench,  va.  ferire ,  tagliire  ,  dar  un  tiglio 

a,  diminoire,  aeenire,  menomire;  TÌapar-> 

miire,  eeonomitsire;  —  expènsec,  dimi* 

Dofre  le  apéae,  economiitire  (aire 

—  vn.  riaparmiire,  reatrfgnerai,  eeonomit- 
Relrèncbmeni,  a.  rifórma  di  a  pésa,  economia, 

acemaménto ,  menomaménto  {mil.)  Irince- 

raménio,  trincèa 
Relrlbote,  va.  retribuire,  rimeritire,  rèndere 
Retribution,  «.  retri boiiòne,  mercéde,  f. 
Retribolivf ,  -otory  ,  adJ.  relriboènle,  diatri- 

botivo,  imparatile  (vére 

Retrievable,  adj.  cbe  si  può  rienperire  ,  ria- 
Retrieval,  a.  1*  ilio  del  rienperire 


Retrieve,  va.  rienperire,  riavére,  riaoqnialirv 
Retroict.  vn.  aver  un  effètto  retroalUvo 
Reiroiiction,  a.  retroasiòne 
Hetroicrive,  adj.  retroattivo 
Retrocède,  va.  retrocèdere 
Retrocession,  a  retrocedlménto,retroceatÌÓDe 
RetrograditioD,  t.  {ahtr.)  retroftradaziòne ,  f. 
Retrograde,  vn.  relrogradire,  tornire  addii- 

—  afij.  retrògrado  (Irò 
Rètrof riding.  Retrogression,  a.  il  retrocèdere 
Rèi  respect,  a.  sguardo  in  diètro  ,  cólpo  d'  òc- 
chio sol  passilo  ;  rivfsia.  esime,  m: 

Retrospection,  a.  il  ^uardire  indiètro ,  rivf* 

sta.  en* me  del  paaaito 
Retrospective,  adj.  re trotpetlivo  .  cbe  gnirda 

indiè'ro  :  -^  glioee,  cólpo  d' òcchio aul  paa- 
Rei reversion,  a.  {ehir  )  relroveraióoe  (aito 
Rètting,  a.  il  macerire  la  cinapa ,  o  il  lino  ; 

->  pond,'  maceralo  jo 
Reiùrn,  vn.  ri  tornire,  tornire  :  riméttersi 

—  va.  restililoire,  rèodere,  ritornire  rimav- 
dire,  mandiro ,  indiristire ,  riméttere  tra- 
trasméttere,  dire,  rieambiire  ,  rèndere  con- 
to di;  fire  un  rappòrto  di;  elèggere  ,  no- 
minire;  dare,  emèUere:  lo  —  ttianks ,  rèn- 
dere gritie;  —  a  letter,  rimandare  una 
lèttHra  ;  —  good  for  evil,  riearoblAre  il  mile 
col  bène;  —  a  hook,  restituire  uo  libro;  — - 
a  member  of  pirliament.  elèggere  un  mèm* 
brodel  parlaménto. a  — kindnesa,  a  fivonr, 
reciprocare  una  gentiléiaa 

—  a.  il  tornire  o  riioroire;  il  rèndere  o  re- 
atilufre;  il  trasméttere  o rimandare;  ritór- 
no, ritornila:  reodicònto,  rèddito,  ricifO, 
rimèsaa,  profitto,  ricimbio  (di  affètto).  coA- 
traccimbio ;  (mi/.)  alito;  {pari.)  eletióne: 
on  his  >-,  al  suo  rìtomire  ;  rillway  —  ,  il 
rèddito  delle  stride  ferrile 

Reihrnable,  adj.  da  riroandirsi,  restituirai 
Reibrner,  a.<  chi  rimétte  o  restitoisce  daoiri 
Reunion,  a.  rionimèoto,  riooióoe,  ricongiutt- 

giroènto  ;  raminarginaméoio  (med.) 
Reunite,  va.  riunire  ,  riconciliire 

—  vn.  riaoirsi.  ricoQgiùgnersi 

Re  vacci  n  Dite,  oa.  rivaccinare,  tacclnirè  di 
nuòto 

Re  vacci  nilion,  a.  rivacci  nasi  óne,  f. 

Rovéal,  va.  rivelire  ;  dichiarare,  scoprire,  pa- 
I esire 

Revéaler,  a.  rivelatóre,  acoprttóre,  -trice 

Reveille  (revilei,  a.  (mil.)  la  Diana;  lo  beai 
the  — ,  bittere  la  Diioa 

Rèvel,  a.  féala  romoróaa ,  gotsoviglla ,  baldò- 
ria, òrgia 

—  vn.  divertirai  [con  thiatio) ,  alar  allegra- 
mente, goxtovigliire,  feateggiire  ,  fare  bal- 
dòria, far  delle  òrgie 

Revelation,  ».  rivelaxióoe,  f.  ;  {Bibbia)  Apoea- 
RrvèlleDt,  adj.  revellèDto« 
Reveller,  a.  festeggiinte,  (roaaovtgllinle 
Revelling,  Revelry,  a.  baldòria ,   féala  rnmo- 
rósa,  gotzoviglia,  slraviiso,  òrgia 


DÒr  riide:  •  iUl,  tón,  bull;  -  fare,  dò;  -  hf,  lymph  ;    pSUe,  b^l,    f^ì,  (^\  ;    gem,    as 
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Revenge^  vo.  TeDdieare,  TeDdieini,  Tendiear- 
si  di  ;  I'll  be  revenged  on  him ,  mi  vendi- 
elierò  di  Ini,  me  la  pagherà 

—  $.  vendétta  ;  rivincita  ;  to  glot  one's  ven- 
geance, tfog&re  la  pròpria  vendétta  ;  I  moit 
have  my  —  ,  bisógna  d&rmi  la  mia  rivin- 
cita ;  to  take  or  have  one's  — ;  prèndere 
una  rivincita 

Revengefol,  adj.  vendicativo 

Revèngernlly,  aw.  con  ànimo  vendicativo,  per 

vendétta 
RevèD|efalness,  t.  ànimo  vendicativo,  livore 
Revenger,  t.  vendicatóre;  -trice 
Rèveoutf,  s,  rèndita  (dello  italo)  ;  censo  ;  rèn- 
dila [di  particolare),  entrata 
Revèngingly,  aw.  per  ispirito  di  vendétta 
Reverberate,  van.  riverberare,  ripercaóter» 
ReverlMràtion ,  $.  riverberaménto,  ripercus- 
sióne (bera 
Revèrberatory  ,  adj.  riverberante ,  che  rivèr- 
Revére,  va.  riverire,  onorare,  venerare 
Reverence,  s.  riverèoia,  venerazióne,  f.  ono- 
re, m.;  riverènza  (titolo) 
Reverence,  va.  riverire,  venerare,  onorare 
Rèverencer,  t.  chi  riverisce ,  onora,  rispetta 
Reverend ,  adj,  reverèndo  ,  venerando  ;  ri^At 
— ,  reverendissimo  ;  very  — ,  mólto  reve- 
rèndo                                       (rispettóso 
Reverential,   adj.   di  riverènza,  riverènte, 
Reverentially ,  aw.  con  dimostrazióne  di  ri- 
verènza 
Reverently,  aw.  riverentemente,  con  rispètto 
Revérer,  s.  chi  riverisce,  veneratóre 
Reverie,  s.  v.  Revery 
Reversal,  s.  rivocazióne ,  annnllasióne 
Revèrse,  va.  ribaltare,  rovesciare,  capovòlge- 
re; rivocàre,  cassare,  annoi  lare 

—  $.  il  rovèscio,  la  parte  oppósta ,  il  convèr- 
so ;  rovèscio  (di  fortuna)  ;  —  of  a  mòdal , 
il  rovèscio  di  una  medàglia 

Reversed,  adj.  rovesciato,  ribaltato;  cassato 
Revèrsedly,  aw.  in  mòdo  invèrso ,  conversa- 
Reversibili  ty,  t.  riversi  bilità  (ménte 
Reversible,  adj.  riversibile 
Reversion,, «.  reversióne,  sopravvivènza,  di- 
ritto di  reversióne^  saccessióne,  eredità 
Reversionary ,  adj.  reversibile ,  di  sopravvi- 
vènza ;  da  godersi  saeccedéndo  a  un  altro 
Revert,  vn.  ritornare,  rivèrtere,  ricadére,  come 
i  bèni  livellàri ,  fedecommèssi  e  simili  ;  ri- 
tornare al  proprietàrio  per  diritto  di  so- 
pravvivènza 

—  va.  far  ritornare ,  far  ricadére ,  rimandare 
Revert,  e.  ritórno,  riversióne,  ripetizióne,  f. 
Revèrtible,  adj.  riversibile 

Rèvery,  t.  vaneggiaménto,  fantasticaménto 
Revest,  va,  rivestire ,  investire  di  nuòvo  ;  ri- 
tornare, rivenire 
Revietual,  va.  vettovagliare  di  nuòvo  ^ 
Revlctualling,  t.  il  vettovagliare  di  nuòvo 
Revtévr,va.  rivedére,  riconsiderare ,  esami- 
nare di  nuòvo ,  analizzare ,  criticare  ;  fare 


la  rivista  di;  —  the  troops,  hi  la  rivista 
delle  truppe . 

—  s.  rivista,  esamOj  m.,  rieonsiderazióne,  f. 
critica,  anàlisi,  f.,  revisióne;  rivista  {gior- 
nale), rivisto  {mil.);  the  —  in  the  field 
of  Mars,  la  rivista  nel  campo  di  Marte;  the 
London  quarterly  — ,  la  rivista  trimestrale 
di  Londra 

Reviewer,  t.  riveditóre,  revisóre,  critico;  re- 
dattóre, estensóre  di  ririsU  (giare 

Revile,  va.  ingiuriare,  svillaneggiare ,  oltrag- 

Reviler,  s.  ingiuriatóre ,  svillaneggialóre ,  ol- 
traggiatóre (nie,  fpi. 

Reviling,  t.  ingiórie,  />/.,  4ns61ti,  mp/.,  rilta- 

Revilingly,  aw.  ingiuriosamente,  oontamo- 
liosaménte 

Revindicate,  v.  Reclaim 

Reriéal,  s.  V  atto  del  rivedére  un  libro ,  mw 
scritto,  secóndo  esame,  revisióne 

Rerise,  va.  rivedére,  esaminare  di  nuòvo  ;  (re- 
vised and  corrected,  riveduto  e  ricorrètto 

—  s-  {tipog.)  secónda  pròva,  fòglio  di  tòrchio 
Reviser,  «.  riveditóre,  rerisóre  {di  $eriUo,  {ee.) 
Revliion  ,  s.  revisióne  {per  correggere ,  per 

migliorare)  t  rivedi  mento)  esame,  m. 

Reviiit,  va.  rivisitare,  rèndere  la  visito 

Revival,  t.  il  ritornare  in  vito,  il  ravrivàre, 
ravrivaménlo ,  rinvigoraménlo  ;  rinnova- 
ménto, rinasciménto;  risvéglio  religióeo; 
—  of  letters,  il  risorgiménto  delle  lèttere 

Revivalist,  t.  missionàrio;  promotóre  di  ris- 
végli religiósi 

Revive,  vn.  rivivere,  ritornare  in  vito,  riani- 
marsi, ravvivarsi,  rinvigorirsi,  rifocillarsi 

~  va.  ravrivàre ,  far  ritornare  in  vito ,  ria- 
nimare, rinvigorire,  rifocillare,  virilicàre 

Reriver ,  e.  chi  arriva  o  ravviva  chi  o  che 
rinrigorisce;  ravrivatóre,  ristoratóre.  -Uice 

Revivification,  s.  il  vivificare,  ravvivaménto 

Revivify,  va.  ririficàre,  ravvivare 

Reviviscency,  s.  reviviscènza,  rinascenza 

Revocable,  adj.  rivocàbile 

Revocate,  va.  rivocàre,  annullare  riehiamàrs 

Revocation,  s.  rivocasióne,  /l,  abrogazióne,  f. 

Revoke,  va.  rivocàre  ;  vn.  rinunziare 

-~  f .  rifiuto  {al  giuoco  delle  carte) 

Revókement,  e.  rivocasióne,  abrogazióne,  f. 

Revòlt,  e.  rivòlto,  sollevazióne,  ribelHóne,  f. 

— '  vn.  rivoltorsi,  sollevarsi,  ribellarsi 

Revòlter,  e.  rivoltóso,  sedizióso,  ribèlle 

Revolting ,  adj.  che  muòve  a  sdégno ,  disgu- 
stòso, ributt^nto 

Revolution,  e.  rivoluzióne,  ribegiòne,/!;  (oefr.) 
rivoluzióne,  giro 

Revolutionary,  a4j.  rivoluzionàrio,  fazióso 

Revolutionist,  e.  un  rivoluzionàrio 

Revolàtionize ,  va.  rivoluzionare,  méttere  ùi 
rivoluzióne,  sollevare 

—  vn.  muòversi  in  giro,  rotare,  roteare 
Revolàtionising,  adj.  che  solleva ,  che  métta 

in  rivoluzióne,  rivoluzionàrio 
Revolve,  va,  rivolgere,  esaminare  colto  méa- 
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te.  rìBéttare  tópra ,  —  tm.  rì?61geni,  mad- 
Tersi  io  giro 

ReTÒWeDcy,  f.  roUménlo ,  roteaménto,  rota- 
lióDe,  rifolgiffléDto 

BeTÒUer,  t.  rivdWer»  m,,  pistòla,  facile ,  m., 
a  più  cólpi 

ReròWÌDg,  a4j,  rotàote,  roteante  {aatr,)  ;  ro- 
tatòrio 

Revòmit,  va,  rivomit&re,  Tomit&re  di  doóto 

ReviilsioD,  i.  rifulslóne,  f.  ;  {med.)  riTalsióne 

Rerblsiv/e,  adj.  {med.)  rÌTolsiro 

Retoird.  ».  ricompènsa,  rimanerasióne,  f.  gai- 
derddne,  m. 

—  oa.  ricompensare ,  rlmaner&re ,  rimeritare 
Revirdable,  adj.  dégno  di  ricompènsa 
Reicàrder,  t.  rimuneratóre,  trice,  mf. 
Reiorile,  va.  rescrivere 

Rèx,  ».  {iat.)  Re:  6eèr((e,  Rèx,  Giorgio  re 
RAabàrbaràU,  adj.  impregnato  di  rabàrbaro 
RAapsòdic ,  rAapsòdical ,  adj.  di  rapsodia , 

sconnèsso 
Ràps/iodist,  9.  cantóre  di  rapsodie,  rapso- 
dista, m. 
AAàpsodixe,  on.  sconnèttere,  profferire  rap- 
Bftàpsodj,  i.  rapsodia  (sodio 

R/iènish,  ».  Tino  del  Rèno;  —  «uff.  Renano, 
del  Reno  (sii 

RAétian^  adj.  Rético,  Rèiio,  degli  antichi  Rè- 
RAétor,  ».  retore,  tn.,  rettórico,  chi  sa  o  insé- 
gna rettóri  ca 
RAètoric,  ».  ret  lorica,  eloquènza 
Rhetorical,  adj.  rettórico  (tórìca 

Rhetorically,  avu.  rettorìcamènte ,  con  ret- 
RAetorician,  ».  retore,  chi  sa  la  rettóri  ca 
RAètorize,  vn.  far  il  retore,  o  rettórico,  èssere 

ampollóso,  parolèjo 
RAeóm,  ».  rèuma,  m.,  catarro,  graTédine,  f. 
B/ieumàtic,  adj.  reum&tico 
Rheumatism,  «.  reumatismo 
RAeùmy,  adj.  di  rèuma,  reomàtico 
RAime,  T,  Rhyme 
RAtno,  ».  {voig.)  danaro 
BAinocèrial,  adj.  di  rìnoeerónte 
BAinòceros,  J.  rinocerónte,  m. 
RAinoplàsUe,  a«(;.  (cAirtirjyto)rinoplà8tico;  — 

operation,  operasiòne  rinoplàstica 
RAòdian,  adj.  di  Ròdi 
RAòdium,  f.  (min.)  Ròdio  {metaito) 
RAododèndron,  ».  (bot.)  rododèndro 
RAòmb,  RAÒmbus,  ».  {geom.)  rómbo 
RAòmbo,  f .  {pese»)  rómbo 
RAòmbSld,  ».  {geom.)  rombòide,  m. 
RAombSldal,  aki.  di  rombòide 
RAóbarb,  ».  ffiarbàro,  reobàrbaro 
RAùmb,  s.  {mar.)  rómbo  {bu»»ola);  —  line, 

rómbo  del  Tento 
RA^me,  ».  rima,  Tèrso,  Tèrsi,  poesia  ;  Trith^t 
either  —  or  reason,  assordo 

—  vn.  far  poesia,  far  Tersàcci  ;  va.  rim&re 
RA^mer,  RA^mester,  ».  rimatóre,  poetastro 
RA}tbm  e  Rlthmus^  ».  ritmo,  armonia 
RA^thmìe,  adj.  ritmico,  armonióso 


Rlb,  ».  {anat.)  costola  ;  {mar.)  còsta  ;  quadèr- 
no; ni  break  your  ribs,  tì  stritolerò  le 
ossa  ;  to  —  roast,  tambóss&re,  bàttere 

—  va.  munire  di  costole,  méttere  le  còste  a 
Ribald,  ».  ribaldo,  dissoluto,  libertino 
Ribaldry,*,  ribalderia,  oscenità,  paròle  scónce 
Riband  e  ribband,  ».  nastro;  (mar.)  (òrma; 

cotton  —,  fettùccia 

Ribbed,  adj.  fornito  di  costole  ;  Tergalo 

Ribbon,  ».  nastro,  fettùccia 

Ribwort,  ».  {boi.)  piantàggine,  ^.,  petacciuòla 

Rice,  ».  riso  ;  —  pudding,  tórta  di  riso  ;  -> 
iiéld,  —  plantation,  risàia,  risièra 

Rich,  adj.  ricco,  opulénto,  doTixióso  ;  uberto- 
so, fecóndo,  fèrtile,  rigoglióso;  bèllo,  ma- 
gniflco,  supèrbo;  delizióso; squisito,  làuto, 
succolènto,  sontuóso  :  a  richman,  un  ricco, 
un  uòmo  ricco;  —  8611,  suòlo  ubertoso;  the 
—,  ».  i  ricchi 

Riches,  ».  ricchézze,  fpL;  ricchézza,/^.;  do- 
Tizia,  doTizie,  fpl. 

Richly,  aw.  riccamente,  largamente,  ampia- 
mente 

Rìchnesi,  «.ricchézza,  sontuosità,  ricchézza  ; 
fertilità;  pómpa,  magnificènza;  sapóre  de- 
lizióso, qualità  sugósa 

Ricinus,  ».  {bot.)  ricino    « 

Rick,  ».  bica,  mùcchio  ;  a  hày-rlck ,  mùcchio 
di  fièno 

Rickets,  ».  {med.)  rachitide,  f. 

Rickety,  adj.  {med.)  rachitico;  {buri.)  stòrto, 
zòppo,  tentennante,  fràgile 

Ricochet,  ».  rimbalzo  ;  (mi/.)  riscòssa  ;  — bat- 
tery, batteria  a  riscòssa 

Rld,  pa».  e  part,  dei  verbi  Rld  e  Ride 

—  txi.  (rid,  rld)  liberare,  strigare,  sbarazza- 
re, sbrogliare,  sgomberare;  to  —  one's  self 
of,  to  get  —  of,  liberarsi  di,  sbrigarsi  di, 
leràrsi  d'attórno  ;  adrise  me  how  to  get  ~ 
of  this  old  bore,  consigliatemi  come  disfar- 
mi di  quésto  Tècchio  seccatóre 

—  adj.  liberato,  sbrigato  ;  —,  pret.  di  ride 
Riddance,  ».  lo  sbarazzare,  strigare,  sgom- 
brare ;  spàccio,  disbrigo,  sgombraménto 

Rldd«n,  part,  di  to  Ride 
Riddle,  ».  enimma,  m.,  indoTinèllo ,  Tàglio, 
cribro 

—  va.  vagliare,  cribrare,  crÌTellàre;  riddled 
with  balls,  shot,  crìTellàto  dalle  palle 

Riddling,  ».  cribrazióne,  f. 

Ride,  vn.  (róde,  rld;  ridden,  rid)  caTalcàre, 
èssere,  andare  a  cavallo;  {in  America)  ès- 
sere, passeggiare,  andare  in  carròzza;  ès- 
sere a  bardòsso  ;  Togàre,  galleggiare,  an- 
dare a  galla  ;  {mar.)  èssere  all'ancora  ;  to 
lèarn  to  —,  imparare  a  montare  a  caTàllo  ; 
a  ship  riding  in  the  bay,  un  bastiménto  al- 
l'ancora nella  bàja;  to  —  bAre-bàcked,  ca- 
Talcàre a  bardòsso;  to  be  bèd-rìdden,  ès- 
sere inférmo  al  lètto 

—  va.  caTalcàre ,  montare  ;  I  haTO  ridden 
fire  miles,  ho  fatto  a  caTàllo cinque  miglia; 
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to  —  a  ftfe  hone  to  death,  ahmàro  dalla 

boDtà  altrAi 
Rìd«  i.  pau^ffiàta  a  eafàllo  o  in  earrdna , 

eaTaleàta,  tearrotsiia 
Rfder,  i.  ehi  fa  a  cavallo  (o  in  earrdisa),  ca- 

falcatAro,   trice, cavalière,    èra:  eliosola; 

agKlànla  :  matrice,  f.  ;   riders  {mar,)  por- 

che;  a  rough  —,  seoMÒoe 
Biderlcti,  adj.  tenia  cavalcatóre 
Rldre.  t.  dma;  tomiDttà,  comffrnolo,  allAra, 

flogija;  {mar.)  scòglio,  banco  ;  {'tgr.)  dòr^ 

so,  rialto,  rialto,  t pàtio  {ira  talco  e  talco) 

—  va.  formAre  una  dma,nna  pònia  ;  solcare, 
far  dei  rialti  in 

Rìdgy.  adj.  allo,  alt&to,  solc&to.  che  si  stènde 

in  gióghi  0  rialti 
RidìGóle,  ff.  ridicolo  ;  sebAroo,  derisione  ;f.  t. 
Rèlicnle  ;  to  torn  into  —,  méttere  in  ridi- 
colo (giare 
~-  va.  rèndere  ridicolo,  farsi  bèffa  dì,  sbeffeg- 
Rldicóler,  e.  chi  fènde  ridicolo,  beffeggiatóre, 

borióne 
Ridlciiloiit,  adj.  ridicolo,  borlèvole,  ridéfole 
RidlcoloQily.  avo.  ridi colosa ménte 
Ridiculousness,  t.   ridieolosà|igine,  f.  ridicolo 
Biding,  i  il  cavalcare,  la  cavalcala.  Taodàre 
a  cavallo;  (in  Atnerica)  l'and&re  in  carrdt- 
la;  eqiiitatióoe;  —  bàbit,  àbito  {da donna) 
da  cavalcare,  am&txooe.  f.  ;  —  cóat ,  àbito 
da  cavalcare,  gabbano  :  •—  tcbòol,  cavalle* 
ritta  ;  —  màster,  cavalleriito.  cavalcatóre 
▼alèote:  —  bood  (011(19.)  mantèllo  da  dòn- 
na da  csvalcàre  ;  — ,  distrétto  {della  con- 
tea  di  York) 
Riddilo,  t.  {Hai,)  ridótto,  easino,  convégno 
Rlfe,  aHj.  comune,  lo  còpia,  abbondante 
Rlfenets,  t.  abboodànta,  prevaléota 
RllTrair,  ».  bàttécole,  fpl.  ;  robàccia  ;  canàglia 
Rifle.  00.  svaliiiiàre,  spogliare,  involare,  de- 
rubare di  :  rigare  la  canoa  di  noa  carabi- 
na ;  —  a  book,  sfloràre  un  libro 

—  f.  ineile.  m.,  a  canoa  rigata,  carabina  Mi- 
nie;  néedlf  —,  focile  ad  àgo;Chas8epó/  — , 
fucile  Chassepot:  tbe  rifles,  i  carabinièri; 
a  rifleman,  carabinière 

Rifler,  t.  prastaióre,  ladróne,  predóne 
Rlft,  s.  spaccatura,  crepaiùra,  fess&ra 

—  va.  fèndere  ipaccàre 

—  vn.  fènjlersi,  spaccarsi 

^ff  MI.  guarnire ,  attrettàre,  eqoipaggiàre 
(tino  nave)  ;  —  out,  addobbare,  abbigliare, 
adornare  [una  pernona) 

—  »,{anliq)  guerniméoto,  bagàscia  ;  chias- 
so, scbérto;  (mar.)  metal  Ara 

Rlgadóon,  «  (aaii^.)  ridda  {danta) 
Riirger,  t.  chi  attrétia,  arreda,  addobba 
Aigging,  j.  sariiàme,  m.,  alt  rètti,  mpl.  {di 
nave);  —out,  {mar.)  alar  fuòri;—  in;  ala- 
re ;  standing  — ,  manòvre  férme  e  dormen- 
ti ;  running  —  ,  manòvre  corrènti  ;  lòtoer 
—,  atirètii  0  manòvre  degli  àlberi  e  degli 
s  tràgli  bassi  ;   lop-masl  — ,  guarnlménli  0 


manòrre  degli  àlberi  di  gabbia;  iop-fàllaat 
— .  manòvre  dei  pappafichi  ;  —  loft,  lato- 
ralójo  da  manòvre 

Riggish,  adj.  {aniiq.)  distotòto,  liseiro 

Riggle,  un.  ITriggle 

Ri^At.  adj.  rètto,  in  linea  rètta,  dirètto,  di- 
filato; dèstro  icofilroriorfisinfslro);  dirèt- 
to; èquo,  glósto,  buòno,  véro,  veritiòro; 
legittimo;  (COM. iVegolàre,  giAsto;  —  line, 
linea  réUa;  —  wày,  rood,  la  strada,  dirit- 
ta, la  vera  strada  ;  -^  hèit,  l'erède  legitti- 
mo ;  —  side,  il  diritto  ;  —  band.  la  mano 
dritta  ;  la  dèstra  :  lo  give  tbe  —  band  side, 
dare  la  driiu;  the  —  way,  la  via  rètta,  il 
▼ero  mèsto,  il  miglior  mòdo  ;  Ali  —  t  va 
béoel  tatto  lèsto,  partlAmoI  via!;  ai  it  — , 
come  è  dì  ragióne;  every  —  side  has  its  mrAsf 
side,  ÓRni  ritto  ha  il  suo  rovèscio;  you  are 
— .  avete  ragióne  ;  to  set  —,  raddriisAre,  ri- 
mettere solla  via,  corrèggere;  aescstàre, 
rassettare  ;  that  is  — ,  dò  va  bène  ;  in  eao*s 

—  mind  in  boon  sénno,  sano  di  ménte;  — > 
lined,  rettilineo;—  hànded,  man  ritto,  am- 
bidèstro, dèstro,  àbile 

—  avo.  diritto,  a  dirittèra ,  difilato,  Tolta* 
ménte,  giustamente,  giAsto,  bène,  mólto, 
assai,  subitamente,  sAbito  ;  bènel  brAvo  t 
ava  oli  1  giAsto  1  —  or  teròag,  a  diritto  0  a 
spropòsito,  béoeo  mAle;  {mar  )  —  asoeosion, 
aseensiAne dèstra;  —beimi  timóne  alla  Wal 

—  àn.  in  póppa  ;  —  a  head,  in  pro:  a  difilato, 
avanti  ;  you  sày  — ,dlte  bèoe  ;  ho  is  a  —  Mn- 
est  man ,  é  nn  gran  galantuòmo  ;  the  — 
Aonorable  gentleman,  il  mólto  onorétolo 
signóre,  I'lllustrisslmo  signóre 

—  t.  diritto,  dritto,  laio  dritto,  banda  dritta, 
diriuAra,  giasiitia,  ragióne,  equità;  by  —, 
di  ragióoe  ;  lo  the  —,  a  dèstra  ;  to  do  —  to, 
rèndere  giusUtia  a  ;  civil  rights,  diritti  d- 
vili  i  copy  right,  proprietà  letterària 

—  va.  rèodere  giusiitia  a;  (mar.)  ràddrii- 
tare  ;  —  ooe's  self,  farsi  ginstitia,  vendi- 
carsi ;  —  iUelf,  riméttersi,  raddritsàrtl 

—  vn.  raddrittàrsi,  riméttersi  {mar.) 
Ri^Ateous,  adi  diritto,  giAsto,  rètto 
Ri^Aieously.aoo.  giostaménte,  virtoosaménle 
RfyAteousness,  s.  giuslitia.  virtb;  «òrfci  of 

—,  òpere  di  giosUtia  {Ttlig.) 
RiyAter.  s.  rìparalóre  di  tòrti,  laddrisiatAro 
RiyAiful,  adj.  legluimo,  giAsto,  véro    (  trieo 
RigAtfolly,  aoD.  legittimamente,  con  dìrftlo 
RipAily,  avo.  rettamente,  bèoe,  giostanéoto 
Ri^/itmindedness,  t.  aggioi (atéu^  di  mento 
Ri^Atness,  t.  aggioslatatétsa,  dirittAra 
Rigid,  adj.  rÌKido,  assiderAto,  dAro  ;  r<gido, 

rigoróso,  sevèro;  rigido,  esatto 
Rigiiliiy,  t.  rigidésta ,  rigidità,  dorésu.  ri-^ 

gorosilà 
Rigidly,  avo.  rigidamente,  toteraménta 
Rlgidness,  s.  rigidità,  sererità,  rigorosità 
Rl^lel,  ».  riga  ;  {lip.)  stécca  ^ 

Rigmarole,  ».  tiritèra,  raeeònlo  da  dire  a  Téglia 
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lUgoriit,  i.  rigoritU,  m. 
lUgoroat,  adj,  rigoróso,  di  rigóre,  aspro,  duro 
Rigorously,  aw.  rigorosamente,  eoa  seferiià 
Rìgorousness,  t.  rigorosità,  aspróiia,  se? erità 
Rìgonr  e  Rigor,  «.  rigóre,  seferìtà,  upréssa 
Rlll,  f.  roscelMlto,  raseelleUlno  (mola 

Um,  t.  eérehio,  órlo,  periferia,  qoàrto  {di 

—  M.  méttere  ao  Ario,  un  eérehio 
Rime,  f.  brina,  brinata;  ▼.  Rhyme 
-*  vn,  brinare,  cadére  brina 

Rlmòse  j  adj.  («for.  naf.)  rimóso,  serepolito, 
Rfmons  )     pieno  di  fessure 
Rimòeity,  t.  {ttor.  nat.)  l'èsser  rimóso,  sere- 
polito 
Rimple,  s.  pièga,  grinsa,  roga,  t.  Rumple 

—  VCL.  raggrinsire,  corrugare,  t.  To  riimple 
Rlmpling,  t.  raggrinxaménto,  ondalasióne 
Rfmy,  adj.  brinóso,  copèrto  di  brina 
Rfnd,  f.  scórsa,  cortéccia,  bùccia 

Rlndle,  ».  ruscellétto,  scolatóio 

Rlaforsàndo,  t .  (miu.)  rinfortiado 

Ring,  f.  anello  ;  cérchio  ;  suòno,  scampanio, 
tintinnio;  tócco,  eccheggiaménto ;  drcolo, 
eróccbio,  brigata  ;  vith  a  —  on  bis  finger, 
con  anéUo  in  dito;  trèdding  --,  anello  nu- 
siale;  éar-ring,  orecchino,  cióndolo;  diam- 
ond —  ,  aoéllo  di  dtamftnii  ;  —  bone,  (ve- 
ter.  )  formèlla  ;  —  "vórm ,  èrpete,  volàtica  ;  — 
tài7,  ghéppio;  —  dóve,  piccióne  terra- 
juólo ,  palómbo;  to  gite  the  —,  dar  Tanèl* 
lo  ;  there  is  a  —  (tbey  — )  hanno  sonato  (il 
campanèllo  ;  Inja  —,  in  cérchio  ;  —  finger, 
dito  annlàre 

— van.  (ràng,  rùngf),  sonare,  tintinnire,  echeg- 
giare, risonare;  va.  suonare,  far  tintinnire  ; 
méttere  un  anello,  dar  un'anello;  —  the 
bèlls«  suonare  le  campane  ;  the  beli  rings, 
sòme  body  rings,  hanno  suonato  ;  did  yon 
—,  Màdam  f  avete  suonato.  Madama  ? 

Rlnger,  $.  suonatóre  di  campane 

Ringing ,  f .  il  sonare  le  campane,  suòno , 
scampanata,  scampanio,  tintinnio 

Risglèad,  va.  (poco  «solo)  méttersi  alla  tèsta, 
Arsi  caporióne 

Ringleader,  t.  caporióne,  «u,  capo  di  sedi- 
none 

Ringlet,  f.  anellétto;  riccio,  anello,  ricciolo 

Ring-tàHed,  adj.  (omit.)  che  ha  la  còda  stri- 
sciàU  a  guisa  di  anelli 

Rlng-nÓrm,  9.  empetlggine,  f. ,  volàtica 

Rinse,  va.  sciacquare;  —  a  glass,  sciacquare 
nn  bieehiére 

Riot,  t.  favàiso,  stravisso ,  òrgia,  eccésso, 
gouoviglia;  sregolatèsxa;  riótta,  baccano 
tomùlto,  soUevasióne  ;  the  —  act,  la  légge 
cóntro  gli  ammutinaménti 

—  OA.  Cir  fccvàsio,  far  baccano,  gossoviglià- 
re,  tumultuare;  riotlàre,  ammutinarsi 

Rioter,  ».  persóna  deJita  ai  piacéri,  discolo. 

scapestrato,  gossovigUatóre;  riottóso,  se- 

distèso,  rubèllo 
Rioting,  s.  il  gossovigliàre 


Riotous ,  adj.  sregolato ,  distolfito ,  intemp** 

rànte  ;  riottóso,  sedlsióso 
Riotously,  aw.  riottosamente,  sregolatanènta 
Rfotousness,  ».  dissolutèna;  sfrenatèiia,  sre- 

gotatèssa,  dissolutéssa;  Intemperànsa,  sfrf* 

natèsca,  llcénsa,  sediiióne ,  f. 
Riotry,s.  ammutinaménto,  tumulto,  baccano; 

l'ammutinarsi,  il  tumultuare,  il  far  baccano 
Rlp ,  va.  sdrucire,  scucire  ,  lacerare  ;  —  np  » 

fèndere,  sdrucire,  squarciare  ;  aprire 

—  ».  scucitura ,  sdrucito  ;  fessura 
Riparian,  adj.  ripàrio 

Ripe,  adj.  maturo;  (m«rf.)  matóro;  óver-ripe, 
tròppo  matàro ,  mésso  ;  this  people  is  -« 
for  free  institutions ,  quésto  pòpolo  è  ma- 
turo alle  libere  istituslóni 
Ripely ,  avv.  maturamente  (turare 

Ripen  ,  on.  maturare,  maturarsi  ;  {mtd.)  ma- 

—  uà.  maturare ,  ridórre  a  maturità 
Ripeness ,  ».  maturità,  maturèna,  perfeslóne 
Ripening ,  ».  maturamente,  il  maturare 

—  adj.  maturalivo,  maturante 
Rlpper,  ».  ehi  scAce,  sdrùsce,  squarcia 
Rlpple,  ».  increspaménto,  increspatàra  (<fe/* 

Vacqìia) 

—  on.  increspare  ;  imi.  far  increspare  l'acqua 
Rippling ,  adj.  increspato  ;  —  wave ,  l' onda 

increspata 

—  ».  l'increspare  {delle  end»),  increspaménto 
Riptoveli,  ».  mància  0  largisióne  ai  mietitóri 

(d'un  feudatàrio) 
Rise  (róse,  risen),  va.  sórgere,  alzarsi,  levar- 
si, spuntare,  scaturire;  enfiarsi,  gonfiarsi, 
lievitarsi ,  ingrossare,  créscere,  aumentarsi, 
incarire  ;  nàscere  ,  derivare  ,  provenire  , 
uscire ,  presentarsi  *, sollevarsi ,  rivoltarsi; 
I  —  at  six  o'clock,  mi  alio  alle  sèi;  the 
son  risei  at  five,  il  sole  si  leva,  si  àlxa  alle 
cinque;  to  —  in  arms,  sollevarsi,  rivoltarsi; 

—  in  price,  créscere,  aumentare  di  prèsto; 
to  —  again,  risuscitare 

—  f.  pòggio ,  eminènsa ,  altura ,  elevazióne, 
salita ,  levata,  il  levarsi  ;  sorgènte ,  /l,  sca- 
turigine .  f. ,  origine ,  /*.,  principio ,  gonfia- 
ménto, il  lievitarsi  ;  aggrandiménto,  avan- 
saménto,  accresciménto  ,  auménto ,  incari- 
ménto  {di  prezzo)  ;  to  give  —  to,  far  nàscere, 
cagionare  ;  at  the  —  of  the  snn,  at  sun-rise, 
al  levare  del  sole 

Rlien ,  V.  Riie 

Riier,  ».  ehi  si  alia;  a  late  — ,  un  dormiglió- 
ne ;  an  early  —,  uno  che  si  alta  di  buon'ora, 
persóna  sollécita 
Rlsh ,  e.  giunco ,  v.  Rush  . 

RièiblKty ,  s.  risibilità;  disposisióne  a  ridere 
Risible,  adj.  risibile,  ridévole,  ridicolo 
Rising .  ».  il  levarsi ,  1'  alzarsi ,  il  sórgere  ;  il 
levare,  levala,  risorgiménto  ;  rinasciménto  ; 
sollevazióne,  rivòlta;  — of  the  sun,  il  levar 
del  sole  ;  —  of  a  bill,  érta,  acclivio  ;  ascésa; 

—  of  the  stomach ,  sollevaménto  di  cuòre.*, 
nànsea;  (med.)  tumóre 


nòr,  rftde;  -  fall,  sóo,  bull;  -  fare,  di  ;  -  by,  l^mph  ;    pSise,  b(ys,   fèUI,  fS^\  ;     gem ,     ai 
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IUIiiir,a<f/.  leTànta,  oaieénU,  tteendénto,  ere- 
tcAnle;  — san,  il  sole  nueénte;  —  geoerà- 

/  ilon ,  la  sorgènte  generaiióne  ;  —  man , 

.   n^mo  ebe  si  aTània 

RIsK,  s.  rfschio,  asx&rdo,  per(eolo,  repenti- 
glie  ;  lo  pot  to  — ,  nflttere  a  repentàglio 

—  va.  arrischiare ,  afventaràre ,  eimenlire , 
(  méttere  in  perìcolo,  pórre  a  repentàglio 
nisker,  s.  ehi  arrischia  o  métte  a  pericolo 
Rfle,  t.  rito,  ceriméoia  sacra 

Ritornèllo,  t.  (mut.)  ritornèllo 

Rliaal,  adj.  ritoàle.  del  riti  ;  t.  — ,  rituale 

Ritualism,  t.  rilualfsmo,  rAbrlca 

Rllually ,  avv,  riinaiméote ,  secóndo  i  riti , 

giósta  il  rito 
Rltaalist,  i.  ritualista,  m.,  mbrlchisU,  m. 
Rlvage,  t.  rìra,  ripa,  màrgine,  m.      (petitóre 
Rivai,  s.  rivale,  mf.  èmulo,  concorrènte,  com- 

—  adJ.  rivàie,  èmulo,  concorrènte 

f—  va.  emulare  ;  gareggiare ,  concórrere ,  ri- 
valeggiare; vn.  èssere  rivàie,  competitore 
Rivàlitj,  Rivalry,  e.  rivalità,  concorrènsa 
Rlvalshfp,  t.  riralità,  emnlaiióne,  gara 
Rive  (rived,  rlven),  va.  fèndere,  spaccare 

—  VM.  fèndersi,  spaccarsi 

Rlver,  r.  Home,  m.;  {poet.)  rivièra;  —  bóat- 
.    man,  navicelUjo;  —  hórse,  ippopòtamo 
Rlvet,  i.  chiòdo  ribadito,  ribaditura 
r-  va.  ribadire,  inchiodare  ;  —  a  nàti ,  riba- 
dire un  chièdo;  —  a  thing  in  ooe's  memo- 
ry ,  imprimere ,  scolpire  checchessia  nella 
memòria  (tino 

Rivulet,  «.  mscellètto;  a  little  —,  ruscellet- 

glxdòllar,  s.  risdàllero 
òach,  t.  lasca  (petee  tVaequa  dolce) 
Róad ,  f.  strada,  cammino ,  via  ;  {mar.)  ràda, 

bàja;  hiyA  — ,  stréda  maèstra  ,  stradone; 
«    post  — ,  strada  postale  ;  tram  — ,  strada  a 

roUja;  ràtUróod,   strada  ferràU;  in  the 

ròads,  nella  bàja,  all'  àncora 
Roadstead,  t.  {mar.)  ràda,  bàja 
Roadster,  ».  caromioatóre;  bidèlto 
Róam,  van.  ramingare,  andar  errando,  vagare 
Roaming,  adj.  ramingo,  errabóndo,  vagante 

—  s.  il  ramingare,  l'andare  ramingo;  vaga- 
ménto (nàto 

Róan  ,  a4f,  {del  mantello  dei  cavalli)  saggi- 

Róantrée,  9.  {bot.)  fràssino  montano 

Róar,  vn.  ruggire,  mugghiare,  vociferare,  ro- 

moreggiàre  ,  rimbombare  ;  the  lion  róars , 

il  leone  rògge;  the  bull  roars ,  mugghia  il 

.  tòro  ;  the  séa ,  the  tempest  róars ,  rògge  il 

mire,  la  tempèsta 

—  8.  ruggito ,  muggito  ,  scòppio ,  scròscio  ; 
•  rimbómbo  (massa 
Roarer,  t.  chi  0  che  règge,  mAgghla,  ichia- 
Róarìng,  t.  v.  Róar 

Róaringly,  avv.  fragorosamente,  con  rimbóm- 
bo ,  con  ruggito 
Róost,  va.  arrostire,  abbrustolare,  tostare 

—  adJ,  arrostilo  ;  —  méat,  arròsto,  carne  ar- 
rostita ;  —  beef,  rosbif,  mànso  arròsto 


Róost,  ff.  arròcto  ;  lo  mie  the  — ,  (eo<^.)  te* 

nére  il  méstolo,  comandare  a  bacchétta 
Roasting,  $.  Tarrostire,  1* abbrustolire 
Ròb,  tMi.  rubare  (a  inano  ormala);  tògliere 
raltrui  di  fona  ;  involare ,  furare  ;  to  —  a 
person  of  a  thing ,  derubare  alcèTno  di  no» 
còsa  ;  to  —  Peter  to  pay  Paul ,  scoprire  an 
altare  per  ricoprirne  nn  altro 

—  f.  {med.)  rob,  m. 

Robber ,  t.  rubatóre ,  ladro  ;  a  hl^à  way  — , 
ladróne,  assassino  di  strada 

Robbery,  t.  ruberia,  robaménto,  rapina,  la- 
trocinio 

nòbbins,  rópe-bands,  tpl.  {mar.),  matlaflóni 

Ròbe,  e.  vésta ,  abbigliaménto  di  gàia  ;  tòga  ; 
ròba  ;  gentlemen  of  the  long  —,  persóne  to- 

—  va.  vestire  pomposamente  ;  investire  (gate 
Robin,  Robin  réd-breast,  t.  pettirósso  {ueeel^ 
Robin -food  follow,  «.  v.  Pock  (1» 
Robinia,  t.  {bot.)  psèudo -acacia,  acacia  fàlaa 
Róborant,  adj.  {med.)  roborànte 

Robhst,  adj.  robósto,  gagliardo,  fòrte 
Robhstioos,  adj.  {volg.)  robusto 
Robbstiously,  avv,  {volg.)  robustamente 
Robbsliau^ness,  e.  {volg.)  robostésia 
Robbsily,  aw.  robustamente 
Robbstness,  s.  robostézxa,  fòrsa,  vigóre,  «1, 
Roc    j  f .  ròc ,  m.  (uccèllo  favolóso  della  mi- 
Rock  I     tologia  àraba) 
Rocambole ,  a.  àglio  selvàtico 
Rócbe-àlum,  •.  {min.)  allume,  m.  di  ròccia 
Rochet  (rocket),  t.  rocchétto  {di  veteovo,  eoe.) 
Rock ,  t.  ròccia ,  rópe  ,  f.,  bàlia,  ròcca  ;  co- 
nòcchia, rócca  ;  —  in  the  Bea ,  scòglio;  — 
crostai,  cristallo  di  ròcca  ;  —  fai ,  roccàta, 
pennécchio 

—  va.  cullare,  dimenare  la  còlla  ;  dondolare  ; 
inconocchiare  ,  appennecchiàre  ;  vn.  tam- 
pellàre,  barcollare 

Ròck-àlum,  s.  {min.)  v.  Roche-alom 
Rocker,  s.  persóna  che  còlla,  altaléna  {di  euiia) 
Rocket,   t.   {pirotecnica)  Tino \  (boi. )  ra- 
cbélto  ;  Còogreve  ròckels ,  rà»i  alla  Gon- 
Ròckful ,  rock ,  ».  roccàta,  pennécchio   (grève 
Rocking  ,  e.  il  cullare;  il  tentennare,  il  bar- 
collare ;  —  chàfr,  scranna  tentennante 
Ròcky,  adj.  roccióso ,  pièno  di  ròccie  ;  dèro 
Ròd ,  ».  vèrga ,  bacchétta ,  stécco  ;  frèsta  ;  a 

fishing  — ,  canna  da  pescare 
Róde,parl.  <<i  Ride 

Ròdomont ,  ».  rodomónte,  m.,  millantatóre, 
guascóne,  tagliacantóni,  m.  (lanterta 

Rodomontade,  ».  rodomonteria,  Jattànta,  mil- 
Rodomonlàdlst  |  »,  rodomónte,  m.  epaocène , 
Rodomontàdor  )     m.  smargiasso 
Rèe ,  Roebuck ,  »,  caprioòlo;  the  hard  —  of 
a  flsh ,  uova  di  pésce  ;  the  soft  —  of  a  flih, 
latte  di  pésce 
Rogation,  ».  sòpplica;  —  week,  le  rogarióni 
Rógne,  ».  furfante ,  fèrbo  ,  mariuòlo,  malan- 
drino ,  ladro  ;  a  rogue's  trick ,  tiro  da  far- 
lànte  ;  yen  little  —1  jpteeoio  malandrino  I 


Fate,    méte,    bite,    nóU,    tèbe.  -  fit,    mèt,    bit,    nót,    Ihb,    -   ftr,    pl<pie.  ^ 
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Bftgnery ,  s.  forCaoterfa .  furberia ,  mariuole- 

ria;  b6rla.  tcbério,  giudeo 
-lióguisA,  adi.  furbésco,  da  furbo,  da  mariud* 
lo  ,  malizióio  ;  ladro  ;  —  ojes ,  òcchi  I&dri, 
dccbi  malaudrini 
Rógitisbly,  adj.  furbetcamdnle.  da  burlóne 
Bóguisbueia,  ».  furfauterfa,  bÀrla,  scbérxo 
•BQl ,  va.  (/oco/e) ,  intorbidire,  turbare,  pro- 

Toéire  riaentiméolo^ 
BQst,  ROsler,  vn.  fire  il  dlivolo  a  qu&ltro 
fiCìilercr,  f.  giovialóne.  buon  tempóne,  gio- 
vanòtto allégro,  ftlrepitóio,  battaglière,  de- 
mònio (gliére 
BQsfering,  adj.  gioviale,  ttrepiiòso,  batta- 
.BóU,  va.  rotolire  «  roieàre ,  girare ,  vòlgere , 
ruixolire;  involtare,  avvilapp&re;  (or<.)  la- 
minare, rullare;  '  one* s  self ,  rotolarsi, 
avvoltolarsi 

—  tfi.  rotolare,  roteare,  rot&re,  girare (a«(r.),' 
(mar.)  barcoll&re,  ruotare,  tempellàre,  on< 
deggi&re  :  a? vollolirsi 

—  9.  il  roloUre,  il  rolire,  rotolaménto,  ro- 

teaménto,  giro;  ròtolo,  gruppétto,  invòlto, 

piego;    Hslé,  ruòlo,  tabèlla,  registro,  annali  ; 

imar)  ruolaménto,  tempellaménto,  barcoU 

•  laménto;  a  penny  roll ,  chifel ,  kiffer,  pa- 
nino di  un  sòldo  ;  màster  of  the  rolls  pro- 
tocollfsta  ,  m.,  cancellière,  giùdice,  m.;  the 
rolls  of  fame,  gli  annali  della  glòria 

Bòiler,  f.  laminatòjo,  cilindro  {da  laminare 
0  Matinare)  cullo  {da  ruttare  la  terra)  ;  gi- 
rèlla, girellétta;  spianatóio;  bènda,  fàscio 
{ehir.)i  {tip.)  rullo;  (ornil.)  gàlgulo 

Boiling  ,  ».  rotolaménlo,  voltolaménto ,  rota- 
ménlo,  roteaménto,  riveliti  mento;  giro; 
{mar.)  teropellaménto,  barcollamento 

—  adj.  rotolando,  rotante;  —  mill,  lamina- 
tóio; —  pio  ,  spianatóio;  —  hitch,  {mar.) 
volta  di  bòsta  ;  the  —  iròrlds ,  i  glòbi  ro- 
teanti ;  a  —  stóne  gathers  no  most,  piètra 
che  rotola  non  fa  muffa 

Bòman,  adj.  romàno;  —  note,  nàto  aquilino 
•—  t.  Romàno;  (tip.)  lèsto  d'Aldo 
Bómànce.  ».  romànto  {che  contiene  incidenti 
favoioei,  meravigtioei)  (v.  Novel)  ;  ilniióne  ; 
fàvola;  lingua  romània;  (mtu.)  romànsa 
•—  vn.  favoleggiare,  inventare 
Bomàncer,  ».  romansiére;  mentitóre,  m. 
Romancing,  adj.  di  romànio,  di  finiióne,  fa- 
volóso 
Bómaniim,  ».  romanètimo,  papitmo 
Bómanist,  ».  cattòlico  romàno,  papista 
Bómanii«,  i<a.  laiinixxàre;  convertire  alle  opi- 
nióni di  Roma 
Bomànsh,  »,  romanza,  lingua  romània 
.Bomàntic  ,  adj.  romàntico,  romaniésco;  vild 
romantic  bcaàtiet,  bellétte  selvàggie  e  ro- 
màntiche (mantéteo 
.Bomànticallj  ,  ovo.  in  mòdo  romàntico  o  ro- 
Bomànlicitm,  ».  romantidtmo 
BomànticncM ,  a.  atpétto  romàntico ,  ària 
aelvàggia 


Ròmepennylt. tributo  (pagato  anticamente  dal* 
Rómescot  Irioghiltérra  alla  Cbiesa)di  Roma 
Rómisb,  adj.  Romàno,  Papistico,  de* Papisti 

—  cbhrch ,  Chièsa  Romàna 

Ròmp,  vn.  ruttare,  trescare,  icheriàre  grot- 
tolanamènte 

—  ».  ragattàccia  di  contado ,  romoróta ,  al- 
légra e  amante  di  trescare  ;  ichèrzo  groa- 
solano 

Ròmpish,  adj'  che  rótta  grossolanamente 

Rómpishnest,  adj.  manière  grossolane,  ro- 
tticbézta 

Ròod,t.i6gero,  quarta  parte  di  un  acre;  cro- 
cifisso, cróce,  f. 

RÒof,  f .  tétto  ;  —  tile,  tégola;  —  of  the  mtfùth, 
il  palato  ;  —  of  a  cóach  ,  imperiale ,  m. , 
cielo  di  vettura 

—  txi.  coprire  di  tétto;  ricoverare,  albergare 
RóoQog,  ».  il  fare  il  tétto  ;  materiali  per  fare 

il  tétto 
Roofless,  adj.  tenta  tétto  ;  téma  ricóvero 
R^ofy,  adj.  copèrto  di  tétto,  ricopèrto 
Ròok ,  ».  cornàcchia  gròssa,  comaccbióne, 
còrvo;  (giuoco)  ròcco  ,  tórre ,  f. ,  giocatóre 
di  vantàggio^  tcroccóne ,  m. 
— ^  va.  truffare,  ingannare  (nàcchie 

Róokery  ,  ».  luògo  ,  bòsco  abitato  dalle  cor- 
Róoky ,  adj.  abitato  dai  còrvi  e  dalle  cor- 

nàcchie 
Ròom,  ».  spàtio,  luògo,  pósto,  ttània,  càme- 
ra; luògo,  motivo,  cagióne,  matèria;  come 
in,  there  it  —,  entrate,  c'è  pósto;  bed- 
room, càmera  da  lètto  ;  sitting-room,  salot- 
tino;  dioing-room,  sàia  da  mangiare,  refet- 
tòrio; còffee-room  (albei'go)  ,  sàia  di  con- 
versazióne ,  sàia  comftoe;  in  the  —  of,  in 
luògo  di,  al  pósto  di;  TU  make  —  foryoo, 
vi  farò  luògo  ;  there  it  no  —  to  ddùbt  of  it, 
non  v'  è  luògo  a  dubitarne 

—  va.  {»eola»t.)  alloggiare,  èssere  alloggiato 
Roominess,  ».  ampiézta,  spaziosità,  larghéxia 
Ròo  my,  adj.  spatiòto,  largo,  àmpio 
Róotl,  ».  pollàio,  posatóio 

—  vn.  appollaiarsi  ;  ròosted,  appollaiato 
Root,  ».  radice,  f.,  barba,  fondaménto,  origi- 
ne, f.t  scaturigine,  f.  ;  {mat.)  radice;  -*of 
bltternest  {sacra  scrittura)  radice  d' ama- 
ritùdine ;  a  little  —  ,  barbùccia  ;  tquàre , 
— ,  {mat.)  radice  quadra  o  quadrata;  cube 
—,  radice  cuba  ;  to  take  or  ttrike  —,  abbar- 
bicarsi, allignare  ;  to  uke  deep  —  ,  métter 
profónde  radici 

—  vn.  pigliar  radice,  abbarbicarti,  allignare  ; 
grufolare,  raitolàre 

—  va.  far  radicare ,  for  prèndere  radice ,  fitf 
allignare  ;  —  op,  out,  eradicare ,  tcaliàr9, 
tvéllere  dalle  radici,  tpiantàre 

RÀoted,  adj.  abbarbicato,  radicato 
Róotedly,  avo.  profondamente  ;  forteménta 
Ròotednett,  1. 1'  àttere  abbarbicalo,  radicato 
Rootlet,  ».  radicélla,  radicétu,  radicula 
Riòoly,  adj.  pièno  di  radici 


Bòr,  rftde;  -  ftU,  lòn,  bùU;  -  iàre,  dò.  -  b^  l^mph;  p8U«,  b^l,  f^l,  tSitì,  gem,  tè 


BOB 


—  «68  -~ 


ROU 


B6p6,  ff.  rane ,  f. ,  edrda  ;  a  thick  —  {ctMe) , 
ikfOt  t6BMDa;  —  daoMr,  funàmbolo,  bai- 
larfno  da  eArda;  —  maker,  fenajdlo,  fnn&jo; 
•^  walk,  corderia 

—  on.  le&rrere  con  leaténa;  fiir  filo 

Rope-ladder,  «.  ec&la  di  cdrda 

Aòpf^fflikinf ,  «.  irte,  /.  del  faiiàJo;'ftbbrica- 
lióne  della  còrda 

R6p«-tr)ek.  f .  azióne  dégna  del  capèstro 

Rópery,  ».  locale .  m. ,  per  la  (iibbricasiftiid 
della  cdrda  ;  atiòne  cbe  merita  il  capèstro 

Rópinest,  ir.  rigeoiità,  glatinosità 

RApj,  ad),  rigeófo,  tenace 

Bòqueliur,  s.  mantèllo  da  admo 

R6fal,  adj.  raRiadóio,  di  rugiada 

Rdrid,  atfj.  ròrido 

Roiàceons,  fidj.  rocàceo,  di  rdia 

Róéary,  i .  roióto  ;  {relig.  catt.  rom.)  rosàrio; 
coróna 

Ròecid,  adj.  rdicido,  rugiadóso 

Róse,  preterito  del  verbo  to  rise 

^M.Vbot.)  rósa;—  bad,  bottóne  di  rósa; 
«^  bnsh ,  ros&jo  ;  6il  of  róses ,  òlio  ros&to; 
tose-niter,  àcqaa  rósa ,  icqoa  ros&ta;  nn- 
der  the  —,  occaltaménte ,  di  segréto  ;  tbe- 
fe's  no  —  withdùt  a  thorn ,  non  v'  è  rósa 
sènu  spfoe 

Roseate,  adj.  ròseo,  rosato ,  di  color  di  rósa 

Rosemary,  e.  (óof.)  rosmarino,  ramerino 

Róéet.  9.  {put.)  rosétta ,  eséta  róssa        (fero 

RosIcrAclan,  s.  frite  della  cróce  róssa,  crod- 

Ròsin,  i.  resina,  ràgia;  hard  —,  colofònia- 

•^  va.  fregàre'^eon  resina  o  colofònia 

R6éine8S,t.  colóre  di  ròsa,  rossézia,  fre- 
schézza, qualità  ròsea 

Ròsiny,  adj,  resinóso 

Rósland.  s.  landa,  terréno  pantanóso 

Róimarfne,  «.  ▼.  Rosemary 

Róssel,  9.  terréno  stèrile 

Rtesignol,  f.  rosignaòlo 

Ròstral,  adj.  (antiq.)  rostrale 

Rostrum,  s.  ròstro,  bécco,  prAa,  ringhièra 

Róiy,  aeij.  ròseo ,  rosato  ;  di  color  di  ròsa  , 
frésco,  vermiglio  ;  —  cheeks,  guànce  ròsee; 
^  lips,  libbra  fermigli  e 

Rót,  va.  infracidare,  putrefare,  marcire 

*^  m.  infraeidirsi ,  marcire ,  potrefàrsi  ;  — 
in  gàat,  mardre  in  prigióne 

■*«  9.  marciume,  m.,  moria  (/i*a  le  pecore) 

Mia,  ».  ròta  (corte  di  Roma) 

Rotary,  adj.  ▼.  Rotatory 

Rotate,  vn.  {agir.)  rotare,  roteare;  satellites 
do  not  —,  i  satèlliti  non  rotano 

Rotation,  s.  il  rotare,  roteaménto  (atir.);  ro- 
tazióne ;  successióne,  TicissilAdine,  f. 

Rotator,  s.  {fl9tr.)  rotatóre ,  cbe  fa  rotare  ; 
{aruil.)  rotatòrio 

RÓUtory ,  adj.  (astr.)  rotante ,  roteante  ;  di 
rotazióne;  {anat.)  rotatòrio 

Ròte,  9.  òso ,  pràtica  ;  routine  ;  to  léarn  by 
— fimparire  per  pritica,  imparire  a  ménte 

Rotten,  adj.  infracidato ,  putrefatto ,  màrcio  ; 


—  stone,  trfpolo;  —  at  the  core,  magagoà^ 
to,  màrcio,  falso,  pèrfido 

Rottenness,  #.  fracidézza,  potrefatióae ,  ftrat- 
tAra,  mardàne,  m.,  eormiiÒÉO,  càrie,  f. 
Rotund,  adj.  rotóndo  ;  —  j.  rotóndo 
Rotundity,  e.  rotondità,  sferidtà 
Rotando,  t.  edlfisio  tóndo,  rotóndo 
RoOge,  9.  (pr,  rAzb)  bellétto,  rossétto,  liscio 

—  va.  imbellettare;  —  vn.  imbellettànl 
Rough  (rhff),  adj.  ròrido,  aspro,  scabro,  tea- 

bróso,  ispido,  irsuto  ;  agro,  acre,  pnngòato  r 
rùstico,  lillàno;  —  diamond,  diamàot» 
greggio  ;  —  sea,  mare  tempestóso  ;  -~  drmft» 
primo  abbòzzo,  schizzo 
Rough  cast  (ràff- cast),  va.  abbozzare;  «^« 
wall,  arrlcdàre  on  mftro 

—  9.  abbòzzo,  schisso;  arricciatàra  {di  «nto) 
Roughen  (rhffen),  txi.  rèndere  rArido;  m.  di- 
venire rÒTido 

Rooghish  (rùfOsh),  a4J.  roridétto  (méole 
Roughly  (  rhffly  ) ,  aov.  ruTìdaménte,  aspra- 
Roughness  (rbifuess),  f.  roTidésza,  aapréiss 
Rougbrider  (rhffrider) ,  e.  scozzóne  ,  earallo- 

rizzo 
Rohghshod  (rblhhod) ,  a4J.  {di  cavalli)  fer- 
ràio a  ghiàccio 
Rouleau  (rolò>,  e.  piccolo  Ti|àppo.  ròtolo;  — 

of  sòTereigns,  ròtolo  di  soVràne, 
Rdùoce,  f .  [tip.)  mànico  del  tòrchio 
RdQnd,  adj.  tóndo ,  ritóndo ,  rotóndo ,  clre»- 
làre.  sfèrico,  cilindrico;  franco,  scorrèrole, 
corrènte,  grande,  buòno,  bèllo  ;  a  —  plàm- 
puddlng ,  un  budino  inglése  tóndo;  a  good 

—  trot,  on  bel  tròtto  ;  a  —  som,  nna  b«é> 
na  sómma  di  danari;  in  —  numbers ,  a  o» 
di  prèsso,  un  po'  pia  un  pò*  meno;  rAnd- 
bèoded,  dalla  tésu  rotónda  ;  a  rèìlode-keadv 
tèsta  tónda,  puritano,  repobbticàno 

->  #.  cérchio ,  sCBra  ;  àmbito  ;  ronda,  girata  » 
giro  ,  roteaménto;  càrica;  salva;  assalto , 
pugna  ;  to  go  the  rounds,  {mil.)  andar  in- 
ronda;  to  take  a  —,  far  on  giro;  the  bèt- 
ers  fòu^At  teo  rdHnds  ,  i  pogillatóri  ripre- 
sero died  vòlte  la  lòtta  ;  three  rounds  hf 
applause ,  tre  salve  di  applàusi  ;  a  -^  of 
beef,  rotèlla  (còscia)  di  manzo;  In  th» 
whole  —  of,  in  tutto  il  córso  di 

—  auv.  e  prep.  all'  intórno,  in  giro,  attórno; 
ródnd  abdilt ,  tutto  all'  intórno ,  da  ógni 
banda  ;  look-round ,  guardate? i  intórno  ;  ali 
the  year  —,  tutto  l'anno:  to  come  »  a 
person  ,  aggirare,  infinocchiare  alcAno  ;  lo 
hand  —,  passare  intórno,  far  dfoolàro;  to 
turn  —,  rotare,  girare^  dreoirs,  vòlferst 

—  va.  ritondàre,  tondeggiàre,  far  tóndo 

—  vn.  divenire  tóndo  (balórdo 
Rddndabvùt,  adj.  indirètto ,  obliquo  ;  lAogo  ; 
Rddodel,  Rdùndelay,  e.  strambòtto  [poeiia) 
Render,  e.  {ant.)  circonferènza,  ridato,  gfr» 
Rdandhead,  s.  tèsta  tónda,  repubblicano 
Rtfdnding,  s.  il  tondeggiàre,  corratàra 
Rd&ndish,  adj.  ritondétto 


Fate,    méU,    bite,    nòte,    tabe;    -    At,      mèt,    bit,    nót,     thb;    •    tir,    piqué,  ^ 
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IMadly.  a4f,  lODdegffàDte,  ritondélto 

—  «wo.  ToUwdaménte ,  fraDcanènta ,  ardila- 
ménte  ;  lo  den^  —,  oagàre  rotODdaméDla 

RAndneit,  t.  rìtODdéisa;  roioadità.trericità 
BM9,  m.  risTeglUre,  rìdetlira,  aedlire  tì- 
vaaéBta,  lenóiara 

—  va.  ategUàral,  riteodtani,  {mar.)  iira- 
moUire 

RAier,  f.  ahi,  elia  ristégUa;  riddala,  riteaéle 
Rddiiog,  adj'  eha  risTéglia,  eeeiUmta,  atimo- 

làata 
Bdlit,  a.  Alla,  iàrba,  e41ea,  pièna  ;afDoéDta 
di  eonfiiàti,  assemblèa  numerósa,  ftaeàsso 
di  gènte  ;  {mil.)  rótta ,  seonfltta  ;  to  pnl  to 
— ,  seonflggere,  sbaragliare 
««  «a.  méttere  in  rótta,  seonflggere 
RoAte,  f.  via,  strida,  cammino;  to  take  the 
—  of,  andare  alla  vèlia  di  ;  they  came  by 
the  »  of,  Tennero  per  la  via  di 
Roattne,f .  roul^ne,  oso,/',  pràtica^ eostóme,  m. 
Aóffr  m.  Tagàre,  andare  attórno,  errare  gi- 
roTagire,  ramingare;  —  va.  girare ,  andar 
attórno  in  ;  méttere  nel  càppio,  aHaeciire 
RÓTcr,  a.  persóna  giròvaga;  giramóndo  ,  va- 
gabóndo, corsile,  m.,  pirite  (leggèro 
Roving,  adj.  giròvago,  errabóndo ,  divsigito , 
-^  9.  prima  tordtóra  (del  Alo)  ;  —  frime , 

toreitèjo 
WnS^t  '•  baruffa,  lAffa,  rissa,  tafferAgìio 
Roto,  t.  Illa»  filièra ,  iilire ,  m. ,  órdine ,  m.  ; 
gita  in  battèlio  ;  —  of  trees ,  nn  filare  d*  il- 
beri  ;  to  set  in  a  row,  méttere  in  Ala 

—  rem.  remire,  remigare,  vogire 
Rówan-trée,  t.  (bot.)  frissino  di  ssontigna 
Rò#el,  a.  stélla  di  speróne  ;  [veter.)  setóne 

—  va.  applieire,  nn  setole,  forare,  bneire 
Róieer,  s,  rematóre,  remigante,  vogatóre 
Róieing,  t.  il  remire 

Rowland  (Orlindo);  to  give  a  —  for  an  Oli- 
ver, rèndere  pan  per  focicda ,  rèndere  .la 
pariglia 
R^al,  adj.  reile,  regile,  règio,  angósto,  nóUle 
Realism  ,  t.  devosióne  al  re ,  e  al  principio 

Bonirebico 
Rdyalist,  f.  chi  tiene  pel  re,  realista,  regalista 
R^alfar ,  va.  rèndere  reile 
RIyally,  aw.  realmente,  da  re,  regalmente 
Realty,  a.  dignità  reile ,  di  re ,  di  sovrino  ; 

rti^altiai,  inségne  reali,  prerogativa  reile 
Rl^nisb,  a4j-  {antiq.)  abbiètto,  misero 
Rt.  oMreo.  di  riyit,  mólto;  thcRt.  Hon.:Oen- 

tleman,  il  mólto  onorévole  signóre 
Rbb.tw.  fregare,  stroflnire,  stropieciire ; 
eonfleeire;  —  down  a  bène,  stropiecii- 
re, stroflttire  nn  cavillo;  —  olf  a  spot ,  le- 
vire  nna  mieebia  fregindo  ;  ~  ont ,  sean- 
eallire;  —  up,  fregire,  diragginire ,  ripu- 
lire ,  emendire ,  rinfrescire  ;  vn.  fregire , 
fregitsl,  eonfrieire ,  dirugginire ,  tirire  a- 
▼inti  ;  to  rob  on,  passirseta ,  fiecirsi  avinti 
alla  mèglio;  lo  —  op,  dirugginirsi;  allinder- 
ai; addobbirsi 


Rbb,  a.  fkvgamèBto,  fregagióne,  eonfricàtióne, 

attrito,  colpo  di  spinola  o  di  lingua,  flan- 

ciU,  rabbuffo,  dispiacèosa,  difficoltà,  tra^ 

versia,  intòppo  ;  at  the  —,  al  ciménto ,  al 

^.  rubatone,  a.  piètra  da  affilire  (f&tt» 

Rtibber ,  a.  chi ,  che  fréga ,  stroflniccio ,  pie* 

tra    da  affilire;  lima  gròsaa;  (giuoco  dei 

ìoiith)  partiU;  Indian  —,  gómma  elialiea 

Rubbing^  a.  fregagióne,  fregaménto,  attrito 

Rubbish,  a.  rottime,  m.,  macèrie,  fp/.,  ealcÌ/> 

néccio,  anticagliiccia,  robiccia 
Rhbbla,  Rbbble-stóoe,  «.  piètra  grèna ,  aisao 

limito  dairicqna,  sisso-ordinirio 
Robéseent,  adj,  rnbescénte 
RAbicoB,  a.  Rubicóne ,  m. ,  (/lume)  ;  lo  pésa 

the  —,  paasire  il  Rubicóne 
Rftbicuod,  a4j.  rubicóndo 
Rftbied,  adj.  di  rubino,  del  colóre  di  rubino 
Rnbifieition;  t.  il  rubificire,  robefaiióne 
Rftble,  s.  il  rubificire,  robefaiióne 
Ruble,  t.  rublo,  monéta  d*"  argènto  russa 
Rftbric,  ».  rubrica  ;  (min.)  rubrica,  sinòpia 
Rubricate,  va.  marcire,  distinguere  col  róssa 
Rùby,  s.  {mia.)  rubino;  rossóre,  rósso 

—  adj.  rubinóso,  di  rubino  ;  rósso,  vermiglio 
Ructition^  a.  ritto,  il  ruttire 

Rad,  a.  rósso,  rubrica,  sinòpia 
Rbdd,  a.  pésce  capóne  (ne  del  timóne 

RMder,  ».  {mar.)  timóne  «t.;  —  cbiins,  oaté-> 
RbddioeM,  a.  fresebéna  di  carnagióne,  /os- 

aésia 
Rbddie,  ».  sinòpia,  rubrica,  argilla  ròasa 
Rhddy,  adj.  rubicóndo,  rósso;  —  cheeks, 
guincie  rósse     •  (rùstico 

RAde,  adj.  rósso ,  ispro  ,  rude ,  grossolano , 
RAdely.  aw.  aspramente,  bruscamente,  inci- 
vilmente 
RAdenefS,  ».  ineirilti,  rosiésu,  aapréssa 
Rudimèntal,  adj.  v.  Rudimentary     (ti,  wtpl. 
RAdimenta,  »pi.  rudiménti,  prindpi ,  elesÀi- 
Rudimèntary,  adj.  dei  rudiménti,  elementirt 
RAe,  a.  (óoC.)  ròta  ;  pentiménto,  rammirico; 
will  "i  rAto  selvitiea;  goat's  —,  capriria; 
meadow  — ,  talitro  verdemirco 

—  va.  pentirsi  di,  dolersi  di,  deplorire  ;  yo« 
will  —  it  one  day,  ve  ne  pentirete  un  di 

RAefol,  adj.  lamentévole^  miserindo,  trisia 

RAefuIly,  mw.  lamentevolmente;  tristamente 

RAefnlness,  ».  tristésia 

Rafèscent,  adj.  rufoeseénte ,  ressigno  ,  ros- 
sistro 

RAff,  ».  giU,  collire,  m.,  alla  spagnuòla,  pi- 
stigna  ;  collarétto  Increspito,  gorgièra  {or^ 
Hit.)  pettégola,  gambétta 

RAffian,  ».  malandrino,  scellerito,  riiiiido  , 
furfanticcio  ;  —  like,  da  furfante 

—  adj.  di  0  da  malandrino,  rìbiido,  bratila 
RhfSaniam,  ».  scelleratésia 

RAfflanly,  adj.  scellerito,  ribildo,  sangnini- 

rio,  brotile 
RAffle,  va.  Increspire,  spighettire,  rabbaruf- 
fare, acompigliire,  disordinire,  fornire  di 


aòr,  rAda;  -  fUl,  són,  bfiD;  -  fibe,  dò,  -  b^,  Itmph;  pèlla,  b^i,  fdAl,  ilR^l,  gem,  ai 
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iBàfeiehfffti;  *  tbe  tèa,  tlie  miDd,  In  ere- 

ipAre  l'ÓDda,  agttire  U  ménte 
Bufile ,  vfi.  ineretpéni,  agitarsi,  perinrbàni, 

rabbaruffarti,  fcompigliàrfi  (piffMo 

-•-  f .  maDichloo  a  pièghe,  tarlMiméDto,  •eom* 
Bug,  f.   eopéru  da  lètto  eon  péli  luoghi; 

bcìrlh'ray,  tappéto,  Teliate  per  il  foeolire 
Bhgged,  adj.  r^TÌdo,  àepro.  eeàbro,  ride,  ir- 

lòto,  nocchierAto,  èrto,  teoteéto,  róno 
Bhggedly,  ave.  roridamente,  aipramènte 
Bbggednett,  t.  seabrotità,raTidéua,asprés- 

la,  roiiéita 
B6gintf,  ff.  rèspa  di  chirArgo,  rattlatéjo 
BAgoie  e  RAgoos,  at^.  rogófo,  grinzdio 
BAIo,  va.  roTìnàre,  «perperàre,  diiiròggere, 

desolare  ;  im.  rovinare,  cadére  in  rovina  ; 

—  one*s  self,  rorinàrsi 

—  e.  rovina,  spèrpero,  distmióne,  f.,dknno  ; 
roios,  roTioe,  arami,  rAderì;  to  go  to  — , 
andare  in  rovina;  — •  to  fall  into  rftins,  ca- 
dére in  rovina 

BAiner,  i,  rovinatóre,  distrottère,  -trfee 

BAinoos,  adJ.  rovinóso,  che  minfteeìa  rovina, 
che  si  sfèscia,  rovioAio.  che  cagiona  rovi- 
na ;  dannóso,  imprudènte 

BAinoosly,  ave.  rovinosamente 

BAle,  f.  règola,  regolaménto,  nórma;  règola, 
precètto;  regime,  m. govèrno,  impéro,  domi- 
nio, potére,  m.,  aotorità  ;  règolo,  riga  ;  the 

—  of  three,  la  règola  àarea;  done  according 
lo  —,  f&lto  secóndo  le  règole  ;  despotic  — , 
govèrno  dispòtico;  to  bear  — ,  aver  il  co- 
mando,  règgere;  there  is  no  — withtfQt  ex- 
ceptions, non  v'  é  règola  sénsa  eccetióni  ; 
I  make  it  a  ~  to,  ho  per  règola  di 

—  va.  règgere,  signoreggi&re,  governare  ;  re- 
golare, ordinare,  dirigere;  rigire  (co//a  ri- 
got  coi  regolo);  vn.  governare;  {legge)  de- 

'  cfdere  ;  —  over,  règgere,  signoreggiare  ;  be 
rAlrd  by  me,  fate  a  mòdo  mio 

BAIed,  adj.  regolalo,  signoreggiato,  rigèlo 

BAler,  s.  chi  règge,  signoreggia,  governa, 
reggitóre,  dominatóre,  imperatóre,  regola- 
tóre, padróne;  rèicoio,  riga 

BAling,  adJ.  dominante,  regnante  ;  -^  party, 
passion,  fasióne,  passióne  domlnèote 

Riim,  s.  rham  m.;  origia&le  m.;  prète  di  con- 
tado 

—  adj.  strino,  strambo,  sgaajàlo  ;  a  —  fel- 
low, un  uòmo  strambo,  un  originile 

Bhmbif,  vn.  far  un  rumóre  sórdo,  rombire, 
romoreggiire,  slrepitire  {delle  carrozze) 

Bhmbler,  «.  chi  o  che  romba,  borbottóne 

Rumbling,  adj.  rombiate;  —  i.  il  rombire 

BAfflinant,  adj.  romÌDÌnle;  —  t.  ruminin- 
te,  m. 

RAfflinintia,  §pl.  {zool.)  romininti,  mpl. 

BAmioate,  vn.  rugumire ,  {matttearc  di  nuo- 
vo) ;  rominire,  >icoosiderire,  riandire  col 
pensièro;  — va.  on, opon,rìpensire  a, me- 
di tire  sópra 

BnminiUon^  e.  ragnmazióne,  meditation  e,  f. 


RAmittitor,  s.  mmioalóre,  -trfAe;dài  rèaiedb 
RAmiiage,  vn.  rovittire,  frogaeehiire,  anaag* 
giire 

—  oa.  roTistire,  cercire,  frogaeehiire  fa 
«  g.  rovistamènto,  frogamèoto.  ricérca 
Rhmmer,  t.  {ani.)  peccherò,  peccherò  plépo 
RAmoor,  e.  ramóre.  chiieso  ;  grido,  Tóce,  f . 

—  va.  far  córrer  vóce,  vociferire;  it  it  ru- 
moured that,  córre  vóce  che,  si  vocifera  eha^ 

RAmonrer,  «.  ehi  Tocifera  o  h.  correr  vóce 
RAmp,  «.groppóne, gròppa;  (peri.)  groppfao; 
{uccello)  groppino  ;  {eaoat.  )  gróppi  ;  '  — >  of  ' 
beef,  colilta  di  minto  ;  the  -^  (pirliament), 
retidoo  del  parlaménto  dopo  il  Protettorato 
del  4659 
Rbmple,  va.  tpiegatiire,  grintire,  abbaraf* 
Dire,  abbaluffolire,  tcompigliire 

—  e.  grinta  («fi  veefe  $piegazzata),m%\z  pìègtk 
Rhmpus,  s.  {volg.)  teompiglio,  strèpito,  ba- 

rAffa 
Rhn ,  vn.  (ran ,  rhn)  córrere  ;  accórrere,  fag- 
gfre,  andire,  Are  il  tragitto,  scórrere,    gi- 
rire,  scolire  ;  —  up,  córrere  a,  accórrere  ; 

—  oir,  awiy,  teappire,  fuggire,  dirla  »• 
gimbe;— at  fbll  speed,  córrere  a  gran  car- 
rièra ;  —  on,  teguitire  a  córrere  ;  the  toro 
runs,  la  piiga  bAtU;  the  cindle  runs,  la  can- 
déla scóla;  to  run  ashore,  arenire,  dar  in 
sécco;  —onta rope,  filire,  mollire; ->  (vàt 
of,  urUrsi  cóntro,  dar  di  còtto  a  ;  —  aviy 
with,  rapire,  portir  via.  cavir  la  mine  ; 
traviire,  fuorviire;  —counter  to,  ripugnare 
a;  —  in  dèót,  contrirre  débili;  —  op  a 
bill,  indebilirsi  ;  —  mad,  impaiiire,  — over 
a  book,  sflorire,  trascórrere  un  libro  ;  — 
upon ,  lanciirsi  sopra;   occuparsi  di  :  — > 
down ,  córrere  abbisso ,  oolire ,  slillire , 
sgocciolire,  finire,  termi nire;  —  hi^i.  cór- 
rere su,  innaltirsi,  -infuriirsi,  fervere;  — 
agiinst,  urtirsi  cóntro,  accottirti,  naufra- 
girsi;  —  out,  uscir  di  slincìo;  stèndersi, 
finire;  terminire;  il  runs  in  their    blood, 
viene  di  rista  ;  a  thorn  ran  into  my  foot,  m  !• 
è  entrila  una  spina  nel  piede  ;  the  bottle 
runs  over,  trabócca  la  bottiglia  ;  the  river 
runs  by  Ibe  walls,  fl  fiAme  scórre  prèsso  le* 
mura;  to  —  to  seed,  sementire,  andire  ia 
seménta,  tallire 

—  va.  (ran,  rho)  far  córrere ,  córrere  ,  eac- 
ciir  déntro;  spingere,  ficcire,  infiltire,  fi- 
lire, fóndere.  Iiqaefire,gettire,  precipitire». 
far  entrire,  conirabbaodire;  seguire,  ineal- 
tire  ;  to  —  a  rice,  córrer  il  pilio  ;  —  a 
horse,  far  córrere  un  cavillo;  —  bird,  se- 
gni lire  da  vicino,  incaltire  ;  —  the  risk, 
córrer  rischio  ;  —one's  head  against  a  wiii, 
dar  dollatésla  in  un  mòro;—  dóì^a  a  slag, 
straccireun  cèrvo;  —  a  boat  agróùnd,  are- 
nire un  battèllo  ;  —  a  person  thróeyi,  (— 
a  sword  through  one*s  body),  trafiggere  uno; 

—  out,  far  uscire,  cacciir  fuòri;  stèndere,  fi- 
nire, esaurire,  sgocciolire,  dissipire;  {mar  *  > 


Fate,    mète,  bite»    nòte.    tAbe:     -  At,    mét,    bit,    nót,    tèb;  -    Ar,    pigne, 
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filare,  monàre;  —  up,  tirar  tu  ;  elev&re, 
sommare;  —  up  a  bill,  contrarre  od  débito, 
indebitirsl;  —  tbe  gftuotlèt,  p»uàro  tolto 
le  baccbétte;  —  over  a  book ,  dire  una 
icòna  ad  un  libro,  tlìoràrlo;  be  was  —  órer, 
Of  li  cadde  sotto  la  carrdtia;  be  bas  -^ 
Ibroogb  ali  blsforluoe,  ba scialacqualo  tutto 
Il  suo  ;  be  ran  a  nail  into  bis  foot,  gli  si  è 
iuflliito  un  cbiòdo  nel  piede 

BbD,  «.  il  córrere,  córsa,  córso,  moTiménto, 
mòlo,  andaménto;  ésUo,  spiccio,  scórsa, 
trottata,  gita  ;  {mar.)  cammino ,  Ti&ggio  ; 
to  take  a —  prèndere,  fare  un  córsa;  at  tbe 
long  —,  a  lungo  andare  ;  tbe  common  — , 
il  cornine,  la  maggior  pirte  ;  good  or  ili  — 
ai  pliy,  dèlta  o  disdétta  al  giuoco 

Rhoagak,  i.  (wAg)  t.  Renegade 

Runaway,  adj.  fuggiasco.  /uggiUro;  —  slare, 
scbiiYo  foggiisco,  fuggitiro 

—  «.  un  fuggiUro,  un  fuggiisco,  un  disertóre 
Rbndif,  s.  pinòlo  di  scila,  oilindro(0sitfr^ore); 

~  bèad,  (mar.)  tèsta  deirirgano 
Rhndlet,  «.  barilétto,  barilòtto 
Ring,  pr«f.  e  fMirl.  del  verbo  lo  Ring 

—  t.  (mar.)  costola,  fasclime,  m. ,  estremiti 
della  scila 

Rdnlc.  adj.  rinico ,  degli  Scandinivi 

Runlet,  s.  ruscèllo 

Rbnnel,  ».  (ant.)  ruscellettino 

Rfanner,  s.  corridóre,  corsièro;  (bot.)  trilcio. 
▼Iticcio;  —  of  a  mill,  la  mòla  di  sopra  di 
un  mulino;  ',  anello  mòbile;  scirlet  — , 
fagiuòlo  rósso 

RbuDflt,  8.  càglio;  coigulo,  presime,  m. 

Running,  adj.  corrènte,  di  córsa,  corridóre  ; 
colintc,  scorrérole,  consecutiro,  di  sègui- 
to ;  —  bórse,  car  ilio  di  còrsa,  corridóre  ; 
—  witer,  icqua  corrènte,  —  ibnòt,  nòdo  scor- 
sóio, cippio;  —  bitcb,  (mar.)  nòdo  morèn- 
te; —  sère,  pièga  cbe  bulla;  tbree  days 
tre  giórni  di  séguito 

—  ».  il  córrere,  il  colare,  corrimènto,  córsa, 
córso,  colaménto,  sco Iasióne,  suppurasióne, 
espurgo  {di  piaga)  ;  al  tbe  nose,  flussióne  ; 
cimurro 

Rbnt,  ».  ilbero  imbastardito  ;  animile  piccolo 
per  la  sua  ipéxie;  rèccbio  icirno 

Rupee,  ».  rupèa,  monéta  d'argènto  dell'india 
Orientile 

Rbplure,  ».  rottura;  {med.)  èrnia 

—  va.  {med.)  rompere,  iofriogere 

—  vn.  rompersi,  crepire.  spessirsi 
Rbpturewòrt,  ».  {boi.)  erniària 
R0ral,a<(/ruri1e,  campèstre,  róstico,  agrèste 
R^ke,  ».  astùzia,  stratagèmma,  m. 

Rftse  de  guèrre,  ».  {francete)  astùzia  di 
guèrra 

Rbsb.  ».  {boi.)  giunco  {pieeoio  e  pieghevole)  ; 
festuca  ;  icca,  niènte  ;  lo  ilrew  «rilb  rbtbes, 
ginncire;  il  is  not  wortb  a  — ,  non  rile 
un'ieca;  —  ligbt,  candelétta  di  Téglia;  — , 
f.   empito,  impeto,  fòga,  fùria,  ailicco. 


còrso  impetuóso  ;  —  of  tbe  wires,  Timpeto 
delle  ónde  ;  —  of  irms,  assillo,  còsso  delle 
armile  ;  a  —  of  péopl«,  affloènsa,  cilct^ 
fraeisso  di  gènte 

Pbsb  ,vfi.lanciirsl .arrentirsi,  scag1lirsi;preci« 
pitirsi;  —  out,  uscire  di  sìiocio;  — upÓD^ 
dar  addòsso  a,  scagliirsi  addòuo  a 

Rbsby,  0^.  gioncòso,  pièno  di  giùncbi 

Rbsk,  f .  fètU  di  pine  biscottila 

Rbsset,  adj,  rossétto,  rossiccio;  péra  o  mèift 
rossa 

—  ».  Tèste  da  contadina  ;  rùstico 
Rbsseting,  ».  mèla  rùggine;  mela  grigia 
Rùisian,  adj.  russo,  di  Rùssia;  ».  il  rùssQ 

{idioma)  ;  un  Russo  (glnir^ 

Rbgt,  ».  rùggine,  f.  ;  to  rub  off  tbe  —,  dirug- 

—  va.  irruginire  ;  vn.  irroginirsi 

Rùstie,  adj.  rùstico,  da  contadino,  agrèsto 

—  ».  rùstico,  contadino,  rillanéllo,  -a 
Rustically,  oiw.  rusticamente 
Rbslicalness,  ».  rusticbèsza,  rusticità 
Rusticate,  vu.  stirseoein  Tilla,TÌTere  in  cam^ 

pigna 

—  va.  relegire  in  campigna  (univer.)  sos- 
pèndere,  raandir  ria,   esclùdere    per  un 

Ruiticity,  ».  rusticiti,  sempliciti       (tèmpo 

RusUcitioD,  ».  il  TlTcre  in  campigna  ;  (unir 

vertità)  espulsióne  temporiria  {do 

Rbslioess,  ».  rùggine,  /l,  rancidéiza  {del  loT" 

Rbsde,  Rustling, «.  fruscio,  bisbiglio,  sosùrro» 

stormire,  m.  romorio,  ronzio  ;  —  of  tbe  léa^ 

Tee,  il  bisbiglio,  lo  stormire  delle  fòglie 

—  vn.  stormire,  romoreggi&re,  ronsire 
Rtsty,  adj.  rugginoso;  rincido;  to  get  — * 

irroginirsi;  —  bacon,  prosciutto  riocido 
Rbt,  ».  fréga,  frégola  ;  cart-ruts,  aiTondatùrei 
ruotéje 

—  va.  solcire,  fire  affondature  in  una  strida 

—  vn.  andire  in  fréga 

Ròta  Bèga,  ».  [boi.)  rapa  sredése 

RÙTU,  ».  {aniiq.)  piali,  compassióne 

RÙTuless,  adj.  spietito,dùro,  inumino 

RÙTulessly,  avo.  sènza  pieti,  crudelmente 

RùTolessness.  »,  spietatézza,  crudelti 

Rùlilant,  adj.  rolilinte,  rilucènte 

Rbtled ,  ».  {dette  tirade)  pièno  di  affondatùr« 

Rutti sb,  adj.  lasciro,  libidinóso 

RbUisboess,  ».  lasciTla,  libidine,  f. 

R^der,  ».  oliosola  prorrisoria  di  atto  ;  allon-r 

gaménlo,  coda  {di  eambiate) 
R^e,  ».  segala,  ségale,  f.;  spbrred-rye,  segala 

spronila;  —  méal,  flò&r,  farina  di  segala; 

—  brèad,  pine  di  segala;  —  griss,  spèlta 
R^no  e  RAino,  ».  {votg.)  continte,  tn.;  ready 

—,  prónti  con  tinti 
R^ot,  »,  contadino  dell'  Indostino 


8 


S  (ès),  deeimanòna  lèttera  dell'alfabèto  inglé- 
se. ».  ;  lètlera  ioiziile  di  eoeiely^  eoeietà^  • 
di  «ottlA,  »udt  S;  contrasióne  di  i»  e  di  «f  ^ 


Bòr,  rude;  -  fili,  sin,  buU,  -  fare,  di,  -  b^,  l^mpb;  pQse,  h^i,  fòùl,  fowl,  gem,  ai 
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'  8,  legno  del  fenitfTO;  R6berl's  umbrélU , 

rottbrélla  di  RoMrto 
fl&baism  ;  ▼.  Sabianism 
Sàbaòth ,  s.  (  ebraico  )  làbaot,  m.  (  tureiti  )  ; 

—  the  Lord  of  —,  il  Slgoóre  degli  etfireiti 
fiabbatàrian,  «.  e  adj.  sàbbateri&no  ;  osterra- 

tore  del  làbbato 
SabbalÀrlaDiim,  t.  dottrine,  fpU  de'  Sabbate- 

ri&ni  (gibato 

SàbbsTH,  t.  sàbato  ;  —  breaker,  violatóre  del 
Sàbbaralesf ,  adj.  sema  giorno  di  ripdio 
Sabbatical,  adj.  tabàtfco,  del  libato 
Sàbbatigm,  s.  ripAio,  eessaxi6ne  dal  lat6ro 
Sàboism,  È.  sabeismo 
Sabèllian,  adj.  sabbelliàno,  delPeresia  di  Sa- 

béllio;  t.  sabelliàno,  «egaàee  di  SabéUio 
Sabèlliaoism ,  t :  sabellianitmo ,  eresia  di  Sa- 

belilo  (astri 

Sàbian,  04^.  sabéo  ;  s.  sab^,  adoratóre  degli 
Sàbianism,  ».  sabeismo,  eólto  degli  astri 
Sabina  e  Sàvfn,  s.  {boi.)  sabina ,  sarina 
Sàb1e,s.  sibelUno,  pólle,  f.  del  ribellino;  (ifffe 

Mott.)  àbito  néro,  lutto,  bruno 

—  ttdj.  néro,  brtno,  oscuro;  di  lutto 
Sabre,  (sàber),  t.  sciàbola,  scimitarra 
*—  va.  percQÓtere  colla  sciàbola 
SabnIÓsity,  t.  qualità  sabbiósa,  arenosità 
Sàbalous,  adj.  sabbióso,  arenóso,  di  sabbióne 
Saeeàde,  ».  scòssa;  trinciata  {di  briglia) 
SàoeAarine,  adj.  saccarine,  ineeherino 
Sàoerdótal,  adj.  sacerdotale,  di  sacerdòte 
Sacerdotalism  ,  ».  spirito  sacerdotale ,  gènio 

dei  sacerdòzio 

Sacerdótally ,  avo.  in  modo  sacerdotale ,  da 
sacerdòte 

Sàchel,  s.  sacchétto  {di  teolaretto) 

Sàchem,  »,  capo  indiano 

Sàck,s.  sacco  ;  sacco  (mff.  di  tre  ttaja);  {mil.) 
sacco,  sacchéggio,  raba;  vino  di  Xeres  ;  a 
little  —  (  a  bag  ) ,  sacchétto  ;  sàck-cloth  , 
tela  dì  sacco;  téla  grossolana;  cilicio,  sàeco 

—  va.  insaccare ,  méttere  in  sacco ,  taetheg • 
giare ,  dare  il  sacco  a 

Sàekage,  ».  il  sacchegìàre,  saccheggiaménto 
Sàckbat,  »,  {antiq.)  sambuca  (mia.) 
Sàcker,  ».  saccheggiatóre,  predatóre 
Sàckfal,  8.  OD  sacco  pièno 
Sacking,  ».  tela  da  sacco  ;  saccheggiaménto 
Sàerament,  ».  sacraménto;  —of the  Lord's 
sopper,  la  Santa  Gena ,  V  encaristfa ,  la  co- 
munióne 
Saeraméntal,  adj.  sacramentale 
Sacramèntally,  avo.  sacramentalmente 
Saeramentàrìan,  ».  {teol.)  Sacramentàrio 
Sacràrìum,  ».  {ani.  romane)  Sacràrio 
Sàcred,  a4j.  sacro,  sagro,  sacrato,  santo  :  sa- 
cro ,  inyiolàbile;  sacro,  consacrato,  dedicato 
Sacredly,  avv,  inviolabilmente,  religiosamente 
Sàcredness,  ».  santità  ;  qualità,  caràttere  sa- 
cro; santità,  inviolabilità  (crìficio 
Saerlfle,  adj.  di,  da  scrìfTcio,  attenènte  a  sa- 
Sàcridce,  ».  sacrificio  ;  —  to,  vittima 


Sacrifice,  va,  Mcriflcàre;  im.  eiferfre  an  is- 

eriflcio 
Sàerifleer,  ».  sacriilcàiite,  sacrificatóre 
Sacrificial,  a4j.  di  saerifldo.  espiatòrio 
Sacrilege,  ».  sacrilègio,  profanasióne,  f. 
Sacrilégioos,  ùdj.  sacrilego,  émpio 
Sacrilegiously ,  avo.  sacrilegamente,  in  bMo 

sacrilego 
Sacrilégioosness,  ».  qualità  sacrilega 
Sàcrist,  ».  sacrista,  m. 
Sacristan,  ».  sagrestano 
Sacristy,  ».  sagrestia,  saerìstia 
Sàd,  a4j.  tristo,  méslo;  triste,  cattivo 
Sadden,  va.  attristare  ;  —  vn.  divenir  trfsto 
Saddle,  ».  sèlla:  sidesaddle,  sèlla  da  dònna; 
pàck-saddle,  basto  ;  sàddle-bow,  arcióne  di 
sèlla;  —  cloth,  gualdrappa;  —  backed,  {M 
eavallo)  sellato;    a --  of  mhtton ,  eòlift, 
schièna  di  montóne  ;  —  bags,  bisàcce 

—  va.  seUàre;  —  «ith,  caricare  di ,  aggn- 
vàre  di;  to  he  saddled  with,  aver  indòSM, 
aver  incollato,  èssere  aggravato  di;  —  my 
borse,  sellate  II  mio  cavallo 

Sàddler,  ».  sellàjo 

Saddlery,  ».  oggetti  da  sellàio,  tellerfa 

Sadduoéan,  a4j,  {ant,  giudaiche)  Saddneéo, 

dei  Sadducèi 
Sadducèi,  »,  {ani.  giudaiche)  Saddneéo 
Sàddocism,  ».  {ani.  giudaiche)  le  dottrine  M 

Sadducèi 
Sàdly,  aw.  tristamente,  miseramente,  neidil- 

naméttte  ;  fieramente,  eccessivamente 
Sadness,  ».  tristèiia,  affanno,  dolóre 
Safe,  adj.  salvo,  sicAro,  sénsa  accidènte,  fe- 
lice, fuor  di  pericolo;  fido,  fidato;  sftd- 
keeping,  cnstòdia,  guàrdia;  —  and  adiliid, 
sano  e  salvo  ;  a  —  place,  luògo  aicAro;  — 
conduct,  salvo- condótto;  —  reiikm,  feUee 
ritorno;  arrived  —,  arrivato  sèma  aeel- 
dénte;  safeguard,  salvaguàrdia 

—  e.  {com.)  cassa-fòrte,  f.,  scrigno  ;  gvarda- 
vivànde,  «i.  ;  difésa,  schérmo,  riparo 

Safely,  wv.  sicuramente ,  felicemente,  tàno  e 
salvo,  sénsa  pericolo,  in  sicurém;  ìhé 
Qoèen  has  been  —  delivered  of  a  Prince ,  la 
regina  si  è  felicemente  sgravata  di  m 
principe 

Sàfeness,  »,  sicurézza,  certézza,  sicurtà 

Safely,  »,  salvézza ,  sicurézza,  custòdia  ;  — 
valves,  vàlvole  di  sicurézza 

Saffron,  ».  zafferano 

—  a4j.  di  color  di  zafferano,  giallo 

Sàg,  tm.  piegarsi,  cadére;  va.  piegare,  ehi- 

nàre  ;  —  to  lée,  {mar.)  derivare 
Sagacious,  adj.  sagace,  oculato 
Sagaciously,  aw.  sagacemente,  aetataméate 
Sagacity,  ».  sagàcia,  sagacilà;  oculatézza 
Sagamore,  ».  <Àpo  indiano 
Sàge,  -adj.  sàggio,  sàvio,  sapiènte,  praàèftle 

—  ».  un  sàggio,  un  uòmo  aàggio,  erudito,  sa- 
piènte; {hot.)  sàlvia;  —  of  JerAsalem, pol- 
monària 


Fate,   méte,    bite,    nòte,    tube,   -  flit,    mot,    bit,    nót,    thb;   -  Or,    piqué. 
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Sàflfly,  a»o.  MvitméDla  pradenteménte 

Sagittal,  adj.  {anat.)  sagittale 

SAgitUriai,  tàgittary,  «.  (oifr.)  il  lagittàrio 

Sago»  ff.  sago  ;  —  trie,  p&lna  di  s&go 

Sàie,  t.  («or.)  talea 

B4<d,  adir.  ▼.  SiT 

San,  9,  Tela;  (di  mulino)  ala;  (/r^Obaitiméiito, 
n&Te,  f.;  naTigadóne,  cammioo  ;  tbe  màio  —, 
(morsela  maèstra;  tòp>sail.  Téla  di  gabbia; 
mlien  ~ ,  terterodlo  ;  studding -sails,  eoi- 
tellàiii,  scopamare,  m.\  latéen^sàfls,  Tele  la- 
tine ;  stiy  sails,  Téle  di  straglio  ;  sbóulder- 
of-mbtton  sails,  Téle  &aricbe  ;  cross  j&ck  — , 
Tela  rotónda,  di  fortfina  ;  sprlt  — ,  cìTàda  ; 
bOst  tbe  sails ,  Ale  Téla  ;  under  — ,  alla 
Téla  ;  a  fléet  of  a  btandred  — ,  nna  fldtta  di 
cento  Téle  ;  to  tike  in  — ,  ammainare  le 
téle;  to  bend  a  — ,  fiorire,  infiori  re  nna 
Téla;  to  cr^d  — ,  sforslre  còlle  Téle;  to 
•bdrtcn  — j  diainoire  le  Téle,  far  tersarudli  ; 
to  strike  —,  abbassare,  calire,  ammainare 
le  Téle,  salatére  cal&ndo  le  Téle  ;  back  tbe 
sails,  bracci&rein  fàccia ,' to fbrl  a  —,  ser- 
rare nna  Téla  ;  to  make  — ,  spiegar  le  Téle 

—  vn.  Teleggiàre ,  Are  Téla ,  andare  a  Téla, 
▼ogAre  ;  —  along  tbe  eOost ,  (to  coast),  co- 
steggiare ^Veleggiando 

—  INI.  naTigàre  sopra  o  con ,  atlraTersàre 
Sàfler.  f.  Tollero  ;  fast  —,  boon  Tollero,  ba- 
stiménto cbe  Teléggia  bène 

SàjKng,  t,  il  Teleggiàre  ;  naTìgaiióne 

—  adj.  cbe  Teléggia ,  cbe  Ta  a  Téla  ;  —  Tès- 
sei, bastiménto  a  Téla  ;  —  trim ,  in  bodna 

Sàflor,  ff.  marinàio,  marinaro  (stira 

84ta-fQn,  e.  (6of.)  cedràngola,  trifòglio 
Saint,  e.  santo,  santa,  san;  yoa  are  a — , 

Toi  siete  nn  santo  ;  St.  Jòàn,  S.  GioTànni  ; 

ali  saints'  day,  il  giórno  di  Ognissanti; 

St.  Antbony*s  fire ,  {mtd.)  il  foóco  di  San- 

t'Antdnio,  Tolàtica;  sàtnVsbell,  campanèllo 

della  messa 

—  va.  métter  al  nÒTero  dei  santi,  canonizza- 
re; on.  far  il  santo,  farli  baccbettóne 

Sainted,  adj.  canonizzato,  santo,  sacro  ;  my 
—  Kary,  lamia  defunta  spèsa  [la  mia  cara 
Maria) 

Saintlike  e  Saintly,  adj.  di ,  da  santo ,  come 
nn  santo 

Saintly,  aw.  santamente,  da  santo 

Saint  Simònian,  t.  San  Simoniàoo 

Saint  Vitus' s  dance,  i.  {med.)  bàlio  di  San 
Vito  (sanUtà 

SàinUbip ,  s.  caràttere,  m.  qaalità  di  santo , 

Sake,  s.  (eaosa^  onfi^.)  fine,  m.,  rispètto,  mira, 
riguardo,  amerei  for  Qod's  — ,  per  l' amor 
di  Dio  ;  for  my  — ,  per  amor  mio 

Sàker,  f .  sagro  (/bicone) 

Sài,  e.  {ehim.)  sàie,  m.  ;  sal-ammóniac,  sàie 
ammoniaco;  —  fossil,  sàie  fèssile;  —  gòm, 
sai  gèmma,  m.  ;  —  Màrtis,  solfalo  Térde  di 
Cirro;  —  Telatile,  sai  Telatile  (te 

Salable,  adj.  Tondlbile,  cbe  si  Tènde  fadlmèn- 


Sàlableness,  $.  facilità  di  smèroio 
Sài  ably  <nw.  in  mède  Tendibile 
Salàcioas,  adj.  salace,  lasclTO,  Inssnrièso 
Salàdoosly,  avo.  lasciramente  ;  lubricamente 
Salacity,  t.  lubricità,  lasciria,  calére 
Sàiad,  e.  insalata;  —  of  lèUnce,  Insalata  di 

lattuga 
Satàm,  e.  riTerènsa,Ìneblno  (/Va  gli  orientali) 
Salamander,  f.  salamandra 
Salamàndrine,  e.  di  salamandra 
Salaried,  adj.  salariato,  stipendiato 
Salary,  e.  salàrio,  stipèndio,  appuntaménto, 
onoràrio,  spòrtola ,  mercéde,  /.;  —  of  a  clerk^ 
stipèndio,  appuntaménto  di  commésso  ;  — 
of  a  tutor  or  precépibr,  onoràrio  di  àjo,  di 
precettóre 
Sàie,  s.  Tèndita;  pbblic  sàie  (ouciton),  Tèndi- 
ta  pùbblica,  asta  ;  quick  —,  ready  — >» 
smèrcio  ràpido ,  spàccio  ;  bill  of  —  (or  sa- 
les), fattura:  deed  of—,  scrittura,  con- 
tratto di  Tèndita  ;  on  —,  Tendibile  ;  for  —, 
da  Tèndersi  ;  sàles-man,  commésso  (cbe  at- 
tènde) alle  rèndite;  rigattière 
Saleable,  t.  Salable 

Sàlic,  adj.  sàlico;  —  làw,  la  lègge  sàlica 
Salient,  adj.  cbe  salta,  cbe  balza,  cbe  spòrge 

in  fuòri,  sporgènte,  sagliènte,  salente 
Salinàtion,  t.  insalatura 
Saline,  adj.  salino,  salso,  di  sàie 

—  8.  sorgènte  salina,  t.  Sàlt-spring 
SallTa,  9.  salirà,  sciallTa 

Salival,  Sàiirary,  adj.  saliTàre,  di  saliTa 
Sàlivale,  va.  far  saliràre,  purgare  col  mereù- 
SaliTàlion,  8.  saliTaziòno,  f.  (rio 

Salifoos,  8.  di  saliTa 
Sàllet,  8.  (boi.)  salatina,  insalatina,  erbétta 

da  far  l' insalata  ;  t.  Sàlad 
Sàlloto,  s.  (hot.)  sàlce,  m. ,  sàlcio;  t.  Wllloto 

—  adj'  scialbo,  pallidiccio,  gialliccio,  smòrto 
Sàllotoness,  e.  colóre  scialbo,  pallóre  giallo 
Sally,  ff.  sortita  (mii.);  escursióne,  slàncio, 

bollóre,  fùria,  impeto  d'ira;  scappata,  biz- 
zarria, capriccio; aggètto;  projètlo,  sgorgo, 
trabócco,  posteria;  to  make  a  — ,  (mil.)  Csr 
nna  sortita 

—  vn.  far  una  sortita  (mil.)  ;  —  fórtb,  nseire 
di  slàncio 

Salmagundi,  e.  manicarétto  riscaldalo,  guaa- 

zabùglio 
Sà/mon,  ff.  sermióne,  m.  salamóne, m.  (pesce) 
Saloon,  8.  salóne,  sàia  di  riceriménto 
Sàlsaparilla,  s.  med.  salsapariglia 
Salsify,  s.  (bot.)  sassefrlca;  scorzonéra 
Salt,  ff.  sàie,  m,  :  flg.  sàie,  frizzo,  spirito  ;  bày- 
salt,  sàie  bigio;  ròek-salt,  sài  gèmma;  séo- 
salt,  sai  marino;  àtllc   —,  sàie  àttico, 
{acume,  m.,  8piritó);  èpsom  s&lls  (med.),  sai 
d' Ingbiltérra  ;  sàlt-cellar,  salièra,  salina  ;  — 
TTork.  salina  ;  be  is  not  «orih  tbe  —  be  eats, 
egli  mangia  il  pane  a  tradiménto,  è  buòno 
a  niènte 

—  adj.  salato  ;  —  mèat,  carne  salata  ;  —  pit. 
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minb,  tsUna;  -^witorf  icqaa  di  mire;  — 
spring,  sorgéDte  d'  icqaa  laloaistra 

S&lt,  va.  Mlàre,  aspèrgere  di  sàia         (liÓDe 

SaltàUoD,  f .  il  salUre ,  baUiméoto .  palpiU- 

Saltatory,  adj.  salUldrio 

Salter;  8.  chi  sàia,  vendildre  di  sàie;  dr^  salt- 
ar ,  negotiàote  di  salùme ,  di  drdglie  e  sl- 
mili 

S&liern,  S&UhdOse,  «.  salina,  fàbbrica  di  sàie 

Silling,  s.  insalatura,  il  salare;  ~  tab,  tino; 
Taso  da  salar  carne 

Siltisb,  adj.  silaliceio,  che  sa  di  sàie 

Siltìshiy,  atw.  con  alqainto  sàie,  pinltósto 
salatamente 

Sillishness ,  t.  moderita  salsèdine ,  V  èsser 
salaticelo 

Siltless,  adj,  sènza  sàie,  insipido,  scipito 

Siltly,  avu.  con  sàie,  in  mèdo  salito 

Silln6ss,s.salsèzsa, salsèdine,  f.,  salsóggioe,  f. 

Siltpètre,  s.  salnitro,  nitro,  affronitro 

Siltpètrons ,  adj,  salnitróso ,  impregnato  di 
salnitro 

SiUpit,  t.  salina,  pèzzo  d*àeqDa  salsa 

Salts,  spi.  sali  medicinali 

Salùbrioas,  adj.  salubre,  sano 

Sal6briously,  aw.  salubremènte 

Salùbrioosness  )  .  .,i,.k.:ix 

Salubrity   "       )  ''  "»"»>rilà 

Salutarily,  aw,  salutarmente 
Silutariness,  «.  qualità,  gènere,  salutare 
Salutary,  adj,  saluiórole,  salutare,  buèno 
Salutation,  8.  salutazione,  salato 
Salute,  va.  salulàrr,  inchinare,   far  la  rive- 
rènza a;  far  un  bàcio,  baciare,  abbrac- 
ciare; —  each  other,  salutarsi  1'  un  l'al- 
tro ;  they  —  each  ether,  si  salutano  (  1'  un 
l'altro) 

—  8.  saluto  ,  inchino ,  rirerènza;  bàcio  ;  {ar- 
tigi.)  saluto,  salva  ;  why  don't  you  —  your 
Goiuio?  perchè  non  salutale  vòstra  cugi- 
na ?  Because  she  would  not  return  my  — > 
(my  bow) ,  perchè  ella  non  mi  restituireb- 
be il  salato 

Salutìferous,  adj.  salutifero,  salubre 
Salvabliity,  «.  possibilità  dì  salvarsi 
Sàlvabltf,  adj.  cbe  può  èssere  salvato 
Salvage,  t.  (com.)  salvàggio,  salvatàggio 
Salvation,  s.  salvazióoe,  salvaménto,  salute,  /*.; 

eternai  salvation,  l' etèrna  salute 
Sàlvatory ,  s.  serbatójo  (mèdio 

Si/ve,  s.  anguèolo ,  impiastro,  bàlsamo,  ri- 

—  va.  guarire  con  unguènti  od  impiastri ,  ri- 
sanare, pórre,  rimèdio  a,  salvare 

Silver,  8.  vassójo,  sottocòppa,  cabarè,  m. 
,  Silvo,  f .  eccezióne ,  riserbazióne ,  scappatóia 

Salvor ,  8.  chi  salva  (da  naufràgio)  un  basti- 
ménto 0  mèrci 

Sàmbo ,  8.  8ambo ,  il  n&to  da  un  négro  e  da 
nna  mulatta,  o  vicevèrsa 

Same,  adj.  medésimo,  stèsso;  «.  la  stèssa  cò- 
sa; it  is  the  very  —,  quésto  è  désso;  it  is 
the  —  to  me,  per  me  è  lo  stèsso 


Sameness ,  s.  medesiraèssa  ,  identità 
Samlet ,  8.  piccolo,  salmóne  (nès» 

Sàmpao .  «.  «ampon,  m.  sòrta  di  battèllo  chi- 
Samphire ,  «.  finocchio  marino 
Simple,  8.  móstra, campióne  m.;  —bottle,  bot- 
tiglia per    campióne  ;  sàggio  di  cbecchai- 
sia  (eeeeflitare  It  8toffh  fessufe)  ;  —of  wheat, 
móstra  di  ferménto 

—  va.  levare,  dare  o  pigliare  la  móstra. 
Sampler ,  s.  modèllo  di  ricamo  ,  sàggio  di  la- 
Sànable,  adj.  sanàbile  (vori» 
Sanative  ,  adj,  sanativo ,  cbe  ha  TÌrth  di  ea- 
Sànativeness,  «.  virtù  di  sanare  (nir» 
Sancii  flcàlion,  e.  santificai  iòne,  f. 
Sanctified,  adj.  santificato 

Sànclilier,  s.  santifieaióre 
Sanctify,'  va.  santificare,  fare  santo 
Sanctifying,  8.  santificante,  che  rènda  cinto 
Sanctimonious,  adj.  di  sinto;  sinto;  santda- 
ebio ,  ipòcrita,  mf.;  —  person,  an  bac- 
chettóne 
Sanctimoniously,  aw.  con  santimònia,  ipo- 
critamente 
Sancii móniousneess ,   sinctimooy ,  «.  santoc- 

cheria,  santimònia,  bacchettoneria 
Sioetion,  «.  sanzióne,  conférma,  ratificaziÓDa 

—  va,  dare  sanzióne,  sancire,  sansìonàre 
Sànctitude,  s.  pietà,  santità 
Sanctity,  8.  santità,  religiosità 
Sanctuary,  e.  santuàrio,  asilo 

Sanctum  Sanctorum,  s.  Sancta  Sanctòram ,  Mi 
luògo  santissimo 

Sànd,  8.  aréna,  réna,  sàbbia,  sabbiósa,  m.; 
fine  —,  réna ,  sàbbioncèlla ;  drift  —  shift* 
ing— ,  aréna  mòbile;  sànd-pit,  cava  di 
sabbióne  ;  —  box,  polverino,  sabbiaino  ;  — 
glass,  orològio  a  pólvere;  —  paper,  carta 
copèrta  di  réna  per  forbire;  —  stone,  arena* 
ria ,  piètra  bigia  ;  —  bank,  banco,  sèeea  » 
scòglio 

—  va.  sabbiare,  coprire  di  sàbbia 

Sàndal,  s.   sèndalo,  spècie  di   zòccolo;   — 

wood,  sàndalo  {legname) 
SàodaracA,  s.  sandaràca  {gomma)  ;  risagillo 
Sanded,  adj.  sabbionóso,  copèrto  di  sibbia 
Sàndioess,  ».  qualità  sabbionósa,  arenositi 
Sàndisb,  adj,  alquanto  sabbionóso 
Saud-piper,  ir.  beccassi  no,  falànde 
Sandwich,  t.  due  fettine  di  pane  eoa  déntro 

salùme  e  butirro 
Sàody,  adj.  sabbióso  ,  arenóso  ;  {dei  eapelK) 

rossignolo,  biòndo 
Sane  ,  adj,  sano  di  ménte  ;  (sano  di  còrpo  , 
Sàog,  V.  Slng  antiq.} 

Sangfroid,  s.  sàngue  fréddo,  calma,  tran- 
quillila, libertà  di  spirito,  giudizio,  posa- 
Sanguification,  s.  sanguificazióne,  f.       tèsa» 
Sàoguirf,  va.  sanguìfi^àre 
Sanguinarily,  aov.  sanguinàriamente 
Sanguinary ,  adj^  sanguinàrio,  crudèle 
Sanguine,  (uij.  sanguigno,  cbe  abbonda  di 
sàngue;  sanguigno,  {del  colore  del  sonane)'; 
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taDgnigfto,  ardènte,  vivo;  Odénte,  pièno  di 
fidanza ,  Teemènte ,  intraprendènte    (ménte 
SàngoinHj,  aov.  ardentemente ,  coefldenle- 
Sàngnioeoess,  <.  qualità  sanguigna;  tempe- 
raménto sangaigno  ;  ardóre ,  impeto  ;  con- 
fldènia 
Sangoineooa,  a«(/.  sangaineo,  tangoigno 
Sànguisoge,  s.  sanguisuga,  ▼.  Leech 
Sanhedrim,  «.  sinèdrio,  sanèdrim,  m. 
Sànicle,  a.  (boi.)  saofcula 
S&nies,  s.  sànie,  f.  {nutreia) 
Sànious,  ani/,  sanióso 
Sanitary,  adj.  sanitàrio 
Sanity,  t.  sanità,  stato  sano  {dello  tpirilo) 
Sànie,  T.  Sink 

Sàns,  (antiq.)  ▼.  WithfSUt  (mini 

Sanscrit,  $.  sanscrito,  lingna  sacra  de'  Brà- 
S&as -culottes ,  tpl.  (franeeae)  ittHt-euloH«$  ^ 
mpl.  repubblicani  estrèmi  (della  prima  ri- 
Tolusióoe  francése) 
Sftns-cùIottism,s.  estrèmi  principi  repubblicani 
Sànton,  t.  santone,  m.  (dertis  tenuto  in  cónto 

di  santo) 
Santonin,  t.  {farm.)  santonina 
Sàp,  8,  sòccbio ,  sAcco ,  sugo  »  alburno  ;  the 

trees  are  in  — ,  gli  àlberi  sono  in  sùcchio 
— va.  minare,  sottominàre; rovinare,  distrùg- 
gere   . 
Sàpidness,  Sapidity,  $.  gusto  saporito,  sapó  re 
Sàpieuce,  8.  sapiènza,  saviézza,  sapere,  m . 
Sapient,  adj.  sapiènte,  sàvio,  saputo 
Sapless,  adj.  senza  sugo,  inaridito,  assecchito 
Sapling,  s.  arboscèllo,  piantóne,  m. 
Saponaceous,  adj.  saponàceo,  di  sapón  e 
Sàpooary.  cuij,  saponàrio 
Saponification,  «.  (ehim.)  saponificazióne,  f. 
Sapóni ry,  va.  {chim,)  convertire  in  sapóne 
Saponin,  s.  {chim.)  saponioa 
Sàpor,  a.  sapóre,  gusto,  savóre,  m. 
Saporlflc,  adj.  savori  fico,  savoróso,  saporito 
Sapper,  8.  (mil.)  zappatóre,  marraiuólo  goa- 
Sàpphic,  adj.  saffico  (statóre 

Sàppbire ,  t.  (min.)  zaffiro 
Sàpphirioe,  adj.  zaffirino  ;  del  colóre  di  zafFir  o 
Sàppioess,  i.  sugosità 
Sàppy,  adj.  pièno  di  sùcchio,  sugóso 
Saraband,  «.  sarabanda  {ballo) 
Saracenic,  adj.  (geog.)  saracénico,  saraeèn  o 
Sàrcaim,  s.  sarcasmo 

Sarcastic,  adj.  sarcàstico,  caustico  (smi 

Sarcastically,  avo.  caustieamèote ,  con  sarcà- 
Sàreenet,  8.  drappo  di  séta,  taffettà,  m. 
SArcocele,  «.  {med.)  sarcócelo 
Sarcòma,  «.  [med.)  sarcòma,  scirro 
Sarcophagous,  adj.  carnivoro 
Sarcophagus,  s.  sarcòfago 
Sàrdel,  -dine,  -dios,  s.  sardina,  sardèlla 
Sardi  De,  «.  {Ut.)  sardina,  sardèlla 
Sardinian,  adj.  sardo,  della  Sardegna 
Sardònie,  adj.  sardònico  ;  —  Hugh. ,  riso  sar< 

dònico 
Sardonyx,  a.  {min.)  sardònico 


Sarmèotons,  aw.  {hot.)  sarmentòso        (lànft- 
Sàrplar,  a.  sacco  che  contiene  3240  libbre    dà 
Sarsaparllla,  a.  salsapariglia  {hot.) 
Sàrse,  a.  slàccio,  crivèllo 

—  va.  stacciare,  crivellare 

Sàrt,  a.  terréno  aratòrio  e  diboscato 
Sartórins,  a.  {anat.)  (mùscolo)  sartòrio 
Sàsh,  f.  {mil.)  cintura,  fàscia,  cinto  di  séta; 
invetriato,  finèstra  air  inglése  ;  telàjo  che 
scórre  in  su  e  in  giù  ;  —  windoti; ,  finèstra 
a  ghigliottina,  telàjo  che  scórre  in  su  e  in- 
giù;  —  frame ,  -^  vórk,  intelajatùra 

—  I».  ornare  di  cintura ,  di  (àscia  ;  méttere- 
r  intelajatùra  ad  una  finèstra 

Sassafras,  a.  {boi)  sassafràsso 

Sàssaràra,  a.  sgridato,  lavacapo 

Sàt,  preterito  del  verbo  to  sit 

Satan,  a.  sàtana,  m.,  satanasso,  demònio 

Satanic,  -ical,  adj.  satànico,  diabòlico 

Satchel,  f .  {teoloMt.)  sacchétto,  bórsa  {da  libri} 

Sàte,  va.  saziare  satollare,  fare  satóllo  ;  sàied- 

«ilh,  sàzio  di,  stucco  e  ristucco  di 
Sàldess,  a4j.  {poet.)  insaziàbile 
Satellite,  a.  {aatr.)  satèllite,  m. 
Satellllious,  adj.  di  satèllite 
Sateriasis,  a.  (med.)  sateriasi ,  f. 
Satiate  (sàshiale) ,  va.  (with  di)  saziare  ,  s^ 

tollàre,  ristuccare  ;  —  adj.  satóllo 
Satiety,  a.  sazietà,  satollézza 
Satin,  a.  raso  ;  flowered  —,  raso  fiorito 

—  adj.  di  raso ,  —  flòv^er,  {bot.)  lunàrio 
Sàtining,  a.  il  satinare  {la  carta,  ecc.) 
Satinet,  a.  satinétto,  raso  inferióre 
Sàtire,  a.  sàtira  {poeaia  mordace) 

Satiric,  -ical,  adj.  satirico,  càustico,  mordàc» 
Satirically,  avv.  satiricamente 
Satirist,  a.  satirista,  m.,  scrittóre  di   sàtire 
Satirize,  va.  satiresgiàre,  satirizzare 
Satisfaction ,  a.  soddisfazióne ,  / ,  appagamen- 
to; soddisfazióne,  riparazióne, /'f,  amméndaf 
I  to  demand   •—,   domandare  soddisfutóne 
Satisfàctoriness,  a.  qualità  soddisfacènte 
Satisfactory,  adj.  soddisfacème.  soddiifaltòrio 
Satisfactorily,  aov.  in  mòdo  soddisfacènte 
Satisfiable,  adj.  che  può  èssere  soddisfatto 
Satisfy,  va.  soddisfare,  satisfare,  appagare, 
accontentare;  —  with,  satollare,  saziare;  — 
of,  convincere,  persuadére  ;  vn.  contentare, 
saziare,  pagare;  —  one's  self,  accontentar- 
si, persuadérsi,  assicurarsi  ;  satisfied  with  , 
contènto  di,  pago  di 
Satisfai Dg,  adj.  che  soddisfa,  che  appaga  « 

soddisfacènte 
Sàtrap,  a.  sàtrapo 
Saturable,  adj.  che  si  può  saturare 
Saturate,  va.  saturare,  rèndere  sàturo 
Saturation,  a.  saturazióne 
Saturday,  a.  sàbato,  sàbbato 
Sàturo,  a.  {astr.)  saturno;  {chim.)  saturno, 
piómbo 
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SfttorD&Ha,  ipl.  {ant.  romttne)  Mtoroili,  mp!. 

(feste) 
BftturnMian,  adj,  s&tarn&le  ;  lieeniióto 
Satùroì&n,  adj.  latùroio,  di  tatàrno 
SiturDine,  adj.  satnraiDO,  trff  to^  métto 
^tyr,  «.  (mito/.)  an  làtiro 
Satyriasis,  s.  {med.)  satirfasi,  f, 
Sat^rioD,  t.  {bot.)  satfrio,  satirìóne,  m. 
.  Sàuc«,s.  salsa,  intingolo;  imperiiDénxa;  phn- 
gent  — ,  s&lsa  picc&nte  ;  butter  — ,  salsa 
bi&nea  ;  sàuce-boat ,  salsièra;  —  pan,  cai- 
serAla  ;  —  box,  ano  sfacciatdHo,  un  imper- 
tindnte 

—  va.  condire  con  s&lsa,  mdtlere  la  s&lsa 

S  iucer ,  «.   piattèllo  ,  sottocòppa  di  t&ua  ; 

cups  and  saocers,  t&ize  e  sottocóppe 
S&ucily,  atw.  impertinentemente 
-Siuciness.  t.  impertioénsa;  sfacciat&ggine,  f, 
S&ucy,  adj,  impertinènte,  sfacciatèUo 
S&ucisse,  S&aciSBon,  t.  salciccia  {strUcia  di 

polvere) 
S&underé-iròod  ;  t.  S&ndal,  Sàndal-wood 
Siunter,  vn.  giTOvag&re,  and&re  attórno,  b&t- 

tere  le  str&de,  vag&re,  Ult  il  baloccóne  ;  — 

away,  va.  sprecare,  gett&r  Tia,  pèrdere 
Sàunterer  ,  9.  persóna  giròvaga ,  baloccóne  , 

perdigiórno,  osióso,  vagabóndo 
S&untering,  s.  il  girovag&re,  il  girandol&re 
S&ttsage,  f.  salsiccia,  sal&me,  m.;  Bologna  — 

mortadèlla  di  Bologna 
S&Table,  adj.  cap&ce  di  èssere  saW&lo 
S&yage,  vdj.  salv&Uco,  self&tlco,  non  civilis-" 

s&to  ;  selT&tico,  fièro,  bàrbaro,  feróce 

—  s.  un  seh&tico,  un  seW&ggio 
S&Tageiy,  adj.  in  mòdo  salr&tico,  fieramente, 

barbaramente,  ferocemente 
8&Tagenei8,  t.  selraticbéssa,  feròcia,  crudeltà 
S&Tagery  ,  «.  cresci  mento  seW&ggio  ,  selv&g- 
ISàtagism,  s.  st&lo  selv&ggio         (già  feròcia 
Sayànna,  9.  pianura  erb&cea  in  America,  pra- 
to aprico  sénsa  &lberi 
8&Te,  va.  sak&re,  camp&re,  consenr&re,  di- 
fèndere, scod&re;  riserb&re,   rispanni&re, 
méttere  in  sèrbo;  risparmi&re,evit&To,  scan- 
sare ;  esent&re  ;  GArist  died  tos&ve  sinners. 
Cristo  è  mòrto  per  salv&re  i  peccatóri  ;  God 

—  thf  Qoéen,  Dio  s&lvHa  Regina,  viva  la 
Regina; to  sere  moneyjisparmi&redan&rt; 

—  tbe  necessity  of,  evit&re  la  neces8it&  di  ; 
ril  save  yon  that  trouble,  Tòglie  esent&ryi 
da  quell'incòmodo 

-^  economi is&re,  far  dei  risp&rmi 

—  prep.  avv.  s&lvo,  eccètto,  fuorché 
S&Y0all,s.  cannèllo  (che  si  métte  al  candelliè- 

re  per  &rdere  i  mòccoli  ) 

S&Tcr,  f.  liberatóre,  risparmiatóre,  -trice 

S&TJn,  {bot.)  Savina,  sabina 

S&Tìng,  adj.  che  s&lva,  che  sc&mpa,  di  salu- 
te ;  che  risp&rmia,  ecònomo,  mass&jo,  p&r- 
co  ;  a  —  faith,  una  fède  che  s&Iva  ;  to  be  — , 
us&r  economia 

—  9.  risp&rmio,  spar&gno,  economia,  risèrbo, 


riserTisIóne,  f.;hi§  little  savings,!  snòi  pio- 
eoli  risp&rmi  ;  a  great  —  of  time  ,  un  gran 
spar&gDO  di  tèmpo  ;  savings*bank,  cassa  ad 
risp&rmi 
8&ving,  prep.  s&lvo,  fuorché,  eccètto 
S&vingly,  aw.  con  risp&rmio;  pareaméato 
S&vingneea,  t.  frugalità ,  economia  ;  tendeoia 

ad  assicar&re  la  felicità  etèrna 
S&viour,  «.  Salvatóre,  Redentóre  (r^a 

S&vory,  9.  {bot.)  timbra,  santoréggia,  tato- 
S&voar,  9.  sapóre,  m.,  savóre,  m.,  gusto, 

odóre,  m. 
S&vonr,  van.  sapor&re,  awapor&re,  ientirii 
sapóre,  avere  il  sapóre  e  l'odóre  di,  sentire, 
sapere  ;  it  savours  of,  sa  di,  sente  di 
8&voorily,  aw.  saporitaménte,  con  gusto 
S&vonriness,  s.  sapóre,  m.,  odóre  soave,  m. 
S&voury,  a4j.  saporito,  saporóso,  di  Imòa  aa- 
póre;  di  boon  odóre,  delisidso,  ghiótto; 
squisito,  so&ve 
SÀv^,  s.  c&volo  eapAcdo 
Sito,  9.  séga  ;  band  —,  seghétta  ;  saw-mill, 
molino  da  seg&re;  —  pit,  fòssa  del  segató- 
re ;  —  dust,  segatura;  an  old  saw,  provèr- 
bio antico 

—  preterito  del  verbo  to  see 

—  van.  (s&toed,  s&toed,  s&ion)  seg&re 
S&ioed,  adj.  seg&to,  denlicchi&to,  dentellato 
S&tt^ing,  9.  il  seg&re,  segaménto,  segatura 
S&ioney,  9.  {volg.)  soprannóme  d&to  per  bArla 

ad  uno  Scoiiése  {corruzione  di  Sandy,  Alo- 
Zander,  S&ndro,  Aless&ndro) 
Siioyer,  s.  chi  séga,  segatóre 
Sàxatile,  adj.  sass&tile,  che  n&sce  sulle  piètra 
Saxifrage,  (óoi.)  sassifr&ga;  sassifr&gia 
Sàxifìragoas,  adj.  {med.)  che  spéssa  i  c&looU 

nella  vescica 
Sàxon,  adj.  sàssone,  di  Sassonia;  9.  no  Sàs- 
sone ;  il  s&ssone  {idioma) 
Sàxonism,  s.  idiotismo  s&ssone 
Sàzonist,  f.  linguista  versato  nel  sàssone 
S&y,  Min.  (s4id,  said)  dire,  riferire,  narràra, 
indicare,  recitare;  what  do  yon  — ,  dM 
dite  ?  I  want  to  —  a  word  to  you,  ho  l>ia6- 
gno  di  dirvi  una  paròla  ;  to  —  over  agàia, 
ridire,  dire  di  nuòvo;  tliat  is  to  — ,  cioè m 
dire,  vale  a  dire;  to  —  by  heart,  recitar* 
a  ménte  ;  —  mass,  dire  la  méssa  ;  no  sòonor 
said  than  done,  detto- fatto  ;  —  on,  dite  ea, 
seguitate  a  parlare;  —  I  —  ?  ehi,  dlteT 

—  9.  {poco  MS.)  paròla  da  dire,  paròla 
Saying,  s.  détto,  dettame,  m., diciménto,  dieU*- 

ra,  an  old  —,  un  détto  antico;  as  the  — > 

goes,  come  dice  il  provèrbio 
Scab,  9.  cròsU  (di  piaga,  di  rogna);  rógna, 

scàbbia,  —  wort  (bot.)  ènnla  campana 
Scabbard,  s.  fòdero  (di  9pada)  guaina 
Sc&bbed,  aé^j.  scabbióso,  rognóso,  lebbróso 
Scàbbiness,  s.  stato  scabbióso 
Scabby,  adj.  scabbióso,  rugnóso 
Scabèllum,  t.  (arca.)  piedestallo 
Scabious,  9.  {bot.)  scabbiósa,  galinèUa 
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Soàblom,  odj.  le&bbióto,  rognóso,  lebbróio 
Scàbrou,  adj.  {antiq.)  seibro,  scabròio 
Scàbrovsness,  t.  icabroslià  (ceménto 

SoàffoM,  «.  palco,  pónte,  in.,  tnToI&to,  impal- 
-^  90.  erigerò  palchi 

SeàlToIdiDg,  t.  impalcal&rai,  slrottftra  di  pàl- 
ehi,  materiali  per  nn  pilco 
Scftilióla,  «.  tluceatóra  della  teaglidla 
Scalable,  adi.  che  ti  può  icalire 
Scalide,  lealido,  t.;  (mil.)  lealiU 
Scftld,  va.  scollare  con  fteqoa  calda  ;  —  oae's 

band,  scottarsi  la  mino 
Seild,  s.  scottatura,  tigna 
Scild,  s.  Scaldo,  Tate,  m.  (preffO  gii  antichi 

Scandinavi) 
Scàldhead,  e.  Ugna,  fórfora  i 

Seàlding,  adj.  scottante,  bollènte,  c&ldo  ;  -^ 

bot,  bollènte,  ferrènte 
Seàle,  f .  seàla,  órdine,  m.,  gradaiióne  ;  {di 
caria)  seàla  (di  biianeia)  còppa,  gùscio; 
(mafem.)  seàla;  (im*n.)sól(k  ;  {mil.)  scalita; 
{min.)  scàglia;  scales,  tpl.  bilancia;  {oitr.) 
Bilancia?,  Libra  ;  ~  of  a  fish ,  squame  di 
pésce;  —  of  iron,  scàglie  di  flrro  ;  decimai 
seàle,  seàla  deeimàle  ;  sliding  ~  {dogana)^ 
seàla  moTfbile;  a  pà/r  of  scales,  nna  bi- 
lancia 
^  va.  scalare,  scagliare,  bilanciare,  pesare  ; 
a«f!sb,  squamare  on  pésce;  -^  the  walls, 
lealàre  le  mura,  dare  la  scalata  alle  mèra 
^  scagliarsi,  scorticarli 
Sealed,  adj.  scaglióso,  squamóso,  d  i  scàglia 
Scàleless,  adj.  sénsa  scàglie,  sénsa  squame 
Scalétte,  adj.  (geom.)  scalèno;  —  e.  scalèno 
Scàliaess,  s.  qualità  scagliósa,  laminósa 
Sealing,  e.  lo  scalare,  il  dare  la  scalata  a  ;  lo 
scagliare,  scagliaménto  ;  »  ladders ,  scale 
da  dare  la  scalàu  {mii.) 
Scali,  t.  ifgna,  lébbra 
Seàlled,  ttdj.  tignóso 
Seàllioo,  e.  (boi.)  scalógno 
Scallop,  s.  eonehigUa,  pentóaehio,  dentella- 

Iftra,  festóne,  m. 
Scallop,  va.  tagliare  a  fMtóne,  addentellare 
Scàlp,  ».  perScrànio,  crànio,  laceàgna 

—  va.  leràr  la  laeeàgna,  i  teguménti  dei  era- 
Scalpel,  $,  (ehirurg.)  scalpèllo  (oio 
Scalper,  scarping  iron,  t.  (ehir.)  rastialójo 
Scàly,  adj.  squamóso,  scaglióso,  laminós  o 
Scaromóniate.  a4j.  {farm.)  scamoneàto 
ScàmmoDj,  t.  {boi.  méd.)  scammonèa 
Scàmp,  s.  forflnte,  m.,  mgabóndo,  birbante 
Seàmper,  vn.  sgambettare,  córrere,  bàtterse- 
la; —  off,  avay,  darla  a  gamba,  foggfre  ; 
flcappàre,  scampare  ;  —  abdilt,  córrere  qua 
e  là,  spiccar  salti  intórno 

Scan,  va.  ocàodere,  misurare  (t  ver«0  ;  (fig-) 
misurare,  scandagliare,  InTestigàro 

Scandal,  ».  scàndalo,  disonòre,  m.  maldieènta, 
diffamaiióne;  to  bring  a  —  upon,  scenda- 

.    li  nére 

—  va.  sparlare  di,  diflkmàre 


Scandalise ,  va.  scandaltisàre,  dare  seàndaku 
offèodere  (famatoti» 

Scandalous,  adj.  scandalóso,  TergognosOfdie* 
Scandalously,  aw.  scandalosamente  (mità 
Scandalousness,  *.  qualità  scandalósa,  infk- 
Scàndentj  adj.  {boi.)  scandènte,  rampicante 
Scanning,  $.  lo  seàndere  (icersO;  lo  scrutare 
Scansion,  t.  scansióne,  f.;  seandimènto 
Scant,  adj. scarso, strétto, angusto;?.  Scanty 

—  va.  limitare,  restrfgnere;tm.  scarseggiare; 
the  irind  scànts,  manca  il  fènto 

—  avv.  appéna 

Scantily,  avo.  scarsamente,  mesehinaméiìte  . 

Scantiness,  ».  scartètsa,  insufflciènia 

Scàntle,  OH.  èsser  scarso,  deficiènte;  va,  smi- 
nussàre 

ScàotliDg,  ».  pezzétta,  pfceola  quantità;  usi- 
cèlla,  corrènte  ;  legname  da  dóghe 

Scàntly,  avv.  ▼.  Scantily 

Scàutnens,  ».  t.  Scantiness 

Scanty,  adj.  scarso ,  alquanto  manchévole , 
scarseggiànte ,  angósto,  strétto,  riatréttof 
mòdico,  parco,  magro,  meschino 

Seàpe,  van.  y.  Escape 

—  ».  fòga,  scappata;  scàpo,fAsto;  — gàlloios, 
a? ànzo  di  fórca  ;  —  gòat,  il  bécco  di  espia- 
zióne; —  grace,  blri  echino,  monèllo,  cattiTo 
soggètto,*  bricconcèllo 

Scàpement,  e.  {di  oriuoio)  scappaménto 

Scàphism,  f.  scaflsmo  {»uppii2Ìo  in  uso  tra  i 
Per»iani) 

Scapula,  ».  {anat.)  scapula 

Scapular,  adj'  (anat.)  scapulars;  —  arteries» 
artèrie  seapulàri  ;  —  ».  (anat.)  scapola- 
re,/". 

ai.&n.ii.»    (  ^^J'  (anat.)  ▼.  Scapular  ;  —,  ». 

^ìln^l^  \     «capolàre,  m.,  abitino  (che  tà^ 

»capuiary  |     ^^^^  portano  per  diTOtióne) 

Scàr,  ».  cicatrice,  f-,  scòglio  scoscéso  ^  -*  io 
the  face, «frégio,  tàglio;  (itt.)  scàro 

—  va.  cicatriuàre,  sfregiare 
Scàrabée,  ».  scarabèo,  scarafàggio 
Scàramooch,  ».  scaramàccia,  bnlTóne 
Sdirce,  adj.  scarso,  raro,  pòco  comune 

—  avv.  T.  Scarcely 

Scarcely,  am.  appéna,  a  mala  péna,  a  Atlca^ 

a  stènto,  scarsamente 
Scarceness,  Scarcity,  ».  scarsézia,  scarsità 
Scare,  va.  spaventare,  impaurire,  sgomentare 
Scarecrow,  ».  spaTcntàcchio,  spauràcchio 
Seàrf,  ».  ciarpa  ;  Télo,  fàscia,  cintàra 

—  va.  méttere  o  comméttere  a  mo'  di  ciàrpa^ 
Scarfed,  adj.  Testilo,  ornato  di  ciarpa 
Scàrf  skin;  ».  epidèrmide,  /:,  cuticola 
Scàrf-wise,  aov.  a  guisa  di  ciarpa 
Scari8càtion,e.  searifleaiióne,  f.,  loscariieàr9 
Scarificator,  Scàrtfler,  e.  scarificatóre 
Sc&rift,  OS.  scarificare,  scarnare 
Scarlatina,  ».  {med.)  searlaUina  (/Mòre) 
Scarlet,  adj.  scarlatto,  searlattino  ;  —  dòth , 

scarlatto,  panno  rósso  ;  —  riinner,  Cara  4» 
Spagna;  —  fÓTer,  fèbbre  scarlattina 
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4Seàrìet,  s.  eolór  tearltUo,  soarlatUno 
6eàrp.  s.  {fàrtif.)  le&rpA 
Bcàrof,  f.  scàro,  mèrlo  di  mare 
.fieàte.  t.  palUoo  (da  Mcivoiare  tul  ghiaccio); 
iqaàdro  (pe$c9  di  mare)  ;  ▼.  Sk&ta 

—  ott.  leiTol&re,  tdracceiolàre  eoi  pattini 
Beiter,  ehi  tdrAceiola  lol  ghiiceio  coi  patti- 
ni, pattinatóre 

ScàTR»  8.  tehiftnto,  c61po,  guitto,  d&nno 
ficàthtf,  va.  scoscéndere,  schiantare,  percod- 

tere,  bruciare,  guast&re,  danneggiare 
Scàthless,  adj.  sénsa  d&nno,  incòlume,  illéso 
Scatter,  va,  spàrgere,  dispèrgere;  sparpagli&r 

re,  sprisi&re,  dissiparsi,  spàndersi 

*—  vn.  spàrgersi,  spàndere,  seminare 

Scattered,  adj.  spàrso,  sparpagliato^  ràdo; 

raro  (ménte 

^càtteredly,  avv.  sparpagliataménte,  sparsa - 

Scattering,  od;,  spàrso,  raro;  t.  spargiménto 

Scàtteringly,  aw.  sparsamente, quae  là, alla 

spicciolata,  conrusaménte 
■Scat6r1ent,  adj.  che  scaturisce,  sampillànte 
Scavenger,  9.  spaxsatòre  di  strida,  paladino 
Scéne,  i.  scèna  (deccrazione)  ;  scéna  {divisio- 
ne di  un  atto)  ;  scèna,  palco  scènico  :  [dram.) 
scèna,  teatro,  luògo  dove  sia  succèsso  quàl- 
•    che  còsa  notàbile  ;  the  —  of  the  flrst  act  is 
laid  in  America,  lo  còse  rappresentate  nel 
primo  atto  hanno  luògo  in  America  ;  hòme- 
scenes,  scène  della  vita  domèstica  ;  drop  — , 
comodino  ;  side  scenes,  scène  laterali,  quin- 
te ;  scéne  painter,  scenògrafo 
"Scenery,  s.  scèna,  scène,  fpL,  scenàrio,  di- 
sposisióne dèlie  scène;  prospettiva,  Teduta; 
naturai  —,  le  scène  della  natura 

-  Scenic,  adj.  scènico,  di  scèna,  teatrale 
"Seenogràpbical,  adj.  scenogràfico 
Scenogràphically,  avv.  in  prospettiva 
'Seenògraphy,  s.  scenografia,  prospettiva 
Seint,  f.  odóre,  sentóre,^  fiuto,  pésta,  odora- 
to ;  a  dog  of  good  — \  cane  che  ha  buon 
fiuto  ;  to  itnoio  by  the  —,  conóscere  al  fiuto 

—  va.  odorare,  fiutare,  profumare,  annasa- 
re; to  —  out,  rintracciare  al  fiuto,  sobodo* 
rare,  scoprire 

-Scented,  adj.  profumato;  si^eet- scented,  di 
soave  odóre 

Scentless,  adj.  sènia  odóre, inodoràbile  ;  sen- 
ta fióto  (tico 

Sceptic  -ical  (skeptic, -skeptical),  adj.  scèt- 

—  t.  (skeptic)  uno  scèttico 

'Sceptically,  (skeptically),  aw.  scetticamente 

Scepticism,  (sképliciftm)  s.  scetticismo 

Scéptre,  (sèpter)  r.  scèttro  (att.)  scèttro 

Sceptred,  (sépterd)  adj.  scettràto 

'Schedule  (skèdule),  t.  ròtolo  {di  cartapecora) 
cartòccia ,  inventàrio,  lista,  catàlogo,  schè- 
da, schèdula,  cédola,  pòliiia,  scritta 

Sehématiim,  s.  (shématism),  {ailrol,)  aspètto, 
figura 

Scheme,  e.  (skéme)  piano,  divisamente,  pro- 
gètto, diségno;  piano,  sistèma;  (maC.) dia- 


gramma m.;  (osfro/.)  oròscopo ,  téma  celè- 
ste ;  wild  —,  progètto  stravagante 
Scheme,  va.  progettare,  far  II  piano  di,  divi- 
tare;  vn.  fantasticare,  far  progètti,  diviUre 
Schemer ,  (skémer)  t.  progettista,  m,;  inven- 
tóre ;  appaltane,  aggiratóre 
Scheming(skèming),04(/.  progeUànte,  astato, 
scaltro,  fàrbo,  artificióso;  —  e.  progètto, 
il  progettare 
Schèrif,  e.  seerifTo,  {titolo  turco);  y.  Sbèrif 
ScAìsm ,  t.  scisma,  m. 
SehìkmiiìCy  t.  ano  scismàtico 
ScMImàtical,  adj.  scismàtico,  di  scisma. 
ScAiimàtically,  avv.  in  mòdo  scismàtico 
Schist,  s.  scbisto 

Schistose,  e  Schistous,  adj,  schistose 
Sc/iòlar,  9.  scolare,  m.  allièvo,  alfinno,  diseè> 
polo  ;  letterato,  nomo  dòtto  ;  erudito  ;  a  dis- 
si cai  —,  latinista,  umanista;  day  — .  sco- 
lare estèrno  ;  fellov-tcholar,  condiscépolo  ; 
scholar-like,  da  scolire,  dottamente 
ScAòl  arship ,  e.  qualità  di  uno  scolare  ;  dot- 
tri  na,  sciènza,  sapere,  m.;  edocaxióne  gra- 
tóita  data  al  migliòre  allièvo 
ScAolàstic,  -ical,  adj.  scolislico,  di  seaòla 
ScAolàstically,  aw.  in  mòdo  scolàstico 
Scholasticism,  s.  scolasticismo 
Se  /iòliast,  9.  scoliaste,  chiosatóre,  m.    '(tarlo 
Scàólion,  scAolìum,  s.  scòlio ,  breve  oommen- 
ScA  Àol,  9.  scoòla,  p(9nsióne,  istituto;  boarding- 
school ,  pensióne ,  convitto  ;  diy  — ,  scod- 
la  diórna,  di  estèrni  ;  sùnday -school,  scoòla 
domenidkle;  girls'  — ,  scuòla   femminile; 
frée  —,   scuòla   póbblica;   grammar  —, 
scuòle  di  latino  ;  parish  — ,   seaòla  co> 
manale;  primary  —  (common  — )  scoòlm 
elementare,  scoòla  primària;  riding  — , 
s  cuòia  d*equilasióne,  cavalleriiia;  dàndng 
— ,  scuòla  di  bàlio;  fèndng  — ,  scoòla  di 
schérma;  the  flemish  —,  la  scoòla  fiam- 
minga; the  —of  Titian,  la  scoòla  di  li- 
aia  no  ;  a  school  boy,  uno  scolare;  —  mister, 
maèstro  di  scuòla;  scAóol  iéliow,  coodisoé- 
polo;  —man,  uno  scolàstico,  on  teòlogo 
scolàstico;  —  mistress,  (scbóoidàme)  fflaé- 
8 tra  di  scuòla;  —  bédse,  scuòla 
—  va.  insegnare ,  istroire ,  ammaestrare ,  ri- 
p  rèndere,  censurare,  far  là  scuòla  a 
ScA  ód-divlne,  f.  (teòlogo)  scolàstico 
Se  Aòol-divlnity,  e.  teologia  scolàstica 
Sc/iAolgirl,  9.  fauci  Alla  che  va  ad  ona  teodla 
Sc/i^l-màte,  9.  condiscépolo,  compagno  di 
scuòia 
Sch  òoling,  9.  insegnaménto,  istrotióne  nelle 
scuòle,  ammaestraménto,  spésa  dell*edaca- 
sióne  ed  istroxióne,  pensióne,  f. 
ScAóoner,  t.  {mar.)  schooner,  golétta 
Sei  àgrapby ,  e.  sciografia ,  arte  di  delineira 
Sciatic,  -tica,  9.  {med.)  sciàtica     (le  ombra 
—,  sciàtjcal,  adj.  sciàtico 
Science,  t .  sciènia,  dottrina,  erodinòne  ;  tbe 
rats  and  scienees,  le  irti  e  le  sdiDie 


Fate,   méte,    bite,    nòte,    tube;    -      fti,         mèi,    bit,    BÒt,    tòb;    «Or,    piqué, 
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•Sdèollal,  aii$.  ebe  istnifice  oelle  •ciéDie 
Scieollfle,  adj.  'BeientiGeo.  ddlto 
ScieDilflcally,  aw.  scieDUflcameDtd 
Sdniitar ,  r  tcimilirra 
5elDk,t.  f Hello  abortivo  ;  eoccodrillo  torrAstre 
SclniillaDt,  adj,  teÌDlill4D(0,  sfavillànto 
Scintillale,  en.  tciottllàre,  sravlllàre 
ScÌDlillàlioD,  ».  iciotiUazióDe,  lo  jciolill&re 
Sdoliim,  $.  sciolésza,  inrariDatùra  di  aeiéDta 
Sdoiist,  t.  setolo,  lapalAllo,  pedani* 
ScfoD,  •.  rimesiiliccio,  rampóllo 
6ciòptio,  f.  (oli.)  scidUiea 
Seirèe,  scirdcco,  ».  sciròcco  (ven/o) 
SdrrAòsity.  ».  ìDdoraménto  seirróso 
Scirrhous,  adj.  scirróso,  iodarito 
8rÌrrAtt8,  »,  scfrro,  tomóre  duro 
Srìiiars,  »,  t.  Scissors 
Scissi bitf,  scissile,  adj.  sdssile 
mission,  t. scissióne,  f.,  scissura,  dÌTÌsióBe,^. 
Seliiori,  ».  fòrbici,  fpl.\  large  scissors,  cesò- 

Je ,  fpl.;  a  p4ir  of  —,  un  pàjo  di  fòrbici  ; 

sclssor-case,  astùccio  da  fòrbici 
Scissure,  »,  {poco  u».)  scissura,  fessóra 
Sclerotic,  »,  (anat.)  scleròtico 
Scòbi,  ff.  limatura  di  avòrio,  scòria 
^còff,  va.  farsi  bèffa  di,  deridere,  scbernfre 

—  tm.  beffeggiare,  burlare;  ->  at,  deridere 

—  »,  bèffa,  baja.  derisione,  /l,  schérno 
Scoffer,  ».  beffdirdo,  beffatóre,  schernitóre,  m. 
dcóffing,  ».  lo  schernire,  ecbèrno,  derisione 
ScdiOogly,  ovv.  eoo  iscbèrno.  derisoriamente 
Scóld,  uà.  sgridare,  rampognare 

r^  vn.  brontolare,  garrire,  borbottare 
•—  ».  garriti  ice,  sgridatrlce,  borboltóna 
JScólding,ai/j  brontolóne,  borbottóne,  grìd&nte 

—  ».  riprensióne,  f.,  sgridaminto 
Scollop,*.  p«tòncbio, c4ppa  santa;  conchiglia 

{da  ptilegrino);  intàglio  a  scanalatura 

—  va.  intagliare  a  scanalatura 
Scolopèndra,  »,  {entello)  scolopèndra,  scolo- 

pèndrica 

Scónce ,  f.  balo&rdo ,  c&po,  riparo  ,  candela- 
bro ,  canna  da  eandelliere  ;  boccinolo,  zuc- 
ca ,  Ièlla 

Sc^p,  ».  altignitòjo,  palétta,  cucchiaióne,  m. 

—  va.  votire  con  un  attignitòjo 

•Scópe,  fl.  spallo,  campo,  luògo  largo,  libertà, 
estensióne;  sfógo;  scopo,  mira,  intenzióne, 
diségno;  free  — ,  libero  campo,  spàzio  lar- 
go ;  sfogo  ;  —  of  a  cable  {mar.)  tonnéggio 
di  gómena 
^eorbótic,  -tical,  adf.  scorbfitico,  di  scòrbóto 
Scorb6tically,at;v.  con  tendènza  alio  scòrbùto 
Scorch ,  va.  abbrustiàre  ,   abbruciacchiare , 
.    aeoltàre;  riàrdere;  scorched  by  the  sun,  ab- 
bronsàto;  a  tree  scorched  by  the  lipMniog, 
àlbero  abbruciato  dal  fùlmine 

—  vn.  abbruciare,  riàrdere  (stivo 
Scòrebiog,  a^Q*.  che  abbrucia,  ardènte,  ada- 
Score,*,  tacca,  tàglia,  linea,  tratta;  ventina; 

scòtto ,  cónto ,  capo  di  cónto  ;  soggètto ,  ri- 
guardo, divisióne  {«•«*.), /'.;fó«r  —,  ottanta; 


three  —,  tessinta  ;  upon  that  —,  riguardo 
a  quello;  upon  vbat — ?  in  virtta  di  che? 
on  the  — of,  a  càusa  di,  a  cagióne  di,  rap- 
pòrto a  :  to  pay  one^s  —  ,  pagare  lo  scòtto 

Score,  va.  intaccare,  far  una  tacca  in,  marcare, 
segnare  ,  notare ,  méttere  in  cónto  ;  —  oat, 
cassare,  cancellare;  tagliozsàre 

Scorer,  ».  chi  marchia  onòla;  marcatóre 

Scòria,  »,  {pi,  scórioe)  scòria,  rosticci 

Scoriàceous,  adj.  di  scòria 

Scórificàtion ,  ».  scoriazióne,  f. 

ScóHng,  ».  (mun.)  il  méttere  in  partitura 

Scórioos,  adj.  scorlóso 

Scòrn,  »,  schérno,  disprèzzo,  sdégno,  scòrno; 
to  laugh  to  — ,  méttere  in  derisione,  farsi 
bèffe  di 

—  va,  schernire,  spreisàre,  scornare 

—  tm.  (lo,  di)  dispregiare,  sdegnare,  avere  a 
schérno,  avere  a  vile,  ridersi,  non  curarsi, 
I  —  to  do  it,  ho  a  sdégno  di  farlo 

Scòrner,  ».  chi  schernisce,  chi  dispreiza; 

spregiatore,  -tHce 
Scornful,  adj.  sprezzante,  spregióso,  sdegnóso 
Scornfully,  aw.  dispreizevolménte 
Scòrnfuiness  ,  s.  spregevolésza ,  l'èssere  di- 
sprezzàbile 
Scorning,  ».  schérno,  disprèzzo,  sdégno 
Scorpion,  ».  scorpióne,  m.;  {a»tr.) 
Scòrpion-fly,  »,  scorpióne,  m.  (mosca  del  lé- 
ne re  panorpa) 
Scòrpion-gràss  | 

Scòrpion-làtl     I  8,  {boi.)  scorpiòide,  f^ 
Scorpion  vròrt   ) 
Scorzonéra,  ».  (boi.)  scorzonéra 
Scot,  va.  fermare,  legare  (/e  ruofe) 

—  ».  scòtto,  parte,  f,t  porzióne,  f.  quòta,  con- 
tribuzióne, f.;  —  and  lot,  diritti,  contriba- 
sióni  comunali;  —  frée ,  franco  ,  cbe  paga 
niènte,  immune;  a  Scot,  uno  scozzése 

Scotch  ,  adj,  scozzése  ;  —  girl ,  iróman ,  una 
Scozzése  ;  —  hoppers,  {giuoco)  tavolétta 

—  va.  Intaccare ,  fare  un  piccolo  tàglio  a  o 
in,  ammaccare  {profondamente)  ;  métter  la 
scarpa  alle  ruòte  d'  una  carròzza;  scotched 
còllops,  braciuòle  fritte  {di  vitello) 

—  ».  piccolo  tàglio,  tacca,  tagliuzzo  ;  inta<;ca- 
ménto;  fermata,  arrèsto 

Scotchman  {pi,  Scotchmen),  »,  Scozzése,  m. 

Scotticism,  ».  scetticismo 

Scottish ,  adj,  scozzése,  di  Scòzia 

Scoundrel,  »,  scellerato,  ribaldo,  miseràbile 

— ,  e  Scoundrelly  ,  adj,  di ,  da  ribaldo ,  scel- 
lerato, malvagio.  Infame 

ScòQodrelism,  »,  scelleratézza 

Scddr ,  va.  fregare  o  lavare  con  sàbbia  o  si* 
mile;  pulire,  ripulire,  nettare,  forbire,  di- 
grassare, cavare  le  màcchie,  purgare;  per» 
lustrare,  percórrere,  scorrazzare  per;  to  — • 
péwter,  forbir  stagno;  —  saucepans,  net- 
tare le  casserole;  —  the  séaa ,  corseggiare, 
far  il  corsale  ;  —  the  voode ,  perlustrare  i 
l>òschi 


aòr,    rude;- All,s6ii,bùn;  i&re,dò,- bl,  Ijmp;   pOie,  b^i,  iVU,    &^\,  gem.  ai 
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SeArer,  t.  ebi  Iéts,  nétu,  forUioe;  gnàtte- 
ro;  {med.)  edia  ebe  pArga  btee  ;  —  of  clo- 
tAet ,  cftTamacchio  m.  ,  —  of  péwtor ,  per- 
tòDa  ebe  ferbfeee  tUffso 

Seehrge,  «.  sférsa,  frAgU,  tuffile,  m.,  lligél- 

10  ;  corréf  f  ia  per  un  paleo  ;  the  seoorge  of, 

11  flagello  di 

~  va.  efertàre,  fniiUre,  eaetig&re,  affliggere 
Seohrger,  #.  flagellatóre,  sfenatóre 

—  ff.  flagel  Iasióne,  f,,  staffi  l&ta 

Searing,  t.  palit6ra«  neltaaaenlo,  porgauén- 

lo,  eoeeorréoia  di  eórpo 
SùS^t,  ».  (mi/.)  Tedétta.  esploratóre,  m. 

—  «fi.  andare  ad  esplorare,  stare  aUa  redatta 
«^  va,  respingere  con  {sdégno 

SeÒTel,  f.  spauatójo,  lanata 
Se^,  f.  cbiàtU,  naTicéllo 
SoS9ì,vn,  aggrottare  le  efglia,  goardàr  tórre  ; 
—  npon ,  guardar  con  dplglio ,  minacciare 

—  s.  cipiglio ,  Wso  arcigno ,  sgoàrdo  tórvo  , 
trAce,  minacci&nto  (tórvo 

Scóì^lingly ,  am.  con  cipiglio  ,  con  Isgnàrdo 
Seràg,  8.  peno  scbiant&lo,  strappftto  via,  di- 
rnp&to  ;  collo  motto  di  castrato  ;  persóna 
scéma,  scbóletro 
Scragged,  Scraggy,  adlj.  rtvido,  ossAto,  icàr- 
,   no  ;  nodóso,  oocehieróto ,  scabro ,  scabróso 
Scramble,  vn.  4nerpicàrsi,  arrampicàni,  ag- 
grapparsi; dimen&rsi,  dibàttersi;  ^  for, 
procurare  di  ghermire ,  sfortàrsi  di  affer- 
r&re,  acchiappare,  arraffare,  fare  a  ehi  pi- 
glia piglia  :  ^  np,  inerpicarsi  sópra 

—  ff.  contésa,  lòtta,  gara,  sfòrzo  per  afferr&re 
0  arraffare;  parapiglia,  confusióne  di  per- 
sóne che  si  sfóriano  di  prèndere  ;  V  atto  di 
inerpicarsi  o  arrampicarsi 

Scrambler ,  s.  chi  si  inerpica,  chi  proeAra  di 
ghermire  o  arrafl&re;  contenditóre,  lot- 
tatóre 

Serànch,  vm.  sgretolftre,  rompere  eo'  dènti 

Scrap,  t.  brino,  pezsétto,  framménto,  rima- 
sAgKe,  avantatlcoio ;  —  book,  libro  di 
sfaArel  di  poesie,  di  stampe,  ecc.,  iibnm 

Scripc ,  vm».  raschiare ,  rasUire  ,  grattare  ; 
raspine,  raccolire,  raggmctolire;  —  on  a 
mAsical  instrameot,  strimpellire  ;  —  toge- 
ther ,  raggroniolire ,  raggranellare ,  accu- 
mulAre;  to  boirand  —,  fire  una  riverénta 
sgraziata 

—  «.cólpo  di  rasctaiatójo;  sMi,  rissa;  para- 
piglia, imbròglio,  tafferógtio ;  in  a  —,  Im- 
pacciato ,  in  un  imbròglio  ;  io  get  ont  of  a 
— ,  uscire  d' impiccio ,  eavirsi  da  un  im- 
barizso 

Scriper,  t.  rattiatòjo  ;  strimpellatóre,  cattivo 

sonatóre 
Seripiog,  s.  rastiatira,  còse  raggrutv  olite 
6critoh,'vo.  grattire,  graffiare,  scalfire;  — 

one's  head ,  grattirsi  la  tèsta  ;  —  one's 

tèlf,  grattirsi  ;  —  ont,  cavire  eolle  Aoghie, 

lerire  collo  sgafffoo,  eancellire 

—  ff.  griffio,  graffiatAra;  a  slight  — ,  seaiflt- 


tAra;  old  —  {volg.)  il  demònio;  to 
—,  cimentirsi,  Tonir  al  ciménto; 
»pl.  ipeter.)  rappa,  erepieei 
Scritcher,  ff.  ehi  o  die  gratta  o  griffia 
Scriiol,  va.  scarabocchiire,  imbrattire  dUrfa 

—  OH.  tebiccherire,  searabocebiire 

—  ff.  scarabòcchio,  sehiocheratira 
Scriwler,  e.  scarabocehino,  cattivo  terillén 
Scriy,  ff.  róndine,  f.  di  mite 

Scréok,  m.  tebriodiioiire,  eigolire,  stridore 

—  Screaking,  ff.  scriechiolaménto,  cigolio 
Scréom,  vH.  strillare,  stridere ,  gridare;  — 

out,  gridire  fòrte,  etrlUire 

—  ff.  grido,  gridio,  strillo,  stridio 
Screaming,  ff.  lo  strillire,  strillo,  stridio 
Scréffch,  tm.  squittire,  stridere  con  vóeo  aoAta 

—  ff.  stridio,  strido ,  stridóre;  —  ovi,  oivél- 
ta,  gufo,  barbagiinni,  m. 

Screen,  s.  paravènlo,  paraAiòoot  vàglio,  «li- 
vèllo da  sibbia  ;  rèsta,  rètto,  cortina,  ten* 
dóno  ;  a  fire  —,  parafuòco  ;  a  fòlding-eeroen* 
paravènto;  te  form  a  — ,  far  réeso 

—  va,  coprire ,  méttere  ai  copèrto ,  naaote- 
dere,  arestire  ;  difèndere,  scodire,  protèg- 
gere, vagliire,  crivellire 

Screw  (scrA),  s.  vite,  f.  ;  ebiòccioia,  eavodeHa 
Tile;  (plroffca/C) èlice  f.;  eoiii-screir,  cavato- 
ràcdoli  ;  screw  bolt,  perno  con  vite  ;  —  pln. 
caviglia  con  vite;  —  niil,  chiòdo  a  Tito;  — 
Archimedes*  —,  vite  di  Archimede,  vite  di 
pressióne;  hànd-screv,  verrina,  trivèlla; 
remale  —,  bòlloio  —,  cbióeciola;  a  —  dri- 
ver, cacciavite,  m.  ;  —  steamer,  plròKaib 
ad  èlice  ;  —  jack,  martinétto 

—  ra.  attaccire  con  vite  ;  serrile,  etrlncere> 
pressire;  opprimere,  aogariire,  vessAre; 
tòrcere ,  attòrcere ,  eontòreere  ;  —  d^^  • 
fermire,  serrire  con  vite;  oppifmera,  ao- 
verchiire,  angariire,  Tctsire;  —  in,  ieeir 
déntro,  hr  entrire  con  vite;  —  ovt,  eavir 
fuòri  con  vite  ;  estòrcere,  scaliire;  ^->  «p, 
serrire,  strlgnere  con  vile,  tirir  tv 
vile;  obbligire,  fortire;  —  op  OM*e 
contòrcere  il  viso,  far  delle  smòrfie 

Screwed,  adj.  (scrAd)  a  vite 
Screwer  (scrAer),  ».  chi  sèrra  a  vite 
Scrfbble,  van.  searabocebiire,  scrivere 

—  ff.  scarabòcchio,  scritturiccia 
Scribbler ,  ».  scritloriccio  ,  cattivo 

scaraboeehiatóre,  -trlee 

Scribbling,  ».  lo  scarabocchii  re 

Scribe,  ff.  {degtl  Ebrei)  scriba,  m., dottóre,  tori- 
vino 

Scrip,  9.  sacchétto,  cédola,  pòHsza 

Scriptural,  adj.  della  Siota  ScrittAra.bfMeo 

Scrìpturalist,  ».  scritturalista ,  m. ,  (ehi  t' at- 
tiene letteralmente  alla  Bibbia  e  la  oonsl- 
dera  goal  fondaménto  d'ogni  filoiofia) 

Scrlptorally,  avo.  scritturalmente,  in  mè&ù^ 
scritturile 

Scripture,  ».  la  Sinta  SerittAra;  laacrittAra; 
Holy  — ,  la  Saera  SeriUAra,  U  Bibbia 


Fite,    mèle,    bile,    nòte,    tAbe ;  -  fit,    mét,    bit,    nót,    Ifab;   -  ilr,    pigne, 
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Serlptoriit,*.  ferìUarÌsta,iM.,iDt4rpret6  della 

Saera  Scrina ra 
Scrivener,  s.  seri  vano,  DoUjo 
Scrofula,  «.  (med.)  scrdfola.  g4ngo1o 
Seroroliria,  ».  {boL)  lerofotària 
Seròfaloat,  adj.  icrofoloso ,  gaDgolóso,  stra- 

m6«o;  —  pertÓD,  un  gangolòso 
Seroruioasly,  avo.  tcrorolosaménte 
Seròg,  t.  arboscèllo  bistòrto 
Scroll,  s.  radio  (di  ptfryamena)^  ròtolo  {di 

carta);  voluta,  spira 
Scrólocéle,  «.  (cAiV.)  scroloc|le,  m.  èrnia  dello 

scròto 
Scròinns  «.  {anat  )  scròto   . 
Scriib,  1HV.  lavare  con  una  sp&uola  o  slmile  ; 

fregare  rorteroènle,  strofi oftre 

—  ff.  scópa  vècchia,  spiizola  usila,  roba 
fràsta  ;  còsa  da  nulla;  uòmo  da  strapazzo, 
pòvero  diàvolo,  pezzènte,  straccióne,  m.  uò- 
mo, dònna  di  bassa  mano 

Scrubbed,  scrubby,  adj.  bisso,  vile,  da  niènte 
Serbbby,  adj.  malcresciùio ,  bistòrto,  piccolo 
Scr6ple,ii.  scrópolo,  dùbbio  :  {farm.)  screpolo, 

peso  ;  serùplct  of  conscience ,  seràj^oli  di 

cosciènza 

—  tm.  farsi  scrópolo,  esii&re  ;  he  don'  t  —  at 
a  He  (lo  teli  a  He),  egli  non  si  fa  scrùpolo 
di  mentire 

Scrùpler,  ».  scrapolóso,  dubbióso 
Scrnpulòsiiy,  ».  scriipolosilà,  scrùpolo 
Scrupulous,  adj.  scrupolóso ,  esatto,  preciso 
Scrupulously,  avo.  scrupolosamente 
Scrupulousness,  ».  scrupolosità 
Scrftfable,  adJ.  scrutàbile,  che  si  può  scrutare 
Scrutator,  ».  scrutatóre,  jicercatóre,  trlce 
Scrutinize,  va.  scrutinare,  perscrutare 
Scrùiinfser,  t.  scruti natóre,-trice 
SciOiiniziof,  adj.  che  scrutina,  che  indaga, 

•crutlnatóre 
Serùiiay,  ».  scrutinio,  rigoróso  ricercamènto 

{nquittinio) 
SeraiOre,  ».  scritlòjo,  studiolo,  scrigno 
Sebdf  vn.  fuggir  via,  córsela,  bittersela,  av- 

Tentarsi,  svignare  ;  —  along,  away,  scappar 

▼la  in  frétta  ;  —  before  the  wind,  {mar.) 

córrere  ipinlo  da  vènto  gagliardo ,  córrere 

una  fortuna  di  vènto 
*-  ».  còrsa  ràpida,  foga  precipitósa 
Sciiddle.  on.  {votg.)  fuggire  precipitosamente 
Scudding,  ».  r andar  col  vento  in  póppa,  córsa 

ràpida,  fuga 
ScblOe.  ».  baruffa,  zuffa,  taffererùgllo,  rissa 

—  va.  abbaruffarsi^  azzuffarsi,  accapigliarsi 
Sefalk,  ».  truppa  ;  —  of  fóxes,  truppa  di  vólpi 

—  tm.  appiattirsi,  ammacchiirsi,  nascónder- 
ai; —  in,  out,  entrare,  uscire  furti vaméute; 
—  after  a  person,  codiire  alcuno,  spiirlo 

Scblker,  ».  chi  si  appiilla  o  si  oascònde 
Scbiking,  adJ.  che  si  ammicchia  o  si  nascón- 
de, vile,  codardo 
Seuil,  »,  crànio  ;  barchetta  a  un  rèmo  solo  ; 
secca,  banco  di  sàbbia  o  di  pésci  ;  —  ca^ , 


morióne,  m. ,  celata ,  calòtta  ;  — ,  icUliof 
oar,  (mar.)  spedili  a 

Schll,  IMI.  remare ,  vogare  con  un  rèmo  solo 
da  póppa:  vogare  all'  inglése,  spadillàre 

Scùller,  ».  battèllo  con  un  barcaiuòlo  solo  ch« 
si  serve  della  spadflla 

Scullery,  ».  lavaiójo,  stanzetta  attigna  alla  cu- 
cina dove  si  lavano  i  piatti 

Schllion,  ».  guàttero  ;  —  maid ,  irènch,  guit- 

Sculptor,  ».  scultóre;  intagliatóre  (lera 

Sculpture,  ».  scultura;  intaglio 

—  INI.  scolpire,  intagliare,  cesellare 
Sculptured,  ad;,  scolpilo,  cesellato,  io  iscuitùra 
Scùm,  e.  schiuma,  spuma,  fèccia,  rifiuto;  ^ 

of  mètals,  spùma^  scòria,  rosticci;  — of  the 
people,  la  léccia  del  pòpolo 
^  va.  schiumi  re,  levare  la  schiuma;  v.  Skioi 
Scùmber,  ».  stèreo  di  vólpe 
Schmmer,  ».  scumaruóla 
Scupper,  scupper  hole,  ».  {mar.)  imbrunale; 

imbrinale  ;  — -  nàils,  chiòdi  marlellétli 
Schrf«  »,  crosta  di  piaga,  scàbbia,  fórfora 
Schrfy.  a<(/.  scabbióso,  crostóso,  tignóso 
Scurrility,  ».  scurrilità,  contumèlia,  villania 
Schrrilous,  adj,  scurrile,  ingiurióso  ;  villano 
Scùrrilousiy ,  aw.  ingiuriosamente ,  con  vil- 
lania 
Schrrilottsness,  ».  scurrilità 
Sehrvily,  avo.  vilmente,  bruttamente 
Scùrviness,  ».  scabbiosi  là,  viltà,  bassézza 
Scurvy,  ».  {med.)  scòrbùto  ;  —  adf.  scorbùr 
tico.  tignóso  ;  crostóso  ;  basso,  vile,  tristo, 
ribildo;  —  grass  ,  {bot.)  cocleària,  grami- 
gna; —  trick.  Uro  da  briccóne 
Sebi,  f .  coda  corta,  coda  di  lepre  o  di  coniglio 
Scolate,  adJ.  {boi.)  scudato;  {tool.)  scaglióso 
Scbicbeon,  ».  tòppa  di  serratura;  innèsto  a 

òcchio;  chiave  di  arco;  v.  Escbtcheon 
ScbtUe,  ».  gran  panière  basso,graticola  :  (inor.) 
piccolo  boccapòrta;  cóal  — ,  panièra  o  séc- 
chia pel  carbóne 

—  oan.  córrere  prèsto  ;  bucare,  forare  ;  —  a 
ship,  perforare  una  nave,  sprofondarla 

Seethe,  f.  fàjce,  f. 

Scathed,  adi.  armato  di  falco,  falcato 
Séa ,  »,  mare,  m.,  {fig,)  dilùvio,  pièna,  infine» 
tà,  moililùdiae,f.;  — ad[;.dimàre,mariltimo, 
marino,  navale  ;  high  — ,  màìn  — - ,  1'  allo 
mare  ;  a  heavy,  — ,,  mare  gròsso  ;  a  —,  uà 
cavallóne;  séabreàkers,  cavallóni  ;  hà/f  sèai 
over,  brillo,  mèzzo  còlto;  al  —,  on  —  ,  sol 
mare;  sea- water,  icqua  di  mare,  acqua 
marina;  —  (ìghl,  battàglia  navale;  —man, 
marinàio  ;  —  port,  pòrto  di  mare,  scàio; 
—  room,  largo,  alto  mare;  —  ró  ver,  pi  rato, 
corsale,  m.  ;  —  stòrm ,  una  fortuna,  una 
procèlla;  —  faring  people,  sea  fÀrers,  gènte 
di  mare  ;  a  sea- worthy  ship,  basliménlo  atto 
al  mire;  —  beach,  spiiggia,  lido^  —  fèn^ 
cibles,  gnirda  còste;  —  service,  servizio 
marloo  ;  —  green,  verdazzurro;  —  cà/f,  vi- 
tèllo marino  ;  —  compass,  bùssola  ;  —  weed. 


Dòr,  rude,  -  f&ll,   són ,  bull;  -  fare,  dò,  -  by,  lympb;pSlse,  b(ys,  fdùl,  fS^\,   gem,    aà 
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alfa  ;  —  bone,  caHUo  marino  ;  —  méir,  Ma- 
goll  (oni.)  gabbiano,  nmxnftjo;  —  boot,  agita- 
to, battuto  dal  m&re  ;  "  bora,  nato,  prod6ito 
dal  Dare;  —  irtrd,  Terso  l'alto,  in  alto 
m4re  ;  —  M^*  moxxo  di  nate  :  —  br/éf,  — 
letter,  patta  pArto  {di  baitimento)  ;  —  gttàge, 
pèsca  di  nave  ;  —  girt,  cinto  dtl  mire  ;  — 
nàid,  tiréna;  — tidcness,  mai  di  mare  :  to 
put  to  — ,  méttere  in  mare,  prènder  1*  alto  ; 
•  to  be  at  ^,  troTàrtl  in  nére  ;  to  ttaod  at 
— ,  règgere  al  mire;  to  be  tèa-tlek,  avere 
il  mal  di  mare  ;  to  go  to  — ,  métterti  In 
mire  ;  to  inftet  the  teas,  córrere  il  mire; 
pri/ie  the  —   and  keep  on  land ,  prov. 
lèda  il  mare  e  tiènti  alla  tèrra 
Séa  ckptain,  t.  capitano  di  bastiménto 
Séa-e6mpass,  f.  compitto  nàntico,  marina- 
réteo  ;  bàttola  ^ 

Séa  f<Swl,  t.  uccèllo  marino 
Séa-girt,  adj.  circondito  dal  mire 
Séa-mòotter,  t.  móstro  mariao 
Séa  n|mph,  t.  {mit.)  Ninfa  o  Dea  del  mire 
Séa-piéce,  $.  vedòla  di  mire,  marina 
Seal,  é.  (mar.)  fòca;  Tìtéilo  marfoo;  tigfllo, 
tnggèllo  ;  bóllo,  imprónta  del  tigfllo  ;  keeper 
of  the  téalt,  goardatigiilt,  m.  ;  under  one*t 
band  and  — ,  tottoicrdto  e  tigillito ,  flr- 
mito  ;  to  affix  one't  —  to  a  document,  fir- 
mire ,  pórre  la  firma  a  ano  tcrflto ,  ad  un 
atto 

—  va.  sigi  Hire ,  tuggellire  ,  firmire  ;  —  a 
déed,  firmire  un  alto ,  uno  ttroménto  ;  — 
a  letter,  tiglllire  una  lèttera 

Sealer^  ».  cbi  tigilla.  cbl  firma,  tlglllatóre 

Sealing,  t.  il  slgfllire,  il  firmire,  -~  wai,  ce* 
ralicca,  cera  di  Spigna 

Siam,  «.  costare^ cucitura;  (tfinave^comraes- 
tùra  ;  {di  ferita)  cicatrice,  f.  ;  {min.)  véna, 
filóne  :  ttrito  tottfle  ;  —  rent,  tcucllùra 

"  va.  fare  la  costura  a,  cudre  ;  uof  re  con 
cottura;  congiùogere;  {med.)  rlmarginire, 
cicttrlHire  (di  mire 

Seaman,  «.  marinéjo  ;  téamen,  marini],  gènte 

Séantnthip,  j.  navigaiióne  {arte) 

Séamlett,  adJ,  téma  cottura,  tenta  eoeitóra 

Séamtlrets  ,  t.  cucitrice ,  f.  dònna  che  cuce 
panni  Uni 

Séar,  adJ.  tèeco,  irido.  adOtto;  — leaf,  fòglia 
mòrta  :  —  cloth,  ceròtto 

— -  va.  abbrdcciire  {con  fbrro  rovente)^  cante- 
rittire;  disieccire,  rèndere  adusto,  inari- 
dire; incallire;  —  a  delloquent,  marchiire 
un  delinquènte  col  fèrro  rovènte 

Séar-vóod,  t.  legna  sécche,  fpl. 

Séarce,  i.  tliccio  ;  —  va.  tlaeciire 

Search,  t.  ricérca ,  inchièila ,  perqaitiiióne  ; 
—  ifler  trfilh,  la  ricérca  della  feriti  ;  a  ~ 
«irrant,  mandilo  di  perquiiitióne 

—  vn.  cercire,  andir  cercindo,  frugire,  frn- 
gaccbiire  ;  —  tw.  cercire  ,  ricercire,  eta- 
mlnire,  Tltitire,  inqoitfre;  —for,  cercire, 
Imteire,  andar  cercindo  di  ;  —  loto,  tcra- 


Unire,  InTettigire,  indagire,  approfondi- 
re ;  —  ifler,  ricercire  ;  to  —  a  wound,  le»- 
tire  una  ferita;  una  plaga 

Searcher,  «.  cercatóre,  indagatóre,  inveati- 
gatóre,  Tititatóre,  -trice 

Séìarctiing ,  adJ.  pf  neirativo ,  terutalòra ,  ia- 
calzinte;  {del  vetdo)  friziinte,  piasieàal^ 
fréddo 

Séoioa,  «.  ttagióne,  f.  :  tèmpo,  tèmpo  oppor- 
tuno; out  of  — ,  iotempetifro 

—  va.  ttagionire  ;  —  nith,  eoudfre 

—  m.  ttagionirri.  ridirti  a  perfèila  cottin 
Séotonable,  adj.  di  tlagióne,  tempettivo,  op- 

portino ,  conTènlènte ,  accóncio,  a  propé- 
ti to  (léna 

Sétfionablenett ,  t.  oppnrtnniti,  conTOAcre- 

Séatonably ,  avo,  opportunamente  ,  a  pro- 
pòsito 

Séttiooed,  adj.  ttagionéto;  condito;  vili  - 
wood,  i^gnime  bène  stagionilo 

Séosoner,  t.  chi  o  che  condisce,  atagiiaa; 
staglonatóre,  trfce;  cvndiniénto 

SéasoDÌng,  t.  stagionaménto;  condiménto 

Séat^.  sèdia,  sèggio,  seggiola,  sedile,  m  ,  b&a- 
co.  scio  no  ;  sèdia,  sède.  /., pósto,  silo.laòge, 
siloaiióoe  ;  sède,  dimòra,  residèoia  :  aéggie; 
fondaménto,  fóndo;  derelioo;  seggétta,  ri- 
tirila ;  tike  a  ^ ,  st»dète,  aecomodiicvi  ;  a 
cobntry  — ,  cisa  di  campigna,  tflla  ;  a  — 
of  learning,  on*  oniversiiiL  ;  —  of  commerce, 
sède  dì  commèrrio; —  of  góvernmeoly  ef 
Empire,  metròpoli,  /.  ciiti  capitile 

>—  va.  adagiire  sópra  nna  sèdia .  pòrro  a  se- 
dére ,  far  tedére  ,  collocire,  potire.  intcl- 
lire .  tlabilfre;  —  one*t  self,  tedérsi,  ad^ 
giirti ,  tlabiUrsi  ;  lo  be  teated ,  stare  at- 
dòlo,  éttere  atsiso;  praj  be  seated,  a'aceè- 

Séatiog,  ».  fóndo  {di  pantaloni)  (moA 

Seaward,  aiw.  alla  vòlta  del  mire,  terso  l'alit 

Sebiceoos,  adj.  {anat.)  sebaceo 

Sécanl,  adj.  {geom.)  secènte  ;  —  «.  secinte.  /. 

Secede,  vn.  secèdere,  ritiiirsi,  tirirsi  ia  dis- 
parte ;  —  from  a  society ,  teparirsi  ,  riti- 
rirsi  da  una  socieii 

Secéder,  t.  non  conformista,  dtssenzièn'e,  mf. 

Secern,  va.  (/If.)  segregare,  Sf«parire,  cèroert 

Secession,  t.  separaiióne,  scissióne:  —  chhreh. 
Chièsa  non  conformista,  dissidènte,  m. 

Seclude ,  va.  esclùdere  ,  separire .  sleccira  , 
riiirire  ,  rìncbindere;  —  one's  self  ,  tepa- 
rirsi. allonianirsi.  ritlrirsi ,  rinchiùderai 

SeclAJed,  adj.  ritirilo,  appartilo,  aolìiirio 

Seclusion,  s .  stilo  appartilo,  o  toliiari^i  ;  ri- 
tiro, tolitidine,  f,  (diao 

Seclùtive,  adj.  etclusfvo  .  che  tiene  io  solite- 

Second  ,  adj.  secóndo  ,  iltro  ;  secondo ,  ini^ 
rióre ,  da  meno  {di) .  —  oohstn ,  aocòado 
cugino,  secónda  cugina  ;  the  twenty -aèeondr 
il  ventesimo  secóndo  ;  a  second  Homer,  oo 
iltro  Omero  ;  sècond-hànd  clòlAei  ,  ihili 
usili  ;  he  is  —  to  none ,  egli  non  la  oede  a 

DetSÙDO 


Fite,    mète,    bite,    Dòte,    tibe;    -   At,    mèt,    bit,    nòt,    t^b;    -fir,    ptqM, 


SciL 


—  *85  — 


SEE 


^teoBd,  f .  BMAndo,  miDùto  Mcóndo;  appòggio; 

•P^\\^i\tlbr9  ;  (di  duello)  pAlrfoo 
-*-mi.  MM€ODdir<f  fpailefrgi&ra,  appoggiare; 

—  a  notion,  {pari.)  appoggiare  ooa  moii6iie 
Secondarily,  aw.  lecondariaméate »  aoeetso- 

riaménto 

SèeondarìneM,  «.  ttàto  teeondàrio 

Secondary,  acfj.  eeeond&rio,  accetidrio 

i»  f.  deputilo,  delegito,  sai»! tèmo 

Seconder,  e.  elii  eeiecdnda,  spalleggia,  appog- 
gia ; elii  appoggia  onn  motióno,  no  bii 

Storeey,  «.  iegreténa,diieretl6ne,  f.;  solitAdi- 

Séerel,  adj.  segréto,  occulto,  privalo     (ne,^ 

—  t.  segréto,  mistèro,  cesa  occAlla 

Seerelàrial,  adj.  segretariile 

Sèereiarisbip,  t.  segretariato 

Séereury,  e.  segretàrio;  —  of  state,  segreti- 
rio  di  stilo,  ministro;  secretary's  ofllee.  of- 
ficio del  segretàrio;  dietstéro;  segreUriilo 

SècreUrysliip,  t.  segreUriilo 

Secréto ,  va.  celare ,  nascóndere ,  ooeoltire; 
{^ioi.)  segregire,  cernere;  far  secreiiòne 
Secretion,  t.  segregaménto,  secrexióne,  f. 
Sécreiiveness,  s.  {fì-m,)  òrgano  del  ségrelo 
Secretly,  aw.  segretsménte,  con  segretésu 
Sécrelnesa,  e.  segrelétsa 
Secretory,  adj.  secretòrio,  di  seeretióne 
Sect,  f.  {/llo$.  rtlig.)  sétU 
Sectirian.  adj.  di  sèlla,  settàrio 
—  9.  settàrio,  partigiino 
Sectarianism,  ».  spirito  di  sèlla 
Seci&rianlie,  wr.  imbévere  dello  spirito  di  sètta 
Sectary,  e.  sellarlo,  senatóre,  -trlce 
SècUit,  adj.  {min.)  sellile,  che  si  può  tsgliàre 
Section,  «.  il  Ugllàre,Ugliaménto,  sezióne,  di- 
visióne ,  seiióne,  distrétto  ;  {diugno)  pro- 
filo; cÒDie  sections ,  pi.  {gtwa.)  seiióni  cò- 
Sèctional,  adj.  di,  da  sezfón  (nlcbe.  fpl. 

Sèciionally,  aw.  seilonalmènle,  per  seiióoi 
Sector,  t.  settóre,  compasso  dì  proporsióne 
Secular ,  adj.  secolare»  temporale,  làico;  se- 
colare, mondano,  profano 

—  ».  nn  secolare,  no  mondano 
Sécolariim,  i.  secolarismo,  mondanità 
Seculàrity,  ».  secolarità,  mondanità 
Sécolarisàlion,  ».  secolarissasióne,  f, 
Sècolarlze,  va.  seeolariitàre 
Secularly,  aw.  secolarmente,  da  seeolàre 
Secondine,  ».  {fitioi.)  secondina 

Secare,  adj.  (pert.)  sieòro,  salvo,  fnòr  di  pe- 
ricolo ;  sicàro ,  cèrto  ;  assicurato ,  in  sieo- 
réssa,  al  copèrio;  tròppo  confidènte 

—>  «a.  assicvràre,  méttere  in  siciro,  difènde- 
re, protèggere;  aesicoràre,  accertare,  rèn- 
dere sicuro  ;  assicurarsi  di ,  impadronirsi 
dì ,  arrestare;  —  a  piece  in  Ibe  c^cb,  prèn- 
dere un  pòste  nella  dilìgènta 

Seeòrely ,  aw.  sicnraménte ,  Ibmaménte;  sl- 
enramènte,  in  sienréoa 

Secórenees ,  ».  eieorèsta,  sienrià;  eonfldènia 

Security ,  ».  deartà,  sicorésia  ;  sicurtà ,  cau- 
tiòne,  f.,  maile?eifa,garanrfa,  guarentigia; 


seelkritlei,  personal  securities,  garanti,  mal- 
levadóri 
Sedan ,  Sedàn-chàlr ,  ».  sèdia  portàUle ,  por- 
tantina 
Sedale,  adj.  posato,  riposato,  calmo,  compó- 
sto, pacato,  seréno,  tranquillo,  sedalo  ;  uitli 
a  —  mind,  a  ménte  riposata 
Sedàiely,  aw.  a  ménte  riposata,  posatamente 
Sedàteness,  ».  compostézta,  calma,  tranquillità 
Sedative,  adj.  sedativo,  calmante  ^ 

Sedentarily,  ano.  in  mòdo  sedentàrio 
Sedentariness  ,  ».  (di  cono)  stato  sedentàrio  ; 
(  di  pertona  )  abitùdini  sedentàrie ,  vita  se- 
dentària 
Sedentary,  adj.  sedentàrio,  inattivo;  inèrte; 

-~  life,  vita  sedentària 
Sèdfe  ».  (boi.)  càrice,  f.,  carèllo 
Sèdgy,  adj.  pièno  di  càrici 
Sediment,  ».  sediménto,  fondàccio,  posatura 
Sedition,  t.  sedlsióne,  f. 
Sedition ary,  adj.  sediiióso;  ~  i.  un  sedisióso 
Seditions,  adj.  sedixióso,  rivoltóso 
Seditiously,  aw.  sedixiosaméole 
Seditioosness,  ».  qualità,  spirito  sedisióso 
Sédlits-iràter,  ».  v.  Seidlitx- water 
Seduce,  no.  sedurre,  corrómpere;  to  sbffer 
one's  self  to  be  sedóced ,  lasciarsi  sedurre 
SedAcement,  ».  il  sedurre,  seduiióne,  f. 
Sedòeer,  ».  sednltóre,  corruttóre,  -trice 
Seducibile,  adj.  seducibile,  cbe  si  puósedórre 
Sedòcing,  adj.  seducènte,  cbe  sedòce 
Sedbction  ,  ».  seduiióne ,  f.,  seduciménto 
Seductive,  o(/j.  seducènte,  cbe  seduce,  ailetté- 
Sedólity,  ».  v.  SMuiousness  (volo 

Sedulous,  adj.  assiduo,  applicato,  attènto 
Sèdoloosly,  aw.  assiduamente,  con  diligénta 
Sèduioosness ,  s.  sedolltà,  assiduità,  appllca- 

tésisk 
Sée,  ».  sèggio  (di  retcoro>,  sède.  f.  {di  papa); 

tbe  Holy  See,  la  SanU  Sede 
—  oa.  (tifo,  seen)  vedére;  do  you  —  tbat  man  7 
vedete  queir  uòmo  ?  lo  be  seen ,  da  vedére, 
da  vedérsi;  fit  to  be  seen,  presentàbile;  let 
me  —  it,  mostratemelo,  lasciatemelo  vedé- 
re; rii  come  and  —  yon  on  sboday  ,  verrò 
a  vedérvi  {vi  farò  vitita)  doménica  ;  miss  D, 
allow'  me  to  —  yon  bome ,  signorina  B , 
permettete  cbMovi  riconduca  a  casa:  I  will 

—  you  off,  vi  accompagnerò  alla  diligènsa, 
alla  susiòne  ;  Uàry ,  —  tbe  gentleman  dot 
Maria,  fate  lime  ai  signóre,  (rironducételo)  ; 
tbey  —  eacb  òtber  òfìen,  si  vedono  spésso 

—  vn.  (sàio,  seen)  vedére,  vegliare,  badare, 
attèndere,  pensare;  let  ns  —  I  vediamo  1  lo 

—  tbrÒM^à ,  penetrare ,  indovinare ,  sjren- 
tàre  ;  lo  —  no  fbriber  tban,  non  vedére  piti 
in  là  di;  —  tbat  ali  be  ready,  da  vòstr» 
Cora  cbe  il  tùlio  sia  in  órdine 

Seed ,  e.  some ,  m.,  somèute,  f.,  semèntt;  — > 
plot,  fbrrow,  semeniàjo;  —time,  témpoi 
della  seminagióne;  —  lòl>e,  ooUledòne,  m.f 
to  run  to  — ,  tallire 
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Sàeàt  t».  xraoire.  Mmandre,  far  il  granèllo 
Seedling,  t.  pianticella,  germoglio 
Sdediman,  a.  mercante  di  semi;  leminatóre 
Séedy,  adf.  granóso,  pièno  di  granèlli;  ipe- 

]4lo,  fruito,  lógoro 
Seeing,  t,  il  vedére,  Tfsta,  vitióne;  —  that , 

considerando  che,  stenle  che,  poiché 
9èfk,  t».  (sAu^/it)  cercare,  ricere&re;  on.  eer- 

eire,  Informarsi ,  recarsi ,  ricórrere,  aver 

ricórto;  —for,  After,  cercare, chièdere  ;  — 

out,  andar  cercando 
Seeker,  t.  cercatóre,  ricercatóre,  -trice 
Seeking,  t.  cèrea,  ricérca,  cercamènlo 
Sèel,  va,  ftccigli&re  {un  falcone,  ecc.) 

—  va.  {mar.)  teropeil&re,  barcollare 

—  t.  {mar.)  tempellaméoto,  barcollamento 
Seem  ,  vfi.  sembrare ,  parére  ,  apparire  ;  it 

•éemi,  sembra:  it  seems  to  me,  mi  pare 
Seeming,  adj.  apparènte,  finto,  specióso 

—  t.  serobi&nxa,  apparèosa,  móstra 
Seemingly,  avo.  in  apparènza,  in  lembiinia 
Séemingneu,  i.  plausibiiilà.  verisimigli&nia 
Sèemliness,  s.  decènia,  decòro,  dicevoUua 
Seemly,  adj.  dicévole,  coovèhévole 

—  avv.  dicevolmente,  decentemente 
Seen,  participio  del  verbo  to  see 

Sèer,  t.  veggènte,  m.  indovino,  profèta,  m. 
Séer-wèod,  «.  v.  Sear -wood 
SéesAip,  t.  altaléna  :  barcollamento 

—  m.  altalenerò,  bilicarsi,  ciondolare 
Sèelbc,  van.  {pagiolo sèeihed,  sod;  pori.  post. 

seethed,  sodden)  bollire,  lessare  ;  far  bollire 
Segir,  i.  cigàrro,  sigaro;  —  case,  pórta-sfgaro 
Segment,  »,  (^eoiii.),segmèalo,  semmèato 
Segèon ,  1.  {tcherma)  secónda;  in  — ,  in  se- 
cónda (giiere 
Segregale,  va.  segregare,  appartare,  prescè< 
Segregation ,  t.  separazióne  ,  /l,  il  segregare 
Sefdliupdì^ders,  spi.  pólveri,  {mpl.)  di  Seid- 
Seidlits-wftter,  s.  àcqaa  di  Seidli  U  (liU 
Se/pneArial,  adj.  signorile,  indipendènte,  so- 
vrano 
Sè/^nior,  a.  (poco  tu.)  signóre;  the  Griuid  —, 

il  Gran  Signóre,  il  Saliàoo 
Sèf'pniory,  t.  signoria,  fèudo,  diritto  fendilo 
Seine,  e.  scorticarla  {rete  da  peteare)        (bile 
Sellable,  a4f'  che  si  può  afferrare  ;  seqaesiri- 
Sè/te,  va.  afferr&re ,  pigliare .  acchiappar  e  , 
abbnncire,  impadronirsi  di;  staggire,  se- 
questrare; {mar.)  leg&re;  —  upon,  impos- 
sessarsi di  ;  to  —  the  opport&nily,  cògliere 
l'occasione;  to  be  seised  of,  èssere  posses- 
sóre di 
Sé/ter,  f.  ehi  afferra,  cóglie,  sequestra 
Seisin,  t.  possésso,  1'  entrare  in  possésso 
Seising ,  f .  r  afferrare  ;  usurpaménto 
Séiinre,  ».  staggina,  sequèstro 
Seldom,  aiw.  raramente,  rare  vòlte,  di  ràdo 
Select,  va.  scégliere,  elèggere 
—  adJ.  scélto ,  prescélto ,  esimio .  elètto  ,  di 

prima  elèsse  ;  —  pieces,  squàrci  scélti 
Selected,  oc(/.  scélto,  elètto 


Selection ,  ».  icélta ,  raceélta;  to  make  a  —  r 
far  una  acèlla  (tésa» 

Selèetness,  ».  sceltéssa ,  boòna  scélta,  sqaisi— 

Selector,  »,  chi  scéglie,  prescéglie,  elègge;  see- 
gliióre,  raeeoglìlóro,  ooospilatóre,  -triee 

Selenite,  ».  {eltim.)  selenite,  f. 

Selenitic,  adj.  {cliim.)  selenitico 

Selenium,  ».  {chim.)  selènio 

Selenogràpbie,  adj.  (cM/r.)  seleoogràfiea 

Selenography,  ».  deserisióne  della  Iona 

Self,  pron.  (pi.  solvei)  stèsso,  medésimo,  prò- 
prio: désso,  dèssa;  sé  stéMo,  egli  slésso,  ee.^ 
myself,  thyself,  himself,  herself,  io  medéU- 
mo,  tu  medésimo,  egli  medésimo,  ella  stèssa; 
itself,  esso,  ciò  stésso  (coia);  onrsélves; 
yourselves,  themselves,  noi  stèssi,  voi  stèssi^ 
èglino  stèssi;  one*s  —,  sé  stèsso;  she  leròla 
the  lèlter  bersèlf ,  scrisse  ella  stéssa  la  lèt- 
tera; he  did  it  himself,  by  himself,  lo  feeo 
egli  stésso,  lo  fece  da  per  sé;  your  r(yal  — , 
la  vòtlra  persóna  reale;  il  is  he  himself,  è 
désso;  the  —  same,  lo  stésso,  gli  stéssi . 
désso,  dessi;  to  look  to  one's  —,  badare  a 
sé;  lo  he  one's  —  ag^in ,  rientrare  in  sé» 
in  sé  stèsso  :  hòlp  yourself  and  héaveo  vili 
help  yon ,  aiutali  che  11  cielo  ti  aiuterà  ;  1 
did  it  by  myself,  lo  feci  da  per  me,  da 
me;  1  flatter  myself,  io  mi  lusingo  ;  thoj 
deceive  themselves,  s*  ingannano;  be  iovet 
but  himself,  egli  non  ama  che  sé 

SMf  abasing,  adj.  umiliante 

Self  collected,  ».  posato,  calmo,  raccòlto 

Sèlf-commànd,  ».  padronània  di  sé 

Self  conceit,  ».  persuasione,  arroganza 

Self  conceited,  adj.  presuntuóso,  vaniléso 

Self-control ,  ».  padronanza  di  sé ,  sàagiM 
fréddo 

Self  defence,  ».  difésa  personale,  difésa  di  tè 
stèsso 

Self- denial,  ».  abnegaxióne  di  sé  medèsiaso 

Self  esteem,  ».  stima  di  sé  medésimo,  amor 
pròprio 

Self  evident,  a4j.  chiaro,  lampante,  palpàbi- 
le, evidènte^ 

Self  deslriictioVi,  ».  suicidio 

Sèlf-gévemment,  «.  padronània  di  sé  ttéiso  ; 
{polii.)  reggiménto  a  pòpolo,  govèrno  rapr 
presenlalivo,  »elf  government 

Self  Interest,  a.  interèsse  pròprio 

Self  knowledge,  ».  conoscénia  di  sé  medésima 

SéiMòve,  9.  amóre  di  sé  stésso,  amor  prò- 
prio, egoismo 

Self  mastery,  a.  padronànu  di  sé 

Sélf-mòving,  adj.  semovènte  ;  —  tablet,  lo  tà- 
vole semovènti 

Self  mìirder,  ».  tniddio 

Sèlf-mùrdftrer,  a.  tnidda,  mf. 

Self  poséèttioo,  ».  serenità,  calma,  libertà  # 
spirilo,  sàngue  fréddo,  flèmma 

Sèlf-preservàUon,  ».  conservazióne  pròpria 

Self- seeking,  adj.  interessalo,  egoistico 

Sélf-sl^led,  adj,  sedicèota 


Fato,    méte,   bite,    nòte»    tube;    •    tkì,   mét,    bit,    nòt,    tùb;    -Or,    pique. 
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Sèlffiiffleieiiey,  «.  ISdòeia  (toT^rcbia)  delle 

pròprie  fdrse  ;  vanità,  pretODiiòne.  f, 
Self  laOleieDt,  adj'  presantnóto,  Tàno  ,  bar- 

bantòso 
^ir-will,  t»  ottioaiióne ,  f.  eaparhiei& 
8èir*ìrilled ,  adj.  oiiinito.  f.  caparbio,  cap6De 
Sé)6tb,  ùéi,  egofstleo,  interesiàto,  tallo  di 

•è,  pròprio  ;  —  man,  un  egoista,  un  ndmo 

tutto  di  tè,  OD  tàDfibero 
'Sèifltbly,  avo.  interestataDéoie.  da  egoista 
Sèlflsbness,  i.  egoismo,  ioteréssa  pròprio; 

grettéiia 
Selfless,  adj.  seoia  egoismo,  non  earànte  di  sé 
fièli ,  va.  (sold)  Tòodere.  smerciare,  spacciare, 

esitire,  alienare  ;  —  cheap,  Tèndere  a  bnòn 

pàtio  ;  »  déor,  Tèndere  caro  ;  —  for  fàib, 

-vèodere  a  contante  ;  —  on  crédit,  véndere 
a  crédito  ;  —  by  retail,  véndere  al  minuto; 

^-  whólrsale,  véndere  all'ingrosso;  —  off, 

OQt,  liqoidàre,  esaurire;  to  sell,  to  be  sold, 

da  véndere,  da  véndersi 
-~  VII.  (sòldi  {ftrt.)  véndere  ;  (eota)  véndersi  ; 

it  sells  well ,  ba  buòno  spàccio ,  buon  in  • 

cóntro 
fiéllander,  s.  (refer.)  giarda,  giardòne 
Seller,  s.  venditóre,  -trice;  book  —,  llbràjo 
Sèlvsgr,  t.  vivagno,  eimòssa,  órlo,  lémbo, 

còrda 
Semblance,!,  sembianza,  simigliànsa;  seni' 

biànte.  m.,  apparenta 
Sèmen,  t.  seménta  [degli  animati) 
Sémi,  adj.  e  s.  sèmi,  métto,  metà 
Sèmi  àrìan  ,  t.  adj.  {teol.)  Semi-Ariano 
Sèmi-àrianism,  s.  (ieot.)  Semi -Arianesimo 
Semi'barbèrian,  avv.  semi-bàrbaro 
Semibreve,  t.  {mut.)  semibrève,  f. 
Sèmidrcle  ,  s.  semicircolo,  métto  cérchio 
Semicircular,    adj.  semicircolare,  di  métto 

eérebio  ;  {arelu)  a  lutto  sèsto 
Semicircùfflference,  s.  seroicirconrerénsa 
Semicolon,  s,  (gram.)  pònto  e  virgola 
Sèmidiàmeter,  t.  semidiàmetro 
Semilunar,  adj,  semilanàre 
Seminai,  adj.  semi  nàie,  di  séme 
Seminarist,  s.  seminarista,  m. 

Seminary,  t.  (seminàrio ,  sementàjo,  antfq  ) 
leminàrio ,  istituto  d' educa tiòoe;  pentiò- 
De  ;  elèrieal  —,  seminàrio  {eeclet.) 
Seminàiion,  r  (bot.)  seminamènto.  seminato- 

Seminific,  -ieal,  adj.  seminilero  (ra 

Sèml-Pelà^an,  e.  adj.  {leoi.)  Semi-Pelagiàno 
iSèmiPelàgianism,t.  (leo/  )  Semi-Pelagianési- 

Semipèdal,  adj,  ipoei  )  d*un  métto  piéide  (mo 
Semiquaver,  s.  semicròma,  métto  trillo 

Sèmispbèrieal,  adj.  semisfèrico 
Semitic,  adj.  semitico 
Semitone,  t.  semituòno,  meato  laòno 
Sèmi-vócal,  adj.  semivocale 
Sèmivòì^el,  s.  semivocale,  f.  métta  vocale 

Sempervlrent,  adi.  tempre  verdeggiànte 

Sèmpervive,  $.  {boi.)  semprevivo 
Sempiternai,  adj.  aempiièrno 


Sèropitèrnity,  t.  sempiternila,  eternità 

Sempstress,  a.  v.  Seamstress 

Senary,  adj.  senàrio,  compósto  di  sei  {numeri) 

Sanate,  t.  senato;  the  Italian  Sonate,  il  Se- 
nato Italiàuo  ;  —  bdùse,  palétto  del  Senato 

Senator,  ».  senatóre 

Senatorial,  adj.  senatòrio,  di  senatóre 

Senatóri  ally,  avo.  da  senatóre 

Sènatorship ,  a.  dignità  di  senatóre ,  dignità 
senatòria 

Senàlos-eonsbltnm,  a.  senato  consulto 

Send,  (sèni),  va.  mandare,  inviare,  spedire; 

—  awày,  mandar  via,  liceoxiàré  ,  congeda- 
re ;  —  off.  far  partire;  spedire  ,  innollrà- 
re  ;  —  ddì^n ,  mandar  gìb,  tramandare  ;  — 
up,  mandar  su  ;  —  in,  far  entrare  ,  ficcar 
déntro  ;  —  back,  mandar  indietro ,  riman- 
dare; —  forth,  mandare  avanti ,  inviare, 
spedire  ;  prodórre,  gettare,  lanciare,  emét- 
tere ,  dardeggiare,  esalare,  spàndere;  — 
out ,  mandar  fuòri ,  far  uscire ,  spàndere  ; 

—  down  lo  posterity,  tramandare  ai  [lóslerl, 
alle  pih  tarde  generatióoi;  —  word,  far  sa- 
pere, far  passare  una  ambasciata  ;  —  for  a 
thing,  mandare  a  cercare  uoa  còsa;  TU 

—  off  your  goods  to  mòrroio ,  demàni  vi 
spedirò  le  vòstre  mèrci;  lo  send  awày  a 
servant,  licentiàre  un  servitóre 

—  vn.  (sènt)^  mandare  ;  —  for ,  mandare  per» 
far  cercare,  far  venire,  chiamare 

Sender,  t.  chi  manda,  chi  invia  ,  roandatóre, 
-trice;  {com.)  speditóre,  spediiioniére,  tu. 

Sending,  t.  l'alto  del  mandare;  (eom.)  spe- 
diiióne,  Inviamènto 

Senescence,  a.  il  declinare  {della  vita),  deetf- 
no,  vecchiétta 

Seneschal,  s.  siniscalco 

Sèngreen,  a.  {bot.)  semprevlva 

Senile,  adj.  senile,  di  vècchia  età 

Sènior ,  a.  senióre ,  anziano ,  il  più  vècchio  ; 
{com.)  sòcio  principale,  direttóre 

—  adj.  senióre,  pih  attempato,  maggióre  {di 
e/à),  plb  antiàno  ;  a  —  còAnsellor,  un  con- 
siglière pib  an  siano  ;  to  Mr.  S.  Brown  — , 
al  signor  S.  Brown,  senióre 

Seniority,  a.  priorità,  antianità 

Senna,  ».  {farmacia)  sèna,  sènna 

S  ènolpài,  ».  {poco  tu.)  {contrazione  di  seven 
nIpAU),  sèlle  giórni,  sètte  nòtti,  settimana; 
this  day  —,  òggi  a  òtto 

Sensation,  a.  sensazióne,  percetióne,  f.;  sèn- 
so ;  to  make  a  —,  far  senso 

Sense ,  ».  sènso  {facoltà) ,  senso ,  sensualità; 
sènso,  sénno ,  inlellèiio  ;  senso ,  significa* 
lo  ;  sénno,  avviso,  sentiménto  ;  the  five  sòn- 
ses,  i  doqoe  sènsi  {della  natura)  ;  common 
— , sènso comóne ;  good—,  buonsèoso,  sén- 
no ,  giudizio ,  assennatètaa;  to  be  out  of 
one'a    senses  ,  èsser  fuòri  di  sénno;  the 
plèoiurès  of—,  i  piacéri  del  sènso,  i  pia- 
cèri  carnali  ;  lo  talk  — ,  parlare  asseonali- 
mènte;  a  man  of  —,  nomo  di  aènno 
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SèDielsM ,  adj.  iDsentfbile^  inteniito ,  féiua 
•éoDo ,  iotùlio ,  icipllo ,  tièpido ,  sciòcco, 
foracDDàlo  (méote 

SèDidoulj ,  avo.  icioccaméote,  irrai;ioDevol- 
SèoidMiDeMff.iiapidéua,  aitardità,  pania 
Seniibllity,  f.  •cosibilità,  seniilÌTità 
Sèocible,  adj,  leatibile ,  alto  a  eoDpréodorti 
dal  lénio,  percetlìbile,  sensibile,  doloróso , 
aDfosci6so;  ssDsibile,  codtIoIo,  persuaso; 
seosàlo ,  asseoDàto ,  ragionévole,  fiadiiió- 
so,  sàTio,  s&ggio;  a  —  mao,  aóioo  seosito, 
nomo  di  sAddo;  —  spéMh,  discorso  asseo- 
Sèosibleoess,  f .  giadlsio  ;  sensibililà      (nilo 
Sensibly,  aiw.  seosibilméote,  assennalaméoie , 
giodisiosaménle  ;  lo  ìklk  ^,  parlare  da 
sénno 
Senslferoos,  adj.  seosifero 
SeoslGo,  a4f.  cbe  prodùce  sensaiióne 
SénsilÌTe,  adj.  seosilivo,  cbe  ha  sènso,  len- 

sibile  ;  —  pUnl,  la  sensilira 
SènsilÌTely,  avo.  sensilivaménte 
SènsillTeness,  t.  seniibiliUt 
Sensorial,  adfj.  appartenente  al  sensòrio 
Seasòrlam,  s.  seosArio,  Argano  del  sènso 
Sénsnal,  adj.  del  sènso,  sensoàie 
Sensualism,  $.  sensuaUtoo 
Sèosoalisl,  f.  uòmo  sensuale,  ToloUnéso 

«.'.SiliifM  ì  ••  --»«*.  «'»««* 

SensaaliiàUon,  f.  il  rèndere  sensuale 

SénioaUie,  va.  rèndere  seosnile 

Sensually,  avv.  sensualménle,  con  Tolnttà 

Séni,  T.  Send 

Sentence ,  t.  senlènia ,  màssima ,  aforismo  ; 
seniènsa,  gludfsio,  decréto,  condanna;  sen- 
tènza, sttìso,  opinióne,/'; frAse,  ^., periodo 

—  va.  dar  sentènza,  giudicare;  sentenziare  , 
condannare 

Seaièniial,  a4j.  di  fresi,  di  sentènze 

Sententious,  adj.  senleosióso,  Ucónieo 

Senlèoliously,  aw.  senlensiosaménle,  laconi- 
camente 

Sentèntioosness,  s.  laconismo,  energia 

Sénlieol,  aefj.  senziènte,  cbe  sente  ;  —  beings, 
èsseri  senziènti 

Sentiment,  s.  sentiménto,  opinióne,  f  avviso, 
pensièro  ;  seniifflénlo  («ea«i6i7ilà)  ;  brindi- 
si, m.;  lo  express  one*s  seoiimenls.esprla  ere 
i  prAprj  seottméoti;  lo  propóse  a  -»,  pro- 
pórre un  brindisi,  propinare  a 

Sentimental,- od;/,  (peri.)  sensitivo,  sensibile, 
seniimeniàle  ;  abbood&ote  di  sentioénU 

Senlimènuliém,  #.  sensibilità  affettata 

Senliméntalisl,  e.  persóna  sensitiva,  anlóre 
seniimeniàle 

Seniimèntailie.  vn.  affeUàre  sensibUità 

Sentinel,  «.  sentinèlla 

.Sèolry,  e.  sentiDélla,  guàrdia;  to-^tand  or 
keep  —  or  sentinel,  far  la  guàrdia  ;  sèntry- 
boz,  garétta,  casòtto  da  senlinèila 

Separability,  a.  divisibiliià 

Separable,  adj.  ae|»aràbile,  divisibile 


SéparabUneet,  e.  divisibilità 
Sèparaif,  va.  eeparàre,  dislaecàr* ,  diagi*»- 
gore,  sparli  re,  dividere,  disunire 

—  iw.  separarsi,  disgiigoersi,  slaccArai 

—  adj.  separato,  disglàato ,  etaecàlo,  appar-^ 
tàlo,  particolare 

Separately,  aw.  separataménle,  a  parto 
Séparalaoess,  s.  stàio  di  separazióne,  f.,  atàto- 

appartato,  diali nsiòMp  f, 
Sepafàilon,  t.  separasióne,  dlstàoeo 
Separatism,  $.  separaUesao 
Separatisi,  t.  separatista,  «.,  settàrio 
Separator,  e.  clii  separa,  divlditóre,  -Uieo 
Séparatory,  ».  e  adj.  separalòrlo 
Sépia,  f.  {ili.)  séppia 

Sép^,  e.  soldato  indlgeao  dell'esèrcito  Iii4o- 
Séppia,  i.  V.  Sepia  (inglét» 

Sept.  $.  ràzia,  schiatta,  famiglia 
Septangular,  adj.  che  ha  sètto  àngoli 
September,  s.  settèmbre 
Septenary,  ».  e  adj.  seitoDàrio 
Septennial,  adj.  settènne,  di  sètto  anni 
Seplènlrion,  -trional,  adj.  settontrionàto 
Septic,  adj.  séllico;  —  ».  rimèdio  sétUoo 
Sepllllioo,  f.  {aril.)  setlilióne,  m. 
Septoàgenary,  adj.  e  ».  settoageoàrio 
Seploagenàrian,  ».  settuagenàrio 
Septus gèéima,  ».  aeUungèsima 
Sèptuagint,  ».  versióne  de'settànU  (fabbÌBi> 
Septuple,  ».  e  adj.  séltoplo 
SepblcAral,  adj.  sepoleràte,  di  sepólero 
SèpulcAre,  ».  sepólero,  avèllo 

—  va.  (poel.)  seppellire 
Sepolture,  ».  sepòllàra 

Sequacious,  adj.  seguace,  che  ségae  fàeUméBt» 
Sequàeiiy,  ».  disposizióne  a  seguire 
Sequel,  ».  ségoito,  sequèla,  conaeguènn 
Sequence,  ».  segnènsa,  sèrie,  f.,  eequéla 
Sequèsier,  va.  sequestrare,  separare,  appar- 

Ure  ;  {i»gg»)  sequestrare,  slagg Ire 
Sequèstored,  adj.  sequestrato,  staggito  ;  ap- 

partalo,  ritirato;  —  spot,  luògo  romito 
Sequestrable,  adj.  cbe  può  èssere  seqoeatràl» 
Sequestration,  ».  sequestrazióne ,  saqoislro  r 

ritiro,  ritiratézza,  isolaméato 
Sequestrator,  ».  eequestralàrio 
Séquin,  ».  secchino 
Seraglio  f.  serràglio  (fiiroo) 
Sèraph,  ».  {pL  seraphim)  serafino 
Seràphie,  -ical,  adj.  seràfico 
Seràpbically,  avo.  serafieaméoto 
Seraskler.  ».  seraschière,  m.,. (generato  làrea> 
Sére,  adj.  v.  Séar 
Serenade,  ».  serenato 
Serenade,  va.  dare  delle  sereoàto  a 

—  va.  fare  una  serenato 

Seréne,  adj.  seréno,  chiaro,  limpido;  seréno* 
calmo,  tranquillo,  plàcido;  sereno,  serenlSK 
Simo  (f Itolo);  lo  rènder  —,  rasserenare f 
his  móet  ->  Hi^ànesa ,  Sua  Altosza  Sera- 
nisslma 

Serenely,  au».  oon  serenità,  traoquilln^énto 


Fate,    néU,    bite,    nòto,    tube;    •      làt,        mèi,    bit,    nót,    thb;    -Of,    piqué, ^^ 
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SeréDeDMt,  SerèDily,  t.  Mraofli,  ebiarém 

Serf.  «.  lèrvo  (della  gleba);  tehiiro  {ruiso) 

SArMom.  f.  tfrvifRìo,  lebiarìtb 

Sérge,  «.  ràscia,  laja  {panno  di  lana) 

Sérgeaot,  t.  ▼.  Serjeaot 

Serial,  adj  appartaoéola  ad  ona  sèria 

Seriali,  ipl.  novèlla  o  ilèria  pabblicàto  in  Ca- 

•dcoli  periodici 
Serieaous,  adj»  sèrico,  di  séta;  setóso 
Series.  »,  sèrie,  f.  sequèla,  seguèoia,  órdine,  m. 
Sèrio-comic,  adj.  sèi  io*  còmico 
Serious,  adj.  sèrio,  sincèro,  franco,  griTe,  im- 
porièDie:  are  yoa  —  ?  sièle  in  sol  sèrio? 
parlate  dafTèroT 
SèrioDsiy,  avo.  seriamente,  in  sei  sèrio;  to 

spèsk  — ,  parlar  io  sul  sèrio 
Seriousness,  i.  serietà,  gravila,  imporlània 
Serjeont,  «.  isàrjant)  seriièole.m.;  {poUz.)po- 
liiièUo,  blrro;  {legge)  avfocàlo,  dottóre  in 
lèkva  {di  primo  grado) 
Sórjeaolsbip.  f.^gràdo  di  sergènte;  officio  di 
polisiótto;  primo  grado  del  dottorato  io  legge 
SèrmoD,  ».  prèdica,  sermóne,  m.;  fonerai  ser- 
mon, orazióne  fùnebre;  Is  Ibere  a  —  to-day  ? 
òggi  si  fa  la  prèdica  ? 
Sermonise,  va.  S(«rmoneggiàre 
Sèrmonfser,  ».  sermooàole,  sermoneggiànte 
Sèrmouotdlo,  ».  {tot,)  sèseli,  sesélio 
Serósity.  i.  serosità,  sierosità 
Sérotioe,  ».  pipistrèllo  d'  £orópa 
Serous,  adj.  sieróso,  àcqueo,  acquóso 
Serpent.  »  sèrpe.  ^,  serpènte,  m.  àngue,  m.: 
(osfr.)  serpènte ,  (mm  )  serpentóne  ;  a  young 
— ,  serpentèllo  ;  sèrpent'lilLe,  come  un  ser- 
pènte, serpentino 
t  Sèrpent'S'tóngMe.  ».  (boi.)  briònia  " 

Serpentària,  ».  {bot.)  serpeolària 
Serpeniàrioe,  (oslr.)  serpentàrio 
Serpentine,  adj.  di  sèrpe,  serpeggiàote,  tor- 
tuóso, spirale 
Serpentine  -sione,  »,  serpentina,  (piefra  un- 
Serpiginous.  adj.  \med,)  di  serpiggine    fuosa) 
Serpigo,  ».  {mrd.)  serpigine.  /'.,  impetigina,  f. 
Serrale, -rated,  adj.  dentato  a  fòggia  dl^sèga 
SArralore,  ».  addentellai  óra,  dentèllo 
Serried,  adj.  affollato,  affollato,  fitto 
Sórry,  va.  {miL)  serrare,  stringere,  cbiùdere 
Sèrom,  j.  sièro  {del  eangue) 
Servant,  ».  servitóre,  sèrvo,  domèstico,  ser- 
vènte, inserviènte,  famiglio,  (^migliare;  sòr- 
Tant  man.  servitóre,  —  woman,  màid,  sòr* 
Ta,  fantésca;  joor — ,  (poco  u».)  servitor 
suo  ;  -^  like,  da  servitóre,  servila 
Serve,  vo.  servire,  servire  a.  giovare  a,  aju- 
tàra,  assistare;  trattare,  agire  ;  —  God,  ser- 
vire Iddfo;  —  out,  distribuire;  —  up  mèat, 
portàro  le  vivande  in  tàvola,  imbandire; 
jou  served  bim  rigbt,  avete  fatto  bene,  egli 
r  ba  meritato;  tbal  vrili  —  my  turn,  quésto 
mi  basta  .  ciò  fa  per  ma  ;  —  a  rópe,  {wutr.  ) 
IÌBSciàre,imt»asooàre  una  còrda;  first  come, 
Urst  served,  primi  arrivati»  prioù  serviti 


Sèrre,  m.  servire,  èssere  al  sarTfiiO;serfife, 
èssere  buòno  a  ;  èssere  scbiàro  ;  I  bave  aer- 
Ted  six  years,  bo  sei  anni  di  servizio;  it 
serves  bim  fora  dinner,  gli  serve  di  pranzo 

Sèrriee,  ».  servizio,  servigio,  il  servire  ;  ser- 
vizio, officio  {(/loifio);  servizio,  omàggio, os- 
sèquio; favóre,  vantàggio,  giovaménto,  uti- 
lità; {mil.)  servizio:  {ammin.)  servizio; 
actual  —,  servizio  effettivo;  divine  —,  of- 
ficio divino;  military  — ,  servizio  militare; 
to  go  to  — ,  méttersi  a  servire  ;  at  —,  da 
padróne;  on  — ,  di  guàrdia;  to  be  of  — , 
èssere  ótile,  giovare  ;  a  table  —,  servizio 
da  tàvola  ;  sèrvice-tree ,  sòrbo  ;  secret  >^ 
money,  fondi  segréti  ;  a  pièce  of  — ,  sarvi- 
sto,  favóre 

Serviceable,  adj.  serviziévole,  giovévole,  ùti- 
le, vantaggióso  ;  (per»)  officióso,  serviziàto 

Sèrviceableness,  ».  utilità;  officiosità 

Servile.  a4j.  servile,  di  sèrvo  ;  servile,  abbièt- 
to, bisso 

Servilely,  aw.  servilmèote.  vilmente 

Sèrvileoess,  Servility,  ».  servilità,  viltà 

Serving,  »,  cba  serva,  di  servizio,  servènte, 
—  mao,  servitóre  ;  —  màid,  serva 

Servitor,  ».  {poco  u».)  servitóre,  inserviènte, 
{ìtniv.)  stodèote,  servidóre 

Servitude,  »,  servàggio,  servitù,  scbiavitù 

Sesame,  ».  {boi  )  sèsamo,  giuggiolèna^ 

Sèseli,  ».  (borX sèseli,  sesélio 

Sesqiiilàieral,  adj.  sesquilàiero 

Sesqnipédal,  adj.  sesquipedale 

Sèiquitone,  ».  {mu».)  tèrsa  minóre 

Sèss.  ».  tassa,  rata,  impòsta 

Sessile,  adj.  {bot.)  sessile 

Session,  ».  sessióne;  —  of  parliament,  tornata 
del  parlaménto  ;  tbe  quarter  sessions,  le  as« 
sisie  trimestrali;  session-ball,  corte  di  gin- 
stilla 

Sessional,  adj.  di,  da  sessióne 

Só«s  p^l.  ».  cèsso,  latrina,  sentina 

Sesterce,  ».  sestèrzio  {moneta  antica  romana) 

Set.  {pa».  set)  vo.  pórre,  méttere,  collocare* 
appórre,  piantare,  fissare,  rizzare;. stabili- 
re; to  —  a  tree,  piantare  un  àlbero;  —  op 
a  pole,  a  sbop,  rizzare  un  pàio,  ooa  botto* 
ga  ;  —  down,  méttere  gib,  collocare,  ada* 
igiàre;  scrivere,  porre  ia  iscritto;  stimare» 
giudicare  ;  lo  —  to  rigbts,  assettare',  aggio- 
stare;  —  off,  adornare,  far  risaltare,  far 
spiccare;  to  —  fire  to,  to  —  on  fire,  appic- 
care il  fuòco  a,  incendiare  ;  to  —  uiJe,  porre 
da  banda  ;  —  sail,  far  vela;  —  a  jewel  in 
gold,  legare  una  piètra  preziósa  in  òro;  — 
to  music,  méttere  in  mùsica;  —  a  bone,  ri- 
méttere un  òsso  ;  —  a  dog  upon,  aixzàre  o4 
cane  cóntro;  —  a  gootl  example,  dar  buon 
esèmpio  ;  —  a  going ,  porre  in  mòto,  mét* 
tere  lo  moviménto  ;  —  fòrtb. espórre,  far  ve- 
dére, dire;  —  at  nòif^^àt,  scbernira,  beffarsi 
di  ;  —  tbe  treib  on  edge,  allegare  i  dèotii 

—  vn.  (set)  ilssàrsi,  rappigliarsi,  rassodarsi,. 


nòr,  rude; -fili,  s6n,bùU;-f4re,  dò;- bt,  Itmpb;    pOee.b^s,    /d&],  «5i^l;    gem,  «à 
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rtdieini,  fermarti,  méUerti,  acdngeni, 
ftrsf  ;  iraroootàre  ;  éisera  in  firma  {di  un 
bracco)  ;  allegare  ;  —  forward,  a? viàrsi,  Ìo- 
'  cammioàrti  ;  —  in,  {del  tempo)  oomiociàre, 
farli  :  —  off«  partire,  aodàrseoe;  dar  risalto 

-  a;  abbellire;  —  oo,  eomiociàre,  aitalfre, 

-  attacG&re,*  —  op,  tlabiUrti  ;  —  np  for,  pre 
téodere,  ipaoci&ni  per;  ~  abtfùt  dòiog  a 
tbiog,  acdogorsi  a  faro  ona  cóta:  the  sno 
sete  at  lix,  il  iole  Iramóou  alle  sii 

Set,  aat/.  Amo,  immobile;  fltso,  preterlito,  sta- 
.  bil/to  ;  incaslODàto,  coolorni&lo  ;  limmétri- 
■  eo,  regolare,  férmo,  dedso,  risoluto;  attac- 

-  cito,  affezionato  ;  —  price,  prètto  ttabìlfto; 

—  /id&r,  ora  ffsta  ;  —  form  of  pr&yert,  for* 
mula  di  preghière  ;  —  spéenh,  diteórso  ttu- 
diito  ;  —  baule,  battaglia  campale  ;  —  re- 
aolùtion,  férma  risolazióoe  ;  1  bave  —  my 
heart  apon  it,  tono  ritolólo  di  averlo:  a 

-  tnuffboz  —  with  dfamondt,  una  tabacchièra 
contornila  di  diamanti 

—  t.  assortiménto,  corrèdo,  pariglie,  pollóne, 
oecèso,  guerni mento,  nftmero  complèto,  eol- 
leiióne,  sèrie/,  sèguito,  classe/  sistèma,  m. 
servixio  ;  filièra,  fila,  dentale ra,  circolo,  as- 
lembléa. cròcchio,  brigata,  ciArma,dnrmà> 
glia,  binda;  filastròcca,  sequèla;  piinta, 
innèsto;  {giuoco)  partila;  {mu$.)  pésa,  pò- 
satura;  a  —  of  books,  una  collesiòoe  di  li- 
bri; ^  of  bhttons,  goamizióne  di  lattóni  ; 

—  of  diamonds,  corrèdo  di  gióje  ;  —  of  bdrs^ 
et,  pariglia,  tiro  di  caTiili  ;  —  of  china,  ter- 
tizio  di  poreellina;  —  of  tèeth,  deolatAra; 

—  of  trees,  filire,  in.  filièra  di  ilberi  ;  —  of 
mèo,  banda  di  uòmini  ;  —  of  rascals,  una 

i  mino  di  furfanti  ;  at  a  dèod  — ,-inibrogliito 
Seticeoos,  adj.  setolóso,  pièno  di  sétole 
Setiferousi  adJ.  produtUfo  di  sétole,  setolóso 
Séti  form,  adj.  in  fórma  di  sétola 
Sèi-off,  «.  ornaménto,  còsa  che  fa  spiecire, 
guernisióne,  f,  ;  eompènso,  equivalèBie,  m. 
'  compensazione,  f. 
Sètness,  i.  {anD  abitùdine  d' esattèiia 
8èloD,  $.  {uted.)  telóne 
8ètot«    1     ..      ... 
Sèloat   I  «^-  *^^^^ 
Settee,  s.  canapè,  m.,  toA,  m. 
Sètter,  s.  cane  da  ferma;  potatóre,  muratóre; 

—  on,  istigatóre 

Setting ,  f.  il  pórre,  il  méttere,  il  flttire.  il 
piantire;  collocaménto,  occAto,  tramónio, 
ineattonalAra.  {mar.)  abriva,  tendènta,  di-, 
reiióne  ;  I  indurirti,  il  rappigliirti;  —  dog, 

'  cane  da  férma  ;  —  ttick>  [tipog.)  composi- 
tòjo;  — >  00,  itligaiióne  ;  —  out,  parlènsa; 

—  np,  ttabiliménto 

Settle,  i.  pinca,  tedile,  m.,  téggiola  ;  a  ttone 
*- ,  tedile  di  piètra 

•—  MI.  flttire,  ttabilire  ;  fermire,  auettire , 
aggiustire,  allogire,  coUocire  ;  usegnire, 
talmire ,  tranqaillire,  regolire  ;  --  a  din- 

•  ffAter,  allogire  una  figlia  ;  —  an  aceéllot,  ag- 


giustire, taldire  un  eoulo;  —  i  thm  apca, 
assegnire  una  tomma 
Settle,  vn.  ttabilirti,  accatini,  deciderti,  cai- 
mirti,  potérsi,  rasseitirsi  :  the  «èather  aifc- 
ties,  il  tèmpo  si  métte  al  bèllo 
Settled ,  adj.  fissilo ,  stabilito ,  regolilo  ;  eal- 
mo, tranquillo,  rassetiilo;  permanent* 
Settlement,  »,  stabiliménto,  colònia,  ataegaa- 
mento,  pensióne,  aggiottamènto,  aeeonsoda- 
mèeto  ;  liquidati  A  ne,  fóndo,  fondiglinólo  p»> 
tatara  ;  legai  tètileroeni,  domicilio  legala 
Settler,  e.  colòno  stabilito  in  un  paese;  (Ì0f-) 

argoménto  irrefragibile 
SèliliDg,  «.  lo  sUbilire,  lo  stabilirsi,  l'acca* 
sirsi:  stabiliffléoto,  accasaménto;  assegaa- 
mènto;  soluzióne,  decisióne^  f.,   aggiotta- 
mènto; posatóre,  fondi  gli  uólo  (i 
SéUto,  t.  {volff  )  rissa,  battiglia, 
Solvili,  9.  (óof.)  Taleriina 
Seven,  t.  e  adj.  sètte,  ^  hilled,  dei  nétta  cOi 
SèTenfold,  adj.  sèttuplo.di  sèlle  vòlta 
Séeen-nigAt,  t.  settimina,  ▼.  Sennight 
Seventeen  t.  e  adj.  diciassètte 
SAvenlérnm.  e.  e  adj.  diecisettétimo 
SèTcuTO.  s.  e  adj.  sèttimo 
SèveoTBly,  aw.  in  sèttimo  luògo 
SèTentiera,  s.  e  adj.  settantèsimo 
Seventy,  e.  e  adj.  setlinta  (ein 
Sever,  va.  sceverire,  staccire.separAra,  tran- 
—  rn.  fare  una  separazióne,  separirsi,  aiaa- 
Several,  adj.  parécchi^  divèrsi                (eiiii 
^  t.  e  pron,  parécchi,  singoli;  partieolanli 
Severally,  aw.  separatamente,  a  parta 
Severally,  t.tpartiméoto;  pottettioaa,  f,  pri- 
vilègio, privativa  ;  in  tèveralty,  privativa 
Severance,  s.  teevraméoto,  disgiooiiòne.  f. 
Sefèr«,  aéij.  tevèro,  rigido,  aotléro,  dira 
Severely,  aw.  teveraméaie,  rigldamiata 
Severity,  s.  teveriti,  aotteriti,  riuóra,  «. 
6ew,  van.  (tó)  cucire;  —  op,  ricucire,  cUA- 

dere 
Sever,  e.  (tóor)  ehi  caca,  eueilóra,  -triea 
Séwer,  s.  condótto,  totlerrioeo.  fógna 
Sewerage,  e.  cottruzidna,  f»  di  una  fógna,  aaè- 

lo,  tcirieo 
Sewing  (sóing),  e.  il  endre  ;  —  tilk ,  fila  A 
SèK.  t.  tèsso  ;  the  fair  —,  il  bel  aésaa    (téla 
Seia^coirian,  a.  un  tettagenirio 
Sexagenary,  adj.  teetagenirio 
Seza^ètima,  e.  tettagésima 
Sexagesimal,  adj.  sestagetlmila 
Seiingle,  e.  {geom.)  etigono 
Sexingular,  adj,  {geom.)  ettgoaila,  atigaaa 
Sexiogolarly,  aoo.  {geom  )  etagonalmèola 
Sexennial,  adj.  di  tei  anni,  dariale  tal  asù 
Sextain,  e.  tettina  (ilroA>  ^<  •«'  «^'0 
Sèxtanl,  t.  (aslr.>  tettinle,  ■». 
SéxUle.  adj.  tettile 
Sextillloo,  e.  {ariD  taetilióoa,  «i. 
Sèxton,  e.  beecamòrii,  m.:  tagratliaa 
Sèxtonthip,  e.  uffleio  di  tagrealiiia  a  banca- 
Sextuple,  e.  a  a4/.  téalopla  (Bérti 
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8èxiit1,  ff.  Mtiiiftle,  eba  dlttfoKiie  11  «étto 

S^iuàlity,  «.  diiiiniióoa  del  téiio 

Sfonilo,  (muf.)  iforaàto 

Shabbily,  avo.  cogli  àbiti  on  po'  spelali,  ló- 
gori, fritti  :  male  io  amése.  poTeraméole  ; 
mesebìDaméDte,  tprefevoliDeDie 

ShàbbioeM»  ».  itilo  di  ebi  è  male  io  aroéte  ; 
it&io  spelilo  ,  frusto ,  lógoro  ;  meschinità  , 
grettésia,  basséiia 

Shabby,  adj.  {degli  abiif)  frAsto,  lógoro,  spe- 
lato; (per»,)  male  in  arnésa,  mal  Testilo, 
cogli  àbiti  spelati  ;  cencióso,  straccialo,  me-  ^ 
ichloo,  grétto,  basso;  —fellow, straccióne, 
iciamanóoe;  —  actions,  aiióoi  basso,  indé- 
gne di  nn  galantuòmo 

Sbàckle,  va.  inceppare,  mèltere  in  céppi 

Shackles,  t.c/ppi,  mpl.  fèrri, mp/.  caténe,  fpl. 

Sbàd,  ».  chéppia,  làccia  [petee  di  mare) 

Shaddock,  »,  ibot,)  pampelimóssa  (arancia 
ffro»»a  delle  Indie) 

Shade,  »,  ómbra,  ombria,  ombreggialnénto , 
ùggia,  oicorità  ;  {pit.)  ómbra;  in  the  sbàde 
or  in  the  son,  all'ombra  o  al  sóle  ;  let  as 
go  Into  the  —,  andiamo  (metlfàmoci)  al- 
l'ombra ;  the  shades  of  departed  heroes,  le 
ómbre  dei  mòrti  eròi  ;  to  c&ii  into  the  — , 
eclissare;  superare;  a  sbo  —,  ombrelli- 
no; a  cbéqverrd  —,  rètto 

—  va.  ombreggiare,  ombrare,  oggi  ire,  adog- 
giàre,  arrestare  ;  {piti.)  ombreggiare 

Shaded,  odi/,  ombrato,  ombreggiato,  aduggiàto 
Shàdiness,  »,  stato  ombróso,  oo^brla,  ombreg- 
giaménto 
Shàdoio,  s.  ómbra  (di'  per»ima,  di  corpo  opa- 
co); ómbra,  sembìànta,  ségno ;(/f(^.)  palro- 
dolo;  proteiióoe  ;  the  —  of  a  man,  of  a 
rock,  rófflbra  di  on  nomo,  di  un  masso;  lo 
east  a  —  npoo,  adombrare 

—  tM.  ombreggiare  ;  —  forth,  adombrare 
Sbàdoning,  ».  l'ombreggiare  ;  {pitL)  ombreg- 
giaménto 

Shàdoioless,  mdf,  senta  ómbra 
Shàdoivy,  adj.  ombróso,  oscuro,  fignratfTO 
Shàdy,  adj.  ombrato,  fólto,  riparato  dal  sóle 
Sbafi,  f.  àsia,  dardo,  fréccia,  strale,  m.  qaa- 
dréllo;  anténna;  {di  arma)  mànico;  (cfi 
vettura)  stanga,  timóne;  {di  colonna)  fu- 
sto; {di  eaMliio)fomajaólo,  rócca,  gola; 
{di  miniera)  bAco  rotóndo,  potto;   (efi  pi- 
rose.)  asso 
Shafted,  adj.  che  ha  mànico 
Shàg,  »,  félpa,  pelòuo,  tabacco  da  famàro 
Shagged, -gy,  adJ,  tcIIóso,  Yellùto,  pelóso, 

irs&to;  —  dog,  can  barbóne 
Shàgginess,  ».  stato  toIIóso,  Irsóto,  ispido 
Shagreen  ,  ».  sigrfno  ;  —  case,  astùccio  di  li- 
Shàà,  ».  Scià,  Utola  del  Re  di  Pèrsia     (grfoo 
Shake.  ».  scòssa,  cròllo,  trèmito,  agitations,  f.; 
iilllo  ;  —  of  the  band,  una  strétta  di  mano 

—  va,  (shook,  shaken),  scuòtere,  crollare,  di- 
menare, dondolare,  tentennare,  stringere 
{ia  Mano);  (mns.)  Irillàre,  gorgheggiare; 


{iei  liquidi)  sciagnattàre;  tm.   scnòtarti , 
Tsciliàre,  tremare,  dondolare,  tentennare; 
to  shikA  a  tree,  far  crolUre  nn  àlbero;  -^ 
off.  riscuòtersi  di,  distrigarsi  di;  —  one's 
head,  scuòtere  la  tétta;  —  to  and  fro,  don> 
dolere  ;  —  bands,  darsi  la  mano,  stringersi 
la  mano;  —  ^eiih  féar,  «iih  cóld,  tremare 
di  paura,  di  fréddo  ;  my  band  shakes,  mi 
trema  la  mano  ;  they  —  hands ,  si  strin- 
gono Is  mano 
Shake- dtfi^D,  ».  lòtto  posticcio 
Shaken,  adj.  scòsso  ;  {del  legname)  fésso 
Shaker,  ».  persóna  che  scuòio,  còsa  che  crol- 
la; scuotitore;  tremante 
Shaking,  ».  Io  scuòtere,  il  crollare,  scooti- 
méoto,  scòssa;  gire  it  a  —,  dategli  una 
scòssa 
Shàko,  i.  berrétta  militare 
Sbàky,  adj.  dondolante,  spaccilo  ;  mal  férmo 
Sbiir,  ».  baccèllo,  scòrta  di  baccèllo ,  ichlslo 
Shall,  vn.  {antiq.  dorére);  — ,  »egno  del  lem- 
pò  fatturo  dei  verbi  ingleti  ;  I  —  lose  that 
mÒDcy,  perderò  quel  dauiro  ;  Ton  —  rise 
earlier;  fi  alxeréie  pih  per  tèmpo,  lOYÒglio; 
he  —  piy  me  it,  egli  me  la  pagherà,  lo  tò- 
glio;  Tcdasi  la  Greunmalica  inglese  delUUl- 
house 
Shalloon,  ».  risela,  sija,  piano  Uno 
Shillop,  ».  scialuppa,  schifo,  barchetta 
Shallól,  ».  scalógno  {cipolla) 
Shàlloio,  pdj.  di  pòco  fóndo,  che  non  è  pro- 
fóndo,^bisso ;  superQciile,  fùiile  ;  —  wster, 
icqua  bissa;  —  miod,  spirito  snperflelile, 
leggèro;  —  bri/ned,  cervèllo  battano 

—  ».  {mar.)  basso  fondo 

Shàllomly,  avv.  poco  profondamente,  super- 
ficialmente 

Sbilloioness,  »,  pòco  fóndo,  acqua  bassa  ;  sn- 
perfitialità 

Shalòtte,  ».  {bot  )  scalógno  ;  ▼.  Eschalot 

Sbàm,  e.  inflngiménto.  Infìnta,  impostura; 
impostóre^  m. 

—  VM.  inffogersi,  dtssnmulire,  simulare ,  far 
vista  ;  —  va.  ginntire,  gabbire  ;  scimiottir» 

—  adj,  finto,  pretéso,  sedicénlo,  falso 
Shàman,  »,  sciamano,  sacerdòte  o  seonglora- 

lóre  samojédo 
Shamanism,  ».  sciamanismo,  cólto  idolatra 

de'Samojédi 
Shàfflbifi,  ».  macèllo,  piatta,  luògo  dorè  i 

beccài  espóngono  la  carne  in  véndita 
Shambling,  adj.  che  si  muore  goffamente 

—  »,  portaménto  scóncio 

Shàme,  a  vergógna,  Infàmia,  obbròbrio, 
vergógna,  pudóre  ;  for  —I  vergógna!  per 
vergognai  lo  be  Ihe  —  of,  èsser  l'obbrò- 
brio di  <sfre 

—  va.  svergognare,  disonorare.  Car  arroi- 

—  OH.  vergognarsi,  arrossire,  aver  vergógna 
Shàmefàeed,  adj,  vergognóso,  confuso,  timido 
Shamefacedly,  one.  con  rossóre,  vergognosa- 

néole 
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Sb4m«Aie«dneia,  s.  linidità,  modàitia 
Shàawfol,  atij.  Torgognóio,  infAme  (ftmla 
Sbioffuliy,  «Nw.  Tergogoosftmeola»  «od  in- 
Shimeleu,  adj.  tfaeeiAlo,  ifrooUlo,  «r<lflo 
Sbimeletsly,  avv.  tfaeeiaUmtoto  (giiM,  f. 
ShimelMsneM,  t.  ifergognatéiia,  BfaceiaUf- 
ftbioar,  t.  fTflrf ogoatòra  ;  ehi  «o  eiò  eh»  ooa- 

fóDde 
Shammer,  f.  finlóne,  «•.,  impo«l6ra,  m, 
Sbimpóo  I  va,  far  fritióni  alF  6sp  orieiii&la 
CbAmpòo  I     dopo  il  bigoo 
Sbiimp^DK,  «.  il  far  frisjóai  aU*6ao  orionti* 

la  dopo  il  bàgDO 
Sbamoif,  f.  (sbàmmy)  cam6iia  {empru);  ca- 

Bdiflia  (pelle) 
Sbàmroek,  a.  (hot,)  IrifAgUo 
Shank,  t.  gamba,  sUdco;  fótto,  gimho 
Shanked,  adj,  gambuto,  che  ha  gambo 
Sbknker,  t.  cancro  Taoéreo,  bubbóne 
SbàBty,  f.  capanna  ,cas6ccia  (nelle  indie) 
Shape,  iw.  formare,  dire  fórma  a,  plasmare, 
platlieàre,  proportionire,  regolare,  dirige- 
re; «eli  shaped,  ben  fàUo,  dispósto 

—  s.   fórma,  flgAra,  Tlta,  tàglia,  modèllo; 

—  of  the  bèod-,  la  fórma  della  tèsta  ;  a  fine 
.  —,  bèlla  tàglia,  bel  còrpo 

Shapeless,  oc(/.  sformato,  di  brotta  forma 
Shàpelineee.  e.  bellézza,  proporzióne  di  fórma 
Sbàpely,  adj.  di  bèlle  fórme  ,  formóso,  ben 

fitto 
Sbàrd,  f .  coccio,  rottame,  m.  ;  nicchio,  cardo 
Sh^e,  t. parte,  f. , porzióne, f,  dirislóoe,  f;  ac- 

cominda.  azióne,  f., {eom,) cóltro,  vòmere; 

railway  shares,  azióni  delle  stride  ferrite; 

it  fell  to  his  —,  gli  cadde  in  sórte  ;  —  and 

—  alike,  ugualmente;  —  bone, l'osso  pube; 

—  holder,  azionista,  accomandante,  mf, 

—  tw.  dividere,  spartire,  distribuire 

—  on.  (in)  aver  parte,  partecipire  a 
Sharer,  e.  chi  spartisce  o  dietriboisce,    chi 

fa  le  pirti  ;  chi  prènde  pirte  a»  partitóre 

partecipatóre,  -trfce 
Sharing,  a.  sparliménto;  partecipazione,  f. 
Shirk,  s.  pésce  cine,  m.  ;  {fig.)  scroccóne,  m. 

—  van.  scroccire,  troffire  (cine 
Shirking,  f.  lo  scroecire;  —  fellow,  scroe- 
Shirp,  «ulj.  aròto.  agózzo,  tagliènte,  affililo, 

acuito,  puntuto,*  acólo, sottile,  penetriate  ; 
fino,  fòrbo,  astuto,  scaltriio,  ocnliio,  per- 
spicice  ;  piccinte ,  frlzziute ,  pungènte  , 
mordice,  acèrbo,  igro,  icido,  agrestino, 
acóto,  vivo,  svegliilo,  apprensivo  ;  fréddo, 
ispro,  rigido  ;  as  —  as  a  risor,  a  needle, 
acóto,  afGlito  quinto  un  rasójo,  on  ifo  ; 
a  —man,  nomo  furbo,  ecillro,  ibile;  — 
lad,  ragizzo  svegliilo;  to  mike  —,  acuire, 
affilire,  agnzzire  ;  —  idged,  affllatissimo  ; 

—  set,  afOlito,  aguzzilo,  aguzzo,  affamilo, 
vorice;  shirp-shooier,  fucilière,  bersa«liè- 
re;  —  sl^àted,  oculiio;  —  viiaged ,  allam* 
panilo;  look  —I  all'értat 

—  f.  (mue.)  dièsis,  m.  suòno  acuto,  bisquidro 


Sbirp,  va.  aCUiie,  agozzire,  tmiftre,  aeroo- 
ciré 

Sharpen ,  va.  aguzzire ,  afBlire ,'  arrelira  , 
acuire ,  rènder  vivo ,  ag resUoe,  piecinls, 
merdènte  ;  —  a  rizor,  affilire  «a  rasójo  ; 
—  the  appetite,  agnzzire  l'appetito;  ^  Uia 
«it,  acuire  l'intellètto  (bindolo 

Shirper,  e.  acroccóne,  m.  cavalière  d*indAetrU» 

Sbirply,  avo.  acutamente,  soUilmèole,  spiri- 
tosamente; acremente,  acerbamente 

Shirpness,  a.  affilatézza,  filo,  acutézza  ,  aeA- 
ase,  m.,  acuiti;  punta;  acrézza,  acidità* 
acerbità,  frizzo;  (med.)  acrimònia;  —  of 
sight,  chiaroveggènza;  —  of  wit,  acàne, 
souigliètza 

Sbàtter,  va.  zfraeellire  ,  fracassire ,  franili* 
mire,  tcassioire  ;  vn.  frantumirsi 

Shive,  va.  ridere,  fire  la  birba  a,  tónderOt 
piallire  ;  come  and  —  me,  venite  a  firmi 
la  birba  ;  to —one's  self,  to  ^,  fini  la  iiir- 
ba,  ridersi 

—  tu.  ridersi,  first  la  birba;  I  —  tbree  linea 
a  week,  mi  fo  la  birba  tre  vòlte  alla  seUi- 
fflàna  ;  his  servant  is  shaving  bimself,  il  eoo 
servitóre  si  ride,  si  (a  la  birba:  to  get  ahà- 
ved,  farsi  ridere 

Shiveling,  e.  un  tosilo,  od  mònaco 
Shiven,  partie.  di  io  shive 
Shiver,  e.  barbière,  tosatóre  ;  nomo  ast6lo 
Shiving,  a.  tonditura,  ridere,  tosare;  ahi- 

vings,  bricioli;  shiving -water,  Sam,  Sa» 

muéle,  icqua  per  la  birba 
Shàiol,  ».  sciàlio 
Shé,  pron.  {soggelto  del  verbo)  élla,  èssa  ;  {di 

alcuni  poehi  animali)  fémmina;  a  —  vol^ 

una  lApa;  —  bear,  un'orsa;  —  góot,  ina 
Siéaf,  «.  covóne,  oi.  (di  grano)  ;  fàscio  icipra 

—  va.  accovonare,  far  i  covóni  {di  gran») 
Shear,  va.  (sheared,  shorn)  tòndere,  tosare 
Sbèard,  a.  framménto  di  viao  rótto,  còcdo 
Shearer ,  e.  tosatóre,  chi  tósa  (le  pecore) 
Shearing,  e.  tosatóra,  il  lóndero 
Shearman,  e.' cimatóre,  chi  cima  (i  fNinaO 
Shéari,  e.  fòrbici  gròsse,  ccsòje,  fpL  (fòdero 
ShéaTB  ,  ».  guaina,  astàcdo;  —  of  a  sioórd , 
—,  Sbéalhe  ,  va.  méttere  nel  Cèdere  ;  fig.  im- 
mèrgere, tuffare.  Secare  ;  moderira,  miti* 
gire;  (mar.)  foderire  (di  rame) 

Sbéaihiog,  «,  fòdero   di  nive,  dobbliggia  ^ 

buon  bórdo 
Shéalhless,  a4j.  sènza  ftdoro 
Sbèoveà,  {plur.  di  sheaf.)  ».  covóni,  mpi.; 

{wunr.)  polé^gie,  girèlle,  fpl. 
Shed,  e.  tettòja,  baraccóne,  caaipola,  rimèe- 

sa  {di  carrozza) ,  effusióne,  f.;  blòod^slied,. 

spargiménto  di  singue 
-^  van.  (shod)  versire,  spiodere,  epirgero; 

lasciir  cadére,  spogliirsi  di,  gettire,  man* 

dire  ;  —  tears,   blood ,  versire  lieriae , 

spirgere  singue  ;  io  —  tba  hòms,  plnmes^ 

molar  le  corna,  le  pènne 
Shòdder,  »,  vcrsalóre,  spargitore,  -triee,  mf. 
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SbèddÌBK«  f.  tparfìmAoto,  lo  ipArgera 
Sbéto,  SliAeny,  atlj.  risplendéaU,  l6cido 

—  t,  (poet  )  lòiiiro,  ipleoddra,  m.,  lacanlésza 
Shtep,  8.  (pi.  sfaéfp),  pècora;  a  flòek  of  —, 

VB  gregge  di  pècore  ;  a  great  ~*,   un  poco- 
.  rAoe  (persóna  tiópida)  ;  —  fóid,  ovile,  m.  ; 

—  coi,  agiihiàr^io.  chiùso  per  le  pècore  ;  — 
wool,  Ièna  pecorina  ;  —  tkin.  pèlle,  f.  di  pè- 
cora; —  ebèarer,  tosatóre  di  pècore;  — 
abèariog,  tèmpo  della  tosatóra;  «-  hook, 
fèrga.  bastóne  da  pastóre;  —  irin^.  parco, 
pèscolo  delle  pècore;  to  cast  a  sheep's  eye 
on  a  person,  guardèr  odo  colla  «oda  del- 
l'occhio,  adooehiirlo 

Sbèffpish,  04/'  pecorésco,  timido,  stApido 
Sheepishly,  arv.  limidamèole,  stupidamente 
Sbéepishness,  s.  semplicità,  pecoràggine,  f. 
Sheepshank,  t.  {mar.)  gamba  di  cane;  — , 
Off.  raccorciare  (1^  maoóvréì  ;  to  —  the  rùn- 
Dcr  or  a  tackle,  raccorciare  la  colónna  d'  un 
paranco 
Sheer,  adf.  prètto,  pòro ,  chiaro,  nétto,  vero 

—  avo.  di  nétto,  del  lutio,  affatto 

—  vn.  andare  alla  binda;  —  off,  inrolirsi; 

—  off  ind  on,  tempell&re,  far  bigge  bagge 
•»«.  (MOT.) Arco;  —Une,  linea  di  arcato;  — 

hooks,  grappini  nelle  teste  dei  pennóni  ;  — 
hhlk,  macchi oa  0  pónte,  m.  per  alberire 
Shéeri,  t.  fòrbici  grandi,  cesóje,  fpL 
Sheet ,  f.  lensuólo  ;  fòglio  [di  carta)  ,  lastra 
(di  metallo)  ;  —  of  ice,  lastra,  blòcco  di 
ghiàccio;  —  of  water,  esteosióne  di  àcqaa 
levigata;  fl^shèoi,  fòglio  volante,  giorna- 
létto ;  winding  —,  sudario,  lenzoólo  di  mor- 
tòrio: shèet-àncAor,  àncora  maèstra 

—  va,  pórre  le  lensoóla,  avvòlgere  in  un  leu- 
suòlo,  coprire  con  nna  lastra,  foderare; 
sheets,  {wwr.)  scòtte 

Sheeting,  «.  téla  da  lensuòli 
Shéik,  t.  scéik,  capo  fra  gli  Arabi 
Shekel^  f.  aiolo,  (mnineta  aulica  efrraf«o) 
Sbekioah.  e.  {Iradiiioni  giudaiche)  ikekinah, 
m.  splendóre  doUa  glòria  divina  (sul  taber- 
nàcolo) 
Shèir,  f .  (pi.  shèlvei)  asso,  palcbéUo ,  scaf- 
fàle, IR., scansia;  (mar.)  scòglio, sécca;  kit- 
chen sbélvos,  palchétti;  book  shelves,  scaf- 
fali delle  librerie,  scansia;  to  lay  upon  the 
—,  pórre  da  banda 
ShMfy,  adj.  pièno  dì  scògli,  sécche 
Shell.  #.  nicchio,  góscio,  scàglia  ;  eortèrcia , 
acòrsa,  bùccia;   [di  nave)  tokfo;  {mat. 
poet)  arpa,  lira:  tortoise  —,  scudo,  gù- 
scio della  testàggine;  «ysler  —,  conchiglia 
di  òstrica;  n(il  shell,  ègg-shell,  gùscio  di 
nóce,  di  uòvo;  nsb  shell,  nicchio  di  pésci; 

—  of  a  block,  cassa  ;  bómb  — ,  bómba  ;  — 
Tork,  lavóro  io  tartaruga 

—  va.  sgo«ci4re,  sbicellàre,  sgranare 

—  ,  shell  off,  va.  sgusciarsi,  scagliarsi 
Shèiiy,  adj.  scaglióso,  squamóso,  pièno  di 

conchiglie 


Shelter,  t.  copèrto,  ricóvero,  riparo,  prole- 
sfóne.  /T.,  asilo,  rifugio  ;  lei  os  take  — ,  met- 
tiamoci al  copèrto 

—  va,  méttere  al  popèrto,  riparare,  dar  ricó- 
vero a,  ricettare,  protèggere,  scadàro 

—  OH.  méttersi  a  copèrto,  ricoverai 
Shelterless ,  0^/.  derelitto,  séoia  asilo 
Sbèltie,  f .  cavallino,  delle  isole  di  Shetland 
Shelve,  va,  inclinare,  andare  In  declivio, 

èssere  io  pendio 
Shelving,  adf.  declive,  pendènte,  in  pendio 
Shélvy,  adj.  v.  Shèify  (biasimare 

Shènd,  (shènt)  va.  {ani.)  rovinare,  degradàrOt^ 
Shènt,  V.  Shènd 
Shèp  herd,  t.  pastóre,  peeoràjo;  —  bé^,  yoùlà* 

pastorèllo,  —  girl,  pastorèlla  ;  shepherd'  » 

dog,  cane  guarda- gregge 
Shèp  berdess,  «.  pecoràja;  a  yonng  or  prótty 

—  ,  pastorèlla 
Shèpherdism,  e.  pastorizia 
Shàpherdly,  adj.  pastorale 
Sherbet,  1.  sorbetto,  granata 
Shèrd,  t.  {meglio  sbàrd)  coccio 

Sheriff,  t.  sceriffo,  intendènte  di  contèa;  th* 
high—,  l'alto  sceriffo 

Sheriffship,  t.  officio,  funzióni  di  sceriffo   1 

Sherry,  s.  vino  di  Xeres  (in  itpagna) 

Shew,  va.  (shó)  v.  Shóto 

Shewn  (shón)  v.  Shóie,  Shown 

SblbboleiB,  s.  scibbolet,  m.  ;  gergo  0  paròla  di 
riconosciménto  (tra  quelli  di  un  parlilo) 

Shield,  s.  acùdo,  difésa,  protesióne, /l,  usbèr- 
go, ègida  ;  difésa,  riparo,  soslégoo;  —  bea- 
rer,  scudière,  m. 

—  oa.  scodare,  riparare,  coprirò,  protèggere, 
difendere,  garantire 

Shin,  va.  cambiare,  mutare,  trasportare,  («ar.> 
cambiare;  —  one' s  lodgings,  cambiar  d'al- 
lòggio, traslocare  ;  —  one'  s  self,  one's  oló- 
fàér,  molar  camicia,  cambiar  di  àbiti;  — 
the  scenes,  oambiàra  le  scéne  ;  —  from  place 
to  piace,  trasportare  da  un  luògo  in  on  altro 

—  vn.  cambiar  di  luògo,  traslo^re ,  cambiar 
di  camicia,  di  àbiti;  trovare  degli  spediènti, 
trovar  mézai- tèrmini;  disempegaàrsi,caTàr- 
aela ,  ingegnarsi ,  adoperarsi ,  affaticarsi , 
industriarsi,  trovar  girl  e  rigiri,  usare  astù- 
zie e  furberie,  cavarsi  d' impàocio,  strigar- 
si ;  —  for  one's  self,  ingegnarsi,  provvedéro 
al  Too  scampo 

—  t.  (càmbio,  muta,  antiq.)  spediènle,  «i.  nei- 
zotèrmine,m.  mèzzo,  giro,  rigiro,  scusa, 
roòdo«scàropo,  scappalòja;  —  (ftie^/iocheml- 
ie),  camicia  da  dònna:  one's  last  —,  1'  ùtlimo 
spediéote,  l' ùKima  risórsa;  to  find  out  some 

—  ,  trovare  qualche  mèuo  tèrmine,  qual- 
che mèzzo;  to  be  pot  to  one's  last  sliifts  , 
èssere  ridótto  alle  strétte,  non  saper  che 
fare  ;  1  shall  make  a  —  wiih  this  for  to- 
day, farò  in  mòdo  ohe  quésta  mi  oèrra  por 
òggi  ;  i'il  make  a  ^  io  do  it,  m' ingegnerò 
di  farlo 


•òr,  rude; -(ili,  són,  bull;  -  (Are, dÀ;  -  httl^mpli;    p€i<«>  b^^»    f^l,  f$ì^l ;  gcm >    té 
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Shifter,  «.a6mod6ppio,  raggiratóre,  mariaólo 

Sbinien,  adj.  senia  ipediéoti,  lèosa  ritAree; 
ÌDétto;  iosafficieDte,  imperfto,  itApido,  da 
pAeo;  a  —  fellow,  nn  pdrero  diàvolo,  od 
dappòco 

Shinietsoeti,  f.  inetiéna,  inellUAdine.  f.,  in- 
capadià,  imperftia,  maocàoia  di  ablliiA,  di 
•pedìéoti.  Bollita,  dappoceàggine,  f. 

ShillélaA ,  a.  {frlandett)  bastóne  grande 

Sbllling.  f.  teelilno  (moneta  d'argento  del  tw- 
lùre  di  ì.  fr.  ao  e.)  (tànu 

Sbllly-sbàlly,  ff.  (volg.)  titnbània,  leióeea  esi- 

Shiiy,  aro.  t.  Sb;^ly 

Sbin,  ihinbone.  f.  itlneo:  ffbia 

Sbfoe,  vn.  (tboof)  splèndere,  rispléodere,  H- 
lòeere ,  raggiare,  brilUre,  Inciecàre,  tpic- 
eftre  ;  tbesun  sbfoes,  splènde,  rilùee  il  sóle  ; 
to  —  forth,  brilUre,  rifólgere,  raggiare 

—  t.  {poco  US.)  splendóre,  cbìiro;  chiarèlla; 
{fg-)  gbiribitio,  tiro,  scbèrio  ;  shn  —, 
splendóre  del  sole  :  mòon  sbine  ,  cbi&ro  di 
Iona  ;  a  matter  óf  moonshine,  affare  di  pòco 
riiiÓTO 

Bblngle,  t.  émbrice,  m.  di  légno,  tégola  piftoa 
di  légno;  assicèlla;  epl.  [^med)  fnóco  sal- 
Tàlico 

Sbfoing,  adj.  risplendènte,  lominóso,  brìllàn- 
le,  luccicante;  —  !,  spleodóre,  m.,  luce,  f., 
ebisrèita,  chiaróre,  m.  loeenièssa 

Bbfningness,  a.  luce,  f,  splendóre,  m. 

Shiny,  adj.  ▼.  Shining 

8bìp,  ».  nire,  f. ,  bastiménto,  naTiglio,  va- 
seéllo;  —  of  the  line,  Tascéllo  di  linea; 
merchant  — ,  bastiménto  mercantile;  trans- 
port —,  nAVe  di  cirico,  di  traspòrto:  iron- 
clad, —  ,  nere  corasiàta;  to  fit  out  a  —, 
equipaggiare,  armare  un  bastiménto;  to 
iake  —,  Imbarcarsi:  sbi p- board ,  bórdo, 
pónte  di  nàve^  —  bd^,  motto  di  nive  ;  — 
builder,  costrutióre  di  névi;  — bulldiog,  ar- 
cbiletlóra  navale,  costrotióne  di  bastìmòn 
to;  —  bolder,  armatóre^  proprietàrio  d'un 
bastiménto;  —  lóod,  càrico  di  bastimén- 
to; —  mister,  padróne  di  nave;  —  chàn* 
^er ,  provveditóre  di  vascèlli  ;  —  money, 
(«forfa  d' InghiL)  tassa  per  la  costrotióne 
•dei  vascèlli;  —  óioner,  armatóre;  —  wrf^/it, 

—  carpenter,  falegname,  m.  di  bastiménto  ; 

—  yard,  cantière,  m. 

— •  va.  imbarcare ,  caricare ,  méttere  a  bórdo 

di  ;  trasportare  per  mare 
'Sblplcss,  ad$,  senta  navi 
'  Sblpmate,  s.  compagno  di  bórdo       (camènto 
Shipment,  s .  1*  imbarcare,  imbàtto ,  imbar- 
BfaippiBg,  acf/.  navale,  marittimo,  marinale- 

tco  ;  —  concerns,  interests,  affari  marittimi 

—  f .  nave,  bastiménto;  {in  tento  generate) 
stato  marittimo;  fòrte  navali;  imbarca- 
ménto  ;  to  take  — ,  Imbarcarsi 

'Shipwreck,  s.  naufràgio  ;  lo  suffer  — ,  nau- 
fragare (naufragare 

—  «0.  far  naufragare;  to  be  abipiorecked , 


Shipwright.  M.  (shlprlieì  costruttóre  di  nivi 
Sbfre,  f.  contèa  :  Dèrby-shire,  contèndi  Derby 
Sbfr«-mó1e.  s  {ani.)  córte,  f.  dello  sceriffo,  o 

della  Contèa  {in  Inghilterra) 
Shirk,  va.  {w>lg.)  v.  Shark 
Shirt,  t.  (sbùrt)  camicia  da  uòmo  ;  a  elaaa 

— ,  camicia  pulita  ;  to  change  one'  §  — , 

mutar  camicia 

—  INI.  méttere  la  camicia  indòsso  a 
Shirting,  ».  tela  di  cotóne  per  camicie,  teirtimg 
Shirtless,  adj.  (sbfarlless)  senta  camicia,  mi- 
Sblst,  Shistus,  ».  {min  )  sebisto  (aero 
Sliiv»,  »,  fétta  di  pane,  schéggia,  làmina 
Shiver,  ».  schéggia,  framménto;  brivido 

—  va.  frantumare  ,  sfragellàre  ;  vn.  franta- 
màrsi,  sfrageliàrsi  ;  tremar  di  fréddo  ;  rat»- 
brividire,  raccapricciarsi  di  paura;  (nior.) 
bàttere  le  véle 

Shivering,  ».  lo  sfragellàre;  il  frantamàrsi; 

brivido 
Shivery,  adj.  fàcile  a  rompersi,  friàbile,  fràgile 
Shóal,  ».  moltitùdine,/:, folta,  fólla; quantità 

{di  petef),  banco  (di  »aì)bia)  sécca 

—  vn.  affollarsi,  affollarsi,  affluire,  formàrai 
0  adunarsi  in  banco  (mar.) 

—  adj.  pòco  profóndo,  pièno  di  sécche 
Shóalìness,  ».  mancànta  di  profonditi,  fn- 

qoènia  di  busi  fóndi 
Shóaly,  avo.  pièno  di  sécche,  pòco  profóndo 
Shock,  ».  còtto.  Arto,  scòssa,  colpo;  scontro, 

assalto,  coofllllo;  covóne,  manipolo;  {etetl.) 

scòssa;  {terrem.)  scòssa;    countershoek , 

cólpo  di  rimbàlxo  ;  to  stand  the  — ,  règgere 

l'assalto 
Shock,  va.  urtare;  dare  di  eòtto  a,  offèndere, 

disgustare,  dispiacére;  méttere  in  covóni, 

in  manipoli 

—  vn.  accostarsi,  urtarsi;  far  covóni 
Shòcfcing,  od>'.  urtante,  disgustóso,  rilniftiB- 

te,  abbomioèvole^  òrrido,  che  fa  orróre; 
what  T  wèatherl  che  tempaccio! 
Shockingly,  aw.  orribilmente,  terrìbiloéote 
Shòckirtgness,  ».  natura  orribile,  rivoltante; 
qualità  disgustòsa,  ributtante;  dò  elio  urta, 
cbe  di  ai  nervi,  che  offènde 
Shod,  adj.  caltito,  ferrilo;  v.  to  SbÒe 
Shoddy,  ».  pinne  fitto  di  striod  di  lina  ma- 
ciniti; —  mill,    molino  per  madaire  gli 
stricci 
Shoe,  ».  seirpa  ;  {di  legno)  lòccolo  ;  (eli  ah 
vaiti)  fèrro;  little  shoes,  scarpette;  over- 
shoe, Boprasoirpa,  etaeh  ;  shòe-bladc,  she*- 
boy,  lustrino;  —  born,  ealsatòjo;  —  of  the 
incior,  scarpa  dell'  incora  ;  —  string,  cor- 
reggiuòlo 

—  va.  (Shod)  ealtire,  méttere  le  scirpe,  fer- 
rire  tua  cavalto) 

Sbòrless,  ad.  sensa  seirpe,  scilio  - 

Shoemaker,  ».  ealiolijo 

Sbóer,  hòrire-sboer,  •.  maoiscileo 

Sbòok,  preterito  del  verbo  to  shake,  teaélOTt 

Shóne,  port,  di  to  ahtne 


Più,    méte,    bite,    nòte,  tube;   -  fit,    mot,    Ut,    nót,    thb;    -   Or,    filfwe, 
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Sb^t,  t«.  (tbòt)  spar&re,  tirare,  leoceiref 
Uociire,  scagliare,  scaricAre,  fucilare,  mo- 
sebellire,  uccidere,  ferire  coo  Arma  da  fuò- 
co; passare  di  ilàocio;  ipiogere,  totirfa- 
gere,  gettare,  icaricàre.  TuoUre;  to  —  an 
àrrov,  tcocc&re  una  fréccia  ;  —  a  ball,  li- 
rire,  mandare  ooa  pilla;  ^offagoo,  spa- 
rire UD  fucile;  —  a  person,  fucilare  udo  : 

—  ooe  IbrÀugh  (the  body),  passare  uno  da 
parte  a  parte  con  un  cólpo  di  fucile 

—  m.  (sbòl) ,  at,  lir&re  a,  sparare  sopra; 
tir4re,  scoccare;  gemm&re ,  germogliare  , 
pullulare;  slanciarsi,  scagliarsi,  balenare, 
lampeggiare,  sguiuàre;  —  ^lin  ears,  spi- 
gare ;  —  a  —  bèad.  scagliirsi  avanti ,  olire- 
pass&re;  —  up,  créscere  a  vista  d'óccbio; 
be  vas  shot  at,  gli  fu  tirilo  cóntro 

—  e.  rampóllo,  germòglio,  cólpo,  tiro 
Sbòoter,  t.  tiratóre,  arcière,  cannonière,  m. 
Sb^iing,  adj,  di,  da  càccia;  cadènte,  lanci- 

Dinle,  a  fitte;  —star,  stélla  cadènte;  ~ 
pain,  dolóre  lancinante  ;  jacket,  vèste  da 
eiccia 

—  f.  il  lirire,  lo  sparire;  spiro,  sciriea;  cic- 
cia collo  schiòppo;  -~  match,  tiro  al  ber- 
tiglio  ;  to  go  — ,  a  — ,  andare  alla  ciccia 
{eoilo  tehioiipo) 

Sbòpi  s.  bottéga,  fóndaco,  magassi  no  ;  negò- 
lio;  {art.)  lavoralòjo,  fucina;  to  open  or 
set  op  a  — ,  rissir  bottéga;  shòpboy  , 
giovine  di  bottéga,  commésso ,  fétiorio»  ; 

—  man,  commésso  di  bottéga,  magaixinié- 
ra;  —  keeper,  chi  tiene  bottéga  o  negòsio  ; 
bottegijo  ;  old  shopkeeper,  merce  che  non 
trova  compratóri;  —  lifter,  mariuólo  cbe 
ròba  nelle  botlÓKhe 

Shop  lifting,  f.  furto  commésso  in  una  bot- 
téga ;  r  involare  alcuna  còsa  da  una  bottéga 

Sbòp,  go  shopping,  vn.  córrere  di  bottéga  in 
bottéga,  fire  de«li  acquisti  nelle  bottéghe 

Sbóre,  preterito  del  verbo  to  shear 

—  g.  Udo  {del  mare),  spiiggia,  còsta;  {di 
fiume)  spónda,  riva  ;  condótto  sotterraneo, 
fógna;  puntèllo,  sostégno,  rincilzo,  appòg- 
gio; to  go  a  —,  pigliir  tèrra,  sbArcire  ;  to 
tail  along  tbe  — ,  andir  piiggia  piiggia  , 
piaggiire 

"—  vo.  pnntellire,  sos  ten  tire,  ri  n  calsi  re 
Shoreless ,  odj.  séosa  còsta,  sénia  lido 
Shorn,  adi,  tondùto,  tosato,  tóso,  spogliito 
ShòrI,  adj,  córto  ;  brève,  succinto  ;  bisso,  di 
bissa  statura,  insufficiènte  ;  it  is  too  —  ,  è 
tròppo  corto;. in  —  ,  in  brève,  alle  córte; 
to  get  —,  raccorciirsi  ;  to  fili  —,  to  come 

—  ,  rimanére  al  dì  sótto  ,  non  uguagliire; 
to  cut  a  person  —,  tagliir  la  paróla  in 
bócca  ad  uno  ;  a  —  tvhile ,  brève  tèmpo  ; 
short- band  ,  slenograffa;  —  lorfler  ,  stenò- 
grafo ;  to  fali  —  of  one's  ezpectaiioos ,  re- 
stir  delùso  nelle  sue  spcrinse  ;  the  short- 

'  comings  of  tbe  good,  i  maocan>éoli  dei 
buòni  ;  sbòrt-brèatbed,  anelóso,  bólso 


I  Short,  ».  ristrétto,  sommirio.  compendio;  I  will 
kaòw  the  —  and  the  long  of  this  affair , 
Tòglie  sapere  il  come  e  il  qoindo  di  questo 
negòsio  tpiegirfr 

Sbòri  ben,  vcu  raccorciire,  abbreviire  (mar,) 
Shòrilived,  adj.  di  córta  vita,  transitòrio 
Shortly,  am.  tòsto,  fra  brève 
Shortness ,  »,  brevità ,  cortesia  ;  del>oléna  ;. 
imperfetióne ,  /.  ;  —  of  bròatb,  afa,  amiti* 
scia,  affinno 
Shòrisftàt,  »,  vista  córta,  miopia 
Shòrtsi^/iled.  adj,  di  córta  vista 
Shòrtsf^/itedness,  ».  miopia,  córta  vista 
Shòriwitsied,od!;.  di  piccola  statura,  cintór» 
Sbòrtninded,  a<(/,  bólso,  anelóso,  asmitico 
Sbòt .  ».  cólpo ,  spiro  (  di  arma  da  fuoco  )  ; 
pilla,  pillo  di  irma  da  fuòco;  {mar,)  gó- 
mena impiombàia  (di  due  o  tre  lunghésso); 
the  sbéet-sbot,  la  gómena  maèstra  o  di  spe- 
ranza ;  small  —,  palline,  treggia  ;  grape  ^, 
mitràglia  ;  within  cannon  —,  a  tiro  di  can- 
nóne ;  to  fire  a  —,  sparare,  tirare  un  cólpo; 
what  a  —  1  che  tiro  I  che  cólpo  1  some  shots 
were  fired  ,  alcòni  spari  ebbero  luògo  ;  ara 
you  a  good  —  ?  siete  buon  tiratóre  ? 

—  va.  (artigi.)  caricare  a  palla 

—  »,  scòtto;  —  free,  franco,  cbe  non  paga 

—  pref.  e  partie.  del  verbo  to  sbòot 
Shótien,  adj.  grumóso,  quagliato,  slogato  ;  — 

bèrring,  aringa  cbe  ha  gettato  l'uòvo 
Shoùfd ,  »egno  del  condizionale  dei  verbi  in- 

gle»i;  —,  dovére;  I  —  beioróog,  avr^ji 

tòrto  ;  yoo  —  do  it ,  dovreste  farlo  ;  t.  1» 

Gram,  ingleee  del  llillhouse 
Sbóttlder,  ».  spilla,  òmero  ;  —  Wide ,  scipu- 

la;  —  inot,  spallina  di  cotóne;  —  pièce , 

spallicelo;  —slip,  slogaménto  di  spilla  ; 

bróad  shouldered,  che  ha  le  spille  lirghe 

—  va.  mèture  sulle  spille,  indossire,  urlire^ 
colle  spille  ;  (ini/.)  portire  le  irmi 

Sb^t,  va.  gridire,  acclamire,  far  applioso 

—  ».  grido  fòrte,  grido  d'allegrézsa 
Shòùter,  ».  gridatóre,  applaudit^e,  -trice  ^ 
Sbd&iing,  ».  il  gridire,  recclamire 

Sbóve,  va,  sospingere,  spingere,  far  aTaniàre^ 

—  ».  sospinU,  spinta,  òrto 

Sbòvel.  ».  pila;  —  fui,  paliU;  fire-shovel, 
palétta  da  fuòco;  sbòvel-bill, spècie  di  pei- 

licàoo 

—  va.  spalare ,  tor  Tia  eolla  pila ,  gettare, 
trasportare  colla  pala  o  palétta 

Show  (e  shew,  pron.  shó)  (shóiocd,  shown),  va^ 
mostrare,  far  federe;  manifestare, espórre, 
annnnaiàre  ;  coodòrre ,  menare;  —  it  to- 
bim ,  mostrateglielo  :  sbew  ber  hp  {tlair»), 
fatela  salire;  shew  the  gentleman  out,  ri- 
conducete il  signóre;  shew  tbe  lady  in, 
introducete  la  signóra 

—  vn.  mostrarsi,  comparire,  sembrare,  parére 

—  e.  móstra,  esposisióne,  spettàcolo;  sem- 
biànsa,  apparènza ,  colóre  ,  vista  ;  to  make 
a  —  of ,  fare  móstra  di ,  far  le  viste  di  ; 


■òr,  rude,  -  fÙl,  s6n,  bull;  -  fare,  dò,  -  b^,  l^mpb;  paie,,b9s,  1^1,  fówi,  gem,  ai 
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a  ^  offrièDdiblp,  tenbiiDfft  di  aòiiefifi;; 
.   a  calila  — ,  Mpotliióoa  di  bettlàoe  ;  Iha 
udrld't  — ,  r  etpoaiBióne  noodiàle  ;  tbóia- 
vìDdoio,  (com.)  velifoa,  nòstra;  —  brèod 
{Bibbia),  pina  di  propoaiilAoe 
8h/iitfer,  t.  ehi  mdttra,  eapoeitóra 
Sb^ar ,  s.  roTét eia  {di  acqua) ,  pidfrgla  eba 
vlaaaali'ioiprarrfto:  oémba;  atbdden  b^ 
vy  —,  a€qoasiADa,«i.;  a  Ughi  —  aeqnélla; 
a  —  of  àrroioi,  od  némbo,  od  rovéioio  di 
•tràU;  —  baib,  b^irao  rótto,  ddceia 
— >  van.  pldveìra  a  rovétolo;  dilavi&ra 
^hd^ary,  adj.  ploTòao,  piéao  di  rovétei    . 
8b6ioÌly,  aw.  pompotaméata,  tfolgoralaméota 
Sbotdaett,  f.  appariteeaia,  tpleadòra 
-Sbòiaa,  ▼.  SbòiD 

Sbóiay,  04//.  appariteéata,  Tittóto,  pompóio 
Sbràok,.  prelmfo  dei  rtrbo  la  tbrink 
-Sbràpoall-thall,  «.  (mf/.ì  bómba  piana  di  palla 
da  DOtebétlo,  la  qaali  quando  teóppiatono 
etpióta  a  dlttànta  eoatidaréfola 
jShrèd,  M.  lagliunàra,  aminniiàra 

—  ff.  ritàglio,  tqoireio,  bràao,  framménlo 
ShrèdieM.  «àj.  téma  bràoi 

Sbraw,  t.  (abrù)  ddooa  irrequièta,  borbot- 

tóoa ,  garrilriea;  —  m^a ,  tòpo  eanpé- 

•tra,  aiatarftgDo 
Sbreird ,  adj.  (shrùd)  tagAca ,  aeadrto,  oeol&- 

to,  argòlo,  partpicAca,  ebiàro  veggénla 
Sbrewdlj ,  av«.  (tbrOdly),  eoa  oculaténa, 

aagaeeoénta,  acaoriaméata ,  argataoiADta, 

teaiirliaméDia,  maliiiotaDéata 
Sbrewdoatt  (tbròdoet),  «.  oculaléiza,  taga- 

cita,  ebiaroTfgréota,aeòma,m.,  tolligUéi- 

la,  acGorglménlo,  attòtia,  malliJa 
-Sbrevith,  adj.  (tbrùiib)  borboUóaa,  patn- 

fc^ota,  garritriea 
Sbravithly,  aw.  (tbrbltbty)  palolaalaménla, 

ttittotanéata,  elamorotaoiéata 
^brewiihaett ,  t.  (tbrfiisboatt)  femminfla  ir- 

requietéxta ,  patulAoia  :  doonteco  garrito 
Sbn'ék,  s.  tlrillo,  grido  actio,  atrfdo 

—  VN.  ttrillAra,  ttrldera  par  orróre  o  per  do- 
lóro  ;  —  OQt ,  menerà  grida ,  tebianaxaira 

Sbr^éker ,  a.  chi  grfda  o  atrf Ila 
Sbrféfalty,  t.  ofTieio  di  tceriffo,  iceriffilo 
Sbrlft,  (oRf.)  «.  conrattiòoe  {fatta  ai  eoafèg- 
Sbrfta,  t.  (oni  )  gatta  marina  (tort 

SbiiiI ,  adj.  ac6io ,  tquillàata,  ttrillinte;  to 

cry  in  a  —  Tdka ,  ttrldera 
~~  vn.  tlriliàra,  ttridare,  tqoillira 
SbrlllDCtt ,  t.  acDlétaa  di  tadoo,  ttridfo 
Shrilly  ,  adj.  con  vóce  acAta,  tonila,  tlridèiite 
Shrimp,  «.  tqallia,  gamberaUiao  di  mare; 
omieiAttolo,  d4do,  pigmèo;  —  tiooe,  tàUa 
di  gafltbarétti 
Sbrfae ,  t.  vàto  o  eàtta  eba  eontiéoa  edca  ti- 
ara, reliquiàrio  ;  bacbéea:  attàre.ai.  di  tinto 
Shrink,  «.  eonlraiiòna,  f.,  ttrigniménto 
—  vn.  (tbrùnk)  teoreiàrti,  accarloeciàrtii  aa- 
eorciàrti,  ritirarti,  aggrintàrti,  laaridfrti, 
aecatciàrti ,  raggriccbiàrti ,  ranaieehiàrti , 


rattrfngani,  baafra,  arrafràral;  riaevltrtf, 

iodietreggiàra,  raecaprieeiàrtl  ;  ttùff  that 

tbrinkt ,  panno  che  ti  ritira;  to  —  èodar 

Ditfòriooat,  toeeòmbere  alla  ditgrisia  ;  lo 

—  avày ,  dar  diéiro ,  tvigoàr  fia;  —  op , 

aeeariocciàral ,  ag^rovlf  liàrti  ;  -^  tn ,  rag • 

grieehiàrti ,  raaaieebiArai  (fiàra 

Shrink,  m.  tcoreiàre,  aggrfniira,  aeeartoe- 

Sbriakage,  t.  aontraiiAaa,  f.,  reatriaglméata 

Shrinker,  t.  ehi  ti  arretra,  codardo,  poltròaa 

Shrinking,  t.  l'arretrarti,  aeeartoeciàrai,  oob- 

traciòoe,  /l 
Shrinking  ly,  am.  con  coatraiiàna 
Shrire,  m.  (throve,  thrlTen)  (eMl/9.) 

tare,  udire  una  eonfettiòne.  attòlvera 
Shrivel,  an.  raggriniàrti.  aggrintàrti, 
toeeiàrti,  empierti  di  grinte 

—  tYi.  afgriniàre;  raeearioeeiàra,  earrafftra 
Sb  rdbd,  e.  tadària,  lentaólo.  panna  fùnabra; 

thidbdt,  pi.  (arar.)  tàreliie,  tarila:  fiati; 
preventer—,  (aior.)  tàrtie di  fortàna;  b&a- 
kin  —,  tàrcbie  di  minòtto;  fkitock  — ,  ift- 
gambadùaa;  to  eate  the  — ,  mollare  la  air- 
chie;  lo  tei  aptbe  •^.incappellare  le  air» 
ehie  ;  to  lèrve  a  thrdùd.  Tatciàranna  tirchia 

—  eo.  avvòlgere  io  un  lodàrio,  rieoprira 

—  m.  avvòlgerti,  ricoverarti,  riragiàrai 
SbròveiiUe.  t.  gii  Allimi  giórni  del  carnafili 
Sbróve  lóetdty,  t.  il  martedì  gratto 
Shrùb,  f.  liquóre  fitto  di  rbam,  tàeehara  a 

tógo  di  limóna 

—  8.  arbitto,  arbatcéllo,  plaatfcólla 
Sbrbbbery,  i.  luògo  piaatàto  di  arbittl, 

cbiéna 
Sbrfabby,  adj.  cetpngtióto,  pIÒBO  di 
Shrhbleat,  adj.  tenta  arbùtll 
Sbriig,  t.  tirèlla  di  tpàlle 

—  tNin.tiriiDere,  retlrlgnertl  ;  to  —  op  tndM 
tbóicldert ,  altare  le  tpàlle  per  diapprova- 
Bi<»nfl .  rettringerti  aetle  tpàlta 

Sbrhok,  Shrunken,  ▼.  ta  thrlnk 

8  Ithdder,  va.  abbrividire,  raceapricdirai 

Shhddering,  t.  trèmito,  frèmito 

Sbbtfle.  va.  tplniserc  qua  e  là,  toepfogeiv,  ad- 
volàre  ,  far  entrare,  metcolàre.  eoaiómicra; 
->  the  cirdt ,  metcolàre  le  carte;  •—  aaéy 
involare  ,  tcroccàre;  to  —,  m.  targivartà- 
re ,  utàr  gf  ri  e  rigiri  ;  —  along  ,  avaaaàni 
tcivolàndo  o  tirateieàodo 

—  t.  teompfglio,  tolterfógio,  fagàaao 
SbfafBe  cip ,  f.  ctppeliétlo  (  giuoco  cht  ti  ft 

tenolèndo  i  denari  nel  cappélto) 
Slihriler,  t.  truffatóre,  ingenua  torà,  lirba 
Slibifling,od(;.  che  tplnge;  raocinia;  avatira; 

motòrio;  —  excAte,  uaa  tcèta  avaelva 

—  t.  totterfógio,  furberia,  attitia 
SbhfDingij,  ova.  tcoDdamènta;  CM 
Sbòmae ,  v.  SAmacA 
Sbùn,  M.  teantire,  evitire,  tfogglfa 
Sbònlett,  adj.  megiia  iaivilabla 
Sbbt,  oo.  (tbbt)  ebièdara,  aerrira, 

preelAdere;  —  la,  riachiùdara;  —  aal» 


PAie,   «èU,    Uìè,   Bile,    tihe;    -   ftt»    màt,    Ut,    net,    thb;   .  Or,    piq«»,^ 
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cbMderi  ftadri,  ebfMcre  la  pdria  a;  —  the 
door,  ebludét«  la  pòrta  ;  -•  vn.  eblùdorti  ; 
It  thalt  well,  si  ebfftdo  bene 
Sbbt,  t.  flhiòso,  lodgo  chioso,  il  chioderò 

—  artj.  sbaraiiàto  ;  strigalo,  liberato  ;  partie. 
pat.  dtl  verbo  to  Sbbt 

gbbtier ,  t.  persóna  che  chiòdo  ;  Impòsta  {di 

finetira)  itÒTOt  anti  scòro 
SbbiHe,  ».  spòla  {di  tmilore) 

ISÌtltel*!'- '"""«»••  "'*•'••*••'*'•»• 

Bhf,  odj  schfTO.  peritóso,  timido,  rlserrito, 
ritenòio,  schifiltóso;  {dei  cttmiti)  ombróso 

—  vn.  pigliar  ombra;  rincularsi,  arretrarsi, 
sehìTire;  a  borse  that  shiei,  ca?òllo  che 
piglia  ómbra 

Sb^tj,  avv.  In  mòdo  scbfTo.  timidanéote 
Shtn«>it  '•  timidità,  riserratéxta,  ritrosia 
Sibilant,  adj.  sibilante,  sibilóso 
Sibilitioo,  ff.  sibilio,  fischio,  il  sibilare 
Slb)l,«.  sibilla  (eibilllni 

SlbillìDe,  adj  sibillino;  the  —  books,  i  libri 
Sieamore ,  v.  Sycamore  (catlro 

Sicca tite,  ndj.  disseccante,  etsieinte,  dissee- 
Siccity,  ff.  (slksity)  siccità 
Si  ce,  ff.  (sii)  sèi,  m.  {al  giuoco  dei  dadi) 
Siciliao  fèspers,  tpl.  {noria)  i  Vèspri  Siciliani 
Slck,  adj.  maialo,  ammalato,  indispósto,  che 
ha  mal  di  cnóre,  nauseato,  svogliato;  to 
feel  — ,  sentirsi  male ,  aver  volontà  di  rè- 
cere  ;  the  —  and  the  dèod ,  i  malati  ed  I 
mòrti;  —  of,  disgustato  di ,  infastidito  di  ' 
Siekberlb,  «.  {mar.)  infermeria  in  un  basti- 
ménto di  guèrra 
SIck-brftined,  adj.  che  ha  il  certèllo  inDBrmo 
Slck  list ,  ff.  Usta  degli  ammalati 
Sicken  ,  va.  rèndere  ammalato ,  ammorbare  ; 
nauseare,  stomacare,  disgustare 

—  rn.  ammalarsi ,  divenire  inférmo;  èssere 
nausràto ,  disgustato 

Sickening,  adj.  ammorbiate,  stomachÒTolo 
Sickith ,  odf^.  Infermiccio  {volg)  ;  alquanto 

nauseato  ;  (cosa)  nauseabóndo 
Sickle,  ff.  hlciuòla,  falcétto  {da  mietere) 
Stckleman,  a.  mietitóre,  bleiatóre 
Sickliness,  t.  stato  malaticcio.  Insalubrità 
Sickly,  adj,  malatfocio  ;  (eoso)insalAbro,  mal- 
sano 
Sickness,  ff.  malattia,  infermità,  mòrbo  ;  non* 
era.  stomaco;  seasickness,  mài  di  mare; 
Ailing  —,  mal  eadòco,  epilessia;  a  Ai  of 

—  {an  f/faesff),  una  malattia 

Side ,  ff.  lato ,  cinto,  flinco  ;  binda ,  pària ,  f. 
facciita  ;  the  wèok  -,  il  lito  débole  ;  lo  «ilk 
by  one's  —  camminire  a  lito  di  alcuno; 
00  this  —  the  river  ,  di  qui  del  fiume:  the 

—  of  a  bed,  a  bed  side,  la  spónda  di  nn 
lètto  ;  the  rigai  —  of  a  stbff,  il  dritto  di  ni 
j>inno ;  the  lorong  —,  Il  rovèscio;  near  — > 
{di  coro//.)  pirte  di  fuòri  ;  off  —,  parte  dì 
déntro  ;  side-face,  priffflo  ;  sfde-vind,  véolo 
di  fianco,  vènto  di  qoàrto 


Side,  adj.  laterale,  obtfqoo,  di  fianco 

—  vn.  (vith)  pigliar  la  pirte  (di),  toner  (da) 
Side-board,  ff.  eredénsa 

Side-bòx,  ff.  palchétto  lalerile       (principilo 
Side  cut.  ff.  canile,  m.,diramin<esl  dal  canile 
Sid«-sàddle,  t.  sèlla  per  signóra 
Sided,  adj.  di  lato ,  che  ha  nn  lato  ;  one-slded, 

di,  da  nn  lato,  nnilaterile,  pareiile,  pregio- 

dicito;  lóng-sided,  dai  fiinchi  lunghi,  an* 

cacdfito 
Sideling,  aw.  di  flinco,  obliqnaménta 
Sidelong,  adj.  laterite,  obliquo,  per  iraTÒrso, 

di  fiinco;  colla  còda  deiròcehio 

—  aw.  a  travèrso,  obbliqnaménte,  lateral- 
mente, per  travèrso,  a  sghémbo 

Si  déreal,  adj.  sidèreo,  delle  stélle,  siderale 
Siderite,  a.  (mtn.)  siderite,  f.,  calamita  {hot.) 

siderite,  f. 
Sideroealdte,  e.  {min  )  siderocalefto,  f. 
Sideroclèpte,  ff.  {min.)  sideroellpta 

is:&  1  -*  •""-'"- 

Siderógraphist,  t.  slderògrafo,  Incisóre  In  ae- 
eiijo 

Siderography,  s.  siderografia,  irta  d'Inddere 
soll'acciijo 

Sideroscope,  s.  sideroseòplo 

Sideviyi,  —  «lie,  ovi>.  da  cinto,  a  traTèrso, 
obbliquaménle,  a  sghémbo,  lateralmente, 
da*|iti,  vèrso  nn  lito 

Siding,  ff.  l'impegoire  In  nn  partilo;  il  par- 
teggi ire;  {di  ttrada  ferr.)  via  e  strida  la- 
lerile; luògo  di  scirico 

Sidle,  vn.  camminire  per  fiinco,  andire  i 
sghémbo,  barillire 

IS?l!^ì  ••("'"•)  •«•»«•.'■• 

Siége,  ff.  assèdio  ;  io  lay  —  to,  assediiro 
Sièsta,  ff.  sonnicéllo  dòpo  II  primo;  to  take 

a  —,  meriggiire,  far  la  meriggiina 
Sleve,  ff.  siicelo,  seticcio  ;  crivèllo,  vigilo ,  a 

bolting  —,  frnllóne 
Sift,  va.  stacciire,  crivellire,  Tagliire  ;  eri- 

vellire,  dileòtere,  Investigire 
Sifter,  ff,  vagliatóre,  esaminatóre;  siicelo 
Sifting,  ff.  Io  stacciire.  Tagliatura;  Inchièsta 
Sipà,  ff.  sospiro  ;  io  beavo,  fetch,  give  a  —, 

sospirire 

—  vn,  sospirire ,  mindar  ibòri  sospiri  ;  — > 
for,  sospirire,  anelire,  bramire 

Si^/iiog,  ff.  Il  sospirire,  sospiri 

Slgàt,  ff.  vista  {tento);  vista,  Tedòta,  pro- 
spettiva; vista,  Ispesiòne,  f.  spettioolo;  mira 
di  facile)  ;  io  diade  the  —,  abbagllire  la  vi- 
su  ;  piyabW  ai  — ,  pagiblle  a  visU  ;  I 
JtnóiD  him  by  —,  lo  conòaco  di  vista  ;  io 
lose  —  of  a  a  thing,  pèrdere  checchessia 
di  vista  ;  ai  Orsi  —,  a  prima  vista  ;  to  réad 
ai  —,  (wiiff.),  lèggere  a  prima  risia  ;  ai  tea 
day*s  —  (com.  ) ,  ten  dayi'  after  —,  a  diè- 
ci giórni  di  vista  :  ont  of  — ,  oai  of  mind, 
fuòri  di  visU,  fuòri  di  méoio 
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8i^M«l ,  aéj.  dalla  vfita. . .  ;  tbort-sfcbted, 
di  eórU  TfiU,  quick  sfgbUd,  oealito,  ebia- 
roTegfenie;  dimsigbifld ,  cbe  veda  m&la, 
di  pdea  fitta;  near  tfghted.  miope 
SIvAilen,  adj.  ebe  dod  Tède,  cièco 
SIffAiliDeis,  s.  bellézxa;  avveodoia;  Tanoftà 
SI^Atlf ,  adj,  tUtóco,  di  bèlla  pretènsa 
Sf^Aitman,  -mèo,  «.  {mìa.)  cbi  lègga  a  prima 

flfta 
Sf^D,  t,  légDO,  indizio,  coDtrattégno ;  intè- 
goa;  tembiiosa,  apparenta;  [algebra)  tègoo, 
{a$tr.)  tègoo;  (med.)  tègno ,  tfolomo;  lo 
make  ti^oi  to  a  pertoo,  Tar  tègno,  far  cènno 
ad  odo;  tlynmànual,  tegnalAra  ,  tigdlo  , 
firma;  —  poit,  pilo,  pótta  d' intègaa;  to 
ceoTèrte  by  lignt,  parlare  con  cènni 
«-  va.  sognare,  soUotcrlrore,  firmare,  accen- 
Dare,  inoilrire,  far  Tedère  ;  —  a  pAst-port, 
Tidim&re  no  passapòrto 
Signal,  s.  segnale,  m.,  ségno,  contrasségno; 
sailing  — ,  segnile  di  parlènsa;  to  look  oat 
for  signals,  stir  attènto  al  segnili 

—  «a.  {mar.  com.)  aononciire  con  segnili 

—  adj.  segnalito,  insigne,  eminènte 
Slgnallie ,  va.  segnalire ,  rèndere  famóso  ;  — 

one's  self,  segnalirsi,  ditUngaersi 
Signally,  atw.  segnalatamente ,  segnatamente 
Signature,  t.  segnatura,  firma;  {tip.)  segna- 

tòra 
Signer,  t.  segnalirio,  sognatóre,  ehi  segna 
Signet,  t.  suggèllo,  sigillo;  the  privy  •^,  il 
sigillo  privito  del  Re  (tinza 

SignlOcance,  -ficancy,  ».  signiflcinza,  impor- 
SignlQcant,  ««(/.  signiQciote.  significatiro,  es- 
prestlTo,  che  esprime  mólto  (sifo 

SignlDcaolty,  e.  in  mòdo  signiflcatiro,  espres- 
Sigoificitjon,  ff.  significato,  sènso 
SIgnificatife,  adj.  significaiffo;  emblemitico 
Slgnif;^,  va.  significire,  voler  dire  ;  signifiei- 
re,  esprimere  ,  far  sapere  ;  «a.  significire, 
Importire  ;  it  dónt  —,  non  imporla 
Slpnlor,  s.  Kant.)  signóre;  the  Grand  Stgnior, 

il  Grio  Signóre  {il  Sultano) 
Slgniory,  s.  {poco  ut.)  signoria,  dominio 
Silence,  a.  silèntio,  tacitorniti  ;  ~1  sllèoiiot 
tacete  1  —  gives  consent ,  chi  tice  accon- 
sente 
Sflent,  aéfj.  silènte,  ticito,  silenzióso,  chéto 

—  va.  impórre  silènsio,  far  tacére 
Sfleniiary,  a.  silensiirio 

Silently,  ovu,  sènza  parlire,  tacitamente 

Silentness,  g.  silènzio 

Silez,  Silica,  a.  (min.)  silice,  m. 

Silbooétie,  t.  silhouette^  profilo,  rappresenta- 

lióne  dei  contórni  d*  un  oggetto  spiccinti 

sopra  un  fóndo  néro 
Sillcic>àcid,  fl.  icido  siliceo 
Siliciflcition,  t.  pctrificatióoe  silicea 
Si  liei  f;^,  va.  convertire  in  silice  ;  "  vn.  eon> 

vertersi  in  silice 
Sillcium,  V.  Silicon 
Silicon,  à.  silice,  m. 


Stlicions,  adj.  di  silice.  aiVeid 
Siliqua,  ».  siliqua,  gAsdo,  baccèllo 
Siliqoote,  SlliqaoMt,  adj.  cassniire,  sìliqoóa» 
Sllk.  ».  séU;  filo  di  séta;  ri«  —  ,  séU  gréf* 
già;  silk- worm,  bico  da  séta,  bigètto;  «- 
std ITs,  tess6ti  di  séia,  drippi  di  séta;  — 
gòodi.  seterie,  mercanzie  di  séta  ;  —  mércer, 
mercinte  di  séta;  —  -weaver,  tessitóre  di 
séta  :  —  tbrówer,  toreilóre  di  séta;  filato* 
jère;  —  mill,  filatójo  da  séta;  —  mana» 
fictory,  Abbrica  di  séta  ;  —  spinning,  fila* 
tfira  di  séU  :  --  thread ,  filo  di  séu  ;   flÓM 
—,  flòcchi,  bórra  di  séta;  silka,  seterie 

—  adj^  di  séta,  sèrico,  seticeo 

Silken,  adj.  di  séta,  sèrico ,  seticeo,  mòrbida 
Silkioess,  ».  queliti  seticea,  sèrica,,  mòrbida; 

morbidézza,  effeminatézza,  pusillanimili 
Silkman,  ».  negotiinte  in  séte 
Silky,  adj.  di  séta,  seticeo,  mòrbido 
Sili.  ».  davanzile,  m.,  (di  finèstra),  sòglia 
Sillabùh,  «.,  Umonèa  vinósa:  capo  di  litle 
Sillily,  avo.  da  semplieióoe,  da  baggiano» 

scioccamente,  scempiatamente 
Silliness,  ff.  acempiatif  gine,  f.,  scimuniiiggi* 
ne,  f.t  semplidti ,  stupidità ,  imbeceìUilà  ; 
dementa 
Silly,  adj.  sémplice,  sòro,  gòffo , seémpiOr 
scémo,  imbecille,  fòlle,  sciòcco,  scipito,  at6* 
pido;  a  —  look,  iria  da  scimunito;  — 
félloto,  un  semplicióne,  un  imbecille 
Silt,  ».  salsèdine,  f.^  mòta,  fingo,  mélma,  lò- 
to, milta  :  co.  —  colmire  di  mòla,  di  Cingo 
Silùre,  ».  (Ut.)  siluro 
Sìlvsn,  adj.  silvino,  de*  bòschi,  selvóso 
Silver,  ».  argènto ,  monéta  d' argènto  ;  quick- 
silver,  mercùrio;  silver-spoon,  eucchiijo  da 
argento;  —plate,  argenteria.  Tasellimo 
d'  argènto  ;  —  lace ,  gallóne  d' argènto  ;  -^ 
weed,  {boi.)  argentina 

—  adj.  d*  srgènlo,  argènteo. argentino,  blin- 
co  ;  —  vQee,  vóce  argentina 

—  va.  inargenlire;  —  over ,  coprire  d' ar- 
gènto, insrgentire,  imbiancire.  far  canftto 

Silvered,  adj.  inargenlito  ;  t.  Plited 
Silvering,  adj.  V  Inargentire 
SilversmiTB,  ».  argentière,  m« 
Silvery,  adj.  argènteo,  argentino  ;  —  m^B  » 

argèntea  lina 
Slmia,  ».  nóme  generile  delle  sefmie 
Similar,  adf.  simile ,  simigliévole ,  ainilire  , 

piri.  colile,  siffitio,  eonsimile 
Similirity,  ».  simigliinza.  simiUt&dine,r. 
Similarly,  ave.  similmente,  in  agnil  mòdo 
Slmile,  ».  simililAdine,  f.  paragóne,  m,  oom* 

parasióne,  f. 
Similitude,  ».  simililAdine ,  f.  conformità 
SimiliiAdinary,  adj.  denotiate  timigliinza 
Similor,  ff.  similòro  {lega  di  rame  e  zinco) 
Sifflilir,  ff.  scimitirra 
Simmer,  va.  griilire,  principiire  a  bollire 
Simnel,  ».  tóru  dólce 
I  àlfflóniae,  ».  simoniaco 


File,    mète,    bite,    nòte,    tfibe;    -    iàt,    mèi,    bH,    nòt,    lab;    -fir,    pique, 
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SlfDovfaotl,  add',  simonteco 
SimonUeally,  ovv.  con  lifflonia 
Simony,  i .  timonfa 

Slaòoo,  f.  ilmom  {iciroeeo  deiV Africa) 
Sim  por,  on.  sorridere  (a  fior  di  labbra) 

—  t.  lorrito  {affettato  o  icioeeo) 
SImperer,  «.  ehi  torride  seioeeanénte 
simperiof ,  t.  eorriio  ecióeco 

—  adj.  ebe  sorride  seloceemónto 
Slmperingly,  aw.  coo  sorriso  sciòcco,  affeV- 

Uto 
Simple,  adf,  sémplice, p6ro  :  sémplice,  sdiito, 
sdro,  scidcco;  —  lèliow,  no  semplicióne; 

—  minded,  ingènuo,  scbiélto,  sincèro 

—  $.  sémplice,  m.,  érbm  medicinale 

—  v».  erborare,  raccògliere  sémplici 
Slmplfnees,  t.  sempliceisa,  sempiicilà 
Simpler,  s.  semplicisla,  m.  boUnlco 
Slmplttoo,  f.  semplicióne,  m.  scimunito 
Simplicity,  s.  sempliciiii 
SlfflpIiflcàtioD,  t.  semplificasióne,/l,il  sempli- 

fiókre 
Slmpur^,  va.  sempliflc4re,  rèndere  sémplice 
Slmpllit,  i.  semplicista,  m. 
Simply,  aw.  semplicemente,  puramente  ;  alla 

buòna,  schiettamente,  scioccamente 
Slmnlacbre,  f.  (ilmnlaker)  simni&cro 
simulale,  va.  simulare,  iariogere 
Simulation,  t.  simulatióne,  /l,  si  mutaménto 
Slmullàoeus ,  adj.    simultàneo ,    contempo- 
ràneo 
Simultaneously,  adj.  simultaneamente 
Simoltàneousuess,  ».  simultaneità         (tòrio 
Sin,  t.  peccato;  —  offering,  sacriflsio  espia- 

—  va.  peccare,  comméttere  peccato 
Sln-offering,  e.  offèrta  per  lo  peccato 
Sinapism,  e.  {farm,)  senapismo 

Since,  aov.  e  prep.  da,  dòpo,  di  poi  ;  —  since 
y^terday.  da  jèri  in  qua;  —  efer,  —  my 
early  yoóth,  sin  dalla  mia  giovinéxsa;  >- 
then,  —  that  time,  d'allóra  in  poi  ;  long  —, 
(long  ago)  tèmpo  fa;  ivo  years  ^,  or  son 
due  anni  ;  —  nhen?  da  quando  in  qua  ? 

—  eoAj. dacché,  poiché,  dappoiché,  posciachè  ; 

—  it  is  so,  poiché  é  cosi  ;  —  you  will  hare 
il  so,  poiché  cosi  Toléte;  is  it  long  —  you 
saw  him  7  é  egli  mollo  tèmpo  che  non  Io 
avete  veduto  ? 

Sincère,  adj.  sincèro,  pòro,  schiètto,  Tèro 
Sincerely,  aw.  sinceramente,  schieltaménte 
Sincerity,  t.  sincerità,  buòna  fède 
Slndon,  ».  {antiq,)  sindone,  f.  {lenzuolo) 
Sine,  ».  (gtom.)  sino,  séno  (bènze 

Sinecórint,  ».  chi  ha  impiègo  sèma  incom- 
Sinecure  ,  ».   sinecura,  benefisio  senza  cura, 

sènza  fatica;  impiègo  senza  iocumbènze 
Slnew,  f .  nèrvo,  nèrbo,  lèndine,  m.  ;  money  is 

the  sinews  of  war,  il  danaro  é  il  nèrbo  della 

guèrra 
Sinewed,  adj.  nervóso,  nerborólo 
Sinewy,  adj.  norborùlo,  muscolóso,  vigoróso 
Sinful,  adj.  peccaminóso,  criminóso,  corrótto 


Sinfully,  aw.  peccaminosamente 
Sinfulness,  a.  iniquità,  malvagità,  peccato 
Sing,  on.  (sang,  shng)  cantare,  canlerellàre , 

garrire;  oo.  cantare,  lodare,  celebrare 
Sln|-song,  e.  càuto  monòtono,  canzóne,  f. 
Slnge,  oa.  {part.  pre»,  singeing)  abbruciao- 

ehiàre,  abbrustiàre 

—  ».  abbruitiaménto;  scottatura  leggèra 
Singer,!,  chi, che  canta,  cantante,  mf.;  a  pro- 
fessional ~,  cantante,  cantatóre  pùbblico, 
canlatrice  (perprofeetione)  ;  òpera  singers, 
cantanti  ;  v.  GAÒrister 

Singing  ,  ».  il  cantare ,  canto;  —  of  birds,  il 
canto  degli  uccèlli;  Jenny  Llod's  —,  il 
càuto  della  Lind;  singing-master,  maèstro 
di  canto;  —  hook,  libro  di  càuto 

—  adj.  cantante,  di  càuto,  gorgheggiente 
Single ,  adj.  scémpio  ,  sólo ,  ùnico,  singolare 

individuo,  particolare;  sémplice,  nòbile;  a 

—  combat,  certame,  m.  singolare,  doéHo;  — 
man  ,  uno  scàpolo  ,  un  nubile  ;  —  woman, 
una  zitèlla,  una  gióvane  nubile  ;  ~  life,  ce- 
libato; slngle-beàrted ,  sincèro,  schiètto; 
single -beàrledness,  schiettézza,  sincerità; 
to  Uve  —,  a  —  life,  viver  nel  celibato 

Single ,  single  ò&t,  va.  presciègliere,  scevera- 
re, staccare,  separare ,  additare,  elèggere 
Singleness  ,  ».  sempiicilà  ,  sincerità ,  schiet- 
tézza, dirittura 
Singly,  aov.  separatamente,  ad  Ano  ad  óno 
Singular ,  adj.  singolare ,  speciale ,  partico- 
lare; sólo,  sémplice  ;  singolare,  eccèntrico, 
raro.  Anice;  {gram.)  singolare;  ali  and—, 
tutti  e  singoli  ;  in  the  —  nhmber,  al  singo- 
lare, nel  singolare;  a  —  cAàracter,  un 
uòmo  flngolàre,  un  originale 
Singularity,  ».  singolarità,  rarità 
Singulariie ,  oa.  distinguere,  particolari  zzare 
Singularly  ,  aw.  singolarmente  ;  {gram.)  nel 

singolare,  al  singolare 
Sinister,  adj.  sinistro,  iniquo;  maligno,  ma- 
lizióso ;  sinistro,  funèsto;  mancino 
Sinistroos,  aé{j.  {antiq.)  capàrbio,  pervèrso 
Sinistrously ,  avv.  {ant.)  sinistramente,  ca- 
parbiamente, perveriaménte 
Sink,  ».  sentina,  cloaca,  fógna,  lavatójo 
~  vn.  (sank,  siink)  affondare  ,  andare  al  fón- 
do, immèrgersi;  penetrare,  entrare,  ((pro- 
fondarsi; accasciarsi,  estinguersi,  ammor- 
tirsi; impiccinirsi ,  abbassarsi,  basire;  tbe 
ship  sank ,  il  bastiménlo  affondò ,  andò  a 
fóndo  ;  the  river  begins  to  —  ,  il  flume  co- 
mincia a  basire,  ad  abbassarsi  ;  these  troths 
will  —  into  his  mind  ,  quéste  verità  gli  si 
scolpiranno  nella  mèole  ;  bis  cobrage  sinks, 
gli  vien  meno  il  coràggio  ,  si  avvilisce  ;  to 

—  under  misfortunes,  soccómbere  ai  mali 

—  va.  (sank,  siink)  affondare,  sprofondare, 
mandare  in  fóndo,  sommèrgere;  rèndere 
fóndo  ,  scavare  (un  pozzo);  tuffare,  abbas- 
sàre,  far  basire  ,  diminuire ,  scemare ,  am- 
mortire, distrùggere,  spérdere,  mandare  a 


nòr ,  rude ,  -  fili,   sòu ,  bull  ;  -  fere ,  dò ,  -  bj,  lymph  ;  p(ase ,  b(yi ,  fdùl ,  fdwl ,   gem,    as 
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màio ,  collocare  sai  fóado  di  aanortiitt- 
lióDO  ;  to  —  A  sMp ,  nandiro  s  ftsdo  «n 
uà? 0,  •profoMlérla 
Sinker ,  t.  péto  per  far  affosdàre;  aoifatóre 

SìnklDg  ,  «.  r  afl^sdàre ,  V  aeeatdirsi ,  loin- 
menióne ,  abbaMaméDto ,  amBortiséato , 
etUaàtae;  amiaortiiiaiiòBe  ;  —  fosd,  eis- 
sa d'  anmortinaiiòne,  d' eetiniióiie 

■—  adj,  che  cAde ,  batisee,  affonda  ;  eadinte , 
decadéale,  laagnénte;  —  fend,  Cftado  di 
ammortinaiiÓDe 

Slnleei,  adj,  ténsa  peccalo  ;  impeceàbilo 

Sloletsly  ,  ovo.  ieaxa  cólpa ,  tenia  peccato , 
inaocenteneDte  (bilità 

SlDlessDCM,  t.  eieniidne  da  peccato,  ispeeca- 

Sinner,  $.  peccatóre,  peccatrice 

Slnnelfl,  t.  {mar,)  guchèlle,  girli 

Slnoper,  s.  (min.)  cinópla,  tenópia 

Sinuate,  va.  rèndere  tinoóio 

Sinnóiity ,  9.  sinnofltà 

SlDooos ,  adj.  tinnóso 

SlnnoQsly ,  aw.  einnosaBónte 

Sinnc,  i.  léne  {di  more),  gólfo,  càia,  bàja 

Slp,  9.  sórto,  centellino 

—  t»n.  sorseggiare,  bere  a  sórti 
Siphilis,  fl.  {med.)  siflUde,  f.,  lAe  tenlrea 
SiphillUc,  adj.  {med.)  siClilico 
Sfpbon,  9.  sifóne  {tubo)^  m. 

Sipper,  «.  cbl  bére  a  sórsi,  beritoréllo 

Sir  (sur) ,  t.  {pi.  Gentlemen  e  Sirs)  signóre 
{non  accompagnato  dal  nome);  yót.  Sir,  no 
Sir ,  si  signóre,  no  signóre';  Sir,  (oevom- 
p€^fnato  dal  nome  proprio)  titolo  di  Ga- 
Taliére,  sig.  CaTaliére;  Sir  lames  Gr&Aam, 
il  sig.  GaT.  Gi&como  Grabam  ;  good  evening, 
Sir  James,  boóoa sera  sig.  Ga?.  (Giacomo); 
Sir  ITnfpAl,  (poe(.)  sig.  CaTaliére;  good  mor- 
ning. Gentlemen,  bnón  giórno,  signóri 

Sirdir,  e.  iirddr,  m.,  capo  indigeno  nell*  In- 
dostàno 

Sire,  «.  sire,in.,  maestà;  {poet.)  padre;  grand- 
sire  {meglio  grànd-fàtber) ,  àTolo ,  avo  ;  — 
{degli  animali) ,  padre 

—  va.  {delie  bettie),  generare,  procreare 
Siren,  $.  {mar.)  sirèna  ;  —  oc^.  di,  da  sirèna 
Slrins,  f.  (ojlr.)  sirio,  canicola 

SirlSlD,  «.  filétto  di  mànio,  lombata  di  bue 
Sìmame ,  ▼.  Sàmame 
Sirócco  e  Siróc,  t.  sciròcco,  seilócco 
Sirop,  -np,  «.  stroppo,  sdlóppo,  sciròppo 
SlrraA ,  t.  birbo ,  briccóne ,  m.,  furfante,  m., 

tristo 
SIrt,  f.  {mar.)  sirte,  f.  sécca 
Slrap,  f .  siróppo,  scilóppo,  sciròppo 
Siruped,  aty.  scilnppàto,  dólce 
Sirapy,  adj.  di  sciròppo 
Sirrente  {pron.  sinrànt) ,  t.  serrentése ,  m., 

(poesia  spesso  osaU  dai  troratori) 
Sisken,  s.  {om,)  loccberino,  ferielUno 
Sister,  e.  sorèlla,  siròccbia  {ant.\  soòra;  my 
eldest  —,  la  mia  sorèlla  maggióre;  tbe 
slaters  of  cbàrity,  le  suòre  della  carità;  tbe 
iàlal  sisters,  le  pàrcbe  ;  lay  —  ,  coATèrsa; 


bis  sister-in-Um,  la  saa  cognata;  %tltmt'^  , 
sorèlla  di  latte;  yoor  litUe  —,  la  ▼«ib» 
sorellina 

Slsterkeod ,  e.  gróppo  di  torètle ,  eodalfc  • 
suòre,  comunità  di  mònache 

Sisterly,  adj.  di,  da  sorèlla,  torellèsetY  siroe- 
cbièrole;  tènero,  aaerèrole,  benlgào 

Slstmm,  #.  sistro 

Sit,tm.  (sàt)  sedére,  tedénl,  Mtldeni,  pèni 
a  sedére,  accomodarti,  stare  a  sedére,  sttas 
assiso,  collocarsi  ;  èssere,  stare  (a  caràllo)  ; 
aliarsi,  sedére,  confvnire;  appollajàni,  t9- 
lin;  tener  seduta,  adunarsi  {part.);  to  — 
upon  the  grass,  eedére  snirèrba;  —  éf9% 
sedete,  acoomodàteri  ;  prày  —  down,  ptoaae 
to  —  down,  la  ti  accomodi  ;  let  «  —  down 
to  table,  sediamoci  alàTola,  a  mèttta  ;  when 
does  parliament  —  ?  qroaado  si  mdumeià  1 
pariaménlo?  to  —  for  on*s  pletar»  ,  Ani 
ritrarre  ;  to  —  up,  tenérti  diritte;  infittii 
(non  andare  a  lètto);  to  —  up  with  a  tick 
person,  far  la  guàrdia  ad  un  ammalalo  ;  dial 
coat  sits  well ,  queir  àbito  sta  bène,  eta  a 
pennèllo  ;  to  —  still ,  star  Armo  ;  to  -• 
down  belóre  a  place ,  méttere  1*  attedio  lè 
nna  plana  ;  to  — ,  1».  collocarsi  sopra,  ca- 
valcare; he  slts  a  horse  well,  egli  tta  bÒM 
a  cavallo  ;  —  one's  self  down,  sedérai 

Slt-bath,  t.  temicApio 

Site,  t.  tfto,  pòtto.  Inògo,  titnasióne 

Sltfast,  «.  {vet.)  callo 

Sitter ,  e.  persóna  che  sta  a  sedére ,  aceèDs 
che  cóva  ;  chi  siede  per  farsi  ritrarre 

Sitting,  a4j.  {di  pertona)  sedóto ,  sodóta,  at- 
tfso  ;  {degli  uccelli)  che  cóva;  (àof.)  aèetUs 

—  f .  r  atto  di  sedére ,  di  stare  assiso ,  pesi- 
tdra  ,  postóra;  sessióne ,  sedata;  odiÒBa, 
ineubaslóne,  coratAra;  —up,  lo  stare  ritte 
sulla  sèdia;  véglia 

Situate,  adj.  situato,  collocato;  pósto 

Situation,  ».  sitoasióne ,  sfto ,  posisióBa;  si- 
tuasióne,  impiègo,  pósto;  stato,  orisi,  f.;  in  a 
—,  impiegato;  out  of  a  — ,  sénsa  impiègo, 
ténsa  padróne  ;  in  a  —  lo ... ,  in  poeisió- 
ne  di . . . 

Slvan,  i.  tfvan,«i.  (terso  mete  den*anBO  giu- 
dàico) 

Sivarnériom  ,  t.  sivatèrio  (animale  aatidihi- 

Slx,a4/.  sèi  Viano) 

Sixfold,  adj.  sèstuplo,  sfi  vòlto  pih 

Sixpence,  e.  tèi  tòldl,  mésso  scellino 

Sixpenny,  a4j.  del  valóre  di  sèi  sòldi  inglèri; 
a  —  lóaf,  una  pagnòtta  da  sèi  penee 

Slxcóre,  adj.  sèi  volte  venti,  centoventi 

Sixteen,  a^j.  sédiei  (sèi  e  dièci) 

SixtéeuTH,  adj,  sedicesimo 

SlxTH,  adj.  sèsto 

SlxTHly,  am),  in  sèsto  luògo 

Slxtiera,  adj.  sessantèsimo 

Sixty,  aéfj.  sessanta 

SisaUe  e  SCieable,  adfj.  d'nna  boom  gitndéi- 

Isa,  piuttòsto  gròsso 
Siae,  »,  grandétsa,  grosséssa,  staterà,  tàglia, 
mòle,  f»y  calibro,  mis&ra,  dimentiòBe;  còl- 
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U,  glùtiaa,  m.,  pàiU;  a  mlddlt  tfi^d  imd, 

odiiio  di  néitt  lUtùra 
'^iMt,  va.  affiottàrt ,  proponioiàn;  iMallire 
SiuT,  Sfiar,  «.  (unto.)  ttodénto,  ioMméoto 
ifiliiBaM,  «.  Yif  eoiitk,  qaalilà  g lotinéa» 
Slsi]if-iDaehiB#(i»ro».  mathAea),«.  màcahlna 

per  dàfa  il  Itetro  ai  drftppi 
Siiy,  (M^.  Tìiaóso»  glaUawo,  taaàea 
Skàte ,  «.  patUao  (da  sdvolàre  tot  gbiiaeio); 

ràiia(p«fcf) 

—  vn.  pattiDàre,  icirolàra  eo*  patUai 
Skater,  f.  pattioaióre,  ehi  sdrAeeiolaeo*  patiiai 

SkiA,  f .  {mar.)  palétto 
Skèg,  «.  (boi,)  pràgBo  seWàtieo 
8ké/D.  $.  matàiaa;  —  ofiilk,  aatàaaa  di  téU 
•^  va.  ammatuiire 

Skeleton,  t.  ichéletro,  earcàme,  m.;  oeiatftra 
4Skèptie,  a.  leéltieo 
Skèplic,  Skèptieal,  o^;.  eeéttleo 
Skèptieally,  avo.  •eeitieaaénte,  da  seéttko 
Skèptlcalness,  a.  teettleiaiDO 
-Skèptieitm,  t.  tcettidsmo 
Skèteb,  $.  fcbfiio,  abbono,  diségno;  —  book, 
libro  di  lebfiai,  di  abboni,  di  brini  ;  ilbam 

—  va.  tcbiu&re,  abbottare,  dliegnàre 
fikéir,  T.  Atkéw 

Skéwer,  a.  spiedino,  bròcco,  stécco 
— >  va.  attaccare,  infittire  eoa  spiedfai 
Skid,  i.  caténa  per  legire  o  arrostire  le  radte 

di  una  carrétta;  (mar.)  parabórdo 
Sklir,  f.  schifo,  palischérmo  (sito 

Skllfol,  tttfj.  ibile,  dèstro,  espèrto,  perito,  Ter- 
^Skilfnlly,  avv.  abilmente,  destraméate 
SklIfQlness,  f .  abiUtà,  destrétia,  t.  Skill 
Skill ,  t,  perisia,  destrétia,  abiliti,  capadti, 

maeetria,  irte,  f.;  it  is  beyond  my  —,  non 

è  cesa  della  mia  portila 

—  vfi.  (poco  Ht.),  iaténdersi;  inportire 
^Skilled,  adj.  Tersilo,  ibile,  espèrto,  dèstro 

Sklllel,  e.  casseròla,  péntola  piccola,  ramino 

Skim,  va.  scbinmire ,  scórrere  leggermente, 

tèrre  Tia  la  scbiima  ;  lerir  la  crèma ,  la 

pinna,  sfiorire;  —  the  pot,  sehinmir  la 

péntola;  —  ÒTcr,  sfiorire;  —  a  question, 

sfiorire  naa  questióne 

— vn.  sfiorire,  toccira  mala  péna,  scórrere; 

sUmmed  milk,  lille  sfiorito 
Skimmer,  «.  scbiamatójo,  romajnólo  bneélo 
Skimming,  adj.  scbinminte,  die  pissa  legger- 
SUmmlagé ,  tpl.  schiomatóra  (ménte 

Skin,  s.  pèlle.  A*  ette,  f„  eoèjo,  bòccia;  cijf- 
skin,  pèlle,  corime,  «.di  Titèllo;  nndrèssed 
skins,  pèlli  Tèrdi;  he  is  nothing  bnt— aad 
bòne,  non  ha  che  la  pèlle  e  róssa  ;  —  deep, 
soperfidile,  leggèro 
—  va.  scorUcire,  seojire;  —  over,  vn.  cica- 

tritiirti,  rimarginirsi 
Skin-flint,  «.  un  taccigno,  uno  spilòrcio 
Skink,  f.  {volg,)  bevìmèalo,  beViada 
-SUnner,  a.  scorUcatóre;  pellicU^o 
Sklnninees,  a.  magrèua,  macilènta       (cito 
•Skinny,  adj.  migro,  scirno,  macilènte,  cesie- 
4klp ,  a.  siilo ,  bilto ;  lo  gWe  a  —,  make  a 
—  »  apiceire  vn  siilo,  ùx  va  bilao;  by 


skips,  a  siltt,  saltelloni;  by  skips  and 

starts ,  saltaariaménte 
SkÌp,oii.saltire,spiccirsilti:8altellire,sgam- 

bettire;  —  óter  ,  va.  saltire,  scayalcire; 

yon  may  — these  two  piges.  potete  salterà 

a  pie  piri  quéste  due  pigine 
Skip-Jack,  a.  {volg.)  nn  perrenùto 
Skipper,  a.  ehi  siila  o  salUréHa  ;  padróne  ffl 

niTc  olandése 
Skipping,  a.  il  salUre^  tallarellire,  sgambet- 

lire 

—  adj.  saHinte,  flintistico;  insensito;  — 
rope,  còrda  da  saltire 

Skippingly,  aw.  saltellóne,  baliellóne,  a  siiti 
Skirmish,  a.  searamòecia,  liète  lòihi 

—  va.  scaramucci  ire 

Skirmisher,  a.  chi  scaramùccia;  bersaglière 
Skirmishing,  a.    lo  scaramacciire,   scara- 
mùccia 

Sklrr,  von.  scórrere,  andire  attórno  (antiq,) 

SUrret,  a.  sisiro  (radice) 

Skìrrhus,  a.  V.  Sdrrns 

Sklrt,  a.  sotiina  di  cestito  donnésco,  Mmbo 
di  ibi  to  ;  goneUfno ,  fimbria,  órlo,  estre- 
miti ;  sobbórgo,  frontièra 

—  vn.  orlire,  fregiire,  dreondire  ;  vn.  èesere 
sui  confini,  sulle  estremiti 

Skirting,  skirling  board,  a.  fisda.  ióccolo(<i< 
legno  che  circonda  il  fondo  della  parete  di 
una  etanza) 

Sklt,  a.  (ani.)  frésca  (ragazza),  schèrso,  bòria, 
mottéggio,  fritto;  —va.  (locale)  motteg- 
giire 

Skittish,  adJ.  ghiribittóeo,  bUbètico;  {doica- 
valli)  ombróso 

Skittishly,  aw.  con  ghiribicii;  in  mòdo  om- 
bróso 

Skiltisbness,  a.  qualità  di  cavillo  ombróso  ; 
ghiribisto,  straTaginsa,  bitsarrfa 

SUttla,  a.  birillo  :  pi.  sbrigli,  birilli  (giuoco) 

Skréen,  a.  t.  Screen 

—  va.  criveUire  ;  coprire  ;  protèggere 
Skò«^  adJ.  trayérso,  obliquo,  scindo,  tòrto 
Skhlk,  vn.  appiattirsi,  rintanirsi 

Skhll,  a,  crinio,  periorinio;  biaeo  ;  ▼.  SoUl 

Skhrry,  a.  fròlla,  impetuosità 

Sk^,  a.  dòlo,  firmaménto  ;  ètere,  m.  ;  the  Ita- 
lian —,  il  délo  italiano  ;  blue  —,  dèlo  as- 
tòrro  ;  déar  —,  cielo  limpido,  seréno  ;  — 
blòe ,  celestino;  —  Urk,  allòdoU;  —  U^At, 
abbaino;  (dì  nave)  òcchio 

Slib,  a.  listra  di  piètra  o  di  marmo 

Slibber,  va.  imbavire,  imbrattir  di  lira 

—  vn.  bavire;  slibbering  cloth,  baviglio 
Slàbberer,  a.  ba?óso,  ehi  fa  Ig  bara 
Slibby,  adJ.  tìscóso.  fangóso,  ùmido 
Slack,  adj.  alleniito  (non  teso),  slacdito, 

mòlle,  fiòcco,  fiévole,  lènto,  tirdo,  Irasea- 
rito,  negligènte  :  (mar.)  mòlle,  fiòcco 

—  a.  pòrte  di  una  còrda  che  pòóde  slegita; 
pólvere  di  carbóne  o  cilce 

Slick-viter,  a.  intervillo  tra  il  flusso  e  il 

riOùuo 
Slicked,  adj.  amortito,  aattoto»  slampeiito 
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Slàeken  e  SUck,  va.  ailent&re,  rallant&Te,  dis- 
tèndere, riiast&re,  imorx&re,  spègnere  {la 
calce)  j  diminufre;  {mar.)  fli&re,  mollare» 
allentare;  —  one's  speed. rallenl&rei  pàssi; 
—  tlie  rein,  allargare  il  fréno 

—  vn,  allentirsi,  rallentarsi,  infiaccMrsi,  di- 
mi  noirsi,  abbats&r8i,  smorzarsi,  moll&re 

Slacking,  f.  lo  spègnere  {la  calcina) 

diàckly,  avo.  in  mòdo  allenlàlo,  fiaccamente 

Slackness  ,  t.  allentaménto ,  Oaecbéisa ,  ri- 
lassaménto, mollèzza,  lentézza,  trascoratéisa 

Sl&g,  8.  scòria,  rosticci  (dc'melalli) 

Sl&ln,  at/J.  ucciso;  ▼.  Sliy 

S14ke,  va.  estinguere,  smorzare,  spègnere  ;  — 
one's  tliirst,  smorzarsi  la  séte,  dissetÀni 

Slam,  va.  chioderò  con  violènza,  {una  porla) 

—  s.  ritto  del  chiùdere  con  Tiolènsa,  cólpo 
fèrie  (ne 

Slander,  t.  maldicènza,  calùnnia,  diffamaiió- 

—  diffamare,  sparlare  di,  calanniàre 
Slknderer,  t.  calunniatóre,  -trice,  maldicènte 
Slanderous,  adj.  calunnióso,  maldicènto 
Slanderously,  avv.  calunniosamente 
Slànderousness ,  t.  natura  o  qualità  maldi- 
cènte, calunniósa 

Slang,  i.  {volg.)  gergo,  parlar  furbésco 
Slénk,  T.  SUng 

Slant,  Slanting,  adj.  scàneio,  sghémbo,  obli- 
quo, di  travèrso 

—  8.  direzione  obliqua;  sarcasmo,  schérno 
Slantingly,  avv.  a  scàneio,  à  sghimbèscio,  a 

sghembo,  obliquamente;  to  cut —  or  aslant, 

tagliar  a  sgbimbèsco 
Slantwise,  adj.  obliquamente,  sbiecamente 
SIèp.ir.  manata,  colpo  dato  colla  mano  apèrta, 

schiaffone,  ceffata 

—  va.  schiaffeggiare,  dare  ona  manata;  — 
each  other,  bàttersi  a  palme 

Slash ,  8.  tàglio  ,  squàrcio ,  fendènte,  m.  ;  sfré- 
gio ;  cicatrice,  f.  ;  cólpo  di  sfèrza  o  di  scu- 
discio 

—  va.  tsgliàre,  squarciare,  sfregiare,  far  un 
tàglio,  uno  sfrégio 

-—  vn.  menar  sciabolate  da  cièco 

Siate.  8.  lavagna,  ardèsia,  tégola  di  ardèsia; 
—  qu&rry,  cava  di  lavagne;  -^  pencil,  la- 
pis da  lavagna 

—  va.  coprire  di  lavagne 

Slater,  8.  chi  còpre  i  tetti  con  lavagne 
Slattern,  t.  dònna  trascurata,  sudlcióna 

—  va.  (away),  dilapidare,  scialacquare 
Slatternly,  oov.  negligentemente,  sudiciamén- 
Slàty.  adj.  di  lafvàgna,  di  ardèsia  (te 
Sl&u^Ater,  «.  uccisióne,  strage,  f.  carneficina, 

macèllo  ;  —  h#ose,  beccheria,  macèllo 

—  va.  ammazzare  {delle  be8Ue);  sgozzare, 
trucidare,  uccidere 

Slfttt^Mer-màn,  t.  {ant.)  carnéfice,  m. 

^làuyAterous.  adj.  che  ména  strage,  micidiale 

Sl&ii^àterottsly,  aov,  con  istràge,  con  eccidio, 
con  carnificina 

Slave,  8.  schiavo  ;  a—  is  not  a  man,  lo  schia- 
vo non  è  uòmo  ;  slàve-bòrn,  nàto  schiavo, 
nàto  nella  schiavitb  ;  slave -holder ,  —  óio- 


Ber,  possessóre  di  schiavi  ;  —  driver, 
intendènte  di  schiavi,  aguzzino,  eamfì&r» 
di  piantagióne  ;  —  like,  da  schiavo,  ft  gait» 
d'uno  schiavo  ;  to  make  a  slave  of,  féodim 
schiavo,  trattare  da  schiavo  (e&nf 

Slave,  vn.. lavorare  come  ano  schiavo,  affali- 

Slàve-bólding,  adj.  che  tiene  degli  selliàvf  ;  — 
sutes,  Stati  a  schiavi,  gli  Stati  in  col  la 
scbiavitii  {dei  negri)  è  mantenuta 

Slave-trade,  e.  commèrcio  degli  sebiàvì  ;  the 
àfrlcan  -*,  la  tratta  dei  négri 

Slàver,  e.  bava 

—  tMifi.  fare  bava,  sporcare  di  béva 
Slàver,  Slave  ship,  #.  bastiménto  impiegai» 

nel  commèrcio  degli  schiavi 
Slaverer,  e.  bavóso;  goccioióne, m.  idióU; mf. 
Slavery,  s.  schiaviti! 
Slavish, ffc(/.  schiavésco,  basso,  servile:  e- 

imitation,  un'imitazióne  servile 
Slavishly,  avv.  da  schiavo,  servilméete 
Slàvishness,  t.  servilità,  bassèsia 
Slavonic,  adj.  slavo;  ~,   e.   slavo  (IÌimu 

slava) 
Slàvr,  8.  eàvoli  affettati  (con  acéto  o  aènza) 
Slày,  va.  (slew,  slàin)  ammazzare,  tmcidire 
Slayer,  e.  ammazzatóre,  trucidatóre  *triee 
Sléave,  va.  Y.  Sley 
Sléaziness,  s.  floscézza,  mancanza  di  eoBsi- 

sten za 

Sléezy  I  ^^^'  ^^*^^^f  *^oza  consistènza 
SIèd.  8.  siitU,  tréggia,  tràino 

—  va.  trasportare  con  slitta 
Sledded,  adj»  montato  sur  una  slitta 
SIèdge,  8.  slitta;  tréggia,  tràino  ;  —  hamner, 

martèllo  di  fabbro  ferràjo,  martellóne 
Sléek,  adj.  liscio,  lucènte,  lustrato,  mòrbido 

—  va.  lisciare,  lustrare,  levigare 

—  Sléekstone,  s.  lisclatòjo,  brunitòjo 
Sleekly,  aw.  in  mòdo  liscio,  pnlitaméBle 
Sleep,  8.  sónno;  dormita;  a  little — ,  a  aap, 

sonnicèllo;  want  of—,  insònnie 

—  vn.  (slept)  dormire  ;  pernottare  ;  —  like  a 
top,  dormire  come  un  ghiro 

Sleeper,  e.  dormitóre  -trice;  a  great  — ,  qb 
dormiglióne  ;   railway  sleepers  ,   travèni 
di  strada  ferrata,  eleeptre  ;  sleepers  (nor.) 
vivi,  sostégni,  ritti 

Sleepily,  aw.  dormendo,  in  mòdo  addormea 
tato  ;  trascuratamente,  pigramente 

Sleepiness,  e.  addormenlaménto,  incliaasióne 
a  dormire,  cascàggine,  f.,  sopóre,  m. 

Sleeping,  adj.  dormendo,  dormènte,  addor- 
mentato, accomandante;  —  pàrtner,  aòcio 
accomandante 

-~  8.  il  dormire,  sónno,  quiète,  f.,  ripòso 

Sleepless,  adj.  insònne,  d'insònnie,  sèDia  ri- 
pòso 

Sleeplessness,  s.  insònnie 

Sleepy,  adj.  addormentato,  sonacchióse;  (eof«> 
soporifico,  sonnifero;  to  féel  — ,  aver 
sónno 

Sléet,  8.  néve  ghiacciata,  neve  fòrte,  grandine^ 
minutissima ,  piòggia  mescolata  eoa  néve 
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Slétt,  m.  B«?ieàrt  minoUDéBU 

SMety  ,  a4j,  DtTteo  •  piovóso 

IUé«T«,  t.  màoica;  ihirt  tleefat,  màniebe  di 

camicia  ;  to  làogh  in  one'i,  —  ridere  sotto 

iliafll 

—  nitiere  le  m&Diebe 

Sléefeleti,  «{/.  sénia  màniebe  ;  utùrdo  ;  — 
èrrand,  ambaKiàta,  meit&gfio  paiiteco 

Sleigh  ,  t.  (Ila)  elltu,  tréggia,  tràino 

Sleigbt,  f.  (tlil)  tiro  di  prestigiatóre,  ftarbe- 
ria,  incanto,  fàscino  ;  —  of  band,  ghermi- 
DéUa;  —  man,  giocolare,  prestigiatóre 

Blender,  a4j.  smilso,  sottile,  sparito.  Ano, 
piccolo,  sTèlto,  snèllo  ;  gentile,  èsile,  ma- 
gro, parco  ;  a  sléndei'  wàfst,  una  vitina  sot- 
tile ed  elegante  ;  ->  means,  pòchi  mèssi,  pò- 
chi  bèni  ;  —  repàsl,  prànso  parco 

Slenderly,  aw.  sveltamente,  sotUimènte,  par- 
camente ,  magramente 

Slènderness ,  s.  sotti glìèsta,  sveltèssa,  snel* 
Ièna,  delicatèssa,   piccolèssa,  magréiia, 
scarsèixa,  esigaità 
*  Slept,  pref.  del  vtrbo  to  sleep,  dormire 

Slèv,  fret,  dei  verbo  to  slày,  uccidere 

Sley,  (sl^y)  va-  («f'!  teetilori)^  ordire;  sepa- 
rare i  fiU 

Slice,  f.  fétta,  spàtola;  {di  frutta)  spicchio; 
a  —  of  bam,  una  fétta  di  giambióae 

—  va,  Ugliàre  in  fétte,  affettare 

Slleb^  slick,  s.  minerale  stritolalo  e  lavato 

Slid,  Slidden,  v.  Slide 

Slldder,  tm.  sdrucciolare  interrottaménte 

Slide,  tm.  (slid,  slidden)  sdrucciolare,  scivola- 
re, scórrere,  guisiàre;  —  upon  the  Ice, 
sdrucciolare  sul  ghiàccio  (sinuàre 

^-  va.  far  passare  con  destréisa,  inserire,  in- 

—  s.  sdrùcciolo,  sentièro  dove  si  può  sdruc-* 
ciolàre  ;  striscia  fatta  sol  ghiàccio  per  sdruc- 
ciolarvi ;  (miif .)  strisciata 

SUder,  s.  persóna  o  còsa  che  sdrAcciola 
Sliding,  s.  lo  sdrucciolare 

—  adj.  sdrucciolévole,  sdrùcciolo,  lùbrico, 
movibile  ;  —place,  uno  sdrùcciolo;  —  toót, 
nòdo  scorsóio  ;  —  rule,  scala  di  propónione 

JSìigfa,  adj.  leggèro,  sottile,  smilso,  èsile,  te- 
nne, ft-lvolo,  di  pòco  rilièvo  ;  —  eipènse, 
tènue  spèsa;  —  accusation,  acàusaiioncèl- 
la  ;  —  wound,  leggèra  ferita 

—  s.  mancànsa  di  rispètto,  sprègio,  sfrégio 

—  M.  far  pòco  cónto  di,  mancare  di  rispètto 
a,  guardare  dairàlto,  aver  a  vile,  spregiare 

SlipAter,  s.  chi  fa  poco  caso  di,  spreixatóre 
^il^Mìngly,  aw.  sènsa  riguardi,  spresievoi- 

mènte,  negligentemente 
Slfyàtly,  oov.  leggermente,  con  pòca  cura 
Sllyàlness,  s .  ostilità,  tenuità,  esiguità;  meno- 

méssa 
Slily,  ovv.  icaltrilaménte,  accortamente,  de- 

itraménte 
4SUm,  adj  gràcile,  segaligno,  smilio,  sparuto 

magro  ;  a  tali  sUm  fellow,  un  perticóne 
Slime,  f.  mélma,  limo,  vischio 
SUmincss,  s.  qualità  melmósa,  viscosità 
^Umy,  aài»  limóso,  melmóso,  viscóso 


SUness,  t.  scaHrèna,  aceorténa,  maliiia 
Sling,  e.  frómba,  frómbola,  fionda,  scàglia, 
ulivèlla;  ciarpa,  bènda;  (mar.)  braca;  to 
bave  one's  srm  in  a  —  avere  il  bràccio  al 
còllo  ;  to  bhrl  with  a  —,  scagliare  con  una 
fionda 

—  uà.  scagliare  colla  frómbola  ;  {mar.)  gan- 
ci are,  bragàre 

SI  lager,  s.  frombollère,  «i.  ftombatóre 
Slink,  vn.  (slànk,  slhok,)  svignare,  sgusciare, 
scappar  via  ;  —  awày,  svignar  via,  scap- 
parsela; —  va.  {delle  beitie)  abortire 

—  a4f.  abortivo 

Slip,  vn.  scivolare ,  sdrucciolare ,  sguiizàre, 
scórrere  , scappare,  sgusciare,  svignare;  va. 
scivolare,  méttere  di  nascósto  ;  the  eel  slip- 
ped out  of  ber  band,  Tanguilla  leguizsó  di 
mano  ;  to  —  out,  svignar  via,  uscire  oc- 
cultamente; she  slipped  a  note  into  his  band, 
ella  gli  scivolò  un  vigliètto  nella  mano;  to 
let  —  the  dogs,  sguinzagliare  i  cani  ;  —  an 
opportunity,  lasciar  sfuggire  un'occasione 

—  e.  caduta  che  si  fa  sci  volando  ,  sdruccio- 
lando; fallo,  sbàglio,  scerpellóne;  striscia; 
(mar.)  mòlo,  pónte  di  appròdo,  scàio;  (6of.) 
rampóllo,  innèsto  ;  pollóne  ;  esemplare  {da 
icoUtre)  ;  to  give  one  the  — ,  piantar  uno , 
involarsi ,  svignar  via ,  salvarsi  ;  a  -^  of 
paper,  pèsso  di  carta  ;  —  Arnot,  càppio,  nò- 
do scorsójo;  slip-shod,  colle  scarpe  scalca- 
gnale, in  pantòfole 

Slipper,  fl.  pianèlla,  pantòfola  ;  biint  the  slip- 
per, lavora  ciabatta  {npeeie  di  giuoco) 

Slippered ,  adj.  in  pantòfole,  che  pòrta  pia- 
nèlle 0  aòccole  (ménta 

Slìpperily ,  ave.  sdrucciolevolmente ,  lobrica- 

SUpperiness,  e.  qualità  sdrucciolévole,  lubri- 
che i  za,  lubricità,  incertézza 

Slippery,  adj.  sdrucciolévole,  lùbrico ,  inoèr- 
I     to  ;  —  ground,  terréno  sdrucciolévole 

Slip-shod.  oi^.  scalcagnato,  che  ha  i  calcagni 
fuòri  delle  scarpe 

Slipslop,  s.  cattivo  liquóre,  lavatura,  acqua- 
rella 

Slit,  f .  fessura,  fenditura,  crepatura,  innetta- 
gióne,  tàglio  ;  tacca  per  l' innèsto 

—  (sUt).  va.  fèndere,  spaccare,  Car  un  tàglio 
in  ;  vn.  fèndere,  spaccarsi 

Slitting,  s.  il  fèndersi  o  spaccare,  scanalatura 

Sliver,  e.  ramo  spaccalo,  fétta,  fettùccia; 
spaccare,  tagliare  longitudinalmente 

Slóat,  s.  barra  di  carrétta 

Slòbber,  adj.  fare  bava,  acciarpare;  v.  Slabber 

Slóe,  $.  prùgnola  ;  —  bush,  prùgnolo 

Slogan,  ».  grido  di  guèrra  d'un  clan  scozzése 

Sloop,  ».  plccoi  vascèllo, calco, lancétta;  —of 
war,  corvétta 

Slop,  f .  lavatura,  Tinèllo ,  liquóre  vile ,  fon- 
dàccio, fóndo;  panni  di  marinàjo,  brache, 
calzóni;  —  seller,  rigattière;  —  shop, bot- 
téga da  rigattière  {dei  marinari);^  bàsip. 
Taso  in  cui  si  Tèrsa  il  fóndo  delle  tassa 
{del  té) 

Slope,  adj.  scàncio,  obbUqno,  in  pendio 


suo 


—  KM  — 
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Slope .  «.  pendio ,  pendéota ,  tn,  dMlivio  «  te- 

diTità 
•-  va,  Ugliàre  t  sghémbo,  dispórre  in  pesdio 

—  vn.  propèndere,  aod&re  ìa  decUfio ,  èeier 
in  pendio 

Sloping,  tuff,  pendènte,  deeUfe,  in  pendio 
Slópingly,  avo.  a  sghémbo,  in  pendio 
Slòppj,  adj.  (kngóso,  melméso,  goasséso 
Slot,  e.  tréoeia  di  eèrra;  bérm  di  légno 
SIAth  ,  $.  inflngardln,  aoeidin,  pigrizia,  indo* 

lènta;  ignivia;  (zoo/.)  il  tardigrado 
Slónfol,  adJ.  inÌBngàrdo,  pigro,  indolènte 
Slónfally,  avo.  pigramente,  aooidiosaménte 
SIÓTnfolness,  f.  pigrisia,  infingardaggine,  f, 
Sldìieb,  f .  inelìnasióne  (di  una  part9  d§l  cor- 
pò)  ;  tésa  inclinata  {di  cappello) ,  andatura 
petènte  da  TiUàno,  sgnirdo  dinèMO 

—  va.  camminare  col  còrpo  inclinèto,  andare 
eógli  òcchi  dimèssi 

Slòìich,  va.  abbassare,  prèmere  gib,  calcare; 
—one's  hat,  piegare  in  gib  la  tésa  del  cap- 
pèllo, portare  il  cappèllo  calcito  fin  sol  naso 

Sl^cbing,  adj,  inclinato,  puntato,  piegalo  in 
gib  :  —  hat ,  cappèllo  alla  .calabrése  colla 
tèsa  piegata  gib  sul  n&so 

Sl^A.  e*  Inègo  fangóso,  pésta,  pott&nghera , 
pantino,  afl'ondatóra,  fóndo  melmóso; 
mal  passo  ;  scàglia  (di  icrpo.  «ce.)  ;  erósta 
di  piaga),  èscara 

SX^ghj,  adj.  fangóso,  paludóso 

Sloven,  t.  uòmo  pigro  e  spòrco;  sodicióne,  m. 

SlóTenliness ,  ».  sporchèiia,  sodicióme,  m. 
trascnratéita 

SlÒTenly,  acfj-  sudiciof  trascorèto ,  negligènte 

—  am.  sporcamente,  alla  carlóna 

Slóio,  a4i.  lènto,  pigro,  tardigrado,  t&rdo  ;  pe- 
sante, ottùso,  nojóso  ;  —  cóach,  Tettbra  che 
▼a  adègio;  uòmo  nojóso,  addormentatóre ; 
slow  but  sure,  lènto  ma  sicuro  ;  my  «itch 
goes  too  ~,  il  mio  orioólo  riUrda;  slow- 
p&ced,  lènto,  tardigrado 

Slóto  sigftted,  adj.  lènto  4  discèrnere 

Slóio-irlnged,  adj.  tardo  al  rólo 

SIÓiD-wórm,  s.  (zool.)  Cecilia,  Incignola  ;  ser- 
pènte fràgile,  m.  ;  solifoga 

Slóioly  e  Slóttf,  avo.  lentamente;  pigramente, 
adagio ,  tardi  ;  to  go  slow  (dìegli  oriuo/i) , 
andar  tardi,  ritardare,  pèrdere 

Slowness,  ».  lentéxia,  tardità,  indolènsa 

Slhbber,  va.  imbrodolare  ;  acciabattare 

Slbbber-deghllion.  »,  sudicióne,  m.,  sodidó- 
na ,  un  miseràbile 

Slbd^e,  ».  fango,  limo 

Slfadgy,  adlj.  fangóso,  limóso 

Slóe,  va.  (mar.)  tornare,  TÓlgece,  Toltàre,  far 
girare  sópra  un  perno 

Slug,  f.  infingardo,  lumaca;  palla  tagliata, 
palla  mal  fatta  (di'  ann»  da  fuoco) 

Sluggard,  ».  un  pigro,  un  dormiglióne 

Slhggisb,  a^^j.  pigro,  pesante,  tardo,  tardigra- 
do, dormiglióso,  stùpido;  ignavo,  inèrte 

Slbggishly,  aw.  lentamente,  pigramente 

Slbggiehness,  ».  pigrisia,  lentésza,  inertia 

Sluice,  f .  cateratta,  apertura,  sbócco 


Slùiee,  vn.  sboeeàre,  inottdàM;  —  ««.1 

scórrere  (per  te  oolerafii^,  far  tboeeén 
Slbmber,  vn.  tonneceUàre,  voler  1*  óectalo 

—  »,  sÓMM  leggèro,  sonnIeèUo 
Slbmbering,  ».  il  sonnecchiare,  il  i 
Slhmberingly,  ovv.  sonMoehloeanéBle  » 

migliosamèiite 
Slhmberooa,  a4j.  che  ioTlta  al  aénoo  , 
Slbng,  prH.  del  verbo  to  ellng  {kn 

Slbnk,  preL  dei  verbo  lo  sttnk 
Slbr,  f.  sfrégio,  màeehia.  Uro,  br«ll»  9éhàtm 

—  va.  imbrattato ,  maeebiàre ,  sfregi&ra  ;  — 
over,  sfiorare,  trascórrere;  far  vl«tm  A 
non  hidàre  a;  —  (ww.)  legàfo 

Slurring,  ».  {mu»*)  legatura 

Slhtb,  ».  fango,  néve  mbU  eon  àoqom  ;  gim- 

sòme,  M.,  untume,  m. 
Slbsby,  adj.  di  néve  seièlta,  fangóeo 
Slbt,  ».  dònna  spòrca  e  tmaeniàu, 
Sibttery,  ».  spordaa,  tndidóme,  m.  (Mes 
Slbttiah,  a4j.  di,dasndidòna,  spòrco»  brode- 
SlhlUsbly  ,  avo.  sporcamente  ;  dia  eadieiéaa, 

alla  oarlóna  (sm,  m. 

Slhttishneu,  ».  porcheria,  sebliéisn,  nwdici*- 
S\f,  adj.  scaltrito,  ilno;  aeeòrto,  neiAto,  aa^ 

lisióso;  —  person,  sly-boots,  («ol^.>  oa 

vólpe  vècchia,  un  volpone 
Sl^ly,  ovv.  astatamente,  aeetramènU;  t.  SlOy 
Slyness,  ».  ;  v.  SUnees 
Smàck,  e.  badòsto,  bado  sonòro;  atiéplte; 

scòppio  delle  labbra;  gfisto,  sapóre;  inCsd- 

natfira,  plceola  quantità;  nave  pee  choree 

eia;  to  have  a  smack  of,  sapere  di  ,  aver 

un  sapóre,  una  inCarinaiùra  di 

—  on.  baducehiàre ,  scoccar  badòni  ;  een- 
tire;  eapére,  aver  sapóre  ;  va.  darò  bacièsn 

'  a,  baciare  alla  rùstica;  far  seopplettàn  la 
frusta;  that  smacks  of  heresy ,  ciò  on  d'  e- 
resta 

Small,  adj.  piccolo  (di  piccole  dimetuioml), 
picdno ,  minuto  ,  tènue,  esiguo,  liève,  leg- 
gèro, diminutivo  ;  small  print ,  stampo  mt- 
nùta ;  —  cóals,  carbonèlla,  carbóne  minè- 
to  ;  —  cards,  le  carte  basse;  —  pox ,  il  vi- 
juòto;  —  matter,  afiàrùcdo,  affare  di  pèa 
entità  ;  —  fault,  errorùtto  ;  —  wine,  vindlte, 
vinèllo;  •—  beer,  birra  leggèra;  —  eam, 
tènue  sómma  ;  —  craft,  piccoli  navigli 

—  ».  la  parte  pih  sottile;  —  of  the  loff ,  8 
basso  della  gamba 

Somiage,  ».  (boi.)  àppio 

Smallish,  adlj.  piuttòsto  piccolo,  piocolitto 

Smàllness,  ».  pieeolétsa,  piccioléiia,  tonnitàr 

esiguità 
Smàlt,  ».  smalto 
Smàragd,  s.  smeraldo 

Smaràgdine,  adj.  smeraldino ,  dello  sasoràldo 
Smaràgdite,  ».  (min.)  smeraldina 
Smart,  ».  brucióre,  cocióre,  dolóre  pnofèaie  ; 

—  miney,  gratificasióne  per  ferite  ricevute 

—  a4/.  cocènte ,  frìisànie  ;  (med.)  doloróeo  ; 
friiiàole,  piccante,  agro,  acèrbo;  fristànle, 
arguto,  mordace,  pungènte,  càustico,  (pere.) 
vivo,  sveglialo,  vivace,  lèsto  ,  acuto,  àbilo. 
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«Mftrto  ,  bèllo.  Attillato,  «lacAiite  ;  ^  reply, 
riipósU  tpirittet ,  flrizianU,  eàaiUoft;  •*«• 
tklrmifb,  àipr»  Marainùoeu 

SBàrtttckot,  a.  eertificAto  eha  li  rittieia  a' 
■ariairi  ferf  ti  ia  fdna  del  qoale  hiouDO  di- 
ritto ad  ona  Kratifieaii6ne 

Smart,  i«.  friu&re,  eoóeere,  leottàre  (oo^io- 
nare  «n  dolore  vito);  {p«r$.)  proTire  no  do- 
lere tìyo  e  pangéate,  teier  seotlàto,  patire, 
aelTrire  ;  —  for ,  pag&r  il  fio  di  ;  he  ùall  — 
for  it ,  egli  ne  pagherà  il  fio ,  la  pagherà 

Smarten,  va.  attillare,  ht  bèllo,  rèndere  ere- 
cUàto 

Smarting,  adj,  cocènte,  frinente,  doloróeo 

Smartly,  ave.  con  cociore,  inmOdo  fHatàate; 
piccante,  mordace  ;  lottilmèate,  Tivamènte, 
Tlforoeamèote ,  argutamente;  atUUatamèa- 
le,  ricercatamente 

SmArtnese,  f.  friuo  ponglnle,  argnlèiia, 
mordacità,  Tivacità,  sreltèisa,  brio;  ricer- 
catèiia;  eleg&nia  (frantnmire 

Smiab,  ea.  ifracellire  ,  infràngere,  tpesiàre, 

Smàtler,  t.  infarinatura,  leggèra  tintira  (di) 

—  va.  parlare  da  laccentùiio ,  piiàoàre  (di) 
Smàtterer,  f.  semidòtto ,  saccentlno;  caccan- 

tèlla,  lalamittra 

Smattering ,  t.  conoteènia  superiLciàle ,  in- 
farinatura 

Smèar^  va.  ipalmàre,  impiastrare,  imbrattare 

Smeli,  f .  odorato  (lenao  delFodarare) ,  fi6to  ,* 
odóre,  buon  odóre^  olèsso  ;  sentóre 

^  ON.  (smèll«d,  smèlt)  odorare,  spàrgere 
odóre,  STèr  odóre,  oleiiàre  ;  passare,  puti- 
re ;  —  iièll,  Dice,  plèaiant,  arèr  boon  odó- 
re; olessàre  ;  —  ili,  n&sty,  nnplèoèant,  aièr 
eattiTO  odóre,  pussàre,  putire 

Smeli,  va.  (smèlUd,  smèlt)  sentire  V  odóre  di , 
annasare ,  fiutare  ;  to  —  oot  a  business , 
fintare  (scoprire)  un  alAre 

Smèll-iéast,  s.  parassito,  scroccóne 

Smelling,  eùHf.  che  sente;  che  ba  odóre  ;  swèet- 
smelllng,  fragrante,  olessànte 

—  f .  r  odorare,  l' annasare  ;  odorato 
SmèlUng-bóttle,  t.  boccettino  di  odóre 
Smèlt,  pret.  del  verbo  to  smeli 

—  f.  perlàno  {petee  di  mare) 

—  va.  {melali.)  fóndere  (il  minerale) 
Smaller,  s.  {melali.)  fonditóre  (del  min,} 
Smeltery,  #.  fonderia  di  metallo 
Smelting,  s.  il  fóndere,  fusione,  f,  ;  —  fornace, 

f.,  forno  fusòrio 
Smèrk,  va.  i.  Smlrk 
Smile,  t.  sorrriso,  risolino 

—  vn.  sorridere ,  arridere  ;  —  at ,  sorridere 
di;  Fortuna  smiles  up^n  our  enterprise,  la 
Fortuna  arride  alla  nòstra  imprèsa 

Smfler,  s.  chi  sorride 
Smiling,  a4i.  sorridènte;  lièto;  ridènte 
Smilingly,  avv.  sorridentemente ,  con  tÌso  ri- 
dènte, con  ària  lièta 
Smirch,  va.  oscurare,  sporcare,  macchiare 
Smlrk,  vn.  sorriso  aOeltàto,  smòrfia 

—  fl.  sorridere  in  mòdo  affettato ,  far  delle 
Smlt,  T.  Smite  (smòrfie 


SmiU,  M.  (smóte,  smit,  smitten)  percuòterò 
(con  itiàbole  o  timile),  colpire,  bà tiare  (ee» 
violenza),  ferire,  innamorare;  smitlen  ^iUi» 
appassionato,  di,  innammoràto  di 

—  vn.  aceossàrsi ,  n riàrsi;  ^  together ,  or- 
Urei,  darsi  de'  còssi 

Smiter,  e.  percuotitóre ,  feritóre,  -trice 
SmlTB,  Ito.  bàttere  Orro  o  altro  metallo 

—  i,  r&bbrO'ferràjo,  fabbro  ;  blàeksmitk,  aa- 
niscàlco  ;  goldsmith ,  oréfice;  siUer-smiih , 
argentière;  locksmith,  magnano;  smltb'a 
shop,  foeina  di  maniscalco,  bottéga  di 
fabbro 

Smithy,  f.  fociaa  di  maniscalco,  bottéga  di 

fabbro-ferràjo 
Smitten,  t.  SmiU 
Smittle,  va.  (locale)  rèndere  infètto 

ImiulLh  j  ^^'  ^^(^^^0,  che  infètto 

Smóck,  f.  camicia  da  dònna  (volg.),  gonèlla; 

—  frock,  blósa  (di  opererò) ,  sajóne  di  téla 
eroda;  —  faced,  dal  tìso  mulièbre 

Smòckless,  a4f.  sénsa  camicia 
Smóke ,  «.  fumo ,  Tepóre ,  esalasióne  ;  no.— 
without  fire,  non  e'  è  fómo  sénsa  fuòco 

—  Vn.  fumare,  far  fórno  ;  this  chimney  smo<> 
kes,  quésto  cammino  fóma  (bòtta  il  fórno); 
do  you  —,  sir?  fumate,  signóre? 

—  va.  alTumicàre,  seccar  al  fumo,  espórre  al 
fumo;  fiutare,  sospettare,  arèr  sentóre  di; 

—  out ,  cacciare  col  fumo  ;  vili  you  —  a 
cigàr  ?  Toléte  fumare  un  sigaro  ? 

Smóite-dried,  adj.  affumicalo,  seccato  al  fómo 

Smóke-drt,  va,  seccare  al  fórno,  affumicare 

Smóke- jack,  e.  girraròsto 

Smokeless,  adj.  sénsa  fumo 

Smoker,  e,  chi  fuma  o  fómica,  fumatóre 

Smòking,  adj.  fumante;  —  s.  il  fumare 

Smóky,  a4j.  fumóso ,  che  Ci  fumo,  macchiato 

di  fumo 
Smooth,  a4j,  liscio,  lerigàto,  piano,  uguale  ; 

to  get  — ,  direnire  piano,  levigarsi 

—  va.  appianare,  spianare,  levigare,  lisciare 
Smoothing,  j.  lo  spianare,  lisciatóra 
Smòolhing-iron,  s.  ferro  da  stirare 
Smoothing -piane,  $.  pialla  ordinària 
SmòoTHly,  avv.  lisciamente,  pianamente,  soa- 

Tomènte,  dolcemente,  pian  piano 
Smoothness,  «.  levigatézza,  pianézza,  morbi- 
dézza, puliménto,  ugualità,  lìscio 
Smòte^  pret.  del  verbo  to  smite 
Smother,  va.  soffogare,  affogare,  opprimere* 

—  t.  afa,  affanno,  caldo  affannóso 
Smòtheriness,  ».  Y  èsser  soffocante 
Smothering,  s.  affogaménto,  asfissia,  oppres- 
sióne 

—  adj.  soffocante,  soffogante 
Smótheringly,  avo.  in  mòdo  da  soffocare 
Smothery,  e4j,  atto  a  soffocare 
Sffl^uch,  va,  (ant.)  salutare 

Smóiclder,  vn.  (del  fuoco)  covare  (esser  na~ 

tcoito,  ardere  eotto  le  ceneri) 
Smouldering,  adj.  (del  fuoco)  che  cova  (cke 

rimane  nascosto) 
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,8niùf,  ocO*.  {volg.)  puUto,  bellino,  Undo,  ci- 

▼etUno 
SmhgfU,  va.  eontrabbandire,  far  pastira  elan- 
desUoaménte 

—  tm.  far  il  eootrabbandiére,  il  frotoae 
Smuggled,  ad(/.  contrabbaDdito,  di  contrab- 

bàDdo 

Smbf  gler,  «.  oontrabbaodlére,  frosóne 

Smuggling,  «.  contrabbando 

SmAly,  adj.  cbe  ba  on  aspètto  soave  o  serio 

Smbt,  s.  lideoo  di  fuliggine  {nelC  aria)  ;  car- 
bóne, gólpe  {nel  frumento)  ;  paróle  scónce 

—  va.  sporcare,  imbrattare;  {hot.)  golpàre 

!  Smùleb,  va.  annerire  col  (bmo,  colla  fuliggine 
0  col  carbóne 

Smùlily,  avv.  neramente,  sporcamente,  scon- 
ciamente (oscenità 

Smtfttiness,  a.  néreiia  di  fómo,  sporcbessa, 

Smtitt7,a^J.  annerito,  spòrco, scóncio, oscèno 

Snack,  i.  ^rte^  porxióne,  f.  ;  merènda;  pasto 
prèso  in  frétta  ;  io  take  a  — ,  prèndere  nn 
boccconclno 

Soàffle,  t,  caveiióne,  filétto,  piccola  briglia 

-^  va.  méttere  la  briglia,  guidare 

Snàg,  I.  (óof .)  pésso  di  radfce  sporgènte  ;  rèmo 
sporgènte  in  un  fiume,  péiso  di  dènte  gua- 
sto ;  nòdo,  bótiolo 
;  Snàgged,  -gy,  adj.  pièno  di  radici  sporgènti 

Sn&il,  t.  lumaca,  cbiócciola 

Snàke,  f.  colubro,  sèrpe,  «if.,  biscia  ;  rattle 
—  ,caodlsooo;  niter  snake,  sèrpe  acquà- 
tica; snàke-root,  (óof .)  serpentària  ;  —  véed, 
bistòrta  (sèrpi 

Snàky,  adj.  di  sèrpe,  serpentino,  pièno  di 

Snap,  va.  fràngere;  rompere,  stroncare;  far 
scoppiettare  (te  diu);  chiappare,  aeceffàre, 
accaflàre,  aisannàre;  aggaffàre,  afferrare; 
-^  in  tvo,  rompere  in  dóe,  stroncare  ;  — 
off,  awày,  strappar  via;  -^  up,  acceffàre 

—  VH.  rompersi,  slroocàrsi,  scoppiare,  scop- 
piettare, scattare  ;  —  at,  procurare  di  ac- 
ceffàre 0  assannàre;  riprendere,  rabbuffare 

•—  s.  rumóre  ,  stridóre;  rompiménto  sùbito  ; 
sironcamento,  scatto,  scòppio,  rottura;  sfor- 
no per  mòrdere  o  acceffàre;  scoppiettare 
delle  dita  ;  schéggio,  peno,  boccóne  ;  man- 
gióne, m.  ghiottóne;  preda;  to  gWe  a  —,  rom- 
poni, stroncarsi  ;  to  màke  a  —  at,  cercare 
di  acceffàre 

Snapdragon,  t .  {hot.)  bócca  di  leone  ;  óTa  pas- 
sa nello  spirito  ardente  ;  il  giuoco  di  strap- 
par Afa  passa  dallo  spirito  ardente 

Snàppisb,  adj.  dispósto  a  mòrdere,  a  biasi- 
mare, ringhióso,  stiuóso,  bisbètico 

Snàppisbly,  avv.  in  mòdo  ringhióso,  aspra- 
mente 

Snàppisbness,  «.  asprèisa,  umor  arcigno 

Snàpsack,  t.  {volg.)  sài  no;  t.  An&psack 

Snàre,  t.  làccio,  calàppio,  tràppola,  réte,  f. , 
insidia;  to  lay  snares,  tèndere  insidie 

—  va.  ▼.  Insoare 

Snàrl,  vn.  digrignare  i  dènti,  ringhiare 
Snàrier,  s.  animale  ringhióso;  {pert.)  becca- 
lite,  m.  borbottóne 


SnàrHng,  adj.  ringhióso,  bisbètico,  stinAao 
Snàtchf  f .  sfòrso  per  afferrare;  brano  ,  péaio, 
squàrcio;  ritàglio;  by  snatches,  a  salti 

—  va.  dar  di  piglio  a,  carpire ,  abbrancare, 
arraffare;  —  vn.  {at.)  cercare  di  afferrare 

Snàrn,  s.  {locale)  mànico  di  falce 

Snéad ,  a.  impognatAra  del  mànico    d'  ana 

falce 
Snèak,  m.  andar  col  capo  chino  ;  strisciare, 

peritàre,  Tergognàrsi,  aT?ilirsi,  far  il  Tìle. 

il  serrile 
Snéoking,  adj.  servile,  vile,  basso,  abbiètto 
Snéakingness,  Tigliaccberia,  serrilità,  abbici- 

tétta 
Snéokingly,  aw.  serrilmènte,  Tilménte 
Snéap,  va.  riprendere,  sgridare 
Snéer,  t.  gbigno,  ghignata,  sogghigno  dell'  i- 

ronia,  riso  di  scbérno,  risolino  di  dispréno 

—  vn.  ghignare,  ghigoaizàre,  far  bocca  di 
ridere  per  ischèrno  ;  —  at,  farsi  bèffa  di 

Snéerer,  t.  chi  ghigna,  ghignalóre,  scbernltón 
Sneering,  t.  il  ghignare,  ghignàtn,  aehéms 
Sneeze,  vn.  starnutare,  starnutire 

—  e.  lo  starnAto,  starnotaménto 
Snèexing,  t.  lo  starnutare,  starnotaménto 
Snèt,  f.  {locale)  grasso  di  dàino 

Snìb,  va.  t.  Sneap 

Snleter    )  ^"^'  '*^*'®  ^  soppiatto 
Sniff,'  vn.  tirèr  su  1'  ària  pel  naso  con  forni- 
re, respirare  pel  naso 
Snift,  «.  istante,  m.  moménto 

—  vn.  {ant.)  {dei  cav.)  sofDare,  sbroffàre 
Snlfiing-Tàlre,  e.  TàWoU  nel  cilindro  di  ns 

locomotlTa 
Sulggle,  va.  chiappare  ;  —  v».  pescare  angnlDe 
Snip,  va.  tagliare  con  le  fòrbici 

—  t.  tàglio,  scampolo,  rèsto,  afànto 
Snipe,  t.  beccaccino  ;  {pert.)  minchióne,  a. 
Snipper,  t.  ehi  tàglia  con  le  fòrbici  :  sarto 
Snippet ,  t.  {ant.)  peitétto  ;  piccola  parte 
Snithe   I  adj.  pungènte,  cbe  tàglia  il  viso,  ehi 
Snitby   j      penetra  nelle  ósia  (del  venia) 
Snirel,  vn.  aver  il  naso  stillante  ;  piagnnes- 

lare;  parlare  con  tuòno  nasale 

—  t.  móccio,  gócciola  {del  nato) 
Sniveller,  e.  moccicóne,  piagnóne 
Solrelling,  s.  il  piagnucolare,  piànto 
Snirelly,  adj.  moccióso,  piangolóso 

Snob,  f.  nomo  "volgere  cbe  fa  il  genlilnòme; 

villino  rifatto 
Snobbish,  adj.  da  villanióne,  da  villàn  rìCUto 
SnÀod,  f.  nastro  con  cui  sogliono  lag  ara  i  ca- 
pelli le  giovanétte  Scossesi 
Suòre,  vn.  russare  ;  -^  t.  il  msaàre,  rAsaa 
Snórer,  s.  chi  róssa,  russatóre, -trice 
Snoring,  t.  il  russire 

Snòrt,  van,  {del  cavallo) ^  sbruffare,  sbuAie 
Snorting,  a.  lo  sbruffare,  lo  sbuffare 
Soòt,  t.  {volg.)  móccio,  móccio;  —  «s.  lef- 

fiirsi  il  naso 
Soólty,  adj.  moccióso,  pièno  di  móccio 
Sntfiit,  t.  mAso ,  cèffo  {di  animate) ,  grifo  (di 
porco) t  grugno;  (eoia)  bécco, 


SNO 


_  BOB  — 


SOG 


SD^tad,  adj,  ehe  ba  il  mòto  f&tto  a  bdeeo 
Snóir,  M.  uòitt  f.;  a  flik*  of  —,  fiòcco  di  neve; 
a  drift  of  — ,  Calda  di  nére  ;  —  drop,  (bot.) 
falànlo,  roranéte,  baeaneve,  m.  ;  —  flake, 
{hot.)  lanoAjo 

—  VII.  BOTicàre,  oeT&re  ;  it  inóios ,  DéTica 
Snóiobill,  t.  pallòttola  di  Dére 
Soòio-b&ll-trée.  «.  {bot.)  spedo  di  YibAmo  ebe 

fa  le  còccole  biàacbe 
SDÒio-blftit,  s.  Tento  di  néve 
Sdòio  capped    ] 

Saóio-cipt        /  adj.  eoroaito  di  oéve 
Soóio  cr^oed  ) 

Sdòio  còrered,  adJ.  copèrto  di  nére 
Snóio-drift,  t.  ammàsto,  mùccbio  di  neve 
Snóio-flòod,  t.  torrénle  (m.)  di  néve 
SDótoUoe,  t.  (/If.)  Umite  (m.)  delle  névi     ' 
Soóio-eUp,  «.  valanga 
Snóttf-itòrm,  «.  tùrbine  (m.)  di  n^TO 
Snòio-wb<t«,  adj.  bianco  cóme  la  nére 
Soòwy,  adj.  noTÓto,  nevicóso  ;  nfveo  ;  càndi- 
do, paro;  —  «èotber,  tèmpo  nevóso 
Snhb,  9.  Dòdo  (ne/  legname),  nòccbio,  bòuo- 
lo  ;  riprensióne  ;  snbb-nosed,  camuso 

—  va.  moxsàre ,  tagliare  1*  estremila  di;  ta- 
gliare la  paròla  in  bocca  a  (6no);  ripren- 
dere; {mar.)  ferm&re  una  còrda  cbe  scórre 

Sntaff,  t.  Ubiceo  in  pólvere,  tabacco  da  naso; 
smoccolatura  {di  candele,  ecc.)  ;  sntiff-dish, 
pòrta  smoccolatòjo  ;  —  box,  sc&tola  da  ta- 
bacco, tabaccbiéra;  give  me  a  plneb  of—-, 
ditemi  una  présa  di  tabacco 

—  van.  aspirftre,  tirar  so  per  le  narfd,  pi- 
gliar tabacco,  tabaccAre;  smoccolare;  pléose 
to  —  tbe  candles ,  favorite  smoccolire  le 
candéle;  I  bave  snuffed  out  tbe  candle,  bo 
spénto  la  candéla  nello  smoccol&rla 

Seiiffer,  #.  cbi  smoccola,  smoccolatóre  ;  — , 

meglio  snuff-uker,  cbi  prènde  tab&cco 
Sniifferi,  spi.  smoccolatòjo;  —  stand,  —  tray, 

pòrta'smoccolatòjo 
SnbfOe,  va.  parl&re  nel  n&so,  parlar  con  suò- 
no nuAle 
SnbfSer,  s.  cbi  pirla  nel  niso 
Snuffling,  t.  il  partire  con  suòno  nasile 
Snbffy,  adj.  tabaccàio,  che  sente  tabacco 
Sniig,  vn.  serrirsi,  ristringersi  ;  èsser  chiùso, 
al  copèrto  ;  èsser  ben  riparilo,  còmodo 

—  adj.  ben  Atto,  serrito,  compitto  ;  còrno  • 
do,  adagiito  ;  agiato,  benestinto  ;  —  a  room, 
una  cimerà  còmoda  comechè  piccola;  — 
bérth,  una  situasióne  còmoda  ;  to  He  —  in 
bed,  stringersi,  accosciirsi  nel  lètto,  awi- 
loppirsi  nelle  copèrta 

Snbggle,  vn.  {volg.)  rannicchiirsi,  muòversi 
qua  e  li  per  stare  còmodo 

Snbgly,  aw.  ristreltaménta,  comodamente 

Snbgness,  s.  stilo  serrito,  chiùso,  stilo  ché- 
to, comodità,  còmodo  {di  ciò  ehe  è  piccolo) 

8ó,  aw.  cosi.  In  quésto  mòdo,  tinto,  si,  tal- 
ménte, lo;  il  Is  —,  è  cosi.  I  believe  —,  lo 
crédo  ;  —  that,  di  manièra  che  ;  if  —  ,  se 
è  cosi,  se  pur  è  vero;  and  —  forth ,  e  via 
4Ìeèndo,  e  cosi  del  rèsto  ;  there  were  ilso 


Mr.  and  Mrs.  —  and  — ,  vi  èrano  pure  if 
signóre  e  la  signóra  tale  ;  —  long  ,  lungo 
cosi;  —  much,  tinto;  —  mànjr,  tinti  ;  — 
—,  cosi,  cosi, mediocremente;  —it  he  dòne, 
purché  sia  fitto;  — I  sia!  ebbène  1  vial  not 
— ,  non  è  cosi  ;  why  —  ?  e  perchè  ?  —  at 
to,  in  manièra  di  ;  —  it  is,  cosi  è  inlitti 
So,  con;,  purché,  a  condlsión^  che 
Sóok,  va.  ammollire,  mèttore  in  mòlle,  in> 
suppàre,  macerare 

—  vn.  imbéversi,  iniuppàrsi 

Sóap,  ».  sapóne,  m.  ;  —  ball,  saponétta  ;  — 
bSller,  manulàetorer,  fabbricante  di  sapó- 
ne, saponàio  ;  —  wort ,  {bot.)  saponària  ; 
—  alóne,  stoatlte,  f. 

—  va.  insaponare,  mèttare  il  sapóne 
Sòap-trée,  t.  {bot.)  piànta  saponària 
Sóapy,  adj.  saponàceo,  di  sapóne 

Soar,  vn.  soràre,  librarsi  sulle  ali,  spiccar  il 
vólo  in  allo;  poggiare,  innalsàrsi,  volar  al- 
to, aspirare;  —  over,  above  ,  librarsi  nel- 
r  ària,  sorvolare 

—  9.  {poet.)  volo,  slàncio ,  innaUaménto,  ele- 
vaiióne 

Soaring,  adj.  che  s'innàlia,  che  spièga  il  volo 

—  9.  V  innalxàrsi ,  lo  slanciarsi  con  l' ali  o 
colla  fantasia,  vólo  ' 

Sòb,  9.  singhlóiio,  singulto 

—  vji.  singhioziàre,  sospirare  con  piànto 
Sobbing,  9.  il  sii^gbiossàre 

Sober,  adj.  sòbrio,  tamperànte,  non  briaco, 
ehe  non  ha  bevuto  ;  sòbrio,  moderato,  sen- 
sato, ragionévole,  sàvio,  riposato,  compó- 
sto, sèrio,  grave 

—  va.  rèndere  sòbrio,  far  passare  1*  ubbria- 
cbézza 

Soberly,  aw.  sobriamente,  a  sàngue  fréddo 

Sobriety,  #.  sobrietà,  temperanza;  modera- 
tézza, buon  sènso,  saviézza,  serietà,  gravita 

Sobriquet,  e.  soprannóme,  m. 

Sociable,  adj.  sociàbile,  compagnévole,  ami- 
chévole, amàbile»  affàbile 

Sóciableness,  Sociability,  e.  umóre  sodiblle, 
carittore  compagnévole,  socialili 

Sociably,  aw.  sociabilménto ,  compagnevol- 
mènto 

Sodai,  adj.  sodile,  della  società  ;  sociibile 

Sociali im,  e.  sodalismo,  comunismo  ^ 

Socialist,  9.  socialista,  comunista,  mf. 

Socialistic,  adj.  socialistico 

Sódalize.  va.  soclalizzire ,  rènder  sociévole 

Sódally,  aw.  socialmente 

Sócialness,  Sociality,  t.  socialità 

Society ,  f .  societa  ,  civil  consòrzio  ;  sodetà , 
assemblèa,  compagnia,  brigata,  conversa- 
zióne; società,  compagnia,  còrpo;  Ashion- 
able  —,  il  bel  móndo;  Bible  — ,  U  società 
Biblica 

Soclnian ,  adj.  {relig.)  sodniàno  ;  9.  un  soci- 

Soclnianiim,  e.  socioianismo  (niàno 

Sòck ,  9.  mèzza  calza,  calzétta;  {teat.)  sòcco; 
scappino,  pedale,  m;  {agrie.)  vòmere. 

SóciLet,  9.  vano  cilindrico  del  candellìère,  boc- 
ciòlo ,  bòccia  ;  the  sockets  of  the  té«th ,  gli 


soc 
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•Iféott  dai  déoti;  —  of  Uia  tjii,  MeUàje, 

Arbila 
Mele,  t.  (arehiL)  lóeooio,  pUato 
8ocòloriD«  )  «utf.  (boi.)  toeootriM;  •-  iloat , 
8o6Òtria«    I      aloe  loeeotriM 

£jrttt2rij  "*•<''"•' •*""*» 

Sooràtically,  oop.  ilUot.)  Montittiiitote 
8od,  t.  ptóto,  i«lU  eopérU  4'  érta 

—  va.  piotare,  coprire  4i  pi6U 

—  prel«r.  d<  Séelhe 

Sòda,  i.  {min.)  lód*;  — wiler,  ftofiie  di  ftelU 

Sodality,  «.  (poeo  neolo)  lodeUiio 

Sodden,  ?.  Séetbe 

Sòder,  T.  Solder 

Sòdion,  e.  (eMM.  )  Use  meUUIce  delU  lóda 

S6doD7,  s.  todoaie 

Soèter,  partietUaeimgiuntiva,  ùnqoe, ebeti»; 
qoelùoqae;  who  —,  ehiùeqae.  eliiecheMÌ%; 
wbat  —,  ebeeobeetia;  vhat  fritodt  •—  he 
nay  bare ,  per  qo&Dli  amici  egli  abbia  ;  I 
vili  fòllotpyoawhicbway  —  yoo  may  talie, 
io  Ti  ■egnirò  qualùnque  eia  il  oaBAino  cbe 
Toi  prendiate 

S6(b,  e.  toA,  ».,  divino 

Sófétt,  «.  pleooio  toA,  m. 

Sòfllt,  e.  iareh.)  soffitta 

Sóli,  «.  son  (antico  re  di  Pèrsia  ;  dlrris) 

Soft,  a4i.  mdlle,  mòrbido,  sóUBce,  tènero,  de- 
licato, molliccio  ;  dólce,  ftcile,  agévole,  be- 
nigno ,  trattàbile;  manévole  ,  semplicióne; 
baggiano  ;  bodies  are  bard  or  — ,  i  còrpi 
sono  dftri  o  mòlli  ;  a  —  liand ,  m&no  mòr- 
bida ;  —  bed ,  léUo  sòffice  ;  —  bréod ,  pane 
tènero  ;  ~  stóne,  piètra  molliccia  ;  —  voice, 
vóce  dólce;  the  softer  sex,  il  bel  sèsso;  a 
—  fellow,  nn  baggiano 

—  ove.  V.  Softly 

Softly,  inUrj.  adagio  1  adagino!  pian  pianino 
Sòflfn,  txi.  ammollire,  addolcire,  ammorbi- 
dire, mollificare,  ammansire,  piegire,  mi- 
tigire,  allenire 

—  vn.  ammollirsi,  raddolcirsi,  immorbidirsi, 
calmirsi ,  piegirsi ,  placirsi ,  mansnefirsi , 
intenerirsi 

Softening,  adj.  che  rènde  mòlle,  addolcitivo , 
molliflcativo ,  lenitivo 

—  t.  mollificaménto,  ammorbidaménto,  inte- 
neriménto 

Sòftisb,  adj.  molliccio,  alquanto  mòlle 
Softly,  aw.  dolcemente,  mollemente;  pian 

piino,  bel  bèllo,  adigio,  adagino 
Sòftner,  s.  chi  o  che  ammollisce,  raddolcisce, 

mitiga  • 

Softness,  t.  morbidéna,  moUéisa,  dslicaléssa 
Sobót  inttrj.  olii  oh!  ècco!  vedi! 
SQl,  va.  macchiire,  sporcare,  letamire 

—  t.  saòlo ,  terréno,  glèba,  tèrra ,  piòta;  le- 
time,  m.  cóncio  ;  sporcizia, micchia,  fingo; 
soil,  soiling,  èrba,  piscolo  vérde 

Soirée,  j.  con  vers  asióne,  f.  serita 
Sójoarn,  e.  soggiórno,  dimòra 
•—  vn.  {poco  usato)  soggiornire,  dimorire 
Sójoamer,  s.  chi  soggiorna,  forestière,  m« 


SójoamiBc,  f .  il  soffionire,  loggf  6rao,  diaè- 
Sòl,  f .  {miiol.)  il  sóle  ;  {mas.)  sei  (i» 

Sólaee ,  m.  eonsolire,  eonferfire,  refrlferftr*, 

alleggerire,  raddolcire;  sellevire,  riefeéi»  ; 

one*s  self,  racconsolarsi,  ricrearsi 

—  «.  eonsoIailAne ,  f. ,  eonfirte ,  reMgMo , 
sollièvo,  soiline 

Solinder,  t.  (oefer.)  solindra 

Solar,  adj.  solire,  del  sóle 

Sold,  preL  d»l  vtrbo  to  sell 

Sòldan,  t.  soldino  (tir» 

Solder,  tw.  saldire,  rIeongiAngere  con  ealdn- 

—  f .  saldatAra,  ceménto  melililee 
Soldering,  s.  il  saldire,  saldatura 

Soldier  (sóljer) ,  s.  snidile,  militire  ;  privM» 
—,  sémplice  soldito,  gregario  ;  foot—,  sol- 
dito  di  fanteria  ;  bórse  -,  soldito  di  entnl- 
lerla;  Allow  —,  comstlUlóDe;  sóldiar-like, 
da  militire  ;  the  sóldien,  i  miUtiri,  la  soK 
datésca    - 

Soldierly  (sóljeriy) ,  adj.  soldatesco ,  di  mili- 
tire, di  0  da  guerrièro,  da  pròde 

Soldiership  (sóljersbip),  «.  qnaliU  di  soldito, 
abiliti,  prodèssa  militire 

Soldiery  (sóljery),  $.  i  solditl,  la  soldalèica 

Sóle,  aij.  sólo,  ònice,  sémplice,  esdnslvo 

—  a  piinta  (d«l  piede);  snòia  {di  eeerpa) ; 
sè«Ua,  sogliola  (jMsce);  {wuar.)  sapila,  fón- 
do, bise,  f, 

—  va.  méttere  le  snòie,  tisoiire;  lo  hiif  — , 
riméttere  le  mésse  suòle;  to  —  and  héel, 
rimétter  le  snòie  e  i  ticchi 

Sóleciim,  e.  solecismo,  anomalia 
Sólecist,  $.  {gram.)  autóre  di  solecismi 
Sòleclstic     I  adj.  (  gram.  )  che  sente  di  sole- 
Sóleckstical  i     dsmo,  scorrètto 
Solecistically ,  aw.  {gram.)  eon  soleeisai, 

scorrettamente 
Sóledse,  mi.  {gram.)  fare  dei  soleeismi 
Sóled,  adj.  dalle  sòie...  ;  thin-soled,  che  ta  le 
sòie  sottili  (vaménto 

Solely ,  aw.  solamente ,  unicamente ,  eselnsi- 
Sólemn,  adj.  solènne;  grève,  sèrio 
Sòlemness,  Solemnity,  t.  solenni  ti,  graviti 
Solemnisition ,  s.  il  solennissire ,  festeggia- 
ménto 
Solemnise,  i».  solennissire,  celebrire  con  lo- 

lenniti,  festeggiire 
Solemnly,  avo.  solennemente,  con  pómpa 
Sólen,  i.  {eone.)  selène,  f.  canoUcebio 
Selenite,  s.  solène  impetrila 
Sòlfa,  va.  (mm.)  cantere  la  solfa,  soiregfiire 
Solfiing,  e.  il  solfeggiire 
Solféggio,  f.  (mus.)  solféggio 
Solicit,  va.  solieeitire,  pregire,  poslnlife, 
brigare,  domandire  con  istinsa;  allettire, 
invilire  ;  importonire,  infastidire 
Solicitation,  t.  sollecilisióne,  il  soUecitire, 
Soliciting,  9.  solleciuménto,  il  solieeitire 
Solicitor,  s.  sollecitatóre,  chi  sollécita,  prega, 
chiède  :  sollecitatóre ,  procuratóre;  eÙ  sol- 
lécita a  conclusióne  di  una  ciusa  ;  —  gen- 
eral ,  procuratóre  generile 
Solicitous,  adj.  sollécito,  ansióso,  premuróso 
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SoHeitoMly,  ocr.  loUteilMiénte,  oon  tMtotà, 

eoo  premArm 
SoUdtTMt,  I,  tolleciUUriee,  f.  mediatrice,  f, 
SoUeitade,  •.  solleeitAdiM»  f.  ànsia,  céra 
Solid,  atfjf.  tdlÌdo,Téro,  reale;  naMieeio, 

idd»,  eonpàtto;  saldo,  reale,  elIsttfTO; 

{eom.)  sòlido,  bodno,  solfibile;  lo  become 

—,  solidiflcirei ,  aesodàrai  ;  become  —,  co- 

lidificàto 

—  f .  sòlido,  sòdo,  còrpo  sòlido 
8oIidificàlioii,f.  il  solidificare,  solidi  fleaméoto 
SoUdiff,  IMI.  soHdifleire:  —  m.  soUdiflcàrsi 
Solidity,  i.  solidità,  sodéna;  (com.)  solidità 
SÓKdly,  ave.  soUdaméote,  sodaméate 
Sòlidness,  t.  ▼.  SoUdily 

Solidùnguloos,  adj,  soUdùDfolo,  solipede 

Solìloqviie,  on.  ftre  aa  solitòqoio 

SoUloqay,  s .  solilòqaio,  moaòlof  o 

SòUped,  g.  solipede,  «. 

SÓlila/re,  s.  solitàrio,  romito,  moaike,  m. 

Solitarily,  avo»  solitariaméate 

SòUUriDcss  ,  f.  solitàdine,  f,,  qualità  solità- 
ria, ritiratòua.  isolamento 

Solitary ,  adj.  solitàrio ,  appartato ,  non  fre- 
qaentàlo,  soUn^o ,  deserto ,  romito;  sólo  , 
nnico ;  —  wày,  Tia  solitària,  o  soUaga;  — 
eiàmple,  qd  solo  esòmpie 

Solitary,  «.od  solitàrio,  uà  eremita 

Sòlitode,  «.  solitàdiBO,  /.;  loògo  deserto 

SolmiiàtioB,  s.  (miM.)  solfòfffio 

Sólo,  j.  (Muf.)  sólo,  «■  a  sólo  ;  to  slog  a  ^ , 
cantare  aa  a  sólo 

Solstice,  «.  solstlsio;  èstiral  —,  sàmmer  —  , 
stirio  d' ostato;  hyémal  — ',  vintor  —,  sol- 
d' ioTÒrno 

SolstiUal,  adj.  solstisiàle,  solstlààrio 

Solablliiy,  t.  solnbilità 

Sòloble,mtf.  soltabile 

Sòins,  a4j.  sólo 

Soluto,  ad§.  sciòlto,  libero;  {hot.)  sciòlto 

SolAtioo,  t.  solanone,  f.,  seiogUménto 

Sòlatire ,  adj,  soIqUto  ,  che  sciòglie ,  dissol- 

Solrability,  «.  ▼.  Sòlrency  (Tento 

Sòlrable,  adj.  solribile,  solAbile 

Sòlrableness,  t.  solribilltà 

Sòlfe,  va.  sòirere,  sciògliere,  risòWere,  spie- 
gare; —a  problem,  sciògliere  an  problèma 

Sòlfcncy,  e.  solvibilità,  &ooltà  di  pagare 

SoWènd,  e.  {ehim.)  sostània  da  sciògliersi 

Solvent,  adj.  solròote,  dissolTÒnle,  solvi bito, 
eiie  può  pagare 

—  t.  solvénto,  dissolvénto 
Solver,  t.  spiegatóre 

Solvible,  adj.  solùbile;  solribile  (eom.) 

Sòmatist,  8.  ifilot.)  somatfsU,  matorialisU, 
(che  ammétte  Tesistensa  soltanto  dei  còrpi) 

Somatology,  «.  (filtn.)  somatologia  (dottrina 
dei  còrpi) 

Sombre  (somber  ) ,  a4j»  fosco ,  oscóro ,  tone- 
bróso,  c6po,  tristo,  tètro 

Sombrenea  (sòmbemess),  s.  tetràggine,  f. 

Sòme,  adj.  qaàlcbe,  alcuno,  córto;  circa, 
da;  of  —  impòrtonce,  di  qualche  impor- 
tanza; —  persons  say,  alcune  persóne,  cèrto 


persóne  dicono;  —  twenty  nlles  oif,  de- 
sunto da  Tenti  miglia 

Sòme,  artic.  partitivo ,  del  («nj^oooifOf  <ióglà 
dèlia,  dèlie  ;  —  brèod,  del  pane  ;  —  apples» 
dèlie  mèle  ;  —  wine,  del  vino 

—  ftron.  alcuni ,  alcAne ,  certàni ,  eèrti  ;  obi 
qnàle,  altri  ,  ne  ;  —  are  of  opinion ,  alcini 
sono  d' arriso;  —  tà/k  of  peace,  others  of 
war ,  chi  pària  di  pace ,  chi  di  guèrra  ;  — 
run  one  way ,  -*-  another ,  quale  córre  da 
una  parto ,  quale  dall*  altra  ;  —  of  Tasso'» 
sònneU,  alcuni  de'  sonétti  del  Tasso  ;  givw 
me  —  of  It,  of  them,  datemene  ;  I  haTO  — -, 
ne  ho 

Somebody,  «.  qualchedùno,  qualcuno,  telano; 
qualche  còsa,  un  personàggio;  —élse,  qual- 
che altra  persóna  ;  yoo  will  be  considered 
as  —,  saróto  rispettato 

S6meh(^ ,  aw.  in  una  manièra ,  o  in  una  ài* 
tra,  in  qualche  mòdo ,  non  so  cóme 

Sómersàidt,  «.  t.  Somerset 

Somerset,  t.  salto  mortale,  salto  del  carpio- 
ne;  to  pitch  a  —,  spiccare  un  salto  mortàio 

SòmeiHìng ,  e.  qualche  còsa,  un  che  ,  un  non 
so  che,  alquanto;  I  will  gire  yoo—  ri  darò 
qu&lche  còsa;  he  is  —  indisposed,  egli  è 
alquanto  indispósto;  there  is— .unaccdìlnt- 
able  in  ali  this,  ri  ha  qui  alcun  che  d'ine- 
splicàbile 

Sometime,  aw.  un  tèmpo ,  altre  Tòlto,  già 

SÒmetimeè,  aw.  alcune  Tòlto,  qualche  vólto,, 
di  quando  in  quando,  tolrólto 

Somewhat,  o^;.  alquanto,  un  pòco;  e.  qual- 
che còsa 

Somewhere,  avo.  in  qualche  luògo;  —  élse  » 
altrÓTO 

Somnambulàtion ,  Somnàmbuliim  ,  t .  son- 
nambulismo 

Somnambulist,  t.  sonnàmbulo,  nottàmbulo 

Somniferous,  Somnific,  adj.  somnifero 

Somniloquist,  e.  sonniloqoo  (chi  pària  nel 
sónno) 

Somniloqnous ,  adJ.  sonniloquo,  che  pària 
nel  sónno 

Somnolent ,  adj.  somnolènto,  sonnacchióso 

Són,  e.  Aglio,  figliuòlo;  grànd-son,  nipóte,  m. 
nipotino;  great-grànd-són ,  pronipóte,  m.; 
Godson,  figliòccio  ;  stèp-sòn,  figliastro;  son- 
inlaw,  gènero;  èrery  mother's  —  (  voi,)^ 
tutti  quanti 

Sonata,  «.  (mtie.)  suonate 

Song,  e.  ipoet.)  canto  (arte,  aito);  canto  {da' 
gli  ueetUi)t  caaióne,/'.;  ària,  ariétta,  canto 
{poeiia)  ;  càuto  (  parte  di  poema  )  ;  còsa  da 
pòco  ;  old  — ,  cansóne  rèccbia,  liagattèlla  ; 
plain  — ,  canto  ièrmo  ;  a  little  — ,  canso- 
nétte,  cansondna;  —hook,  canzonière, m.; 
Solomon's  —,  s.  {Bibbia)  il  Càntico  dei 
amici 
I  Sòngless,  adj.  che  non  canta,  sènza  tóco 
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Songster,  ».  chi  o  ehe  cinta,  cintante,  m.  cmn- 

lerino;  uccèllo,  che  cinta 
Sòngttreu,  «.  cantalrice,  /*.  cantante,  f.  can- 
terino 
SoDlferone ,  adj.  cbe  rènde  saòno,  tonerò 
Sonnet ,  t.  sonétto  ;  brére  componiménto  in 

▼èrsi 
Sònnet-tcriter,  t.  scrittóre,  antòre  di  sonétti 
Sonnettéer,  «.  sonettista,  m.,  canzonière,  m. 
Sonorific,  adj.  che  produce  snóno 
SonéroQS,  adj.  sonòro,  caoèro,  risonante 
'Sonorously,  avv.  sonoramente 
Sonéroosncss.  s.  sonorità,  risoninta 
rSÒDship,  s.  fliiaxióne,  qualità  di  figlio 
Sòon, avo.  tftsto,  prèsto;  TOlontìèri,facilmèn- 
te;  Tèry  — ,  ben  tèsto,  quanto  prima;  » 
after,  indi  a  pdco,  non  mólto  dopo  ;  he  will 
~  be  bére,  egli  sarà  qui  prèsto;  too  — , 
tròppo  prèsto;  as  —  as  ,  sùbito  che,  tòsto 
che  :   cosi   Tolentièri  come  ;  sooner ,  pib 
prèsto,  piuttòsto;  sooner  than  ,  ànsi  che, 
piuttòsto  che  ;  the  sooner  the  bitter,  il  pih 
prèsto  sarà  il  mèglio  ;  sooner  or  later ,  tò- 
sto 0  tardi 
S^hODg  e  Sóttchong,  «.  snshong  {tè) 
Sool ,  «.  foliggine,  f. 

—  va.  imbrattare  di  fuliggine 

Sóoierkin ,  s.  abòrto  prodótto ,  secóndo  che 
favoleggiano,  dalle  dònne  olandési  col  Ifingo 
sedére  sulle  lóro  stufe 

Sòon ,  s.  ipoct.)  realtà  ;  in  —,  in  realtà 

—  adj.  {poco  ut.)  véro ,  reale,  fedéle,  blindo 
Sòothe,  va.  blandire,  rasserenare,  accarezsà- 

re,  addolcire,  calmare  ;  lusingare 
Soother,  sw  chi  o  che  blandisce,  lusinghièro, 
adulatóre  (ménte 

S^lhingly,  aw.  con  blandizie ,  luslnghevoi- 
Sòothsiy,  va.  predire,  pronosticare 
Sóothsiyer  ,  ».  indovino,  indovinatóre,  -trice 
Sòotfaiiying,  ».  indovinazióne,  /*.,  predizióne 

di  indovino 
Sòotiness ,  ».  fuliggiuosità 
S^otisb,  adj.  fuligginóso 
Sòoty ,  adj.  fuligginóso;  néro  (come  ia  fulig- 
gine) ;  —  va.  tingere  di  fuliggine 
Sòp ,  ».  pèzzo  di  piue  inzuppato  nel  vino  o 
nel  sógo  ;  pan  ùnto  ;  dóno  per  acquietare 

—  va.  inzuppire,  inlignere 
Sópe,  »  V.  Sóop 

dópb ,  ».  (univ.)  studènte  del  secóndo  o  tèrso 
%nno  ;  jfioior  — ,  studènte  del  secóndo  anno, 
séoior  —,  studènte  del  terso  anno 

Sóphi .  ».  V.  Sofi 

Sòphiim,  ».  sofismo 

Sópbist,  ».  sofista,  m. 

Sópbister,  «.  sofistico,  sofista,  m.;  studènte 
dei  secóndo  o  del  terzo  anno  (all'iiniversità 
di  Cambridge) 

iSophlstical ,  adj.  soflstioo 

Sophlstically ,  aro.  soOsticaménte  (rare 

Sopbisticaie,  va.  sofisticare;  alterare,  adulte- 

—  adj.  sofisticato,  fatturato 
Sophistication,  ».  sofisticheria,  il  fatturare 
Sophlsticàtor,  ».  ehi  sofUiica,  ehi  altera 


Sophistry ,  ».  ioflsmt,  p/m.,  soflstielieriA:  ca- 
villi ,  mpL ,  lògica  ;  èxerdse  of  — .  ted    di 
lògica 
Sóphomòre ,  ».  v.  Soph 
Soporlferons,  adj.  soporffero 
Soporlferonsness ,  ».  proprietà ,  virtb  fopofli- 

fera .  soporfflea 
Soporifie,  adj.  eoporifloo;  —  ».  {med.)  nn 

soporifero 
Soporous ,  adj.  soporóso        , 
Sópper,  f .  chi  inzuppa  o  intigno  [in  un  liquido) 
Soprano,  ».  {»pl.  soprani),  soprano  {mu».) 
Sòrb,  —  àpple, ».  sòrba;  —  appletree,  sòrbo 
Sòrbic,  adj.  di  sòrbo  ;  —  acid,  àcido  aòrbieo 
Sorbònical ,  adj.  della  Sorbona 
SÒrbonist,  ».  dottóre  della  Sorbona 
Sorcerer,  ».  maliardo,  a  if  alt  oratóre,  stregtee 
Sorceress,  ».  maliarda,  affatturatrice 
Sòrcerous ,  adj.  incantalo ,  cbe  contiene  am- 

maliaménti  ' 

Sorcery ,  ».  stregoneria ,  malia,  ineantèaino, 

sortilègio 
Sòrdei,  ».  {med.)  fècce,  />/.,  sporcizie,  fpi. 
Sòrdet,  ».  {mu».)  sordina 
Sordid ,  adj.  sòrdido ,  sózzo ,  sudicio;  bàiM, 

vile;  sòrdido,  grétto,  spilòrcio 
Sordidly,  avv.  sordidamente,  grettamente 
Sòrdidness,  s.  schifézza,  sordidézza,  spiloree- 
Sòrdine,  ».  {mut.)  sordino,  sordina  (ria 

Sère ,  t.  piaga,  ferito,  ulcera.  màle,m.;  fUI 
of  sores ,  ni  ceróso ,  pièno  di  ùlcere;  a  —, 
dàino  di  quattro  anni;  to  rip  up  old  sores, 
rinnovare  le  piaghe 

—  adj.  doloróso ,  che  fa  male,  dolènte  :  seo- 
sibile  {al  dolor»);  grave ,  grande  ,  eradéle, 
atróce;  a —  place,  una  parte  dolorósa,  che 
dà  d.el  dolóre:  —  foot,  piede  ferito,  piaga- 
to ,  ulcerato;  —  throat,  mal  di  góla;  —  ears, 
male  alle  orécchie  ;  —  e^es ,  mal  d*  òcchi 

—  aw.  mólto,  gravemente,  fieramente 
Sòrel ,  ».  dàino  di  tre  anni 

Sorely,  aw.  gravemèote,  grandemente,  mólto 
Soreness ,  ».  sensibilità  {della  parte  malaia) 
dolóre,  male  {di  piaga),  sensibilità  (morale), 
suscettibilità  ;  —  of  the  e^es ,  mal  d' dedd 
Sorites,  ».  {log.)  sorfte,  f.  (aèlU 

Sòrrel,  ».  {tot.)  acetósa;  irdodsorrel,  acéto- 

—  adj.  {del  mantello  de'  eavalli)  sàuro 
Sorrily,  aw.  miseramente,  meschinamente 
Sorriness,  ».  meschinità,  tristizia,  povertà 
Sorrow,  ».  dolóre,  affanno,  tristézza,  péna, 

rincresciménto;  deep  —,  cordòglio 

—  vn.  ipoet.)  affliggersi,  affannarsi 
Sòrroiorul,  adj.  afflino,  affannato,  tristo 
Sòrrotofully,  avv.  con  dolóre,  con  afflizióne 
Sòrroioing,«.  espressióne  di  dolóre,  laménto 
Sòrry,  adj.  dispiacènte,  cui  rincrésce,  dolèn- 
te; mèsto,  triste;  tristo,  gramo,  meschino, 
miseràbile;  very  —,  dispiacenlissimo,  do- 
lentissimo; lo  he  —  for  a  thing,  èssere  di- 
spiacènte di  una  còsa  ;  to  be  —  to  do  a 
tbing ,  rincréscersi ,  èssere  dispiacènte  di 
fare  una  còsa;  a  —  méal,  on  tristo  pasto; 
—  fòlio V,  nn  miseràbile;  lam — to  diitnrb 
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70a ,  ni  rlnerétee  di  dittorb&rri  ;  I  am  — 
to  bave  pained  70a,  sodo  dolènte  di  aTerti 
afOUto ;  I  am  —  that,  eoe.,  tono diapiacAote 
che,  eee. 
8òrt,  t.  idrta ,  spétie,  f.,  fÓKRia,  gènere,  m., 
manièra,  qualità,  elAiie,  Tm  eondiiióne,  f. 

—  va,  assortire  ,  ciasiiGcire  ;  distri boire  , 
•  ieompartire;  scégliere,  seérnere,  separare 

—  VH.  quadrare,  aeeordìrsi,  eonrenlre 
SOrtabie,  adj.  che  si  può  assortire  0  elassifl* 

cére;  aeeóncio,  adattato,  eonreniènle 

Sórtabiy,  aiw.  eonvenefoiméote ,  aeeoneia- 
ménte 

Sorted ,  adj.  seélto,  traseélto,  assortito;  well 
asserted,  bène  assortito 

Sdrlilepe,  t.  sortilègio 

Sortillgioos,  adj.  di  sortilègio 

Sortition,  s.  sortiménlo,  dirisióne  per  sórte 

Sòrtment,  «.  t.  AssAriment 

Sòt ,  t.  bàbbèo  ;  obbriaeène ,  stApido  ;  —  va. 
(poco  ui.)  isinpidire;  —  0».  {poco  ut.)  vb- 
briae&rsi ,  istopidirsi 

Sottish,  ad*/,  stùpido,  balórdo;  abbrutito,  istn- 
pidfto  dal  soTèrebiò  bére 

Sòttishiy,  ovv.  stupidamente,  da  ubbriieo 

Sòttisbness,  t.  buàggine,  f.,  balordàggine,  /l, 

Sòtt,  t.  sòldo  {francete)  (stupidità 

Sough  (sbf).  t.  rigàgnolo,  eanàle  scolatójo 

Sótf^àt,  prei.  dei  verbo  to  seek 

^  aé(j.  ricercato ,  richièsto;  much  —  àAer, 
mólto  ricercato 

Sótti,  t.  ànima,  alma  ;  ànimo,  spirito,  èssere, 
«1.,  ènte,  m.,  creatura;  a  base,  gróreiling, 
méoD  —,  ànima  bassa  ;  there  was  not  a  —, 
non  t1  era  ànima  nàta  ;  ali  souls' day ,  il 
giórno  dei  mòrti  ;  care  of  sóuls  ,  c6ra  d*  à* 
nime;  —  destr(^ing ,  funèsto  ali  ànima;  — 
felt,  sentilo  nell'  imo  del  cuòre;  for  the  — 
of  me,  per  ràntma  mia;  Gòd  rest  bis  ,  ber 
—  t  Dio  accòlga  in  pace  la  sua  ànima! 

Sóvl-bèll ,  e.  campana  dell'agonia,  campana 
della  mòrte 

Settled  ,  adj.  dall'  ànima. ..  ;  htgh-souled,  di 
alto  sentire,  dall'  ànima  grande 

Sóttiless,  adj.  sénia  ànima 

Sèùnd ,  t.  suòno,  rimbómbo  ;  tócco,  rintócco  ; 
{ehirur.)  tènia  ;  (mar.)  scandàglio,  piombi- 
no; strétto ,  bràccio  di  mare ,  sund  ;  basso 
fóndo;  —  post,  ànima  (di  vioiino);  — 
board,  cassóne  (di  organo) 

—  adj.  sano,  in  buòno  stato,  beo  condiiio- 
oàto  ;  sano ,  che  sta  bène;  intéro  ,  buòno  , 
non  guasto ,  vàlido ,  legittimo ,  fòrte  ,  ga- 
gliardo ;  sano,  sòdo,  giudisióao;  a  —  mind, 
ménte  sana  ;  ss  —  os  a  hell,  sano  come  un 
pésce;  — sleep,  profóndo  sónno,  alto  sónno 

—  vn.  suonare,  echeggiare,  rimbombare 

—  va.  suonare  ;  far  suonare;  (càir.)  tentare; 
(mar.)  scandagliare;  to  —  or  beat  the  re- 
treat, bàttere  la  ritirata;  — ave.  profooda- 
ménte;  he  sleeps  —,  dorme  profondamente 

Sé9inding,  adj.  sonòro,  risonante,  sooàote; 

—  board,  tàrola  armònica,  cielo  di  perga- 
mo ;  —  lead ,  scandàglio 


Sé&Dding,  t.  il  suonare;  rimbómbo;  (cà/r.)  ii 
tentare;  s^ndings.  bassi  fóndi,  ancoràggio: 
to  come  to  s^ndings ,  afferrare ,  gettare 
r  àncora 

SòQndless,  s.  sénsa  suòno  ;  sèma  fóndo 

SóUndly ,  avv.  con  buòna  salute,  sanamente  ; 
fortemente,  gagliardamente;  profondamente 

S^ndness,  ».  stato  sano ,  buòna  conditióne  ; 
solidità,  fòrsa,  TÌgóre  ;  rettitùdine,  /.,  bontà 

Sòttp ,  e.  minestra ,  sùppa,  bròdo;  turtle  —  , 
lAppa  di  tartaruga  (  di  mare)  ;  take  some 
—,  prendete  della  minestra  ;  —  làdle,  cuc- 
chiaióne, m. 

Soùp-bàsin    I  ,  .„„«:**« 

Soùptureen  j  '•  "PP'*'* 

Sdùr,  adj.  agro,  àcido,  acèrbo,  brusco,  arcigno- 

—  e.  acidità,  agréxsa ,  acerbità 

—  va.  rèndere  agro,  àcido,  acèrbo 

—  vn.  divenir  ègro,  àcido,  acèrbo 
Sóttrce,  s.  fónte,  /.,  sorgènte,  f.,  scaturigi- 
ne, f.,  origine,  f. 

Sdùrith,  adj.  addétto,  alquanto  agro 

Sdùrkr^t,  t.  (poco  us.)  sourerout 

S^rly ,  aw.  con  acerbità ,  con  acrimònia  ^ 

aspramente 
Sourness,  t.  ag rèsta,  acetosità,  acerbità  • 
SSÒÈe,t.  salamòja;  carne,/'.,  pésce  marinato 

—  va.  marinare;  gettare,  tuffare  nell'acqua 

—  vn.  piombare  sopra  la  prèda  con  Tioiènia 
(come  ttfi  uccello  di  rapina);  -down,  pre«- 
cipitàrsi,  gettarsi,  scagliarsi  giù 

—  avv.  con  improvvisa  violènza 
S^TH,  s.  sud,  m.  meisodi,  m.  parte  ,f.  meri- 
dionale 

—  adj.  del  sud,  del  meszodl,  meridionale  ;  — 
east  nind,  scilòcco,  sciròcco 

—  avv.  vèrso  il  meiiodl,  vèrso  il  sod 
Sohtherly,  -ern,  adj.  meridionale,  australe 
Sohtbernwood,  t.  (boi.)  abrotioo,  abroUna 
StflìTBing,  adj.  andante  vèrso  il  mezzodi 
SdìÌTHmost ,  adj.  il  più  meridionale,  austràle- 
SdQiovard,  avv.  vèrso  il  mezzogiórno 
Sdiìlhvést,  s.  libéccio,  garbino 
Souvenir,  s.  memòria,  ségno,  ricòrdo 
Sovereign,!,  sovrano,  priocipe  regnante;  so- 
vrana (monefa  d'oro  di^  fìr.) 

—  adj.  sovrano,  suprèmo 

SòftTeìgùìjj  avv.  sovranamente 

Sovereignty,  «.  sovranità 

Sóv^  ,  ».  tròja ,  pòrca,  scròfa;  porcellino  ter- 
rèstre {insetto)  ;  —  of  lead,  massa,  pane  di 
piómbo;  —  pig,  porchétta;  —  brÒad  {boi.), 
panporcino  ;  —  thistle  {boi.)  cicérbita ,  gri- 
spigoolo 

Sólo,  va.  (sóioed,  sóirn)  seminare,  sementare  ; 

spàrgere;  —  discord,  lemioàre  la  tizsània, 

le  diuenióni  ;  —  vn.  seminare 
Sówer,  s.  seminatóre,  -trfce 
Sói^-gèlder,  ».  castrapórci,  ma. 
Sómiog,  ».  seminaziòne,  /l,  seminaménto;  — 

time,  tempo  della  seminagióne 
Sówinà,  ».  sòrta  di  pasta  0  polènta  di  farina 
Sóuin,  pari,  e  adj.  seminato  (d'avéna 

S^,  ».  tay  {tttUa  del  Giappone) 
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Spft,  f .  ieqvt  Bistrato  di  Spa 

SpàM  ,  f.  tpiiio,  atimtitee,  f;  fnltrràllo; 

spàlio  di  Itopo;  igmm.)  ttparffcto,  /l;  — 

llM,  (KjM)^.)  iDteiiioea 
4Spàee,  tw.  (Mp.)  •pasiof  giftre 
BpàeiDf ,  f.  (ifp.j  lo  iptsiofirlàro 
SpidoM,  avo.  tpftsióso,  topio,  làifo,  Tàito 
SpàdoQtly,  «TV.  ipaiiouméfite,  uiptoatalo 
dpàcioQiDOH,  f.  ipuiotità,  anpiém,  otton- 

sióno,  f. 
8pàddl«,  «.  pleeoia  tàoga 
3pàde,  «.  Tioft;  (oorta)  pfoea;  dàino  di  tre 

anni  ;  to  cali  a  —  a  —,  ebiamàr  vanga  la 

^tàoga  ;  —  va,  {wteglio  dig)  vangare 
Spadlceoot,  adj.   rosilgno,  bàjo,  —  (òol.) 

epadlceo 
SpadlUe,  t.  {giuoào)  ratio  di  ipàde,  ipadlglia 
S^k^ftìe,  adj.  (ani.)  eldaieo 

ir»^ti  ••  <•«•)  '^" 

Spàbi  e  Spàhee,  «.  spàhi,  m.  (Mw//ere  fnreo) 
SpAlLO,  (poer.)  pret.  del  verbo  to  tpéalt 
Sp&lt,  t.  {min.)  ipàto  ;  {nutalivrgia)  castina 
JSpàn,  t.  spanna,  palmo,  misura  della  Inn- 
ghéisa  della  nano  ;  cùrra  {apirtvra)  di  ar- 
co ;  spìck  and  —,  {voig.)  nudfo  di  sécca 

—  va.  miinràre  a  spanne;  vn.  andar  bdne 
insième 

iPX,  ]  ••  '*«•  '^"•^'»  <"-*•> 

Spandrel,  t.  spàsio  triangolare  della  cùrra 

d'on  arco 
Spànglf ,  i.  pag1ia61a 

—  va.  spàrgere  di  pagliadto 

19pàngled,  adj,  pièno  di  paglioèle  ;  scintillan- 
te ;  —  hèaTeni,  il  cielo  stellato 
Spaniard,  s.  nno  Spagnnólo,  nna  Spagnndla 
Spaniel,  t.  cane  spagnndlo,  bracco  (piceo/o) 
Spanish,  adj.  di  Sfàgna, spagnndlo;  —  fl^, 
cantàride,  f.  canterèlla;  —  licorice,  regoli- 
sia ,  —  red,  cinabro 

—  $.  spagnndlo  {idioma) 

SpànlL,  va,  sculacciare  ;  schiaffeggiare 
Spanker,  «.  persóna  tarchiata;  (mar.) ronda 
Spanking,  adj.  {volg.)  gagliardo,  vigoróso; 

lindo 
Spànlong,  adj.  d'nna  spanna,  córto,  brève 
Spanner,  s.  cane,  m.  (d'uno  schiòppo) 
Spàr,  t.  {min.)  spato,   marcassila;  {mar.) 

stanga,  tàvola 

—  vn.  esercitarsi  al  pugillàto 
■Spàrage,  Spàragus,  f.  v.  Asparagus 

Spare,  va.  risparmiare,  sparagnare,  ee4mo- 
missàre,  riserbàre,  méttere  da  banda;  far 
senta,  dispensarsi,  esentare,  evitare,  cè- 
dere accordare;  TU  —  yon  that  trouble, 
vógUo  esentarvi  da  quelPineómoSdo  ;  he  spa- 
res nóbodj,  egli  non  risparmia  nessAno;  — 
my  bibsbes,  risparmiatemi  il  rossóre; to  •— 
avere  d*avànso 
^—  0».  fsr  de'rispàrmi,  èsser  econòmico,  aste- 
nérsi, ritenérsi  ;  to  bave  no  time  lo  —  non 
aver  tèmpo  da  pèrdere 

—  adj.  parco,  frugale,  magro,  stentato,  (jMft.) 


spartto,  magro,  smilio,  iiseeehflo;  (eota) 
d*  avànio,  di  risèrbo;  {dtl  tempo)  di  àgio , 
di  odo',  dispoafUto  ;  a  tali  —  man,  ndmo 
alto  e  magro;  —  money,  danaro  d' avàaw, 
rispàrmi  ;  —  timo,  avaaiàgU  o  ritàgli  di 
tèmpo;  —  àncAor,  àncora  di  riidrv»;  — 
fltòres,  rispètto  ;  —  ribs,  cdstoto  di  pdreo 
Spàrenees,  s.   magrétsa,  sparuténn,  mad- 

lénia 
Sparing,  adj.  risparmiànte,  parco,  ecoadmiCB 
Sparingly,  am.  pareaméaie,  eon  eeonomia 
Spàringness,  t.  frugalità,  parsimònia 
Spàrk,  f.  scintilla,  favilla;  damerino,  va- 
gheggino, scapestrilo 
Spàrkish,  a4j.  vivo,  svegliato,  attivo 
Sparkle,  i.  sdntllla,  fàrilla,  paglioòla 
Sparkle,  vn.  sdntlllàro,  sprillare,  brillàrt, 

smagliare 
Sparkling,  adj.  sdntillànlo,  sCivillàala,  (M 

vino)  smagliante,  briNàate 
Sparring,  s.  sàggio  prdiminàn  al  pugillàto 
Sparrow,  $.  pàssero  ;  oòcfc  — ,  pàssero,  |Mì- 
seròtlo  ;  ben—,  pàssera;  —  spàrrovr  bairi^ 
sparvière,  m.;  —  grass,  v.  Aspàragoe 
Sparry,  adj.  pièno  di  spato  e  marcatalta 
Spàrse,  a4j'  spàrso  radamente 
Spàim,  ».  spàsimo 
Spaimòdic,  atfy.  spasmódioo 
Spàt,  fl.  {min.)  spato  ;  —  pret.  di  to  tpil 
Spatter,  va.  infangare,  lordare,  imbrattare 
Spàtterdashei,  epl.  {vulg.)  nòta ,  fpi,  ioprae- 

eiàmfpi. 
Spàinla,  i.  spàtola  (piccolo  stmm.  di  ilrro) 
Spàrin,  f.  (vef.)spavéaio;  blood—,  spavèaio 

sanguigno 
Spanned,  a4j.  die  ha  lo  spavèalo 
Spawn,  s.  frégolo  ;  uova  di  pèaee,  rana 

—  eon.  andare  in  frégola  ;  prodArro 
Spàwaer,  t.  pése  e  fémmina 

Spày,  va.  castrare  le  fémmine  dogli  animali 
Spéak,  vn.  (epóke  spoken)  parlare,  dire;  I 

—  to  tèli  the  truth,  parlo  portar  dire; 
to  —  loud,  parlar  fòrte,  partàr  a  vAee  àNa; 

—  plain,  openly,  parlar  ehiàro,  apèrto ,  — 
affectedly,  —  vith  aeozeòmbical  Uep,  p»- 
làr  in  pànta  di  flsrchèlU;  —  tbròny*  one's 
tèeth,  parlar  fra  i  dénU;  —  o«l  btfdly,  — 
the  plain,  dòi^nri^àt  truth,  parlare flidr  dai 
dèati  ;  —  by  si^,  parlare  aUa  mèla  ;  — 
out,  dite  su 

—  va.  (spóke,  spókea)  pariàre,  din,  pranan- 
eiàre,  proferire,  esprimere,  diebiaràra,  aia- 
niiostàre,  celebrare,  eomonicàre;  ~  one's 
mind,  dire  francamente  il  pròprio  parerà; 

—  a  persoa  fair,  usare  paròle  molala  non, 
piaggiare;  to  —  a  language  voli,  parlar 
bène  una  lingua  ;  do  yon  —  ongllihT  pa^ 
late  inglése? 

Spéokable,  adj.  che  può  espritaioif  i  eos  pa- 

roto 
Speaker,  t.  chi  pària,  oratóre,  parlalòfa;  tha 

—  of  the  House  of  Commons,  Il  pissidèaH 
delto  Càmera  de*  Gomàni  ;  a  pbbHe  — . 
oratóre,  aringatòro 


SPE 


—  811  — 


SPH 


ISpéokinf ,  f.  il  parlare,  il  diteóno,  te  pard- 
la  ;  —  irùmpel,  porto  ?6od,  «i.,  trómba  par- 
lante 
8péar»  e.  Uoeia,  alabarda,  aita,  arpione ,  m. 
—  va.  Decidere,  traflgfere  eoa  linela 
SpéarmaD,  e.  lAneia,  lancière,  m. 
Spedai,  adj.  speci&le,  particolare,  eipréMO 
Specially,  ora.  •pecialinfotey  In  Ispécie 
Spedàlify,  alty,  t.  cpeiialitk,  ipedalità 
Spècie,  f.  Bonéia,  namerèrio,  eontinte,  m. 
Spédec,  9,  ipédcA  aèrto,  el&ue,  f.  g6nere,m. 
Specific,  ad),  specifico  ;  —  ».  specifico 
Spedficallj,  avo.  specificamente 
Specificate,  va.  speeiflcire,  partfcolarinire 
SpecificàtioD,  «.  specifiGaii6ne,f.,  speeific&re 
Specify,  va.  specificare,  partieolaregglàre, 

disegnire,  indicire 
Specimen,  e.  esemplare,  m.,  modèllo,  sèggio, 

mèstra 
Spèeioos,  adj.  che  pièce  ali*  dccbio,  che  ha 
apparènia  di  terità ,  spedèso ,  apparènte, 
plausibile 
Spècioosly,  oov.    speciosamente,  plaodbfl- 

ménte 
Spèdoosness ,  ».  speciosità,  plaosibilità 
Spèck.s.  mècchia, chièsia,  tàccia;  macohifis- 

sa,  pfceoU  màcchia 
Spèd[,  Speckle,  va.  macchiare,  chiaiiàre 
Speckled,  ad^.  macchiato,  picchiettato,  spril- 
lalo 
Spèckledness,  ».  qualità  d'esser  macchiettato 
Spectacle,  ».  spettàcolo  (ma^l/lco,  »traordi' 
natio ,  fremendo)  ;  spectoclei,  pi.  occhiali  ; 
mpl.  ;  the  airóra  boreàlis  is  a  magnificent 
— ,  Taorèra  boreale  è  ano  spettàcolo  magni- 
fico; —  maker,  occhialàjo 
Spèctoded,  adj.  fornito  d'occhiali 
Spectàcnlar,  adj.  attenènte  agli  spettàcoli 
Spedàtor,  ».  votatóre,  rignardànte,  astante 
SpecUtórlal,  aij.  attenènte  allo  spetutóre 
Speciàtrese,  spectàtrix,  ».  spettotrice 
Spèctrd,  a4i.  di,  da  spèttro  (va 

Spectre,  ».  (specter)  spèttro,  flintàsma,m., làr- 
Spèctmm,  ».  spèttro  solare;  immàgine,  f. 
Spècalar,  adj.  speculare 
Speculate,  OH.  speculare,  meditare,  conside- 
rare ;  (cosa)  ipecolàre  ;  —  in  the  fhnds,  spe- 
oolàre,  ginocàrs  nd  fèndi  p  Abbi  id 
Specalàtion,  ».  speculadòne,  contempladène, 

f,  ;  meditasiòne,  f.,  {earn.)  specntedóne 
SpècntetiTe,  ».  speeulatfTO,  teorètioo 
Spèculatifdy,  adj.  specslatifamènte 
Speculator,  chi  spèeute,  chi  cons  idera^  esser- 

Tatóre  ;  (com.)  speculatère 
Spèculatory,  adj.  specnlànte,  meditatlfo 
Spècolum,  ».  spècolo,  spècolo,  spècchio 
Sped,  prcl.  del  vtrbo  to  speed 
Speech,  ».  te  favèlla,  te  paréte  {facoltà)  ;  fs- 
▼èlla,  lioguàgfio;  discórso;  aringa,  ragio- 
mènto;  (prem.)  discórso,  oradóne  f.  ;  Lord 
Pàlmenton's,  •—  il  discórso  del  eonte  Pàl- 
mertton  ;  Sir  Robert  Pèd's  maiden  —,  il 
primo  discórso  del  caT.  Roberto  Peel;  to 
make  a  —,  far  un  discórso  ;  he  lost  bis  — , 


perde  la  faTèlla;  liberty  of-,  te  libertà 
della  paróla,  del  discórso 

Spiechifler,  ».  oratóre,  arlngatóre,  eondo- 
natóre 

Spéethiff,  van.  (burl.)  perorare,  eondoDàn, 
arìngàre 

Speechless,  adj.  che  ha  perduta  te  ik?èlte, 
mòto,  mutolo,  interdétto  ;  he  stood  —,  ri- 
mase moto,  sbalordito 

Spèedilcisness,  ».  mntétia,  mntolàggine,  f., 
motolètsa 

Speed,  f.  frétta,  prestèna,  celerità;  at  full 
—,  a  briglia  sciòlta;  the  more  baste  the 
less  —,  chi  tròppo  s'affretta  più  tardi  Ih 

—  va.  (sped,  speeded)  affrettarsi,  spiedàrst, 
riuscire  ;  va.  affrettare,  solledtàre,  accele^ 
rare  ;  God  —  you,  Iddio  mi  accompagni 

Speedily,  avv.  affrettatamente,  prestamente, 
prontamente,  prèsto,  sùbito  (rttà 

Spèediness,  ».  prestéiia.solledtùdine,/!  cete- 
Spéedwell,  ».  {boi.)  Teròniea,  abrotano 
Speedy,  atHJ.  prónto,  spedito,  ràpido, spiedo, 

celere;  a  —  answer ,  una  prónta  rispósta 
Speli,  e.  incanto,  paróla  màgica,  malia,  sorti- 
lègio ;  tórno,  Tòlta  ;  —  bAnd ,  incantate , 
ammaliato ,  aitettoràto  ;  to  cast  a  —  upon, 
ammaliare,  affatturare 

—  van.  compilare  ;  ammaliare  ;  hon  do  yon 

—  it?  cóme  si  scriTCf 

Speller,  ».  chi  compita,  ortogradsta,  m. 

Spelling,  ».  il  compitare,  ortograffa;  bad  —, 
erróri  d'ortogralfa  ;  —  book ,  librétto  da 
compitare 

Spèlt,  e.  (min.)  spèlta,  spélda;  part,  di  speli 

Spelter,  i.  duco 

Spencer,  ».  àbito  córto,  saltimbàrco,giaccbétta 

Spend,  va.  (spent)  spèndere,  sborsare,  consu- 
mare ;  spèndere,  passare  ;  {mar.)  pèrdere  ; 

—  money,  spèndere  danari;  time,  spen- 
dere il  tèmpo,  passare  il  tèmpo  ;  to  —  Iftol- 
isbly,  sperperare,  sdalacqoàre 

—  vn.  spèndere,  affaticarsi  ;  consumarsi 
Spènder,  ».  chi  spènde,  dissipatóre,  pròdigo 
Spending,  ».  lo  spèndere,  il  consumare 
Spendthrift,  ».  persóna  dispendiósa;  largo 

spenditòre.diisipatóre,  scialacquatóre,  prò- 
Spent,  pret.  del  verbo  to  spend  (digo 

—  adj.  (di  palla)  mòrta,  rallentata,  che  ha 
perduta  la  fona  ;  (mar.)  rótto 

Spèrm,  ».  spèrma,  m.  ;  frégola,  fìrèga 
Spermacèti,!. spermacèti,  bianco  di  baléna; 

—  8U,  òlio  di  spermacèti 

Spermatic,  adj.  spermàtico;  —  Tèssels ,  tàd 

spermatid 
Spév,  van.  (volg.)  ▼omitàre,  rècere 
Spewing,  ».  il  fomitare,  TÒmito 
Spbàcdàte,  va.  ridurre  in  isfheèto;  vn.  ridursi 

in  isfhcèlo,  incancrenirsi 
Sphacelus,  ».  sJhcèlo,  mortificadóne,  f. 
Sphere,  ».  sfera,  ^lóbo,  cérchio,  attrlbuiióni 

—  va,  formare,  collocare  in  isfèra,  ritondàre 
Spheric,  -ical,  adj.  sfèrico 

Spherically,  Mv.  sferìcamènto 
Spbèriealness,  Spherldiy,  ».  sferìdU 
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Sphiroid,  8,  tferdide,  f. 
SpberSdai,  adj.  di  sferdide,  tferoidile 
Spbènile,  «.  sferetta,  sfera  piccola 
SphiDctcr,  i.  {anai.)  sfiotére,  m. 
SphÌDx,  «.  sfloffe,  f»  , 

Spfeate,  adj.  {bot.)  che  ha  spfga 
Spfce»  ff.  spési0,  fpl„  speiieric;  aròmati  ;  — 
of  léarniog,  infarinatura  di  sciéoia 

—  tHi.  condire  con  ìspéiie 

Spfeery,  t.  spesierie,  spèile  fpL  arómati 

Spiciness,  t.  qualità  aromàtica 

Spick,  adj.  lucènte,  loecicànte  (volg.)  ;  ~  and 

span,  aflTàtto  nndvo,  noÓTO  di  sdeca 
Spieular,  adJ.  {boi.)  spicolàto ,  in  f6rma  di 
Splcaiate,  va.  far  la  pùnta  (dardo 

Spicy,  aij.  aromàtico  ;  pièno  di  spèiie 
Spider,  t.  ragno  ;  spider*s  web,  ragnatéle 
Spigot,  s.  Bipolo,  cavicchio,  piaèlo  ;  cannèlla 
Spike,  8.  spiga  (di  grano);  p&nta  in  fórma  di 

spiga  ;  —  nàii,  chiòdo  gròsso  ;  —  lavender, 

lavanda,  spigo 

—  va.  appuntare,  agustàre;  — a  cannon, 
inchiodare  nn  cannóne 

Spikenard,  t.  nardo,  spignàrdo 

Spiky,  adj.  puntato,  agùsso 

Spili,  va.  (spilled  ,  spilt)  versare ,  spàndere , 
spàrgere,  rovesciare;  —  ink,  versare  ,  ro- 
vesciare r inchiòstro;  —  Innocent  blood, 
versare  il  sàngue  degli  innocènti  ;  vn.  spàn- 
dersi>  rovesciarsi,  trapelare,  traboccare 

Split,  adj.  V.  Spili 

Spio,  va.  (span,  sphn)  iilàre;  allungare,  pro- 
lungare; far  rotare  ,  far  girare;  —  còtion , 
filare  cotóne  ;  —  out ,  allungare  (filando) , 
mandar  in  lungo,  strascinare;  vn.  filare, 
muòversi  in  giro  ;  the  top  spins,  la  tròt- 
tola dorme 

Sploage  e  Spinach,  s.  spinàce,m.  8pinàcci,mp/. 
this  —  is  not  good,  quésti  spinàcci  non  son 
buòni  i  (nàie 

Spinai,  adj.  spinale;  —  marrow,  midólla spi- 

Spindle,  s.  fóso;  perno  ,  ago  {della  buttola); 
asse,  m.,  —  {mar.)  màua;  —  tree ,  {hot.) 
fusàggine.  f.  silio;  —  legs,  —  shanks  gam- 
be di  róso  ;  —  shaped,  fusifórme  ;  —  maker, 
fusàjo 

Spine,  8.  spina  dorsale;  (frol.)  spina 

Spinel  e  Spinèlle,  t.  {min.)  spinèlla 

Spinet,  8.  \mu8.)  spinétta 

Spink,  8.  (om  )  fringuèllo 

Spinner,  s.  filatóre,  trice;  ragno  {anliq.) 

Spinning,  «.  il  filare,  filatura  ,  filato  ;  —  jen- 
ny, filalòjo  {maechitM  da  filare) ,  torcitójo; 
—  wheel,  ruòta  da  filare,  filalòjo 

Spinòaity,  m.  spiDosità,  inlralcialùra,  difficoltà 

Spinous,  adj.  spinóso 

Spioozism,  8.  {filos,)  panteismo  di  Spinósa 

Spioosist,  8.  {filos.)  seguace  di  Spinósa 

Spinster ,  s.  filatrice  ;  {legge)  dònna  nubile  ; 
sitèlla,  donzèlla;  Mary  Brówn,  —,  Maria 
Bruno,  attendènte  alla  casa 

Splnstry,  s.  filato,  il  filare 


Spiny,  adj.  spioóeo,  sealabróso 
Spiracle,  «,  spi ràcolo,  spiràglio;  (frof.)  stiama 
Spirai,  adj.  spirale,  fitto  a  spire 
Spirally,  aov.  spiralmente,  a  gvist  di  spira 
Spire,  8.  linea  spirale,  spira,  góglia 

—  vn.  elevarsi  in  pAnta,  germogliare 
Spired,  o4f.  iilto  a  pùnta 

Spirit,  8.  spirilo  {808tanza  immaUriaU  o  im- 
corporea);  alma,  ànima;  spirito,  faotàsma,«i. 
ómbra  di  mòrto  ;  gènio;  spirito,  intellétle; 
spirito;  ànimo,  coràggio,  brio,  vivacità;  ar- 
dóre, fòrsa,  rubisso,  caràttere,  m.  ;  dispoet« 

.  siónel;  essènca,  spirito  ;  a  disembodied  ~ , 
spirito  ignudo  ;  the  —  of  the  age ,  il  gènio 
del  sècolo;  party  —,  spirito  di  parta;  pub- 
lic —  ,  pùbblico  spirito,  patriotliimo ;  a 
youth  of  — ,  giovine  animóso  ;  high  spirits , 
vivacità ,  brio  ;  the  Hóly  Spirit ,  lo  Spirilo 
Santo  ;  to  lose  one's  spirits ,  pèrderai  di 
ànimo;  spirits  of  wine,  spirito  di  vloo;  spir- 
it-sèller.  retailer,  acqoavitàjo;  the  évil 
—,  lo  spirito  maligno;  keep  up  year  spirits, 
fatevi  ànimo;  in  that  country  there  Is  ne 
public  —,  in  cotesto  paese  spirito  pùbUieo 
non  c'è;  spirit-stirring,  risvegliàote ,  ecà- 
tànte,  incoraggiante 

—  va.  animare ,  incoraggiare ,  eccitare,  isti- 
gare; portare  a  vólo,  trasportare  ;  —  awàf^ 
menar  via  clsndeslinamènte,Tar  scomparire 

Spirited,  adj.  spiritóso,  brióso ,  animóso,  «li 
cuòre,  ardènte,  impetuóso,  vigoróso;  vìvo, 
aeróso ,  vivace ,  enèrgico  (dei  eavalli),  fo- 
cóso, furióso  ;  bóld-spiriled,  ardito,  baJdaa- 
sóso;  high-spirited,  di  allo  sentire,  di  caó- 
re  ;  lóio-splrited,  di  basso  coòre,  abbiètto, 
mèsto;  tristo,  abbattuto  ;  a  —  yoolh  gióva- 
ne animóso  ;  —  borse,  cavallo  rufafsao;  pò- 
bile- spirited,  patriòttico 

Spiritedly  ,  aw.  animosamente ,  spiritosa- 
mente 

Spiritedness ,  t.  ànimo,  ardóre ,  ardèosa,  vi- 
goria, energia,  brio,  vivacità  ,  spiritosità  ; 
low-spirìtedness ,  abbattiménto,  avriliméa- 
'to;  mèan-splritedoess,  bassètca,  gretténa 

Spiritless,  adjt  sénsa  spirito,  senta  ardóre, 
sènsa  energia  ;  scoralo,  avvilito,  abBkltùle 

Spirilóio^  adj.  (mice.)  spiritóso 

Splritous,  adj.  di  spirito,  incorpòreo  ;  ardènte 

Spiritual,  adj.  spirituale;  immateriale,  incora 
pòrco,  (/eo/.)  spirituale;  intellettaAle;  — 
court,  tribunale  ecclesiàstico 

Spiritualist,  8.  spiritualista,  m. 

Spirituality,  s.  spiritualità,  immaterialità 

SpirilualizàUon,  e.  spirituali tsat iòne 

Spiritualize,  va.  spiritoalissàre 

Spiritually,  aw.  spiritualmente,  in  ispfrito 

Spirituous,  adj.  spiritóso,  ardènte  ;  —  liquors, 
spiriti  distillati 

Spirituosness,  «.  qualità  spiritósa 

Spirt,  vn.  (spùri)  sprizzare,  schizzare  ,  sehiz- 
sellare,  tampinare;  —  va.  schiatàro,  spriz - 
sère,  far  zampillare,  fare  scaturire 


Fate,    mète,    bite,    nòte,    tube;    -       fàt,         mèt,    bit,    nót,    tùb;    -  i4r,    plqw*. 


SPI 
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Splrtlé,  M.  spàrgerò  a  tprini ,  ipriuire  io- 
tòmo  ;  ditti  p&re 
Spfry,  o<//.  tptràle  ,  Alto  a  tpfra,  plramidile 
Spitt,  adj.  {ant.)  tpétio,  ddoto,  eoodeotilo 
Spiitfttad,  adj.  ipettàro ,  coodeDiito,         (tà 
Splttiiode,  t.  tpettitAdioe,^;  ipeitéiia.deDti- 
SpU,  f.  tpiédo.  tehidióne,  m.\  tpAlo;  tallva; 
to  pat  upon  the  —  ,  mettere  nello  tpiédo  ; 
t&rn  —,  pirarrdtto  ' 

—  va.  pórre  nello  tplédo:  traforare;  iput&re, 
rivettare,  Tomitàre;  —  blòod,  tputàrt4ngue 

—  VII.  (tpat,  splt)  tpiitàre,  tputaccbiàre 
SpUaf,  g.{ant.)^.  Fòipital 
8plt-box,  f^  ipoiaecbìéra 

Spli>rùll.  f.  pièno  tpiédo,  tchidióne,  ni. 

Spltehcoek,  t.  anguilla  tpaccita  e  arròttlta 
•ùlla  fratieola;  —  v»,  tpaec&re  e  arrottlre 
(no*  aogailla)  tali  a  graticola 

Spftf,  a.  ditpétio,  tdégno,  maltalènto,  raneòire, 
rAggine,  /.;  tf&t  of  — ,  per  dispétto  ;  in  — 
of,  a  dìtpètto  di  ;  to  bà?e  a'—- agà/ntt  one, 
to  óipe  one  a  — ',  terbàr  ratteóre  ad  uno 

—  0».  ditpeltire,  fare  ditpétio  a 

Spftefol ,  fidi,  ditpettóto ,  inditpeUito ,  pièno 
di  mal  talènto,  malfgno'  (tamènte 

Spitefully ,  aùv.  ditpettotaméndé  ;  arrabbla- 
Spft'efalnest,  t.  maHalènto  :  ▼.'  Spile 
Sditiisd,  adj.  tulio  tpiédo,  nello  tpiédo 
SpHter,  ff.  ebl  inètte  nello  tpiédo  ,  tpataeehia- 
tére,  M.  tpntaedilatrfce.  f.  ;  ecrbiàtio;  tplt- 
tert.  »pl,  prfme  edrna  d'  nn  cèrvo 
S(»ltling,  9.  io  tpatire  ;  —  box,  tpataeebléra 
SMlUtf,  t.  tpftlo,  satira  ;  —  va.  vangire 
Sphtòon,  t.  tputaccbièra 
SpIt'VèDom,  $!  velèoo  utdto  dalla  bócca 
SpllM  ,  e;  s&cebftra  ;  —  of  mud  ,  tcbii^ò  di 
fingo 

—  va.  iDiaceb«rftre,  infUgiré  ;  vii.  lebiiiftfe 
Splàtb -board,  tplitber,  ».  paraAngo 
Splltbj,  adj.  fangóto,  melmóso 

Splèy,  va.  ditléndere,  tcartire  ;  ~  t .  ttrom- 
bàro  :  —  a  bòtte,  spaltire  un  eatàllo 

—  f/strottbatàra  nella'gfostèisa  di  on, moro 

—  odj.  distéso.  Tòlto  in  fuòri  ;  strombéìo;  — 
fdm.  ->  footed,  ebe  ba  i  piedi  Tòlti  in  fuòri, 
sbilènco  ;  strambo  ;  ^  mdìilb ,  bócca  lar- 
ga,'boccitela,  smòrfia 

SfifAn.  t,  mflsa,  malatUa  di  mllia;  (/l^.) 
nttóre  atrabiliàre,  ipocondria,  ùggia;  to 
▼ent  one*s  —,  sfogftre  il  fièle 
S|f1è^nful ,  9dj,  ipocondriaco ,  malinconióso , 

stissóso 
S|Aéettisb,  adj.  iracóndo,  uggióso,  atrabiliàre 

sfiisóso 
Splèenishly,  ow.  uggiosamente ,  malinconio- 

samènle,  stiiaosaménle 
Sfìfè^hiihness,  i.  rièssere  ipocondriaco,  ma- 
linconióso, uggióso,  atrabiliàre 
SpTèenlPss,  adj.  {ant.)  sènsa  fièle,  dólce  ,  bo- 
s'pléeny,  adj.  T.  Spleenful  (nigno 
Spleen  wort,  «.  {lot  )  scolopèndra 
Splendid,  adj,  splèndido,  magnifico,  pompòso 


Splendidly ,  aw.  splendidamente ,  magnifica- 
mente 
Splendour,  t.  splendóre,  m.,  lustro,  pómpa 
Splòneilo,arf/.  splènètico,  atrabiliàre,  stizsòso 
Splenic,  adj^  splènico,  atto  a  guarir  la  milta 
Splèolsb,  adj.  siiizAso,  malincònico 
SplènitiTe,  adj.  iracóndo,  irascibile 
Spléot;  s:  (ve/ef.)  sopròsM,  spinèlla 
Splice,  va.  intrecciare,  impiombare,  conge- 
gnare due  còrde  pe'  due  capi 
— >  f.  {mar.)  Intrecciatura,  impiombatòra 
Splicing,  s.  {mar.)  intrecdalóra,  impioml»- 

tòra;  —  fld,  caTlglia 
Splint,*,  assicèlla,  siéer^  usata  dai  chirOrglii 
per  tenére  insième  le  osta  rotto  ;  frantume, 
m.,  tcbéggia.  scàglia 
Splinter ,  vo.  atticoràre  con  aiiloélle  le'  òtta 
rotte,  rompere  a  tcbègge;  affjraogere;  fran- 
Cbmàre,  tcatsinàre 

—  vn.  frantumarti,  spezsàrtf 

—  t.  scbèggla,  franlAme.in.  atsieélta:  suròito  : 
to' break  into  splinters;  frantumare,  rom- 
pere in  iscbéggie 

Split,  va.  (split)  fèndere,  spaccare,  sdrotcfre; 
—  in  two,  fèndere  in  due  parti ,  dlTfdere ; 
one's  sfdes  wltb  laughing,  scoppiare ,  sbel- 
licarti dalle  risa 

—  VA.  (split)  fèndersi,  spaccarsi;  dlTfdersi; 
(m^.)  —  upon  a  roel[,  dar  in  sécco,  spel- 
larsi sogli  scògli,  naufragare 

—  adj.  fésso,  spaótàto.  sdruselto 
Splitter,  f.  fendilóre,  -trice;  spaccalégna,  m. 
Spldtttfr,  s.  scalpóre, m.,  afloltàta,  tumulto, 

fraóà^so  (follare 

—  vn.  l>orbottàrè ,  barbugliare;—  out^  af- 
Spóll,  va.  dare  II  guasto  a,'  saccheggiare,  mét- 
tere a  sacco,  predare,  spogliare ,  derubare 
di  ;  guastare,  corrómpere,  roTinàre,  distrug- 
gere,  sciupare ,  sconciare,  deturpare,  far 
deperire  ;  —  a  country ,  saccheggiare ,  de- 
solare Uff  paèée  ;  —  thè  eyes,  guastare  gii 
òóebi;  ^'  the  crop,  roTibàre  la  raccòlta 

—  vn.  guastarti,  corrómpersi,  deperire" 

—  ».  spòglia,  prèda,  eorrusióoe;  /l,  scòglia 
SpISIled  adj.  guasto,  corrótto,  roVinàto 
SfQler^  ».  spoglÌat6rè,'*roTÌnatóre,  predatóre 
SpQliog.t.  spogliazióne.  (.\  sacco,  guaslaménlo 
Spóke,  prtl.  del  wfbo  to  speak 

—  ».  ràiio,  ràssa  ydi  rutila) 
Spók^n,  parile;  del  tei'bo  lo  spèak 
Spokesman,  ».  chi  pària.'  oratóre,  òrgano '(co- 

lui  che  paiola  per  gli  altri) 
Sòóliate,  va.  spogliàr'e,  derubare' 
Spoliation,  ».  spogllamènio,  saccbèg'giamènlo 

ip'o's^di!:.!  ì  •*  ^•^••>  •'~'**'- 

Spóndée.  ».  {ver».)  spondèo 

Spòndyle.  ».  [anàt.)  spondHo,  spóbdólo 

Spóoge.  f.  spagna,  t.  Sphnge 

—  va.  nettare  con  la  spù^tia  :  scroccare 
Sponger,  ».  chi  usa  la  s|iò^na;  parassito, 

scroccóne,  cavalier  del  dènte 


Sòr»  rude;  -  Ali,  sóo,  bull;  -  lare,  dò  ;  -  b^,  l^nph  ;    pQse,  b(^i,   fèdi,  fowl  ;     gem ,     ai 
Dij.  Ingl.  /to/.  -  Mdi9.  iV.  83 
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Spdn^ineu,  t.  spognoiiU 
SpdogiDg  hddse ,  t .  casa  di  delensióne  prov- 
Tisória  (pei  debitóri) 

Spènga"  ì  ^^'  "P"»^*»®»  inrapP*to 
SpÒDk,  «.  ésca  ;  y.  Touclivood 
SpÒDsal,  adj.  epoDsile,  da  tpAtii  da  ipoe alino 
SpÒDiioo,  f .  (anliq.)  maileveria,  garaocla 
Sponsor,  9,  malleradóre,  padrino,  madrina, 

compare,  m.,  eomàre,  f, 
Spònsoribip,  j.  qnalità  di  padrino  o  matrina 
SpoDtórìal ,  adj.  di  malleTadòre,  di,  da  pa- 
Spoolanéily,  ».  spontaneità  (trino 

SpootAoeons,  adj.  spontàneo 
Spontàneoósly,  avo.  spontaneamente 
Spontàoeonsness,  $.  spontaneità 
Spontòon,  t.  spuntóne 
Sp^ol,  $.  canéilo,  rocchétto 

—  iw.  incannare  (filo,  tela,  ecc.) 
Spoom,  va.  {mar.)  córrere  Tónto  fn  póppa 
Spóon  ,  9,  enccliiàjo  :  a  Utile  — ,  tea  —,  eoe- 

cbiaino  ;  a  spoonful,  coccbiajàta  :  —  meat, 
tatto  quelle  mànde  cbe  si  mangiano  col 
coccbiàjo 
Sporadic,  Sporadical,  adj.  {med.)  sporàdico 
Sport,  t.  trastóllo,  passatèmpo ,  dipòrto,  di- 
vertiménto, sollàiso.  riereauóoe,piacére.  m. 
•passo,  eebório,  célia,  burla;  sports  ,  field 
•ports ,  i  piacéri  della  càccia,  della  pésca, 
delle  córse  di  cavalli  e  simili  ;  for  —,  out 
of  sport,  per  célia  ;  to  malie  —  of  a  person , 
farsi  bèffa  di  alcAno 

—  uà.  gioocàre,  rappresentare;  espórre,  a- 
dornàrtidi,  farti  bèllo  di,  pavoneggiarsi 
di  ;  to  —  one's  self,  divertirsi  (poco  ut.) 

—  vn.  divertirsi ,  traslollàrsi,  spassarsi ,  di- 
portarsi, scbersàre;  —  with,  ridersi  di 

Spórter,  g.  cbi  si  diverte,  chi  fa  pómpa  di 
Spórlfnl.  adj.  lièto,  allégro,  schersévole 
Sportfully,  aw.  scberievolméote,  per  dipòrto 
Spórtfnloess,  «.  brio,  giovialità,  festevoléxsa 
Sporting,  adj.  schersévole;  della  càccia,  del- 
la  pèsca 

—  «.  la  càccia,  la  pèsca 

Sportive,  a4j.  festévole,  gioviale,  scheriévole 
Spórtiveness,  s.  festevoléua,  umóre  allégro 
Sportsman,  s.  {pi.  sportsmen)  cacciatóre,  pes- 
catóre; amatóre  della  càccia^  della  pèsca, 
delle  córse  di  cavalli,  ecc. 
iSpòt,  t.  màcchia  ,  tàccia;  ségno  ,  livid  Ara, 
màrchio  ,  sfrégio;  luògo,  silo  ;  pèxso  ,  pex- 
xétlo;  {agtr.)  màcchia    nel  sóle;  ^  upon 
one's  reputation  ,  tàccia  d' infàmia  ;  upon 
the  —,  sul  luògo,  a  di  ri it Ara  • 

—  va.  macchiare,  sporcare,  imbrattare  i  mac- 
chiare, picchiettare  ;  macchiettare  ;  Uccià- 
re,  infamare  (dAro 

Spotless  ,  a(i{j.  senxa  màcchia ,  immacolato , 
Spòilessnees,  t.  incootaminatésxa,  mondésxa, 
purità,  candore,  m.  (xàto 

Spotted,  adij.  macchiato ,  picchiettato,  cbiax- 
Spòitedness,  s.  l'èsser  macchiato,  picchiet- 
tato 

Spottiness,  t.  r  èster  chiattàto 


Spòlly,  adj.  chiaxxàio,  macchiato 
Spesai,  adj.  nuxiàle.  matrimoniale,  di 
Spasali,  tpl.  sponsali,  tnpL  sposaUxio 
Spdiise,  f.  spòso,  spòsa,  marito,  móglie,  f. 
Spdùieless,  adj.  sénsa  spòso,  sènza  spòsa  ;  ve- 

dovalo,  védovo  ;  tbe  —  Adriatic,  l'Adriàlàco 

védovo 
Spdùt,  «.  grondàia,  grónda,  dóccia,  xampillo, 

gètto  ;  tAbo,  canalétto,  {di  nato)  bécco,  Imc- 

cAcdo;  tbbo,  sifóne,  m.;  a  iràter  —,  trÓB- 

ba  turbi  uòsa  d' acqua 

—  vn.  spicciare,  docciare,  sgorgare,  Kampfl- 
làre.  scaturire,  schixxàr  fuòri,  sboccàra; 
declamare,  aringàre  ;  —  out,  egorgàra  ;  — 
up,  schixxàr  e 

—  va.  versare,  docciare,  lanciare,  dedamér* 
Spdikter,  f.  declamatóre,  eoocionatóre 
Sptftlting.s.  il  docciare,  xampillàre,  agorgàra; 

declam  axiónr  {buri.) 
Sprain,  t.  sloreiméolo,  stogatAra,  stòrta 
Spràin,  MI.  stórcere,  slogare,  sconciare;  — 

one's  foot,  stòrcersi,  sconciarsi  un  piódt 
Sprang,  pret.  del  verbo  lo  spring 
Spràt,  f.  Uterino  {petee)  •  clApea  sprattoi  • 
Spràiol,  on.  stèndersi  per  tèrra  in  mòdo 
ciò  ;  dimenarsi,  contòrcersi,  agitarsi 
Spr&y,  e.  frasca;  vétta;  spróxxo  de' 
Spread,  va.  (sprétad)  stèndere,  slargare,  allar> 
gare,  ampliare;   stèndersi  sópra;  —  6vtr, 
spàndere,  spàrgere  ,  propagare,  disseosinà- 
re;  —  a  eàrpet,  stèndere  un  tappéto  ;  — 
sari,  spiegare  le  véle;  — straw,  sparpaglia- 
re della  pàglia;  —  manAre,  spàndere  leta- 
me ;  —  a  report,  far  córrer  voce  ;  —  nn. 
stèndersi,  spàndersi,  spàrgersi,  spiegarti 

—  adj.  stéso,  spàrso,  divulgato,  disseminato 

—  ».  estensióne,  f.,  spandi mèoto,dilatasiÒM, 
f.,  sviluppo,  propagasióne,  m. 

Spreader,  ».  spargitore,  dlvolgatóre,  -trfoe 
Spreading,  ».  lo  stèndere,  lo  spàrgere,  dÌTol» 

gaménto 
Sprée.  ».  scappata,  bagórdo,  stravftao,  óffia 
Sprig,  »,  vétta;  vergbélU,  vlrgAlto,  ramoscèllo, 

frasca  (rfcamo)  ;  chiodétto 

—  va.  {ricamo)  ornare  di  frasche  o  rimo- 
scèlli 

Sprlggy,  adj.  pièno  di  vèrghe,  véUe,  fràaebo 
SpTtghl  meglio  Sprite,  ».  fantàsima,  follétto, 
fàla,  ómbra  Qétxt 

Sprf^Atliness,  ».  brio,  allegria ,  vivacità,  ga- 
Spri^AUy,  adj.  brióso,  aeróso,  ga^o,  sveglialo, 

snèllo 
Spring,  vn.  (sprung,  sprang,  sprung)  spanta- 
re,  germogliare,  scaturire ,  sórgere ,  sgOr^ 
gare,  uscire,  sboccare  ;  scattare  ;  procèdere, 
derivare,  venire,  provenire,  nàscere,  rinà- 
scere ;  alxàrsi,  levarsi  ;  lanciarsi  ;  scagliarsi, 
balsàre;  the  Adders  that— up  in  the  fields, 
i  fióri  che  spAotaoo  (che  germogliano)  nei 
campi  ;  the  «iter  that  springs  out  of  the 
rock,  l'acqua  che  scaturisce  dal  sasso. 
thence  —  all  our  misfortunes ,  da  quésto 
nàscono  tulle  le  nòstre  disgràiie;  —  over 
that  dilcb^  saltate  quella  fòssa 
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Spring,  to.  (iprfaof ,  ipràng,  tprung)  far  leTire 
(/a  eoceia) ,  méitere  aTàDli,  propòrro,  ao- 
eampàre,  taltAre,  tcaTalcira  ;  far  scoppiare 
(imo  mina)  ;  (mar.)  aprirti,  Teofr  sdruacito; 

—  a  pirtridpe ,  levare  noa  pernice  ;  —  a 
nlDe,  far  volftre,  far  scoppiftre  una  mfoa; 

the  ablp  iprÙDg  a  leak,  la  Dive  cominciàTa 
a  far  acqua 
—  a.  alincio ,  balzo ,  odila,  f6na  elàstica  ; 
scaturiggioe,  f,  fonie,  /:,  sorgènte,/!;  eia- 
aa,  origine,  f.,  principio;  primaTéra;  màio- 
aprlDg  (on'uo/o),  mòlla  principale;  the — 
of  a  lock,  la  mòlla  di  una  serratura;  in  tlie 

—  ,  in  —  ,  nella  primavèra;  to  give  a  — , 
take  a  — ,  spiccar  un  s41(o  ;  —  irftter,  àeqna 
di  sorgènte:  one  s^illoto  does  not  mike  a 
— ,  una  róndine  non  fa  primavèra 

«»*u..i   J  ••  t""'  >   giovanòllo,  ganóne; 
ipringai   |      ^jgchina  amica  guerrésca  da 
SpriDgail  J     ,cag|j4r  fréccia  e  sassi 
Springbok,  t.  gazzèlla  dell' Africa  meridionale 
Spring  box,  t.  barilétto,  tamburo  (d'orològio) 
Springe,  s.  lacciuòlo  ;  calàppio  (di  erint) 
^-  va.  accalappiare 
Spring  h&lt,  f .  (veifr.)  grànchio 
Spring  bèod,  s.  scaturigine,  f.  sorgènte,  f. 
Springiness,  s.  elasticità,  fòrza  elàstica 
Springing,  a.  lo  slanciarsi;  il  sórgere;  sor- 
gènte, f.,  seaturigiue,  f.;  principio 
Sprlog-iide,  s.  alta  marèa 
Springwftier,  a.  acqua  sorgènte 
Spriog-vhèot,  f.  froméoio  marzuòlo 
Springy,  adj.  elàstico,  che  ba  fòrza  di  mòlla 
Sprioklr,  va.  sprizzare,  spàrgere,  spruzzare, 
spruzzolare,  irrugiadàre,  bagnare,  semina- 
re, aspèrgere;—  with  salt,  aspèrgere  di 
aàle  ;  sprinkle  the  room,  bagnate  la  càmera 
»  a.  piccola  quantità  spàrsa;  aspersòrio 
Sprinkler,  $.  chi  o  che  spàrge,  spruzza,  aspèr- 
ge: aspergitòre;  —,  aspersòrio 
Sprinkling,  s.  lo  spruzzare,  l'aspèrgere;  asper- 
sióne, /.,  sprùzzolo,  sprózio; infarinatura; 

—  of  ràin,  spruzzàglla,  pioggerèlla 
Sprll,  Spritsail.  a.  (mar.)  tàrcbia,  civada 
Sprite,  a.  (Spri(^At)  fauiàsma,  m.,  follétto 
Sprocket,  sprocket  ubèri,  s.  ruòta  dentata 
Spròdt,  t.  germòglio:  tallo,  bròccolo;  new 

spréiits,  bròccoli  nuòvi 

—  vn.  germogliare,  vegetare,  méttere 
Spr<«ltiog,  adj.  germogliànte,  mettente 
Sprikce,  oà[/.  lindo,  attillato,  leggiadro;  — 

beer,  birra  amareggiata  da  làmi  di  abéte 

—  MI.  allindarsi,  pulirsi,  allillàrai;  —  np, 
va.  allindare,  attillare,  abbellire 

—  a.  (bot.)  abéte,  m. 

Sprucely,  avo.  lindamente,  vagamente 
Sprftceness,  a.  lindézza,  attiilalòra,  polisia 
Spriìog,  pret.  e  pori,  det  verbo  to  spring 
Spr^,  adi.  (vo'ff*)  ▼•  SpriyAUy 
Sphd,  a.  coltèllo  per  tagliare  le  male  èrbe 
Spàme,  a.  apóma,  a  piuma,  schiuma 

—  iw.  spiumàre,  schiumare 
Spnmèseence,  a.  spumosità 
Spoffllferous,  adj.  spumifero 


SpAooQS,  tpAmy,  aéj.  spaméso,  pièno  di  api- 
Spbn,^  pref.  e  part,  del  verbo  lo  spia         (ma 
Spbnge,  a.  apùgna;  (arlig.)  apassatòjo  ;  — 
cake,  pan  di  Spagna 

—  va.  nettare  eon  ana  apùgna;  vn.  mangia- 
re a  apéae  d*  altri,  appoggiare  la  labàrda 

Spfanger,  a.  ehi  lava  colla  apùgna  :  ehi  man- 
gia o  béve  a  apéae  d' altri,  paraaaito 
Sphn^loeas,  a.  spugnosità,  qualità  spugnósa 
Spbnging,  a.  l' atto  di  nettare  con  una  apùgna  ; 
r  appoggiare  la  labàrda  ;  —  house,  casa  di 
abirro  in  cui  sono  ritenuti  i  debitóri  sin  che 
sono  condótti  in  prigióne,  f. 

Spùngy*"*  j  ^^'  •P"8"*«o,  spugnltòso 
Spurgali,  a.  piaga  fatta  cogli  aprónl 

—  va.  piagare  cogli  apróni 

Spiink,  a.  ésca,  miccia;  coràggio,  ànimo 
Sphr,  a.  speróne,  m.,  sprone,  m.,  stimolo  ;  a 

cock's  —,  sprone  di  gallo;  npoD  the  —  of, 

Della  frétta,  fùria  o  fòga  di 

—  va.  aprooàre,  atimolàre,  aiiaàre 

—  vn.  serviisi  degli  sproni;  —  on,  affrettarsi, 
andare  con  frétta 

Spòrge,  a.  (óof.)  catapùzza,  enfòrbio  ;  —laurei, 
liti  màglio,  dafoòide,  f.,  lauro  selvàtico 

Spurious,  adj.  spùrio,  sorretlisio,  falsificato 

Spuriously,  avv.  in  mòdo  spùrio,  falso,  sur- 
rettizio 

Spùriousness,  a.  qualità  spùria,  aarrettfiia, 
falaità 

Spùrn,  a.  càlcio  ;  aprégio,  afrégio,  Tillpéndio 

—  va.  distribuire  de' càlci  o  cacciar  via  a  fù- 
ria di  càlci;  respingere  con  disdégno,  riget- 
tare, sprezzare;  vn.  calcitrare;  tirar  càlci 

Spbrred,  adj.  spronato,  che  ha  speróni  ;  spro- 
nàio, stimolato 
Spbrrer,  s.  apronalóre;  —  on,  istigatóre 
Spurrier,  a.  aperonàjo,  chi  fa  speróni 
Spurring,  a.  lo  spronare  ;  ineiuménlo,  eeei- 

tamènto 
Spùrry,  a.  (òof.)  asteròide,  f.,  àsler  àttico 
Spbrt,  va.  scbiszetiàre  ;  t.  Spirt 

—  a.  sampiUo;  acbizso;  capriccio 

Spbtter ,  vn.  apulaccbiàre,  parlare  sputac- 
chiando, affollare,  barbugliare;  achizzàre, 
fischiare,  strepitare  (casso 

—  f.  sputa,  sputo;  affollata,  strèpito,  fra- 
Spbllerer,  a.  chi  apntàcchia  nel  parlare,  bor- 
bottóne 

Spùlom,  a.  (med.)  apulo 

Spt.  a.  apia ,  apióne,  m.  ;  who  is  that  man  ? 

man  I  «by  he  ia  a  — ,  chi  è  quell*  uòmo  7 

Dòmo  1  è  una  spia 

—  va.  apiàre ,  osservare ,  codeàre  ;  vedére 
(da  lonluHo);  scoprire,  scòrgere,  discerné- 
re  ;  —  vn.  vedére,  ricercare,  penetrare  ;  — 
into,  scrutare;  —  glass,  cannocchiale,  m. 

Sp^-bóot,  a.  (mar.)  corvétta 

Spyìsm,  a.  spionàggio 

Squàb,  adj.  pingue,  paffuto,  graaaàcdo 

—  a.  sofà,  m.,  cuscino  imbollito,  piccioncino; 
nano,  tòzzo  di  uòmo 

Squibbisb,  adj.  grassétto,  paffutello 
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Sqpibbltf,  ié  «oatétt,  aUéreo,  ttH,  rìM« 

—  VH.  veafr  a  pardle,  altercare,  ristare 
Squabbler,  e.  aceaiiabrlgbe.  riteóto,  litigiéfo 
Sqaàb-pie,  $.  paiKcclo  col  pioeiooefoi 
8qoi4,  t.  {mit.)  dielaceaméoto  pieeolo,  iqoi- 

dra;  b4ada,  eièrma,  cr6eebio 
Sfoidrea,  a.  iqaAdra,  icbiéra,  sqoadróoe  {di 

cavaUerià)  ;  [mar.)  tqaàdra 
SqaUroaed,  oftj.  iquadroDàio,  tcbieràte 
SqaiNd.  oéj.  iqoàllldo,  seiàlbo,  ipórco 
Squilidneif .  a.  iqnallóre,  pailidéisa,  sporebe- 

ria,  •QdlelAme,  m. 
Squ&ll,  ff.  ftrAppo  di  -reato,  folata,  réfolo,  in- 
fo riàta  di  Tento,  burr&iea  :  grido  aeóto 

—  m.  (ridire,  tirili  are,  tcblamauire 
Sqaàller,  t.  gridatóre,  teblanmaiiatór^ 
Squilliog,  a.  gridfo.  tebiamàno 
Sqoilly,  ntij.  borrateteo,  lempettóta 
Sqoilor,  a.  tqoall6re.  tporeberia 
Sqaàmoit,  atfj.  tqnamóto,  tcagllóto 
Sqalader,  va.  teialaeqoire,  teiopére.  aperpe- 

rire.  dittipàre.  ditpérdere,  prodigare 
Squanderer,  a.  tcialarqnatAre,  -trfee 
'Sqoàodering,  t.  teialacqn aménto  :  tcialieqoo 
SqoAra,  of/^.  qoAdro  ;  qaadràlo;  èquo,  gi6tto. 
eindida,  ioliiélio,  leale  ;  pareggiato,  aggio- 
stàtOi  aaldftio;  lo  make — ,  quadrare,  pa- 
raggiine ,  bllaneiire  :  —  nbober ,  nùmero 
quadro  ;  —  root,  radfee  quadra  ;  —  ahónl- 
dart,  tpàlla  quadre;  fair  and  —,  beli* e 
qnàdro,  gitelo 

—  §»  quadro,  quadr&lo;  Agora  quftdra;  {arti) 
tquidra,' règolo  ;  {di  città)  pUita;  {mii.) 
quadrila»;  aeàceo  {di'teaeehierm);  quadratòra , 
riqaadralAra:  to  make—,  tquadiire;  tblt 
it  out  of  — ,  qnétio  non  è  quidro,  è  irrego- 
lare ;  tbat  «III  break  no  tquaree ,  ciò  non 
goatterà  nulla  ;  lo  nove  a  —  (teaccAi),  fare 
una  mdtia 

—  va.  qoadrire ,  ridArre  io  fórma  quadra, 
agguagliare,  pareggiare,  aggiuttàra,  taldà- 
re  («a  conto);  (mar.)  braeèiàre 

—  on.  quadrare,  convenire,  adattarti 
SqoArenett,  s.  qnadratdzta,  fórma  quadra 
Sqoèrisb,  adj.  alqninto  quadrilo 
Sqoiib,«a  tdiiaeeiire,  affràngere 

—  «.  cóta  mòlle ,  cóta  mòrbida  ;  tehiaeeia- 
ménto,  aeciiceo;  {hot.)  tócca;  uòmo  mògio 

Squitbj,  odj.  come  una  tócca 

Sqoil,  odj.  quillo,  ranniecbiito,  lòtto,  bàt- 
to, palTóto  ;  lo  tit  —  ,  tedére  a  coccolóni  ; 
tlàr  quello,  acqnaliirti 

—  ».  lo  ttar  coccolóni  ;  cadóta  tóbita 

—  vn.  accocolArti,  accotciàrti,  aequallirti, 
appianarti:  to  til  —,  tlàr  quatto  quatto 

Sqoàiter,  «.  elii  o  che  ti  appiatta 
Sqoiio,  f.  dònna,  móglie  {fra  i  itlvaggi] 
Squéok,  vn.  tquitlire,  guaire,  gagnolare 

—  r  lo  tquiltire,  guaire,  guaito,  gagnolio 
Squéukiog,  adj.  che  giÉitnola,  che  guaftce,  che 

tirfde;  —  t.  il  gagnolare,  lo  tiri  Ilare 
Sqoéol,  on.  gridare  eoo  vóce  acùia,  ttridere. 

ttrillàre,  gavnulàre  squitllre,  guaire  (nòto 
Squéamith,  adJ.  tvogliato,  fulidió«o,  tcbizzi- 


Sqnéomiablj,  avo.  trogllalaméota,  ftalMtaaft- 

ménta 
Squóamitbnast^  t.  tvogUatàggìBa,  /:,ttóiiaca 
Squéeia,  va.  tprémere,  tiriuàra,  prèmaia, 
ttrfagere  ;  —  a  tphnge,  a  lómon;  a|»rtea- 
re,  ttriisàre  onatpógaa,  un  limóna;  — 
hard,  prèmere,  tprémere  fòrte,  ttrfngar» 
fòrte:  —out,  etprfmere.  tprèmera;' — aach 
óiber*  t  bandt ,  itrfngerti  (  fortemènle  )  la 
mano 

—  VH.  terràrti;tpfngerti.  ficcarti 

—  t.  lo  tprémere,  tpremilóra.  compraaaltaa, 
ttréUa  {di  mano)f  prètta,  fólta,  tèrra 

SqnéeziDgta.  comprettióne,  prettiÓBe/.,aUiB* 

gi mento,  tpremilóra 
SmiMeh  ì  ^-  ^*»'  •^'^•)  '«*«»«''•.  tfraeellà- 

sJSSth    '!;.-  '•  ^«»'-  r''-^  ^*^  •»■ 

^         )     tcàta,  tlramaixóne,  m, 

Squlb.f.  ratto;  (fig.)  patqoinàta;  aqaib^aaó 

cràcken,  ratti  e  talUrèllI 
Squill,  a.  {itt.)  tqudla  ;  (bot  )  panerftaio,  Milla 
Squlnaney,  »,  {med  )  t.  Quinty 
Sqnint ,  adj.  guèrcio;  dóbbio;  —  efeà,  eia 

ha  gli  òcchi  tòrti  ;  guèrcio,  bièco 

—  va.  èttaro  guèrcio,  guardar  bièco* 

—  ff.  òcchio  bièco,  guèrcio;  il  guardar  Mica 

—  adj.  guèlfo,  bilico 

Squinting,  ».  V  èttere  guèrcio,  il  gnardira  éf 

Irarèrto  ;  {med.)  Iitrabfimo 
Squinliagly,  avv.  da  guèrcio,  biecaméaia* 
Squlny^vn.  {gergo)  guardbr  bièco,  di'travérta 
Squire,  ».  teudièro ,  tcodiére  {gentilMomo  eòe 
<iceo»7Ni^aava  irn  cavaliere),  tigoeròUa, 
pottidènte ,  proprietàrio  di  proriaeia  ;  — 
e  etqoire,  Idolo  mèdio  tra  koigbl,  cavaliè- 
re  e  Mr.  tignóre  ;  il  caralière  d'una  tignerà; 
tii  àoigMt  with  their  tqufret,  tèi  cavalièri 
coi  loro  tcudièri  ;  t.  Btquire 

—  va.  accompagnare,  far  da  teodièra ,  Ikr  da 
caralière  prètto  una  dama 

Squffeb^,  {anliq.)  ?.  Squirethip 
Squirdy ,  adj.  da  tcudière,  da  gentllaóMi 
Squirethip ,  ».  rango ,  fontióni  di  tcodMre , 

qualità,  ^àdo  di  Eiquire,  dialgaoidtto; 

qualità  di  pottidèata 
Squirrel,  ».  tcojàltolo  * 

Squirrel -bbnt,  ».  eàccia  dello  teojàitolo 
Squirt,  ff.  scirlnga,  tcbitiétto  ;  zampillo 

—  MI.  tdringàre,  tebinettàra 
Sqnlrler,  ».  chi  tcirioga,  tebtitèlta 

St.  abtfrev.  di  Saint,  tanto,  e  di  Street,  atii- 

da,  ?fa;  St.  Piai  St.,  Tfa  di  S.  l*àolo 
Slab,  ff.  itoccàta,  pugnalila.  ttilettàU 

—  va.  ferire  con  arma  da  pùnta ,  pugaalàre, 
ttileltàre 

Stàbat  Màter,  ».  (mat.)  Stàbat  Uàler,  m. 
Stàbber,  ».  chi  ferisce  con  arma  da  pùata: 
Slabbing,  ».  il  ferire  con  arma  da  pùnta , 

atoccàia,  pugnalila,  colielà?a 
Stablllment,  ».  totiégno,  appò/glo,  ferméaza 
Stability,  ».  ttabiliti,  frrmétta 
Stable,  adj.  ttàbile.  duràbile,  férmo 

—  ff.  tenderla,  tlàlla  {di  eacatUr,  ttàbleb^, 
mòtto  di  tlàlla,  ttallière,m.;  —  fed,  ttalUo 
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SUblff,  «0.  méttere  in  stalla;  vn.  entrare  in 
litalla,  ttàre  nella  scuderia 

Stabling,  i.  il  métiere,  lo  sUre  nella  stalla; 
•tallàggio;  souiWrfe,  fpL 

Stàblish.  va.  ▼.  Establish 

SUecito,  avo.  {mut.)  sisecito 

iitàek,  s.  mùcchio  ,  oòmolo,  ammaso;  —  of 
biy,  mùcchio  di  fièno;  —  of  straw,  bica  di 
pàglia,  papliijo;  —  of  wood,  catasta  di  le- 
gna; —  of  chimneys,  filare,  m.  di  cammini 

—  va.  ammucehi4re,  abbiccàre,  accatastare 

Sticking,  f.  raiDffl occhiare,  l' abbiccàre 

Siàck-fsrd,  «.  cortile,  m-  di  podére 

Stàete,  ».  stàlte,  m  ;  mirra  Uqoida 

StàddU,  I.  sostégno  ;  grùoda 

Slàde,  «.  stàdio 

Stadium,  f.  stàdio 

Stallholder,  s.  siatólder ,  «.  {governaiort  o- 
landese) 

Stàdiholderate ,  Stàdtboldership ,  # .  dignità , 
nificio  di  statólder 

Stài! .  $.  {pi.  staves  e  slàfTsì ,  bastóne ,  sosté- 
gno ,  appòggio  ;  (mar.)  asta;  pilgrim's  — , 
bordóne  ;  pòli  ce- roan's  — ,  bastoncino  di 
constàbile  ;  —  of  command ,  bastóne  del  co- 
mando: flàg-staff,  l^sla  di  bandièra;  qoar- 
Cer-stair,  bastóne  a  due  panie ,  bastóne  da 
bàttersi  ;  a  crósier's  — ,  un  pastorale  ;  the 

—  {mil.)  lo  stàio  maggióre  ;  —  officer ,  of- 
ficiale di  stàio  maigióre;  —  Irée  {bot.)  ce 
lagtruM  ;  cUmóing  —  trée  »  ctlatlrus  team- 
d€iu 

StàfOer,  ».  serTllóre  che  pòrta  il  bastóne 
StAg,  s.  Cerro  ;  ^  éril  (refer.)  tètano 
Stage,  s.  palco,  palco  scènico,  teatro,  scèna; 
palco,  impalcatura  {di  itrada);  pòsta;  stà- 
dio; periodo,  grado,  fase,  f.;  palco,  earal- 
létto  (  di  ciarlttlano  )  ;  Tetiàra ,  dlligénia , 
eorriére  ;  (mar.)  basfgo  ;  to  get  up  for  the 

—  ,  méttere  in  iscèna,  sceneggiare;  stage- 
play,  eomposisióne  teatrale  ;  —  cóaeh,  cor- 
rière ,  Tctlùra  pùbblica;  —  player,  attóre, 
artista,  commediante 

Stager, e.  {ooig.)  commediante;  persóna  so&l- 

tra,  Tólpe  Técchia.  Tolpòne 
Slàggard,  i.  cèrvo  di  quattro  anni 
Slàgger ,  r».  barcollare;  barlllàra ,  ?acillàre, 

titubare 

—  IMI.  far  facillàre;  smoò?ere,  scuòtere 
Staggering,  t.  il  barcollare,  il  facillàre,  titn- 

bània,  esi tanta 
Staggeringly ,  avo.  barcollóne,  con  titnbànsa 
Stàggeri,  tpl.  {otter.)  verUgine,  f. 
Stagnancy,  e.  stagnaménto,  rissino 
Stagnant,  adj.  stagnante,  che  stagna,  che  non 

sÀrre;  (Jly.)  inattivo 
Segnale,  «ni.  stagnare,  non  scórrere 
Stagnation,  e.  stagnaménto,  ristagno 
Slàid,  prel.  del  verbo  lo  stay 

—  «(/.  sòbrio  ;  prudènte,  grave,  posato,  sèrio 
Stàfdneu,  ».  composièsia,  posatétsa,  gravità 
Slàitt,  f.  màcchia,  tàccia;  sfrégio,  inCàmla 

—  va.  macchiare,  denigrare,  diffamare,  inCi- 
■àre;  —  with,  macchiare  di 


Stàtned,  aéj.  macchiato;  infamato;  tfnto,  co- 
lorato, dipinto 
Steiner,  ».  chi  màcchia,  chi  tinge,  ohi  dipinge 
Stainless,  adf.  séoia  màcchia,  immacolato 
SlÀir, ».  grado,  scalino, gradino,  scaglióne,  m, 
stàirs,|»f.stair-case,scàla;  private  slair-case, 
scàia  segréta  ;  winding  stair- case,  scàia  a 
chiòcciola;  grand  stair-case.  scalóne;   a 
flight  of  stairs  ,  a  pair  of  stairs ,  ramo  di 
scàia,  scalinata;  on»  pair,  two  pair  of  stairs 
hlyA,  al  primo,  al  secóndo  piano;  come  up 
stairs,  salite  ;  he  is  up  stairs,  è  di  sópra 
Stake  ,  ».  sleccóne ,   piuólo ,  pàio  ,  palanca; 
[giudeo)  pòsta  ,  scomméssa;  rògo  («upp/i- 
zio);  a  »  of  twenty  francs,  una  pòsta  di 
vénti   franchi  ;  lo  sweep  slakes ,  vincere 
tulio,  portar  via  tutto  ;  life  is  at—,  si  tratta 
della  viu,  ci  va  della  vita 

—  va.  steccare,  guarnire  di  steccóni;  gÌno- 
care,  pórre  la  pósta,  scomméuere,  ventnrà- 
re,  méttere  a  repenlàiilio;  1  —  ten  francs, 
giuoco  (scommétto)  dièci  franchi 

luiàctiMl  )  °^'^-  •*»'*"'*^'^'>'  ^^  iUlatUte 

iSlumZm  ì  «^^-  "  '*-»  ^'  •*•'*"«'• 

SUlàetIte,  e.  (min.)  sUlattlle,  f. 
SUlaotitie ,  adj.  stalattiiico 
Stalagmite,  ».  ^min.)  stalagmite,  f. 
Stale,  aàj.  stantio ,  vècchio  ;  passo ,  vièto , 

sventato,  scipito,  raflérmo;  ^  bread,  pane 

stanilo,  pan  duro 

—  vn.  {delle  bettie)  pisciare,  orinare 

—  ».  piscia,  orina  {delle  beelie)  ;  scaccomatto 
Stalely,  avo.  {ani.)  fn  già  un  tempo,  antica- 
mente 

Stalemate,  ».  {giuoco)  stallo  ;  —  va.  far  stallo 
Slàlene8S,s.  vecchiétta,  qualità  vièta,  stan- 
tia, sventata;  raocidètsa 
Slàling,  ».  Tori  nére  {del  bentlame) 
Slà/k,  I.  stélo,  gambo ,  picciuòlo,  pedùncolo  ; 
—  of  corn ,  stóppia  ;  —  of  cabbage ,  tòrto , 
tórsol  di  càvolo,  di  véne;  —,  incèdere 
maestóso,  andatura  alTeltàta  e  eopérba 

—  vn.  camminare  a  pàssi  lunghi  e  maestósi, 
marciére  potoposaméote 

Stà/kiag-borse ,  e.  cavallo  di  comparsa  ;  ca- 
vallo flato  ;  artifixio,  pretèsto 
Slà/ky,  adii.  <^  fo'**  ài  stèlo;  duro,  fibróso 
Stali ,  ».  stalla  [divisione,  ecomparto  in  una 
»euderia);  stalla  (rfa  óaoi)  ;  bottéga  a  vènto, 
bottéga  posticcia ,  bànro ,  casòtto ,  botte- 
ghélU,  boUegùceia;  {di  beecajo)  désco;  {di 
eiaibattino)  désco,  scanno;  stallo  {di  catte- 
drale) ;  sedile ,  m. ,  sèdia  (  nel  coro)  ;  sèdia 
Sua,  sèdia  chiusa,  sèdia  riservata  {in teat.) 

—  va.  méttere  nella  stalla,  nella  scadérla;  in- 
stallare ,  méttere  in  possésso  ;  to  —,  lo 
stali  férd,  siaggioàre  (Tento 

Stallage ,  f .  diritto  di  poter  aprire  bottéga  a 
Stilled,  Still  fed,  adj.  stageioàio,  sUlUo 
Stallion,  ».  stallóne,  cavallo  intéro 
Still  wart,  Still  worth,  oef^.  robusto,  gagliar- 
do,  pròde 


STA 


—  nifi  — 


STA 


SUneo ,  #.  (pL  ttànioa)  b&te  (idda) .  fonda- 
Bénto;  Use,  f.  fAru  tìUI«;  (frol.)  lU- 
St&fneoed,  a</>.  fornito  di  ttàiBi  (ae,  m. 

Siàaiioa,  «.  piur,  di  tlàmoB 
Slami  Dat«,  ra.  dolira  di  f5ru  Tifila 
SUmloeoot,  adj,  eotnpótto  di  tUni 
SlamiDiferooi,  attj.  {bot.)  tUmiofrero 
Slàmmul,  t .  rótto  pàllido  ;  tdrla  di  panno 
Stammer,  on.  tariggliàre,  balbettare,  etliire 
•»  ont ,  I».  profferire  balbettando ,  pronun- 
ciar male 
Slàmmerer,  t.  tartaglióne,  m.  balbo tiénte 
SlàmmeriDff,  t.  il  tartagll&re,  balbùzie,  f. 

—  adj.  balbotiénte 

Stimmerìogly,  aor.  tartagliando,  con  balbóiie 
Stamp ,  va.  ttampAre ,  improntare  ,  bollare , 
imprimere,  teolpfre,  tigillàre;  —  eoin,  im- 
prontare, bifore  monéta;  —  opòn  tbe 
briin.  imprimere,  teolpfre  nella  memòria; 
—  eótton  goodi,  imprimere  tetsóli  di  cotó- 
ne ;  —  under  foot,  calpettire,  eoncolcire 

—  vn.  pettire  i  piedi  ;  colpire  col  piede  ;  bit- 
tere  il  tieco.  tcalpilàre,  icalpicciire 

—  f.  imprónta,  ttimpa,  imprettióoe,  f.  ségno, 
mirca,  mirebio;  tlitnpa,  incisióne,  f.  ri- 
me, m  :  cònio,  punzóne,  m.:  bóllo,  bollino 
di  poeta,  bollini  da  lèttere;  gènere,  m.,  ca- 
riitere,  m.,  calibro,  tèmpra;  battuta  col 
piede  tnlla  tèrra;  to  petit  the  —  of,  por- 
tire  l'imprónta  di  :  men  of  the  tame  —  , 
nomini  della  stèssa  tèmpra;  —  dóty,  bóllo 
(diritto);  pAstoffice  stamps ,  bollini  di  pó- 
sta; of  the  right  — > ,  bnóno,  eceellèole 

Stamped,  adj.  improntilo,  scolpito,  bollito 
Stamper,  s.  pestèllo,  pesiaiójo,  pilóne,  cònio 
Stimp-fée,  ».  diritto  di  bóllo 
Stamping ,  t.  io  sealpiiire.  scalpieciire,  eal- 

pestirfl,  calpestio;  il  bollire 
Stìmp-ófflre,  t.  uffizio  del  bóllo 
Stamp  piper,  ».  cirta  bollita 
Stineb,  adj  sòdo,  massiccio,  férmo,  fido,  le- 

linte  ;  —  friend ,  un  fido  amico 

—  va.  slagnire.  ristagnire;  —  the  blood,  ri- 
stagnire  il  singae 

—  vn,  (del  »angue)  stagnirsl,  ristagnirsi 
Stanchion,  ».  sostégno,  rineilzo,  puntèllo 
Stinchless,  o^f.  che  non  può  èssere  stagnilo 
Slànchness,  ».  sodézza,  fermézza,  solidità 
Stind,  vn.  (siòod)  stire  ritto,  starsi  in  piedi 

èsser  in  pie  stinte;  sUre,  èssersi,  trorirsi, 
dimorire ,  sussistere  :  fermirsi ,  far  ilio , 
mèltersi,  pòrsi,  sostenérsi,  dhrire,  presen 
tirsi  {guai  candidato)  ;  —  on,  upon,  appog- 
giirsi,  insistere  ;  allaccirsi  ;  —  (a^amtf  »  far 
tèsta  a;  —  (óy)  spalleggiire, difèndere,  scu- 
dire;  —  {for)  rappresentire ,  signiGoire, 
voler  dire;  —  with,  èssere  confórme  o  con- 
sentioeo  a;  (mar  )  córrere,  prèndere,  diri- 
gere; (mil.)  fermirsi,  arrostirsi;  to  ~ 
boU  oprl^it ,  stire  io  petto  e  in  persóna  ; 
—  there ,  restile  li ,  fermiteTi  là  ;  to  — 
fast,  flrm,  sUre  férmo,  saldo;  —  flrst,  ès- 
sere il  primo;  —.siili .  sUrsi  chéto,  fer- 
JDirsì,resiirstasionirio;  -r-  lo  a  thing, 


sostenére  ooa  còsa;  —  by,  spallefgi&re,  ap- 
poggiire;  assistere,  èsser  presènte;  — forÀ, 
spòrgere,  méttersi  avinti  ;  —  avaj  (awr.), 
allonlanirsi .  prèndere  1*  ilio;  —  ia  ,  avii- 
cinirsi  al  pòrto  .  enti  ire  ;  —  for,  dirfgcfii 
Tèrso  ,  Teleggiire  Tèrso  ;  I  cannot  —  npoi 
my  legs,  non  mi  règgo  ritto;  my  hair  stands 
on  end,  mi  si  arricciano  i  capélli  ;  to  —  ia 
need  of,  abbisognire  di;  —  in  one's  vay, 
èssere  di  ostàcolo  a ,  altrarersire  ;  —  apea 
one's  defence,  slire  in  sul  difensfTO  :  to  — 
to  (mar.)  far  rotta  al  lirgo  ;  —  off  and  4A, 
bordeggiire 
Stand,  va.  (sliod)  darire,sopportire,  réfgera, 
resistere  a,  mantenére ,  difèndere,  aoMre, 
tollerire;  lo  —  the  cold,  règgere,  resistere 
al  fréddo;  —  an  assault,  sostenére  an  as- 
sillo ;  —  one's  ground,  stir  sildo,  bod  eé- 
dere il  terréno,  stirsi  fermo 

—  »,  luògo ,  pòsio  {dece  Mi  »ta  in  piedi),  sta- 
zióne, posizióne,  /*.;  eirico,  ringo,  pdtt,  iier- 
mita,ilto;  resistèoza,  opposizióne;  diJi- 
colii  .  imbarézzo,  imbròglio  ;  intòppo;  a^ 
pòggio;  sostégno;  lo  pot  to  a—,  impàe* 
ciire,  imbrogliire,  incagliare;  to  he  at  a 
•-,  èssere  impaeciito,  non  sapere  che  fire; 
a  bisin-stand,  pòrta  bacino  ;  Inlislaad ,  ca- 
lamijo  ;  a  —  of  arms,  armaménto ,  latte  le 
irmi  neccssirie  ad  un  soldiio  ;  Irida  is  al 
a  —  stili,  il  commèrcio  è  in  calma 

Standard,  ».  bandièra,  inségna,  stendardo; 
modèllo;  tipo,  modèllo  regolatóre;  Dòma» 
•éggio,  piètra  di  paragóne,  tariffa;  tbe—, 
quella  mis&ra  che  sèrre  di  modèllo  a  tatle 
le  iltre  dei  régno;  the  ^  price,  il  prèzzo  di 
tariffa:  a  —  work,  òpera  distica,  scritta 
elegantissimo;  the  —  of  st^le  and  liste, il 
tipo,  il  modèllo  dello  stile  e  del  fislo;  t» 
ri/se  the—,  riszirela  bandièra;  stàndard- 
bèarer,  gonfalonière,  m. 

—  adj.  che  sèrre  di  modèllo,  di  tipo,  di  nór- 
ma ;  (monete)  di  giàsta  léga  ;  (  ietteratwa  > 
clàssico 

Stànder  I  '*  ^""'*^  arboscèllo  Tècehio 
Stànder,  ».  chi  sta  rilio  in  piedi;  —  by,  a- 

stinte,  riguardinte.  spettatóre,  -trice 
Standing,  ad;,  in  pie  stiate,  in  piede;  di- 
ritto, ritto;  fltso  ,  stabilito,  sUnziile,  per- 
manènte ,  costiate ,  perpètuo ,  iuTariibile; 

—  irmy  ,  esèrcito  stanzi  ile ,  armata  per- 
manènte ;  —  rftles ,  règole  fisse  ;  —  dish  ^ 
Tivànda  ordiniria;  —  water,  icqaa  sta- 
gnante 

—  ».  lo  stire  in  piedi ,  pòsa ,  potére  o  mésso 
di  stire  io  piedi  ;  luògo,  pósto,  posizióne,  f. 
pósta;  durila,  data;  a  thing  of  foar  jean 
—,  còsa  di  quiitro  ioni 

Stàndish,  ».  (antiq  )  calamàjo 

Stàng,  ».  stanga,  pèrtica  (mt»ura) 

Stànk.  pret.  del  verbo  to  Slink 

Slàunary,  adj.  attenènte  allo  stagno  (metallo); 

—  ».  minièra  di  stigoo 

Stanza,  (poet.)  stanza,  stròfa,  ottira 


STA 
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8Up1«,  f.  matèria  prima;  oggetto  prineipile; 
derrata  priDclpàlI;  flAceo  di  Una  o  eolóoe, 
«mpório.  eàppio  di  fèrro,  bocchétta  di  tép- 
pa ;  erèmpa 

—  adj.  ttabilflo.  Amo,  prioelpèle 
SUpler,  f.  neftosiànte  ;  wool  itapler,  nego- 

liàDto  di  lioa 

sur.  ».  itèiia.  astro;  the  èTming  — ,  I*  es- 
però; the  fiied  tUrt,  le  atèlle  fisse;  — 
ish ,  stélla  (pesre);  —  pater,  astrèlogo;  — 
chamber  ,  cimerà  itellàta  (  cnrie  antica  di 
giuttisia)  ;  sb^liDg  —,  tlèlla  cadènte  (me- 
tèora) ;  —  stona  ,  (  mi».  )  bellèccbio  ;  — - 
•pàoffiad,  stellato 

Starboard. «.(mor.)  tribórdo, lato  dèstro,  ber- 
do  a  dritta,  pòggia 

Stèreb,  «.  àmido 

—  va,  inamidira.  métter  V  àmido        (gnóso 
8tàreb«d,  adj.  inamidato;  sleechito,  conta* 
Stàrcbadoess,  t.  manière  atfeltàte.  mèdi  con- 
tegnósi, stàio  stecchilo,  afTetUsióne 

Slàrcher,  s.  chi  inamida,  chi  dà  l' àmido 
Slàrehly,  avv.  in  roèdo  studiato,  stecchito 
Slàrchnass,  ».  mèdi  affettati,  ària  contagnèsa 
Stare,  VH.  stralunare .  riróanére  con  tanto  di 
naso  :  —  at ,  guardar  fisso  ;  —  a  person  in 
the  face,  uà.  guardar  6no  fisso  in  fólto 

—  ».  guardar  fisso  o  impudènte  ;  stornèllo 
StÀrer.  ».  ehi  guarda  fissamente 
Stàr-bàwk.  ».  (om.)  falcóne  lanière,  m. 
Storing,  ».  sguardo  fisso;  sorprèsa 
Slàringly ,  avv.  con  òcchi  fissi,  fissaménta 
Stàrk ,  ùw.  tòlto ,  affatto ,  interamente ,  dal 

tutto 

—  adj.  rffldo,  duro,  franco,  Tèro.  prètto  ;  — 
naked,  nòdo  nàto;  —  mad,  matto  spacciato 

Starless,  adj.  senta  stélle,  oscóro 
Stàrli^At.  ».  lume,  m.,  luce,  f.  delle  stélla 

—  adj.  illuminato  dalle  stélle,  stallato 
SUrlfke,  adj.  a  fófgia  di  stélla 

Stirling,  ».  stornèllo,  stórno:  pfgna(<fi>0Nfe) 
Stirred,  adj.  seminilo  di  stélla;  nato  sótto 
una  stélla;  ill-starred,  malaugurato,  sTcn- 
Stàrry,  adj.  stellato,  pièno  di  stélla     itoràto 
Start,  e.  siilo,  sbilto,  primo  s  lincio;  sopras- 
iilto ,  risiilo  :  scòssa ,  mòto  inTolonlirio; 
primo  pisso;  ghiri  bftto;  by  starts,  asbilti  ; 
by  fits  and  slarts,saliuariamènte:  to  gire  a—, 
far  on  siilo;  trasalire,  baltira  indiètro;  ha 
gare  him  a  —  of  80  paces,  and  yet  he  beat 
liim  ,  gli  diede  cinquanta  pissi  di  giùnta, 
eppure  lo  vinse;  to  bare  the  —,  aver  il  so- 
pravvènto :  lo  —  back ,  saltir  indiètro  ;  — 
np,  baltira  in  piedi 

—  OH.  fire  un  siilo,  riscuòtersi ,  baltir  in- 
diètro per  sùbita  paura,  trasalire;  (delie 
corte)  partire  ,  prènder  le  mòsse;  the 
cóach  starts  at  six ,  la  dìligènta  pirla  alle 
sei;  vben  do  joa  —  ?  qoindo  partirete? 

—  pa.  allarmare,  spaventire,  far  partire, 
levire;  acca m pire,  cam pegg lira;  far  nàsca 
re;  —  a  bare,  levir  la  lèpre  ;  —  a  siibject, 
accarapira,   propórre   no  soggètto;  —  a 
difllcttlty,  fare  ona  difficolti 


Stirter ,  ».  chi  trualfsce  o  si  riscuòte ,  chi 
sbilta  indiètro  o  avinti  ;  cine  da  lèva 

Stirling,  ».  il  bai  tire ,  prènder  le  mòsse,  bai- 
taménlo ,  scòssa  ;  mòlo  sobitineo ,  partèn* 
sa  ;  —  post,  (  corte  )  luògo  della  partènta , 
(luògo  ove  si  prèndon)  le  mòsse,  fpl. 

Stirile,  ».  sùbita  impressióne  di  paura;  sor- 
prèsa; tremóre,  agilatióne.  f. 

—  oa.  atterrire,  spaventire,  far  tramira 

—  vn.  tremire ,  trasecolira ,  strabiliira 
Stirtling ,  adj.  spaventóso ,  torprandènta,  èU 

terrinta 
Siarvition.  ».  il  morfra  d*  inèdia  o  di  fréddo; 

r  affamerà ,  i*  assiderira 
Starve,  vn.  morfra  di  Ama;  —  with  cold,  ag« 

ghiaeciira,  assiderire,  morfra  di  fréddo; 

slirvad  looking,  smòrto,  allampanilo 

—  va.  affamire,  far  morire  di  fame 
Stirveling,  adj.  affamaticelo,  famèlico 

—  ».  animile  sparuto,  affamatfceio 

Stile,  f.  stilo,  condiiióne,situatióne,/'.;  stito, 
reime,  m.,  polènta  civile;  stilo,  ringo>  ap- 
parilo, pómpa  ,  magnificènta;  in  stile,  ift 
gran  cerimònia,  con  gran  pómpa;  state- 
room, slile-cabin,  gran  sila(</lòat<iii»efifo) 

Stile,  va.  stabilire,  regolira,  determi  oire,  for- 
molira  ,  espórre,  annnnziire,  dire;  lo  >• 
facts  ,  espórre  fitti  ;  —  a  system  ,  espórre 
un  sistèma  ;  the  Times  states  that .  .  .  ,  il 
Times  annùotia  che ...  ;  il  is  stited  in  the 
newspapers,  si  lègge  nel  giornili 

Stile  crafi ,  ».  politica,  astùtia,  litio 

Stited,  adj.  ffsso,  regolilo;- bòUrs,  óre  fisse 

Stiledly,  avv.  regolarmèota 

Siiteli oess,  ».  pómpa,  grandétta,  magnificèn- 
la;  sontuosili,  dignità,  apparito;  maestà, 
irla  nòbile  ;  alterigia,  orgóglio 

Stately, <ufj.  grande,  magnifico;  supèrbo;  nò- 
bile, dignitóso,  autorévole,  maestóso;  al- 
tièro, orgoglióso 

Statement ,  ».  esposiiióne,  /.  ragguàglio,  rap- 
pòrto 

Slates,  »pl.  la  nobiltà,  i  nòbili;  the  —  gène* 
ral,  gli  Stati  ceneràli 

Statesman,  ».  nomo  di  stàio,  statista 

Statesman- like,  ».  da  uòmo  di  stato  ;  —  stateti 
manship>  scièota  del  govèrno;  politica 

Static,  statical,  adj.  del  moviménto  da'gri- 
vi  ;  che  appartiene  alla  stàtica 

Statics,  ».  la  slàtica 

Stàiioo,f.  statione./:  pósto,  luògo;  pòsta, stèn- 
ta ;  stato,  grado  ,  eonditióne;  (eàiesa  eatt, 
rom.)  statióne;  {ttrada  ferr.)  statióna 

—  va.  stansiàra,  collocare,  appostare 
Stàtional,  adj.  di  statióna,  di  pósto;  sta^ 

tionila 
Stitionarinass.  ».  stasionariati 
Slilionary,  adj.  slaxionirio,  fisso 
Stiiioner,  ».  cartolèjo;  Stationers*  Hill,  of- 
ficio dóve  si  registra  a  si   deposita  ogni 
nuòva  òpera  (uffizio 

Siitionary  ,  ».  mèrci  da  cartolijo ,  oggetti  di 
SUiiim,  »,  politica,  irta  dal  govarnira  (te 
Stilisi, e.  {poco  US.)  statista,  m.  nomo  di  sii- 
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Stetlttfe,  ttaUstleal.  affj.  sUtiitìco,  di  ttàto 

S(atlitics,  «.  la  slalfstìca 

SUtire,  adj.  {mil.)  ili  un  e&iDpo  fliso 

Stàloary,  g.  slatuàrU  (nrte);  ttaiuàrio  (pert.) 

Staine,  t  tlàlua:  a  little  —.statuétta;  an  equéa- 
triao  —,  ttfttua  equèstre 

Statuétte,  t.  piccola  siftiua,  statuétta 

Stàtare.  $.  st&iura,  tèsila 

Slàtutal)Ie,  adj.  conrórme  atrli  statAti 

StA  lui  ably,  avo.  conformeméDte  agli  statuti 

Slàtutary,  afij.  slalulArio 

Statute,  #.  stat6to,  editto,  légge,  f.;  fanda- 
mèntal  —  ,  stat6(o  fondament&le ,  costita- 
lióne,  f. 

Stàve,  f .  déga  idi  boltt);  versetto ,  rigo  ;  (stl- 
▼es,  plur.  di  siàlT) 

^  va,  (  stóve ,  sióved  )  sfond&re  (  tin  bariie  ) , 
IBodere,  spaccare;  —  in  .  sfondire  ;  —  off, 
tògliere,  respingere,  scartare,  eliminare 

St&y,  vn.  (stàfd)si&re.  fermarsi,  trattenérsi, 
aspettare  ,  soggiorn&re  ;  can  you  not  —  a 
little  longer?  non  potete  trattenérvi  un  po' 
più?  to  —  one's  self  opoo  ,  appoggiarsi  a , 
Adèrsi  di  ;  where  are  yoa  staying  ?  dove 
siete  alloggi&io  ? 

—  va.  (sta/d)  arrestare,  fermare,  ritenére,' 
raffrenare,  contenére;  appuntellare,  appog- 
giare, sostenere  ;  —  a  wall ,  appoggiare  un 
mòro  ;  ~  the  stòmacA,  levar  la  fame 

—  $.  ferméta  ,  dimòra ,  soggiórno  ;  indAgio  , 
rit&rdo,  dirncoUà,inidppo  :  appòggio,  pun< 
téllo  ,  rincalzo,  sostégno  ;  {mar.)  stràglio , 
strallo;  the  Urd  is  my  —,  il  Signóre  è  il 
mio  sostégno  II,  mio  alto  ricètto  ;  stèy-sail, 
{mar  )  fòladi  slréglio:stàj^-maker,  fabbri- 
cante di  basti,  bosiàjo 

Stéyed,  adj.  (Issilo,  ffsso.  férmo  :  v.  St&/d 
Stayer,  t.  appòggio,  rtncAUo,  puntèllo 
Stiyi,  ipl.  (meglio  corset)  bAsto  da  dònna 
Stood ,  ».  luògo ,  véce  ;  giovaménto  :  in  stèod 
of  that,  in  luògo  di  quello;  to  stand  any  one 
in  — ,  essere  di  gioraménto  ad  alcAnp 

—  vo.  {aniiq  )  ajuUre.  sostenere 
Stéodfast,  adj.  férmo,  sòdo,  risolAto,  6sso 
Stèodfasily,  avo.  fermamente,  cosianteméote 
Stéadfutneu,  f.  fermézza,  eosiàosa,  solidità 
Steadily,  avv.  con  fermézza,  saldamente 
Steadiness  ,  «.  sodézza ,  fermézza .  slabilità , 

immutabilità;  costumatèssa ;  condótta  coe- 
rente, regolata,  unifórme 
Stóody,  a4j.  férmo,  saldo,  sòdo,  costante,  gin- 
disiòso  :  —  band ,  mano  férma  ;  —  yonng 
manj  piòvane  posato,  costumilo,  glodisióso 

—  aw.  CO.SÌ  ;  siéfdy  !  stiudy  as  she  goes  t  di- 
ritto! al  rómbo!  (mar) 

Steàk,  s.  brsciuòla;  a  pórk  steak,  costolétta  di 
majàle;  a  béef-steak  un  bifstek 

Sléal,  vo.  (stòle,  stolen)  rubire,  involare; 
prèndere,  soltrirre,  sedArre,  catti  vèrsi , 
goadagnàre':  fere  furtlTaménte;  —a  wiich, 
YobiVe,  indolire  od  orinolo;  —  a  thing  from 
a  person,  inrolire  una  còsa  ad  alcAno,  de- 
rubare alcÀno  di  un  còsa;  —  ali  hearts , 
«atUvàrsi  gli  affètti  di  tAtli 


Steal,  Oli.  (stòle,  stolen)  rubire,  involare,  kt 
il  lidro;  iorolirsi,  svignare,  andare  qaitts 
quitto ,  scórrere  piin  piano:  to  —  aviy, 
svignir  via;  sgoizzirvia,  andiraene  di  na- 
scósto ;  —  on,  avaoiirsi  quitto  quiUo  :  ~ 
upon,  sorprèndere,  cògliere  all'  improvidie; 

—  np,  salire  furtivamente 

Stealer,  s.  lidro,  lidra,  rubatóre,  -trfee 
Stealing,  s.  ruberia,  robaménto,  fArlo 
SléolTo  ,  8.  fórto  ,  il  rubire,  prilica  segréta; 
hf  — ,  forti?aménte  ,  appiatlataméote  .  di 
soppiitto,  di  straforo  (ménte 

StèalTHÌIy ,    ttvv.   appiattalaménta ,    furtin- 
Stéalray ,  adj.  clandestino  ,  occAlto ,  fitto  di 

soppiatto,  furtivo 
Stéaffl,  i.  vapóre  (deli* acqua  bollente);  npè- 
re,m., esalazióne,/!,  fórno; — engine,  micdii- 
na  a  vapóre ,  locomotiva  ;  —  boiler ,  cai- 
dija  di  locomotfra,  di  miccbina  a  vapói;e; 

—  boat,  piròscafo,  battèllo  a  vapóre;  — 
packet ,  piròscafo  postile.-  —  ship ,  rspé- 
rièra,  bastiménto  a  vapóre;  —  carriage, 
vagóne  di  locomotfra  ;  —  vhisfle,  fischio  dii 
vapóre ,  —  engine  of  high,  of  low  prestqrt, 
miccbina  a  vapóre  di  ilta,  dì  bissa  pm- 
sióne 

—  Oli.  fornire,  esalire  (vapore),  evaporirv; 
off,  sfumire,  andir  in  fórno,  dilegoirsi 

—  va.  espórre,  cuòcere,  /Ire  al  vapóre;  to 

—  it,  far  il  tragitto,  viaggiire  col  vapóre 
Stéomer,  e.  (mar.)  bastiménto  a  vapóre  ;  thiéc 

wir- steamers,  tre  vapóri  da  guèrra 
Stéam-mill,  s.  mulino  a  vapóre 
Stéom  navlgition,  s.  navigazióne  a  vapóre 
Sléom  pdwer,  g.  fòrza  del  vapóre 
Stéom -press,  t.  tòrchio  a  vapóre 
Steatite,  f.  (mffi.)  steatite,  f.  piètra  di  uftu 
Stéed,  s.  corsièro,  destriero 
Stéel,  g.  acciijo;  lima,  spida,  acciarino,  — 

wire,  filo  di  acciijo;  —  beàrt«d,  (parodi 

—  adj.  di  aceiiro  '  (eadn 

—  va.  métter  l' acciijo  (a  un  ferro)^  ìad^ 
Hre,  indurire 

Sléeliness,  a.  durézza  di  aeeiijo;  eillo.  is- 

sensibilità 
Steely,  adj.  di  acdijo.  diro,  insentfbile 
Steelyard,  g.  stadèra  (frumento  da  penm) 
Stéep,  adj.  èrto,  ripido,  scoscéso 

—  g.  luògo  èrto  0  scoscéso,  precipizio 

—  va.  ìmmolire,  tuffire,  intignerò,  macere- 
rò ;  steeped  bòmp,  cànapa  macerata 

Steeple,  f.  guglia  ;  campanile,  m.  ;  —  .chest, 
córsa  a  campanile 

Stéepied,  adj.  che  ha  campanile 

Steepness,  t.  ripidézza 

Sléer,  f .  giovènco,  tòro  giovine 

•—  va.  timoneggiare,  poveroire.  règgere,  gai- 
dire,  poggiare  :  vn.  timooéggiire,  difigini; 

—  northward,  far  véla  vèrso  iraffiootiaa 
Steerage,  a.  il  Umoneggiire,  govèrno  di  airs, 

condótta  ;  timonerìa,  allòggio  dei  nariaii; 

—  passenger,  passaggière  di  corsia 
Steerage  wày,  f.  (mar.)  abbrivo 
Steersman,  a.  timonière,  m.  piloto 
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8té«rlesf ,  adj.  {nnt.)  tenta  timAoo 

Stéere,  m.  [mar.)  luslr&re,  itirire  (a  tri?e) 

SiefaaÒKraphiit,  t.  ilegaDÓgrafo,  ebe  tcrhe 

in  effra 
8tegaoò|iraphy,  t.  ileganograffa,  irta  di  serf- 

▼ere  in  effra 
Stellar,  adj,  tlellire,  astrila 
Slèllale,  adj.  itellàro,  raggi 610.  lóeldo 
Stéllìonate,  «.  {diritto  rom  )  tlellionàlo 
Slèm.  f.  tiAlo,  gambo,  pedale,  m. ,  fùito,  trón- 

eo;  oatMo,  schiatta;  (mar.)  ista  di  prdra; 

from  —  to  stero,  da  pr^ra  a  póppa 

—  va.  andare  cóntro,  resistere  a,  règgere  a, 
rincacciare  ;  —  the  tide,  TOgàre,  Teleggiir 
cAotro  la  marèa  (pòggio 

StAmple,  s.  {miniere)  travèrso,  pontèlìo,  ap- 
Slènch,  ».  eattiro  odóre,  fetóre,  pù»o 
Stenographer,  ».  steo^graro 
Stenogr&pbie,  adj.  sleoogràJBco 
Stenography,  «.  stenografia  nanfe 

Stentorian,  adj.  di  stéotore,  stentòreo  ,  altiso- 
Stop,  tm.  r&r  un  passo;  incèdere,  andare,  re- 
iktre,  camminare  {passo  a  pasto);  —  in  , 
•nlràre;  —out,  uscire;  —  np,  salire;  — 
aside,  méttersi  in  disp&rte;  —  &fter,  segui- 
re ;  —  up  to ,  affacciarsi  a;  to  —  on  ,  in 
alówly,  incèdere  lenta-  ménte;  step  in,  en- 
trile, favorite,  resti  te  servito 

—  ».  pisao,  audita  ;  vestigio,  òrma;  gradi- 
00. scalino, scaglióne,»!  ;  avviaroeoto.istra- 
damènio;  {diporta)  sòglia;  {di  carrozta) 
predellino  {di  ballo)  passo  ;  —by  —,  a  pas- 
to a  pisso  ;  the  steps  of  the  illar,  i  gradini 
dell'allire  ; —of  a  (small)  st&ircase,  gli  scali- 
ni di  una  scila  0  scalétta;  —of  the  Dòme  of 
Milan,  gli  scaglióni,  la  scalinita  del  Duòmo 
di  JUtlino;  —  orairell,la  scalèa  di  un  pós- 
xo;  by  steps,  a  gridi,  progressivamente: 
to  follow  the  steps  of,  s^guitire  le  òrme  di; 
within  a  —  of,  a  due  piasi  di  ;  ttip-fatber, 
patrigno;  —  mother,  matrigna;  —  son, 
figliistro  ;  —  diughler,  figliistra;  —  bro- 
ther, fratellistro;  —  sister,  sorellistra 

Step  e  Stèpp,  t.  {geog.)  stéppa 
Stepped,  adj.  dell'andatòra....  ;  che  ha  un  an- 
daménto...; a  well  stèiped  woman,  dónn^ 
.   che  ha  una  bèlla  andatura 
Slipper,  ».  camminatóre,  che  cammina,  che 

tròtu 
Stepping,  f.  il  caraminire  a  pisso  lènto  ;  — 
stóne,  marciapièdi,!»,  scalino,  gradf  no,  mon- 
tato jo  ;  grido  0  métto  per  passere  0  salire  a 
Stercoriceous,  adj.  stercoricep 
Siercorition,  ».  il  concimire,  ìetamire 
Stereography,  ».  iprosp.)  stereografia 
Stereometry,  ».  (^eoifi.)  stereometria 
Stereoscope,  ».  {bette  orli)  stereoscòpio 
Slcreòlomy,  »,  {g»om.)  stereotomfa 
Stereotype,  ».  tipo  stereoiipito  ;  stereotipia  ; 

—  printing,  lo  stereotipire 
— Vd.  stereotipire,  stampire  a  stereòtipo,  adj. 

stereòtipo 
Stereotipar,  ».  stampatóre  stereòtipo 
Stereotyping,  ».  lo  stereotipire 


Stereotypógraphy,  ».  Tirte  di  stampire  a  ste- 
reòtipo, stereotipia 
Stèrile,  adj.  stèrile,  infruttuóso, infecóndo 
Sterility,  ».  steriliti  (stèrile 

Stèriliie,  va.   {poco  ut.)  isterilire,    rèndere 
Sterling,  adj.  di  buòna  lega,  buòno,  véro, 
prètto,  pòro  ;  a  pdlìnd  —,  una  lira  sterJiqa, 
una  sterlina;  —  mirit,  véro  mèrito,  mèrito 
assoluto  (brusco 

St6rn,  adj.  sevèro,  rigido,  duro,  austèro. 

—  ».  {mar.)  póppa;  from  stem  to—,  dall'una 
eslremiU  all'ilira 

Stèrned,  adj.  {mar.)  a  póppa;  squÀre  — ,  a 

póppa  quidra 
Sternly,  avv.  severamente,  bruscaméote,  au- 
steramente 
Stèrnmost,  a4j.  {mar.)  il  plb  indiètro     (gòre 
Slirness,  ».  severità,  austerità,  durèua,  ri- 
Sternum,  s.  {anat.)  stèrno,  cassero 
Stèrnutition,  ».  starnutazióne,  f.,  starnuto 
Sternutative,  stern (itatory,  adj.  stamutalòrìo 
Storto riotts,  adj.  stertoròso 
Slew,  va.  stufare,  far  bollire  a  fuòco  lènto 

—  ».  stAfa.  stufato,  ùmido  ;  —  pan,  casseròla; 
stéwè,  postribolo;  in  a — ;  nell'imbaritio 

Steward,  ».  maggiordòmo,  maèstro  di  cisa  ; 
{retig.)  disptfosatòre ,  ecònomo;  {di  nave) 
dispensière;  (<i/ /of (orto)  fattóre,  castildo; 
the  Lord  htgh  Steward,  il  gran  senescilco, 
il  primo  maggiordòmo  del  re  ;  — ,  dispen- 
sière ,  camerière  di  pacchebòtto  ;  — .  a  glass 
of  water,  camerière,  un  bicchière  d'ic<]q^ 

Stewardess,  t.  camerièra  {in  un  paehebòtlo) 

Stewardship,  ».  cirica  di  maggiordomo,  di 
direttóre,  di  fattóre,  di  dispe^isiére 

Stéwed,  adj.  stufilo,  lésso  ;  —  méat,  lèti|p 

Stibium,  ».  {med.)  antimònio 

Stick,  f.  vèrga  sécca  ;  Itasioncino,  bsstoncél- 
io,  bacchétta  ;  stécco  ;  stécco  di  fiistèllo  ;  — 
of  wax  ,  bastoncèllo  di  céra  lieca;  wi/king- 
stick,  bastóne,  canna  ;  to  cut  one's— ,(00/^.) 
andirsene.  svigoirsfla 

—  va.  (stbek)  attaccire,  appiastricciire,  ap- 
piccire  ;  affiggere  ;  flccire,  eacciir  déntro, 
immèrgere^  ferire  di  arma  di  pùnta  ;  —  up 
a  bill,  attaccare,  aflTIggere  un  cartèllo;  — 
a  nail  in  the  will,  ficcire  un  chiòdo  nel 
miro  ;  —  a  pig,  macellire  un  pòrco  ;  —  a 
pin,  méttere  uno  spillo 

—  vn.  (stuck)  appiccirsi,  appiccicirsi,  attac- 
eirsi,  aggruppirsi,  accoliirsi,  ficcirsi,  te- 
nére, aderire  ;  applicirsi,  appigliirsi,  im- 
pieciirsi,  arrostirsi ,  arretrirsi;  it  slkka 
like  birdlime,  s'appicca  come  vischio;  it 
sticks  loo  fast,  è  appiceito  tròppo,  è  trop- 
po Atto;  to  stick  in  the  mire,  èsser  fitto  ftel 
fingo  ;  to  —  out,  spòrgere  in  fuòri  ;  he  sllehf 
at  nothing, non  si  fa  scròpoloUi  piente; the 
01  th  that  Slicks  to  one's  clothes,  il  sndifiiùpa^ 
che  s'appiccica  agli  ibiti  ;  to  —  to  ^  rock, 
aggrappirsi  ad  una  rupe  ;  —  to  it,  perpe- 
▼erite 

Stickiness,  ».  viscosità,  glutinosità,  tenacità 
Stickle,  vn.    segoilire  una  parte,  dispatire 
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eon  ottìoaténa,  prèndere  la  difésa  di,  al- 
StllKle-baek ,  t.  {Ut  )  gasterdsteo  (lercàre 
SUcArler,  ».  dispaUnle,  eootendilòre  ardènte; 

->  for,  faotòre,  tottenitóre,  campióne,  m. 
SUeky,  adf.  appiccante,  appiccaUccio,  tìscó- 

•0,  glolinóso,  tenace 
Stiddy,  I.  incùdine, /: 

SUff;  adj.  itttirizido.  doro,  rigido,  inflessfbi- 
le,  ostinato;  stecchito,  con  legnóso,  aOelli- 
to,  stentato,  agghiad&to,  assiderato,  indo- 
lenzito, duro,  penóso,  faticóso:  a  —  gale , 
Tento  frésco  ;  —  necked,  astioàto,  capàr- 
bio; to  become  —  intiriiilre 
Stiffen,  va.  indorare,  indurire,  irrigidire  ;  in- 
tiriisire  ;  —  vith  si&reh.  inamidare 

—  Oli.  intiriiiire,  indarfrsi,  divenir  duro 
Stlffener,  t.  ehi,  che  rènde  duro;  ànima  di 

crine  {d'una  eravatla) 

Stiffening,  i.  sostània  che  rènde  piii  dòrOy 
pih  sòdo,  pih  fòrte 

Stiffly,  avv.  ioflessibilménte,  duramente 

Stiffness,  i.  stato  iniirissiio  o  stecchilo  ;  inti- 
risziménto,  duréssa,  rigidézza,  inflessibili- 
tà, ostinatézza;  stènto  ;  difètto  di  natoralèsaa 

SUfle,  va.  soffocare,  affogare,  sopprimere 

—  9.  (te<er.)  malattia  del  gioèccbio 
Stifling,  atfj.  soffocante,  affannóso       (fàmia 
Stigma,  s.  stigma,  m.;  màrchio,  ségno  d*in- 
Stlgmala,  spi.  spiraceli,  plm.  {degli  inietti); 

{teol.)  stimmate,  fpt.  (fame 

Stigmàlic ,  stigmàtica! ,  adJ.  ignominioso,  in- 
Sligmàlically ,  avv.  con  màrchio  d' infàmia, 

ignominiosaménte 
Stigmatize,  va.  stimatizzare,  segnare  col  màr- 
chio deUMnfàmia,  bollare 
Stilar,  adj.  gnomònico 
Stile,  i.  barrièra,  steccato  ;  gnomóne,  ago 
Stilétto,  t.  stilo,  pngnàle.  m. ,  stilétto 
Stili,  adj.  quièto,  tranquillo,  silenzióso,  ché- 
to; ->  water  ,  acqua  cheta;  ^èTening  séra 
calma,  seréna,  limpida;  tosit— seder  tran- 
quillo, non  moÓTersi;  stili  born,  mòrto  nà- 
to; a  stand  —,  pàusa,  fermata 

—  f.  calma,  silènzio;  limbèeco 

—  aw.  e  conj.  tuttóra,  ancóra,  sèmpre  ;  an- 
co, anche,  tuitaWa,  per  altro  ;  —  more,  an- 
cor pib;  —  less,  ancor  meno 

— -  va.  calmare,  acchetare,  quietare,  tranquil- 
lare, far  tacére,  distillère;  t.  Distili 
Stillaiitious,  adj.  gocciolante,  distillato 
Stillicide,  t.  stillicidio 
Stlllicldioos,  adj.  cadènte  io  góccio 
Stilling,  «.  l'acchetare,  il  calmare  ;  il  distillare 
Stillness,  t.  calma,  quiète,  f.  silènzio,  ripòso 
Stilly,  avv.  in  silènzio;  quietamente,  tacita- 
Stllt,  va.  innalzare  sui  tràmpoli  (ménte 

Stilts,  «p/.  tràmpoli,  plm.;  lo  irft/k  od  —,  cam- 
minare sui  tràmpoli 
Stimulant,  adj.  stimolante;—»,  uno  stimolante 
Stimolate,  va.  stimolare,  animare,  spronare 
Stlmalating,  adj.  sii  mola  ole,  ecctialfro 
Stimulation,  $.  stimolazióne,  f.,  lo  stimolare 
Stimulative,  adj.  stimolativo,  stimolante 

—  t.  stimolo,  eccitaménto,  stimolante,  m. 


Stimulator,  ».  stimolatóre,  eccitatóre,  >triei 
Stimulus,  t.  stimolo,  pùngolo  (te 

Sting,s.  ponsiglióne,  m.;  acùleo;  HmordiiBéB- 

—  va.  (stbng)  pùngere  {come  una  vespa) 
Stinger,  t.  còsa  che  pùnge 

Stingily,  aw.  amaramente,  stentatamente 

Stinginess,  t.  avarizia,  spilorceria,  misèria 

Stiogless,  adj.  sènza  pun«ilióne 

Stingy,  adj.  taccàitno,  spilòrcio,  sordido 

Stink,  t.  puzzo  fetóre,  puzza 

^r-  vn.  {volg  )  puzzare;  va.  appozzare 

Slinking,  adj.  puzzolènte,  fètido,  potzóeo 

SUnkiogly,  avv.  fetidamente,  con  fetóre 

Stink-pót,  8.  compósto  di  cattivo  odóre 

Stint,  s.  restrizióne,  limite.m.  parte,  scarsém 

—  va.  restringere,  limitare,  far  stire  a  sica- 
chéllo  ;  —  vn.  arrestarsi,  cessare 

Stlntedness.  s.  limitalésza,  scarsézza 
Stinter,  s.  ehi,  che  limita  o  circoscrive 
Stipe,  t.  {boi.)  slipa,  pedicciòlo 
Stipend,  i.  stipèndio,  salàrio,  paga 

—  va.  stipendiare,  salariare 
Stipendiary,  adj.  stipendiato,  assoldato 

—  i.  chi  ricéve  slipéndio,  sUpendiirio 
Stipple,  va.  incidere  con  pantèggio  ,  pCngeit 

a  pontini 

SiiSucal  ì  "^^-  ^""^-^  '"P"~'  "lrin«««»« 

Stipola  i.  {hot  )  stipula 

Stipulate,  vn.  stipulare,  convenire;  it  vai 

stipulated  that,  fo  stipolàto  che 
Stipulation,  ».  stipulazióne 
Stipulator,  f.  stipulante,  parte  contraènte 
Stìr,  ».  (stur)  rumóre,  fruscio,  fracasso, nèls, 

moviménto,  scompiglio,  agitazióne,  eoa- 

mozióne;  scoovolgiméuto 

—  va.  muòvere,  scuòtere ,  acitàre ,  stonici- 
re,  attizzare;  —  op,  eccliàre,  riscuòtere, 
suscitare,  perturbare;  to  —  the  soup,  aa- 
manire  la  minestra 

—  vn.  muòversi,  scuòtersi,  agitarsi  ;  nètlern 
in  mòto:  to  —  out,  usdrdicàsa;  —  abont, 
andar  attórno 

Stlrabóiit,  ».  polènta  fàtU  di  farina  d'avéna 

Stlrless,  adj.  immòbile 

Stlrrage,  ».  moviménto 

Stirrer,  ».  chi  è  in  mòto  ,  chi  métte  in  non- 
mento  ;  —  op,  isiigatóro,  eecitaióre,  foolért 

Stirring,  cu/j.  eccitante;  che  si  muòve;  irre- 
quièto, turbolènto 

Stirrup.  ».  staffa  ;  —  ».  {mar.)  stalli,  caviUo 
impiombato,  contrammarciapiè,  m.  ;  —  c&p, 

—  glass,  bicchière  di  commiato,  benaadà- 
ta  :  —  leather,  staffile,  m. 

Stllcb,  ».  pùnto  ;  màglia  ;  dolóre  poagéots; 

—  back  pùnto  addiètro  ;  to  take  up  a—» 
riprendere  ona  màglia 

—  van.  appuntare,  cucire;  legare  alla  rùitie* 
Siltched,  a4j.  cucito  ;  legalo  alla  rùstica 
SlUcber,  ».  chi  cuce;  chi  léga  alla  rùstia 
Stitching,  ».  impuntura  .  it  legare  alla  rùsti- 
ca; back  sUlching,  pùnto  addiètro;  — liik» 
seta  gròssa 

Slitch-vórt  ».  (6o(.)  eanomilla 
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SUthy.  t.  aocódlDe.  f.  —  va.  (/oca/e)  bitter 

•airtDc6dioe 
Silfer,  f.  tdido  oUodéie 
Stòceadt,  f.  iteccoDàta,  palìxi&ia 
Sioecàdo,  t.  •loeeita,  cólpo  di  ttdcco 
Stòck,  ff.  trónco  {di  aibero\  pedale,  m.,  góm- 
bo,  stèlo,  fasto;  sebiàiu,  stirpe,  f. ,  fsmf- 
glia;  fóodo,  prowiglóoe,  mónte,  m., quan- 
tità, f ,  céppo,  blòcco:  sostéfoo,  fóndo,  ca- 
pitale, m.,  golétto;  nomo  di  f róssa  pista; 

—  of  a  fnn,  la  cassa  di  un  fucile;  a  large 

—  of  goods,  una  buòna  quantità  di  mercan- 
ile;  stocks,  p/Mi.,  céppi,  pi.;  ihestòcks,  i  fóndi 
pubblici  ;  to  Uke  — ,  fkr  l'inventino  ;  th^ 

—  igiuoto),  il  mónte;  a  sbip  upon  the 
stocks  ,  bastiménto  nel  cantière  ;  i  joint- 
stock  banking  company  ,  società  o  banca 
per  aiióni,  in  par tecì pati óoe;  a  lioghing- 
stock,  limbèllo,  ludibrio;  stockbroker, 
agéole  di  eimbio  ;  —  jobber ,  speculatore 
ne*  fóndi  pòbblici;  —  jobbing,  specnla- 
lióne  ne*  fóndi  pùbUici ,  agiotiggio  ;  — 
exchioge,  la  bórsa;  siòck  holder,  asioofsta, 
detentore  di  fóndi  pùbblici;  —stili,  im- 
mòbile, lite  — ,  bestiame,  m. 

— va.  fornire,  proTTodére,  assortire;  —  a  shop, 
fornire  una  bottéga;  well  stocked  with, 
ÌMD  provvisto  di 

Stockdove,  $.  palómbo,  colómbo  selvitico 

Stóckflsb,  t.  baccalà,  m.,  nasèllo 

Stòck  gilly-8ói>«r,  f.  garòfano,  viòla 

Stocking,  «.  cilia,  caliètta;  —  trade,  ealset- 
teria  ;  blòe-stocking,  salamfstra,  saccentél- 
la;  stocking  weaver,  calsetiijo 

Stòckisb,  adj.  duro,  tirdo,  ottùso,  insensibile 

Stódt-lock,  f .  serratura  fissa  nel  légno 

Slóic.  s.  nno  stòico 

—,  Stoical,  adj.  stòico,  degli  stòici,  austèro 

Stoically,  adJ,  stoicamente,  alla  manièra  de- 
gli Stòici 

Stoical neis,  s.  stoicismo,  indifferéosa  al  pia- 
cére 0  al  dolóre 

Stoicism,  ff.  stoicismo,  sistèma  degli  stòici 

Stoker,  f.  {di  ioeomotioa)  fochista ,  m.  inser- 
viènte, m.  alla  caldija 

Stòle,  s.  stòla  ;  vesliirio,  guardaròba  ;  groom 
of  tbe  — ,  primo  gentiluòmo  di  cimerà 

•^  ftrtt.  del  verbo  to  steal 

Stolen,  adj.  rubito.  involilo,  furilo,  rapito 

Stolidity,  ff.  stolidèssa,  stolidità 

StòmacA,  t,  stomaco;  appetito,  gusto,  indi- 
natióne  ;  còllera ,  croccio  ;  to  turn  one*s 
—,  nauseare,  svogliire,  far  stomacire 

—  van,  stomacire ,  slomacirsl  ;  sopportire , 
tolleri  re 

Stomached,  adj.  (siómaked)  risentito,  adirilo 
Stèmacher,  ».  (Stómalcer)  pettorina,  basto  or- 
Stomachic,  adj.  (stomikic)  stomachico   (nilo 

—  ff.  medicina  stomitica  ;  stomicbico 
StÓDff,  ff.  piètra,  sisso  ;  testicolo  ;  mal  di  piè- 
tra; péso  di  quattórdici  libbre;  precious 
— ,  piètra  preiiósa;  toùchsione ,  piètra  di 
paragóne,  sèggio;  cherry,  — ,  òsso  di  ci- 
iiègia.  gripe  Btooes.p/.icini  ,p/iii.  ;  Ibóodstooe, 


ematila;  mill-stone,  mòla  ,  mieina;  stóne- 
coltor,  tiglia  piètre,»!.:  — *s  thróio,  Uro  di 
piètra;  stóne  frùit,  frutto  col  nocciòlo;  — 
borse,  stallóne;  to  leive  no  —  uothrned,  non 
laseiir  nulla  d'intenlito 
Stóne,  adJ.  di  piètra  ;  —  bench,  sedile,  m.  di 
piètra 

—  va.  laptdire ,  uccidere  con  sissi ,  cafir  il 
noeriòlo 

Stóóeblind,  adJ.  cièco  affitto 

SlÓnebreak,  s.  (óo(.)  sassifraga 

Stónepit,  ff.  civa  di  piètra 

Stóoepilch,  ff.  péce  sécca 

Stoni ness,  ».  qualità  pietrósa,  durèssa 

Stoning,  ff.  il  lapidare,  lapidaxfóne  ;  il  tòglier» 

il  nòcciolo  dalle  fròtta;  il  mètlere  piètre 
Stóny ,  adJ.  sassóso,  pietróso,  di  macigno. 
Stood,  pret.  del  verbo  to  stand  (duro 

Slòok,  ff.  mócchio  di  dódici  covóni 
~  va.  ammucchiare  a  dódici  covóni 
Stòol,  ff.  scinno,  scrinna,  sgabèllo,  predèlla, 

predellóne  ;  andila  {di  corpo)  ;  clóse-stool , 

secgètia;  to  bave  a  ~,  andir  di  còrpo 
Stóop.  vn.  curvirsi,  cbinirsi.  abbassirsi,  ami* 

liirsi,  sottométtersi,  avvilirsi 

—  va.  abbassire,  curvare,  piegire 

—  ff.  abbassaménto,  inclinasióne;  bròcca 
Slòoping.  adJ.  curvo,  chino,  incurvito 
Sióopingly,  ave.  in  mòdo  inclininte 
Slòp,va.  turire,  fermi  re,  arrestire,ristagnire, 

far  cessire;  —  if^om.)  ostire  a;  impedire, 
attraversire  ;  —  thief  t  férma  il  lidrolal 
lidrol 

—  vn,  fermirsi.  arrostirsi,  sostire,  far  ilto, 
cessire,  desistere  ;  dimorare,  sogsiornire  ; 
to  —  short,  fermirsi  ad  un  trillo;  —  • 
short  while,  far  una  fermatfna;  —  piyments, 
far  pùnto 

—  ff.  ferniita,  sòsta,  ilto,  pòsa  :  impedimén- 
to, intòppo ,  osticelo  ;  ségno  di  puntuasió- 
ne;  stop  cock,  chiive,  f.  (d*  una  fontina); 
stop-gap,  cosa  da  sorrogire;  riempiménto  ; 
full  —,  pùnto,  pùnto  férmo,  flnile  ;  to  put  n 

—  to.termlnire,  pórre  Argine  a,  far  cessiro 
Stoppage,  ff.  il  turire,  il  fermire  ;  impedimén- 
to, ostruzióne,  intòppo  ,  sòsta,  stito  di  ri- 
pòso, sómma  ritenuta 

Stopper,  ff.  chi  tara,  férma,  arresta;  tnric«^ 
dolo  di  cariffa,  tiffo.  chiusino:  {mar.)  bóiia 

Stóppie,  ff.  meglio  stopper,  tnricciolo 

Storage,  ».  il  pórre  le  mèrci  in  un  magasiiao; 
magassi  niggio 

Stórax  ,  ff.  storico  ,  m.  {albero);  storico  ,  m. 
(ragia)   * 

Store,  ff.  abboodinsa,  quantità,  còpia,  provi* 
gióne  ;  nùmero  ;  tesòro;  magasifno,  depòsi- 
to; {in  America)  magaisino,  bottéga;  stores» 
pi.  (mor.,  mi/. ivettoviglie./>f-t  provigióni; 
munizióni:  to  lay  in  a  —  of,  fire  una  prov- 
vista di;  in  —,  in  risèrva;  to  set  great 

—  by,  apprezsir  mólto:  —  is  no  sore,  l'ab- 
bondiasa  non  fa  mai  mile  ;  store  hAse , 
magassino,  fóndaco,  depòsito;  —keeper, 
magassinìére  ;  (mar.)   goirda-magazsino  ; 


«TO 


—  53*  — 


STR 


(tn  ilmericff^  mercante,  boUeffàjo,  negoiiàa- 
te;  tlóreihip,  nife  di  trespArto 
Store,  adj  (poco  u$.)  ammattito,  aeeamalito 

—  va.  monfre ,  provredére  ,  appro? igionàre  ; 
—  Qp.  immagatiin&re,  aceamolàre;  —  with, 
naofre  di 

Stórierf,  atlj.  istoriato  (ferànio 

"Stdrlc ,  f.  (orn  )  cicAgoa;  itork'i  bill ,  (bot.) 

StArm  ,  t.  temporale,  m. ,  tempèsta;  {mar.) 

procèlla,  foriòDa,  Tùria  di  vènto,  borrisca; 

(m//J  assalto;  —  of  rata,  temporale ,  dil6« 

Tìo  di  icqna  ,  acquasxAoe;  io  take  by  — , 

prèndere  d'assillo;  after  a  —  eomesaea/m, 

dèpo  il  caitfvo  tèmpo  vléae  il  badao 

-*'  va.  dar  1*  assillo  a 

—  va.  tempestire,  imperTcrsire,  inforiirsi 
Stèrminess,  ir.  stilo  tempestóso,  barrascèso 
iitdrmy,  at/J.  tempestóso,  Tiolèoto,  furióso 
i>tór7,  ff.  stòria,  istòria  (poet.);  raccónto, 

rag^niglio  ;  storièlla,  ooTèlla,  fiosiooe , 
frottola,  mentègna;  (^/jcaia)  pièno;  acbfl- 
dish—,  storiÓKza,  fAnfalùeea;  as  the  — 
goes,  cóme  si  dice;  idle  stories,  chiicchie- 
re;  il  is  a  — ,  è  una  frottola;  a  house  Ihree 
stories  high,  cisa  di  tre  piini;  atóry-tiller, 
narratòre  di  stòrie  o  storièlle 

—  va.  (poet.)  narrire,  raeconlire 
"Slot,  8.  torèllo,  giovènco 

Stohp,  i,  {anliq  )  boccile,  m.,  meisfna,  bròcca 
^VSHìf  adj.  grassòtto,  raltfecio  ;  robusto;  tòzxo, 
fòrte,  vigoróso  gagliirdo;  risoluto,  ostinilo 
—,  ».  bfrra  fòrte,  birróne;  bròì^n  —  ,  birró- 
ne néro,  parler  fortissimo 
SièOlly,  ottv.  gagliardamente,  fleramèota 
St^ioess,  s.  fòrsa.  bravura,  eorpolèoaa,  ga- 
gliardU;  risolutèiia  (glèse 

Stòve,  t.  sl6fa,  camminèUo ,  fornèllo  all'  in- 

—  va.  {poco  ui.)  scaldire  con  una  alófa 
Stóver,  ».  foriggio  del  besltime 

Stóio,  va.  méttere  a  pósto,  atsettire,  ativire, 
méttere,  pórre;  {mar.)  ativire;  —  awiy,  ri- 
pórre 

filèioage,  9.  il  méttere  a  pósto  ,  lo  sUvAre  , 
•pésa  dello  stlvice  ;  in  tifo  —,  colloeAlo  in 
iDógo  aieàro 

straddle,  yn.  allargire  le  ginbecamminAodo, 
andare,  èssere  a  cavalcióoe;  mi.  nèUersi  a 
cavalcione  sópra,  inforeire  gli  arcióni 

Straggle  ,  vn.  allonianirsi ,  a compagnirsi , 
ataccirsi,  sparpagliirsi ,  andire  alla  spie- 
eiolita.  èssere  separilo  ,  allontanilo  ,  di- 
spèrso; vagire,  aodir  ramingo 

Slriggler,  s.  soldiio  che  si  atieca  dalla  eom- 
pagnU;  vascèllo  sviilo  (pagliito 

Slriggllag,m(;.  slaccilo,  seompagnito,  spar- 

Siriiy/it.  adj.  dirli  lo  {no%  curvo  ^  nim  tòrto)  ; 
diritlo,  drillo,  giusto,  èquo;  vsirèllo,  rislrèl- 
lo;  V.  liiriii);  lo  make  a  thing  — ,driiaire, 
radd  risii  re  chechessia 

—  oer.  ioeontaoèole,  sùbito 
Slriitf/ilen,  va.  addirisxire,  far  diritlo 
SìrUghleùeTt  i.  chi  drixaa  o  raddrlsia 


Slrif^Mfórth,  mm.  direttamente,  incontnaémle 
Slri/pitròrirard,  adj.  diritto,  aeUéllo  ;  ^eòho 

—  avo.  a  dirittóra 

Stri/^^ilfòrwardneas  ,  a.  sobiettèaia,  dMttÉn 
Stri/^Atly,  aw.  in  linea  rètta 
Striiyifneaa,  t.  la  qoaUU  dell*  ènnr  diritto, 

dirilt6ra 
StràlgAtway,  ano.  incontanènte,  a  diriUèf» 
Strijn,  va.  atiracebiire ,  stèndere  troppo, 
aforxire,  far  fòrsa  a,  violeniire.  travacli^- 
re,  tèndere,  strignere  soverchiaménto ,  oldr- 
«ere,  alogire;  sprèmere,  eolire,  flitràre;  — 
a  liquid,  flltrire  nn  liquido  ;  ->  oaa'a  «oieo 
aforsàr  la  vóce;  —  out,  aprèmere  {fUtnm- 
do);  — every  nèrvo,  far  ógni  afono; —  m. 
sforsirsi.  Care  afoni  grindi  :  {wuir.)  tmva- 
gliire,  iempellire;  —  ifler,  lotéodero  a;  — 
ODo'a  aèlf .  aforaini ,  abraeeiini  :  vltMàt 
gtrainfng,  tènia  tfòrso,  tènia  violènsa 

—  a.  if5no,  atlraecbiaméoio ,  alorelmtelo. 
eoneènlo,  irla,  eioio,  tuòno; aeeéoti,  pim^, 
tlfle,  m.,  mòdo,  cariltere  ,  m.  ,  taóoo  ;  ino- 
lódiut  ttraittt,  concènti  armonióti 

Siriinable,  adj.  [ant.)  che  può  ètter  ooliio 

Slritner,  a.  colatóio,  filtro,  tticcio 

^Irifning,  ».  tensióne  ee€etsiva,TÌolèB(oal8r- 
10  :  Involgiménto,  esagemióne;  Il  fillràie, 
colaménto;  lo  stórcersi  (iia  picd».  «ce.) 

Stria,  adj.  tirétto  ,  angAato;  rittréUo, 
roto;  tirétto,  gitelo  {d»yii  aòiti).  ìm\ 
to  ;  ttltieo,  grétto  ,  aviro;  — -  laeed  , 
eiito,  tlrjBlto 

—  ».  tlNltó;  aogAtUa;  impiccio,  Inbarim, 
ttreltèiEa  ,  imbròglio  ;  {9*og.)  tirétto  ;  the 
ttnilt  of  Dover,  io  ttrèUo  di  Oovor;  in 
great  tlraitt.  In  gnnd*  aogèelio 

Strillen,  va.  ttrfngere,  ritlrlngoro,  atcottfn 

angnttiire,  impacci ii>e,  pórre  allo  airélto 
Strili- hinded,  adj.  tirétto  di  mano,  ««Avo, 

t  pi  lèrcio 
Slriil-hindednett,  ».  avarfsla,  tpiloreorfa 
Slrial-licfd,  adj.  allacciito  tirétto 
StrAìl-wiitt-cóat  |  ».  camicia  di  fona,  oaal- 
Slrifl-jickel         I     eia  di  tienréua 
Striilly,  aw.  tlreilamènto,  rigidamèoto 
Slriflnett,  ».   tlreUèssa,   giosiéasa  [doftì 
abiti);  grotlèna,  piccoléiia  {di  »piriló)i  ri- 
tlrettèiia ,  angAttia  (d»i  wmzzÌ,  dei  mmo^ 
f«rto) 
Stramlneoos,  oi^.  di  ttrAme,  di  piglia 
Strind,  a.  piiggia,  tpónda,  Udo,  réna  ;  Sto  di 
oòrda,  Icgnuòlo,  cordóne;  (war.)  cavo 

—  vn.  arenire,  dire  in  tòcco,  investirò 

—  va.  giltir  snlla  spìiggia,  far  dira  in 
Stringe,  adj.  [lo)  eslrineo  (a);  strino, 

lire,  inusilito  ;  —  to  say  I  còaaalriaa!  —1 

còsa  ttraordioAria 
SlrAngely,  am.  ttrenaméolo,  tingolaroiéato 
Stringenoet,  ».  tlranèasa,  tiagolarità  :  alioaa- 

ifóne,  antipatia,  froddèau;  timidità 
Stringer,  ».  ilranièro,  portòna  tcomMdAla; 

ehi  non  conòece  o  ignora;  loroaliéro;  to  be 

a  —  to,  ignorire^  non  éuere  conotolAto; 

to  become  quito  a  —,  divenire  molto  rAre  ; 
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700  »re  a  great  —,  toi  non  tì  fate  mai  ve- 
dére 
Strangle,  va.  tlrtOKOlftre,  tirost&re;  —  oa«'  ■ 

•ètf,  strangolarti,  itroziàrai 
Str&Dgler,  t.  ebi  ttràngola,  itrói» 
StràDfflet.  $.  (ref.)  tlraoyoglioni,  mpl. 
Strànglewéfd,  9.  ibot.)  orol>àDche,/'.  lacclaméle 
StràD|rlJnr,«  itraegolaméolo,  tlrangolàtione/. 
StraaguUiioD,  «.  «troisalùra,  tlrangolaméDto 
StraDuùrioas,  adj,  alTéiio  di  stranguria  ;  della 

naiora  dalla  •Iransùria 
Stràofory,  a.  (med.)  tiraogùria 
Strap,  9.  eorrégpia,  stritela  di  caAjo 

—  va.  scoreggiare,  bàttere  colla  corrèggia, 
lef  ara  eoo  ona  corrèggia  ;  —  a  razor,  raf- 
fllàre  il  rasójo  tolla  ttrftcia  di  codio 

Strappido,  s.  tlrappàta  (supplizio) 

StrftpplBg.  adj.  tarchiato,  grande,  dispósto 

Strftia.  s.  {pi.  di  tiràlam)  tirali 

Stratagem,  t.  slrstsgémma,  m.,  att6sia 

Strategie,  adj.  stratègico 

Stràteg OS,  $.  st rilego,  generale  ateniése 

Strategist,  s.  stratègico 

Striti gy,  ff.  strategia 

StraiiAciiion,  t.  ttratlfloaslóne,  f. 

Stratified,  adj.  straUflcito 

Stratiform,  pdf.  in  guisa  di  ttr&ti 

Slràtiiy,  M.  straii6eire,  ditpòrre  a  strati 

Stràtqm,  g.  (pi.  ttràU)  str&lo 

Strilo,  s.  Alo  di  paglia ^,  fotcéllo,  festAca. 
frAUo;  attack  of—,  pagUftjo:  a  man  of 
— ,  nomo  di  piglia;  it*  t  not  iròrth  a  —  , 
DOD  vile  nn  fico:  a  tlrftv-bat,  cappèllo  di 
paglia  :  io  the  —  {volg,) ,  in  paglioAla  ;  — 
built,  fitto  di  piglia;  —  coloured,  color  di 
piglia  ;  —  roofed,  copèrto  di  piglia 

Str&wberry,  s.  frigola  ;  —  plant,  piinta  della 
frégola,  fragriria 

Stràmj,  adJ.  pagliéto,  di  piglia  (rirsi 

Stray,  va.  sviirti  trarlire,  fuortlirsi,  smar- 

—  «<//.  STiito,  IrsTiito,  randeggio,  smarrito  ; 

—  skéep,  pècora  tmarrfta;  —  dog,  cine 
amarrilo 

StréoÌL,  e.  strisela,  Unea,  riga;  {mar.)  réna, 

—  va.  striseiire,  rigire,  acresiire 
Siréoky,  adj.  tlritciito,  rigèlo,  sereziito 
Stream,  t.  corrèole,  /*. ,  icqua  corrènte,  ra- 

•eèllo,  rivo;  a  little  —,  roteellétto;  the 
mid  stream,  la  correntia;  don*  t  go  into  the 

—  ,  non  andito  OAlla  corrèole 

—  oo^scérrero,  colere,  tboceire,  sampillire, 
raggiire,  emaoire,  dardeggiire,  ondeggii- 
re  ;  a  flag  ti  reaming  lo  the  irind,  una  boa- 
dièra  che  ondeggia  al  Tèolo 

Stiéamer,  s.  penooncèllo;  aererà  boreile , 

fiioMna 
Stré'imlet,  e.  rutcflléuo,  mseelletUno 
Sirè/imy,  adj.  pièno  di  rntcélli,  tcorrènle 
Street,  «.  via  {di  eitlà)^  conirida,  tlrida;  new 

—  ,  via  nuòra  ftireet-ei/ker,  sgaaldrfoa, 
cantonièra 

Strèogrii,  t.  fèrta,  vigóre,  «1. 
Strèogmen,  va.  fortificire.  affortire 

—  vn.  rinforzirsi,  forliCcirti 


StrèngTBener,  e.  eóta  che  di  fótta,  corrobo- 
rime 

Slrèngralett,  adj.  tenta  fòrza,  tpotiito' 
Strènnout.  adj,  ttréùuo,  vigoróso,  valoróÌt> 
Slrèououtly;  adj.  tireniitméote,  coD  vigóre 
Strenuous oett,  e.  arditézza,  gagliardfa,  zèlo 
Slrèperottt,  adj.  [poco  utato)  strepitóso,  fra- 
goróso 
Stress,  e;  fòrta,  imporlioka,  pé^o,  préttióne, 
pressura,  violènza  {del  tempo)  ;  (med.)  'sfòr- 
zo; lo  lay  —  upon,  iosfslere,  appoggiirti 
aópra  ;  l>y  —  of  weather,  dal  ^attivo  tempo, 
da  una  procèlla;   lo  lay  great  —  upon  a 
vord,  dire  molta  èofaii  ad  ona  paróla 
Stréteb,  t.  estensióne,  f.  lunghétta,  1  forzò' 

—  va.  itèndere,  ettèndere,  tlirire;  spìegire,. 
allargire  ,  allongire  ,  triraeehiire  ;  -^  a 
cord,  stèndere  una  còrda;  — >  oat  ooé^s  ton- 
gue, allungire  la  lingua 

—  vfi.  stènderti ,  ditlènderiii ,  allungarti ,. 
tdraiirti  ;  —  out  ifter,  iolèndere  a 

Stretcher,  t.  ebi  0  che  tiènde  (gire 

Strètehing,  e.  lo  tlirire,  lo  stèndere,  T aliar- 
Strew,  ea.  (tlrik)  {pari,  passalo  ttrewal  e 
ttrevn)  tpiodere,  tpi^ere  ,  temlnàie,  co- 
prire ,  tparpagliire  ;  —  flowers ,  tpitgere 
fióri;  —  wtlh,  tpirgere  di 
Stricken,  adj.  pat  lie.  del  verba  to  tirfke^' 
Strickle,  $.  ratièra  {da  letar  il  colmo) 
Strict,  adj.  ttrèllo ,  etitto,  tevèro,  ligldo,  rl- 
goróto;  esilio,  puntuile  ;  esilio,  accurtllo- 
Stricily,  aw.  esaMafuèoie;  rigorosaménie/  — 
speaking^  a  rigor  del  termino,  esallaméaid 
partendo 
Strieiness,  e.  esallèttt,  rigIdétVà,  rtgói^,  m. 
Stricture,  e.  cólpo ,  trillo  ;  ristrétto^  eèiàie 
critico  ;  ttrieturet ,  ottervaiióel  crftiche  ; 
(mecf.)  contrazióni} 
Stride,  e.  pitto  luogo,  audita;   wtthMong 
ttrldet ,  a  tanghi   aodiri  ;   to  n»ke  ripid 
strides'*  towards  ,   avaotirsi   rapidamihile 
vèrso 
Stride^,  im.  (strode,  tMd,  ttridden)  cAmmifii- 

re  a  passi  lunghi 
Stridor,  s.  stridóre 
Strlduloos,  adj.  ttHdulo,  ttridènfif  ' 
Strile,  e.  gira,  comèta,  allèi^ ,  contk^iHb , 
Strifelol,  adj.  rittóto,  conienzióto         (rbta 
Strike,  va.  ^tirbck)  percuòiere,  picchiire,  col- 
pire, billere;  (boi.)  gellire;  —  the  iron 
vhile  il  it  hot,  batiéle  il  fèrro  méntre  è  cal- 
do ;  the  clock  tlrlket  twelve,  tuonano  le  do- 
dici; lo  —  Ihe  cólourt,  caliie  la  bandièra; 
—  corn ,  ridere  il  grioo  mitorindolo;  — 
down.tlramatzire,  abbàttere;  —  out,  can- 
ceilire;  far  emèrgere;  —  up  a  tirgam,  lar 
un  patto;  —  a  bilaoce,  tlabilire  un  bìlin* 
ciò;  lo  —  with,  {fi0  )  percuòtere  di 
—  VH.  (ttrùck,  ttrickeu ,  untiq.)  percuòtere, 
colpire,  biitere,  tuonire,  unirti,  accoz- 
zirti;  (mar.)  ammainire;  abbattere;  >- 
hard ,  percuòtere  gagliardaméute  ;  —  up, 
comineiire  (la  miuica);  —  al,  procurile 
di  percuòtere,  cercare  di  nuòcere  a,  intae- 
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cére  ;  —  tgifnit,  urlarti  cóntro  ;  the  clock 
■trfkra,  tadna  I'  oroldgio  ;  —  I    (mar.)  am- 
naioàtel 
Strike,*,  lelópero,  icidpro.iOfpentióDedelU- 
Tòro;  raiiAra  {dei  grano) ;  àìrttìòne  di  odo 
itràto;  to  make  a  — ,  méiierti  in  leiópero 
Striker,  t.  batiitòre,  percooiitórertrieo 
Striking ,  odj,  percuotente ,  sorprendente , 
•traordinàrio,  rinarchèfole,  singolare,  se* 
fnalàto  ,  cospicuo,  saliènte,  spicciate  ;  — 
resemblance,  una  somlgli&nxa  sorprendente 
«— s.  il  bàttere;  il  suonare  (oro/o||r.):  per- 
cnotiméoto  (ménte 

Strikingly,  avv.  rimarcbeTolménte;  slngolar- 
Strlng,  f.  cordicèlla,  còrda,  cordicina,  spago; 
sérqua,  sequèla, sequéoia. sèrie,/.,  filsa,in- 
filsila,  fllastrècca;  (mus.)  còrda;  a  —  of 
pearls,  flha  di  pèrle;  lending  strings,  filde, 
faldèlle  ;  shoestrings,  stringhe;  lo  baro  two 
strings  to  one' s  bov,  tenére  i  piedi  in  doe 
stiffe 
^  va.  (sirbug)  {mta.)  méttere  le  còrde;  infil- 
lAre,  tèndere,  rèndere  tèso,  fòrte,  vigoróso, 
rinvigorire;  —  pearls,  infllsàre  le  pèrle;  — 
tbe  nerves,  fortificare  i  nèrvi 
Stringed,  adj.  guernlto   di  còrde;  a  còrde; 
fibróso;  —  instrument,  struménto  a  còrde 
Stringency,  s.  fona  di  conviniióne,  incalzo 
Stringent,  adj.  astringènte,  strignènte,  cai- 
String- bilt,  t.  spavènto  (d*  un  cavillo)  (cinte 
Strlngless,  adj.  senta  còrde 
Stringy,  adj.  fibróso,  elàstico,  pièno  di  fibre 
Strip,  va.  spogliare,  privire  di,  scortire,  tò- 
gliere, portar  via,  ignudare,  nudare 

—  9.  striscia  (di  pinno,  ecc.) 

Strfpe,  va.  listare,  rigare,  scretiire,  vanire 
^  f.  striscia,  lista;  sferxita,  sUffilàta 
Striped,  adj.  listilo,  vergato,  rigàio,  striscia- 
to, addogito  (scénte 
Stripling,  i.  giovincèllo,  giovanetto  ,  adoie- 
Strive,  vn.  (strove,  striven)  ingegnirsi,  sfor 
xirsi,  far  ógni  sfòrto.  ajuiirsi.sbraceiirsi* 
procurire;  —  (wiib,  against)  lottare  (con), 
opporsi  (a),  far  a  gira  ;  scuòtersi  ;  —  «ho 
sball  write  best,  far  a  gara  nello  scrivere 
Striver,  t.  chi  si  sfòrta,  briga  o  procura,  con- 
tenditóre, ri  vile 
Striving,  I.  sfòrto,  contèsa,  lòtta 
Strivi ngly,  avv.  con  ogni  sfòrto,  a  gara 
Stroke,  e.  cólpo,  percòssa;  tratto;  pennata, 
pennellila,  cólpo  di  pennèllo;  tócco;  sfòr- 
to; back — ,  rovescióne,  m  ;  masterly  — , 
cólpo  da  maèstro  ;  upon  the  ~  of  four ,  al 
tócco  delle  quillro 

—  va.  palpire,  paipeggiire,  dire  una  liscìa- 
tina  a,  passire  la  mano  bel  bèllo  sópra; 

—  a  bórse,  accaresiàre  un  cavallo 
Strókesman,  e.  {mar.)  voga  vanti,  m. 

StróU,  vn.  vagare,  vagabondare,  andar  qua  e 
li;  —  ab^t,  girandolire,  baloccare 

—  f.  puseggiilA  nei  cimpi,  ecc.,  girila 
Stroller,  t.  persóna  giròvaga,  vagabóndo 
Strolling,  adj.  giròvago,  errante,  vagabóndo; 

—  player,  commediinle  ambulante 


Stromilic,  edj.  stromitico,  asiseelliiMO 

Strònd,  s.  V.  Strind 

Strong,  adj.  fòrte,  robósio,  vigoròco, 

róso;  —  béer  ,  birra  fòrte:  —  boi, 

fòrte,  fortière,  m.;  —  brèalb,  itilo  cattfro, 

che  pule 
Stróng-bànd,  f.  fòrta,  violènta 
Slròng-bóld,  t.  propugnicelo,  fòrte,  au,  fsr- 

tèzza 
Stròog-limbed,  adj.  nerborito,  robialo 
Strongly,  avo.  fortemente 
Stróng-sèt,  adj.  com  pitto,  dènso 
Strop,  ritor-strop,  t.  cuòjo  da  rasójo 

—  va.  ripassire  il  rasójo  sol  coòjo 
Strópbe,  t.  stròfa 

StrtfDd,  e.  legnuòlo  (cavò) 

Strove,  pret.  del  verbo  lo  strfve 

Slróto,  va.  V.  Strew 

Struck,  pret.  e  part,  del  verbo  to  strike 

Strfaclural,  ocfjf.  di  slruttóra 

Strbcture,  s.  struttura,  fibbrica,  costmntet, 

struttura,  ediiltio;  monuménto 
Strbggle,  $.  sfòrto  grinde,  lòtta;  agóne;  hit 

— ,  agonia 

—  vn.  far  degli  sforai  grandi ,  dibitterst  cei 
violènta,  scuòtersi,  agitarsi,  lotiire,  com- 
bàttere, contèndere;  —with,  against,  lot- 
tare, combàttere  con  ;  —  for,  agof  oire  a 

S  trùggler,s.lottatóre,  agonlsta,  m.  conleodilóN 
Slrbggling,  •.  sfòrzo,  lòtta,  contristo 
Strbm,  mi.  strimpellire,  suonir  mile;  —  li 

sleep,  far  dormire  a  farla  di  strimpellare 
Struma,  t.  struma,  scròfola  [tumore  sierofo) 
StrOmous,  adj.  (meef.)  scrofolóso 
Strbm  pet,  ».  meretrice,  f. 
Strung,  pret.  e  part,  del  verbo  to  string 
Strfat,  ».  csmminire  con  graviti  alTeUiUy  ap- 
plaudirsi, far  il  gallo 

—  ».  andatura  grife  ed  aifètlita 
Strblter,  ».  chi  cammina  con  gravili  afléBi- 

ta,  chi  si  pavoneggia 
Strbtiing,  ad^.  pavoneggiintesi 
Strùtti  ngly,  avv.  con  passo  grifo,  affettilo» 

con  supèrbo  incèsso 
Str^cinia     j 

Slr^cAnina  [  ».  {eMm.  med.)  atricolBa 
Str^cinine   ) 
Sibb,  ».  céppo,  trónco 

—  va.  sradi  ciré,  estirpire,  svèllere 
Stbbbed ,  adj.  Urcbiito  ,  robusto;  tóiio ,  el- 

tóso 
Stbbbedness,  ».  V  èsser  tòtio,  tarcUito;  oC- 

tusili 
Sibbble,  f.  ilóppia;  —  góoie ,  f .  òca  di  •■- 

tónno 
Stubborn,  adj.  capirbio,  ostinilo,  teetaréo- 

cio,  capóne  (Moli 

Stbbborniy,  avv.  ostinatamente,  eon  capar- 
Stbbborness,  ».  ostinatióne,  f  caparbietà 
Stbbby,  adj.  córto  e  gròsso,  tòsto 
Stucco,  »,  stucco  ;  lavóro  fitto  di  slueoo 

—  va.  lavorire  di  stocco 

Stbck,  pa»,  di  stick  , 

Siùd,  ».  bòrchia,  chiòdo  {di  onunMiifo);  bol- 
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IAii«,  bottODcf  no  dello  ipar&to  della  camfeia  ; 
ràsta  di  cavalH,  màndria;  tibd-book,  regi, 
itro  dai  cavai  li  di  tàogoe  p6ro  ;  —  borse  , 
ttallóoe  di  màndria;  gold,  dfamond  studs, 
boitooclDi  di  òro,  di  brillànli 
Stlld,  va.  guarnire  di  bòrchie,  tempestare,  bl* 
lìottire  :  a  roanile  studded  irilh  gems ,  un 
màoto  tempestato  di  gèmme    (làccio  {cela) 
Sihddtng-sàU,  t.  scopamare,  m.,  (mar.)  eoltel- 
Stódeol,  t.  uno  studènte,  uno  studióso;  fel- 
low — ,  camerata  di  stùdio,  d'unlTersilà; 
liw  — ,  studènte  di  lègge  ;  medicai  —,  stn- 
déoto  di  medicina 
Slódeotshlp,  t.  stato,  conditlóne  di  studènte 
Studied,  adj. studiato,  erudito,  ddtto .  studiato; 
limito,  elaborato;  ricercato;  premeditato' 
Stbdier,  t.  obi  stòdia,  studióso,  studènte 
Stùdio,  9.  stùdio  (di  scultóre  o  di  pittóre) 
Stòdiooi,  adj.  studióso,  attènto,  applicato, 

diligènte,  sollécito,  premuróso 
Slèdioosly,  avo.  studiosamente,  con  eòra 
StAdioasness,  f.  attenslóne,  applieaiéna 
Sibdy,  f.  stùdio  applicaiióoe,  applicatétsa, 
chra;  stùdio,  stndioólo,  gabinétto  :  stùdio, 
riflessióne,   contemplasióne,   medilasióne; 
to  be  in  a  brdì^n  —,  star  pensieróso,  ta- 
Deggiàre,  appl^  yourself  to  your  studies, 
applieatefi  ai  TÓslri  stùdj 

—  va.  studiare,  osservare,  considerare 
^-  m.  studiarsi,  applicarsi,  meditare 
Stuff,  #.  stòffa,  matèria  prima;  ròba,  robàe- 

eia,  anticàglia;  time  is  tbe  —  of  wblch 
liffl  fs  composed,  il  tempo  A  la  matèria  di 
eoi  la  Tita  si  compóne  ;  kitchen  —  gràscia 
di  eocina;  silk  stuffs,  tessuti  di  sèU;  what 
—  t  ebe  rollacela,  che  seiocchèsse  t 

— >  mi.  imbottire,  rlmpiniàre,  siiTàre,  mét- 
tere 11  rlpiènoa;  turare,  stoppare  ;  a  eapon 
•toffed  «iib  potatoes,  un  eappóne  ripièno 
di  pómi  di  tèrra 

*-  vn.  rimpintàre,  rimpiniàrsi,  riempirsi  di 
cibo  (pièno 

Stbffed,  adj.  imbottito,  Impintàto,  stirato,  ri- 

StbfDng,  «.  bórra,  imbottitura,  ripièno;  take 
a  little  of  tbe  —,  prendete  un  po'  di  ri- 
pièno 

Slblm,  «.  trómba  per  assorbire  Vàcqoa  di 
una  minièra  (istupidire 

Slbliif;f,  va.  rèndere  insensato,  abbalordire, 

Stolti loqnenee,  «.  Tanlloqoènsa,  assurdità 

Stoltlloqoy,  t.  ▼aoilòqoio,  parlare  da  stólto, 
fòlli  ciàocie 

Stùm,  f.  mosto  {vino  nuovo,  eco.) 

Stbmble,  vn.  inciampare,  intopparsi  ;  va.  tkr 
iDCiampàre;  —  npón.  Imbàttersi  in 

—  f .  inciampo,  passo  falso,  fallo 
Stbmbler,  $.  ehi  o  che  inciampa 
Stbmbling,  adj.  cbeioeiàmpa;  — t.  riDciàm- 

po,  I* intoppare  ;  —  block,  intòppo,  ostàcolo 
Slbmp,  t.  tòppo  \d*aÌbero);  moncóne, monche- 
rino; —  footed,  cbe  ha  il  piede  tondo 

—  vn.  (aùOMl)  camminar  male ,  camminare 
eome  un  Tèechio  decrèpito 

Stbnpy,  a<(f.  pièno  di  céppi;  {pert.)  tòno 


SI  un,  va.  stordire,  sbalordire,  intronare 
Slhng,  pret.  e  part,  del  verbo  to  sling 
Stbnk,  T.  Stiok 
Slbnniog,  adj.  che  stordisce,  che  assorda 

—  s.  slordimènto.  sbalordiménto 

Sthnt,  va.  impedire   l'accresciménto  di,  far 
intristire,  imbastardire,  diraztàre,  impio- 
ciolire,  rèndere  bistòrto;  to    get  stunted, 
tralignare,  f.  inlrislire,  impicciolirsi 
Stbnted,  adj,  mal  cresciuto,  imbastardito 
Stbniedoess,  ».  stato  imbastardito  o  bistòrto 
Siùp«,  va.  fomentare,  bagnare 
Stupefaction,  ».  stopefaxióoe,  /l,  stupóre,  m. 
StDpefftctiv«,  adj  stopcfatlfro 
Stupendous,  adj.  stupèndo,  marariglioso 
Stupendously,  aw.  stupendamente       (glióso 
Stupèndoosness,  ».  l'èsser  stupèndo,  merari* 
Stupid,  adj.  stùpido;  scimunito,  sciòcco;  — 
joke,  una  scipita  bòria;—  follow,  uno  stù- 
pido; to  get  —,  istupidire 
Stupidity,  Stùpidness,  ».  stupidità 
Stupidly,  aw.  da  stùpido,  stupidamente 
Stùpify,  va.  stupefare;  rèndere  stùpido,  sba- 
lordire 
Slùpor,  ».  stupóre,  intormentiménto 
Stuprate,  va.  stuprare,  riolàre 
Stupràtion,  ».  stupro,  ratto 
Sturdily,  aw.  gagliardamente,  Tigorosamén- 

te,  aspramente,  bruscamente 
Stbrdiness,  ».  robusièita,  fòria,  Tigóre  ;  rigi- 

désxa,  toticbèzxa 
Sturdy,  adj.  rubèslo,  robusto,  tarchiato,  ga- 
gliardo; risoluto;  brusco,   aspro,  lòtico. 
Sifargeon,  ».  storióne,  m.,  {peteé)  (birbo 

Sthrk,  ».  gtOTÒnco,  gioTènea  \,di  un  anno) 
Stùt,  Stbtler,  va.  tartagliare,  barbugliare;  — 

on,  va.  proferire  tartagliando 
Stbtler,  f .  balbùzie,  f. 

Stutterer, t.  tartaglióne, 'm.  balbo,  baibnsiénte 
Stbttering,  il  tartagliare,  barbogliaménto 

—  adj.  balbo,  balbettante,  Uctagliànte 
Sthlteringly,  avv.  in  mòdo  balbettante 
Sty,  ».  porcile,  m.  ;  {ehir.)  bottoncino 

—  MI.  chiùdere  nel  porcile 
Sitgitn,  adj.  stigio,  tartàreo 

Style,  ».  stile,  m.,  mòdo  di  dettare;  stfle,  m., 
costume,  m.,  mòdo  di  procèdere;  manièra, 
gènere,  m.,  cerimoniale  ,  m.  ;  {arti)  stile  ; 
{lettere)  stile  ;  {geom.)  stile;  {hot.)  stile; 
{cronologia)  stile:  in  — , a  dovére, elegante, 
supèrbo;  in  the  Roman  —,  ad  uso  de* Ro- 
màni ;  old  —  vècchio  stile,  stile  greco 

Style,  va.  nominare,  chiamare,  appellare;  — 
one's  self,  chiamarsi,  darsi  il  titolo  di 

Stylet,  ».  stilo  ;  v.  Stilétto 

Sty  li  form,  adj.  still  fórme      * 

Stylish,  adj.  alla  moda,  bèllo,  elegante 

Siyiile,  ».  {tioria  eeelettatlica)  stilila,  m. 

Styptic,  adj.  èMpiìco,  stiiico,  astringènte 

Siyptleity,  ».  stiticità,  qualità  astringènte 

Siyrax,  f.  {bot.)  storace,  m. 

Stytbe,  ».  {miniere)  gas  infiammàbile,  m. 

Suability,  ».  poHibililà  d'essere  eitàto  in  gia- 
ditio  e  processalo 


sue 
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Soceèstional,  adj.  di  saccetsiÓDa,  per  ftoooei- 

•ióoe 
SooeèuioDAlly,  aim.  saccMaionalméDto 
Succètsife,  ùdj.  §aecH%ii9,  eredilàrio 
SoceèMlvel  j,  avo.  toccesiiTaméota 
SuccèsaiveiieM,  t.  progressióoa,  f. 
SoeedMlett,  adj.  dUgraiiàto,  tfortanilo 
Soccèstletsly,  atm.  tania  tuceésio 
SuccèstleisDesa ,  t.  étito  disgraiiàto,  STaatù^ 

ra  t  iDioecéMO 
Soeeèttor,  t.  sneceMóra,  evada,  m. 
SacelDCt,  adj.  racelnto 
SocdaaUy,  aw.  soeciataméDla 
Sitccinetneu,  «.  bravila,  aooe\^i6ne,  f, 
Sbceory,  $,  {bot.)  aiodraa,  radicchio 
Sùccaor,  $.  toeaorao,  suMidio,  ajùto 

—  va.  toQCÒrrere,  asafatare,  aiutare 
Sticaoarar,  «.  aoacorritdre,  ajatat6ra,  -trfoe 
Sùcaoarlaas,  a4j'  privo  di  aoecèrao 

SbccQbiia  J  '•  ■*''«"'»^ 

Sbccalaoey,  t.  augaaità,  abbond&Dia  di  aùgo 

SbcealaDt,  adj.  aagòao,  auacolénto 

Saccùmb ,  tm.  aoacómbara.  aoggiaaéra,  aotto- 
mdllarai,  eédere;  —  under  calàmiiiea,  eoe- 
cómbare  alla  calamità;  —  to  a  fdreign  p^ar, 
aoUoméUarat  ad  naa  potènza  Astara 

Succ&scioo,  a.  aeotiinéDto,  scdaaa 

8beh ,  ad),  t  pron.  tAle,  ai  mila;  —  aa,  quéi , 
quelle,  colóro  cbe;  —a  man,  an  tal  uòmo; 
—  aa  it  la  ,  tale  qaàle  ò  ;  to  cooUnoe  — , 
eontino&re  tate...;  —  aa  thiak  differently  , 
quéi  che  pénaano  dìTeraaménte  ;  Hr.  —  a 
one,  il  aigoor  tale  (lare 

Sbck ,  va.  aoeciàre ,  Bacchiare,  poppare,  tet> 

—  VH.  aueci&re,  poppare,  attrarre 

—  i.  sacchiaméoto.  aAcoio  ;  latte,  m.  {da  pop- 
pare);  aapiraaióne  ;  to  give  —  to  a  child, 
allalt&re  on  bambino;  shck  fish,  rèmora 

Sbcker,  «.  chi,  che  sfteoia  o  póppa;  aoccia* 
tore,  -trice;  {bot.)  rampóllo,  pollóne;  (iff.) 
rèmora  ;  (di  tromba)  oannoncéUo ,  atantóf- 
fo;  probóacide,  f. 

Sucking ,  a.  saccbiamènto,  il  aneciàre 

—  adf.  aueciànte,  lattante  ;  —  phmp,  trómba 
aspirante;  —  bótUe ,  poppatóio  ;  ~  fiafa  , 
rèmora 

Shckia,  «a.  allatlàre,  notrlre  con  latte 
Sòckling,  t.  bambina  allattato  ;  agnèllo 
Suction,  a.  aocchiamènto,  aaaorbimènto 
Sodition,  a.  {med.)  il  aodàre,  aadóra 
Sudatory,  a.  sudatòrio;  —  adj.  sudatòrio 
Shddan,  adj.  aobitèneo,  repentino,  improvvi- 

ao ,  inopin&to ,  aùb^to  ;  on  a  —,  of  a  —, 

aubitamènte,  aid  on  tratto 
Shddanly,  ava.  aobitaneamènte,  subitamente, 

ad  on  tritio 
Shddanneaa,  a.  anbitaoeità,  prontéisa;  celerità 
Sudorific,  adj.  audoriflco  ;  —  a.  an  aodorifieo 
Sódoropa,  adj.  di  aodóre,  copèrto  di  sudóre 
Sùdra,  a.  twira,  l'infima  delle  quattro  grandi 

càale  indiane 
Sbdà,  a.  aaponàta;  liaciva  {di  tapone  ed  aequa) 
Sóa,  va.  citare  in  giodisio  ,  procaasàre 


S6«,  VII.  dtàre;  —  for,  reclamare;  pretènderà 
Sùei,  a.  grèaao  di  carne  duro ,  gràaao  dagli. 

arnióni  ;  aógna 
Sóety,  adj.  grèaso,  sngnóso,  adipóso 
Suffer,  va.  soffrire,  tollerare,  sopportare,  cmb- 
portare,  perméttere;  soffrirà,  patire  ,  aa- 
bire;  —  paio,  aoffilre  il  dolóre;  — >  torong, 
tollerare  riogiosliiia  ;  —  phoishmeni ,  pa- 
tire, aubfre  la  péna 

—  vn.  aoffrire ,  patire,  èaaere  punito ,  finali* 
alito  ;  you  shall  —  for  it ,  ne  porterete  la 
péna;  to  —  from  t^th-aehe,  soffrire  il  mal 
di  dènti 

Sbfferabla,  adj.  sopportibile,  tolleribile 
Sbfferableness,  a.  sopportabilità 
Shfferably,  aov..  in  mòdo  comportàbile 
Shfferanca,  a.  sofferènsa;  permissióne,  f.;en, 

apón  sufferance ,  per  tollerinaa ,  per  aana- 

lióne,  per  permisaióne 
Sbfferer.  a.  chi  aèffre,  patlace,  comporta  ;  80f> 

ferente,  pasiènte ,  vittima;  fèllov  — ,  eon- 

pégno  di  ave nt ara,  fralèl  di  dolóre 
Suffering,  a.  péna,  dolóre,  patiménto 

—  adj.  che  aòffre  ,  che  tollera ,  che  paliae»  ; 
long  —,  longànime,  paziènte 

Suffice,  van.  baalire,  éaaere  auffleiénte 

Sufficiency,  a.  aufficiènza  ,  il  bastévole;  bòria 

Sufficient,  adj.  auffleiénte,  baatévole,  ibile 

Sninciently ,  avo.  surfioientemèale  ,  baatavoi- 

Suffiz,  a.  desinènza,  aggiànto  (ménte 

Soffocate,  va.  soffodkre,  affogire,  asfissiare 

Suffocating,  adj.  soffocinte 

Suffocition,  a.  aoffogazióne,  aoffocaménto 

Suffocative,  adj.  aoffocinte 

Shffragan,  ».  saffragineo;  véscovo  soffragineo 

—  adj.  soffragineo 
Suffra^àtor,  s.  Totinte  in  favóre 
Suffraga,  a.  auffrigio  ,  approvazióne;  (poKI.) 

auffràgio,  vóto;  (litwr.)  auffrigio 
Suffòmigata ,  va.  auffumigàre,  dar  il  f&mo 
SuffumÌKition,  a.  suffnmìgazióne,  f. 
Siiffùmìge,  a.  auffumigio 
Soffóéa,  va.  apéndera,  coprire,  accèndere; 
cbèeks  snffósed  with  blhshea ,  guànce  auf- 
fbse  di  rossóre 
Suff&sion,  a.  auffoaióne,  f.,  apargiménto 
Sugar  (sbógar),  ».  laccherò;  Jóafaógar,  làaap 
— ,  sóccbero  in  pina  ;  brówo  —,  maat  —, 
zùcchero  bruno  ,  ordinirio  ,  maaoavàdo  ;  a 
lóaf  of  —  ,  un  pane  di  zùcchero  ;  —  biktr  , 
raffinatóre  di  zùcchero  ;  —  biain  ,  —  box , 
zuccherièra;  —piami,  confèlli,  dólci,  ehfo> 
che ,  fpl.  ;  —  tenga,  mollétte,  fpi.  ;  —  of 
lead ,  site  di  piómbo  ,  cerussa  ;  lo  iwéeten 
«itfi  — ,  inzuccherire 

—  va.  inauecherire,  rènder  dólce 
Sugarless  (shùgarleaa),  adj.  aensa  lùeebero 
Sugar  j(shùgaTy),atf>.zoccheróso,  melilo,  détee 
Suggest,  va.  suggerire,  insinoire,  intimira 
Sug^òster,  ».  auggeritóre;  istigatóre,  Hrfee 
Suggestion,  ».  suggeslióne,  inainoazióne  ;  aog • 

gerì  mento,  iatigazióne,  aoUecitazióne*  f. 
Suggestive ,  adj.  auggeativo 
Suicidai,  adj-  di,  da  aoicidio;  di  aoidda 
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'Soiefdally ,  aw.  per  Tia  di  middio  ;  in  ma- 
nièra da  laicfda 
Soiefde,  i.  lu iddio 

SaiddiiiD,  i.  laiddio  {abitudine,  eoitumanza) 
Sóli,  $.  Ddinero  complèto,  colleiiooe,/'.,  attor* 
timéolo;  {earte\  colóre,  m..  téme,  m.  ;  lite, 
f;  t Applica,  richièsta,  itt&ota;  àbito  in- 
téro da  uòmo;  —  of  cards,  teqaènia  di  car- 
te; —  at  law,  lite,  procèsso  ;  to  follow  suits 
{giuoeo)f  rispóndere  al  colóre 
—  vn.  coofcnfre,  quadrare,  cadére  in  accèn- 
do; adattarsi,  affarsi,  avvenirsi,  attagliar- 
si, addirsi;  va.  adattare,  api^ròpriàre,  ac- 
conciare, aggiustare  ;  convenire  a  ,  confar- 
ti a;  H  suits  me,  mi  quadra,  mi  conviene , 
ni  fa  ;  that  house  woold  suit  me ,  quella 
«àsa  mi  anderèbbe  :  come  at  ten ,  if  that 
hour  sAits  you ,  venite  alle  dièci ,  se  que- 
st* èra  vi  accomoda  ;  to  —  the  style  to  the 
subject,  adattare  lo  stile  al  soggètto 
Suitable,  adj.  convenévole,  accóncio  ,  appro- 
priato,-proportionàto,  pròprio,  adattèbilei 
idòneo,  coovenièote,  confaoènte,  dicévole 
Sùftableoess ,  t.  conveniènsa,  adattabilità,  ao- 

eoncéixa,  dicevoiéxia,  idoneità 
Sftilablj,  aw.  convenevolmente,  appropria- 
tamente 
Soit«  ,  i.  ipron.  swéet)  séguito  ,  cortèo ,  cor- 
téggio; —  of  rooms,  séguito,  fòga  di  stame 
Sòitor,  t.  postulante,  dimandante,  aspirante, 

candidalo;  pretendènte,  amante 
SAUress,  sf.  supplicante,  postulante 
Sùleated,  adj.  solcato,  rigàio,  aggrintàto 
Sòlk,  vn.  {ant.)  istizsirsi ,  èssere  di  cattivo 
omóre,  èsser  ritróso ,  ostinato  ,  fantàstico, 
cattivo 
Sfallùoess.  ».  cattivo,  omóre,  ritrosàggine,  f. 
Sùlks,  spi.  stiua .  to  be  in  the  soUts ,  èssere 

di  cattivo  umóre 
Sblky,  adj  ritróso,  bòrbero,  bisbètico,  ard- 
gno;  —  ».  cabriolet,  a  due  mòto  per  una 
sola  persóna,  sedióla 
ShIIen,  adj.  tètro,  cupo,  bùrbero,  tórvo 
SìiUenly,  aw.  capamente,  tetramente,  burbe- 

-raménte 
Sùllenness,  ».  umóre  cópo ,  bórbero  ,  ritróso; 

ritrosàggine,  /l,  caparbietà,  torvilà 
Sùlly,  ».  màcchia,  bruttura,  sporchéxsa    " 
—  vo.  offoftcère.  appannare,  sporcare 
Shiphate,  ».  solfato,  solfalo 
Sulphite,  ».  (c/i/m.)  solfito,  m.  solfito 
Sulphur,  ».  zólfo 

Sìilphurate,  adj.  solforato  ;  vn.  solforare 
Sulphureous,  Sulphurous,  adj.  sulfùreo 
Solphòrfonsness,  ».  qualità  suifórea 
Shlphur-pit,  ».  solfatara 
Sulphuric,  adj.  solfòrico  ;  —  acid ,  àcido  sol- 
Sìilphury,  adj.  solforato,  sulfùreo         (fòrico 
Sblian,  e  sultano,  Gran  Signóre,  Gran  Tùr- 
Sullàna,  Sùttaness,  ».  sultana  (co 

Sùltanshìp,  ».  dignità  di  un  sultano 
Sultriness,  ».  afa,  caldo  affannóso 
Sultry  ,  odf;.  fèrvido  ,  affannóso ,  soffocante  ; 
—  heat,  eàldo  affannóso,  calóre  soffocànto 


Sfam,  ».  sómma,  complèiso  ;  {arit.)  somma  ; 
ristrétto,  compendio,  riassùnto,  totale,  Hi. 

—  va.  sommare;  —  up,  ricapitolare 
SùmacA  e  Shùmae,t.(bol.  )sommàco,sommàceo 
Sìimless,  adj.  incalcolàbile,  innnmerévole 
Summarily,  avo.  sommariaménto 
Summary,  adj.  sommàrio,  compendioso 

—  ».  sommàrio,  compendio,  ristrétto 
Summer,  ».  ostato,  f.,  stato,  f  (  »tagi(me  )  ;  — 

house ,  padiglióne ,  m. ,  éàsa  di  ostato  {in 
un  giardino) 

—  adj.  estivo,  estivalo,  deirealàte;  —  fUn^^n, 
fióri  d*  estate , 

-^  vn.  passare  la  state,  villegfriàre  <tàle 

Sbmmerset,  s.  {meglio  Somerset),  salto  boT' 
Summit,  s.  sommità,  cima,  àpice,  cólme 
Summon  ,  va.  citare  ,  chiamare  in  gindfoio  ; 
—  a  parliament^  convocare  in  parlaménto 
Sbmmoner,  ».  chi  cita,  chi  àma^  convoca 
Summons,  t.ci  Iasióne,  mandamènto.órdrne.m. 
Sùmp,  »,  fcmaltttdjo  ;  serbatòjo  {nelie  taiin») 
Sùmpler,  adj.  di,  da  sòma,  somàjo  ;  —  mule  , 

somaro,  mula  che  pòrta  sòma 
Sumption,  ».  présa,  cattura,  arrèsto 
Sumptuary,  adj.  suntuàrio,  delle  spése 
Sumptuous,  adj.  suntoòso  ;  làuto 
Sùmptuoosiy,  avo.  suutuosaménto 
Sbmptnoosness,  ».  suniuosità 
Shn,  ».  il  sóle;  splendóre  del  sóle,  splendóre, 
luce,  f.  ;  the  sun's  rays  ,  i  ràggi  del  sóle; 
fander  the  — ,  sótto  il  sóle  ;  the  —  rises  , 
il  sóle  si  alza  ;  in  the  ~-  and  in  the  shade  , 
al  sóle  e  all'  ómbra  ;  —  burnt ,  abbrontà- 
to  ; —  brf^àt,  locènte  come  il  sole  ;  —dial, 
orològio  a  sóle,  orolòfùo  solare  ;  —  fl($wer  , 
girasóle,  m.,  eliotròpio 
—  va.  soleggiare,  pórre  al  sòie,  riscaldare  al 
sóle';  —  one's  self,  scaldarsi  al  sóle  f 

Sìinbéam,  ».  ràggio  solare 
Sunday,*,  doménica;  pàfm-sbnday,  la  do- 
ménica ddle  palme  ;  with  one's  —  dóthea 
on,  in  àbito  di  fèsta 
Shnday-scb^,    ».  scuòla   della  doménica, 

scuòla  domenicale 
Sunder,  va.  separare  in  due,  spellare  in  doe, 
dividere,  sceverare,  spartire;  in  —,  in  due 
Sìiodried,  adj.  disseccato  al  sóle  (parti 

Sùodriei,  ».  divèrse  còte;  incèrti,  spèse  falso 
Sundry,  adj.  divèrsi,  parécchi 
Stin,  V.  Sing 
Sunk,  V.  Sink 

Shnken,  adj.  affondato,  in  fóndo  all'acqua 
Sunless,  adj.  privo  di  sòie,  scuro,  tètro 
Sùnlfgàt,  f.  la  luce  del  sóle 
Shnlike,  adj.  sfmile  al  sóle,  risplendènte 
Sbnny ,  adj.  di  sóle ,  locènte  come  il  sóle  , 
espósto  al  sòie  ,  scaldato  dal  sóle  ,  solatio  , 
aprico  ,  abbellito  dal  sóle ,  allégro ,  piacèn- 
to,  geniale  ,  benèfico ,  che  rènde  felice,  dól- 
ce ;  the  —  side  of  a  hi  il,  la  parte  aprica  di 
una  collina  ;  —  smfles,  dólci  sorrisi 
Sbn  préof,  adf.  impenetràbile  ai  ràggi  del  so- 
Sùnrise  e  Sbnriéing,  ».  il  levar  del  sóle       (le 
Sunset,  ».  tramónto,  il  tramontare  del  sóle 
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SbntbiM,  s.  éhitrém,  iplendòro  del  tòte; 

loeaotéua;  felicità  ;iD  tlie  —,  al  téle 
Siultbiay.arf/.  illomiiiito  dal  fòla 
Shn-ttroU.  i.  cólpo  di  tòle,  solala,  lolinàla 
Sùp,  t.  tòrto,  eantolllDO,  oveehfajiu 
—  oa.  tortegf  iàre,  contollàre ,  bére  a  tòni  ; 
dare  da  céna,  far  canire;  —  rn.  maDgl&re» 
bére  adoperando  il  coacbiàjo;  cenare  ^  bare 
yoo  tbppcd  f  aTéle  cenato  ?  ^    (rare 

S&perable,  adj.  toperàbile  ,  cba  ti  può  tape- 
SAperablenett,  f.  tnperabilità 
Sùperably,  avo.  tnperabilménte         (Tansire 
Sùparab^nd,  wm,  loprtbbopdàre ,  toprav- 
Saperabbndance»  a.  toprabbond&nia,  cdpia 
Soperabbndant,  adJ.  toprabbondiote 
Soperabhndantly,  eum.  con  toprabbond&nia 
Soperàdd,  va.  topragfriùogere 
Soperaddllioo,  $.  aggiànU,  loprappib,  m. 
SoperangèKc,ac(/.topra-angénco,  m.  tnperió- 

re  agli  angeli 
Soperànnnate ,  va.  rèndere  inàbile  per  età , 

méttere  al  roélo  dei  Téccbi;  giobilàre 
Saperànnaated ,  adj.  inàbile  per  età  ;  giubi- 
lato, pensionato,  in  qoiescénia 
Soperapnnàiion ,  ».  Inettéssa .  incapacità  ca- 
gionata dalla  Tcccbiésza,  dalle  infermità; 
ginbilasiòne,  f.,  stàio  o  pensióne  di  ritiro , 
qaiMCéosa 
Sopèrb,  adj.  sopérbo,  bèllo,  magnifico 
Superbly,  adj.  soperbaménle,  magnificamente 
Sàpercàrgo,  $.  {eom.,  mar.)  sopraccarico 
gupercelèstial,  adj.  sopracelétte 
SopercUloot,  adj.  eontagnóto,  tottenAto,  im- 
perióso, altièro,  inpérbo 
Superciliously,  avo.  arrogantemente ,  impe- 
riosamente (gdglio 
Superciliousness,  t.  sussiègo  ,  arrogànsa,  or- 
Soperèminenee ,  soperèmioeocy,  t.  preminén- 

ja,  primato 
Superèminent,  adj.  sopreminènte 
Supereminently,  aw.  eccellentemente 
Supererogation,  t.  supererogtsióne,  f. 
Supererogatory  ,•«<<).  (<eo/.)  di  supererogatióne 
Superèscelleot,  adj.  pifa  cbe  eccellènte ,  ec- 

eellentissimo 
Superfecbndity,  t .  fecondità  eecetsifa 
Snperfetàlioo,  «.  snperfetasióne,  f. 
SAperfice,  t.  superfléie,  f. 
Superficial,  adj.  superficiale,  di  superfisle; 

superficiale,  leggèro 
Superficiality,  t.  superficialità 
Superficially,  aov.  superficialmente 
Superflcialness,  a.  superficialità 
Superficies,  t.  superficie,  f.  esterióre,  m. 
Superflua,  adj.  sopraffino,  finissimo 
Superfluity,  t.  superfluità,  il  supèrfluo,  il  se- 
ve rebio 
Superfluous,  adj.  supèrfluo,  inolile,  soTèrcbio 
Superfluously,  aw.  con  superfluità,  inutil- 
mente, soTercbiaméole 
Supèrfluousness,  «  superfluità,  eccésso 
Soparbùoan,  adj.  soTrumàno 
Superi ocbmbent,  adj.  jsoTraggiaeènle  (dante 
SuperimpèDding ,  «(/.  soprastante,  mioao- 


SaperindAce,  oa.  sopra-indArre,  topraggita' 
Superindhction,  t.  il  sopraindArra  (far»- 

Superinspèct,  oa.  soprainlèodere ,  inTigilàre- 

ispeiionàre 
Superintend,  oo.  sopralatèndere ,  tor?eglÌir»- 
Superintèudence,  tuperintèndeney ,  a.  toprm- 

iotendènca,  diresióoe,  f. 
Superintendent,  a.  sopraintendénte,  topettóre 
Superior,  adj.  superióre,  da  pib  di 

—  ».  superióre,  padre  superióre  ;  màdrt  to- 
perióra,  superiora 

Superiority,  ».  superiorità,  preminènia 
Sopèrlatifa,  adj.  superióre,  nel  pib  alto  gri- 
do, superlatfro ,  {gram,)  superlativo 
Superlatively  ,  ami.  in  grado  superlativo,  ao- 

periati  vaménte 
Snpèrlativaness,  ».  grado  soperlativo,  preoi- 

nènia,  superiorità 
Superi Aoar,  adj.  sopralunàre 
Snpermbndana,  adj,  soprammondàno 
Sopèmal,  adj.  supèrno  (aoolàale 

Supernatant,  adj.  che  soprannudla,  sopran* 
SoperDitural,  ad^.  soprannaturale 
Superoàturally,  aw.  in  mòdo  soprannaturale 
Supera  A  merary,  ».  soprannumeilrio,  supple- 
mentano;  —  àdOiri,  óre  soprannameri^o 

—  ».  sopraonomeràrìo ,  supplènte ,  eompàna 
Superpoiltion,  ».  il  sovrappórre,  soprappoai> 
Superscribe,  twi.  soprascrlvere,  f.  (liòae,  f. 
Superscription,  a.  soprascritta 

Supersede ,  oa.  soprassedére ,   rapersedére  , 

differire,  far  sopprimere;  sosUtufre,  tarro- 

gare  ,  rimpiaisàre ,  sospèndere;  to  •»  tbo 

use  of,  far  abbandonare  l' Aso  di 

Supersedeas,  ».  órdine  di  sospentióno  .  dlla- 

Superstition,  ».  superstisióne,  f.       (sIóm,  f. 

Supersiitionist,  a.  colAi  cbe  è  dèdito  alla  au- 

pereti lióne,  f. 
Superslitioos,  adj.  superstiiióto 
Superstitiously.  aw.  superiti liosaméale 
Superstiliousness,  ».  superstitiosità 
Superstratum,  a.  strato  superióre     (dbbrica 
Superstrbetion ,  superstructure ,  ».  edilbie  , 
Superslrbctive,  adj.  edificato  sópra 
SApersbbtile,  adj.  maliitosissimo 
Superstrbeiore,  ».  ediflsio  {duiintodaiU  fom- 

damenia) 
Supervene,  vn.  sopraggi  Angore,  sopraweairo 
Supervenient,  adj.  sopravveniente 
Supervention,  ».  sopravvegnènsa 
SnpervlAe,  m.  soprantèodere ,  sorvegliare» 

ispeiionàre,  vegliare  a 
Supervilion.a.  ispeiióne,  f.  sorvegliànta,  oAra 
Superviior,  ».  ispettóre,  sovraioiendènle 
Supination,  ».  supinasióne.  ^.,  tostare  sapia»- 
Supine,  adj.  supino,  sdraiato  sul  dóno 

—  f.  {gram,  lai.)  supino 

Supinely  aw.  supinaménle,  pigramente 

Supineness,  ».  ignàvia,  indoléaia,sapinatÌóne 

Suppedàneous,  adj.  soppedàneo 

Sìipper,  ».  céna  ;  ihe  Lord's  Sbpper,  la  santa- 

Cèoa,  la  (Comunióne;  to  eat  one's  —,  ee- 

nàre  (aàlo- 

Sùpperless,  adj.  sènza  céna;  che  non  ba  ce- 
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^ùpp•^ii■•,  f.  tempo  della  céna,  tempo  di 

eeoire 
-Sopplàat,.  va.  toppiaotire,  tealxàre  ;  ^  a  ri- 

Tal,  dar  la  gambétla  ad  un  rifàle 
SopplantàtioD,  ».  il  soppiantare 
Soppiantar,  t.  toppianlaióre 
-Sbpple,  adj.  fleitibile,  pieghérole,  nanéfole , 

arreDdérole  ;  ùmile,  lomméaio,  piaggiatore 

—  va.  rèndere  flesilbile,  arreodèfole 
«—  ni.  divenire  flestlbile,  manóTole 
Supplement,  $.  soppleménlo,  aggiùnta 

—  «a.  £ir  on  suppleménto 
Sopplèmental ,  sopplemèntary ,  adJ.  sopple- 

mentàrio,  adduionàle,  supplettiTo     (eilttà 
S<ippl»ess,  e.  flessi  bili  là,  plegbeToléssa,  do- 
Sbppletory,  t.  appendice,  f,  suppleménto 
Suppletive,  adj.  sapplemeniério 
Sfappliant»  adj.  sapplie&nte.  supplicbéTOIe 
Suppliant,  supplicant,  s.  sopplicànte,  posta- 
Sbpplioate,  va.  sopplicàre  (Unte 

8opplicition\  f.  supplicaiiéne,  f.  preghièra; 

sùpplica,  petiiióne,  f.  memoriale,  m. 
Shpplicalory,  adj.  supplicatdrio 
Supplier,  ».  chi  supplfsce,  proTreditére.-triee 
Svppit»  *^'  provvedére,  fornire  ;  approvigio* 

nàre;  supplire  a,  sovvenire  a;  rimpiaziàre; 

to  —  ibe  place  of,  sovvenire  al  difètto  di  ; 

—  a  person  vritb  a  tbing  ,  provvedére  uno 

di  una  odsa 

—  ».  provvista,  provvigìéoe,  f.;  assortiménto, 
forniménto,  sussidio,  soceérso;  asslstènsa, 
rinfórso  ;  the  btfììse  formed  itself  into  a 
committee  of  supplies,  la  càmera  si  formò  in 
comitato  di  sussidio 

Supplying,  ».  il  provvedére,  il  fornire 
Support,  va.  sopportare,  règgere,  portare, 
sostenére,  appoggiare  ;  sopportare  ,  soste- 
nére, tollerare;  sostenére,  sostentare,  ali* 
menlàre;  the  aitar  supported  the  stàtue  of 
S.  George ,  l' altare  reggeva  la  stàtua  di 
San  Giorgio;  to  —  a  family,  sostentare  una 
Huniglia;  —  one's  sòlf,  sostentarsi  ;  — a 
càuse,  an  opioioo,  caldeggiare,  appoggiare 
una  càusa,  un'  opinióne 
-^  ».  sostégno,  appòggio,  sostentaménto,  sus- 
sistènia,  nudrimèoto,  manteniménto;  rin- 
eàlso,  puntellatura;  pélnt  of  ~,  pùnto  di 
appòggio  ;  in  —  of,  all'  appòggio  di 
Supportable^  adj,  sopportàbile;  tolleràbile, 

comportàbile 
Soppòrtableness,  ».  possibllilà  di  sopportare 
Supportably,  ove.  sopportabilmente,  tollera- 
bilmente, comportabilmente 
Supporter,  ».  chi  o  che  sostiene,  règge,  ap- 
poggia; sostégno,  appòggio;  sostentatòre, 
mantenitòre  ;   sostenitóre  ,  caldeggiatóre , 
Snppóiable,  adj.  supponibile  (fautóre 

Suppósal,  e.  suppositióne,  f.,  suppósto 
Suppóie,  va.  suppórre ,  crédere ,  immaginar- 
si ;  1  —  so,  lo  suppóngo,  lo  crédo;  suppose 
-that,  etc. ,  soppósto  che ,  ecc.  ;  let  us  " , 
supponiamo 
Snppòied,  adj.  suppósto;  {del padre)  putativo 
Soppóser  ,  f .  ehi  soppóne,  presuppóne,  ecc. 


Suppoiltion,  f.  suppositióne,  f.,  ipòtesi,  f.^ 
Suppoéltional^  adj.  ipotètico        (opinióne,  f. 
Soppoéltious,  adj.  suppositfsio.  Also 
Suppositive,  adj.  suppositivo 
Suppóiitively,  am.  suppositivamente 
Suppòéitory,  e.  (med.)  suppositòrio 
Suppress,  va.  reprimere,  sedare,  sopprimere, 

far  cessare ,  levare,  tògliere,  soffocare  ;  — 

an  òfOee,  abolire  un  ufficio 
Suppressed,  atlfj.  soppresso,  sedato,  soffocato 
Suppression ,  ».  il  sopprimere,  il  soffocare  : 
soppreesióne,  /*.  (soffoca 

Suppressive,  adj.  (of)  che  reprime,  sopprime, 
Suppressor,  e.  oni  sopprime,  reprime,  soffoca 
Suppurate,  vati,  apostemàre^  suppurare 
Suppuration,  ».  suppuraméoto,  apostemaiióne 
Suppurative,  adj.  suppurativo,  matorativa 
Supputàiion,  e.  supputaiiòne,  /*.,  computo 
Suppùte,  va.  supputàre,  calcolare,  contare 
Supremacy,  ».  supremazia,  primato 
Suprème,  adj.  suprèmo,  sómmo 
Supremely,  aw.  supremamente,  sommamente 
Sural,  adj.  soràle,  della  polpa  della  gamba 
Surbàte,  va.  affaticare,  straccare,  spedare 
Surcease,  ».  cessaiióne,  f. 
Surcharge,  ».  sopraccarico,  sovèrchio  càrico 
~  va.  sopraccaricare,  caricare  tròppo 
Surch  èrger,  ».  chi  sopraccarica,  càrica  tròppo 
Surcingle,  ».  sopraccloghia.  cintola 
Shrcle,  ».  germòglio,  rampóllo,  sùreulo 
Sbrcoat,  ».  sopràbito 
Shrculate,  va.  (ani.)  potare 
Sbrd  ,  aiij.  {ant.)  sórdo  ;  —  nhmber ,  nùmero 

sórdo  (mar.) 
Sure,  adj.  [pron.  sbàr)  sicuro,  eèrto,  férmo  ; 

1  am  —  of  it,  ne  son  cèrto,  ne  son  sicuro; 

to  be  ^ ,  cèrto,  sénsa  dùbbio;  —  enough  1 

ben  cèrto  I  ;  —  footed ,  che  cammina  con 

piede  férmo 

—  aro.  {pron.  sbùr)  cèrto,  sicuramente 
Surely,  aw.  {pron  shùrly)  sicuramente 
Sùretiship,  e.  (shùrtiship)  qualità  di  cauiióne 
Surety,  ».  (sbùrty)  sicuréssa,  fondaménto, 

base,  f.  ;  appòggio  ;  sicurtà,  garante,  malle- 
vadóre ;  to  be  or  become  —  for,  èssere  ga- 
rante, stare  mallevadóre  di 

—  i-a.  guarentire,  mallevare 

Surf,  ».  {war.)  sprono  de'  marósi  ;  spuma 

Surface,  ».  superficie,  f.  ;  to  skim  the  — ,  ra- 
sentare, lambire  la  superficie 

Surfeit,  t.  disgusto,  satietà,  satòllo,  indige- 
stióne, f.  ;  to  take  a  —  of  a  thing,  mangiare 
tiinto  di  una  còsa  da  poi  avérla  a  fastidio 

--  iMifi.  satollare,  impinsàre;  saziarsi 

surfeited,  adj.  (nith),  stufo  (di),  stucco  e  ri- 
stucco (di) 

Shrfeiter,  ».  ghiottóne,  mangióne,  m. 

Surfeiting,  ».  cr  àpula,  eccésso  nel  mangiare 

Surfeit  iràter,  ».  acqua  stomacale 

Surge,  ».  maróso,  flotto,  cavallóne, m.,  ondata 

—  vp.  {mar.)  gonfiarsi,  formarsi  in  marósi, 
sprustàre  come  i  marósi  ;  —  ròQnd,  va.  ri- 

Shrieon,  a.  chirurgo,  cerùsico  {(ita. 

Surgery,  ».  chirurgia 
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Shr^ealp  adj.  ehirArgico,  di  ehirorgfft 
Sùrgy,  adj.  flattoòto.  tempestóso,  góofio 
Sbrlily,  ow.  barbersménle,  aspraménta 
Sbrliness,  $.  umAre  alrabUiire,  stizzóso,  sde- 

gnosità,  carftliere  ardgoo,  eópo,  tètro 
Shrly.  a(/Jf.  arcigno.  b6rt>ero,  ritróso,  sdegnóso 
Sarmfsr,  «.  sospètto,  sapposizióne  ,  /*.,  opi- 
nióne, f. 

—  va.  sospettare,  pensare,  immaginirsl,  darsi 
«  crédere,  snppórro 

Sormfier,  s .  citi  sospètta;  persóna  sospettósa 
SurmUing,  t.  il  dubit&re,  il  sospettare 
Snrmóiiot,  va.  sormontare,  soper&re,  vlpcero 
Sbrm^ntablt,  o^j.  che  sì  può  sormontare 
Sfamarne,  «.  (soprannóme),  cognóme,  nome 

di  famiglia  ;  the  oArìstian  name  and  — ,  il 

nome  e  cognóme 
'   —  fio.  cognominare,  soprannominare 
SnrpAss,  va.  sorpassare,  superare,  eccèdere 
Snrpftssable,  adj.  che  si  può  sopravaniàre 
Surpassing,  adj.  eminènte,  eccellènte,  di  mólto 

superi  (  nariamènte 

Sorpèssingly,  aw.  eminentemente ,  slraordi- 
Sfarplice,  ».  cótta  (d*  9ccle»ingUeo) 
Sfarpllcfd,  adj.  TesUto  di  cótta 
Surplus,  9.  il  di  pifa,  il  soprappifa,  U  torér- 

cbio,  r  eccedènte 
Sorpriial,  •.  sorprèsa.  Il  cògliere  o  1'  èsser 

cólto  air  impeos&ta 
Sorpriie,  s.  sorprèsa,  stupóre,  m.;  (mi7.)  sor- 
prèsa, aTfis&glia,  cólpo  di  mino;  to  attempi 

a  —,  tent&re  un'arTÌsiglia 

—  va.  sorprèndere,  marafigliàre,  stupire; 
(mil.)  prèndere  per  un  colpo  di  meno;  lam 
sorprfsed  at  it,  ne  sono  sorprèso;  yoa  — 
me,  mi  fate  stupire 

Surprising,  adj.  sorprendènte,  mera?iglióso 
Surpriiingly ,  avv.  stupendamente,  meravi- 
gliosamente, straordinariamente 
Surprisingness,  »,  l'èsser  sorprendènte 
Surrebfat,  va.  (legge)  fare  una  rèplica  (del- 

V  attor») 
Sorrebfaiter,  ».  (Zeppe)  rèplica  (detV  attore) 
'  SurrejQnder,  s.  (legge)  secónda  rèplica 
Sarrènder,  vn.  arrèndersi,  cèdere,  darsi  per 
Tinto  ;  —  va,  rèndere,  d&re  in  mano  a,  con- 
seguire; abbandonerò  -  • 

—  ».  l'arrèndersi,  il  dirsi  al  nemico,  arrendi- 
mènto,  rèsa,  dedizióne ,  f.  ;  (earn.)  cessióne, 
f. ,  cessióne  volontiria ,  conségna ,  cedobó- 
dìs  ,  m. 

Surrenderee,  ».  (legge)  quello  al  qoate  si  fa 

la  cessióne  o  conségna,  eessionirio 
Surrenderor,  ».  chi  conségna  o  fa  la  cessióne 
Surreptitious,  adj.  surrettizio,  fraudolènte 
Surreptitiously,  avo.  surrettiziamente 
Sbrrogale,  ini.  surrogare,  sostituire 

—  ».  sostituto,  deiegito 

Sorrogiiion,  ».  surrogazióne,  sosUtosióne,  f. 
Surr^nd,  va,  cireoodire,  chiùdere  intórno, 

altorniire,  circuire,  cingere 
SurrtfQndiog,  adj.  circostiote,  circomviclno 
Sursòlid ,  fl.  (mat.)  quinta  potènza  ;  —  a4j» 

della  quinta  potènza 


Surtoftk,  fl.  sopribito,  pastrino 
Survey,  oo.  (survi)  osservire,  vedére,  airi- 
re,  misorire  coy  li  òcchi,  esaminire;  iape- 
sfonire,  sorvegliire;  —  land,  misurir  ter- 
réno ;  —  vn.  misurire,  far  1*  agrimeosóre 
Sbrvejf,  ».  vista,  esime,  m.  rivista;  dìaéfoo, 

stàdio,  misuraméolo,  piiota,  piioo 
Surveying,  ».  isurviiogt,  I*  itto  o  1*  arte  di 

misurire  il  terréno ,  agrimensura 
Surveyor,  $.  (snrvior),  esaminatóre,  iapattè^ 

re,  agrimensóre,  m. 
Surveyorship.  ».  (surviorsbip),  affieio  d' iapel- 

tóre  ;  ispezióne,  f. 
Survival,  ».  il  sopravvivere,  sopravvivéasa 
Survive,  tm. sopravvivere;  -^ oo. sopra?Tlf era 

a,  vivere  pib  di 
Surviveney,  ».  sopravvivènza 
Survlver,  ».  v.  Survivor 
Surviving,  adj.  sopravvivente,  supèntite 
Survivor,  ».  sopravvivente,  sopérstila 
Survivorship,  ».  sopravvivènza 
Susceptibility,  ».  suscettibili  li,  sasecttÌTiU 
Susceptible,  adj.  suscettibile,  suscettivo 
Sttseéplibieness.  ».  v.  Susceptibility 
Susceptibly,  avv.  suscettibilmente 
Suscèptor,  fl.  intra  prendi  tore;  padrino 
Sfasci  tate,  IMI.  so  sci  tire,  res  usci  tire 
Suscititioa,  fl.  suscitaménto,  il  susdtire 
Suspect,  va.  sospeitire,  sospeltire  di,  diflE- 
dirsi  di  ;  .diibilire;  1  —  him,  eoapèito  di 
lai  ;  I  —  the  truth  of  the  story,  dubito  ae  la 
stòria  sia  véra 

—  «m.  sospeltire,  aver  de'dàbbi,  dilldifai 
Suspèctedly,  av%  sospettosamente 
Suspèctedness,  •.  difiidénsa 
Suspécter,  ».  chi  sospètta,  téme,  dóbita 
Suspèctfttl,  adj.  sospettóso,  diffidènte,  ■•.  (lito 
Sospéelless,  adj.  sènsa  sospètto,  non  soapet- 
Suspènd  ,  va.  sospèndere,  appèndere;  appio- 
ciré  ;  sospèndere ,  tener  sospèso  ,  lenire 
dubbióso;  —  a  ìimp,  sospèndere  ona  lim- 
pada  ;  —  an  òfOcer,  sospèndere  un  ofiiii- 
le;  —  one's  jfadgment,  tenére  aoapéao  il 
suo  giudizio,  la  sua  sentènza 

Sas pènder,  s.  chi  o  che  sospènde;  anspèa- 

dori,  pi.  pretèlle,  bertèlle,  fpl. 
Suspense,  adj.  sospèso,  incèrto,  nel!*  ineer- 

tèzza,  tilobinte,  interdétto 

—  e.  incerièiza.  indecisióne,  f  dùbbio,  ambi- 
gui li  ;  to  remi/n  in  — ,  stir  sospéso,  alar 
in  fórse,  star  infra  due;  to  keep  a  pìraon 
in  — ,  tenére  uno  nell'  incertézza 

Suspensi ble,  adj  che  può  èssere  sospéso 
Suspension,  «.  sospensióne,  loterrouòna,  di- 
lazióne, f.  indugio  ;  pòsa;  —  of  irmi,  armi- 
stizio ;  —  bridge,  pónte  sospéso 
Suspensive^  adj.  dubbióso,  incèrto,  ambiguo 
Suspensory,  adj.  sospensòrio,  brachière,  ». 
Suspicion,  fl.  sospètto  (eotpizione) 
Suspicious,  adj.  sospettóso  ;  che  fasospettiro 
Suspiciously ,  avv.  sospeltosaméate ,  con  so- 
spètto 
Suspiciousness,  ».  carittere  sospettóso 
Suspirition,  e.  il  sospirire,  sospiro 


sus 


—  »5«  — 


SWE 


Saspfre,  m.  sMpir&ra,  Tifpir&ra 

SuiàJD,  00.  •osUnèra,  règgere,  eopportàre; 
naotenére,  loetenUre;  tollerare,  soffrire; 
*PPOggi*re ,  pantell&re ,  iptlleggiire  ;  pro- 
?ir«,  Bolrfra,  Are;  —  an  èdiflee,  règgere, 
•opportire  qd  edifiiio;  —a  family,  sosten- 
tftre,  maoteoère  una  fkmiglia;  —  a  lòti, 
Ara  ana  pèrdita 

Snitàjnable,  adj.  toeteofbile,  da  sosteDèrsi 

SosUtfner,  t .  loit^nitóre ,  tpalleggialóre  ;  ehi 
tollera,  lóffre.  pttftee;  patiènte 

Sùitenanee,  t .  alioiénto.  sostentaménto,  man- 
teniménto, meni  di  sossiitènia 

Sostentàtion,  «.  los légno,  aliménto,  efbo 

SotarràtioD,  f.  iotarrattene,  saittrro,  blsbf- 

Sbiler»  ».  TiTandière,  proTfedilòre  (glio 

Sbtiing,  adj.  da  vivaodiere 

Snttée,  t,  tatti,  f.i  Tédo?a  indiana  ebe  ti  sa- 
erifléà?a  tolla  pfra  fùnebre  del  marito 

Sbxerain,  t.  tigoére  di  nn  ièado  da  eoi  di* 
pèndono  gli  altri  féodi 

Sbxerain ty,  «.  stilo,  qoalità  di  signóre  di  an 
fèndo  da  coi  altri  féodi  dipèndono 

Snib,  $.  sptnatójo  o  scópa  per  lavére  le  cA- 
mere  ed  i  pónti  delle  Divi;  {mar.)  retàiia. 
Unita  da  ealoAta 

—  M.  spasiire  eolla  retAtta,  laT&re 
Svibber,  $.  móiio  di  Tascéllo 

Swiddle  ,  va.  fasei&re;  (flg.)  bastonare  (anr.) 
Svéddiing ,   t.    il  rascia  re  an  bambino  ;  — 

band,  cloth,  fàscia  per  un  bambino 
Swagger,  vn.  vantarsi,  jatt&rsi,  Tanag4oriàr- 

si,  braTeggiire,  far  il  il  brivo 
Swaggerer,  t.  bravàccio ,  ammattasétte,  m. 
Swàggy,  adj.  pendènte  per  sovèrchio  péso 
Swàin,  ff.  rùstico,  contadinèllo,  pastorèllo 
Swàinish,  adj.  rùstico,  di  contadinèllo,  ili  pa- 
storèllo 
Swàlf .  vfi.  strùggersi ,  eonsnmarsi  (come  una 

candéla)  ▼.  Swéal 
Swallow,  va.  inghiottire,  trangngiàre  ,  assor- 
bire; ingolfare ,  inabissare  ;  —  an  insalt, 
inghiottire  on  insulto  ;  —  np,  ingojàre,  in- 
goiare, divorare 
Swilloio,  f.  góla,  gòrgo,  voracità;  róndine,  f. 
one  —  does  not  make  a  summer ,  una  rón- 
dine non  fa  primavèra;  —  tà/l ,  {fig.)  còda 
di  róndine;  {hot.)  specie  di  sàlice 
Swilloio*8  tail ,  a.  còda  di  róndine  ,  incastra- 
tura, addentellato 
Swàlloioing ,  a.  l' inghiottire ,  inghiottiménto 
Swillower,  a.  iogojatóre  m.,  -trice,  f.\  ghiot- 
Swàm,  prcf.  dtl  verbo  to  awlm  (tòno 

Swàmp,  a.  pantano,  acquitrino,  palude,  f. 

—  va.  aprofondàre  in  una  palude ,  impania- 
nire;  inondare,  incagliare,  rovinare 

Swàmp-óra,  a.  (mfoer.)  véna  di  fèrro  io  luòghi 

palodòai 
Swftmpy.  adj.  pantanòao,  paludóso 
Swiu,  a.  cigno;  —  skin,  molettóne  {flanella) 
Swap,  va.  {voig  )  barratiàre,  cambiare 
Swàrd .  Gréaosvàrd ,  a.  piòta ,  tèrra  erbósa, 

tappéto  vérde 
^-  va.  produrre  o  coprire  d'ecbùcda 


^wÀre,  pret.  del  verbo  to  swèar  {poet.) 
Swàrm ,  a.  sciame,  m.  (cf i  api)  ;  calca,  turba, 
fólla 

—  vn.  Ar  lo  sciame,  formicolare ,  brulicare 
Swàrt,  va.  imbrunire,  annerar» 

SvirTH,  adj.  bruno,  fosco,  nericcio 
Swàrraily,  aw.  di  colóre  bruno,  fosco 
Swftrriiioess,  a.  nerésza,  carnagióne  abbroniàt» 
Swirrnisb,  adj  alquanto  bruno,  nericcio 
Swirray,  adj.  abbronxàto  dal  sóle,  bruno 
S«&«her,a.(anr.)  tagliacantòni,  m.  mangiafèrro 
Swàtha.  va.  fasciare,  acconciare  nelle  fàace 

—  a.  fàaeia;  ciglióne,  m.;  riga,  aòlco  di  èrba 
tàgliàU,  falciata 

Swày,  00).  maneggiare,  portare,  tener  in  mà- 
DOt  ròggere,  signoreggiare,  dominare  ;  con* 
dórre,  dlrfgere,  piegare,  far  piegare  o  In- 
clinare .  preponderare  o  gravitare  sópra  ; 
to  ^  the  scèptra  ,  portare  Io  scèttro  ;  — 
the  world ,  règgere  il  móndo  ;  — >  the  mfndi 
of  men,  gravitare  sópra,  influensàre  gli  spi- 
riti degli  uòmini;  to  —  up,  issare;  —  down, 
ammainare 

—  OH.  piegare,  pensolàre,  inclinare 

>-  a.  potére ,  m. ,  iniloènsa ,  prepooderània , 
fòrsa  preponderante;  Impèrio,  impèro  ,  si- 
gnoria, dominio  :  to  bóor  —,  portar  lo  scèt- 
tro, règgere;  —  béama,p/  {vapore),  bilancièri 
Swéol,  ON.  fóndersi,  liquefarsi,  strùggersi 
Swèar,  on.  (swóre,  swòrn)  giurare,  prestar 
giuraménto;  depórre,  testificare,  Are  una 
deposisióne,  affermare,  prométtere  eoo  giu- 
raménto ;  to  — ,  giurare ,  bestemmiare  ;  to 
~  Alse,  giurare  il  falso,  spergiurare  ;  H>  — 
like  a  trooper ,  giurare ,  bestemmiare  come 
un  facchino 

—  oa.  (swóre,  swòrn)  Ai>  giurare  ,  Ar  pre- 
star giuraménto;  to  be  swÒrn,  prestar  giu- 
raménto ;  —  Into  ònice,  entrare  io  funsiòni 
dòpo  aver  prestito  giaraménto 

Swearer,  a.  chi  prèata  giuraménto,  chi  giura; 
gi oratóre;  chi  giura  o  beatèmmia,  bestem- 
miatóre, -trice 

Swearing  ,  a.  giuraménto,  il  giurare,  beatèm- 
mia; falsa  ->,  spergiuro 

Sweat,  a.  {volg.)  sudóre,  traspirazióne,  f. 

—  {pa$.  sweat)  on.  sudare  ;  travagliare    ^ 

—  oa.  far  sudare;  —  awày,  dat,  Ar  passare 
pel  sudóre 

Sweating,  a.  il  sudire  ; — bith,  bigno  a  vapor» 
Sweaty,  adj.  sudito,  bagnito,  mòlle  di  sudóre 
Swede ,  a.  uno  Svedese 
Swedish,  adj.  degli  Svedesi,  di  Svetta 
Sweep,  oa.  (swept)  scopire,  spaazire  ;  passar» 
rapidamente  sópra,  solcare,  sfiorire,  ride- 
re ,  scacciar  via  rapidamente  ;  rapire ,  per- 
cuòtere ,  toccire  uno  struménto  di  mùsica; 
to  —  a  TÒom ,  scopire  una  stinta  ;  —  a 
chimney  ,  spattire  nn  cammino  ;  —  awiy , 
off,  Bcopir  via,  spastir  via,  portar  ria;  the 
torrent  has  swept  awày  the  bridge,  il  tor- 
rènte ba  portato  via  il  pónte 

—  on.  (swept)  passire  rapidamente,  passare, 
volire,  cammioire,  entrire  con  pisai  atae- 
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ftóti;  ioeédere  ponpoitméBto  :  (nor.)  per- 
eórrare  una  lunga  lioea:  préadara  ilUrgo; 
to  ^  roand,  toltàrti  prètto  .  far  il  giro  ra- 
pidamente, deterfrere  ana  eÀrra  ;  hov  that 
lAdy  Bwéept  into  a  room  i  cóme  maettoia- 
ménte  qoélia  signóra  entrain  lilal 

Sweep,  t.  lo  fcopire ,  eólpo  di  teópa,iGopita; 
ipajoaeamrofno  ;  Ifnea,  ip&sio  percórto; 
eùrva  deeerdta,  ràggio,  àmbito,  eéreliio, 
etteoiióne  ;  rèmo  ;  svéep-net,  Tangajoólo 

3irèeper,  t.  epazsatóre;  paladino;  —  eblm- 
ney-iwéeper ,  spàua-eammf no 

Sweeping,  e.  lo  ipanàre;  iwèepingi.p/.  tpaz- 
latàra,  immondiiie,  fpL 

—  adj.  che  spàiia  tutto ,  ebe  patta  rapida- 
mente, ebe  pòrta  via,  rapisce,  distrògge 

Sweepstake  e  Sweepstakes ,  e.  giuocatóre  cba 
Tinca  tutta  la  póste  ;  eórsa  per  somma  scom- 
méssa 

Swéepy,  atfj.  ràpido  e  Tiolènto 

Swéet, 'ad|/.  dólca,  snecherfno;  dólce,  soave  , 
odorifero  ;  dólce ,  aTTcnènte,  simpàtico ,  atr 
traènte,  amàbile;  dólce  (non  ^«ntfo);  dólce 
{dell'acqua);  dólce,  grato,  armonióso;  bóney 
is  — ,  il  mièle  è  dólca;  do  yoo  like  yonr 
tèa  —  ?  Ti  piace  mólto  dólce  il  tè?  a  — 
fl^er,  fióre  odorifero;  —  l^ok,  goardatóra 
piacévole  ;  —smile,  dólce  sorriso  ;  —  cbfld, 
fanciullo  amàbile  ;  tbis  méat  Is  not  —, 
questa  carne  pùiia 

—  e.  còsa  dólce,  loccberfna,  grata  ;  dolcèna, 
confòrto,. piacére, m.;  dólce  amóre,  cuor  mio, 
cara,  carissima;  sweets, p/.  dóld.  mp/.,cb(c- 
cbe,  fpLi  tbe  sweets  of  domestic  life,  le  dol* 
«èsse  della  vita  domèstica  ;  swéet-smèlling , 
odoróso,  soave;  ^  tempered,  d'indole  dólce 

Swèet-breod ,  $.  animèlla  {di  vitello) 
Swéet-briar ,  s.  {boi.)  ròsa  canina 
Swèet-bròom,  e.  {boi.)  èrica  odorifera 
Sweeten,  va.  addolcire,  far  dólce  ;  paritlcàra  , 

disinfettare;  »  with  sugar,  iniuccberàre 
Sweetener,  e.  chi  o  che  addolcisce 
Sweetening,  s.  l' addolcire,  l' insuccberàra,  il 

disinfettare,  addolciménto,  purifleamènlo 
Sweetheart,  e.  {ttile  famigliare)  damo,  aman- 
te, innamorato;  amante,  innamorata,  bèlla, 
amànsa 
Sweeting,  ».  mèla  dólca ,  f. 
Sweetish,  adj.  alquanto  dólca,  dolcfgno 
Sweetly,  ano.  dolcemente,  piacevolmente 
Sweetmeat,  e.  confètto,  dólce.m.;  confètti,  dóld 
Sweetness  ,  s.  dolcèsia ,  soavità,  piacevoléssa 
Swéetwilliam,  e.  (óol.)  garofanètto  salvàtico 
Swéetwillow,  ».  {hot.)  mirto  olandése 
Swell,  vn.  (swelled ,  swollen)  enfiarsi ,  gon- 
fiarsi, créscere;  divenire  tùrgido 

—  ta.  (swelled,  swollen)  enfiare,  gonfiàrejn- 
grossàre,  aumentale,  créscere 

—  ».  enfiata,  enfiagióne,  f,  gonfiéna,  tumóre, 
convessità;  elevatióne  ;  pòggio ,  monticéllo  ; 
uòmo  gònfio,  pallóne,  vanitóso,  attillato 
(  di  cattivo  gu»to  ),  elegante  (  falto);  {mar.  ) 
ondeggiaménto  cbepri^e  o  che  segue  una 
iempiSsla  ;  (  mus.  )  fòrte  ;  rinforaàndo  a  ca- 


lando ;  pedala  d*  aspratsióna;  a  regolar  — 
vn  milordino  ;  the  —  mob ,  la  tàrba  dagl 
scroccóni 
Swelling,  ».  enfiaménto,  gonfiaménto ,  goafla- 
tóra  ,  tumóre,  m.  ,  imposléma;  torgidéna, 
trónfio;  moviménto,  fùria,  fòga,  traspòrto 
Swèlter ,  on.  affogare  di  caldo ,  èsser  mòlla  o 
bagnato  di  sudóre ,  soffocare ,  èsser  intrise 
di  fango,  di  sàngue,  ecc.  ;  •—  va.  opprimere 
di  calóre ,  bruciare ,  intridere  nel  sàngoe , 
nel  fango,  eco. 
Swept,  prtt.  e  part,  del  verbo  to  sweep 
Swerve,  vn.  sviarsi,  stornarsi,  traviare 
Swerving,  ».  il  dipartirsi  da  una  règola,  ee- 
stòme  0  dovére ,  deviaménto,  travlaméato 
Swlfl,  adj.  ràpido;  ratto,  velóce,  celere,  pròn» 
to  ;  —  winged,  ali -velóce 

—  ».  rondóne,  m.:  correntia;  nàspo 
Swiftly,  ove.  velocemente,  con  rapidità 
Seirioess,  ».  velocità,  prestéssa,  rapidità 
Svlg,  vn.  bére  a  gran  sórsi,  tracannare 
Swill,  va.  ingoiare,  tracannare,  IriBcàre 

—  on.  sbevattàre,  nbbrìacàrsi 

—  ».  {volg.  )  lavatura,  vinèllo,  cattiva  beràn. 
da  ;  —,  sórso  grande,  tracannata,  bevuta 

Swlller,  ».  tracannatóre,  trincóne 

Swim,  on.  (twàm  ,  swbm)  naotàre,  eoTraoae- 
tare,  fiottare,  galleggiare  ;  —  va.  passare  a 
nuòto,  far  galleggiare  ;  can  you  —  ?  sapete 
nuotare  ?  io  —acrossa  river,  passar  a  oqé- 
to  un  fiume  ;  bis  bead  swims,  è  vertigiaAao, 
ba  il  capogiro 

—  ».  vescica  natatòria  dei  pésd 
Swimmer,  ».  nuotatóre,  «trlce 
Swimming,  ».  il  nuotare,  il  nuòto  ;  capogiro; 

—  school,  scuòla  di  nnòto  (eàate 

Swimmingly,  aw.   agevolmente  ,  come  d'in- 
Swindle,  ».  truffa,  abbindolaménto,  fròde,  f. 

—  va.  abbindolare  ,  truffare  ,  ginnlàre,  seee- 
càre;  he  swindled  me  out  of  forty  franai, 
mi  ha  scroccato  quaranta  franchi 

Swindler,  e.  bindolóne,  truffatóre,  seroeeóae 
Swindling,  ».  abbindolaménto,  inganno,  triffe 
Swioe,  ».  {pi.  swine  )  (  jMieo  m». )  majàle,  m., 

pòrco;  —  bèrd,  porcaro 
Swfoe-brèad,  ».  (bot.)  tartufo  (fùngo) 
Swine-gràis,  e.  (óol.)  piantàggine,  /. 
Swine -st^,  ».  perdio,  m. 
Swing ,  on.  (swhng  >  dondolarsi ,  dondolare  » 

peusolàre,  oscillare,  girare 

—  00.  (swhng)  dondolare,  mandar  in  qoa  ed 
in  là  còsa  sospésa ,  altalenare ,  scuòtere , 
vibrare  ;  {mar.)  girare 

—  s.  oscillamento,  vibrasióne,  /Idondolaménto, 
moviménto  in  qua  ed  in  là ,  barcollamento, 
altaléna;  ràggio  ,  linea  percórsa,  àmbito, 
giro ,  vólo  ,  vólo  Ubero,  slàodo .  earrtért. 
Ubera  carrièra  ;  full  —,  campo  Ubero,  bri- 
glia sciòlta,  pièna  permiuióne;  —  tree, 
swingle  tree,  bilaadno  {di  carrozza)  ;  — 
bridge,  pónte  volante 

Swloger^  ».  chi ,  che  si  dóndola:  frombatòra 
Swinging ,  ».  moviménto  osdliatòrio  ,  dondo- 
laménto 
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Svloglc,  w.  bittora  (U  Um  )  (Ute 

S^oUb,  «u(/.  di ,  da  pdreo  ;  groisolàno ,  bra- 
Svfpci,  «.  eatUva  Mrra ,  Itfatùra ,  piiciatélU 
Sviteb,  ff.   ?ergbélia,  TerineDaf  baeehétta; 
($trad€  ferrale)  ràilo  mAbile 

—  «a.  bàttere  con  bacchétta,  tferi&re 
SvWel,  f.  perno;!  —  gùo,  petriére 
Snob.  ▼.  Swab 

SwòlltfD,  SvòId,  part,  adj,  gooflito,  gònfio 
Swòon,  «.  sfenfméDto,  deliquio;  to  fall  iato  a 
— ,  Tenfr  me  do,  svenfre 

—  va.  ivenfre,  tramortire,  ▼en<r  méDo 
SvAoDiog,  f.  iTeoìiDéDto,  tramorti méoto 
Swòop,  va.  aTTeniàrti  alla  prèda,  piomb&r 

•sulla  prèda,  afférrir  cògli  artigli 

—  8,  il  piombare  di  ud  uccèllo  di  rapioa  sulla 
prèda  ;  colpo  ;  at  one  —,  in  un  sol  cólpo 

Swòp,  veu  ▼.  Svàp 

Sioórd,*.  spada;  (fig.)  fèrro,  acci&jo  ;  strige,  f., 
diatrosiòne;  lyòadsioórd  ,  sciàbola;  to  pot 
all  to  the  —,  méttere  tatti  a  01  di  spada  ; 
to  brandish  a  — ,  brandire  una  spada;  sioord- 
eotler,  spadàjo;  —blade,  lama  di  spada; 
—  belt,  cinturino  della  spada  :  —  bilt,  im- 
pugnato ra  della  spada  ;  sioòrd-law,  diritto 
della  spada;  —  fish,  pésce,  m.,  spada;  — 
grist,   ghiaggiuòlo;  swordsman,  uòmo  di 
spada,  spadaccino,  schermitóre;  —  cane,— 
stlek,  stòcco,  bastóne  colld  stòcco 
Sioòrdless,  adj-  sènza  spada 
;  Swòrt,  pret.  del  verbo  to  swéor 
Swòrn,  adj.  partie.  e  adj.  giurato,  intimo  : 
accanito  ;  —  frièods,  amici  fatimi  ;  —  fó«s, 
nemici  giurati,  accanili 
Swhffl,  pret.  e  part,  del  verbo  to  swim 
Swung,  pret.  e  parile,  del  verbo  to  swing 
Sybarite,  s.  sibarita,  uòmo  Tolultuóso 
Sybaritic    )  adj.  sibaritico,   mòUe ,   Tolat- 
Sybariticalj     tuòso 
Steamore,  s.  sicomòro 
Stcopbancy,  s.  adulaiiòne,  pia^gìamènto 
S^copbantt  e.  sicofante,  parassito,  adulatóre 
Sycophant     |  va.  piaggiare,  adulare  cóme 
S^eophantlie  )     un  Tile  sicofante 
Sycophantic,  adj.  sicofàntico,  parassitico, 

filfflénte  ossequióso,  adulatòrio 
S^copb%ntry,  t.  ▼.  Sycophancy 
Syllable,  bical,  adj.  sillàbico,  di  silIaU 
Syliàbically,  avv.  sillabicamente  ' 
Syllabication,  t.  Il  sillabare 
Sellable,  t.  sillaba 
—  va.  sillabare,  articolare 
Sillabub,  f .  befànda  di  vino  e  latte 
Stllabus,  f .  sillabo  (papàie)  ;  riassùnto,  estrat- 
to, compendio 
Sillèpsis,  f.  sillèpsi,  f. 
S^Ho^ism,  «.  sillogismo 
Syllogistic,  syllogistical,  adj.  sillogistico 
Sylloflstically,  avo-  col  mésso  di  sillogismi 
StUogfie,  va.  sillogiiiàre,  far  sillogismi 
S^IIogizer,  t.  chi  fa  sillogismi  (un  silfo 

S^lph,  stlphld,  t.  silfo,  silfide,  f. ,  —  like,  cóme 
S^Wa,  t  sélra  (stre 

S^lvAD»  f'fij-  silràno,  di  sèlra,  rfislioo,  eampè- 


S^lvan,  s.  sàtiro,  silvano,  rnstlco 
Symbol,  I.  simbolo;  ségno  simbòlico 

Symbolically,  auv.  io  manièra  simbòlica 
Symbolizàtion,  §.  simboleggiaménto 
Symbolise,  van.  simboltxiàre 
Symmetrical,  adj.  simmètrico 
Symmetrically,  aw.  simmetricamente 
Symmétricalness,  «.  l'èsser  simmètrico 
Symmetrize,  va.  ridurre  a  simmetria,  render 

simmètrico 
S^mmetrist,  t.  proporiionatóre  esatto 
Symmetry,  a.  simmetria,  proporzióne,  f. 
Symparnèlic,  sympaToétical,  ad>'.  simpàtico , 

di  simpatia 
S^mpaTHÒtically,  avv.  in  mòdo  simpàtico 
S^mparniic,  im- simpatizzare;— with,  eompa- 
S^mparny,  a.  simpatia,  compassióne,  f.    (tire 
Symphónious,  adj.  armonióso,  di  sinfonia 
Symphony,  t. sinfonia,  armonia,  mùsica,  sin- 
fonia, prelùdio  ;  t.  overture 
Symphysis,  s.  sinfisi,  f.,  unióne  di  due  ossa 
Sympósiao,  adj.  simpòsico,  di  convito 
Sympòsium,  ».  simpòsio,  convito,  banchétto 
Symptom,  a.  sintomo,  indizio  (di  maialila) 
Symptomatic,  simptomàtical,  adj.  sintomàtico 
Synagogue,  s.  sinagòga 
Synallagmatic,  adj.  sinallsgmàtico;  —  con- 
tract, contratto  sinallagmàtieo 
Synalèpha,  a.  sinalife,  sinalàffe,  f.  {elliione) 
S^ncArottal,Sync/irónicaI,  S^ncAronoos,  adj. 

sincrono 
StncAronism,  t.  sincronismo 
S^ncAronfze,  vn.  èsser  sincrono 
Sincopate,  va.  {gram,  mu»,)  sincopare, elidere 
Syncopation,  a.  sincopatùra 
Sincope,  ».  (med.)  sincope,  f.,  {gram.)  sinco- 
pe, elisióne,  f. 
S^ncopist,  ».  sincopista,  mf. 
Syncopize,  va,  sincopare,  contrarre,  toglien- 
do una  sillaba  o  una  lèttera 
Syndic,  a.  sindaco 
Syndicate,  a.  sindacato 
Stodicate,  va,  aindacàre 
Synecdoche,  a.  (sioèkdoke)  sinèdoche,  f. 
S^oocAus,  «  {med.)  sinoco 
S^nod,  ».  sinodo,  concilio,  congregazióne,  f. 
Synodal,  Synodic^  Synòdical,  adj.  sinodale, 

sinòdico 
Synódycaliy,  avv.  sinodalmente,  in  sinodo 
Synonym,  ».  sinònimo 
Synónimyit,  ».  sinonimisla,  mf. 
Synònymfze,  va.  sinonimàre 
Synonymous,  adj.  sinònimo 
SInònymy,  ».  sinonimia 
Synopsis,  a.  {pL  Synopses),  sinòssi  ,  pro- 
spètto generale 
Synoptical,  adj.  sinòtico,  sinòttico 
Syntactic,  Syntactical,  adj.  di  sintassi 
Syntactically,  avo,  secóndo  sintassi 
S^otai,  Syntàiis,  a.  {gram.)  sintassi  f, 
StoToesis,  a.  aintesi,  f.  (tesi 

i  Synrnètic,  synmètical,  adj.  sintètico,  di  sin- 


SYN 


5S8  — 


TAI 


SyDTHÒtieally,  aw.  liDleticaiDéote 
Stpbilii,  f.  {med.)f  f.  lue ,  f.  venerea,  mal 

fraoséte,  m. 
Syphilitic,  adj.  sifilitico 
Stpboo,  i.  T.  Siphon 
Syreo,  t.  Sir«n 
Striae,  f .  il  tiriico,  o  il  ifro,  la  lingua  tiria* 

ca  o  gira;  —  adj  siriaco,  siro 
Striacism,  «.  idioUtmo  eirlaeo 
Syrian,  adf.  siro,  di  Siria 

slriMt""!  '•  '^*«*»»"«  "^»^° 
Springe,  i.  lirioga,  tcirioga,  tchiuéUo 
—  INI.  siringàro,  iciriogàre 
Strlngòtomy,  $.  operasiòne  diiia  fittola 
sortii,  t.  slrte,  f.,  sécca     • 
S^rup,  i.  sirdppo,  sciròppo 
Stslom,  f.  lit  téma,  m.,  méiodo.  órdine,  si^ 
Stetemàticai,  adJ.  titiemàiieo 
Sytlemàiically,  aw.  tittematicaménte 
S^ttemaUcàiion,  s  tittemaliuaiiÒDe,  f. 
S^ftiemalixc.  va.  tìtlematiiiàre,  rid&rre  a  ti- 

tléma,  tittem&re 
S^stematiier,  $  autóre  di  littéma 
SyttemiM,  va,  S^stemaiiie 
S^ttole,  t.  {anat.)  tittole,  f. 
S^tt^le,  t.  (orcA.)  tittilo,  intercolònnio 
S^tbtf,  t.  T.  Scythe 
^f^ìÌJt  <•  ia$Ur.)  eongionxióne,  f.  tisigia 


T  (té),  «.  Tentétìma  lèttera  dell'alfabèto  in- 
gléte,  (;  to  a  T,  appantioo;  't,  contratift- 
ne  di  it;  i'  eontrasiòne  di  to 

Tàb,  f .  {meglio  tag)  pnotàle,  m. 

Tàbbied,  adj.  marezxàto 

Tàbby,  9.  tftbi,  gròtto  taffettà  oiaress&to 

—  adj.  ondato,  marexiAto,  macchiettilo 

—  va.  d&re  il  maréuo,  maressiio  (atrofia 
Tabefàetion,  «.  coDsunxiòoe,  deperiméoto, 
Tàbef;^,  vn.  dimagrire, andare  in  coninDtiòne 
Tiberoacle«  t.  labernicolo  (reiig)  tènda 

—  vn.  {antiq.)  abitire.  aoggioroire 
Tabernàcular,  adj.  graticolilo,  retito        (ffa 
Tibei,  ».  (mtd  )  tibOi  f.,  contonsióne,  f.  atro- 
Tibid,  adj.  libido,  cootùnto 

Tibidoets,  s  macilènta,  deperiménto 
Tiblatnre,  «.  pittura  a  frètco,  intavolatòra 
Tibie,  «.  liTola  ;  a  large  —  tavolóne  ;  a  little 
— ,  tavolino;  dining  ->,  ménta,  tivola; 
writing  —,  livolo,  tavolino;  cird  —  tavo- 
lière, m.,  tivola  da  giuocire;  a  tmall,  or- 
dinary —,  dètco  ;  —,  tivola,  itte,  f.  ;  in- 
dice, iM.,  calilogo;  piino,  protpetUva;  i- 
baeo;  lo  clear  ttie  lable,  tparecchiire  ;  lo 
keep  a  good  —,  far  buòna  tivola;  to  plij^ 
at  tablet,  giuocire  a  tutte  tivole  ;  tibie  ciotti, 
toviglia  ;  —  piate,  vatellime,  m.  ;  a  pern- 
broke  —,  tivola  a  due  batiènii;  —  beer, 
birra  piccola;  —  talk,  cbiicchiere,/))/.  con- 
vertatiòne  a  tivola;  —  land,  altopiano  ;  — 
compiuion,  commentile,  mf.;  let  ut  tit  down 
lo  —,  meltiimoci  a  tivola 


Tibie,  va.  dir  la  tivola,  nadrire,  ipeeire, 

riordinire,  regit triro.  ineattriro 
Tiblel,«.  tavolétta,  taccuino  di  avòrio;  (/im.) 

tavolétta,  patii^lia,  pattéeea 
Tiboor,  t.  tamborèllo,  tamburino 
Tibonret  e  Tamboortoe,  $.  tamborino  piccole 
Tabular,  adj.  piino  e  quadrilo,  in  fórma  di 

tivola.  di  lamina,  d'indice 
Tabulate ,  va.  ridirre   in  tivole  tinóttleke, 

apiaoire,  livelli  re 
Tabulated,  adj.  epianito  a  fòggia  di  tivola 
Tice,  Tàcet,  adj.  {man.)  lice,  Ueet 
Ticit.  adj.  (tàtit),  licito,  implicito.  flottiaH- 

to;  —  content,  centisntiménto  licito 
Tieitly,  avv.  tacitamente,  implicitaménte    * 
Ticitorn,  adj.  taeitfirno 
Tacilhrnity,  s.  taoilarniti 
Tick,  va.  attaccire,  appiccire;  attaecir  le|- 

germòote  con  chiodini  ;  —  together,  onir» 

intiéme.  cucire  ;  {mar  )  boadeggiére 

—  va.  {mar.)  bordeggi  ire  ;  —  ab^t,  virare 
di  bórdo,  voltire  di  bórdo  ;  —  back.  Bèi- 
tere  in  pin  no 

Tick ,  e.  aguléllo ,  bnlétta.  chiòdo,  picchio, 
iiaeehéifa;  {mar.)  bordila,  bórdo;  icótti 
dei  eolteUicei 

Tickle,  e,  carròeola,  girèlla,  parineo,  tÉflie; 
fune,  f.f  arnète,  m..  tartiime,  ».,*  —  lUI, 

véla 

—  va.  attaccire,  piglìire,  dir  di  pifKoi; 
méttere  i  forniménti  ;  attaccire  {i  eaoalli) 

Tickled,  aaj.  fitto  di  còrde  legite  iotìèoe 
Tickling,  e.  tartiime.  m.,  di  nave,  parieeo; 

guerniménto  di  cavillo,  aroéte,  m^,  attréf- 

li.  mpl. 
Tict,  t.  litio,  toeeaménto,  tktlo  (giudizio  fi» 

delicato),  accorgiménto,  accorlézu;  poHti* 

cai  —,  litio  polìtico 
Tàciic,  tieiical.  adj.  della  titlica,  tittlco 
Tàclict,  t.  titlica.  dottrina,  sapere  BBililire 
Tactile,  adj.  tangibile,  toccibile 
Tactility,  g.  qualità  tangibile  .facolti  del  tétto 
Taction,  i.  litio,  il  toccire 
TaciHian,  e.  tiuieo,  chi  sa  la  littica 
Tacile tt,  adj.  tenta  litio 
Tadpole,  t.  ranòcchio  iufòrme,  bòtta 
Ti'en,  ipoelic.)  abbreviulara  di  Taken 
Tkffarel,  TiOrail,  e.  coi ooaménto  della  póppa 
Taffetà,  Tàffety,  e.  taffetà,  m. 
Tàg.  f.  puntile,  m.  oaniglia,  fèccia,  plèbe/'.; 

—  of  a  lace.  il  poolile  di  una  ttrioft;  Uie 

—  rag  and  bobtail,  gli  ttracdóni,  ì  peiiAt- 
tl,  la  marmaglia 

—  va.  méitere  il  pontile  a 

Till,  ».  còda;  {jig.)  ettremiti;  {di  aratro) 
minico;  {di  cometa)  còda  ;  ttriscico;  iviicà 
tali,  còda  intéra;  \dei  eav.);  —  pièee,Tl' 
g nétta  («lampa)  ;  lo  Inm  tails,  dirtaaglai- 
be  :  a  «ig  —,  un  codino 

Tilled,  adj.  codilo,  che  ha  la  còda;  leal- 
tà iied,  dalla  coda  lunga 

Tii lieta,  adj.  tenta  coda,  toodiio 

Tiilor,  ».  tino,  sartóre 

^  vn.  fire  il  sirlo 
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TitloreM,  fl/l,  sarta  {da  ìiomo) 

Tàj'loriag,  s.  stilo,  nasliére  di  s&rto,  laTÓro 

di  sarto,  sartoria 
TfttDt,  va.  guastire ,  corrómpere ,  infettire, 
sppeslire,  pulrer&re,  intaceire;  —  Uie  itr, 
ÌDfelt&re,  appestare  l'aria;  ^  the  blood, 
eorrómpera  U  sàogae  ;  -~>  a  persoa's  repu- 
tàtioa,  intaceire  i' onore  di  alcuno 
-—  vn.  corrómpersi,  pntrefirsi,  alterirsi 
—  t.  tintura,  miechia,  iofeiidne,  ^.,  man^gna 
Tiintless,  adj»  sèma  miechia,  incorrótto 
Tilce ,  tM.  (look  ,  tiken)  prèndere  ,  pigliire  ; 
impadronirsi  di  ;  prèndere  (a(i  ci /)lilo);  con* 
dórre,  meoire,  portire;  '^{froiH.)  tògliere, 
involire,  rapire,  sorprèndere,  piffliir  d'im* 
•  proTviso,  sedurre,  ammaliire  ;  comprènde  - 
re,  capire,  concepire  ;  prèndere,  {p«rs.)  ri> 
gnardire ,  considerare  :  —  a  cnp  of  coflee  , 
prendete  noa  tassa  di  caffè  ;  to  >-  a  htfìkse, 
prèndere  ad  affitto  una  cisa  ;  1  will  —  yon 
there,  io  vi  ci  condurrò  ;    —  this  letter  to 
the  post- òrfica ,  porlite  quésta  lettera  al- 
l'affido della  pòsta;  to  —  up  much  room  , 
pigliire ,  occopire  mólto  spiiio  ;  —  up  too 
much  time,  portir^via  tròppo  tempo:  — 
iim,  driszir  la  mira:  —it  into  one's  head, 
méttersi,  flccirsi  In  cipo;  as  i  —  it ,  come 
io  r  intèndo  ;  ->  ny  ad  rice ,  fate  a  mòdo 
mio.  date  rètta  a  me;  to  —  a  bribe  ,  pi- 
gliire il  boccóne ,  lasciirsi  corrómpere  :  to 

—  root,  radicirsi,  abbarbicirsi  ;  —  a  m9^k, 
far  una  passegfriita;  '—  hold  of,  dar  di  pi* 
glio  a;  —  shipping  .  imbareirsi  ;  —  one's 
chQce,  scègliore;  —  ill ,  arér  a  male;  — 
the  field,  uscire  in  cimpo  ;  —  effect ,  aver 
effètto,  riuscire;  ~  ifter,  rassomigliire  a  ; 

—  one  io  ,  gabbire  uno;  —  off  one's  hat , 
lOTirsi  il  cappèllo  ;  —  a  thing  upon  one's 
self,  addossirsi  un  negòzio,  prènderne  1'  in- 
eombèosa;  to  —  Ore,  accèndersi,  infiam- 
mirsl;  —  for  granted,  presuppórre,  presù- 
mere; —  heed.'guardirsi  star  all'èrta  ;  — 
in  loriiing ,  méttere  In  iscrilio  ;  —  leave  , 
prèndere  coogè«lo,  accommialirsi  ;  —  òatb 
prestir  giuraménto  ;  —  offence  at ,  tenérsi 
offéso  di  ;  —  pity  ,  aver  compassióne  ;  — 
•nbff,  tabaccire;  —  to  one's  heels,  dirla  a 
gimbó;  —  op  «ilb,  accontentirti  di;  acca- 
sirsi  con ,  ahi  tire  con  ;  to  —  in  sail ,  rao- 
eògliere,  amniainire  le  véle;  —  offa  per- 
son ,  contraffare  uoo,  firsi  i>éffa  di  ini  ;  — 
one's  self  off,  aodirsene,  tirir  avintl;  — 
a  machine  in  pieces .  to  pieces ,  disfire 
ana  micchina;  —  one's  chance,  riméttersi 
alla  fortuna;  —care,  badile,  si  bidi;  Join 
you  may  —  air&y  ,  Giovinoi ,  potile  spa 
reccbiire  ;  «e  take  in  the  Times,  riceviimo 
(siimo abboniti  ah  il  Timeg;  husband,  oh! 
'-  aviy  jour  cold  feet,  marito,  oh  1  togliete 
in  là  i  ròstri  piedi  fréddi 

— >  vn.  (look,  tiken)  (lo)  appigliarsi,  rifugiir- 
fi,  appiicirsi;  —  to  one's  bad,  allettirsi  ; 

—  on,  addirsi,  adirirsi;  agitir«i;  — with, 
piacére,  aggradire;  —to  the  hedge,  rifu- 


giirsi  nella  sièpe  ,  ammacehiirsi  ;  to  — 
after  one's  fither ,  rassomigliire  al  pidre  , 
padreggiire;<—  to  slhdy,  appigliirsi ,  ap- 
piicirsi allo  stùdio  ;'  the  book  will  — ,  i) 
libro  avrà  incóntro;  quite  til^en  with,  in- 
vaghito di ,  innamorilo  di 

Tikingly ,  aoo.  in  mòdo  attraènte 

Tikingness,  s.  attrattività,  fisoino 

Tiken,  part,  prèso,  sorprèso,  invaghito 

Tiker ,  s.  chi  prènde ,  prenditóre ,  -trfee  ;  a 
greit  snbff-taker.  tabaccóne,  tabaceóna 

Tiking,  adj.  attraènte,  avvenènte,  simpitie<> 

^  s.  il  prèndere .  V  arrestire ,  prendimènto  , 
présa 

Til  hot,  «.  levrière,  m. 

Tale  e  Tilck,  s.  {min.)  tileo 

Tàickite,  t.  (min.)  talchfta 

Tàlcose,  tàlcoos,  adj.  talcoso 

Tile,  a.  novèlla ,  raccónto,  Avola ,  storièlla , 
cónto;  —  of  a  Uib.  cónto  di  buòna  dònna,, 
còsa  da  dire  a  véglia  ;  to  tell  tiles  ,  rap- 
portire,  racconlire,  dire  delle  fròitole  ;  tilo 
bèarer,  rapportatóre,  -trfce 

Tilebèaring,  j.  il  rapportire,  rappòrto,  reia- 
sióne maligna,  ciince,  fpl.,  ebiicchiere,  fpl. 

Tile  teller,  ».  novellatóre,  m.,  novollatrieo,  f.; 
narratòre,  m.,  narratrice,  f.  di  storiòlla 

Tileful,  i.  pièno  di  raccónti 

Talent,  t.  talènto,  abiliti,  capaciti;  a  mai» 
of  — ,  uòmo  di  talènto 

Talented  ,  adf.  di  talènto  ;  àbile;  a  —  man  , 
uòmo  di  talènto;  —work,  òpera  d'ingégno, 
esimio  lavóro 

Tàlion,  s.  taglióne,  m.;  lègge,  f.,  del  taglióne 

Taliped  ,  i.  difètto  dei  piedi  stòrti;  uno  ehe 
ha  i  piedi  stòrU 

Talisman,  «.  talismano 

Talismànic,  eu/j.  di  talismano,  migico 

Tà/k,  van.  parlire.  favellare,  discórrere,  ra- 
giooire ,  conversire  ,  cicalire  ;  to  —  mach 
bui  think  little,  parlire  mollo  mapeosir 
pòco»;  —  with,  conferire,  parlire,  ragioni - 
re  con  ;  —  lo.  parlire  a  o  con  ;  fir  la  scuòla 
a  ;  —  to  the  pbrpose ,  rasionire  a  propò- 
sito: yoo  may  —  as  you  like,  avete  un  bel 
dire  ;  to  —  to  one's  self ,  parlire  da  sé  a 
sé  (a  tfso  de'pazzi);  to  —  one  Into  a  thing, 
persuadére  uno  a  far  una  còsa  ;  he  is  mueb 
talked  of,  égli  fa  parlire  molto  di  si 

—  i.  parlire,  m  ,  discórso,  conversazióne,  f., 
ragionaménto,  soggètto  di  conversazióne,  m. 

Tà/kative,  adJ.  loquice,  liogoacciùlo,  ciarliero 
Ti^kativeness,  f.  loquacità,  chiàcchiera 
Tà/ker,  ».  parlatóre,  ciarlóne,  millantatóre 
Tà/kiog,  adj  che  pirla,  parliate,  cicalóne 

—  ».  il  parlire  ,  il  fàvellire  ,  il  discórrere , 
conversazióne,  f.y  cicalio,  ehiicchiera 

Till ,  adj.  ilto  {di  ttatura)  ;  {com)  grinde  , 
elevito:  —  and  thin,  ilto  e  sparito;  i  am 
tiller  than  you,  io  sono  più  ilto  di  voi 
Tillage  e  Tàlliage,  ».  tàglia,  tassa 
Tàllness,  ».  altézza  {di  persona)  statura  grande 
Tàlloto,  8.  sevo,  ségo,  sugna  ;  —  eàndle,  can- 
déla di  ségo  ;  —  chandler ,  fabbricatóre  di 
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«ADdéla;  etDddIàjo  ;  —  tree,  (boi,)  àlbero  del 
TàllotD,  WL,  iDieTàre,  coprire  di  légo  (iévo 
T&lly  ,  f.  Uglia,  tacca,  tetterà 

—  tM.  tegoàre  pési  o  mitùre  con  intieehi 
fitti  tòpra  uoa  tàglia,  iotaccàre;  adattare, 
riicoDtràre;  —  vn.  (loi'fA)»  attagliarti  (a),  a- 
dattàrai  (a);  eorritpòodere,  quadrare 

Talmud,  fl.  UlDòd.  m.,  (libro) 

Talmfidie     )  adj.  talmùdico,  dei  talmAd;  the 

Talmòdical  )    —  Ablct,  le  fàrole  del  TalmAd 

Tàlmuditt,  t.  talmaddU.  m. 
^     TàloD,  t.  artiglio  (di  ucceilo)  (Iòne 

Tàlut,  f.  (fortif.)  pendio,  tpàllo  ;  (anat.)  tal- 

Tàmable,  adj,  cheti  pQÒ  addimetticàre ,  do- 
màbile 

Tàmablenett ,  t.  natòra  domàbile ,  il  poterti 
addometUcàre 
<    Tamarack,  g.  (am.)  I Adola  amerieàoa 

Tamarind,  t.  (boi.  med,)  tamarindo 

Tàmaritk ,  g.  {hot.)  tamarisco,  tamerice,  w. 

Tàmbour,  e.  Umburèllo,  tamburo;  —  fràme, 
telàjo  da  ricamo 

—  tu.  ricamare  al  tamburo 
Tambourine,  t.  (tamboréen)  tambartno 

Tàme  ,  adj.  domalo  ,  dòmo ,  ammantato  ,  di- 
mèstico, addimesticato;  domAtiico,  man- 
aneto;  {perg.)  sommésso,  dimétto,  dòcile, 
paclflco;  (eoM)  bitlàcco,  snervato,  sbiadi- 
to ;  '—  animala ,  animali  dométtici ,  béttie 
addimesticate  ;  —  tt^le,  ttile  tbiadfio 

—  va.  domare,  addimesticare,  ammantare 
Tàmelett,  adj.  indòmito,  indomàbile 
Tàmel j  ,  avv.  ténza  resisténsa  ;  dimettamén- 

te,  bitlaccaménte 

Tàmcneti ,  g.  ttàto  addimetlicàto,  domato, 
ammansalo  ;  dimettichétza  (degii  animati)  ; 
aommettióne,  ^.,  terviiità,  Tilià:  (eoga)  di- 
fètto di  energia,  di  brio,  di  Tìvacità 

Tàmer,  t.  domatóre.  Ti  nei  lóro,  -fcrlce 

Tàmit,  g.  ttamigna  (per  eoiare) 

Tamper ,  tm.  (vitb),  immitcfaiàrti  (di),  impac- 
ciarti (di),  tenére  pràtiche  (con),  cercare  di 
aedàrre ,  di  attrarre  nel  too  partilo  ;  ntàr 
▼ari  piccoli  medicaménti  nella  cara  di 

Tampering ,  g.  Aso  di  piccoli  medicaménti  ; 
méne,  />>/.,  pràtiche  segréte,  macchinatió- 
ni .  fpt. 

Tàmping-bar,  g.  ttànga  da  ttoppaccinólo 

Tampion,  g.  tappo  da  cannéne 

Tamtam,  g.  tdria  di  tamburèllo  indiano 

Tàn,  vn.  conciare  ipeili);  abbrontàre 

—  t.  cóncia ,  matèria  con  cui  ti  conciano  le 
pèlli  ;  —  Tal ,  concia ,  ealciàjo  ;  —  yard , 
cortile,  luògo  dóve  ti  conciano  le  pèlli 

Tàng,   g.  tanfo,  gùtto  fòrte,  sapóre,  tuòno 
Tàngency,  t.  (geom.)  tangènsa 
Tangent,  g.  (gtom.)  tangente,  f. 
Tangential,  adj.  (geom.)  tangentiàle 
Tan|ènlially,  avv.  {geom  )  langentialménte 
Tan^ibiliiy,  t.  qaaliià  tangibile 
Tangible ,  adj.  tangibile,  toccàbile ,  palpàbile 
Tangle,  t.  Entangle 
Tank,  g.  terbalòjo,  gran  eittèma 
Tànkard,  «.  boccale,  m.  (eoi  eoperehio) 


Tànner,  «.  coDdatóre  (di  petii) 

Tannery,  t.  cdnda  (luogo),  UDnatòjo 

Tannic ,  «(/.  di  tannino ,  —  acid ,  UaaiM , 
concino 

Tànning,  g.  il  condire  le  pèlli,  Ift  eòneu 

Tànty,  e.  (boi.)  tanacéto 

Tàntaliim.  e.  copplfxio  come  quello  di  Tàntalo 

Tanlalltàtion,  g.  il  tantaleggiàre,  Il  lontentàre 

Tàntalixe,  v4.  tantaleggiàre,  mèilere  alla  tor- 
tura, ecdtàre,  provocare 

Tàntslfier,  g.  chi  allètu  e  poi  delùdo,  tor- 
mentatóre 

Tantalising,  adj.  che  UnUléggla;  irritante 

Tantamount,  adj.  equìTaléote 

Tantivy,  aw.  a  briglia  tciòltn;  to  rido  —, 
galoppare  a  briglia  tciòlta 

Tàntromi,  gpl.  (volg.)  cattivo  umóre,  aUon, 
còllera,  fùrie,  fpt.;  fhirifaisil,  wtpi.,  cn- 
prfed,  mpt. 

Tàp,  tm.  dare  un  cólpo  leggiero,  pieehiàn 
pian  piano  ;  va.  dare  un  cólpo  leggiero  n , 
t pillare  (una bolle)  ;  bucare,  ferire;  (eMr.) 
far  un'  incitiòne,  far  la  parencèateti 

—  g.  cólpo  leggiero;  cannèlla  {di  botta);  — 
room  ,  ttfidio  di  otteria ,  tàla  coaùno  dì 
1>èitola 

Tape,  t.  putamàno,  fettòcda  (di  ftlo) 
Taper,  «.  céro,  candéla  di  céra,  •bugia 

—  tapering,  adj.  oònieo,  piramidale 

—  van.  terminare  in  pinta 
Tàpettried,  adj,  tappestàlo 
Tàpettry,  g.  tappetieria,  arano 

—  ra.  tappeuàre,  ornare  di  tappeiMrie 
Tàpir,  g.  (zoot.)  Upiro- 

Tapiòca,  t.  tapiòca 

Tipping,  g,  paracènieti,  f.  (cilmr.) 

Tip-ròol,  g.  radice  prindpile 

Tiptter,  g.  chi  tira  da  bére  in  una  béllola; 

piccolo  d'osteria,  garaóne  di  béttola 
Tir,  «.  péce  liquida,  marìnijo,  lupo  marino 

—  t».  spalmire,  incatramire,  impecìiro 
Taràntola,  g.  v.  Tarèntula 

Tardilion,  t.  tardaménto,  tardinia,  indifio 
Tirdigride      1  adj.  tardigrado,  che  procède 
Tirdigradout  ì     con  leniésta 
Tirdigride,  t.  (zoot.)  tirdigrado 
Tirdily,  aw.  tardamente,  lenUménto     (ténn 
Tirdinett,-e.  tardétta,  Urdinca;  tardili.  Ion- 
Tirdy,  adj.  tirdo,  lènto;  todióto,  tirdo,  tti- 
pido;  tirdo,  pigro;  —  giiied,  tardigrado 

—  tm.  (antig  )  iodugiire,  ritardiro 

Tare ,  t.  liizinia  ;  tira,  diminuiióne;  IdgIto, 
vécce  ;  (com  )  tira 

—  t;a.  (eom.)  levir  la  tira,  tarire 

Tarintism  !  ''  ^«ranlolismo.  tarantullsmo 

Tarèntula  ]  g.  tarintola  ,  tarantèlla  (terpen- 
Tarantula  )     téli  o  timile  alla  lucèrtola) 
Tirget,  g.  targa;  acido;  mira,  bertiglio 
Tiri  ir,  g.  Uriffa 
Tirin ,  e.  (omiL)  lucherino 
Tiroith ,  tw.  annerire,  appannire,  olTuacire, 
tcurire;  tcolorire,  diifamire,  inCutiro 

—  on.  appannirti,  toólorfiat 
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T^rp&nUii  •  TarpiullDg ,  «.  taU  ioeatramàu , 

iDcerftU;  tendóna;  mario&jo ,  lApo  marino 
Tarragon,*,  {hoi.)  targóne,  artemfsia  (eiàto 
TArred,  adf,  inealramàto ,  spalmalo  ,  impo- 
Tàrry,  vn.  {pMt.)  tardira,  indngUra,  farmàr- 

ii,  trattanérti,  soggioraàra,  dimor&ra 
Tarry,  acff.  di  ealràma,  pacióso 
TArial,  «.  tarinolo  itpeeie  di  falanu) 
Tirana,  «.  {anat.)  Uno 
TArt,  adj.  aeérbo,  brusco,  ispro  ;  {/Ig.)  pic- 

cAnla,  eànstiao  ;  mordàco,  frìssàata  ;  rather 

— - ,  amarétto,  amariccio 

—  f .  tórta  ;  appio  — ,  tórta  di  pómi  ;  crisp 
~,  tórta  croccàota;  tart-pan,  tortióra 

TArtao,  «.  tarlAoa  {lettuto scozzese) i.  Plaid); 

tartina  (barca) 
TArtar,  a.  Tàrtaro,  grómma  di  bòtta;  —  amè* 
tic,  tàrtaro  amético  ;  cré^m  of  — ,  crémor 
di  tàrtaro  ;  — ,  tartaro.  Tòrco  to  ;eatch  a  —, 
trovar  eàrna  pa'  saoi  dóoti 
Tartàraan,  adj.  tartàrao,  infamale  (mito/.) 
Tartàraons,  adj.  tartàrao,  tartaróso 
Tartaric,  adj.  tartàrico;  —acid,  àcido  lartà- 
TartariiàUon,  i.  il  tartariuàra  (rico 

TArtarise,  va.  tariarissàra* 
TArtarons,  adj.  tartaróso,  tartàrao 
TArtish,  adj.  acarbétlo,  amarétto  agrétto 
TArtly,  aw.  brascaméota,  aearbaménta 
TArtoats,  «.  aerétia,  acarbésia,  aspréna 
TAak,  f .  compito ,  lavóro  assegnato,  càrico  / 
parta,  /!,  tàccia,  cóttimo;  bisógna;  a  hard 
or  àrdnons  —,  un  àrdno  compito  :  tàsk-'VorlL, 
lavóro  assegnato ,  lavóro  a  cóttimo  ,  a  fat- 
torà  ;  to  take  one  to  — ,  riprenderà  alcAno 

—  vn.  assegnare  nn  lavóro,  impórrà,  dare  nn 
eómpito  ;  incaricare  di  un  lavóro  ;  —  nn- 
mercifnlly,  angariare,  opprimere,  sopraflTàra 

TAskar,  Tàsk-master,  ».  persóna  che  impóne, 

dà  0  attégna  nn  lavóro,  nn  compito 
TAssel,  9.  fiòcco,  nappina  ;  beccatèllo;  sioórd 

tàssels,  pendàgli 
TAsselled,  adj.  ornato  di  fiòcchi,  di  nappa 
TàstabU,  adj.  che  si  può  gostàre,  saporóso 
Tàsttf,  con.  gustare,  assaggiare,  aver  il  gSsto 
(di);  sentire,  sapere;  it  lasles  well,  ha 
boon  gósio,  piace;  il  tastes  of,  sente  di, sa  di 

—  a.  gusto  (ftfMo);  gusto,  sapóre,  awàggio, 
sàggio,  móstra,  speriménlo  ;  gósto,  gènio, 
inclinasióne,  dispositióne  ;  on  bocconcino, 
una  gócciola  {per  aetaggiare)  ;  it  is  not  to 
my  — ,  non  è  dì  mio  gusto,  non  mi  garba  { 
lo  bave  a  good  or  bad  — ,  aver  boon  gà- 
sto,  califfo  gusto  ;  a  man  of  — ,  un  buon 
gustalo 

Tàated,  adj.  del  gósto,  al  gósto,-  che  ha  il  sa- 
póre di  ;  well  — ,  di  buon  pósto,  saporito  ; 
ili  — ,  di  cattivo  gusto,  insulso 
Tàst«ful,  adj.  di  buon  gósto,  saporóso,  elegante 
Tàsif fully,  opv.  in  mòdo  saporóso;  di  buon 

gósto,  squisitaménta,  elegantemente 
Tasteless,  adj.  senta  gósto,  scipito,  insipido 
Tàstclessness,  t.  scipitéxia  ;  difètto  di  gósto 
Tastar,  a.  gustalo  re  assaggiatóre,  sagginolo 
Tasting,  i.  guslaménto,  gustare,  assàggio 


Tàsty,  adj.  ghiótto,  di  buon  gósto,  bèllo 
Tàttar.  t.  cèncio,  stràccio,  brandèllo 

—  va.  stracciare,  tfqoarci&re  ,  lacerare 
Tatterdemalion,  s.  penèole,  cencióso,  strao- 

clóaa 
Tàttarad,  adj.  stracciito;  in  cènci 
Tàtlle.  vn.  cicalare,  chiacebiaràra,  ciarlare 

—  s.  ciarleria,  cblàcchera,  ciancia 
Tattler,  t.  cicalóne,  chlacaberóne,  ciarliero 
Tattling,  adj.  ciarliero;  t.  chiàcchiera,  ciàrl» 
Tattoo,  t.  {mil.)  ritirata;  Ulnàggio  ;  scresia- 

tóra,  dipintóra  del  còrpo  ;  —  va.  tcresiàrsi 

la  pèlle  (come  fanno  t  selvaggi  del  Canadày 
T&Mfràl,  aéj.  {mar.)  v.  Tiyàl;  tau^At,  partie. 

del  verbo  to  Téach 
Tàvnt,  va.  rampognare,  oltraggiare,  sbaf- 

faggiàra 

—  9.  rimpròvero  aspro,  rampógna,  insulto , 
bèflTa,  schérno  (fardo 

Tàunter,.  a.  chi  rampógna,  sbeiTeggiatóre,  baf- 
Tauntingly,  avv.  con  rimpròveri  ;  sarcastic»- 

ménte,  scherncTolménte 
Tivrus,  a.  (atfr.)  Tàuro,  Tòro 
Tàtttolóiieal,  adj.  tautològico 
Tatitólogy,  f .  tautologia 
Tavern ,  a.  osteria  ;  osteria  bèlla,  bettolina  ; 

osteria  piccola,  tavèrna,  béttola 
Tavern -kéaper,  a.  òste,  lavernijo 
Tiio,  a.  pallòttola  di  marmo  da  giuocàra 

—  tNi.  conciare  con  allóme  (la  pelle) 
Tiiodrlly,  adj.  sfoggiataménte  sénsa  elegànta 
Tàwdriness,  a.  sfòggio  sènza  elegànta 
Tàu7dry,  adij-  sfartóso  senta  elegànta,  di  or- 
pèllo, da  comparsa,  da  commadiànla 

Tiioer,  a.  conciatóre  (coli*  allume) 

Tàioery,  a.  conceria,  cóncia  (luogo)  delle  pelli 

coir  allóme 
Tiiaing,  a.  il  conciare  in  allóda 
T&iony,  adj.  brtino,  abbronaàto,  fólvo 
Tàx,  a.  tassa,  imposiiióoe  ;  fàccia,  accasa 

—  vn.  tassare,  impórre  una  tassa;  tacciare,, 
accusare 

Taxability     ]  a.  tasiabilltà,  capacità  d*éasar 
Tàxablenass  ì     sottopósto  a  lassa  o  baltèlli 
Taxable,  adj.  soggètto  alle  lasse 
Taxation,  a.  tassatióne,  tassa,  il  tassare 
Taxed,  adj.  tassato,  accusato  ;  tacciato 
Tixer.  a.  ehi  impóne  le  tasse 
Tàxgàtherer,  s.  collettóre  delle  tasse 
Tèa,  a.  tè,  m.  :  biàck  —,  tè  dèro  ;  green  — . 
te  vérde;  véal  —,  bròdo  di  vitèllo;  téa-trày, 
tèa- board,  cabarè.m.  per  il  tè;  —  pot,  tetièra , 
vaso  pel  tè  ;  —  kettle,  cóguma  {di  rame)  da 
tè;  —  cup,  latta  da  tè;  —  things,  l'occor- 
rènte pel  tè,  servizio  da  té;  Bèliy,  bring  iu 
—  ,  Bettina,  portale  il  tè 
Tèa-cànlsler,  a.  sc&lola  da  tè 
Téa-trèe,  a.  V  arbósto  del  tè 
Tèoch,  va.  {MughiS  insegnare,  ammaestrare, 
addottrinare,  istruire,  mostrare,  indicare; 
do  you  teach  english?  insegnate  1'  inglése^      ' 

—  vn.  insegnare,  professare,  fare  il  maestro 
Teachable,  adj.  dòcile,  aito  ad  apprèndere 
Teachableness,  a.  alUtódIna  ad  imparare 
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Téaeber,  t.  insegnante;  mt tetro,  matetra, 

profe«g6re,  Utilatdre,  tr<ee;  .predicttóre, 

ftddoltrinalóre  ;  —  private  teachers,  doeéi^- 

ti,  edoeatóri  priviti 

Téflcbing,  8,  insegnsménto,  ammaestraménto, 

islitatióne,  islraiiòne 
TéagWf  $.  {buri.)  nn  Irlandése  (navi 

Teak,  i.  tealt  {legno  per  la  roifrusfone  delie 
Téal,  s.  {om.)  fareltétola,  beeeafieo  di  palhde 
Téom,  t.  tiro  ;  a  four  iiorse  —,  tiro  a  qo&ttro 
Team,  va.  attaeeàre  (/e  bentie  da  tiro) 
Téomster,  t.  ehi  guida  un  tiro,  una  mata 
Téor,  i.  I&grima;  piànto  ;  in  tears,  in  Ifteri- 
me;  to  shed  tears,  Tors&r  lacrime ,  lagri- 
mére  ;  io  burst  into  tears,  prorómpere  in 
léerime  (squarciare 

Tèar,  va.  (tore,  I6rn)  lacerare,  stracciare, 

—  VH.  (tór*,  tòmi,  dimenarsi,  agitArsi  ;  strac- 
ciérsi  ;  squarciarsi  ;  —  along ,  avTentàrsi , 
stanciirsi,  córrere  di  fòga 

—  t.  stracciatAra ,  sqoarciatóra ,  squàrcio  ; 
{com.)  rottura,  guasto,  deperiménto 

Tèorer,  t.  straecialóre,  laceratóre, -trice 
Tearful,  a4f.  lagrimóso,  piangènte 
Téoriog,  i.  stracciaménto,  lo  stracciare 
Tearless,  adj.  sénia  lacrime,  a  c/glio  asciòtto 
Téoie,  va.  seccare,  infastidire,  importonftre, 
annojàre,  contrariare.  Tossire; —  vool, 
flai,  disimbrogliire,  cardare  lina  o  lino 
Téaiel,  8.  sórta  di  cardo  usila  nel  districire 

e  eardire  i  panni  lani 
Téafteler,  s.  cardatóre,  districatóre 
Téaier,  t.  importuno,  seccatóre,  seccatriee 
Téat,  ff.  tétta,  capéxtolo  delle  póppe 
Téchily,  avo.  stitzosaménte ,  petulantemente 
Tèehiness,  ».  petnlinsa,  stltsa,  cattivo  umóre 

ITI.  1  ««•  ""'" 

Tèeinically,  avv.  lenicaménte 

TècAnicaloess  )  ,  ♦A,«;..i!a 
Tectoieility     )  *•  *««»>«»>»»* 
TècAnics,  a.  la  tècnica 
TecAoològtcai  adj.  tecnològico 
Tec/inòlo^iit,  a.  tecnòlogo 
Technology,  a.  tecnologia 
Téchy,  adj.  di  cattivo  umóre,  stissóso 
Tèd,  va.  spànder  l' èrba  di  fresco  mietala 
Té  Déum,  a.  Te  Déum,  m. 
Tedious,  adj.  tedióso,  nojóso,  lènto,  lóngo 
Tédiouslyv  aw.  tediosamente,  noiosamente 
Tédiousness,  ».  tèdio,  tediosità,  nòja,  nggio 
Tedium,  a.  tèdio,  nòja,  fasUdio,  Aggia     (sili 
Téem,  OH.  èsier  prégno,  gràvido,  pièno  ;  — 

vilh,  èsser  pièno  sèppo  di,  rigurgitare  di 
Téené,  »pi.  l'età  da  trédici  anni  a  vènti;  (f 

numeri  ette  escono  in  teen)  ;  to  lie  out  of 

one*  s  —,  aver  passato  l' età  di  dioiannò* 

ve  anni 
Téeming,  adj.  fecóndo,  pièno,  prolifico 
Téara,  v.  Tóorn 

Téalbing,  «.  deotiiióne.  il  méttere  i  dènU 
Teetotal,  adj.  {burl.)  astèmio 
Téatóuller,  ».  (buri.)  mèmbro  della  società 

di  temperànsa,  bevilàcqua 


Tèetótalism ,  #.  {ìmrl, )  aiUnènza  dal  vfno  • 
dai  liquóri 

Tégular,  adj.  di  tégola,  in  fórma  di  tégola 

Tébee,  m.  {voi.)  ridere  sótto  i  bàfli 

Tègament,  a.  integoménto 

Tàn-tréf,  a.  (òof.)  tiglio 

Teìnt,  ».  tinta,  tócco  di  pennèllo 

Telegraph,  a.  telègrafo;  the  electric  —,  fi  te- 
lègrafo elèitrico  ;  the  submarine  — ,  Il  It- 
légrafo  submarino  (del  lelégrafs 

—  va.  telegraOisàre ,  annnnifàre  toì  séno 
Telegraphic,  adj    telegràfico;  —  diapàlek, 

dispàccio  telegràfico 
Telegraphically,  o<^.  telegrsSeaméttta 
Telegraphy,  a.  telegrafia,  sistèma  telegràfiM 
Telescope,  a.  cannocchiale,  m.,  leieeeòpio 
Telescopic,  adj.  telescòpico,  di  eaoooechiàle 
Tèlesm,  a.  talismano 

Tèli.  va.  (tóld)  dire,  informare,  dichiarare , 
riferire,  comunicare,  raccontare,  raggna- 
gliàre,  anoonsiàre  ,  mostrare ,  far  Tadéra, 
contare,  numerare;  dettare,  ordinare,  co- 
mandare, impórre;  1  speak  to  —  thetrith, 
parlo  per  ver  dire  ;  to  —  a  Ile,  dire  «na  ta- 
gia,  mentire;  to — off,  coniare,  dividere; 
—  me  irbat  has  happened .  ditemi  quei  cbe 
è  successo  ;  —  Jòàn  to  saddle  my  imne, 
dite  a  Giovanni  di  sellare  il  mio  cavallo; 
1  MI  —  yonr  viife,  lo  dirò  alla  móglie  ;  1  am 
told,  mi  si  dice  ;  I  bave  been  told,  bo  sen- 
tito a  dire  ;  1  cannot  —  yon,  non  saprei 
dirvi 

—  vn.  sortire  il  suo  effètto,  prodArre  1*  eflltlo 
desiderato;  —  of,  parlare  di,  favellare,  di, 
riferire,  raccontare;  every  siìoi  tells,  ógni 
palla  colpisce 

Teller,  a.  chi  riferisce,  racconta  o  coman- 
da, dicitóre,  raccontatore  ,  raggoagliatère , 
•trice,  (com.)  computista,  m.,  cassièra,  «.; 
{pari.  )  scrutatóre;  Fórtone-teller ,  indtvf- 
no,  indovina 

Telling,  adj.  che  sòrte  il  suo  eflèlto,  che  Ih 
impressióne,  cbe  colpisce;  parlànlo;  — 
speech,  discórso  eloquènte 

Téll-làltf,  a.  rapportatóra,>triee  ;  (mot.)  pen- 
nèllo, assiòmetro;  atfj.  parliate,  espreMivo 

TellArie,  adj.  tellòrìco;  —  àdd,  addo  lelM- 

TellArinm,  a.  {ehem.)  tellAro  (rioo 

Temerarious,  adj.  temeràrio 

Temeràriooily,  ooe.  temereriaménta 

Temerity,  ».  temerità 

Temper,  va,  temperare,  temprare,  moderare, 
con  temperare  ;  temperare  {il  ferra) 

—  a.  tèmpera,  tèmpra^  temperaménto, fndola,/. 
co  mpiessióne,  f.  caràttere,  m.  ;  calma,  posn- 
tèssa;  tèmpere  (ife/f  aecioje)  ;  evenness  of 
—  ,  uguagliànta  di  caràttere;  kérp  yoor 
— ,  serbate  la  vòstre  calma;  out  of— ,  Aiòli 
de'  gàngheri 

T  èmperament,  a.  tempenménlo,  eomplcssiò- 
00  ;  condisiòne,  siioasióno;  a  sanguina — , 
temperaménto  sanguigno 

Temperamental,  adjl.  {paco  naoto)  del  lompe- 
raménto,  costitasiooilo 


T£M      '      -.843  — 


TEN 


TèiDpttr«De«,s.  temperàoia,  moderesióne,/'.;  — 
•ocfety,  la  società  di  lemperànsa 

Temperate,  adj.  temperalo,  coDtemperàto; 
temperante,  lóbrio  ;  {geotf.)  temperato 

Temperately,  avo.  con  lemperànsa,  modera- 
tamente 

Tèmperaleness,  s.  sialo  temperato,  mitésxa 

Temperature,  t.  leroperaiAra 

Tempered,  adj.  temperalo  ,  dal  caràttere..;  a 
flntiy  —  biade,  lama  di  budna  tèmpera;  a 
good  —  man  ,  uòmo  di  buòna  pasta;  ili  —  , 
di  eattifo  caràttere 

TAmpestt  e.  leropésla,  burrasca,  procélia;  —• 
b^ten,  eacciàlo,  sbattuto,  sbalestralo  dalla 
tempèsta 

—  va,  perturbare,  sollevare 
Tempestive,  adj.  lempestÌTo,  opportuno 
Tempèstlvely  ,  avi).  tempeslÌTamónte  ,  oppor* 

tunaménte  (gióne 

TempesUrily,  s.  {ant.)  tèmpo  opportAno,  sta- 
Tempestuous,  adj.  tempestóso,  procellóso 
Tempestuously,  am.  tempestosamente 
Tempèstuoosoess,  t.  stàio  tempestóso 
Tèmplar ,  t.  templare ,  studènte  di  légge  ;  — 

Ani^ài-lèmplar.  cavalière  templàro 
Tempie,  s.  tèmpio,  tèmpio;  (atiat.)  lémpia 
Temporal,  adj.  temporale,  caduco  ;  tempora- 
le; secolare;  temporale  {/ma(.) delle  tempie 
Temporality,  s.  bèni  temporali,  temporalità 
Temporally,  aw.  temporalmente 
Temporàoeons.  adj.  temporàneo 
Temporarily,  avv.  temporaneamente 
Tèmporarlness.  t.  temporaliu  {brevità) 
Temporary,  adj.  temporàneo,  passeggèro 
Tempori zàtion,  $.  temporeggiaménto,  iod6gio 
Temporise,  vn.  temporeggiare 
Tèmporfaer,  t.  cbi  temporeggia,  indugiatóre 
TèmfK)rlsing,  s.  temporeggiaménto 

—  adj.  temporeggiante 

Tèmpi,  va.  tentare,  eccitare,  provocare  ;  ten- 
tare, allettare,  sedurre 

Tèmptable,  adj.  soggètto  alla  tentaiióne 

Temptation,  «.  ten  iasióne,  f. 

Tempter,  t.  tentatóre,  seduttóre,  -trice 

Tempting,  adj.  teniàote,  seducènte,  ebe  tenta 

Temptingly,  avo.  in  mòdo  tentante  e  sedncènle 

Temptress,  s.  lentatriee,  f. 

Tèmstf,  f.  stàccio  ;  —  brèad,  pan  buffétto 

Tèn,  9.  e  aclj.  dièci;  —  times,  dièci  vòlte  ;  to 
reckon  by  tens,  contare  a  decine 

Tenable,  adj.  cbe  si  può  tenére  o  mantenére, 
aoatenibile 

Tenacious,  aàfj.  tenace,  tegnènte;  tenace,  at- 
tJtccàto  a,  gelóso  di;  men  —  of  their  rights, 
nomini  gelósi  dei  loro  diritti 

TeDàeiouslj,  avv.  tenacemente,  con  tenacità 

Tèoaocy,  t.  v.  Tenure 

Tèoant ,  t.  flttajuòlo ,  flltoàrio  ,  feudatàrio , 
▼assàllo  ;  pigionale,  locatàrio,  inquilino 

—  va.  tenére  a  pigióne,  èsser  locatàrio 
TènsDtable,  adj.  abitàbile,  abilévole 
Tènaotless,  adj.  sèma  locatàrj,  non  affittalo  * 
Tenantry,  t.  il  còrpo  degli  afflttajoòli  • 
Téneb,  e.  tinca  {pace) 


Tènd,  va,  curare,  guardare,  attèndere  a,  ba- 
dare a,  aver  cAra  di ,  custodire  ;  —  shéep , 
guardare  le  pècore 

—  VII.  tèndere ,  aver  per  mira,  ècsere  dirèt- 
to ,  contribuire,  aver  tendènsa,  servire 

Tendance,  s.  v.  Attendance 

Tèndence  ;  tendency,  s.  tendènsa 

Tènder,  adj,  tènero,  delicato,  dólce,  mòrbido; 
sensibile,  sensìUvd  ;  tènero,  amante ,  amo- 
róso, gelóso;—  hearted,  tenero  (di  cuore), 
sensitivo,  compassionévole  ;  tènder-heàrted> 
ness,  sensitività,  sensibilità 

—  e.  offèrta,  proffèrta,  esi bilióne  ;  infisrmiè- 
ra,  persóna  che  attènde  ad  un  ammalato; 
(macchine  a  vapore)^  tènder ,  m.  to  make  a 
—  of,  far  r  offèrta  di  (biro 

—  ,  va.  offrire,  presentare,  umiliare,  esi-. 
Tenderling,  s.  còrno  tènero  {appena  ipuntato) 

di  un  cèrTO  ,  bimbo,  bambino  predilètto 
Tenderly,  avv.  teneramente 
Tenderness,  $.  teneréxxa,  sensibilità  ;  amóre 
Tendinous,  adj.  lendinóso,  nervóso 
Tendon,  t.  tèndine,  m.,  nèrvo 
Tendril,  t,  viticcio  ;  —  adj.  avvitiechìànle 
Tenebrous,  adj.  tenebróso,  oscuro,  bAjo 
Teoebròsity,  e.  tenebrosità,  oscurità 
Tenement,  s.  tenuta,  leniménto;  casa,  podére, 

m.,  che  si  tiene  in  affitto 
Tenèimus,  s.  {med.)  tenèsmo 
Tènet,  e.  dògma,  m.,  opinióne,  f.,  credènia 
Tenfold,  adj.  dièci  volle  tanto,  dècuplo 
Tènnis,  s.  palla  còrda  ;  —  court ,  pallacòrda 

{luogo) 
Tènon,  s.  {leenol.)  npàschio 
Tèoor,  i.  tenóre;  sènso,  spirito,  tenóre ,  con- 
suetudine, f.y  koggéllo,  sostànsa,  conteaóto, 
contèsto,  andaménto  {del  diteono)  ;  (mia.) 
tenóre,  allo;  céQnter-tènor,  contralto 
Tè  use,  e.  (gram.)  tèmpo 

—  adj.  téso,  stiracchiato,  rigido 
Tenseness,  tension,  ».  tensióne,  f.  rigidèua 
Tònsibir,  adj.  suscetUbile  di  tensióne 
Tension,  e.  tensióne,  f. 

Tensive,  t.  lenstvo 

Tensor,  e.  {anaL)  tensóre,  fàsoia  lata 
Tént,  t.  tènda,  padiglióne,  m.  ;  {ehir.)  stuèllo, 
tènia;  vino  d'Alicante;  lo  pi'cb  the  ténts, 
drissàre  le  tènde  ,  accamparsi  ;  in  tents , 
attendato  ;  a  —  bèd,  lètto  a  padiglióne 

—  intrudórre  la  lènta  ;  accamparsi 
Tentacle,  s.  tentàcolo,  tentàcula 
Téntage,  s.  {poco  uaalq)  accampaménto 
Tentative,  $.  tentai  ivo,  pròva 

Touted,  adj.  appadiglionàto,  accampato 
Tentar,  e.  uncino,  rampino,  fèrro  adóaeo;  on 

the  tenters,  agitalo,  croccialo  ,  imbrogliato 
Tèoter^  va.  sospftndere ,  stèndere  con  uncini 
TèoTH,  e.  dècima  parte,  dècima;  the  —  of 

May,  11  dièci  màggio 

—  adj.  dècimo;  —  part,  la  dècima  parte 
TèoTHly,  avv.  in  dècimo  luògo 
Tèntiess,  adj.  sénsa  tènde 

Tenuity,  s.  tenuità,  soitigliézsa,  rarefasióne 
Tenuous,  atHJ.  tènue,  sottile,  scarso,  piccolo 


TEN 
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TES 


Tèiinrf,  ».  titolo  in  Tirtb  del  qoàU  il  postiè- 

dr«6tlo  certo  eooditidni  ;  teoAbi 
Teocàlle ,  $.  [letteralmente  eata  di  Dio)  ;  pi- 
ràmide pel  callo  degli  Dei  tra  i  Mestieàoi 
ed  altri  aborigeni  dell'  America 
Tepefàction,  a.  raffreddaménto,  il  tepiflciro 
Tèpid,  adj.  tièpido  (détta 

Tepidity,  9.  tiepidéfsa,  iodifferCosa ,  fred- 
Tèpir^,  va.  intepidire  ;  t4i.  intepidirti 
Tépor,  s.  tepóre,  tepidiU,  m. 
Tèrapli,  ».  {voce  ebraica)  Idolo  ;  ineantétimo  ; 

amuléto 
Tèraphim,  $pl.  {voce  ebraica)  divinità  domé- 

tticbe  ;  immàgini,  f, 
Tèree,  ».  térto  (di  una  botte  di  ▼lno)T.  Tférce 
Tèrce-màjor,  ».  {giuoco)  lérta  maggióre 
.  Tercel,  ».  tertoólo,  màtchio  di  alani  necélli 

da  prèda 
Tèrebinm,  ».  {bot.)  terebinto 
TrebinTHinate  )  _,.  ,    ^w-«4i«a«^ 
TerebInTHine    !  *'^-  »"«»>enUnàto 

Tirebrale,  va.  perlogiàre  (con  iucehiello) 
Tèrebràtion,  t.  {raro)  Il  forare,  il  pertugiare 
Tersemi  nal    ] 

Ter^èmlnat»  {  od/,  tergémino;  triplice 
Ter^èminoai  ) 
Tèr^lTertat»,  vn,  tergi Tertàre 
Tèrgivertàtion,  t.  tergi vertatióne,  f. 
Term,  ».  tèrmine,  m.  ;  confine,  m., limite, m.; 
tèrmine,  tèmpo,  tpàsio  di  tèmpo;  tèrmi- 
ne, Tóce,  f.;  diiióne;  {log.)  tèrmine:  {med.) 
méti,  mpl.,  règole,  fpl.  tèrmi,  tèrmini,  mpl., 
condizióni,  fpl.,  itàto,  pùnto;  the  —often 
yéart,  il  tèrmine  di  dièci  anni  ;  tèrm-tlme, 
giórni  cnriàli  ;  to  be  on  friendly  or  fami- 
liar tèrmt  «lib,  àttere  amico  intrlnteco  di, 
aTére  Y  entratftra  prèNo 
—  va.  chiamare,  denominare,  appellare 
Tèrmagtncy ,  ».  turbolènta,  romóre,  ttrèpito 
Termagant,  adj.  torbolènto,  irrequièto,  furia- 
to ;  —  wife ,  móglie  irrequièta  ,  diavolètta 
Termagant,  ».  megèra,  fùria,  cHatoleita 
Tèrmagantly ,  avv.  con  chlattóti  rimbròtti , 

da  megèra,  cóme  una  fùria 
Terminable,  adj.  terminàbile,  limiUbile 
Tèrminal ,  adj.  di  tèrmine ,  terminale ,  ter- 
mi natlfo 
Tèrminal»,  ran.  terminare,  limitare,  iinlre 
Termination.  ».  limlUiióne.  limite,  m.;  tèr- 
mine, m.,  fine,  f.;  terminazióne,  f.  detinèn- 
la;  terminazióne,  conclotióne,  f.         (nàie 
Terminàtional,  adj.  {gram.)  di  deilnènia,  fi- 
Tèrmlner,  t.  {legge  antiq  )  deeitióne ,  A,  ten- 

tènza 
Terminology  e  Termonólogy ,  ».  terminologia 
Tèrmiout ,  ».  {di  etrada  fer.)  prima  ,  ùltima 
ttazióne  ,  tcàlo ,  ibarcatójo ,  debareadéro  ; 
{anliehilà  romane)  il  dio  tèrmine 
Tèrmiett,  adj.  iilimitàlo,  téma  limiti 
Tèrmly,  aw,  per  tetsióne 
Tèrn,  ».  (orti.)  tlèrna.  róndine  marino 
Ternary,  ».  —  ternàrio;  ».  ternàrio 


Tèrra,  ».  —  cótta,  tèrra  cótta;  —  firma,  li^ 
ra  firma 

Terrace,  ».  aitata  di  tèrra,  terràno 

Terràqneont,  adj,  terrràcqoeo 

Terréne,  adj.  terréno,  terrèitre 

Tèrreooe,  adj.  tèrreo 

Terrèttrial,  a4j*  terrèttre 

Tèrribl»,  adj.  terribile 

Tèrriblenett,  ».  terribilità,  orróre,  m. 

Terribly,  aw.  terribilmente,  ettremanéau 

Terrier,  ».  case  battétto  ;  tncchièllo  (ori.) 

Terrific,  adj.  terrifico,  tpaventéTole 

Tèrrif^,  vn.  atterrire,  tpareniàre,  tgomealin 

Territorial,  adj.  territoriale 

Territory,  t.  territòrio,  dominio,  dittrèlte 

Terror ,  ».  terróre ,  m.,  tparènto,  tgoméato; 
to  ttrik»  — -  Into,  incùtere  timóre  a 

Tèrroriim,  ».  terroritmo 

Tèrroritt,  ».  terroritta,  m. 

Tene,  adj.  tèrto,  lindo  ;  térto,  puro  {ttikj 

Tértenett,  e.  lindùra,  forbiléisa  {di  etile) 

Tèrtian ,  ».  tenàna  :  —  ftrer ,  lébbre  tenàu 

Tertiary,  adj.  {geo!  )  tertiàrìo,dellèno  àrdili 

Tèttelar,  adj.  fatto  a  tcàccbi 

Téttellate,  va.  lavorare  di  tarala,  tettellin 

Tèttelated ,  adj.  leatollàto  ;  a  tartia,  a  al- 
tàico (lato 

Tettellàtion ,  ».  Il  lavorare  a  ìfiUkVk ,  a  wà- 

Tètt,  ».  tàggio,  ciménto  ,  pròra,  eoppèUa  fil- 
tra di  paragóne  :  to  put  tho  tbe  — ,  titif- 
giare,  méttere  alla  pròra;  religiont  —  ,èi- 
càiarazióne  di  fède,  giuraménto 

—  va.  coppellare,  cimentare  alla  eoppéla, 
attag giare,  far  la  pròra  di 

Tettàcaa,  tpL  tettàeoi,  mpl. ,  crottàeei,  mfL 

Tettàceout^  adj.  tettàoeo 

Téitament,».  tettaménto  {ultima  vetaOt); 
Tettaménto  {relig.) 

Tettamèotary,  adj.  tettamentàrio 

Tettate,  adj.  che  ba  fatto  tettaménto.  Uittio 

Tettàtor ,  ».  tetUtóre ,  che  fa  tetUméaiOt  • 
tbe  — 't  ovn  band,  ològrafo 

Tettàtrix,  t.  tettatrioe,  f, 

Tétted ,  adj.  coppellato ,  taggiàto,  mènetb 
pròra 

Tètter,  ».  cielo  di  lètto,  peno  (astice)! 
tèi  tóldi 

Tettici»,  ».  (mar.)  tetllcolo 

Tetti ficàtion,  »,  tetti flcazióno,  tottimoniàai» 

Tetti  Ocàtor,  tèttifler,  ».  léttificaióre,  Urti- 

raònio 
TèiUrt ,  van.  tettiOcàre ,  attetlàre ,  tu  iMti- 

moniànza,  certificare 
Tèttily,  aw.  in  mòdo  tetUrdo  :  ttizioiaBétU 

Tettimónial,  ».  attottàto,  certificato 

Tèttimony,  ».  tetti  moniànza ,  depoiiziéw» 
pròra,  fède,  f. ,  confermazióne  ;  io  —  «hi- 
reóf,  io  fède  di  che  ;'to  bear  — ,  lar  leUi- 
moniànta 
Tèttinett ,  ietUrdàggine  ,  f. ,  caparbietà,  ri- 
trotàgglne,  f.  (nòne.  A 

TètUng,  ».  li  far  la  pròra,  tàggio  ,  coppelit- 


Pàté,    me;»,    bite,    not»,    tute;    -       At,     mèt,    bit,    Bót,  .thb;   -Or,   pique.  <^ 
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TMtAdhntod,  adj.  tetiogginàto,  a  tAIU 

Testy,  Bdj.  Usteréeeio,  capóne,  irascibile 

TéUDUs.  f.  (nvetf.)  tètano 

Tètea-tèt«f ,  avo.  da  sólo  a  eólo ,  a  quattro 
Óeehi  ;  —  »,  abboccaménto  prìT&to',  eolld- 
qaio  da  sólo  a  sólo ,  convenaiiòoe  a  quat- 
tro dechi 

TAtber,  t.  edrda  Idaga  eoo  evi  ti  tiene  legita 
ad  an  àlbero  (o  altro)  ana  ficca  o  una  ca- 
pra méntre  pascola  l' èrba 

—  M.  legare  al  p&seolo  (una  bestia)  eoa  ona 
Ittne  longa 

T«t6lam,  $.  (giuoco  faneiuUe§eo)  girlo 

TóIracAord,  (miu  )  tetracdrda,  quarta 

Tetragon.  $.  tetràgono 

Tstràgonal,  odj.  tetràgono,  tetragdnico 

Tetràadria,  s.  (6of.)  teiràndria 

Tdtrareà,  t.  letràrea,  «i. 

TotràrcAate,  s.  letrareàto 

Tèiter,  «.  empetfrgine,  f.;  ▼olàtiea,terpfglne,/'. 

Teutonic,  tuff.  Teotdnico 

Text,  t.  tétto;  —  band,  seriltùra  grdsea 

Textile,  adj.  ebe  pnò  èssere  tessuto 

Tèxtoal,  adj.  testuale    . 

Téztaalitt  ]  s.  testoalista,  m.,  tediogo  ?ersàto 

Tèxtaarist  V     nella  citasióne  dei  tèsti  serlt- 

Tèxtuary   )      tarali 

Tèxtnally,  aw.  tettoalménte 

Tèxtnary,  at(f.  testuale,  contenuto  nel  tèsto 

Tèxtoist,  i.  teòlogo  Tersàto  nei  tèsti  serittu- 

Téxtore,  ».  tessitàra,  lessato,  ordito        <ràli 

Thàn ,  eoi^.  cbe ,  di  {dopo  un  addiettito  al 
comparativo  )  ;  rleber  —  you ,  piìi  ricco  di 
Toi  ;  less  rieb  —  yoo,  meno  ricco  di  Toi  ;  bèt- 
tar  —,  miglidre,  mèglio  di^  cbe  ;  more  — 
twenty,  pih  di  Teoti 

TBàtae,  ».  Tane,  m.  baróne»  {anglù-»a»»en») 

TBin«-1ànds,;ffp/.  tèrre  coneèsse  a  un  Tane 

TBànedom ,  »,  dominio  o  giarisdisióne  d'nn 
Tane 

THftnetbip,  ».  signoria  o  dignità  di  Tane 

TBànk,  va.  ringratìàre,  rèndere  gràiie;  to 
-—  a  person  for  a  tbing,  ringrailàre  uno  di 
una  còsa  ;  I  —  you,  vi  ringràsio  ;  I  -^  yoo 
Tèry  mucb,  tì  sono  mèllo  obbligato,  obbU- 
faiissimo 

TBànkfuI,  adj.  grato,  riconoscènte  ;  te  be  — 
to  a  person  for  a  tbing,  saper  grado  ad  uno 
di  una  còsa 

TBànkfully,  con  riconoscènia 

TBàok fulness,  ».  riconoscèosa,  gratitfidine,  f. 

THànkless,  adj.  ingrato,  sconoscènte 

Toàoklfstneft,  iogratilàdine,  f.,  seonoscénxa 

Taànkòfferioff,  ».  rendiménto  di  gràiie 
TBànks,  ».  gritie,  />/.,  ringrasiamènU,  mpL, 

mercè  ;  tbankt  to  me,  mercè  mia 
TUànktgiving,  ».  rendiménto  di  gràsìe 
Tflàokvónby,  adj.  dévno  di  ricoDOscènu 
Tbàt,  adj.  pron.  dimo$tr.,  {pi.   tbdie)  quella, 
quella,  ciò;  quella   còsa;  —  pen,  qaèUa 
pènna  ;  tbit  book  and  —,  quésto  libro  e 
quello  ;  for  all  —,  malgrado  tutto  ciò 


Tbàt,  proH.  relat.  ebe,  il  quale,  la  quale,  i  qnà. 
li ,  le  quali  ;  tbe  gentleman  —,  il  signóra 
ebe;  tbé  lady  —,  la  signóra  cbe:  tbe  bòf>^ 
set  —,  i  caTàlli  che 

—  eot^.  cbe,  sia,  cbe,  acciocché,  affinchè^ 
cbe,  di  ;  I  am  told  —  he  bat  obtained  it. 
mi  Tien  détto  ch'egli  l'abbia  ottenuto:  so 
—  cosi  cbe,  talménte  che 

tnàtch,  *.  pàglia  (  da  coprire  un  letto) 

—  va.  coprire  {un  tetto)  di  pàglia  ;  a  Ibàlched 
bouse,  càaa  copèrta  di  pàglia 

matcher,  ».  chi  còpre  le  case  di  pàglia 
THàumatbrgns,  ».  taumatórgo 
THàto,  ».   dlghiacciaménto,  sciogliménto  del 
ghiàccio 

—  va.  sghiacciare,  sciògliere  il  ghiàccio 

—  vn.  dighiacciàre,  liquefarti,  sciògliersi, 
stróggersi 

Tbe,  art.  {seguito  da  vocale  ti  pronuncia  tbé; 
»eguilo  da  contonante  »i pro feri»ceih{  In'eve) 
il,  lo,  la,  i,  gli ,  le;  of  —  ,  del,  della ,  de- 
gli, delle;  to  — ,  al,  alla,  allo,  ai, agli, alle; 
from,  — .  by — ,  dal.  dallo,  dàlia,  dagli,  dai, 
dàlie;  —  book  ,  il  libro  ;  —  àge,  il  sècolo 
Thèatint,  »pl.  i  Teatini  {ord,  relig.) 
TBéatre,  ».  (rnéater)  teatro,  tpetiàcolo,  scèna 
Tneàtrlc,  Taeàtrical,  adj.  teatrale,  seèoico 
THcàtrically,  aìw.  in  mòdo  tcènico,  teatrale 
Tbée,  {prdn.)  te,  ti  ;  of —,  di  te;  to  —,  a  te; 

I  love  —,  ti  amo 
TBèft,t.  latrocinio,  furto,  ruberia;  pétty-tbéfi. 

ladroncelleria 
Tbéir,  aggettivo  pottettivot  lóro,  il  lóro,  la 
lóro,  i  lóro,  le  lóro,  di  lóro  ;  —  bòne,  il 
lóro  ca?àllo  ;  —  còwi,  le  lóro  Tacche  ;  — 
father,  mother  and  titters,  il  lóro  padre,  la 
lóro  madre,  e  le  lóro  sorèlle 
Thèfrl,  pronome  potsetsivo,  {dopo  il  nome)  il 
lóro,  la  lóro,  i  lóro,  le  lóro,  di  lóro  ;  my 
book   and  —,  il   mio  libro  ed  il   lóro: 
yonr  bòrtes  and  —,  1  TÒttri  caTàlli,  ed  1 
loro;  a  frfend  of—,  uno  deHóro  amici 
raélim,  ».  teitmo 
Tnéitt,  ».  teitta,  m. 

"elJtlMl  j  «^-  *•'•"«> 

Tbèm,  jDron.  per».  Il,  le,  lóro,  èssi,  èsse;  I 

see  — ,  li  fedo;  you  lore  — ,  Toi  li  amate; 

he  told  —,  egli  disse  lóro 
T Bérne,  ».  tèma,  m.,  soggètto  {di  ditcorto),  té» 

sto,  argoménto;  {tcolatt.)  tési,  f..  propo- 

siiióne;  {gram.)  tèma,  etercfsio;  UiHboa- 

te't  Speaking  Tbémeé,  i  Tèmi  tCbneggiàli 

del  Uilihonte 
Themtèlifs,  pron.  rifiett.  sé  stèssi,  lóro  ma- 

désimi,  sé;  tbey  flatter  —,  ti  Intingano 
Then,  aw.  allóra,  in  quel  tèmpo;  poi,  indi; 

— ,  di  quell'epoca,  di  quel  tèmpo,  in  allóra; 

—  and  not  till  —,  allóra  e  non  prima;  htf 
irat  —  rich,  allóra  egli  era  ricco;  èToryj 
nò^  and  — ,  ógni  tanto  ;  now  and  —,  di 
quando  in  qaàndo  ;  till  —,  fio  allóra,  inslno 


■òr.  rude;  -  fili,  sòa,  bull;  -  iire,  di  ;  -  b^,  l^mph  ;    pèUe,  b^s,   Mi,  fdil  ; 
Di*,  ingi,  itai.  .  Edi*.  lY, 


é«in.    »«j 


THE 


•—  »««  — 


THt 


.'  a  quel  tempo;  let  at  dioe  and  —  ve  vili 

r   slArt.  pranzi&mo  e  poi  partiremo 

.Then,  conj.  adaoque,  dùnque;  i  think ,  —  I 

am,  péu»o,  dùnque  sono 
7hòncf,ai7V.  di  là,  (da quivi); quindi  ;  Icome 

—,  ? éogo  di  là  ;  b0  It  gone  — ,  é  parlilo  di 
t   là  ;  òtelesi  and  —  ridiculous,  inutile  e  quindi 

ridicolo 
TbèocelorTB,  avv.  d'allóra  io   poi,  d*allóra 
:  in  qua 

TTuèucerdrvard,  at>v.  d'allùraio  poi,  fin  d'ai- 
TB«òcracj,  t.  teocrazia  (lóra 

Tueocràiical,  adj.  teocràtico 
THfòdicy,  «.  {teol.)  teodicea 
THeòdulile,  t.  teodolite,  m. 
Tiieògon^,  f.  teogonia 
Tuevlùgian,  »,  teologo 
t'beològical,  adj.  teològico 
THoològically,  avv.  teologicamente 
TBOologiti,  #.  teòlogo 
f neology,  s.  teologia 
Tuéorem,  s.  teorèma,  m. 
^uéorètic,  Tseurèiical,  atfj.  teorètico,  teèfieo 
TiiòorèUcally,  ruedrically,  avv,  teoricamente 
Tuèorisl,  ».  leorìcliitta,  m.,  teòrico 
jruéoriie,  vn.  far  delle  teòriche 
Tuèory ,  ».  teoria 
TBeòsopby,«.  teosofia 
THerapeùiic,  »,  terapèutico,  curatiro 
Tuerapeùtics,  ».  la  terapèutica 
Jhòre,  aw.  U,  là,  cola,  quivi,  ivi,  tì  ci;  U 

il  —,  è  là  ;  bere  and  — ,  qua  e  là,  di  qua 
j  e  di  là;  «bo  is  —  ?  chi  è  là?  porter  — , 
:  quivi  portinàjo  ;  —  is  aboolt,  vi  è  un  libro  ; 
.  —  are  t«o  books,  ci  sono  due  libri  ;  1  am 

going  — ,  vi  vado,  ci  vado 
Thereabout,  thereabouts,  avo.  là,  intèrno, 
<   prèsso,  pressoché,  a  un  di  prèsso,  all' incirca 
Thereafter,  avv.  {jtoco  utato),  dòpo  ciò,  indi, 
,   quindi,  dòpo 

Tbereàt,  avv.  a  ciò,  sa  di  ciò 
Tbèceb^,  avo.  con  quel  meno,  da  ciò 
Therefore,  avv.  perciò,  quindi,  laónde,  ónde, 

dùnque 
Thèreiròm,  aw.  da  ciò,  da  quella  còsa 
Therein,  avv.  in  eiò,  déntro,  éntro 
Thereof,  aw.  di  ciò,  di  quella  còsa 

?  hereon,  avo.  sa  di  ciò,  sópra  di  ciò 
hereóùt,  ctvv.  fuòri  di  ciò 
Thefetòj  Therehnto,  avv.  {poco  usalo)  a  ciò 
Thereunder,  aw.  sòlto  di  ciò 
Thereupon,  aw.  su  di  ciò,  in  sèguito  a  quello 
Therewith,  aov.  con  ciò,  unilamènie  a  quello 
Therewithal,  avv.  di  più,  in  óltre,  epa  ciò 
ffBèriac,  ».  {farm  )  teriaca 
TnerÌ4cal,  aUj,  terlacàle,  medicinale 
nèrmal,  adJ.  termale  ;  —  baths,  terme,  />/., 

bagni 
TBÒrrniJor,  ».  Termidòro,    undecime  mète 

dell'anno  repubblicano  di  Frància 
TBOroiòmeter,  ».  termòmetro 
Toermouiètiical,  adj.  di  termòmetro 
Thèrmoscope,  ».  termoscòpio 
These,  {proH.  dimo»lr.,  piwr.  di  this)  quésti, 


quéste;  ^  books,  quésti  libri,  —  piH, 
THèsis,  ».  tèsi,  f.  (quéste  pèsu 

THèspiao,  adj.  di  Tèspi,  tràgico 
THètical,  adj.  argomentalo 

Meùrl.«l|«^>-*«*^«*<» 

Tueùrgitt.  ».  teùrgo 

Tuèurgy,  ».  Uurgia.  magia  blàaca,  àrie biàoei 

Tuéw,  ».  {ani.)  manièra .  abitùdine.  A,  nèràs, 

mùscolo;  fòrta  muscolare 
They,  (tbà)  pro»,  prr».  èglino,  èlleoo.  éni, 
e«se;  —  laugb,  élleno  ridono;  —  bàrk, aid 
abbàjano  ;  ^  who  have  done  it,  colóro  ehi 
l'hanoo  fatto 
TBlck.  adj.  spésso,  gròuo,  dènso,  fitto  ser- 
rato, fòlio,  tórbido  ;  melmóso,  crasso,  groi* 
solano;  —  cloud,  oiibe  dènsa;  —  veil. vili 
fitto  ;  —  vood,  bòsco  fòlio  ;  ^  wall,  Dan 
spésso;  —  cloth,  panno  serrato,  spène; 
— >  board,  panca  gròssa  ;  —  man,  aòlBoes^ 
paccióto ;  —  crdwd,  fólla  dènsa;  —  poUeti, 
polèotadùra;  «—  air,  ària  eràss»:  —  wiisr, 
wine,  acqua,  tórbida,  vino  torbido;  as  iich 
— ,  gròsso ,  spéssq  come  un  dito;  Uir6s|k 
—  ànd  ibin  a  travèrso  lutti  gli  oitàcott,  a 
dritto  0  a  travèrso  ;  —  lipped,  che  ha  le  lib- 
bra gròsse  ;  —  beaded,  thick-skblled,  oUèss, 
stùpido,  duro  ;  a  thick  set  hèdge,  sièpe  folla: 
—man,  uòmo  fatticcio;  —  of  hearing,  m- 
dàstro 
Tnlck,  ».  spessèna,  grossèsia;  fitto,  fiiU, 

mischia 
—  avv.  fino,  fittaméate,  spésso,  di  freqaèa- 

te.  in  fòlla 
Ttticken,  va.  spe|sàre,speiseggiàre,  addeaii* 

re,  aObllàre;  vn.  spessàrsi,  adJeofàrsi 
TDickening,  ».  lo  spesseggiare,  l'addeatirs 
Tuicket,  »,  siepàglia,  màcchia,  praaij  o,  bs* 

schètlo,  fólto 
Tuickly,  avv.  spessamente,  foltamènle 
Tttìckoess,  ».  spessèsxa.  grossèzia ,  constiUi^ 

sa,  densità,  aiToliamènlo 
THièf,  ».  {pi.  Tnièveà)  ladro,  rubitòre,  -trfea; 
a  little  —,  ladroncèllo  :  a  —  catcher,  bir- 
ro;  stop  —  t  al  ladro  1  férma  il  ladro  1 
THiève,  va.  furare,  rot>àre,  involare 
Tiiièvery,  ».  ruberia,  ladrooiccio,  furto 
Tuièving,  ».  il  furare,  l'involare,  furto 
Tu/éviah,  adj.  dèdito,  inclinalo  a  rubare 
Tu/évishiy,  avv.  da  ladro 
TH/évishoess,  ».  inclinaaióne  a  rubare 
Tui^A,  ».  còscia;  {di  cavailo)  gamba 
Talli,  ».  timóne  di  carro,  alàoga 
Tuiller,  Toiilhorse,  ».  cavallo  del  timóne 
Tulmble,  ».  ditale,  m.,  {mar.)  radància 
mio,  adj.  sottile  (»oa  /l/lo,  no»  de»»o)f  ràdo 
{non  follo),  raro,  chiaro,  soiUle,  smilie 
sparuto,  magro,  leggèro;  spàrso,  raro,  péce 
numeróso:  (miw.)  èsile,  tèaue.  fiévole  ;  — 
elolh,  panno  sottile,  ràdo,  leggèro  ;— brèlh, 
bròdo  luogo  ;  —  hai'r,  capélli  rari  ;  —  coro, 
gràoo  ràdo;  -^  thinner  air,  ària  piàràia 
{più  fina),  ària  meno  dènsa  ;  to  get  ^  di- 
grassare, smagrire;  this  paaàda  is  too  —, 


THI 
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quitto  pan  cAtto  h  trAppo  mAlla  :  a  —  ftu 
dtenci*,  uilitArio  pdco  numeróso;  iLe  ooe  ir 
loo  fat  the  òHter  too  —,  I'  una  è  tròppo 
firAssa,  Pàli i a  è  tròppo  migra 
Tnln,  acv.  v.  Thioly 

'  —  va    diradare,  mreràre,  aUenoire;  aisot 
tifliAre.  rèndere  goltile,  ri<lùrre  ;  —  a*ò-MÌ, 
diradare  un   bòsco;  —  tlie  ink,  diradare 
l'inchiòstro  ;  —  the  blood  ,  assottigliare  il 
tinitue 
Tlifne.  prnn.  pnxg.  il  too,  la  tua,  i  loAi,  le 
tue.  hit  book  and  —  il  suo  libro  ed  il  tuo; 
this  It  thine  quello  ò  tuo 
THing.  jr.    còsa,  of^éHa,  affire,  m.,  f&tlo. 
thingi.  cose,  alTàri;  elTéHi,  baAli.  battaglio. 

*     -ènte,  m.,cr«aiùra.  creaturina,  béstia  b<'8lio- 
1ioa:anò<her— ,àliraensa:qi)lie  another — , 
totl'àltro;  abÒT"  ali  ibinys  ,  precìpnannénle. 
40prai6tio    DO  ^ittbty  —,  niénle  al  móndo, 
oiénie  afTiilo;  poor  little  —I  poverèllo t 
poverino  I  she  it  a  lillle  scòinfiil  — .  ella  è 
una  sdegnoséila,  una  piccola  sprefriòisa 
Yliiiik,  vn.   •Tiiòujf/d)   pensAre.  mediiàre,   ri  . 
flèttere,  inioiaginàre  ;  cié<i«re,trovàrA,  gin 
dicàre  :  —  oF  a  person,  p^'OsAre  ad    una 
persóna  :  I  —  It  urill  rain,  crèdo  che  vo- 
glia piòvere:  —  of  me,  pensate  a  me .  irhai 
do  you  —  of  him ,  htr ,  it ,  them  ?  die  ve 
ne  pare? 

—  va.  iTtt^ughl)  pensare,  crédere,  giudicare, 
stimare  .  sembrare .  parére;  —  ili  of,  pen- 
tire mile  di;  —  much  or,  siimAre,  pre- 
giare, am&ro;  —  Uyhi  of,  far  poco  Citnio 
di;  —  veli  of  one's  self,  aver  buòna  opi- 
nióne di  so:  I  —  il  a  great  /lònnor,  lo 
tifino  tfrantt'ooófe  ;  1  —  il  long  till  1  see 
him  (1  hmg  >o  see  himì .  mi  par  nilir  anni 
di  vedérlo  :  1  —  so,  crédo  co«Ì,  lo  crédo.  1 
vili  —  (he  matter  over,  ci  nn^iterò  sopra, 
ci  penserò  (Ubero  pensatore 

Ynliiker,  t.  pensatóre,  -trice;  fréethinkir. 
TUinking,  adj.  pensarne;  s  il  pensare,  pensa 

Diéniu,  peusiéro,  giudixio;  lo  my  — ,  a  pa- 
rer mio 
Tuiiily,  aro  radamente,  tparsaméole,  legger- 

méola,  scarsamente,  in  piccul  nùmero 
Toìnnrt,*.  raHéxza.  tarila,  mancanxa  di  con- 

tisiénva,  sparuiéxza.  niayrezxa,  scaisiià 
Third  1  Tuhrd  ) ,  s  e  ai/J.  terzo  ,  léna  parte  ; 

every  —  diy.  di  Ire  iu  tre  giorni 
Third  borovy/i  (  Toùrdboroi«jf/i  ),  f.  tolloeo- 

setiébile 

Thirdl)  iTHhrdIyXovp.in  tèrzo  luògo 
Thirst  (iiihrsi),  r  sélc,  ^;  lo  f.el  —,  aver 

tele!  to  qiiènrh  one's  liiirst,  dissetarsi 

—  vn.  (lo  he  ihlrst)  )  aver  sete 

'  Thlrtiiiess  (Tabrttines»),  t.  téle,  f.,  itàto  di 

ehi  ha  téle 
Thirtiy  (Tiiiir«ty),  oi//.  assetato,  sitibóndo; 

àvido .  lo  be  very  —  ,  aver  gran  téla ,  f.  ; 

are  you  —  ?  avete  téle? 
Tbirti'en  (Tnbrtèen),  odj.  trédici 
TBirlieTii,  adj.  (Tiiìiflìeiii    trentesimo 
Thirteenth,  adj.  vTuùriéeuTu/  tredicèsimo 


THÓmaism 
THÒmitm 


Thirty,  adj.  (rnhrty)  irènla;  trenlfoa;  I  bATe 
abóùl  — ,  ne  ho  circa  una  trentina 

This.  pron.  dimotlr.  {fi/vr.  ihésc-  quésto,  qoé- 
tia:  —  anii  that ,  quelito  e  quello;  —  way, 
da  qui,  per  di  qua  .  by  —  lime,  a  quest'ora 

raUlU.  t  cardo,  cardóne.  m. 

TuisMy,  adj.  pièno  di  cardani 

Thiiher  ,  avo.  là  {con  molo  veraoi) ,  colà,  ivi, 
vi,  ci  :  go  —,  andate  là.  andatevi 

Tldiherward,oiTt;.  vèrsola  (quel  luògo);  Térto 
quella  parte,  alla  vòlta  di  quello 

Thtt\'abLreotutura  di  Thòuyh 

Tiióle,  «.  tétto  di  tèmpio,  {'mot.)  tcàrroo 

s.  Tomismo,  le  doi trine  di  Tom- 
maso d'Aquino  sulta  predetti* 
oaiiòne  e  la  giàzia 

TBÓmist,  il.  Tomista,  m  ,>eguàce  deirAquinàto 
•in  opposizióne  a  Scolfsta) 

TH'^ng,  a.  coréggia,  striscia  ii  cnójo 

THuràcic,  adj.  (atuil,ì  loricico,  del  torace 

Tiiorax,  t.  (una!  )  torace,  m. 

^•"^7     1   f.  (c/iim.)  torfna 
Tiiurina    i        ^ 

Tii>>rium  I       /  !..     X  *  _»  1 
tnorlBun.)  ••<'*•»•>  •<""'• 
Tu>rn  ,  ff.  {bot.)  spina ,  spino ,  pròno  :  while- 
thorn,  li&w  thorn,  spina  alba,  rubina:  biàck 

—  (ff/»e  bu*h) ,  prógnulo,  susino  salvàiico; 

—  pilcklrt,  ibortis,  spine;  —  bush,  spfnó; 

—  brake,  spinolo,  buscióne,  im.,  pruu^ijó; 

—  back,  rAaza(/iesre).no  rose  without  ihórna, 
non  c'è  ròsa  senza  spine 

Tiiòrnless,  odj.  senza  spine 
TH>iny.  adj  spinóso,  di  spine;  aspro,  àrdao 
THOioupA,  adj,  ioiéro,  cuiiipiiilo.  còniplélò, 
compilo,  perièlio,  fondato,  prufóndu,  Iràa- 
co  ,  liéro,  famóso  ,  vero,  a  —  reformàliua, 
una  rifórma  radicale,-  compila,  perlèila;  — > 
pdced,  perfètlu,  Iràuco,  cooipitiiu;  —bred, 
{dei  CUV  )  di  puro  sàngue  ;  —  base ,  {mus.) 
bisso  numeralo  ;  —  fare  ,  corso ,  corsfa , 
strada  targa,  passaggio  apèrto,  no  thòrou^f  A- 
fare  t  non  si  pissa  I 

—  ff.  buco  che  patta  da  banda  a  binda , 
fòro,'  tlrafòio 

Tiiòrouy/ily,  aov.  Interamente,  compfulaméù- 
te,  luudataménle,  a  fondu;  aiTaiiu,  del  tùitb; 
lo  kiww  a  language  — ,  aapere  a  fóndo 
una  lingua 

Thoie .  udj,  pron.  dimontr.  pi.  quelli ,  quei , 
quégli,  quelle,  couèaii, coloro,  lhè*e  and—, 
quegli  e  quelli  ;  v.  Tuàt 

Ttióù,  iiTOH.  per*,  tu  ;  —  art  very  t'ópii! ,  ta 
tèi  luóllo  stupido;  to  tày  —  and  ibée  to 
éacu  ótuer  ,  darsi  del  tu  ;  lo  —,  (van.  votg.) 
dare  del  tu 

'Thouyli,conj.  quantùnque,  benché,  tutto  che, 
tebbéuu;  {ouig.)  per  altro,  pure,  tuttavia; 
as  —  ,  come  se  ;  even  — ,  aucurcbé ,  quan- 
d'anche; —  yuuare  rich,  beucbè  siile  ric- 
co, il  is  dangerous  — ,  per  altro  è  pericolóio 

nought f  pret.  e  puri.  putt,  di  ruiuk 

—  ir.  pensièro,  idèa,  tenliniénlu,  seuiire,  pen- 
sièro ,  cura ,  fasiiaio  ;  à  charming  — ,  an 
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grarióto  pernierò  ;  a  —  strikes  me  ;  mi  Tiéae 
un'idèa;  take  no  —  for  to-mdrrow,  non  vi 
pigliate  pentidro  dell'iodomAoi  ;  mèrrj  — , 
forebétla  del  petto  di  nn  pollastro 
Thdii^Ated,  adj.  dell'  &nima... ,  ebe  ha  i  pen- 
sièri...; lòwtbdughted  »  dall'  Anima  bassa , 
grétto,  volgare 
TBÓu^Mful  f  adj,  pensieróso,  pensóso,  cogita- 
bondo, atténlo  (ménte 
TBOu^Atfally  ,  avv.  pensatamente  ,  pensosa- 
TBÒv^Atfolness  ,  «.  amòre  meditabóndo ,  rac- 
cogliménto, cortesia,  officiosità 
TBÓv^Atless,  adj.  spensier&io,  sconsiderato 
THÓu^AtlessIy,  avv.  tpeosierataménte 
TBÓv^Atlessness,  s.  spensieratézta,  leggoréssa 
TB^èand,  adj.  mille,  mila;  a — ,  one  —  ,  mille 
by  two  — ,  three  ^ ,  dóe  mila ,  tre  mila  ; 
tbonsaods,  a  migliéja 
TH^sandTO,  adj.  millèsimo 
Torildom,  t.  servàggio,  schiavitù,  cattività 
Tarali,  f.  schiavo;  servàggio,  schiavitù 

—  va.  V.  loTHràl 

TBràsh,  va.  bàttere  il  grano;  —  a  person  , 

spianare  le  costure  ad  noo,  bastonarlo 
TBràsher,  s .  chi  bàtte  il  grano  ;  trebbiatóre 
TBràshiDg,  «.  trebbiatura, battitura;  bastonata 
TBr&shing- floor,  t.  èja  {da  battere  il  grano) 
TBràshing-mill,  s.  màcchina  da  bàttere  il  grano 
TBrèatf ,  ff.  filo,  réfe,  m.,  àccia  per  cucire;  — 
of  a  discourse ,  il  filo ,  il  bàndolo  di  un  di- 
scórso; a  skéin  of  — ,  matassa  di  filo 

—  1».  infilare,  inflliàre;  —  one's  way  tbròuyà, 
passare  attravèrso,  traversare 

—  adj.  di  filo,  fatto  di  filo;  --  stockings, 
calte  di  filo 

TBrèadbare,  aéfj.  usato,  spelato,  fr6sto,  lógoro 
TBrèaden,  adj.  {poco  usato)  di  filo 
TBrèady,  adj.  filamentóso 
TBrèal,  t.  minàccia  (re  di 

TBrèaten,  ta.  minacciare  ;  —  with,  minaccia- 
TBrèat«ner,  s.  chi  minàccia,  minaceiatóre,  m. 
rarèateoing ,  adj.  minacciante  ;  —  s.  il  mi- 
nacciare (ménte 
TBrèoteningly,  adj.  con  minàcce,  minaccevol- 
TBrèatful,  adj.  minaccióso,  minaccévole 
TBrèe  ,  adj.  «tre  ;  —  Umes  ai  much ,  tre 
volle  tanto ,  triplo;  thrèe  score ,  sessanta; 

—  pence  (rarlppens) ,  tre  sòldi  ;  tbrèe-fold , 
triplice  ;  a  three  decker ,  bastiménto  da 
guèrra  a  tre  pónti  ;  the  rule  of  — ,  la  rè- 
gola del  tre  ;  a  toast  with  —  times  — ,  un 
brindisi  con  un  hurràA  tre  vòlte  replicato 

Tnrée-còrnered,  adj.  triangolare,  a  tre  pfsti  ; 

—  bat,  tricòrno 

rarée- footed,  adj,  triforcato 
TBrée-pile,  #.  {ant.)  velluto  a  tre  peli 
TBrèsb,  va.  bàttere  il  grano,  trebbiare 
Torèsber,  ».  chi  bàtte  ilgràoo,  trebbiatóre,  m. 
TBrèsbiog-mill ,  t  màcchina  da  bàttere  il  grano 
TBrtehold,  fl.  sòglia  della  pòrta  ;  principio 
TBrew  (Turfi)  pret.  di  to  Turòio 
TBrice,  aw.  tre  vòlte  ;  mólto  {poel.) 
TBrld>  va.  infilare,  passare  per 
TBfifl,  t.  economia,  rispàrmio,  guadagno 


TBrlftlly,  avo.  con  economia^  parcamente' 
THrIftiness.  s.  economia,  frugalità,  parsinÒBìa 
TBrlfUess,  adj.  pròdigo,  seialacqaatére 
TBrirtlessIy ,  aw.  prodìgaménle,  profosania' 

te,  da  sciaìacquatére 
TBriniessness ,  t.  prodigalità,  scialàcquo,  pro- 
rari  fty,  adj.  econòmico,  parco       (fosiÒB6,f. 
Tarili,  f.  (socchièllo,  antiq.  v.  Trill);  spiràglio; 

brivido;  —  of  horror,  un  brivido  di  oiròre 

—  INI.  forare  ,  pertugiare ,  trafiggere  {di  tfo> 
lore)  ;  penetrare ,  far  rabbrividire,  br  trs* 
salire  ;  —  vn.  penetrare ,  rabbrividire,  (t^ 
mere,  trasecolare;  a  sharp  sound  thrlllid 
through  me ,  un  suòno  acuto  mi  fece  IrasaUn 

THrlUing,  adj.  penetrante,  acólo;  toccante 

TBrlllingly,  avv.  acutamente,  penetraoteaèB- 
te,  con  frèmiti,  con  brividi    ' 

TBrlllingness ,  ».  V  èssere  acato ,  penetràati, 
il  trasalire,  frèmere,  rabbrividire 

TBrlve,  vn.  (laróve,  Tarlven)  prosperare,  arai- 
làrsi,  arricchirsi,  andar  di  bène  in  mèglio; 
{di  ftncittUo)  créscere,  venire  innàon,  Mi- 
sere prosperóso;  [di pianta)  attecchire,  to> 
nir  Innànxi,  allignare ,  créscere 

Tari  ver,  ».  chi  profitta,  pròspera,  s'aviau 

Tarlving,  adj.  pròspero,  fortunato,  cbs di- 
viene ricco  ;  prosperóso,  sano,  robusto 

TBrivingly,  avv.  in  mòdo  pròspero,  proiperiw 

Tariviogness ,  ».  prosperità,  buon  saceèuo; 
erescimènto,  sviluppo,  robostéiu 

Taròat ,  ».  góla ,  stròxza,  gorgou&le ,  m.;  [ii 
eammino)  góla;  (mar.)  collare,  m.;  a  wn 
— ,  male  alla  góla  ;  to  cut  a  person's  —, 
tagliar  la  góla  ad  alc&no ,  scannarlo;  t» 
cut  one's  (óy;o)  —  ,  Ugliàrsi  la  gola;  tbs 
thróatband  of  a  bridle ,  il  soggolo  della  bri- 
glia; throat- wort,  {bot.)  baccàro 

Taròb,  Taròbbiog,  ».  bàttito  {fòrte)  del  pèlio. 
delle  artèrie;  palpilatiòne,  f.,  p&lpilo  dai 

—  vn.  palpitare ,  bàttere  con  violènza   (caAn 
raróe,  ».  angòscia,  agonia  ;  thróeé,  le  dòglio 
-^  va.  {poco  US.)  angosciare,  far  soffrire 
raróne,  ».  tròno;  thrones  {leot  ),  tròni 

—  va.  intronizzare;  v.  Eoraróne 
TarÓneless,  adj.  sènza  tròno 

Taròng,  ».  calca,  fòlla,  turba,  marmftglia 

—  va.  accalcare,  alTollàre,  serrare 

—  vn,  accalcarsi,  affollarsi,  affollarsi 
TBròstle,  ».  {orn.)  tordo 

Taròttle,  ».  stròzza,  canna  della  góla 

—  IMI.  strozzare,  strangolare 

TBréu^à ,  prep.  e  avv.  attravèrso ,  per ,  ds 
banda  a  banda  ;  a  bill  went  —  him  at  Se* 
bastopoli ,  una  palla  lo  passò  da  bands  t 
bàoda  a  Sebastopoli  ;  lo  go.  —  a  vòod  s 
town,  andare,  passare  per  un  bòsco,  noi 
città;  to  run  one  — >  with  a  sicTord,  lrafli|- 
gere  alcuno  Con  una  spada;  to  go  or  pais 
— ,  andare  a  travèrso,  traversare;  to  look 
—  a  piece  of  clòih ,  sperare  on  piono  ;  to 
sin  —  ignorance,  peccare  per  igaoràoia;  I 
obtained  it  -*  you,  rottèoot  per  mézzo  rò- 
stro; read  tbe  book  — ,  leggete  il  libro  dal 
principio  alla  fine 
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TirAii^My,  aw,  i.  luòroughìj 

TBr^^MQt,  prep.  In  tùlio  e  per  tùlio,  dal 
prioelpio  alla  fiae ,  lo  dgnl  p&rle  ,  dapper- 

rarÓTc,  pret.  del  vn-bo  to  thrfre  (tùlto 

TBròio,  va.  (threw  {pron.  thru)  TorótoD)  get- 
tire,  buttare,  seagli&re,  laociàre  ;  —  avij, 
gettar  Tìa,  ballar  via,  sprecare,  seiup&re, 
leialacquàro  .  dissi  pAre  ;  —  by  ,  gettar  da 
binda;  —  down,  geltirgib,  roresclire,  at 
terrtre;  —  io,  geltir  déotro,  méttere  dén- 
tro ,  aggiùngere,  dire  di  soprappih  ;  —  off, 
respingere,  allootanire,  rigeltire,  spoglii- 
re,  lenire  ,  scudiere  ;  —  out ,  battir  fuòri , 
esclùdere,  elimÌDÌre,  ollrcpass&re.  vinoere; 
eoiéUera ,  palesire  ;  —  up  ,  geilir  so ,  sea- 
gliire  in  irla  ,  fire  uo  binco  di ,  elerire  ; 
Tomitire;  rinuneiire  a ,  depórre  ;  —that 

'  away,  bollile  Tia  quello;  don't—  aviy 
yoar  time,  non  sciupile  il  tèmpo;  to  — 
silk,  tòrcere  della  séta  ;  the  bill  «as  thróion 
cut  by  the  Senate ,  la  légge  fu  respinta  dal 
Sonito  ;  to  —  op  a  place ,  an  empl(y  ,  de- 
porre nn  cirìeo,  riounciire  ad  an  impiègo  ; 
to  —  light  upon  a  cìrcum  stanca ,  chiarire 
nn  fitto  ;  —  over  board ,  fir  gètto  di,  get- 
tir  in  mire;  —  one's  self  upon  riméttersi , 
a,  ricórrere  a,  Sdirsi  di.  appoggiirsi  a 

—  9.  tfro,  tritto,  colpo,  gètto,  sfòrio;  wiihin 
a  stóne*s  —  ,  a  nn  tiro  di  sisso;  the  first 

—  ,  il  primo  cólpo,  il  principio 
TBróioer,  «.  chi  gétla,  sciglia,  linda;  silk- 

thróver,  torcitóre  di  séta 
THròioiog,  ff.  il  geltire,  gètto;  sUk  throwing, 

la  trattura  della  séta 
TBrówn,  T.  TBròio 
TBróioster,  s.  torcitóre  {di  teta) 
TBrhm,  f .  friogia  dello  stime,  órlo  dell* ordito 

—  va.  strimpellire,  suooire  mile 
TBrbsb,  t.  iorn.)  tórdo;  (wiee/.)  nloerètla, 

ista  ;  {veter.)  grippe  fpl. 
fBrbst,  t,  stoccata,  bòtta,  cólpo,  spinta,  nrto 

—  va,  (thrhst)  spingere,  urtire,  flccire,  cae- 
dire,  ferire  (con  ano  stòcco)  ;  —  in,  flccir 
déntro  ;  ^  back ,  respingere,  rincaeciire  ; 

—  ont,  cacciir  fuòri  ;  —  awiy,  respingere, 
eacdir  via;  —  through,  passirfnòr  ftiòra; 
— -  ope'  •  self  into ,  cacciirsi  déntro,  intru- 
dersi, ingerirsi,  immiscbiirsi 

TBrhsler,  t.  spignitóre,  feritóre,  pognalatóre 
TBrbsfle,  s.  (om.)  tórdo 
TBr|fkllow,  va,  {agr,)  dire  la  téria  aratura 
TBhffió,  $.  pòllice,  m.  ;  Miller'  s  — ,  ghióiio 

—  va,  maneggiire  sgarbaUmènte  ;  sporcire 
colle  diU  ;  snonir  male 

TBÙmóbind ,  s.  còrda  gròssa  quanto  il  pòllice 
tnhmó-ring,  a  anello  (portilo)  sol  pòllice 
THbmb,  siili,  s.  fascétta  pel  dito 
TBhmp,  t.  bussa,  bòtta,  pugno,  cólpo  rimbom- 

bin  te  ;  to  gire  a  — ,  suonire  un  pugno 
TBbmpy  va.  bossire,  bastonire,  tartawire 

—  VII.  percuòtere,  bittere  fortemente 
TBhmper,  t.  chi  regila  cólpi  rimbombinti 
TBhmping,  adj,  gròsso,  gagliirdo,  solènne 
TBhnder,  t.  il  tnóno;  —  bòlt,  fùlmine,  wi. , 


,    saétta;  a  dap  of  — ,  scòppio,  acròscio  di' 
tuòno;  the^—  róars,  mugghia   il  tuòno ;- 
a  thboder-stòrm ,  temperile,  m. 
rnhoder,  vn.  tuonire  ;  va.  far  echeggiire 
Thhoder-strike^  va,  fnlminire,  atterire 
Tubnderer,  e.  chi  fa  tuonire,  fulminatóre 
Tuhodering,  adj.  tuoninle  ;  —  s.  Il  tuonire 
Tbhoderslruck,  adj,  fulminilo,  atterrito,  sgo- 
mentilo 
Thurible,  t.  turibolo 
TBurlferoos,  adj.  che  produce  incènso 
TBuriBcitioo,  s.  incensaménto,  incensire 
TBiirl,  f.  brève  indito  di  comunicaiióne  tra 

-le  gallerie,  nelle  minière 
TBbriday,  t,  giovedì,  m.  ;  miunday  — ,  gio- 
vedì santo 
Thbs,  avv.  cosi,  In  quésto  mòdo  ;  —  far,  sin 

qoi,  sin*  óra;  —  much,  tinto 
TBwick,  va.  percnòtere  (con  cosa  piatta  o  pe- 
sante) ^  bussire,  tambussire,  bastonire, 
binerò,  picchiire 

—  t.  percòssa,  bussa,  cólpo  fòrte 
TBwirt,  adj.  traversile,  obblfqoo  ;  pervèrso 

—  va.  attraversire,  far  andir  a  vuòto  ;  op- 
porsi a,  contrariire,  contrastire,  sventire; 

—  a  person's  designi,  attraversire  gli  altrùi 
diségni 

—  adj.  e  avv.  t.  Arnwirt 

TBwirtIng,  s.  contristo,  contraddixióne,  oppo- 
sisióno;  —adj.  contririo,  avvèrso, oppòsto 

TBwirtingly  ,  aw.  traversai  ménte,  in  mòdo  da 
attraversire,  con  opposisióne 

TBw&rtness,  s.  contrariali,  perversiti 

Th^,  adj.  poti.  tuo.  tua,  tuoi,  tue  ;  il  tuo  ecc.  ; 

—  són,  tuo  figlio  ;  —  diu^iters ,  le  tne  fl- 

Rlie 

T/iyme,  t. limo,  serpillo;  wild  —,  sermoUioo 

T/iymy.  adj.  abondinte  di  timo;  fragriate 

Tbjrse,  Th;^rsas  s.  (òol.)  tirso  ;  {antlekità  ro- 
mane) tirso 

Thyself,  pron.  te  stésso,  te  stèssa 

Tiira,  i.  tiira,  trirégno 

Tibia,  t.  {anat.)  tibia,  stinco 

Tic,  t.  {med.)  ticchio;  —  doolooreox  , ticchio 
doloróao 

Tick,  f.  iearo,  sécca  (intetto);  téla  da  mate- 
rissa;  il  bittere  ,  il  suòno  dell'  osdllire  di 
uo  orològio  ;  a  bèd-tick,  fòdera  di  materissa 

—  v».  far  ticèhe  ticcbe,  bittere  {come  un  o* 
ri«o/o)  ;  Dotire  con  osdllaxióne  regolire 

Ticket,  f .  bigliétto  (d*  tn^eMO  ad  uno  spef- 
taeoto);  bigliétto  [di  totleria);  etichétta, 
cartellino  {di  bottiglia,  di  anfora)  ;  schèda, 
bollétta,  bollettino  ;  admission  — ,  bigliétto 
d*  ingrèsso 

—  va,  méttere  1*  etichétta,  la  bollétta 
Ticking,  t.  il  snòno  deli' oscillaxiòne  di  nn 

orològio;  battiménto;  téla  per  la  fòdera 

delle  materissa 
Tickle,  va.  solleticire,  titillire 
Tickler,  s.  chi,  che  aoUéUca,  titaia;  Indaga^ 

tore, -trice 
Tickling,  s.  solleticaménto,  solléUeo ,  litilla- 

E&ÙDO,  f. 
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Hckliih,  adj.  soHeiicAKO.  dilfe&to.  dtfTfcile 
TirklUhnpM,  ff.  fliiiCKtétta,  iDMrtézaa,  djrn- 
Tìck  tàck,  <r.  V.  Trie  trào  (culli 

Tidal,  udj,  di,  da  marèa 
Tld  bit,  f.  bnreóne  drlic&lo,  eóta  ghiótta 
Tld«*.  «.  marèa ,  nA«io ,  rorréntc,  f. ,  córto, 
pièna:  f<>rxa.  potéoia,  època,  (dmpo;  high 
—  .marèa  pièna,  marèa  alla:  spring  — , 
marèa  miscima  ;  hiif  — ,  marèA.  di  rovè- 
scio; Dè»p,  — ,  maiéa  bassa,  riflusso  ;  — 
vay,  —  run.  [luar.)  corrènte  doMa  marèa: 
to  go  «iih  liie  —,  andare  a  secónda  della 
marèa;  lite  flow  and  ebb  of  i  he  — ,  il  flÙ4so 
e  riflósso  delia  roxrèa;  Udo  «à/ier,  guar- 
da edste,  in.,  doganière .  m  ,  prepósto;  — 
•urveyor ,  c4po  dei  guarua-eósle  ;  —  gate  , 
calere Ila 

—  va.  sospingere,  far  andare  eoi  Bòsso,  colla 
corrènte;  vn.  andare  eolla  eorrèole;  -^  il 
down,  discéndere  spinto  dal  flusso ,  dalia 
marèa 

Tfdeless,  adj.  che  non  ha  marèa;  senta  flusso 
e  riflósso 

Tfdily,  avo.  lindamente,  acconciaménte 

Tfdiness.  $.  lindézza,  acconcèiu,  órdine,  m. 

Tfdingless .  adj,  prf vo  di  boUzie 

Tfdingi,  tp/.  novità,  notizie,  fpL  naóTO,  fpl. 
avviso 

Tidy,  adj.  Ifndo,  polito,  accóncio,  dèstro 

Tftf,  va.  atiaccAre,  legare,  avviocoiàre,  strin- 
gere, annodare,  aggrappare;  far  un  nòdo 
a;  aÀTasteilàre ;  leg&re  obbligare,  impegna- 
re, costrfgnere;  -^  «ìtb  tvine.  legare  con 
spigo;  —  il  up  if^/iter,  stringéleio  pib  fòrte 

—  9.  leg&me,  m.,  vincolo,  nòdo,  gróppo,  strin- 
ga; tbe  ties  of  friendship,!  vincoli,  i  legami 
dell*  amicizia 

Tfér,  9.  fila,  filièra,  iilire,  in.  ,  órdine,  m.  ; 

(leafro)  fila:  {mar.)  réngo.  bazzico,  pónte, 
T/érce,  ».  tèrzo  di  bótte;  {jÈchernui)  tèrza  («n. 
Tiff,  a.  bav&nda,  vinèllo,  picca,  malumóre, 

m.,  stizza 

—  vn.  {volg.)  adirarsi 

Tiifany,  t.  vélo,  tócca  {drappo  di  sela) 
Tiffin,  «.  leggèra  refezióne  Ira  la  colanone  e 

il  pr&nzo 
Ttge,  t.  fusto  di  colónna 
Tiger,  ».  tigre,  f.  ;  —  hunt  ciccia  alla  tigre 
Tigerish,  adj.  ligrino,  come  tigre 
Ti^/il,  adj.  tirilo,  lèso,  strétto,  serrilo,  doro, 
rigido;  tirilo,  strétto  di  mino:  ben  chioso, 
ben  serrilo,  ben  vestito  ;  lindo,  altiilito  ; 
svèilo,  lèsto;  impermeibile,  (mar.) sligno, 
che  non  fa  icqua  ;  a  —  rope  ,  una  còrda 
lésa;  —  coal,  ibiio  strétto,  giusto;  air-light, 
a  pròva  dell'  irla 
Tighten,  vn.  stringere,  restringere 
TigMly,  avo.  strettamente,  ristrettamente 
Tighiùtn^  t.  slretléxsa,  tensióne, f  stito  ser- 
rilo ,  parsimònia,  impermeabilili,  attilla- 
Tigress,  ».  una  li^re  {fem.)  (tura 

Tike,  ».  zécca  (insego)  v.  lick  ;  bifólco,  mar- 
•  rino  ;  cane,  m.  (  m, 

Tlibary,  s.  {carrozza)  Ulbory ,  m,  cabriolet, 


TI  le,  ».  tégola;  flat  ^ .  émbrice,  as. 

—  vn.  coprire  di   tégole 
TilK-klIn,  »  fornice,  f.  da  tégole 

Tiier.  ».  conciatéiii,  m.  chi  accomoda  ì  tétti 
Tiling.  «.  tégole,  fpt,  tètlo  c^ipèrio  eoo  lègol« 
T.ll,  e  Tiller,  ».  cassetUoa  dui  danaro  (ne/ie 

botteghe) 
Till,  prep,  fino ,  infine,  sino,  issino  ;  —  lo 

morrow,  sino  a  domini  :  —  mònday.  sino 

a  lunedi:  —  then,  fin  allóra;  —  nóv,  ila 

adèsso,  finóra 

—  eonj.  finché,  fino  a  che,  fin  tinto  clia 

—  t*a.  arare,  lavorire,  colti  viro 
Tillable,  adj.  aribile,  aratòrio,  colli vibile 
Tillage,  ».  il  coilivire,  1*  arare,  coilivaatóao, 

agricoltóra 
Tiller,  ».  aratóre,  agricoltóre;  germòglio, 
.    cassellina  {di  hottega);  minko  del  limóna 
Titling,  ».  aramèoto,  ec>lt6ra,  agrìcollùra 
Tillman,  ».  {anal.)  agricoltóre 
Tilt,  8.  tendóne ,  padiglióne ,  wi.  ;  cólpo  di 

spida  0  di  lància,  toroearaènto;  carosèllo; 

—  bó«t,  battei  lo  con  la  tènda:  lo  run  a  — 
at,  córrere  airineóntro  colla  lincialo  rèsta 

—  va.  coprire  di  tènda  o' tendóne  ;  alzare  {di 
dietro)  e  pun  lei  la  re  una  bólle;  spingere, 
dirigere,  scagliire,  ribaliira 

—  vn.  gioslrire,  armeggiare  ;  tirare,  vibri* 
re  {la  tfìada)^  dire  addòsso  a  ;  pèndere,  ia- 
clinire,  èsser  alzalo,  inch  nàto,  sospéso 

Tlll-hàmmer,  ».  pesi  old  martèllo  osilo  nelle 
ferrière  e   che  é  sollevilo   mediarne  eoa 
ruòta 
Ti  Iter,  ».  giostratóre,  schermidóre 
Tilra,  ».  coltura  (stato  di  coliivazióne) 
Tilting,  ».  il  giostrare,  1'  alzare  (iuta  botte) 
TìmbaI,  ».  timbillo,  Ubillo.  tlnipano 
Timber,  ».  legnime,  m.  d'  òpera,  legn&me  da 
costruzióne;  ilberi  d'alto  fusto,  pedale.*;, 
trónco;  {mar.)  pi.  quadèrni,  tèrmi,  legai; 

—  }ird,  sóstra    di  legnime  d'opera:  — 
merchant,  mercinte  di  legnime,  sostrijo  ; 

—  head,  {mar.)  bilióne 

"  va.  provvedére  di  legnime  ;  {in  America) 
provvedére  di  ilberi,  pi  aolire  ilberi  in 

—  uà.  annidirsi,  far  il  nido 

Timbered,  adj.  provvisto,  piantilo  di  àlberi 
di  ilio  fusto  ;  coslrfttlo.  fabbricalo 

Timbrel,  ».  tamburino,  cèmbalo 

Time,  ».  tèmpo  {che  »i  compone  di  seconii, 
minutit  ore,  eco  );  tèmpo,  giórno,  moméii- 
lo  ;  època,  sècolo  ;  vòlta  ;  óra  {del  giorno); 
t^rani.)  tèmpo;  {mu».)  tèmpo,  misura  — 
flies ,  il  tèmpo  vola ,  fògge  il  tèmpo  ;  «hat 
>-  is  il?  che  ora  è?  three  or  fòor  times, 
tre  0  quattro  vòlte  ;  every  —,  ógni  vòlta  ; 
by  this  — ,  a  quest'  óra.  oraraii  ;  from  « 
to  ~-,  di  quando  in  quindo;  in  the  méas 
^,  fraltinto;  al  times,  alle  vòlte,  Ulóra; 
in  tbe  nick  of  —  ,  al  nioroéolo  opporlòno  ; 
in  —,  col  tèmpo  ;  io  tbe  old  or  óldeo  times, 
ne*  tèmpi  antichi  ;  màny  a  —,  mólte  vòlte; 
day  lime,  giórno  ;  night  timo,  Dòtte  tèmpo, 
nòlie;  it  is  high  —,  è  ben  tèmpo  ;  behlod 


TIM' 


—  UBI  -> 


TIS 


DD«'t  — > ,  tròppo  lardi,  pid  lardi  dell*  ora 
profisui:  from  -^  immemòrial.  ab  aolieo; 
from  tbU  ^  forth,  d'  óra  ìddAdsì  ;  the  li- 
mai, i  Mnpi  cb«  eòrrooo,  V  époea  aUo&lo  ; 
!■  OOT  liBM  a)  di  d*Afi|i,  oggidì  ;  the  Tfoies 
{iiew»paptr),\\  Tèmpo  (giorMié);  to  i  tra- 
doman  —  it  06007 ,  ad  no  artigiano  tèm- 
po è  daoèro  ;  line  p/èeo,  eronèmetro,  pèn- 
dola; tiBe-tèrver,  obi  t*  aeeoraoda  ai  tèm- 
pi ;  —  sènring,  ••rfililà,  piegbefolèiia;  — 
léifgAI,  ittroiio,  Illuminato  dal  tèmpo;  — 
honoured,  TAoerftndo;  —worn,  frutto,  ló- 
goro dagli  anni  ;  lott  —  it  never  reeftllad, 
ehi  ha  tèmpo  non  atpèlti  tèmpo 

lime,  va.  aeeomodàre,  adati&re  ai  tèmpi; 
fire  opporluDaméote;  (oro/.)  regolare; 
(mu».)  far  la  cadènza,  loonàr  a  lèmpo,  ae- 
eord&re  ;  700  limed  It  well ,  1'  avélo  fitto 
in  tèmpo 

Tim«d,  adj.  in  tèmpo ...  ;  ili  —,  in  tèmpo 
póeo  opportino,  inopportuno,  mile  a  pro- 
potilo  ;  well  — ,  opportuno 

Tfmeitt,  f.  (muf.)  tempitta 

Timbrel,  t.  tamburino,  cèmbalo 

Tfmelett,  at/J.  t.  Untimely 

TfmWettty,  avo.  fuor  di  tèmpo 

Tfmdinett,  t.  opportunilà,  tèmpo  opportino 

Timely,  adj.  apportóbo,  a  propótito,  in  tèm- 
po opporiAno,  ben  venuto,  gradito 

—  aw.  opportonamèole,  al  tèmpo  dovilo;  lo 
givo  —  notice,  avvertire  in  tèmpo 

TimeoQtly,  aw.  opportunamente ,  in  tèmpo 

opportuno 
Tlmld,  adj.  Umido,  paoróto.  timoróto 
Timidity,  e.  timidèsia,  limlditi,  perilinza 
Timidly,  aw.  timidamente 
Timidnett,  t.  timidità 
Timitt,  t.  V.  Timritt 

Tfmonèer,  «.  {mar.)  timonière,  m.,  pilòta,  m. 
Timoroua ,  adj.  timoróto ,  timido ,  tcrupolóto 
Tlmorootly,  aw.  timorotamènte ,  coB  timóre 
Tlmorootnett,  t.  tlmidètxa,  peri  tinta 
Tin,  t.  ttigno,  litta  ;  adj.  di  lilla  ;  —  fSI , 
fògli  di  tiigno 

—  va.  ttagnire,  coprire  di  ttigno 

Tloeal,  «.  borico  greggia  (come  è  importila 
dalle  Indie  Orientili) 

Tinebel ,  e.  cérehia  di  eacetatóri  (che  conver- 
gendo al  cèntro  vi  toepioge  da  ogni  pirte 
il  telvaggiime) 

Tìnetttre,  e.  ettènza,  ettritto;  tfnU,  tintira, 
infuiióne;  infarinatura;  a  tlight  —  of,  una 
InfarinalAra  di,  nna  tinta  di 

—  va,  dire  ona  tinlAra,  Ugnerò,  Imbevere  di 
Tinder,  t.  ètca  ;  —  box,  leitola  dell'  ètea 
TIoge,  va.  tingere,  colorire;  —  with  yellow, 

tingere,  colorire  di  glitlo 

—  e.  Unta  {Uggera);  piceni  gòtto,  tepóre 
Tingle,  on.  {deUe  oreceiie),  tinUnnire ,  znfo- 

lire,  rlntrunire;  {dei  nervi,  del  sangue) 
eentire  nn  formieolio^on  brnliehio 
Tingling,  e.  tiaUnnio,  zufolio;  formicolio  ;  frè- 
Tioker,  e.  ealderajo  (mito 

Tinl»rly^  «0*.  di,  da  ealderijo  0  peltritjo 


Tlohle.  VH.  Uotinnfre,  cigolire  - 

Tlpmao,  e.  {pi.  Unmen)  laUonijo,  peltrijò 
Tinner,  t,  lavora  lóro  nelle  mine  dì  ttigno 
Tinning,  e.  lo  ttagnire,  tiagoalAra 
Tiony,  adj.  di  ttigno.  pièno  di  ttigno 
Tlntel,  e.  orpèllo;  drippo  orpellito 

—  va.  orpellire,  inòrpellire       ' 

—  adj.  d' orpèllo,  di  fàlto  tplendòre,  vitlóto  ' 
Tint,  t.  Unta,  colóre,  oolorilo 

—  va.  Ungere,  colorire  (nètto| 
Tfoy,  adj.  piccinino  ;  —  bit ,  lanUno ,  tanti-' 
Tip,  t.   pAota,  ettremiti,   cima;  —  of  the 

tóng«e>  la  piala  della  liogaa 

—  va.  ferrire  la  pùnta,  mèltere  una  pAnta^ 
di  fèrro,  nna  ghièra:  abbattire  1*  ettremi*^ 
ti,  inclinire  {$earie€tre);  colpire  legger-* 
ménte,  ferire  ;  dire ,  accennire  a  ;  to  Up' 
one  the  wink,  dire  d'occhio  ad  uno 

Tippet,  f.  pellegrina,  boa  {ciarpa) 

Tipple,  «.  bevanda  tpirilóta  {da  ubbriaemut) 

—  van.  centellire,  tbevazzire,  avvinazzirii 
Tippled,  adj.  {eolg.)  avvinazzilo,  brillo  ,  ab<»' 

briico  ;  V.  Tipty  (alla  vòlta 

Tippler,  f.  bevitóre ,  chi  bòve  tpèteo  e  pòco 
Tippling,  a.  tbevaztaménto 
Tippling- b^e ,  e.  tavèrna  ove  ti  véadODO  li-' 

qaóri  al  minuto 
Tlptlaff,  9.  arretialóre,  prèndi-lidri,  tbirro 
Tiptily ,  aw.  alla  manièra  d' uòmo  alUcdo^ 

brillo,  avvinazzilo 
Tlpty,  adj.  brillo,  mèzzo  còlto  ;  lo  gel  —,  av- 

vioazzirti  ;  lo  make  — ,  nbbriacire 
Tiptoe ,  t.  pinta  del  piede  ;  on  —,  in  pAnt*' 

de'  piedi,  in  aipeilaziòne  (mo^' 

Tipiop,f.  pidillo  grido,  ipicA,  m.,  cima,  còl- 

—  adj,  {volg.)  tu  prèmo,  di  primo  riogo,  eti-' 
mio,  cccellentittimo  (prentiòne,  f»' 

Tiride,  t.  invettiva  {violenta) t  atlieco,ri-' 

Tire,  e.  (v.   AUire)  acconcialAra  ;  cérchio  di' 

fèrro  (di  ruota);  —  woman,  acconciauioe,  f.\ 

—  room,  gabinéUo  da  toelètta  {di  teatro) 

—  va.  ttancire,  aflaticire ,  ttraccibre  ;  anno- 
jire,  tediire,  teccire,  infatlidire;  on.  tlaa- 
cirii ,  aflalicirti ,  aonojirti  ;  lo  —  out  a 
pertoo't  piUénce ,  far  tcappire  la  paziéa- 
ta  ad  alcuno 

Tirtd,  adj.  ttinco,  affaticilo,  teccito,inlluti- 
dilo  ;  rither  — ,  tlanchélto,  liteo  ;  very  — , 
ttricco  ;  —  lo  déaih,  annoialiuimo 

Tirednett,  e.  ttancbézza 

Tiretome,  adj.  faUeòto ,  tedióto  ,  nojóto ,  fa- 
tlidiòto ,  tecciole,  moiétte,  imporlAno  ;  — > 
what  a  tiretome  pertonl  che  teocatòret 
che  teccairiee  I 

Tlretomenctt,  ».  oòja,  moiètUa,  fatUdio . 

Tiring,  ».  toelèlla  (an {19  );  —  room  (fra(.)  ci- 
merà di  toelèlla;  camerino  di  attóre,  'trica 

'TU,  abbreviatura  di  II  it  ;  'Tit  to,  gli  è  eoli* 

Tltane,  e  Tiiine,  ».  {med.)  Utina,  decòtto 

Tliic.  adj.  V.  i>iibitic 

Tittue ,  f .  lettAto  ricimito ,  drippo  d' òro  o 
d' argènto,  broccilo  ;  letiAio ,  ordito ,  in- 
tréccio 

—  va.  intrecdire;  lèttere  {paco  ne.)  / 


TOP 

TApai,  f.  (min.)  topi  ti  o 
TApe.  VII.  trincare,  «bevanàre 
T6per,  «    b«Tii6re,  beAne,  trincAfia 
Top  gài  It  Di,  8.  {mur.)  parroechéito 

T*J.hlD  !  »  t*'"  )  ^*''*»  '*^®'  Poxiolin» 
Tupti&ceoot,  ff(//.  (mfn.)  tafàceo.  taróto 
Tòphet,  N. infèrno:  fo/'cf  (prèsso  Gerusalemme 

ove  sacrificavano  fanciulli  a  Moloc) 
Topic,  «.  Idpico.  soggètto  («fi  ditcorso);  top- 
ics, lodglit  tòpici 
Topical,  adj,  locale;  (merf.)  tòpico,  locale; 

iiog.)  tèpieo 
Tòpica  II  jr,  ori),  topiealménte,  localmente 
Tòpmosi,  af/J.  il  pih  alto,  il  piti  elevato 
Topòfirapher,  t  topògrafo 
Topographic,  Topographical,  adj.  topogràfico 
Topographically,  aw.  topograficafnéote 
Topography,  s.  topografia;  ubicaiìÓDe 
Topped  e  topi,  adj.  [boi.)  scapeitàlo,  svetta- 
to, scoronalo,  superato,  sorpassalo  ;  che  ha 
la  cfma  copèrte 
Topping,  adj.  che  primeggia,  primàrio,  co- 
spicuo, alto,  sómmo  ;  capelluto,  col  ciuffo 
Topple,  vn.  cadére  fu  avanti,  rovinare 
Tòpsytbrvy,  avv.  sottosópra,  io  iscompfgllo 
Torch,  «.  tòrcia,  fiàccola;  —  If^At,  fiàccola, 
Tórcher,  t.  chi  pòrta  la  tòrcia  (face,  f, 

Tórchless,  adj.  sènza  tòrcia,  sèma  lume 
Tore,  preterito  del  verbo  to  tear 
Torment,  i,  torménto,  tortura,  supplizio 
Torment,  va.  tormentare,  crocciare 
Tormènter,  t.  chi,  che  torménta,  tormentatóre 
Tormèntil,  $.  {hot.)  lormenlflla 
Tormenting,  adj.  tormentóso,  cruccióso 
Tormènlingly,  aov.  tormentosamente 
Tom,  jnret.  pat»,  di  to  Tèar 
Tornado,  s.  molinèllo,  turbine,  m.  di  vènto 
Torpedo  ,  s.  torpèdine,  f. 
Torpèscence,  t.  torpóre,  torpidètta 
Torpésceni,  adj.  terpen  le,  torpescèole 
Torpid,  adj.  tòrpido,  lorpènle;  iotiritstto,  in- 

torroouUto,  to  become  —,  intorpidirà 
Torpidity,  s.  ▼.  TJrpidoess 
Torpidly,  aw.  torpidamente 
Tòrfìldness,  Tòrpitode,  Torpor,  t.  torpidètta, 
torpóre,  intiriuiménto ,  intormentiménto; 
Indolèoza,  ignàvia  ;  {med.)  torpóre,  m. 
Tòrpify,  va.  Intorpidire 
Torporlfic,  adj.  che  cagiona  torpóre 
Torrefàclion,  t.  arrosti méoto;  l'abbrustolire 
Tòrref;f ,  va.  seccar  al  fuòco,  abbrustolire , 

abbruciacchiare 
Torrent,  9,  torrènte,  «1.  (tdóso 

—  adj.  che  si  slancia  qoal  torrènte,  impe- 
Torrid,  adj.  tòrrido  ;  —  tone,  la  sona  tòrrida 
Tòrsel,  f.  cosa  tòrta,  aUercigliàla 
Torsion,  ».  torciméolo,  torcitura 
Tórso,  s.  («cK/i.)  tórso 
Tòrt,  9.  (legge)  tòrto,  danno 
Tòrtile,  aaj.  attorciglialo,  tòrto,  avvòlto 
Tortoise,  e.  te»tóggioe,  f.  tartar Aga  ;  —  shell, 
tartaruga  {gvuteio)  :   land  — ,  testùggine  ; 
sea  —,  tartar6ga  Ai  mare 


—  U\  —  TOU 


Tortoósily,  Tòrioosness,  f .  torlnèeità 
Tòriuoas,*od[^.  tortoòio,  sinuoso,  tòrto 
Torture,  «.  torlAra,  péna,  torménto,  cràodo  ; 
to  put  to  the  — .  pórre  alla  torlàra 

—  t)o.  dare  la  tortora;  torturare,  emodàre , 
.  tormentare  (eia 
Torturer,  e.  ehi,  che  tortora,  torménta,  cràc- 
TÒrturing,  adj.  che  torménta,  penóso,  cne- 

cióso,  trace 
Torturi  ogiy,  aw.  omeclosanénte,  eon  tortàra 
Tóros.  f.  {boi.)  tórns;  (areh.)  tòro 
Tòrvity,  9.  tórvo  aspètto;  viso  areico 
Tòrvotts,  adj.  tórvo,  bièco,  arcigno 
Tory,  9.  tori, m.  conservatóre,  aristocràtico; 
tbe  irblgs  and  tòriei,  i  liberali  ed  i  cod- 
servatóri 
Tóryiéffl,  t.  torfsmo  {polii.) 
Tóss.  va.  (tossed,  tòst)  lanciare,  gettare  in 
ària  {eolla  mano),  scagliare,  ballare,  {Al- 
leggiare, agitare,,  tcoòtere,  trabaltàre  ; -^ 
a  ball,  mandare  una  palla;  —  albiag  abost 
traballare,    rimandare  una  còsa,  giuària 
qua  e  là;  —  up,  gettare  in  ària 

—  m.  agitarsi,  tlimenàrsi,  èssere  traballato; 

—  (mar.)  ondeggiare,  fluttuare,  lempellàre; 

—  np,  giuocàre  a'sànti,  a  cappelle  ito 
Tóss,  9.  gitlàre,  gètto  (ratto  di  lameimrt  n 

aria),  bàlio,  cròllo,  moviménto  sostali^- 
rio  ;  scòssa  ;  a  give  a  thing  a  ~,  òàrs  aia 
scòssa  ad  una  còsa;  it  is  a  —  np,  è  affiti» 
incèrto 

Tossed,  adj.  gettato,  sballato,  traballalo;  tè«- 
pest  tossed,  batiikto  dalla  tempèsta 

Tòsser,  s.  chi,  che  scàglia,  sbàiia,  tiabàlta, 
agita;  chi  gioòca  a'sànti 

Tossing,  9.  scòssa,  agiUiióne,  tempellaoés. 
to,  ondeggiaménto,  eommozióne  ;  >-  of  tal 
«àves,  ragitàrsi  de*aùtti;  —  of  the  sàip, 
il  tempellamènto  della  nave 

Tòst,  pa9.  e  part,  di  U>  Tósi 

Total,  «/>.  t<iUie,  tutto,  intéro,  pièno;  ti» 

—  som,  la  sómma  totale,  l' intéra  sómaa 
^  9.  il  totale,  la  totalità,  il  complèsso 
Totality,  t.  totalità,    il  totale,  conpUsio. 

sómma  totale 
Totally,  ovo,  toUlménte.  del  tutto,  allàUo 
Tótalness,  9.  totalità 

Tòte,  va.  {d*mo  locala  in  America)  portare 
Tòiher,  {volg.)  contrazione  di  the  Óiber 
Tòtter,  mi.  vacillare,  traballare,  barcollàrs 
Tottering,  adj.  vacìllàntn,  barcollante 
— -  e.  vacillaménto 

Tòtteringly,  ano.' in  mòdo  barcollante 
Touch,  va.  toccare^  tastare,  maneggiare;  toc- 
care, commuòvere;  toccare  a,  approdati 
a,  toccare,  concernere,  riguardare;  Ia(s^ 
care  ;  assaggiare,  provare  ;  dón'l  —  that, 
non  toccale  quello  ;  to  —  one's  heart,  te- 
borne,  andare  al  cuòre  ;  it  tonebed  me  hóse, 
mi  andava  ai  cuòre,  all'animo;  te  —  tbe 
quick,  toccare  al  vivo,  toccare  il  tasto  beò* 
no  ;  —  np,  ritoccare,  corrèggere,  ripellrs; 

—  me  not,  non  mi  toccare;  t.  (óel.)  mu 
me  tangere 
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T4iieb,ra.toeeàr«,  toceini.  eombtciàrsi;  —at, 
approdare  a;  —  UghUy  upon  a  tbbjecl, 
tùorirò  00  argoméoto;  tbeie  two  circlet  — 
each  other ,  qoétti  doe  cérchi  il  combà- 
dano 

—  f.  tatto  {nemo);  tòcco,  toccaménto,  latto, 
coDtàtIo;  {poet.)  aecdrdo,  accénto,  coocéo 
to  ;  leggèro  attacco,  iDdupotiiioocéila  ;  pic- 
cola dftie;  Idèa  ;  leggèra  cooosoènta,  Infa- 
riaalura;  tèsto,  leggio,  pròra,  cimenio; 
cold  or  warm  to  the  ^  ;  fréddo  ,  caldo  al 
tétto  ;  at  the  iHghtest  —,  al  menomo  tócco  ; 
toochhòle,  focóne  ;  —  itone,  piètra  di  para- 
góne; •»  wood,  agèrieo,  éica 

Tòvcbable,  adj.  toccàbile,  tangibile,  palpàbile 
TòKchloeii,  a.  iraieibiliia,  saiceltibililà 
Touching,  adj.  toccante,  commoTèDte,patèlico; 
concernènte 

—  ow.  e  prep.  qoénlo  a,  riguardo  a,  circa, 

—  a.  il  toccare,  toccaménto,  tétto,  tétto 
Tónchi ngly,  avv.  in  mòdo  eommoTéole,  pate- 
ticamente 

T6uch-me-not,  t.  (boi.)  noli  me  tingere 
TohcAvóod,  f.  agàrico,  èica 
Tòucby,  adj.  iraicibile,  ttitsóio,  ritróto 
Toogh,  adj  {Uit)  lìgltòio,  coriàceo;  tbic  bèef 

il  —  quétto  manzo  è  tiglióio,  ò  d<iro 
Toughen,  vn.  (tblTeo)  diveotére  dbro,  tiglióso 

—  va.  rèndere  coriéceo,  tiglióio,  doro 
Toaghnett  (tùffoeit),  s.  qualità  coriécea,  ti- 

glióia.  dora  ;  dorèlla,  iofleiiibililà,  tenécia 

ToOpe,  Toupet,  t.  tupè,  m.,  parrucca  piccola 

Toftr,  f.  giro,  viàggio  di  dipòrto  o  d'iilroiiò- 

ne;  a  little  tour,  un  viaggétto,  una  gita, 

QD  giro  ;  he  bai  performed  the  —  of  £àro> 

pe,  the  grand  — ,  ha  tiaggiàto  per  tutta 

TEoròpa,  ha  latto  il  giro  di  Europa 

Toùrlit,  f .  chi  fa  un  Tiàggio  di  dipòrto  o  d'i- 

itrniióne,  viaggiatóre,  -trice 

ItZ^Ì  •■  (»'"•)  '«"»»""• 

Todroament,  Toùrney,  t.  torneaménto,  tornèo 
Tourniquet,*,  arganèllo;  [chirurgia)  tom- 

prettóre,  tornichètto 
T^se,  IMI.  {volg.)  itraicinàre,  malmenare 
T6io,i.  itóppa.  Giaccia,  itoppàccio;  il  rimor- 

ehiére,  rimorchiaménto;  in  —,  in  rimòrchio 

—  va.  rimorchiare;  tonneggiare 

Towage,  i.  il  rimorchiare,  rimòrchio  (tpesa) 
Toward,  Towards,  prep.  Tòrto,  alla  Tòlta  di, 
per  ,  a  ;  all'  incirca  ,  circa  ;  tòwardi  the 
nèikntain,  Tòrto  lamontégoa;  —  RìtoIì, 
alla  Tòlta  di  Aivoli;  — mldniyàt.  Tòrto  mei- 
sanòite;  —  God  and  man,  Tòrto  Dio  e  Tèrto 
gli  uòmini 
Tówardlinett,  a.  docilità,  ageToléiia 
Tótoardty,  avv.  docilmente,  deliramente 
Tòioardoett,  a.  {poco  ut.)  docilità 
T($wel,  t.  lalTiétu,  toTaglioóla,  asciugamano 
Tower ,  s.  tórre  .  /.  ;  ròcca  ;  fortésia  ;  —  of 
LOadon ,  la  tórre  di  Londra  ^  a  little  — , 
torrétta  (tóIo  alto 

—  vn.  torrergiàre,  elcTàrti  lópra,  ipiccàr  il 
Towered,  t^tory,  aefj,  torrilo,  diféto  da  tórri 


Ttf^ering,  adj,  torreggiente,  elcTàlo,  inbiimar 

TS^ery^adJ.  turrito;  ornato o  diféto  da  tórri 

Tóioing,  $.  rimorchiare,  rimòrchio 

TÒMI  Une,  s.  còrda  da  rimorchiare 

Town  ,  s.  eitlà  (len^a  mìira)i  piatta;  bórgo 
gròtto ,  borgàt  a  ;  comune  ,  m.;  a  little  — , 
borgóceio,  bor ghétto;  a  tea  port  ~,  pòrto 
di  mare;  a  cohntry  — ,  una  tèrra ,  un  paé- 
•e,  una  borgata  ;  in  —,  in  eilià,  nella  ca- 
pitale; lo  go  to  —  ,  andare  In  città  ,  an- 
dare alla  capitale;  tòwn-dòet.dàzl  di  eoniù- 
mo  ;  —  hòìUe  ,  palàzxo  municipale  ;  càia 
in  città 

Tdì^n-clerk,  a.  legretàrio  municipale 

Tdi^niih.  adj.  appartenènte  agli  abitanti  di 
una  città  ;  limile  a  città 

T<S^nleii ,  adj.  tenia  città 

Tói^oihip,!.  territòrio  o  giorlsd  itióne  di  una 
città,  comune 

Townsman,  s.  abitante  di  una  città,  cittadino, 
borghéie;  concittadino,  conterràneo 

T^otà^,  s.  Tóco,  f.,  diicório,  biibiglio  ge- 
nerale;^ 'tit  the  —,  cosi  ti  dice  per  la  città  ' 

Toxicològìcal,  adj.  tossicològico 

Toxìcòlogiit,  ».  totiicòlogo 

Toiìcòlogy ,  a.  toisieologia 

T^,  f.  giocatolo,  traitùllo  di  bambino,  bagat- 
tèlla, ciaociafrùicolo,  fraicheria,  gingillo; 

—  ibop,  l>oUèga  di  giocatoli  o  trattai  li 

—  va.  icbersàre,  folleggiare,  trattullàre 
T(yman,  s.  chi  Tende  traitólli  o  giocatoli 
Trace,  a.  tràccia,  pedata,  òrma,  Tetligio  ;  ci-' 

catrlce,  f  ;  tólco ,  liràglio  {arneie):  —  of  a 
wild  -beait,  tràccia,  òrma,  pedala  di  Gòra 

—  va.  tracciare ,  teguiiàre  la  tràccia  di  ;  de- 
lineare  ;  —  out,  rintracciare,  tcoprire 

Traceable ,  adj.  che  può  eiter  tracciato ,  rin- 
tracciato 0  delineato  (legna 
Tracer,  a.  chi  tràccia,  o  rintraccia,  chi,  che  di-' 
Tràcery,  a.  {arch.)  reticolato 
Trachea,  a.  (tràkea)  trachèa  (anat.) 
Track,  a.  tràccia,  TeiUglo,  pedata;  carreg- 
giata, rotéja ,  tólco;  tràccia ,  pètta,  légno, 
marca;  teotièro,  Tia,  (atrada  fer.)  rotàja 
cóncaTa;  (  caccia  )  pètta ,  tràccia  ;  (  mar.  )' 
tólco ,  légno  della  nére  ;  rótta  ;  the  béatei^ 
.  —  ;  la  Tia  liatlùta 

—  va.  teguiiàre  alla  pètta,  tracciare 
Tràckleii,  adj,  tènia  tràccia,  téma  légni 
Tract,  a.  tratto,  ettentióne,  ipàito,  regióne,. 

piàggia,  contrada;  traltatèllo,  libriccioòlo;' 
opuicolélto  ;  —  of  land ,  of  «iter,  tratto  di 
tèrra,  ettenilóne*  di  acqua;  religious  tracts/ 
librétti  di  diroiione 
Traclability,  a.  trattabilità 
Tractable  ,  adj.  ammaestréTole  ;   manèrole  ;. 

trattàbile,  dòcile 
•Tràcia bleness,  a.  trattabilità,  docilità 
Tractably,  avv.  trattabilmente,  con  docilità 
Tractàrian ,  a.  scrittóre  di  opùscoli  in  farore 
del  puieismo  ;  t.  Pùieyiim  {mento 

Trirctàiioo,  'a.  il  trattare,  l'eipórre  (un  argo*' 
Tractile,  adj.  dùttile,  malleàbile 
TracUiity,  a.  dulliliU,  qualità  estendibile 
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Tràetlon  ,  t.  r  ilio  del  tr&rro.  1*  Itiar  Urito, 

teoslÒM,  traiióoe 
Tractor,  t.  màcebioa  eba  itrateloa  o  tira  léoo 
Tràde,  t.  eommérdo,  mercatAra»  iràfBeo,  ne- 
gdtio,  affari,  mpL;  maltiére,  m.,  arte,  f, 
praraMl6ne;  oceopaciÓDe,  Inpilf  a;  foreign 
~ ,  coDBéreio  coir  èstero:  to  eàrrj  od  — , 
etereitire  la  oereatAra  ;  bow  ia  —  at  prè- 
•eat?  come  tanno  gli  affari  al  preaéote? 
by  —  a  prlofer,  stampatóre  di  mestière; 
Bóord  or  Tr&de  ,  Cootiglio  di  Commèrcio  ; 
to  carry  on  tbe  —  of,  fare  il  commèrcio  di; 
tbe  —  winds ,  i  tèmi  alisèi,  i  vènti  etèsii 

—  vn.  commerciare;  trafOcàre,  neiofiire,  Ikr 
il  negoilAote.  mercalàre  ;  betr&des  in  sllks, 
fa  il  commèrcio  delle  séte 

Trader,  #.  negoxi&nte,  mercante,  eommer' 
ciinte,  trafficante  <;  n&re  mercantile 

.TràdeUoAc,  a.  arligiéni,  ntpl.t  borgbési,  mp/., 
mercanti,  mpl. 

l'ràdeimao,  a.  bottegàjo,  artiglino,  mastle- 
r&nte 

Trédeipèopla,t]»(.  mercftnti,  masliarioti,  ar- 
ligiéni 

Tràdeivòman ,  tf.  mercantéssa;  bottegéja 

Tr&ding,  adj.  mercantile,  commerciale,  di 
commèrcio;  —town,  piana  o  città  com* 
marciile;  —  concern,  negòzio,  ditta 

—  t.  il  negosiére,  mercatAra,  negèiio 
Tradition,  a.  tradisi 6na,  f.;  {reUff,)  tradì- 

Itone';  (legge)  tradiiióne 
Traditional,  traditionary,  adj.  traditlonàta 
TradiUonally,  avv,  aecéndo  la  tradisièna 
Traditi onarily ,  avv.  per  tradizióne,  tràdizio- 

oalménta 
'Tradltionar  {  a.  tradlzlonérìo,  fsatóra  delia 
Tradìtioniat  '    tradizióne 
Tràditite,  adj.  trasmissible,  di  tradizióne 
TradAce,  va.  censurare,  calnnniire,  diffami- 

re,  accasare;  produrre,  propagare 
TradAcer,  t.  diffamatóre,  calonoiatóre,  -trlea 
Tradècible,  adj,  (iegge)  cbe  sì  pnó  cilire 
TradAcingly,  aov.  calanniosaménte ,  in  mòdo 

diffamatòrio 
Tradbcllon ,  a.  derlTasIóne ,  propagaiióna , 

tradizióne,  {/ettor.)  transizióne 
Trifflc,  a.  tràffico,  commèrcio,  negòzio 

—  fu.  trafficare,  commerciare,  negoziare 
Tràflleable,  adj.  {ani.)  trafficàbile 
Trafficker,  t.  trafficante,  mercante,  negoziante 
Tragedian,  a.  tràgico  ;  attóre,  artista  tràgico, 

attrice  tràgica  (nèslo 

Tragedy,  a.  tragèdia;  (fig.)  a?Taniménto  fn 
Traffic,  tragical,  adj.  tréfioo 
Tragically,  aw.  tragicamente 
Tragicomedy,  a.  tragicommèdia 
Tragicomical,  adj.  tragicòmico 
Tragicomical ly,  aw.  in  mòdo  tragicòmico 
Trail,  ««.strascicare,  strascinare,  tirare;  se- 
guire alla  pésta;  — «n,  pèndere,  apenso- 
fere,  strascicare 

—  a.  pésta,  tràoeia,  stràscico,  striscia,  sólco, 
atrasdoo 

Trailing ,  a4j.  strascicante 


Train,  mi.  tirare,  atrmscieire,  slnsdaaia,  il- 
lettàre,  attrarre;  ammaestrare,  adacàn, 
istrnire ,  addestrare ,  disdpliaàfe  ;  —  sei* 
diera,  disciplinare,  esercitare  I  soldati  ;~ 
up  a  person,  tirar  so,  anevàre  una  persèu 

—  a.  artifizio ,  aatAzia ,  insidia  ;  còda,  ilii- 
adco  (di  ttMté)  ;  trèno,  tràino,  eq«ipàg|la  ; 
(d'arligUeria)  tréao;  séguito,  cartéggìe, 
cortèo  ;  aèrie,  /l,  aeqnela,  sequènza,  cedis- 
zo  ;  Tia ,  eórsa  ;  màrcia  :  (di  polvere)  trfts- 
cia  :  salliccia  ;  {•Irada  fer.)  trèno  ,  eofiTè* 
gì  io;  (moeeà.)  caténa;  —  bands,  (tferii 
d'iMgh.)  milizia  cittadina ,  gvirdia  naiia- 
Dàle;  train  beirer.  caodalàrio  (pof^fo);  - 
èli,  òlio  di  pésce,  di  baléna;  eipress  tràiis, 
convògli  celeri:  back  — ,  np  — ,  coBTèflia 
di  ritórno  >  down  — ,  trèno ,  conTòglio  di 
parténu:  the  —  alarla,  parte  il  conTÒflis 

Trained,  adj.  ammaestrato,  disciplinato,  sd- 

destràto,  esercitato 
Trainer ,  a.  iatrnttóre,  ammaestratóre,  eds* 

catóre,  -trice 
Training,  a.  Tedacàre,  ammaestraménto,  sé- 

destraménto,  diseipUna 
Tràit,  a.  tràuo  (linea  tracciata) ,  tlràU,  eU- 

pò ,  azióne;  tratti ,  mpL,  fattezze ,  />/..  K- 

neaménti,  mpl. 
Traitor,  a.  traditóre,  sleale,  pèrfido 
Traitorous,  adj.  traditorèaco,  pèrfido,  ti\iù 
Traitorously,  aw.  tradttorescaménta,  da  Ira* 

ditóre,  proditoriaménle 
Tràitoroninese.  a.  Teaser  traditóre      (Mfli 
Traitress,  s.  traditrice,  traditóre,  pèrfida,  la* 
Trajèet ,  va.  lanciare,  scagliare  a  tnTèrte 
Tràject,  a.  trajétto,  Talicaménto  (di  fivm) 
Trajéction,  a.  trajeaiòne,  emissióne,  /. 
Trajectory,  a.  igeom.)  traiettòria 
Trelàilon,  a.  traalàlo 
Tralatitioos,  adj.  tralatfzlo,  malafòrieo 
Tralatilioosly  ,  avv.  per  traslàto,  metaforici* 
Trai  Acent,  aij.  tralucènte,  traipa'rèala  (néals 
Tram,  a.  cirro  da  apedizioniére;  —  rails,  ta- 

tàje  cóncaTo 
Trammel .  a.  tremàglio  da  pescare  o  da  acoai* 

lare;  paslója ,  céppi  (per  gli  animati) t  il* 

tòppo,  ostàcolo  (pte 

—  va.  pigliare  alla  réte  ;  impastoiare,  iacv- 
Tramontane,  adj.  oltramontano 

—  ».  ollremontàno,  aquilóne,  bòrea 
Tràmp,  va.  calpeatàre;  far  a  piedi 

—  ».  scalpiméolo  ;  oalpeatio  ;  t.  Trèad 

—  vn.  Tiaggiàre  a  piedi ,  cammiaàre  grafi- 
ménte;  ramingare,  errare;  YagaboBdira 

Tràmper,  »,  chi  viaggia  a  piedi,  vagabóada 
Trample,  vn.  calpestare,  conculcare 
Tràmpler,  a.  chi  calpésta,  conculcatóre 
Trampling,  ».  il  concolcàre,  ealpeitfe 
Trànce,  »  èaUii,  f.,  repiménto;  caUlenia 
Tranced,  adj.  repito.  In  éitaal ,  estàtico 
Tranquil,  adj.  tranquillo,  qolèlo.  non  agitate 
Tranquillity.  ».  tranquilliU,  quiète,  A,  calma 
Trànquillize,  va.  tranquillare,  calmare 
Tranquillizer,  »,  traaqnillizzatóre 
TrAnqnillizing,  adj.  trenqoillànta 
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TraBquHVilDgly,  avo.  in  modo  iraDqalllànte 
TràoqQilly,  aw.  Iraoqoillaméole 
Traoiàet,  va,  maoeggiare,  Degoil&ro,  trattare, 
flra  ;  I  ba?e  transàeled  much  bosiness  to- 
4*7  f  ^V  bo  irai  tato,  ho  fitto  mólti  aff&ri 
Trauietion ,  «.  1*  atto  del  f&re  o  trattare  gli 
affari;  negoiiaiióne,  gestione,  .traniaiióne; 
,    affire,  m.;  alto,  avreniméato,  traDsaxione; 
iiegge)  aggioilaménto,  comprométto,  trao- 
laiióoe  ;  the  phi  loto  phi  cai  trantàctìont  of 
the  Rilyàl  Society,  gtl  Atti  dellaSocielà  Reale 
Traniàetor,  a.  negoiiatóre,  agènte,  fattóre 
Tramai  pi  ne,  adj.  tranialpino 
Traniatlàntic,  adj.  trantatlàntico 
Tranicèod,  va,  traicéndere ,  topraTant&re; 
•operare,  eccèdere ,  oUr'epattAre      (dènsa 
Tranttfèndeoee  ,  traoicèodency  ,  i.   trascen- 
Tranicèodent ,  adj.  traicendénte  ;  eccellènte 
Tranicendèntal,  adj,  tratcendent&le 
Transcendèntally ,  aw,  io  modo  trascendènte 
Transcendèntness,  «.  soperioriti,  eecellènsa 
Transcendèntaliim,  a.  trascendentaHtmo 
Tra ntcendèn Ialiti ,  t,  tratcendentallsta ,  m. , 

faotóre  del  iratcenden tails mo 
Traascèndently ,  aw.  in  mòdo  irateendènte , 

iopreminènta 
Trkotcolatf ,  va.  trateolàre,  trapelare,  flltr&re 
Tranaerfbe,  vn.  trascrivere,  copiare,  ricopiare 
Transcriber,  t.  trascrittóre ,  copista 
Tràòseript,  t.  còpia;  còsa  copiata  o  ricopiata 
Transcription,  t.  il  ricopiare,  trascrisióne 
Trànse,  t.  t.  Trance 
Transept,  a.  cróce  latina,  naTàla  laterite 
Transfer,  va.  trasferire,  trasportare,  traslaiàrc 
Transfer,  t.  traspòrto,  translasióne,  cessióne 
Transferable ,  adj.  trasferibile,  trasportàbile 
Transferee,  f.  cessionàrio  (dènte 

TransArrer ,  s.  chi  trasferisce ,  chi  cède ,  ce- 
Transfiguràiioo,  s,  trasfigurasióne,  /. 
Transfigure,  va,  iruOgoràre 
Transnx,  va,  trafiggere 
Transform ,  va.  trasformare ,  cambiare ,  con- 
terlire,  tramutare;  trasnbstanxiàre,  —  vn. 
trasformarsi,  cambiarsi,  conrertirsi 
TransformàtioD,  s.  trasformaiióne,  f. 
Transforming,  adj,  trasformante,  che  trasfór- 
ma, che  cambia,  che  converta 
—  t.  irasformaménto 
Transfuse,  va.  trasfóndere,  traTasàre,  eomn- 

nicàre,  trasméttere 
Transfósibltf,  a4J.  trasfondibile,  che  può  tra- 
sfóndersi 
Transfósìon,  e.  trasfondiménto,  trarasaménto 
Transgress,  va.  oltrepassare  (violare  tin  li- 
milt);  tratgredlre,  iofràngere,  violare;  —  a 
law,  violare  nna  lègge  ;  —  vn.  trasgredire, 
peccare 
Transgression,  t.  trasgressione,  f. 
Trantgréssivr,  adj.  tratgretsfvo.  colpévole 
Transfirèstor,  s.  (rasgreditóre,  peccatóre 
Tranthlpmeot,  3.  trasporlo  di  mèrci  0  altro 

da  una  nave  ad  na'  altra 
TràDiienl.o((/.  patteggiéro, transitòrio,  fugace, 
Tjàniiei^ly,  avo,  in  mòdo  transitòrio,  di  volo 


Trànéientness,  s.  brevità,  poca  darabilltà 
Transìlience,  transiliency ,  s.  salto  di  còsa  In 

còsa 
Transit,  a.  trànsito,  pusàggio;  il  passare; 
(ojfron.)  passàggio;  goods  in  transit,  mer- 
canife  in  0  di  trànsito  ;  —  dAty,  diritto  di 
trànsito;  to  pass  in  — ,  passare  in  transita 
Transit,  vn.  {attron.)'  transitare,  passare 
Transition,  t.  traosìiiòne,  f,  (mut.)  transiiió- 
ne  ;  (relt.)  transizióne  ;  igeai.)  transizióne 
Traniltional,  adj.  di  transizióne 
Tràniitive,  adj.  transitivo;  (^eom.)  transitivo 
Trànéitoriìy,  aw.  traDtitoriaménte 
Tràniitoriness,  s;  transitorietà  (gàce 

Tràniitory,  adj.  transitòrio .  passeggièro,  fa- 
Translatable,  adj.  iradaclbile 
Translate,  va.  traslatàre,  trasferire;  tradàr- 
re  ,  ridórre  d*nna  lingua  in  un*  altra;  the 
Bishop  was  translated  from  York  to  Lòn- 
don,  il  véscovo  fu  traslatàto  da  York  a  Lon- 
dra ;  I  cannot  —  this  phrase,  non  so  tra- 
dórre  quésta  frase  ;  to  —  literally,  tradurrò 
letleralmènte,  alia  lèttera 
Translation,  a.  {letlerat.)  tradntióne,  il  tra- 
durre; {del  clero)  traslazione,  il  traslatàra 
Translator,  t.  traduttóre  (ménta 

Translocation,  a.  trulocaméoto ,  trasporta- 
Translùcency,  i.  trasparènza,  diafanità 
Trausidcent,  adj.  trasparènte,  diàfano 
Transmarine,  adj.  traosmarino,  di  oltremàra 
Transmigrant  adj.  trasmigrante,  passante  da 

on  luògo  air  altro 
Transmigrate,  m.  trasmigrare,  passare  da  un 

luògo  all'altro 
Transmigration,  s.  trasmigrazióne,  f. 
TransmissioQ,  a.  trasmissióne,  f.;  traspòrto 
Transmissive,  adj.  trasmésso;  di  trasmissióne 
Transmit,  va.  trasméttere  ;  far  passare 
Transmittal,  a.  trasmissióne,  traspòrto 
Transmitter,  a.  traamettitóre 
Transmlttible,  adj.  trasmissibile,  ebe  si  può 

trasméttere 
Transmùtable,  adj.  trasmutàbile 
TransmAiably,  aw.  in  mòdo  trasinntàbile 
Transmolàtion,  a.  trasmntaméoto 
Transmite,  va.  tramutare,  traaformàro 
Transmóter,  a.  trasmotatóre,  cambiatóre 
Transom,  a.  travèrso,  pèzzo  di  légno  mésso  a 
travèrso;  {mar.)  tpl.  gue;  transom -ànéeè; 
braeciuòli  delle  alèlle 
Transparency,  a.  trasparènza,  diafinità  ;  —  » 

un  trasparènte 
Transparent,  adj.  trasparènte,  diàfano 
Transpierce,  va.  irafigRere,  trapassare 
Transpiration,  a.  l  raspi  razióne,  perspirazióne 
Transpire,  vn.  traspirare,  esalare,  trasudare, 
trapelare;  va.  far  trasudare;  something  of 
the  secret  has  transpired,  del  segréto  qoaì- 
che  còsa  è  trapelato 
Transplant,  va.  trapiantare,  rimuòvere,  tras- 
portare 
Transplantation^  a.  tras  pi  ani  aménto 
Transplanter,  a.  ehi  trapianta,  trapiantatóre 
Transplèndency,  a.  splendóre  abbagliante 
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Tranipiònd^Bt ,  aHj.  splendènte,  rìluefinta 
Tr«n«p6rt.  va.  trasportare,  Iraiferfre.  esiliare 
Tri^ntport,  s.  il  irasporiàre;  IraspArlo,  fùria, 
rapiménto,  ^iati,  f.  :  {rrim  )  forzalo  ;  (mt,r.) 
ìifDo  da  iraspArto;  trinsporls  of  joy,  èsta- 
si, f.i  —  of  pikssion.  fùrie,  fpl. 
.  Transpórlahle.  adj.  che  si  può  irasport&re 
Traosporiàtion,  s.  Irasporiaxióoe,  f.  ;  traspòr- 
to: trasrt*rim^.nlo.  traiportasióne  ;  biodo, 
esHia  iptr  fellonia) 
Transpóitedly.  ovv  in  èstasi;  eslalieaméole 
.Transporter,  s.  persóna  cbe  traspótta;  còsa 
che  rapfsee  (estitico 

Transporting,  a/tj,  che  trasporta  ;  cbe  rapisce, 
Transp6»al,  s.  transposisidne,  il  mul&re 
TranspAic,  va.  traspórre,  mulàr  di  iu&go 
Traiisrosilioo,  t.  tratpoiiiióoe ,  f. 
Tranipòéilive,  o(^'.  trsnsposìUvo 
Trans  ship,  va.  méttere  io  un'altra  d&t6 
Trans  sliipment,  t.  il  cambiare  da  una  oìto 

airilira 
Transuhsiàntiaie,  va.  Iransostaniiire 
TransubslaniiAlion,  s.  transusianxiazióne,  f. 
Transiibstanlistor,  a.  sostenitóre  della  tran- 

suslantiaziòoe,  f. 
.  Transudation,  ».  trasudaménto,  il  trasnd&re 
Traosóile,  t^.  trasudare,  traspirare 
Transversal,  ailj.  v.  Transvèrse 
Transvèrse, /i//y  trasvèrso,  trasversàle,obUqQO 
Transversely,  adj.  trasversalmente 
Trànier,  $.  pesciTèodolo  che  porla  il  pésce 

déntro  tèrra 
Jràp.  $.  tràppola,  insidia,  i|ima;  m^se  — , 
trèppnla  da  sorci:  to  set  a  ^,  tèndere  una 
tràppola,  una  insidia;  trapdoor^  ribalta, 
trabocchétto  ;  —  sticlc,  m&itlio 
—  la.  trappolare,  attrappire,  accalappiare 
Trapào,  va.  aecàlappiire  attrappire,  incan- 
nare, préndne  nell'insidia,  neli' aggnito ; 
Irapinned,  cólto  nell'  insidia 
.—  «.  insidia,  aggnito 
Trap^nner,  s.  insidiatóre 
Tripdòor,  ff.  tràppola,  trabocchétto 
Tripe,  MI.  (poco  usalo)  eammìDire  leoncia- 

ménte,  vagabondire 
Tripes,  a.  donna  sudicia,  donniccia 
Trapésium,  t.  {geom.)  trapéiio 
.  Trapezoid,  •.  igtom,)  Irapesóide,  m. 
.Tiàpper,  s.  ehi  tènde  laccioli  alle  béstie  lal- 

viiiche 
Trappings ,  tp/. ,  gualdrappe , /)»/.  finiroénli, 
mpl .  ornaménti  appariscènti,  adornaménti 
Trappisti  s.  trappista,  m.  (mònaco)  (vini 
Triih,  s.  amarùme,  m.;  fruiti  «attivi;  por- 
cheria, robiccia  ;  cibo  goislo  ;  còse  da  nulla 
Trishy,  adj.  cattivo,  di  riflAto  ;  magagnilo, 

Irccióso,  vile,  da  nulla 
Triumàtic,  adj.  traumilico  ?n1oerirÌo 
Tràumi  tic,  $.   traumilico  (unguènto  per  le 

lente) 
Tràvoil.  f.  traviglio  ;  lavóro  penóso  ;  fatica, 
slórso;  dòglie  del  partorire,  dolóri  del  parto 
^~  M.   travagliare  ;   airaltcirsi ,  èssere  nelle 
dòglie,  star  gemendo  per  dòglie  di  pirlo 


Trave,  TràTis,  j.  traversa,  macchina  per  pro- 
vare e  ferrare  1  cavilli  resifi 

Travel,  vn.  viavgiire,  far  viirgi  (per  lem 
d'ordinario);  camminire,  andare,  patairv; 
ta.  viaggiare  in  o  per.  percórrere,  eaBni- 
nire,  fare  :  —  on  horseback,  on  fool,  vtag- 
giare  a  cavillo,  a  pi^di  ;  he  hat  Iràvelied 
all  over  Europe,  ha  viaggialo  per  tutta  l'Eu- 
ropa; lo  —  ten  miles  an  hour,  far  dièci  mf- 
glia  air  ora 

—  ».  viàggio  {nel  tentò  generale);  travels, 
viàggi,  raccónti  di  viàggi  ;  od  ooe'  a  trir- 
eli ,  in  viàggio  ;  the  travels  of  Cyras,  I 
Tiiggi  di  Ciro  {quetta  parola  ti  usa  qmati 
tempre  nel  plurale) 

Travelled,  adj.  cbe  ha  Tlaggiilo,  ▼iaggialórs 
Traveller,  t.  viaggiilore, -trfeo,  viaggiiotf; 

fellow  — ,  com  pigne  di  Tiiggio 
Triveller*s  j(y,  t.  (óor)  elemàilde,  f.  Tililba 
Travelling,  s.  il  viaggiirc.  viiggio 

—  adj.  di  Tiiggio,  viaggiiole,  passeggiéro 
Trivelliinted,  adj.  (ani.)  spossilo  dal  fiiggli 
Traversa,  prep.  e  avv.  a  travèrso 

—  adj.  trasvèrso,  irasversile,  obliquo 

-~  t.  travèrso  {»burra  n>e*»a  a  Irarerse); 
traversli,  intòppo;  artirizio,  soilerfógio 

—  va.  trave rsire ,  pusar  a  travèrso  ;  aitit- 
versire, opporsi  a,  impedire;  (/e^^)  ostift, 
opporsi  a,  negire 

Triverser,  t.  {/egye)  la  parte  che  nega 
Travertin,  travertino  ;  s.  traverlina  {f*iefra} 
Travesty,  va.  travestire,  rèndere  ridiculo 

—  r  IraTcsIimènlo  burlésco.  Iradiiiiòoe  bor- 
Triy,  t.  vassóio,  cabarè  .  m.;  Iiuògolo  (lèsca 
Trèacberons,  adj.  traditóre   pèrfido,  sl^le 
Treacherously,  aw.  da  tradiióre,  [lerlklaaiéile 
Trèochory,  ».  perfidia,  tradiménto,  slealtà 
Treacle,  t.  teriaca,  melissa 

Trèad,  vn.  (tròd,  Iródden)  calcira,  eammiai- 
re.  mettere  il  piede;  accoppìirsi  {drgli  «e- 
eetli)  —  00.  upon,  camminira  sópra,  cai- 
pestare,  schìacciire 

—  va.  calpeslire,  pigiire  ,  conealcàro:  calci- 
re;  méttere  il  piede  sópra,  achiacciira, 
calcire,  gallare;  ~  the  vine  presa,  Ihe gri- 
pes, pigi  ir  l'uva,  ammostare 

—  «.  passo,  andatura,  incèdere;  aadila, 
Iriccia,  pedita  ;  an  egg  «iih  a  — ,  uòvo  gal- 
lilo; Irèod  mill,  mulino  di  discìplisA 

Tréader,  t.  chi  cilca,  pigia,  coocòlca  ;  caipa- 

statóre,  -trice 
Treading,  t.  il  calcire,  il  calpeslire 
Trèadlei.  Iréddlei,  tpl.  (di  lelaju)  calcolo,  f^ 

règoli,  wpl.  ;  pedali,  mpl.  ;  —  of  sbeep,  caa- 

cherélli  di  pècora 
Tréoioo,  «.  (polii.)  iradimèDlo,  per  (Idia,  sleal- 

ti;  high  — ,  lèsa  maesli 
Tréaàonable,  adj.  di  tradiménto,  di  lradltòl% 

di  lésa  maestà,  proditòrio 
Tréaionably,  avv.  da  traditóre 
Treasure,  s.  tesòro  {ricekexta);  tesòro  (< 

pì'eziota);  —  house,  tesoreria 

—  va.  ammassire,  accumulirr,  eottodfrt 

—  va.  tesoreggiare,  amoiaMAra 
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Trhninrtr,  »,  tesorière  ,  m.  costi^de  del  teedro 
Trèfilurertfalp,  t.  càrka  di  letoridre 
Yrè#«iiiry,  t.  \ fòro {luogo^^  tesoreria;  {in  In- 
ghil.)  lesorerfa,    dicastèro  delle   linàose; 
Arsi  Lord  of  the  ^,  prfoio  Lord  della  Te- 
soreria, presidéoie  del  consiglio  dei  Mini- 
•tri  ;  —  bonds,  boni  del  tesòro 
Tréal.  va.  IratUre;  —  «eli,  ili .  trattar  bène. 
*  male  :  —  one  to  an  ice.  retral&re  ad  uno  un 
sorb^Uo;  —  a  subject,  irai  lare  un  soggètto; 
lo-",  IratUkre,  negosi&re  (poro  u$.) 
—  vn,  (of)  tratterò  {di)^  discorrere  (iopra); 

—  with  a  person  ab^l  a  thing,  irati&re 
qoilcbe  negótio  con  alcóno 

.  —  f .  festino,  banchétto,  convito,  pitto  Unto, 
cibo  ghiótto,  cesa  squisita,  reg&lo 

Treatable,  odj.  [antA  traitibile,  moderato 

iTrèatablj,  aoo.  {ani.)  pieghevolmente,  mode- 
ratamente 

Trèfflar,  t.  chi  Irftlta  {un  9oggfUo\  ragiona- 
tore ;  chi  dà  un  bancbéUo,  convitatóre 

Trèniise,  f.  [Utttrat  )  Iratiàio  :  a  —  on  the 

.  English  Accent  by  AlUlhoose.  Trattato  del 
l'Accento  inglése  del  Uiilhouso 

Treatment,  ».  trattaménto,,  manièra  di  Irat 
tire,   accogliènta;  (e/Um.)    trattaménto; 
{med  )  cura 

Yrénty,  i.  {poiU.)  Iratt&to.eoQTensióQe,  f.i^ot 
péffce,  traii&to  di  pace 

Treble,  »  sbdno  acAlo  ;  sopr4oo 

. —  otfj.  triplice  ;  acuto,  soprano 

—  IMI.  triplicare;  —  m.  triplicAni 
Tr^blefiess.  »,  triplicìlà 

.Trebling,  ».  anménio  del  triplo 
Trebly,  arv.  triplicemente,  triplicatamente 
Trée,  ».  Albero;  d«&rf  — ,  Àlbero  nino  ;  ipple- 
tree  ,  mèlo;  family  — ,  àlbero  geneoidgico; 
.   —  of  a  saddle,  arcìAne ,  m.  di  sèlla;  on  the 

—  (Il/b6/a>  sul  légno  {He/ta  eroet) 
— •  va.  far  salire  sur  un  àlbero  (eaeci'a) 
Trèrlnss.  avo.  sènza  àlberi 

Trefoil.  ».  {boi.)  irifdKlio,  trefdglio 
Trè/Uage,  s.  pergolato,  mandorlato 
Trèllis  ».  graticeiita  ;  graticcio 
Tròtli-ied,  oftj  graiicciàio 
Trimble,  vii.  tremare,  tremolare 
Trembler,  f .  persóna  che  trema.  Umido,  pan- 
Trembling.  ».  fremire,  trèmito  (róso 

—  odj.  treminìe,  tremoriTso 
Trimbling  pòpUr,  »■  {boi.)  trèmula 
Trintbliogly,  aw,  con  tremóre,  tremiate 
Tremendous,  adj.  tremèndo,  terribile 
Tremendously,  avo.  tremendamente 
Tremendous ness,  ».  tremendità 
Trèmour,  s.  tremóre,  trèmito 

Tremulous ,  adj.  trèmolo  :  —  lè/ives,  le  trè- 
mole  frónde;  —  voice,  vóce  tremola 

Tremulously  ,  avo.  In  mòdo  trèmolo,  con  tra* 
Dolio 

Trèmuloafneii,  «.  stato  tremolóto 

Trèoch,  ».  fòsso,  fòssa;  trincèa;  to  open  the 
trenches,  aprire  le  trincèe 

—  va.  tagliare,  trinciare;  scafare;  econo- 
miuàre;  {mil.)  trincerare;  to  —  on  apoo; 


T.  To  Bneróach;  —  aboot,  efrcoodire  di 
trincèe  (tagliènte 

Trenchant ,  adj.  (raro)  trinciante ,  al U lato , 

Trèncber,  ».  taglière,  m.,  désco,  tàvola,  buò- 
na cièra 

Trencher  fljr        |  ».    parasito  ,    cavalièr  del 

Trènch«r  friend  j      dènte 

Trèncher-man,  s.  diluvióne ,  m. ,  gran  man-' 
gialóre;  (ant.)  cuòco  (sito 

Trèocher-mite  .  ».  compignodi  tivola.  para- 

Tr^nd,  vo,  tèndere;  mèuere  capo;  lirire 

Trèndle,  s.  perno,  cilindro,  pièno 

Trepan,  s.  iripano  [tlrum  ).  slraiagèmma, m. 

—  ()o.  (ehir.)  trapanare  ;  ingannare,  giuntare 
Trepanning,  ».  {c/iir.\  trapanazióne,  f. 
Trepidilioo,  ».  trepidazione,  /. 
Trespass,  vn.  (upon)  violare  i  confini  d*  uno 

siàhilu,  entrare  nel  campo  altrùi  ;  nuòcere 
a,  ledere,  inlaccire,  inrrào,;ere,  mancare  a , 
oiTéndere,  trasgredire,  peccare,  abusare  di; 
1  fear  to  —  upon  your  patience,  }our  time» 
ecc.  tèmo  di  abusare  della  vòstra  paziónsa, 
del  vòstro  tèmpo,  ecc. 

—  «  violazióne  de*  confini  d*  ano  slàbila, 
trasgressione,  oflendilóre,    rice 

Trèss  .  »  trecci»  di  capélli ,  riccio  ,  ricciolo  ; 
golden  tresses,  trécce  d*  òro 

Ti^sed,  adj.  in  irècce,  in  anèlla,  arricciato 

Trèslle,  ».  cavaliétto  ;  trèspulo  {ttrum.) 

Trét,  ».  sbisso  {»ul  pe»o)^  tara 

Tr«*y.  ».  (tri)  tre  ialie  ear  le) 

Triable,  adj.  che  si  può  saggiare,  provare 

Triad,  f.  triade,  f. 

Tiial ,  H.  siggio,  pròva  ,  esperiènza;  tentati- 
vo; ciménto  ;  esime,  m.  procèsso,  ciusa, 
giudizio;  pròva  gtudiciite;  patiménto,  do- 
lore, alTànno,  guij,  mpi.i  on  —  ,  alla  prò- 
va: by  way  of  — ,  per  via  di  siggio;  to 
make  a  — ,  mèitere,  nit^ttersi  alia  pròva; 
to  pal  a  prisoner  on  bis  — ,  processare  ; 
far  il  procèsso  a  un  prigionière;  whoA 
does  >our  -^  come  on  ?  quando  sarà  giudi- 
càia  la  vòstra  càusa  f 

Trii nòria,  ».  iriàndria  {ordine  di  piante) 

Triangle,  ».  triàngolo,  (yeum.  mas.  ;,  triàngolo 

TnànKular,  adj  trianguSare 

Tribal,  adj  di  tribh  .  della  stèssa  tribh 

Tribe,  ».  tiibù,  f.,  razza,  f»mlglia  ;  classe,  f., 
órdine.  IN. 

Tribulation,  ».  trtbolasióne  f. 

Tribunal,*,  tribunà'e,  m.,{eortedigiattizia) 

Tiibunate,  ».  tribunato 

Tiibune,  »,  tribuno 

Tribun<^hip,  ».  tribunato,  affido  di  tribuno 

Tribunllial,  adj.  tribunizio,  tribunésco 

Tributary  ,  adj.  tributàrio  ;  ~  ».  tributàrio  ; 
afQuènle 

Tribute,  »^  tributo,  tassa 

Tributor,  ».  appaluióre  di  aoa  minlérn 

TricàpsoUr,  adj.  {hot  )  trieassulàre 

Trice.  ».  istàoie.  m. ,  àuimo  ;  in  a  —  ,  in  an 

—  e  Tris  e,  va,  {mar.)  issare  (àttimo 
Tiick.  ».  tiro,  burla,  furberia,  malizia,  artifi- 

lio,  asiùaia,  giro,  rigiro;  gherminèlla,  trai- 
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to ,  ((ro  di  prestigiatóre  ;  tfeehie ,  yéno  ; 

{earU)  m&DO»  bàita  ;  odd  tricks ,  straml)e- 

rie,  fpl.  ;  an  bgiy  —,  mi  brAlto  scbério;  a 

tbàbbj  —,  ooa  Tillaoia;  fall  of  trielLS,  pie- 

DO  di  maliziéUe 
Trìekf  va,  burlare,  ginotire,  iDgaonàre,  ma- 

rinol&re,  gabbare;  —  oat,  np,  ornare,  ad- 

dobl>àre,  abbellire 
Trlel[er,  t .  grillòtto  {di  icMoppo)  ;  ▼.  Trigger 
Trleliery,  Tricking  ,  t.  mariaoleria,  arUfliio  , 

ÌDg&DDO  ;  addòbbo,  orDaméoto  « 
Trickisb,  adj,  artificióso,  astuto,  seàttro 
Trickle,  oa.  gocciolare,  cascare  a  gócciole 
TricUiog,  ttdj.  goecioiàDte;'—  f«  il  gocciolare 
Trickster,  «.  rigiralóre,  m.  furbo,  óiariaólo 
Tricksy,  adj.  svèlto,  soéllo,  rigo,  affeaénto 
Trlcktraclc,  s.  giuoco  di  tette  tàfole 
Triclioiary,  adj.  del  tridlolo 
TricliDium,  s.  {anliehità  roman§)  triclinio 
Tricolour,  t.  tricolóre,  m.  {bandiera) 
Trìcóloared,  adj.  tricolóre 
Trfdeot,  t.  tridènte,  m.  {di  NeUuno) 

—  e  Tridèolate,  adj.  tridentato 
Trfdented,  adj.  tridentato,  cbe  ha  tre  dènti 
Tried  ,  adj.  proràto ,  sperimentato ,  rìeono- 

sciùto;  —  virtue,  sperimentata 
TrièoDÌal,  adj.  triennale,  triènne  (tore 

Trfer,  «.  ehi,  cbe  s&ggia  o  assaggia ,  iaggi&- 
Trifàlloto,  vo.  teriire,  ar&re  la  tèrsa  Tòlta 
Trifld,  adj.  (boi.)  trifldo,  diWso  in  tre  p&rti 
Trifle,  t.  bagattèlla,  baja,  còsa  frivola,  ine- 
sia  ;  to  sland  upon  or  dispute  abd&t  trifles, 
disputare  dell'  ómbra  dall'  àsino 
Trofie,  va.  frivoleggiare ,  scioccheggiare ,  gin- 
gillare, vaneggiare,  fare  il  perdigiórno,  ès- 
sere leggiero ,  frivolo  ,  f6tile  ;  schenàre  , 
cianciare,  divertirsi  ;  to  —  awày  one's  ti- 
me, pèrdere  il  sno  tèmpo  in  nonn&Ua;  to 
—  with,  schertàre  con,  parlare  per  iscbèr- 
so,  boriarsi  di,  parlare  da  bòria 
Trlfler,f.  bajóne,  m.  perdigidrDO,gÌDgÌllo,'frà- 

sca,  persóna  leggèra,  frivola,  incostante 
Trifling,  adj.  leggèro,  piccolo,  tenne,  frivolo, 

vano,  follie,  di  pòca  importànsa 
^—  a.  leggerètta,  frivolità,  futilità ,  ineoetàn- 

sa,  ciancia,  sebèrso,  scioechèna 
Trffliogly,  avv.  in  mòdo  leggèro,  frivolo,  fùtile 
Triflingness.  e.  ieggeréssa,  frivolità 
Triform,  adj.  trifórme,  di  tre  fórme 
Trigger  ,  s.  grìlléuo  di  arme  a  fuòco;  peno 

da  fermar  le  ruòte  di  una  carròsta 
Trfglypb,  e.  {arch  )  triglifo 
Trfgon,  t.  {nttr.)  trigono 
Trigononomètrìcal,  adj.  trìgonomèlrioo 
Trigonometry,  s.  trigonometria 
Trilateral,  adj.  trilatero,  di  tre  Uti 
Trlll,  «.  {mu$.)  trillo 

—  va.  {mut  )  trillare,  gorgheggiate 
Trillion,  ».  trillióne.m  . 
Trilobate,  adj.  trilobato 

Trim ,  adj.  bene  assettato ,   ben  Atto ,  bène 
alieirilio  ;  lèsto,  iiodo,  snèllo 


TrhB,  va.  assettare,  assettare,  aggtnslire',  tllf. 
stlre,  allindare,  adattare,  fornire,  geeralre, 
parare,  ornare,  addobbare,  aceondàre; 
{mar.)  guarnire,  armare,  stivare;  —  lÒ 
Sharp  ,  bracclàre  bene  ali*  Órsa;  to  —  vith 
ribbons,  goemire  di  nastri  ;  —  «llh  silver 
lace,  gallonare  d*  argènto 

—  VII.  esitare,  titubare,  stare  fra  dee 

—  ».  stato,  órdine,  m  ,  sèsto,  assètto,  eqnill- 
brlo;  addòbbo,  aulllatlira,  state  lindo, 
goemimènto,  fini  mento;  attiràglio  eqni- 
pàggio  ;  stiva,  lavòrra  ;  assètto,  rètta  posi- 
xióne,  órdine  ;  preparazióne,  f. 

Trimly,  aw.  lindamente,  pulitamente 
Trimmer,  ».  ehi ,  cbe  allinda ,  goerelsee,  si. 
sètta:  moderato  (m  poiUiea)  ,  persóna  d» 
sta  infra  due  ;  persóna  cbe  veleggia  eoa 
tntlii  vènti,  banderuòla;  Sfridatore,  ri- 
prenditóre  ;  travieèlia 
Trimming ,  ».  goerniménto;  stafOlàU  ,  bailo* 
nàta  ;  ùltima  mino 

—  adj.  che  adórna,  che  mMe  in  órdine 
Trlmness.s.  lindèssa,  aègiustatèssa.  órdine,  a. 
Trinai,  a4j,  triplo  ,  trino,  tre  vòlte  cotanto 
Trine,  ».  {attrai.)  trino,  trino  aspètto 
Trinitarian,  »,  trinilàrio,  trinitaria 
Trinitàrianism ,   ».    {teoi.)   trioitarianbao, 

-dottrina  (teològica)  dei  trinitàrii 
Trinity,  ».  trinità  (un  Dio  in  tre  persene) 
Trinity»Shnday,  ».  tètU  della  Trinità 
Trinket,  s.giòja,  gioièllo,  cióndolo,  ehiànob, 

bagattèlla,  cianciafrùsoolo 
Trinomial,  adj.  {aig.)  Irinòmio;  -*•,#.  in'- 
Trio,  ».  {mu».)  trio  (lèal* 

Trior,  V.  Trier 

Trip,  e»,  inciampare,  intoppare,  porrei)^ 
de  in  lìàllo  ;  salterellare ,  saltellare ,  baiai-    ' 
lare,  dansàre  ;  —  up ,  dare  il  gam  bètte  s, 
UiT  inciampare,  fkr  eadére,  soppiantare 
J'rip,  ».  inciampo,  passo  falso,  fallo,  errèri, 
gambétto;  {mar,)  bordàU;  gita,  giro,  trot- 
tàU ,  viaggétto  ;  viàggio  ;  to  Uke  a  — ,  tti« 
ona  gita,  noa  scòrsa,  on  viaggèiie 
TriparUle,  adj.  tripartito,  diviso  in  tre  pàrtt 
TripartiUon,  ».  tripariisióne,  f. 
Tripe,  #.  trippa;  trippe,  />/•;.—  wAbub,  Inp- 

painòla 
Tripedal ,  adj,  di  tre  piedi,  che  ha  tre  piliii 
Tripètalous,  adj,  tripètalo,  di  tre  pètali 
Trlphinoog,  f.  trittòngo 
Trìpb^llous,  adj.  {bot.)  trimio,  trifogliato 
Triple,  adj.  triplo,  triplicato,  UlpUee 

—  va,  triplicare,  rintertàre 
Triplet,  ».  ternàrio;  tersétto  ;  lerilna 
Triplicale,  adj.  triplicato,  rìntersàto;  trlpboi 
Triplication,  ».  triplicaxióae  ,  f» 
Triplicity,  ».  triplicità 

Tripling,  ff.  Il  triplieàre 
Triply,  avo,  triplicemente,  tripli eatasBèn» 
Trlpod,  f .  tripode, m..trepptède,iN.;  ^fPP'*  * 
Trìpoli,  ».  trlpolo  {Ui-ra  da  putirt  i  w«J»|") 
Tripos,  ».  tripode,  m,,  scanno  {éi  3  pMi) 


Pàté,    fflèU,    bite,    nòte,    tube;     -  fht,    net,    bit,    nòt,    thb;    -  fir,  plq^t   ^ 
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Tripper,  ir.  chi  ineìiropa,  chi  salléìU ,  cbi  dà 
la  «amb^tla.  soppiantatAre.    trice 

Trìppinir  ovr.  galtelUnte.  Agile,  snello,  STélto 

Trlppifìfly,  nvr.  sTeliaménte,  briosaméDle 

Trìploie.  $.  nòmp  rhp  ha  ire  casi  soli 

Tripudiale,  rn   tripudiare 

Trirème,  f.  {nnlfq.)  tri  rème.  f. 

Trl«*rli«ii,  ».  lri«eiiAne(rf»»i#/o»ie  in  5  parti) 

Trilla  lliihifal,  at/j  irinfllabo;  di  tre  sillaba 

Trlut"»»»'»-  •"•■  «r>»«"»bo 

Trfle.  o//>.  irii«.  cornane.  ositAlo,  triviale 

TrHely  ,  nvv.  in  un  mòdo  trito ,  frequente- 
iDi^nie 

Trftenpss,  ir.  trivialità,  uso  comune,  volgari  là 

TrfTHP'Sm,  n.  Uent.)  trMWsmo 

TrfTReisi,  *.  (/eo/.ì  trileisla,  mf. 

TriloD,  X.  {witnlA  Jriiòoe,  m. 

Tritóne.  *   (mun.)  triio<^DO 

Trìtnrabie,  atfj.  trilurftbile 

Triturate,  uà.  triturare:  ridurre  in  tritoli 

Tritorftlion,  ».  triluraménto;  il  triturare 

Triompli.  <.  triAnro  t  festoni:  triónfo  ivittarfa) 

—  vn.  trionfire,  ricévere  1*  onore  del  triónfo: 
—  over  .  Irionfàre  di .  vincere  ;  we  —  over 
calumny  by  disdA/ning  it,  trlooGàno  della 
ealAnnia  ipretxàndola 

Tribmphal.  afij.  trionf&le:  di  triónfo,  m. 
Triumphant,  adj.  trionfante;  trionfile,  vit- 
torióso 
Trihmpbanlly,  oi^r.  trionfalmente,  con  triónfo 
Triumplier,  «.  trionfatóre,  vincitóre 
Triiimvir,  ».  (p/.  triumviri  e  trihmvrsì  trìóm- 
Triùrnfirale.  s,  triumvirato  triumviri     iviro 
Triune,  art}   uno  e  trino  [ep'tetn  dolo  a  Dio) 
Trlvet,  g.  trfppiéde,  m.,  tri*pi)iA,  m. 
Trivial,  adj   iriviAle.  volgire,  insigni  Beante 
Trivially,  arv.  trivialmente  ;  voliiarménle 
TrivÌMÌni*ss,  Triviality,  ».  trivialità,  volgarità, 
frivoipsza  (e  Rellòrica 

Triviiiro,  ».  le  tre  arti  ;  Grammàtica,  Lògica 
Trórar,  «.  (rhir.)  trocàrre,  m. 
TrocAàical,  adj.  trocàico 
Trochèe.  ».  (trókó)  trochèo  (rer»o) 
Trócbings,    {pr.  tròliings)  »pi.  piccole  corna, 

ffli ,  (iIpI  c»'rvo) 
Tród,  Tróiiden.  part,  calpestato,  battuto 
TrÓKlo«t^ie.  n.  irngloiiita.  m. 
Tròll,  rmt.  amlàre  quae  là;  voltolare,  roto- 
lare, ruzsolàre 
Trollop.  «.  {roig.)  sodieióna;  dònna  sporca 
Trombóne,  ».  («/<u«J  (rombóne,  m. 
Trónage  ,  ».  là^s»  ch^  anticamente  pagàvasi 

per  far  pesare  la  lana 
TronAliir  .  ».  an'ico  ufGciàle    posatóre  della 

lana  (in  Londra) 
Tiòop.  »   truppa,  fròtta:  binda  (mi/.) tròppa, 
(f/i  caroti  )  ciimpaitnia:  {di  alluri)  compa- 
gnia; troops,  truppe,  soldatésca 

—  rn.  adunarsi  in  truppe.  alTollàrsi  ;  — awày, 
andar si-no  iiu  hu/t/ie),  córrer  via, —  "wilh, 
arrorii|iagnàisi  con 

Tiò'iitT,  r.  soldàiu  di  cavalleria 


Trópe,  «.  {rett.)  tròpo 

Trópbied,  adj.  ornalo  di  trofèi 

Trophy.  ».  trofèo;  {arch  )  trofèo 

Tropic,  s.  tròpico;  «ithln  the  tropics ,  inter- 
tropi  cJile 

Tropical,  adj.  (geog.^  tropicale  ,  del  tròpico, 
dei  tròpici,  intertropicale:  (rei/.)  di  un  trò- 
po, di  tròpi;  —  biid.  occéUo  dei  tròpici 

Tropically,  nvn.  con  tròpi  o  figure  rettòricbe, 
figuratamente 

Tropològical.  adj.  (relt.)  tropològico 

Tropology.  ».  tropologia 

Tròt,  ».  tròtto;  a  full  —,  gran  tròtto;  a  jog 
->  piccolo  tròtto  ;  an  old  — ,  una  vècchia  ; 
to  drive  into  a  —,  far  trottare 

—  vtì.  trottare,  andar  di  tròtto 

—  va.  far  trottare;  —  him  np  (btir/.),  fatelo 
entrare,  presentjileio  ;  venga  oltre 

TrÒTH,  »  {voly.)  fède;  in  —,  in  fède  mia 
TróTHless,  adj  lo/if.)  infido,  senta  (éóe 
TrÒTH  pli^At,  «.  Tallo  d'impegnare  la  fède 
TróTH-plIg/ited,  adj,    che  ha   impegnala  la 

fède 
Trotter,  ».    trottatóre;   cavallo  che  trotta; 
^sheep's  trotters,  piedi  di  montóne 
Troubadour,  ».  trovatore,  menestrèllo 
Trrihhle.  ».  péna,  inquieiódine  f..afnixióne  f., 
.  cordòglio,  affanno,  angùstia,  travàglio,  tèdio 
fastidio,  nója.  impaccio,  disturbo,  incòmo- 
do, imbaraiso,imbròglìo,conrusióne./';  great 
— ,  much  —,  gran  péna,  gran  disturbo;  to 
bring  one's  self  into  —,  attirarsi  addòsso 
degli  impacci  ;  to  get  one  nut  of  troubles, 
cavar  uno  d'impaccio:  I  am  sorry  to  give 
you   so   much  — ,  mi   rincrésce   di  darvi 
tanto disiórbo:  don't —  yourself,  non  vi 
pigliftie  fastidio;  nothing  gives    him  — , 
non  si  prènde  fastidio  di  nulla  ;  pray  talee 
the —  to  deliver  this  toiler ,  abbiate  la  gen- 
tilézza di  consegnare  quésta  lèilnra 

—  txi.  disturbare,  sturbare,  molestare,  infa- 
stidire, inquietare,  dispiacére, importooàro, 
incomodare;  travagliare,  perturbare,  intor- 
bidire, affliggere,  affannare  ;  1  am  sorry  to 

—  you,  mi  rÌDcrésce  di  sturbarvi;  may  I 

—  you  for  the  salt?  mi  favorisca  il  sale; 
the  góìjit  troubles  me  much  la  gotta  mi  tor- 
ménta mólto;  to  fish  in  troubled  water,  pe- 
scare in  icqiia  tórbida,  pescir  nel  tórbido; 
to  —  one's  self,  incomodarsi,  infastidirsi, 
turbarsi,  impacciirsi,  ingerirsi 

Troìihler,  *.  turbatore,  perturbatóre,  -trice 
Troublesome,  adj   fastidióso,  nojóso.  tormen- 
tóso, increscioso   importuno,  seccagginóso; 

—  person,  seccatóre,  seccairice;  —  times, 
ténifii  lurhuiénli.  irrequièti,  tórbidi 

Troùbirsomely,  a\ix>.  ìmporlunsméole 
Trohblesomeuess,  f.  incòmodo,  fiistidio,  im- 
piccio, muléstia,  iii>portuDÌtà,  seccigrine,  (. 
Troublous,  adj^  tórbido,  abitato,  turbolènto 
Trough  (Irof)  ,  ».    Irnògo,  truogolo,   ymttr.) 
villtftra  le  ónde  ;  Anéading  — ,*niidia;  bird's 


nòr ,  rude,  -  iàll,   sòo ,  bull;  -  fare,  dò,  -  b^.  lymph;  p6ise,  b^s,  fóùl,  fdwl,    gem,    as 
T>\z,  ìngì.  ìlaU  -  Ediz.  tV.  26 
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—,  bece&tdjo  di  gabbia  ;  to  H«  in  the  —  of 

tbe  tea,  èstere  ira  doe  eayallooi 
Tròni,  van.  t.  Tròll  , 

TrAoee,  «a.  {wig.)  sbàltere,  bastooire,  mal- 

menare 
TrfiikDcing,  f .  bòtte,  fpl. 
Tr^ierft,  npi.  oaltòoi  làrgbi,  paotalòoi,  plm. 
TrdQi,  ».  {pe»ce)  Iróla;  (/Ijji.)  mlncbiòne,  m. 
Trover,  $.  {legge)  il  trovare, il  retiituire  eòia 

trovila  ;  action  of  trover,  proeétso  per  la 

retUlBiiòoe  di  oòta  perduta 
Tròio,  ofi.  {aniiq.)  pentire,  crédere,  figor&ni 
Tr^el,  e.  eattu'^la  (metlota  da  muratore) 
TtSvUbtì,  8.  pantalóni,  caliòni  larghi,  a  pltir 
,      of  —,  on  pàjo  di  pantalóni  (bra 

Tr(9,Tr<9^  meighi,  ».  péto  di  49  once  la  lib 
Trftant,  »,  nn  inflogirdo,  oa  pigro  ;  to  play 

the  —,  fuggire  la  teodla 

—  adj.  oziòto,  ioflngirdo,  pdeo  ttndiòto 
Tròantly  aev.  pigramente,  da  infingardo 
TrAanUbip,  f.  pigrftia,  inOogardigginOi /l  ; 

il  tratearàre  le  pròprie  oecopatiòni 
Trùc«,  ».  trégoa;  tospentiòne  d*àrml 
Tròehman,  ».  tarcimànno,  intèrprete,  m. 
Trbek^  ».  baratto,  permntaméoto,  carrettèllo; 

{mar.)  mòta,  bertèeeio 

—  tMs.  barattare,  oambiire,  permotire 
Truckage,  ».  il  btratiàre,  bariUo,  tràffico 
Trbekie,  ».  girèlla,  piccola  mòta;  —bed, let- 

Ucciuòlo  tulle  rotèlle,  earriaòla 

—  MI.  (to>,  eédere  (a),  arrènderti  (a)  tolto* 
métterti  (vilmente);  abbaitirti,  piegarti, 
atviiirti,  nmiliàrti 

TrbckliDg,  ».  tommettiòne,  ^.,  abbietténa 
Trùeolenee,  ».  feròcia  ;  aspètto  trucolènto 
Trfieoleot,  adj.  iroculènto,  feróce,  tròce 
Trbdgff,  van.  eammlnire  a  piedi,  cammln&re 
a  ttènto,  marciare  con  fatica,  marciare  pe- 
tanteméate,  ttratcioàrti 
Trae,  adj.  véro,  eèrto,  ticùro,  veritièro,  véro, 
tincéro,  fedéle,  etàlto;  —  to,  fido,  fidato, 
leale,  cottànte,  veritièro,  Teràce,  veridico, 
tincéro  ;  tbat  it  not  —,  ciò  non  è  véro  ;  a 

—  cAritlian,  un  vèrocritti&no  ;  the  —  mean- 
ing ,  il  Tòro  tignific&to  ;  a  —  friend  ,  ffdo 
amico,  véro  amico  ;  —  copy,  còpia  etàtla  ; 

—  tettimony,  tettimooiànta  giuridica;  it 
it  —  enough,  è  ben  véro  ;  out  of  —  inenr- 
Tito,  ttòrto 

TrAebom,  adj,  legittimo  di  n&teita,  per  di- 
ritto di  nàtcita,  véro  (perfetto,  pretto)  ^  di 
pòro  tiogue,  reale 

TrOebred,  adj.  dì  buòna  rèiia  ;  di  pòro  tin- 
gue  ;  véro,  compito,  finito 

Trflfheirtcd,  adj.  franco,  tincéro,  tcbiétto 

Trùeheirtednett,  ».  tlnceriti,  lealtà 

Trùelove,  ».  pertòna  amala,  afflatittima;érba 
pàrit,  èva  di  vólpe 

TrAenett,  ».  verità,  veracità,  tlncerità,  tcbiei- 
iétta,  fedeltà,  lealtà,  autenticità,  etaltéua 

Tròepenny,  ».  buon  uòmo,  brav'uòmo 

TrfafOe,  ».  vòel.)  tartufo 

Tròitm,  ».  Teriià  evidènte  da  tè;  TOrità  che 
•alla  agli  òcchi,  attiòma,  m.,  cògnito  a  tAtU 


Trilli,  f.  bagàtda,  sgualdrina 
TrAly,  ove.  veramente,  tinceranèate 
Trùmp,  ff.  (poef.)  trómba,  trombétta;  (eerk) 

triónfo  ;  to  pot  one  lo  liit  truinpt ,  rìdftm 

uno  alle  ttrétte 

—  vn.  prèndere  con  un  triónfo,  gioocàr  trita- 
fo  ;  —  up,  acciabattare,  fabbricare 

Triimpery,t.céBOi,mpl.,orpé>lo,anticà|Vit,/]ri. 
Trhmpel,  ».  (Mut.)  trómba;  speaking  — .pir- 

ta-vóoe;  —  fldi^er,  bignòoia:  —  tbipci, 

tubiforme;  —  tòngued,  dalla  lingua  loièft, 

rimbombante,  altitonante 

—  va.  pubblicare  a  suòno  di  trómba  ;  «. 

suonare  la  trómba  {oolg.) 
Trtampeier,  ».  trombettière,  trombadére 
TrbDcaie,  va.  troncare,  mosiàre,  spiceirc 
Truncated,  Trhneale,  adj.  troncato 
Truncation,  ».  troncaménto,  il  troieire 
Triineheon,  »  l>attòoe,  m.,  bulòne  del  oonlt- 
Trfancbeonéer,  ».  mattiére,  m.  (è 

Trbndle,  mi.  mololàre,  girare;  —  m.  noi- 

lare,  far  teòrrere 

—  f.  róssola ,  rotèlla,  ròta  ;  oarriaòla  ;  — bii, 
letiieciuòlo  (con  rotelle) 

Trbndle-làfl,  ».  bergbinélla  {epeeie  di  e»m\ 
Trhnk,  ».  pedale,  «•.,  {^albero)  tròoee;  tAto 
lóngo;  {d'elefante)  trómba,  probòscide.  f.\ 
còfano,  baóle,  m.  ;  {eauU.)  èUsero,  Mtio; 
(eoi/l.)  tórso  ;  to  pack  up  one's  tmtks,ftn 
i  baùli  ;  to  onpàek  one't  traolu,  disftn, 
.   vuotarci  baòli 

—  va.  cavare  il  fango  ;  pulire  11  metallo 
Trbnk-bóte,  ».  brache  larghe,  fpl. 
Trhnkmaker,  ».  baulàjo,  carrettàio  (diii,a 
Trunnion,  ».  orftchióne.m.  {diem%aM)\fkh 
TrAiion,  ».  il  toepinKore,  epingimèeto 
Trbtt,  ».  fatelo,  fastèllo,  fardèllo;  braskiéit. 

m.,  cinto  ;  —  of  bay,  fàtdo  di  fièno 

—  va.  imballare,  legare,  allacciare  ;— 1 0il, 
accomodare  un  pollastro  cògli  ipiedìii;  - 

'   np,  (mar.)  issare,  bracciàre 

Trust,  va.  fidarsi  di,  aver  fidòcla  in,af6dlii. 
comméttere  alia  fède  di  ;  te  —  a  pérsoa,  I* 
darsi  in  uno  ;  — a  person  with  athitg,  il- 
fidare,  confidare  una  còsa  ad  alèùto 

—  tm.  fidarsi,  confidare,  attico ràrsi,  spsrire; 
tener  per  férmo  ;  to  —  to,  far  apitili  &. 
far  attegoaraénto  tópra  ;  to  trust  too  nteb 
to  one*s  self ,  presùmere  tròppo  di  si  ;  ki 
is  not  to  be  trusted,  egli  non  è  nòti  dal* 
darsi;  I  —  that,  etc.,  tengo  per  feroo  chi, 
spero  che,  ecc. 

—  ».  fidùcia,  confldènta,  fidinta,  fide,  A 
atpéttasiòne,/:;  custòdia;  crédito,  crodte»; 
breach  of—,  abuso  di  fidùcia;  on—,  taf 
dito  ;  to  hold  or  bave  in—,  avere  o  tesili 
a  depòsito;  —  worthy,  fidato;  tnulrW- 
thiness,  fidatésta 

Trustee,  ».  fede-eommlisàrio,  curatóre,  aaai- 
nittratòre  ;  eommissàrio,  depositiHo 

Trusteeship ,'  ».  qualità ,  nfllcio  di  fède-eon- 
mésso,  dieoratòre 

Truster,  ».  ehi  si  fida,  ehi  fènde  a  crédile 

Trbstfnl,  odj.  fedéle,  leale,  fidato 
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Trbstfollj,  oro.    fidatamente,    fedelmónia, 

lealmADte 
Trbfiftila«8i,  i.  fedeltà,  lealtà,  fldatésza 
Triutily ,  at*v.  fedrlméole.  lealmente,  fldata- 
Trftitfneit,  «.  fidaiéixa,  lealtà  (ménte 

Trbfllng.  adj.  cho  confMa,  fidènte, conGdénte 
Trheiinglir,  aw.  fidenteménte,  fiducie  lamén- 
to, eonfidenleménte  (fedéle 
Trbttlett,  aftj.  iodévoo  di  fidùcia,  infido,  in- 
Trùstlesiineti.  a.  slealtà,   infedeltà,  1*  étiere 

indégno  di  Odùeia 
Trbsly,  adj.  fido,  fidato,  leale:  —  friend,  fi- 
do amico  ;  —  itoòid,  fida  ipida 
TrùTB.  ».  ver  ila,  Téro,  Toraci  là,  ichiettéiia, 
lealtà  ;  tbe  precise  —,  la  pAra  Terìtà  ;  in 
—,  In  véro  1  in  terital  davvéro I 
TrÙTnful,  adj  veritièro,  verace,  veridico 
TrfiTHleie,  atij.  falso,  menzognèro,  bugiardo 
Tr^,  on.  provarsi,  cimentarsi,  sforxàrsi,  ten- 
tare; [mar.)  èssere  alla  cappa 
—  OH.  assairriàre.  fare  il  sigvio  di,  provare 
méttere  alla  pròva,  sperimentare, cimenta- 
re,tentare,  intraprèndere;  provare,  procu- 
rare ;  verificare;  processare,  fare  il  pro- 
cèsso, giudicare;  to  —  agbn,  provare  un 
facile  ;  —  gètd,  assaggiare  l'oro  ;  —  exper- 
iments ,  far  degli  esperiménti  ;  —  tbe  e^es, 
stancare  gli  èccbi  ;  •—  on  a  cóat,  provare  an 
àbito 
Trying,  (to,  per),  adj.  di  pròra,  critico,  diffi- 
cile, penóso  ;  —  to  tbe  eyes,  cbe  stanca  gli 
èccbi  ;  —  times,  tèmpi  critici 
Try  sàil,  s.  (mar /ì  carbonara 
Tbb,  t.  tino,   linAxu:   bbcking  — ,  «àsbing 
— ,  tioàccio  da  bocilo:  salting  ^,  tinèllo  ; 
Diogenes'— ,il  lino.la  bètte  di  Diègene,aTaie 
of  a  ',  novèlla  da  dire  a  vèggbia 
T6be,  fl.  t6bo  ;  sirène,  m.,  canalétto,  condót- 
to ;  gas  tubes,  condótti  del  gaz 
Tóborcle,  «.  tubèrcolo,  tumóre 
TAberoie.  a.  (bot.)  tuberóso 
TAberous,  adj.  tuberóso 
Tuberosity,  a.  tuberosità 
Tbbolar,  Tùbulous,  adj.  tubolóso,  tubolato, 

tubolare  ;  —  bridge,  ponte  tubulàre 
TAbule,a.  piccol  tubo,  tubulélto,  cannèlla 
Tìick,  a.  tócco;  pié|{a  di  vèste  ;  sessitura,  ba- 
tta; (oKir.)  póppa  rotónda 

—  va.  soccfngere,  alzare,  levar  su,  piegare, 
ripiegare  ;  fare  una  basta  ;  —  np  one's  dresa 
succingere  la  vèste 

Tbcker,  a.  camicétta  bissa,  /IcAu,  góla 
Tuesday ,a.  martedì,  m.;  sbrovetùesday, mar- 
tedì grasso 
Tfifa,  Thir,  ».  tAfo  ;  {min.)  tAfa  ;  —  stóne  tufo 
Tuffòon,  ».   tifóne,  uragano  (nei  mari  della 

Cbina)  V.  Typboon 
Tbft,  ».  ciòcca,  ciuflTélto,  cèspite,  f.,  fiòcco, 
ùpupa,  crésta;  —  of  lè/ilbers,  pennàcebio; 
—  of  trees,  fratta,  màcchia  (boscbetio) 

—  va.  formare  io  ciòcche  o  ciuffétli,  ornare 
di  eiuffelti,  di  Apupe,  ecc. 

Tfafl-bbnter,  ».  {gtigo  uniterittorfo)  piaggia- 
tore, ilrisciànte  (coi  nòbili  o  coi  grandi) 


Tbfted,  Tbfly,  adj.  apàrso,  copèrto  di  elòo- 
cbe,  ornato  di  ciuffètto,  di  Apopa ,  fólto,  fron- 
>Ato,  velluto;  crestato;  tbe  tbfted  Urk, l'al- 
lòdola capellùla 

Tbg,  VA.  tirare  {con  fona),  trarre  (a  fulto 
poi»a),  strappare;  rimorcbiàre  ;  —  oa.  t^ 
rare  con  violènza,  sforzarsi,  lottare  ;  r-  at 
tbe  óar,  remare  a  tòlto  potére 

—  ».  l'atto  del  tirare  (con  iVor2o).  tratta,  ti- 
rata, sfòrzo  grande,  sfòrzo  per  tirare,  tira- 
ménto, rimòrchio  (a  vapor»)  ;  —  boat,  ri- 
morchiatóre 

TAgger,  ».  chi  tira  con  violènsa,  chi  si  ifòria 
0  lòtta  ;  {mar.)  rimorchiatóre 

Tuition,  ».  tutèla,  cAra  ;  istituzióne,  istrazió- 
ne,  f,  insegnaménto;  spésa  dell'istruzióne, 
dell'  educazióne  ;  onder  your  — ,  sotto  la 
vòstra  istitutióne  (ammaeitramenlo) 

Tuiliooary,aa[/  appartenente  alla  tutèla,  alla 
e  Ara;  relativo  air  is  trazióne,  all'edacaiióne 

TAIip,a.  {bot.)  tulipano 

Tulipomània ,  ».  mania  per  1*  acquisto  e  la 
coltivazióne  de'  tulipani 

Tumble,  vn.  capitombolare,  cadére  capitom- 
bolando ;  rotolare,  voltolarsi,  cascare  roto- 
lando; —  down,  cadére,  rovinare,  franare 

—  va.  rotolare,  far  capitombolare ,  rovescia- 
re, ribaltare,  mandar  sossópra,  sconvòlge- 
re ,  scompigliare ,  spiegazzare ,  arrafi'àre , 
scompórre,  scarmigliare 

—  ».  capitómbolo,  cadAta,  cascata  ^ 
Tbmbled,  adj.  scompósto,  scompigliato,  scon- 
vòlto, soarmlgliàto,  ingarbugliato,  méncio 

Tbmbler ,  ».  chi  fa  capitómboli ,  chi  spicea 
salti ,  saltimbanco,  peccberóne,  bicchieró- 
ne  ;  Waiter,  two  thmblers  of  pbneh ,  came- 
rière, due  bicchìeróni  di  poncb 

—  ».  carrétta  per  le  immondizie 

Tbmbril ,  ».  spècie  di  cèsta  per  tonèrri  fiè- 
no, ecc.  per  le  pècore 
Tumefaction,  ».  tumefazione,  enfiagióne,  f. 
TAmef^,  va.  gonfiare,  enfiare;  vn.  gonfiàrai 
TAmid,  adj.  tAmido,  gònfio,  tùrgido 
TAfflidly,  avv.  tumidaménto 
Tumidness,  ».  tumidézsa 
TAmour,  ».  tumóre,  enfiato  ,  gonfiézza 
Tumorous,  adj  (raro)  tAmido«  gònfio,  ampol- 
lóso, pompòso  (ammonticchiare  tèrra 
Tbmp ,  ».  monlicèllo  ;  —  va.  ammucchiare  , 
TAmular,  adj,  diwnonticèUo 
TAmulóse,  adj.  pièno  di  mooticèlll,  montaóso 
Tumult,  ».  tumAlto,  romóre,  parapiglia 
Tuiubltuarily,  aw.  tumultuariamente 
Tumbliuarinees,  ».  commozióne,  f.  turbolènza 
Tumbltuiry,  adj.  tumultuàrio,  turbolènto 
Tumultuous,  adj.  tumultuóso,  lumuUuànte 
Tumblluosly,  avo.  tumultuosamente 
Tomblittousness,  ».  turbolènza 
Tumulus,  ».  tùmulo 

Tuo,  ».  bótte,  f.,  misura  di  legname,  di  Tino, 
di  birra;  tonnellata;  a  ship  of  Cfve  hundred 
tons  burden ,  basUméoto  del  càrico  di  cin-  ' 
quecénio  tonnellate;  tbn-belUcd,  panciuto; 
—  disb ,  imbuto 
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TÙD,  va.  imboU&re,  roéliore  nelle  bdtle 
TÙDable,  atfj.  armonlAto,  mnsicile 
Tùnably ,  acv.  armoiiiosaménle .  cod  melodia 
Tùne  ».  (mun.)  ària,  ariétta,  «a()oo,  accordo, 
concènto  ,  consonanza  di  vóce  ;  concordia  , 
disposixióDe.  uni/>r«.  véna,  in — ,  in  tuòno, 
'  d'accordo  :  oul  0/  —  ,  discòrde,  scordante  ; 
di  eattìTo  umdre  ;   you  urill  then  change 
your  — ,  allAra  camhieréle  di  tadno 

—  va.  {mu»  )  accordare,  d&re  il  tudno 

—  vn  formare  conréiiif  armoniósi,  caat&re 
Tùnerul,  adj.  armonióso,  melodióso 
Tuneless,  cùij.  discordante,  fuor  d'accòrdo 
Toner,  ».  accordatóre  {di  xlrumetUiì 
Tónic  s.  tùnica,  mttmbr&na  ;  {chiega)  tùnica 
Tónicàied,  adj.  ^hot  )  tunicato 

Tuning,  «  accordatura,  lo  accord&re  (un  ùlr. 
musicale^;  —  foik.  corista,  m. ;  —  ham- 
mer, martellina,  chiave,  f. 

Tbnnage,  ».  tonnellàggio,  portata;  tonnellàg- 
gio {dazio) 

Tùnnel,  »  imbuto;  famajnolo;  tramàglio  (re 
fé)  ;   tunuel,  m.,  galterf  a  sotterrànea  ;  —  , 
CQofcolo;  tbnnel-shàd  ,  pozxo,  spiràglio  di 
tAonel 

^  va  fare,  formare  a  mo'  di  imbuto  ;  far  un 
lónnel,  traforare 

Tunning,  ».  V  Imbottare 

Tbnny  (pe»ce)j  ».  tónno 

Tbp.  8.  ariete,  tn.,  montóne,  m. 

—  van.  cozzare,  mmiàre  come  il  montóne 
Durban,  ».  turbarne,  m. 

Tbrhaned,  adj.  portante  il  tnrbànte 

Tùrbary,  ».  torhiéra:  diritto  di  prèndere  tórba 

Tbrbid,  adj  tórhido,  fangóso,  non  chiaro 

Ttrbidness,  »   torhidézra 

Thrbi Dated,  adj.  turbinato,  altorligliàto 

Tùrbirn.  ».  precipitalo  giallo  di  mercùrio 

Tùrbot.  n.  rómbv>  {pe*ce  di  mare) 

Thrbalence,  ».  turtioléota 

Tbrbulent,  adj   turbolènto 

Tùrbiilcnlly,  aov.  con  turbolènza 

Tbrcism,  ».  (poco  u».)  MaomellUmo 

Tùreois,  ».  ▼  Tùrlcòis 

Tùrd,  ».  stèreo  umano 

Toréen,  ».  zuppièra  . 

Tùrf,  *.  tórba  {comburi  );  —  bog ,  torb  ièra; 
— ,  piòta,  zólla  erbósa;  green  — ,  tappéto 
Tèrde  :  —,  terréno  per  le  còrse;  corsa, 
córse  di  cavalli .  th»  amù^euienl  of  the  ->  , 
le  cnt'se  [dei  caoalli) 

—  va.  coprire  di  pinlB,  d'erbùccia 
Tbrfiness,  ».  stato  toiboso,  erbóso 
Thrty.adj.  di  piòta;  di  tórba;  erbóso;  pièno 

di  tórba 
Tor^escence,  ».  turgidézza,  gonfiézza 
Thrgid,  oflf;.  tùrgido,  góuflo,  tròntìo  ;  — tt}le, 

stile  tùrgido  (fièzza 

Turgldity  ,  Tùrgidness  ,  ».  turgidézza  ;  iroii- 
Tùik.  ».  un  Turco,  una  Turca  .  lingua  turca 
Tiirkey ,  ».  pollino;  pollo  «rindiA:   —  cèrte  , 

gallo  d'Inaia,  gallinàccio,  pollino  i*^  heo. 

gallina  d'IoJia,  pollina;  a  slice  of — ,  (étta 

di  pollino 


Thrkish.  adj  turco,  turfhèsco 
TùrLóii,  ».  turchina  (pietra  prezio»a) 
Tìiniieric,  n.  (Imt.)  turtumàgliu  ,  tiliinàgUo; 

[tini.)  zafferano  d'  India 
Turnici,  n.  lumùUo,  strèpito,  chiasso.  iiQbrA< 

glio.  scompiiilio,  confuiiiòne,  f.  affàaoo 
Turn  ,  VI.  voliàre,  vòlgere,  girare,  caoibiire, 
tramutare,  rivoltare  ;  tornire,  tornare,  for- 
mare al  tórnio;  —  vn.  voltarsi,  nvAliteni, 
cambiarsi,  convertirsi:  tornare,  ritoroire, 
girare;  diventare,  fàriii;  to  —  the  spit, 
girare  r  arròsto;  —  one's  back  upon  ,  vol- 
tar le  spalle  a  :  — a  cónt.  rivpliàra  uo  ibi- 
to;  —  one's  cóat,  voltar  casacca;  —  from 
one's  relgion  ,  cangiar  rclinìòne;  —  tli 
scàie,  dar  il  Irahócco  alla  bilaocia;  —  i 
person  into  ridicule,  farsi  giuoco  di  al- 
cuno; —  the  stomach.  sconvAlicere  lo  sU> 
maco:  —  up  one's  nose  arricciare  il  oàso; 

—  iolo  gold,  tramutare  in  òro  ;  —  iole  e&c- 
lish  ,  tradurre  in  inglése;  —  one  from  hit 
studies,  distornare  uno  da' suoi  studj ; — 
milk  or  wine  ,  guastare  il  latte,  far  veoin 
agro  il  vino  ;  —  a«ày  a  servant,  iieeoiiire 
un  domèstico  ;  —  on  ,  lasciar  libero  còno 
a,  far  scórrere:  — out,  scacci&re  fuòri, 
méttere  alla  pòrta;  —over,  nmaodàre,  io- 
dirizzare,  scat  tabellare  ;  —  upside  down, 
rovesciare,  capovòlgere;  —  mòey,  rigiri- 
re  denari  ;  —  a  thing  over  io  oq«}'s  mind, 
rimu>(inàre  una  cosa;  —  upon,  imperoirsi 
sópra;  —  to  a  person,  rivòlgersi,  ricórrerfl 
ad  una  pei  sona:  I  will  —  the  head  of 
some  ynuog  cóùtless,  farò  voltar  U  lèiU 
a  qualche  coniessina  ;  IO  —  upuo  eoe  like 
a  viper,  rivoltarsi  ad  uno  come  un  galléllo; 
it  turns  out  well  for  them  .  torna  lorobéoe  ; 
Hiss  M.   will  —  oul  an   èzcelleol  wife  .  la 

signorina  M  riescirà  un'  òl'ima  móglie; to 

—  sour,  divenfre  agro,  inacidire;  —  fró- 
cer,  farsi  droghière;  the  wind  tarns  ,  il 
vènto  si  cambia .  to  —  round,  about,  vol- 
tarsi, voltar  fàccia;—  down  .piegare,  maodàf 
abbasso;  —  off,  rimandare  ,  liberarli  d»; 

—  off  malefactor,  iiopiccàre  un  delinqaéB- 
te;  —  down  the  b.»d  clol/ics,  fate  l'imboo- 
catùra;  —  ihem  over  to  me  ,  mAodiiele» 
me;  a  well  turned  foot,  un  piede  heotorsi- 
to,  please  —  over,  voltale  {ia  ptigiua) 

—  »  jfiro,  rivoljiiinénto;  glio,  giraia;  tèli», 
nvòl'a,  voltala,  àngolo;  sinuoiilà,  serpeg- 
giaménto, iflro,. girèllo.  pas8i'np<ai«;  8Ì^' 
vicenda;  tùroo,  vid'a,  rivolifiméoto  ,  0*0' 
luiiòutì/  cauibiaméniy  ;  ufficJo,serrliio, li- 
vóre; gusto,  nònio,  vèna,inclinaiiòae,/'..iOf- 

'ma  figura,  àiia.  direzione,  màrcia;  loroo, 
tórnio  ;  the  —  of  a  whed  ,  il  giro  di  un» 
ruòta  :  come  and  lake  a  — ,  veulie  a  lar« 


un  giro:  I  will  wail  till  my  —  comes  , 


v6- 


glM)a.<«petiàroil  mio  turno  regolare;  a^<**o- 
tiful  —  of  the  head,  bell'aria  di  t«»l»J 
Ihai  will  «èfve  my  — .  ciò  farà  per  me;  o°« 
good  —  deserves  another,  una  buon'asioo» 
\un  servizio)  merita  il  contraccàmbio 


TUR 
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TWl 


Tfarn-coat,  f.  vAlta  casarca.  rioDegàto 

Tbroer,  «.  tornAjo.  loroiAre 

Tùrney,  ».  arte  del  lorDitore;  oggetti  Titti 

al  tdroio 
TfarDÌDg,  X.  giro ,  circùiio,  TÓHa,  rirdlta.  gì 

ravAlla.  ingoio;  —  bthe.  tornio;  ~  table, 

tivola  semovéDie.  tàvola  giràote 
Tfarnip,  ff.  ripa,  rara 

Tu  TDkéy.  «.  tervilòre  del  carcerière,  sPCODdfnn 

Turo  dùt.i.  trèno,  fqiiipigirio,  aspètto,  figura 

TùrDpike,  ».  arganèllo,  slfccato.  barrièra  di 

strida  {fìooe  »i  pcgn  il  pedaggio)  ;  —  man , 

riscuoti  In  re  del  pi'diggio 
Tbru-pliie,  t&rn  libir,  ».  {strada  fer.)  piitta- 

fdrma  cbe  vóiia  le  loromotfve 
Tùroscrev,  ».  (turn«crù)  eacciavfie,  m, 
Tùrosolf,  H.  {hot.)  girasole,  m  ,  eliotropio 
Tìiinspit,  ».  iiienarrA«(o.  girarròsto,»!. 
ThiDslile.  ».  aricanèllo;  eaucMllo 
Tbrpeuifnr»  a  tn)n)enifna:  -trée,  terebioto 
Turpitude.  ».  turpitfidiDe,  f. 
TìirqaóìM ,  ».  turcbina  \pietra  prez(o»a) 
Turret,  ».  torricriuóla.  torricélla 
Tbrreted  ,  adj.  turrito   fornito  di  torricélle  , 

fitto  a  tèrre  ;  —  crówo,  eoròoa  turrita  (del- 
l' Italia 
Turile,  «  testàgffine,  /*.  {di  mare) 
Turtle.  Tbrlle  dóve.  ».  tèrlora,  lortorèlla 
Turile  sbòil,  ».  Tórlóìse  sliell 
Tuscan,  adj.  loscioo.  {arrh.)  toscano  iord.) 

—  »,  un  T08CÌ00.  una  Toscioa.  il  toscano 
Tùsh,  interj.  oibòl  TÌal  verg6^na!  \ordine) 
Tiisk ,  ».  tanna 

Tbsked,  adj.  saonàlo,  cbe  ba  xinne 

Tiissle,  s.  {volg  )zùlTa,  piccala  111  ffa,  parapiglia 

Tilt,  interj.  01  bò 

—  ».  globèlto  pilla  con  crocètta  sdpra 
Tutelage,  j.  tutèla,  siito  di  pupillo 
Tutelar,  tiitelarly.  adj.  tutelare 

Tutor,  t.  ijo,  precettóre,  maèstro;  {legge)  tu- 
tóre; {Mcotati.)  ripetitóre,  ijo  (dere 

—  von. ammaeslrire  Tarda  maèstro:  riprèn- 
Tùlorage,  ».  funzióne,  f.  autorità  di  precettó- 
re ;  [Uyge)  autorità  di  tutóre,  tutela 

Tutoress,  ».  ija.  governaole,  m.;  maèstra 
Tutorial,  ai/j    {legge)  tutòrio;  dell' ijo,  del 

maèstro,  del  precettore 
Titoring  ,  »  iosegnauièoto,  istruzióne,  /!,'  e« 

ducazióoe,  f. 
Tùtursbip,  ».  precettorito ,  fuDaióni  di  ripe 

ti  tore  {nelle  scuole) 
Tùlnx.  *.  tuli  Ice,  /". 
Tùtty,  ».  {chim  )  tusia.  zinco  calcinilo 
Tbt  «Ark,  ».  lavóro  a  c>tlimo 
Twiddle. rn.  cliiaccberàre,  ci.inciire.  ciarlare 

—  ».    peilefiolèzzi ,  r/ip/ ,  ciarle,  fpl.t  cbiac 
ebere.  fpl. 

TvifB.  Qdj.  tpoet.)  due;  in  — ,  io  due 
Tving.  ».  sunuo  acuto,  proniiucia  nasile;  io 
•peak  «rilb  a  — ,  proferir  fol  naso 

—  win.  rèndei  e  uo  sui^uo  acuto,  scuppiire 
'Tvis,  abbì-eo  di  il  was 

Twiliir,  tn  cicalare,  ciarlare,  graccbiire 
TTwéag,  Tièak^  io.  pizzicare  ;  tirare  con  tìo- 


tènia  ;  —  a  person  by  tbe  nose  ,  tirare  al- 

còno  pel  niso 
T«èedle.  00  toecire.  suonare  legsermènte 
Twèezfrs.  ».  mollétte,  pinzétte  piccole 
TwèlTiTH.  t.  adj.  duodècimo,  doilicèsimo;  — 

nf^/it.  fèsta  dell'Epiiaula;  —  ciite,  Tocicda 

per  riilpiTanfa 
T*èlve  ,  adj   dódici  ;  —   montb  ,  anno  ;    — 

a  ivèWe  moDlb  beoce,  di  qui  a  un  anno 
Twelve  pence,  ».  uno  scellino  (9S  soldi  fran- 
Twèlve-pènny,  adj  di  uno  scellino  (cesf) 

Twelve  score.  ».  dódici  ventine  <940) 
TwèntieTH.  adj.  ventesimo,  vigèsimo 
Twenty.  €ulj  venti,  m. 
Twice,  odi;,  due  vòlte:  doppiamente 
Twiràllou;,  va.  {agr.)  dire  la  secónda  aratura, 

arare  di  nuòvo 
TwJg  «.  vèrga,  verghèHa,  rima,  vermèna,  vi- 
mine, m.  ;  a  lime  twig;  panióne,  m. ,  rimo 

impa olito  per  pivli^  uccèlli 
Twlirgy,  adj.  pièno  di  vergbétte 
T*il<j^/it,  ».  crepùscolo:  —  adj.  creposcoliro 
'Twill,  abbrev.  di  it  will 
Twill,  va.  tèssere,  trapuntire 
Twilled,  adj.  piegato,  incrociito,  trapuntilo 
Twin.*  gemèllo,  binilo;  tbe  twins  {aslr.)  pi. 

ì  gemèlli 

—  adj.  gemèllo  binilo;  —  sisters,  sorèlle  ge- 
mèlle ;  —  born,  biuiio,  gHMièilo 

—  vn.  binare  :  partorire  «eroèlli 

Twfne.  va.  tòrcere,  avvilicchiire;  —  thread, 
sòreere  il  filo;  —  aróùod ,  avviticcbiàre, 
al>bracciire.  avvinghiare 

—  vn.  attortÌKÌiirsi,  avvòlgersi,  avviliccbiirsi 

—  »   spigo   fi'o  ritòrto  ;  abbràccio  strétto 
Twlijge,  ».  spàsimo,  Mita,  dolóre  subitàneo  e 

acutissimo  ;  pùnu,  pùngolo,  puogifflinoe,  m. 
rimordiménto,  torménto,  crùccio,  pizzico  ; 
tbe  twinges,  oT  the  goul,  i  dolóri  della  po- 
dagra 

—  fii.  cagionare  un  dolóre  acuto,  piszicire , 
crocciire,  tormentire 

—  vn   spasimire.  avere  delle  filte 
Twinkle,  vn.  scintillare,  favillare 

— ,  e  l«lokUng.  ».  lo  scimillàre;  in  the  twinkl- 
ing of  an  eye,  in  un  batter  d' occhio ,  to  on 
Twinkling,  a</;.scintillàole,sr4 villanie  (baléno 
Twlnoer,  ».  madre  di  gemèlle  {delle  beMe) 
Twii  I,  IMI.  far  girare  rapidamente  {collu  mano)^ 
muòvere  in  giro,  rotare;  vn.  girare  rapi- 
daojèole,  Tar  giravolte 

—  »  roteamèulo,  giraménto,  torciménto 
Twist,  va.  tòrcere,  avvòlgere,  filare,  intrec- 
ciare ;  to  —  thrèod .  tòrcere  del  filo  ;  to  — 
wool  or  còiion,  filare  lana  0  cotóne  :  —  to 
—  itself  imo,  insinuarsi  in; —  bair,  in- 
trecciare capélli  ;  twist,  vn.  avvòlgersi,  at- 
torci»(hàrsi,  intrecciarsi,  insinuarsi 

—  ».  Ilio  ritòrto;  còrda,  torcitura,  torcimén- 
to, allorligliaméuto.  stòrto  \stato)^  storci- 
tura,  curva,  pièga  ;  ròtolo  \di  tabacco)  ;  pa- 
gnoiiiua 

Twisted,  adj  tòrto,  attorcigliato,  stòrto,  ri- 
torto, attortigliato,  a  ctitòcciola 


TWI 
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Twister,  t.  torcitóre;  cord* jo;  (art.)  tordtó- 

re,  tòrchio  Imaechina  per  torcere) 
TvlsIÌDff,  f  il  torcere,  tordméato»  atlorli^lia- 

méolo;  il  6l&re;  iolréceio;  —  necMiM, 

m&cchiot  per  tòrcere 
Tvlt,  va,  biatimàre,  rimbrottare;  —  vith. 

riofaeciare 
Twìlcb ,  t.  pfiiieo,  tirila ,  strappala ,  fitU, 

spàsimo,  dolóre  acuto  ;  —  grass,  grtmigaa 

—  va.  tirare  (òrueeomeale),  pissieàre,  strap- 
p&re,  STéllere,  carpire;  ^-off,  awiy,  srèl- 
lere.  strappare,  carpire 

Tirilehfng.  t.  l'atto,  del  tir&re  {bruicamente), 

il  piiiicàre.  lo  strappare  (tare 

Tvitter,  vn.  (degli  ueceili),  garrire,  einguet- 

—  f.  il  garrire,  garrito  [degli  ueeelli),  garri- 
Dento 

Tvlttletviltle ,  t.  {volg.)  cicalio,  eiogoétU- 

mento,  cisrierfa 
Twixt,  abbreoiatioH  di  Betwixt 
Two,  adj.  doe  ;  —  by  ~ ,  a  doe  a  doe 

—  celled ,  bilocol&re  ;  —  edged,  a  doe  tàgli , 
bitagliènte  —  fisted,  ambidèstro  ,  gagliar- 
do :  —  forked,  biforoóto;  —  leaved,  a  doe 
fòglie  ;  a  doe  battènti  ;  (  hot.  )  bipèUlo  ;  — 
lóbed,  a  doe  lobi;  —  lóngaed,  bilfogoe 

Tfoo- pence,  «.  (liippens),  due  soldi  (90  cent.) 
Tioo-peony,  adj.  (ibppeny)  di  doe  sòldi 
TwoA/d,  abbrev.  dl  it  would 
Tioófold,  adj.  dóppio,  duplicato 
Tt't  '•  ▼•  Tie  ;  (mar.)  ilago 
Ttger,  s.  T.  Tiger 

T)mbal.  «.  (mtii .  mi/.)  tabàllo,  timballo 
Tampan,  s.  timpano,  tambftrO  ;  (anol.)  timpa- 
no ;  (art.)  timpano 
T^mpanilfs,  f .  (med.)  timpanitide,  f. 
Timpsnam,  «.  (anaf.)  timpano  (dell'orecchio) 
Tympany,  s.  (med.)  timpanite ,  f. 
T^ny,  adj.  ▼.  Tiny  (caràttere 

Ttpe.  ».  tipo,  segno,  simbolo  ;  {tipog.)  tipo , 
Ttpboid,  adj.  (med.)  tifòide,  f» 
Typhoon,  s.  tifóne  (oragano) 
T^pboos,  adj.  (med.)  del  Ufo 
Tophus,  adj.  (med.)  del  tifo  ;  —  e.  tifo   (tiro 
T^pic,  topical,  adj.  tipico,  simbòlico  ,  ilgura- 
Topically,  aw.  in  mòdo  tipico 
Ttpie*ioess,  ».  stato  tipico,  qualità  siml>òlica 
T^pif;^,  va.  slmbolissàre  (lore 

Typographer,  ».  (poco us.)  tipògrafo,  stampa- 
Typogràpbic,  typographical,  adj.  tipogràfico; 

tipico 
Typographically,  avo.  emblematicamente 
Tjpógrsphy,  ».  tipografia 
T^ranoess,t.  dònna  tirànnica,  tiranna 
Tyrànnic,-nical,  adj.  tirànnico 
Tyrannically,  avo.  tirsnnicamènte 
Tyrannicide,  ».  tirannicida,  uccisóre  d' nn  ti- 
ranno 
Tyrannise,  vn.  tiranniiiàre,  usar  tirannia  ;  -— 
over;  va.  tiranneggiare,  angariare,  oppri- 
mere 
Ttrannons,  adj.  tirànnico,  dispòtico 
T^rannously,  ave.  in  mòdo  tirànnico 
Tyranny,  ».  Urannia,  oppressióne,  f. 


Ttrant,  ».  tiranno,  déepolftì,  m.  ;  a  petty  -» 

ti  ran  nello 
Ttrian.  adi.  Tfrio,  di  Tiro:  —  d^e,  pórpert 

di  Tiro  :  —  s.  Tirio,  natiro  di  Tira 
T^ro,  ff.  tiróne,  norisio,  priDOlpiànta 
T^the,s.  ▼.  Tiihe 
Tsàr^  f .  (sàr)  csàr,  m. 
Tsarioa,  e.  (éarèna)  csarfna 


U,  (la  venteiima  prima  lettera  delC  a//Uito 
inglete)^  n,  m. 

Ùberons,  «(/.  (poco  us.)  ubertoso,  CMile;  fe- 
cóndo 

Ùberiy,  e.  ubarla,  abbondanza 

UbietT      j  '*  ^^**  u»a(o)  ubieaxióne,  f. 
Ubiqoitary,  adj.  presènU  dappertótte 

—  ».  (eeele».)  ubiquitàrio,  ul^qnista 
Ubiquity,  t.  (teol.)  ubiquità,  oanipreilnu 
Udder,  e.  póppa,  tèlU,  téttola  (divaeca,  di 

capra) 
Ùddered,  adj.  che  ha  tétta,  Bammèlle 
Udometer,  e.  udòmetro 

glily,  avv.  brullamente 

gliness,  ».  brulléssa,  lai  désta,  deformila 
^gly,  adj.  brullo,  defórme,  làido;  ràUwr -. 

brolUno  ;  lo  grow  or  get  — ,  divenir  britu 
Ukase,  »,  ukase,  m.  (editto  dell*  Imperalèn  Ji 

Rùssia) 
Ulans,  epl:  Ulani,  mpl.  (miiisia  tàrtara) 
Ùlcer,  ».  ùlcera,  piaga 
Ulcerate,  no.  ulcerare,  eeoleeràre;  0ii.nkeràre 
Ulceration,  ».  ulcerasióne,  f.  ulcersmèale 
Ulcered,  adj.  ulceralo,  ridótto  in  piaga 
ÙicerottS,  adjt  (med  )  ulceróso 
Ùlcerousness,  ».  stato  di  ulcerasióne 
Ulema,  ».  ulema,  m.  (dottore  twreo) 
Uliginous,  adj,  uliginóso,  fangóso 
"^Ina,  ».  (pi.  Ùlnae)  (anat.)  ulna 

Inar,  adj.  cubitale,  del  gómito 

it.,  aòbreo.  di  ùltimo,  scórso;  the  tenia  -, 

il  30  dello  scórso  (mese) 
Ulterior,  adj.  ulterióre;  igeog.)  ulterióre 
Ultimale,  adj.  ùltimo,  finale  ;  definitive,  Isàlt 
Ultimately,  avo.  oUimamènte,  alla  fine- 
Ultimatum,  ».  {pi.  ultimàU),  uitimàtam,*. 
Ùltimo,  aw.  dello  scórso  («tese);  year  Ufitf 

of  the  6lh.  — ,  la  vòstra  lèttera  dei  6  ddh 
.    scórso 
Ollraism,  ».  ultra -radicalismo,  sislàsupsii' 

lice  de*  fautóri  delle  estrème  misure 
Ùllrsist,  ».  ultra- radicale,  fautóre  delle  »- 

sure  estrème  in  politica 
Ultramarine,  adj.  oltramarioo,  d' óltre  nirr, 

assùrro 

—  ».  assùrro,  oUramarino,  («e/ore) 
Ultrsmòndane,  adj.  oltramondàeo 
Ultramontane ,  adj.  oltramontane;  -^  '•  ^ 

tramontano 
Ultramòntanism,  ».  oltramontanisoe 
UllramónUnist,  ».  fautóre  dell'  oltraoeetv' 
Ululate,  vm.  (antiq.)  uloiàre,  urlare       (>■* 


■; 


r 
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Umbel,  ff.  (tol.)  ombMU,  miMHa 
Umbéllar,  atij.  {boi.)  di,  d«  ombélla 
Umbèllatad,  a.  umbellato 
UmbelllferoM,  adj.  (boi.)  ombeHiforo 
Ùmber,  <.  ombrfoa  {peieé)  ;  tèrre  d*  ómbre 
Ùmber«d,  oéj.  ombreggialo,  enonvoiàlo 
Umbllle,  «.  ombellico,  ombilfeo 
Umbilical,  adj.  ombellieàle;  (6ol.) ombellieàle 

Smblci,  tpl.  eoratélla  di  eérvo  o  dàino 
mbo,  s.  pónte  riletita  nel  cèntro  d*ono 
teódo,  ambóne,  m. 
Ùmbre,  f.  (aifroti.)  còno  di  ómbre 
Umbreg0, a.  ómbre; rótto;  ómbre,  Aggie;  ge- 
loefe,  soipétto;  ómbre,  Aggie,  oOlea;  tó 
teke  ^  et,  ever  e  male,  olTénderti 
Umbrageous,  a4j.  ombróso,  ombràlioo 
Umbrigeonineie,  t.  ombrosità,  Aggie 
Umbràtic,  adj.  ebe  edómbre,  ombràtioo,  ti* 

pieo 
Umbràtile,  adj.  ebe  ste  eli*  ómbre,  oscAro,  ri- 
tiralo ;  ombratile,  flato 
Umbrèlle,  t .  ombrèlle  :  —  stand,  pòrte  om- 
brèlle; —  case,  fòdero  dell'ombrèlle;  to 
open,  pot  up  tbe  ^  ,  eprir  1'  ombrèlla 
UmbrMre.  a.  visière  dell'  élmo 
Umbrlferous,  a4j'  ombrifero 
Umbrósity,  t.  ombrosità 
Ùmpirege,  a.  erbitràlo,  gludicio  d'arbitri, 

eenlènte  di  àrbitri,  erbitreiióne,  f. 
Umpire,  a.  àrbitro  ;  giAdiee  elètto  delle  parti 
Unebàndoned^  adj.  non  ebbendonàlo 
Unebàscd,  adj*  non  ebbessàto,  non  umiliato 
Unebàsbed,  adj.  non  confuso;  Imperturbàto 
U Debated,  adj.  non  diminuito,  non  ettentàto 
U Debating,  adj.  ebe  non  diminuisce,  continuo 
Unebètted,  adj.  sente  ejAlo^  non  essistito 
UoebjAred,  adj.  non  ebjoràto,  non  ripudiato 
Unable,  adj.  ineepàee,  inàbile,  inètto 
Unebóllsbeble,  adj.  non  ebolibile 
Unebólished,  adj.  non  ebolito,  in  vigóre,  vi- 
Unabridged,  adj.  non  abbreviato  (gènte 

Unabrogated,  adj.  non  ebrogàto 
Unebsóived,  a4j.  non  essóilo,  non  effrencàto 
Unebsórbed,  adj.  non  essorbi  lo,  non  essórto 
Uneccènted,  adj.  non  eceeotàto,  eènia  accènto 
Unacceptable,  adj.  non  accètto,  egradilo,  in- 
grato *  (cevoléna 
UnaccèpteblenesSff.  quelita  sgredèvole,  spie- 
Uneecóptebly,  avo.  ineccettebilménte,  sgredi- 

teménte 
Uneccèpted,  adj.  non  eecettàto,  ricusato 
Unaecèssible,  adj.  inaccessibile 
Uaaccllmatcd,  adj,  non  ecclimàto,  non  ebi* 
ioàto  el  dime  (dato 

Unaccòmodàted,  adj.  sfornito,  non  aecomo- 
Uoeccómmodàting,  a4j.  pAco  obbligante,  scor- 
Uneccèmpenied,  adj.  scompagnalo,  sólo  (tése 
Uneecómplisbed,  iui(/.  ineomplélo,  incompiAlo, 
imperfètto;  non  compilo,  inelegante,  incólto 
UneccóSnleble,  adj.  inesplicàbile,  inconcepi- 
bile; strano,  biiiàrro;  non  rispoosàbile 
Unecc^nlablenese,  e.  stranéiie  inesplicàbile 
Unaceèdtttably,  avo.  in  mòdo  inesplicàbile 
Unaccredited,  adj.  non  accreditato 


Uneecbstomed,  oil/.  póeoebituàto,ioesereitàto 
Uoeebféveble,aAy.  ineseguibile,  inconsegofbile 
Uoeebiéved,  adj.  ineeegnilo,  non  conseguito 
Unecàoóioledged.  adj.  non  riconoselAlo,  non 
confessalo  ;  (diplom.)  noneccreditàto  ;  (eom.) 
senta  rispósta  (scénsa 

Uneeqoà^ntence ,  a.  ignorante,  pòca  cono- 
Unecqaàjnted ,  adj.  {with)  ignaro  {di) ,  doq 
versato  {in) ,  non  femiliarlssàto  (con) ,  cbo 
non  conóece  ;  to  be  —  villb,  non  conóscere, 
ignorare 
Unacquired,  adj.  non  acquistato,  naturale 
Unecqullted,  adj.  non  dichiarato.  Innocènte' 
\Foàcted,  adj.  non  eseguilo,  non  reppresentàto 
Unedàpted,  adj.  non  edettàto,  mei  edetlàto 
Unedmired.  adj.  non  emmiràto 
Unedmónished,  at^j.  non  evvertito,  non  em- 

monito 
Uoedórned,  adj.  inornàlo,  disedómo 
Uoadbllerated,  adj.  non  adulterato,  non  fal- 
ci ficàio,  naturale,  pbro 
Uoedvfèable,  adj.  che  non  si  deve  consigliare, 

imprudènte 
Unedviied,  adj.  sconsigliato,  sconsiderato 
Unedvftedly  ,  ow.  sconsigliatamente ,  impru- 
dentemente (cigliato 
Uoedvfsedneu,  a.  imprudénse,  procèdere  seon- 
Uoeffècted,  adj.  senta  alfettetióne.  neloràle, 
sémplice  ;  non  commòsso,  insensibile  ,  im- 
passfbiie  (ménte 
UnaffActedly,  aw.  séoiaaffettarióne,  netural- 
Uneffèctedness  ,   a.  semplicità,  schiettèue, 

mencànta  di  affettasióne 
Unaffècting ,  adj.  che  non  commuòve ,  pòco 

petélieo 
Unàjded,  adj.  non  ejotàto,  eènie  eesisténta 
Uoalàrmed,  adj.  non  allarmato,  tranquillo 
Unalienable,  adj.  inalienàbile 
U Dallied,  adj.  senta  alleati,  sénsa  congiAnti 
Uoallàyed,  odi.  non  alleggiato,  non  raddolcito 
Unalleviated,  adj.  non  mitigato,  non  reddol- 
Unall^ed,  adj.  eéota  cattiva  léga;  pòro  (cito 
Unalterable,  adj.  inalteràbile,  invariàbile 
Unàltereblenees,  a.  inalterabilità,  invariabilità 
Unalterably,  aw.  inalterabilmente 
Unambiguous,  adj.  non  ambiguo,non  equivoco 
Uoambltioiis,  adj*  non  ambisióso,  pòco  ambi- 

tióso 
Unàmiable,  adj.  pòco  amàbile,  inamàbile 
Uoàmiablenees,  a.  inamebilità 
Unanimity,  a.  unanimità 
Unanimous,  adj.  unànime,  concòrde 
UnàDimoosly,  aw.  unanimemente,  all'  nnani* 
mila  (cèto 

UDannéaled,  adj.  non  temperato,  non  purifi- 
UnanD(^ed,  adj.  non  ennolàlo,  non  seccato 
Uoànsiverable,  adf/.  irrefrag&bile;  incontestà- 
bile; acni  non  si  può  rispóndere,  replicare 
UnànsflDerebly ,  ave.  in  mòdo  iocontrastàbile 
Unànsioered,  aiHj.  senta  rispósta 
Uoaniious,  adj.  senta  ansietà,  trsnqufllo 
Unappàlled,  adj.  non  intimidito, sénsa  tiiaóro 
Unappealable,  a4j.  inappellàbile 
Unappéaiable,  adj.  implacàbile 
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UnippHcable,  adj.  inapplicàbile 
UoipprAciably,  aJj  in  mòdo  non  appreixAbile 
UoapprAciaKMi,  adj.  oon  apprettalo 
Unapprehended,  adj.  non  prèso,  non  arresti 

to.  non  capito 
Unapproachable,  arfj.  ioaccesifbile 
Unapproved,  adj.  non  approvato,  disapprovilo 
Unipl,  adj.  inéilo,  pAco  disposto,  incapice 
Uniplly,  aw.  mal  a  propòsito  :  mile 
Unftptness,  s  inetiitùdioe,  /*.,  scoovenevo lètta 
Unargued,  adj.  senta  discussióne    nondispu 
Unirmrd,  odj.  inèrme,  senta  irmi  (tbto 

Unarri/yned.  adj.  non  accusito;  non  tradót- 
to in  iriustftia 
Unarrftyed,  adj.  sèma  vestiménti,  nudo 
Uoirirul ,  adj.  senta  arlintio,  sent' irte,  in- 
gènuo 
Uoirtfully,  avu.  sent'  irte,  naturalménte 
Uoitceriifoed,  adj.  non  accertilo,  non  cèrto 
Unashimed,  adj.  sèma  vergógna 
Unisked,  adj.  non  richièsto,  senta  èssere  do 

mandilo,  spontioeo 
Unaspiring,  adj.  senta  ambizióne 
Unassailable, cm(/  nonass<Ubile,  inattaccibile 
UnassiileJ,  iidj.  non  assalilo,  non  allaccilo 
Unassisted,  adj.  non  ajutito,  senta assi«tènta 
Unassuming,  adj.  sènza  pretensióne,  modèsto 
Unatóned.  adj.  inespiito 
Unattiched ,  adj.  noi^  attaccito;  sènza  af 

fezióne 
Unatticked.  adj.  non  attaccito  ,  non  assalito 
Unatli/nable ,  ac(f.  che  non  si  può  ottenére  , 

incooseguibile 
Unalii/nableoess.  t.  impossibiliti  di  ottenére 
Uoatl^mpted  .  adj  internilo,  non  intraprèso 
Unattended,  adj.  scompagnilo,  sèma  sèguito. 
*à\o  (létu 

Unaiiràclive,  adj  che  nonattrie,  che  non  al- 
Unàu<iiU;d,  udj.  non  esaminilo  (dei  conti) 
Unaugmènted.  adj  non  auroeniito 
UoiiiTiiènticaled,  adj  non  auleniicilo 
UnAuTHorfied,  adj.  nun  autoriztito 
Unavailable,  adj  che  non  giova,  inùtile,  vino 
Unavailing,  a///.inùrile.  ioefficice,  infruttuóso 
Unavenged,  adj.  non  vendicilo,  iovendiciio 
Uoavól,lable,  adj   inevitabile 
Unavnldableness,  t.  impossibilità  d'  evitare 
Unavóri.àbly,  avo.  ioevit^hllménte 
Uni\ówed   adj  nan  confessito 
Unaware,  adj.  disattènto,  non  avvertito  ,  non 
inlormilo;  I  was  unaware  that...,  io  iwno 
riva  che,  non  sapeva  che  (vfso 

Unawares,  avv.  inopinatamente ,  all'  improv- 
Unàired  ,  adj.  non  spavenlito  ,  sonta  timóre, 

non  raiteoùlo  dal  timóre,  dal  rispètto 
Unbacked  adj.  non  spalleggiato  ,  non  ajutà- 

to;  \di  cavalli)  non  duroàio 
Unbàffled,  adj.  non  is  ventilo ,  non  frustrilo  , 

non  elùso 
Unbalanced.  ad[/.  non  bilanciato  ,  non  equili- 
brilo; {com.)  non  bilanciito,  non  pareg- 
giato 
Unballast,  va.  scarìcire  la  tavórra 
Unbàplized,  adj.  non  battetzito 


Unbàndaged ,  adj.  sTineolito ,  senza  legiae , 

senta  ^nda 
Unbinnered,  adj  senta  bandièra 
Unhàr.  va  levire  la  sbarra,  sbarrire,  aprfrs 
Unbearable,  adj  Insoppnrtibile,  in*otleribiI« 
Dnbèorded,  ndj.  inib^rhe,  sensa  birba 
t]nbèf/t«n.  adj.  non  battuto,  non  freqnuDiiiis 
Unberèming,  adj.  disdioèvole.  sconv«>niéots 
Unbecomingly ,  atf).  in  mòdo  disdice  vole ,  seoa- 

nevolmènte 
Unbecóniingness,  «.  acnnvenevolèzta 
Unb^d,  tvi.  far  alzire  dal  lètto 
Unbódded  ,  adj.  fatto  al  tire  dal  lètto,  di- 
^    stnrbàto 

Unb-ntting,  adj.  disadatto,  disdirèvole  (|io 
Unbefr/ènded,  »dj.  sènza  amici  •  senta  ap(Mt(- 
Unbfgèi,  va.  (nnbegòt  ,  nnbegótteo)  distrèg- 

gere,  annieniire.  {paco  tis.) 
Uobegótt/n,  adj.  non  concepito,  non  creilo, 

inereito,  etèrno 
Unbel/èf,  s   incredulità,  naneinza  di  Ms, 

p^ca  fède,  f. 
Unbeliever,  a.  incredulo,  infedéle 
Unbel/èving,  adj.  incrèilnlo.  miscredènte 
Unbend  ,  va.  (unbènl^  allentare  ,  ralleatin,- 

—  ooe'amfnd,  riposirsi,  ricreirsi 
Unbending,  adj  che  non  si  pièga,  che  Dos  b 

abbissa:  férmo,  risoluto,  silda,  lafli^sftHlt 
Unbeneficed,  adj.  sènza  benefltio  \cctUt.) 
Unbenivolent,  adj.  non  benèvolo 
Unhenifyftied,  adj.  glammii  o scurito,  séapt 

chiaro 
Unbent,  adj.  rallentito.  allentalo;  bob  ten; 

non  u  mi  Mito  :  ricreilo,  riposalo 
Unbeséem.  i>ft.  disdirsi   èiser  disdieévois 
Unbewi(t(>d,  adj    non  deplorilo,  oon  lames- 
Unbiassed,  ndj.  imparziale,  incorrótto   (tali 
Unbidden,  adj.  non  com  andito  :  non  iaTttili 
Unbind,  t)a.  (unbend i  sciógti**re.  slrgirs 
Unblamable,  adj.  irreprensibile  ,  sénra  cèipt 
Unhiimably,  af>v.  in  mòdo  irreprensibils 
Unblèriched.  adj.  non  imliiancato  al  s«ile 
Unblemished,  adj.  aenza  tàccia.  ioIit(o,pa^ 

fèllo 
Unbléoehed  adj.   che  non    indietréggis.cfcc 

non  si  arretra,  cbe  non  impallidiste 
Unblended,  adj   senta  meseolaota,  o«ìb  niiti 
Uuhièst.  adj.  non  benedétto:  dèmo  di  nfn- 

vazióne,  maledétto;  svemurilo,  ioreMcB 
Unblóuin.  adj   non  sbuccialo,  non  fiorilo 
Unblfinied,  atlj .  non  rintuztitn 
Unblhshing.  adj.  cbe  non  arrossisce,  sfsodi- 

to,  sfrontito 
Unbolt,  va.  sbarrire,  scatenar^iire.  scbitdm 
Unliónneted,  wij    senta  berrétta,  scopèrto 
Unborn,  adj.  non  (ancóra)  nato  ,  da  niseers, 

fuiùro;  —  Ago*  t  sècoli    futòri;  better - 

than  untaught ,  mèglio  sarebtie  non  èsser 

nato  che  créscere  senta  isirutióna 
Unbórrotord,  adj  non  accatlilH.  vèto,  natarill 
Uot>Ó8iMn  va.  commuoicire.  rivelare;  —oasi 

self,  sfogarsi,  aprire  il  suo  cuore. spisfiro 
UnbÓMpit ,  adj  non  comprilo,  non  vendAto 
Unbound,  adj.  sciòlto,  sUtfcato,  non  legato 
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UobdOoded,  tuij.  ilUmiiàio.smitar&io;ÌDfiD<(o 
UohdQodedness,  «.  oarùra  illimiiàta 
Unbowed,  adj.  dod  curvato,  ood  piegato,  dod 

umilialo 
Unbr&ee,  va.  sciogliere,  snodare.  aUeot&re 
Unbréatfaed,  adj  oon  respiralo,  non  esercitato 
Unbribed^  aVj.  non  suborn&lo,  incorr6Uo 
Uobrfdle.  va.  sbrigliare,  levare  la  briglia 
Unbridled,  adj.  sbriglialo,  sfrenilo  liceoiiAso 
Uobróke,  uoibróken,  adJ.  oon  róiio.  non  in- 
torròtto  ;   non   domalo  :  non  av? ilfio ,  non 
infrànto  ,  inviolato;  intatto,  férmo,  infles- 
sibile ,  fiAro 

Unbròtberlfke,  unbr6lber1y,  adj.  non  frati'llé- 
Unbdckle,  va  sflbbiàre,  slacciare  (vole 

UobwHd.  va.  demolire,  atterrare,  spianare 
Uoburìed.  adj.  lunbèried),  insot*6lto 
Uobtirntfd,  Unbbrnt.  adj.  non  abbniei&to 
Uohiirtben,  va.  scaricare,  alli'gKerfre 
Unbbtton,  «mi.  sboilooÀre,  sbottonarsi 
Uncalled,  tidj  non  cbiamàto;  —  for,  non  ri- 
chièsto,  pòco  necessario,  inùtile  (lato 

Unckocellrd,  adj.  non  cancellilo,  non  annui- 
Uoeindid.  adj,  non  ischidtto,  sima  fraocbéi- 

sa.  sèma  ingenuiià 
Uncanòoical,  adj,  non  secóndo  i  cànoni 
UDc4red  fur ,  adj.  negletto ,  abbandonato,  in 

abbandóno 
Unease,  imi.  cavar  fuAri  dell'  astùccio  o  della 

cassa:  scoprire,  spoiiliàre,  smascherare 
Uoeàtt^àt,  adj.  non  chiappato  ,  non  prèso , 

Ubero 
Uocittied,  adj.  non  causato,  senta  motivo 
Uocéfising,  adj,  cbe  non  cèssa,  incessànte 
Uncèosingly,  avv  incessantemente  ^ 

Unceremonious,  adj  sèma  ctrimdoie,  pdco 

ceremoniòso,  alla  buòna 
Uncertain,  adj.  incèrto,  dubbióso 
Uoeirtoialy^ow.  iocertaroèote,  con  incerlètxa 
Uneèrtwinty,  a.  incerléixa  ;  l' incèrto 
Uncbiìn,  m,  scatenare,  liberare 
Unchallengeable,  adj.  cbe  non  si  può  sfidare 

(a  duèllo) 
Unchangeable,  adj.  immutàbile,  permanènte 
Unchàogeabteness,  s.  immutabilità 
Unchàngeiibly,  avv.  iromutabilinénte 
Unchanged,  adj.  inalterato,  inalteràbile 
Uochàii^ing,  adj.  contante,  che  non  si  àUera 
Lncbàigeil,  affj.  non  caricalo;  nun  accusalo 
Uncharitable,  wij.  non  caritatévole 
Uncbàniableness,  s.  oiancàma^i  carila 
Uncharitably,  avv.  sema  carila 
Uuchàry,  ofij.  {poet.)  imprudènte,  poco  cir- 
cospètto, che  fa  có|iia  di  sé 
Unchaste ,  a^j.  non  cisto ,  incontinènte ,  im- 
Unrhasiely,  avv.  impudicamente  (po<lfco 

Unchàtttiiy,  $,  incooliuénza,  impodicf sia,  lus- 
sùria 
Unchastised,  adj.  non  castigato,  impunito 
Unchecked,  oon  frenato,  irr^frenàto;  {com.) 

Aun  riscontrato,  non  roliaiiuuàto 
UDcbewed,  adj.  lunciiftJ)  non  masticalo 
Uncbild,  va.  orbare  dei  linli 
UncUivalroQS,  adj.  poco  cavalleresco 


Uocàristened,  ndj  non  bafleszàto 
Uoc/irlslian,  Uocàrisiianly.  adj.  pòco  erislià- 

no  :  indégno  di  un  cnsiiàno.  infedéle 
Unr/irlstianfve,  va.  scriitianiizàre 
Unc/<ri<iianl(ke,  aw.  in  mòdo  pòco  cristiano 
Unc/iiòoided,  adj.  non  ricordato  nelle  ero* 

nache 
Unrhhrch,  va.  espèllere  da  una  chièsa  (so- 
cietà di  fedéli) 
Uncinàted.  adj.  (boi.)  uncinato 
Uncircnmcisrd,  adj.  incirconciso 
Unrircumclsion,  s.  incirconci«i''>ne,  f. 
Uncircumscrlbed,  adj,  incircoscrftto 
Unci  rei  rcums  peci,  adj   pòco  circospetto 
Uocircumstàntial ,    adj.  non  circostanzialo , 

non  particolareggiato 
Uncivil,  aiij.  incivile,  mal  creilo,  scortése 
Uncivilised,  adj   non  civilizzato,  bàrbaro 
Uncivilly,  qui;   incivilmente,  rusticamente 
Unclàd  ,  aHj.  non  vestilo,  spogliato  ,  non  eo- 
Unclàimed.  oflj.  non  reclamalo  (pèrto 

Unclàrified.  adj  non  clarlfic«to,«on  purgato 
Unclisp,  va.  sfibbiare,  slacciare,  aprire 
Unclàssie,  unclàssical,  ad),  nun  clàssico 
linde  ,  t.    zio  :  (in  À'ferica)  zio  vecr biòtto, 
vecchióne;  bravo  vècchio,  réad  Uncle Tò'o's 
Càbin,  leggete  la  Capanna  dello  Zio  Tom- 
maso (onèsto 
Unclean,  adj.  immóndo,  spòrco,  impuro,  dis- 
Uocléunlioess,  s.  sporchézza,  sudiceria,  spor- 
cizia, sordidézza  ;  sudiciume,  m. 
Uncléiiuly,  adj.  sudicio,  spòrco,  immóndo 
Uncléanness.  n.  sporchézza,  immondézza,  im- 
purità, impudicizia 
Uncléaoied.  ttdj.  non  purftàto.  non  nettato 
Unclench,  Unclioch.  va.  disserrare,  aprire 

iroxa  ribadila);  —  one's  hand,apiire  il  pù- 
Uoi'lérical,  adj   pòco  clericale  (goo 

Uiich'w,  co.  disfare,  slegare 
Uoclinch.  va.  aprire  Ja  mano  chiùsa,  il  pugno) 
Undipped,  aitj.   non  tarpato,  non  taglialo, 

non  mozzalo 
Undóg.ra   Sitorobràre,  sbrogliare,  liberare 
UncIfTHler,  va.  dar  liberti  di  uscire  dal  ctiiòstro 
Uocloìil«'red.  n(/).  liberala,  liberato  dalla  pri- 
gionia del  chif^stro 
Unclose,  IMI.  schiùdere,  dìsserrire,  aprire 
Unclosed,  adj.  schiaro,  disserrato,  apèrto 
Uprióibe,  va.  svestire,  spagliare,  denudare 
Uncluuiicti.  adj.  sènza  ouvuii   sei éno, limpido 
Uncióùdedness>  i.  chiarézza  serenila 
Uncliiicb,  va.  aprire  con  violènza 
Uni  oil    VA.  sgoniilulàre,  svòlgere,  sviluppare 
UncSiued.  adj.  non  contalo,  oon  monetato 
Uncoliécifd,  adj    non  raccòlto;  non  riscòsso 
Uncollèciilde,  adj.  che  non  si  può  riscuòtere 
Uncòtoured,  adj.  seoza  colture,  non  colurflo 
Uncomòed,  aUj.  non  prllioàioi  aggarhugliàto 
Uuconieatab'c,  adj   (6uf7e<. i  iu<tcc-e<>sib<le 
che  non  si  può  avere  iinconseguibile,  ioot- 
tenfbile 
Uncónieiness,  s.  difètto  di  avvenènza 
Uocóiuely  ,  oiij.  non  aweiievote,  pòco  avve- 
nènte, sgiaziàto,  svenevole,  sènza  grazia 


UNG 


—  570  —■ 


UNG 


UneòmforUble,  ó^.  {per$.)  dob  ednodo,  son 
«flato,  prtvo  degli  ini  e  dei  còmodi  della 
Tifa  :  inquièto  ;  dìeagiàlo  ;  {co$a)  iooAmodo, 
dltadillo ,  Bai  riparato .  mal  mobigliàlo. 
pòco  gradATole,  aoo  eonforlahile  ;  to  feel 
•— .  éMor  agitato,  éuere  qq  p6co  lodìipdeto 
UocòmfortableDesi,  a.  disàgio,  incomodità,  tri- 

stéua 
UDcòmfortably,  aw.  con  disàgio,  in  mòdo  in- 
eòmodo.  séùia  eoafórto,  tristamente,  dlsgra- 
siataméale,  meschinamente,  niseraméote 
Uncommàoded,  a4i.  non  comandato 
Uncommon ,  aitj.  non  cornane,  straordinàrio, 

singolare,  raro 
Uncommonly,  aw,  straordinariamente 
Uncòmmonness,  t.  rarità,  singolarità 
Uooommùnicateid ,  ac(/.  non  comunicato 
Uocommànicatlve ,   a4j.  non  comanicatifo  , 

riserfàto 
Uneompèlled,  adj,  Tolontàrìo,  spontàneo 
Uncomplaining,  adj.  che  non  si  lagna 
Uncompdilnd,  »(;.  sémplice,  incomplésso 
Umoompràssed,  a4f.  non  comprèsso 
UocomprebènsiTe,  adj.  pòco  estéso,  che  com- 
prènde péce,  pòco  intelligènte,  pòco  com- 
prensffo 
Uncompromising,  adj.  che  non  Tool  Tenfread 
on  accomodaménto;  férmo,  saldo,  inflessi- 
bile, implacàbile 
Unconcéalable,  adj.  che  non  si  paò  nascóndere 
UnconcéiTable,  adJ.  inconcepibile 
Uneoncéived,  adj.  non  concepito 
Unconcern,  s.  indifferéoia,  non  càie,  m. 
Unconcerned,  adj.  indilTeréote.  insensibile 
Unconcernedly,  aov.  indifferentemente 
Uneoneòcied,  adj,  inconcélto,  non  digerito 
Uncondèmiud,  adj'  non  condannato  ;  lécito 
Unconditional,  adj.  non  condizionale  ;  senta 
eondisióne;  assoluto,  sénsa  risèrva;  {mil.) 
senta  conditióni 
Unconditionally,  avv.  sénsa  condiiiòni,  as- 
solutaménte 
Unconfirmed,  adj.  incèrto,  non  confermato 
Unconformable,  adj.  non  conférme,  oppòsto, 

divèrso .  incompatibile 
Unconformity,  s.  dissimigliànta,  differènta 
Unconcealed,  adj.  non  congelato,  non  gelato 
Uncongenial,  adj.  non  congènlo,  non  omo- 
gèneo, sèma  affinità,  antipàtico 
Unconnected,  a4j.  non  connèsso,  non  colle- 
gato ;  disgiunto,  sconnèsso,  incoerènte 
Unconquerable,  adj.  invincfbi le.  insuperàbile 
Unconquerably,  aw.  insuperabilmente 
Uncònquered,  adj.  invitto,  non  vinto,  indò- 
mito 
Unconscientious  ,  adj.  non  coscientióso,  senta 

coseiènta 
Unconscionable,  adj.  irragionévole,  eccessi- 
vo, smisurato  ;  sénu  cosciènza 
Unconscionably,  adj.  irragionevolmente 
Unconscious ,  adj.  non  cònscio,  ignaro,  in- 
consapévole, insciènte 
Unconsciously,  aw.  inconsapoTolmènte,  in- 
scientemente 


UneoDsdouaneci,  t.  inconsaperolèBa,  {gie- 

rànta,  il  non  èsser  cònscio  a  sé  stésse 
Uncòneecràted,  adj.  non  consacrale 
Unoonséoiing.  adj.  che  non  acconsente,  nen 

consentiénle,  non  cedènte 
UncoBStitàtional,  adj.  incostitnsionàle ,  net 

eostitntionàle 
Unconstitutionality,  t.  ineonstitniionalilà 
UnconstitAtionally,  ai»,  incesti  tntionalménte 
Uncoostr&ioed,  adj.  non  oostrètto,  sèmasef- 

gesiòne.  Ubero,  spontàneo,  disinvòlte 
Unconstrèinedly,  avo.  senta  soggesiòne,  Vbs- 

raménte,  senta  impaccio 
Unconshited,  adj.  non  consultato 
Unconsùmed,  adj*  non  consumato,  Inconsi- 

màto  ;  non  àrso,  non  abbruciato 
Uncontàminàted.  at(J.  senta  màcchia,  sénu 

contaminatone;  pAro,  immacolate 
Uncontradicted,  adj.  non  coatradètto 
Uoeontésted ,  adj.  incontestato ,  non  rlchis* 

màto  in  dàbbio 
Uncontrite,  adj.  non  contrito 
Unconiròllable,  adj.  che  non  si  può  coilrel- 

lare,  irresistibile,  indomàbile 
Uncontrollably,  aiw.  incontrollabUsséate,  ir- 
resistibilmente , 
Uncontrolled,  adj.  sénin  eontròllo,  senta  ri- 
tégno, irrefrenàto 
Uocòntrovèrted,  adj.  ineontrutàto,  indispi- 

tato,  incoustraatàbile,  incontestàbile 
Unconversable ,  ac(/.  insodàbiie,  insodévelt, 

riservato 
Unconvérsant,  adj.  non  Tcrsàto,  insdèels 
Unconvòrted,  adj.  non  convertito 
Unconvinced,  adj.  non  convinto ,  non  persniio 
Uncord,  va.  slegare  (cota  iegaia  con  eùrie) 
Uncork,  va.  cavare  il  turàcciolo     ' 
Uncorked,  adj.  non  turato,  apèrto 
Uncorrected,  adj.  non  riscontrato,  non  cor- 
Unc^ntable,  adj.  ionumeràbile  (rètte 

UneòAnted,  adj.  non  contato,  innuMfàlo; 

innumerevole 
Uncobple,  va.  sguinsagliàre,  spajàre 
Uncòurteous,  aélj.  pòco  cortése,  scortéss,is- 
Uneòurteously,  aw.  scortMeménte        (dvfls 
UncòurUiness,  s.  diletto  di  cortesia,  incivilii 
Uncóurtly,  adj.  ohe  non  è  del  bei  Doaéo; 

non  elegante,  non  da  signóre  ;  dottinèls, 

ordinàrio,  scortése,  rósso 
UucoùTB.  adj.  strano,  bitsàrro,  stràmho,gèffs 
UncoÙTBly,  avo.  stranamente,  goffaanénle 
UncoOtBuess,  t.  rusticbètia,  goffàggine,  f. 
Uncóvor,  va.  scoprire,  spogliare,  snudare 
Uncovered,   adj.  scopèrto,  svestito,  a  lèsU 

scopèrta 
Uncreàte,  va.  annichilare,  dislràggere 
Uncreated,  adj.  increato,  non  ancóra  creato 
Uocròpped,  adj.  non  mietalo,  non  raccòlto 
Uncrossed,  adj.  non  cnneellàto 
Uocrdwded,  adj.  non  affoUàto,  non  accalcalo 
Ùnctiott,  «.  nniióne,  /l,  unguènto,  bàlsaae; 

{med.)  nnaióne,^;  {relig.)  oniiòne;  deqoée- 

sa  ;  grazia  santificante  ;  extreme  — ,  estièaa 

unsióne 
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Unetiiòiity,  «.  nntooiilà,  mrMtùme,  m. 
fTnelooofl,  adj.  mitoòfo,  oleóso 
UnetuoQioesSp  s.  nDtaoiiià,  graii4  iia 
Uiieblltfd,  adj,  non  raeeòllo,  non  icélto 
Uneblli Table,  wtj.  eba  non  ti  può  coliivàro 
UncblliTtted,  a///,  non  colli  Tato,  incólto 
Uneòmbared,  adj.  non  ingombrato,  sgómbro 
Uneòrbfd,  adj.  Indòmito,  sfrenilo,  Ueentióso 
Uneòrl,  va.  diiAre  (/  ricci)  ;  sirigire,  im. 

disfarsi,  strigarsi,  sciògliersi 
Uncùried.  adj.  sénxa  rieoi,  coi  etpólli  Usci 
IlncortAiIed,  adj»  non  raccorciato 
Uncbt,  adj.  non  Ugliàto  ;  intatto^  intéro 
Undamaged,  adj.  non  danneggiato,  non  aTa- 

riàto,  in  bnòna  condisióne 
Undamped,  adj.  non  daprlsso,  non  scori-, 

to.  férmo 
Undited,  adj.  sènza  ditn 
Undiunted^   adj.   intrèpido  ,  impertérrtto , 

aodice  (ménte 

Undivntedly,  avo,  intrepidamente,  animosa- 
Undittotedoess,  s.  intrepidéssn 
Undissied,  adj.  non  abbagliito 
Undebised,  adj.  non  abbassilo,  non  aTriUto, 

non  allerito,  non  imbastardito 
Undeb&ucbed,  adj.  non  corrótto,  non  disso> 

luto,  puro 
Undècagon,  t.  nndecigono 
Undeeàyed,  adj.  non  decaduto,  non  deperito 
Undeciying.  adj.  cbe  non  si  appassisce,  cbe 

non  deperisce,  imperituro,  sempitèrno 
Undecéjfable,  adj.  cbe  non  si  può  ingannire 
Undecéife,  i».  disingannire ,  cavir  d'ioginno 
UndecéJTcd,  adj.  disingannito,  sgannito 
Undecided,  adj.  indeciso,  irresoluto 
Undèck,  va.  privire  d'ornaménti,  sfregiire 
Undecked,  adj.  disadórno,  senta  ornaménti 
Undeclirrd,  adj.  non  dicbiari^to 
Undeclinable,  adj.  ioevitibile,  irrecosibile. 

indeclinibile  {gram.) 
Undedioed,  «(/.  non'evilito,  non  rifintiio; 

non  declinilo;  {gram.)  indeclinito 
Undecompóiable,  adj.  indecomponibile 
Undècompósed,  adj.  iadecompósto 
Undédicaled,  adj.  non  dedicito 
Undeficed,  adj.  non  sfigurito 
Undefended,  adj.  non  diféso,  senta  difésa 
Undefied,  adj.  non  isfidilo,  non  provocito 
Undeflled,  adj.  intemerito,  immacolilo 
Undeflnable,  adj.  indefinibile,  non  definibile 
Undefined,  adj.  indefinito,  ndn  circoscritto 
Undefòrmed,  adj.  non  defórme,  non  sfigurilo 
Undefriyed,  adj.  non  pagito,  non  spesilo 
Undegrided,  arfj.non  degradito,  non  aTTÌlito 
Undéifled,  adj.  sdifiniuito 
Undeify,  va.  sdivinizsàre 
Undejèeted,  adj.  nonsTviliio,  non  scoraggiito 
UndeUberited,od(/.  indeliberitOfinconsiderito 
UndeligAted,  adi.  non  dileilito,  sèma  piacére 
Undelitfilfol,  adj.  cbe  non  dilètu,  insulso 
Undelirered,  ai/;,  non  liberilo;  non  conce- 
Undeminded,  adj.  non  domandilo       (gnilo 
Undemònitrable,  adj.  indimost ribile 
Undeniable,  adj.  innegibile,  ineonlraslibile 


Uodenfably,  ove.  IncontrasUbllménto 

Undepióred,  adj.  non  lamentilo, non  deplorilo 

Undeprived,  adj.  non  depravilo,  incorrótto  , 

„  P?'0  ^       ^  (ioifflO 

undepressed,  adj.  non  deprèsso,  nen  pèrso  di 

Under,  prcp.  sótto,  di  sótto,  al  di  sótto  di , 

meno  di  ;  —  tbe  Ubie,  sótto  la  ttfola  ;  la 

^  ^  ige,  èssere  minorènne  ;  —  band  and 

seal ,  sotloseritlo  e  sigillilo:  —  siil,  alla 

Téla  ;  —  fiToor,  con  TÒstra  buòna  pice 

—  ooo.  al  di  sótto,  sótto,  a  meno  di;  lo  keep 
— ,  tener  sótto,  teeère  nella  soggetióne 

—  adj.  sótto,  di  sótto,  inferióre ,  suballèrno, 
pib  bisso;  tbe  —lip,  il  libbre  di  sótto; 
—  griduate,  sótto  gratuito;  —  officers,, 
nffitiili  subaltèrni  ;  —  age,  stilo  di  mino- 
rènne, minorili 

Underbid,  va.  olTerfre  meno  del  giusto  Tal  ór» 
Undercurrent ,  t.  corrènte  sottomarina ,  eor- 

rènte  inferióre 
Underdéoiing,  i.  priliea  segréta 
Underdo,  va. (underdid,  bnderdòne),  maneire- 
a ,  far  meno  di ,  restire  al  di  sótto  di ,  non 
nguagliire;  cuòcere  tròppo  pòco;  ibis  róost 
beef  is  underdone ,  qoékt'  arròsto  è  tròppa 
pòco  còtto ,  è  quisi  erodo 
Underdone,  adj.  tròppo  pòco  còlio,  t.  Underdo- 
Underglrd,  va.  cingere  per  di  sótto 
Undergo,  va.  (Underwent,  undergone),  subire^ 
sopporiire,  sostenére,  soffrire,  patire,  sat- 
topórsi  a 
Undergóvernor,  s.  sotlogOTernatóre 
Uodergridoate,  e.  aspirin  te  ai  gridi  oniTor- 

silirii 
Undergriduatesbìp,  s.  condiiióne  di  aspirin- 

ie  ai  gridi  universitirii 
Undergr^nd ,  adj.  sotlerrineo  ;  ».  nn  soiter- 

rineo 
UodergrótoTB,  e.  bòsco  cédoo,  sèWa  cédua 
Underbind,  adj.  sottomino  ,  di  soppiitlo  ;  — 

dealings ,  méne  segréte 
Underived ,  adj.  non  derÌTÌto  ;  radicile,  ori> 

ginile,  indipendènte 
Underliy,  va.  sottopórre;  appuniellire 
Underlet ,  va.  subafflltire  (affllU 

Uoderlélter ,  ».  pigionale',  affittaiòlo  cbe  sub- 
Underlie,  vn.  stir  sótto 
Underline,  va.  interlineère  ;  scrlTcre  sótto 
Ùoderliog  ,  ».  un  suballèrno,  un  inferióre; 
pnrtigiino;  Wle  slromènto,creatàra,ordigno 
Undermine,  va.  minare,  somminire,  distrùg- 
gere (segréto 
Uoderminer,  ».  cbi  mina,  o  commina  ;  nemico 
Undermost,  adj  il  pib  bisso,  infimo,  estrèmo 
UndeméoTB,  prtp.  e  aw.  di  sótto,  al  di  sóllo 
Underpin,  va.  ponlellire,  riparire  per  di  sólia 
Underplot,  ».  intréccio  secondino,  episòdio 
Underprop ,  va.  pnntellire ,  appoggiire ,  so- 
stenére 
Uoderrile ,  va.  slimire  tròppo  pòco ,  stimir» 
meno  cbe  la  còsa  non  TÌIe;  Tilipèndere; 
bis  tilents  are  underrited,  i  suoi  talènti 
non  sono  bastantemente  apprettiti 

—  ».  Til  prètto,  tròppo  bisso 
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Voden^cretary,  *.  lótio-segretàHo 
llDdertèll.  va.  Tèndere  a  miglior  mercklo  {che 

gli  a  ari) 
Underset,  ra.  pórre  di  sótto,  puntell&re 

—  «.  corrènte  submarfna 
1}oder8/(lt4>r,«.  sostégno,  pnntèllo,  piedestallo 
Undershèriff,  «.  sótto  scerffTo 
Undershot,  nt/J  a  p&la  { 'U  ruota  itirnntiea) 

mdsKO  dair  Acqua  passandovi  di  sótto;  an 
—  «héel,  ruóia  a  p&la 

Uodersfyn.  va.  sol loscrf vere,  firm&re;  the  bn- 
dersfjyoed,  il  sottoscritto 

Understand,  va.  (understood)  intèndere,  com 
prèndere ,  capire;  intèndere ,  aver  semfto  , 
udire ,  èsser  ioform&to  ;  —  vn  comprèndo 
re,  concepire,  intèndere,  aver  notizia,  aver 
sentilo;  do  you  —  what  I  say?  intendete 
quel  che  dico  ?  should  1  be  nnders'óod  •  could 
1  malie  mjs^lfunderstó'id)  if  1  went  now  to 
England?  sarei  io  imóso  (  potrei  farmi  ca 
p(Ve>  se  andassi  adèsso  in  Invhilièrra  ?  to 
give  one  to  — ,  sivnifieàre  ad  alcuno;  ex 
pressed  or  understood  .  esprèsso  o  sottio 
lèso  I  —  that.  etc..  ho  sentilo  dire  che,  ecc.; 
that  is  underslónd.  gift  s'  intènde 

UndersiKoding,  $.  intellètto,  intendiménto . 
comprensiva,  raziocinio,  giudisio,  ragióne, 
spirilo,  inipllisènsa;  accòrdo,  corrispon- 
dènsa,  armonia  to  come  lo  an  —  with,  in 
tèndersi  con  ,  accordarsi  con  ;  to  keep  up  a 
good  —  vith,  vfvere  in  armonia  con  :  a  man 
of  — ,  nomo  d*  intellètto,  u^mo  di  ricàpi'o 

UnderstAndingly.  aw.  scientemente,  con  co- 
gnizi/tne  di  càusa 

Uoder»tà'e,  i>a.  rappresentare  meno  che  non 
è  la  verità 

Undersiòod,  v.  Dudersiànd 

Undpr8lràpp<*r,  ».  {voig  )  persóna  dipendènte, 
subalièrno,  creato,  creatura,  ordino 

Undertake,  van  (underiÀ  <k),  onderlAkenì  in- 
traprèndere, imprèndere,  pigliare  in  appai 
to,  incaricarsi  di,  impegnarsi  di,  accollar- 
si ,  avvemurSrsi:  —  apiiblic  work,  piglia 
re  in  appalto  un  lavóro  pubblico;  —  lo 
prove  that,  etc.,  impegnarsi  di  provare 
che  .  ecc. 

Undertaker,  s.  chi  intraprènde  una  còsa,  ctii 
s'impegna;  imprenditóre,  intraprenditórp. 
impresàrio,  appaltatóre,  assuntóre,  uniler- 
tàker,  quello  che  per  mestière  summiuislra 
r  occorrènte  pei  funerali 

Undertaking,  n.  imprésa,  intraprèsa,  assùnto, 
intraprendimènto 

Undertook,  v.  Undertake     ^  (bassa 

Undervaluation,  s   bassa  stima,  stima  tr<^ppo 

UnJervAlue,  ra.  stimare  tròppo  pòco,  far  pòco 
cónto  di  ;  deprezzare 

—  »   bassa  stima  ,  vii  prèzzo  ;  d<>prexsaménto 
Underwent,  pi-eteri  to  del  verl'o  lo  unilergo 
UDper«ò'>d,  x.  bòsco  céduo.  arhó9ti  plrcoli 
Underwóik,  «.  affari  di  poco  rilievo,  affarùcci 

—  va,  coniramniiitare,  spiantare,  scalzare 
Underwóikman.s.  sotio-operàjo.  manovale,  ut. 
Underwrite,  va.  ^ùndericróln  ,  budertcìiiteu) 


scrivere  sótto,  sottoscrivere,  firmare;  (cosi.) 
assicurare;  —  va,  far  V  assicuratore 
Undrriorilieo,  adj.  sottoscritto,  firmato 
Undi'riorfier,  s.   sottoscrittóre,  soserìttóre, 
sottoscrivente:  assicuratore. mallevadóre, si. 
Undescrfhrd.  adj   non  descritto 
Undescried,  adj   non  visto,  noo  scopèrto 
Undeserved,  adj.  noo  meritato,  immeritato 
Undeservedly,  aun.  immeritaméole 
Undesèrver,  s.  persóna  intmerì levale 
Undesér\ing,  odj  sènza  mèrito,  immeritévole 
Undesigned,  adj'  sènza  diségno;  involonlirìo 
Undesi(/niog ,  adj.  sènza   diségno;  boèno, 

sch  èito 
Undesirable,  adj.  da  non  desiderarsi 
Undesired,  adj.  non  desiderato,  non  brSBiiU 
Undeslring,  adj.  noo  bramóso,  indifferéate 
Undestr^ed,  adj.  non  distrùtto 
Undetected,  adj.  non  scopèrto 
Unrlelèrminable,  adj   da  non  determioiró 
Undei  èrmi  ned,  adj   indeciso,  indetermiDéto 
Undeterred,  adj,  non  spaventato,  non  stor* 

nàto 
Uodèviàting,  adj.  diritto,  dirètto,  che  non  de- 
via, che  non  esce  dalla  via,  regolare,  iora- 
riàbile  ,  costante  ,  fermo 
Uodevóted,  adj.  non  dato  :  non  addétto 
UndevoTtt,  cutj.  non  divòio,  indevòto 
UndevdHity ,  avv.  indivotamènte ,  séoia  di* 

vozióne 
Undigested,  adj,  non  digerito;  indigesto 
Unitigni fleti,  ofl[;.  sènza  digniià.  pòco  digniliie 
Undimini»habie,  or//  incapace  di  •liminoiiÒM 
Undiminished,  adj   non  diminuito,  ioiéro 
Uudlmmed,a(/jf.  nonolTtiscàlo.  non  appannilo 
Undipped,  adj  non  inmièrso.  noo  tuffate 
Undirected  ,  adj.  sènza  direzione,  séou  indi' 

rizzo,  non  dirètto,  sènza  consiglio 
Undisbànded,  adj.  ymii  )  non  sbandato 
Undiscèrned,  adj.  inosservato,  noo  vedàtd 
Undisrèrnedly,  avv.  sènza  potérsi  osservare 
Undisrèroibie,  adj.  impercettibile,  invisibile 
Un<hsrèroibleness ,  s.  imperceiiibitiià 
Undiscèrnibly,  avv.  in  m^^Uo  impercettibile 
Undiscèrning  ,   adj.  ci*e  non  decerne,  che 

manca  dì  discerniménto,  pòco  giudizióso 
Undìsciplioed  .  adj.  indisciplinato 
Undiicobraged,  adj.  non  scoraggialo 
Undiscóverable,  adj   che  non  si  può  scoprire 
Undiscovered,  adj.  non  iscopèrio,  non  vedalo; 

nascosto,  secréto 
Und'sciiniiiiaiing,  adj  che  non  distingoe 
Undisguised,  anj.  non  mascherato;  schiètto; 

sémplice 
Undis/iòotfured  ,  adj.  non  disonorato 
UndiKriiàyrd  ,  adj.  non  isgonieotato,  sèoza  ti* 
Undispérsed,  adj.  non  sparso  (mòre 

Undisposed^  or/;'   (oi)    non  per  anco  veodàto; 

non  conseitnaio,  non  alienato 
Undisputed,  adj.   i  neon  testalo  ,  incootraslilo 
Undissòmbied,  a*/j.  non  dissìiDuiaio,  noo  fia- 
to ,  véro  ;  dichiaralo,  aperto,  palése 
UndiiiSÓUtog,  adj,  indissolùbile 
UudisUoguisbabie,  adj.  laibstiogaibile 
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UndisHngiHshed,  adj  indisifolo,  confuso 
Undistioffuisliini;,  adj.  sènza  disiinzi/>ne,  che 

noD  fft  (lisiinvtione  ,  séni»  discernimènlo 
Undìsldrted.  udj  non  deròrme;  Don  perverUto 
VnóìÈirkeWd ,udj  non  disirÀito,  non  stornalo 
Undielbrbed,  adj.  non  disturbato,  impertur- 

bàio 
Uodisthrbedly,  avv.  s^nza  dìstàrbo,  tranquil- 
lamente sènza  «HsAriiino 
.  Undivèrlpd.u///.  non  distornato;  non  divprtito 
Undivfdatdtf.  adj  indivisibile,  inseparàbile 
Undivided,  adj.  indiviso,  iniéro 
UodÌTfatg^d,  adj.  non  divulgalo,  segréto 
Und^,  va.  (unt)l«t,  undone)  disfare,  sfàrA.  an- 
Dollàre  ,  disi rÙKtsere  .  mandare  in   roifna. 
rovinare ,  to  —  »liàt  has  bfen  done,  distare 
ciò  cbe  è  stalo  fAllo  ;  —  a  Ano',  scidrre  un 
nòdo;  —  a  person  ,  rovinare  alcuno  ;  -~  a 
knotty    question ,  strillare   una  questióne 
intralciata  ;  to  leave  a  ihing  undone  ,  tra- 
lasciare di  fare  una  cAsa 
Undòck,  va,  far  osci  re  dai  dockn  (del  porto) 
UDdÒ4«r ,  «.  cbi  disfa ,  chi  snoda,  cbi  rovioa; 

disfacitòre;  se<luiiòre,  rovinatnre 
Undoing,  t.  iv.  Undo)  rovina,  sfaciménto,  p^r- 
Undòne.  v.  Undo  (di'a 

UndóùMed,  odj.  indùbbio,  non  dùbbio,  indii- 
bitiklo,  ver&ce  (ménte 

Unddùbtedly ,    nvv.    indnhilaiaménle  ,  cena 
Uod^Ming  ,  adj.  che  non  dubita ,  persu&ao; 

convinto;  (conn)  férmo,  inconcusso 
Undramàlic,  adj    paro  dramma>ico 
Undr&ion, ar//  non  tirà'o.  non  allungato;  non 

disegnilo,  non  sguainato 
Undrò'ided,  adj    non  temuto  (n&lo 

Undréomed,  adf    non  so|;nàto;  —  of,  inopi- 
Undrèss  ,  va.  svestire,  sp"gliàre,  —  in.  spo 

gliÀrsi,  svestirsi  ;  -^  one's  self,  svesijrsi 
Undress,  a.  Abito  di  càmera  àbito  neulétto 
Undressed,  adj.   non  vestito,  svestito,  non 
preparato,  incólto  {nrticoil.).  non  tagliato, 
sènza  ornaménti,  senza  adduhbi 
UDdrfed.ar/J.  non  asciutto,  bagnato;  non  séc 

co.  acèrbo 
Undrllled,  udj.  non  esercitato  (nelle  manòvre 

militarli;  indisciplinato 
Undrìnkable,  adj  che  non  si  pnò  bere 
Undrìveu,  atij.  non  spiolo,  non  caccialo 
Undue,  adj.  indébito,  ìHeKàle.  ingiusto 
yndulary,  udj.  undeL'^'iàiile,  fluttuante 
Uudulate  ,  van    ontiewgiare,  uiòvcrsi  a  ónde  , 

svoulolàre  ,  o>ciiiar>'.  i«r  oscillare 
Undolà(i(in,  s.  ondiila/iobe  ,  f.  ondeggiaménto 
undulaior),  atij.  oiidiiiatòriu  ,  oiideKgi<«nie 
Unduly,  avv.  itut^hitaoiènte,  inpropriainénte 
Undùteoug,  uudùliiul,  adj.  disubbidiènte,  ir- 
riverènte 
Undùii  iilly,  avv.  disubhidienleménte 
Unitùtifulueiis.  s.  disiihhuliéuza.  irreverènia 
Uiiilymg,  adj    che   nun  niióio,  non  caduco, 

inpeiitùio  sempitèrno   iminoriaio 
Unè»ri)e«l,  adj.  uou  (luadagoaio  {col  iavnro\ , 
iniiiierilàlo  ^levare 

Uuèciriu,  va,  disollcrràru;  (cncc<»)  stauare , 


UnèarTHÌy,  adj.  non  terrèstre,  puro,  oelèsto 
(Jnédsily,  avo.  disagiatamente,  inquietaniénto 
Uné'iiineas,  §.  disàgio ,  scomodo,  inquietàdi- 

ne,  ^,  fastidio,  péna 
Unédsy,  wij  disagióso,  disagévole,  disagiato; 
incf^modo ,  penóso  ,  inquièto ,  iravavliàto , 
agitato;  do  not  be  — ,  non  siate  inquièto; 
state  pur  tranquillo 
Unèatalde,  adj.  che  non  si  può  mangiare;  che 

non  è  buono  a  mangiarsi 
(Jné'iien,  adj.  non  mangialo 
Unéc/ioing.  udj.  che  non  echeggia  ;  sénsa  èco 
Uneclìpsed,  adj.  non  eclissato 
Unèdilyiog,  adj.  pòco  editicànte  (ziòne 

Uneducated  ,  adj.   nun  educalo ,  lènta  istru- 
ii nelòcled,  adj  non  elètto,  non  scélto 
Uoenibàrrassed  ,  odj.  non  imbaraszàlo ,  non 
imbrogliato,  non  confuso;  disimpaccialo; 
strigato;  chiaro,  nètto,  apèrto,  libero,  franco 
UnembìUered,  adj.  non  amareggiato,  non  ina- 
sprito, sénxa  dolóre 
[Joempl«^ed,  adj.  non  impiegato ,  non  adope- 
rato, disoccupato,  sfaccendato 
Unempówored,  odj.  non  autoriziàto,  non  for> 

nito  di  procura 
Unémptiabte,  adj.  {ant.)  inesauribile 
Unenchànted,  adj.  non  incantato 
Unencàint>er ,  tuif.   disooeràre ,  liberare  da 
òneri  0  da  ipotéche  (teche 

U  ne  n  ehm  be  red.  adj.  libero  da  gravami  o  ipo- 
CJnendowed,  adj.  non  dolalo,  sprovveduto 
Unendurable,  a((/  insopportàbile,  inlolleràbilo 
UnendArabiy,  avv.  inlollerabilménto ,  insop- 
portabilmente 
Unengaged,  adj.  non  ingaggiato;  disimpe- 
gnalo :  non  impiegato;  disponibile,  libero 
Unengàging  ,  adj.  non  allraènio,  non  avve- 
nènte, pòco  simpàtico,  antipàtico 
Un-enifliah,  at(J.  auti-inglèse,  (aon-inglcse) 
Unen,£yed  ,  ofij.  non  goduto.. non  posseduto 
Unenli,,/iiencd ,  adj.  non  illuminalo,  sènza 

istruzióne,  [leol  )  non  illuminato 
Unenslàved,  adj.  non  rèso  schiavo,  libero 
Unèotfrprising,  adj.  pòco  intraprendènte 
Unèmertàining,  adj  che  non  divèrte,  tedióso 
UnenTii railed ,  adj.  non  soggiogato,  non  ri- 

dóllo  in  servi th 
Uneolómhed,  adj.  insepólto 
Unenviable  ,  adj.  pòco  dégno  d' invidia  ,  da 

uno  invidiarsi 
Unéuvied.  adj  non  invidialo 
Unéqualde,  udj.  inequabile,  non  unifórme, 

iriegolàie 
Uueqiial,  adj   ineguale,  disuguale 
Unequalled,  udj.  incomparàbile,  sènza  eguale 
Unequally,  avv.  inegualmente,  disugualmente 
Unequivocal ,  adj.  non  equivoco,  eodénte 
U nel  ling    adj.  infallibile,  cèrto,  sicuro 
Unerringly,  avv  iulaUibiluiènte,  sénxa  fallire 
Un>'Siiàj/ed,  uj.  nou  sperimentalo,  non  sag- 
giato, non  provalo 
Unesiténtial,  adj.  non  essenziale 
Uocvangòlical.  adj.  non  evangèlico 
tnéven,  adj.  ineguale,  scabróso 
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Uo^Mly,  aw.  ioefual ménte,  dÌMifni*liiiéala 
IJDévenDMt,  s.  ineitualilà,  seabroiili 
Uoezlggeràied.  adj.  doo  esagerato         (cito 
llDezàiiiined,  adj.  Don  etamiDàto,  dòd  Terifi- 
Uoei^mpled.  adj.  téoia  etémpio.  inaudito 
Uoexcèpiionable,  adj.  non  soggètto  ad  aleAna 

objeiióne,  irreprovévole,  non  rientàbile 
Unexcèptionablenesi,  f  qualità,  stàio  irre- 
proTàbile,  qualità  di  ciò  che  non  è  soggètto 
ad  alcuna  obj»Bl6ne 
Unezcèplionably.  am,  in  mddo  irreprensibile 
UoèzeeAted,  adj.  ineseguito 
UnexAmplary,  adj.  pòco  esemplare 
UnexèmpUncd ,  adj.  non  eiemplificàto ,  non 

risebiaràlo  con  esèmpi,  séosa  esémpio 
Uneièfflpt,  adj.  non  priTlleviàto,  non  esènte 
IJoòxerciied,  adj.  non  esercitato,  inespèrto 
Ùnexà&iisied,  adj.  inesàusto,  non  esàusto 
Unexpended,  adj.  non  distèso,  non  dilatato 
Unexpected,  adj,  inopinato,  improvviso 
Unexpectedly ,  avo.  inopi  natamente ,  airim- 

provriso,  séosa  èssere  aspettalo 
Unexpectedness,  «.  inaspeitatèsta,  lubltaiieitA 
Unexplained,  adj.  non  spiegato 
Unexplored ,  adj.  inesplorato,  non  esplorato, 

incògnito 
Unexpòied,  adj.  non  espósto  (tàcito 

Unexpressed ,  adj.  non  esprèsso,  sottintèso , 
Uoexiènded,  adj.  non  estéso,  senta  estensióne 
Uoexilnguisbable,  adj.  t.  loextlngoishable 
Unextinguisbed,  adj.  non  estinto,  non  spènto 
Unexllrpaled,  adj.  non  estirpato 
Unfàded,  adj.  non  appassito,  non  sbiadito 
Uoridiog,o(//.cbe  non  si  appassisce,  che  non 

viene  sbiadito;  Imperitàro,  sempilèrno 
Uttfàdingness,  ».  qualità  di  cesa  che  non  si 
appassisce,  durevolèsia.   sempiternità 
Unràiiing  ,  adj,  inesauribile ,  immancàbile , 

che  non  vièn  meno,  infallibile,  eérto 
UnIàfIingness,  t.  infallibilità,  Immanchevolètta 
DùAir^adj.  non  èquo,  non  iicbiètto,  ingiusto, 
improbo,  frodolènie,  sleale,  inonèsto,  do- 
lóso, artiflsiòso ,  di  cauiva  fède 
Unfairly,  avo.  ingiostsménte,  slealmente,  do- 
losamente, frodolosaménte 
Uniàfrness ,  t.  condótta  dolósa  ,  frodolénia  , 
improbità,  cattiva  fède  .  slealtà,  ingiosiftia 
UofàiTHful,ad|/.  infido,  infedéle,  sleale,  èmpio 
UnfàiTH^ully,  aov.  infidamente,  slealmente 
UnfàiTufulness ,  e.  infedeltà,  infedeltà,  perfi- 
Unfàlterìng,  adf.  non  esitante  (dia 

Unfamiliar,  adj.  pòco  famigliare,  sconosclhto 
UnAsbionable,  adj.  fuor  di  moda,  che  non  è 

alta  moda,  poco  elegante 
Unfàshionableness ,  s.  qualità ,  stato  di  chi  o 

di  che  non  è  alla  mèda ,  inelegànsa 
Unfàsbionably,  adj.  non  secóndo  la  moda 
Unfàsbioned ,  adj.  non.  modificato  dall'  arte , 
non  plasmato,  non  ammanierato,  infórme, 
sémplice,  naturale,  alla  buòna 
Unfàs/en,  va.  disserrare,  slacciare,  seiórre, 
slegare ,  staccare ,  snodare ,  disfare  ;  —  a 
door ,  disserrare  una  pòrta  ;  —  a  ànot 
sciòrre  un  nòdo 


Unfatberly,  aij.  pòco  patèrno] 
Unfathomable,  aèfj.  inseandagliàbile ,  tapi- 

netràbile 
Unfithomableness,  ».  qualità  di  ciò  che  è  li- 
sca ndagtlàblle.  impenetrabilità 
Unfitbomably.  avo.  in  mòdo  inseands|liUIÌi 
Unf  àthomed,  a4j.  da  non  scandagliàni 
Unfavourable,  adj.  sfavorévole,  contràrio 
Unnivoorably,  avo.  sff*vorevolaènte 
Uoféared,' a<IJ.  non  ternato 
Uoféasible,  attj.  impraticàbile,  non  bUibili 
Unfèotberéd,  adj.  sènsa  piarne,  spennato 
Unfèd,  adj.  non  nodrito,  non  alimeotito 
U  n  feed ,  adj.  sèma  onoràrio,  senta  emoioaéMi 
Unfeeling,  adj.  insensibile,  doro  dì  eaórs 
Uoféelingly,  aov.  In  mòdo  fréddo  o  ioModUli 
Unféelingoess,  ».  insensibililà,  durétu 
Unfeigned,  {adj.)  (uofànedl  sincèro,  noe  fftl» 
Uofeignedly  ,  aeo.  (unfàncdly)  slneeraméatt, 

veracemente 
Unfèlt,  adj.  non  sentito 
Unfènced,  adj.  senta  ripàri,  non  assiepale 
Unferménted,  adj.  non  fermeniftto 
Unfertile,  adj.  infèrtile,  stèrile,  iofeeóodo 
Unfetter ,  oa.  sferrare ,  tórre  i  fèrri ,  levin  i 

céppi ,  liberare 
Un  figured,  adj.  non  figuralo 
Uorilial.  adj.  lunféelial)  indégno  d*n  figls 
Unfilled,  attj.  non  empióto,  non  pièno 
Unfinished,  adj.  incomplèto,  difettólO,lapl^ 
U  nflt,  adj.  inètto. impròprio,  disadatto   (Me 
—  va.  rèndere  inètto  o  dtsadàuo,  ditsbiliUn 
Unfitly,  avo.  sconvenevolménte,  malsoiésll 
Unfliness,  ».  Inettéxtsi,  disadattégrioe,/! 
Unfitting,  adj.  disdicévole,  sconveoévols 
Unflx,  va.  staccare,  slegire  ;  rèndere  Bile» 
Unfixed,  adj.  che  non  è  fitto,  mòbile,  fostiMi 
Unflxedness,  ».  instabilità,  incosiàoia 
Unfià^ging,  adj.  che  non  langnisce ,  chs  im 

cède,  instancàbile,  indefèsso 

Unflàilering,  adj.  che  non  adula,  che  aoaM- 

singa,  non  lusinghièro,  sincèro  (|> 

UnQèdged,  adj.  sènza  pióme;  giovine  iseipir- 

Unflèsbed,  acT/.  non  incarnato,  («iis^edSjcec) 

non  avvétta  al  sàngue,  vèrgine 
Unflinching,  adj.  che  non  indietreggia»  ot 

non  si  arretra,  tèrmo,  saldo,  incoocèsio 
UnfRIed,  adf.  non  vinto,  non  battéto 
Unfold,  va.  spiegare,  sviloppére,  aprire, di- 
chiarare ,  espórre,  manifestare,  ««•*[™'j 
svelare,  raccontare,  riferire;  —  a  pléwn 
clòth  ,  spiegare  \ina  pésta  di  Iranno ;rj 
person's  designs,  svelare  gli  altrùi  din* 
U  nf  orbidden,  a^.  non  vietato,  non  inieidéltt, 

permésso 
Unforced.  a4j.  non  isforzàto.  Ubero,  nstor» 
Unfórcible.  adj.  snervato,  slombato,  fiieeo 
Uofórdabte,  adj.  non  guadóso 
U  nforebóding,  adj.  non  presago,  non  eoi»- 

Dènte  verùn  augùrio 
Unforetoóion,  adj.  non  preveduto 
Unforeseen,  adj.  imprevedóio,  iDOpinllo 
Unfòrfeited,  adj.  non  demeritato,  noe  pent* 
to  ;  non  confiscato 
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VnfoT$Htu\,  otfj,  DOD  teordéroto,  memora 
Uororfìnn,  adj.  non  perdoD^lo 
UororglTioir.  ^àj.  eh«  non  perdona,  impUcA- 

bile,  ioetoràbile 
tJaforpòiUD,  adj.  wm  dimenticalo 
UororflikfD,  wiy.  Don  abbftodon&to 
UnfòrUricd,  adj.  ooo  foriifieàto,  non  riparato. 
tjorórtuDale ,  adj.   tfortunilo  ,    ditgraiiàlo  ,  * 

sveotoràio.  iorei<ee 
Unfdrtanately,  avo.  irortooatameote ,  diigra- 

tiaiaméoto 
VntAughì^  adj.  non  eombattàto 
UnfiJund  ,  adj,  non  trotàlo;  che  non  ti  tr^va 
VntSiioóià^adJ.  non  fondalo,  inrondàto,  Unta 

fondaménto,  léoia  foodamAnti 
Unfràmed ,  adj.  non  formalo;  lénsa  eornfee 
Unfralèrnal ,  adj,  non  fratemàle  ,  non  fratel- 
li nfrequònled,  adj.  non  fr^qaenlito       (léTole 
Un  frequently,  avo.  radamente,  non  spetto 
Uofriended  .  adj.  tenta  amici,  téma  appòg- 
gio, non  proiètto 
Cofrrèndllnett,  t.  indole,  ^.,  di tpoti tiene,  f, 

péeo  amichévole,  difètto  di  benevolénsa 
Unfrtèndly.oflO'.  péco  amiebéfole,  péce  bene- 
vegliente,  intmicbéYole;  {co^a)  inimfco, 
ottile:  —  to.  contràrio  a.  nocivo  a 
Uofróien.  adj.  non  gelilo,  non  gbiaeeiàto 
Unfrftitfnl.  adj,  iofrotioóto,  infecóodo 
UnfrOiifalneat.  ».  iteri lità,  infecondità 
Cnfuinited,  adj.  non  adempito,  incompìAto 
Uorbnded,  adj.  {flwm.)  non  eoniolidàlo 
Unfhrl,  va.  spàndere,  t piegare,  aprire;  spie- 
gare {la  baudifra,  1$  vele) 
UnfbrnUh,  va.  sfornire,  privare,  spogliare 
Unfùrnitbed  ,  adj.  non  arredato  ,  non  mobi- 
gliàlo,  tenta  mòbili;  ~  apArtmentt ,  cà- 
mere non  ammobigliàte  ;  —  vitb ,  sfornito 
di ,  iprovvisto  di 
UngàtolineM,  f.  sgarbatétta,  goffàggine,  f. 
Ungainly  ,  adj.  ditavrenénte  .  sènsa  gràsia  , 

sgarbato,  svenévole,  aniipàlico 
Uogilled ,  ad[/.  non  scorticalo,  senta  guidale- 

sebi,  nob  pisgàto,  non  mutilato,  intatto 
Ungàrnisbed,  adj.  sguernito,  senta  ornamén- 
ti, ditadòrno  '     (nigióne 
UngArritoned,  adj.  tenta  pretidio,  tenta  guar- 
Ungirtered,  adj.  tenta  giarrettière 
Ungàibered,  adj.  non  raccòlto,  non  mietuto 
Un^èneràted,  adj.  non  procrealo 
UDgèoerooc,  adj.  poco  generóto,  sénu  gene- 
rosità, grétto,  mescbino 
Ungènerontly,  avo.  pòco  generosamente,  sen- 
ta generotità,  metcbinaménte,  grettamente 
Un^énial,  adj.  non  geniale,  impròprio 
Ungenlèel,  adj.  non  gentile,  non  elegante,  non 
compito,  tgarbàlo, rètto;  di  cattivo  gèsto, 
dotti  nàie,  grottolàno 
Uogenféfily ,  oov.  in  mòdo  pòco  manieróso, 

dotsinalménte,  incivilmente 
Ungentle ,  adj.  non  gentile ,  pòco  delicato , 

duro,  rigoróso,  aspro,  rèsto,  sgarbato 
UngèntUmanly ,  Ungèntlemànlilte ,  adj,  non 
tfgnorètco ,  non  da  signóre ,  non  da  nomo 
onorato  ;  sgarbato,  villano;  basso,  indégno 


Unìèntleness ,  «.  severità,  rigóre,  indocilità 
Un^èotly,  avo.  rottaméute,  aspramente 
Uf>gi*omèlrical,  adj.  non  geomètrico 
Ungèt,«a.  (uogòt,  nngóiteo),  tcreàre,  ecriàre 
Uogifi<>d,od[/.  tenta  ingégno,  tenta  talènti 
Uogllded,  adj.  non  doralo,  tenta  doralèra 
Uogird,  va,  tciògliere  la  cintura,  ditcignero 
Ungiri,  adj.  ditcinto,  in  àbito  teiòlto 
Uoglàted,  adj.  non 'invetriato,  tènsa  vétri; 

non  vernicialo,  non  lustralo 
Unglòriffed,  adj.  non  glori  6cà lo 
UnglAe ,  va  icollàre,  ttaccàre,  teparàre 
Uogòdiily,  avv,  in  modo  èmpio,  tenta  religióne 
Uogòdiinett,  t.  empietà,  irreligióne,  f. 
Uniiòdly,  adj.  èmpio,  irreligióso,  malvagio 
Ungòrged,  adj.  non  impinsàto,   non  tatóllo 
Uogót,  ongòUen.oil;.  non  ottenóio,  non  acqui- 
etato, non  generato,  non  nàto 
Ungovernable,  adj.  cbe  non  può  èssere  gover- 
nalo; senta  frèno,  sfrenato,  licentióto,  tre- 
golàlo,  iodomàhile 
Ungòirn ,  tn  cavar  l' àbito  {ad  «n  sueerdofe) 
Ungraceful,  a4j.  tènsa  gràtia,  tgratiàlo,  tgar- 

bàio 
Ungracefully,  avo.  tgarbatamènte,  sgraziata- 

ménte,  sènza  gràtia 
Ungràcefulnett ,  ».  difètto  di  gràtia,  sgarba- 
tétta, svenevolézza  , 
Ungracious,  adj.  non  benigno,  non  clemènte, 
non  grazioso,  dAro,  rigido,  brusco,  cattivo 
Ungraciously,  avo.  in  mòdo  pòco  grazioso^ 

bruscamente,  aspramente 
Ungracious nest,  t,  sgarbatézza,  inciviltà 
Ungràvel,  va.  levar  la  gbiàja 
Uogràvely,  aw,  senta  gravità ,  poco  seria- 
mente 
Ungrammàlical ,  adj.  cóntro  le  règole  della 

grammàtica,  sgrammaticato,  scorrètto 
Ungrammatically,  avo.  scorrettamente 
Ungrànied,  adj.  ben  concèsso,  non  aceordàto 
Uogràteful,  adj,  ingrato,  sconoscènte;  ingra- 
to, spiacévole 
Ungratefully,  avo.  con  ingratilAdine,  scono- 
scentemente 
Uogràteful oess.f.ingratitódine,  f.  sconoscèn- 
za;  spiacevolézza  (gàio 

Uogràiifìed,  adj.  non  soddisfatto ,  non  appa- 
Uogrdunded,  o^/.  infondato,  mai  fondato 
Ungròùndedness,  t.  mancanza  di  fondaménto 

0  base 
Uogrbdgingly,  avo.  di  buon  cuòre,  lietamente 
Unguarded,  adj.  non  guardato,  sènza  guàrdia; 
pòco  guardingo;  (j9ers.)cbeDon  sta  alle  ve- 
détte; (pera,  cos.)  pòco  misuralo,  pòco  ri- 
servato, pòco  circospètto,  sconsflleràto,  av- 
ventato, imprudènte 
Unguardedly,  avo.  sènza  circospezione,  scon- 
Ùnguent,  ».  {med.)  unguènto    (sideratamènte 
Unguèssed,  adj.  nonindovinàto,  celato,  segréto 
Uogttided,  adj.  senta  guida,  non  guidato 
Unbacked,  adj,  non  fnuccàio,  non  frusto;  in- 
tatto (sto 
Unbàckneyed,  adj.  non  molto  usato,  non  fró- 
UnbàUotoed,  a4j.  profano,  profanato,  èmpio 
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Uohànd,  ra.  (pnel  )  1e?&r  le  mini  d'  addòsso,  ; 

non  toccar  più  colle  mani.  la»ciAr  slare 
Unhftnilily   anu  in  mòdo  prtro  dèstro,  ìmpe- 

TÌiamAnte,  inettamente.  vofTimèiile 
UDhimlinesR,  s.  baiordÌKgine>  T.  goffaggine, 

f.,  inettézza,  imperizia:  incomodila 
Cnbàndied,  atij.  non  loccikto,  non  braocicMo  , 
Unhànflfsome,  odj.  non  bèllo,  bruttino.  briU- 
to;  [cona)  non  delicitio.  non  a  doTére;  bas- 
so, scóncio,  sgarbato   Tillàno 
Unhàn'/somely.  avv.  incivilmente,  malaménte 
Unh^n'/someness.  «   bruttézza,  deformila;  di- 
fètto di  delicatézza,  inciviltà 
Unbàndy.  ndj  pt^po  dèstro,  non  manico,  non 
manévole,  inespèrto,  loéllo,  góOo,  balórdo, 
dlsadàlio.  incòmodo 
Unliànv,  la.  <uohiing\  spiccAre  còsa  appicca- 
ta, staccare,  sganiiberàre;  —  a  room,  spic- 
cAre le  tapezzf  rie  di  una  stanza 
Unhiioged,  w/j.  non  impiccato 
Uobftppiiy,  adj.  disgrazialaméote,  sfortana^ 

taménte,  per  mila  sórte 
Unb^ppioess.  t.  infelicilà,  sfortuna,  misèria 
Unhappy,  adj.  infelice,  sfortunato,  mfsero 
Unhàrbored  ,  adj.  lùogi  dal  pòrto,  sènza  ri- 
cóvero 
Unharmed,  adj.  illéso,  incòlume,  InlàUo 
Dobàriuful,  adj.  innocènte,  innòcuo,  non  no- 
civo (nico 
Un  harmonious,  adj.  pòco  armonióso,  disarmó- 
Un harness,  va.  lev&re  i  forniménti 
Unhàtcbed,  adj.  non  covalo,  boq  Tcnòto  in 
luce                                                  («chiàto 
Unh^t;irded.  adj  non  azzardilo,  non  arri 
UohéfflTHful,  adJ.  mal  sano,  insalùbre,  mor- 
bi lieo 
UnhènlTHfnlness  )  s.  insainbrilà,  stilo  mala 
Unhé/ilTHiness      i      liccio 
OnbèulTHv,  Ma[/.  (per»)  mal  sino,  inférmo: 
{eo^a)  mal  sino,   insalùbre;  ràUier  —  ,  in- 
fermiccio, malaticcio  ;  an  —  climate,  clima 
malsioo,  insalubre 
Unbéard,  adj.  non  udito,  non  sentUo,  inau- 
dito; —  of,  inaudito,  nan  più  veduto,  atra- 
-  ordinino 

Unhérited,  adj.  non  riscaldilo 
Unbérivenly,  adj.  non  celèste 
Unhérded.arf/.  non  curilo,  neglètto,  sprezzilo 
Unbéedful,  adj.  disMtlènio,  shadalo 
Unhérdìog  ,  adj.  liascurito,  didatlèolo  ,  sba- 
dito 
Unhèlm.  va,  priviro  dei  timóne  o  della  guida 
Uithéliued,  adj.  sén/.a  limóne,  sènza  itufda 
Unbéiped.  adj.  non  aoisiflo.  senza  ajulo 
Unhelpful,  od),  non  «iovcvole.  inùlile 
UobésiiaiinK.  udj.  che  non  esita,  pronto,  fér- 
mo, risoluto;  Ìnci*nr.Ù9S0 
Unhéiiiiiifjvly,  ari',  sènza  esiliro,  sènza  esi- 
Unhé^n,  adj.  non  tagliilo  ^linza 

Unhindered,  adj.  sènza  opposizióne,  sènza 

o-^lii'olo 
Unhin,'c,  va.  sgangberire,  disordinire 


Unhired^  adj,  non  afBililo 

Unhóhness.  ».  difèllo  di  saotità,  empietà 

Unholy,  adj   non  santo,  non  saotifieàlo,  pr»- 

fino,  èmpio,  corrotto 
Un/(óooured,  adj.  inornilo 
Uohòolc,  IVI.  spieeire  dair  uodoo,  sfibbiare 
Unhoped,  Unbóp^d  for,  adj.  ìosperAlo,  ìsa- 

s  peli  ilo 
Unb<^peful,  adj.  cbe  non  da  baòoa  speriaza 
Uiihòrned,  adj.  sènza  corna 
Unbórse,  va  scavalcare,  levare  di  sèlla 
Unh<^siilr,  adj.  non  ostile 
U plissé,  va.  cacciare  di  cisa  (alilo 

Unhfiùsed.  adj.  sènza  risa,  sènza  tétto,  sèna 
Un/iùiiibted.  adj.  min  omiliilo;  sénsa  omittà 
Uiibùng,  <!///,  non  appèso,  non  appieeito 
Uobbrl,  adj    sino  e  silvo,  illéso,  iocòlaae; 

they  cime  off  —  ,  uscirono  tocòlomì 
Unbfartfol,  adj.  innòcuo,  Don  nocivo ,  ìbdo- 

cènie  temente 

Unhùrlfully,  avv.  in  mòdo  innòcao.  ìenoeea- 
Unhbsk,  va.  sgranire,  sgusciire.  sbaccellare 
Unhfasked,  adj.  sgranito,  sbaccellato 
Ùnicoro.  s.  liocòrno,  unicòrno 
Uoidéal,  adj.  non  ideile,   reale,  positivo; 

sènza  idèo 
Uniflórous,  adj.  {bot.\  oniflòro 
Ùnirorm,  adj.  uniiórme,  confórme,  refolire 
—  9.  assisa,  unifórme,  m.,  ibito  militare 
Uniformity,  s.  oniformiià.  conformità 
Uniformly,  nvv.  uniformemente;    ÌDTariabil* 
Unilateral   adj.  (bot.)  unilaterale         (méols 
Unillùtninated,  adj.  non  illuminito,  oscuro; 

inno  rime 
Unimàgin<)ble.  adj.  non  immaginibile,  ìbìsh 

roaKinibite.  inconcepibile 
Uoimài^ioably,  adj,  in  mòdo  inconeeplMle 
Uoimigiiiitive,  adj.  non  immaginàtiTo  ;  pòco 

immaginóso 
Unimiiable.  adj.  inimitibile 
Unitiiitaied,  adj.  non  imitilo 
Unimmòrlal,  adj.  non  immortale,  mortile 
Unimpiirable ,  adj.  inalieribile ,  non  depe- 
ribile 
Unimpaired,  adj.  non  deperito,  non  gnasti- 

to,  seoz'  alterazióne,  iniàilo.  intéro 
Uniropàssìonetl,  adj.  non  appassionilo,  bob 

veemeoie,  sènza  ardóre,  fréddo,  caino,  mi- 
suralo, savio,  prosaico 
Unimpéacbitble.  adj   inattaccihile,  irrepiee- 

«fbile,  inconiesliblle;  puro,  non  accusàbile 
Unimpèffched,of/j.  non  accusilo,  incontestata 
Unimpeded,  adj,  non  impedito 
Uni  m  pò  ria  ni,  udj.  pòco  importante,  di  pòco 

rilièvo,  insignificinle 
Uniniporlùned,  adj.  non  importnnito 
Unii(iprès.«ied ,  adj.  non  impressionate,  non 

peoulralo 
Unimpressive,  adj,  non  ìmprosiivo  ,  da  non 

far  impressióne 
Unimprisoncd,  adj.  non  imprigionilo 
Uuittipiòvable,  adj,  cbe  non  si  può  migliorare 


File,    mèle,    bile,    nòie,    tube; 


fit,     mèi,    bit.    nói,    Ihb  ;    -  fir,    pigne. 
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UoimprÒTableneM ,  $.  incapacità  di  miglio- 
rarsi 
Vnimpròveù,  adj.  non  miglior&to ,  Don  perfe- 
ilooàlo  .  inedito^  non  collìT&to,  sénsa  col- 
tura, senta  progrèsso,  sèma  istruxiooe 
tJninclós^,  adj.  apèrio,  non  chiùso,  non  cin- 
to, non  assiepato 
Unirocbmbered,  adj.  non  ingombrato,  sgóm- 
bro, sbaraztàto,  fr&nco,  Ubero 
UoindiflTerent,  adj.  non  indi  (ferente,  parù&le 
Uninddrsed,  adj.  {com.)  sèoia  la  girata 
UniodhsirioQS,  adj.  non  industrióso,  inope- 
róso, ioèrle 
Uninfècied,  adj.  non  infètto 
Uninfèctious,  adj.  non  contagióso 
Uninfòsled,  adj.  non  infestalo 
VninOàmrd,  adj.  non  iofiammàlo 
Uniflàmmablf.  adj.  non  infìamm&bile 
Uniflaèntial.  adj.  sèma  influènza 
Unìnfloenctfd,  adj.  sènza  influèoia,  non  in- 

floenzAlo,  spregiudicato,  imparziale 
Cninrdrmrd,  adj.  incólto,  non  instrótto,  igno- 
rante, ign&ro 
Uoiobftbitable.  adj.  non  abit&bile,  inabitàbile 
Uninbàbilablcnbss ,  t.   incapacità  di  èssere 

abitato 
Uninhabited ,  adj.  disabitato,  inabitato,  de- 
Uninitiàled,  adj.  non  iniziato  (sèrto 

Uninjured,  adj.  illéso,  incòlume,  intatto,  sènza 

danno 
Uninscrfbed,  adj.  non  iscritto ,  sènza  iscri- 
sióoe  (razióne 

Uninspired ,  adj.  non  ispirato ,  sènza  ispi- 
Uoinsirbcted,  adj.  non  istrutto,  ignorante 
UnìnslfiictiTe,  adj.  pòco  istruttivo 
Uninsured,  adj.  non  assicuralo 
Unintèlligenl,  adj.  non  intelligènte,  sènza  in- 
telligènza 
Unintelligible,  adj.  inintelligibile 
Unintelligibly,  aw.  in  mòdo  inintelligibile 
Unintentional,  adj.  non  premeditato 
Unintentionally,  aw.  sènza  diségno,  inyolon-* 

tariamènle 
Uninterested,  adj.  disinteressalo 
Uninteresting,  adj.  pòco  interessante 
Unintermlliiog ,   adj.  incessànte;  continuo,* 

sènza  iolerroxiòne 
Uninlerrolilingly,  adj.  di  continuo,  incessan- 
temente ,  sènza  pòsa,  sènza  intermissióne, 
ininterrollaménte 
UnìnierrolxeJ,  adj.  non  commisto,  non  mi- 
schiato, non  frammiscbiàto 
Unintèrred,  adj,  insepólto 
Uninlerrtipted,  odj.  non  interrótto,  continuo 
Uninterruptedly ,    avv.  sènza   interruzióne , 

ininlerroltaménte 
Uninlrèocbed ,  adj.  non  trincerato  ,  sènza 

trincèe 
Unintrodùced,  adj.  non  introdótto,  non  pre- 
sentato; intruso 
Uninóred,  adj.  non  aTvèzzo,  non  assuefatto, 
non  agguerrito 


UniuTèsted,  adj.  (com.)  nop  iuTesfito 

Uninvèsligable,  adfj.  ininfesligàbile,  inscrn- 
làbile 

UnioTited,  adj  non  invit&lo,  sénsa  inTito 

Uninviting,  adj.  che  non  alletta,  pòco  lusin- 
ghièro 

Union,  t.  unióne,  /l,  accoppiaménto;  unióne, 
concordia,  unità,  consonanza;  unióne,  riu- 
nióne, adunanza,  corporazióne;  —  is  force, 
1'  unióne  dà  forza  ;  the  American  — ,  gli 
Stali  Uniti  di  America  :  —  flag ,  —  jack, 
bandièra  inglése  {cioè  le  unite  croci  di  tan 
Giorgio  e  di  ».  Patrizio) 

Unlparous,  adj.  uniparo 

Unique,  adj.  (ónèek),  ùnico,  sólo 

—  8.  còsa  ùnica,  còsa  sóla  della  sua  spècie 
Ùnir&diaied,  adj.  da  un  sólo  ràggio 
Unisèzual,  adj.  {bot.)  unisessuale 

Unison,  8.  (muf.)  unisono;  —  in  unison,  al- 
l' unisono,  d'  accòrdo  ,  concordemente,  in- 
sième 

—  adj.  unisono,  all'  unisono,  concòrde 
Uolsonance,  s.  unisonanza,  nnisoniià 
Unisonant,  adj.  nnfsono,  con  suòno  unisono 
Unisonous,  adj.  unisono,  concòrde 

Unit.  8.  unità  {principio  de'  numeri)         (rio 
Unitarian,  s.  unitàrio,  sociniino,  adj.  unità- 
Uniiérianism,  s.  dottrina  degli  Unitàrj 
Unite,  va.  unire,  collegire,  accoppiare,  con- 
giùngere ,  adunare,  radunare;  vn.  unirsi; 
collegàrsi ,  congiùngersi,  adunarsi ,  radu- 
narsi, confóndersi  :  unirsi,  collimare,  com- 
baciftre;  —  two  coùnlries^  unire  due  paesi; 
611  and  w&ler  will  not  —,  l'ólio  e  l'&cqna 
non  TÒgliono  unirsi 
United,  adj.  unito  ,  riunito  ,  radunato  ,  con- 
giùnto; —  Sl&ies,  gli  Stati  Uniti;  —  King- 
dom, il  Régno  Unito 
Unitedly,  avo.  unitamente,  conginntaménte 
Uniter,  s.  nnitóre,  congiugnitóre,  coogiugni- 

trice 
Unity,  t.  unità;  unióne,  concordia,  armonia; 

{mal.)  unità  ;  {mu».  poe$.)  unità 
Univalve,  Univàlvular,  adj.  univàlfo 

—  f.  (dei  testàcei)  univàlvo 
Universal,  adj.  universale,  generale 

—  8.  (log.)  universale,  m. 
Univèrsalièm,  8.  universalismo,  {dottrina  che 

ammette  la  salvazione  di  tutti) 
Univèrsalist,  8.  (relig.)  universalista,  m. 
Universality,  t.  universalità 
Universalize,  va.  universalizzare 
Universally,  auv.  universalmente 
Universe,  s.  univèrso 
University,  s.  università  ;  member  of  the  —, 

mèmbro  dell'  università  (voci 

Unlvocal,  adj.  univoco;  —  terms,  tèrmini  oni- 
Uolvocally,  auv.  univocamente,  senza  equivoco 
Univocàtion,  s.  univocaiióne,  f. 
Uojàrring,  adj.  non  discrepante,  non  dissor- 
UnjMous,  adj.  non  gelóso  (dante 

Unj61ated,  adj.  non  articolato ,  sènza  giuntura 


nòr,  rude;  -  fili,  lòo,  bull;  -  lare,  dò  ;  •  b^,  l^mpb  ;    pQie,  b(^i,    fdcil,  fdì^]  ;      gem 
Diz.  Ingl.  Hai.  -  Sdix.  IV.  87 
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UiiJ9oas,  «(f.  BOB  idojteo,  p6eo  aOlfrOp  ìli- 
Unjbdged,  arfj.  bob  fiodie&lo  (tto 

17nj(ut,  aifj.  ÌBgiàslo,  iofqoo 
UBJbfttiflftMe,  ad^.  che  boo  li  poò  gÌB«Ufiei- 

re,  iogiottlficàbile,  ioMCOsàbila 
UBJbstinably,  avo.  in  mAdo  ineteosibilo 
UDJbtily,  avv.  iogiotUmtete,  a  tdrlo 
Vokemoed,  Uokempt,  àdj.  t.  VocòmbeA 
Uokeonel,  va.  fire  oftciredalanfie  {un  cane) , 
fkr  lUBàre  (ima  toipe);  tcor&re,  seopdre 
Uoképt,  adj.  non  tenùio,  non  oitervàto 
Unkind,  adj.  non  benigno ,  pdco  amorévole , 
Bon  tròppo  gentile,  non  amichéTole,  ina- 
màbile, disobblig&nte ,   eatUro,  incivile, 
teortése,  darò,  crodéle,  mata  rito 
Unkindly,  am.  non  amorerolménle  ,  eon  pdea 
genliléisa ,  disobbliganleménle ,  rigorota- 
ménle,  daraménte;  ^  adj,  t.  Unkind,  to 
take  —,  aver  a  male 
Unkfndnets,  t.  difètto  di  amoreToléssa ,   do- 
rèzza,  tcortetia  (ironiiiire 

Unking,  va.  privare  della  dignità  reale  ,  de- 
Unkingly,  onklogllke,  adj.  non  da  re,  non 

regàie;  indégno  di  on  re 
Uokitted,  a4j  non  baeiàto,  sénsa  bàcio 
UoAaèlIed,  adj  sénsa  campana  fùnebre 
VnkolghWjt  adj.  pòco  cavalleresco 
UnJboit,  va.  diifàre  {un  lavoro  a  magUa)^  sle- 
gare^ loodàre  ;  —  one's  br^s,  rasserena- 
re la  frónte 
UDJkoóicable,  04/.  cbe  si  poò  sapere 
Unknowing,  adj.  Ignaro  ,  inconsapéTole ,  in- 
sciènte 
Unifcnóioingly,  aw.  ineonsapcTolménte 
Unànóion,  ajd'.  ignòto,  sconosciuto  ,  incògni- 
to ;  be  is  —  to  me,  non  lo  conósco;  —  to , 
all*  insaputa  di  ;  —  to  me ,  sénsa  mia  sa- 
puta 
Unlaboured,  adj.  senta  lavóro ,  sénsa  fatica , 
non  arato  ;  incólto  ;  spontàneo ,  non  elabo- 
rato, naturale 
Uniàce,  va.  sciògliere  còsa  allaeciàta,  slaccia- 
re, slegare;  cavare  il  gallóne 
Unlade,  va.  (nnlàded,  aniàden)  scaricare 
Unlàdy-like,  adj.  non  da  signóra 
Unlà/d,  adj.  non  collocato,  non  acquietato 
Unlamènted,  adj.  non  deploralo,  incompianto 
Unl&rded,  a4J.  non  aiiardellàto 
Unlàtcb,  va.  aprire  il  saliscéndo 
Unliurelled,  adj.  non  coronato  d'allòro,  senta 

glòria 
Unlàiofbl,  a4J.  illegale,  illegittimo,  illécito 
Unlàtofolly,  aw.  illegalmente,  illecitamente 
Uolitofolness,  t.  illegalità,  illegittimità 
Unlearn,  va.  disapparàre,  disapprèndere 
Unlearned,  at^.  ignorante,  illetterato 
Uolèarnedly,  aw.  da  ignorante,  senta  sapere 
Unleavened,  adj.  non  fermentato,  senta  lièvi- 
to ;  —  bread,  pane  àttimo 
Unless,  cof^.  a  meno  cbe,  fuorebè,  eccètto,  se 
bob;  —  yoo,  slbdy  more,  a  meao  cbe  stu- 
diate di  più 
Unlettered,»/^,  senta  lèttere,  itnorànte,  IdiòU 
UnléveUed,  at(J.  bob  livellato,  bob  spitBàto    | 


UBHeoBsed,  aij.  bob  aatoriBÉla ,  ténm  nli- 

rìttaiióBe,  séBta  paiénte,  tenta  licéatB 
Untlcked,  adj.  mal  leccato,  iafórne,  sfonBlli 
Dnlf^àied,  adj.  bob  accéso,  boo  ìIIosbìbìIb 
Unlike,  otf/.  dissimile,  distimigliànte  ,  péci 

somigliante,  dilTerénte,  divèrso,  laTtrìsi^- 

le,  improbàbile  ;  not  — ,  bob  ditsfBiilo 
Unlfkehbóod,  onlfkeUneM,  t.  iBTerisimigliài- 

ta,  improbabilità 
Unlfkely,  a4J.  inverisfnile,  improbàbile 
Uolìkeness,  t.  dissi migliànza,  differéata 
Unlimited,  adj.  illimàto,  sénu  limite 
Unllmitedly,  avo.  illimitauménte  (ràh 

Un  lineai,  adj.  non  lineale,  indirètto,  collate- 
Unlink,  va.  disfare  gii  anelli  {di  una  caUnt), 

snodare,  sciòrra 
Unliquidated,  ac(f.  non  liquidato,  BOBtaldH» 
Uoliquified,  adj.  non  liquefatto 
Unload,  va.  scaricare,  alleggerire,  sgruTàn 
Unloaded,  adj^  scàrico,  alleggerito,  sollevali; 

{delle  armi  da  fuoco)  non  caricalo,  eeàriee 
Unloading,  s.  scaricaménto,  discàrico 
Uolóck,  va.  schiavare,  aprire  {con  la  ekiave) 
Uolòcfced,  adj.  apèrto  irò»  ehiuto  a  chiave) 
Un  looked,  adj.  (for)  inupetlàto,  bob  prerMs 
Uq  loose,  ON.  V.  Loose 
Unlòrdly,  adj^  non  da  signóre,  indégBO  di  d 

signóre 
Unloved,  adj.  bob  amato,  disamato 
U  nlòveliness,  9.  qualità  inamàbile  0  pòco  amà- 
bile; difètto  di  yeisosità,  di  attratti vo  p»> 

sonali,  bruttèsta 
Unlovely,  a4J.  pòco  amàbile,  inamàbile 
Unloving ,  adj.  cbe  bob  ama ,  iBsensfUle, 

fréddo,  indifferènte 
Unluckily,  avo.  per  mala  sòrte,  sgradal»- 

mènte 
Unibckiness  ,  t.  disgràtia^  infortànio ,  disai- 

Tentùra,  mala  ventura 
Unlhcky,  adj.  sfortunato,  disgrasiàto;  sinlslro, 

maligno,  cattivo,  malitióso 
Unióte,  va.  tògliere  il  lóto,  la  lotatóra 
Unmade,  adj.  non  ancóra  fatto  ;  ▼.  Unmake 
Unmàfdenly,  adj.  non  da  titèlla,  indecoróso 
Unmàtmed,  adj.  non  mutilato,  illèso,  inlàlte 
Unmàkable,  adj.  che  non  si  può  fare 
Unmake,  va.  (unmade)  disfare,  dìstróggers, 

annichilare,  annientare 
Unmalleablliiy,  e.  il  non  èssere  malleàUls 
Unmàlleable,  adiJ.  non  malleàbile 
Unmàn  ,  va.  spogliare  del  caràttere  nmàao, 

degradare;  privare  del  caràttere  distintive 

dell'  uòmo  ;  castrare  ;  rèndere  pusillànime, 

effeminalo,  vile  ;  sguarnire  di  uòmini  ;  —  a 

ship,  disarmare  un  vascello 
Unmanageable,  adj.  pòco  manévole ,  diflSdli 

a  maneggiare,  indòcile,  intrattàbile 
Unmànaged,  adj.  non  addestralo  dal  eavalto- 

ritto,  non  dirètto,  non  maneggiato 
Unmanlike,  unmanly,  adj.  pòco  màsehio,  ptee 

virile,  etTeminàto^  pusillànime,  Tìle,  spro- 

gèvole,  indégno  di  un  nomo 
Unmanned,  adj.  effeminato,  SBerrito;  abbài- 

tùto,  opprèsso,  BTTiUto 
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tJDMàBMTfd ,  «{/.  ebe  ha  póea  tdvetiióii* , 

•éou  ereàoa  ;  rótto,  lAITo,  ineivfto 
UjinàoBorlìDeit,  «.  mala  ereàDia,  ioeifillà 
UnDàBB«rlj,  odj.  mal  creato,  groMolioo.lo- 
—  ove.  iocivilméoto,  rottaméota  (elvlla 

UomanAred.ad!;.  Don  coDeimàlo,  tènia  eooef- 
Unmirked,  aàj.  non  marcilo,  inostertito  (me 
^nmirred,  aéj.  non  gnaitàlo,  non  iflgoràto 
Unmarried ,  adj.  tcàpolo ,  nòbile ,  cèlibe;  — 
man,  uno  imogll&io,  nno  teipolo;  —  wo- 
man, dònna  non  maritala,  tilèlla  ;  to  be  -^ 
letere  tcàpolo,  cèlibe,  da  marito,  nubile 
Vnmàrry ,  va,  (poco  ut.)  annullare  il  matri- 
mònio 
Cnmitk,  va.  tmucberire;  —  vn.  tmateberéni 
Cnmitt,  va.  {mar.)  ditarboràre,  levare  l'albero 
Unmàttered.  adj.  non  domato,  non  lottomèt- 

to,  indòmito,  indomàbile 
Comàicbcd,  adj.  tenta  pari ,  lènu  pariglia  ; 

impareggiàbile 
Unmeaning,  adj.  tènia  tento ,  tènia  tignifl- 

càlo,  insigoiGcànle,  ibieotàto,  tciòcco 
Unmèoiurable,  adj.  t.  Immèotnrable  . 
Dnmèoinred,  adj.  non  mitnràlo ,  illimitato , 
inflofto;  tmitoràto,  immènto  (Tito 

Onmèditàied,  adj.  non  premeditato  ,  improT- 
Unmèct,  adj.  non  conTeniènte,  teoDYenèvole  , 
Vnmèlloired ,  adj.  non  métto  (non  maturo) , 

non  ttagionàlo 
Onmèlted,  adj^  non  foto  ;  non  liquefatto,  non 

intenerflo,  non  com  mòtto 
Unmentionable,  adj.  da  non  meniionàral 
UnmèotionabUi,  t.  (hurl.)  bràcbe ,  fpL ,  cal- 

lòni,  mpt. 
UnmèBtioned>  adj.  non  mentOTàto;  inaudito 
UDmèrchanlablr,  adj.  non  mercantile,  inven- 
dibile 
Unmerciful,  adj.  téma  miterìeòrdia ,  inuma- 
no, tpietàto,  crudèle,  ecceitfro,  etorbitànte 
Uomèreifully,  avo.  tpietatamènte,  tema  pietà 
Uomèrrifulnett,  e.  crudeltà,  inumanità 
Unmerited,  adj.  non  meritato  ;  immeritato 
Unmild,  adj.  tenta  dolcétta ,  duro  .  rigido, 

inclemènte  {delle  stagioni) 
Unmlldnett,  «.  mancàniadi  dolcéiia,di  man- 
tuetàdine;  indemènta   {delle  etanioni)', 
dnrètta 
Unmilked,  adj.  non  munto,  non  tratto 
Uamllitary,  adj.  non  militare 
Unminded,  adj.  neglètto,  inotterràto 
Unmindful,  adj.  immèmore,  dimenticbèvole 
•Unmindfully,  aw.  tbadatamènte,  tmemorata- 

mènte.  disattentamente 
Unmindfninett,  t.  oblio,  Idimenticània,  ditat- 

teniióne,  f. 
Unmingied,  adj.  non  mieto,  tenta  meicolània, 

tenta  (coUfva)  léga,  phro 
Unmittàkable,  adj.  cbe  non  ti  può  tbagliàre 
Uomltigaied,  adj.  non  mitigato,  non  calmato; 

inflettibile,  Implacàbile 
Uomlied,  Unmiit,  adj,  duro,  •cbiétto;tènia 

metcolàoza 
Unmòdined,  adj.  bob  modifleàlo ,  tènia  bo« 
diflcaiiòna 


UnmSltfened,  adj.  non  umettalo ,  bob  inuml- 
Domolètted,  adj.  non  moletiàto  (dito 

Uomior,  vo.  levare  I*  àncora,  talpàro 
Uomòraliied,  a«P/.  non  morali  stato 
Uomòrf  gaged,  adj.  non  ipotecato 
Uomòrtiiied,  adj.  non  moriiflcato 
Unmòlberly,  odj.  non  matèrno 
Uomòurned,  adj.  non  compianto,  non  lame»- 

Uto 
Unmoved,  e^J.  immòto,  non  mòtto,  non  eoBH 

mòtto,  iomovibile,  impatsibile,  fréddo 
Unmòving,  adj.  immovibile  ;  non  commovènte 
Unmbtfle,  va.  levare  il  bacócco,  tcamuffare, 

tórre  la  màtcbrra 
Uombrmuring,  adj.  tenta  mormorare 
UnmAiical,  ad^.  pòco  armoniòto,  ditcordànto 
Unmóiilàted,  udj.  non  mutilalo,  intatto 
Unmùitle,  va.  levar  la  muteruòla 
Uonàmed,  adj.  innominato,  tèota  nóme 
Unnatural,  adj.  non  naturale,  contro  nat6ra; 
ricercato,  t fonato;  toatur^o;  —  fàlber, 
padre  maturalo;  —  tbòoghtt,  peotiéri  ri- 
cercati, idèe  cbe  mancano  di  naluralèita 
Unnaturally,  avv.  in  un  mòdo  non  naturala , 

contro  nalóra 
Uonàloralnett,  t.  ttàto,  qualità  non  nalnràle, 
dirètto  di  naluralèita;  ricereatètta;  inuma- 
nità, brutalità  (tiià 
Uonècettarily,  avo.  inutilmente,  tenta  neeet- 
Uonèeetiarineit,  t.  inutilità;  Tètier  inùtile 
Unnècettary,  adìj,  non  neceetàrio^  inùtile;  not 

—,  necettàrio 
Unneigbbourly,  adj.  (unnàborly),  da  cattivo 

vicino,  tcorlète 
Unnerve,  va.  enervare,  ammollire,  indebolire 
UDDèrved,a4(^.  enervato,  indebolito,  impotènle 
Unoóled,  adj.  inottervàto 
Uonòiictfd,  adj.  inottervàto,  non  rimarcato 
Ud numbered,  adj.  {poei.)  innumerevole 
Unobeyed,  aòf/.  (unobàd)  non  ubbidito 
Unobjectionable,  adj.  irreprensibile,  ìrracu- 

tàbile,  a  cui  non  ti  può  far  obbietióuo 
Uoobnoziont,  ad^.  non  etpòtto,  non  toggètto 
Uoo(>iéqttioui,A;(/.  non  tervilmènte  oetequióto 
Uoobiéquioutnett,  «.  mancànta  di  ottèquio 

tervfle,  pòca  riverènta 
Uoobtèrvabie,  adj.  inottorvàbilo 
Uoubfèrvance,  ».  inottervànxa 
Unobservant,  adj.  ditauènio,  ditubbidiénto 
U<oobtèrved,  adj.  non  oltervàto,  inottervàto 
Uoobièrving,  adj.  ditatténio,  tratcuràlo 
Uoobttrùcied,  adj.  non  impedito 
Uoobtà«oed,a<(^.  non  ottenuto,  non  conteguito 
Uoobirùiive,  adj.  cbe  non  t'intrude,  modétto 

diicrèto,  non  importuno 
Unòbviout,  adj.  non  òvvio,  non  chiaro 
Unoccupied,  adj.  ditoccupàto,  non  occupato, 
tènia  pottettóre,   in  libertà,  ditpoaibilo; 
ditoccupàto,  tènia  oeeupatióne,  oiiòto,  li- 
bero; -^  lande,  tèrre  incòlte  ;  —  timOi  tom- 
po  ditpoBiUle 
Unoffèoded,  adj,  non  olTèto 
UnoUènding,  aii(/.  cbe  non  oCTènda,  ohe  bod 
pècca 
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UoofrèDfiT«,  T.  iDoOeoitTe 
VoorTicial,  adj.  doo  urOc'iàle;  noo  offieiófo 
UDofTlcially,  aw.  non  urficulméote 
Uo6p«n0d,  adj.  noD  apèrto,  serrato;  non  dis- 

sfgillito,  cbióao  (liòne 

Cnoppóifd ,  adj.  non  oppósto,  téova  opposi - 
Undrdered,  adj,  non  ordinilo,  non  commii- 

siODàlo 
UoÓriranfzfd,  adj.  ÌDors&nico 
Unorìgioiled,  adj.  aeou  origine,  non  gene- 
ralo (inéolo 
Unoroamènled,  adj.  inornilo,  sènza  oroa- 
OnórTiiodox,  adj.  non  ortodòsso,  eterodòsso 
Unosteotiiioas,  adj.  sdosa  ostentazióne,  sénu 

f&slo,  modèsto 
Unótf'Ded.at//.  chenon  ha  propri el&rio;  sènza 

possessóre,  non  rieonosciùio 
Unpack,  va.  sballare,  slegare,  aprire  (yn  jmic- 

ehelto) 
Unpacked,  adj.  non  imballato,  apèrto 
Unpacking,  t.  lo  sballare,  Taprtre  nna  bilia 

0  un  picco 
Unpifd,  adj.  non  pagilo,  non  saldito:  insoluto 
Uopi/nied,  adj.  non  dipfnto,  non  colorilo 
Ud pil alarle,  o<//.  che  non  piice  al  palilo, 

scipito 
Unpiradfse,  va.  privi  re  d'nn  paradiso  di  fé- 

licita;  rèodere  iorelfce 
Unpiragoned,   adj.  sènza  paragóne,   sénia 

eguale,  impareggiibile 
Un  parallelled,  adj.  incomparibile 
Unpirdooable,  adj.  imperdonibile,  irremis- 
sibile 
Unpirdonably,  aw.  irremissibilmente 
UnpirdoDcd,  adj.  noo  perdonilo 
UnpirdoDÌog.  adj.  che  non  perdona,  impla- 

cibile.  inesoribile 
Unparliamèntarioess,  t.  contrarietà  all'uso  o 

alla  costituzióne  del  parlaménto 
Unparl/amèntary,  adj.  contririo  alle  osinze 

del  parlamèalo 
Unpàried,  adj.  indiviso,  non  separilo 
Unparticipiiiog,  adj.  non  partecipiate 
Uopàssable,  adj.  impraticàbile,  che  non  può 

pauirsi 
Un  pastoral,  adj.  pòro  pastorile 
Uopilented,  adj.  senza  patènte,  sensi  priri- 

léglo 
Unpirned,  adj.  senza  Testigia,  senz'orma  di 

passini!  ;  senza  sentièro 
UnpaTHètic    )  adj.  non   patètico  ;   che    non 
UnpaTiièlical)     commuòfe 
UopaTHètically,  adj.  senza  destare  patètiche 

emozióni,  senta  commuòvere 

Unpalrióiically,  aw.  senza  patriottismo 
UmpiiroDfzed ,  adj.  non  patrocinilo  ;  sènza 

protettóre 
UnpiTe,  va.  levire  i  sélci.  smaUonire 
Unpired,  adj.  non  selciilo,  non  lastricito 
Unpiioned,  adj.  non  impegnilo,  non  mésso 

in  pégno 
Unpéaceable,  ac(/.  turbolènto,  tumnltoóso 


Unpéaeeably,  aite,  con  lorbolénu,  nm^n 
Uopèg,  va,  tògliere  il  cavicchio  (< 

Uopèn,  tMi.  far  osefre  dall'agghiiceio  {le  pe- 
Uopèosioned,  o4^.  non  pensionilo,  sènn  pen- 
sióne 
Unpeople,  ini.  spopolire,  desolira 
Unpeopled,  adj.  spopolilo 
Uoporcé/vably,  avo.  ìmpereetlibìlmèDte 
Uopercéircd.  adj.  ìoosservito,  non  tUIo 
Unpercèivedly,  avv.  imperceUibilmèote 
Unperformed,  adj.  ineseguito,  non  latto 
Uopérisbable.  adj.  t.  Imperishable 
Uopòrishiog, 04//.  imperituro,  che  nonpeiisee 
Unperjured,  adj.  non  is  pergiuro 
Uoperplèxed  .ad[/.  noo  perpléiso:  dìsimpaeeiilo 
Uoperapirabir,  adj.  non  iraspi ribile 
Uopersuidable,  adj.  impersuasibile 
Uopertìirbed,  adj,  imperturbito 
Ud perverted,  o///.  non  pervertilo 
UmperCiscd,  adj.  nDo  lètto,  sènza  èsser  lètto 
Un  petrified,  adj.  non  petri  ficàio,  non  impie- 
trito (sòfice 
Unphiloiòphte,  nophilosòphical,  a(/y.  nonfile- 
Uopbiloiòphically,  avo.  pòco  flioioflcaméote 
Uophilosòphìcaloess,  s.  qnaliti  non  fiioeófies 
Unpicked,  adj.  non  scélto,  non  cernito 
Uupicluresqiie,  adj.  noo  pittorésco 
Uopièrced.  adj.  non  penetrilo,  non  forilo 
Uopillotoed,  adj.  sènza  gnanciile,  non  appof- 

giito 
Uopìn,  va.  cavir  le  spille,  i  cavicchi 
Unpitied,  adj.  non  compiinto,  non  compas- 
si ooito  (vele 
Uopiiiful,  atHJ.  sènza  pietà,  non  compatsioaé- 
Uopliifully,  avo.  spielalaménle,  senza  eoa- 

passióne 
Unpìtying,  adj.  che  non  sente  pietà, spietato; 

seoza  compassióne,  sènza  pietà 
Ùoplicable,  adj.  {ani.)  implacibile 
Unpiiced.od/.  non  impiegito;  senta  impièg* 
Unpligtted,afl(/.non  tormeniito,  nonaanoiilo 
Uopliuiible,  adj.  pòco  plausibile,  inverisimile 
Unpleasant,   adj.  non  placèole,  spiacévole, 
Unpiéasanlly,  ano.  spiacevolmente      (iogrito 
UoplèasanlDess,  s.  spiacevolézza 
Uiiplèased,  adj.  scontènto,  non  lièto,  Donsod- 

disfitto,  non.pigo 
Uoplèosing,  adj.  spiacènte,  spiacévole 
Uopléosiogly ,  onv.   spiacentemente,  spiacn^ 

voifflénle 
Unpledged,  adj.  non  impegnilo,  non  ingif- 

giito,  non  mésso  in  pégno,  non  obbligilo 
Uopliable,  €ulj.  non  pieghévole,  non  manévote, 

inflessibile 
UnpIód^Aed,  adj.  non  arilo,  non  lavorilo 
Uoplhcked,  adj.  {dei  fiori,  ecc.)  non  eòlio 
Unpiùme,  va.  spennire;  omiliire 
Unpoòlie,  uopoitical,  adj.  pòco  poètico,  pr«- 

siico 
Uopoèlically,  aw.  non  poeticamente 
Uop(Snied,   adj.  non  ponlùlo,  non  acnltOv 
seoza  pùnta,  sènza  pungiglióne;  pòco  pie- 
cinte,  pungènte,  senza  sàie  ;  {grem»)  tèi 
1  pónti,  non  panteggiito 
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Copflied,  aéj.  tqoUibrftto,  sbihnei&to  (rile 
^Dpòlicied,  culj  DOD  regol&to  da  goTérno  ci- 
•Uopòlisbfd,  ofij.  DOD  ripoUto,  noQ  lustrilo, 

DOD  di  rollilo,  ròvido,  rótzo 
DopoliU,  adj.  T.  Impolite 
|}o polled,  ocf;.  i^on  registrilo  fra  i  TOtioti 
Unpolluted,  adj.  noa  cootaminito,  puro,  in- 
temerito  (polo 

Unpopular,  adj.  impopolire,  diiamitodal  pd- 
Unpopulirity,  ».  mancioza  di  popolarità 
UopÓrlable,  adj.  non  porlibile,  non  portatlTO 
Unpórtiooeid,  adj.  senia  dole 
Unpoisètsed,  adj.  non  poModàlo,  non  ottenuto 
Unposàissinff.  adj,  lènza  bèni  di  fortuna 
Uopriciicable,  adj.   {anl.\  iroprallcibile 
UnpràctiMd ,  adj.  inesercililo,  non  pritieo, 
lènza  esperiènza,  noWzio,  ioespèrlo,  nuòto 
Unprifscd,  adj.  non  lodilo,  senza  elògio 
Unprecirioui,  a///. non  precàrio,  sicuro,  cèrto 
Unprecedented,  adj.  sènza  esèmpio 
UnprAjudiced,  ad),  spregiudicito,  sènza  pre- 
gi od  lij 
Unpretiiieal,  adj.  non  prelatéKO,  indégno  di 

un  preliio 
Unpre^tically,  out*,  non  prelateseaménie ,  in 

mddo  indégno  d'  nn  prelito 
Unpremèdilided.  adj.  non  premeditilo 
Unprepared,  fvij.  non  preparilo 
Unprepn redness,  ».  difètto  di  preparasiène , 
Itilo  di  chi  0  che  non  è  preparilo  ;   mila 
parila  (parziale 

Unpreposièised,  adj.  non  preoccnpilo  ;  im- 
Unprepotéòsiing,  adj.  pòco  avreoénte,  pòco 

ilmpilico,  an  li  pitico 
Uoprèsied,  adj.  non  comprèsso,  non  spremu- 
to, senza  pressióne 
Unpreibmplooui,a(//.  non  preiontnóso,  senza 

iniistèosa,  sènza  presunzióne,  modèsto 
UnprelèndÌDg,  adj.  sènza  pretensióne,  non 

pretensivo 
Unpreviiling,  adj.  lènza  fòrza;  inefficice 
UnpreTènted,  adj.  non  impedito 
Unprfèst,  va.  spreiire,  prìTire  del  sacerdòzio 
Unprféstly,  adj.  indégno  di  on  prete 
Unprincelj,  adj,  che  non  è  da  principe 
Unprincipled,  adj.  senza  principj,  immorale 
Unprlnled.  adj.  non  stampilo 
Unpririleged,  adj.  non  privi legiilo 
Unprized,  adj.  non  apprezzilo,  pòco  stimilo 
Ùoprocli^med,  adj.  non  proclamilo 
Unprodbctive,  adj  improdnilfvo,  infruttifero; 

—  cipital,  capitile  infrultffero 
UnprodiicUvely,avo.  improduttivamente,  ite- 

riiméote,  sènza  profitto 
Unprodbctiveness.  ».  infertiliti,  improduttività 
Unprofèssed,  adj.  non  professilo 
Unprofessional,  adj.  non  della  professióne 
UnpróGiablr,  adj.  non  proGttèvole,  po6o  pro- 
Unpièritabiencii,  ».  inoiililà  (ficoo 

Unprófiiably.  ave.  sènza  profitto,  Inulilméole 
UnpróQted,  adj.  sènza  profìito 
Udproliiìc.  adj.  infecóndo,  stèrile 
Unpromising,  adj.  che  promèUe  pòco,  che  dà 
pòca  sperinza 


Unprompted,  o<f/.noii  soggerito,  non  dettito, 

non  isligito,  spontineo 
UnprooÒlinced,  adj.  non  pronnnciilo,  mAtO 
Unpropitions,  adj   non  propizio,  pòco  favo- 
révole, impropizio,  sinistro 
Un  proportioned ,  adj.  sproporzionilo        (gno 
Unprópped,  a(//  non  puntellilo,  sènza  soste- 
Uopropósed,  adj.  non  propósto,  non  offèrto 
Uoprósperous,  adj.  non  fortuoito,  iofelfce 
Unpròsperously.  avv.  in  mòdo  pòco  pròspero 
Unprolècied,  adj.  non  protètto;  sènza  ajùto 
Unproved,  a£(/.  non  provilo,  non  sperimentilo 
Unprovided^  adj.  sprovvisto;  —  vlth, sprov- 
visto di,  maneinte  di 
Unprovoked,  adj.  non  provocilo,  sènza  pro- 
vocazióne 
Unprfined,  adj.  non  potilo,  non  tagliito 
Unpublished,  adj.  non  pubblicito,  inèdito,  se- 
gréto, iconosciùto 
Uophoctnat,  mdj.  non  puntuile,  pòco  esilio 
Unphoishable,  adj.  impunibile 
Uopboished,  adj.  non  casligito,  impnnflo 
Uopiircbased,  adj.  non  comprilo,  non  acqui- 
Uophrgrd,  adj.  non  porgilo,  impuro      (stilo 
Uopùriffed,  adj.  impuro,  non  puriflcito 
Uopursùfd,  adj.  non  inseguflo,  non  incalzilo 
Uoqoàffed,a(//.  non  tracannilo,  non  cioocito 
Uoquilifit'd,  adj.  che  non  ha  le  qualità  volu- 
te; non  qnaliflcito  ;  inètto,  inibile,  inca- 
Uoqu&lify,  va.  v.  Di«qiiilif^  (pice 

Unqaéen,  va.  privire  della  dignità  di  regina 
Uoquèlled,  adj.  non  reprèsso,  non  sedito 
Unquenchable,  adj.  ìnesiincuibile 
Uoquèocbableness,  ».  qualità  inestinguibile 
ynquènched,  (»(/•  non  estinto,  non  spènto, 

non  dissetilo;  inestinguibile 
Unquestionable,  adj.  incontraslibile,  indubi- 

tibile 
Unqoèstionableness, «.certézza  inconteslibilo, 

ind  libi  libi  le 
Unquestionably,  aw.  indubitabilmente 
Unquestioned ,  adj.  incomes  libile ,  incontro- 
vèrso 
Unqulckened,ad|/  non  vivifleilo,  non  avvivilo 
Unquiet,  adj.  inquièto,  irrequièto,  agitilo 
Unqufelly,  avv.  ioquieiaménte 
Unqufelnass, «.inquietùdine,  ^., agitazióne,  f. 
Unricked,  adj.  non  torturilo  ;  non  travasilo 
Uoriked,  ai//,  non  rastrellilo,  non  raccòlto 
Unrànsacked,  adj.  non  frugito,  non  lacebeg- 
Unrànsomed,  adj.  non  riscattilo  (giito 

Unravel,  va.  sviluppare,  strigare ,  stiògliere , 
stralciare,  slilaeciire;  vn.  sviluppirsi,  dilu- 
cidirsi 
Unràvelment ,  «.  sciogliménto  dell'  intréccio 

(d*  un  componiménto  teatrale) 
Uorizored,  adj.  non  riso,  non  sbarbilo 
Unreached,  adj.  non  coosemilo,  inaccessibile 
Unread ,  mìj.  \^eom)  con  lètto  ;  (pers.)  che  ha 

lètto  pòco,  sènza  lèttere,  ignoriole 
Unreadable,  adj.  che  uon  si  può  lèggere 
Unreadiness,  ».  stilo  di  chi  o  che  non  è  in 
órdine;  mila  parila;  difètto  di  prontézza, 
di  attitùdine,  di  facilità;  inellèzza 
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UDsèltìe.  wi.intorb!d4r«ì,  turbarti,  imadrersK 
scompigliarti,  agilàrii 

UiMéltlftl,  arf/.  non  fitto,  non  glabflfto,  vacil- 
JiDte,  tilubànlfi,incosUDle,Tariàbile;  séoia 
domidlio  ;  (  di  liquori  )  doq  riposato  ;  (  dei 
tempo)  ìacoiHuié,  variàbile;  (com.)  non 
saldato 

Unsèiiledoess,  #.  st&to  di'cóia  cbe  non  è  sta- 
bilita.fiaia.  riposila;  ioitabilità,  ineostio- 
la,  Tolubiliià,  leggeréiia,  incertétza 
Unsètilement ,  ».  stato  precàrio  ,  irresoluto  . 

irrequièto  ;  irresoluiióne,  f. 
UQ»e?ercd.  adj.  noe  separato,  indiviso 
Unsew,  wi.  (uosó)  scoclre,  scuscire 
Unsèx,  vn.  far  cambiare  di  sèsso,  trasformare 
Unshackle,  va.  levare  i  céppi,  liberare 

n    ufi  .    '  ^^^  •*"*  *^*PP''  "0"  impastoialo 
unshaded,  adj.  non  ombreggiato,  scopèrto 
unshadowed,  adj.  non  ombrilo,  sénxa  ómbra 
non  adombrilo  ' 

Unshaken,  adJ,  non  smdsso,  irremovibile,  in- 
crollàbile,  inconcusso,  /èrmo,  sildo      (sóre 
Unsbàmfd ,  adJ.  non  svergognato,  sènza  ros- 
Unshared,  adj.  indiviso,  non  sparlilo      (bito 
Unshiv^d,  unsbiven.  adj.  non  riso,  non  sbar- 
UnshéflTH  ,  tu.  sguainire,  cavar  dalla  guaina 
JJnsbèd,  adj.  non  versilo,  non  spàrso 
Unsbellered,  adj.  non  riparilo,  non  al  copèrto 
Unsh/élded,  adj.  nop  scadilo,  non  proiètto 
unsblp ,  va,  sbarcire  ;  (mar.)  smentire  .  lo- 
fi   u?;  ~  ***•  '*'**<*«'■•  **"»  »  l'«n6D0    (rito 
Uoshòd,  a4J.  scilzo,  a  piedi  nAdi  ;  (re/.)  sfer- 
unshórn,  adj.  non  toodùlo,  non  laBliàto 
Unshòt,  adj.  non  facilito,  non  colpito 
UnsbriDkìng .  adj.  che  non  indietreggia,  che 

non  SI  arretra,  intrèpido,  férmo,  sildo 
UnsbrlnkioKlj  .  avv.  saldamente,  intrepida- 
Unshhi,  adj.  dischiùso,  apèrto  (ménte 

Unsiaed,  adj.  non  crivellilo,  non  stacciilo 
Unsi^/iiliness ,  orf/.  difètto  di  avvenènia.  de- 
formità, bruttézza 
UDsiy/iily,  adj.  spiacévole  alla  vista,  brutto 
UnSlnged,  ae{J.  non  abbrustiilo 
Unsloking ,  adj.  che  non  si  affonda ,  che  non 

SI  acciscia,  che  non  viene  meno 
Unsizable,  adj.  di  grandézza  sproporzionila  , 

di  rodle  incòmoda     \ 
Un«inniDg,  adj.  cbe  non  pècca,  impeccibile 
Unskilful,  adj.  non  ibile,  inespèrto;  ioéUo 
Uoskilfully.  avv.  malaménte,  goffamente 
Unskìlfulness,  t.  inettézza,  ignorinza,  difètto 
di  abiliti 

Unskilled  ,  adj.  pòco  versilo ,  non  pràtico  . 

inespèrto,  inàbile 
Uoslicked  ,  at/J.  non  smorzato  {deità  calcina) 
Unsli/n,  adj  non  ucciso,  non  ammazzilo 
Unsliked  ,  adj.  non  estinto  ,  non  smorzilo 

non  dissetilo 
Unsleeping,  afij.  che  non  dèrme.  vigilinte 
Uosmìrcbcd,  adj.  {volg)  non  isporcilo 
Uosmóked,  adj.  non  affumicilo,  non  fornito 
Unsmóoth,  adj.  v.  Bobgh  (yole 

Unsociable,  adj.  insociàbile,  pòco  compagnó- 
Unsóciableness,  ».  omòre  pòco  sociibile 
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Unsòclablf,  aw.  in  mèdo  iasoeiàbile     (rote 
UoslScial ,  adj.  non  sociàbile,  non  comoafaè. 

rT.>«SII.I      _J| ..  r^^^r 


Unsolled,  adj.  non  sporcàio,  non  macelliate 
Unsold,  adj.  non  venduto,  iovendólo 
UosAldierlilLe,  Unsóldieriy,  adj.  (oD861jflrllk« 
nnsóljerly)  non  da  soldato ,  indégno  di  ii 
militare 
Unsolicited ,  adj.  non  richièsto 
Unsolicitoos,  adj.  pèco  ansióso,  fndifferéou 
Unsolved,  adj.  insoluto,  sènza  soiazióoe 
Unsophisticated,  adj.  non  sofisticato,  péro, 
non  alteralo,  non  falsificato,  scbiétio,  verles 
Unsói/^At,  adj.  non  cercato,  non  ricercato 
Unsdììnd,  adj.  non  sano,  malsano,  malatfeds, 
inférmo,  corrótto,  guasto,  magagnato,  feuol 
sdruscito,  fràcido;  non  férmo,  dod  sddo; 
ingannévole,  pèrfido;  erròneo,  fàUo;  (li^i 
tonno)  pòco  proióndo,  leggèro;  {deità par- 
celtana,  ecc.)  fèsso,  crepolalo  ;  {delta  madt) 
insano 

Unsounded,  adj.  non  leandagliàto,  non  tasti- 
lo, non  scrutinato 

Unsdlindoess,  t.  stilo  malsano,  gnàslo;  man- 
canza di  solidità,  di  vigóre,  di  rettitódine 

Unstfilred,  adj.  non  inacerbàio,  non  inasprits 

Unsóton,  adj.  non  seminàto 

Unsp^red,  adj.  non  risparmialo,  dod  rìserriis 

Unsparing,  adj.  che  non  risparmia,  liberili, 

largo ,  pròdigo  ;  che  non  risparmia  sessà- 

no.  spietato,  inesoràbile 

Unspéokable ,  adj.  indicibile ,  inespriniMIfl; 

ineffàbile 
Unspeakably,  avv.  indieibilmènte 
Unspecified,  adj.  non  s  peci  Oca  lo         (teorii 
Unspèculalive ,  a<^>.  pòco  speculativo,  séaa 
Unspèd,  adj.  {ani.)  non  ispedito.  non  fitte 
Uospènl,  adj.  non  spèso,  non  consonato 
Uosphére,  va.  rimuòvere  dalla  sua  sfera 
Unspfed  ,  adj.  non  ispiito,  non  scòrto, 

scopèrto 
Unspllt.  adj.  non  versilo,  non  spàrso 
Unsplritoatfze,  va.  materializzare,  tògliere  la 

spiritoaliti;  rèndere  mondano 
UnspOIed,  adj.  non  guasto;  non  saccheggiite 
Unspoken,  cu/},  non  détto,  non  proferito 
Unsportsmanlike,  adj.  non  da  cacciatóre 
Unspotted,  adj.  pòro,  tnUUo,  sènza  màechis, 

sènza  tàccia  ;  immacolato 
Unstable,  adj.  instàbile,  incosUnte  ,  nnlibile 
UosU/d,  adj.  non  assesUto;  stordito,  leg|éro, 

volóbile,  incostante 
Unsiàfdness  ,  t.  leggerézza  ,  TOlabililà ,  ioeo- 

slànza 
Unstàfned  ,  adj.  non  macchiato ,  sènza  màc- 

cbia,  non  tinto 
Unstamped,  adj.  non  stampato,  non  bollito 
UnsUle,  va.  privare  di  dignità,  di  grado 
UnsUtesmanlike,  adj.  non  da  sUUsU,  non  da 

uòmo  di  stàio 
Unstatutable,  adj.  contràrio  alla  lègge 
Unsiàiincbed,  adj.  non  ristagnàio  (làbile 

Unstòadfasl ,  adj.  non  slàbile,  incostante,  ve- 
Unsteadily ,  avo.  incostanteménta  ;  salUiaria- 

ménte 
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UNT 


Unttèadinest ,  «.  difètto  dt  fermèiu ,  inco' 
■tàoM  (bile 

Unileody,  adj.  ineoit&nte,  irresoluto,  Tarli- 
Uosléeped,  adj.  dod  bagnato.  Don  macerato 
UntUnted ,  a///,  non  rislréUo .  non  limitalo  , 

DOG  circotcr(tlo:  non  stentato 
Uostick,  «a.  scadrà,  dlsfire  (aprire 

Dnstòp  ,  va.  stnr&re,  caY&re  il  tnrràceiolo, 
Unstrì/oed.  adj.  non  fonalo,  non  stiracchia- 
to; non  trdppo  léso,  dod  costretto  ;  agévole, 
Ifecila,  naturale  ;  non  filtralo,  non  colilo 
Unstriiìened,  adj.  non  ristrétlo,  non  eootrit- 
to;  Don  angustiato  (sodalo 

UoslrèngTHened,  adj.  dod  rinforzato,  non  ras- 
UDttrlng  ,  uà.  (  unstrhog  ,  Dnstring^d  )  levare 
le  edrde.  rallentare  le  cdrde,  slegare,  sciò- 
gliere, scordare 
UDSlrbng  ,  adj.  t.  Unstring  . 
Oostìidied,  adj.  dod  studiato,  dod  premedita- 
to; Don  ricercato,  Dalur&le 
Uostiiffrd,  adj.  dod  imbottilo,  dod  impaglia- 
to, DOD  impiniàlo;  sénsa  ripièno 
Unsubdued,  adj.  non  soggiogato,  dod  domito 
Uosubmittiog,  adj.  indomibìle,  inflessibile 
Unsubslàniial,  adj.  ifflmateriile,,ÌDCorpdreo, 

eblmérico 
Uosaccéeded ,  adj.  dod  sneeedàto ,  séDza  soc- 

0ets6re 
UnsDccèssfol ,  adj.  che  dod  riesce ,  infelice  , 

•fortunito  ;  —  attempts,  tenlathi  vìdì 
Unsuccessfully ,  awn.  sèoza  [buon)  saccèsso  ; 
eoo  mila  ri  ascila  (sveolàra 

UDsuccèssfu loess,  s.  mila  riasdta,  infelicità, 
Unahcked,  adj.  non  succiato 
Unsbff«rable,  adj.  ▼.  lasbfTerable 
Unsbffering,  adj.  sénsa  solTrfre,  sènza  dolóre 
Unsufflcienl,  adj.  v.  InsulTicient 
UDsòjtab)^,  adj.  dod  adattilo,  dod  idòneo, 
disadiUo,  InconTeoiéDle,  iocóogruo,  scod- 
▼enévole,  disdicèvote 
UDsAitableoess ,  ».  iocooTeoiènsa ,  inetUtùdi- 

De,  f.  sconvenevoléiza,  incoogruili 
Unsùited,  adj  pdco  adattilo,  disadilto 
UnsiklUed,  adj.  dod  sporcito,  dod  appaaoito, 
lènza  nicchia,  nello,  paro  (mito 

Uosbmmooed .  adj.  non  oonvocilo,  dod  chia- 
UasbDg.  adj.  dod  cantilo,  dod  celebrilo 
Uosbnned,  adj.  non  espósto  al  sòie 
Uosopèrfluous,  adj.  dod  supèrfluo 
UosoppliDled,  adj.  dod  soppiaotito 
Uosopplied,  adj.  (with),  sprorrlsto  (di),  tfor- 

sllo  (di),  sènza 
Uasuppòrtable,  a<0\  ▼.  Insupportable 
Uosuppòrted ,  adj.  dod  sostenuto ,  non  sor- 
rètto, sèDza  soslègDO,  sèoza  appòggio,  noo 
tollerilo 
Uosùre,  adj.  mal  sicAro,  ÌDcèrto 
Unsurpissed  ,  adj  non  sorpassilo,  dod  tìdIo 
Uosuscèpiible,  adj.  dod  sasceltfbile,  iocapice 
UDSuspécted,  adj.  dod  sospéllo.  dod  sospettilo 
UDSuspèrting,  adj.  non  sospt* tlòso         (spello 
Uosusplcious,  adj.  dod  diffidènte,  aénsa  so- 
UDsustiioable,  adj.  insostenibile 
Uosostiloed,  adj.  dod  sostenuto  - 


Déswiibe,  va.  s&seiire  (un  bambino) 
Unswàyible,  adj.  (pocoutato)  noo  maneggii» 

bile,  inflessibile,  non  gOTernàbile 
Unsweàr,  vn.  (unswòre,  unsworn)  abjarire  , 

ritratlirsi 
Uosvèat,  VA.  (ani.)  rilassarsi,  riposirsi 
Uoswiyed ,  adj.  non  roaneggiito  ;  non  piegi- 
^to,  DOD  influenzito,  dou  governilo 
Unsvèpt,  adj.  dod  scopilo,  doo  spazsito 
Uoswèrviog,  adj.  che  non  devia,  férmo,  sildo 
CJnsvòrn,  adj.  che  Don  ba  prestito  giuraménto 
Uosyslemilie,  adj.  non  sislemitico 
Untijnted,  adj  dod  corrótto,  dod  infètto.  Don 

pùtrido;  Détto,  puro 
Unlikeo,  adj.  dod  prèso,  Don  tòlto 
Unti/kfd  of,  adj.  non  menzionilo 
Uotimeable ,  ae^f.  indomibile,  che  dod  può  ès- 

sere  addomeslicito,  ammansilo,  soggiogato 
Untimed,  adj.  indòmito,  non  domito 
Uolioned,  adj.  dod  conciito  {della  pelle) 
(Jnlirnished,  adj.  non  appannilo,  non  anno- 

rito;  intillo,  sénsa  micchia 
Unlisted,  adj.  dod  gustilo,  dod  assaggiito 
UnliKj^/U,  adj.  non  ammaestrilo ,  sènza  eda- 

caziòne,  ignoriote;  naturile,  non  imparito 
Unlóach,  va.  (antiu^At)  far  disimparire,  far 

scordare 
Untéachable,  adj,  indòcile,  che  dod  tuÒIo  im- 
Untémpered  ^adj.  non  temperilo  (parire 
Untèmpted,  adj.  non  tentilo,  sènza  tentazióne 
Untenable,  adj.  insostenibile,  indifensibile 
Unlénanted.ac^/.  non  afOllito,  séosa  pigionill 
Untònded,  adj.  non  curilo,  sèoza  infermièra, 

sènza  séguito,  scompannilo,  sólo 
Uolèodered,  adj.  non  offèrto,  non  esìbfto 
Uolènled,  adj.  {mil.)  non  appadiglionilo 
Uolèrrified,  adj  dod  spaventilo,  impivido 
UoTiiànked,  adj.  dod  ring  rasi  ito 
Uolbiokful,  adj.  scoDOScénle,  iogrilo 
^Uniuànkfully,  avv.  sconosceoleménle 
UoTBànkfuioess  ,  s.  sconoseènza ,  ingratitAdl- 
UoTuiioed,  adj,  non  dighiacciito  (ne,  f. 

UaTuinking,  adj  spensierito,  stordito 
UuTnÒMj^il-of,  adj.  impensato,  inopinito 
Uoniriad,  va.  sfllire,  slegire,  staccire 
UoTurèateoed,  adj.  dod  minacciilo 
UoTHriftily,'avD.  prodigaménie,  profusamente 
UoTBrif lines s,  $.  prodigalili,  scialicquo 
UoTBrìfly,  adj.  dod  ecoDÒmico,  pròdigo,  scia- 
lacquatóre 
UoTuriviDg,  adj.  dod  pròspero;DOD  prosperóso 
Untidily,  aov.  dod  liDdaméole;  cod  pòca  oet- 

tésza 
UoUdiness,  s.  difètto  di  nettézza,  di  lindóra 
Untidy,  adj.  non  pulito,  non  lindo,  seiama- 

Dito,  sciilto  ;  mal  vestilo,  spòrco       (Dòdo 
Untie,  «MI.  slegire,  snodiroj  —  a  itnòt,  sciòrre 

un  nòdo 
UoifeJ,  adj.  slegilo, snodilo,  staccilo, sciòlto 
Until,  prep,  and  eoi^.  sioo  a,  sino  a  che,  in- 

iino  a  tanto  che;  —  next  véek,  sino  alla 

selli  mina  veolAra  ;  —  dóv^,  finóra,  si  Dora; 

—  theo,  iin'  allóra  ;  —  he  arrives ,  fiochi 

egli  DOD  arrifi 
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VatfU,  M.  Itfir  Tia  f li  tebrM,  l«  téfrolt 
UatUM,  «riy.  DOS  eoUiTilo.  iaeollo.  sMa 
UBtimb6r4*d,  aéj.  téoia  togDame;  léniaiUieri 

d'àltor6tto 
UDUnely,  adj.  intempettf? o ,  foftri  di  tempo, 

prema  tòro,  prìmatierio;  to  eomo  at  aa  — 

mdmeot,  ièèàr.  Teoire  fo6r  d*  ora 
—  an>.  iolempoftffaméote 
OaUnpftd,  adj  voo  tinto  ,  dob  indtto ,  paro . 
Untlrabl*,  adj.  ÌDfatieftbile.  ÌDdeféMO    (nétto 
1}olfr«d,  adj.  non  ttAneo.  frésco  ;  infatieàbilo 
UolfriDfr.  adj.  ebe  dod  si  stanca,  instaaeabi- 

le,  indefèsso 
VnKiled  .  adj.  sénia  titolo  (4*oiiort)  ;  lénia 

titolo,  senta  diritto 
Ùnto.  prep.  {reUg.\  t.  Tò  (veiito 

UntAld,  adj,  non  détto,  non  narrato,  non  ri- 
Untohebed.  adj.  Ini&lto,  non  toccato,  non  eoi- 

pfto:  non  commésso 
UotAu^rd.  adj.  (pert.)  ritróso,  perrérso ,  in- 

tratiébile;  (rana)  sfsToréTole,  contràrio,  si 
Unlóioardly.  adj.  Uoióward  (nfstro 

UnlÓK^srdness.  •.  ritrosia,  contrarietà 
Untraceable,  adj.  che  non  si  può  tracciare 
Untràcrd.  adj.  non  tracciato;  non  delineato 
UntràeUble,  adj.  indécile.  intrattàbile 
Untràetableness,  t.  iDdoeilità,  ritrosàggine,  f. 
Untràding,  adj.  non  eomroereiàle 
Uotràfned  ,  adj.  non  ammaestrato ,  inesercì- 

tato,  indisciplinato  (ceppato 

Untrammelled,  adj.  non  impastoiato,  non  io- 
Untransferable ,  adj.  non  trasferibile  ,  inalie- 
Dàbile 
Untransfèrred,  adj.  non  cedAto.  non  alienato 
Untranslatable,  adj.  iotradncibile 
Untranslated,  adj.  non  tradótto 
Untranspàrenl.  adj.  non  trasparènte,  opaco 
UntràTelled.  adj,  che  non  ha  mai  viaggiato 
UntràTersed,  adj.  non  tra?ersàto,  non  valicato 
Untrénsurrd.  adj.  non  tesoreggiato 
Untried,  adj.  non  assaggiato;  non  provato, 

non  sperimentato,  intentato;  non  processato 
Untrimmed,  adj.  non  assettato ,  non  ornato . 

Don  guernito  (battalo 

Untròd,  notródden,  adj  non  calpestato,  noo 
Untrofabied,  adj.  noo  (orbato,  tranquillo  ;  non 

annoiato,  sénsa  seccature;  chiaro,  limpido 
Uotrfìe,  adj.  non  véro,  falso,  erròneo,  menio- 

gnéro;  (peri.)  non  fedéle,  incostante  ,  inn* 

do.  pèrfido,  sleale 
Unriikly,  avv.  falsamente,  slealmente 
Unirùss.  va.  slacciare,  sciéfiliere 
Untrtaitiness,  s.  caràttere  indégno  di  fidùcia  ; 

slealtà,  infedeltà,  perfidia 
Untrbst7,a<</.  indegno  di  fidùcia,  infido,  sleale 
UotròTR,  f.  fallila,  menzéicna,  bagfa  ' 
UnlrÙTHful.  adj.  non  veritièro,  non  verace 
UnlrÙTHrally,  aw.  sénsa  veracità,  falsamente 
Un trùTH fulness,  s.  mancànsa  di  veracità,  fal- 
sità, infedeltà 
Untùnable,  adj.  scordante,  non  armonióso 
Untune,  imi.  scordare;  sconcertare,  perturbare 
Uotbrned,  adj.  non  voltalo;  to  leave  no  alóne 

— ,  non  lasciare  nulla  d' intentato 


UBtèlored,  a^j.  mi  aanaoitiila^  tgiavlila 
Datvioo,  va.  STélgere,  itrigàra,  sgomiielits 
Untwist,  va.  itórcere,  iloreigliàre.  svilap^ 

strigare;  straleiàre  ;  lo  got  oatvlsted,  «• 

twined,  storciglìàni,  sftboeiàrti 
Unbrged  «  euHj.  non  pressato,  non  incàluLs, 

senta  istigatióne,  spontànoa.  Ubero 
Unééad,  adj.  non  osato  ;  pòco  s4operàto;  ita- 

sitato,  nodvo,  non  abitaàlo  ;  péce  pràlies, 

non  avètso,  non  assool&tto 
Unùinal,  adj.  non  nsnàle,  non  aUtoàlt,  hòn 

del  consuèto,  insòlito,  inositàto,  non  cesi*- 

DO,  raro,  straordinàrio  ;  700  are  pater  tha» 

—,  siéie  più  pàllido  doH*  usato 
Unùàoally,  ano.  non  aiMioalmènte.  inuittla- 

nénte,  raramente,  straordìoarìaméate,  is 

mòdo  insòlito,  óltre  il  oonsnéto 
Unùsoalness,  t.  rarità,  infreqnénsa 
Unutterable,  adj.  ineflàbile,  indicibite,  iasi- 

primfbile,  inenarràbile 
Unvàlo«d ,  adj.  non  apprettato  »  spreirits  ; 

(poel.)  inestimàbile  (forai 

Unvaried,  adf.  non  variato  ,  invariàbile,  aaì- 
Un variegated,  adj.  non  variegato,  aoa  variati 
Unvarnished,  adj.  non  inverniciato;  sèapHn 
Unvarying,  adj.  costante,  nnifòrme,  invanii» 
Unveil  va.  (nnvàle)  svelare,  rivelare,  scoprii» 
Unveiledly,atw.  iunvàlediy),  aénu  vélo,  «fer- 

taménte  ;  senta  màschera 
Unvèotilated,  ad(j.  non  veotilàto 
Unvérdant,  adj.  non  verdeggiànta 
Un  veritable,  adj.  non  veritièro 
Unvértooos,  a^.  non  virtoòso 
Uovérluoosly,  aw.  non  virloosaméata 
Unviiard,  va.  smascherare 
Unversed,  adj.  pòco  versato,  pòco  pràtis» 
Uovézed,  ai^j.  non  vessato,  non  tribolato 
UovioUted,  adj.  inviolato,  intatto,  puro,  ■»» 

violato,  non  trasgredito,  rispettato 
Unviiited.  adj.  non  visitato;  senta  vintt; 

non  freqaentàto,  non  esaminate 
Unviial,  adj.  non  vitale 
Unvitiàted,  adj.  non  vitiàto.  non  corrètta 
Unvd&chrd,  adj.  non  attestato 
Unv(^ageable,  adj.  innarigàbilo 
Unwàkened,  adj.  non  svegliato,  addorsMOlii* 
Unwàlled,  adj.  senta  mòra,  apèrto    (teaéati 
Unvérily,  avv.  sconsideralamente,  impnidis» 
Un  wariness,  e.  sconsldera  tétta,  impradlan 
Uowàrifke,  adj  pòco  bellicóso,  non  aggosniie 
Un  warmed,  adj.  non  riscaldato,  non  aaiait» 
Unwarned,  adj.  non  premonfto,  nonawirtil» 
Unwàrped,  adj.  non  curvato ,  non  inviiiits; 

non  pregiudicato,  impaniale 
UnwirranUble,ad/.   inescnsàbilo,  indifasii* 

bile,  non  giustificàbile 
Unwàrrantableness.  «.  qualità  inescosàbile 
Uwàrraotably ,  aw.  in  mòdo  non   giailifi^ 

cabile 
Unwarranted,  adj.  non  antorinàto;  nonaMl^ 

tato,  incèrto  ,  non  gnareotito,  senta  sieoilk 
Uowàry ,  adj.  senta  previdéoia ,  impréfiés, 

incàuto,  sconsiderato,  impradénte 
Uowàsbed,  a4j.  aoa  lavato,  spòrco 
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Vnwfttttd ,  «9.  non  tciftcquito ,  non  eoata- 

■ito 
Unwilertd,  aé(f.  imw  Adacqui  to,  noo  b«giiàto 
1JiivàT«rÌBf,  mt(f.  lériDO,  ineoDoÙMo;,  incrol- 
Unvéoieiicd,  od/  900  indebolito  (l&bile 

UovéaiMd,  odf.  non  ipoppàto  ,  non  iiTeiiito 
Unv^poned,  atlj.  non  armito,  inérroo 
Unvdariable,  adj.  inttanciblle.  infàlicibile 
Vttwéarimì ,  adj.  non  tt&neo ,  iodefésto 
Unwéorifdlj,  adj.  infaticabilméato 
UovAffriness,  a.  iodelétia  dilifféota 
Unwéary ,  adj.  indefètto ,  iofalicàto;  — > ,  va. 
Idgliere  la  ftanebéiia,  riofreicàre,  rìnTi- 
goriro 
Unweave ,  va.  tfltire ,  ditflre  il  filato 
Cnwèd ,  nnvèdded ,  adj.  cèlibe ,  oAbile ,  non 

maritato 
Unwèdge,  va.  tdgliere  le  tdppe  (èrbe 

Unvèeded,  adj.  non  aarcbiàto  ,  pièno  di  male 
Unwéeting,  adj.  ignorante,  ign&ro ,  inconsa- 
péTole  (ponderato 

Unireigbed,  adj.  (anw&d)  non  pesato ,  non 
Onwèleooie.  adj.  non  ben  venuto;  non  veduto 
di  boon  èccbio  ;  mal  accòlto, sgradito,  sgra- 
dévole, spiacènte  ;  ~  news  ,  cattive  notltie 
Unwell,  adj.  non  bène  :  indtspAsto  ,  inférmo  ; 

be  la  jet  —,  è  tnttèra  indispètto 
Unwept,  adj.  non  piànto,  non  compiànto 
Unwèt,  adj.  sécco,  non  Amido,  non  inumidito 
Unwbipprd,  adj.  non  frustalo,  non  staffilato 
Unipbólcsome,  adj.  insalùbre,  mal  sano,  non 
lalntàre,  non  salutifero  (sèna 

Uniobòlesome ness,  t.  insalubrità,  qualità  mal- 
Unwjéldily,  avo.  pesantemente ,  con  gravésia 
UnwJéldiness,  ».  pesantèiia:  gravèxsa,  diffi- 
coltà di  muòvere  0  muòversi  per  gravézza 
Unwieldy,  adj.  pesante,  grave,  lènto,  difficile 
a  muòvere  ;  tbe  —  strèogtb  of  tbe  èiepbant, 
la  fòrsa  grave  dell'  elefante 
Unwilling,  a<(/.  non  voglióso,  non  volonteróso, 
ripugnante.'  mal  dispósto,   ricalcitrante, 
cbe  non  vuole,  cbe  non  ba  vòglia ,  che  non 
ha  lèsta:  pòco  dispósto  :  to  be  — ,  non  vo- 
lére ;  wllllog  or  — ,  volére  0  non  volére  ; 
he  is  —  to  work ,  non  vuol  lavorare  ;  wil- 
ling or  —  you  must  do  it ,  bisógna  farlo , 
▼ogiiàle  0  non  vogliate  (gnànza 

Unwilliogty,  avo.  mal  volentièri,  con  rlpu- 
Unwiilingness,  a.  mila  vòglia,  cattiva  vo1oo> 

tà,  ripugnanza,  avversióne,  f.,  ritrosia 
Unwind,  van.  (oowdUod)  annaspare  ,  sgomi- 
tolare, sviluppare,  svòlgere,  strigare 
Unwiped,  adj.  non  asciugalo,  non  nettato 
Unwiie,  adj.  pòco  sàf  io  ,  pòco  avveduto ,  mal 

accòrto,  stùpido,  inseniàlo 
Unwisely,  avv.  in  mòdo  pòco  sàvio  ;  a  tòrto; 
mal  accortamente,  scioccamente,  insensata- 
mente (bramato 
Unwiibed  ,  adj.  non  desiderato;  —  for,  non 
Unwlibered,  o«(/.  non  appassito ,  non  dissec- 
cato 
Unwitbering,  adj.  cbe  non  si  appassisce,  im- 
marcescibile, imperituro 
Uawithst^,  a4j>  non  resistito ,  irresistibile 


Unwitnessed,  a4j.  léoia  tettimòol,  non  vedu- 
to, ignorilo 
Unwittingly ,  aw.  inavvertantemènte  ,  ineoft- 

sapevoi  ménte 
UnwÀmanly  ,  adj.  non  mulièbre ,  non  donné- 
sco; disdicévole  per  una  dònna 
Unwonted,  adj.  insòlito,  raro,  non  cornine 
Unwòoded,   adj.    non  boschivo;  sprovvislo 
d'alberi  ;  che  non  somministra  legname  da 
eostrusióne 
Unwòoed,  adj.  (poco  ui.)  non  corteggiato 
Unworldly,  ad.  non  mondano ,  non  terrèstre  ^ 

cbe  guarda  dall'  alto  II  móndo 
Unworn,  adj.  non  usalo,  non  frusto ,  non  ló- 
Unwòrsbipped,  adj.  non  adorato  (goro 

Uow&nbily,  avo.  indegnamente 
Un  worthiness,  «.  difètto  di  mèrito ,  indegnitk 
Unworthy,  adj.  indégno,  immeritévole 
UDW(Ond.  adj.  v.  Unwind 
Uwofioded,  adj,  non  ferito,  illèso,  ineòinme 
Uomràp,  va.  sviluppare,  sciògliere,  scoprire 
UoioréaTH.  va.  stòrcere,  svòlgere,  sgomitolare- 
Uniorlnkled,  adj,  non  corrugato,  séosa  grins» 
Uoioritten,  adj.  non  scritto;  tradizionale 
Uotoròu^At,  adj.  non  lavoralo,  greggio,  erodo 
Unyiélded,  adj.  non  cedalo,  non  conceduto 
Unyielding,  adj.  cbe  non  cède,  inOessibile 
Uoyóke,  ini.  seiòrre  dal  giógo,  disgiogàre 
Unyóked.  o^fjf.  cbe  non  ha  portalo  il  giógo». 

sciòlto  dal  giógo 
Unzóned,  adj.  discinto,  sènza  cintura,  sen- 
ta fàscia 
Up,  avv.  e  prep.  sn,  in  su,  in  alto,  in  ària;, 
sópra,  di  sópra,  su  ,  aliato  ,  levato;  sórto,, 
sollevato ,  rivoltato  ;  completamente ,  in- 
tieramente, del  tòlto  ;  —  and  ddwn,  su  & 
giù  ;  farther  — ,  più  su,  più"  all'iosù  ;  thróur 

—  the  bali,  getUte  su  la  palla;  —  there  , 
cotassù;  gel  ~,  alzatevi;  the  son  is—, 
il  sóle  è  sórto;  stand  —,  alzatevi  in  pie- 
di ,  sUte  ritto;  bis  blòod  is  —,  gli  ribolle 
il  sàngue,  è  furióso;  the  funds  are  — ,  i 
fóndi  sono  in  rialzo;  the  citizens  are  —, 
i  cittadini  sono  insórti  ;  all'  s  — ,  tutto  ò 
finito;  come  —  stairi,  salite  (ia  teala); 
carry  that  wood  —  sUiri,  portate  di  sópra^ 
quella  legna;  lo  run  —  and  down,  córrer 
sn  e  giù.  córrere  qua  e  là,  andare  attórno  ; 

—  to,  all'altézza  di,  al  corrènte  di  ;  capaci- 
tato ;  you  are  not  —  to  it,  non  l'intendete, 
non  ci  arrivate;  —  one  fiair  of  stairs,  al^ 
primo  piano;  drink  it  —,  bevetelo  lutto, 
inghiottitelo  ;  he  is  dòne  — ,  egli  è  frusto  , 
lógoro,  sfinito;  to  bring  —,  tirar  su,  alle- 
vare ,  educare  ;  to  bring  —  to  trade  ,  tirar 
su  per  un'arte;  come  — ,  fàteft  in  qua; 
come  —  lo  thia  viodoio,  affacciatevi  a  qué- 
sta finèstra;  —  wilb  himl  sul  tiratelo  su  t 
portatelo  sui 

Ùp,  f.  alto,  su;  the  ops  and  downs,  gli  alti,. 

e  bassi ,  le  vicissitùdini 
Ù pas,  ù pas  trée,  e.  {bot.)  upu 
Upbear,  va.  (upbore,  upborne)  sorrèggere». 

sostenére  (in  aUo),  sollevare,  postare 
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Upbore,  Upborne,  ?.  Upbear 
Upbraid,  va.  (t^llb)  rimproverire,  rìnfieciàre 
Upbràider,  t.  rimproveralóre,  rampof^nalòre 
Upbri/ding,  «.il  rimpròvero,  ripreniióoe,  f. 
UpbriidÌDgly,  aov.  con  rimprdveri 
Upcàsl,  adj.  laociàto  sa,  maodàto  in  ilto 
Upcast ,  i.  gellàu ,  gètto  in  sa  ,  tiro ,  cólpo 

(alle  bocce) 
Uph&Dd,  adj.  allato  dalla  mano 
Upbéaval,  ».  sollevaménto,  elevazióne,  f. 
Upheave,  va.  sollevare,  elevare,  aliire 
Upheld,  adj.  v.  Uphold 
Uphill ,  adj.  érto  ,  scoscéso ,  àrduo  ,  difficile  ; 

—  irorlt,  lavóro  penóso 

Uphold  ,  va.  (upheld,  opbólden),  sorrèggere, 
sostenére,  manteoére 

Upholder,  ».  chi  tiene  su,  chi  sorrègge;  so- 
stégno ,  appòggio  :  spalleggialóre,  fautóre 

Upholsterer,  ».  tappezzière,  m. 

Upholstery,  ».  tappezzerfa 

Upland,  ».  altopiano,  tèrra  alta,  paese  monta- 
gnóso 

—  ndj.  della  montagna,  dell'  altopiano,  alto 

Cplàndish,  cuij.  moni&no ,  montanino,  mon- 
tanésco ,  degli  altipiani  ;  montanaro,  abi- 
tinte  sulle  montàfine  o  negli  altipiani 

Uplift,  va.  alzare,  elevare,  innalzare,  esaltare 

Uplifted,  adj.  levftto,  alzato,  eaaltàto 

Upmost,  adj.  t.  Uppermost 

Upon  ,  prep,  sópra  {che  giace  o  pota  »opra) , 
su,  sul,  sallo,  sulla,  ecc.,  sópra  di,  di  sópra, 
su ,  air  èpoea  di ,  circa  ;  the  snóio  ~-  the 
móiìntains ,  la  néve  sulle  mooi&gne  ;  the 
birds  —  the  trée.  gli  uccèlli  sali*  àlbero  ; 

—  my  arrivai,  al  mio  arrivo  ;  —  my  word, 
sulla  mia  paróla:  to  depend  —,  dipèndere 
da;  to  Uve  —  milk ,  vfrere  di  latte  :  —  the 
whole,  in  complèsso,  in  sostanza,  del  rèsto, 
in  ffne;  cali  —  me  at  five ,  passale  da  me 
alle  cinque 

Upper,  at^.  superióre,  pib  elevato,  più  allo; 

—  room,  càmera  superióre;  —  Egypt, 
r  Egitto  superióre,  1'  alto  Egitto;  —  llp,  il 
labbro  di  sópra;  — house,  {Parlamento)  la 
càmera  alta;  ~-  side,  il  di  sópra,  la  parte 
superióre;  lo  bave  the  —  band, aver  il  so- 
pravvènto, avere  il  di  su 

uppermost ,  adj.  il  più  elevato ,  il  pih  alto , 
il  prfmo;  lo  be  the  — ,  èssere  il  primo,  su- 
perare, primeggiare 

Upraise,  va.  elevare,  rizzare,  innalzare,  esal- 
tare, estòllere 

Uprèar,  va.  alzare,  elevare,  innalzare 

Ùprfy/it,  adj.  ritto,  drflto,  diritto  ;  giósto,  In- 
tegro, leale;  as  —  as  the  pà/m,  ritto  quan- 
to il  palmizio;  an  —  man,  uòmo  giusto, 
pròbo,  integro;  —  conduct,  giustizia,  equi- 
tà, dirittura;  to  sland  bolt— ,  star  in  póllo 
■e  in  persóna 

Upi^iy/illy,  avo.  dirittamente,  con  probità 

Uprfy/iloess ,  ».  dirittfira  ,  perpendicolarità, 
diiiitùra,  iolegrità,  probità 

Uprise,  vn,  (uprose,  upriien),  {poeL)  levarsi, 
aliarsi,  sórgere 


Upriiing,  ».  il  sórgere  {del  »ole ,  eee.) 
Ùproor,  ».  tumulto,  fracasso,  frastnòno,  rom- 

bàzzo.  scompiglio,  disòrdine,  m.,  bordéOo 
Uproarious,  adj.  {oolg.\  strepitóso 
Uproariously,  avv,  strepitosamóate 
Uproot,  vn.  sradicare,  estirpare,  svèllere 
Uprooted,  adj.  sradicato,  estirpalo,  srUlo 
Uprose,  pa»»,  del  verbo  Upriie 
UprcSdie.  va.  svegliare,  scuòtere,  stimolare 
Upsèt,  va.  (npsèl,  upsèt).  capovòlgere,  nbal- 

tare,  rovesci  ire,  sovvertire;  far  riballàrs 

{una  carrozza ,  ecc.) 

—  vn.  ribaltare,  capovoltare,  rovesdarsi,  sov- 
vertirsi; the  cóoch  —,  la  vettura  ribaltò; 
should  my  bark  get  —,  óve  la  mia  bàrea 
venisse  a  capovòlgersi 

Ùpsbot,  ».  fine,  /'m.,  èsito,  risullàto.  evinto; 

on,  upon  the  —  ,  alla  fine  dei  floi 
Upside,  ».  il  di  sópra;  —  down  ,  capovòlto, 
sossópra;  to  turn  —  ddi^n,  capovAlgera, 
rovesciare,  ribaltare 
Upstànd,  vn.  (npsl^od)  {poet.)  r.  Stand  ap 
Upstart,  vn.  balzar  su  ;  v.  Start  up 
Upstart,  adj.  che  salta  sa,  che  crtece  rapida- 
ménte,  che  si  arricchisce  prèsto 

—  ».  uòmo  che  ha  fatto  fortuna  io  pòco  tem- 
po ;  uòmo  nuòvo,  pervenuto,  villano  rifatte 

Upstày,  va.  puntellare,  appoggiare,  sorrèggere 
Upthrn ,  va.  Tòtgere  in  su  o  ali*  iosa ,  gettar 

su  ,  solcare  ,  formare  sólclù  ;  an  aplhraed 

nòie,  n&so  rivòlto  all'  insù 
Upward,  Ùpwardà,  avv.  sn,  insù,  véne  rélto, 

in  alto,  salendo,  rimontando,  óltre,  più  di; 

driven  ùpwardi,  spinto  di  sótto  io  so;  freoi 

the  middle  upwards  tbe  mèrm&id  is  a  w^ 

man,  dal  mézzo  in  su  la  sirèna  è  dònaa; 

upwards  of,  più  di,  óltre,  sópra;  —  often, 

più  di  dièci  ;  ten  pdQnds  and  upwards,  died 

lire  e  più 
Upward,  adj.  dirètto  in  alto,  rivòlto  in  ta,  ehe 

sàie,  di  ascensióne,  da  basto  ia  aito,  ele- 

yàto,  nòbile 

Ùran-gllmmer  )      ,    .   *      .t  x  -^ 
Ùran-mfca       1  ».(«•".)  J.  Urànito 

Ùranitf,  ».  {min.)  uranTta,  f. 

Uranium,  ».  {min.)  urànio 

Uranògraphy,  ».  uranografia,  descrìiióiM  dsi 

cielo 
Urànus,  ».  (a»tr.)  Urano 
Urban,  adj.  urbano  {di  città) 
Urbane,  lu/j.  urbano,  cortése 
Urbanity,  ».  urbanità,  cortesia,  civiltà 
Urbanize,  va.  rèndere  urbano,  cortése,  dviìs 

grceolàte,  adj.  {bot.)  urceolàto 
.  rcbin,  ».  riccio;  biricchfno,  ragazsàccio.  ■•• 

Urea^  ».  {chim.)  ùrèa  (aélt 

Uréiio,  ».  {med.)  prurito,  pizzicóre 

Urèler,  ».  {anat.)  uretère,  m. 

Uréinra,  ».  {unat.)  ùrètra 

Urétrhal,  adj.  uretrale 

Ùrge,  va.  stimolare,  sollecilàre,  Arftrc,  apift- 

gere,  incalzare,  provocare,  istigare,  pragàft 

con  istanza ,  valérsi  di  ,  giovarsi  di  ;  to  — 

one  io  do  a  ibing,  ttiaolàre  alcuno  a 
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VDt  cól»  ;  —  a  réaioD ,  an  ftrgnmeot ,  ac- 
campare, adoperare  (coo  fdriaì  unargoméa- 
to;  to  —  on,  lospfoirere,  incalzare 
Ùrge,  vn.  stringere ,  àrgere  ,  inralxàro  ,  prè- 
mere :  affreitirti,  essere  urgènte 
Urgency,  f.  orgéoza,  ttriogénza,  strétto  bi- 
sógno 
Urgent,  adj.  nrgénte,  inealt&nte,  premuróso 
Ùrgeolly,  o^r.  nrgenteroénle.  strio  geo  temente 
llrger,  s.  sollecitatóre,  -trice,  importuno 
Urinai.  «.  orinale,  m.;  (chir.)  tàbo  di  vétro 
Urinirium,  s.  {ngrie.)  serbatójo  da  urina 
Urinary,  adj.  (anat.)  orinile,  dell'  orina 

8rin&tor,  $.  (ant.)  ▼.  Dffer 
rìne,  t.  orina  ;  retention  of  urine,  disùria 

—  vn.  (meglio  to  tnike  «iter) ,  urinare 
Ùriooos,  adj.  orinóso,  di  orina 

Uro,  t.  Arna,  tìso;  bolloire  (da  tè)  ;  cinerary 
oro,  Arnaciner&ria;  tèabrn,  urna,  bolloire 
(peir  fir  bollire  /'  acqua  pel  tè) 

Uro,  (me^/fo  1  OD  rn),  va.  rinchiùdere  io  un 'Aro  a 

Ùrsa,  i.  (0«(r.)ór8a;  —  major,  órsa  maggió- 
re ;  —  minor,  órsa  minóre 
Srsioe.  adj.  orsino,  di  órso 
rsulfne  ,  «.  {relig.)  orsolina 

Urticaria,  t.  (mtd.)  ortìcèria 

Ùs,  pron  ci, ce,  ne,  noi:  bear  ùs.  ascoltateci  ; 
iritb  bs,  eoo  ooi  ;  give  us,  dateci 

Ù.  S.  abbre».  di  United  St&tes,  gli  SUli-Unitì 
deir  America 

Uiage,  f.  òso,  costAroe,  m.,  eostnm&oza,  osin- 
sa,  consuelAdioe,  /!,módodi  trattare  o  pro- 
cèdere 

Uiance,  s.  usAosa,  Aso,  interèsse,  m.;  at  usan- 
ce, a  uso  {di  cambio) 

Uie,  va.  us4re,  adoperAre,  Tar  Aso  di  servirsi 
di,  impiegare;  adusare,  aveisAre,  accostu- 
mare, abituare,  addestrare;  trattare,  agire 
con;  allow  me  lo  —  your  pènArnife,  per- 
mettete cb'  io  mi  serva  dei  vòstro  temperi- 
no: to  —  one  veli,  trattar  bène  alcuno  (v. 
Trèot);  to  —  up,  usare,  guastare  (adope- 
TAndo)^fro8t4re,  logorare;  Ased  up,  lógoro, 
sfinito,  rovinato,  esausto;  to  —  one's  self, 
avvessArsi,  abituarsi,  assuefèrsi 

—  OH.  solére ,  èstere  solilo  ;  I  —  to  rise  at 
five  o'clock  ,  sòglio  aliarmi  alle  cinque  ;  bo 
Alcd  to  come  earlier,  egli  soleva  venire  pib 
per  tèmpo 

Use,  ».  uso,  servigio,  esercizio,  impiègo  ;  uso, 
usanza,  coslAme.  m. ;  Aso,  usufrAllo,  iole- 
rèsse,  tn.,  Aso,  vantiggio,  giovaménto  ;  uli- 
liti  ;  {legge ,  mar.)  Aso ,  consuetudine  ,  f.  ; 
tbis  is  for  my  own  —,  quésto  è  per  mio 
pròprio  uso:  to  make  —of,  far  Aso  di,  ser- 
virsi di;  ciìàritable  Ases,  usi  pii;  of  wbat 
—  f  a  che  serve  ?  It  is  of  no  —,  è  ìoAlile  ; 
a  custom  out  of  —,  usàoxa  sméssa 
Useful,  adj.  Alile,  proOllévole,  vantaggióso; 

to  make  one's  self  —  ,  rèndersi  ùtile 
Usefully,  ocr.  uiitménle,  profittevolmente 
Usefulness,  s.  utilità,  profitto,  vantàggio 
Useless,  acj/.  inolile,  di  nessAn  Aso,  sénsa  oti- 
lìti,  sènia  vantàggio,  vino 


Uselessly ,  aw.  inutilmente ,  frostraneamé&t  » 

Uselessness,  «.  inutilità,  disutilità 

Usc-mÒney,  e.  interèsse,  m. 

User,  M.  chi  usa,  adopera,  impièga 

Csher,  s.  uscière,  mazzière,  iolrgduttóre;  sot- 
tomaèstro, maèstro,  assistente;  the  —of 
the  black  rod ,  1'  uscière  dalla  vèrga  néra; 
the  Ashers  of  the  Licéum,  i  maèstri  dì  stùdi 
(i  tot tn-mnf siri)  del  Licèo 

—  va.  introdurre  ,  far  entrare  ,  annunziare , 
èssere  il  precursóre  di;  to  —  a  person  in', 
far  entrare  alcuno,  introdurlo 

Ùsbersbip,  e.  ufficio  d'  uscière ,  di  mazzière , 
d' introdultóre  ;  ufficio  disotto  maèstro  e 
maèstro  assistente 

Ùsquebiii^A,  e.  acquavite,  f.  di  òrzo;  spècie 
di  mislrà.  whiskey  Irlandése 

Ùstion,  f.  {chim  )  ustióne,  f. 

Ustórious,  adj.  ustòrio 

Usuai,  adj.  sòlito,  usuale,  ordinàrio,  consuèto, 
usato  ,  comune,  abituale;  as  — ,  còrnea) 
sòlito,  al  sòlito,  secóndo  il  consuèto 

Usually,  avv.  ordinariamente ^  solitamente, 
d'ordinàrio,  comunemente,  usualmente 

Ùèualoess,  s.  frequènza,  abitùdine,  f.  ;  costu- 
me ,  ffi. 

Usucàption,  s.  {legge)  usucapióne,  f. 

Usufruct,  ».  {legge)  usufrutto 

Usufrùcluary  ,  a<//.  {legge)  usufruttuàrio,  co- 
lui che  ha  o  gode  l' usufrutto 

Ulurer,  ».  usuràjo ,  chi  di  o  prèsta  a  usura 

Usurious,  a«(/.  usurarlo,  usuràjo,  dì  usura;  — 
contract,  contratto  usuràjo 

Usùriously,  avv.  usurariaménte ,  da  usuràjo,. 
con  usura 

Usùriousness,  ».  essènza  o  qualiti  usoriria 

Usìirp ,  va.  usurpare 

Usurpation,  g.  usurpazióne,  f. 

Usbrper,  ».  usurpatore. -trice 

Usurping,  adj.  usurpante 

Usùrpiogly,  avv.  usurpativamente,  con  nsur- 
paxióne 

Usury,  ».  usura,  interèsse  ingiusto  ;  to  lend 
upon  — ,  dare  ad  usura,  fire  usura;  to 
practise  — ,  usureggiare,  far  1'  usuràjo, 

Ùl,  ».  {mu8.)  do,  ut,  m. 

Ulèosil,  ».  utensile,  m. ,  ordigno,  struménto, 
arnése,  m. ,  utensili  ,  fèrri  del  mestière; 
kitchen  utensils,  utensili  di  cucina 

Uterine,  adj.  uterino;  (med.)  uterino,  d*una 
medésima  madre  ;  —  brother ,  —  sister^ 

,  fratèllo  uterino,  sorèlla  uterina 

Ùtero  gestation,  ».  (med.)  gestazióne,  f.  (nel- 
r  ùtero) 

Uterus,  8.  {anat.)  ùtero,  matrice,  f. 

Ulilitàriau,  adj.  utiliiàrio;  —  ».  un  utilitàrio 

Uiililàriaoìsm,  ».  utili  tari  anismo,  dottrina  de- 
gli utilìtàrj 

Uiiliiy.  ».  ulilili,  pro,  profitto,  vantàggio; 
giovaménto,  Alile,  m. ;  of  — ,  Alile:  of  no 
—,  inùlile;  of  what  — is  il?  what  is  the  — 
of  it  ?  a  che  serve  ? 

Utilization,  »,  V  utilizzare,  il  rèndere  Alile 

Utilize,  t».  utiliszire 
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t&tnost,  ff<(f.  eitrémo,  61tfmo,  minimo,  tdm- 
mo;  (^0  pfù  alto;  {(t)  pib  lontàoo;  {it)  pib 
rimalo;  the  —  limit,  1* estrèmo,  I'AlUmo 
limite  ;  —  peril,  il  mfct«irao  pericolo 

—  9.  V  estrèmo ,  il  maggióre^  il  pih  rimèto  ; 
r  ùltimo  grado ,  il  eolmo ,  1*  Apiee ,  m.  ;  il 
possibile  ;  at  (he  — ,  ti  pIQ  ,  tbtlo  al  pib; 
I  «ili  do  my  — ,  farò  ogni  sfdrio  possibile 

Utopia,  9,  Dtopfa 
IJtópian,  0^'.  di  utopia,  ebimèrieo 
iJtòpiaDism,  9.  dottrine  utopiste,  progètti 
Uiopist,  9.  utopista,  m.  (utopisti 

Ulter,  adj.  (esterióre,  il  più  loutioo,  antiq.); 
{ii)  pib  grande,  {il)  pib  profóndo;  intéro, 
complèto,  totale,  assoluto ,  estrèmo,  Tèro  ; 
— '  d&rkness  ,  le  tenebre  pib  profónde;  — 
rbin,  roTioa  intéra,  com  piòta,  totùle 

—  va.  proferire,  articolare,  proDuociire,  e- 
sprimere,  dire.palesàre,  manifestare  ;  (com  ) 
eméttere,  far  un'  emissióne  di,  gettare  nella 
circolasióne,  spacciare  ;  lo  —  a  word^  pro- 
ferire una  paróla;  —  a  r&lsehood ,  dire 
una  bugia  ;  —  false  cQn,  spacclAre  monèu 
fèlsa  (bile 

Uilerable,  adj.  che  si  può  proferire,  proferì- 
Utterance,  t.  pronùncia,  arlicolaxióne,  f.  ma- 
nièra di  proferire  o  pronuoci  Are,  mòdo  di 
pronunciAre  o  fAre  un  discórso,  declamatió- 
ne,  elocusióne,  f.  il  fa?ellAre,  il  parlAre,  pa- 
róla ;  (com.)  emissióne  ;  to  give  —  to ,  e- 
sprimere,  proferire,  palesAre.  to  stop  a  per- 
son's — ,  tagliAre  la  paróla  in  bócca  ad  uno 
Utterer,  s.  ehi  proferisce,  difùl^a  o  spAccia; 
pronunclatóre,  divulgatóre;  fAlso  monetArio 
UUeiIng,  s.  il  proferire,  lo  spacciAre 
Ultorly,  avv.  affAtto,  del  tutto,  toUlménte 
yilermost.  a^.  estrèmo,  ùltimo  ;  ▼.  Utmost 
Uvea,  9.  (anol.)  ùvea 

SU  veous,  adJ.  somigli  Ante  ad  uva  ;(afial.)  ÙTeo 
vola,  9,  (anat.)  ùvola.  ùgola 
vular,  adj.  {anat.)  nvolAre 
Uzórious ,  adj.  tènero  all'  eccésso  della  mó- 
glie ;  cbe  ama  sovercbiamènte  il  bel  sèsso 
Uzórloasly,  avo.  con  amóre  sommésso  alla 
mógUe  (glie 

Uióriousness,  «.  amóre  sovèrebio  per  la  mó- 


V,  9.  (Tentèsima  secónda  lèttera  dell'alfabèto 
inglese),  T.;  (cifra  roména  rappresentAn- 
te  cinque);  —,  lettera  inisiAle  di  versus, 
cóntro 

VAcancy,  9.  Tuóto,  vacoitA,  yAno,  spAiio  tuó- 
to ,  lacuna,  pósto  TacAote,  TacAnza  {delle 
fumionl)  ;  òzio  ;  cessamènto,  ripòso 

YAcant,  adj,  vacAnte,  cbe  vAca  ;  Toòto,  vAeoo, 
non  occupAto  ;  di  òzio ,  di  Agio,  di  ripòso; 
sènza  cura,  sènza  pensièri;  yaneggiAnte; 
—  space,  spAzio  vuòto  ;  —  post,  pósto  va- 
cAnte,  —  Aèlkrs,  óre  di  òzio,  f^astAgli  di 
tèmpo  ;  —  mind,  spirito  obe  vaneggia  ;  — 
look,  Aria,  sgoArdo  stùpido;  to  be  —,  ès- 
sere TaeAnte,  vacAre 


VAcantly,  avo.  TicaBieméBte, 

stopidaméate,  con  aria  stùpida 
VacAte,  va.  anniillAre,  oastAre,  abolire,  im- 

lAre,  laselAre  TaeAnle,  agomberAre  ;  —  tki 

premises,  sgomberAre  la  eAsa 
VaeAtioo,  s.   l' aonallAre,  l' abolire,  vae&aa 

{di  funzioni)  ;  vacAnse ,  fpl.  {delle  scisto); 

vacAnse  {de*  tribunali) 
VAccinAu,  INI.  .vaecinAre,  inntstAre  il  niiMi 
VaccioAtioo,  9.  {med.)  vaeelnaiieae,  f, 
VAccinAtor,  e.  vaccinatóre 
VAccine,  adj.  vaccino,  di  vAeea;  —  bAIIv, 

{med.)  vaccino 
VAciilale,  vn.  vaeillAro 
VAciilatiog,  adj.  vaeillAoto 
VacillAtioo,  9.  vaoiltaiiùoe,  f.  vacillanèals 
VAcuist,  9.  vaculsta,  tn^,  fautóre,  fanUicsAi 

sistèma  del  vAcuo  in  natura 
Vacuity,  f .  vacoilA,  il  vAcuo ,  il  voèle,  fiss, 

spAzio  vuòto,  lacuna  ;  vuòto,  nulle 
VAcuotts,  adj.  vAcuo,  vuòto,  non  empiute 
VAcoum,  s%  vuòto,  vAno,  vAcoo  (s/nuì««i 

occupalo  da  materia)  ì  in  vAcoo.  nel  viMs; 

to  lorm  a  — ,  fAre  il  vAcoo ,  il  vuole;  « 

pipe,  (fNoec.  a  vap.)  tubo  atmosfèriee 
VAde-mècum,  9.  vAde  mèeum ,  in. 
VAfrous,  adj.  vafro,  astato,  malisioso 
VAgabond,  9.  vagabóndo,  pallóne,  m. 

—  a4j.  vagabóndo,  vagAnte,  arrAalo 
VAgabondsge  1 

VAgaboodisffl  {  s.vagabondAggio,vagataién 

VAgabondry    ) 

VAgaboodize,  vn.  vagabondAre         (vagiaa 

Va^Ary,s.  fantasia,  capriccio,  ghiribizse,  ilis- 

Vagina,  9.  {anat.)  vagina 

Vaginal,  adf.  {amai.)  vaginftle,  della  vagias 

VAginaut,  adj.  {boi.)  vagioAnla 

VAginAted,  adj.  \bot.)  vagioAto 

VAgrancy,  9.  vita  vagabónda,  TagabondHà 

VAgraat,  9.  e  adj.  vagabondo,  aceauòae 

VAgrantly,  avv.  da  vagabóndo,  da  aecattiai, 

col   meoAr  viu  vagabónda,  coU'aeesll»- 

oAggio 
VAgiie,  adj.  vAgo,  indeUrmìnito,  ineèito 
Y^gu^ly»  avo.  vagamente,  in  mòdo  ineirts 
VAgueness^  9.  il  vAgo  {qualità  imdelermimm 
VAtl,  s.  {antiq.)  cortina,  vélo;  v.  Veil 

—  vn.  {poeoue.)  cèdere  ;  seoprlisi;  va.  akhs- 
sAre 

VAi'n,  a4j.  vAno,  vanitóso,  tnpèrbe;  («ni) 

vAno  ,  frivolo ,  sfaraòso ,  sfoggiAlo;  vias, 

inùtile;  in  — ,  invAno,  inatilméota;  te ki 

—  of,  andAr  supèrbo  di 

VAtngIórioos,  adj.  vanaglorióso,  orgegiièss 

VAingtóriously,  avv.  con  vanaglòria,  orgsfb- 

seménte,  boriosamente 
VAinglóry,  9.  vanaglòria,  bòria 
VAinly,  avo.  vanamente,  InntilmèBla 
VA/nness,  9.  ÌBotiliiA,  ìnefDeAaa,  vaaitA,iiii* 

volèzsa 
VAfvode,  9.  vaivòda,  «. 
VAIanoe,  9.  pendAglio  {di  /ello);bAlia(A*flr 
rozza,  di  /Ufslra) 

—  va.  ornAre  di  pendAglio,  di  bAIn»  eoi. 
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Vile,  t.  poef.  falle,  /'.«Tallleétla 
VaiedletioD^  t.  {poco  «•)  addio,  eonmi&to 
Valedletorj,  c^T*  <>'  addio,  di  oommiito 
VàlADifoe,  «.  amante  scélto  nel  gióroo  di  Sao 
Valentfoo  ;  leiterfna   amorósa  maodàta  o 
rlMvita  in  qael  giórno  ;  V&leotlDe*  ■  day , 
il  giórno  di  S.  Valenlino  (14  febbrajo) 
Valerian,  t.  (òol.)  valeriana 
Vàlet,  f.  valéito,  gió?*ne  terTitóro,  fknte,  m.  ; 

—  de  cbimbre.  camerière,  m. 
Valeindinàriao,  Valetòdioary,  adj.  malaticcio 

Taletadi Dario  ;  —  «.  nn  ?aleladinàrio 
ValeiudioàriaDÌim,,f.  stato  di  Taletodinirio, 

•alóte  precària 
Valbàlla  ,  t.  (mt'f.  seandituma)  Valbilla ,  m., 

(sofgiorno  delle  ànime  fortunate) 
Valiant,  adj,  ?a1oróso,  valènte,  pròde 
Valiantly,  avv.  Talorosamènte,  con  coràggio 
VàliantnesSi  s.  prodotta,  valóre,  bravura 
Valid,  ofl(/.  vàlido,  legittimo,  poderóso;  to 

rènder  —  ,  validàre,  convalidare 
Validity,  t.  validità 
Validly,  avv.  validamente 
Vàlidness,  t.  validiU  {colo) 

Valise,  f .  (valées),  valigia,  portamantèllo  {pie- 
Vallàtion,  ».  ifort.)  vallata,  trincèa 
Valley  ,  t.  valle.  /..  vallata  ;  a  little  —  ,  val- 
letta ,  vallieèlla  ;  a  large  or  extended  — , 
Vàllam,  t.  vallo  (vallóne,  m. 

Vàloroas,  adj.  valoróso,  coraggióso,  pròde 
VàloroQsly,  ave.  valorosamente,  prodemente  - 
Vàlonr,  e.  valóre,  bravura,  prodéna 
Valuable,  adj.  di  valóre,  di  gran  préno,  pre- 

lióso,  stimàbile 
Valuation ,  t.  valntaiióne ,  f,  estimaiióne,  f. , 

stima 
Valuator,  t.  estimatóre,  apprestatóre  ;  perito 
Value,  ra.  valntàre;  stimare,  Ossàre  il  valóre 
di,  fare  la  stima  di,  apprettare,  pregiare , 
stimare  di  molto;  to  —  a  tbing  mucb,  far 
grande  stima  o  cónto  di  una  còsa;  I  don'  t 

—  it  a  rbiib,  non  lo  slimo  nn  flco 

—  t.  valóre,  prètto,  valsènte,  m.,  vaiola  ;  Ta- 
lora, moménto;  valóre,  signiflcàto;  legai 
— ,  valóre,  prètto  legale;  {com.  eamb.)  for 
-^  received,  per  valóta  avuta  ;  to  set  a  — 
opón,  far  grande  stima  di 

Valued,  adj,  stimato,  apprettato,  pregiato  ; 
bf^àly  — ,  mólto  apprettato,  stimatissimo 
Vàloeless,  adj.  di  nessun  valóre,  spregévole 
Valuer,  i.  stimatóre,  apprestatóre,  perito 
Vàlvale,  adj.  (bot.)  pièno  dì  vàlvole 
Valve,  t.  vàlvola;  battènte,  m.  (rfiporfa),  im- 
pòsta; safely  —,  vàlvola  di  sicurètta 
Valvular,  adj.  di  vàlvola;  pièno  di  vàlvole 
Valvule,  i.  (anat.)  vàlvola 
Vamp,  i.  tomàjo  {di  icarpa) 

—  va.  rappenàre,  accomodare,  aggiustare 
Vàmper,  t .  rappenatóre,  raeeondatóre,  -trice 
Vampire,  f.  vampiro  (sióni 
Vampirism,  t.  vampirismo; il  vivere  d*  estor- 
Vàn,  e.  vanguàrdia;  ventàglio,  vàglio;  àia; 

fly  —  ,  velocifero,  vagóne  eelarfssimo 

—  t».  Tagliare,  erìTeiiàra 


Vàn- courier,  e.  forière,  preeanóre,  oorrlirt 

Vandal,  s.  Tèndalo,  bàrbaro 

Vandàlic,  a4j.  vandàtice 

Vandalism,  t.  vandalismo,  barl>àrie,  /• 

Vane,  i.  banderuòla,  girèlla 

Vanguard,  s.  vaognàrdia 

Vanilla,  s.  vaniglia,  (baeeelMto  odoroto) 

Vàoisb,  tm.  svanire,  sparire,  dileguarsi 

Vànisbed,  adj.  svanito,  dileguato     (tióne,  f. 

Vàoisbing,  s.  lo  svanire,  il  dileguarsi,  spàli- 

Vanity,  t.  vanità  ;  inutilità;  vanaglòria 

Vanquish,  va.  vincere,  rovesciare,  domare 

Vàoquisbed,  adj.  violo,  soggiogato 

Vanquisher,  ».  vincitóre,trtce,  vincènte 

Vàosire,  e.  {zool.)  vansiro 

Vantage,  t .  (v.  Advantage),  vantàggio ,  occa- 
sióue  favorévole,  opportunità  ;  —  ground, 
positióne,^.,  pòslo  vantaggióso,  sopravénto 

Vàotbrass,  •.  {auttq.)  bracciale,  m. 

Vàpid,  a<HJ.  vàpido,  svaporato,  sventato  ;  in- 
sipido, insulso,  fótile,  inefficace 

Vàpidness,  Vapidity,  g.  vapidétia,  stato  và- 
pido ,  insipidétsa ,  insulsàggine  ,  futilità  , 
inefficàcia 

Vàporàtion,  Vaporisation,  t.  evaporasióne,  /l, 
lo  svaporare 

Vaporile,  vn.  svaporare,  sfumare  ;  va.  svapo- 
rare, ridurre  in  vapóre,  sfogare 

Vapour,!,  esalatióne,/.  vapóre  (/e^9ero),fómo 
acqueo  ;  the  vapours,  i  vapóri  {di  stomaco)  ; 
vàpour-l>ath,  bagno  a  vapóre 

—  vn.  (v.  £vaporàie) ,  millantarsi ,  braveg- 
giare, fare  il  bravo 

Vàpourer,  ».  millantatóre,  vantatóre,  m.,  van- 

tatrice,  f. 
Vapouring,  adj.  di  jattànta,  millantatóre 

—  ».  il  braveggiare,  millanteria,  jailànta 
Vàponringly ,  avv.  braveggiarne  ,  da  millan- 
tatóre 

Vaporish,  adj.  vaporóso  ;  ipocondriaco,  sple- 
netico 

Vaporous,  adj.  vaporóso,  ventóso,  splenetico 

Vapoorousoess,  ».  vaporosità 

Variable,  adj.  variàbile,  mutàbile,  incostante 

Variableness,  Variability,  ».  variabilità,  mu- 
Ubilità  (ménte 

Variably ,  aw.  in  mòdo  variàbile,  mntabil- 

Vàrianee,  ».  variatióne,  f.^  differ  ónta,  discre- 
pante, discòrdia,  dissensióne,/!  lite,/.;to  set 
at  —,  méttere  male  insième,  disanire 

Variation,  ».  variatióne,  cangiaménto,  diver- 
sità ;  {mot.)  variatióne  ;  {mu$.)  variatióne  ; 
cambiaménto 

.Varicèlla,  ».  {med.)  varicèlla 

Varicocele,  ».  {chir.)  varicocele,  f. 

Vàricoie  e  vàricoos,  adj.  {med.)  varicóso 

Varied,  adj.  variato,  svariato 

Variegate,  va.  variare  (i  colori)^  varieggiàre, 
picchiettare,  scretiàre.  diTiaàre 

Variegated,  a4j.  viriate  {dei  eoiori)  ;  svariato, 
serenato  ;  —  with,  scretiàto  di 

Variegation,  ».  serétio,  varietà  di  colóri 

Variety,  f.  varietà,  diversità,  variaménto 

Variola,  ».  (med.)  Tignòlo,  piccolo  v«Joòlo 
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Y&riolfte,  (min.)  Tariolite,  f. 

Various,  or//,  vàrio,  divèrso,  differènte,  va- 

riàbile.  caDgiànle,  dissfmile 
Variously,  avo,  Tariaménle,  diversaméote 
Vàriousoesii.  9.  t.  Variety 
Vàrix.  ».  (c/mV.)  variee,  f. 
Vàrlet,  s.  (valétio,  anUq.)\  forlìàDte,  briccóne 
Vàroish,  «.  Ternice,  f. 

—  va.  rerniciàre,  inverniciare 
Vàrnisher,  »,  chi  dà  la  vernice,  invernicia- 
to re 

Varnishing.  ».  Tinverniciare.  invernicialAra 
Vary,  va.  variare,  mnlàre,  diversificare 

—  vn.  differire,  cambiarsi,  allontanarsi, sviar- 
si, seguitarsi;  succèdersi 

Varying,  adj.  variante,  che  vària 
Vascular,  adi.  (onal.)  vascolare,  vascolóso 
Vàse,  ».  vaso  {da  finri);  vaso;  aollqu^  vàses. 

vasi  antichi  ;  elrfascan  vàses,  vasi  etruschi  ' 
Vassal,  ».  vassallo  (feud.)  ;  vassallo,  schiavo, 

dipendènte,  sèrvo  {^territore) 
Vassalage.  ».  vassallàggio,  servàggio,  servitù 
Vast,  adj,  vasto,  immènso,  smisurato 

—  ».  (poel.)  immensità,  vasto  spàxio;  abisso 
Vaslàlion,  ».  v.  Devastation 

Vastly,  aw.  smisuratamente,  grandemente 
Vàstness,  ».  vastità,  immensità,  ampiéssa 
Vàt,  ».  tino 
Vatican,  ».  il  Vaticano 
Vàticide,  ».  vaticfda,  uccisóre  di  on  profeta 
Vaticinai,  adj.  fatidico,  eooléoente  vaticinio 
Vaticinate,  va.  vaticinare,  profetissare 
Valicioàiion,  ».  valicloio,  predizióne,  f. 
Vaudeville.  ».  (vódvil)  vaudeoille 
Vault,  ».  sotterràneo,  sepólcro;  vòlta,  can- 
tina, cavèrna;   {eav.)  salto,  balzo,  volteg- 
giaménto ;  —  of  heaven,  la  vòlta  celèste 

—  va.  voltare,  fabbricare  a  vòlta  ;  coprire  con 
ana  vòlta  ;  vn.  volteggiare,  saltare 

Vàa/tage,  ».  sotterràneo  a  vòlta 
Vàu/led,  adj.  fabbricalo  a  vòlta,  arcato 
Viu/ter,  ».  chi  volteggia,  saltatóre,  volteggia- 
tóre; saltimbanco 
VÌK/ling,  ».  il  saltare;  il  gettare  una  vòlta 
Vàunl,  e  vftunt,  vn.  vantarsi,  millantarsi 

—  va.  vantare,  esaltare,  estòllere 

—  ».  vanto,  millanteria,  jatlànza 
V&onted,  adj.  vantato,  millantato 
Vàunter,  ».  vantatóre,  millantatóre,  -trice 
Vàuntful,  adj.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
Vittotieg,  ».  millanteria,  jattànxa,  vanto 

—  adj.  che  si  vanta,  vanaglorióso 
Vàuntingly,  avv.  con  vanto,  eoa  millanteria 
Va  va  sor,  ».  {feud.)  valvassóre 

Vàvasory,  ».  valvassorta         ^ 

*Ve,  eonlrazionf  di  bave 

Véal,  ».  vitèllo  (vivaiKia)  ;  — tèa  (ined.)  bròdo 

di  vitèllo  (tare 

Veciitàtion,  Vèciure,  ».  traspòrto,  il  traspor- 
Véda,  ».  i  Veda  pi.  m.  (i  quattro  libri  sacri 

più  antichi  degH  Indiani) 
Vedétte,  *.  vedétta  {tenlinella  a  cav.) 


Véer,  vn.  cangiarsi,  ▼oltàni,  eambiàre-di  éi* 
reziòne;  {mar.)  virare:  virare  di  bArdo; 
vn.  voltare,  girare;  -^  osi  a  cable,  molUrt 
una  gómena 
Vegeiabihty,  s.  vegetabilità 
Vegetable,  adj.  vegetabile,  vegetativo,  vege- 
tale ;  the  —  creàiioo.  i  vegetabili 
Vegetables,  spi.  i  vegetabili:  la   verdàra,  i 
legumi  :  I  eat  much  meal  and  little  —,  naa- 
giò  mólta  carne  e  pòca  verdura 
Vegetarian,  ».  persóna  che  si  nudrisce  di  ver- 
dura 
Vegetale,  vn.  vegetare 
Vegetation,  ».  vegetazióne,  f. 
Vegetative,'  adj.  vegetativo 
Vegetati vrness,  e.  qualità  vegetativa 
Vehemence,  Véhemency,  ».  veemènza,  fdna 
Vehement,  adj.  veemènte,  impeittóso,  fòrte 
Vehemently,  avt).  veemenleoén  te,  con  fAna 
Véhmip,  a<^'.  veèmico;  —  cóicrts,  UibBaàlì 

veémici 
Vehicle,  ».  veicolo  (vettura):  mézzo  di  tras- 
pòrto ;  veicolo,  condótto,  mészo  di  comoai- 
cazióne 
Vehicular,  adj.  di  traspòrto,  di  eomanicaziòoe 
Veil,  ».  (vàie),  vélo  ;  to  vèar  a  — .  portare 
un  vélo;  to  take  the  —  prèndere  i  I  véle 

—  va.  velare,  celare,  mascherare,  coprire 
Vein,  ».  (vane)  véna(ana<.)  ;  véna,  disposizié- 

ne,  véna,  umóre;  véna,  sorgènte,  scalaif 
gine,  f.i  (del  legname,  del  marmo)  véna,  ve- 
natura; lo  open  a  — ,  bréathe  a  — ,  tei- 
tare  la  véna,  fare  an  aalàaso,-  a  poetical 
—  ,  véna  poètica 

—  va.  (vane)  marezzare,  marmorire,  scre- 
ziare 

Veined,  adj.  (vànedì,  venato,  venóso 
Velléity,  ».  {poco  utato)  velleità 
Vellicate,  va. titillare,  pizzicare,  panuechiàr» 
Vellicàtion,  ».  pizzico,  vellicaméoto 
Valium,  ».  pergamèna  {carta  pecora) 
Velocipede,  ».  velocipede,  m. 
Velocity,  ».  velocità,  celerità,  prestézza 
Velvet,  ».  velluto;  —  ilói^er.  amaranto 
— ,vélveled,  velvety,  adj.  di  velluto,  velfaitàte, 

mòrbido,  sòffice,  dólce,  liscio 
Velveteen,  ».  velluto  di  cotóne  Ano 
Vénal,  adj.  venale,  mercenàrio  ;  (anal .)  vné 
so  ;  nothing  great  ever  came  from  a  —  pea 
nulla  di  grande  non  fu  mai  scritto  da  péatt 
Venality,  s.  venalità  (venUr 

Vend,  va',  véndere  {mereit  oggetti  piccoli) 
Vendee,  ».  compratóre,  acquista  tòro  ,-lrice,  ■/• 
Vénder,  ».  venditóre,  -trice 
Vendible,  adj.  vendibile,  che  trova  incéati» 

che  ha  buòno  spàccio 
Vèndibleness,  ».  qualità  vendévole,  incontra 
Veoéer,  va.  impiallacciare,  intarsiare 
Veneering,  ».  impiallaccii^iùra,  inlarsiatAn 
Venerable,  adj.  veneràbile,  venereo  do 
Vènerablcness.  ».  venerabilità 
Venerably,  avo.  in  mòdo  veneràbile 


Pàté,    méte,    bite,    nòte,    tube;    •       fàt,     mèt,    bit,    nòt,    thb;    -far,    plqae,  «^ 
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yeoertLttt  M.  T«D6r&re 
VoDur&tioD,  t,  veDeratiÓDe,  f.,  rispéUo,  onore 
Veneriior,  «.  Teoeraióre,  -idee,  mf. 
VeDéreal,  adj,  Teoérvo,    luMurióso;    toIuU 
tadeo  ;  veDéreo  ;  liOiilico  ;  —  àiiéait,  il  mal 
francete 
Veoéreout,  atij.  volotloóso,  loisurióeo 
Vènery.  t.  folaltàJiMs6ria,TeDagióoe(ciecia) 
VeDesèetioD,  f.  il  talatsàre,  flebotomia 
VeoéliaD,  adj.  veoeiiàno,  —  s  uo  ?eDeiiinOf 

uba  TCDeiiàna  ;  —  blind,  persiana 
Vènge,  «MI.  vendicare,  v.  Avenge 
Vengeance  .  e.  veodélia:  out  of  — ,  per  ven- 
détta; loUke  ~,  vendicarsi;  wiib  a  —,  fu- 
riosaménie.  terribilmente,  eccessivamente 
Vèngefal,  adj.  vendicativo,  vendicatóre,  -trfce 
Venial,  adj.  veniale:  ~  sin,  peccato  veniale 
Vénially,  aw.  in  roAdo  veniale 
Vénialnesi,  t.  venialità,  leggeréxia  di  cólpa 
Vènifon,  t.  saivagnina,  salvaggiùme,  m. 
Véoom .  t.  veléno,  tòssico 
Venomous,  adj.  velenóso 
Vèoofflottsiy,  avv.  in  mòdo  velenóso 
Vénomousness.  ».  velenosità,  mulignilà         , 
Venous,  adj.  {anat.)  venóso;  {boi.)  venato 
VèDt,  «.  sbóeeo,  spiràglio,  apertura,  pscita , 
sfogatóio,  vènto,  èsito,  sfógo,  libero  córso; 
éailo,  véndila,  spàccio  ;  scólo;  to  find  a  —, 
trovare  uno  sbócco;  uno  sfógo  ;  lo  give  — 
to,  dare  sfógo  o  libero  eórso  a,  sfogare,  sven- 
tare, esalare  ;  lo  take  —,  venire  svernato  ; 
~  bóle,  spiràglio,  buco,  buchino  {di  botte) 

—  va.  sfogare,  sventare,  dàrer  libero  córso 
a,  far  trapelare,  esalare ,  scaricare,  espri- 
mere, spacciare  (spiràglio 

Vèntàge,  i.  {poco  ut  )  pfecolo  baco,  buchino. 
Venter,  «.  spacciatóre,  divolgatóre;  {anat., 
legge)  venire,  m.,  matrice,  f.,  by  one  —, 
uterino 
Ventiduct,  t.  condótto  di  vènto,  spiràglio 
Ventilale,  va.  ventilare,  dar  vènto  o  ària  a; 
far  passare  rari»  per,  svernare  ;  (fig.)  esa- 
minare, discùtere,  crivellare,  ventilare 
Ventilation,  t.  veoiilasióne,  /!,  il  ventilare 
Ventilator,  s.  veniilatói'e:  ventìlalójo 
Venlósiiy,  s.  ventosità,  flatuosità 
Ventricle,  s.  {poco  uè.)  ventricolo 
Ventri loqiii»m.  ventriloquy,  ».  ventrilòquio 
Ventriloquist,  e.  ventriloquo 
Ventriloqrious,  odj,  ventriloquo 
Venture,  vn.  avventurarsi,  arrischiarsi,  pòrsi 
al  ciménto  ;  —  upon,  intraprèndere,  impe- 
gnarsi in,  andare,  arrischiarsi  sópra 

—  va.  avventurare,  arrischiare,  pórre  a  re- 
pentàKlio:  nothing  —  nothing  irin,  chi  non 
risica  non  rosica 

—  t.  vpntur»,  attardo,  sèrio,  ^.,  rischio,  spe- 
colaiióne,  pacco'iglia  :  at  a  —,  alla  ventura, 
per  sórte:  to  put  lo  the  —,  avventurare 

VAoturer.  ».  veutnridre,  chi  arrischia 
VèDiuresome ,  ndj.  ardimentóso,  intrapren- 
dènte, arrischiato 


Venturesomely,  aìfv.  ardiUméote,  arrischia^ 
tamènte  (dàee 

Venturous,  adj.  ardimentóso,  arrischiato,  ao- 

Vènturously,  aw.  alla  ventura,  arriscbiala- 
mènto  (schiàto,  ardilésia 

Vèoturousness,    s,   qualità,   caràttere  arrì- 

Vljne*  I  '•  ^'*^^*>  vicinato 

Venne,  f.  bètta,  stoccata 

V«nus,».  (mitol.)  Vènere,/".;  {attron.)  Vènere 

Vénus'scómfr,  {boi.)  pèttine, m.  di  Vènere;  — 

hair,  capii  véne  re,  m. 
Vènus's  fly^tràp,  ».  {boi.)  labbro  di  Vènere 
Vénus's  looking- glass,  f.  (6o<.)  spècchio  di 

Vènere 
Vénus's   nàvel-wórt,  s.  {bot.)  ombelico  di 
Vènere  (dica 

Veracious,  adj.  verace,  véro,  veritièro,  teri- 
Veràcity,  ».  veracità,  verità,  sincerità 
VeràndaA,  ».  galleria  copèrta,  ballatójo 
Verb,  ».  vèrbo;  irregular  —,  vèrbo  irregolare 
Verbal,  adj.  verbale,  di  viva  vóce,  leUeràla; 

alla  lèttera;  igrams)  verbale 
Verbàlity,  ».  significato  letterale 
Verbalize,  va.  convertire  in  vèrbo 
Verbally,  avv.  verbalmente,  letteralmente 
Verbatim,  aw.  paróla  per  paróla,  letteral- 
mente; verbatim  et  literatim,  alla  lèttera 
Verbéna,  ».  {bot.)  verbéna;  v.  Vèrvoin 
Verberàlion,  ».  percussióne,  f.  ;  battiménto  ^ 
Vèri»iagr,  ».  verbosità 
Verbóse,  adj.  verbóso,  parolàjo,  diflTàso 
Verbosely,  avo.  verbosamente 
Verbosity,  verbóseoess,  ».  verbosità,  prolis- 
Vèrdancy,  ».  verdura,  vera&ra  (sita 

Vèrdanl,  adj.  verdeggiànte,  vérde 
Vèrd-anitque,  ».  {min  )  vérde  antico,  ofite,  f. 
Vérderer,  ».  (poco  u».)  capo  de'  gnardabèscbi 
Verdict,  ».  dichia razióne  dei  giurati,  giodfiio 
,     del  giuri,  verdétto  :  at  eight  o*clock  the  jiìry 
'      gave  in  their—,  alle  óre  étto  i  giurati  pro- 
Donciàrono  il  lóro  verdétto 
Vèrdiaris,  ».  verderame,  m. 
Vèrditer,  ».  verdepórro 
Verdure,  ».  verzóra,  verdume,  m. 
Vérdurons,  adj.  Térde,  copèrto  di  verzAra 
Vèrecund,  adj.  {pncn  ìignto)  verecóndo 
Vérpe  .  ».  vérga  ,  bacchétta  :  vèrga  .  mazza  ; 
bastóne  (di  airuni  futizfonarj);  órlo,  estre- 
mità, màrgine,  m.,  limite,  m.,  confine,  m.; 
pònto,  procinto  ;  on  the  —  of  the  tomb , 
suir  órlo  della  tómba 
—  va.  inclinare,  piegare,  tèndere  vèrso,  di- 
rigersi vèrso,  avvicinarsi  a,  approssimarsi 
a  :  verging  upon,  vicino  a,  sull'  órlo  di 
Vèrger.  ».  mazzière,  bidèllo  (bile 

Verifiable,  adj.  che  si  può  verifìcàre,  veriQcà- 
Verificàtlon,  ».  verificazióne,  pròva 
Verifier,  ».  chi  verifìca.  constata,  stabilisce 
Verify,  va.  veriflcàre .  certificare,  provare, 
constatare,  confermare  (in "véro 

Vèrily  ,  avv.  {poco  «».)  in  verità,  veramente, 
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▼•ritìmilar,  aéj.  Terisfmile 
Yerìiimìlitade,  «.  Teritimigliànsa 
Verity ,  t.  {poco  ut,)  Teliti,  Teradtà 
Vèrjojee,  t.  agrétto 
Vermicèlli,  s,  rermicelli,  mp.  {patta) 
Vermlcalar,  euij.  Termicol&re,  serpeggiante 
VermleaUte ,  va.  intarsiare 
Vermieolated,  adj.  Termicolàto,  seaeeito 
Vèrmicol«,,s.  Termicéllo,  TermiecioAlo 
Vernilcoloas,  adj.  Termicotóso,  pièno  di  Tèrmi 
Vermiform,  adj.  Termifórme,  a  mèdo  di  Tèrmi 
Vermifugal,  adj.  Termffago 
Vèrmi Mge,  «.  Termffago,  medicina  Termif6ga 
Vermilion,  s.  Termiglio,  Termilióne,  m.,  ci- 
nabro 
«—va.  Termigliàre,  tingere  di  Termfglio 
Vermin ,  t.  Tèrmini ,  mpl  ;  insètti  sehifósi  ; 

ify.)  canàglia,  ribaldàglia 
Vèrmin&le,  vn.  generare,  produrre  .Tèrmi ni 
Verminàtion,  t.  Terminazióne,  f. 
Vèrminoas ,  adj.  Terminóso 
VerminlTorons,  adj.  Termin(Toro 
Yermlparous,  adj.  cbe  prodàoe  Tèrmi 
Vernacolar ,  adj.  Ternàeolo  ,  del  paese  ;  — 

tòngiie,  il  Tolgàre,  la  lingua  Tern&cola 
Vemàcolarism,  «.  idiotismo  della  lingna  tot- 

nàeola 
Vernacularly,  avv.  secóndo  il  Tern&colo ,  to1« 

garméote 
Vernai ,  adj.  primaTertle ,  Temile,  di  prima- 
Tèra;  —  equinox,  l*eqoinósio di  primaTéra 
Vèrnant,  adj.  fiorente,  flòrido,  in  fióre 
Veróne,  t.  Teróae,  loggètta,  terraiiino 
Verònica,  t.  {boi.)  Terèniea 
Versatile,  adj.  Tersitile,  Tariibile,  flessibile  ; 

—  genius,  un  gènio  Tersitile 
Versatility,  t.  Tersatiiiti 
Vèrse,  s.  Tèrso,  Tersèlto;  Tèrsi,  mp/.,  poesfa; 
blink  —,  Tèrsi  sciòlti  ;  lo  mike  Tèrses,  far 
Tèrsi,  Terseggiire;  to  put  or  torn  into  —  , 
Tersificire  ;  —  of  a  cbipter,  Tersètto 
Vèrse-mÒnger ,  f .  (  bernesco  )  Torseggialóre  , 

scrittóre  di  Tèrsi 
Versed,  adj.  Tersilo,  pràtico,  sapAto,  espèrto 
Versification,  t.  Tersiflcaiióne,  f.  ;  il  Tersificire 
Versi flcitor.  Vèrsirier,  s.  Tersificatóre 
Versify,  va.  Tersificire,  méttere  in  Tèrsi 

—  im.  Terseggiire,  far  Tèrsi 
Version,  t.  Tersióne,  traduzióne ,  f. 
Vèrst,  s.  Tèrsta  {migiio  rutto) 
Versole,  adj.  {poco  Ut.)  astuto 

Vèrt,  t.  fogliame,  m.;  {blat.)  color  Tèrde; 

\iegge)  piànta 
Vèrtebra,  t.  {pi.  Vertebrae)  Tèrtebra 
Vertebral ,  adj.  Tenebrile 

—  adj.  Terlebrile  ;  (200/.)  Tortebrito 
Vèrtebrit«,  Tèrtebrited,  adj.  Tertebrito 

VèrtobliU  )  *'''•  ^^^^'^  "*"***^  Tertebriti 
Vertex,  t.  Tèrlice,  m.,  cima;  zènìt,  m.;  sommiti 
Vertical,  adj.  Terticile,  perpendicolire 
Vertically,  avv.  Terlicalménle 
Verticàlity,  Vèrticalness,  t.  Terticaliti 
Vèrtidl,  8.  {bot.)  Titfcchio 


Vertieity,  t.  rolasi6ne,/:,mótorotat6rfo,TÌTCI- 
giménlo;  Tertidti  (óMSofo)  (aéM 

^eriiiinoiis,  a^J.  di  rotaiiòne  ;  {mei.)  Tertìfi- 

Vertl^inoosly,  avv.  Tertiginosaméote 

Vertlginoosneu,  t.  il  cagionare,  il  prevàrb 
Tertfgini,  il  eapogfro 

Vertigo,  f.  TerUgine,  f.  eapogfro 

VèrTain ,  VèrTìne ,  t .  {bai.)  Terbéna,  èrba  «• 
lombfoa 

Very,  adj.  Tèro,  prètto,  etitto.  perfètto,  slli- 
so,  medésimo,  idèntico,  mèro  ;  the  —  ilàie. 
désso  :  Galileo  was  bóm  IIm  —  diy  ii 
wbich  M.  Angelo  difd  ;  appunto  nel  glem 
in  cui  mori  Michel  Angelo,  nieqoeGafilét; 
he  is  a  Tèry  knife,  {voig.)  è  onpiitt» 
briccóne 

—  aw.  mólto,  assii,  grandemente  ;  bène,  pre- 
cisamente, esattamente,  gidsto;  — rki, 
mólto  ricco  ;  —  ili,  mólto  mile,  assii  nàis; 
—  mach,  mólto;  —  miny,  mólti;  se- 
hglyl  cosi  brutto!  tinto  brAttol 

Vesicant,  s.  Toscicinte,  m. 

Vesicate,  va.  applicire  an  Teadcinte 

Vesieition,  t.  Tescicaxióne,  f. 

Vesicatory,  t.  (med.)  Toseicatório 

Vesicle ,  t.  Tescichétta 

Vesicular,  adj.  Teseieolire,  Toscieóso 

Vèiper,  t.  {astr.)  Vèspero,  Esperò;  Tèipiri, 
Tóspro,  séra  ;  Tèspers,  pi.;  {relig.  colf.)  vé> 
spri;  the  Sicilian  Tèsperi,  i  Vèspri  SidlUii 

Vèspertiue,  adj.  Tespertfno,  della  sèrs 

Vèsplary,  t.  Tospijo 

Vèssd ,  t.  tìso  ,  Tasèllo  ;  Taseèllo ,  nàie ,  f., 
naTfglio,  légno,  bastiménto  ;  {anat.)  lim; 
{boi.)  Taso  ;  Tessffls ,  Tisi ,  mp/.,  stoviflie, 
fpl.  ;  niri,  fpl.,  Tascèlli ,  mpl.;  lo  povr  osi 
of  one  —  into  another,  IraTasirs;  kikkm 
Tèssels,  stoviglie,  fpL;  a  fleet  of  forty  vii- 
sels ,  flotta  di  qnarinta  légni  ;  a  ^  of  ele- 
ction, {relig.)^  un  tìso  di  elezióne,  no  tUtt»; 
spermatic  Tessei! ,  Tisi  spermitiei 

Vest,  t.  panciòtto  ,  gilè  ,  m.,  sótto  vèste,  U 
vestina  {di  ragazzo  0  ragazza)  ;  vétte,  /-t 
àbito 

—  va.  investire,  installire,  pórre  in  poMtoo; 
Testire,  abbigliire  ;  lo  —  a  person  «ila  ii- 
prème  p^er,  inTestire  ano  del  sovrtao 
potére 

—  vn.  èssere  devolAto  0  ripósto ,  rieadérs , 
pastire  ;  vested  in,  devoluto  a,  affidato  t 

Vésta ,  t.  {atlr.)  VèsU 

Vestal,  adj.  Testile  ;  —  t.  una  Testale 

Vested,  ad/,  devoluto,  affidato,  rivettilo,  ripM* 

Vèiliary ,  t.  guardaròba 

Vestibular ,  adj.  del  vestibolo  ;  somigUàBl^^ 

VòslibAle,  t.  vestibolo  {nttMfi 

Vèstige,  t.  vestigio,  tràccia,  pedata,  érms 

Vestment,  t.  Testiméoto,  àbito 

Vèstry,  s.  sagrestia;  adunanza  dei  principali 

parrocchiani  {nella  tagrettia)  ;  —  mérilnf. 

assemblèa  parocehiàle,  adunanza  eoaBDi|lB 
Vestry-clerk ,  t.  commétto  nominato  òsi  (A- 

briciéri,  il  quale  tiene  i  oonU  e  i  libri  delto 

parròcchia 
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Vèstr7-kétp«r,  «.  tagrettiDO 
▼èsiry-naD,  t.  fabbriciére,  m.,  aantéta,  m. 
Vòsiure,  i.  TeatìArio,  TMtiménlo,  abbigliamento 
▼esATian,  adj.  TetUTi&no,  del  Veaùvlo;  — 

«.  {min.)  vetUYiàna 
Vèteh ,  8.  [hot.)  Téccia;  bitter  —,  Arobo;  ebì* 
eklìDg—,  cicérchia;  (oli  of  Tètcbes, Teecióso 
Vèteby,  a4f.  Teecióio,  pièno  di  Téece 
Vóleran,  adj.  Teter&no,  agguerrito 
—  mm.  no  veterano 

Veterinarian,  t.  veterinàrio  (rinàrio 

Veterinary,  adj.  Telerinàrio  ;  —  siirgéon,  vete- 

Véto,  e.  Télo;  to  poi  one's  —  on  a  thing, 

dare  il  Této  ad  nna  e4sa 
Vèx  ,  ro.  irritare,  contrariare,  isticzfre:  tes- 
•àre ,  travagliare  ,  tribolare ,   angariare  ; 
▼èsed  to  death  ,  crucciato  a  mArte 
Vexation,  t.  affanno,  croccio,  faitidio,  n6ja, 

molèstia,  Tsssasióne,  /l,  aogherfa 
Vexatious,  o«(^.  irritiate,  fasiidiòso,  croeeióso, 

spiacéfole,  molèsto,  TessAote,  angarióso 
VezitioQsly  ,  aw.  affannosamente ,  molesta- 
mente, cruceiosaménte,  con  angheria ,  eon 
ireasatióoe 
Vexàtionsncss,  s.  fastidio,  molèstia,  angheria 
Vèxer,  t.  molestatóre,  vessatóre,  angariatore 
Vèxillary  ,  t.  (  anliehità  romane)  vessillàrio  » 

Tessillifero 
Vexillàtion,  «.  (ant,  rom.)  vessillazióne,  f. 
Vexing,  adj.  irritante,  fastidióso,  eroccióso 
Vèxingly,  adj.  fasiiiiiosaménte,  molestamente 
Via,  8.  via,'  — Alban},  per  la  via  dell'Albania 
Viaduct,  t.  viadótto  ;  (»lrad.  fer.)  viadótto 
Vial ,  ».  V.  Phial 
Vfand ,  ».  vivanda ,  cibo 
Viàtienm ,  ».  viàtico 

Vibrale,  vn,  vibrare,  vibrarsi,  oscillare,  muò- 
versi ,*  —  va.  vibrare,  far  vibrare,  agitare, 
brandire,  far  oscillare,  rèndere  trèmolo 
Vibration,  ».  il  vibrare;  vibraiióne,  oscilla- 
sióne ,  trèmito  :  a  sli^At  — ,  vibrazioncèila 
Vibratory,  adj.  vibrante,  oscillante 
Vibhrnnm,  ».  (boi.)  viburno 
VI  car,  ».  vicàrio  (delegato,  »o»lituto);  vicà- 
rio .  piovano  ;  curato  (proiettante)  ;  aposto- 
lical -— ,  vicàrio  apostòlico 
Vicarage,  a.  vicarialo,  beneflsio  di  vicàrio 
Vicariai,  adj,  di  vicàrio,  curiale,  di  curato 
Vicariate,  ».  vicariato;  adj.  di.  da  vicàrio 
Vicarious,  adj.  vicariale,  di  vicàrio,  di  dele- 
gato, di  sostituto,  sostituente 
Vicariously,  aw.  in  ioògo  di  un  altro 
Vicarship,  ».  vicariato;  (di  parrocchia)  córa 
Vite,  ».  Visio,  diféUo,  magagna,  mancaménto, 
vesso  biasimévole  ;  (teat.)  buffóne;  (med.) 
Visio,  difètto,  lesióne,  disòrdine,  m.;  (arti), 
vite  ,  f.;  mòrsa ,  trafila ,  mulioéllo  ;  {di  ea- 
valli) vizio  ;  many  vices  and  feir  virtues  , 
mòlli  visj  e  pòche  virth  ;  vice-pln,  chiave,  f. 
di  mòrsa;  thrn  vice,  cacciavite  ,  m.;  vice- 
Adffliral,  viceammiràitlio;  —  admiralty, 
viceammiragliàlo;  —  àgent,  agènte,  sosti- 
tuto; —  chancellor,  vice  cancellière;  — 
cbàneellorship ,  nfflsio  del  vicecancellière; 


—  cAnsol,  Tiee-ednsole  ;  —  king,  viearé  ;  -^ 
legate,  viee-legàto  ;  —  quèen,  vice  regina 
Vice,  va.  stringere  con  vile  ,con  mòrsa     (rótto 
Viced .  adj.  viziato,  villóso,  magagnato,  oor- 
Viergérency,  ».  vieegerènia,  luogotenènia 
Vicegerent,  ».  victfgerènte,  loogotenènta 
Vieer(9,  ».  viceré,  m. 
Vicer^ally,  ».  dignità  di  viceré 
Vice-vèrsa,  avo.  vicevèrsa 
Vlciàted,  adj.  viziato,  magagnato,  depravato 
Vicinai ,  vicine,  adj.  {poco  u»ato)  vicinale , 

vicino 
Vicinage,  ».  vicinanza,  ^vicinato,  vicinità 
Vicinity  ,  ».  vicinanza,  prossimità,  vicinità  , 
vicinato;  dintórni,  contórni;  in  the  —  of, 
nei  dintórni  di  (siòso 

Vicious,  adj.  vizióso,  viziato;  (de* eavalli)  vi- 
Viciously,  <Mfv.  viziosamente  (sióne 

Viciousness,  ».  viziosità,  corruttèla,  deprava- 
Vicissitude,  ».  vicissitódine,  ^.,  vicènda,  per- 
mutazióne 
Vieount,  ».  V.  Viscount 
Victim,  ».  vittima;  èzpiatory  —,  vittima  espia- 
tòria; to  be  a  —  to,  èssere  la  vittima  di 
Victimize,  va.  fare  una  vittima  di,  sacriffeàre 
Victor,  ».  vincitóre 
Vietórioos  ,  adj.  viltorióso  ;  (cosa)  vittorióso, 

di  vittòria,  vincènte 
Victoriously,  adj.  vittoriosamente 
Victory  ,  ».  vittòria  ;  to  get ,  achieve,  gain  or 
'  attain  the  — ,  ottenére,  riportar  la  vittòria 
Victress,  Victoress;  ».  vincitrice,  f. 
Vietoal,  ».  (vit(al);  v.  Victuals 

—  va.  vettovagliare,  provvedére 

—  vn.  (mar.)  provvedérsi  di  vettovàglie,  f. 
Vletvaller,  ».  fornitóre,  provveditóre,  abbon- 

dansière;  (mar.)  nave,  f.  che  pòrta  viveri, 
traspòrto 
Victualling,  ».  (mar.)  il  vettovagliare ,  prov- 
vista; —  house,  osteria;  —  office,  officio 
del  commissariato  di  marina 
Victuals,  »pl.  (vlttall)  vettovàglie,  fpl.,  prov- 
vigióni^ fpi.t  viveri,  mpt.,  cibo,  nutrimén- 
to; —  for  an  army,  vettovàglie   per  un 
esèrcito 
Videlicet,  am.  {meglio  namely)  cioè ,  vàie  a 
Viduity,  f.  vedovanza,  vedovàggio  (dire 

Vie,  van.  gareggiare,  far  a  gara,  contèndere, 
cootrasUre,  dispolàre;  ->  with  each  other, 
gareggiare  insième,  rivalizzàre  ;  —  in  cun- 
ning with  a  person  t  far  a  chi  sarà  pih 
astuto 
Vtéir,  va.  guardare,  riguardare,  mirare,  ve- 
dére, contemplare;  ispezionare,  esaminare, 
considerare;  to  —  the  beautiful  valleys, 
guardare,  mirare  le  bèlle  vallate 

—  ».  vista  (portala  della  vista);  vista,  veduta, 
prospettiva,  cólpo  d' òcchio  ;  mira,  sguardo, 
esame,  m.,  aspètto,  apparènza,  pùnto  di  vi- 
sta ;  quadro,  incisióne,  veduta,  paesàggio  ; 
mira,  scopo,  intenzióne ,  diségno  ;  al  first 
— ,  a  prima  vista  ;  at  a  —  ,  ad  un  cólpo 
d' òcchio  ;  in  —,  in  lUU  :  to  my  —,  & 
parer  mio;  with  a  —  to,  col  diségno  di  ;  » 
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bird*!  eye— .TfsU,  Ted6U  aTÓIod'oeeéllo; 
iléld  or  -^  (oltiea),  cAmpo  di  ^UU;  to  take  a 
Déarer  —  of,  esaminare  più  da  Tiefoo 
Viewer,  t.  ehi  mira  o  guarda;  mirttòre,  con> 

teropialóre;  ispetlAre 
VtéwleM,  adj.  ioTisfbile,  impercellfbile 
Vigil,  i.  Tigltia.  Téglia;  figiiia  ^di  festa);  vé- 
glia {il  vegliare) .  lo  ilàrilésto,  inidonio 
Vigilance,  t.  Tigilinxa.  lo  iovigflàre 
Vigilant,  adj.  TigilAnie,  diligènte,  attènto 
Vigilantly,  aw.  TÌKilanteménte,  con  c6ra 
Vlgnòtle,  f.  vi|{néila  (fregio  di  /ibro) 
VigoroQS,  adj.  vigoróso,  gagliardo,  robAtto 
Vigorously,  avv.  vigorosaii>ente,  con  vigóre 
Vlgorousoess,  t.  vigoria,  gagliardia,  fJrxa 
Vigoar.  f.  vigóre,  m.,  vigoria,  fórxa 
Vile,  adj.  vile,  di  poco  prègio  ;  vile,  sproni- 

bile,  vigliacco,  abbiètto 
Vilely,  avv.  vilmente,  m&le,  da 'briccóne 
Vflenest,  t.  villa,  bassèxia,  abbiellésxa 
Vilifie&tion,  t  difTamaxióne,  fj  avviliménto 
Vllifler.  t.  diffamatóre, -trice 
Vllif;^,  va.  avfilire,  abbieltàre,  vilipèndere 
Vili,  s.  V.  Village 

Villa,  t.  villa,  casa  di  villeggiatóra 
Village,  f.  villaggio,  borghéllo,  castèllo 
Villager,  t.  abitatóre  di  villA^io 
Villain,  i.  icelleriio,  rurfanle,  ribaldo,  mise- 
ràbile ;  (iegge  feudale)  coJóno.  villano 
Villanage,  a.  elegge  feudule\  slato  di  villino, 

villen&ggio,  svrviiù,  servàggio 
Vlllanous.  adj.  villano,  vile  :  scellerato,  infame 
VlllanoQsly^  avv.  bassamente,  indegnamente  . 

da  villano,  sc«lleri«U< ménte,  da  ribaldo 
Vlllanousoess ,  ».  scelleratéixa.  inramità 
Villany,  ».  scelleralétxa,  inramità;  vìllanfa 
Villàlic,  adj.  villerèsco,  vilièsco,  campèstre 
Villous,  adj.  vellóso,  pelóso 
Vimineous,  adj,  vimineo,  di  vimini 
Vinàceous,  adj.  vinàceo,  vinàrio 
Vincible,  adj.  viocìbile,  superàbile 

vSmr  !••'»••'''"''**•«"•' '*■''» 

Vindémial,  adj.  di  vendémmia 
Vtndémiàtè,  ini.  vendemmiare 
Vindemìàiion,  9.  vendémmia 
Vindicabilily,  t.  diremlibililà,  giostiflcabilità 
Vindieable,  adj.  difendibile,  giasiìGcàbile 
Vindicate,  va  diféiidt)r«^  mantenére,  sostené- 
re ,  giusiiOcàre,  puntare,  rivendicare;   to 
—  one'  s  sèir,  giustilicàrsi ,  purgarsi  dalle 
accuse 
Vindication,  «.  giostifìcaxióne,  ^..difésa,  man- 
teniménto, apoloKia  ;  in  —  or.  in  difésa  di,  in 
giuslificaiiónrt  di 
Vindicative,  wtj.  v.  Vindictive  (dlcatóre 

Vindicator,  ».  difensóre,   vendicatóre  ,  riven- 
Vindicatory,  Ofij,  vendicatóre,  punitóre,  pu- 
nitivo ;  che  dift^nde,  che  giusUGca.  che  so- 
stiene; rivendicatóre 
Vindlcliv?;  adj.  vendicativo 
Vindictively,  avv.  in  mòdo  vendicativo 
Vindlctiveness,  ».  qualità,  caràUere  vendi- 
cativo 


Vfne,  ».  vile,  f,:  vines,  vftl  ;  vineyard, ii|^ 
to.  vigna,  eàrapo  coltivato  a  viti  ;tìm-^ 
ser,  vignàjo,  vignaiuòlo;  —  àrbonr, k<«i, 
pèrgola,  pergolato  ;  —  frèiter,  grab,  brto, 
—  branch,  shoot,  tràlcio,  sarnéitA;- 
stock,  céppo  {della  vite)  ;  —  leaves,  ptepi^ 
pam  pani 

Vinegar,  ».  acéto,  vinàgro 

—  adj.  acetóso,  agro,  àcido 
Vinery,  jr.  stura  per  le  vili 
Vineyard.  ».  vigoéio  ;  vigna 
Vinósity,  ».  vinosità 
Vinous,  adj.  vinóso,  di  vino 
Vintage,  ».  vendémmia 

Vintager,  ».  vendemmiatóre, -trfee,  aA 
Vintner,  ».  mercante  di  vino,  taveraijs 
Viny.  adj.  di  vite,  di  vfgna.  vinicolo 
Viol,  ».  (ftiu«.)  viòla 
Vfolable,  adj  violàbile 
Violaceous,  adj.  violàceo,  paonino 
Violate,  va.  violare,  trasgredire,  iarriSfM: 

violare,  sforxare.  stuprare 
Violation,  f.  violaxióoe,  /*.,  il  violàn 
Violator,  ».  violatóre.  Irasgredttòro 
Violence,  ».  violénxa;  to  do  —  to,  vislntin, 

assalire,  attaccare,  malirattàre 
Violent,  adj.  violènto,  che  ra  violèois,  iif*- 

toóso;  rorxóso,    forxàto;  to  lày  —  bsà 

upon  one*s  seir.  aromaxxirsi 
Violent,  va.  (poet  )  violentare 
Violently,  avv.  violeoleménle,  eoo  vioUn 
Violèscent,  adj.  tendènte  al  color  paasisn 
Violet,  ».  (bot.)  viéla  .  màmmola.  violélU;- 

còlour ,  colore  violétto  ;  heart' s  ésK  -, 

viòla  del  pensièro 

—  adj.  violétto,  di  color  violétto 
Violin.  ».  («Mtt<  )  violioo:  tenor  -,  vi4U,akt 

to  pUy  on  the  — ,  snonire  il  vioUss 
Violinist,  ».  violinista,  mf  ,  saonalòn-tn» 

di  violino 
Violisi.  ».  suonatóre  di  viòla 
Violoncellist,  ».  violoncellista,  m. 
Violoncèllo,  ».  («fiM.t.)  vioiuDcéllo 
Viper.  ».  vipera;  a  lilil»  —,  vipsrilU;* 

per's  gras4,  {hot.)  scorxonérà 
Viperine  adj.  viperino,  di  vipera 
V/perous,  adj.  vipèreo,  di  vipera;  velesé» 
Viràiro.  ».  virago,  viràgine,  f. 
Vireléy,  ».  strambòtto,  aotÌMpoeiiieii0* 

tornèllo 
Virent,  adj.  virènte,  verdeggiiate.  »èf* 
Virgiltan,  adj.  virgiliano,  di  Viricilio 
Virgin,  ».  vèrgine,  A",  the  HalyVirgia.hSi* 

Vérgine 

—  adj.  vtrgineo,  virgioile.  v*rjì ne  ;?«•,• 
tallo;  —  hóney  .  mièle  verfiw;  **" 
forehead,  la  sua  rrónte  viminea 

Virj}inal  adj.  verginale,  virgiDeo 

—  s.  (waa.)  verginale,  m.  spioeiU  (««'•f) 
Virginity,  1.  vericinifà.  purità 

Virgo,  ».  (aniron.)  Virgo.  Vérgios,^.         | 
Virile,  adj.  virile,  màschio,  da  némo 
Viriliiy,  ».  virilità,  età  virile,  vigors,  vm 
Virtù,  ».  amóre  per  le  bèlle  àsti 
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rirtDftI,  adj.  Tirtnilfl 

firtoàlity,  t.  vtriualilà 

ririually,  aw.  TÌrlualménla 

flrta«.  ».  Tirtti,^;  virib.  proprietà,  qualità, 
mèrito,  Talore,  efficàcia,  ecceìléoia  ;  corig- 
gio ,  prodAita,  valóri;  (itol)  ?irlii;  the 
cardinal  virtues,  le  virlb  cardinali  ;  to  màke 
a  —  of  necès«ily.  far  della  necessità  Tìrtb  ; 
by  —  of,  per  la  ?iriù  di,  por  mezzo  di 

Vlrtueless,  ac(/.  séoza  vinh,  ine<^ncàce 

bTirtuAso,  i.  {pi.  TirliiAsi  )  persóna  Tersala 
nelle  bèlle  arti,  diletiànte,  virtuóso 

VlrtDOOt,  adj.  virtuóso,  cbe  ha  virtù 

ITlrtuoosly,  avv.  viriuosaménte 

If  IrluousDess,  t.  {poco  ut.)  stàio,  caràttere  di 
peraÓDa  vlrtaósa,  viriti 

ITìralence,  viruleney,  ».  virolénza,  iDalignità 

irirnlenl,  adj.  virulénlo.  venenóso,  maUgoo 

Vlrolently,  oro.  con  virulènza,  con  violènza 

^irut,  ».  {mtd.\  virus,  m. 

VUage.  ».  viso,  vólto,  fàccia,  sembiante,  m. 

Vléaged,  ad[/.  dal  viso...;  long  vliaged ,  dal 
tìso  làngo 

VI»  a-vli, ivèsavó),  t  visà-vls,  m. {carrozza, 

Viscera,  »pl.  le  viscere  (poltrona) 

VI  arerai,  adj,  delle  viscere,  viscerale 

Vlaceràte,  va.  sviscerare,  cavare  le  vfscere 

Vltrìd.  adj.  viscido,  viscóso,  glutinóso 

Viacldily.  ».  viscidità,  viscosità 

Vfsc^nt.  ».  viscónte  m. 

V(«cdDntess,  »,  viscontéssa 

Vlscoos,  ad),  viseóso,  glntinóso,  vischioso 
Vìscooaness.  viscosity,  ».  viscosilà,  tenacità 
Ytse,  ITO.  vidimare;  have  my  passport  vised, 

fate  vidimare  il  mio  passapòrto 
—  ».  la  vidimazióne,  il  visto  {di  un  patta- 
porto) 
Yiiibllity.  t.  visibilità,  qualità  visibile 
Visible,  adj.  visibile,  percelli  hi  le,  evidènte 
Visibleoess,  t  visibilità,  apparènza 
Vliibly,  avi),  visibilmente,  manifestamente 
VliigoTB,  t.  Visigòto 
ViiigÓTBic,  adj.  visigòtico,  dei  Visigòti 
Vlsion,s.  visióne. /l^  vista,  il  vedére;  visióne, 

apparizióne,  f.  \relig.)  visióne,  /.;  {fletter.) 

visióne 
Visionai,  adj.  della  visióne 
Yìiionariness,  t  qualità  d'  esser  visionàrio 
Visionary,  adj.  visionario,  visionante,  Imma- 

ginftrio,  chimèrico,  vano 
Visionary,  i.  visionàrio,  utopista  (sióna 

Vl&ionless^  adj.  privo  della  visióne;  sènza  vi- 
visi!, va.  visitare,  andare  a  vedére,  venire  a 

trovare:  (re/iy.)  visitare,  provare;  (jsom.) 

visitare,  ispezionare 

—  vn.  visitare,  faie  una  visita  ;  lo  go  visiting, 
indire  a  (ère  delle  visite 

—  f  visita;  (mtd.)  visita,  giro;  {torn.)  ispe- 
zióne, esame,  m.  ;  lo  pay  a  ~- ,  visitare,  far 
una  visita;  to  receive  a — ,  ricévere  una 
visita;  to  relìirn  a  — ,  rèndere,  restituire 
una  visita  ;  on  a  ~ ,  in  visita 


Vlèitable,  adj.  soggètto  ad  èsser  visitato 

Visitant,  fl.  visitatóre,  -trice,  convitato 

Visitation,  ».  il  visitare,  visitazione,  f.  ;  [com.) 
ispezióne,  T*  esame,  m.  (giudiziale 

Viiitatórìal ,  adj.  appartenènte  a  visitalóre, 

Visiting,  ».  il  visitare,  vìsìtaoiénto,  visita 

Visitor  e  Visiter,  »,  chi  fa  o  restituisce  una 
visita;  visitatóre, -trice;  ispettóre,  verifi- 
catóre (òspiti,  gènte,  f. 

Visitors,  «p/.  visitatóri,  eonviiUi ,  invitati. 

Visive,  adj  visivo 

Visor,  t.  màschera,  visièra  {d*  elmo) 

Vliored,  a4j.  con  la  visièra,  mascheralo,  ira- 
vestito 

Vista,  t.  proipetliva,  vista  rincalàta,  fuga, 
lontananza  ;  apertura,  vuòto ,  spailo  vuòto 
io  un  bòsco  per  far  vedére  una  bèlla  lonta- 
nanza; viftle.  m  (d'a/6fi-i).  vialóne,  m.,  pro- 
spettiva, avvenire,  m.,  futuro 

Visual,  adj.  visuale,  visivo;  —  faculty,  la  fa- 
coltà visiva 

yiU\,  adj.  vitale,  della  vfU,  dell'esistènza; 
vitale,  responsàbile;  vitale,  importante,  es- 
senziale; —  spirila  ,  gli  spinti  vitali  ;  tbft 
most  —  interests,  gì'  interèssi  più  vitali 

Vitality,  t.  vitalità 

Vitalization,  ».  V  infóndere  il  principio  vitale 

Vitalize,  va.  vitalizzare,  dar  viu,  infóndere  il 
principio  vitale 

Vitally,  avv.  in  mòdo  vitale 

Vitali,  ».  parti  vitali,  òrgani  essenziali  alla 
vita;  {fig.)  viia,  cuòre,  m. 

Vitiate,  tMi.  (vishiàie)  viziare,  corrómpere» 
magagnare,  guastare;  [legge)  invalidare 

Vitiation,  ».  il  viziare,  il  guastare,  corruzió- 
ne, f.f  (legge)  invalidaménto 

Vilioua,  €idj.  V.  Vicious 

Vitreous,  adj.  vitreo,  di  vétro 

Vitreo-elèciric,  udj,  {fimca)  elèttrìco-positfTO 

Vllreousuess,  ».  qualità,  stato  vitreo 

Viiriscence,  ».  vitr escénsa 

Vilrèsceni,  adj.  che  si  càngia  in  vétro 

Vitrification,  ».  il  tramutare  in  vétro,  viiri- 
ficazióue,  /. 

Vilril^,  va.  vetrificare;  —  vn.  vetrificarsi 

Vitriol^  ».  vetritilo,  vetriuòlo 

Vitriolale,  va.  {chim.)  convertire  in  vitriòlo, 
in  solfato 

vìuióUw  ì  •«■  <'*'"•>  ^""o'*" 

Vitriolàiion       \  ».    {cliim.)  vitriolizzazióne , 

Vilriolizàlìon    j      conversióne  in  solfato 

Vitriolic,  adj.  vitriòlico,  variolato 

Vltriolize,  tu.  vilrio'izzàre 

Viluline,  udJ.  vitellino,  di  vitèllo 

Vituperale,  va.  vituperare 

Viluperàiion,>.  il  vituperare,  vituperazióne,  f. 

Vituperative,  adj,  vituperOtiO 

Vivacious,  adj.   vivo,  vivace,  proeperóso» 

vispo 
Vivàoiousneis,  ».  vivézza,  vivacità,  rigolio 
Vivacity,  »  vivacità,  vivézza,  bifo 
Vivary,  ».  vivàjo  {di  pe»ci)  ;  coniglièra 
Viva  vóce,  avv.  a  vira  vóce,  di  viva  vóce 
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▼fT#.f. (f .TfTci); TfitegUndf , gpL, vivole,  fpl. 
Tfrtr,  ff.  drago  di  Bara,  dragóne  narioo 
TfT0Ì,  f.  {veter.)  Tffole.  Tìóle,  />»/. 
YtTid.  adj.  viro,   tìtìm,  Tifido,  briòfo , 

•pirìtóio 
Vifidly^  ttw.  firaiDéote,  vifacaméote 
TlTidnefi,  f.  Tivéiza,  brfo,  ardóre,  m.,  faóeo 
Viflfleate,  wr.  t.  VI? iff 
▼iTiflcitioo,  ff.  TlfiflcatióDe,  /:,  il  Tipificare 
▼Ififlc,  adj.  TÌYrfieo;  ▼.  Vififyiof 
VlTtf;^,  va.  TiTifieàre,  animare,  dar  vfU  a 
VlTìf^ing,  offj.  Tififie&nte 
Viriparoaf.  adj.  (tool.)  TÌTfparo  (ria 

Vlxen,  ff.  garritf ice,  f.  brootolóna,  megèra,  f6- 
Vlxenly,  adj.  craecióso,  da  fória 
vìi  {ablnreviatura  del  latino  Videlicet),  cioè , 
Tale  a  dire  {questa  voce  tronca  non  ti  pro- 
nuncia più  né  Tic.  né  ridèlicet;  si  pronùn- 
cia come  la  paróla  inglése  ebo  la  sorrdga , 
namely;  védaii  Namely) 
Vliard,  ff.  T.  Vièor 
^  Vliiér  e  Tltir.  ff.  (tUéfre  Tlier),  Tiiire,  «.  ;  the 
Grand  Viitr,  il  Gran  Vitfre 
Vocable,  ff.  (poco  un.)  vocàbolo,  TÓce,  f.  paróla 
Vocàbolary,  ff.  Tocabolàrio 
Vocàbolist,  ffk  Tocabolarista ,  m. ,  lessicògra- 
fo, linguista,  m. 
Vócal,  adj.  Toc&le.df  vóce,  eolla  vóce 
Vocalist,  ff.  cantante,  canialóre,  -trtce 
Vocàliiy ,  ff.  qualità  di  ciò  che  si  può  pro- 

naneiàre 
Vocalization,  s.  il  tocalizsàre,  Tocalitiazióoe 
Vocalize,  va.  Tocalizzàre  (ménte 

Vocally,  avv.  colla  TÓce.  Toealménte,  Terbal- 
Vocàtion.  ff.  Tocazióno  f.  ;  (reIiV/.)TOcazióne. 
chiamata  ;  professione,  mestière,  m.,  stato 
Vocali  re ,  adj.  (gram.)  vocalf»o  ;  —  ff.  vóca- 
Vociferate  ,  vn.  Tociferàre,  Tociàre  (Kvo 

—  va.  TOciferàre,  dire  ad  alta  TÓce,  pubbli- 
care gridando 

Vociferation,  s.  Tociferazióne,  f.  Tociferàre 
Vociferous,  adj.  Tocìfdràole,  romoróso 
Vógue;  ff.  Tòga,  moda;  —  in  TÓgue,  in  Tòga 
VQce.ff.  TÒee,  f.  ;  TÓce, suffràgio,  tóIo;  (gram.) 
TÓce  ,  Tocàbolo;  irith  a  loud  — ,  in  a  loud 
—  ,  ad  alta  Tóce  ;  in  a  lóto  —,  sótto  TÓce, 
con  TÓce  somméssa  ;  to  gire  one's  —,  dare 
il  TÒto;  compass  of  — ,  estensióne  di  TÓce  ; 
hàrsh  —,  vóce  dura;  shrill  —  TÓce  acuta; 
treble  —,  soprano 

—  van.  (antiq  )  Tociàre,  pubblicare 
VSìced,  adj.  dalla  Tóce...;  shrill-TSlced ,  dalla 

TÓce  stridula 

VSlc^less,  adj.  sènza  TÓce;  silenzióso ,  muto  , 
mutolo  ;  [polit.)  sènza  Tóce,  sènza  tóIo 

V6ld,  adj.  {non  pieno),  Toòto,  Tàcuo,  Tacàn- 
te;Tdto,  sprovvisto,  privo;  invàlido ,  di 
nessun  effètto;  vano;  Tàno,  ideale,  chimè- 
rico ;  —  space,  spezio  ruoto  ,  Tàno;  —  of 
rèoion,  privo  di  sénno;  to  make — ,  an- 
nullare 

—  ff.  il  TÒto,  il  Tàno,  spàzio  Tuòto,  Tacuilà  , 
Tàcuo  ,  lacuna  ;  to  fill  up  a  —  ,  colmare 
ana  lacuna 


Vad,  m.  Tiiolira;«ipÌII««,  eraciiit,»: 

nellàr* 
Vadable.  adj,  che  si  poè  eepIBerv, 
Vadasee,  s.  eepnlsiÒM.  Taeàua  di 
Vader,  ff.  canèstro  (da  tpmtedùmt  le  Ime 
Volant,  adj.  Toiiote,  TelAee,  oHere,  lifiéri 
Volatile,  adj..  TOlàUto,  TolèbiU;  {mtL)^ 
Volatility,  ff.  TOlatìliià.  leggerézza        ^h 
Volaiilisàlios,  e.  Tofaiilixsazìóaa         (di 
Volatilise,  va.  Tolatilin&re  ;  —  m.  TsUlib 
Volcanic,  adj.  Tolcàoieo,  di  Tvleàso 
Volcanìcity ,  s.  esséoxa  Tnleàaiea  ;  pete 

Toleànìca 
Vòlcanist,  «.  Tnlcaofsta,  m. 
Volcànity,ff.  essènza  Taicinica;  risstRif 

rigine  Tolcàaica 
Voleanisàtion,  s.  TQleanitxaziòBe,  f. 
Vòlcanfze.  va.  Tnlcanizxàre 
Volcano,  ff.  Tulcàno,  (aioiife  l^poeio) 
Vóle,  ff.  {giuoco)  tutte  le  basi  (Aviin 

Vólery,  s.  stórmo  dì  occèllì ,  ncceellién;  r. 
Volition,  ff.  Tolizióne,  atto  della  toIosU 
VólìliTe,  adj.  toIìUto  ,  della  Toloatà .  che  ■- 

prime  la  Tolontà 
Volley:  ff.  scarica  di  pili  cannonale  ianàH. 

salva,  sparata  di  moschettate 

—  va.  lanciare  una  sàlTa  di,  sparare 
Vòlt,  ff.  {scherma)  Tòlta  ;  {eavallerizn)  v4b 
Voltaic,  adj.  del  Vòlta.  Tollàico ;  - tóuirj, 

pilaToltàica;  —  electricity,  elettrìdli  ni- 

tàica 
Vòllaism,  ff.  ToUaismo.  gaUaofsDO 
Volubility,  ff.  Tolubilità,  muUbililà 
Voluble,  adj.  Tol&bile,  leggiero 
Volubly,  avo.  con  Tolobililà,  Tolobllaéits 
Volume,  ff.  volftme.m.,  massa,  dòIb;  ^.,  |W* 

sózza  ;  TolAme,  tòmo;  pièga,  tixiwt.{wm.) 

Tolùme ,  metallo  ;   odd  — ,  volàse  m» 

pagnàto 
Voluminous,  adj.  Tolominóso,  grèifo.  frfaè 

Voluminously,  avv.  in  mòdo  Tolaaisiw 
Volumi nousness,  s.  natura  Tolomiaea,  %^ 

di  èssere  to  luminóso  (^^ 

Voluntarily,  avv,  Tolontariaméots,  ipostuo- 
Vòluntary,  adj.  Tolontàrìo,  spoatiaw . IO»- 

ro  ;  —  murder  ,  omicidio  Toloatirio.  pfr 

meditato 

—  ff.  {mus.)  capriccio,  improvviso,  fàslwi* 
Volunteer,  s.  to tontàrio,  soldato  voloetiri» 

—  vn.  {mil.)  ingaggiarsi  come  volootàni: 
impegnarsi  TOlenlièri 

—  va,  offrire  Tolontariamènte,  pÒrgsrs 
Voluptuary,  e.  uòmo  Toluttoóso,  epicire* 
Volbptuoas.  adj.  Toluttnóso,  losiarìiso 
Voluptuously,  avv.  Toloilnosaméots 
Volbploousness,  s.  Toloilà  C^ 
Vololàtion ,  ff.  il  Tollolàrsl  (per  térrs,  m 
Volute,  ».  {arch.)  TOÌóta;  {conch)  voltói    , 
Volùlion,  ff.  rìTOlgimènto ,  rivoluzióDe  it V 

ra,  spirale  , . 

Vólva,  ff.  {hot  )  Tólra,  bórsa,  càlics,  st  p 
VòItuIus,».  (»»erf.)TÒlrulo,màle.«i.W  "^ 
Vòmic,  adj.  Tòmico;  —  nut,  nóce  v«m» 
Vòmica  ff.  Tómiea 
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VòmH*  «II.  TOBiiira,  réeere 

—  va,  Tonitàre,  récére,  rigettare  ;  {fig.)  io- 

milAro  iingharte) 
-—  f.  TomiUfo,  emètieo  ;  fAmito,  U  TomitAre 
VòmitiDf,  «.  n  TomltAre,  Tornito;  —  of  blòod 

▼ornilo  di  lADyno,  •matémMi,  f. 
Yomltion,  •.  TODiiióne,  /!«  ▼omitamèoto 
VòmiliTe,  Vomitory,  adj.  TomitfTO,  Tomitdrio 
Vomitory,  t.  (med.)  Tomitdrio,  emètico 
Vorieioot,  adfjf.  TorAee,  rapice,  ingórdo 
Yoriciooily,  aw.  Toraceménte,  avidamente 
▼orieioaiaeit.  Voràeity,  t.  Toradtà 
Voriginoos,  arij.  voraginóso 
Vdrtex,  $,  {pi.  TÓrlezei  e  Tòrti eet)  TÓrtiee,  m., 
molinAIlo  d*  Aeqaa,Toràgioe,  f.,  gòrgo;  tùr- 
bine, m.,  malinéllo  di  Tento;  (/l/ot.)  vòrtice» 
Vortical,  «I/.  Tortieòto,  tnrbinóso     (tùrbine 
VÓUrett,  «.  adoralrice,  dÌTÒta,  setutrice 
Vótaritt,  ff.  doTòto,  caltòre,  letUtòre 
Votary,  t.  tegaàee ,  aettatóre ,  adoratóre,  de- 
vòto, fedéle,  zelinte,  aminte  ;  a  —  of  plèa- 
evff ,  nn  Tolotloòio 

—  adj.àì^  da  vólo,  promóeto  per  vóto,  votivo 
Vote,  ff.  vóto,  tnffràgio,  vóce,  /l,  bollettino  di 

vóto,  ichéda,  pallòttola,  fava;  vóto  ,  votù- 
liòne  ;  vóto,  terotlnio  ;  to  collect  the  vótet, 
raccògliere  le  schède,  contare  i  vóti  ;  to  pnt 
lo  tbe  vote,  méttere  ai  vóti ,  decidere  per 
ploraliti  di  vóci  ;  secret  — ,  votazióne  se- 
gréta; casting  ',  vóto  decisivo 
— >wi:  votare,  elèggere;—,  nominerò,  far 
entrare  con  an  vóto  ;  —  ont ,  rigett&re  con 
un  vóto 
— >  tm.  votare  ;  —  for,  d&re  il  suo  vóto  per 
Voter,  ff.  volènte,  elettóre 
Voting,  ff.  votazióne  ;  scroti  dìo,  sqoittinio 
Votive,  a(/>.  votivo;  —  offering,  offèrta  votiva 
Vótivffly,  aov.  votivamente,  per  vóto 
Vèiicb,  va.  invocare,  attesi&re,  affermare  ;  at- 
testare ,  accertare ,  garantire ,  certlficire  , 
chiamare  qoal  mallevadóre 

—  «a.  prométtere ,  impegnarsi ,   assicaràre  ; 
—  for,  entrerò  mallevadóre  per,  garantire 

Vonehèe  ,  «.  {legge)  chi  è  chiamato  per  atte- 
stare 0  mallevare 
Voucher,  s.  mallevadóre,  sicurtà,  gar&ote; 
{tota); garanzia,  pròva, titolo,  testimonian- 
za; to  be  -*  for,  èssere  garante  di,  entrare 
mallevadóre  per 
Voùehs&re,  van.  degdèrsi;  concèdère,  dare 
VoDcbsàrement,  e.  benigna  concessióne 
Vói,  s.  vóto,  proméssa  solènne  ;  to  make  a  — 
far  an  vóto 
'       -^  VH.  votare,  fere  vóto,  giurare,  prométtere 
(in  modo  eolenne)  ;  votftre ,  dedicftre ,  con- 
sacrare ;  protestare 
Vtf^el,  ff.  vocile,  f.;  semivowel,  somivoeile,  f. 
V6^elled,  adj.  {gram.)  compósto  di  vocili 
Voider,  ff.  chi  fa  vóto,  votatóre,  -trice 
V^agr,  ff.  viiggio  {per  aeqtta)^  tragitto  ,  pas- 
séggio; outward  -7,  —  out,  viiggio  di  au- 
dita; homeward  -^ ,  return  — ,  viiggio  di 
ritórno  ;  I  wish  you  a  pleasant,  a  safe  — , 
haon  viiggio 


voyage,  im.  viaggiire,  far  viiggio  {per  mare) 

—  va.  far  il  tragitto  di ,  attraversire ,  per- 
córrere 

Vtyager,  e.  viaggiatóre,  -trice  {per  mare) 
Vd^al,  ff.  {mar.)  tornaTire,  m. 
Volcino,  ff.  T.  Volcino 

Vhlgar,  aé(i.  volgire,  del  vólgo ,  del  pòpolo  ; 
volgire,  dozzinile,  bisso,  triviile,  vile 

—  ff.  il  vólgo,  il  pòpolo  minuto,  il  popolioeio 
Vhlgarièm,  ff.  vóce  bissa,  tèrmine  volgire 
Vulgarity,  Vùlgarness,  s.  qualità  volgire,  vol- 
panti, bassézza 

Vulgarize,  va.  {poco  ut.)  rèndere  volgire 
Vulgarly,  avv.  in  mòdo  volgire  ,  del  vólgo, 

volgarmente,  trivialmónle,  bassamente 
Vulgate,  ff.  (feo/.)  la  volgita  ;  —  adj,  della  vol- 
Vulnerability,  «.  vulnerabilità  (gita 

Vulnerable,  a<^.  volneribile 
Vulnerary,  adj.  vulneririo 

—  ff.  rimèdio  vulneririo 

Vùlpine,  adj.  di  vólpe,  volpino,  astuto,  furbo 
Vùltur,  meglio  Vùlture,  $.  avoltójo 
Vùlturine,  adj.  d'  avoltójo,  rapace,  ingórdo 
Vùltarish  ]  adj.  simile  ad  avoltójo,  a  guisa 
Vulturous  )     d*avoltójo,  rapice 


W 


W,  (dóbblù)  ff.  ventesima  tèrza  lèttera  del- 
l' alftibéto  inglése 

Wibble,  vn.  dondolare,  tentennire  ,  ciondo- 
lire,  barillire,  barcollire,  muòversi  in  qoa 
e  in  là  eiondotindo 

Wàcke,  ff.  (min.)  «  wicke  » 

Wid,  s.  fàscio  di  piglia;  borriceia  da  fucile, 
stoppiecio;  —  hook,  cavastricei^  m. 

Wid,  va.  méttere  1*  imbottitura,  l' ovitta,  im- 
bottire di  bambàgia;  {mil.)  méttere  la  bor- 
riceia, lo  stoppicelo 

Widd,  ff.  V.  Plumbigo,  Stoppicelo 

Widded,  adj.  con  lo  stoppicelo  infastellito , 
imbottito 

Wadding,  t.  borriceia  (if'arma  da  fuoco);  im- 
bottitura di  vèste,  oilta,  ovitta 

Wàddle,  vn.  barcollire,  barillire,  dimenirsi; 
cammioire  {come  l'anitra) 

Widdling,  ff.  il  barcollire,  il  dondolirsi 

Wide,  van.  guadire,  passire  a  guido  ;  —  over, 
passire,  traversire  a  guado  ;  —  into,  pene- 
trire,  ingolfirsi  io  ;  —  through  water,  sand 
or  snów,  passire  (a  piedi)  V  acqua,  la  sib- 
bia  0  la  néve;  —  through  a  long  and  tire- 
some  work ,  lèggere  {tutta)  un'  òpera  lunga 
e  nojósa 

Wider,  widlng-bird,  e.  uccèllo  acquitico 

Widsett,  ff.  {legge  di  Scozia)  spècie  di  pégno 
o  ipotéca 

Wilsetter ,  t.  {legge  di  Scozia)  creditóre ,  pi- 
gnoratirio  0  ipotecirio 

Widy ,  s.  canile ,  m.  di  scólo  (asciutto  fuor- 
chò  nella  stagióne  piovósa) 

Wifer,  ff.  ubbiido,  òstia  da  sigillare  {relig. 
eatt,)  òstia  ;  small  wafers,  ubbiadioi 

—  va.  sigilliro  con  ubbiido;  méttere  un'ostia 
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W&ffle,  t.  eiilda  ;  —  front,  ftrri  dt  eiilde 
Wftft ,  va.  maodire ,  tpfogere  per  I*  ària  o 
l'acqua  ;  the  air  wftfled  the  balloon ,  1*  ària 
trasporlà?a  il  pallAne  ;  —  on.  galleggiare , 
fioli4re.  soprannuoUre:  and&rea  galla  snl- 
l'àcqaa,  sUre  lospéio  nell'aria 

—  ».  còrpo  gallegniànie.  cdta  ohe  lopraDnaAta 
Wàfler,  f .  légno  di  traipdrto,  rimorchiatóre 
"Wàg,  va.  brandire,  teoAiere,  agitare,  dinenà- 

re  leggermente;  —the  tÀil.  muttrere.  seod- 
tere  la  còda;  —the  hòad,  scuòtere  la  léaU 

—  VH.  muòverti,  «caòiersi,  dondolare 

—  9.  uòmo  lèpido,  burlóne 

Wège ,  va.  tentare ,  venturàre  ,  impegnare , 
scomméttere,  muòvere,  fire;  salariare,  in- 
gaggi&re;  —  wir,  muòvere  guèrra 

Wéger,  «.  scomméssa;  to  lay  a  ^,  scommét- 
tere ,  fare  una  scomméssa  ;  —  wm.  scom- 

'  méttere,  fare  una  scomméssa 

Wi^erer ,  ».  scommettitóre 

Vftges  ,  8.  salàrio,  sUpéodio,  mercéde^  f.;  bis 
servants'  —,  i  salàri  de' suoi  servitóri 

'"Waggery,»,  faeésla,  lepidéxia,  célia, schérzo; 
trastóllo,  bdrla,  sollazzo,  malizia 

Waggish,  adj.  lèpido:  facèto,  burlévole,  scher- 
sévole,  solaszévole  malizióso,  malisioséllo  ; 

—  triclL ,  tiro  da  burlóne 

Waggishly,  aw.  scherzevolmente,  da  burlóne 
Wàggishness,  s.  facèzia,  piacevolézza,  malizia 
Wàgg1«,  vn.  dimenarsi,  scuòtersi  {leggn'mente) 
"Waggon,  i.  T.  Wagon 
Wagon,  s.  carrettóne,  m.,  carro,  vagóne,  m.; 

—  noan,  conduttóre  di  vagóni,  carrettière , 
m.;  —  òrfica,  ufficio,  banco  di  spedizionière 

—  va.  trasportare,  spedire  con  vagóni 
Wàgonagc,  t.  spésa  di  pòrto  pel  vagóne 
Wagoner,  a.  carrettàjo,  carrettière  ;  v.  Wà^n 
Wàgiàjl,  g.  (om.)  baiticóda,8trìsciajuóla,ca 

trèita 
Wàif ,  f.  {legge)  oggetti  rinvenuti  ,  dei  quali 

è  ignòto  il  proprietàrio  ;  oggèl'i  rubati  e 

gettati  0  spàrsi  diètro  sé   dal  ladro  fug> 

gènte 
Wàt'l,  van.  deplorare,  lamentare,  rimpiàngere 
Wàiliog,  ».  laménto,  piagnistèo,  piànto 
WàtiruI,  adj.  lamentàbile,  deploràbile. 
Wàjiment,  $.  lamentazióne,  rimpiànto 
Wàfn,  s.  carro,  carrétta  ;  Charles 's  —,  {astr,) 

carro  di  Boote,  Orsa  maggióre 
Wàf'n-drfver,  ».  carrettàjo,  carrettière,  m. 
WàiD-lóad,  ».  carrettàU 
Wàfn  róp«,  ».  còrda  del  carro 
Wài'nscot,  ».  tavolalo,  assito,  frégio,  palco 

—  va.  intavolare,  coprfre  (le  mura)  di  tàrole 
Wàinscotling,  ».  intavolai  óra,  assito 

Wàjr,  ».  asse  larga  un  piede  e  lunga  sei 
Wàt'st.s.  cintura  {parte  del  corpo  »opra  i  /lo»- 

ehi),  vita,  bósto  ,  mézzo,  cèntro;  a  slender 

veli  formed  —,  una  vitina  elegante;  — 

ribbon,  cintura,  cintola 
Wàtstband,  ».  cintura  {dei  calzoni) 
Waistcoat ,  ».  («èscot) ,  giubbétto,  panciòtto, 

corpèita,  gilè,f>i.;  siràit  —,  camicia  di  sico- 

rèsza 


Watt,  Oli.  aspettare ,  stare  ad  «ipetiàre ,  at- 
tèndere :  va.  aspettarsi  a,  attèndere;  to  — 
on ,  opon ,  servire  ;  portarsi  da  ,  an«llre  a 
trovare;  —  Ibr,  aspettare;  I  -will  —for  yoi 
till  thrèé^  o'clock,  vi  aspellerò  sino  alle  tre  ; 
I  —  yoor  leisure  ,  aspèito  la  vòstra  como- 
dila ;  we  only  —  for  a  fair  vind.  non  as^- 
tiàno  che  on  vènto  favorévole:  be  vàftt 
upon  the  prince ,  egli  serve  il  prleàps; 
servanti  —  at  table,  i  domèstici  sèrvoioa 
tàvola  ;  to  —  OD  a  person  vith  a  lhiB|, 
portare  ,  iodi  rissare  ,  pòrgere  nna  cesa  aè 
alcóno  ;  to  keep  wà/ting ,  fare  ,  appettare; 
eicòse  me  if  I  have  kept  yon  waiting,  an- 
satemi se  vi  bo  fatto  aepeitàre  :  I  «ill  - 
a  poo  bis  Lordship  at  eleven,  mi  porMò 
da  soa  signoria  alle  ùndici;  v.  Avàit 

—  ».  agguato ,  imboscala,  insidia;  in  —,  is 
agguato  .  appostato  :  to  lie  in  —  iòr  or  taf 

—  for  a  person ,  méttere  agguato  ad  aiti- 
no ,  tèndere  insidia -ad  uno 

Walter,  ».  servitóre.  doroésUeo  (poco  «self); 
garzóne;  camorière  di  caffè  o  di  albérpe  ; 
(cosff)  cabaret,  piatto,  sottocòppa;  doat 

—  ,  domèstico  {mobiie) 

Waiting,  ».  lo  aspettare,  aspetlaménto,  attésa; 
io  —,  in  attésa ,  in  servizio ,  di  gniréia, 
{pre»»o  un  principe,  un  regnante);  Lidjis 
—,  dama  di  onore,-  Lord  in  — .  ajoliAlsidi 
campo  del  re;  —  maid  ,  camerièra;  —  w- 
man,  camerièra;  —  gentlewoman,  easi- 
gèlla  (camerièra)  di  nna  principéssa,  di 
una  regina;  camerista;  —  room  {HnA 
fer.)  sàia  di  attèsa,  di  aapèiio 

WàiU  ,  ».  pt.  menestrèlli  che  anticaminl* i«- 
compagnàvano  i  grandi  e  soooivano  la  aéllB 
dorante  le  loro  véglie  ;  musicanti  girftva|ti 
che  annónsiano  1'  avvicinarsi  del  N4tàls 

Waive.  »,  dònna  messa  fuòri  delia  pfolsiite 
della  lègge 

—  va  differire,  abbandonare;  v.  Wàv» 
Waiver ,  ».  {iegge)  atto  di  rinónda  ad  ot  di- 
ri Ito  0  ad  una  pretèsa 

Wàivode,  ».  vaivòda,  m.  {titolo) 
Wàke.  tHi.  svegliare,  destare  ;  —  hio  np.  nf- 
gliàtelo  ;  V.  Awàke 

—  MI.  svegliarsi,  desUrsi;  vegliare,  ilm 
svegliato,  non  dormire;  I  —  oawikiil 
five,  mi  svéglio  alle  cinque 

—  ».  véglia  ,  il  vegliare  ;'  vèggia;  vìgiBs;"- 
sta  ;  (wior.)  stèla ,  sólco ,  traccia- che  ttioi 
la  nave  veleggiarne  :  wàke  Ròbia  (M-l. 
giàro,  gicbero,  dragontèa 

WàkefoI,  adj.  sveglialo,  desio,  che  ne*  *' 

me;  svegliato,  vigilante,  attènto 
Wàkefully,  aiw.  vigilantemente,  sènza  èorw* 

Wakefulness .  ».  insònnio 

Wiken.  iHi.  svegliare,  desUm;  —  w.  iWfW" 

Wàkener,  Wàker  ,  ».  chi  svéglia;  ehi  sii» 

glia,  svegliatóre,  -trice 
Wiking,  adj.  désto,  che  non  dòme 

—  ».  svegliamènio.  véglia ,  sUte  di  v^'*^, 
Waldèoses,  «ii/.  i  Valdesi  ^Cristiani  fins^Hcq 
Wàle ,  ».  UsU ,  parte  vellósa  (del  pm»»),  «* 
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fll6ra ,  riff»  (  latdata  dallo  ttafflle  tulle 
nomi);  {mar.)  cordóoe,  m.  indota  di  di- 
•colilo  ;  vale-ftoot,  pie  di  póllo,  addo  ro- 
lóodo  ritito  io  una  fune 
Wi/k,  mi.  camminare ,  andare  a  piedi  :  pai* 
•eggiàre  ;  marciare  ;  ((hi  cavo  Ili)  andare  al 
piMO  ;  —  ftrier,  lef  lUre.  segui  tire  {a  pitdi)  ; 
—  off,  andartene»  frappare;  —  np,  ealire; 
beff  ber  to  ^  up  iiàirt .  pregitela  di  salire 
{la  geala^;  —  in,  entrate:  pray  "  in,  ea- 
trftte,  prègo;  restate  servito 

—  va.  cammin&re  io,  percórrere,  fare  a  pie- 
di: far  andare  al  passo  (vn  cavallo);  1  have 
nalked  flvf  miles  this  morning ,  stamattina 
ho  fitto  cinque  miglia  a  piddi;  to  —  the 
streets,  biiiere  le  stride,  andir  attórno 

—  il.  camminila  ,  pass<*ggiita ,  giro  ;  {mil.) 
màrcia  ;  passéggio .  viile  ,  tn.,  córso ,  via  ; 
sfera;  eai'riéra.-  prateria,  piscolo  ;  pian- 
tagióne di  cinne;  andaménto,  portamén- 
to, andatura;  {di  eaintllo)  pisso;  a —  of 
three  mites,  una  camminila  di  tre  mi- 
glia; the  phblic «&ll[S,  i  passéggi  pùbblici; 
come  and  take  a  — ,  venite  a  fire  una  pas- 
•eggiila 

^i/ker,  *.  chi  passeggia  o  cammina  a  piedi  ; 

eammininle ,  camminatóre ,  passeggiatóre , 

-trice;  guardabóichi ,  mi. 
Wi/king,  g.  il  camminire,  pas^eggiita 

—  adj.  che  cammina  ,  ambulinle  ;  —  stick  , 
bacchétta,  bastoocfoo;  — staff,  bastóne,  m., 
bordóne,  m.;  a  —  mhromy,  una  mùmmia 

.ambulinle  {un  vecchio  agtecchito)  ;  lo  go  —, 
andire  a  s pisso 
Wall ,  g.  muro,  muriglia ,  paréte,  f.  ;  the  city 
valle,  le  mura  della  citli;  the  —  of  China, 
la  muriglia  della  Gina;  a  parlUion  —,  an 
inner  —,  una  paréte  ;  the  {ouUide)  walls 
of.theb^se,  le  mura  della  cisa;  a  brlek 

—  ,  muro  di  mattóni  ;  io  gire  a  person  the 

—  ,  dar  la  dritta  ad  alcuno  ;  urill  creeper  , 
(orn.)  picchio;  n&lltree,  spallièra;  — 
eye.  glaucòma;  Óci^hìo  vetrino;  —  ej^ed , 
(L'e/er.)vajito;  —flower,  viòla  giilta,  viòla 
a  ciòcca;  —  frùa ,  frutto  di  spallièra;  — 
pèllitory,  (hot.)  parietirio;  —wort,  (6o(.) 
òbolo;  the  weak  go  to  the  —,  gli  stricci 
viDBO  in  iria 

—  va.  morire;  circondire  di  mhro;  —  a 
town  ,  morire  una  cidi  ;  —  np  a  window , 
morire,  stoppire  una  finèstra 

WiUei,  s.  bisiecia;  {volg.)  saccòccia  {grande) 
Willing,  t.  il  morire;  muri,  mpL,  muri- 
glie  ,  fpl, 
WiUop,  vm.  bollire  a  rieortòio,  a  scròscio 

—  va  ibittere,  bussire,  baslonire 

—  g.  {volg.)  cólpo  fòrte,  bùisa  rimbombiote 
Willopiog,  t.  battitura,  bastonila  solènne 
Willoio  ,  VII.  voliolirsi ,  roiolirsi  :  —  in  the 

mf re ,  avvotolirsi  Del  fingo;  vn.  avvolto- 
lire 
Wilnot,  t.  nóce,  f.  {frutto);  nóce,  m.  (legno); 
--  faùsk  ,  peel ,  mallo  ;  —  shell ,  scòria  di 
BÓee,  f.;  —  tree,  nóce,  m.  (albero) 


Wilrus ,  «.  spècie  di  baléna  piccola  ;  vicca 

marina,  cavillo  marino 
Wiltron  ,  g.  V.  W&lrus 
Willi,  g.  {danza,  mu^.)  vilier,  wilxer,  fta, 

—  van.  baliire  il  vilzer,  dansire  il  vilier 
Wftttzer,  g.  chi  bilia  il  viher  (virei 
Wimble,  vn.  gorgogliire  ,  ondeggiire  ,  soUe- 
Win,  adj.  smòrto,  smùnto,  pillido,  sciilbo 
Wind,  (.  vérga,  bacchétta,  bacchétta  migiea 
Winder,  vn.  vagire  ,  girovagare,  gironsire, 

ramingire,  andir  a  tónto,  andire  errabón- 
do, errire,  sv&irsi;  sconnèttere;  lo  —  from, 
allontanirsi  da;  uscire  del  seminito;  — 
out  of  the  way,  errire  la  strida,  smarrirsi 

Winderer ,  g.  randiiiio  a  ,  chi  %a  errindo  o 
vagindo  ,  persóna  giròvaga  ,  peregrinante, 
errinle  ;  vagabóndo,  vagabonda 

Windering ,  adj.  errinle ,  errabóndo  ,  vaga- 
bóndo, distrino  ;  —  life  .  una  vita  giròvaga 

—  g.  r  errire,  il  vagire  :  lo  scostirsi  ;  diva- 
gaménlo,  deviazióne,  f.  traviaménlo  ;  dis- 
trazióne, delirio;  peregrinazióne,  f. 

Windy,  adj  \ànfo  e  flessibile  cóme  una  vérga 
Wine  ,  vn.  seemire,  ridursi  a  meno ,  calire, 

basire,  deotiuire ,  indebolirsi;  the  mòoa 

wines,  scéma  la  luna 

—  g.  scémo  {drlla  luna)  ;  decadÒDsa  ;  od  the 

—  ,  in  decadènza 
Wing-lòoTU,  g.  dènte,  m.,  roascellire 
Wangée,  g.  specie  di  canna  importila  dalla 

China;  canna  giapponése 

Winly,  aw.  con  pallidézza,  pallidamente 

Winness,  g.  pa'lidétsa,  colóro  sciilbo 

Winnish ,  adj.  pallidóUo 

Want,  g.  mancinta,  di*ficiénza,  difètto,  bisó- 
gno ,  necessiti ,  indigènza,  povertà;  —  of 
money,  maneinza,  scarsézza  del  numeririo; 
for  —  of  proof,  per  deficiènza  di  pròve;  he 
is  in  no  —  of  it ,  egli  non  ne  ha  bisógno 

—  va.  mancire,  abbisognire,  aver  bisógno  di, 
sentire,  proviro  il  bisógno  di,  èsser  privo, 
sènza  o  sprovvisto  di  ;  doroandire,  deside- 
rire,  volére  :  what  do  you  —  ?  che  còsa 
vi  minca?  che  vi  abbisogna?  che  cercile? 
che  volé>e?  what  do  you  —  wiih  me?  of 
me  ?  from  me  9  che  còsa  volete  da  me  ?  I 

—  yoD  lo  mirry  the  widoto,  brimo  che  spo- 
siile  la  védova  :  E  —  a  hat ,  ho  bisógno  di 
un  cappèllo  :  you  are  «inied ,  qoalche- 
dùoo  vi  dominda  ;  winkled,  {negli  avvisi)  ti 
cèrea,  ecc. 

—  vn.  difetlire,  mancire  :  venir  meno;  èssere 
assènte,  deficiènte,  manchévole 

Wantage,  g.  deficiénta,  difètto 

W&nting,  adj.  manchévole,  che  minca;  man- 
cinte,  assènte;  lo  he  — ,  difetlire,  rnaocire, 
venir  meno;  be  is  not  —  in  courage,  non 
gli  minca  il  coreggi o 

Winilets,  adj.  non  bisognóso ,  abbondévola , 
abbondinte 

WintoB,  adj.  vivice  sino  alla  pelnìiniar 
8cher»^to  ,  scherzévoli^,  festévole ,  allégro  , 
gioviile,  patterèllo,  lascivétio,  libertino,  li- 
ceniióso  negli  itti  e  nelle  paróle ,  lusiorió- 
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io;  (6oI.)  lottnreggiànta ,  rigogli6io;  tfar- 
lóflo,  ifoggiàto;  topérflao.irregoUre,  fAlle, 
pallésco  ;  togarióso  ,  irrogolàro  ;  prètto  , 
mèro;  —  longs,  eanióoi  lateivétte;  —  aeti 
of  opprèuioD,  soprusi,  aogherfe 
W&ntOD,  vfk  folleggi&re,  palleggiare,  fra- 
scheggiare, scheri&re;  scheriire  in  mòdo 
lascivétto 

—  s.  persdna  lascirétta ,  frasca ,  libertina  , 
pazierélla 

W&Dtonlj,  OOP.  scberieTOlménte ,  paisesca- 
méDte,  alla  paitésca ,  in  mòdo  lascivélto , 
lasciTaméote  ;  sregolatamente,  sénia  prò  ; 
con  soprusi,  per  angheria 
"WàntoDoess  ,  t.  scbérso ,  giudeo ,  trasthìio  , 
frascheria ,  allegria  paiiésea,  dissolatéssa, 
li  berti  Dàggio,  lasciTia 
Wànt-wit,  t.  uno  scimnofto,  nn  imbecille 
Wapentake  )  t.  di  ti  siòne,  distrétto  (in  alcnne 
Wàpentac    )     contèe  inglesi  del  nord 
Wàpacat,  e.  {omit.)  barbagiinno  della  Daja 

d'  Hudson 
W&r,  s.  gaérra,  ostilità  ;  inimicfzia,  èdio,  sdè* 
gno  ;  to  màke  —  ,  fare  o  mnórere  guèrra  ; 
—  to  the  knife  ,  guèrra  a  mèrle  ;  civil  —  ; 
guèrra  civile  ;  a  man  of  ~  ,  un  guerrièro , 
{mar.)  bastiménto  di  linea;  at  — ,  in  guèr- 
ra ;  —  field ,  cèropo  di  battàglia,  —  bórse, 
cavèllo  di  batliglia,  destriero  ;  —  hóop,  — 
tobòop,  grido  di  guèrra  {de' $eivaggi)  ;  ^ 
^órn,  logoralo  dalla  guèrra 

—  vn.  guerreggiare,  fare  guèrra,  battagliare 
Wirble,  vn.  cantare,  trillare,  gorgheggiare  ; 

{degli  uccelli)  cantire,  gorgheggiare;  (rfi 
r««re{/o)  mormorare  ;  {pers.)  canterellare; 
trill&re  ;  va,  gorgheggiare,  trillare,  cante- 
rellÀre,  canlìcchiàre 

Wirble,  #.  garrito,  gorghéggio  {degli  vecelli) 

Wlrbler,  s.  chi ,  che  gorgheggia,  trillar  can- 
terèlla 

Wàrblc*  ,  ».  {vet.)  aromaecatAre,  fpl.,  tomo- 
rètti,  mpL,  callosità 

"Warbling,  «.  il  garrire,  il  canto  {degli  ueeelli)  ; 
gorghéggio ,  cinto  ,  trillo  ;  il  mormorare  , 
mormorio  [dei  ruscelli) 

Ward,  va,  parare  (irn  colpo),  ribàttere ,  stor- 
nàre;  prolèggere,  difèndere  ;  —  off,  parare, 
deviare,  slornàre 

—  vn.  starsi  in  guàrdia,  stare  all'  èrU,  para- 
re, schivare 

—  i.  guàrdia,  custòdia,  tutèla  ;  (pers.)  pupil- 
lo,  pupilla  ;  forlèita,  carcere,  mf.  {di  città) 
quartière,  m.;  the  wards  of  a  lock,  gli  in- 
gégni di  una  serratura 

Warden,  i.  custòde,  guardiano;  governatóre, 
rettóre  (di  università)  ;  carcerière,  m. 

t.  custòdia,  guàrdia,  tutèla,  go- 
vernatorato, rettorato  {d'u- 
nivergità);  ufficio  di  carce- 
rière 

Wirder,  «.  guàrdia  ;  bastóne  del  comando 
Wardmote,  s.  assemblèa  de'  magistrati  di  un 

rióne  {di  Londra) 
Wardrobe,  e.  guardaròba;  {fig.)  il  vestiàrio 


W&rdenship 
Wàrdenry 


Wardship,  i.  tatéla,  eàriea  di  gMrdUa*  • 
Wire,  avo.  t.  Awére  (tsUtt 

—  s.  mereansia,  mèree,  f.  ;  ▼.  Wàreft  ;  cMm 
— ,  porcellana  :  earlben  — ,  Tasellàiait,  as. 
di  tèrra,  terràglia,  majòliea,  BtowigHe^  fjpi. 

W4rehèltse,  t .  maganlno,  magaiifno  gràìàiiii, 
depòsito ,  fóndaco  ;  bonded  —  ,  {dogamtì 
entrepòlf  magasiiao  di  depòsito  in  pArte 
franco  ;  Italian  — ,  maganlno  di  eossaatf- 
bilì  ;  king's,  queen's  —,  dogana  ;  «àrefaooae- 
man,  magassi nière  ;  —  keeper,  eostdda  di 
entrepot  ;  —  rènt,  magasiinàggio 

—  va.  méttere  in  magaiilno;  depoiitàie  {m 
dogana) 

WàrehòQàIng,  ».  il  pórre  in  maganiao;  il  de- 
positare in  dogana,  in  pòrto  franco 
WAreè,  spi.  mereansie,  mèrd,  fpl. 
W&rfare,  ».  il  guerreggiare,  guèrra,  lòtta 

—  vn.  {antiq.)  guerreggiare,  combinerà 
W&rity,  ooo.  avTedntamènte,  eaataoiénta 
W&riness,  «,  avTedntéita,  cautèla,  óreocpe- 

lióne,  f.  prudènza 

Warlike,  adj.  bellicóso,  guerrièro  ,  marnile; 
di  guèrra,  militare,  d' upètto  gnerrièro 

Wftriikeness,  t.  {poco  utato)  caràllere  belli- 
cóso 

Wirlock,  -Inek,  e.  {volg.)  stregóne,  maliànie 

Warm,  adj.  caldo  {di  «n  eoiore  moderato); 
scaldato,  appassionato  ;  ar  —  temper ,  tem- 
peraménto ardènte,  sanguigno;  —  akaa. 
nomo  eòmodo  (oriolo);  —  room,  alàaa 
calda  ;  it  begini  to  be  — ,  comincia  a  Ut 
caldo  ;  is  my  bed  —  ?  (o  vàrmed  7) ,  i  sco- 
dato il  mio  lètto  9 

—  va.  scaldare;  —  one*s  self,  scaldini:  lo 

—  np  again ,  riscaldare  ;  —  il  ap  ,  riecal- 
dàlelo  (dirsi 

Wirm,  on.  scaldarsi,  divenire  caldo,  riscal- 
Wirmiog,  f .  r  atto  di  scaldar»  o  scaldifsi. 
riscaldaménto  ;  bevuta  di   punch ,   di  ce- 
gnae,  ecc.  ;  to  get  a  — ,  prèndere  aaa  be- 
vuta, riscaldarsi  al  fuòco  o  col  pancii 
Wàrming-pan,  t.  scaldalètto 
Warmly,  avv.  caldamente,  vivamente 
Wàrmness,  Wàrmia,  ».  caldo,  caldésa,  ca- 
lóre {moderato)  ;  ardènsa,  ardóre 
Wirn,  va.  avvertire  {di  aà  male)^  preaaaJre„ 
ammonire ,  avvisare  ;  —  off ,  atoroire,  al- 
lontanare (aooerfenilo) 
Werner,  ».  ammonitóre,  •trice ,  chi  pramvni- 

see,  avverte,  avvisa 
Warning,  ».  premonisióne,/'.,  avverti  iBéoto,av- 
vertènia,  notificaxióne,  /*.,  congèdo;  to  give 
— ,  avvertire,  avvisare,  fare  awiiiio  ;  to  take 

—  from,  pigliare  esèmpio  da 

Wàrp,  9.  ordito,  (snir  orditòjo  o  sul  sùbbie}; 
{mar.)  gherlino;  —  bèam,  orditdjo 

—  va.  ordire,  méttere  lull'  ordilòjo  o  sai  sab- 
bio ;  far  piegare,  incurvire,  tòrcere  (t7  le- 
gname); sviare,  stornare,  pervertire,  ia- 
fluenzàre  ;  {mar.)  tonneggiire;  ordire 

—  OH.  piegirsi.  incurvirsi,  sviirei  (nàta 
Wirped,Af/.  piegito,  stòrto,  carvito;  ■to^ 
Wirping,  »,  V  ordire,  orditura  ,  ttoreimèaM; 
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plafitOra;  »  l^m,  orditóio  ;  —  ;  mftchlDe, 
nieehioa  da  ordire  ;  ~~  mill,  orditdjo 
'WArraot,  t.  6rdine,  m.,  aotorliiaiióne,  f.  aato- 
Tità;  potére,  m.,  permissiòDe,  mandaméoto, 
órdine  di  arrèsto;  garaoxfa,  giDitifieailóoe, 
ragióne;  garante:  broTélto,  procura  ;  death* 
«irrant,  lenténta ,  órdine  di  eeecotióne  ; 
sóareh— ,  órdine  di  perqaiiisióne  ;  to  luad 
a  — ,  splecàre  un  mandato 

—  va,  autoriiiire,  d&re  potére,  garantire,  at- 
tettire,  certiflcàre,giailifie4re,  mantenére; 
(com.)  garantire  (legittimo 

WirranUble,  «//.  gioiti Qeebile;  difeotibile, 
Wirrantableness,  e.  legitlimitA,  giattfsia. 
Wirrantably,  aw.  legittimamente 
Warrantee,  «.  {.legge)  colui  a  coi  la  cdia  è  ga- 
rantita 
'Wérraniore  W&rranter,  «.  commettente,  mal- 
mallevadóre,  sicurtà 
Wirranting,  f.  il  garantire,  malleveria 
Wftrranty ,  ».  aatorità  ;  sicurtà ,  obbligaiió- 

ne,  A 
Wàrren,  ».  èonigtiéra,  coniglieria 
WArrener,  ».  guardiano  di  coniglièra 
W&rrior,  adj.  guerrièro  ;  —  ».  un  guerrièro  ; 
a  female  — ,  una  guerrièra,  un'  amàsione 
Wirriorest,  ».  guerrièra 
W&rt,  ».  pòrro,  bitoreolino;  verróca  {oet.) 
pòrro,  rèste,  fpl.  ;  —  cress,  {boi.)  èrba  stél- 
la ;  —  vorl,  Terrueària 
Wirttess,  adj.  senta  Terrùehe,  senza  pòrri 
Wirty,  ac(/.  pièno  di  pòrri,  rerrucóso 
W4ry,  oéj.  eircospèlto,  càuto,  accòrto 
WU,  preterito  dei  verbo  to  be 
'Wish,  va.  laràre,  nettare,  lavando;  lavare, 
bagnare,  coprire  di  acqua,  inondare,  rico- 
prire (tin  metallo)  ;  {piti.)  dare  una  mano  ; 
—  a  shirt,  lavare  una  camicia;  —  one's 
hands ,  lavarsi  le  mani  ;  —  off.  away ,  ca- 
vare lavando,  purgare  ;  —  d^o,  mandar 
gih,  far  andar  giù  ;  nettare,  polire  ;  the  sea 
wishes  the  rocks,  il  mare  lava ,  bagna  le 
rópì  ;  go  and  —  dishes ,  andate  a  lavar  sco- 
dèlle 

—  vn,  lavarsi,  purgarsi,  nettarsi 

—  f.  lisciva,  bucalo, imbianeatàra;  lavatura; 
bròdo  lungo,  acquarèllo ,  bevanda  cattiva, 
vinèllo  ;  acqua  da  toelètta;  lavatura  di  cu- 
cina; acquitrino,  palude,  f.^  pantano;  li- 
quóre da  distillare  :  {med.)  lavatura,  lava- 
lióne,  acqua,  f.\  wish-ball,  pilla  di  sapóne, 
saponétta;  —  lùb  ,  tino  da  bucato;  —  band- 
bàsin,  bacile,  m.,  catino,  lavamani,  m.  ;  — 
house,  lavatòjo;  —  board  {mar.)  fila,  m.^ 
plinto,  sòcco! 0  ;  —  slànd ,  portacatino  ;  — 
tùh,  cónca,  mastèllo,  tinèllo  pel  bucato 

Wisher,  *.  lavaióre,-trice,  goittero,  guàttera 

Wisbervoman,  ».  lavanda]  a 

Wishing,  ».  il  lavare ,  lavaménto,  lavatóra, 
imbiancatura,  abiutióne  ;  bucato;  imbian- 
catura (»pe»a)i  góld-wishings  ,  abiutióne 
dell'  oro,  campi  auriferi  ;  —  machine,  èo- 
gine,  miechina  da  lavare;  —  place,  la- 
vatòjo 


Wishy,  adj.  Amido,  inumidito  ;  flòscio,  fiicea 
Wisp,  ».  vètpa 

Wisp-bite,  ».  puntira  di  una  vèspa 
Wispish,  adj.  stixtóso,  dispettóso,  iraieibile 
Wispishiy.atw.  stiiiosaménie  (bile 

Wispishness,  ».  irritabilità ,  caràttere  irasd- 
Wissoil,  ».  {»peeie  di  bevanda^  antiq.)  goito- 
vfglia,  fèsta,  òrgia  ;  cantonétta  giocónda 

—  vn.  goisovigliire,  fhT  lèsta 
Wissailler,  ».  gotiovi gitante,  baccante,  beóoo 
Wist,  pat»,  del  verbo  to  be 

Wiste,  va.  scialacquire,  sciupare,  contnmire, 
guastare,  deteriorare;  dissipare,  sperperare 
^àre  il  guasto  a,  desolare,  rovinare  ;  —vn. 
scemare,  dissiparsi,  consumarsi,  sciuparsi, 
deperire;  do  not  —  your  substance,  your 
time ,  non  sciupate  la  vòstra  soslànta,  il 
vòstro  tèmpo  ;  to  —  awày,  deperire,  consu- 
marsi 

—  adj.  saccheggiato^  devastato,  desolato,  ro- 
vinato, guasto;  incólto,  desèrto,  non  colti- 
vato ;  incólto ,  Inùtile  ;  perduto  ,  sprecato, 
non  utilittàto,  non  occupalo  ;  di  òtio  ,  di 
scarto  ,  cattivo ,  senta  valóre  ;  —  paper  r 
scarta ,  carta  stràccia:  —  moments  ,  mo- 
ménti di  òtio,  frastàgli,  ritàgli  di  tèmpo; 
to  lay  — ,  dare  11  guasto  a,  rovinare ,  de- 
solare 

Waste,  s.  sciupio,  scialàcquo,  scialacquamén- 
to, dissipaménto,  disperdiménto;  spesa  inó- 
tile,  profusióne,  f.. gètto;  deperiménto,  con- 
suntióne  ;  paese  incólto,  guasto,  desèrto; 
solitùdine,  f.,  desolatióne,  distrniione,/:,  ro- 
vina ;  guaslaménto,  guasto  ;  lavóro  inùtile, 
perditèmpo  ;  to  go  to  —  ,  andare  in  malóra 
Wàstefolly,  aw.  prodigaménté,  profusamente 
Wàste-béok,  e.  sfogliàtzo,  scarlafàccio  {com.) 
Wasteful ,  adj.  scialacquatóre,  spenderéccio  , 
pròdigo  :  rovinóso,  distruttivo ,  distruttóre, 
desolante;  desèrto,  solitàrio 
Wàstefully,  aw.  prodigaménté,  profusamente 
Wastefulness,  ».  prodigalità,  dìssipatióne,  f. 
Wis  tei ,  ».   sòrta  di  pine  ;  pane  di  prima 

qualità 
Wàsleness,  ».  desolatióne,  f.,  solitùdine,  f. 
Waster,  ».  scialacquatóre,  sciupatore ,  gua- 
statóre (lacquatóre 
Wàsterarift,  e.  dissipatóre,  sciupatore,  scia- 
Wàsting,  adj.  che  sciupa,  consuma,  lógora 
Witch,  ».  véglia,  insònoio  ;  véglia,  vègf(hia  ; 
vigilanza, sorvegliànta, sentinèlla,  guàrdia; 
oriuólo  :  {mar.)  guàrdia,  quarto  ;  —  light, 
fanale,  m.  ;  —candle,  candelétta  da  véglia; 
alirum  —«svegliarino;  repeating-^,  repeat- 
er, orinolo  a  ripetitióne;  to  be  upon  the 
— ,  star  alle  vedèlie,  star  all'èrta,  èssere 
di  guàrdia  ;  a  night  — ,  guàrdia  notturna  ; 
to  wind  up  a  — ,  caricare  un  orinolo 

—  vn.  vegliare,  star  désto,  invigilare;  star 
attènto,  badare,  far  la  guàrdia;  —  over, 
aver  ròcchio  a,  sorvegliare 

Witch,  va.  vegliire,  far  la  gnirdia  a ,  aver 

ròcchio  a,  spiare,  sorvegliare 
Witeh-bill^e.  lisU,  ruòlo  di  guàrdia 
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*Wàtcb*c&S0,  8.  cfcsia  d'orinAlo 
'W&tch-dog,  r.  céne,  m.  di  guàrdia 
'Witcber,  ».  chi  véitlia,  inTigilA,  sta  in  guàr- 
dia; TeglialAre,  -trice;  guàrdia,  inferoiié- 
re,  m.  ;  osserratAre,  spettai  Are  allento 
WitchfDt,  adj  tigilànte.  attènto,  sollécito 
UVitchfiilly.  avv.  Tigiianleménte,  con  cAra 
Watchfulness,  ».  Tigilànsa,  e6ra  ;  véglia 
"Wàtch  glass,  i.  cristallo  di  oriudlo 
Wàich  house,  ».  còrpo  di  guàrdia  {della  Po- 
lizia 
Watching,  «.  insònnia,  véglia,  vigflia 
Watchmaker,  ».  oriiiolijo.  orologiàjo 
Watchmaking,  s^  orolngerfa 
Watchman,  ».  guàrdia  noliArna,  sentioólla 
Wàleb  stand.  ».  pòrta  oriuòlo 
Wàichtdì^er,  tórre,  f.  d'osservasi óne,  casòtto 

di  seniinéila 
W&'chword,  ».  paròla  d'ordine,  contrasségno 
Water,  t.  acqua;  ràin  —,  àeqoa  piovana; 
spring  —,  Acqua  dólce  :  s&U-«àter.  séa  — , 
acqua  di  mare,  acqua  marina:  c6ld  —  (da 
bere),  acqua  frésca;  minerai  praters,  àcqoe 
minerali;  stagnant  — ,  acqua  stagnante, 
acqua  mòrta  ;  Mgk  — ,  marèa  alta;  lòto  — , 
marèa  bassa  :  róse  — ,  acqua  di  ròsa,  àcqoa 
rosala;  od  a  level  with  the  — ,  a  fior  d'àc- 
qxia  ;  to  beat  the  — ,  f«r  un  bijco  nell'acqua  ; 
to  go  by  —,  andar  per  acqua,  to  dr&to  — , 
attignere  acqua;  a  diamond  oftbe  first  — , 
diamante  di  prima  acqua;  to  take  in  — , 
provvedérsi  d'acqua  tmar.)  far  àcqoa  :  sha- 
ving —,  acqua  per  ia  barba  ;  —  baiUflf.  uf- 
ficiale di  pòrto :'wii e r dock,  clessidra,  oro- 
lòfrio  da  àrqna;  valer  closet,  luògo  còmo- 
-do ,  ritirata  a  fòggia  inglése;  — colours, 
tèmpera,  acquarella:  to  pàiotin —  colours, 
dipinsere  a  tèmpera,  ad  o  in  acquarèllo  ; 

—  course,  canale,  m  ,  scolatdjo,  canalétto  ; 

—  cress,  (bot  )  crescióne,  m.,  nastAriio  ac- 
qoàiico;  —  cróu»  fóol,  {^bol.)  ranùncolo  ac- 
quàtieo;  —  drain  ,  colatóre,  canale,  m.  di 
-scòlo  ;  —  drainage,  prosciugaménto  ,  dre- 
naggio; —  drop,  góccia  d'  acqua  ;  —  èie- 
pliant,  (zoo/.)  ippopòiamo:  —  tali ,  casca- 
ta di  acqua;  —  lines,  linee  d'acqua;  — 
logged  iwiar.) ,  meno  pièno  d'  acqua ,  inca- 
glialo; —  fowl,  uccèlli  acquàtici;  — god. 
goddess,  {milol.)  divinità  marina;  —  dog, 
bracco  da  acqua ,  can  barbóoe  ;  —  lily , 
{boi  )  ninfèa  ;  —  roill^  molino  ad  àcqoa;  — 
fSlse.  idròmetro;  —  «illoio ,  (boi.)  sàlice, 
m.  piangènte;  —  vòtks.  màcchine  idràu- 
liche, giuochi  d'acqua,  stabiliménto  per  la 
distribuzióne  dell'acqua:  —  spdùl,  trómba 
turbinósa  d  acqua;  —  Ughi,  impermeàbile 
all'acqua,  —  «à>,  cnrridòjo  dell'acqua,  trio 
canile  {mar  )  —  in  the  head,  idrocèfalo;  — 

—  on  the  cbètit,  idrotorace,  m.  ;  to  be  io  hot 
—,  (voig.)  èssere  in  gnài,  èssere  a  mal  par- 
tilo ;  to  draw  —  ,  attingere  acqua;  (mtir.) 
pescare  ^aequn);  —  proof,  a  pròva  d'acqua, 
impfrnieàbile  .  stop,  I  will  make—,  ferma- 
tevi, voglio  far  acqua 


Water,  va.  adacquare,  ioaffiàre,  bagoira,  uà- 
renare;  —  a  borse  ,  abbeverare  qn  cavillo 

—  VK.  lacrimare:  provvedérsi  d'acqua  (mar.) 
far  àcqoa  ;  lo  make  one's  mnìtb  —,  far  va* 
Dire  l'acquolina  in  bócca 

Waterage,  $.  prèsso  del  traspòrto  per  àeqna 
Watered,  adj.  adacquato,  inaffìàto,  irrigato, 
'mareiiàto, ondalo  fatto  a  ónde 
Wàierer,  «  chi  métte  l'acqua,  iuafflatoro 
Waterfall,  $.  cascata  d'àrqoa 
Wàieriness,  s.  acquosità,  umidità;  seroaità 
Wàieping,  ».  io  inafiiàre,  adacquaménto,  in- 
naffiamènto,  irrigasióoe.  f. ,  distriboiiòne 
dell'acqua:  il  roareisàro,  il  far  provvista  di 
acqua  ;  —  place,  luògo   di   bagni ,   pòrto 
(tpiaggia)  frequentato  pei  bagni  di  mire; 
bagnatura;  (mar.)  luògo  d^  far  acqua,  ae- 
qoàjo  ;  —  trough,  abbeveratòjo  ;  —  pot,  Inaf- 
fialòjo 
Wàterish,  adj.  Amido,  acquóso,  àqoeo 
Wàlerisboess,  ».  acquosità,  sierosità 
Waterman,  ».   barcaiuòlo,  navicellàio;  the 
TAàmei  v^atermen,  i  barcajuòlii  i  aaTÌcel- 
lai  del  Tamigi 
Wàier-mèloo,  ».  cocòmero 
Wàier-pài7,  ».  sécchia,  sécchio 
Wàler-rat,  ».  tòpo  acquàtico 
.  Watery,  adj.  àcqueo,  liquido,  pièno  d'àeqoa; 

acquóso,  Amido,  acquitrinóso 
Wàltle,  ».  vèrga  lAnga  e  sottile.  Targhétta , 
vòlta,  vermèna,  vimine,  m.  barbiglióno,  «. 
di  gallo 

—  va.  legare  con  vimini,  ingraticciare 
Wave,  ».  ónda,  fluito,  fiotto;  a  large  —,  ca- 
vallóne ;  a  breaking  —,  maróso  ;   vaTo-òf- 
fering,  oifèria  delle  primisie 

—  vn.  ondeggiare,  getiàre,  muòversi  a  ónda, 
fluttuare,  agitarsi  ;  ondeggiare  ,  vaeillire; 
accennare,  far  cènno  (eolia  marno) 

Wave,  «MI.  andare,  far  fluttuare,  far  moAvere 
a  ónde,  muòvere,  agitare  ;  —  one's   band, 
far  cènno  colla  mano  ;  —  e  wà/ve.  tralaaeii- 
re,  lasciare,  ométtere,  rinunciare  a,  non 
insistere  sópra,  passar  sópra;  —  a  privi- 
lege, rinunciare  ad  un  privilègio  ;   —  aa 
objection,  passar  sópra  un'objesióae 
Waved,  adj.  ondulato  ;  ondato,  marexs&to 
Wàve-lóaf,  f.  {rito  motaico)  panàtica  dall'of- 
fèrta elevata 
Wàve-òfferiog,  ».  (ritomotaieo)  olTèrla  elovàu 
Wàveless,  adj.  aénsa  ónde:  calmo,  plàcido 
Wàver,  tm.  ondeggiare,  fluttuare,  vacillare, 
esitare,  titubare,  barcheggiare,  star  fra  due 
Wàverer,  ».  uòmo  irresoluto,  persóna  che  ata 

in  fra  due 
Wavering,  adj.  titubante,  vacillante,  indeciM 

—  ».  indecisióne,  liiubànsa,  irresolutéaaa 
Wàveringly ,    avv.    in    mòdo  irreaolùlo,  ia 

dùbbio 
Wàveringness,  ».  ondeggiaménto,  ineertétxa 
Wàveson,  ».  còsa  naufragata  che  riapparisce 

a  galla  (ondnlàto 

Wàvy,  oc//,  ondóso;  ondato,  Catto  a  ónde; 
Wàivl,  va.  miagolare,  gnaulare 


il 
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Vihx.g.  céra  ;  leali Dg  wax,  eéra-làeea;  ear- 
wax,  ceróme,  m.;  —  citodltf,  candéla  di  córa  ; 

—  Mghi^  baiffa  ;  —  Uper,  candéla  di  céra; 
tòrcia,  cerino:  —  chandler,  eerajudio  ;  — 
worit,  finóra  di  céra,  laTòro  in  céra 

—  va.  incerare;  gìAiinere,  unire  con  céra 

—  vn.  (wftxfd,   vixen)  divenfre,   eré»cere, 
tirsi,  farsi  grande 

Wftxen,  at/j.  di  céra.  Atto  di  céra 
"Wàiy,  adj.  ceróso,  tìscIiìòso,  tiglióso,  teniee 
Wày,  t.  Tfa,  strada, caratmi no:  dist&osa,  spà- 
lio, dÌretióne,f.,lito;Tfa.  mòdo,  mésso,  ma- 
nièra ,  guisa  ;  mòdo  dì  condursi ,  linea  di 
condótta  :  (mar.)  rótta  ;  csmmfoo  :  deriva , 
hfph-véy,  strada  maèstra,  stradone;  b^- 
wiy,  strida  foór  di  mino;  nirrow  viy, 
strida  strétta,  slradiccioóla,stradélla;  ri/i- 
way,  strida  ferrila ,  to  miss  or  lose  one's 
— ,  smarrire  la  Wa  ;  the  middle  —,  la  via  di 
métto  ;  by  —  or  amusement,  per  via  di  di- 
pòrto; the  mtlky  ~-  la  via  làttea;  to  stand 
or  be  io  one's  —,  èssere  d'incòmodo,  di  di- 
sturbo, d'osticolo  ;  to  gire  — ,  cèdere,  dir 
Inògo.  arretrarsi,  ritirarsi,  bnder  — ,  {mar.) 
in  cammino,  alla  véla;  by  the  —,  di  lòh, 
alla  sfuggita,  di  passàggio;  over  the  — , 
dirimpètto  ;  this  —,  di  qua  ;  any  —,  in  qua- 
lùnque mòdo  ;  to  lead  the  — .  marciare  alla 
tèsta,  eond&rre;  waybill,  fòglio  di  rótta 
{mar.);  the  «ays  of  a  cobotry,  i  coslAmi, 
le  osante  di  un  paese;  to  put  in  the  — , 
istradare;  io  a  fair  —,  bène  istradalo,  ben 
avvialo;  the  righi  —,  la  strada  diritta,  il 
rètto  sentièro;  you  have  tilLen  the  toròog 
— ,  avete  smarrito  la  strada;  the  —in ,  en- 
trata; —  out ,  nscita  ;  to  ask  an  oat  of  the 

—  price,  domandare  on  prèsto  esorbitante  ; 
a  —  through,  un  passàggio;  get  oat  of  the 
^,  scostile  vi  di  costà;  go  yoor  wiys,  an- 
datevene, andite  pei  fitti  vòstri,  tirile  avan- 
ti; which  is  the  —  to?  che  cammino  biso- 
gna tenére  per  andire  a  ?  the  —  lo  For- 
tune is  not  strewed  with  roses  and  violets, 
la  strida  della  Furlana  non  è  seminila  di 
ròse  e  di  viole;  wày-worn,  stinco,  spedilo, 
lógoro  dal  sovèrchio  camminire;  make  —  I 
file  lirgo  I 

WiyfÀrer,  t.  (poei.)  viandinte,  viaggiatóre, 

-trice 
'Wàyràrìog,a<//.  ()foet.)  viaggiante,  che  viaggia 
Wàylày,  ra.   (wàylàrd) ,  tèndere  insidie  a, 

pòrsi  in  agguato  por  (tore 

Wàylàyer,  «.  chi  sia  in  agguato  per,  insidia- 
Wàyieas.  a(//.  impèrvio,  sènza  via 
Wày-màrk,  s.  indice,  m.  ^itineràrio);  —pàio 

d'inségna 
Wayward,  adj.  pervèrso,  cattivo,  capàrbio, 

protèrvo,  bisbètico,  fantàstico,  ritróso,  bii- 

xàrro,  ttsicréccio,  fastidióso         (saméote 
Wàywardly.  avv  in  mòdo  letteréccio,  rflro- 
W^ywardness,  «  caparbietà, fantasticàggine,/*. 
Wàywode,  a.  vaivóda,  m. 
Wàywodesbip.  $.  vaivodia,  vaivodàto 
Wàywòro,  adj.  stanco  dai  cammino 


Wé,  ftron.  pert,  {noggeltodel verbo)^  noi;  — 
ann£y  you  ,  noi  vi  annoiamo 

Wéok.  adj.  débole,  tìàcco,-  fiévole,  débile; 
{deiio  bto<in*fe)  débole,  legnerò;  —side, iato 
débole;  to  gel  —,  indoboSirsi,  infiacchirsr 

WéoAren,  vn.  indebolire,  affievolire,  infiacchi- 
re, dubitare,  snervare;  attenuare 

—  indebolire,  divenire  débole,  affievolirsi, 
Wéokeoer,  t.  chi,  che  indebolisce,  snerva 
Weakening,  adj.  che  infiacchisce,  che  snerva, 

debilitante      f 

—  s.  lo  indebolire,  debilitaménto,  alien uatióne- 
Wéokling,  t.  un  dcbotéilo,  uno  sparuléllo 
Weakly,  adj.  débile,  fiacco;  dèbuie,  delicato 

—  avv.  debolmente,  infermamente 
Wéeikness.  s.  debolétta,  fi'tcchézta  ;  debilós- 

la  ;  debilità  ;  ri  débole,  il  lato  débole 
Wéol,  f.  ipoet.)  bène.  m..  ben  èssere,  m.,  fe- 
licità, ventura  ;  the  public  —,  il  bène  pùb- 
blico 
Wéolsmao,  t.  politicóne  (in  tenno  ironico) 
WèalTii,  s.  ricchézia,  opulènza,  fortuna;  rie- 
cbétxe,  /*/)/.,  dovlrie,  //>/.,  bèni,  mp/.,  fa- 
coltà, tesòro,  felicità,  prosperità 
WèttlTHìIy,  0170.  opulenteménte)  riccamente 
WèolTHÌness.  t.  opulénta,  ricchètta 
WèolTBy,  adj   opulénte,  ricco,  dovìiióso 
Wéan,  IMI.  svettare,  spoppare,  diveltare 
Wéonel,  wéaning,  e.  lo  sjpoppàre,  il  direnare, 

lo  svettare 
Wéanllog,  t.  crealuriaa  slallàta 
Weapon,  t.  arma,  {qaaluwque  cotaadoperata 
guai* arma  nffènMion)  ;  difésa  (bot.)  ;  deadly 
— ,  arma  micidiale 
Wèapooed,  adj.  armalo 
Weaponless,  adj.  senta  armi,  inèrme 
Wear,  va.  (wore,  worn),  portare. aver  addòsso 
Indossare  ;  usare,  frustare,  logorare,  con- 
samare  ;  menare,  condurre,  strascinare  (l'm- 
ptreeHibiiinmte)  ;  lo  —  a  bai,  a  sitJÒrd , 
a  cròwo,  portare  un  cappèllo,  uoa  spada, 
ona  coróna  ;  water  wears  the  stones,  l'acqua 
consuma  lo  piètre;  to  —  away,  logoràre^ 
consumare  a  pòco  a  pòco  ;  —  out  a  suit  of 
elóz/ies,  usare  {fruUtne)  un  àbito:  your 
Iwols  are  worn  out,  i  vòstri  stivali  son  già 
lógori  :  to  —  out  a  person's  pàlience,  far 
scappare  la  patièoia  ad  alcuno;  he  toóre  a 
black  cóal  and  while  trowsers,  vestiva,  in- 
dossava un  abito  néro  e  paolalóoi  bianchi; 
to  —  a  smile  on  one's  countenance,  aver  il 
sorriso  sulle  labbra 
Wear,  in.  iwòre,  worn)  usarsi ,  consumarsi , 
logorarsi;  {del  tempo)  passare,  scórrere 
{adagio);  —  well,  èssere  di  buòna  durata;  — 
ili ,  non  èssere  di  buòna  durala  ;  —  awày , 
consumarsi,  cancellarsi,  dissiparsi,  sparire 
a  pòco  a  pòco,  venir  meno  ;  —  oif,  cessare 
a  pòco  a  pòco,  dil«(:u%rsi 

—  t.  (degli  ubiti)  servizio,  uso,  dorala;  l'in- 
dossare, il  frustare,  il  logorare;  —  and  lèar, 
il  logorare  e  lo  sdrusclre  ,  deterioraménto , 
guastaméoto,  l'uso  e  gli  accidènti 

Wear,  s.  cateratta,  o  chiùsa  per  arrestare  ed 
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aliàr«  le  acque  d' un  flàne  oode  eondòrle 
ad  OD  Dolfoo,  pigliar  pésci,  eee.;  paliiiita 
per  pigliare  i  pètà  in  una  eorrénle 

yfèartìAe,  adj.  porlAbiie,  che  si  poò  portare 
in  ddsso  {come  abito  od  ornamento) 

yfiaràt  s.  {ant.)  vigilanza,  eùra 

Wearer ,  t .  ehi  Tèste  o  indossa ,  chi  pdrta  in 
ddsso  nn  àbito  o  nn  ornaménto 

Wearied,  adf.  stanco,  affaticato,  str&eeo,  spos- 
sato, annoiato,  nggiàto,  infastidito,  seccato 

Weariness,  f .  stancbésza,  affaticaménto,  nòja 

Wearing ,  t.  1*  Indossare ,  il  portare  inddsso , 
il  Testfre  ;  il  Testiàrio;  —  apparsi,  Testià- 
rio,  Abiti,  yestiroénti.  p&nni,  arnése,  m. 

Wearisome,  adj.  che  stanca,  cbe  str&cea,  che 
sécca  ;  faticóso,  tedióso,  nojóso,  fastidióso 

Wearisomely,  aw.  tediosamente,  nojoiaménte 

Wéarisomeneis,  s.  incresciosi tk,  tèdio,  Aggia 

Wéary,  adj.  l&iso,  stinco ,  faticÀto  ,  stracco  ; 
tediato,  stòcco  e  ristdcco:  gravoso ,  nojóso 

—  IMI.  stancare,  faticare,  tedi&re,  annojàre 
Wéaéand,  «.  ▼.  Windpipe 

Wéaéel,  iréeiel.s. dònnola;  fisber  —,  m&rtora 
Wèatber,  s.  tèmpo,  {$tato  delParia  e  dell* al- 
motfera);  {poeL)  tempèsta,  borrAsca,  bufèra; 
parte  del  vènto  ;  cóld  —,  tèmpo  fréddo;  ffne 
— „  bel  tèmpo;  bad  —,  eattivo  tèmpo;  riinj 
— ,  tèmpo  piovóso;  stress  of —  (mar.),  far- 
aóna; to  be  fine  — ,  far  bèllo  ;  it  is  fine  -, 
fa  bèllo;  wbat  —  Is  It?  che  tèmpo  fs?  what 
shocking  —  f  ehe  tempaccio  I  —  béoten, 
sbattuto  dalla  bufèra;  —  {pers.)  frAsto,  ló- 
goro, stenoAto  ;  —side, (mar.)  sopravvènto; 

—  brAces .  brAcci  di  sopravvènto  ;  —  gAge , 
baròmetro;  sopravvènto;  to  bave  the  — 
gAge ,  aver  il  sopravvènto  ;  wèather-irise  , 
indovino  del  tèmpo,  cbe  sa  antivedére  i 
cambiaménti  del  tèmpo  ;  —  glAss,  baròme- 
tro ;  —  cóck,  banderuòla;  —  driven,  spfnio 
dalla  borrAsca  ;  by  stress  of  —,  dalla  fùria 
della  procélia 

Weather,  va,  règgere,  resistere  alla  /empesto, 
espórre  all'  Aria,  oltrepaasAre,  dopplAre  {un 
capo);  guadagnAre il  vènto,  prèndere  il  so- 
pravvènto di  ;  vincere  {un  ostacolo)  ;  to  — 
the  stòrm ,  a  difficulty ,  règgere ,  resistere 
alla  lempètta,  vincere  nna  difflcoltà 

—  adj.  del  vènto  ,  al  vènto,  di  sopravvènto; 

—  shore,  còsta  di  sopravvènto 
Wèalbermost,  adf.  il  pih  al  vènto 

Weave ,  va.  (wove,  woven)  tèssere, >intreeciA- 
re.  ordire,  unire  insième 

—  vn.  tèssere,  far  il  tessitóre  (di  séta 
Weaver ,  «.  tessitóre  ;  silk-wéover  ,  tessitóre 
Weaving ,  e.  il  tèssere ,  tessitura;  hand-lòom 

—,  tessitura  a  mAno;  póì^er-l^om  — ,  tes- 
situra a  mAcehina 

Web,  f.  téla  (cAe  è  su/  telajo);  to  beam  a  —, 
avTÒlgere  la  téla,  l'ordito  sul  sùbbio;  (omit.) 
membrAoa  palmAre  ;  — ,  tessuto ,  pèiza  di 
téla  {di96Jarde);  a  spider's  —,  ragnatéle; 
vèb- footed,  palmipede 

Wòbbed  ,  adj,  copèrto  d' nna  pellicola  ;  pal- 
mipede 


Webstar,  s.  tessitóre 

Wéd  ,  va.  sposare  ,  pigliAre  a  mArilo ,  a  Bi- 
glie ;  marìtAre,  onlre,  legire;  aceoppiAn 

—  m.  naritArei,  ammogUArsi,  spoaAni 

—  f .  pégno 

We'd,  contrazione  di  we  had  e  di  we  wovld 
Wedded,  adj.  maritAto,  ammogiiAto;  Dallo 
Wedding,  s.  nózze,  fpl.,  sposalizio  :  —  elòlAcs, 
—  drèss,  —  gArment,  Alato  noziAle,  Abito  da 
nózze;  —  day,  giórno  di  aótze;  —  fiost, 
convito  delle  nózze  ;  —  guest,  eonvitAto  allo 
nózze;  —  ring,  anello noziale;  —song,  api- 
talAmio 
Wèdge.  f.  cònio ,  biètU ,  zéppa;  Iron  — ,  ofr- 
nio  di  fèrro;   wèdge- like,  caneifóraM;  ^ 
va.  chiùdere  con  nn  cònio  o  zéppa;  l8ado- 
re,  spaccAre  con  nn  cònio;  — in,  far  ealr*- 
re  ,  ficcAr  déntro  ;  rinchiùdere ,  drcoadAre 
con  cónj ,  prèmere 
Wedlock,  s.  (re/,  poet.)  matrimònio  (stafo) 
Wòdneèday,  f.   mereoledì;  Ash-wèc/ncsdair , 

mercoledì  delle  céneri 
Wée ,  adj,  [poco  us.)  plcdno ,  picdniao ,  pie- 
Golloo 

^tt^tl  1  ••  ^^''^  'P*^*  ^  **"^ 
Wéed,s.  mal'èrba,erbAccia;  wéed-hóok,  w«ed- 
ing-hòok,  sarchièllo 

—  va.  slirpAre  le  mAle  piAnte,  sarefaiAra 
Wérder,  «.  sarchiatóre,  estirpatóre,  -tifee 
Weed- grown,  adj.  pièno d'erbAede,  ingómbro 

di  mAle  piAnta 

Wéed-b^ok       \  ,   ..^kjhu 

Wéeding-hóok  )  '•  "'«^u'W^ 

Wéediess  ,  adj.  sènza  mAle  piAnta  ;  sg ómbra 
d'  erbAcce 

Weeding,  t.  il  sarchiare  ;  —  tool,  sarchièllo 

Wèedy,  adj.  pièno  di  mal'  èrba 

Week ,  e.  setUmAna  ;  hóly  — ,  la  seltfmAaa 
sAnta;  next—,  la  settim  Ana  ventura  ;  to- 
mòrroio— ,  domAni  aÒtto;.by  the  —,  a,  par 
settimAna;  —  day,  giórno  di  lavóro 

Weekly,  adj.  settimanAle,  ebdomadArio 

—  avo.  settimanalmente,  tutte  le  settimàaa 
Wéen,  va.  (poet.)  pensAre,  immaginarsi 
Wèep ,  VII.  (wèpt)  lagrìmAre ,  piAngere ,  apAr- 

gere  lAcrime 

—  00.  rimpiAngere,  eomplAngere ,  deplorAre 
Weeper,  s.  chi  lAgrima ,  pi  Ange  o  rimpìAnga, 

piangitóre,  -trfce,  piagnóne:  weepers,  stri- 
sce di  pannolino  bianco  sulle  mAniebe  de- 
gli Abiti  da  lutto  ;  prèfiche ,  dònne  aatfea- 
ménte  preziolAte  a  piAngere  nelle  aséqnie 
dei  mòrti 

Weeping,  s.  piagniménto,  il  piAngere,  pian- 
gi mento  ,  rimplAoto,  piangnistèo;  —  o4|. 
piangènte  ;  —  willow,  sAlice  piangènla 

Wéepingly,  avo.  con  piànto,  con  rimpìAoto 

Wéet,  vn.  (wot)  (onfi^.)  sapere 

Weevil,  s.  (ent.)  punteruòlo,  gorgolióne,  ai., 
tónchio 

Wèfi ,  8.  trAma ;  the  wArp  and  the  —,  r or- 
dito e  la  irAma  ;  —,  tessuto,  tréccia 

Wèftage,  $.  (ani.)  tessuto 
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—  «07  —   .        WEP 


'Weigh  t  va.  {pran.'wk)  pesare  (eon  ima  bi/aneto, 
eon  una  ttadtra);  petire ,  pooderàre,  cod- 
lider&re,  eiaminàre, bi laDciàre,  raffrontare, 
ptrtgODire  ;  —  d^D,  far  spiomb&re,  spiom- 
bare ,  pes&r  più  di ,  superare  ;  —  àncAor, 
levir  TàDCora,  salpare  ;  —  gross,  èsser  del 
péso  lórdo  ;  —  net ,  èssere  del  péso  nétto  ; 

—  that  sack,  pesate  quel  s&cco 

—  vn.  pesare ,  é^sere>  del  péso  di ,  Talére  ;  — 
opÒD .  gravitir^  sópra ,  èssere  a  càrico  di; 

—  dóì^n  ,  spiombare  ,  preponderare  ;  soc- 
cómbere ;  irei gh- bridge,  pónte  a  bilico 

Weighable,  adj.  (w&ablc)  che  si  può  pes&re 

"Weigher,  t.  (vàer)  chi  pésa,  pesatóre 

Weighing,  e.  (ir&ing)  il  pesare,  pesatura;  — 
machine,  màcchina  per  pesare  i  buoi,  car- 
rétte, ecc.,  pésa  pùbblica,  btueule 

Weight ,  t,  (  wàle  )  péso  ,  pesante ,  grarèna  ; 
péso,  gravili,  rilevànaa,  póndo,  moménto, 
▼àglia  ,  valóre  ;  (/!«.)  péso  ,  pesantésza  ; 
gross  — ,  péso  lórdo  ;  net  — ,  péso  nètto  ; 
standard  — ,  péso  legale  ;  pat  in  the  Heights, 
mettete  i  pési  {metalUei)  ;  she  is  worth  her 
•»  in  gold,  ella  vàie  tant*  òro  quanto  pésa  ; 
not  one  man  of  —,  nessun  uòmo  di  Tàglia  ; 
matters  of  little  —,  còse  di  pòca  rìlcTànza; 
il  is  sold  bj  weight,  si  Tènde  a  péso;  the  — 
of  a  dock ,  i  contrappési  di  un  orològio 

Weightily ,  aw.  { wàtily  )  pesantemente,  gra- 
Teménta 

Weightiness,  f.  (  wàtiness)  graTésia ,  pesan- 
téssa;  péso,  gravità,  rilcTànsa,  rilièvo, 
póndo,  ipoménto,  Talóre 

Weightless,  adj.  (wàteless)  sènza  péso,  di  nes- 
sun moménto,  di  nessuna  importanza 

Weighty ,  aif^.  («àty)  pesante,  gràTe,  im- 
portante 

Wé^r ,  iriér ,  «.  cateratta  o  chiùsa  per  arre- 
stare ed  alzare  le  àcqne  d*  un  fiume  onde 
condurle  ad  un  mulino,  pigliar  pésci,  ecc.; 
palizzata  per  pigliar  pésci  in  una  corrènte, 
T.  Wear 

Wét'rd ,  adj.  (poet.)  del  destino ,  che  règge  il 
destino  degli  uòmini  ;  the  —  sisters,  le  par- 
che; —  t.  (antiq.)  incantésimo 

Wèiaway  !  inter,  ohimè  I  oimò  I 

Welch  ,  adj.  del  paese  di  Galles  ;  —  ràbbit, 
fétta  di  formàggio  abbrustolito  con  pàoe 

Welcome,  a4j-  ipcrt.)  ben  Tenuto,  bène  arri- 
Tato  ;  (  cosa  )  grato  ,  accètto,  gradito ,  feli- 
ce; —  1  siate  il  ben  Tenuto!  you  are  —  , 
gentlemen  1  ben  Tenuti ,  signóri  t  to  be  — , 
èssere  il  ben  Tenuto;  {cota)  èssere  grato  , 
gradito  ;  —  news,  buòne  notizie;  if  you  like 
it,  you  are  —  to  it,  se  tì  aggrada,  è  al  Te- 
atro comando 

—  t.  buòna  accogliènza ,  ben  Tenuto  (taluto) 

—  va.  dare  il  ben  Tenuto ,  accògliere  gentil- 
mente, far  accogliènza  a,  rìcèrerecon  amo- 
rcTolèzza  ;  {cosa)  Tedére  di  buon  òcchio;  — 
joyfully,  far  le  fèste  a 

Wèlcomeness,  t.  gradiménto,  accettatèiza , 

incóntro 
Wèlcomer,  «.  chi  fa  boòoa  accogliènza 


Wèld,  s.  (tint.)  guado,  piànU  guada 

—  va.  saldare  il  fèrro,  bàttere  il  fèrro  caldo 
Welder ,  s.  fabbro  che  salda  il  fèrro  o  il  pU- 

tlno 

Welding,  e.  saldatura  del  fèrro,  del  plati- 
no ,  ecc.  ;  —  beat ,  calóre  necessario  per 
saldare  (prosperità 

Welfare  ,  t.  ben  èssere ,  m. ,  bène  stare ,  m. , 

Welkin,  i,  ipoH.),  la  vòlta  celèste,  l'ètere,  m. 

Well,  t.  pózzo,  sorgènte,  f.^  fontana;  Artesian 
— ,  pózzo  artesiano  ;  —  water ,  acqua  di 
pózzo;  the  vròUs ,  le  acque  minerali  ;  well- 
pùmp,  sentina  ;  —  drain ,  pózzo  di  scólo; 

—  sphng,  scaturfggine,  f.,  pólla 

—  vn.  (dì  vena  d*  aequa)  scaturire 

—  a4j.  {pera.)  sano ,  in  buòna  salute ,  felice  ; 
(cosa)  buòno  ,  bène ,  ùtile ,  giovévole ,  van- 
taggióso; {peri.)  bène  (insieme),  in  arjBO- 
nia;  —  off,  còmodo,  agiato;  to  he  — ,  ès- 
sere {tiare)  bène;  ili'  s  —  that  ends  —,  la 
fine  coróna  1'  òpera 

—  aw.  bène ,  favorevolmente ,  vantaggiosa- 
mente; —  1  bène!  ebbène?  dùnque?  full 
— ,  perfettamente  bène;  —  and  good ,  alla 
buon'  óra  :  as  —  as,  cosi  bène  cóme         f 

Wèlladay,  inter,  {volg.)  càppita  t  càpperi  ! 
Wèllbéing  ,  $.  ben  èssere  ,  m.  prosperità 
Wòlborn,  adj.  ben  nàto,  di  buòna  nàscita 
Wèlibred,  adj.  ben  allevato,  manieróso 
Wèlldispósed ,  adj.  caritatévole  ;  ben  affezio- 
nato (tot 
Well  -  done  l  infer,  bravo!  da  bravo!  ben  fàt- 
Wèllformed,  a^j.  ben  fatto,  formato,  dispósto 
Wèll-lòoking,  adj.  bèllo ,  avvenènte 
Wèllméaning,  adj.  ben  intenzionato 
Wèll-mètl  interj.  ben  trovato 
Well- spoken ,  aiuj.  facóndo ,  che  ha  una  bèlla 

parlantina 
Wèll-tàsted,  adj.  di  buon  gusto,  gustóso 
Well-timed,  adj.  opportuno,  a  tèmpo 
Wèll-wlsh  ,  s.  augùrio  di  felicità 
Wèll-wisber,  e.  benèvolo,  uno  che  desidera  ad 

nn   altro  ogni  bene 
Welsh,  adj.  gallése,  gàllico, del  pa^sedi  Galles 

—  s.  il  gàllico  {idioma)  ;  —  man,  un  Gallése  ; 

—  ràbbit,  formàggio  arrostito  su  un  cro- 
stino di  pane 

Wèlt,  s.  órlo  (di  tcarpa),  cicatrice,  ^,  sfrégio 

—  va.  orlare,  circondare,  fregiare 
Wèlter,  vn.  voltolarsi,  dimenarsi,  èssere  im- 
mèrso, nuotare  ;  —  in  the  mire,  rivoltolarsi 
nel  fango 

Wòn,s.  {med.)  natta,  lupa,  tumorétto;  gòzzo; 

adipose  —,  sieatóma,   tumóre  adipóso; 

V.  Dòrbyshire-nèck 
Wèncb, s.  zitèlla,  fanciulla;  (in il mer tea) fan- 

,ciùlla negra,  mulatta,  quarteróna;  sgualdri- 

—  vn.  bordellàre  .    (nella 
Wèncber,  t.  (poco  ut.)  bordellière 

Wènd,  vn.  {poet.)  andare,  volgersi 

Wè^y^  {  «<V.  goxiùto,  gònfio;  di  gòiso 

Wènl ,  preterito  del  verbo  to  go 
Wept,  preterito  del  verlfo  to  wéep 
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Wore,  peri.  plmr.  del  pret.  di  U>  he;  èàii  — , 

per  coil  dire 
Wére^ild ,  t.  Uglia ,  pritzo  della  testa  d'  an 

uòmo  ;  coropéDto  per  I'aceisiooe  d'oo  oAmo 
Wert,  9*  peri.  •.  del  preL  del  ioggiunliw  di 

to  be 
WèsIejAB,  f.  Metodiila  Weslejino;  —  adj. 

weslejàoo 
Wf s1eyaDi«fn .  t.  Metjodfsroo  Wetlej&oo 
Wèst ,  i.  oecidéote ,  m  ,  poneote,  m.,  oeeiso, 

drest,  m. 

—  adj.  oceideniàle.  dell'  occidènte 

—  aw.  air  occidénie,  a  ponènte        y   (ddnte 
Wester,  vn.  releitviire.  córrere  Tèrso  l'occi- 
Wtelerly,  adj.  occidentale,  d'occidènte 
Wèstern,  adj.  d*ncelilènte,  dell'ovest,  che  si 

dirige  ?èfso  roccidènte;  {mar.)  di  ponènte  ; 
the  —  pd^ers  ,  le  l^olènie  occidenlàli 
W^Ung.  s.  (mar.)  cammfpo.  córsa  Tèrso  l'ovest 
Westward,  avo.  vèrso  roccidèoie,  a  ponènte 
Wèslwardly,  adj.  dirìgendosi  vèrso  l'ovest 
Wèt,  ff///.  ùmido,  acquóso,  bafznàto;  acquitri- 
nóso; piovóso:  — shod,  coi  piedi  bagnati; 
—  throQgb,  intoppalo;  —  nurse,  bàlia  lat- 
tante 

—  i.  umidità,  amidéna  ;  acqua,  piòggia 

—  va.  bagnare,  umell&re,  inumidire,  adacqua- 
re, inaffiàre 

Wèiher,  «.  castralo,  montóne,  m. 
Wetness,  «.  umidézza,  umidità;  mollèisa 
Wetting,  fl    il  bagnare,  l'inumidire;  —  board 

{lipogr.)  Asse  da  battnàre  la  cÀrta 
Wèitisb,  adj.  umidélto,  alquanto  ùmido 
Whack,  a.  (Imàc)  bussa,  colpo  rimbombinte 
Whàle,  ».  baiéoa ,  hórse-f  h&le  ;  v.  Walrus 
Whaler,  s.  (per».)  pescatóre  di  baléna;  basti- 
mento balenière 
Whip,  i.  [voly.)  cólpo  fòrte,  scappellòtto 
Whàpper,  «.«còsa  smisurata:  buitìa  solènne 
Whàrf,  ».  sbarcaiòjo  {diporto,  di  fiume),  scà- 
io, pónte,  m  di  appròdo,  deharcadéro,  mòlo 
WhàrI'age,  irbirr»ge  tàx,  s.  diritto  di  appròdo 
Wbàrflo)ier,  ».  guardiano  di  sbarcatòjo;  pro- 
prietàrio d'  un  pónte  di  appròdo 
Wbàt .  pr.  rei.,  (buài)  ,  ciò  che,  quel  che,  la 
còsa  che;  —  you  lèarn,  lòarn  well,  ciò  che 
imparate,  imparatelo  bi^ne:  I  dóo't  under- 
stand' —  you   say  ,   non   intèndo  qufl  cbo 
dite  :  to  kuòw  whal's  —  (volg.),  saper  di- 
stinguere ,  saper  quel  chi*  è  buòno;   i  will 
tell  you  —,  Ti  dirò,  ve  lo  dirò  schiètto  e 
tóndo;  what-soèver,  qualùoque  sia  ,  quale 
che  sia 

—  pì'on.  inferrog.  e  inlerj.  cóme!  che?  qua- 
le ?  che  còsa  7  —  do  )  ou  say  ,  che  dite  ?  che 
còsa  dito?  —  is  your  name?  quale  ò  il  vò- 
stro nóme?  —,  iulerj.  che!  cóme!  —  a 
man!  che  uòmo!  —  a  beaùlifnl  woman  ! 
che  belladònna!  — shocking  weather!  che 
tempaccio I  —  I  —  !  che!  che! 

Whatever,  pt-on.  checché,  lutto  ciò  che,  tùlio 
quello  che,  qual  si  sia,  qual  si  vòglia,  qua- 


lànqoe,  per  quinto,  per  quinti;  — yo*  da, 
4o  it  well ,  cbecchè  facciata  ,  fatela  Mae; 
—  yoa  pléóte,  tàUo  quel  che  volala  ;  —  kis 
talenta  oaj  be,  qoaiàoqoe  «Um  I  imi 
talènti 

Wbàtsoèver  ,  pr.  rei.  qnalonqoe,  cbMckè. 
qualsiasi ,  quale  che  sia;  ia  —  coodltMa  I 
may  be ,  io  wbàt  condition  aoèvar  I  ba ,  ia 
qoalónqoe  stilo  che  io  mi  trévi 

Wheat,  s.  rroaièDto,.rormèDto,  g ràao 

Wbèalen ,  adj.  di  froménto;  —  brèad  ,  pise 
di  fruménto  :  pine  inferf^ao 

Wbéedle,  va.  allettare,  amaioinira;  aHatUrt, 
adescare,  piaggiare,  carreggiare,  aeearaui- 
re,  indurre  eoo  bèlle  paròle,  iafiaocduita 

Wbéedier,  a.  lusingatóre,  allettatóre,  -Irfee 

Wbéedliiig,  i.  blaodisie,  fpl.,  loafngha,  ffi.^ 
moine ,  fpl. 

Wbéel,  i.  ruòta  (su/y^/iaio);  móU  {dm  (Ume\ 
fliatójo;  ruòta  {/ii  carrozza,  ecc.);  rwila 
{idraulica)  ;  ruòta,  gfro.  vòlta,  eireoalieria- 
sa,  cérchio,  sfera;  rivolosióne,  rolaaaiéa- 
to,  giro  ;  tbe  —  of  Fortune ,  la  raóU  della 
Fortuna;  to  make  a  —  (hke  tbe  awillowK 
andare  a  ruòU,  roteare  {come  la  rtmdime); 
à  tbrner's  —,  nn  tórnio,  un  tórno;  the  — 
of  the  bèlm,  la  ruòta  del  timoae;  oòf-wbM, 
ruòta  denlàu,  graved  —,  ruòta  acaoalàla; 
pàddle  —,  roóia  d'albo;  an  óversbol  —, 
ruòta  mòssa  dall'  acqua  passandovi  sópra 

—  vn.  rotare,  roteare ,  girare  a  ga<sa  di  raè- 
la ,  girare  facendo  vòrtice  ;  argirirsi  ìalór- 
DO  ad  un  asse;  roteare  cóme  la  róndine 
Dell'aria,  o  cóme  un  cavalière  ad  an  tor- 
nèo; (osfron.  poet.)  rotare,  rotaira,-  (mY.) 
voltar  fàccia,  voltarsi 

—  va.  far  rutàre,  lar  girare,  traaporlira  só- 
pra carro,  ecc.,  vetlareggiàre,  carrcfgiare, 
imprimere  un  moviméoto  rotatòrio 

Whéebge.  s.  tassa  che  pagano  i  rolibili 
Whéi'lbarroio,  s.  carriòla 
Whé«ler.  Wheel  borse,  s.  cavallo  delle  stiagbe 
Wh^eiwork,  s.  le  ruòte  (d'ima  maccktna) 
Wheel wri^/U  ,  i.  carradóre  ,  fabbricalóra  di 

ruòte 
Wheeling,  a.  l'alto  di  portare  o  trasporUft 

sópra  una  carriòla  o  una  carrétta;  póne, 

traspòrto 
Wheel y,  adj.  circolare,  sfèrico,  rotifórne 
Whéeze,  tn  riGalàre  con  difficolti,  respiràrs 

con  ambàscia 
Wheezing,  «.  ambàscia:  respiro  romoròso 
Whèlk,  a.  pùslula,  bólla;  {molUteo)  óaen- 

nutn  undtttum  » 

Whélky,  adj.  gónGo,  lómido  (b'rt 

Whèlm,  va.  sommèrgere,  inshiotlfre,  eeppel* 
Whèlp,  ».  coccio,  cucciolo,  cagnolino,  piccfoe 

del  cane  le  di  alcune  fiere),  leoncino;  lupi' 

cfoo;  [per».)  biricchfno.  monèllo 

—  vn.  figliare,  fare  i  cagnolini 

When,  avv.  quando,  allorché,  méntre;  — 
will  you  come?  quando  verrete?  since  —  ? 


Fate,    méte,    bile,    nòte,    lùhe;    -       fàt,      mèt,    bit,    nói,    lòb;    -far,    ptqve, 
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da  qnindo  in  qua  ?  —  yoa  irera  in  Plóran- 

ce,  allorché  eraT&te  in  PI  rente 
^hènc«,  ovv.  d'onde,  ónde;  —do  yoo  eome? 

d'dndo  Tonlte;  ~  I  eooelùde,  ónde  io  con- 

ehiùdo,  dal  che  io  desùmo,  eee. 
Whèncceoèver ,  avv.  da  qualAnqne  if to ,  da 

qoal  il  fòglia  cagióne,  d'  ónde  che  sfa 
'WheneYer ,  avo.  ogni  tóIU  ehe ,  sèmpre  che , 

ogni  qoalTÓlta,  qaalóra 
'WbensoèTor ,  t.  Whenever 
Where,  onv.  dóve,  óve:  every  —,  dovunque, 

ovunque ,  dappertótto ;  no  —,  in  nessun 

Indgo;  àny  —,  in  qualsiasi  luògo  ' 

—  t.  luògo,  sito,  pftrte,  f. 
Whèr^abdat,  aov,  dóve,  in  che  luògo 

—  s.  il  luògo  dóve  uno  si  trova  ;  ubicaiióne  ; 
let  US  know  your  —  (o  nhèreabools),  fateci 
sapere  dóve  sìòte 

WhereU,  aw.  stinte  ehe,  in  luògo  che,  con- 
siderando ehe ,  siccóme,  laddóve ,  dóve  che 
Whereat,  aw.  al  che,  su  di  che 
Whèrebf,  ove.  per  il  qu41e,  per  cui 
Wherefore ,  aw.  per  la  qual  còsa ,  ónde  ,  Il 
perchè,  perciò,  quindi;  (<M(errog.) perchè? 
per  qual  motivo  ? 
Wherein  ,  aw.  in  che,  nel  quale;  {inttmg.) 

in  che? 
Wherelnto,  aw.  nel  quale,  in  ehe,  dóve 
Whereof,  fnron,  del  quale,  delle  qo&li,  eco. 
Whereóo,  aw>.  su  di  che,  sópra  di  che 
Wheresoever,  avv.  in  qualùnque  luògo 
WheretÀ,  Whereuntò.  avo.  al  che,  al  quale 
Whereupon,  aw.  su  di  che,  nel  che,  in  qoteto 
Wherever,  aw.  ovunque,  in  qualAnqne  luògo 
Wherevrith ,  -withàl ,  aw.  con  che,  con  quAle 
Whèrry ,  s .  barchetta  {da  poitare  un  fiume) 
Whèt, oa.  aguuàre,  affilare;  —  a  A:n(fe,  agni- 
lire,  affilare  un  coltèllo;  —  the  appetite, 
agoisire  1*  appetito 

—  ff.  agusiaménto,  filo  ;  stimolo,  eccitaménto  ; 
to  give  a  —  to ,  agusiére,  affilare 

Whether,  eonj.  se,  sia,  sia  che,  ossiaebè,  che; 
—  or ,  se  —  0  :  ^  he  còme  or  not ,  che 
venga  0  non  {venga)  ;  —  he  did  not  believe 
me  or  would  not  trhst  me ,  sìa  eh'  egli  non 
mi  credesse,  sia  ch'egli  non  si  fidasse 

—  proti,  (antiq.)  quale  ,  quale  de'  due 
Whetstone,  j.  còte,  f.  {pietra  da  affilare) 
Whètter,  t.  affilatóre,  arrotino:  stimolo 
Whetting,  i.  V  affilare,  l' agussàre 

Whey,  t.  (huà)  sièro,  pérte  acquósa  del  lètte 
(o  del  sancite)  ;  ebrds  and  —,  lètte  rappréso 

Wheyey,  adj,  (huèy)  sieróso 

Which>  pron.  re/al.  (  di  cote  e  animali  infetio- 
che, il  quale,  la  qnile ,  i  quali ,  le  quèli.  il 
ehe,  lo  che,  quèle;  the  book  — ,  il  libro  che; 
the  bòrses  — ,  i  cavalli  che;  yoo  bave  Wed,  — 
displeases  me  greatly,  voi  avete  mentito,  il 
ehe  mi  dis  pièce  sommamente  ;  tike  —  you 
please ,  prendete  quii  {quel  che)  volete  ;  of 
—,  del  quèle,  del  quèli  ;  from  —,  dai  quèle, 
dai  quèli,  ecc. 


Which, pron.  fnferr.  (eos.  animai,  pert.)  qnèlt' 
0 quèli?  —  will  yoo  bave?  qual  volete?  — 
is  the  best?  quèle  è  il  migliòre  7  —  of  th« 
thrée  brothers  is  the  richest  ?  quèle  dei  tra 
fratèlli  è  il  più  rieeo?  of  —  ?  di  quèle, 
di  quèli  ?  ecc.;  lo  —  ?  a  quèle,  a  quèli  ?  from 
—  ?  by  — ?  da  quèle? 

Whichever  ,  pron.  (  eoe.  ptrs.  )  quél ,  quèle , 
quèli,  quello  {di  due  o  tre)  che,  qualùnque; 
ehóose  —  you  pléaie,  scegliete  quél  più 
vi  pièce  (ever 

Whichsoever,  pron.  quèle  che  èia;  v.  Whieh« 

Whlir,  e.  buffo,  sóffio:  —  of  smóke,  sóffio  di 
tabècco.  boecèta  di  fumo 

—  iMin.  (poco  ut.)  bufferò,  sofflère 

Whiffle ,  vn.  abburatterei ,  dimenerei ,  muò- 
versi ad  ogni  vènto,  tituberò,  vacillerò 
Whlffler,  M.  chi  tituba  o  vacilla,  banderuòla 
Whiffling ,  adj.  tilobènte,  incostènte,  leggèro 

—  f .  incostènsa,  tiiubènza 

Whig,  e.  (hulg),  {polii.)  un  liberèle,  un  tohig 

—  adj.  libisrèle  ;  —  member,  mèmbro  liberèle 
Whiggery,  t.  v.  Whiggism 

Whìggisb,  adj.  (volg.)  dei  liberèli,  liberèle 
Whiggism,  f.  dottrina  de'  Wbigs,  liberalismo 
While ,  e.  tèmpo  (  spazio  di  tempo  ) ,  pèsso , 
moménto;  a  little  —,  pòco  tèmpo,  un  mo- 
mentino ;  a  good  — ,  un  pèsxo  ;  a  little  — 
ago  ,  pòco  fa  ;  a  —  èfler  ,  qnèlche  tèmpo 
dòpo  ;  for  a  — ,  per  quèlebe  tèmpo  ;  between 
whiles,  ad  intervèlli,  di  qnèndo  in  quèndo; 
méan-whfle,  frattènto  ;  it  is  not  worth-while, 
non  vélo  la  péna,  non  è  presso  dell'  òpera 

—  e  Whilst,  eoi^.  méntre  che  ,  inlènto  che, 
fin  ehe 

While ,  va.  passere ,  far  passere  (il  tempo)  ; 
to  while  awèy  one's  ffmr ,  sprecère  il  tèmpo 
in  iflésie,  dondolèrsela  ;  —  «n.  v.  to  LiQter 

Whilk,  f.  {eonch.)  buccino  (giè 

Whilom, aw.  (poef.)  èltre  vòlte,  anticamente. 

Whilst,  eonj.  v.  While 

Whim,  s.  ghiribisso,  capriccio,  fantasia  ;  fnll 
of  whims,  capriccióso,  ghiri bizsóso  ;  fante* 
etico,  eccèntrico,  stravagènte 

Whimbrel,  t.  (omi'f.)  chiurlo  reèle  (re 

Whimper,  vn.  piagnucolère,  gagnolerò,  gème- 

Whlmpering ,  s.  il  piagnueoUre,  piagnistèo, 
laménto 

Whlmpled,  adj.  sfigurito  {dal  piangere) 

Wbìmiey,  t.  {volg.);  v.  Whim 

Whimiical,  adj.  gbiribiaiòso,  fantèsUco,  ee- 
cèntrico,  strèno,  singolère 

Whimsically,  aw.  fantasticamente;  strana- 
mente, a  capriccio 

Whlmsiealoess  ,  «.  eccentricitè  ,  capricciosità 

Whlm-whàm.  s.  {buri.)  balòcco  ;  ghiribisso , 
s  trèno  capriccio 

Whln  ,  s.  {hot.)  pruno  bèsso,  ginèstra  spinó- 
sa ;  —  stone,  basèllo 

Whine,  on.  gagnolerò,  piagnucolère,  gnaire, 
gémere  (mento 

—  ».  gagnolaménto  ,  gèmito  ;  piagnistèo ,  la- 


Bòr,  rude;  -  fili,  sto,  bull;  -  lère,  d^  ;  -  b^,  ttmph {    pQse,  b^s,   fèdi,  fói^l  ;     gem ,     as 
Diz,  Ingi.  ital.  .  Edii,  iV.  89 
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Whfoer,  •.  pUgnitAra,  -trfM 

Whioiog.  i,  laménto,  Raaflo 

Whinny,  vn.  nitrire 

Whlnyard,  n.  {hurl.)  tpadaeeia,  darlindftna 

'Wblp,«.fr68ta.«rérsa,  •codtecio,  slaffne;  (moi*.) 
parineo,  parancb(no;  &  eAachman't  whip , 
frAita;  bdrse  — ,  jockey  — ,  leudfseio  ;  — 
and  sptar,  a  brialia  teidlia  ;  a  ehi  «Uh  a 
—,  cólpo  di  scadfseiOf  frost &U  ,  sfersàta; 
—  «hlpcArd  ,  -lash ,  cordicèlla  di  aféraa  ; 
to  crack  a  — ,  gcoppietl&re  una  frusta  ;  a 
good  — ,  buon  eoccblAre  ;  «hip-staff;  (mar.) 
manovèlla  del  timóne  ;  to  baye  the  —  band» 
aver  il  Yantàfigìo,  il  sopravvènto 

—  pa.  frustare,  sfenare ,  flagellare,  staffllàre 
cingbi&re,  dare  cólpi  di  sendfscio,  bàttere , 
sbàttere,  bastonare  ;  tògliere,  afferrare  {ra- 
pidamenfe),  carpire,  arraffare  ;  {mar.)  fare 
legatòra;  to  —  awày,  cacciare  a  f&ria  di 
sferiàte  ;  tògliere  in  un  sùbito  ;  —  op ,  cò- 
gliere rapidamente;  cacciar  so  ;  — in, cac- 
ciar déntro  ;  —  on,  far  andare  avanti,  cac- 
ciar avanti  a  cólpi  di  sférxa;  —  a  top,  fm- 
stàre  noa  tròttola ,  un  palèo  ;  —  créam  . 
abàttere  la  crèma;  to  bòrs«  —  an  insolent 
person  .  regalare  cólpi  di  scudiscio  ad  un 
insolènte;  he  whipped  up  the  money  and 
put  it  in  his  pocket,  adunghiò  il  danaro  e 
se  lo  cacciò  in  tasca 

-^  vn.  andare  rapidamente;  córsela,  cacciarsi, 
slanciarsi  ;  —  out,  uscire  di  slàncio;  —  in, 
entrare  subitamènie  ;  —  off  scappar  via , 

'  córsela  ;  —  up  ,  salire  in  frétta  ;  —  down  , 
saltar  gih 

Whlpper,  ».  frustatóre;  sferiatóre;  —  in  ,  ca- 
pocàccia ,  m. ,  bracchiére  ,  m. ,  a  cavallo  ; 
{pari.)  capo  di  fila ,  di  muta  ;  eccitatóre , 
raccoglitóre  dei  mèmbri  del  partito  mini- 
steriale 

Wbipper-suàpper ,  «.  omiciàttolo  insigniflcànte 

Whipping,  ff.  il  frustare,  il  flagellare,  frustata, 
frnstatóra,  flagellarióne,  battitura,  bastona- 
ta; pèsca  coir  amo  volante,  colla  lènza  ;  to 
give  a  ->,  dare  una  staffilata,  bàttere ,  ba- 
stonare; —  post,  palo  da  frustare  i  mal- 
fattóri 

Whlpstaff,  9.  manovèlla  del  timóne  {mar.) 

Whipster,  «.  persóna  àgile,  svèlta;  mariuòlo 

Whipslock,  ff.  mànico  della  frósta 

Whipt,  preterito  e  participio  di  to  whip 

Whir,  vn.  torneare,  girare  con  istrépito,  svo> 
lauàre  romando 

Whirl,  ff,  giraménto  ràpido,  gfro  ,  rotatióne, 
tùrbine  m.,  {di  vento)  ;  tùrbine^  vòrtice,  m. , 
girèllo;  {hot.)  vitiecbio 

-^  vn.  rotare,  roteare  rapidamente;  girare 
con  Impeto,  aggirarsi  con  violènza  quasi  a 
guisa  di  tùrbine,  avvòlgersi 

—  va.  far  girare  a  guisa  di  mòia ,  TÒlgere; 
aggirare,  far  rotare ,  far  girare  in  vòrtice 

Wbirlbat,  ff.  màzia  ferrràta  da  due  capi,  cè- 
sto di  al  leu 
Wbìribone»  s,  padèlla  del  finocchio 
Whirligig,  ff.  zurlo,  girèUo 


Whirlpool,  ff.  tùrbine,  m.,  di  acqua  ;  vorig^- 

ne,  f.,  TÒrtlce,  ni< 
Whlrlwiod,  ff.  tùrbine  di  vènto,  molinèito 
Whirring,  t.  rumóre  delle  ali  delle  persici, 

de'  fagiani^  eec. 
Whisk,  ff.  vergbétta,  piccola  granata  da  piani, 

spàzzola 

—  va.  spolverare  colia  bacebèlta.  nettare  colla 
spàzzola,  spazzolare;  strascinare  mpida- 
ménte,  arraffare,  carpire 

■—  vn.  passare  ratto  ratto,  volare 
Whisker,  s.  mostàcchio,  basetta;  vUskmi, 

pizzi 
Whlskerless,  atf/.  sènza  pizzi,  imbèrbe 
Whisky,  ff,  acquavite,  f.  di  òrzo  o  d*  avtoa 
Whisper,   van.  bisbigliare,  sosorràre,  bnc- 

cinàre 

—  ff.  bisbiglio,  susùrro  ;  sibilio,  rondo 
Whisperer,  «.  bisbigliatóre,  suso  nòno 
Whispering,  «.  il  bisbigliare,  bisbfgfio,  n- 

sùrro;  maldicènza 
Whisperingly,  avo.  in  mòdo  sosurrànto 
Whist,  adj.  {poet.)  mòto,  silenzióso,  zitto 
— -  inlerj.  zitto I  silènzio!  Ucètel 
Whist,  ff.  wi^t,  m.  {giuoco  di  carte)  ;  eàn  yoo 

play  -*?  sapete  gioocàre  al  wist  ? 
Whistle,  vn.  zufolare,  fischiare,  sibillira 

—  va.  zufolare  {un'  arietta)  ;  ftsohiàro ,  elda- 
màre  fischiando 

—  s.  fischiétto,  fischio  (slnim.),  fischio,  anóno 
di  fischiétto;  fischio ,  zufolaménto ,  znfollo, 
sibilio,  fruscio;  (/I9.) canna  della  fòla;  will 
yon  wet  your  —  T  volete  umettar  le  ftaei, 
bére  qualcòsa  t  {volg.) 

Whisller,  ff.  fischiatóre,  sibilatòre,  -trfeo 
Whlt,  ff.  iòta,  m.,  acca,  m.,  àtomo,  pùnto.  Bol- 
la, m.,  not  a  — ,  niènte  affatto;  every  — '• 
tutto  quanto  ;  del  tutto,  in  tutto,  affitto 
Whitf,  adj.  bianco  ;  {pen.)  bianco ,  pàllido . 
smòrto  ;  puro ,  irreprensibile  ;  aa  white  as 
soóio  ,  càndido  cóme  néve  ;  —  lèod  ,  bian- 
co di  piómbo ,  biacca;  —  thòrn,  opina  al- 
ba :  —  llvered ,  pusillànime,  vile  :  tho  -«  of 
an  egg,  chiara,  albume,  m.  di  uòvo 

—  ff.  bianco  ,  color  bianco  ;  dròstod  in  — > , 
vestito  di  bianco;  lo  hit  the  — >,  diro  nel 
ségno 

—  va.  V.  Whiten  e  Bleach 
Wblte-beAr,  ff.  {zoot.)  órso  bianco 
Whit«iy,  adj.  (poco  uff.)  pallidiccio,  binBcUeóo 
Whiten,  tw.  imbianchire,  divenire  Minco 

—  va.  imbiancare.  Dir  bianco,  dar  il  hiiaeo 
Whitener,  ff.  chi  fa  bianco,  imbiancatóro 
Whiteness,  e.  bianchézza,  pallidézza,  parità 
Whites,  api.  (med.)  fluòri,  fióri  bianchi 
White-TBÒrn,  s.  (óo(.)  biancospino,  apfoa  itta 
Whitewash,  ff.  calce,/!,  da  imbiancare  (ir 

mura;  bianchétto  (eonnelieo)  (fettr) 

—  va,  imbiancare  {le  mnra);  imbianeiro  (la 
Whitew&sher,  e.  imbiancatóre,  bianchino 
While-wòod,  ff.  (òol.)  Urlo  dèndro;  —  grass, 

dràba 
Whither,  ow.  dÓTo,  Tèrio  qnal  loófo 
Whitherioèver,  avo.  in  qualùnque  hiòfo 
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WhfliiiK,  t.  bianco,  bl&nco  diSpAgiw;iDerl6tfO 
•WhfiUh,  adj.  bitochéito,  fccio,  biaae&«tro 
Wbflishoest,  s.  alb6re,  colora  bianehfeeio 
'Wbllloio,  t.  {med.)  paneréeeio 
Wbittler.  s.  {ant.)  irobiaocalòre,  eurandàjo 
WhlUbnday.  s.  peolecotte,  f.^  (festa) 
Wbìttuolfd0,  t.  atagiòDe  della  pf ntecAiU 
>VhiUen  tree,  «.  {hot.)  dppio  (Albero) 
Whittle,  i,  piccolo  coltèllo  {ordinario)  ;  fétte 

bìAnea  (da  donoa),  mantellioa 
*—  MI.  {voig»)  tagliuxsàre,  tagliar  m&le 
Wbh.  VII.  {del  tento,  d'  una  palla)  fischiare, 
.  aibiUre,  roosàre 

—  «.  tosùrro,  sibilo,  stridóre,  ffichlo,  rontfo 
Wh6,  pron.  rei.  ipers.aoggetto)  che,  il  qn&le, 

1a  quale .  i  quali ,  le  quali  ;  interrog.  chi  ? 
the  gènllemao  — ,  il  signóre  che  ;  the  la- 
dies —  I  le  signóre  che;  ~  is  that  gentle- 
man 9  ehi  è  quel  signóre? 

n^boèrer,  pron.  (Moggetto),  chiunque,  qualùn- 
que persóna;  «buéver  yoa  mày  be ,  be  a 
.   man,  ehiónque  siale,  siate  nomo 

IVbólr,  adj.  intéro,  intiero,  tùlio,  totale,  com- 
plèto, tulio  quanto,  tulli  quanti;  intéro, 
intilto ,  sino ,  io  buòna  salute  ;  a  -<•  year, 
00  Anno  intéro;  the  —  «orld,  tuttofi  món- 
do ;  the  —  som,  1'  intéra  sómma;  -^  and 
sdOnd,  bèllo  e  sano 

—  t.  tutto,  loti  le,  lolite,  m.,  complèsso,  insiè- 
me; to  diride  a  —  into  ila  pirts,  dividere 
un  tutto  nelle  sue  parti  ;  opóo  the  —,  in 
sómma,  in  complèsso,  in  sostinxa 

in>6lesile,  f .  Tèndila  all'  ingròsso  ;  by  —  »  al- 
l'ingrosso, in  quantità,  in  mónte 

—  adJ.hìV  ingròsso,  in  di  gròsso;—  merchant, 
segosiinte,  venditore  all'  ingròsso 

JKbólesome,  adj.  saluiire,  salubre,  salutifero; 
benèfico,  ùtile,  sino,  morite,  puro; attraèn- 
te, piacènte  ;  —  food,  cibo  sino  ;  —  advice, 
consigli  salul&ri;  — doctrine,  dottrina  sina 

IKbólesomely,  avv.  sanamente,  salubr  eménte, 

IKbólesomeness ,  s.  quali  ti  sana  o  salutire , 
salubriti,  utilità,  moralità,  purità 

VVhólly,  avv.  interamente,  completamente, 
toUlménte,  affitto 

JFhòm,  pron.  relaliw  (oggetto,  pert.)  cui,  che, 
il  quile,  la  quile,  i  quili,  le  q uili  ;  tnferr. 
chi?  ihe  Udy  —  yóu  see,  la  signóra  che 
Tedéte;  to  —  did  you  give  it  ?  a  chi  lo 
déste  ?  from  —  7  da  ehi  ? 

IVbomsoèver,  pron.  chiunque,  qualùnque  per- 
sóna; lo  —  jou  may  address  yourself,  a 
chiunque  voi  vi  indi  rissi  ile 

IVhòop, «.  urlo,  grido,  grido  fòrte,  clamóre, 
grido  di  guèrra;  (orn.)  upupa;  the  Indian 
«ir-tc^^p ,  il  grido  di  guèrra  dei  selviggi 
del  Canada 

—  Al.  gridar  fòrte,  schiamaszire,  urlir  e 
Whòopìog,  j.  lo  schiamanire,  1'  urlire 
Wbóp,  s.  V.  Whip 

Whopper,  s.  còsa  enórme  ;  bugia  so!ènne 
Whóre  e  Wbóre,  s.  putUna,  meretrice, ^  pro- 
Wbóre,  m.  putlaneggiire  (stitùta 

.Whoredom,  e.  [tfolg.)  puitanèggio 


Whóre -master,-m6nger,  e.  {volg.)  pnlUnfèr*, 
Whoreson,  9.  (ferm.  di  sprezzo)  bastirdo  (m. 
Whórish,  adj,  di,  da  pntiina,  puttanésco 
Whórishness,  e.  pnttanéggio  [volg.) 
Wórllebèrry,  ».  mòra,  prùgnola  di  róvo 
l^bòàe,  pron.)  {per».)  di  cui,  del  quale,  della 
quile,  dei  quili,  delle  quili  ;  interr.  di  chi  ? 
del  quile ,  ecc.  ?  the  gènllemao  -^  borse 
yoti  see,  il  signóre  di  cui  vedete  il  cavillo  ; 

—  hook  is  this  ?  di  ehi  è  quésto  libro  7 
noióso,  (onli^.ì;  T.  l^boèver 
IKhosoóver,  pron.  v.  H^hoèver 

Why  ,  am,  (hull  (tnferr.)  perchè?  per  qaal 
ragióne?  (nelle  risposte),  ma;  ebbène;  — 
noi?  perchè  no?  —  truly  ,  ma  veramen- 
te, ma  ineiTétlo 

Wiek,  s.  stoppino  {di  candela),  locfgnolo 

Wicked  ,  adj.  malvigio,  cattivo,  tristo,  mali- 
gno ;  cattivo  ,  pervèrso  ,  maiisióso  ;  tbe  -^ 
[relig.),  ì  malvègi,  gli  èmpj  ' 

Wickedly  ,  aw,  malvagiamente,  empiamente, 
perversamente,  con  cattivèria 

Wickedness,  t.  malvagità,  perversità,  trfsllifa; 
mile,  m.,  vliio,  iniquiti,  cattivèria 

Wicker,  ».  vinco,  vimine,  m. 

—  adj.  di  vinco,  vimineo 

Wicket,  jr.  sportèllo,  portèllo,  usciolino;  mi- 
glio (da  giuocare) 

Wickliflite,  ».  segoice  di  Wicllffo,  protestio- 
te  del  sècolo  xiii 

Wfdr,  adj.  lirgo,  impio  ,  visto ,  estèso ,  spa- 
sióso,  lilo,  rimòto,  lontano;  ilio  (dei  panno); 
in  Ihe  viidest  sense,  nel  sènso  pih  lito  ;  fir 
and ,  —  da  ógni  binda,  dappertutto;  trbóio 
the  loiodoio  -^  open,  spalancato  la  finèstra; 

—  aw.  lontino,  largamente,  affitto 
Widely,  aw.  largamente,  ampiamente,  mólto 
Widen,  va.  allargire,  slargire,  distèndere 

—  vn.  allargirsi,  dilalirsi,  estèndersi 
WIdeness,  ».  larghèsxa,  ampiézza 
Widgeon,  ».  (omll.)  farchétola,  fòlaga 
Widow,  ».  védova;  —  wiil,  (itot.)  camèlia 

—  va.  vedovire,  privare,  spogliire  di 
Wtdotoed,  adj.  vedovilo,  védovo,  privilo 
Widotoer,  ».  védovo 

Widoiobood,  ».  vedovinia,  stilo  vedovile 

Widoto  hhnier,  ».  cercatóre  e  corteggiatóre 
di  védove  per  l' interèsse  delia  dòte 

WldTii,  ».  larghézza,  largura,  ampiézza,  esten- 
sióne, f.  ;  il  is  three  feel  in  — ,  ha  tre  piedi 
di  larghézza 

Wiéld,  va.  maneggiare,  vibrire,  pò  r  tire , 
traliire  ;  —  a  sioòrd^  brandire  una  spida  ; 

—  the  scèptre,  tenére,  porlire  lo  scèttro 
Wféldy,  adj.  maneggévole,  manévole 
Wlery,  adj.  v.  Wiry 

Wife,  ».  {pi.  wives)  móglie ,  moglièra  ,  spòsa  ; 

an  old  — > ,  donnicciudia  ;  old  vlves'  tiles  ^ 

raccónti  da  dire  a  véggbia 
Wifehood,  ».  stato  della  dònna  maritita 
Wifeless,  adj.  sènza  móglie,  smogliito 
Wifely,  adj.  (poco  u».)  da  buòna  móglie 
Wig,  ».  parrucca 
Wigeon,  V.  VldgeoQ 
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VifAt,  f.  (hurUt.^pML)  persóna,  tote,  m., 
creatAra,  indiTidao  .(Tiggio 

Wigwam,  i.  cap&Doa  indi&na,  togùrio  di  ael- 

Wild,  atij.  selTàlico,  «alTitica  {(UIÌ9  piante 
0  animali)  ;  teUaggio,  •ilvèstre  {dei  luoghi) 
seWàggio,  selTàlico  (dei  popoli)  ;  telvàUco, 
fièro,  DOD  domalo,  non  civile,  feróce,  ÌDdó* 
mito,  furióso,  Tiolénto,  impetuóso,  iDseo- 
sito,  str&no,  bixiàrro  ;  —  àoimals,  anima- 
li seI?iUci;  -~  plaots,  pUale  selvàtiche;  — 
fl5ì^ers,  fióri  silvèstri  ;  —  frùiU ,  frhltì  sil- 
vèstri; —  cohotry,  paese  incólto,  paese  sil- 
vèstre ;  <—  passions,  passióni  sfrenate  ;  k  — 
project,  progètto  insensato  ;  —  yohng  man, 
giovine  stordito,  sregolato,  sconsiderato  ;  — 
bóar ,  cinghiale  ;  —  béast ,  nna  fièra  ;  — 
góose,  òca  selvàtica  ;  —  gòose-chàse ,  tèmpo 
perduto  inutilmente,  ricérca  vana  ;  to  lead 

.  one  a  —  goose  chase  ,  tenére  oso  a  bada 
con  belle  promèsse 

Wilder,  va.  {poet.)  v.  Bewilder 

Wilderness,  e.  desèrto,  luògo  selvàtico,  fratta, 
solitódine,  f.  ;  (/S^Oconfusióne,  f.  scompiglio 

Wildfire,  «.  fuòco  greco,  fuòco  fàtuo  ;  (med.) 
fuòco  salvàlico,  volàtica 

Wilding,  s.  corbèisola  [frutto) 

Wildiogi,  e.  frutti  salvatici 

Wild  óats,  $pl,  {bot.)  avéna  stèrile;  to  sow 
ODe*s  — ,  scapricciarsi ,  vivere  sbrigliato 
per  alcun  tèmpo,  svaporare  i  primi  bollóri 
giovanili 

Wildly,  am.  salvaticaménte,  fieramente,  stra- 
namente, confusamente,  storditamente,  pas- 
samente 

Wlldness,  t.  salvatìchèita,  feròcia,  stàio  sel- 
vàtico; selvatichèxxa,  qualità  silvèstre;  iip- 
petuosltà,  sfrenatèsta,  furóre  ;  stravagànsa, 
follia;  sregolatèssa.bissarrla,  disòrdine,  m. 

Wile,  i.  furberia,  astasia,  malislétu,  malfsia 

—  vn.  ingannare 

Wilful, -acfy.  ostinato,  testardo,  capàrbio  ;  vo- 
lontàrio ;  —  mhrder,  omicidio  volontàrio 
Wilfully,  aw.  ostinatamente,  caparbiamente, 

volontariamente,  mediutaménte 
Wilfulness,  e.  ostinatiòne,  f.^  caparbietà 
Wllily,  avo.  astutamente,  ingannevolmente 
Wiliness,  t.  astùzia,  furberia,  sottiglièssa 
Will,  va.  {itile  tost.)  volére  {fortemente)  ;  or- 
dinare, comandare;  legare,  lasciare  {per 
testamento)  ;  Heaven  wills  it  so ,  il  cielo  lo 
Tuòle  (cosi) 

—  vn.  ausiliare ,  {pret.  e  eondiz.  woùM  ;  tn- 
finito  lo  he  willing),  volére,  dovére  ;  {cosa) 
poter  èssere  ;  i  —  go ,  voglio  andare ,  an- 
deró  ;  I  —  bave  you  go,  voglio  che  voi  an- 
diate; you —  go,  voi  anderéte;  whether 
one  —  or  no,  volére  0  non  volére,  per  amóre 
o  per  fórse  ;  —  you  tàke  a  glass  of  pbnch  ? 
volete  un  bicchier  di  punch  ? 

—  e.  volontà,  volére,  m.  ;  volontà,  piacére,  m., 
piaciménto  ;  volontà  ,  inclinasióne ,  f. ,  de- 
sidèrio, brama,  intensióne,  f.  ;  testaménto  ; 
arbitrio;  frée  — ,  Ubero  arbitrio  ;  good  — , 
buòna  volontà,  benevogliènsa  ;  ili  — ,  ma- 


levoWnia,  mal  talènto  ,  maligiità ,  lii 
last  — ,  and  testament,  olUaa  velestti 
testaménto;  at— ,  a  volontà, a  piaeiaéan, 
a  piacére;  wbàt's  yonr  —  ?  ebedesìéirlti! 
còsa  volete  ?  to  bear  one  good ,  ill  ~,  w 
Ut  bène ,  male  ad  alcAao  ;  when  —  yn 
make  your  —  ?  quando  farete  il  vòstro  te- 
staménto t 

Will,  oòòreo.  di  WUlian,  Guglielmo 

WlUer,  s.  uno  che  vuole 

Will  with  a  Wisp,  will  of  the  Wisp ,  t.  fato 
fàtuo,  tuòeo  di  S.  Élmo 

Willing,  adj.  voglióso,  volonteróso,  dispSiH 
Inclinato,  premoróso,  prónto ,  spoalìsst; 
volentièri ,  am.  ;  I  am  —  to  do  it ,  Hijk 
farlo ,  son  prónto  a  farlo;  with  a  —  mltà, 
di  buon  grado  ;  —  or  nn-wli!iog  he  ant 
go ,  bisógna  che  vada  bnòn  grado  e  ni] 
grado 

Willingly,  avo.  volentièri,  di  buon  grédo,  CM 
premura  ;  very  — ,  mólto  volentièri 

Willingness, s.  buòna  volontà,! nclioasiéai,f. 
disposisióne,  f.,  buon  volére,  proolèna,  fiv- 
mura,  spontaneità 

Willoio,  Wnioirtrée,  s.  sàlice,  m.,  sàie»,  ■., 
sàlcio  ;  weeping  — ,  sàlice  piangènte;  ft- 
pie  —,  lisimàchia;  —  plot,  salioéle 

Willoioy,  adj.  copèrto  di  sàlici 

Wllsome,  at^.  capàrbio,  ostinato 

Wilt,  va.  fare  appassirò;  far  arvisifrs;-». 
cominciare  ad  appassire;  awìnirsl 

Wily,  adj,  astuto,  furbo,  scaltrite,  fise 

Wimble  ,  e.  foratòjo  ,  succhièllo,  t/ipiasf 
mano 

Win,  va.  (wòn)  vincere,  guadagnare,  sqil- 
stare,  ottenére,  cattlràrsl ;  to  —  aés^jil 
play,  vincere  danari  al  giuoco  ;  —  s  yotif 
lady's  affections,  cattivarsi  l' affètto  di  osi 
damigèlla;  to  —  a  victory,  to  —  the  àtj, 
ottenére  la  vittòria;  to  —  ba£k,  liseqn- 
stàre,  riguadagnare 

—  vn.  (wón);  vincere  {al  giuoco,  al  UM); 
vincere,  trionfare;  —  on,  upon,  preniin, 
conquistare ,  guadagnare  terréno ,  fu  ps- 
gròssi  ;  guadagnare,  cattivarsi,  sedane 

Wince,  vn.  arretrarsi,  chinarsi,  (per  eàim 
un  colpo  o  del  dolore) ,  accasdàni,  tmt- 
lire  ;  (dei  eavalli)  calcitrare 

Winch,  s.  manùbrio,  chiòcciola,  maoer^ 

Wind,  e.  vènto  ;  vènto  principale;  fiiio,  tS- 
to,  sóffio,  àura  ;  vènto,  ventosità,  flatsoii- 
tà;  timpanite,  /.,  idropisia  veetòss,-  isra; 
a  còld  —  ,  vènto  fréddo  ;  the  trade  lindi,  i 
vènti  alisèi  :  the  -  blows,  fa  vènto,  ifin 
vènto  ;  to  sail  before  the  - ,  svér  B  ^ 
in  póppa*;  a  gust  of  — .  una  folata  :bet"es 

—  and  water  ,  a  fior  d' acqua;  te  ^f*^" 
(volg.)  tirar  corr  ègge  ;  to  get  -  of,  iw«l*w. 
scoprire  ;  there  is  something  ie  (as  -^i J" 
gàiu  ci  cóva  ;  —  on  the  béam,  vesto  is  cts* 
to,  vènto  largo  ;  by  the  —,  strétte  si  fist»; 

—  right  aft ,  astern ,  vènto  io  pòppàj"^ 
head,  in  the  teeth,  vènto  cootriiio; -- 
bound,  ritenuto  dai  vénti  contràri;  -g»> 
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iveL)  •ehienélla,  tebinéila;  —  mill,  mulino 
a  Tento  ;  —  flower,  anemone,  m.  ;  the  vind's 
efe,  rdmbo  ;  to  t&il  against  tbe  — ,  releg- 
giare  cóntro  Tdnto 

Wind,  va.  sciorinare,  espórre  at  vènto,  arfeg- 
(iire,  BTentire  :  (caccia),  fiat&re,  annas&re 

Wfnd,  00.  (wdiknd)  girare,  far  gir&re  ,  arfól- 
gere ,  aTTlticchi&re ,  attorcigliare  ,  tòrcere» 
annaspAre  ;  —  the  hórn.  lon&re  il  còrno  ; 
—  a  ship,  girare  nna  nive  ,  to  —  off,  an- 
naspare ;  —  np  a  clock,  a  ir&tch  ,  caricare 

•  un  orològio ,  no  oriuólo  ;  —  np  an  aff&ir, 
condurre  a  flne,  conchiódere  nn  aff&re  ;  — 
one's  self  into  the  good  graces  of  a  person, 
cattiTàrsi  il  favóre,  1*  amóre  di  alcóno 

-—  vn.  aTTÓlgersi,  attortigliarsi,  arrilicchiftrsi, 
attorcigli&rsi ,  serpeggiare  ^  andar  serpeg- 
giando, voltarsi 

Winded,  (m(/.  dal  fiato...;  dalla  léna...;  che 
ba  il  respiro. . .  ;  short -winded,  asmàtico; 
broken -winded,  bólso;  lóng-winded,  dilun- 
ga léna,  lóngo,  tedióso,  intermin&bile 

Winder,  s.  aggomitolatóre ,  arcolàjo,  Aspo; 
guindolo  ;  (bot.)  piAota  serpeggi  Ante 

Windfall,  t,  frutto  gettAto  a  tèrra  dal  vènto; 
bnóna  fortuna,  cAso,  accidènte  felice,  m. 

Wlndlness,  s.  ventosità,  flatnosità,  vènti 

Winding,  adj.  sinuoso ,  che  si  avvòlge ,  tor- 
tuóso ,  serpeggiAnte  ;  —  stairs ,  scAla  a 
chiòcciola  ;  —  sheet,  sadArio ,  leniaòlo  se- 
polcrAle 

-^  f .  sinnosità  ,  serpeggiaménto ,  meAndro  ; 
the  windings  of  a  river ,  gli  andirivièni  di 
nn  fiume 

Wlndlus,  f.  Argano,  mnlinèllo,  manùbrio 
Wlndlf,  t.  fàso  ;  spècie  d'  Aspo 
Windless,  adj.  senta  vènto  ;  trafelAto 

Window,  8.  finèstra  ;  vAno,  apertura  di  finè- 
stra ;  vetri Ata ,  ImpannAta ;  a  little  —,  fi- 
nestrèlla ;  glass  —  ,  vetrièra  ;  sAsh  — ,  finè- 
stra a  saracinésca;  pAper  — ,  telAjo,  impan- 
nAta;  —  shhtter,  scoro,  scarino,  imputa; 
in  the  —  {com.)  nella  vetrina,  in  móstra; 
open  the—,  aprite  la  finèstra;  to  throw 
out  of  the  —  ;  gelt  Are  per  la  finèstra,  wln- 
dow-frAme,  sash;  inlelajatAra  di  finèstra  ; 

—  blind,  persiAna,  gelosia 
—  va.  far  delle  finèstre  in 
'Wlndoitf-tax,  s.  tAssa  sulle  finèstre 
Windpipe,  $.  trachèa 

Wlod-tigAt,  adj.  impenetrAbile  al  vènto 
Windward.  ».  lAto  del  vènto ,  cAnto  d'  onde 
spira  il  vènto  ;  to  the  —  aw. ,  vèrso  il  vèn- 
to, a  sopravvènto  ;  to  get  to  — ,  prèndere 
il  sopravvènto;  lo  lAy  an  Anchor  to  the  — , 
provvedére  alla  pròpria  sicuréssa  o  buòna 
riuscita  di  un*  imprésa 
-^  adj.  pósto  vèrso  il  vènto,  a  sopravvènto  ; 

—  acv.  a  sopravvènto 

Windy,  atf;.  ventóso,  tempestóso;  flatoóso; 
vano;  it  is  —,  fa  vènto;  it  gets  —,  co- 
mincia a  far  vènto  ;  —  food,  cibo  ventóso 
Wlne,  g.  vino;  rèd  —  ,  vino  rósso;  light  — , 
'vinétto;  —,  vino  {di  diversi  fruttf^;  black- 


berry — ,  vino  di  mòri  di  róvo  ;  gooseberry 
— ,  vino  di  uva  spina  ;  spirit,  spirits  of  —, 
spirito  di  vino;  wineblbber,  beone;  — 
press,  strettòjo ,  tòrchio  ;  —  merchant,  ne- 
gosiAnte  di  vino,  mercAnte  di  vino  :  —  cel- 
iar, cantina  da  vino,  cànova;  -glass,  bic- 
chierino ;  —  gróidng ,  vinicolo  ;  —  shop, 
béttola;  —  vStiIts,  cantine,  fpt. 

Wine  stóne,  t.  sAle  tArtaro,  tArtaro  greggio 

Wineless,  adj.  sensa  vino 

Wlng,  8.  Ala;  {fig.),yÒ\o;  {d* esercito)  ala; 
(areh.)  Ala  ;  (mar.)  Ala  ;  on  the  —,  in  sulle 
Ali;  to  take  —,  spiccAr  il  vólo,  volAre  via; 
to  clip  the  wlngs,  tarpAr  le  Ali 

—  va.  fornire  di  Ali,  prestAre  le  Ali,  rèndere 
velóce  ;  percórrere,  dirigere  (il  volo);  fe- 
rire nell'  Ala,  moziAre  ;  to  —  one's  flight, 
SpiccAr  il  vólo,  involArsi 

Wlng-cAse,  s.  v.  Wlng  shell 

Wing  footed,  adj.  còlle  Ali  ai  piedi,  alipede, 

rAltOj  velóce 
Winged,  adj.  alAto  ;  rAtto,  velóce ,  colpito , 

ferito  nell'  Ala  ;  percosso,  ferito 
Wingless,  adj.  sèma  Ali 
Wlnglet,  «.  alétta,  piccola  Ala 
Wingshell,  s.  elitra,  Ala,  custòdia  còrnea 
Wlngy ,  adj.  alAto,  aligero  ;  velóce,  rApido 
Wlnk,  8.  bAtter  d'occhio:  cènno  (d'occhio); 
in  a  —  ,  in  un  bAtter  d'  òcchio ,  in  un  ba- 
léno ;  to  give  a  — ,  far  cenno  coli'  òcchio 

—  vn.  chiódere  (momentaneamente)  gli  Òc- 
chi, bAttere  le  palpebre;  —  at,  chiAdere 
nn  òcchio  a,  tollerAre  ;  to  —  slightly,  stria- 
sAr  ròcchio;  —  at,  accennAre  coli'  òcchio, 

far  l'occhiolino,  dar  d'occhio 
Wlnk,  va.  aroroiccAre,  accennAre  (eo/nondore) 

cogli  òcchi;  — a  person  to  ono,  ammiccAre 

a  sé  alcóno 
Wlnker,  j.  chi  fa  cènno  cògli  òcchi  :  ammic- 

eatóre;  {dei  cavalli)  Winkers,  paraòcchi 
Winking,  s.  lo  strizsAre  ròcchio  ,  il  chiùdere 

un  òcchio  ;  l'ammiccAre,  cènno,  conoivènia 
Wlnkingly,    avv.  chiudendo  un  òcchio,  con 

connivènza 
Winner,  s.  chi  vince  al  giuoco,  alle cArte,  ecc., 

vincitóre,  guadagnatóre 
Winning,  adj.  che  guadagna,  cbo  vinco;  che 

si  cattiva  gli  afl^étti .  seducènte ,  attraènte , 

avvenènte,  simpAtico,  interessante 

—  8.  il  guadagnare,  il  vincere;  winnings,! 
guadAgni,  le  vincite,  i  profitti 

Winningly,  aw.  cosi  da  cattivarsi  gli  affètti, 

in  mòdo  attraènte,  simpAtico 
Winnofo,  va.  spagliAre,  ventolare,  svontAre 
le  biAde;  agilAre,  scuòtere,  vagliAre,  ven- 
tilAre,  esaminAre,  discùtere 
Wlnnotcer,  s.  chi  ventila,  chi  vàglia,  ventila- 
Wlnnotoing,  s.  ventilaménto,  il  vagliAre  (tore 
Winsome,  adj.  (ant.)  giocóndo,  giulivo 
Winter,  s .  inverno,  verno  ;  —  quàrlere,  quar- 
tièri d'inverno;  —  season,  stagióne  iemale; 
mild  —,  inverno  mite;  hArd— ,  inverno  ri- 
gido; in  the  dèpTB  of  —,  in  the  cóld  of  —, 
nel  enòr  dell*  inverno ,  nel  mAssimo  rigor 
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doH*  iDTerno;  mid-wioter,  soUUtio  d'  in- 
Tèrno  (TArno 

>VlDt«r.vfi.  inferoàre,  tTern&re,  putire  l'in- 
Winterly,  wlnlry,  adj.  invernale.  d'inTérno 
'Winter-iòlslice,  f .  toletliio  d'inverno 
Wlntry,  adj.  d'inverno,  fréddo,  gelilo 
Winy,  adj.  vinóso,  di  vino,  elie  la  di  vfno 
Wfp«,  tMi.  ateiogire,  ttroGoàre,  nett&re,  po- 
lire; —  out,  cancellare;  —  off  the  datt, 
•polver&re 
—  $.  ratio  dell'atcingire,  fregare,  itrolkiire; 

cólpo,  fiancAta  ;  mOtto  pnogónte,  Mita 
Wper,  «.  persóna  che  asciuga»  polisce,  spol- 
vera ;  còsa  con  cai  si  polisce  o  asciuga, 
strofinàccio  ;  pènvriper,  stràccio  delle  pènne 
"Wire ,  $,  filo  di  metallo  ;  copper  ~,  Alo  di 
rame;  iron  —,  filo  di  fèrro;  gold  —,  filo 
di  Aro  ;  —,  —  strings,  còrde  di  ottóne  ;  — 
drawing  macMa«,  trafila 
Wiredràto,  va.  passare  un  metallo  alla  trafi- 
la ;  —  a  business,  tirar  a  lungo  no  negóiio  ; 
—  an  idèa,  a  tbóoght,  stiracchiare,  stórcere 
an*idéa,  on  pensièro 
Wirrdriver,  ».  chi  trafila  metalli 
'Wiredràion,  adj.  trafilalo  ;  stiracchiato 
"Wire-guàrd,  f.  graticcio  di  ollóne,  ecc.,  pó- 
sto dioàozi  al  focolare  per  eauièU 
Wire-puller,  ».  chi  muòve  i  fili  delle  mario- 
nétte; colui  che  tiene  il  méstolo  o  il  bàn- 
aolo  ;  mestatóre  segréto,  raggiratóre,  intri- 
garne 
Wire-pulling,  ».  il  muòverei  fili  delle  mario- 
nette ;  il  tenére  il  méstolo  o  il  bàndolo,  in- 
trigo 0  raggiro  segréto 
Wire-nrorli,  ».  lavóri  di  fìli  metàllici 
Wiry.  adj.  di  filo  metàllico,  simile  al  filo  di 

metallo;  {med.)  vibralo  [del  polto) 
Wis,  va.  (%lst)  {ant.  poet)  sapere,  crédere 
Wisdom,!,  sapiéoxa, saggézza, saviéxsa,  pru- 
dènza, avvediménto,  accorgiménto;  {reiif/.) 
sapiènza,  saggézza,  religiosità 
y/lie, adj.  sàggio,  sàvio,  sapiènte;  sàggio, sà- 
vio, avveduto,  accòrto,  circospètto;  sàvio, 
moderato,   ritenuto,   riservato,   prudènte; 
{cosa)  sàggio,  sàvio,  misurato,  grave;  a  — 
man,  un  uòmo  sàvio,  un  sàggio  ;  a  nòrd  lo 
the  —  (il  enoùghì,  a  buon  intenditóre  pòche 
paròle  ;  the  —,  pi.  i  sàggi,  i  filòsofi 
— >  ».  mòdo,  manièra,  guisa  ;  on  this  — ,  in 
quésta  guisa;  in  àny  —,  ad  ogni  mòdo;  in 
no  —,  in  cónto  veruno,  niènte  affatto 
Wiseacre,  ».  (urisàker)  salamistro,  secóndo 

Salomone  (ironico) 
Wiseliog,  »,  saccentèiio,  saccentùzto,  spala* 

sèono 
Wisely;  apt),  saviamente,  pradenleméote 
Wiseness,  ».  {poco  u$.)  saviézza 
Wish,  va.  bramire,  desiderare,  augurare,  vo> 
lére;  desiderare,  volére,  chièdere,  doman- 
dare; 1  —  it,  lo  desidero,  io  bramo;  1  — 
yoo  a  pleasant  journey,  buon  viàggio,  vi 
auguro  un  felice  viàggio  ;  I  —  yoo  j^,  mi 
rallegro  con  voi,  mi  congratulo  con  voi;  1 
Visb  you  to  do  it,  desidero  che  lo  facciile  ; 


1  wish  yoo  every  hàppiDeti,Tiiiigofeèf» 
felicità:  vn.  bramare,  desiderare,  aagul- 
re,  chièdere,  volére;  lo  wish  for,  aogorÉM, 
far  vóto  per,  domandare  ;  lo  — a  person  id 
voler  bène  ad  alcuno .  desiderare  ad  ne 
ógni  bene;  to  he  wished  for,  auporàfaile 
Wish,*,  brama,  desiderio,  vòglia,  vélo,  aa^t- 
rio  ;  tò  bave  «rne's  — .  avere,  ottenére  qii 
che  si  desidera:  acedrdiog  lo  yonr  — .m- 
cóndoll  vostro  desidèrio:  ny  beet  itiàei 
i  miei  cordiali  vóti,  auf  ùrii 
Wisher,  ».  chi  brama,  desidera ,  iogvra;  s 

wèll-w)«her^  conoscènte  che  ci  vuol  béas 
Wishful,  adj.  desideróso,  bramóso.  cApide 
Wishfully,  aov.  con  bramosfa.  avidamente 
Wisp,  va.  slropicciire  eoo  uno  strofinàccio  é 
pàglia 

—  f.  pognèllo  di  pàglia,  tòrioro ,  strofioàcd* 
di  pàglia;  will  with  a  wlsp.  fuòco  (àtne 

Wist,  pa$».  e  part,  di  Wis  {ani.  poet.) 
Wistful,  adj.  attènto,  peosAso:  cogilabiadi; 

ardènte  di  desidèrio,  di  brama 
Wlitfully,  avv.  attentamente,  ardentenéals 
Wll,  ».  spirito,  argóiia,  argutézza,  forb>iié^ 
za,  spirito,  ingégno,  acume,  «• ,  sagioi, 
oculatézza,  tésta;(^era  )  bèllo  spirito.  Dèai 
arguto  ;  full  of  — ,  pièno  dì  frizzi,  rìpiia»  è 
tratti  spiritósi;  wits.  p/.  boon  sénno. seats, 
ragióne,  giudizio;  out  of  one's  wits,  feftri  A 
sénno  ;  to  be  at  one's  «ils'eod,  non  sagir 
Che  fare;  to  have  one's  «its  ab^l  ooe,  afér 
la  tèsta  a  casa,  stare  all'èrta;  to  —,  am. 
vale  a  dire,  cioè;  wit  cracker,  witsBàppcr. 
(volg.)  uòmo  lèpido,  burlóne 
Witch,  ».  stréga,  maliarda,  maga 

—  tua.  V.  Bewitch 

—  élm,  ».  [boi.)  ólmo,  montano 
Witchcraft,  ».  stregoneria,  maleficio.  asUa 
Witchery,  ».  sortilègio,  malia,  magia,  ia^ 

tèsimo;  fisci  no.  incanto 

Witching,  adj.  atto  ai  sortilègi  ;  ammzlìàai* 

Wite,  iM.  (ant.'S  rimproverare,  biasimare;  " 
— ,  ».  {ani,)  biàsimo,  rimpròvero 

Witeless  ,  adj.  {ani.)  ir  reprove  vole,  ièu& 
biàsimo 

Witeoa  gemote,  ».  adunanza  di  sàggi;  l'V; 
sembléa  nazionale  d'Inghilterra  aiténpe^ 
Hàssooi,  prima  della  conquista 

With,  prep,  con;  —  the,  con  lo,  còllo,  cells, 
col,  còlle;  prèsso,  àppo,  fra,  da,di;'af> 
con  me,  mèco;  —  him,  con  lui,  «èco;  vrit- 
ten  —  a  stéel  pen,  scritto  con  uoz  possi 
di  acclàjo ;  pleased  —,  conièolo  ài;  ei'if- 
ed  —  snòw,  copèrto  di  néve;  — IheM- 
mans,  àppo  i  Romàni  ;  —  uf ,  préiio  boì< 
àppo  noi;  the  man  —  the  grey  hhr,  l'^' 
mo  dai  capélli  grigi;  —  a  IA>I  voice,  » 
alla  vóce  ;  to  meet  —,  abbàMersi  io,  iaeoi- 
iràre;  —  ali  my  heart,  di  tatto  cudrs;ii' 
tisned  —,  pago  di,  soddisfino  di;  -  cbiji. 
incinu  ;  what  should  1  do  —  it  Y  che  asit- 
rèi  ;  —  lliis,  —  that,  con  ciò,  sa  di  ehs 

WllhiI,  aw.  anche,  ancóra,  pure,  ilvtdi  ^ 
piìi,  óltre  che,  nello  stèsso  tempo 
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WilbdràM^,  IMI.  (wUbdrew,  ìrithdrÌNm)riUr&re, 
ritrarr*,  lerire;  vn,  ritrarsi»  andartene,  o- 
•dre;  he  withdrew  his  fórees,  egli  ritirò  le 
sue  tròppe  ;  to —  &fler  dinner,  ritirarti  dopo 
il  prànio 
Vithdr&wal,  s.  ritiro,  ritir&la,  rinùnsia 
Withdriion.  part,  del  terbo  Witbdrito 
Withdrew,  (withdrù),  t.  Witbdr&w 
Wltbe,  ».  Timi  ne,  m.  vinco,  vincilio 
Wither,  va.  arviizàre,  avvizzire,  appassire, 
far  divenire  vizzo,  appassito,  sbiadito;  dis- 
seccare, rafrgriccbiàre ,  aduggi&re,  far  lan- 
gaire.  far  deperire,  agKrinzàre,  accartoccia- 
re: to  —  the  fruì  Is.  raggriccbi&re  i  fr6tti 
-—  on.  appassire,  avviszire,  avvìzzàre,  dissec- 
carsi, sfiorare,  languire,  deperire,  aggrin- 
aàrsi,  accartocciarsi,  raggriszàrsi 
Wither  band,  t.  arcióne,  m.  {di  gtUa) 
Withered,  adj.  appassito,  vizzo,  sfiorito,  dis- 
•eccito,  pisso,  sbiadito,  accartocciito,  ag- 
grinsito,  raggriccbiito,  adàsto 
Wltheredness,  «.  stito  di  còsa  vizza,  appassita, 
disseccita;  disseccazióne,  deperiménto,  ao- 
eartocciaménto,  raggricchiaménto,  raggrio- 
saméoto 
Withers,  Mpi,  garrése,  m.,  cróce.  /:,  giontóra 
delle  spille  del  cavillo;  wilher-irrbog ,  fe- 
rito nel  garrése 
Withheld,  od!/,  ritenólo,  impedito  ;  V.  Withhold 
Withhold,  «a.  (Withheld),  ritenére,  detenére. 
trattenére,  impedire,  fermire,  arrestare, 
contenére,  reprimere,  rifiutire,  ricosire; 
•erbire;  to  —  a  thinn  from  a  person,  ri- 
fiutire una  còsa  ad  alcuno 
Witbhólder.  s\  riienitóre.  detentore,  -trice,*!/! 
Within,  prep,  déntro,  éntro,  in, nel,  nella,  ecc.. 
fra,  in  cisa,  a  cisa;  a  un  di  prèsso:  — 
the  limits,  éntro  i  limiti;  —reach,  alla  mia 
portita;  -—a  móoih,  éntro  un  mése 

—  am.  indéntro,  di  déntro,  déntro,  all'inlér- 
BO,  interiormente,  incisa;  empty—  vuòto 
aU'indéntro;  is  Mr.  B.  within?  é  in  cisa 
il  sig.  B.  ?  —  and  wilhdùt,  per  éntro  e  fuò- 
ri :  from  —,  dal  di  déntro 

Withòiìt,  prep.  fuòri,  fuòri  di,  al  di  foòri; 
sènza,  sènza  di:  witbóùtdòilót,  sènza  dàbbio: 
—  the  town,  fuòri  delta  città:  —  the  walls, 
fuòri  delle  mura:  to  do  witb^t  a  things  far 
sènza,  far  a  meno  di  una  còsa 

—  ow.  ((fi  iuogo)  fuòri,  fuòra,  al  di  fuòri, 
esteriormente,  air  infuòri  ;  a  fine  hòUée  with- 
out, una  bèlla  cisa  al  di  fiiòri 

Withstand,  va.  [post,  withst^)  resistere  a, 
règgere  a,  opporsi  a,  rlncacciire  ;  —  the 
assiult,  règgere  Tassàllo  (oppositóre 

Withstànder,s.  chi  resiste,  règge,  rinciccia; 
Withstàuding.  g.  resistènza,  opposizióne,  f. 
Withstood,  V.  Withslind 
Withwind,  s.  (bot.)  vilóccbio,  convòlvolo 
Wtthy,  adj.  di  vinchi,  di  vimini,  di  salice 
Witless,  adj.  scervellilo,  scimunito,  stordito 
Wltlessy  ,  avv,  sconsideratamente ,  stordita- 
ménta 
Witlassnesa,  s.  maoeinsa  di  giudisio,  stupiditi 


Witling,  $.  saecentòno,  saccentéllo,  dotto- 
racelo 

Witness,  t.  testimònio,  testimóne  ;  testim(F- 
niinza,  pròva  ;  —  for  the  defence,  for  tb» 
prisoner,  testimònio  a  scinco  ;  eye  —,  te> 
stimónio  oeulire  ;  io  —  whereof,  in  testi- 
moniinza  di  che  :  to  cbàlleoge  a  — ,  rifiu- 
tire un  testimònio  ;  to  call  to  —,  ehiamira 
in  testimònio,  invocire  ;  with  a  —,  furio- 
samente, fieramente;  —  box,  pósto  del  te- 
stimònio 

—  va.  èssere  testimònio  di,  vedére;  testificì- 
re,  attestare  :  far  testimoniinza  di  ;  firmire 

—  im.  testificire  ,  fir  testimoniinza ,  de- 
pórre, far  deposizióne,  provire,  atlestire, 
certificare;  —  the  institution  of  the  jury, 
pròva  ne  sia  l'istituzióne  del  giuri 

Witted,  adj,  dallo  spirito....  ;  che  ha  l*iog&- 
gno...  ;  dhll-witted,  dalla  tèsta  dura,  ottu- 
so, stùpido,  tirdo;  quick  —,  d'ingégno 
acuto,  ioleliigénte ,  apèrto;  hi/f  —  ,  scer- 
vellilo, scimunito,  scémo 
Witticism,  «.  argùzia,  concètto  spiritóso,  fritto 
Wittily  ,  ovo.  ingegnosaméote  ,  argulaméata, 

spiritosamente 
Wiltiness,  «.  acuità  (it  men<e), acutézza  (d'in- 
gegiio),  argutézza,  spirilo,  frizzo  ;  acume,  m. 
Wittingly,  uro.  scienleméole,  pensatamente, 

a  bello  stùdio,  con  cognizióne  di  càusa 
Wittol,  s.  marito  che  sa  d'esser  cornuto  e  jì 

si  rasségna 
Wittolly,  avv.  da  marito  cornuto  e  rassegnilo 
Witty,  adj.  ingegnóso,  arguto,  spiritóso  ;  q- 
Witwall,  «.'picchio,  {uccello)  (moristico 

Wive,  van.  {volg.)  ammogliirsi  ;  prènder  mò- 
Wizard,  «.  stregóne,  maliardo,  migo  (glia 
Wó,  Wóe,  s.  guijo,  infortùnio,  dolóre,  misè- 
ria ;  maledisióne,  f. 
Wood,  «.  (dei  tintori)  guido 
Wóud  mill ,  a.  fflicina  da  tritare  a  preparira 
il  guido  (guài 

Wóbegone,  adj.  addoloralissimo,  immèrso  in 
Wóel  infer/,  guai  t  —  to ,  guai  a  ;  —  is,  mei 

me  infelice!  guiì  a  mei 
Wóful ,  adf.  (pera.)  dolènte ,  afflitto ,  mèsto  ; 
(coia)  tristo,  infelice,  funèsto,  misero', 
deploribile 
Wóiully,  avv.  miseramente,  crudelmente 
Wófuluess,  t.  miseria,  cala  miti  j  infortùnio  ' 
Wóld,  i.  risa  campagna,  campagna  apèrta 
Wólf  (pi.  Wolves),  s.  lupo,  she—,  lùp«; 
jfohng  —,  lupicino;  wòlfs  bine,  (6ol.)  aed- 
Wólf  dog,  «.  cine  da  pastóre  (oito 

Wóin»b,  adj.  di,  da  lupo,  vorice,  ingórdo 
Wòtfs  bine,  s.  (boi.)  acònito 
Wolf's,  péttch,  s.  (bot.)  tornita,  pómo  d'oro 
woman  ,  $,  (  pi.  women  )  fémmina ,  dònna; 
serva;  —  hiler,  nemico  delle  dònne 

—  va.  (poco  US.)  elTemminire,  snervire 
WÓmanbuod  ,  $.  stato ,  coodizióoe  di  dònna; 

cariliere,  m.,  qoaliti  donnésca 
Wòmaoish,  a((/.  donnésco,  di  dònna,  muliè- 
bre, femminile;  effemminito,  mòlle,  débole 
womanishly,  avo,  donnescamente 
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WimaDlitaoeM,  s.  effemmintUiM;  Tetter  pro- 
prio della  dònna 
Womanize,  van.  effemmfnare,  inerT&re 
Womankind,  f.  il  bel  sétio,  le  dònne 
Womanly,  adj.  di  ddona,  donnésco,  mnliébre 
•—  avv.  da  dònna,  donnetcaménte ,  mnliebre- 

ménte.  eflTemminataménte 
Wòmb,  t.  ùtero,  matrfee,  /:,  séno 
Women ,  ▼.  Woman 

"W6n,  preterito  e  participio  del  verbo  to  win 
Wonder,  vn  maraTìgliàrsi.  ttapfrsi.  traseco- 
lare, rest&r  traitfcolftto,  almanaccare,  fan- 
tasticare, ossene  curióso  di  sapere;  I  — 
that...;  mi  marsTfglio  che...;  to  —  at  a 
thing,  mara?ìgli àrsi  di  alcuna  còsa,  stu- 
pirsene ;  I  —  what  that  is ,  Torrdl  sapere 
che  còsa  è  qaéita 

—  f.  maraviglia,  sorprésa,  slopòre,  còsa  ma- 
raTigli òsa,*  portènto,  maraviglia,  miracolo; 
lo  perform  wonders  ,  far  maraviglie  ;  wòn- 
derstrock ,  maravigliato ,  trasecolilo ,  sba- 
lordito; ~  working,  maravigliòso,  porten- 

'    tóso  ;  ìt  is  no  ~,  non  è  sorprendente 

Wdnderer,  $.  chi  si  maraviglia 

Wonderful ,  adj.  maravigliòso  ,  portentóso  , 
stupèndo,  prodigióso;  a  —  memory,  me- 
mòria portentósa 

WAnderfull]^.  aw.  maravigliosamente,  stu- 
pendamente (bili  là 

Wònderfulness,  t.  qualità  maravigliósa,  mira- 

Wònderment.s.  stupóre.ammiraiióne,  /.;  por- 
tènto 

Wdndrous  ,    adj.  {$tiìe  noti  )  maravigliòso  , 

^    stupèndo,  miràbile,  mirando,  portentóso 

Wdodroosly,  avv.  maravigliosamente,  stu- 
pendamente 

Wònl^,  adj.  sòlito,  awèxzo  ,  accostumato;  as 
he  is  — ,  come  egli  suòle,  come  è  sòlito 

—  f.  {poco  ut  )  uso,  costume,  m.,  usanza  , 
consuetudine, /".,  sòlito;  according  to  his 
— ,  secóndo  ti  suo  eostóme,  secóndo  V  usa- 
to, come  al  sòlito 

—  vn.  {poco  tu  )  solére ,  èssere  sòlito ,  costu- 
mare, osare;  I  am  —  to  rise  at  Ave,  sòglio 
alzarmi  alle  cinque 

Won't  contrazione  di  will  not  ;  I  —  do  it,  non 
▼òglio  farlo 

Wonted,  adj.  sòlito,  accostumato,  ordinàrio 

W^ntedness ,  1'  èssere  Aso  o  avvézzo  ;  abitù- 
dine, f.;  costume,  m.;  uso 

Wòo,  va.  corteggiare,  amoreggiare,  far  all'a- 
móre con,  invaghire,  chièdere  in  matrimò- 

'  Dio;  chièdere  con  istanza,  ricercare;  !  would 
—  and  win  and  wèd  ber  in  a  day ,  la  cor- 
teggerei .  r  invaghirei  e  la  sposerei  in  un 
giórno  sólo 

—  m.  far  all'amóre,  corteggiare,  amoreggiare 
Wòod.s.  bòsco, forèsta,  sélva:  bòsco;  légno,  le- 
gname, m.;  legna  {da  Ifruciare);  in  the 
— ,  nel  bòsco  ;  fire  — ,  legna ,  legna  da 
fuòco;  carpenter's  wood,  legname,  légno 
da  Òpera  :  d^e  woods  ,  legnami  da  tinta  ; 
float ,  Tàft  of  »  ,  t&tta ,  zàttera  di  légno  ; 
made  of  —,  fatto  di  légno 


Wòodbfne,  i.  {hot)  madresMva.  eaprllSg li« 
Wòodeléaver  e  wéod-cùtter,  t.  taglUlégma,  m. 
WÀodeoek ,  t.  (om.)  beeeàcda 
Wooded,  ad/,  boschivo.  ìmbotehfto,  boscito; 

—  land,  terréno  boscàto.  boschfTO 
Wòodeo,  adj.  di  légno 

Wòodhole,  wÀod -house,  f.  stanza,  loAco  dift 
si  tiene  la  legna 

Woodland,  «.  terréno  boscàto.  paese   botcMv» 

Wóodlark,  t.  (om.)  allòdola  piccola.  mAttoHaa 

Woodless ,  adj.  non  boschivo  ;  tp  rorritto  di 
legname 

WAodl^sr,  t.  (pi.  wòoditce)  eentogàmbe,  m. 

Woodman  e  woodsman  .  «.  abitatóre  dalle  fis- 
rèste  :  guardabòschi,  m.;  guàrdia  forettite; 
cacciatóre,  amatóre  della  càccia:  tafiia- 
lègna,  m. 

WAod  merchant,  t.  ▼.  WAodsèller 

WòfMÌ  monger,  t.  v.  Wòod-séller  (pfotn 

Wood  notes,  t.  snòni  boseberéeei,  mùslea  cam- 

Wóoduymph,  t.  {mitol.)  ninfa  de' brachi  , 
driade,  f. 

woodpecker,  s.  iorn.)  plechlo 

WÀodpigeon,  f.  colómbo  sai  vàlico 

Woodpile,  s.  catàsU  di  legna  (r<ite 

Wòodreeve ,  t.  ispettóre  dei  bòschi ,  defle  fb- 

Wood  seller,  ».  venditóre  di  legna,  mercàBtt 
di  combustibile,  sostràjo 

Wòodsorrel,  s .  {hot.)  acetósa  lalvàlica 

Wóod*wàrd,  t.  guardabòschi,  m. 

wAod.  ndj.  boschivo,  boseóto ,  piéBO  di  bdichi 

Wòodyard ,  t.  cortile ,  m. ,  sóstra  di  lèf  na  da 
fuòco 

Wòoer,  ».  chi  corteggia,  oorteggiat6r«,  amia- 
te, amatóre,  vago,  vagheggino,  prelendénia 

Wòof .  ».  {de*  Icitìtari)  trama 

WÀoingly,  avv.  in  mòdo  amoróso,  eoa  carAise 

Wool .  ».  lana  ;  làmfr's  —  ,  lina  di  agnèllo; 
wÀol-comó,  scardasso  :  —  driver,  mereàata 
di  lana  :  —  pick ,  bàlia,  sacco  di  làaa  ;  ^ 
sick ,  sacco  di  lina  {tedia  dei  pmidenie 
della  Camera  dei  Lordf)  ;  —  atipie,  me  reale 
di  lana  (piazza):  —  stapler,  ne^siiate  di 
lana;  miich  cry  and  little,  —,  etpren.  prac 
•mólto  fumo  e  pòco  arròsto;  graadi  pre- 
mèsse e  pòchi  fatti 

Wòold,  va.  {mar.)  trincare 

Wòolder ,  ».  {mar.)  lapazza 

Wóoldìng,  a.  {mar.)  trinche,  fpl, 

Wòotfell ,  ».  pèlle  colla  sua  lana 

Wòolled,  adj.  dal  pélo...;  dalla  lana...;  lòag 
—,  dal  pélo  lungo,  che  ha  la  lana  lùaga 

Woollen,  adj.  di  lana;  fatto  di  lina;  —  stock- 
ings, calze  di  lana  ;  —  thread .  filo  di  làaa; 

—  clÒTB,  panno;  —  dotbs,  panni  lini  ;  paa- 
nine;  —  draper,  pannajoòlo,  negoriàalsdi 
panni  :  w^lens.  lanerfe 

Wóolliness,  s.  qualità  lanósa,  stato  TeHòie 
Wholly,  adj.  lanuto,  lanóso,  pelóao 
WÀot  shearing,  ».  tosatura  della  lana 
Wòol-splnner,  ».  filatóre  di  lana 
Wóoltràde,  ».  tràffico  di  lana 
Wool -weaver  ,  ».  lanaiuòlo 
W^,  t.  {boL)  alga  marina 
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WAoli,  «.  Mdàjo  del  Bengàl 

Vf6rd,  ff.  pardU,  l«  rmiDO,  «.,  tAm,  f.;  parala, 
promdtsa;  aTrfso,  ambasciata,  eooBmiisio* 
ne ,  Botfiia  ;  assèrto ,  assenidoe,  f.;  pardia 
d'ordine,  détto,  povérbio;  the  Word  ((eo/.), 
il  Vèrbo;  fioe  word^,  bèlle  paréte;  fair 
words ,  paróle  amoréToli  :  hèni^  words , 
pardle  melate;  high  w6rds,  altèrchi  ;  —for 
—,  paróla  per  paróla;  1  «&iii  to  speak  a  — 
with  yon  ,  Yorrèi  dirvi  nna  paróla  ;  I  take 
yon  at  your  — ,  in  paróla  tì  prèndo  ;  words 
of  course,  mere  paróle  di  compliménto  ;  be 
is  a  man  of  his  — ,  è  nomo  di  paróla  ;  to 
keep  one's  -~ ,  mantenére  la  paróla  ;  to  go 
from  one's  —,  mancare  di  paróla;  empty 
words ,  paróle  Tine  ;  to  bring  ^ ,  portare 
notfsia;  to  send — ,  mandare  a  dire;  to 
▼rite  ~,  scrivere ,  far  sapere;  a  by-word  , 
proTérblo  ;  take  my  —  for  it ,  credetelo  a 
me;  npon  my  —,  sulla  mia  paróla;  a  —  to 
the  wise  is  (suffleienl) ,  a  boon  intenditóre 
pòche  paróle  ;  ->  book ,  Tocabolàrio  ;  — 
catcher ,  cavillatóre 

—  eon.  esprimere,  redigere ,  stèndere 
Wordiness,  s.  verbosità,  prolissità    (lióne,  f. 
Wording,  s.  lo  esprimersi,  il  redigere,  roda- 
Wòrdy,  adj.  verbóso,  prolisso,  parol&jo 
Wore,  preterito  del  verbo  to  wear 

Work,  s.  lavóro  (i7  lavorare),  trav&glìo,  fatf- 
ea;  lavóro,  lavorio,  òpera,  affare,  m.,  fac- 
cènda, bisógna;  works,  «p/. ,  moviménto 
{iF orologio);  nsfna,  fàbbrica;  (lett,)  òpere, 
icrf  Iti  :  at  —,  al  lavóro  ;  hard  —  ,  lavóro 
penóso;  tiresome  —,  lavóro  nojdso  ;  a  splen- 
did — ,  esimio  lavóro;  open  —,  ricamo  a 
giórno;  warm  — ,  affir  sèrio;  pièce  of  — , 
— ,  lavóro ,  travàglio  ;  Boron's  works ,  le 
òpere  di  Byron;  men  of  all  — ,  nomini  di 
fatica .  di  strapàno  ;  in  foli  — ,  in  pièna 
attività  ;  ont  of  — ,  sèma  lavóro,  senta  pa- 
dróne ;  a  day's  — ,  giornata  di  lavóro  ;  to 
make  sad  —  of  it ,  guastare  tòlto ,  méttere 
titto  in  iscompiglio;  I'll  go  aDótherway  to 
—,  terrò  un  altro  mòdo,  tenterò  altra  via  ; 
work-box,  scàtola  da  lavóro,  enscinétto  ;  — 
shop ,  gabinétto  da  lavóro ,  lavoratolo  ,  fu- 
dna  ;  —  fellow ,  compagno  nel  lavóro  ;  — 
people ,  lavoranti ,  operàj  ;  —  day  ,  giórno 
di  lavóro;  — vòman,» lavoratrice,  cucitrice, 
dònna  di  servfiio 

—  OH.  (worked,  toròu^At)  lavorare,  travaglia- 
re, operare,  foniionàre,  andare,  agire  ;  fare, 
produrre  qualche  effètto,  sortire  il  sno  ef- 
fètto ,  far  sènso  :  fermentare ,  agitarsi , 
muòversi ,  barcollare  ;  —  Into ,  penetrare , 
Insinuarsi ,  cacciarsi  déntro  ;  —  upon,  tra- 
vagliare, agitare ,  perturbare ,  infloenxàre  ; 
istigare,  aggirare  ;  {de'  liquori)  fermentare, 

*  bollire,  grillare;  (  delle  navi  )  lempellàre  , 
barcollire,  rullare,  èssere  a  battolo  dal  vènto 
e  dai  flotti  ;  the  machine  works  well ,  la 
màcchina  funxiòna  bène;  don't  —  so  hard, 
non  lavorale  tanto 

—  iw.  (worked ,  «orònyàt)  lavorare ,  operare , 


effettuare ,  lare  ;  fabbricare  ,  latoràre  {una 
stoffa)  ;  far  lavorare;  fermentare  (far  boi- 
lire) ,  agire  {eopra) ,  travagliare  ,  eccitare , 
stimolare;  effettuare,  prodòrre,  far  nàsce- 
re ;  ricamare ,  lavorare  coli*  ago  ;  dirigere , 
méttere  in  moviménto  ;  to  —iron,  lavorare 
del  fèrro  ;  —  wool  or  silk ,  lavorare  lana  o 
séta;  —  a  person's  rùin,  macchinare,  ca- 
gionare raltrùi  rovina;  —  out  one's  desijjfn, 
effetluàre,  condurre  ad  effètto  il  pròprio  di- 
ségno; —  a  miracle,  far  un  miracolo;  —  a 
mine ,  lavorare ,  scavare  una  minièra  ;  — 
wilh  gold,  ricamare  con  Òro;  —  di$wn,  ri- 
durre; —  In,  far  entrare,  ficcar  déntro;  — 
off,  consumare,  usare,  terminare;  {tipog.) 
tirare ,  {utampare)  ;  —  out,  operare,  effet- 
tuare, condurre  a  tèrmine;  —  up,  lavorare 
(un  materiate) ,  consumare  ,  impiegare  {un 
materiale),  esaurire  ;  agitare,  turbare,  sol- 
levare; —  out,  pagare  lavorando 

Worked ,  adj.  ricamato  ;  ópen-wórked ,  rica- 
mato a  giórno 

Worker ,  e.  lavoratóre,  -trice,  operàjo  ,  lavo- 
rante ,  bracciante  ;  —  of  ,  chi ,  che  òpera  , 
effettua,  fa;  bard-worker,  uòmo  travagliati- 
vo ,  affacchinatòre  :  fellow -worker ,  compa- 
gno di  lavóro,  cooperatóre,  -trice 

Workhouse,*,  casa  di  lavóro,  asilo  pei  pòveri 

Working ,  adj.  che  lavora  ,  laborióso  ,  trava- 
gliativo  ;  {macch.)  che  funziona  ;  —  classes, 
le  classi  operàje  ;  —  day,  giórno  di  lavóro  ; 
a  hard  —  man ,  uòmo  Iravagliativo ,  affac- 
chinatòre 

—  t.  il  lavorare ,  il  funsionàre  ;  lavóro ,  fati- 
ca :  moviménto  {d*  una  macchina)  ;  fermen- 
taxióne,f.;  òpera,  operazióne;  {del  mare)  a- 
gitazióne,  fluttoaménto;  (  nie(ì.  )  operazió- 
ne, f.  effètto;  —  off  {tipog.),  il  tirare,  lo 
stampare 

Workman,  «  (pi.  workmen),  operàjo,  artigia- 
no, artéfice,  m.,  lavoratóre,  lavorante 

Workmanlike,  adj.  da  bravo  lavorante  ,  ben- 
fatto, bèllo,  da  perito  artéfice 

Wórkmaoly  ,  avv.  abilmente  ,  artisticamente, 
maestrevolmente 

Workmanship  ,  ».  artificio  ,  lavóro  ,  manifat- 
tura, fattura,  abilità,  arte,  /l  di  lavorare,  di 
fare,  di  fabbricare 

World.  8.  móndo,  univèrso;  il  móndo,  la  tèr- 
ra; móndo,  gran  nùmero,  quantità  immèn- 
sa; móndo,  sècolo  ;  in  Ibis  —  and  the  next, 
in  quésto  móndo  0  nel  móndo  fulòro;  no- 
thing in  the  —  ,  niènte  al  móndo;  to  come 
into  the  — ,  venire  ai  móndo,  nàscere;  to 
begin  the  — ,  aprir  bottéga  ,  cominciare  la 
sua  carrièra;  lo  laugh  at  what  the- says, 
lasciar  dire  le  gènti  ;  the  greàt  — ,  il  gran 
móndo  ;  the  fashionable  — ,  il  bel  móndo  ; 
the  learned  — ,  i  letterati ,  gli  scienziati 

Wórldlinòss,  t.  mondanità;  spirito  mondano. 

Worldling,  g.  un  mondano  (prodènsa 

Worldly,  adj.  del  móndo,  mondano;  —  plèa- 
inres,  piacéri  mondani;  a  wòrdly  minded 
man,  un  uòmo  mondano 
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Worldly,  aov.  moDd&Dftinéate 

Worm  ,  «.  Terme,  m.  ;  baco  ;  a  lUUe  — ,  ver- 
mieeioAlo  ;  earth  — ,  lombrico;  ^Mw-Tórm» 
lùedoU;  tiik-vòrm,  baco  da  ÙU;  finger 
— ,  sétola;  «òod  —,  tirlo;  book ~,  tisnoA- 
la  ;  odrao  ttadióeo  ;  — ,  Tftrme  roditóre  ; 
rìmordimAnto  ,  ri  mòno  ;  chiòcciola  (Dite)  ; 
ttdrU  (di  Nmbeeco)  ;  ^  icrew,  civaitràccl, 
m.  {dei  fucili)  ;  —  seed  {boi.)  eantODioa  ;  — 
like,  Termifórme,  Termicolàre 

—  tm.  itriieiàre,  serpeggiare,  insinoàrsi 

—  va.  mioire.  soqimiDàre  ;  scals4re;  —  one's 
self  into,  iosina&rsi ,  cacciarti  déntro;  ea- 
Tàr  lo  stoppacciaólo ,  la  càrica ,  nettar  no 
fodle  ;  —  a  secret  out  of  a  person,  cavare  il 
segréto  ad  alcuno,  cavirgli  il  vèrme  dal  na- 
so ;  —  one  out,  scaltàre,  scavalcare  alc6no 

Wórméaten,  adj.  tarlalo,  bacato,  magagnato 

Wormwood,  «.  {bot.)  asséniio 

Wdrmy,  adj.  yerminóio,  pièno  di  Tèrmi 

Worn,  part.  ;  t.  Wear 

Wèrralj  s.  {zool.)  sérta  di  lucèrtola  egiiiina 

Worrier,  a.  seccalóre-trice 

W6rry ,  va.  stracciare  (co'  denti)^  sbran&re  ; 
(fig.)  crucciare,  tormentare,  annojàre  ,  im- 
portunare ;  the  dog  worried  the  sbéep ,  il 
cine  sbranò  la  pècora  ;  worried  lo  dòalb, 
cruceiàto  a  mòrte 

Worse,  adj.  {comparai,  di  Bade  ìli)  peggióre, 
pih  catlfro,  pili  tristo,  piti  ammalato,  piìi 
male,  pèggio  ;  lo  be  —  off,  star  pèggio,  ès- 
ser meno  agiato;  —and—,  peggióre,  pèg- 
gio che  mài,  di  male  in  pèggio;  lo  get  or 
grow  — ,  peggiorare 

—  aw.  {comparai,  di  bàdly  e  di  Uh  pèggio, 
più  male  ;  in  mòdo  peggióre  ;  a  little  — , 
ràtber  —,  un  pò*  più  male ,  un  po'  peggio  ; 
to  gel  — ,  star  più  male  ,  star  pèggio  ;  so 
much  the  — ,  tanto  pèggio 

Worship,  M.  cullo,  adoratiòne,  serdsio  divi- 
no; — ,  onore,  riverèosa,  {titolo  che  si  dà 
ai  magittrati),  your  —,  TÒslra  riverènsa, 
Tòstra  ecccllènia 

—  va.  adorare,  rèndere  cólto  a 

—  tm.  adorare,  adorare  Iddio,  adorare  i  suoi 
dii,  i  suoi  idoli 

Worshipful,  adj.  rispettàbile,  onoréTole 
Wòrshipfully,  am.  rispellosaméole ,  con  ri- 
spètto 
Wòrsbi pper,i.aderànle,adoratóre,-trfee  (cólto 
Worshipping,  s.  1*  adorare  ,  adoraiióne ,  /.  ; 
Worst,  adj,  e  aw.  {tuperl.  di  bàd,  di  bàdly 
e  di  111)  il  pegdióre,  il  più  cattivo  ,  il  pèg- 
gio, ir  più  male  ;  our  —  enemies  are  bad 
bàbiis,  i  nòstri  peggiór  nemici^Hooo  le  cat- 
tiTe  abilódini  ;  to  have  the  —  of  it,  aver 
la  pèggio;  the  —  of  it  is  that...,  il  pèggio 
si  è  che....;  fet  the  —  come  to  the  — ,  al 
pèggio  de'  pèggi  ;  do  your  —  ,  fatemi  il  pèg- 
gio che  potete 

—  f.  il  pèggio,  la  pèggio;  T  estremità 

—  va,  vincere,  superare,  disfare  ;  lo  be  worst- 
ed, aver  la  pèggio,  èssere  vinlo,  rimanére 
al  di  sótto 


Wóralad ,  s.  filo  di  liu,  làu  «EU, 

—  parlie.  Tinto,  superato  ;  ▼.  U  vèrtt 
Wòri,  f .  (lermiiie  generico)  èrba,  piàala,  cà- 

Tolo;  mósto  {di  birra) 
Wòrra.  e.  Talóre,  prègio,  préno,  vaiatolo,  a».; 
mèrito.  Tàglia,  fortuna 

—  adj,  cbe  Tale,  di  Talora,  ogvàlo  a.,  e^ÙTa- 
lènte  a,  che  Tale,  moritéTole  di',  défoodi; 
(pere.)  cbe  è  riceo  dì,  cbe  poaaiédo;  lo  he 
— ,  Taléro  ;  (pere.)  èsser  padróoo  41 ,  pos- 
sedére ;  bis  bórse  is  —  fifty  pAods,  il  see 
cavallo  vàie  dnqoànta  lire  alorl£M;beii 
—  a  plun.  egli  possiede  cento  bìU  Kre 
sterline;  that  sèfTant  of  youra  la  «oi  —  bis 
salt,  quel  vòstro  serTÌtóre  non  vàio  il  pine 
che  mangia;  it  is  not  —  while,  noa  Tile  h 
péna  ;  it  is  not  —  pJi^der  and  shot,  aoa  è 

prèsto  dell*  òpera 
Worthily,  aw.  degnamente,  neritasstole 
Wórlhtnees,  t.  mèrito,  dignità,  aaTìétsa, viltà 
Wómless,  adj.  senta  Talóre,  di  nión  Talèrs; 
senta  mèrito,  indégno ,  bàsao  ,  vile ,  spre- 
gévole 
WòriHlessIy,  ove.  indegnaméaU,  histiméits, 

spregevolmente,  Tilménte 
WórTulessness ,  «.  maoeànsa  di  valóre,  bis- 

séita,  indegnità,  Tìità 
Worthy,  adj.  dégno,  meritéTola,  di  mlrite; 
onorévole,  rispettàbile  ;  a  —  aan,  nomo  é 
mèrito ,  uòmo  dégno;  —  of  a  better  ftlf. 
dégno  di  miglior  sòrte 

—  e.  {poco  US.)  uòmo  illAslre,  ponooàggio 
grande 

Wót,  tm.  {antiq.)  sapere 

WuA/d,  pret.  del  verbo  to  will;  «oùidtoGed! 

volesse  Iddio  1 
Woù/dbé,  adj.  cbe  vorreblM  toserà,  cbes'is- 

gégna  di  èssere,  sedicénio;  a  —  daady,  n 

allilatótto,  un  milordlao 
Wtfùnd,  T.  Wind 
Wound,  ».  feriU,  piaga;  woOlndà  yetbléediig. 

ferite  ancóra  sanguinanti 

—  im.  ferire,  piagare  ;  (fig.)  ferire,  iatascirs 
Woòoder,  e.  (poco  um  )  feritóre  -trice 
Wound  less,  adj.  senta  ferito,  illéso,  i 
Wounding,  s.  il  ferire;  ferita 
Woundwort,  e.  (óol.)  Tolnerària 
WÓTe,  prel.  del  verbo  to  wtoTe, 
WÓTen,  pari,  tessuto^  intrecdàlo 
IVràck,  i.  {bot  )  alga 

—  vn.  T.  to  Wreck 

l^ràira,  e.  apparitióne  di  oa  moribéade 
H^ràngle,  t.  rissa,  contésa,  alièreo. 

—  VH.  rissare,  quistiooàre,  altercare 
IKràngler  ,  e.  beccatile  ,  accattabrighe,  «e- 

tendiióre;  (vaio.)  disputante;  siedèalsè 

matemàtica  di  prima  classe 

iFràoglesjme,  adj.  conteniióso,  rissóse 

iVràogliog,  adj.  disputante,  rissóso,  rielti« 

VFràp.  va.  invòlgere,  avvòlgere,  iovileffiiSi 

avvinghiare  ;  rapire,  trasportare;  —  f* 

avvòlgere,  imbacuccare;  —  one's  sèlfs^i* 

one's  clóak,  iuTiluppàrsi  nel  própne  ssi- 

téUo;  io  —  a  tiling  in  a  pieoe  of  pàpsr,  is* 
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vòlgere  noa  odia  in  od  pészo  di  eàrU  ;  to 
be  wrapped  op  in,  amare  perduUménle 
IFràpper,  f.  ehi,  che  inviluppa,  avvòlge,  im* 
ItaeÀeea;  invòglio,  invòlto,  copèrta;  vèlie 
aeeoUita  di  dònna;  mòrniog  — ,  àbito  da 
cimerà 
ITràpl.  adj.  inviloppàto,  invòlto  ;  rapito 
Wrira,  a.  crùccio,  còllera,  ira,  eicandeicènu 
IFrATBral,  adj.  crncciòio,  adir&to,  arrabbia- 
to, faribóndo 
WriTBfully,  avo.  arrabbiatamente,  con  còllera 
Wréak,  f .  {ttntiq  )  vendétta,  collera,  ràbbia 

—  twt.  fare,  eiegufre,  ifogàre,  icagliàro ,  lea- 
rìcàre,  {antiq.  vendicarli)  ;  —  vengeance , 
trar  vendétta 

IFréaTO,  $.  coróna,  gbirlànda.  lérte,  feitòne, 
tréccia ,  cordóne  ;  —  of  Oóv^eri,  gbirlànda 
di  ilóri 

—  va,  intrecciare,  atiortigllàre,  avviticchia- 
re ,  efogere ,  coronare  ;  vn.  attortigliarli, 
attorcigliarli ,  avviiiccbiàrii 

Wreathed,  a^f.  atlortinliàto,  attorcigliato,  av- 
▼iticcbìàlo  ,  intrecciato ,  coronalo  di  lérto, 
cinto  di  ghirlande ,  ingbirlaodàto  ;  (areh.) 
tòrto 

n^réatbj,  adj.  v.  Tl^réalhed 

TFirèck.  t,  naufràgio,  baiUméolo  naufragato, 
frantomi  di  nave  naurragàta;  rovina,  diitro- 
aióDc;  lo  go  lo  —,  andare  in  rovina 

—  vn.  (lo  be  torèdied)  naufragare ,  lommér- 
geni 

—  va.  naufragare,  rovinare,  diitràgge re 
Wréckeó,  adj.  naufragalo,  rovinalo,  diitrùtto 
Wrèa,  M.  (ornit.)  lui,  m. 

ÌTrèncb,  va.  carpire,  iirappàre  {daile  numi); 
Btòreere,  rompere  a  fi>rsa,  ichiaotàre,  ilo- 
gàre  (v.  Sprain);  —  awày,  itrappàr  vìa; 
ifig.)  itravólKere,  itòrcere;  he  loréncbed 
it-ootof  ber  luind,  ei  glielo  itrappò  di  mano 

—  «.  lo  ilrappàre  (dalle  mani) ,  itoriiòne  , 
•torciméolo,  «chiànto,  icbiaotaiàra,  il  ròm  - 
pere  con  violònia,  afono  violdoto,  iloga* 
mento;  {orli)  màdre-vite,  f.^  chiave,  f. 

Wròsi ,  ff.  itorciménlo,  lo  ilòrcere ,  violènza 

—  IMI.  itrappàre,  levare  via  con  violènza,  itòr- 
cere;  ifig.)  ilravòlgere,  itòrcere  {il  »en$o 
di  una  frate);  —  a  thing  Trom  one'i  banda, 
ctrappàre  uoa  còia  dalle  mani  di  alcuno 

VFrèiler,  ».  chi  ilràppa  o  lèva  {con  violenza), 
chi  Biòrce  o  ilravólge  il  lèoio  di  una  còia 

IFròifle,  vn.  lottare,  {fig.)  contèndere,  con- 
traltare 

ITrèider,  «.  lottatóre,  allèla,  m. 

H^rèi<liog,  $.  il  lottare,  lólta,  agóne,  m.  com- 
battiménto, pugna  ;  —  place,  paléitra,  gin- 
nàiio 

Ifrètch,  ».  ano  igraziàto,  un  miiero.  un  me- 
•chino  ;  uno  iciaguràlo,  uu  miieràbile  ,  un 
ribaldo,  uno  icelleràlo 

H^rótched,  adj.  disgraziato,  mfiero,  pòvero, 
iciaguràlo,  miserabile,  gramo,  trillo,  me- 
•cbfoo,  iprezsàbile,  vile,  indégno  ;  a  —  ra- 
pali, un  trillo  pàlio 

IKrèlcJiedly,  avv,  miieraménle,  vilmente 


n^rètcbednea,  «.  miiéria,  dligràiia ,  tvent6- 
ra,  iciagftra;  meicbinità,  baitèiia,  viltà 

H^riggle.  vn.  tòrcerai ,  icontórcerii  {eome  ni» 
ierpente),  piegarli,  muòverli,  dimenarli  ; 

—  off.  {ttrad.  ferr.)  uicire  dalle  rot^je;  — 
into,  ficcarli  déntro,  interna  ni 

—  INI.  tòrcere,  piegare  ;  —  into,  far  entrare, 
ficcar  déntro;  one'i  lèlf  into,  iniinuàni 

H'riggler.  ».  chi  oche  li  diména  oii  contòro» 
H^rl^àt,  f.  artigiano,  artéfice,  meitieràote 
Hiring,  va.  (iorbng>  tòrcere,  attòrcere,  itòr- 
cere,  ivèllere,  tirare ,  ilrappàre,  i prèmere, 
prèmere  torcendo  ,  ilrizzàre  ,  icbiacciàre  ; 
tormentare ,  crocciare .  aogoiciàre  ;  lo  — 
linen  in  wàihing,  tòrcere,  attòrcere  la  bian- 
cheria lavandola  ;  —  the  aóul ,  angoiciàre, 
ilraziàre  1' ànima;  ihe  wrhng  the  neck  of 
two  fowli,  ella  tirò  il  còllo  a  due  galline  ; 
he  toriing  hii  bandi,  egli  li  Iòne  le  mani  ; 
to—  money  from  a  pènoo,  cavare,  carpire 
danaro  da  alcòoo  ;  —  out,  cavare^  iprèmere 
{torcendo)  ;  vn.  contòrcerli  {per  dolore) 

—  ».  contoriióne  coovulilva.  itorciménlo 
(f^rìnger,  ».  chi  force  ,  chi  torcendo  ipréme 

r  acqua  de'  panni,  ecc. 
Tl^rlnkle.  ».  ruga,  grinza,  pièga 

—  va.  aggrinzare,  rugare,  corrugare  ,  incre- 
ipàre  {l' onda);  ipiegaizàre  (un  abito) 

—  vn.  (gel  torinkied)  aggrinzare,  corrugàni, 
increi  pani 

Wrinkled,  adj.  aggrinzato,  rugato,  corrugato  ; 

increipàlo,  accartocciato,  raggricchiàlo 
TVriit,  ».  {anal.)  póllo  {della  mano)^  carpo; 

—  band,  pollino  {di  camicia) 

H^rit,f.  atto  giudiciàrio;  mandato,  órdine.m.  di 
arrèito ,  mandalo  eieculivo,  citazióne; 
Berillo ,  icritlAra ,  òpera  ;  {pari.)  lèttera 
coovocalòria;  —  ofallàioder,  órdine,  m., 
légge,  f.  di  proicrizióne  ;  Hóly  — ,  la  Santa 
Scrittura 

—  (antiq.)  pret.  e  partieip.  di  lo  write 
WrHe.va.  (toróle,   written),  icrivere;  — 

back  ,  riipóodere  ,  reicrlrere  ;  -^  AS^a  , 
pórre  in  iicritto;  —out,  traicrivere ,  co- 
niare, redigere  ;  —  a  good  hand,  aver  una 
bèlla  icritiùra 

—  vn.  icrivere;  tener  la  icrittùra.  far  lo  icri- 
vàno;  —  for  the  doctor  ,  ieri  véle  pel  mèdi- 
co, fate  venire  il  dottóre  ;  ~  on  ,  leguitàto 
a  icrivere 

WtiXer,  ».  chi  icrive;  icrittóre,  autóre;  icrit- 
tóre,  copiita,  m.;  icriuóre^  comméiio,  ieri- 
vano 

iVriihe,  vn.  contòrcerli  {per  o^onia) ,  dime- 
narli convuliivamènle 

—  va.  contòrcere  {una  parte  del  corpo) ,  at- 
tòrce re,  attorcigliare 

Writhing,  ».  torciménto,  travàglio 
IKrIling,».  lo  acrlvere ,  icntióra,  icrltto  ; 
leritlùra,  mano,  /*.,  caràttere,  m.,  calligra- 
fia;icrllto,  òpera;  alile,  <n.;  epl.  allo,  con- 
tratto, itrumènio  in^,in  itcritlo;  — book, 
libro  da  icrlvere;  —màster,  maèilro  di 
calligralia  ;  —  dèik ,  icriltòjo  ;  —  iòiio  n , 
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Worldly,  Oft).  moDdanaméQte 

Worm  ,  i.  Terme,  w.  ;  baco  ;  a  UlUe  — ,  Tar- 
mieciadlo  ;  earth  — ,  lombrico;  «low -vòroi, 
lùcciola;  tilk-iròrm,  baco  da  «éU;  ùnger 
— ,  sétola;  wood  —,  tarlo;  book  —,  tignud- 
la  ;  uòmo  itudlóso  ;  — ,  vdrme  roditóre  ; 
rimordi  mento ,  rimdrso  ;  ehideciola  (vite)  ; 
stórta  (di  Hmbecco)  ;  —  screw,  cava  stràcci, 
m.  {dei  fucili)  ;  —  seed  (6ol.)  santonina  ;  — 
like,  vermi  fórme,  vermicolare 

—  VII.  strisciare,  serpeggiare,  insinaàrsi 

—  vù,  minare,  sommin&re  ;  scalsàre;  —  one's 
self  into ,  insinuarsi ,  cacciarsi  déntro  ;  ca- 
var Io  sìoppacciuólo .  la  càrica ,  nellàr  nn 
fud le  ;  —  a  secret  out  of  a  person,  cavare  il 
segréto  ad  alcuno,  cavargli  il  vèrme  dal  na- 
so; —  one  out,  scals&re,  scavalcare  alcuno 

W6rméat«n,  adj.  Urlalo,  bacalo,  magagnato 

Wormwood,*.  (&oM  assénxio 

Wdrmy,  adj.  verminóso,  pièno  di  vèrmi 

Worn,  part.  ;  v.  Wèor 

Wórral^  s.  {zool.)  sórta  di  lucèrtola  egisiàna 

Worrier,  ».  seccalóre-trlce 

Worry ,  va.  stracciare  {co'  denti),  sbranare  ; 
ifig.)  crucciare,  tormenl&re,  annojire  ,  im- 
portunare; tbe  dog  worried  the  sbéep ,  il 
c&ne  sbranò  la  pècora  ;  worried  lo  dòalb, 
crocciato  a  morie 

Worse,  adj.  (comparai,  di  Bàd  e  ìli)  peggióre, 
pili  cattivo,  più  tristo,  piii  ammalato,  più 
male,  pèggio  ;  lo  be  —  off,  slàr  pèggio,  ès- 
ser meno  agiato;  —and—,  peggióre,  pèg- 
gio che  mài,  di  male  in  pèggio  ;  to  get  or 
grow  — ,  peggiorare 

—  aw.  (comparat.  di  bàdly  e  di  Uh  pèggio , 
più  male;  in  mòdo  peggióre;  a  little  —, 
ràlber  —,  un  pò*  più  male ,  un  po'  peggio  ; 
to  gel  — ,  star  più  male  ,  star  pèggio  ;  so 
much  the  — ,  tanto  pèggio 

Worship,  8.  collo,  adorazióne,  servixio  divi- 
no; — ,  onore,  riverèoxa,  (titolo  che  si  dà  1 
ai  magistrati),  your  —,  vòstra  riverènsa, 
vòstra  eccellènza 

—  va.  adorare,  rèndere  culto  a 

—  tm.  adorare,  adorare  Iddio,  adorare  i  suoi 
dli,  i  suoi  idoli 

Worshipful,  adj.  rispettàbile,  onorévole 
Wòrshipfully,  aw.  rispellosaménle ,  con  ri- 
spètto 
Wòrsbipper,s.aderànte,adoralóre,-trice  (cólto 
Worshipping,  e.  l'adorare,  adorazióne,/!; 
Worst,  adj.  e  aw.  (superi,  di  bàd,  di  bàdly 
e  di  ili)  il  peggióre,  il  più  cattivo ,  il  pèg- 
gio, ir  più  male;  our  —  enemies  are  bad 
habits,  i  nòstri  peggiór  nemici^ kouo  le  cat- 
tive abitùdini  ;  to  have  the  —  of  it,  aver 
la  pèggio;  the  —  of  it  is  that...,  il  pèggio 
si  è  che....;  fel  the  —  come  to  the  — ,  al 
pèggio  de'  pèggi  ;  do  your  —  ,  fatemi  il  pèg- 
gio che  potete 

—  s.  il  pèggio,  la  pèggio;  l'estremila 

—  va.  vincere,  superare,  disfare  ;  lo  he  worst- 
ed, aver  la  pèggio,  èssere  vinto,  rimanére 
al  di  sótto 


Worsted ,  i.  filo  di  làaa,  1&M  ilàu, 

—  pariic.  vinto,  saparàto  ;  v.  lo  «értt 
Wórt,  f .  (lermJM  gentrieo)  èrba,  V^^iaÈ^  e*- 

volo;  mósto  (di  birra) 
Wórra.  s.  valóre,  prègio,  prèixo^Yi 
mèrito,  vàglia,  fortuna 

—  attf-  che  vàie,  di  valóre,  ogoàto  a.  e^^ 
lènte  a,  che  vàie,  meritévole  di ,  àéfiao  n; 
(pert.)  che  è  ricco  di,  che  posaiéd«  ;  to  he 
— ,  valére  ;  (pers.)  èsser  padr&o«  di  ,  paa- 
sedére  ;  bis  bórse  is  —  fifty  pAads.  U  Mm 
cavallo  vàie  ctoquànU  lire  sterUoe  ;  ha  ia 
—  a  plum .  egli  possiede  cento  nìU  Ifr» 
sterline;  that  servant  of  yours  ia  sot  —  kis 
salt,  quel  vòstro  servitóre  non  Tato  il  p*«o 
che  mangia;  it  is  not  —  while,  Boa  w*l»  la 
péna  ;  it  is  not  —  p^der  and  ahol,  ■©■  • 

prèzzo  dell*  òpera 
Worthily,  aw.  degnamente,  meritanfote 
Worthiness,  «.  mèrito,  dignità,  aaviéai» ,  TÌrtà 
Wòrraless.  adj.  sènza  valóre,  dì  niùa  valórs; 

sénza  mèrilo,  indégno ,  basso ,  vile  ,  apie- 

gévole 
Wòrrnlessly,  aw.  indegnaméala, 

spregevolmente,  vilmente 
WóriHlessness  .  n.  maocània  di  Talórw»  fc«- 

sézza,  indegnità,  viltà 
Worthy,  atf/.  dégno,  meritévole,  di  andril*; 

onorévole,  rispelUbile;  a  —  man,  adao  S 

mèrito,  uòmo  dégno;  —of  a  bèitar  file, 

dégno  di  miglior  sòrte 

—  s.  (poco  US.)  nomo  illustre»  peraonàgfi» 
grande 

Wól,  vn.  (antiq.)  sapéra 

Woù/d,  pret.  del  verbo  to  will;  wouMtoGodt 
volesse  Iddio  1  ^ 

Woù/d-bé,  adj.  che  vorrebbe  «ssere,  ebe  a  in- 
gegna di  èssere,  sedicènte  ;  a  —  dandy,  u 
atiilatùzso.  un  milordiao 

Wóùnd,  V.  Wind 

Wound,  «.  forila,  piaga  ;  woùndà  yot  bléediagt 
ferite  ancóra  sanguinanti 

—  vn.  ferire,  piagare  ;  (fig)  ferir;  ialaceàre 
Woùnder,  $.  (poco  us.)  feritóre  -trioe 
Woùodless,  adj.  sènza  ferite,  illéso,  iMÒtame 
Wounding,  s.  il  ferire;  ferita 
Woundwort,  t.  ióo(.)  vulnerària 
Wove,  pret.  del  verbo  lo  weave,  téetere 
Woven,  part,  tessuto^  intreccialo 
YKràck,  s.  (bot  )  alga 

—  vn.  V.  io  Wreck 

IVràirn,  «.  apparizióne  di  on  moribóndo 
H^ràngle,  s.  rissa,  cootèsa,  altèrco,  bariis 

—  vn.  rissare,  quistionàre,  altercare 
H^ràngler  ,  j.  beccaliie  ,  aceatiabrigho ,  eoe- 

tendi  lóro  ;  (ttJif  o.)  disputante  ;  stndéate  èi 

matemàtica  di  prima  classe 

IVràoglesome,  adj.  contenzióso,  rissóso 

ITràogling.  adj.  dispulàote,  rissóso,  rioltése 

n^ràp,  va.  invòlgere,  avvòlgere,  iovilnfipen, 

avvinghiare  ;  rapire,  trasportare;  —  ap, 

avvòlgere,  imbacuccare;  —  one's  self  «pia 

one's  clóak,  iuviloppàrsi  nel  pròprio  aaa- 

téllo  ;  io  —  a  thing  in  a  pieee  of  paper,  ia- 
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Ydlgare  una  e6ia  in  ao  peno  ^i  e&rU  ;  to 
be  wrapped  op  in,  am&re  perduUméote 
IFripper,  t.  ehi,  cbo  ioTìlùppa,  avvòlge,  im- 
iMtcècea  ;  invòglio,  invAlio,  copèrta  ;  vdele 
aeeollàta  di  dònna;  morning  — ,  àbito  da 
càmera 
fFràpt,  adj'  inviluppato,  iovòlio  ;  rapfto 
WìriTH,  «.  crùccio,  còllera,  ira,  escandescènza 
frràTufol,(u(^.  cruccióso,  adiralo,  arrabbia- 
to, furibóndo 
IVrinifully,  avo,  arrabbiatamente,  con  còllera 
Wréak,  t.  {antiq  )  vendétta,  collera,  ràbbia 

—  va.  fare,  eseguire,  sfogare,  scagliare ,  sca- 
ricare, (anliq»  vendicarsi) ;  ~-  vengeance, 
trar  vendétta 

IKréaTB.  t.  coróna,  ghirlanda,  sèrie,  festóne, 
tréccia ,  cordóne  ;  —  of  Qóì^ers,  ghirlanda 
di  fióri 

—  txs.  intrecciare,  attortigliare,  avviticchia- 
re, cingere,  coronare;  vn.  attortigliarsi, 
attorcigliarsi ,  avviticchiarsi 

'Wreathed,  adj.  atlorliniiàto,  attoreiglialo,  av- 
viticchialo ,  intrecciato ,  coronalo  di  sèrto, 
cinto  di  ghirlande ,  inghirlandalo  ;  {areh.) 
tòrto 

IFrèathj,  adj.  v.  Tf^réalhed 

ITrèck.  i.  naufràgio,  basiiméoto  naufragalo, 
frantomi  di  nave  naufragala;  rovina,  dislro- 
sióne;  lo  go  lo  —,  andare  in  rovina 

—  vn.  (lo  be  wrecked)  naufragare ,  sommèr- 
gersi 

—  tw.  naufragare,  rovinare,  dislràgge re 
H^rècked,  adj.  naufragalo,  roviuàlo,  distratto 
IFrèo,  s.  {ornit.)  lui,  m. 

Wrench,  va.  carpire,  strappare  {dalle  mani); 
stòrcere,  rompere  a  fi>rsa,  schiantare,  slo- 
gare (v.  Sprain);  ~-  awày ,  strappar  via  ; 
{fig.)  stravòlgere,  stórcere;  he  torèncbed 
U«otof  ber  hand,  ei  glielo  strappò  di  mano 

—  «.  lo  strappare  {dalle  mani)  y  storsiòne  , 
storciménto,  schianto,  scbiaolaióra,  il  ròm  - 
pere  con  violéota,  sfòrso  violènto,  sloga- 
ménto; {orli)  roàdre-vfte,  /l,  chiave,  f- 

Wtbti ,  s.  siorciménlo,  lo  stórcere ,  violènia 

—  va.  strappare,  levare  via  con  violènxa,  stór- 
cere; ifig.)  stravòlgere,  stórcere  {il  senso 
di  una  frane);  —  a  thing  from  one's  hands, 
strappare  una  còsa  dalle  mani  di  alcuno 

IFrèster>  i.  chi  strappa  o  lèva  (coi»  violenza)^ 
chi  stòrce  o  stravòlge  il  sènso  di  una  còsa 

n^rèslle,  vn,  lottare,  (fig.)  contèndere,  con- 
trattare 

IVrèsiler,  i.  lottatóre,  atlèta,  in. 

H^rèslliog,  s.  il  lottare,  lòlla,  agóne,  m.  com- 
battiménto, pugna  ;  —  place,  paléstra,  gin- 
nàsio 

Ifrèlch,  t.  nno  sgraziato,  un  misero,  un  me- 
schino ;  uno  sciagurato,  un  miseràbile  ,  un 
ribaldo,  UDO  scellerato 

IKrétched,  aUJ.  diigrasiàlo,  misero,  pòvero, 
sciaguràlo,  miserabile,  gramo,  tristo,  me- 
schino, sprezzàbile,  vile,  indégno  ;  a  —  re- 
past, un  tristo  pasto 

IKrèicbediy,  avv.  miseramente,  vilmente 


Wretchedness,  a.  misèria,  disgràila ,  sventò- 
ra,  sciagura:  meschinità,  bassézza,  viltà 

Tl^rlgglc.  vn.  tòrcersi ,  scontòrcersi  {come  un 
terpenle) ,   piegarsi ,  muòversi,  dimenarsi  ; 

—  off.  (airad.  ferr.)  uscire  dalle  rotàje;  — 
into,  ficcarsi  déntro,  internarsi 

—  va.  tòrcere,  piegare;  —  into,  far  entrare, 

ficcar  déntro;  one's  self  into,  insinuarsi 
Vl'rlggler,  a.  chi  oche  si  dimena  o  si  contòrco 
Wrighly  t,  artigiano,  artéfice,  mestierante 
Hiring,  va.  (torhng)  tòrcere,  attòrcere,  stòr- 
cere, svèllere,  tirare ,  strappare,  sprèmere, 
prèmere  torcendo  .  strizzare  ,  schiacciare  ; 
tormentare ,  crocciare ,  angosciare  ;  to  — 
linen  in  wishing,  tòrcere,  attòrcere  la  bian- 
cheria lavandola;  —  the  sóul ,  angosciare, 
straziare  l'anima;  she  wrbng  the  oeck  of 
two  fowls,  ella  tirò  il  còllo  a  due  galline; 
be  wrung  bis  hands,  egli  si  tòrse  le  mani  ; 
lo—  money  from  a  person,  cavare,  carpire 
danaro  da  alcóno  ;  —  out,  cavare^  sprèmere 
{toreenrio)  ;  vn.  contòrcersi  (per  dolore) 

—  e.  contorsióne  convulsiva,  storciménto 
Wringer,  $.  chi  tòrce  ,  chi  torcendo  sprème 

I'  acqua  de'  panni,  ecc. 
Wrinkle,  e.  roga,  grinza,  pièga 

—  IMI.  aggrinzare,  rogare,  corrugare ,  incre- 
spare (l'onda);  spiegazzare  (un  abito) 

—  V».  (gel  wrinkled)  aggrinzare,  corrugarsi, 
incresparsi 

H^rlokled,  adj.  aggrinzato,  rogato,  corrugato  ; 

increspalo,  accartocciato,  raggricchiàlo 
Wrist,  s.  (anal.)  pólso  (delia  mano)  j  carpo; 

—  band,  polsino  (di  camicia) 

IKrit,s.  allo  giudiciàrio;  fflanilàlo,órdioo,m.  di 
arrèsto,  mandato  esecutivo,  citazióne; 
scrìtto ,  scrittura ,  òpera  ;  (pari.)  lèttera 
convocalòria  ;  —  ofallàioder,  órdine,  m., 
lègge,  f.  di  proscrizióne  ;  Hóly  — ,  la  Santa 
Scrittura 

—  (anliq.)  pret.  e  parlicip.  di  lo  write 
Morite,  va.  (wrote,   written),  scrivere:  — 

back  ,  rispóndere  ,  rescrirere  ;  —  ddv^n  , 
pórre  in  iscritto;  — out,  trascrivere,  co- 
niare, redigere  ;  —  a  good  band,  aver  una 
bèlla  scrittura 

—  vn.  scrivere*,  tener  la  scrittura,  far  lo  scri- 
vano; —  for  the  doctor ,  scrivéle  pel  mèdi- 
co, fate  venire  il  dottóre  ;  ^  on ,  seguitato 
a  scrivere 

IKriter,  «.  chi  scrive;  scrittóre,  autóre  ;  scrit- 
tóre, copista,  m.;  scrittóre^  commésso,  scri- 
vano 

Writhe ,  vn.  contòrcersi  (per  agonia) ,  dime- 
narsi convulsivamente 

—  va.  contòrcere  (una  parie  del  corpo) ,  at- 
tòrcere, attorcigliare 

Writhing,  s.  torciménto,  travàglio 
1Vriliog,«.  lo  scrivere,  scriUùra,  scritto; 
scriltàra.  mano,  f.,  caràttere,  m.,  calligra- 
fia ;  scritto,  òpera;  stile,  >#i.:  »pl.  alto,  con- 
tratto, struménto  in — ,in  iscritto;  —  book, 
libro  da  scrivere;  —màster,  maèstro  di 
I     ealligraiia  ;  —  desk ,  scrillójo  ;  —  lésso  n , 
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'  lettone  di  ealltrrefia  :  ->-  Hhò<A ,  icoAla  di 
ealliirrafla;  to  put  d^o  in,  —  méttere  in 
iscritto 

ffrltten,  adj.  scritto,  in  iscritto,  per  iscritto; 

—  parlir.,  ▼.   W^rfte 

Wrong,  adj.  m&le,  che  non  Ta  bene,  erròneo, 
indirètto,  non  éqao.  falso,  scorrètto,  inRi6- 
sto,  cattfro,  m&le,  Mn  di  sèsto  ;  the  righi 
sfdeand  the  ~,  il  diritto  ed  il  roTèscio; 
the  —  side  of  the  clèth,  )1  rovèscio  del  (^an- 
no; to  take  —  mè'YSQres  ,  prèndere  mésa 
indirètti,  cattive  misure;  ~  notions,  idèe , 
notióni  errònee  ;  1  took  the  ~  giòve ,  ho 
prèso  nn  guanto  per  T  altro;  the  — »  side 
tfdiwards,  alla  rovèscia;  to  be  in  the— box 
sbagliare  ,  ingannarsi  ;  yon  are  — ,  avete 
tòrto;  it  Is  — ,  very  — ,  mfcle  ,  malissimo  ; 
you  are  very  —  to...,  avete  tòrto  di... 

—  i.  m&Ie,  inglòsto,  inglustixia.' tòrto,  dan- 
no, pregiodfiio  ,  lesióne  .  f„  erróre  ,  f&lso; 
{teggf)  danno:  rf^At  and  — ,  il  giòsio  e 
l'ingiòsto  ;  you  do  me  —,  mi  ftte  tòrto  ;  to 
be  in  the  —,  aver  tòrto 

•—  avv,  mftle,  a  tòrto ,  iogiustamèote ,  mala- 
ménte; a  travèrso  ;  right  or  —,  a  dritto  o 
a  tòrto 

—  va.  lèdere,  far  tòrto  a,  pregiudic&re,  nuò- 
cere a.  èssere  IngiAsto  vèrso 

VKrong  dóer.  g.  facimale  ,  m.,  commettimale , 

nomo  ingiósto 
IFrong  doing,  s.  il  f&re  il  mile,  il  malfare 
Wronger.  «.  chi  fa  tòrto  a 
Wrongful  ndj.  ingiusto,  iniquo,  ingiurióso 
TTrÒDgfally,  avv.  ingiustamente;  a  tòrto 
Wrònghèaded,  ortj  ritróso,  capóne,  pervèrso 
Wrònghèodedness.  t.  caparbietà,  perversità 
Wrongly,  aro.  ingiustamente,  a  tòrto;  m&le 
TFròngness,  $.  ingiastfsia.  perversità 
Wrote,  preterito  del  rerbo  to  write 
WrÒTH,  adj.  corrucciato,  adirato,  in  còllera 
Wròughi,  pari,  lavori  to ,  operato ,  mésso  in 
òpera,  fitto,  elaborato;  (di  sto/fa)  lavorito, 
ricamito  ;  travagliato,  agitato ,  perlurbito; 

—  in  bias,  fitto  per  isbièco  :  high  —,  squi- 
silaméote  lavorito  ;  fortemente  agitito  ^— 
«pòo,  aiszito,  indótto  a;  —  ap ,  editato, 
stimolito  :  V.  to  IV^Òrk 

Wrung,  V.  Wring 

Wr^,  adj,  stòrto ,  bistòrto  ,  bièco ,  obliquo ', 
sghémbo;  —  fices,  scórci ,  scontorciménti 
di  bócca;  to  mike  —  fices,  far  il  grugno , 
arricciire  il  viso;  wry-nócked,  che  ha  il 
còllo  tòrto;  —  vn.  èssere  stòrto;  va.  stòr- 
cere 
Wryly ,  avv.  tortamente ,  iHecaménte ,  a  tra- 
vèrso, a  sghémbo 
Wryness,  «.  contorsióne,  obliquità 
Wf^-neck,  ».  (tthcd.)  torci-cAllo  ,  còllo  tòrto  ; 

(ornit.)  torcicòllo,  torticóllo 
ITych-èlm,  n.  (boi)  ólmo  montino 
Wynd,  *.  {geozzene)  vicoli»  strétto,  vióttolo 
WJrern,  «.  {arald.)  serpènte  alito  (mar.), 
sciambécco 


X  (iks) ,  oenfef  iiNA  quarta  latterà  <letr  aifa- 

belo  inglese;  {cifra  rovuaia  rappmentaaU 

dieci)  X  {lettera  uMata  invece  della  paroèa 

(Christ)  Cristo 

XànTBie  àeid,  t .  kxAào  sintieo 

Xeliee,  s.  (iébec)  bastiménto  pfeeolo  a  tn 

àlberi 
Xenodochy  (pron.  leoòdoky),  s.  s«Dodoebfa, 

riceviménto  degli  stranièri,  ospitalità 
Xeroeo11;^rinm,  s.  seroeollirìo 
Xeródes,  s.  {chirurgia)  tumóre  dftro 
Xerótes,  *.  temperaménto  sèceo 
Xerophagy,  g.  (seróphag y),  serofif  ia  {U  man- 
giar cibi  geccM) 
XerophToalmy,  t.  (seròphnàlmy)  seroftalaia 
Xiphias,  g.  (ilphias)  pésce  spada;  {awtr.)  — , 

cróce  aostrile.  f. 
Xìphoides.s.  (iìflnBds),  eartilifiiie  paaliU 

dello  stèrno 
X  ylobàlsamnm,  t.  bàlsamo  di  Gindéa 
Xilogràphic.  adj.  (silogràphie)  silofriileo 
Xiloghraphy,  g.  (silógraphy)  arte  d' iacUere 

sul  légno,  silografia 
Xmas  (cr)smas),  aó^evtofura  di  Càfistaas 
Xyster,  g.  (iister)  (chir.)  rastiatòjo;  rasièra 
Xistas,  g.  (sistns)  sfsto,  porticato  degli  atlèti 


T  (wf)  fwiifefiffia  quinta  lettera  dell' ai fiAeto 
inglegCt  cifra  romina  rappresentante  cento 
einquinta 

Tieàt ,  f .  (mor.)  jachétto ,  nave  pieooia  da 
dipòrio  ;  the  King's ,  the  Qoéen*s  — .  II  rè- 
gio yacht 

YicMing,  s.  il  veleggiire,  il  viaggiare  par  di- 
pòrto in  un  yaebt 

Viger,  g.  (mil,)  cacciatóre 

Yak,  f.  (zool.)  spècie  di  boe  nell'Asia  eeaCrftle 

Yàm,  (bot.)  igoimo,  spècie  di  patata  dólce 
delle  Indie  ocddentili 

Yankee,  g.  pankee  {goprannome  dato  agii 
Americani) 

Y&rd,  g.  oorlfle ,  m. ,  córte,  f.;  eaotlère,  «.  ; 
{di  nave)  anténna;  —  (mtgura  di  ire  jN'erfì) 

Yird  stick  )  s.  einna  delia  Inogbèaxa  di  in 

Yard  ^od  i  piedi  (per  misorire  il  panno.ece.) 

Yàre,  adj.  (antiq.)  vivo  ,  ardènte,  anello ,  lè- 
sto, dèstro 

YÀrely,  aw.  (antiq.)  lestamente,  dettranèale 

Yarn,  g.  Alo  {di  lana  ,  di  cotone,  di  Uno ,  éi 
canapa)  icda  ,  iccia  ritòrta ,  réfe ,  m.  ;  — 
ifig.)  raccónto  lAngo  e  noióso  ;  to  spin  a  —, 
far  nn  filo;  sciorinire  nna  lunga  filastrèecs 

Y&rrotv,  t.  (bot.)  v.  Milfoil 

YàtagAàn,  g.  jatagin,  mi. 

Y&to ,  vn.  (mar.)  tempellire,  Ugge  bAfle, 
gninire  ;  —  e.  il  gninire 

Yiw,  g.  (mor.)  schifo,  barchetta,  battèllo 

Yiion,  vn.  sbadigliire  ;  aprirsi,  spalaDcàni 

—  «.  sbadiglio  ;  (flg.)  apertura 
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Yiminff,  t.  lo  ibftdigli&n.  ibadigliaménto 
— >  mdj,  eb«  sbadiglia,  tbadigliaiite 
T&toDar,  f.  ebi  sbadiglia,  sbadigli&nte 
Yelàd,  imiiq.)  t.  Glad  e  Glólbcd 
Tolépéd,  adj.  {antiq.)  cbìamàto ,  BomiDàto  , 
Yé,  pron.  (poco  m.  toì);  t.  Yoa  (détto 

Y«&,  atw.  {rfiig.)  si,  già ,  io  tdro,  reramónte 
Yóan.  va.  {delia  pecora)  flgliàre 
Yeanling,  t.  (poco  tt«.)  agnolUno 
Yéar,  «.  anno;  annàU;  (attr.)  anno  ;  years, 
anni,  «tà;  leap  --  anno  bisestile;  acadò- 
mio  —,  anno  scolàstico;  bà/f  —,  semèstre, 
m.,  sei  mési;  bà/r  a  —,  mess'ànno,  sei  mè- 
li; by  tbe  — ,  all'anno;  néw  year's  day  , 
capo  d' anno;  new  year's  gift,  strènna;  in 
years,  aUempàto  ;  sbe  is  ten  years  old,  ella 
ha  dièci  anni  ;  I  wisb  yon  a  kappy  new  ■— , 
baón  capo  d'  anno 
Yearling,  adj.  di  nn  anno 

—  f.  animale  di  nn  anno 

Yearly,  adj,  àonao,  annuale,  di  nn  anno 

—  a«v.  annualménto,  ogni  anno,  tutti  gli  anni 
Yéarn  ,  vn.  (npòn ,  over ,  for)  oommnòTersi , 

èssere  commòsso  .  muòversi  a  tenerèita  ,  a 
pietà ,  èssere  mólto  turbato  nell'  intèrno , 
èssere  afTannàto,  arOftto,  intenerito;  strùg- 
gersi di,  anelare  per,  spasimare  per;  Jò- 
iapb's  b^eisdid  — opòn  his  brother^  le  vi- 
ncerà   di  Giuseppe  si  èrano  commòsse   a 
ca6sa  del  suo  fratèllo  ;  I  —  my  bS^éìs  —, 
il  cuòre  mi  si  mnòre  a  compassióne 
Yéarn,  va.  (poco,  ««.)  affliggere,  ferire 
Yearning ,  s.  il  commuòversi ,  il  muòversi  a 
pietà,  aeommiserasiòne,  f.;  turbaménto  in- 
tèrno .  slàncio  di  ànima ,  di  lenerèua ,  di 
compassióne;  commoviménto,  spàsimo,  pàl- 
pito; sommòssa,  emosióne,  compassióne, 
commiseraiióue,^.,  viscere,  />)/.;  a  father's, 
a  mother's  yearnings  ,  le  viscere,  la  tene- 
rèsia  di  nn  padre,  di  una  madre 
Yearningly ,  avo,  con  desidèrio  intènso,  con 

viscere  di  tenerèsxa  o  compassióne 
Yéast,  s.  ferménto,  lièvito  ;  spòma,  (dclfaeqw») 
Yéasty,  ac^j.  schiumante;  spumóso 
Yè/k,  meglio  Yó/k,  s.  tuorlo,  rosso  d' novo 
Yèll,  i,  urlo,  strillo,  grido  {di  dolore^  di  rab- 

—  VA.  strillare,  stridere,  orlare,  guaire  (óia 
Yelling,  s.  Y  urlare,  strillo,  urlaménto 
Yèlioio,  adj  giallo;  as  —  as  gold,  giallo  come 

l'oro;  yèllow-héirffd,  dai   biòndi  capélli; 
hàmmer,  rigògolo  ^uecelL) 
^  9.  giallo,  il  color  giallo 

—  va.  dar  il  giallo,  ingiallare 
Yèllotob^,  s.  (vo/y.)  òcchio  di  ^vètla  {mo- 

ns/a  d'oro) 
Yèltow-éarTu,  s.  tèrra  gialla 
Yèllow-féver,  s,  fèbbre  gialla 
Yòllou;ing,  $.  1*  ingiallare,  il  tingere  giallo 
Yélfourisb,  adi.  gialliccio,  giallògnolo 
YèlloicishDcss,  «.  colóre  gialliccio ,  giallastro 
Yellowness,  s.  giallésia,  color  giallo 
Yèlloics,  «.  itteriiia,  epatite  {veter.) 
Yèlp,  vn.  guattire,  guaire,  squittire 
Yeóman,ff.  (p/.  Yeómen)  piccolo  proprietàrio, 


contadino  ohe  vivo  dol  suo  »  affltlaindlo  eò- 
nodo;  Yeòmen  of  the  Guards  ,  gnàrdlo  a 
piedi  alla  córte  della  Regina, cento  goàrdie, 

—  {mar.)  goàrdie  della  sànU  Bàrbara;  — 
of  the  pànlry ,  panaitiére  ,  m.  (del  je)  ;  — 
of  the  scbllery,  guardavassellàme,  m. 

Yeómanly,  adj.  di  da  Y«óman 

Yeomanry  ,  ».  còrpo  collettivo  de'  contadini 
proprietàri ,  còrpo  delle  goàrdie  a  piedi 

Yèrk,  va.  gettare ,  slanciare  con  moviménto 
ràpido  e  improvviso  ;  —  ».  gètto  o  movi- 
ménto ràpido  ed  improvviso 

Yèrn,  ».  to  Yéarn 

Yàr-nut  1  '•  ^^^^'^  bulbocastano 

Yés.  avv.  si  ;  -,  -,  si,  si,  già,  già;   to  say 

Yést,  V.  Yéast  (-,  dire  di  si 

Yéster,  adj.  (poco  u».)  di  ièri 

Yesterday,  »,  il  giórno  d' ièri,  ièri 

—  aw.  ièri  ;  —  evening,  ièri  séra  ;  —  morn- 
ing ,  ièri  mattina  ;  —  week ,  òtto  giórni 
sono  ;  the  day  before  -,  iér  Y  altro 

YésternipAt,  ».  la  nòtte  scórsa,  ièri  séra' 

—  avv.  iernòtte,  nella  scórsa  nòtte 

Yét,  eunj.  pure,  eppure,  tuttavia,  nondiméno 

—  avv.  ancóra  C<ii>iù);  ancóra  (in  un  tempo 
che  dura);  ancóra  [finora,  fin  qui)  ;  tuttóra, 
anco  ;  as  —,  per  anco;  it  is  not  —  itnóton 
if,  etc.,  we  do  not  as  —  ftnóio  if,  etc.,  son 
si  sa  ancóra ,  non  sappiamo  per  anco  se  , 
ecc.,  wbil«  they  were  ]et  heathens,  mén- 
tre èrano  ancóra  pagani 

Yów,  Yéw-tréc,  «,  {bot.)  tasso;  —,  v.  Yàw 

Yéwen,  adj.  fatto  di  tasso 

Yield,  s.  provènto,  prodótto  ((it  yrano^/ie,  se.) 

—  va,  produrre,  fèndere,  fruttare,  dare ,  ac- 
cordare, coDcédeKe,  riaiéltera,  consegnare; 
{di  terreno)  dar  frutto ,  produrre  ;  bis  mo- 
ney yields  bim  Uve  per  cent,  il  suo  dana- 
ro gli  frolla  ILcioque  per  cento;  lo  —  Ao- 

nours  ,  accordare ,  rèndere  onori  ;  —  up , 
cèdere,  far  cessióne  di,  riméttere;  rèndere; 

—  up  tbe  ghost,  rènder  1'  ànima 

—  vn.  arrèndersi,  cèdere  (a//a pressione)^  sot- 
^tométlersi,  darsi  per  vinto,  piegarsi ,  soc- 

,     cómbere  ;  —  lo  the  limes,  cèdere  al  tèmpo; 

—  to  tbe  temptation,  soccómbere  alla  len- 
ta tióoe 

Yiélder,  ».  chi  cède,  si  sottométte,  soccómbe; 
chi,  che  prodùce,  accorda,  cède,  conségna 

Yielding  ,  aofy.  che  cède  facilméute,  arrendé- 
vole, pieghévole,  manévole,  fàcile,  agévole, 
còmodo,  condiscendènte,  compiacente 

—  ».  il  cèdere  ;alla  pressióne)  ;  il  sotlopórsi  ; 
cessióne,  sommessióne/.^pieghevolésza;  ces- 
sióne,  résa,  reddizióoe,  f. 

Yieldingly  ,  avv.  con  pi«gbevolézza ,  arrende- 
volmente 

Yiéldingness ,  ».  pieghevolézza,  arrendevolèi- 
sa,  agevolézza,  compiacenza 

Yoke,  ».  giógo  ;{fig.)  giógo ,  servàggio ,  ser- 
virth  ,  schiavi tb;  còppia  di  buoi  aggiogati , 
muta,  pàjo,  còppia;  legame, m., vincolo;  to 
bring  under  tbe  ^ ,  soggiogare  ;  to  shake 
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of  the  — ,  fcoAtere  II  frinirò  ;  yMa-èlm,  {hot.) 
càrpine ,  m. ,  carpino  ;  —  fèlloiD ,  —  Dil« , 
eompàfno  nel  lavóro ,  c&meràu ,  m. ,  eoo- 
fórle,  m.  :  cAnjogef  mf. 

T6ke,  va.  aggiog&re,  méttere  il  giógo  a  ;  eoo- 
giàogere,  accoppiare:  incatenare,  legare 

Y6^,  M.  tnArlo,  rótto  d'  oófo 

Tòlp,  ▼.  Yèlp 

Yòn.Yónil.  ▼.  Yonder 

Yonder,  aHj.  che  dUta,  eh*  è  ad  una  córta  di- 
st&nia,  eh'  è  lagfih;  lontanótto,  lontano 

—  avv.  colà  ,  là  ,  pih  in  là  .  da  lontano  ;  lag- 
gib,  abbàtto  :  lattù,  eolattù 

YAnker,  n.  RÌovaoAUo 

Yóre,  of  Yóre  ,  in  the  dayt  of  yóre,  aw,  già 
anticamente,  altre  volle,  ab  antico 

Yo6,  pron.  peri,  (toggelto  e  oggetto)  toì,  tì  , 
Te  ;  —  love  me,  voi  mi  amate  ;  I  love  —,  io 
Ti  amo  :  I  teli  it  — ,  to  lo  dico 

Yoiinf,  adj.  cióvine,  gióvane,  giovanile  ;  gio- 
vine ,  tòro  f  novlfio  ,  nuòvo ,  inetpérto  ;  a 

—  man .  nn  giovine,  nn  giovinótto  ;  -^  vò- 
man  ,  una  giovine;  —  girl ,  una  fanciolla, 
una  rag&txa;  —  lady  ,  una  damigèlla ,  una 
«ignorfna;  —  àge,  l'età  giovanile;  to  get 

—  agA/o  .  ringiovanire  ;  that  tqalrrel  hat 

—  ooet ,  quello  tcojàttoto  ha  de'  piccoli  r  if 

—  men  had  wit  and  old  men  ttrèogth  all 
mfght  be  well ,  te  giovenlfa  tapétte  e  vec- 
chiétta potette  ;  ^  làdt,  ragàxti  ;  —  girlt , 
ragàzse ; —•  men,  gióvani,  giovanòtti;  with 
— ,  (delie  hentie)  prégna  ;  to  bear  — ,  éttere 
prégna,  figliare 

—  «.  i  gióvani,  la  gioventù;  i  plcco\U{ degli 
animati) 

Yofanger,  adj.  pih  gióvane;  minóre  {d^ età); 
cadétto,  minorènne;  —  thanl  by  ten  yeart, 
più  gióvane  di  me  di  dièci  anni  ;  the  — 
brother ,  il  fratèllo  minóre  ;  —  titter ,  la 
torèlla  minóre 

Yohngott,  adj.  il  pih  gióvane,  il  minóre,  l'ul- 
timo; la  più  giovine,  ecc. 

Yoùogith ,  adj.  (  poco  ut.  )  alquanto  giovine , 
giovinétto 

YobogliDg  ,  ff.  betliolfoa ,  creaturina  giovile, 
animaletto;  giovinétto  inetpérto 

Yoùngly,  avo.  nella  giovinèsia,giovenilménte 

Yobogtler,  t.  giovinàttro,  giovincèllo,  giovi- 
nótto 

Yoùnker,  s.  {votg.)  v.  Yoùngiter 

Yoór,  adj,  pot»,  vóttro,  vóttra,  vóitri,  vóttre; 

—  falbe r,  mother,  bróthert  and  tlttert,  vó- 
ttro padre,  vóttra  madre,  i  vóttri  fratèlli  e 
le  vóttre  torèllo 

Yoórt ,  pron.  post,  il  vóttro,  la  vóttra,  i  vó- 
ttri, le  vótlre;  vóttro,  vóttre,  ecc.  ;  thit 
hook  it  ^,  quètlo  libro  è  vóttro 

Yourtèlf,  pron,  voi  t lètto,  voi  medésimo,  vi, 
ve;  pi.  yoortèlvet ,  voi  ttètti ,  vi,  ve  ;  hòlp 

—  and  heaven  «ili  help  yon,  aiutatevi,  che 
il  cielo  vi  aiuterà;  you  deceive  —  (ting.), 
vol  v'ingannale;  you  deceive  yoartèlves, 
(plur.)  voi  vi  ingannate;  dolt  ^,  l&telo  voi 
atètto 


YoÉTv ,  e.  fiovasèflfa ,  gìMetttt ,  prtaA  4là  ; 

ia  gioventù  ,  i  gióvani;  in  the  prima  of—*. 

nel  fióre  degli  anni  ;  from  ay  —  ap  •  fa 

dalla  mia  giovinéaia  ;  a  —,  va  giavÌBeMa, 

an  gióvane 
YoùTufol,  adj.  ffioTaoile,  di,  da  flòYiaa,  dcSa 

fioveatli;  gióvaae,  aoviiio.  aadvo,  frfaea; 

i  n  ny  —  dàye,  aella  mia  gioventù 
Yoùrafully ,  avo.  giovanilmente  ,  da  fiAvaae 
YoÙTHfolnect,  e.  giovinéna,  f  iovealù 
YoùTHly,  yoÙTny,  adj,  (oaf.  >  giovanile,! 
YAle,  t.  (poco  ut.)  Natale,  §hU  di  fi 

log,  céppo  di  Nàtale 
Yùx,  t.  (anliq);  v.  HJecoagh 


Z  (éèd),  t.  Altima  lèttera  dell*  alftbétoì 

Z&baitm,  t.  v.  Sàbianiim 

ZàccAo,  t.  ▼.  Zóeco 

Za  (Ter  e  Z^dre,  t,  {ekim.)  xifera 

Zifflbo,  f .  figlio  d*  nn  négro  e  d*  aaa  iMdilta 
0  d*nB  néf  ro  e  d'oaa  dònna  iadifena 

Zàmia,  t.  (Itot.)  tàmia  (i 

Zàny,  a.  {teat,  ital.)  tanni,  bufóne,  ai. 

Zinyitm,  t.  ttàto  o  caràttere  di  xàaai,  di  baf> 

Zéal,  a.  tèlo,  ardóre,  afèlio  (filae 

Zéalleti,  adj,  tenta  télo  (nitìco 

Zealot ,  t,  telaiòre ,  -trfee,  telante  ,mf.,U- 

ZAalont,  adj.  telante,  lelóto,  pièno  di  s^ 

Zèaloutly,  avv,  lelanteménle,  eoa  aeio 

Zèaloutnett,  t.  fervóre,  telo,  ardóre 

Zèbra,  t.  {xoot.)  xébra 

'Zebù,  t.  (zooi.)  tebù,  m.,  bue  deiriadia  a  del- 
l'Affrica  tettentrionàle 

Zemindar,  t.  aemindàr.  nell*  India  gràada  af- 
fittuàrio di  tèrre  appartenènti  al  GovénM 

Zèchin,  t.  (ièkin);  v.  Sèqoia 

Zèd,  «.  téla  (ieUera) 

Zédoary,  t,  {bot.  farm,)  letlovària,  ndoftrla 

Zèmiodarf,  g.  ginritdiiiòne  di  nn  temladàr 

Zènd,  f .  lingua  tènda 

Zéndavetta,  i.  il  sendavètta  {libro 
gli  antichi  Pertioni) 

Zènirn,  t.  {atir.)  lènii,  ai.;  (/I^.)  c6Iibo, 
àpice ,  m. 

Zeolite,  fl.  (min.)  xeoUte,  f.,  tUlatUte 

Zeolilic,  adj.  {min.)  teolitieo 

Zephyr,  Zèphirut,  t.  téfBro,  teflro,  ▼ealiolllo, 
ao  rètta 

Zèro,  t.  l finte.)  lèro  {del  termometro);  {fig,) 
zèro,  nulla,  m.  ;  to  he  al  -> ,  èttar  al  lere; 
the  rètt  of  the  mlnittert  are  but  a  eoUèe- 
tionofiérot,  il  rètto  del  miniatéro  aaa  i 
che  una  colletióne  di  ieri 

Zètl,  f .  un  peiteltlno  di  acórta  d^ariada,  di 
limóne,  ecc.  per  dar  gòtto  alle  bevande: 
gùtto  .  tepóre ,  pixsico  ;  to  giva  a  —  to , 
dare  un  tepóre  che  pfixlea»  readeia  pie- 
cànte,  guttóto,  tquiailo 

—  va.  {poco  ut,)  dare  un  lapóre  che  pfnica, 
rèndere  guttóto,  aquiaito,  piecàale 

ZéU,  t.  lèta 

Zelètio,  fl«0'.  Mtètioo 


ZEU 


—  «as  — 


ZYT 


ZeAgma ,  f.  (gram.)  léngma ,  léoma  ;  coDDet- 

fi6ne,  f. 
Zibet,  «.  {xooL)  libétto 
Zlgtaff  9'  «fgus.M.;  terpeggiaménto 
^  m(/.  ehe  ta  ìq  zigi4g ,  fàitd  a  ligiàg,  pié- 

■0  di  àngoli  e  giri 
—  va,  fire  a  xigsig  ;  —  vn.  andare  a  ngtig 
Zlgiàgging,  «.  il  Are  a  sigtàg,  l'andare  a 
Zine,  M.  (ilnk)  slneo  (metall.)  (ligiig 

Zlnky,  adj.  di  lineo,  ùncòio 
Zlreóniam,  ».  (min.)  lirednio 
Zòeeo,  Zóeltf,  Zòccolo,  «.  {areh.)  tdeeolo,  dAdo 
ZÓdiae,  t.  (attr.)  zodiaco 
Zodiacal,  adj.  (attr.)  lodiaeàle,  del  sodfaco 
ZÓDtf,  s.  {a$tr.  geog.),  i4na;  fatela,  cintura  ; 

tdrrid  —,  Iona  tòrrida;  frigid  —,  lóna 

frigida 
ZóDed,  adj.  lonito;  {bot.)  zod&to,  tonale 
Z6nelets,  adj.  séosa  sAna , 
Zoògrapher,  «.  deieritióre  degli  animali 
Zoogràphical,  adj.  loogràflco 
Zodgraphy ,  ».  zoografla  (mali 

Zoòlatry ,  ».  loolatrfa ,  adorazióne  degli  ani- 


ZóoUle,  ».  zoolito,  pArte  di  animale  impietrito 

Zoolò|(ie,  Zoological,  adj.  zoològico 

Zoologically,  avo.  zoologicamente 

Zoòlogiit,  f.  zoòlogo ,  zoologfita 

Zoology,  ».  zoologia,  eciénza  degli  animali 

Zoònomy,  f.  zoonomla 

Zoòpbagan,  ».  animale  zoòfago,  carnivoro 

Zoòphagoas,  adj.  zoòfago 

ZoòpbornB,  ».  (areh.)  frégio ,  parte  fra  l' ar- 
chitrave e  la  cornice 

Zoophyte,  ».  zoofito 

Zoòtomist ,  ».  zootomfsta,  m. 

Zoòtmy,  ».  zootomia,  anatomia  comparita 

Z(Sììndi,t.  (fa/er.)cincberit  cippltal  cipperit 

Zygoma,  ».  (anat.)  zigoma,  m. 

Zygomatic,  adj.  (anat.)  zigomitico 

Zymòlogitt,  ».  zimologista,  m.,  limòlogo 

Zymòlogy,  ».  zimologia,  trattilo  della  fermen- 
tazióne 

Zymometer,  ».  zimòmetro ,  termòmetro  che 
misura  la  fermentazióne 

ZyTBèptary,  ».  birreria,  ▼.  brewery 

Zfmum,  ».  li  tone,  birra 


VOCABOLARIO 

DI  MITOLOaiA  E  DI  NOMI  DI  PERSONE 
ANTICHI  E  MODERNI 

DIFFESEHTI  KELLE  DUE  LINGUE.  0  LA  CUI  PRONUCU  DTGLESB 
PRESENTA  QUALCHE  DIFFICOLTI. 


NB.  in  ingitie  come  in  italiano  i  nomi  ^propri  cominciando  sempre  con  leilera 
ii  avverta  che  V  iniziate  minh»eoia  non  è  qw  usata  in  essi  che  in 
corrigpondente  majuscoia  coi  richiesto  segno  di  pronuncia. 


(Per  la  proDODiia  del  g  nella  parte  inglese ,  si  osservi  che  qnand*  anche  non  è 
'  g  suona  oome  g  ilalianOr  in  Genova  davanti  alle  vocali  e  ed  f  ;  negli  altri  casi 
come  gh  italiano.  Le  eceeiioni  sono  indicale  a  sao  Inogo.) 


Aaron,  m,  Aronne 
Abdalònimus.  m.  Abdalónimo 
Abdiai,  m.  Abdia 
Abdèoego,  m.  Abdénego 
àbel.  m.  Abele 
àbelard.m.  Abelardo 
AMa    I  ^    .v,_ 
Abiab  I  "••  ^*^**    , 
àblgatl,  f,  Abigaille 
AbimelecA,  m.  Abimeldcco 
àbner,  m.  àbner 
Abraham,  m.  Abraimo 
Abram,  m.  Àbramo 
Absalom,  m.  Assalonne 
Abs^rlns,  m.  Absirto 
Acèstes,  m.  Acéste 
AeAaemènides,m.  Acbeménide 
AcAAtes,  m.  AcAte 
Acbilles,  m.  {pron.  Alcllles) 

Achille 
AcidAlia,  f.  AcidAlia 
Aeònleous,  m.  Acònleo 
Acrisius,  m.  Acrisie 
Adab,  f.  Ada 
Adam,  m.  AdAmo 
Addison,  m.  Addison 
Adela,  f.  Adele 
Adelaide,  AdelAlde 
Adelina   )  ^  aj^h.. 
Adeline    ,  A  Adelina 

Adelcbis,  m.  (pron.  Adèlkis) 

Adelchi 
AdimAntos,  m.  AdimAnto 


Admótns,  m.  Admeto 
Adòlpbns,  m.  Adolfo 
Adónis,  m.  Adóne 
AdrAstea  »  ^    a^-.-.a. 
AdrAstia  j  f-  ^drasléa 

Adràstas,  m.  AdrAsto 
Adrian,  m.  Adriano 
MtiCQs,m.{pron.  éaens)Eaco 

iEéaias  i  •"•  ^**® 
>Egaéon,  m.  £geóne 
iEgéus,  m.  Egèo 
yEgiale,  f.  Egialéa 
i£i{Ulbu8,  m.  £gisto 
-^Jfle,  f.  égle 
ifig^ptns,  m.  Enfilo 
^milìAnns,  m.  EmlltAno 
yEmìlios,  m.  Emilio 
iEnéas,  m.  Enea 
vEolus,  m.  éoio 
iEscbines,  m.  (pron.  Eskines) 

éschine 
i£Bchylos,  m.  {pron.  Eskylns) 

éschilo 
iEtcul&pius.  m.  EscolApio 
yEéop.  fii.  Esopo 
Agamemnon ,  m.  Agamennone 
Agapétuft,  m.  Ag&pilo 
Agaiba,  f.  Agata 
AgAihocles,  m.  AgAtode 
Agénor,  m.  Agenore 
Agesilins,  m.  AgesilAo 
Agis,  m.  Agide 
Agilulph.  m.  Agilulfo 
Aglàia.jf.  Aglàja 
^i^ci,  f.  Agnéso 


Agricola,  m.  Agricola 

Agrippina,  f.  Agrippina 

Abab,  m.  AcAbbo,  Acab 

Abasuéros,  m.  Assoéra 

Abaiiah,  m.  Oeosia 

Ajax,  IN.  AìAce;  —  the  great, 
Telamdnian  Ajax ,  ~  the 
Telamonian,  — ,  Ajaeef  gHo 
di  Telamóne,  —  Ajace  Tela- 
móoio  :  —  the  Lesser,  AjAos 
figlio  di  Oiléo,  AjAoe  (Mito 

Alarle,  m.  Alarico 

AlbAno.  m.  l'AlbAno  (pittóre) 

Alberic.m.  Alberico, Albtifie 

Albert,  m.  Alberto 

Albinos,  m.  Albfno 

Al  boi  n,  M.  Alboino 

Alcoéns,  m.  Alceo 

ii^l?.  !  r-  *•««•'• 

Alcibfades,  m.  Alcibiade 
Aleides,  m.  Alcide 
Alcinoos,  m.  Alcinoo 
Alcména,  f.  Alcméoa 
Alc^^one.  v.  Hakyone 
Alècto,  f.  Alélto 
AlexAnder,  in.  AletsAndro 
AlexAndra,  f.  AlessAndra 
Alexandrina,  f.  Alessaodifes 
Alexandrinos ,    m. 

drino 
Alexis,  m.  Alessio,  Aléssi 
Alfred,  m.  Alfredo 
Algernon,  m.  Algernon 
All.  m.  Ali 
Alìce,  f.  Alice 


FAte,    mèle,    bite,    nòte,    tùb«; 


fAt,      mèi,    bit,    nòt,    iùb;    -  flLr,   plqae,  C^ 


àliek,  w.  {dimimitiw  di  Ale 

lànder)  Saodrino 
àlisoD,  m.  àlitOD 
Alìtbéft,    f.  Alitéa 
alleo,  m.  Alano 
Alphetibaéa,  f.  Alfesibéa 
àlpheof,  m.  AIMo 
AlphòDso.  m.  AiróDM 
Althaea,  f.  Altèa 
àloin,  m.  Alafao 
Amalaiòntha,  f.  AmalasAnta 
àmalek,  m.  Amaleo,  Amaléeeo 
Amalthaéa.  f.  Amalléa 
Amata,  f.  Amata 
àmbroitf,  m.  Ambrogio 
Ambrótius,  m.  Ambrogio  (A- 
leftandriBo)  Ambrogio  (il 
tanto) 
àmedeos,  m.  Amedeo 
AiDélia.  A  Amalia 
Amèrieas  Veipùcias,m.  Ame- 
rigo Vetpùecl 
Amilear,  ?.  Hamilear 
Ammiànoi,  m.  Ammiino 
AffiphllocDfl,  m.  Anfiloco 
Ambhlmacbot^  m.  {pron.  Am- 

firoaeas)  Anfimaeo 
Anphtirlle,  f.  Anatrile 
ABpbltr^on,  m.  Anfitrione 
Amftline,  m.  Amùlio 
AnaeAftrsii,  m.  Anacàrai 
Anaclétot,  m.  Anacleto 
Anàereon»  m.  Anaereónte 
Ananias,  m.  Anania 
Anastasia,  f.  Anastasia 
Anastésius,  m.  Anastasio 
Anatòlias,  m.  Annidilo 
AnatÀgorat,  m.  Anassagora 
AnaiàreAas,  m.  Anassàrco 
Anali  mandar,  m.  Anassimin- 
dro 

Anazlmenee,  m.  Anassinéne 
Ancbiset,  m.  {pron.  Anklsee) 

Anebìse 
Andrew^  m.  Andrea 
Andr6geos,  m.  Andrdgeo 
Andromaebe,  f.  {pron.  An- 

dròmake)  Andrdmaem 
Andromeda,  f.  Andromeda 
AndronicAu,  m.  Andronico 
Andròslhenes,  m.  Androstéoe 
angela,  f.  angela 
Angelus  ,  m.  angelo  ;  Andrò- 
nieut  ^,  Andronico  T  An- 
gelo ;  /sane  —,  Isacco  T An- 
gelo 
Ann    ì 

^ona  I  f.  Anna 
Anne  i 

ànnlbal,  m.  Annibale 
ànnon,  ?.  Hannon 
ànsèlm,  )  _    A    ., 
Anselmo  )  *••  *»»«»<> 
AntAaéus,  m.  Anteo 
ànlAooy,  m.  Anldnie 
Antiirene,  f.  Antigone 
Antlgonos,  m.  Auifgono 
AntlleeJkm,  m.  Anilloco 
AntlmaeAae,  m.  Antinwee 
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Antìnoos,  m.  Antinoo    ^. 
AntfocAos.  ffi.  Antioco 
Antiope,  f.  Antiope 
Anlipater,  m.  Ant/patro 
Antistbenes,  m.  Antisténe 
Antoinette,  f.  AnloniélU 
Antonia,  f.  Antonia 
Antonina,  f.  Antonina 
Antoninus,  m.  Antonino,  — 

Plus,  Antonino  Pio 
intony.  m.  Antonio;  Mark  — , 

Ma  re*  Antonio 
Apèlles,  m.  Apélle 
Apòllo,  m.  Apòllo  ;  —  Mosa- 
gétes,  —  léoder  of  tbe  Mu- 
ses, Apòllo  Musagète 
Apollodòrns,  m.  Apollodòro 
Apollònides,  m.  Apollònide 
àppian,  m.  Appiano 

Aqiifnu,  m.  Acquinile;  — 
S4/ntTAòmas— ,  San  Tom- 
maso d' Acquino  / 

Arabella,  f.  Arabella 

AràcAne,  f.  Aràcne 

Arabéces,  m.  Arb&ce 

irbntbnol,  m.  Arbnthnot 

Arcidios,  m.  Arcàdie 

Arcèsilas    )        .       ... 

Arcèsilaos  )  **•  Arcesilào 

Archelaus.  m.  (pron.  Arke- 

l*as)  Archelao 
Archias,  m.  {pron.  àrkias) 

Arehia 
Archibald,  m.  Arcibàldo 
Archidamus.  m,  { pron.  Arki- 

dAfflus)  Arebidamo 
Archilocos.  m.   {pron.  ArM- 

locns)  Arcbiloco 
Archimedes,  m.  {pron.   Arki- 

m^des)  Archimede 
Archyalas,  m.  {pron.  Arkitas) 

Archila 
Ardoin,  m.  Arduino 
Aréle,  f.  Arelèa 
Arelhòsa.  f.  Aretòsa 
Argéins.  m.  Argèo 
Argia,  f.  Argia 
Argos,  m,  Argo 
Aria.  f.  Aria 
Ari  ad  ne.  f,  ArAnna 
Arici  a.  f.  Aricia 
Aridaéus,  m.  Arìdèo 
Ariel,  m.  Ariele 
AriebarxAoes  ,«1.  ArìobanAne 
Arion.  m.  Arione 
Ariosto,  m.  l'Aridsto 
Ariorialos,  m.  ArioWslo 
ArislAgoras,  m.  AHslAgora 
AristAoder,  m.  AristAndro 
Aristarchos  ,  m.  (  pron.  Ari- 

stArkos)  AristAree 
ArisUdes,  m.  Aristide 
Arisi ip pus.  m.  Artstippo 
Aristòbulos,  m.  Aristòbolo 
Aristodémus,  m.  Aristodemo 
Aristomaebe,  f.  {pron.  Ari- 
stòmake)  Aristòmaca 


AristòmacAns,  m.  Aristòmacè 
Aristòmenes.  m.  Arislòmene 
Arislònicus,  «1.  Aristònieo 
Aristophanes,  m.  Aristofane. 
Arìstòteles  \  _,    a,.ì.,ai*Iì. 
Aristotle      1  "•■  Aristotele 

Ari  US.  m.  Ario 
Armstrong,  tn.  Armstrong 
Arnòbius>  tn.  Arnòbio 
Arnold,  m.  Arnoldo,  ArnAU 

do;  —  or  Brescia,  ArnAld» 

da  Brescia 
Arrbidaéus,  m.  Arridèo 
Arria,  f.  Arria 
Arrian,  m.  ArriAno 
ArsAces,  m.  Arsàce 
Arséflios,  tn.  Arsenio 
Arslnoe.  tn.  Arsinoe 
ArtabAnus,  tn.  ArtabAno 
ArtabAses  ,  m.^  ArtabAce  (r» 

d'Armenia) 
Arlabàsoz,  tn.  ArtabAso  (ge*> 

nerAle  persiAao) 
Artaphòrnes,  tn.  Arlafèrne 
Ar'axèrxes.  m.  Artasèrse;  -«> 

Mecrocbir,  Longimanu8,Arr 

tasèrse  Longimano 
Artèfflidòrus,  tn.  Arlemidòro 

^iZU  \  (■  A"-w. 

Arthur,  m.  Arturo 
AscAlaphoB.  m.  AscAlafo 
AscAnios,  m.  Ascànio  ' 
Asclepiades,  tn.  Asclepiade 
^sclepiodòrus ,  m.  Asclepio* 

doro  (dot» 

Asclepiòdotus ,  m.  Asdeple» 
Asmodéos,  tn.  Asmodèo 
AspAsia,  f  AspAsia 
Assv,  f.  Lisetta 
AstArle.  f.  AslArte 
Astèria,  f.  Astèria 
Astraèa,  f.  Astrèa 
Aslyages,  f.  AstiAge 
Asiyanax,  m.  AstlanAtte 
Aslvdamia,  f.  Astidamia 
Astynome,  f.  Astioomo 
Astrpaléa,  f.  Astipalèa 
AtalAnta,  f  AtalAnU 
Atbaliah,  f.  Atalia 
AtbanAsia,  f.  Atanasio 
AthanAsius,  m.  AtanAsia 
Atfaenoèus,  m.  Atenèo 
AihenAgoras,  m.  AtenAgor» 
Aihenodòrus,  m.  Atenodòro 
Atlas,  m.  AtlAnle 
Atreus,  tn.  Atrèo 
Atridee,  tn.  Atride 
Atropos,  m.  Atropo 
Attalo,  ffi.  Aitalo 
Atterbory.  m.  Atterbury 
Atticus,  tn.  Attico 
Attila,  tn.  Attila 
Angusta,  in.  Aogi&sta 
Aoghslin,  tn.  Agostino  ;  Saint 

—,  Sant'Agostino 
Angustine,  tn.  Augustloa 
Augbstulos,  tn.  Aiigòslolo 
AogtastDS,  m.  Augteto 


■òr,  rtdf  ;  -  Ali,  aÒA,  bAU;  -  tire,  dò;  -  b^,  l^mph;    pfltte,  b^i,    fdU,  tS^\\    getn»   aé 
SHz.  Ingi.  tua,  '  Miig.  If.  40 


itili»  gènini,  m.  ialo  Gtllio 
Aarélift,  f.  Anrélia 
Aar6liftn,  m.  AoreliàDO 
Aoréliai,  m.  Aarélio;  Harem 

—,  Mare* Aarélio 
Aureog-Zèbe  l     m.    Aarong- 
Atfrong-ZAlM  )  seyb 

Auròra,  f.  Aardra 
Aasóniat,  m.  Antonio 
Atctiin,  m.  ▼.  AngusUn 
Aoiòmodon,  m.  Antomedónte 
àrenUDe,  m.  Atentino 
ATÌeèona,  m.  Avicenna 
Ariénut,  m.  ATÌéno 
Asar(ab,  m.  Asarfa 


B&al»  m.,  Baal 

Bàb  (cKmffiMdoo  di  Bàrbara) 

f.  Barberùceia 
Bieon,  m.  Bacone 
BàccAat,  m.  Bàeeo        (lètte 
Bàiaseth,  m.  Bajaiét,  Baja- 
B&ldoin,  m.  Balduino 
Balibàsar,  m.  Baldait&re 
Bànerofl,  m.  Baoeroft 
Bànqoo,  m.  Binco 
Baptist,  tn.  Battista 
Baràbbat,  m.  Barabba 
Bàrbara,  f.  Bàrbara 
BarbarAssa,  m.  Barbaróssa 

ii;s:sr  ì  «•  »*""'» 

Bartholomew,  m.  Bartolomeo 
Bartolo,  m.  Bartolo 
BàrocA,  m.  Bàme 
Basii,  m.  Ballilo 
BasiUdes,  m.  Basflide 
BaslUscQi,  «n.  Basilisco 
Bàt,  m.  T.  Bartbolomew 
Bàthsheba,  f.  BeUabéa 

Be&uolere,  m.  Beaoclere 
Beaufort,  m.  Beaufort 
Bèek,  f»  abìfreoiazioM  di  Ro* 

bécca 
Bècket.  m.  Béeket 
Bèeky,  f.  diminutivo  di  Beek 

BMe*  ì  »•  B»** 
Béelzebob,  m.  Belsebob 
Bélial,  m.  Béllal 
Belisàrius,  m.  Belisario 
Bellérophon,  m.  BellerofSnte 
Bellóna,  f.  Bellóna 
BelloTésus^  m.  BelloYéso 
Beishàzzar,  m.  t.  Baltbaiar 
Bélus,  m.  Bèlo 

Ben,  m.  abltreviazionedi  Ben- 
jamin 
Benedict,  m.  Benedétto 
Benedleta,  f.  Benedétta 
Benjamin,  m.  Beoiamfoo 
Ben  net,  m.  Benedétto 
Bentham,  m.  Bentham 
Bòntley,  m.  Bentlej 
Berengàritts  )   m.   Berengà' 
Bòreoger       j       rio 
'Berenice,  f.  Berenice 
Berkeley,  m.  Berkley 
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Bernard,  m.  Bernardo 
Béroardine,  m.  Beraardfoo 
Berenice,  f.  Berenfoe 
Berósot,  m,  Beróio 
Bértlia,  f.  Bèrta 
Bertram,  m.  Bertrando 
Bèss,  f.  abbreviazione  di  Ell- 

tabetb 
BethAel.  m.  Betofllo 

BèUy  I  r<"'"^Mtf<^m><<i  Beta 
Bias,  m.  Biànte 
Bill     \  m.   (abbrev.  di  Wil- 
Billy  S     Ham)  Gnglielmino 
Bton,iii.  Bióne 
BIàckstone,  m.  Blaekstone 
Blanch,  f.  Bianca 
BIàie,  m.  Biasio 
Blóomfield,  NI.  Bloomfleld 
Boadicéa,  f.  Boadicéa 
Bob.  M.  abbrev.  di  Robert 
Bóbby,  m.  diminutivo  di  Bob 
Boccàccio,  m.  Il  Boccàccio 
Boétias,  m.  Boezio 
Boleslàns,  m.  Boleslào 
Bólingbroke,  m.  Bolingbroke 
Bonadvéntùre ,  m.  Bonaven- 

tura 
Boniface,  m.  Bonifazio 
Bòrea»,  m.  Bòrea 
Boswell,  m.  Boswell.  Bosnéllo 
Both  well,  m.  Boiuéllo 
Bòioles,  m.  Bowles 
Briareos,  m.  Briaréo 
Bridget,  f.  Brigida 
Brlnd/ey,  m.  Brindley 
Brfséìs,  ^.  Briséide 
Britànnicas,  m.  Britànnico 
Broùj^/iam,  m.  Brougham 
Broneehilda,  /l  (pron.    Brft- 

nekllda)  Brnnechilde 
Brfitus.m.  BrAto 
Buchanan,  m.  (pron.  BAchà: 

nao)  Buchanan 
Bùllen,  m.  f.  Boléno,  Boléna 
Bùlwer,  m.  Bujwer 
Bùoyan,  m.  Bunian 
Bhrfeit^à,  m.  Burleigb 
Bbrrhns,  m.  Burro 
Bhrtun,  m.  Burton 
Bosbechins,   m.  (pron.  Bns- 

békius)  Bosbecq 
Boslris,  m.  Busfride ,  Bnsfri 
B^ron,  m.  Byron 


Gabfms,  m.  Gtbfro 
Càcus,  m.  Gàeo 
Gàdmns,  m.  Gàdmo 
GcBcUiao,  m.  Geciltàno 
Gaépio,  m.  Cepiòne 
Gaésar,  m.  Gésare 
CcDsàrius,  m.  Gesàrio 
Gàiapbas,  m.  Giifas,  Gaifàsso 
Gaiéta,  f.  Gaeta 
Gain,  m.  Gaino 
Gàios.  m.  Gàjo 
Gàlc/^as,  m.  Galcànte 
Gàlydon,  m.  Galidóne 
Gallgula,  m.  Galigola 
Gallstas,  m.  Calisto 


GaUleralM,  «.  GaHkcal» 
Galllaaeàn.  t.  Gallf«aM 
GalUope.  f.  CalKopéa 
Gàllippot.  fls.  CaltipM 
Galllstlieaea,  m.  GaltiikéM 
Galliatratat,  a.  CalUstrato 
Gaipèrnta,  /.  GalpAnte 
Gàlfin,  m.  Càiwinù 
Galtpso,  f.  Cali peo 
Cambfsés.  m.  QuMm» 
GamlAa.  f.  Camilla 
Camliliu,  M.  Canina 
Camfnis,  m.  Gaairo 
Gampàape,  f.  Gamptepe 
Campbell,  m.  Gaoipbell 
Canace.  f.  Ganàce 
Gandàee.  f,  Gandàet 
Ganldia,  f.  Canidla 
Canning,  m.  Gaaus^ 
GanAte,  m.  CanAta 
Capito,  m.  Gapitóoa 
Capitoilnos,  ».  CaotlolfM 
Càpnlet,  «.  Gapalélo 
Garàotaena,  m.  GaràlUe» 
Carbonili.  CarbóM 
Càribert,  m.  Garìb«rl« 
Garfnns,  m.  GaHftO 
Garloringiznklngt  (Tko)    . 

i  re  CarloTingi  {dei  Frmmeki) 
Garmacnóla,  ai.  il  Caraaga*- 

la  (Francesco  Baa4M| 
Garnéades,  ».  Caraéad* 
Caroline,  f.  GaroUa» 
Càrpns,  m.  Càr|»o 
Gàsifflir,  m.  Catimfro 
Gassànder,  m.  Gatsàndro 
Cassandra,  f.  Cassandra 
Cassiànos,  m.  GaailàM 
Gassiodòrns,  m.  Gasaiadàro 

Cassias,  m.  Gasa  io 
Gastàlia,  f.  GuUIia 
Càstlereagh,   m.   (prMs.  Ca- 
sieri) Casllereagb 
Càtesby.  m.  Catosby 
Catharine,  m.  Caterina 

SK 1  -•  «««"- 

asilr.'  1  "•  «»«»• 

etto.  IR.  Catóne;  ^thoBUor, 

Catóne  l'Antico 
Catullus,  m.  Gatilln 
Gàtolos,  m.  Càtnlo 
Gàrendish,  m.  CarendisU 
Gèoil,  Geetlio,  m. 

Celéno,  f.  Geléao 
Celestina,  f.  GelettlBa 

SffiS.  !  "•  "-«•• 

Cóleos,  m.  Gelée 

Célia,  f.  Célia 

Célsas,  m.  Gèlso;  Gèbe,  ss. 

Gèlso  il  (mèdico) 
Gensorlnns,  «.  Ceaeorfaft 
Cèphaiua,  t.  Cèfalo 
Cephas,  m.  Cèfalo 
Cephissns,  m.  CeRio 
Gèrbenu,  as.  Gerbera 


Cèrei,  /:  Cèrere;  —  Tbetmò* 

phora,  Cèrere  Tetmèfora 
Oriolbae,  m.  Gerinio 
C/kàleideus,  m.  Calcidèo 
Charily,  f.  Carila 
Chàrlamagoe,  m,  Carlomègno 
Charles,   m.    Carlo;  —  the 

Bold,  Carlo  il  Temeràrio  ; 

— tbeFèi'r,  Carlo  il  Bèllo; 

^  the  Fai,  Carlo  il  Grasso; 

—  the  lifib.  Carlo  Quieto 
(di  Sp4RDa);  —  Marte!, 
Carlo  Martèllo  ;  —  the  Sim- 
ple, Carlo  il  Sémplice 

Charlotte,  f.  CarlAlU 
ChArly ,    m.    dimlnuUvo  di 

Charles,  Cari  ùccio 
CAiroD,  m.  Carónte 
CAartbdìs,  f.  Cariddi 
Chàtierton,  m.  Chatterton 
Cbàucer,  ni.  Chancer 
Chilo,  m.  (pron.  Kilo)  ChilÓDO 
Cbingis-khen,  m.(pi-on.Kiogis 

kàn)  Geogis  HLao 
Chionides,  m.  (pron.)  Kiòni- 

des)  Cbiènide 
CAlAe,  f.  Cloe 
Chèrilos,  tn.  {pron.  Kèrilos) 

Ghèrilo 
CAòsroes,  m.  CAsroe 
CArist,  m.  Cristo  ;  Jèsos  —, 

Gesh  Cristo 
Christian,  m.  Cristièno 
CAristiàea,  f.  Crittiàoa 
CAristtoa,  /*.  Cristina 
CAristopher,  m.  Cristdforo 

—  Columbus ,  Cristdforo 
Colómbo 

Cftryséis,  f.  Crisèlde 
CA^ses,  in.  Crfse 
CAr^sippus,  m.  Crisippo 
CAr^sostom,  m.  Crisòstomo 
Cicely,  f.  V.  Cecilia    • 
Qcero.  m.  Ciceróne;  Tullios 
—«Tallio  Ciceróne; Uàrcus 
TuUius   —,   llarco  Tullio 
Ciceróne 
Cimbri  (The)  mpl.  i  Cimbri 
Cifflon,  m.  Ci  móne 
Ciuci nnàtus,  m.  Cincinnato 
Cìoeas,  IN.  Cinéa 
Circe,  /.  Circe 

Clarendon,  m.  Clarendon 
Clarissa,  f.  Clarice 
Claudia,  f.  Clàadia 
Clèudiao,  m.  Claudiàno 
Cliudius,  m.  CUodio 
Cleànder,  m.  Cle^odro 
Cleàntbes,  m.  Cleante 
ClcircAos,  m.  Cleàrco 
Clèmence,  f.  Cloiuènza 
element,  tn.  Clemènte;  —  of 
Alexandria,  Clemènte  Ales- 
sandrino 
Cleméntia,  f.  Clpmèoia 
Clement  Ina,  f.  Clero  e  d  Una 
Cleòbuius,  m.  Cleóbolo 
Clèophas,  m.  Clèofa 
Cleomédes,  m.  Cleomède 
^Jleómeoes,  m.  Gleomène 
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Gleònymus,  m:  Cleónlmo 
Cleopatra,  f.  Cleopatra 
Cleophàntui,  m.  CleoCàolo 
CKmacAai.  m.  CUmaco 
Clio,  f.  Clio 
Clìsthenes,  m.  distene 
ClilàrcAos.  m,  Clit&rco 
CUtòmacAns,  m.  Clitómaeo 
Cloàothus,  m.  Cloànto 
Cloèiia,  f.  Clelia 

Clo*tWdu.   !  «•  «oUrio 
Clótho.  f.  Cleto 
Clothilda,  f.  CioUlde 
CIóvis,  m.  Ciodofèo 
Clytemnèstra,  f.  CUtennèstra 
CòcAraoe,  m.  Cochrane 
Codómannus,  m.  Codomino 
Cóleri<<g«,  m.  Coleridge 
Collatinus,  m.  Collalino 
Colhmbas,  m.  Colómbo 
Columella,  m.  Columella 
Gommine*  ,   m.    Gdmmines  ; 
Philip   de  —,   Filippo  di 
Commines 
Gommlneus,  m.   Commines , 

Filippo  di  Commines 
Gommodi&nut ,  m.    Gommo- 

diano  « 

Cómmodus,  m.  Gèmmodo 
Comnèna,  f.  Gomnèna;  An- 
na — ,  Anna  Gomnèna 
Gomoènos,  tn.  Gomnèoo 
Cómus,  m.  Como 
Confucius,  tn.  Confucio 
Cóngreve,  ni.  Cony reve 
Conrad,  m.  Corrèdo 
Constance,  f.  Cost4nsa 
Cónstans.  tn.  Costante 
Consta  n  tia,  /:  Cosiànsa  (flglia 
dell'  imperatóre  Gostànzio) 
Cónsianifne,  tn.  Costantino 
Conslàniitts,  m.  Costànsio 
Copernicus,  tn.  Copernico 
Córbulo,  tn.  Corbulòne 
Cordelia,  f.  Cordelia 
Corinna,  f.  Corinna 
Coriolànus,  m.  Coriolàno 
Corrippus,  m.  Corippo 
Cornelia,  f.  Cornelia 
Cornelius,  tn.  Cornelio 
Coroèbus,  tn.  Corébo 
Goróneus,  tn.  Coronèo 
Correggio,  tn.  il  Correggio 
Corviuus,  m.  Corvino;  Mat- 
thias —,  Mattia  Corvino 

tm.  Còsmo.  Cóiimo; 
Còsmo  de'Médi- 
cis,  Cosimo   de' 
Mèdici 
CSwIey,  m.  Cowley 
C($wper,  m.  Cowper 
Gràterus,  m.  Cratère 
Cratlppus,  IH  Cralippo 
Créon.  tn.  Creonte 
Creóphylus.  tn,  Greófllo 
CreAsa,  f.  Creòsa 
Crinisus,  m.  Criniso 
Crispin,  tn.  Crispino 
Gritolàus,  m.  Critolào 
Croèsoi.  IN.  Crèso         (wèllo 
CrAmwell,  m.  Cromwell  ;  Grò- 


Crliioe,  m.  Gmsoe;  — *  R6» 
biosoo— «Robinson  Gnitòd 

Cunighnda,  f.  Gnnigóndm 

CAnimond,  m.  Cunìmòodo 

CApid,  m.  Cupido 

Guriàtii,  (The)  mpL  I  Go- 
rial) 

GArio,  m.  Goriòne  • 

etano,  f.  Ciane 

Gnxarei,  m.  Ci  assire    > 

cSKl:  ì  r-  «"'• 

CTclop,  NI.  Ciclope 
Gymbeiine,  f.  CimbelfAi 

%t^  \  f-  ^^'-^ 

Cinthia,  m.  Giosia 

Cyprian,  m.  Cipriano 

Cyriaeus,  m.  Ciriaco 

G)ril,m.  Cirillo 

C^rus,  m.  Ciro  ;  —  tMe  Elder, 
Ciro  il  Vecchio  ;  —  the 
Yohnger,  Ciro  il  GiAfaDO 

Cyiieos,  M.  Giiico 


Daedalus,  m.  Dèdalo 
D&lilah,  f.  Dalila 
Dilton,  m.  Dàllon 
Dàgobert,  m.  Dagobèrto 
Damascèous,  m.  a((|f.  Dama- 
scèno 
Damasi ppns,  m.  Damasippo 
Damasi es,  m.  Damaste 

ùtSlàLl  «•  »»""*•» 

Dàmoeles,  m.  D&moele 
Dan,  m.  aóòreu.  di  Daniel 
Danae,  f.  Danae 
Danàides  \  (The)    f.  pi.  Le 
Daniids    j      Danàidi 
Dànaus,  m.  D&nao 
'^  Daniel,  m.  Daniele  * 

Dènte^  m.  Dènte,  l'Alighièri 
Daphne,  f.  Dafne 
Dàphnis,  m.  Dafni 
Dàres,  m.  Darete 
Darius,  m.  Dario  ;  —   Godo* 

maouss,  Dario  Codomino 
Oivid.   m.   DÀvide,   Divid , 

Davidde 
DAvy ,   m.   ob\]imiazion9  di 

David 
Deborah,  f,  Dèbora 
Decèbalus,  tn.  Decèbalo 
Dèci  US,  m.  Dècio 
Defóe,  IN.  Defoe 
Deidamia,  f.  Deidamia 
Deiopèa,  f.  Deiopèa 
Deipnobus,  m.  Deifobo 
Dejanira.  f.  Dejanira 
Dèlia,  f.  Dèlia 
Delmilins,  m.  Dalmisio 
Dèmades,  m.  Dèmade 
Demaritus,  m.  Demarito 
Demetrius,  m.  Demetrio 
Demócratei,  m.  Democrat*  - 


DeBÒeritnt,  m.  DemòaìU 
DeiDÒstheopf.  m.  DemAtlene 
Dèobam,  m.  Deobftm 

DèJyl*  ì  "••  ^-  Dìonysin» 
DtidenÓDa,  f.  DetdémoDm 
Deiidftràtus,  m.  DetideràU 
Desidériat,  m.  Desiderio 
DeocAlioD,  m.  Deucalióo* 
DéTerrvi.  ».  D»-?er6ax 
Diàgorai,  m.  Dìàgora 

SII".;  ì  r.  Diia. 

Dick,  m.  Ii6drtf0<a2iofi«  ifi  Ri- 
chard 
Dickeng,  tu.  Dfckent 
DirkoD,  m.  (nnl.)  Riceàrde 
Dicky ,  m.  dim<«ufioo  if^  Ri- 
chard 
Dfdo,  f.  Didóna 
Dldymut,  m.  Dfdimo 
D(o&rc/iut,  tn.  Dioérco 
Dioòcraies,  m.  DioAcrate 
Diriòmoc/iut,  fn.  DiDÓinaco 
DfocleliaD^  m.  Diocleciàno 
Dfodórus,  m.  Dlodóro:  —  SI* 

chius  —  ,  DiodAro  Sicolo 
Dfògenes  ,   m.    Didgeoe;  ~ 
LaértiQs,  —  Didgeoe  Laér- 
xiò 
Dfomed       )       n*      x^ 
D(omédef     j  *"•  Diomede 

hion,  m.  Dione;  —  Càtiloa, 
Dióoe  Cassio  :  —  Gbrytòtto- 
mut,  DiAoe  Griióalomo 

Did  Da./:  Dionèa 

DiOD^sia,  f.  Dionfiia 

D/oB.y«iut,  «1.  Dionigi  ;  —  A- 
reopageita  ,  Dionigi  1'  A- 
reopagita  ;  —  the  Elder . 
Dionigi  r  AnUco  ;  —  the 
Yobnger.  Dionigi  il  GiÒTa- 
ne:  —  of  Haliearnàuost , 
Dionici  d'  AlicarnÉMO  ;  — 
the  TbrAcian,  Dionigi  il 
Trace.  Dionigi  di  Tr&eia 

Diopbànlut,  m.  Dioiknto 

Dloscòridee,  m.  Diotcdride 

DiphiloB»  m.  Difilo 

Di  ree,  f.  Di  ree 

DiTiiiacos,  m.  Di  vi  cieco 

Dolabèlla,  m.  Dolabélla 

Dòli,  f.  abbrtviazioite  di  Do> 
roibjr 

Dolly.  /.  diminulivo  di  DoU 

Dominio,  m.  Domenico 
'Dominicbiao,  m.  {pron.  Domi- 
oUtoo  )  ,    il    Domenichino 
(Domenico  Zampieri  di  Bo- 
iogna) 

Domliian,  m.  Domiti&DO 
Donald,  m.  Dooàldo 
Dooàlut,  «n.  Donito 
Dorolbóa  )  ^  n«.««A* 
Dòroihy   )  f-  Dorotèa 

Dorólbeus,  m.  Oorotéo 
Douglas,  m.  Doa^lae 
Draco  w\    ^± 

Dricon  !  "*•  Dracòne 

Druiilla,  f.  Drosilla 
Dr^den,  m.  Drydeo 
Doidotoi  f,  DnlciDte 
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Edgar,  m.  Edgardo 
è</grwortb,  f.  Edgevorth 
èdmund,  m.  Edmondo 
édvard,  m.  Edoardo,  Odoàrdo 
Egèria,  f.  Egèria 

&«  1  r-  «••-«'• 

Eleftzar,  m.  Eleiaaro 

Elèctra,  f.  ElèUra 

èlgin,  «n.  Elgin 

èli,  m.  Eli 

EWab,  m.  Elia 

Elias,  m.  Elia 

Elijah,  m.  Elia  (profetai 

EKshah,  m.  Eliseo 

E'ita.  f.  Elisa 

Elizabelb,  f.  EHsabèlU 

Eloisa,  r  Eloisa 

Entànael.  m.  Emannéle:  Vle- 

tor  ~,ViltArio  Emaonèle 
èmery,  m.  Emetico 
Emilia,  f.  T.  Emily 
Emilian,  m.  Emiliano 
Emiiius.  m.  Emilio 
èmily,  f.  Emilia 
èmma,  f,  èmma 
Empèdocles,  m.  Empedocle 
Encèlados,  m.  Encèlado 
Eod^mion .    m.   Endimióne 
ènnius,  m.  Ennio 
Enoch,  m.  (pi-oti.  ènok)  ènee 
Epaminòndas.ff*.  Epaminonda 
èphraim.m.  èrraim,  Efralmo 
Epbicbarmos.  m.  (prom.  Epi- 

kàrmus)  Epieàrmo 
Epictètue,  m.  Epilèlto 
Epicàrus.  m.  EpicAro 
Epimènidei,  m.  Epimènide 
Epi  mèi  beni,  m.  Epi  mèi  eo 
Epipb&nius.  m.  Epifanio 
Erasistralos,  m.  Erasistrato 
Erasmus,  Iti.  Erasmo 
èrato.  f.  E  rato 
Eratosthenes,  m.  Bratdelene 
Eralòstralus,  m.  Eratdatrato 
èrchos    I  ^    .^.^ 
èrebos   I  *••  •«»><> 
èri  e,  m.  Erico 
Eric/iihónius,  m.  Erittène 
Eridanos,  m.  Eridano 
Eripb^le,  f.  EriGle 
èrnest,  m.  Ernesto 
ErnesUoe^  f.  Ernestina 
Eròslralus,  m.,  Erèstrato 
èrskine,  m.  Ertkine 
èsftu.  111.  Esaù 
èsiber,  f.  èster 
Eléocles.  m.  Elèocle 
èibelbald,  m.  EielhAIdo 
èlbelbert,  m,  EU>lbèrlo 
ètheireil.  m.  Eicirèdo 
èlbelv^r,  m.  Etelùlfo 
i^Aclid,  m.  Bnelide 
Eudémns,  m.  Eudèmo 
Ettdirnst  n».  Eudàro 
Eudòxia,  f.  Eiidèssia 
Eudòxoe,  m.  fiudóasio 

Eugèoiot  t  "••  ^"«*"<> 
Eugènia,  A  Eogènia 


Enlalia,  f.  EoUlte 
Eomaèoa,  ai,  Enmèo 
Eomèdes,  m.  Eoméde 
famenca.  m.  Kaméa^ 
Eopbème.  f.  Ea'émia 
Eopbèmoi,  m.  Ealéaio 
Eopbdrbttt.  m.  K<irdrbo 
Eaph risia,  f.  E«ifràaia 
Eopbròsyna  j        iP„fr--i^ 
Eupbròsyoe  )  "•  £■''••"» 
Enripides,  «t.  Eorfpida 
Europa,  f  Eampa 
Eur^ale,  /!  Enriala 
Euryalos,  m.  Eori^to 
Eurydice,  f.  Euridiee 
EartlocAos,  m.  Enriloeo 
EarvmacAus,  m   Eijridiaeo 
Eoryoome,  f.  Enr(»o«« 
Eartpylos.  in.  Enrf pilo 
Enr^sibens.  m.  Eoristéo 
Eusebia.  f.  Eosébia 
Ensèbios,  M.  Eo«èbio 
£:ùslac«,  un.  Easta  eh  io 
Eustacbius,  m   ipron.  Enti- 

kiot)  Eustachio  ^salilo) 
Eutérp  .  f.  Euterpe 
Ealròpeus,  m   Eutn^pio 
i^tyc/iitts,  «.  Eutico 
Evàdne,  f.  Eràdne 
E?ànder,  «■.  Evandro 
Evangeline,  f,  Evangelfu 
ÓTans,  m.  Evans 
ève,  f.  èva 

Evèmerus,  m.  Eveméro 
Everard.  m,  Everardo 
Evèrgetes,  m.  Evergète 
Etechias ,  m.  [proti.  EiekfM> 

Etechia 
Ezekias,  m.  ? .  Eiecbtas 
Eièkiel,  m.  Etecbiéle,  Ese- 
èira,  m.  Esdra  (cbièfle 


F&biaa,  m.  PabtéM 
FabriciQi.  m.  Fabrfno 
Fahrenheit,  m.  Fahrenheit 
Fi/kland,  m   Falkland 
FilsUff,  m.  Falstaff 
Fan. ,    f.    9Mreciaxtme   di 

Frances 
Fanny,  f.  diminntico  di  fu 
Farradèy,  m.  Farraday 
Fatima,  f.  Fatima 
F&unus,  m.  Fàuno 
Faust,  m.  Fa  osto 
Faustina,  f.  Fanstias 
Fiteslolas,  m   Fàustoto 
Fàttstus,  m.  Fàusto 
PavorfDus,  ni.  Fatorfno 
Felicia,  f.  Felicia 
Felicity,  f.  FeliciU 
Felix,  m.  Felice' 
Ferdinand,  m.  Ferdinando 
Ferdinanda,  f  Ferdinanda 
Ferguson,  m.  Ferguson 
Fèrgusson  m.  Fergnasoa 
FerAnia,  f.  Ferdaìa 
Fèstoa,  01.  Fèaio 
Fielding,  m.  Fieldinf 
Fièseo,  m.  Fflaco 
Flngal,  fl».  Fingi],  Fingali» 


Flòra,  f.  Fidra 
Flo  rosee,  f.  FiAréoia 
~^loriADOs,  m.  Ploriàoo 
^6rd,  Ml.  Ford 
''orliioa,  f.  Fortuna 
Forlunàlut,  m.  Forlao&io 
Fra  QMS,  f.  Francesca 
^ràocii,  m.  Francesco  ;  —  of 
Aitisi,  S.  Francesco  d*  As- 
sisi ;  —  of  P^ulo,  8.  Fran- 
,   eéseo  di  Paola 
Frank ,  m.  abbrei>iaziott$  di 

Francis 
Fràoklin,  m.  Franklin 
Fred ,   m.    abbreoittxione   di 

Frederic 
Freddy ,  m.    diminutivo    di 

Fred 
Frèderìe  ,    tu.    Federico  ;  — 
.    Barbaróssa,  Federico  Bar- 
baróssa;  —  tbe  Peaceful , 
Federico  il  Pacifleo 
Frltigern,  m.  Friligérno 
Frontinus,  m.  Frontino 
Folgèntio     )  ^    Pni-a.-s/, 
Fal«èotÌQB   1  "*•  FnU«»"0 

Fblk,  m.  F61co 
Fuller,  m.  Fuller  , 
Fblvia,  f,  Fùlfia 
Fùst,  m.  ▼.  Fàoit 


<3àbriel.  m.  Gabriele 
Gabriela    (   ^  r.hrsaiu 
Gabriòtia  I   '•  G""*"* 
Gains,  m,  Gàjo 
Gài  atea    ì  ^  r..,,,^. 
GaUtbéa  )  ''  °*'*'** 
Gàlba,  m.  Gilba 
Gàien,  m.  Galeno 
Galérias,  m.  Gatérlo 
Gililéo,  m.  Galileo 
Galliénus,  m.  Gallieno 
Gamaliel,  m.  Gamaliéle 
Ganymede,  m.  Ganimède 
Gàspar.  n.  Gasparo,  Gaspare, 

Gaspàrre 
Gàston,  m.  Gastone 

Gel&sius.  m.  Gelasio 
Gèllius^  m.  Gelilo 

GélSn  !  '"•  ^«**"« 
GftDeva.  f.  GinÓTra 
GenpfiéTe  ,  f.  GenoTéCTa,  Ga- 

neviéira 
■Genserie,  m.  Genserfco 
George,  m.  Giorgio 
Georgòlta.  f.  Giorgétta 
Geor^ioa,  /.  Giorgina 
^èpidsB,  m.  j»/.  (Tbe)IGépidi 
Gerald,  m.  Geraldo 
Gerard,  m.  Ger&rdo 
German,  m.  Germano 
Gerinànieos>  m.  Germànieo 
Gertrude,  {pnm.  Gbèrtrnde)  f, 

Geltrùde 
Gèrshon,  m,  Gersóne 
Gèrrat,  m.  Gerfàto 


GÌTone.    i  «•  «"»*»• 

Géta,  91.  Géta 

Gibbon,   (proa.   Gblbboa), 

fw.  GibboD 
Gideon,  (jvron.  Gbldaon) ,  m. 

Gedeone 
GlfìTord,  m.  Gffford 
Gilbert,  m.  Gilberto 
Giles,  m.  Gillo 
Glenddì^er,  m.  Glenddwer 
GItcera,  f.  Glieéra 
Godfrey,  m.  Goffredo 
Godwin,  m.  Godoino 

Go"»h    1  «.  Pah. 
GoUath    I  *■  *^®"* 

Gòodebald,  m.  Gnndeb&ldo 

GòneriI,  /:  Gonerilla 

Gdrdian,  m.  Gordiano 

G«Ig2n   I  «•  Gòrgóne 

Gówer,  m.  Gower 

Gracobi  mpL  (proji.  Gràkky) 
(Tbe)  I  (ìriccbi 

Gracchos,  m.  [pron.  Grftocas) 
Gràec© 

GrAbam,  m.  Grabàa 

Gràtìan  m.  Graiiino 

Gregorianus,  m.  Gregoriano 

Gregory  ,  m.  Gregorio  ;  — 
Nasiansen  Gregorio  di  Na- 
siinio ,  Gregorio  Nasian- 
■Ano;  —  ofNttsa.Grefòrio 
Ni  sséno  ;  —  of  Toars,  Gre- 
gorio di  Toan 

Grey,  m.  {pron.  Grà)  Grey 

Grlisel,  /:  Griselda 

Guido ,  m.  Goido  ;  —  Reni , 
Gafdo  Réni 

Gr6tins,m.  Gréxio 

Gulscard,  m.  Guiscardo 

GùlllTer.  NI.  Galliver 

Gbndobald,  m.  Gondobàldo 

Gbntber,  m.  Gontéro 

Gustàvns,  m.  Gustato 

Guf ,  m.  Goido 

Gyllppos,  IN.  Gilfppo 


Habàkkoek,  m.  àbaeoe 

H4drian,  in.  Adriano 

Haémas,  m.  émo 

Hàgar,  f,  àgar 

Hàggai,  m.  Aggeo 

Hai  ,  m,  abmreoiaz'oHi  di 
Henry,  Enrico 

Hale^one,  f.  Alcióne 

Hàllam,  m.  Hallam 

Hàm,  m.  Cam 

Uàmao,  m.  Amino 

Hamilcar,  m.  Amilcare 

Hamilton,  m.  Hamilton 

Hamlet,  m.  Amleto 

Hàmpden,  m.  Hampden 

Hananiab,  m.  Anania 

Hannah,  f.  Anna 

Hannibal,  m.  Annibale 

Hanno,  m.  Annòne 

Hardieanàte,  m.  Canuto  l'Ar- 
dito, ArdicanAto 


Harmónia,  f.  Armonia 
H&rold ,  m.  Aróldo  :  —  th* 

HA  e-fòoled,  Aróldo  Dal  Pie 

di  Lepre 
H&rpaltts,  m.  Arpalo 
Harpòerates,  m.  Arpócralo 

Hà"iS  1  r-  Enrichétla 

Harris,  m.  Harris 

Harry .  m.  afrfrreoi'a^foiie  di 

Henry,  Arriguccio 
Hàrtey,  m.  Harvey 
Hébe,  f.  ébe 
Hecateéns,  m.  Eeatéo 
Hècate,  f.  écate 
Hector,  m.  éttore 
HAcuba,  f.  écuba 
HegesilacAos,  in.  Bgesfloeo 
Hegèsippos,  m,  Egesippo 
Hèfea      I  ,  .,-_. 
Helena    j  f-  ""* 
Heliodórus,  m.  Eliodoro 
Heliogftbahii,  m.  Eliogàbalo 
Heiotsa,  f.  Eloisa 
Hi>nriÀtU,  /:  Eoricbétto 
Henry  .  m.  Enrico  ;    —  tbe 
Black ,  Enrico  il  Nero  ;  — 
the  Impotent,  Enrico  Tina-* 
polènte  ;   ->  the    Inflrn  , 
Enrico  1'  Inférmo;  —  tbo 
Lame.  Enrico  lo  Zoppo  ;  — 
the  Pr<Sùd,    Borico  il  Sa- 
pérbo  j  —  tbe  Sevère ,  E  a* 
rieo    il     Sevère  ;    —   the 
Fóì^ier ,  Enrico  1*  Uccella- 
tóre ;  —  tbe  Lion ,  Enriea 
il  Leène 
Hepbaèstion,  m.  Efesiióse 
Heracles,  m.  Erède 
Heràelian,  m.  ^raclièno 
Herkciides,  m.  Erftclide 
Heraelltns,  m.  Eriuslito 
Heràclias,  m.  Eraclio 
Hèrcates,  m.  Ercole  ;  Fama* 

si  an  — ,  èrcole  Farnese 
Herlllus,  m.  Brillo 
HèrmacAns,  m.  érmaco 
Hermàgoras,  m.  Ermègora 
Hermaphroditos  ,  m.  Erma- 
frodito 
HèrmeSy  m.  Ermete  ;  —  Trìt- 
megistns ,  Ermete  Trismar 
Hermione,  f.  Brmiòne  (gtet# 
Hermlppao,  m.  Erroippo 
Hermòcrates,  m.  Brmócrate 
Hermodóros,  m.  Ermoddro 
Hermògenes,  m.  Ermógene 
HermoUfflos,  m.  Ermótimo 
Hèrod.  m.  Eróde 
Heródian,  m.  Erodièno 
Heródias,  f.  Erodiade 
Heròdotos,  m.  Erodoto 
Heróphilus,  m.  Erófllo 
Heròslratus,  m.  Erdstrato 
Hèrscbel,  m.  Herschei 
Herskiìa,  f.  Ersilia 
Héiiod,  m.  Esiodo 
Hesperus,  m.  èspcro 
Hester,  f.  Ester,  v.  Esther 
Heywood,  m.  {proti,  Hàfiòod> 

Heywood 
UeieUab,  m,  Kiaobla 


Hièroclet,  «.  leróele 
Hjerònymus  ,  m.  Gerolamo , 

GeróDimo.  JerOnimo 
Hllarr,  m.  ll&rìo 
Himlleo,  m.  Imi  Icòne 
HippàrcAoi,  m.  Ippàrce 
Hlppasof,  m.  fppase 
Hippòcratet,  m.  Ippóerate 

Hippòlyte,  m.  Ippolita 
Hippòlytni,  m.  IppAHto 
HippÒDenet,  m.  Ippdmene 
Hjppooicui,  m.  Ippónico 
HyrcADDi,  m.  Ircàne 
Hòbbee,  m.  Hobbes 
Hònrtb,  m,  Hofarth 
Hòlinihed,  m.  Holinihed 
H6/met,  m.  Holmes 

HolophèrDet  I  *»•  Olottroe 
H6mer,  m.  Omero 
HoDoraiai,  m.  Onoriito 
HoDórini,  m.  Oaoritt 
Hòokff,  «N*  Hooke 
H^ker,  m.  Hooker 
Horace,  m.  Oràiio 
Horàtii,  m.  p/.  (The)  gU  0- 

ràxii 
Hor&tio,  m.  Oriiio 
Hortènsia,  f.  OrtéDiU 
Hoséa,  m.  Osea  i 

H^ard,  m.  Hovard 
Hdwe,  m.  Hove 
Hùdibrai,  m.  Uodibraa 
H69A,  m.  Ugo 
Hù^uM,  m.  Ago 
Humbert,  m.  Umberto 
Humphrey,  m.  Humphrey 
Hanfades,  m.  Unfade 
Hfacinlhas,  m.  Giacfnto 
Hydei, /:p/.JThe)leladi 
HyglDos,  m.  Igino 
HylaéDS,  m.  Ileo 
Hymen,  m.  Imène 
Hymenaéas,  m.  Imenèo 
Hyperfdet,  in.  Ipèride 
Hyperion,  m.  Iperióne 
Hypermnéstra, /:  Ipermnèstra 
Hypilpyle,  f.  Issipile 
Hyrcànus,  m.  ircftno 
Hytlàipef,  m.  Iiliipe 


lago,  SI.  JàffO 

liirni,  m.  Giiiro 

làlyeuf,  m.  Jàliso 

làpetoi,  m.  Giapéto 

fbrahim,  m.  Ibraimo 

Icaros,  m.  icaro 

leéni,  m.  pi,  (The)  gli  leèni 

Ma,  f.  fda 

Idòmeneut.  m.  Idomenèo 

Idótea.  f.  idotèa 

Ignàtia,  f.  Ign&iia 

Icnitiot,  m.  I^n&xio 

iDóneoi,  m.  Uionèo 

lini,  m.  ilo 

Jmmànnel,  m.  Emaniièlo 
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imoéen,  m.  Imdgeno 
inacADS.  m.  inaco 
Inchbald,  m.  Ineobàldo 
innocent,  m.  Innocènte 
Iphlcralet,  m.  IHcrata 
Iphi genia,  /:  Iflgenla 
Irenoéoi,  m.  Ireneo 
Irene,  f.  Irene 
ireton,  m.  Ireton 
(rit,  /:  Iride  ;  (poet.)  fri 
ìrTiog,  m.  Irring 
fiaae.  «.  bacco 

iitbèll.  )  f'  '"M"» 

Isaéat,  IN.  Iseo 

Isaiah,  m.  Isaia 

iiey,  NI.  abbr€viaz.  di  luiah 

ishmael,  m.  Ismaele 

Isidore,  m.  Isidoro 

Isidóros,  m.  Isiddro  (tforfeo) 

Isigonas,  m.  Isigono 

fsis,  f.  Iside 

Isòcratet,  m.  Isocrate 

Israel,  m,   Israèle,   Israèllo 

ipoet.) 
làlos.  m.  Jùlio,  GiùUo 
franhoe,  «1.  Iràooe 
Ixlon,  m.  issidno 


Jack,  abbreviazione  di  John 
Jàcky,  diminutivo  di  Jack 
Jaclntba,  f.  Giacinta 
Jacob,  m.  Giacobbe 
Jacqueline,  f.  Giacomina 
Jàmes  ,  m.  Giacomo  ;  —  the 

Less,  Giacomo  Minóre 
J&oe,  f.  Giovanna 
Janèt,  f.  Giannina 

Jàson,  m.  Giasone 

&  1  »•  G*-!»" 

JecAoniab,  m.  Geconia 

Jèffry,  m.  Goffredo 

Jtfhòahas,  m.  Gidacas 

Jehóash,  m.  Gidas 

Jeb(aada,  m.  Giójada 

Jehóram,  m.  Gióram 

Jehòshaphat,  m.  Gièsafat 

Jehórab,  m.  Jedva  (l'Etèrno) 

Jòm,  m.  abbrevtaz.  di  James 

Jèmmy,  m.  diminutivo  di  Jem 

Jènner,  m.  Jenner 

Jenny,  f.  Giannina,  Giannétta 

Jèphthah,  m.  Jéfle 

Jeremiah ,  m.  Geremia  (pro- 
fèta) 

Jeremy,  m.  Geremia        (mo 

Jerome,  m.  Gerolamo,  GlrÒla- 

Jèrry,  m.  afr&reo^cuionc  ^t' 
Jeremy 

Jèsse,  m.  Jèsse 

Jesus,  m.  Gesù 

Joachim  ^  m.  (  pron.  Jóakim  ) 
Gioacbimo 

Jdan,  f.  Giovanna:  -^of  Are, 
Giorènna  d'Arco 

Job,  m.  Giòbbe 

JoeàsU,  f,  GioeàsU 


Jòe,  M.  ébbrevlas.  4i 

J6el,  m.  Gidel,  Jòei 

Jóey,  m.  diminutivo  di  3o9 

John,  m.  Gìotìbbì;  —  1 
Fearless,  GioTàBof  §m 
Paura;  —  LAcklaod. 
▼inni  senta  tèrra:  St.  — 
the  Baptist,  S.  GioviKt 
Battista  ;  St  —  the  EHa- 
gelist,  S.  GtoTànni  rCra»- 

«elisia 
nny,  m.  diminut.  di  laha 
JÒAttsout  m.  Johnson 

Jonathan,  m.  GióaAt* 

Jònsoa,  m.  Jooson 

Joseph,  m.  Giosépps 

Josephine,  f.  Gioseppin* 

Joséphos,  m.  Giosélfoc  CSt^ 
seppe  :  —  Fliviaa,  Ginaip- 
pe  Flavio 

Jòsb,  m.  diminuì,  di  Joehn 

Joshua,  m.  Giosaè 

Josiah,  m.  Giosia 

J6ve,  m.  Giòve 

Jòvian,  m.  Gioviàoo 

Jovlnian,  su  Gloviniàno 

JOan,  SI.  Giaan  :  Dòn  —,  Dea 
Ginàn  (Don  GiovAnai) 

Jdba,  SI.  Giòba 

JòdaA,  m.  Giuda 

JAdas,  si.Gifada;  —  IscArioI» 
Gì  oda  Iscariota 

JOdith,  f,  Giuditta 

Joghrtba,  «.  Giogòrta 

Julia,  f.  Giòlia 

JAIian,  m.  Giuliino 

Joli&na,  /.  GiuliAoa 

JAliet,  /.  GiuliétU 

JAlius,  m,  Giulio 

JAnia,  Nt.  Ginnia 

JAnios,  m.  Giònio 

JAno,  /*,  Giunóne 

JApiter,  SI.  Giòve  ;  —  Capi* 
tolinos.  Giòve  Capitolino; 
—  Ferètrios,  Giòre  Fere- 
trio;  —  OI^Bipius,  Giòie 
Olimpio  ;  —  Tonane .  Gìòte 
Tonante  ;  —  indigeUs.  Giò- 
ve Indigèle;  —  Siator,  Giòve 
Statóre;  —  EUctoi ,  Giòia 
Eiicio 

Jiistin.  m.  Giustino 

Justina,  f.  Giustina 

Justinian,  m.  Giusiini&fiO 

Justinus,  SI.  Giustino 

JAsius,  SI.  GiAsto 

Jothrna,  si.  Giotàrna 

JAvenal,  si.  GlOYonAle 


Kite,  (,  abbreviazione  di  Ce- 

iherine 
Katharine,  f.  Caterina 
Kit.  SI.  oMreeia»'oaeiÌtChri* 

stopher 
Kitty,  f.  diminutivo  di  Kile 
Kòrah,  si.  Gòra 


Laebetif  ,  /l  {pron»  Làkeiii) 

Licbesl 
Lactàntins,  m.  LatUniio 
LàdifUos,  «I.  LadUlào 

Laélia.  f.  UUa 
Laéliiu,  m.  Lelio 
Laèrtet ,  «,  Laerte 

LaòrtÌDf,  m.  Laértio 

Làmbert,  tn.  Lamberto 

Lamprldltti,  m.  Lamprfdio 
LàocMler ,  m.  Làneaitar,  LaD* 
e4atro 

LàDdor,  IR.  Laodor 

LaòcooD,  m.  LaocòDte  ' 
Laodamfa, /.  Laodamia 

LiodiM.  f.  Laodicéa 
Làaearii,  m.  Lasearit 

Làlimer,  m.  Latiméro 

Latina,  f.  Latóna 

LiMDcelot,  m.  Lancildlto 

Liura,  f.  LAura 

Uurance,  m.  Lorénio 

Lafèrna,  f.  Lavérna 

Lavinia,  f.  Latfnia 

Linrenee,  m.  Loréoto 

Làiarot,  m.  L4iuro 

Léah.  /*.  Lia 

Leànder,  m.  Leiodro         ' 

Lear.  m.  Lear 

Learebns ,  w.  (pron,  LciikDi) 
Leàreo 

Lelia,  Y-  LéHa 

Lélioi,  m.  Lelio 

Lèn,  m.  abbreviazione  di  Leo- 
nard 

Lènittlat,  tn.  Léatolo 

Leo  ,  m.  Leóoe  (imperatóre, 
papa)  ;  »  AfricftoQs ,  Leo- 
ne rAfricino 

L4oD, m.  Leone 

Léonard,  m.  Leonardo  ;  —  da 
Vlnei,  LcoDirdo  da  Vinci 

I^ònidas,  m.  Leonida 

LeÒDides,  tn.  Lednlde 

LeooD&lOf.m;  Leonàlo 

Leonora,  f.  Eleonora 

Leònlia,  f.  Leóntia 

Leònlins ,  m.  Leonzio 

Leopold,  m.  Leopoldo 

Leòilbenes,  m.  Ledetene 

Lcoihyehìdei.  m.  {pron.  Leo- 
llkidet)  Leoiicbide 

Lèpìdai,  in.  Lèpido 

Leueippe^  f.  Leocfppe 

Lencippui,m.  Leucippo 

Leocòlbea,  f.  Leucoléa 

wn  ì  "•  "" 

LéviSf  tn.  Lof^i 
LibériQs,  m.  Liberio 
Libiti  aia,  f.  Libitina 
Llngard,  m.  Ungard 

uS^é..   )  -•  "»»*» 

Livia,  f.  Livia 
Livv,  /.  Livio,  Tito  Livio 
Locke,  «1.  Locke 
Lolliinoi,  M.  Lolliino 
LoDgfont,  m.  Longino 
LÒDgland,  m.  Longland 
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Loiènio,  m.  -^  de'  Mèdici; 
tbe  Mag nificent,  Lorenzo  de* 
Mèdici.  Lorenzo  il  Magni- 

Lòt.  «I.  Lot  (fico 

Lótbaire    J 

Lotbàrio    {  m.  Lotario 

Lotb4riae  ) 

Lo6,  f.  abbreviazione  di  Laica 

Loùic.  M.  {in  Francia)  Luigi  ; 
•^  tbe  Fat,  tbe  Grdt ,  Laf- 
gi  il  Grezzo;  —  tbe  Obztrè- 
perouc,  Lofgi  il  Capàrbio  ; 
—  tbe  Stammerer ,  Luigi  il 
Balbo 

Loulza,  f,  Luigia,  Lolza 

Lòvel.  m.  Lovel 

Lèvelàctf,  m.  Lovelàeeio 

L^lb,  tn.  Lontb 

LAcan,  tn.  Lucano 

Lùcaz,  tn.  LAca 

Lùcian,  tn.  Luciano 

LAcifer,  tn.  Lucl^ro 

Locliruz,m.  Lucilio 

Lucina,  f.  Lucina 

LAcioz,  tn.  Lucio 

Lncréiia,  f.  Locrétia 

Lucrètiuz,  m.  Locrézio 

Làcv,  f.  Lucia 

Liidlow,  m.  Ludlow 

LAke,  m.  LAca 

Lupèrcuz,  tn.  Lupérco 

LAtber.  m.  Lutero 

Ljckmbez,  tn.  Licàmbio 

Lvcàon,  tn.  Licaòne 

Lycidzz,  m.  Lieida 

Lycomédez,  m.  Licomèda 

Lycóreoz,  tn.  Licoréo 

Lycbrguz.  tn.  Licurgo 

Lycuz,  m.  Lieo 

Ltdgate«  tn.  Ljdgate 

Lidia,/.  Lidia 

Lydy,  /.  ditnittutit>o  di  L^dia 

Lyncéuz,  tn.  Lincio 

Lyzànder,  mi.  Lizàndro 

LyzimacAuz,  m.  Lisimaco 

Lyzlppnz,  tn.  Lizfppo 

Lyiileton,  tu.  Lytiieton 


Macaréuz,  m.  Macaréo 
Maciriuz,  tn.  Macario 
Mzcèuloy,  m.  Macanlay 
Màcbbeib,  tn.  Uècbet,  Mac- 

bètio 
Màccabéfz,  tn.  pi.  Maccabèi 

SÌ'cSléa.   !  ■»•  ««««»«» 
Màcdoif,  tn.  MacdAffo 
Macbiavel,  m.  {pron.  Makia- 

vèl  Machiavèlli, Machiavèllo 
Machiavelli  m.  {pron,  Makia- 

vèlli)  Machiavèlli 
Macbènzie,  tn.  Mackenzie 
MkcpbersOn,  tn.  Macpherson 
Macriànuz,  m.  Macriàno 
Macriouz,  m.  Macrino 
Macròbiua,  m.  Macróbio 
Madeline,  f.  Maddalena 
Mk«fge,  f.  abbreviuzione  di 

Margaret 
Mecénai,  m.  Mecenate 


Magnèntiui,  m.  Magnèniio 
Mago,  m.  Magóne 
Màeog,  tn.  Magog 
Màbomet,  m.  Maométto 
Maiórian,  ài.  Maggiorano 
Maiacby ,  m.  ìpron.  Màlakiì 

Malachia 
Malcolm ,  tn.  Malcolm 
Malóne.  m.  Malóne 
Mamèrloz,  in.  Mamèrto 
Manàzzeb,  m.  Manàzae 

Mineb,  tn.  Manète 
Mànetbo,  tn.  Ma  natone 
Mànfred,  tn.  Manfredo 
Mànlioz,  in.  Manlio 
Manuel,  m.  Manuele 
Marcèlluz,  tn.  Marcello 
Marcellinoz.  tn.  Marcellino 

SJrdSSu,  1  ".  «««"»«• 
Màrcuz,  in.  Marco 
Margaret,  f.  Margherita 
Mirge,   f.   abbreviazione  di 

Margaret  (Margaret 

Màrgery ,  f,   diminutivo   di 
Màrgy .  f.  diminutivo  di  Margtf 
Maria,  f.  Maria 
Marianne,  f.  Marianna 
Mèri  uà,  m.  Mario 
Mark,  m.  Mèrco 
Màrloto,  Marlow 
Màrz,  in.  Marte 
MàrztOQ,  m.  Marzton 
Màrzyaz,  «i.  Màrzia 
Martha,  f.  M&rta 
Màrtblal.  tn.  Marziale 
Marlin,  m.  Martino 
Mary  .  f.  Maria  ;  Bloody  —, 

Maria  la  Sanguinària;  -• 

Magdalene,  Maria  Madd«* 

Ièna 
Màzsinger.  m.  Mazzinser 
Màt,  abbreviazione  ai  Ma(- 

thiew;  abbrev.  diMaltbiaz; 

ab6revta2tone  di  Matilda 
Matilda,  f.  Matilde 
Maltanfab,  m.  Malania 
Matthew,  in.  Matteo 
Matthfaz,  m.  Mattia 
Mitirf        )  f.  abbreviazione  di 
Miudlin    }     Madeline,  Lèn& 
Miurice,  m.  Maurizio 
Màtizoluz,  tn.  Mèuzolo 
Maièntiuz,  m.  Mazzènzio 

Maximilian,  m.  Mazzimiliàno 

Kl;..  j  -•  ««"■»"• 

Màximuz,  m,  Màzzimo 
Mecoènaz,  m.  v.  Modcenai 
Mecizleoz,  m.  Mecistéo 
Medàrduc,  m.  Medàrdo 
Medea,  f.  Medea 
Meditrina.  f.  Meditrina 
MedAza,  f.  MedAza 
Mèg,  f.  abbreviazione  di  Mar* 
garet,  Margherita 


Uegoért..  f.  Megèra  . 
Ilèj{ara,  f.  Hoftira 
Megaréut,  m.  Uegaréo 
Uegàitbenea,  m.  Megislooa , 
Uelàropui,  m,  Uelàmpo 
MolehUedek  ,  m.  (•pTun.  Mei' 
kliedek)  Uelobftedec ,  Mei- 

/-chiiedéceo 

Melchior  {jpron.  Mèlktor) ,  m. 

Melchiorre 
Meleàger,  m.  Mole&gro 
Melissa.  {.  Melissa 
Mellsseoa,  m.  Melisslo 
Mèlmolh,  m.  Melmoth 
MelpAmeee,  f.  Melpomene 
Menali  pDQ»,  m.  MeoaUppo 
Meaàoder,  m.  MeoÀndro 
Menècratet,  m.  Meoócrate 
Meoedému»,  m.  Meoedémo 
Meoelàus,  m.  Menelao 
Meoèttbeoe,  m.  Menettèo 
Mepfppui,  m.  Meafppo 
Meooéeeus,  m.  Mooecdo 
MÒDlor,  m.  Mèntore 
Mephistòphelet ,  m.  Mefiitó- 

'  fele 
ilèreary,  m.  Mereòrio 

KereAtìo,  m.  Mercàiio 
èrope,  f.  Mérope 
Seróveat,  m.  Merovèo 
èsbacA,  m.  Mìiach 
Messalina,  f.  Mestalina 
Mestàpas,  m.  Messàpo 
Metanira,  f.  Melanfra 
Metaphrèstet,  m.  Molafriste 
MeUstàiio,  m.  Il  Metastasi o 
Metélla,  f.  Metèlla 
Metéllns,  m,  Metello 
Metbùsael,  m.  Metùsael 
MethAseiah,  m.  Met&salem, 

Matusalèmme 
Metrodórus,  m.  Metrodóro 
MeièoUni,  m.  Mexèntio 
Mfcah,  m.  Michea 
Michael,  fl.  {pron.  Mfkaal) Mi- 
chèle; —  angelo,  MicbeUn- 
{{alo;  —  Palediogns,  Miche- 
e  Pateèlogo;  —  Parapinà- 
cet.  Michèle  Paraptn&ee:  — 
the  Stammerer ,  Michele  il 
Balbo:  —  SiratiòUcus  .  -- 
the  W&rUke..—  the  Wir- 
rier,  Michèle  Slratidlieo; 
Michèle  il  Guerri«ro 
Mtehaiy.(proA.Mrkal)  Mfcal 
Mick    I    m.  abìtrtìiiazioM  di 
Mike    I    Michael 
Mldas,  m.  Mida 
Mllcah,  f.  Mèlca 
Miièias,  m.  Milèlo 
Milo,  m.  Milóoe 
MilUades,  m.  Milifada 
Milton,  m.  Milton 
Mimmèrmus,  m.  Mimmérmo 
Minirva,  f.  Minérta 
Mfnos,  m.  Minòsse 
Minotàuras,  m.  MinotAuro 
Miriam,   f.   Miriam,  Maria 

(sorèlla  di  Mosè) 
Misàgenes,  m.  Misagèoe 
Mlsèous,  m.  Misèno 
HUitheni»  f .  MisiUo 


—  6?S  ^ 

Mitbrid&Ua  |  "••  MMtìikf 
Mithras,  m.  Mitra    ' 
Miiylène,  m.  t.  Mylilene 
Mizraim,  m.  Mèsraim 
Jlfnem^sine,  f.  Memnèsine 
JlfaesàrcAus,  in.  Mneaàrco 
JfaesilocAus,  ut.  Mnesftoco 
Moèstbeus.  m.  Mnestèo 
Mdab,  m.  MOab 
Mohammed,  m.  Maométto 
Mòli,  f.  diminutivo  di  Mary 
Mòlly,  f.  diminutivo  di  Mei , 

HariétU 
MòlocA,  m.  Moloc 
Moldrkus,  m.  Molèreo 
Molòssas,  m.  Molèsso 
Mònima,  f.  Minima 
Mònnica,  /;  M<)nica 
MònUgne,  m.  MonUgtte 
Mòsre,  m.  Moore 
Mdrdeeàtf,  Mardocheo 
Mòre,  m.  (Sir Thomas)  More. 

il  caTaliére  Tomaso  Mòro 
Mòrice    J 

Mòrrice  V  m.  Maurfzio 
Morris   j 

Morpheus,  m.  Morfèo 
Moses,  m.  Moité.  Mosè 
Muctènus,  m.  Macigno 
Musaèoa.  m.  Musèo 
Myrmidon,  m.  Mirm(doae 
Mfrsilus,  m.  Mirsilo 
Mirtea,  f.  Mirtea 
Mtrlilus,  m.  Minilo 
Mytilèae,  ^  Miiiléne,Miiilèna 

N 

N&amah,  f.  Noèma 
NaèTius,  MI.  Néfio 
Nàn       i    f,   (diminutivo:  di 
Nancy   [       Ann  )  AnaètU  , 
Nànny  )        Ninnètta 
N&omi,  f.  Noemi 
Nàpier,  m.  Napier 
Napèleon,  m.  Napoleène 
Narcissus,  m.  Narciso 
Nirsei,  m.  N.irsète 
Naso,  m.  Nasóne 
Nat,  m.  abbreviazione  di  Na* 

thaniel 
Nathan,  m.  Natan,  Nat&nno 
Nathaniel,  m.  Natanióle 
N&tfcratet,  m.  Naucràte 
Niuslphanes,  m.  Nanaifane 
Neàrktts,  m.  Ne4rco 
Nobue/tadoèssar.  m.  N^b&oeo, 

Nabucodònosor,  Nabuoodo- 

nosèrre 
Nèd,m.  diminutioodi  Edward 
Nèddy,  m.  diminutivo  di  Ned 
Nehflffliah,  m.  Neemla 
Nèleus,  01.  Nelèo 
Neil,  f,  diminutivo  di  Helen , 

Eleanor 
Nelly,  diminutivo  di  Nell 
Nelson,  M.  Nelson 
Nemesis,  f.  Nèmesi 
Nèocles,  m.  Neècia 
/feoptòlMLu ,  MI.  Neottèlana 


Nèpoe,  m.  ffepète;  G«r«éB«» 
—,  Cornelio  Nepète 

Nèptnar,  m.  NeUàuo,  ICtttÉB- 

Nèreus,  ni.  Nereo  fae 

Néro,  MI.  Naróna 

Nèr?ii^  mpl.  (Tbe) ,  i  Xlciii 

Nèstor.  m.  fféstora 

Newton,  m.  Newton 

Nicànder,  m.  Nicàodro 

Nieiiins,  m.  Nicàaio 

Nicèphorna,  m.  Nicéforo 

NicAolaa.  m.  fTicòU,  Nieolò 

Niclas,  m.  Nicla 

Nick,  NI.  oòfrreoiozJoat  difTi- 
cbolas 

Nicodému,  MI.  Nicodteo 

NicòmaeAna,  mi.  Niodeaaco 

Nicomèdet,  m.  Nieonaéda 

Nileus.  «.  Niiéo 

Nlmrod.,  MS.  Némbrol ,  Ria- 
brdtle 

Ninqt.  MI.  Nino 

Ninjas,  iM.  Ninia 

Niobo,  f.  Niobt 

Nireof ,  NI.  Nereo 

N4ab,  m.  Noè 

Noel,  im  NaUle,  NaUHao 

Nòli,  m.  dimimuiioo  di  Ob 

NdrUa,  f.  Ndrxia 

NoraliàDoa,  mi.  Noraiiiao 

Namèrtan,  m.  Nameri&aa 

Nhmp,  MI.  por  Haaphroy 

Nusbirwan,  m.  NooshìmA 

N^ctous,  MI.  Nitido 


Obadfah,  mi.  Abdia 
òberoD,  mi.  0  heron 
Océanai,  m.  Ocèano 
Oelivia.  f.  Ottavia 
OeUTlànos,  MI.  OiUviino 
Oetiiriot,  m.  Ottavio 

Odenàtbtta  \  _  tiAm^»» 
Odenàtoa    j  «•  <>««*to 

òdio,  m,  Odino 

OJoàoer,  NI.  Odoicro 

Oèdipos,  m.  Edipo  :  —  Colè- 
Deus  ,  Edipo  Colonéo ,  ^ 
tyrannos,  Edipo  Tifàano 

Oèneaa,  m.  Eneo 

OE  nò  mane,  m.  Eoosào 

O/Jgns  I  ""•  "«'»• 
Oileus,  MI.  Oilèo 
Oliver.  NI.  Oliviero 
Olivia,  f.  OUvia 
Olympia,  f.  Olimpia 
Oi^mpias.  f.  OlìmpCado 
Olvmpiodòroa ,  m.«  Olimpie* 
Olympuf,  MI.  Olloapo      (kin 
òmphale,  f-  Onfilo 
Oneslcritoa,  ni.  Onocfcrito 
Ooèsimoi.  NI.  Oaéaimo 
Ooom^crìtas,  m.  Onoa&or 
OoomireJkai,  ni.  OooaaàMo 
OnAphrios,  m,  Ondfrio 


Opbèiia,  >.  Ofelia 
Opte,  f.  Opla 
èpplan,  MI.  Oppiano 
Optitat.ai.  Optalo 
óroada, /W-Orèadi 


Oriilet,  »|.  Orette 

Orgéiorix.  m.  Or^etorfge 
Oiibàs|os,  m.  Oribàtio 
6rigejif  m.  Origene 
Orfoo,  m.  Orióne 
Orìlhyfa,/.  Orfiia 
OViàndo.  m.  OrlÀado 

tì^^  \  -•  Oréou. 
Orósiui.  M.  Ordsio 
drpheos,  m.  Orfeo 
OrtìlocAof ,  m.  Orsiloeo 
-oscar,  m.  oscar,  Oscàrre 
Osiris,  m.  Osiri,  Osiride 

ÌZZÌ  ì  "•  o»-*"*- 

Ossian,  m.  Ossian 

Oswald,  m.  Osfildo 

Otb«llo,  m.  Otello 

dtbo.  M.  OltAne;—  the  B15ody, 
Oltóoe  il  Sanguinirio ; — 
—  the  red.  Ottóne  il  Rósso 

^tvay,  m.  Olway 

ÒTerbary,  «.  Overbory 

•ÒTid,  m.  Ovidio 

òioen,  m.  Owen 


pacali  ànoB,  m.  Paeasi&no 
f^alaémOD,  m.  PalemÓDe 
Palsòiogas,  m.  Paledlogo 

pil'^M..  ì  "•  '^'»'»"« 
PalémoD,  m.  t.  Palsemoo 
Pàley.  m.  Paley 
Palinùrus,  m.  Palinùro 
Pàllas,  m.  Pàlladtf 
pi/merstoo,  m.  Palmerston 
Palmyra.  /:  Palmira 
Pàmpbilos,  m.  P&nOlo 
Panacèa,  f.  Panacèa 
Pàncras,  m.  Paocràtio 
Pandion,  pn.  Paodióne 
Pandòra,  f.  Pandòra 
Paniàleoo,  m.  Pantaieóne 
Pàntbeos  |  ^   n.„iA/v 
Pàntbos    i  "•'  ^"^*<> 
Pan^asis,  m.  Paniasi 
P&pias,  m.  Papia 
Paploian,  m.  Papiniàno 
Paracelsus,  m.  Paracelso 
Pàrca«.  fpl.  (The),  le  Parche 
Paris,  m.  Pàride 
Parménides,  m.  Parmenide 
Pàrméoio    )       n  ix 

Parmènion  i  "'  ParmenWne 

ParmeniscAns,  m.  Parmenfsco 
PArneli.  m.  Parnell 
Parrhàsias,  m.  P^rrisio 
Parlbènope,  f.  Partéoope 
Paslieles,  m.  Patitele 
Pàt,  m.  abbre9iaz.  di  Patrick 
Patèreolus,  m.  P^lércoio  « 
Patèrnns,  m.  Patèrno 
Patrick,  IN.  Palrfsio 
Patrócies,  m.  Patroclo 
Patròclos,  m.  Patroclo 
Pàtty,  f.  diminut.  di  Martha 
Piul ,  m.  Pàolo;—  the  Dea- 
con, Piolo  Diàcono  ;  —  of 
^  SamoeitA ,  Piolo  Samosa- 
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ténse;  —  of  Venice  ,  Ff« 
Piolo  Serpi 

P&ula,  ff  Piota 

Piulina,  f.  Paolina 

Pàulinus,  m.  Paolino 

Pittlas ,  m.  Piolo  :  —  ìGsì» 
Déia,  Piolo  Rginóte  :  —  ìE- 
rollius,  Piolo  Emilio  :  — 
Dìicoous,  MònacAus,  War- 
nefridas  ,  Piolo  Diicono , 
Piolo  Warnefride 

Pittsioias,  m.  Pansinia 

pausi macias,  m.  Psaasfmaeo 

Piusistratus,  m.  Pausislrato 

Péele.  m.  Peel  e 

Pè|r,  /.  diminut.  di  Margaret 

Pegasus,  m.  Pègaso 

Péggy,  f.  diminuiivo  di  Peg 

Peligia,  f.  Peligia 

Peligias,  m.  Peligio 

Péleus,  m.  Peléo 

Pelòpidas,  m.  Pelópida 

Pélops,'m,  Pèlope 

Penites,  mpL  i  Penili 

Penèlope,  f.  Penèlope 

tt  I  "•  «•«-«» 

Pentbesilèa,  /l  Penlesilèa 
Pèotbeus,  m.  Pentèo 
Pépin.m.  Pepino:— the  Short, 

il  Córto 
PèpTS,  m.  Pépi 
Perdlccas,  m.  Perdicca 
Periànder,.m.  Pefiindro 
Peribaéa,  f.  Peribèa 
Pèriclee,  in.  Pericle 
Pèrseus,  m.  Perseo 
Pèrsius,  m.  Persio 
Peter,  m.  Pietro;  —  the  Grùel. 

Pietro  il  Crudèle:  —  the 

Hèrmit,  Pietro  V  Eremita 
PétrarcA,  «i.  Petrirca 
Pelrónius,  m.  Pelróoio 
Pbaèdoo,  m.  Fedóne 
Phaédra,  f.  Fedra 
Pbietbon,  m.  Fetónte 
Pbaetbùsa,  f.  FetAsa 
Pbalaictts,  m.  Falèco 
Pbalintos,  m   Falinto 
Pbàlaris,  m.  Faliride 
Pbioo,  m.  Paóne 
Phàramond,  m.  Paramòndo 
PhiraoA,  m.  Faraóne 
Phires,  m.  Farete 
Pbarnabistts,  m.  Farnabiso 
Pbàrnaces,  m.  Farnice 
Pbavorlnus,  m.  Favorieo 
Pherècrates,  m.  Ferécrate 
Pberec^des,  m.  F^  recide 
Phères,  m  Ferèto 
Phidias,  m.  v'idia 
s'hii,  m.  abbrcviaz.   di  Philip 
Philadélphus,  m  Fìladélfo 
Philiretus,  m.  Ftlarète 
Pbilèlphas,  m,  Filèlfo 
Philemon,  m.  Filemone 
PbilèpiCQS,  m.  Filèpico 
Philetaèrus,  m.  Fii itero 
Pbìlibert,  m.  Filiberto 
Philip,  m.  Filippo  :  —   the 

Aribifn,  Filippo  1*  Arabo; 

—  Ihe  Fair  {di  Franeia) 


Filippo  il  Bèllo  ;  ^  the 
Handsome  fflfl  Spagnai,  Fi- 
lippo il  Bello;  >-  the  Hirdy» 
Filippo  r  Ardito  :  —  the 
Long,  Filippo  il  Lingo 

Phi  lippa,  Z'.  Filippa 

PbiIlppicQs,  m.  Pitippico 

Philipploa,  /*.  Pilippiaa 

Pbiliscus,  tn.  Pilisco 

PbiUsttts,  m.  Fiiisto 

Philo,  m.  Filóne;  ^  Jodaèm. 
the  Jéw,  Filóne  Ebrèo;  -^ 
Pnblilias,  Filóne  Pabliiio 

Phllócles,  m.  Filodète 

Pbilócrates,  m.  Filòcrale 

Philóoletes,  m.  Filodète 

Philodémns,  m.  Pilodèno 

Pbilolins,  m.  Pilolio 

Philomela,  f.  Filomèla 

Phìiomèlus,  m.  Filomèlo 

Phi  Ion  .  m.  Filóne  ;  ^  the 
Academic,  Filóne  V  Aeadè- 
mico,  Filóne  di  Larissa  ;  — 
fijblius»  Filóne  Biblio  ;  —  ^ 
or  Byiàoiium^  Filóne  Bi- 
santino  ,  Pilóne  di  Bisaa- 
sio:  «>-  the  Judaèus,  Filóne 
il  Giudèo,  l'Ebrèo 

Phìlònides,*in.  Filónide 

Pbilóponos  ,  m.  Fiidpono  ; 
Joinnes  —,  GioTinni  Fi- 
lópono 

Pbilostórgios,  m.  Filostórgio 

Phìiòstratus,  m.  Filóslrato 

Philóias,  m.  Fi  leu 

Philòxenus,  m.  Filossèno 

Phlneas,  m.  Finèa 

Phtègon,  m.  Flegóoe 

Phóclon,  m.  Foeióne 

Pbocilides,  m.  Fodlide 

Phoèbe,  f.  Fèbe 

Pboèbns,  m.  Febo  * 

Pbènix,  ire.  Fenice 

Phoróneus,  m.  Poronèo 

Phótius,  m.  Fòlio 

PhraitAS,  m.  Fraite 

Phraòrtes.  m.  Fraòrte 

Pbryoe,  f.  Frioe 

Pbrj^/Uicns,  m.  Prfnico 

PhylircAus,  m.  Filirco 

Pbyleos,  m.  Pilèo 

Pitale,  m.  Pilito  ;  Pontine  — » 
Pónsio  Pilato 

Plodar,  IN.  Pindaro 

Pisinder,  n.  Pisindro 

Pisittratus.  m.  Pisistrato 

Piso,  m.  Pisene 

Piiihens,  m.  PiUèo 

Pius,  III.  Pio 

Pizirro,  «I.  Pisirro 

Placidia,  f.  Placidia 

Piancioa,  f.  Plancioa 

Plantigenet,  «i.  Planlagenéta 

Plaoódes,  m.  Planàde 

Plito,  m.  Platone 

Plinlian,  in.  Plotiino 

Pfiiitus,  m.  Plinto 

Pleiades  j   (Tbe)  fpL  Le  PIÒ- 

Pleiads    )     jadi 

Pllny,  tn.  Plinio  :  —  the  El- 
der, the  Nitnraliit,  Plini» 
il  Vècchio,  il  Nataraliita; 


^  the  Tobnger,  PIfnio  il 

GióvaDe 
PUstbaaet,  m.  Pliitloa 
PlotfDA,  f.  Plolfoa 
Ptotf DQi,  m.  PImfno 
PlótarcA,  m.  PluUrco 

Pioto      I   ^     D|„fA«- 

PIòtot,  m.  Pluto 
Poylàforat,  m.  Poit&fon 
Podalirios.  m.  Podalfrio 
PÒI,  /.  diminutivo  di  Harj 
P6I«,  m.  PAlo  (car«fMa/«) 
PolemàrcÀot,  m.  Polemireo 
Pòlemon,  m.  Polemóoo 
Politiàno,  m.  Poliiiàno 
Pòllio,  Mr.  PolHdae 
PòllDx,  m.  PollAea 
Polly,  f.  diminutivo  di  Pol 
Pòlo,  m.    Polo;   Mirco  — , 

Màreo  Pòlo 
PoIyaéDDf,  m.  PoUléno 
Polibio! ,  m.  Polibio 
Pòlicarp,  m.  Policarpo 
PolycAArmut.  m.  Policirmo 
Pólyelet,  m.  Policléte 
Polyelélos,  m.  Policléto 
Pol^eraiei,  m.  Policràlo 
Polydóruf ,  m.  Polidoro 
Polygnótos,  m.  PoligoAto 

Kljiffir'*]  A  PO"-»* 

Polynfecc,  /l  Poliofce 

PdyphéSucì«-  Poliremo 
PolTpbÒDtet.  m.  Polirónto 
Polyzeoa,  /:  Polissena 
PomóDa,  /:  Pomona 
Pompeiànus,  m.  Pompejino 
Pompéius,  m.  Pompéjo 
Pómpey,  m.  Pompeo 
Pompllius,  m.  Pompilio 
PÒDliai,  m.  PóQtio 
Poppaéa,  f.  Poppèa 
Pdrcia.  f  Pflriia 
Porphyrins,  9.  Porfirio 
PdrsoD,  m.  Porson 
Pdrtla,  f.  T.  Porcla 
Posidippoi,  m.  Potidippo 

PÒSlhUfflDI     ì   ^       DA.Inm« 

Pósiumus     j  *"•  P*»*»»"» 
PòtamoD,  m.  Potamóne 
Pòtipbar,  m.  Putifàrre 
Praeteztàlus,  m.  Prefestito 
Praxiteles,  m.  Prassi  téle 
Préscolt,  I».  PrescoU 
Priam.  m.  Priamo 
Pri&pus,  m.  Priàpo 
PrUcian,  m.  Priseiàno 
Priscilla,  f,  Priscilla 
PrisciJliao,  m.  Prisdlll&no 
Procòpias,  m.  Procdpio 
Prócrostes,  m.  Procùsto 
Prometheus,  m.  Prometeo 
Propèrlios,  m.  Propéruo 
Pròserpioe,  f.  Proserpina 
Protagoras,  m.  Protagora 
Prolàsiui,  m.  Protèso 
Protesil&ot,  m.  Protesilio 
Próteos,  m.  Pròteo 
^rotògenet,  m.  Protdgene 
Pradèotins,  m.  Pmdéoxio 
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Prftiiat,  m.  PrAsia;  —  the 
Hboifman ,  Prnsla  il  Cac- 
ciatóre (nito 
PMmmenitot,   m.    Psamme- 
ftammètlcAas  )  m.  Psanmé- 
PsammiiicAui  f     tico 
PsTcbe,  f.  {pron.  Siki)  Pliche 
Ptolemy,    m.    Tolomeo;  — 
Ceràunos.  Tolomeo  Gerio- 
00;  —  Epiphanes,  Tolomeo 
Epif&ne  ;  —  Erèrgetes,  To- 
lomeo Erersèle  ;  —  Phi  la- 
dèlphoi,  Tolomeo  FiladéUò 
Pobllcola,  m.  Poblicola 
Pnicberia,  f.  {prvn.  Pulkéria) 

Polcbéria 
Pupiénas,  m.  Papi  Ino 
Pyffmàlion,  m.  Pigmallóne 
Pyladei,  m.  Pilade 
P^ramas,  m.  Piramo 
PyròmacAtts,  m.  Pirómaeo 

Won  I  "•  «"*- 
Pyrrhos,  m.  Pirro 
Pythagoras,  m.  Piltigora 
Pjlhia,  f.  Pitia 
Pythias,  M.  Pizia 


Qnadr&tos,  m.  Quadr&to 
Quidrifrons,  Qu&drìceps,  m. 

Ooadrifrónte:    J&nus    — , 

Giano  Quadrifróate 
Qoèntin,  m.  Qaiolioo 
Qaiotllian,  m.  Quintiliano 
Quintina,  f.  Quiolilla 
(juioUilus,  m.  Qulotìlto 
Qolntius,  Quioctius.m.  Qnin- 
Quirinus,  m.  Quirino        (aio 
Qointus,  m.  Quinto;  —  Smyr- 

oaéus,  Quinto  di  Smirne  ; 

Qui  nlus  Curtius  ,     Quinto 

Cùrxio 
Quixote,  m.  Chisciotte 


Rabànus,  Miurus,  m.  Rab&no 

U&uro 
Rachab,  f.  (Rikab)  Rahab 
R&chel.  /.  Rachele 
Radagàisus,  m.  RadagAiio 
HàdcIiiTe,  m.  RadcliflTe 
Redeghnda,  f.  Radegónda 

&  ì  »•  «»»'"«h 

Ralph,  in.  Rodolfo 
Ramèssea  )     m.    RamSsse  , 
Ràmses     j  Ramséte 

Ràmsay,  m.  Ramsay 

Mph  !"•«»-*"'• 

RApAael.  m.  RafiTaéle 
Raymond,  m.  Raimondo 
Rebecca,  f.  Rebécca 
Rógan,  m.  Régan 
Rògulus,  m.  Réjtolo 
Robobòam,  m.  Robo&mo 
Réid,  m.  Reld      ' 
Refhigius,  8.  Remigio 
Rérnus,  m.  Rèmo 


ReAben.  m.  RAbeM 

Reynold,  m.  Rinaldo 

R^noldi.  m.  Beyaoldf 

RAadamàBlhos  , 
minto 

Riadamittoa.  as. 

RAimsas.  v.  Bamies 

Riéa,  /.  Bea 

Riésai,  m.  Réso 

RhòdagAoe.  m.  Bodafia*  ;  -« 
/.  Rodogdna 

BAÒdope,  f.  BMopo 

Rìcirdo,  m,  RiccirJo 

Richard,  m.  Riccardo  ;  ^  tké 
Fearless,  Bicefcrdo  soBi» 
PaAra;  ~  the  Lion  Helrted» 
Riccardo  Goòrdl  Leòaa 

Richardson,  m.  Riehardaoa 

Ricimer,  m  Riciméro 

Robert,  m.  Roberto 

RòberUon,  m.  RobertsoA 

Robinson,  m.  Robiosoa 

Roderick,  m.  Rodrigo 

Ródolph,  m.  Rodolfo 

Roger,  •».  Roggero 

Rogers,  m.  Bdgeri 

Roffiinus,  m.  Bomino 

Romeo,  in.  Romèo 

Ròmulus,  m.  Romolo 

Rosaline,  f.  Bosaiia,  Bot»» 
linda 

Rosamond,  f.  Bosmóoda 

Róscios,  m.  Rdseio 

Rolhiris.  m.  Roliri 

Rósary,  À  Rosiara 

Róse,  f.  Rdsa 

R6ic;e,  m.  Rowe 

Rótoland,  m.   Rolindo.  Of- 

Rótoley,  m.  Rovlej      (liodo 

Roxina,  f.  Rossina,  Roosiao 

RodAlphus.  m.  Rodolfo 

Rufinos,  m.  Rufino 

Rùfus,  m.  Ràfo 

R Operi,  m.  Repèrto 

Russai,  m.  Bnssel 


S 


Sabèllius,  m.  Sabèllio 
Sabina,  f.  Sabina 
Sabini&nus,  m.  Sabiniino 
Sabinus,  m.  Sabino 
Sadvàtles.  m.  Sediitte 
Sii,'  f.  dimimutico  di  Sanh 
Salàcia,  /.  Salàcia 
Siladin,  m.  Saladino 

Sa'liSliusì--  «*»*•«« 
Silly,  f.  diminutivo  di  Sai 
Saimèsius,  in.  Salmisio 
Salmóneus,  m.  Salmduo 
Salome,  /l  Salome 
Salonina,  /.  Salonint 
Silrian,  m.  SalTìino 
Sim ,  m.   ùblnvtìatiome   tS 

Samuel 
Sim  my,  m .  diminutivo  di  Ssa 

ttoM  -•  8^" 

Simuel,  m.  Samuele,  Samoii- 
Siocbo,  «I.  Silicio  ito 
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SueAonfAUiOB,  m.  Sanconte- 

tone  {matieo 

SaoeUos,  m.  Sintio  {gram- 

aa  1  r-  «**> 

Sàrab,  f.  Sara 

Seripli,  m.  Seràpida      (pàio 
SardADapilos,  m.   Sardaoa- 
SarpMoD,  m.  Sarpedónte 
Slrpi,  m.  Sarpi  (Fra  Piolo) 
Sàiiaoid,  m.  Sauanida 
SiUD.  m.  Sàtana  ;  {poet.)  Sa- 

tàono 
Sàtorn,  m.  Saturno 
SatarnlDOfl,  m.  Saturnino 
Satbrniot,  m.  Satùrnio 
Sàvi,  m.  Sani,  Saùlla 
Sàiunàiif,  m.  t.  Salmasiot 
Sanromàtet,  m.  Saorómato 
Seàliyer,  m.  ScaUgaro 
Scamàndar.  m.  Seamàndro 
Scipio,  m.  Sdpiòna  ;  —  Afri- 
can ut,  Sei  piena  l'Africàno  ; 

—  Atlàtieoa,  Scipione  l'A- 
aiàUco 

Seribónia,  f.  Seribónia 
Scriboniànnt/m.  Scriboniàno 
Sebastian,  m.  Sebastiano 
Segiméros,  m.  Segiméro 
Saftimbndos,  m.  Sagimóndo 
Seiànns,  m.  Saiàno 
Sèidan,  m,  Seldan 
Selène,  f.  Selène 
SeleAcns.  m.  Selèueo  ;—  Gal- 
^linfcns,  Selèttco  GalUnico; 

—  Eplpbanes,  Seléuco  Epi- 
Sélim,  m.  Selim  (fané 
Sènele,  f.  Semaio 
Semiramis,  f.  Semiramide 
Semprónia,  f.  SemprÓnia 
Sempr6nias,  m.  Sempronio 
Seneca,  m.  Seneca 
Septlmios,  m.  SetUmio 
Seràpis,  m.  Seràpida 
Seràestas,  m.  Sergésto 
Sesostrif ,  m.  Sasdilri 
Seferlnus,  m.  Seterino 
SoTèrus,  m.  Sevèro 
Sèvmonr,  m.  Seymour 
Sfórxa,  m.  Sforza 
SbàdracA,  m.  Sidrac 
Sbàflribory,  m.  SbaAeibory 

Sbèlley,  «i.  Shelley 
Shèm,  m.  Sem 
Shènstona,  m.  Sbenstone 
Sbèridan,  m.  Sberìdan 
Sbjlock,  IN.  Sbylock 
Sibyl,  f.  Sibilla 
SicnoDOS,  m.  (Sikèot)  Sichéo 
Sldoev,  m.  Sidney 
Sidónios,  m.  Sidènio;  —  Apol- 
iinàris,  Siddoio  ApolUnàre 
Slgebert,  m.  Sìgibèrto 

Siiànos,  m.  Silano 
Silénos,  m.  Silèno 
Sllran,  m.  SilTàno 
SilTèrios.  m.  SilTèrio 
BilTèitar,  m.  SilTèstro 


Slm,  in.  abbreviazione  di  Si- 
meon e  di  Simon 
Simeon,  m.  Simeone  ;  —  Me- 
tapbràsles.  Simeone  lieta- 
fràste;—  Slylites,  Simeone 
Stinta 
Simon,  m.  SimAne 
Simòoides,  t.  Simdnide 
Simplicios,  m.  Simplicio 
Simpson,  m.  Simpson 
Sirldos,  m,  Sirfcio 
Sisypbns,  m.  Sisifo 
Slxtus,  m.  Sfslo  ;  —  the  Fiflb, 

Sfslo  Quinto 
Slòane,  m.  Sloàne 
Smintbeas,   m.  Sminlèo  {90- 

pranome  d^ Apollo) 
Smòllet,  m.  Sroollei 
Sòcrales,  m.  Sderate 
SoKdiànos,  m.  Sogdiàno 
Sòl,  m.  abbreviazione  di  Sa- 
lomon 
Sòliman,  m.  Solimano 
SoUnos,  m.  Solino 
Sòlly,  m.  diminutivo  di  Sol 
Solomon,  m.  Salomone 
Sòlon,  M.  Solóne 
S6mers,  m.  Somers 
SAmerville,  m.  Somervflle 
Sèmner,  m.  Somner 
Sópaler,  m.  Sopàtaro 
Sópb,  f,  abbreviazione  di  So- 
Sopbfa,  f.  Sofia  (pbia 

Sophocles,  m.  Sofocle 
Sopbonisba,  f.  Sofonfsba 
Sopbrónia,  f.  Sofrènia 
Sopbronlscus,  m.  Sofronfseo 
Sópby,  f.  diminutivo  di  So- 
Sósia,  m.  Sèsia  (pbia 

Sosibius,  m,  Sosfbio 
Sosléenes,  m.  Sosfgeno 
Sosìlbeos,  m.  Sositèo 
Sòslhenes,  m.  Sostène 
SòstralQS,  OT.  Sostrato 
StfQlbey,  m.  Sonlhey 
Sòxomen,  m.  Soiomène 
Spàrtacus,  m.  Spartaco 
Spartiàous,  m.  Sparslàno 
Spencer,  m.  Spenser 
Spenslppos,  m.  Spensfppo 
Spinósa,  m.  Spinósa 
Stànbope,  m.  Stanbope 
Stànislaas,  m.  Stanislao 
Stàpbylos,  m.  Stàiilo 
Stàtius,  m.  Stàxio 
Stéereoi,  m.  StecTens 
Steooboèa,  f.  Stenebèa 
Sièntor,  m.  Stèntore 
Stepbania,  f.  Stefania 
Stephen,  m.  (Stévn)  Stefano 
Stephens,  m.  (Stevens)  Sta- 
Stèrope  f.  Stèrope       (phens 
SteslcAorns,  m.  Stesfooro 
Stewart,  m.  Stewart 
Stheneboéa,  f.  Stenebèa 
Stbèuelus,  m.  Sténilo 
StilicAo.  m.  SUIicòne 
Stllliogfléet,  m.  SUIlinglleet 
Siilo,  IN.  SUIÓne 
Stllpo.  m.  Stilpóno 
Stoboeus,  m.  Stobèo 
Stète,  M.  Stow 


Slràbo,  m.  Strabène 
Slràfford,  m.  Strafford 

ilfàt^Sn  ì  -•  »»"**»• 
Stràtocles,  m.  Stràtocla 
Slralonfce,/.  Stralonfca 
Stàart,  m.  Stuart,  Stuardo 
Su,  f,  abbreviazione  di  Sosan 
Svetónius,  m.  Sveldnlo 
Soidas,  m.  Soida 
Sfiky,    m.    diminutivo  per 

Susan 
Sttlplciànns,  in.  Solpiclàno 
Sulpicins,  01.  Sulpicio,  Sol- 

Sltio;  —  Sevèrus,  Snlpfiia 
evèro 

l.tt?..h  )a8m4..« 
Svèfn,  m.  Sweyn 
Swèyn,  m.  Sveno 
Silvan,  m.  Silvano 
Svlvànus,  m.  v.  Silvano 
SymmacAus,  m.  Simmaco 
Sympbórian.  m.  Sinforiàno 
Syphax,  m.  Sifàca 


T&cilos,  m.  Tàdio 

Tèges,  m.  Tagète 

Tàlbot,  m.  Talbot 

Tamar,  f.  Tamar 

Tamerlane,  m.  Tamerlàno 

Tàmpbilos,  m.  Tanfi  lo 

Tàncred,  «.  Tancredi 

Tàntalus,  m.  Tàntalo 

Tàrpèia,  f.  Tarpèa 

Tàrquin,  m.  Tarqufnio;  -^ 
the  Elder,  Tarqnlnio  Pri- 
sco ;  —  the  Prdod,  Tarqni- 
nio  Supèrbo 

Tarquinia,  f.  Tarquinia 

Tftsso,  m.  il  Tasso 

Tàlian,  m.  Tasiàno 

Tàxiles,  m.  Tastilo 

Targete,  f.  Taigéta 

Taylor,  m.  Taylor 

Tecmèssa,  f.  Teem  èssa 

Téd,  M.  diminutivo  di  Ed- 
ward 

Teddy,  m.  diminutivo  di  Tea 

Télamon,  m.  Telamóne 

Telègonus.  m.  Telègono 

TelèmacAus,  m.  Telemaco 

Tèlemos,  m.  Tèlemo 

Tèlepbos,  m.  Tèlefo 

Terence,  m.  Terènsio 

Téreos,  m.  Terèo 

Terpàoder,  m.  Terpàndro 

Tertbllian,  m.  Tertulliano 
Télhys,  /:  Tèli,  Tèlido 
Tèucer,  m.  Tèucro 
Tbaddéus,  m.  Taddeo 
Thais,  f.  Tàida 
Thàles,  m.  Taiète 
Tbalia,  A  Talia 
Thàmyris,  f.  Tamiri 
Theàgeoes,  m.  Teagèno 
Thècia,  r.  Tèda 
ThémU,  f.  Tèmi,  Témido 


VOCABOLARIO 


DI 


NOMI  GEOGRAFICI  ANTICHI  E  MODERNI 


/,  I  noài  ehe  non  differìieono  nelle  dae  lingue  Tennero  generalmente  ommeaU 


ABBREVIAZIONI  NON  CSATB  NELLA  PARTE  PRECEDENTE 


Arab,  in  àrabo 
Xkon.  in  danése 
Fiam,  in  fiammingo 


Fr.  in  francése 
Norv.  in  norvégio 
Port,  in  portoghése 


,AiMS.  in  russo 
Sp.  in  ispagoaólo 
Soed.  in  iiTedése 


Tei.  in  tedésco 
Tor.  in  tòrco 
Ung.  in  ungherése 


NB.  Nelle  voci  straniere  tra  parenteti  t  suoni  delle  vocali  figurate  sono  quegli  tieni  spie- 
gati appiè  di  pagina. 


<Per  la  pronunzia  del  g  nella  parte  inglese,  si  osservi  che  qaand*  anche  non  è  segnile 
gsQona  come  g  italiano  in  Genova  davanti  allo  vocali  e  edi;  negli  altri  casi  taosa 
come  gh  italiano.  L^  eccesioni  eono  indicate  a  sno  laogo.) 


(The),  l'Abruzzo 
Abfdo 


A&rgan ,  1'  Argóvia  (  Fr.  Ar- 

govte) 
Abbeville,  Abbevilla 
àbbolsford,  Abbolsford 
Abdéra,  Abdéra 
àbderil« ,  Abderita ,  mf.  ;  the 

àbderites,  gli  Abderfti 
àberdécn ,  Aberdeen  o  Aber* 

dénia 
Abergavenny,  Abergavenny 
Abrùzzi(The),gli  Abruzzi, mp/. 
Abruzzo 
Ab^dos 
Ab^dus 
Abyssioia ,  l' Abissfoia 
Abjsslnian,  adi.  e  s.  Abissi- 
no-a;  the  AbDlssiDians,  gli 

Abissini 
Acadia,  TAcédia 
Acarnània,  I*  Acarnània 
AcAéia.  l'Acéja 
Achean  {pron.  Akéan),  adj. 

e«.  Achéo,-a;  the  Achéans, 

gli  Achèi 
Aeben  {pron.  ftken ) ,  Aqnis- 

gréoa  {Frane.  Aix-laCha> 

pelle  ) 
Acheron  {pron.  Akeron),  A- 

cherónle,  m. 
acre.    Acri;   San  Giovanni 

d'Acri 
Acroceriunia  (The) ,  I  Monti 

Acroceràunj,  mpl.  gli  Acro- 

cerAunJ 
Acliom,  Azio 
admiralty  ifiand,  risola  del- 


l' Ammiragliato  (  in  Ame- 
rica); the  —  s,  le  Isole  del- 
l'Ammir&gliato  {nelV  Ocea- 
nia) 

Adrianòple.  AdrianApoli 

Adriatic  (The),  1'  Adriatico 

Adriatic,  adj.  Adriatico;  the 
—  Séa,  il  mar  Adriatico 

iEgéan  Séa  (the) ,  il  mare  E- 
géo,  r  Egèo 

iEs;ina,  v.  yEjina 

ifiólia,  1'  Eòlia 

iE6lian ,  adj.  e  s.  Eélio  ;  the 
Aeólians,  gli  Ediii 

iGolis,  r  Edlide,  f. 

iEibiópia,  V.  Ethiopia 

Aetna  (The),  l'élna 

Afghanistan,  l' Afgaoistin 

àfric  {poet.),  l'àrrica 

àfrica,  l' Africa 

African,  adj.  e  s.  Afrie&no 

Agrigèntnin,  Agripénlo 

Aìx  la-Gbapelle ,  AquisgrAoa 

Alabama,  l'Alabama,  m. 

Alba,  Alba 

Alban  ,  adj.  e  s.  AlbAno  ;  the 
Albano,  gli  AlbAai 

Albania,/:  l'Albania 

Albanian,  adj.  e  s.  Albanése, 
mf.  ;  the  AlbAnians,  gli  Al- 
banési 

Albion,  Albióne,  {ringhiller' 
ra  ;  New  —  ,  la  Nuova  Al- 
bióne 

Alderney,  Alderney 

Aleppo,  Aleppo 

Aleutian,  Islands  (The),  le  A- 
leoUne  ;  le  isole  AleoUoe 


Alexandrètta,  Alessandrélla 
AlezAndria,  AlesaAndria(te 

aitto) 
rva.  TAlgàrvia 

Algftrvian.  adj.es.  Algarrése 

Algeria,  i'Alpria 

Algerine,  adj.  e  a.  Algeifae,-a 

Algiers,  Algeri 

AKcant,  AlicAnte 

AlleRhany,  I'Allefanjr;  the  - 
Hdùntains.  i  monti  Allega- 
ny, gli  Allegany 

ill  Skinis  BAy,  la  B^  di 
tntii  i  SAnti 

AlmArgne  {ant,) ,  l*AlleiiAgU 

AlphénstThe),  I*  Alféo 

Alps  (The) ,  le  Alpi,  The  L6- 
loer  — ,  le  Biase  Alpi  ;  tAe 
upper  Alps,  le  Alte  Alpi,  ths 
mAritime  —,  le  Alpi  airit- 
time  ;  the  Gòttian  —,  le  Al- 
pi Gdsie;  the  Gritiaa— ,  it 
Alpi  GrAje  ;  the  Pennine  —, 
le  Alpi  Pennine;  the  Be- 
thian— ,leAlpiRéUche;tbs 
Jaiian— ,leAlpiGi&lie:tht 
Girnic— ,  le  Alpi  GirnicAe 

ili-    )   I"*.-.!. 

Alsician ,  a4j.  e  •.  Alsastiae. 

mf.  I  the  AlsAciani ,  gli  Al- 
Altóna,  Altóna  (saziAa 

Alba,  Alba 

Amarnpùra,  Amarap&ra 
Amazon  (The),  l' Amiaone,  il 

fiume  delle  AmAiooi  ;  ( JH». 

Maranon)  ;  the  —  rlver,  il 

rio  delle  Aminoi 


Amasònia,  il  paéte  della  A- 
màsool,  la  regióne  delle 
Amàioni 

Inberi^b,  Ambérga 

AdM^d»,  Amboloa 

America  ,  1'  Anodriea  ;  eèn* 
trai  ^,1* America  centrale; 
NArth  — .  r  America  tellen- 
trionile:  Sdaili  —,1*  America 
meridionale,  l' America  dei 
Sud  ;  the  United  States  of 

—  ,gli  Stili  tJnili.d' Ame- 
rica 

American,  adj.  e  «.  Ameriei- 
no  -a  :  ttie  Americans ,  gli 
Americini 

aSù?'  j  <""•).  '•*«"' 

àmsierdam,  Amsterdam 

Anàm,  T.  Annam 

Anatolia,  l'Anatolia 

Ancóna,  Ancóna 

Andalùiia,  l'Andalusia,  {Sp. 
Andalneia) 

Andalùiian  ,  adj.  e  t.  Anda- 
luso ,  -a  ;  the  Andalóiians  , 
gli  Andalusi 

àndes,  le  inde,  fpl. 

Angòora, Angora  (Tur.  Engor) 

àngiMéa  i  Anglésia,  Angle- 

Anglesey  )      sey 

An*nàm  (The  Empire,  the 
Kingdom  of,  il  Régno  d*  An- 
nam ,  r  Impèro  Annamita 

Antigua,  Antfgoa 

AnUbes,  Antibo 

Antilles  (The),  le  Antflle,  fpi.; 
the  L&rger  —,  le  Antille 
Grandi  ;  ibe  Sm&ller  —,  le 
Piccole  Antilla 

àntiocA,  AnUóchia 

àntverp,  Anversa 

Apennines  (  The  ) ,  gli  Apen* 
nini,  mpt. 

Appensèl,  Appensél 

Apulia,  rApùlia,  la  Posila 

Apùlian ,  adj.  e  t.  Pugliése , 
mf.;  the  Apàlians,  i  Pugliési 

Aqntiéia,  Aquiléa 

Aqoiliin,  1*  Aquil&nia 

Arab ,  «.  àrabo  -a  ;  the  àrabs, 
gli  àrabi 

Arabia,  l'Arabia;  the  Blessed, 
Felix  ~,  r  Arabia  Felice  ; 

—  Deserto,  tbe  Dàsert,  l'A- 
rabia Deserta  ;  —  Petraéa, 
Stony,  —,  l'Arabia  Pelréa, 
I* Arabia  Petrósa 

Arabian,  s.  e  adj.  àrabo,  -a, 

the  Arabians,  gli  àrabi 
Arabian  GbU  (The),  il  Gólfo 
àraby  (poe/.)l  Arabia  (àrabo 
àragon,  l'Aragona 
Arcàdia,  l'Arcàdia 
Archangel ,  pron,  Arkàngel , 

Arcàngelo 
Archipelago.  pron.Arklpèlago 

(The),  r  Arcipèlago 
Argentine  Repbblio  (The),  la 

Repùbblica  Argentina 

1lg!Siij»*Argdlida,/: 
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Arginflsn,  la  Arginósa,  fpl. 

Argute ,  Argyla 

ària,  r  ària 

Arkansas,  l'Arkansas 

Armàj^à,  Armagh 

Armenia ,  1'  Armenia 

Armenian ,  adj.  a  t.  Armèno 
•a;  the  Armlnians,  gli  Ar- 
mèni 

Armóriea,  l'Armórica  (sióne 

Ascénàion,  l'isola  dell' Ascen- 

àsia,  l'àsia;  Lessar —,  Minor 
-,  l'àsia  Minóre 

àloph.  sp.  Axoff 

Asphaltites  Làke ,  il  Lago  A- 
sfàltide 

Asshfflpiion ,  risola  dell'  Ab- 
suniióne 

Assiria,  l' Assiria 

Assyrian,  adj.  e  s.  Assiro,-a; 
the  Assyrians,  gli  Assiri 

Arstrackn  |  *-,_,^x_ 

Astrakhan  i  Ailracàn 

AslArias  (The),  le  Asturie,  fpl. 

Athenian ,  adj.  e  t.  Ateniese, 
mf.;  the  Athenians,  gli  Ate- 
niési 

àlhens ,  Aléne  ;  New  —  ,  la 
Nuòra  Aléne 

Athos ,  r  Atos 

Atlantic,  adj.  Atlàntico;  the 
—  ócean ,  1'  Ocèano  Atlàn- 
tico ;  the  —,  8.  V  Atlàntico 

Atlas  (The) .  1'  Aliante,  m. 

àttica,  f  V  Attica 

àugiburg,AusbUrgo,AbsbArgo 

iulis,  àolide 

Auslrslàsia,  1' Australasia 

Australia,  I'  Australia 

àustràlian  .  adj.  e  «.  Austrà- 
lio  -a;  the  Australians,  gli 
Australi 

iuslràsia,  1'  Aoslràsla 

Austria,  i'àustria 

àttstrian ,  adj.  e  e.  Austriaco 
-a;  the  Auslrians  ,  gli  Au- 
striaci 

ATentine  (The),  )'  Arentlno 

IrtrSS.  ItTM-TArtmo 

Aron  (The),  1'  Aron 
Ayelsbury,  Ayelsbury 
Asincourt,  t.  Agincourt 
Azoff,  Axof  ;  the  Séa  of  —  ,  il 

mare  d'Azof 
Aióres  {port.  Azores),  le  A- 

sórro,  fpl. 


Bàbel,  Babèle,  /. 

Babylon,  Babilònia 

Babv Ionian,  adj.  e  s.  Babilo- 
nese, mf.;  the  Babylonians, 
i  Babilonési 

BAetria,  Bàttria 

Baetriàna.  la  Battriàna 

Bàden,  Baden 

Baffin's  Biiy,  il  Mare  di  BafOn 

Bagdad,  Bagdad 

Bahama  isUnds  (The),  la 
isola  di  Bahama 


Bahia.  Bahia  o  San  Salfadór 

BàjJ  1  P'-^»-  BAy».  Bàja 
Bàican,  Baleàno 
Baleàres  (The),  la  Baleàri,//)/. 
Balearic  Islands  (The) ,  la  i- 

sole  BaleAri 
BAUie ,  adj.  BAllieo  ;  tba  — 

Séa,  il  mar  Bàltico:   tha 

—,  i.  il  Bàltico 
Baltimore,  Baltimora;  New 

—,  Nuòra  Baltimora 
Banda  Ulands  (The),  la  isola 

Banda,  fpl. 
Barbàdors.  l' isola  Barbàda; 

New  —,  la  Nuòra  BarbAda 
Bàrbary  ,  la  Barbarla  ;   the 

—  States,  gli  Siati  Barba- 
réschi, mpt. 
Barbóda,  BarbAda 
Barcelona,  Barcellona 
Barcéiooètta,  Barcelonèttft 

(in  lipagna) 
Barcellonètte ,  Bircelonètta 

(tn  FraneUì) 
Bartholomew  Island  ,  1'  isola. 

San  Bartolomeo 
Basel  \ 

Basii     Basilea 
Bàsie  ) 
BAssora    \ 
BassoraA  [  Bassòra 
Bassra/i    ) 

BalàTia,  BaUTja  (eapi(a/e  di 
Giana);  ia  BatAria,  1'  0- 

lAnda 
BarAria,  la  Barièra 
BavArian,  adi.  e  s.  Bararésa, 

mf  {ani.  Bàraro)  ;  the  Ba* 

Tarlane,  i  Bavarési 
Bedford ,  Bedford 
Bei  rout,  Bai  rout 
Bejapóor.  BejapAr 
Belfast,  Belfast 
Belgium,  il  Belgio 
Bèljjian,  Bèlga,  mf.\  tha  Bèi- 

Sans,  i  Bèlgi 
jrAde,  BelgrAdo(7Vir.  Bil- 

gràd) 
Belluno,  BellAno 
BeloochislAn  ,   il   Belootchi- 

stAn,  la  Gonfederasióne  dei 

BeKisci 
BenAcus  (Tbe) ,  il  BenAco  (o 

Lago  di  Garda) 
Benàres,  Beoàres 
Bencoolen,  Bencoolen 
Bènder,  Bender 
BeneTènto,  BencTènto 
BeogAl ,  il  BengAla;  the  Bay 

oC  —  il  gólfo  del  BengAla 
Beò  li  a,  la  Beozia 
Berks        )  la  Contèa  di  Berk; 
Berkshire  )    il  Berkshire 
Berlin,  Berlino;  New  —,  la 

Nuòra  Berlino 
Berlìnian,(u(/.  e  s.  Berlinésa; 

the  Beriinians,  i  Berlinési 
Bermudas,  (The),  la  Bermuda 
Bèrn.  Berna 
Bèrnborg,  Bernbftrgo 
Berwick,  Berwick 
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iMrwIcktIitrtf ,  I&  Contèa  di 
Berwick-:  il  Berwickshire 

Besao(6n,  Bflsanzone 

Bessarabia,  la  Bessarabia 

Belhaoy,  Bothnia 

Bèthl«ilieni,  BftUémme 

BelhsAida.  Bels&ida 

Beth6tia,  Beifiiia 

Beyroàt.  BaTroat 

BiAocoiCipe),  it  Cftpo  Biinco 

Blrna/i  )  (tbeìl'lmpé- 

Birroan  èmpfre  i  ro  Birmano 

Birmingham,  Birmingham 

Biscay,  la  Btsrànlia  ;  —  the 
Bay  of  —,  la  Baia  di  Bisci- 
glia,  il  gólfo  di  Guasco^ 
gna  :  il  mare  di  Bisc&glia , 
di  Frància 

Birhjnia,  la  Bitioìa 

fiilbynian.  adj.  e  8.  Bitfnio 

Black  Forest  (The) ,  la  Sdirà 
Néra 

BIàck  Séa(Tbe).ilHarNéro 

BoBòtia  (The),  la  Beóxia 

Bohemia,  la  Boemia 

Bohemian  .  adj.  e  8.  Boèmo 
-a;  the  Bohemians,  i  Boèmi 

Bolirìa^  la  Bolivia 

Bologna,  Bologna 

Bolognése  (The)  il  Bolognése 

Bolséoa,  Bolséna;  the  Làke 
of—,  il  lago  di  Bolséna 

BAIton,  BAIton 

Bòrobav.  Bombay 

Bòna.  Bòna 

Bòróeiux,  Bordeaux 

Borroméan  islands  (The) ,  le 
Isole  Borromeo  (ne 

Bor^sihenes  (The),  ilBoristé- 

Bòsoia,  la  Bosnia 

Bosnian,  adj.  e  8.  Bosniaco 

i(Tbe),  il  Bosforo; 
the  —  of  Thrà- 
cr.ilBèsforo  di 
Tracia 
Bòston  ,  Bftsion;  New  — ,  la 

Nuòva  Boston 
Bòsworth,  Bosworth  ^ 

BòlanyBay.  Botany- Bay 
Bothnia,  la  Bótnia 
BoArdc&ox,  Bourdeanx 
Bràbanl,  il  Brabànte      (tése 
Brabanitne,  adj.  e  8  Braban- 
Brandenburg,  il  Brandeb&rgO 
Brazil,  il  Brasile 
Brazilian,  aeO'.  e  It.  Brasiliano; 
the  Brasiliana,  i  Brasiliani 
Brecon,  Brecon 
Brèda,  Bréda 
Bremen.  Brema 
firidge»&ier,  Bridgewater 
Br/y/iibeimslòne,  Brighthelin- 
stone 
BrigMoo  ,  Brighton  ;  New  — , 

la  Nttèva  Brighton 
Brindisi,  Brindisi 
Bristol,  Bristol  :  the 'Chan- 
nel, lo  Slréllo,  la  Mànica 
di  Brklol 


Brltcdn  .  la  Brettagna  (anfo- 
ra) ;  Greàt  —,  la  Gran  Bret- 
tagna :  New  — ,  la  Nadra 
Brettagna 

Britannia  ipoft.\  Brettagna, 
la  Gran  Brettagna 

British  Channel  (The),  la  Mà- 
nica 

British  files  (The)  Je  (sole  Bri- 
tànniche 

Briilany,  la  Brettagna  (in 
Frànein) 

Brdlges,  Bruges 

Brdnswik  (ted.  Brannshweig\ 
Brunswick;  New  —,  il  nad- 
To  Brunswick 

Brussels  (fr.  Bruxelles),  Bra- 
xòlles 

Bbccicój/A,  Bnecleugb 

Boc/iànan,  Buchanan 

Buc/iarèst,  Bucharest 

Boc/tària.  Boearfa 

BQckingham,  Buckingham 

Bbcks,  abbreviazione  di  Bbck- 
ingham 

Buda  {ted.  Ofen),  Bada 

Buenos  Ayres  (pron.  Uwànoi 
ires),  Buenos  Ayres 

Bulgaria,  la  Bulgaria 

Bulgàrian,a<(/. e f .  Bùlgaroa; 
the  Bulgarians,  i  Bùlgari 

Borgbndian ,  adj.  e  s.  Borgo- 
gnóne ,  mf.  ;  the  BurgÙQ- 
dians,  IrBorgogoónì 

Bbrguody,  la  Borgógna  {fr. 
Bonrgogne) 

Bbrlington.  Burlington 

Bbrman  empire  (The),  ▼.  Bir- 

Bbrsa,  Brusa   .  (mah 

Bury  (pron.  Bèry),  Bury 

Bbssorah,  v.  Bassorah 

Bytàotium,  Bisanzio 

Bizantine,  Bysàntian ,  adj. 
Bisantino  -a 


Càbo  Còrso,  Capo  Córto 
Gabbi,  Gabùì 
Càdix,  Cadice. 
Cadméa,  la  Cadméa 
Càcrmàrtben,  Caerroartbett 
Caernarvon,  Caernarvon 
Cssaréa,  Cesarèa 
CafTrària,  la  Cafreria 
Càffre,  adj.  e  8.  Gàfro-a;  the 

Càffres,  i  Cafri 
Coirò  {arabo  £1  Kàhira),  il 

Cairoti' Egitto);  Grand—, 

il  Gran  Càiro 
Càtro.  Càiro  (negli  Stati  Uniti) 
Caithness,  Caithness 
Calabria,  la  Calabria; -Ci - 

tra.  la  Calabria  Citerióre; 

—  Ultra ,  la  Calabria  UUe< 

ri  óre 
Calàbrian ,  adj.  e  ».  Calabré- 
se ,  mf.  ;  the  'Calàbrians,  i 

Calabrési 


Calais,  GalaU 
Galeòtta.  Cale6tta 
Caledonia,  la  GaledAnn  \  New 

— ,  la  Nuòva  Caledonia 
Caledonian ,  adj.  e  a.   Cale- 

dònio  a  ;  the  CaledÓDÌaai,  i 

Caledònj 
Gàlicot,  CaUciit  o  CaltcAtta 
California.  U  California;  \Àw 

er  ,  Old  — .  la  Bassa,  la 

Vècchia  CaUrdmia;  New, 

tpper  —,  la  Nuòva,  Uta 

California;  the  Gùlf  of-. 

Il  Gólfo  di   CaUlòraia,  a 

Mar  Vermiglio 
Ci/ne,  Calne 
Calvary,  il  Calvàrio 
Cambàj/,  Cambay 
Càmberwell,  Cambervell 
Cambodia  <  Cambodia oCìb- 
Cambója     I    l>6gia 
Càmbrày,  Cambray 
Cambridge,  Cambridge 
Campagna  di  Roma  (The),  la 

Campagna  di  Bòma 
Campania,  la  Campania 
Campàniao,  adi.  e  f.  Caapa^ 

no -a;  the  Campànians,  ì 
Campbell.  Campbell  (Campasi 
Canaan,  Canaan 
Canada,  il  Canada;  Lóver-, 

il  Basso  Canada;  hppCT— , 

l'Alto  Canada 
Canària ,  Canària,  la  Gràadt 

tenària 
Canaries  (The).  le  Canàrie, 

f.  pi.  {8p.  Canarias) 
Canary,  Canària;  Grand  —, 

la   Grande  Canària,   {$p. 

Gran  Canària) 
Canary  islands  (The),  le  Ìsole 

Canade 
Càodia,  (l'isola  di)  Càadia 
Canèa,  la  Canèa 
Canna»,  Canne  {degli  anUtkÌ\ 
Canne*,  Cannes  ict/ràiNorfer- 
Canterbury,  Caotorberl    (ne 
Canton,  Cantèo  {Mila  GàM 
Canton ,  Canton  {negli  Stati 

Vniii) 
Cape ,  Capo  ;  the  —  ut  Gosd 

Hope,  il  Capo   di  Eièna 

Speranza;    tbe   Gòloiy  et 

the  —,  la  Colònia  daiCtpo 

—  Bianco,  il  Capo  Biàeeo 

—  Colony  (The) ,  la  Colònia 
df\  Capo  (il  Gap» 

—  Town,  la  Città  del  Cape; 

—  Verd,  Capo  Vérdn 
Capernaum,  Cafàrnào 
Gaphàreus .  Cafardo 
Capitanala,  ia  GafriUaàU 
Cappadòeìa.  la  Cappadòcia 
Càpua,  Càpoa 

Caracas.  Caracas 
Caramània,  la  Caracnàiiia 
Càrdigan.  Cardigan 
Carèha,  la  Carélia 
Caria,  la  aria 


ràU,    mèU,    bite,    nòte,   tèibe;    -  At,    mèt,    bit,   nòr,    thb;    -Ar,    plftì*,  (!f 
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CJurias,  «M.  et.Gàrlo-a;  the 

Càrians,  i  Càrìf 
Garribbéan,  t.  Carrib«AB 
Caribbée,  ▼.  Carribee 
GarlDtbia,  la  Garfniia 
CarlDthian .  adj.  •  ».  Carin- 

lio-a;  ihe  Carlntbians ,  i 

CarintU 
CarU«l«,  CarUfla 
CArloio,  Carlo V 
CArltborgA.  Carlsborgb 
Carmàaia,  la  CarmàDia 
GarmiribcBì  ▼.  CaeraiartbeB 
GArmel,  Carmelo 
GarnlrTon,  CarnanroD 
CZarnàtie  (The),  il  Garnliioo 
Garoiòla,  laCarnidla 
Carolina,  la  Carolina;  North 

— .  la  Carolina  del  Nord  ; 

S^lh  ^ ,  la  Carolina  del 

Sad 
Carpathian  HAntaini  (The), 

i  mdnti  Carpati,  i  Carpai) 
Càrpatbs  (The),  I  Carpisi 
Garpentiria  (the  Gblf  of) ,  il 

Gólfo  di  Carpentiria 
Carribéan  Séa  (Tbe),  il  mire 

Carraibo  oil  m&re  delle  An- 

tfUe 
Carri  bée,  adj,  Caraibo;  the 

—  blandi,  le  itole Careibe, 

le  piccole  Antille 
Carricàfèrfui,  Carrichfergui 
Carthage,  Cartagine 
Carthagéna,  Cartagena 
Cartbagénlan,  adf.  e  e.  Carta< 

glnéie .  mf. ,  the  Carthagé> 

Siam,  I  Cartaginési 
Caibàlton ,  Gaibalton 
Caihnére.  Caieemir 
Càipian  Sée  (Tbe),  il  mar  Ci- 

spio 
Caitilia,  Caitilia 
Caitilian,  adj.  CaitiUo  -a 
Castile  (sp.  Caitilla),  U  Ca- 

sUglia:  New  —,  la  Nuòva 

Castiglia  ;  old  —,  la  Vècchia 

CasUglia 
Casillian ,  adj.  •  t.  Castiglii- 

no  -a;  the  CastUians,  iCa- 

stigliini 
Catalonia  (tp.  CalaMna) ,  la 

Catalógna 
Catalónian  ,  adj.  e  ».  Catali- 

no  -a;  the  Caialinians,  i 

CaUlini 
Catinia,  Calinia 
Ci  ihar  i  neborg ,     Gatharine- 

barg 
a«bùl,  CabiI 
CiucasDì,  il  Giocalo 
Cavia,  la  coniéa  di  Gavin 
Cavènne,  Caiénna 
Cèiebfs,  Celebi 

eltibéria,  Cellibéria 
Geph  alónia.  Cefaldnia 
Cevènnes  (Tbe),  le  Cevénne 
Céylòn,  Cejlan       (Cheronéa 
Cbsronea   {pron.  Keronéa), 


Gialeedónia,  Calceddnia 
CAileis,  Cileide 
CAaldéa,  la  Caldèa 
Gialdian^  adj.  e».  Caldèo -a  ; 

tbe  Gialdéans,  i  Caldèi 
Ghamberry,  {pron.  Shimber- 

ry),  Chamberry 
Champagne  (jn^on.  Shampin), 

Sdampigna 
Chandernagóre ,  Chanderna- 

Cblinnel  (Tbe),  la  Uiniea,  lo 
Strétto;  the  British  —,  la 
Minica  ;  the  iriih  — ,  lo 
Strétto  d'Irlinda 
—  islands  (The),  le  isole  della 
Viniea 

Chaonia  (  pron.  Kaónia  ) ,  la 
Cadala 

Charente  (Tbe) .  {pron.  Sbi- 
ringt),  la  Gnarente;  the 
Lóioer  — ,  la  Charente  in- 
ferióre 

Gbirlston,  Cbarlston 

Gbarlòttenbarg,  Charlotten- 
boorg 

Char^bdis,  Carfddi  f. 

Gbitnam,  Ghatbam 

Chelmsford,  Chelmsford 

Cbèlaéa,  Cbelséa 

Cheltenham,  Cbeltenbam 

Cherborff  {pron.  Sbèrborg), 
Cherborgo 

Chersonesus  (pron.  Kersoné- 
sns),  iK^ersonéso  ;  —  Clm- 
brica  ,  il  Cbersohéso  Glm- 
brieo  ;  •>  Tiuriea.  il  Cher- 
sonese TinricÓ;  Thrician 
— .  il  Chersonéso  di  Trieia 

Cheshire,  il  Cheihire  ;  la  con- 
tèa di  Chester 

Chester,  Chester 

Chichester,  Chicester 

Si»  )  «  CM« 

China ,  la  China  o  Gina  ;  the 

—  Séa ,  il  mar  della  China 
Chinese ,  adj.  e  ».  Chinese  o 

Cinése  mf.  ;  the  Chinese,  i 
I     Chinési 
Chinchilla.  CbinchilU 
Ghino  india,  l'Indo  China 
Cbios  (pron.  Klos) ,  (^io 
Ghisioich,  Cbiswick 
Ciristiinia,  Cristiania 
Chbrcb  (The  lite  Stites  of 

tbe),  i  gli  StaU  della  Chièsa 
Cincia,  la  Cilieia 
Cincinniti,  Cincinniti 
CircAssia,  la  Gircissia 
Circissian  ,  adj.  e  ».  Circis- 

so  -a  ;   the  Circissians  ,  i 

Qreissi 
Cirencester  (pron.    slseter), 

(^rencester 
Citboéron,  il  Gteróoe 
Clackminnan ,  Clackmannan 
Cóost  Gisfle  (Cipe) ,  il  Gipo 

Córso 


Cóborg,  Gobirao 
Cóehin-China,  fa  Cocincina 
Cocttos,  il  O)cito 

MS  1  ••  Clolri. 
Colmbra,  Gofmbra 
Colchester,  0>lchester 
Colchis  (pron.  Gòlkis),   la 
Gólehide 

g|jg„,}  Colònia  (red.  Kflln) 

Colombia,  la  Colombia  {Stato) 

Columbia,  Columbia  (tfisfr.) 

—  (The),  la  Colombia  (^ume) 

Como,  Como  ;  the  Li&e  of—, 
il  lago  di  Como 

Compostèlla,  Compostélla 

GonoiM^it,  Coonaoght 

Gonnéctlcot,  il  Connecticut 

Constantina,  Gostanlina 

Constantinople .  Costantino- 
poli {turco  Stambóol)  ;  the 
Gbinnel.  Striits  of  — ,  lo 
Strétto  di  CosUntinópoli;  il 
Bosforo  di  Trieia 

Cook's  inlet,  l'ingrèsso  di 
.Cook  (Cook 

CÀok's  Strili,  lo  Strétto  di 

Cópenhi^en,  (k)penbagen  {do- 
ne»» Kjòbenbavn) 

Corctra,  Corcfra 

Cordilleras  (The)  ,  le  Gorde- 
glière  0  le  Andes 

Cordova,  Cordova 

Coréa^  la  Corèa 

Corfu,  Corfii 

Gòrinth,  Corinto;  the  isthmna 
of  —,  l'Istmo  di  (>)rinto 

Corinthian ,  adj.  e  ».  Corin- 
lio,  -a  ;  the  Corinthians ,  i 
Corinti 

CÒrnvill,  (k)rnovftg1ia;  C^pe 
—,  il  Gipo  di  Cornoviglia, 
la  Pùnta  di  Cornoviglia 

Goronéa,  Coronèa 

Corsica,  la  Cònica 

CÒrsican ,  adj.  e  ».  C^rso  -a; 
the  Còrsi  cans,  i  Còrsi 

Cortona,  Cortona 

Corbnna,  la  Corógna  (sp. 
(Corona  ) 

Goùrland,  la  Gurlandia 

Goùrtrii,  Goortray  {ftam.  Kor- 
trjk)   . 

Coventry,  Coventry 

Gricotc  {poi.  Krakow) ,  Cra- 
covia (et (fa  ,  d(»trétto)i  la 
Cracovia  {pae$e) 

Griwford,  Crawford 

Grècy,  Crecy 

Cremona,  Cremona 

Cremonése  (The) ,  il  Cremo- 
nése 

Créte,  Créta 

Cretan,  adj.  e  ».  Creténse;  m/*. 
the  Cretans,  i  Cretèosi 

Crimea  (The) ,  la  Crimea 

Grim  Tartary,  v.  Crimea 

Groitia,  la  Croiiia  {ehiama- 


nòr,  rude;  -  fili,  sin,  bull;  -  fare,  d^;  -  bf,  l^mph;    pCIse,  b^i,    fdlU,  fòi^l; 
Dix.  Ingl.  IkU.  •  Sdii.  lY.  4f 
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ia  dai  nativi  HorvAth  On- 

iftff) 
Croàtiao,  a4j.  e  t.  Croato -a: 

the  CrofttUBS,  i  GroftU 
€ròoarly,  Cromarty 
Cuba,  Cuba 
Cullóden,  Golloden 

Cilmberland ,  il  Comberland 

0  la  Gomberl&Ddia 
Coracoa    |  (pron.C6ruó}|Ca- 
Goràisao  t     ra^ao 
CbrlsDd.  Garl&Ddia 
GiirlindiaD,  a4f.  e  $.  Corlan- 

déte,  mf. 
C^clades,  (The) ,  le  Cfeladi 
CtDlbns  (The) ,  il  Cinto 
Cynùria.Cinùria 
Cyprus,  Cipro 
Cyren&ic,  adj,  Cirenaico,  G- 

reDéo 
Gyrenàica,  la  GireD&iea 
CyréDe,  Cirene,  f, 
Gylbéra,  Giléra 


DAcia,  la  Dàcia 

Dàci&n  ,  adi.  e  $.  Dice ,  m, 

f.  ;  the  Oaciani,  i  DA<a 
Delacàriia.  la  DalicAriìa 
Dalkéith,  Dalkeith 
Dal m Alia,  la  DalmAiia 
DalmAiiao,  adj.  e  f.  DAlmats, 

mf.  (he  DalmAciani,  i  DAI- 
DAIton,  Dallon  (mati 

DaiD&scQS,  DamAsco  (araU. 

Sham-el  Kebéer) 
Damièita  ,  Damietta  (  arab, 

Damiàt  ) 
DAnaio,  t.  Danube 
DAnbury,  Daobury 
DAn0,  8.   danése,  mf.;  the 

DAoei,  i  Danési 
DAnish,  adj.  danése,  mf. 
DAntiic,  DAosica  {ted.  Dansig) 
Danube  (The),  il  Danubio 
Danùbian,  adj.  DanubiAno-a 
DAniig,  ▼.  Danliie 
Dardanelles  (  The  ) ,  i  Darda- 
nelli ,  mpt. 
DardAnia.  la  DardAnia 
DArien,  Darien;  the  Gùlf  of 

—  ,  il  Gólfo  di  Darien;  the 

isthmus  of  —,  I*  istmo  di 

Darien 
Dartmouth,  Dartmoutlk 
DAuoia,  la  DAaoia 
DAuphlny,  il  DelfinAto 
Davidson,  Davidson 
Diris's  $trA<u ,  —  Io  Stretto 

di  Davis 
Dead  Séa  (The),  il  mar  Mdrto; 

il  Lago  Asfàltide 
Décan,  v.  Dèccan 
Dèccan,  ii  Dekban 
Dèla«Are,  Delaware  (S/a(o) 
Delaware  (The) ,  il  Delaware 

i/iume) 
Delaware  BAy,  la  Daja  di  De- 
Bèlhi,  Delhi  o  Dehiy  (lanare 


DékM,  Délo 

K.  1  "•*• 

Delphian,  aetj.  Dèlfico -a 
Dembéa,  Dembéà 
DemerAra,  Demerara' 
Dènbi^A.  Denbigh 
Dènderah,  Denderah 
Denmark,  la  Danimàrea  {don, 

Danemark) 
Depiford,  Deptford 
Derby,  Derby 
Derbyshire,  il  Derbythire ,  la 

'  Contèa  di  Derby 
Deviies,  Detiies 

Dèvonpórt,  Devoiport 
Dewsbury   {pron.    Dùiberi) 

Dewsbory  ' 
Dioagepòor,  Dlnadjpoor 
Dlndigfal.  Dindigol  ;  MadAra 
Dinwiddle,  Dinwiddle 
Diòspolis  T.  Thebes 
Dn;eper  |  (The) ,  il  Doiepr  o 
Dn/e'pr    )     Dnieper 
Dnréster  )  (The)  il  Dniestr  o 
Dniéstr    t     Dniester 
Dod6na,Dod6na 
Dominica,  la  Domfniea 
Dòncaster,  Doncaster 
Donegal,  la  Contèa  di  Done- 
Dòngolah ,  il  Dongolah    (gal 
Dorchester,  Dorchester 
Dorian,  f.  Ddrio-a;  the  Do- 
rians, i  Dórii 

g*;|»  I  «tf.  Dirleo-. 

Doris,  la  Dòride 
DdrnocA,  Dórooeh 
Dorset,  Dorset 
Dorsetshire,  il  Dorsetshire,  la 

Contèa  di  Dorset 
Dory laéom,  Dorìlèo 
Dohglass,  Douglass 
DoOro  (The)  («/>.  Daero),  il 

Duèro 
nA.A*  )  DouTres  ;  the  StrAfta 

DdTrefléld,  Dorrefleld  {»orv. 

Qaavrefleld) 
Dresden,  Dresda 
Drògheda,  Drogbeda 
DròotAeim,Drontheim  (fioro. 

Trondjem) 
Dhblin,  Dublino 
Dumfries.  Dumfries 
Duna  (The)  (russ.  Dwlna),  la 

Dvina  0  Dona 
DoobAr,  Dunbar 
DuubArton,  Donbarton 
Dundàlk,  Dondalk 
Dundee,  Dundee 
Dunrèrmline,  Donferline 
Dbnkirk,  Dunkerque  {frane. 

Donkerque) 
D&oitable,  Dunstable 
Dhnioich,  Duowieh 
Durham,  Durham, 
Dwina  (The)  t.  Dana 


Ebal  imSànl\  il  M&ita  Ek« 

ébro  (The),  1*  ébro 

EebatAoa.  Eebàtua  (eajpllali 
delta  Media) 

BeclasiAitieai  States  (The  la- 
te). gU  antiehi  SUti  ddk 

èddystone,  EddyttOM  {(Èìèm 

èden,  Téden 

èdfieeombe^  Bd^e^ombè 
èdimbnrgb,  EdlmbArge 
Egioa,  Egina 
égripo,  T.  Nègroptate 
«gypt,  l'Egitto:  (oro».  Mw 

oMAsr)  ;  Lover  — ,  il  Basse 

Egitto;  Hiddla—,  il  nidi» 

Egitto;  hpper   — ,  l'ABs 

Egitto 
Egyptian,  adj,  Eritiàno-a; 

the  Egtptiaiks,  gif  EgiaAa 
Elatéa.  Elatéa 
èlba ,   r  isola  d'  éiha  ;   Ik» 

island  of— ,  l'isola  d'ella 
èlbe  (The),  L' élba 
Elephantine ,  l' isola  EMka- 
Eléusis,  Elèosi  <ilaa 

Eléniherus  (The),  rEleatlra 
èlgin,  Elgin 

élis,  l'Elide,  f.  (paese);  Alida 
ieapilaie) 
ElesineAr  )  Blsfnóre  (Dnete 
Elslnóre    j     Helsingder) 
EmAthia.  l' EmAxia  (JlMcd»- 

ma  e  Tettagiia) 
èngia,  T.  Efloa 
éogland,  l' loghiHérra  :  Név 

—  ,  laNudfa  Inghttlèna 
èphesQS,  Afoso 
Ephésian,  «(f.  eCIslo-a;  the 

Ephésians,  gli  éliesi 
EpidAmnos,  EpidAano 
EpidAvrus^  Epidinro 
Epirns,  Epiro 
èpsom,  Epsom 
EqoAtor ,  T  Egnal6r«  ;  Ift  Bs- 

pòblica  deirEqaalArs 
èrebos,  I*  èrebo 
érie  (LAke).  il  LafO  Eriè 
Eridanns,  1*  Eridano,  ii  Pe 
èrin,  r  IrlAnda 
Erymànthus,  -Briaaoto 
Escari  AI(The),  l'Esearials,». 
òssei,  Essex 
Estbónia,  l' Estònia 

Estramadftra  )  vEj^eoadfa» 
Estremadùra  j  »  "«rooww» 

Ethiopia,  r  Etiòpia 
Ethiopian ,  adj.  Etiope,  mf; 

the  Ethiopians,  gli  Etiopi 
ètna,   Teina  ;  Meant —,  il 

Monte  ètna 
Etòlia.  l'Etòlia 
Etr6ria,  I'  EtrAria 
Eubaéa,  V  Eubèa 
EnprhrAtes  (Tbe),rEafrAte,8i. 
Eurfpns,  1'  Eorfpo 
Europe,  i'  Europa 
European,  adj.  Europèo"  s; 

the  Eoropéans,  gli  fiarepii 
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S6x{O0  (The),  il  PAato  Eocfno 
éfeiAsm.  Eveiham 
èieler,  Exeter 
éxoioolb,  Exnoatji 
i^fiDouUi,  Eyemoatii 


Foéroe  UlftDdt ,  ?.  Faroe 
lilaDdi 

FiftUod,  Falkland;  West  -, 
r  (sola  Falhland 

r-  if  Ics,  le  Isole  FaUcaod;  le 
Malaioe 

F4/klaiids  (The),  le  Uole  Ma- 
laioe, le  isole  Falkland 

FàliDootb,  FalDOttlh 

Fftroe  ffllaods  (The) ,  le  isole 
Faeroé 

Fàs,  T.  Fei 

Fermaoa^A,  il  FArpaanagh 

Feroe  Ulaods,?.  Faroe  Islands 

Ferrara,  Ferrara 

Ferrarése,  iThe) ,  il  Ferrare- 
•6  ;  r  antico  ducato  di  Fer- 
rara 

Yèrro,  r  isola  del  Ferro  isp. 
Hièrro) 

-Fte,  Fei  (gaeras 

Figneras,  (jm-oii.  Fig&ras)  Fi- 

FioiatArra  (Cape)  il  Capo  Fi- 
BÌsterre,  l§p.  Finistlérra) 

FÌDistèrre,Fioisterre;  Dipar- 
timento del  Fittistérre 

Finland,  la  FioUndia;  —  Pro- 
per, la  Finlàndia  propria- 
ménte delta 

Flnlander,  t.  Finlandése  ;  the 
Flnlanders,  i  Finlandési 

FiónU,  Fidnla 

FlàBders,  le  Fiandre 

Fiorane* ,  Firénie  ;  (  poet.  ) 
Fiorénxa 

Fiorentine,  adj.  9  ».  Fioren- 
tino -a  :  the  Florentines ,  i 
Fiorentini 

Flòrida,  la  Pldrida  ;  East  — , 
la  Flòrida  orientale  ;  West 
— ,  la  Flòrida  occidentale 

Flhshing,  Flessi oga 

Fó/kestone,  Folkestone 

Fontaribia.  Fontaràbia 

Formósa ,  X  isola  Formósa , 
iin  ehine»e  Taiwan) 

Forth,  il  Forth;  the  Frith 
of  — ,  il  Gólfo  del  Forth 

France,  la  Frància  ;  the  isle 
of  — ,  r  Isola  di  Francia 

Francónia,  la  Franoónia 

Francónian,  adj.ei.  Francòne 
'  Francoforte;  — 
\    on  the  Main , 

Frankfort  1    FrancofOrte  sol 

Frankfurt)  Meno;  — on  the 
Oder,  Franco- 
fòrte  snir  Oder 

French.  a4j.  Francése,  mf.  ; 
the  French,  i  Francési 

Friendly  ielands  (The),  le 
isole  degli  Amici 


Frtésland,  la  Frisia 
Friéslander.  ».  Frisóne;  the 

Fr^éelanders,  i  Frisóni 
Frióli,  il  FrittU 
Fròntlgnae,  Frontignàno 
Fróien  òcean  (The),  l' Ocèano 

Glaciale 
Fucine  (The  — Lake),  il  Lago 

Focino 
Fósaro  (The  Lake  of  >,  il  Lago 

di  Fasàro  (  l' antico  Aehe' 

roHtó) 


Gàbif  (Tffe  Uke  oO ,  il  Lago 
Gabtoo 

GaèU.  GaéU 

GàfnsborOHoA,  Gainsboroagh 

Galàtia,  la  Galixia 

Galàtian,  adj.  e  ».  Calato  -a; 
the  Galàiians,  i  Calali 

Galésns,  (The) .  il  Galéso 

Gallcia,  la  Galixia 

Galician,  adi  e  ».  Calixio  -a 

Gàlilée,  la  Galilea 

Galilean,  adj.  e  ».  Galileo  -a; 
the  Galileans,  i  Galilei 

Gàllia,  la  Gàllia 

Gàllovày,  Galloway 

Giiwày,  la  Contèa  di  Gaiway 

Gambia,  la  Cìàmbia 

Ganges  (The)  il  Gange  (in 
indiano  Ganga) 

Gàrrooulh,  Garmoath 

Gàseony,  la  Guascogna 

Gascon,  ».  Goaseóne ,  mf.; 
the  Gascons,  i  Coascóni 

Giteshèad,  Gateshead 

Gatti,  la  Gàllia,  lo  Gallio 

Gàul,  Gàlloa,  the  Gàuls,  i 
Galli 

Oèiderlaod,  t.  Guelderland 

Cèlders,  ▼.  Caelders 

Genéfa,  CioéTra:  the  Làke 
of  —  ,  il  Lago  di  GinéTra, 
il  Lago  Lemaoo 

Genoa,  Genova 

Geòrgia ,  la  Geòrgia  0  Gior- 
gia; New  —,  la  Naón 
(Siòrgia 

Ceór«;iao,  ».  e  adj.  Georgia- 
no-a  ;  the  Georgians,  i 
Georgiani 

Gèrmao  Ocean  (The),  il  mar 
d'Allemàgoa,  il  mare  del 
Nord 

German,  ».  e  adj.  Alemanno 
•a ,  Tedésco  -a  ;  the  Ger- 
mans {degli  anlicM)^  i  Ger- 
màni, gli  Alemanni,  i  Te- 
déschi 

Germany ,  l' Allemàgna  ;  {de- 
gli antichi)  la  Germania 
{ted.  Deutschland) 

Gethsemane  {pron.  Ghetsè- 
mani) ,  il  Gutsémanl 

Gibraltar,  Gibilterra 

Gilboa  (pron.  Gbilboa),  Gel- 
boe;  Mount  —,  la  monta- 

8na  di  Gelboe,  il  monte 
iolboe 


Gilead  (pron.  Ghllead),  Gà- 
laad  (tal» 

GilgaMpron.  Ghi1gal),Gàl- 
Glamorgan,  Glamorgan 
Glàsgoio,  Glasgow  0  Glascòfia 
Glàstenbnry,  Glaslenbnry 
GlàstoDbory,  Glastonbary 
Gtòcester      )  PiA-*-ia- 
Gloucester    j  »•<>««•«« 
Golcònda,  Golcónda 
Gòlgotba.  il  GòlgoU 
GòldCòost  (The)  ,  la  Còsta 

d'  Oro  {della  Ghinea) 
Corée,  Goréa 
Còshen,  Gessen 
Gósuort,  Cosport 

Gòlhenborg  1  n„H-«KAr«A 
Góltenbarg  )  <'Oll«nb6rgo 

Gòlhlaod,  Gotland  0  Gotlàn- 

Gòlliogen,  Gottinga         (dia 

Coòierat,  Goudjeràle 

Gram  Coast  (The) ,  la  Còsta 
dei  Grani 

Grampians   (The),  i  Mónti 
Grampi  o  Grampiàni 

Grànada.  Granala  {città) 

Grànada,  la  Granata;  New 
— ,  la  Nuòra  Granala 

Gràngemooth,  Grangemooth 

Granicus  (The),  il  Cranico 

GràTesend,  Gravesend 

Gréeoock,  Greenock 

Great  Britain  ,  la  Gran  Bret- 
tagna 

Greece,  la  Créda 

Grecian,  adj.  Greco  -a 

Gréek,  ».  Gréco-a;  the  Greeks, 
i  Greci 

Greenland,  la  Groenlandia 

Gréenioich,  Greenwich 

Crèlna  Green,  Gretna  Green 

Croningen,  Cronfoga 

GrósTenor,  Grosvenor 

Guadalquitir  (The),  il  Gua- 
dalquivir (lupa 

(sjuadeloftpe  (The) ,  la  Guada- 

Cuatemàla  |  ®"*^*^Ì*tÌ.Str 
Guatimila   \     ^Jf^'i^'^ 

Guelderland ,  la  Ghéldria ,  0 

Cuéldria 
Guòlders,   Gaéldria  (riffa), 

la  Goéldria  (provincia) 
Guernsey,  Gudrosey 
Guiàna,  la   Gujàna;  Brllish 

—,  la  Cujàoa  Inglése;  Dutch 

— ,  la  Guiàna  Olandese  ; 

French- .la Gujàna  Fran- 
GuUdford,  Guildford       (cése 
Guildhall.  Gnidball 
Guinea,  la  Guinea;  New  —, 

la  Nuòva  Guinea 
Coieràt  \  Gujerate,  t,  Goo- 
Gujràt    )     djerate 
Guyana,  ▼.  Guiàna     (djerato 
Gùseral,  Guxeràle,  t.  Con- 


Hàarleem,  Harlem 
Habersham,  Habersham 
Haddington,  Haddiogtoa 
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nipte  (The),  It  ija 
Hàfoitflf.  l'Halnaolt 
Halicarnàstu,  AUe&rniiio 
Halifax,  Halifax 
Hàmbarg,  Ambùrco 
Hàmbnrghóte ,  adj.  e  t.  Am- 

barfbése,  mf.  the  —,  gli 

Afflbarghéti 
HàmiUoo,  Hamilton 
Hàmmeremith,  Hammerimìth 
Hampshire,  T Hampshire,  ia 

Contèa  di  HaoU  ;  NéT  —, 

ti  NoAto  Hampshire 
Hàpsbarg,  Apsborgo 
H&rburg,  Arbargo 
Hirford,  Harford 
Hirlem,  Harlem 
H&rroio,  Harrow 
Hàrroiog&te,  Harrowgate 
H&noich,  Harwich 
Hastings,  Hastingfl 

flàrrf,  i^Harre 
Hàtoleh,  Hawieh 
Hàyti,  ▼.  S.  Dom(Dgo 
Hebrides  (The)  leébridi;  the 

'New— ,ie  Nadre  Ebridi 
Hébras  (The),  l'dhro 
Htela  I  TEcla,  m,  il  Mónte 
Hekia  (     Bela 
Helicon  (The)  l'Elicóna 
Heliópolls.  Ellópoli 
Hillespont  (The),  l'Ellesponto 
Helvetia,  i'Elvéxia 
Heraclóa,  Eraclda 
Hereolànenm,  Ereol&no 
Hèrcales'  Pillars,  le  Colónne 

d'éroole 
Hereford,  Hereford 
Hertford,  Hertford 
Hespória,  l'Espèria 

Hèssfa]  ^"^'^  (''^-  Hessen) 
Hèssian,  adj.  e  8,  Assiino; 

the  Hóssians,  gli  Assiàni 
Hibèrnia,  l'ibflrnia  (ora  Ir- 
landa) 
Hibernian,  adj.  e».  Ibérnio  a 

(irlandese),  ihe  Hibernians, 

gli  Ibérnil 
HfgAgàtc.  Highgate 
Hf^Mand,  Hi^Aland 
Hf9Mands(Tbe).RliHighlands: 

the  -  of  Scotland,  1'  AlU 

Scólta 
Himalaya  Mountains  (The),  le 

Montagne  dell'  Himalaya 
Hindoo  )  i.  Indiano  -a  ;  the 
Hindo    I     Hindoos,  gli  In- 

di&ni 

Hlndoostàn  )  «f-j^»*-   «, 
Hindostàn   j  »  "dostAn,  m. 

Hindoostànee,  adj.  e  f.lndo- 

stanése,  m.  e  f. 
Ho/born,  Holborn 
Holland,  roUnda    {Oland. 

Hóllant);  New  -,  la  Naófa 

Olanda 
Hollander.*.  Olandése, m.f., 

the  Hollanders,  gli  Olandesi 
Hólyhèod,  Holyhead 


Hóly-Und  (The),  la  Tarn 

Santa 
Hómbnrg,  Omb6rgo    ^ 
Hondóras.  Honduras 
Hhdderiitéld,  Haddersfleld 
Hhdaon's  Bay,  la  Baja  d*Had- 

son:  il  Mare  d'Hudson 
Hhli,  Hall 
Hungary,  l'Ungheria  (ITii^. 

Magyar  Orssay) 
Hanglrian,  adj.  e  »,  Unga- 

róse.  M.  f,;  the  Hangariaos, 

gli  ungarési 
Hhntìngdon,  Hantingdon 
Hydàspes  (The),  l'idispe.  «i. 
Hyderabad  {  Hidrabad  o  Hy- 
Hydrabàd   I     drabad 
Hydraótes  (The),  l'idraóte,  m. 
Hyrcània,  l'ircinia 
Hyre&nian,  cui/,  e  t.   Irei- 

no  -a  :  the  Hircanians,  gli 

Ircini 
Hyreànnm  Mare,  il  Mare  Ir- 

càno  {ora  il  Catpio) 


Ibéria,  ribérU 

Ibérian,  adj,  ibéro  -a 

Ibéras  (The),  l' Ibéro  (i'^bro) 

IberriUe,  Iberville 

leiria,  Icària 

leirian  Séa  (The),  il  Mire  I- 
Cirio 

Iceland.  l'Islinda 

fco/mkill,  Ucomkill 

loóniam,  Iconio 

ida,  l'Ida;  M<Sùnt— ,  il  Món- 
te Ida 

Idàlian,  ridilla 

Idilian,  adj.  Iditto  -a 

Idria,  Idria 

'IdSSS»  ì  "•  •■"""«• 

Idamèan,  adj.  e  f .  Idnméo  >a  ; 

the  Idaméans,  gli  Idamói 
ilehester,  Ilchester 

IllinSli,  rillinése,  m. 

llltria,  l'IUiria 

lliyrian,  adj,  e  t .  TlKrìeo  -a  ; 

the  lUtrians,  gli  Illirici 
lll^riam.  T Illirico 
Imirltia.  s.  l'Imerfxia 
india,  r India:   British—, 
r India  Inglése:  l'Impèro 
Indo-Britinoico  ;    Firther 
— «  India  beyond  the  Gin- 

f*;es,  r  India  Traosgaogèlica, 
'India  al  di  li  dei  Gange, 
r  Indo -China;  —  on  this 
side  the  Ginges,  l'India 
Cisgangètica,  l'India  al  di 
goa  del  Gange 
Indian,  adj.  e  t.  Indiino  -a; 

the  Indians,  griadìioi 
Indian  Ocean  (The).  l'Ocèano 
lodiino,  il  Mar  delle  Indie 
Indiina,  l'Indiina 
Indianipolis,  Indianipoli 
indies  (The),  le  Indio;  the 


tet— .!•  India  OriMlifi: 

the  Wèst  —,  la  India  (M- 

dentili,  ia  Antflla 
indo-Chfon,  rindn-CWnn 
Indos  (Thai,    idmU  Miiefct 

rindo:'((lel  iiio2»ml)flSy 
ìngrìa,  rin|rin 
InTernèsa,  Inrnmaaa 
Iona,  Iona  o  IcoIbU  B 
iònia,  ridnia 
Ionian,  adj.  e  e.  idnln,  -a: 

the  lóniant,  gli  Unii 
Ionian  Islanda,  Islaa  (T^li 

Isola  Jónia 
Ionian  Sen  (Tka),  H  Snr  Utts 
iowa,  l*Iova,  ws. 
ipswieh,  Ipswich 
Irawiddy,  ?.  Irmvndi 
Ireland,  r  Irlanda 
Irish,  adj.  Irlaadéan,  m.  f, 

the  -,  grirlandiai 
(rUh  Sèa  (The),  tt  Man  iìh 

linda 
Iroqaóit  (Tha)  Plrechisa,  «. 
Iroqaóls,  Iroqnola  (m. 

Irrawiddt.  (The).  rinnidC, 
Isinria,  risAarla 
Ischia  (proA.  bkin)  fsahia 
Island,  isola;  tha  Bay  of  ^ 

tUnds.  la  Bija  d«lla  isab: 

IsW  of  Pranet  O^ia)  l'inia 

di  Prineia  (anfw«  jpruim- 
Ulin^ton,  Islington  (cfs 

Ispahin,  Ispahan 
Istria,  ristna 
Istrian,  adj.  a  #.  iatriina  -a, 

istrióu.  m.  f.  :  tbaieiriais. 


J[l*IstrìóU 
t,  l'Itilia 
Itillan, 


adj  a  t.  iuliina  -a  ; 

the  lUUant,  fft'ItaUàni 
Ithaea,  Itaca  (Thniki) 
Ifica,  Irica 
ivory  Cóost  (Tlie)   In  Cèaia 

dail'ATÓrio 


Jiffa,  Giaffa  o  Jaffa 

Jimajca,  la  Giansaiicn 

Jinina,  Giannina 

lapin,  il  Giappone  (eÌM««l» 
Niphon  dai  nmti9i\;ìk%  9ba 
of  — .  il  Mare  del  Giappo- 
ne ;  the  itiei  of  — .  Ito  — 
Itles.  la  (sole  del  Glnppte» 

Japaoèsa.n4i.  e  «.Giappnnise. 
mf.  :  the  Japanese,  i  Giap- 
ponési 

Jita  or  Jiiva,  Giiva 

Javanese,  adj.  e  «.  Giaviaa- 
a;  the  Javanese,  i  Giaviai 

Jaxirses  (The),  il  Gianàrtc 

Jena  (pron.  yina)  Jena 

Jèrico,  Gerico 

Jersey,  Jersey  (/tote  dr^'i 
Mjuiiem)  ;  New  — •  la  Ifaèva 
Jersey 

—  City .  Jersey  (ettfà  dt^U 
Stati  Uniti) 

Jerusalem.  Geraia^óame  e 
Gerhsalem  o  Gemidlima 
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JoMnniiberff,  iak*DnitlMTf 

Jordan  (The>,  il  GiordiDO 

Jndaéa,  1a  Giadéa 

J6ra«  il  GiAra  ;  tbe  —  H^n- 
tains,  1«  Hootàtne  dal  GiA* 
ra;  the  —  àipt,  la  Alpi  dal 
Gì  ora 

Jutland,  (ion.  JUland)  il  Ju- 
tland 

K 

Kabftl,  il  CabAl 
KamUchàtka,  il  Kamtsdatka; 
the  Séaof— ^  il  Mare  di 
Kamteciàtka 
E4rlaborg,  ▼.  Carlabnrg 
Kaihmlre,  t.  Cashmere 
Kent,  la  Contèa  di  Kent.  New 
—  laNadf  a  Kent  :  the  Cdika- 
ty  of  —,  la  Contèa  di  Kent 
Kentfaeky,  il  Kentaeky 
Khorauàa,  Khoratsan 
Kldderminster.Kidderfflinster 
KildJire.  il  Kildare 
Kilkenny,  il  Kilkenny 
Killirney.  Kilarney 
Kilnàrnock.  Kilmarnoeh 
Kincardine,  Kincardine 
Klng*s  CdiUity .  il  -,  la  Contèa 

del  Re 
King's  L:^Dn,  Ljnn  Regis  o 

King's  Lynn 
Kinross,  Kinròsa 
Kfow,  KiÓTÌa 
Kirgées  (The  —  Hordes),  la 

Regióne  dei  Kirgbiii 
Kirkcildy.  Kirkcaldy 
KirkcòdbrfgM,  Kirkcudbright 
Kènisberg,  Konisbérga 
KòordisUn  or  Kurdistan,  il 
Cordiitan;  Pèriian  —,  il 
Curdistàn  Persiano  Urde- 
lan);  Tnrkish  —,  il  Cordi- 
Stan  TiiTeo(i'anUcaAuiria) 


Labrador,  il  Labrador 
Lkecadfve  inlands    (The),  le 

i«ole  Laquedive 
Lacedaómone  ,    Lacedèmone 

(ciiià) 
Lacedemónia,la  Lacedemènia 
Lacedemonian,  adj.  e  s.  La* 

eedéffione ,  mf.  ;  Lacedemd» 

nio  -a  ;  the  Lacedemonians, 

i  Lacedèmoni 

Ud6ga(Lftke),ilUgo  La- 
dóga 

f  (The),le  fso* 

Ladróne  filanda    J|3j»   j^^ 

\  riànne 
Labóre,  il  Labore 
La  Màncba,  la  Uancia  {Pro- 
tineia  dtUa  Spogna)  (sp. 
Làmia,  Làmia  (Maneha) 

Lampedusa,  Lampedusa 


Lanark,  Lanark 
Lanarkshire ,    il  Lanarksfre, 

la  Contèa  di  Lanark 
Lancashire,  il  Lancashire,  la 

Contèa  di  Làneaster  (castra 
Lancaster,  Lancaster  o  Lan> 
Lànd*s  Bnd  (The),  il  Und's 

End,  Il  Capo  Pinisterre 
LàngAo/m,  Langholm 
UuMoedoo,  la  Lingoadóta 
Laodicèa.  Laadioèa 
Laos,  il  Laos  ;  il    Régno  di 

Laos 
Laplander,  la  Lappónia 
Laplander,  t.  lApoóne,  m.  f.i 

lapponéee,  m.  f.  ;  the  Lap- 

landers  ,  i  Lapponi,  i  Lap- 

ponési 
U  PIaU,  la  Piata:  il  Rio 

della  PlàU;  the  Repòbile 

of  —  la  RepAbblica  della 

PlàU,  la  Repùbblica  Argon 
Larlssa,  Larlssa  (tiaa 

Làmika,  Lànarka  o  Lamica 
UUkU,  Latakieh  o  Ladikieh 
Latin,  adi.  e  e.  latino  -a;  the 

Latins,  i  Latini 
Làtinm,  il  Làxio 
Làunceston,  Launceston 
Liurencff  )  (The  Saint) ,  il 
Làtorenee)      San  Lorènio 
Lebanon,  il  Libano;  New  — 

Il  Nuòto  Libano;  Ment- 
ii Mónte  Libano 
Lédborry,  Ledborry 
Lèeward  islands  (The),  le  isole 

di  Sottovènto 
Leghorn,  Livorno 
Lébf^A,  Lehi^b 
Lè/cester,  Leicester 
\Aigh.  Leigh 
LefffhliB  (proH.  Lèklin),  Lei- 

gblin 
Lét^Alon,  Lelghton 
L.èfniter.  il  L.einster 
Lefpsig  {led.  Leipsig),  Lipsia 
Lètth.  Leith 
Lèitnm,  il  Leitrim 
Lèman  (Lake),  il  Lago  Lemà' 

no,  il  Lago  di  GinÓvra 
Lèoini titter,  Leominster 
Leon,  il  Régno  di  Leone 
Lessante,  Lessante 
Lóri  da,  Lèrida 
Lérma,  Lèrma 
Lèrna,  Lorna 
Lènoick,  Lervick 
Uthe,  il  Ule 
Leocàdia,  Leucàdi» 
I^Acas,  Lèucade 
Lioucàta,  Leucàte 
LeActra,  Lóuttra 
Levant  (The)  il  Levante  ;  the 

—  Sèa,  i  Mari  del  Levante 
Léwisham,  Lewishaa 
kefden,  Leida  (lec(.  Leyden^ 
Lioanus,  ▼.  Lebanon 
Llbhrnia,  la  LibArnia 
Ltbia,  la  Ubia;  the  Desert 

of  —,  il  Deserts  di  UU% 


LtbUn,atf/.Ublea-» 
Liètre,    Liegi  (<ed.  L&Utoh, 

dutch,  Layk) 
Liguria,  la  Liguria 
Ligórian,  adi.  e  s»   Lfgore^ 

m,  f.  ;  the  Ligórians,  f  Ut- 
Lille,  Lilla  ignrt 
Lima,  Lima 
Limborg,  Limbórgo 
Llmeriek,  Limerick 
Llnco/n,  Lincoln 
Llneo/osbtre,  il  Lfncalnabira, 

La  Contèa  di  Lincoln 
Llnlithgoio,  Linlithgow 
Lipari   (The  —  islands),  le 

ìiole  Lipari 
Lisbon  {portu  Lisboa),  Lisboa 

na  ;  New  —  la  Nuova  Lis- 
Ltsl0,  V.  Lille  (boia 

Lithuania,  la  Lituània 
Lithnàfliao,  adi,  e  s.  Litua- 
no,  -a  ;  the  Lilhnànians,  i 

Lituani 
Livadia,  la  Livadia 
Liverpool,  Liverpool 
Livóoia,  la  Liv«nìa(  (ed.  Lii^ 

land) 
Livónian,  adj.  e  s.  Li  vènie 

—  a;   the  Llvóniaas,  di 

abitanti  della  Livónia,i  Li- 

vónj 

Lliard  (the)       (  Vj^i^S^ 
Lisard'l  Point    |  "^^^^^ 

Loàngo,  LoàDgo  KeiUà),  M 

Régno  di  Loàago 
Lócris.  la  Lócride  . 
Lombard,  adf  e  ir.  Lembar* 

do,  -a;  the  Lombards,  i 

Lombardi 
Lómbardy,  la  Lombardia 
Lómond  (Loch) ,  il  LAgo  Lo- 
mond 
London,  Londra;  New  — -,  in 

Nuòva  Londra 
Londoner,  e.  Londinése  ,  nv 

tÌvo,-a  di  Londra;  the  Lón* 

doners,  gli  abitanti  di  Lión- 

dra 
Londonderry,  Londonderry 
Longford ,  il  Longford  ;  the 

CdBnty  of  —,  la  Contèa  di 

Longford 
Long  uland  ,  Long  Island  • 

I'hola  Lunga 
Lorètto,  Loreto 
Lólbian,  il  Lothian 
Looghboroogh  (prom.  Lhfbn- 

ro),  Looghboroogh 
Loùisburg,  Luisbàrgo 
Luisiàna,  la  Louisiana 
LoMsville,  LouisvUle 
Lóio-Goàntries  (The)»  i  Paesi 

Bassi 
Lótoel,  Lowel 
Lóiolands  (The),  i  Lowlands  ; 

tbe  —    of  Scotland  ,   I» 

Bassa  Seósia 
LAbee.  Lobécca 
Lncània,  la  Lucania        (e^la 
Locàya  islands  (The),  le  L»- 
Lneknóv^,  Looknow  o  Laknao 
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Lneènie,  Loeernt;  the  ìAkt 
of  — ,  il  Lago  di  Lacèrna 
(ted,  Vrerwalilstfidmr  S«*e) 

LncrfO(?(The  L&k«),  il  Lago 

LbdIoiD,  Luillow        (Luerioo 

Làoeburg,  LnoebArgo 

LAnenburg,  Luneubùrgo 

Losàlia,  la  Lusàxia 

LusiUnia,  la  Lutilàoia 

Lbzemburg,  LuitembArgo 
{eittà) 

—  il  LuttembArgo  (pa«je) 

Laido,  ▼.  Locòoia 

LveaAnia,  la  LioaAnia 

Lycta,  la  Licia 

Lydia,  la  Lidia 

Lyon  RAgìs ,  Lyon  Regit ,  — 
0  King's  Lyon 

L^ODs,  Lione 

LyroÒMOt.  Liroéeto 

Lyti machia  [pron.  Lisimft- 
kia)  Lisimachia  {diTraeia) 


ÌSàn,  ▼.  Mense 
Mac&o,  Macào 
Mi  cassar.  Macassar 
MàcclMriéid,  Macclesfield 

"t"j6Su  I  '«  «•««"-<• 

Macedonian  «  atij.  e  «.  Macè- 
done, mf ,  the  Macedo  Diana, 
i  Macèdoni 

Madatiàscar.  Madagascar 

Madé/ra.  Vladéra 

Mà'iisoo,  MaditoD 

Madras  ,  Madras  ;  the  Presi- 
dency or~,  la  Fresidénsa 
di  Madras 

Madrid.  Madrid;  New—,  la 
Nuòva  Madrid 

Madura,  MadAra:  Diodlgol 
iMaeftnia,  la  Modula 

Mane.  t.  Mouse 

Maòsi fichi,  MAMtricht 

Màgdrburfi.  Madgebùrgo 

Maiièllan  tThe  Sirik/ls  oQ,  lo 
Siréllodi Magellano  (Grècia 

Magna    Grècia  ,   la     M^gna 

Magnèsia.  Magnèsia  (eiHàj ; 
la  Magnèsia  { paese) 

Mah  ralla.  Maratta 

Mà/r/enhràd.  Maidenhead 

Mà/dslon«,  MAid»looe 

Màin  ^Tbet,  il  M<^no 

Maine  ipron.  Mane)  il  Maiop 

I Stati  Uniti  d* America)  :  il 
lai  ne  (  Provincia  detta 
Francia) 

Mà/nii,  T.  Menli 

Majorca,  Majdrea  (sp.  Mal- 
lo rea.  pron.  Malyèrca) 

Malabar,  il  Malabar 

Malacca.  Malacca 

Màlaga,  Malaira 

Malà/sia,  la  Malesia 

Malay,  afij  e  f .  Malése,  «s. 
/-,  the  Malays,  t  Malési 

Malay  Penlosola  (The)  )  "^ 
Peolsoia  Malàeoa 


Mild«D.  Maldea 

MMdfre  («lands  (The)  )    ,^ 

Maldfvfs  iTbHl  i    <* 

fsolH  Maldive,  le  Maldive 
Mà/mibttry.  Malmsbory 
Màlslrom(Tbe),  il  MaHstrom, 
Malia.  Malia        (o  Malslrom 
Malièsf.  adj.  e  ».  Maltése, 

mf.,  the  Maltése. iMahèsi 
Mao  (  Tbe  Isle  of),  l' isola  di 

Man  0  Mann 
Màocha  (The),  la  Màoela(iyo- 

v/ncm  (Ulta  Spagnai 
Manchester.  Manchester 
Mandavée,  Mandavia 
MaodftbAria,  la  MaodseiAria 
Manilla.  Manilla 
Manlinèia,  M^nlinèa 
Màoiua.  Mantova         (no.  -a 
Màctuan,  adi.  e  t.  Mantovà- 
Màramec   |  il   MArrimach  o 
Màramèe   j     Maramec 
Maraohàin ,  Maranhao  o  Ma- 

ran  h  aia 
Màrburg,  MarbArgo 
Marèngo,  Marèngo 
M'trgsrtu.  U  Margarita 
Margate,  Margate 
Marianne  inlands  (The) ,  le  f- 

Bole  Marianne,  le  isole  dei 

Ladr/tni  (lànte 

Malte  Galiole,  Maria    Ga- 
Marienbiirg,  MarienbArgo 
MàrlboroHy4.  Marlboroush 
Mirroora ,  Màrmara  o  Màr- 

fflora;  the. 8èa  of — ,  il  mare 

di  Màrmora 
Marquesas  {pron.  Markéfai), 

le  i«nle  Marchési 
Marseilles  [pron.   Marsali), 

Marsiglia 

ìi:;!!:;!,^  ì  <«  "*"'-'«• 

Maryland,  il   Maryland,  la 

Alarylàodia 
MassachAseits,  Massachusetts 
Mata  mas.  Malaosas 

»}*i5;;»  ì  «athora 

Màundavèé,  t.  Mandavée 
Màuriiània.  la  Maurilània 
MauriHus  (The),  l'i^iola  Mao- 

rfxio.  l'isola  di  Frància 
Màyence.  v.  Mnnts 
Màyn  (The>.  il  Meno 
M^ynóoih,  Maynooth 
Mèrli b,  la  contèa  di  Meath 
Mècca,  la  Mècca 
MècAlin,  Matinee 
Mècàlembtirg,  Meclembòrfo 
Mède ,  t.  Mède,  -a  ;  ibe  Mé- 

drs,  i  MAdi 
Mèdia,  la  Mèdia 
Medina,  Medina 
Mediterranean  (The),  il  Me* 

diterràneo  :  the  —  Sèa ,  il 

Dare  Mediterràneo 
Mègara,  Mègara 
Mèitaris,  la  Megàride 
Mitlrose,  Mulrose 
Mèmel,  Mèmel  letltà) 
—  (The),ilMém6l(/l««M) 


■èoipUt,  MlBft 
Ménta.  Maf6Bia(/infla.  Mà- 
yence) 
Merioneth.  Herionelb 
Hèrsrburt.  MersehArfO 
Mersey  (The),  la  M«rs«y 
Mesopotamia,  U  Meeopotiai» 

{arab.  Al  ieslra) 
Messàpia.  la  Metaipift     (era 

Calibha) 
Meisepiao,  adj.  e  e.  Meaei- 
po  a;  ibeMessàpiaBi ,  i  Mai- 
sa  pi 

Sit:  ì  ■-*-» 

Messènia,  la  Meaaenia 
Messina.  Messina;  ibaSlrM» 
or  ~,  lo  Slri^uodi  Meaatea; 
il  Faro  di  MeaeffM 
Metapònium.  MeiapAnto 
Meèse  (  The) ,  la  MAem  (^tefr* 

Maese  o  Maas) 
Mexican  adj  e  a.  M#fi>*— 
a;  iheMèxieaoa.  i  Messiciai 
Mèlico.  11    Messico   (SMoi; 
Messico  (città)  :  New  ~.  il 
Nuòvo  Messico:  ibe  GUf 
or— .  iltSoirodellMMieo; 
the  Uoited  Siaiae  ot  — ,  I» 
Conrederasióoo  Measìeàaift 
Michigan  {pron.  Misbieàa)  il 
Michigan;  Uka  — .  ii  lif» 
Michigan 
Middiebar.  Middlebirfo 
MMdlrbary.  Mi.ldlebary 
Mid  llesez,  la  Coaiéa  <fi  Mid- 
dlesex 
Milan.  Milano 
Milanése  ^The),  il  Mil 


Milanése,  adi  e  e.  Milaoéae, 

mf.;  the  Milanése,  ì  Mila- 

lanési 
Milèios.  Milèlo 
Mìtrord.  Mliford 
Mingréiia.  la  MiogréHa 
Mingrèhan,  adj.  e  a.  Miagré- 

lo-a,*    ihe  Miagréliaaa,   i 

Mingréli 
Minorca,  Minorea 
Minlhrna,  MmiAroa 
Mirandola,  Miràodola 
Mìsnia.  la  Mitnia 
Missis«ipi  vThe),  il  Misaiaìpt 

I  fiume) 
Mississlpl.  il  Mssisipl  {SUm 
Missolòoghi,  Missolongi 
Miss/iAri  (The),  il  Miaaoari 

{Stato) 
Minali.  Mittivia 
Mobile  (Tbe).  il  Mobile 
MAcAa.  T.  Móka 
Modena,  Mèdeoa 
Modenése  (The),  il  Modaaése 
—  adj.  e  ».  Modenése,  mf,  ; 

(the)  Modenése,  i  ModeaW 
Moésia ,  U  Mésia  (ora  Boi- 

gàriai 

tii^'  I  «««^ 

Moghl,  il  Motèl 

MòAa.  M^ka 

Mòldàii  (The),  la  Meldàta 


I 

i 


MoldàTit,  U  MoldiTfft 
MoldavUD,  adj.  e  ».  MoldàTO- 
a  :  the  Holdàviau ,  i  Mol- 
davi 
Mollictts  (Tbe>,  le  MolAeehe 
Mdoaco  ,  Mdoaco  {ted.  MQo- 

ebeo) 
Mooftf  bao,  U  Contèa  di  Mo- 

Dagbao 
MoDgòlia,  la  Mongòlia 

!(Tba   Country  of 
the),  laMooRd 
lia,  la  Regióne 
dei  Mongoli 
Mònmoatb,  Moomoulh 
Monlàuban,  Montaibàno 
UonlbMiard,  Monbegliàrdo 
Hoolbiiioe,  Montebiànoo 
Mòni  Moot  {fiam.  Bergen) 
MònfealiD.  Moniealm 
Montgòmery,  Montgomery 
Mooireàl,  Monreale 
llooiróéf,  Montroie 
Moravia,    la  Moravia  lied. 

MShren) 
Moravian  .  adj.  e  ».  Morivo- 
a;  Ibe  Horàviant,  i  Morivi 
Moray,  v.  Murray 
Moréa  (Tbe),  la  Moréa 
Morlaebia  ipron.  Morlikia) , 

la  Morlachia 
Morocco.  Il  Mardeeo 
Moiamb!que^Tbe>,  il  Moiam- 
bico:  the  —  Gbinnel,  lo 
il  rei  to  di  Moiambico 
Mòtcovy.  la  Moteòvia  « 

Mòteoio,  Mosca  (ruff   Moskwa) 
Mòtcoio    {  il  Govèrno  di  Mó- 
lioienwi  i     tea 
Mosèlle  (Tbe),  la  Mosòlla 
Mofbi.  Mossool  o  Motoul 
Mànici,  Mònaco  {led.  MOn- 

cben) 
Mbnater.  Mnniter 
Mbrcia,  Mbreia 
Murray.  Murray 
Mbtira,  Moitra  o  Mathira 
Mycèoa.  Micene 

M|tia.  I«  Hfsia 
Mjfòre,  il  Mysore 
Mitilène,  Mitilène 

N 

^^  IS» 

Nanibcket,  Nantoefcei 
Niplei,  NApoli 

Nipoli,Niu|>lia;  — di  Mal- 
vasta  ,  Napoli  di  Malvasia 
Uh  Greda):  —di  Romania. 
Nipoli  di  Romania  (tfn  Gre- 
Nassara.  v.  NAsarelh      {eia) 
Nassan  (città),  Nassia 
Nasiaa,  il  N^ssio  {paeté) 
Natòlia,  l'Anatolia,  la  Nato 
Ninplia,  NJiuplia  (Ila 

Nafarlno,  Navarino 
Navirre/la  Nafim 
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Navigatori'  islands,  le  isole 
dei  Navigatòri ,  l'Arcipèla- 
go dei  Navigatori 

Nàsaretb.  Nisaret 

NAagA  ,  Neagb  ;  Loogb  —,  il 

Lago  Neagb 
N^groland,  la  Nigrfsla 
N^gropont«,  Negropònte 
Négros  island,  1'  isola    dei 
Nemaèa  j  (Negri 

Ne  mia    i  Nomèa 
N0piul,il  Nnpil 
Nòiberlands  (Tbe),  i  Paesi 
B<)ssi:la  Neerlindia,  {dutch. 
Nederland) 
Nfó«tria.  Néostria 
Neva  (Tbe\  la  Neva 
Newark,  Newark 
Newbury,  Newbary 
Nèweas/le.  Newcastle 
MowfóOnilland,  TerranoÒva 
New    ilàmpsbire,  il   Nuòvo 

Hàmp«bire 
New  Hkweù,  New  Haven 
Méw  Mirket.  New  Market 
Néwstiffd.  Newstead 
Néio  York.  Nuòva  York 
New  Zéalander,  ».  Novo  Ze- 
landése, m[.  ;  tbe  New  Zèa- 
landers.  I  Novo  Ztflaodesi 
Now  Zòmbla.  No^va  Zembla 
Niiyara  (Tbe>,  il  N^agira;  tbe 
—  Falls  ,  the  Falls  of  — , 
la  cascata  di  —  ;  tbe  —  Ri- 
ver, il  flume  Niagira 
Nicaràgua.    Nicar&giia;  Lite 
of~.il  L.ago  di  Niearigoa 
Nicomédia,  Nicomédia 
Nicosia,  Nicosia  o  Leocòsia 
Ntemeo  iTbe),  il  Niòmen 
Nfger(Tbe).  il  Niger  o(}uòrra 
Niirilia.  la  Nigrfiia 
Nile,  il  Nilo  {urab.  Bahr  Nil) 
Nim(>gMeD.  Nimèga 
NIoevei,  Nioive 
Nhmes.  Nimes  (dlioga 

N<^rdlingen,  Nordiingen  oNor- 
Nòrfo/k.  il  Norfolk 
Nòrieum,  il  Nònco 
Norman,  o/Zi  e  ».  Norminno 
-a  :  tbe  Nórmans ,  i  Nor- 
minni 
Normandy,  la  Normandia 
Norlhàropion,  Northampton 
Nftrib  Cape,  il  Cipo  Nord 
Nòrtb  Channel ,  lo  strétto  del 

Nord 
NÒribernòceaniTbe)  )  il  Ma- 
Nòrtb  Séa  (The)         )  re  del 
Nord,  li  Mar  di  Germinia 
Nortbbm  berla  od,  il  Nortbum- 
fcwriand   o  la   Nortomber- 
liodia 
Nòribwist  Port,  Pòrto  Luigi, 

Pòrto  Nord  Ovest 
Norway ,  la  Norvègia  {Norv. 

Norge) 
Norwegian ,  adj.  e  ».  Norvé- 
gio   a;  tbe  Nonrèglans,  i 
Norvègi 


Nòrt0ieh,  Norwich 
Notisia,  la  Notista 
Nòtti ngharo.  Noiiingbam 
Nòttowiy  (Tbe) .  il  Notroway 
Nora  Scòlia,  la  Nuòva  Scòiia 
Nora  Zòmbla,  la  Nuòva  Zéra- 
Nóhia,  la  Nùbia  (bla 

Nubian,  adj.  e  ».  Nnbiino  -a  ; 

tbe  NAbians,  i  Nubiinl 
Nurointia,  Numinsia 
Numldia.  la  Numidia 
Numldian,  Numida,  mf.;  the 

Numldians,  i  Numidi 

Nutmeg  islands  (The),  le  itola 

Banda 
N^megen,  Nimèga 


òasii.  Òasi,  f. 

òcean.  Ocèano;  the  Atlàntio 
— .  l'Ocèano  Allintico.rAt- 
linlico  :  Ibe  Pròsen  —  , 
l'Ocèano  Glaeiile;  tbe  Ger- 
man — ,  il  Mare  di  Germa- 
nia ,  il  Mire  d«*l  Nord  :  the 
Indian  — .  l' Ocèano  India- 
no, il  Mire  delle  indie  ;  tbe 
Paci  Gè  — .  r  Ocèano  Paci- 
fico,  il  Mire  Pacifico,  il 
Mire  del  Sud,  il  Griade 
Ocèano 

Odessa,  Odessa 

Ogygia.  Oglgia 

Ohio  (The),  l'Ohio  (Jlume) 

—,  rObio  [Stalo) 

Okhotsk  tTbe  SèaoO,  il  Min 

d'Okhòtsk 
òldeoburg.  Oldenbòrgo 
òldham,  Oldbam 

tZ  j  o«- 

Olympia,  Olimpia 

Olvmpos.  l'Olimpo 

Oiyolhos  )  nii-,^ 

Omnibus  1  ^^^'^^ 

òn.  V.  Heliopolis 

Onega  (Like»,  il  ligo  Onega 

Ooèlia.  Ooéglia 

orange.  Grangia 

Oolirio  (Lake) ,  il  ligo  On- 

Opòrto  Opòno  0  Pòrto  (tirio 

Orinia.  Orinia 

Orcides  (  The),   le  òreadi ,  t. 

Orkneys 
Orc/iòmenum  )  Oreòmeno  {in 
Orc/iòmpous    j      Be&iia) 
Oregon,  l'Oregon 
Orenburg,  Oreo  bórgo 
Orinoco,  l'Oreooeo 
Orkney  islands  (The),  le  Isolo 

Orkney,  le  isole  òrcadl 
Orkneys  (The),  le  òreadi 
Orleans,  Orleans  ;  New  —,  la 

Nuòva  Orleans 
Oritela,  Ortigia 
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Oitènd,  OsiéDd* 

òstia,  òstia 

Ostr&sia,  ▼.  Antr&sia 
*-  Ostiéf 0,  Os^égo 

òfVMlry,  Oft«astrT 

OlaMito,  OUbitl.TaUl 

Oli^oto,  Otranto 

òttOBBAs ,  ««(/.  e  fé  Ottoman* 
-a  ;  tbo  Ottomans ,  gU  Otto- 
mani 

Ottoman  Empirò  (The),  l'Imi* 
péro  Ottomano 

OAde,  Ondo 

Oùral.l'Ural(/ittm«),  i  Mónti 
Urili  ;  the  —  Mdantoias»  I 
Mónti  Urftli.  i  Poyas 

Oviedo,  Oviedo 

Oxford,  Oxford 

Oxfordshire ,  la  Contèa  d' Ox- 
ford 

P 

PMific  (The) ,  l'Ocèano  Pacf- 
fico.il  Mar  Padfieo  ;  il  Ma- 
re del  Sud,  il  Grande  0- 
cèano  :  Ibe  —  òoean ,  1'  0- 
eéano  Padflco 

Pactólns  (  /lume  di  Lidia  ) ,  il 
Paetdio 

Pàdaa,  Pàdova 

Pàdoan ,  adj.  e  t.  Padov&no 
-a  ;  the  Pàduans,  i  Padovani 

Pitféley,  Paisle; 

Palatina^,  il  Palalln&to:  the 
Lóicer  —,  the  —  of  Ihe 
Rhine,  il  Basso  Palalinàto, 
il  Palatinàto  del  Reno  ;  the 
iipper  —,  l'Alto  Palatinàto 

Palòrme,  Palermo 

Palérmitan,  adj.  C't.  Paler- 
mitano -a;  the  Palermi  tans, 
i  Palermitani 

Palestine,  la  Palestina 

Pàli  Mail,  Pali  Mail  (via  di 
Londra) 

Palmira,  Palmfra       (Islands 

Pàlos  fslands  (The),  v.  Pelew 

li7X"  ì  »'»"""*" 

Pampbìlìa,  la  Panfilia 
Panama,  Pànama  ;.  the  Gùlf  of 

—.11  Gólfo  di  Pànama;  the 

Istbmos  of  — ,  r  Istmo  di 

Pànama 
Pannónia,  la  Pannónia  {ora 

Servia  e  Bosnia) 
Pannónian .  adi.  e  ».  Pannò* 

nio  -a  ;  the  Pannónians ,  i 

Pannònj 
P&pal  Stales  (The),  gli  SUti 

del  Papa  ,  lo  Stato  Pontifi- 
cio 
Paphlagónia,  la  Paflagònia 
Pàpbos,  Pàfos  (in  Cipro) 
Papua,  la  Papuània;  la  Tèrra 

del  Pàpoas  o  Nuòva  Guinea 
Paraguay  (The),  il  Paraguay 

{fiume) 
Paraguay,  il  Paraguay  (Slato  ) 
Paris,  Parigi 
Parisian ,  adi.  e  ».  Parigino 

-a;  the  Parisians,  i  Parigini  | 


Paroàssos,  fi  Pirnàtso 
Pàroe,  Paro 

Pàrtbia,  la  Tèrra  dei  Parti 
Pàrlhian,  adj.  e  ».  Parto-*  ; 

the  Pàrlhians,  I  Parti 
Patagonia,  la  Patagonia 
Pàthmoi  ) 
Pàtmos     }   Patmos 
Palmósa   ) 
Patràs,  Patrasso 
P&nsilippo.  Posilippo 
Pavia,  Pavia 

Peebles,  la  Contèa  4i  Peebles 
Pégù,  Pegfa 

Peking  1  P«"°»  «  P»"»» 

Paléw  islands  (The) ,  le  itele 
Pelew  0  Pataos 

Pelopponésos  (The) ,  il  Pelo- 
ponneso (ora  Horèa) 

Pelósiom,  Pelùsio  (in  Sgiilo) 

Pembroke,  Pembroke 

péSéS  ì  tf  ho).  II  P«i.«o 
Pennsylvania,  la  PensiWània 
Pennsvlvànlan ,  adi.  e  ».  Pen- 

silvàno  -a  ;  the  Penntylvi- 

nians,  i  Pensilvàni 
Pòrgamos,  Pergamo 
Perinihos,  Periato 
Permèssus,  il  Permésso 
Pernambóco,  Pernambèeo  o 

Fernambuco 
Persèpolis,  PersèpoH 
Pèrsia,^ la  Pèrsia  (ehiamata 

dai  nativi  Iran) 
Persian,  adj.  e  ».  Persiano  -a  ; 

the  Persians,  i  Persiani 
Persian  Gbif  (The) ,  il  Gólfo 

Pèrsico 
Pèrsie ,  la  Pèrside ,  la  Pèrsia 

antica  propriaménte  détta 
Perù,  il  Perh 
Perugia ,  Perugia  ;  the  Làke 

of  —,  il  lago  di  Perugia, 

(l'antico  Trasimeno) 
Peruvian,  adj.  e  ».  Peruviano 

-a;  the  PertWìana,  i  Pero- 

Tiàni 
Petersburg,  Pietroburgo  (rusj. 

Peterburg) 
Pesth ,  Pest  (in  ungar,  mron. 

Pèslh 
Pharos,  Faro 
Pbarsàlia,  Farsàglia 
Pbàsis,  il  Fasi 
Philadelphia.  Filadelfia 
Phlllppì ,  Filippi. 
Philippine  islands  (The),  le 

isole  Filippine 
Philippines  (The),  le  Filippine 
Philippòpoli,  Fillnpòpolt 
Philippe burg,  Filipsbòrgo 
Phocaéa,  Foeèa 
Phócis.  la  Fòcide 
Pbmnicia,  Fenicia 
Pheoician.  adj.  e  ».  Feniofo 

-a;  the  Phenlcians,  i  Feoidi 
Phry^ia,  la  Frigia 
Phrygian, ad;,  e  t.  Frigio  -a: 

the  Phrtf  lane ,  i  Frigii 
PhthióUs.  la  FtiòUde 


Pitl- 
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Pìeardy,  la  Pìotuéià. 
Pfèdmoat,  il  Pienóal* 
P^édmontéée  ,   ^.  e  f.  Pie- 
montése, m/^  tbePf^ 
tése,  i  PieBomIési 
Piérfa,  la  Pieri» 
Pindos.  il  Pfodo 

PiniéQS(Tbe>,ilPirto 

Pisidia,  la  Pialdia 

PitUborg  ,   Pittabarf  , 
sbArgo 

Plaséneia,  Piaeéaa 
PiàU.  T.  La  PImU 

Platoén  )  puffA. 

Plataém  1  ^'**** 

Pl^mooth,  Plymoatà 

Pò  (The).  Il  Po 

Podólia,  U  PodoUa 

PoBÓnia,  la  PeAnia 

Poland ,  la  PolteU  (4 
dai  natici  Pòlaka) 

Pólander ,  s.  Polàeco 
Pólandera.  i  PolAccU 

Pole.  s.Polàcoo  -a  ;  thePéles, 
i  Polacchi 

Polish ,  adj.  Policco  -a,  Po- 
lonèse  mf. 

Pollava,  Pnltàva  o  Pollftim 

Polynesia,  la  Polinéaia 

Pomerània,  la  Pomeràaà^teà. 
Pommern)  (non 

Pomerélia ,  la  Pomeriaia  MI- 

Pompei!      )   PomDéi,    Pen- 

Pom  pei  om  )      péja 

Pondicbèrry,  PoadielieiTy 

Pontine  Mirshee  iTbe),  li 
PalAdi  Pontine 

Pònins.  il  Pònto 

Popedom,  lo  Stàio  de»  Papa 

Pórtchester,  Porteliealer 

Portland,  Portland 

Port  Mahòn.  Pòrto  Mihea 

Pòrto,  V.  Opòrio 

Pórtséa,  Porteea 

Portsmouth,  PortaaoQth 

Portugal,  Portogallo 

Portognéee.  ofliy.  e  e.  PeilO' 
ghése.  mf.  ;  the  Portagné- 
se,  i  Portoghéal 

Potidaéa,  Potidéa 

Potomac  (The),  il  Poleaac 

Potsdam,  Potsdam 

PòuyAkéepeie,  Pooghkecpsie 

Pòya  MAntains  (The),!  Mónti 
Pòyas 

Praenéste,  Prealsle 

Pràgtte,  Praga  {led.  Prig) 

Prèsburg.  Presbàrgo 

Prince  Edward's  f «lands  «  l' i- 
sola  del  Prlneipe  Edoirée, 
l'isola  San  GtovàMl 

~  of  Wàles'i  Island  ,  l' isell 
del  prìncipe  di  Gilles;  Poe- 
to PeaaDg 

Princes'  itlanda,  le  Itele  éa 
Principi 

Propòntìt  (The),laPropèaUés 

Pròsa,  T.  Bnisa 

Prussia,  la  Prhtefa;  {Iti. 
Preussen);  —  Pfòper.  Il 
Pròttia  preprìaaéou  détti 

Priittian,  »u^,  e'4. 


•«;  the  Prftsiitat,  i  Pmt- 

ilàni 
.Piolsaiàlt,  Tolemàida,  f, 
PallAva,  T.  PoltAva 
Poojib  (Tbe).  il  Peadljàb;  il 

Régoo  di  Labore 
Pjrenéan  MdHotaiu  (Tbe) ,  i 

Móott  PlroDéi 
PtreoéM  (Tbe).  i  Pirenei  ;  the 

LóiMr— ,i  Bàtti  PlreDll  ; 

tbe  tapper  —,  gli  AiU  Pirenei 


Onebèe.  Quebec 
QaèdlinlNirr,  QaedlinbùvfO 
Qaéen's  G^nly ,  il  Qaeen't 
Goontj,   la  Contèa   della 
Regina 
Qoèntin  (Saint),  San  Quintino 
Oailoa  {hrok.  Ktloa),  Qafloa 
QQlrinaTfTbe  —  bill),  il  Qui- 
rinale (to  Homa) 
Qnito  (pron.  Klto),  Qafto 
Qadrra  (Tbe),  il  Qadrra  o 
Niger 

R 

BUb,  Raab  (ifmi^.  GySr) 

BagAia,  Ratùsa 

RagAtan,  adi.  e  t.  Ragos&no 

-a;  Ragoslo  -a;  tbe  Raga- 

iànt,  i  Ragoiéi 


Rimata     {   R&ma  o  Ramat 

Rimath    ) 

Ràmtgàte,  Ramegate 

Rangoon,  Raogtao 

Ràtiibon,  Ratitbóna  {led.  Re  • 
geniborg) 

Reading,  Reading 

Rèd-Rlver  (The),  il  FiAme 
Rótto 

RèdSéa  rrbe),  il  Mar  Rótto 

Reif  ate,  Reijate 

Réibia ,  la  Rótia  {ora  i  Cri- 
gidni  ed  il  Tirólo) 

Rbfne  (Tbe),  il  Reno  (Ud. 
Rbein  ;  oiamd.  Rh^n  )  ;  tbe 
Uioer  — ,  Il  Bàtto  Reno  ; 
tbe  tapper  —,  l'Alto  Reno  ; 
tbe  PalàUnate  of  tbe  — ,  il 
PalatioAto  del  Reno 

RMdeitland.  il  Rbodeitland  ; 
tbeSUtaof— »  lo  Stilo  di 

RAòdm,  Ródi  (Rbode 

RAòdope,  il  Rddope 

RMne  (Tbe),  il  Ródano 

Rlebmond,  Riebmood 

Riebmoodtbire,  il  Richmond- 
tbire,  la  Contèa  di  Rich- 
mond 

Riphóan  If^ntaint  (The),  i 
Mónti  im ,  i  Mónti  Iper- 
bòrei {ora  gli  Drill) 

Ròobdile,  Rochdale 

Rocbèlte,  la  Rochelle 

JRÓchetler.  Rochetter 

Ròcky  MtfdnUiot  (The),  i 
Mónti  Roccióti 

Roman, od;.  •  t.  Romàno  -a; 
the  Romana,  i  Romini 
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Romagna  {prom.  Romànya  ) , 

Róme.  Róma      (la  Romigna 

Romelia,  la  Roménla 

Rómford,  Romlbrd 

Ròmney,  Romney 

Ròmtey,  Romtey 

RotcÒmmoo,  RoicomttOfi 

Roteréa,  Roscrea 

RotètU ,  Rotetta  (  arab.  Er- 
Rath-eéd) 

RótAenbarg,  Rottenbtargo 

Ròterham,  Roterham 

Rolbetiy,  Rothetay 

Rotterdam,  Rotterdam 

Róxburg,  Roxbargo 

Róxbary,  Roxbary 

RAbieon,  il  Robieóne 

Rfiitia.  laRAttia  ;  Aiiàtic  — , 
la  Rùtila  in  àtia,  la  Róttia 
AtiàUca,  laRAttiad'àtia; 
Earopóan  —,  RAttia  in  Eo- 
rópa ,  la  RAttia  Eoropéa  ; 
Great  — ,  la  RAttia  Gran- 
de ;  little  —  ,  la  RAttia 
Piccola  ;  —  in  America,  la 
RAttia  americana ,  l'Ame- 
rica RAtta 

RAttlan ,  adj.  e  e.  RAtio  -a; 
theRAttiant,  i  RAtti 

Rtatherford,  Rotberford 

Rtatland,  il  Rotland ,  la  Con- 
tèa di  Rutland 
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Sabina,  la  Sabina  ' 

Sabine ,  a((/.  e  t.  Sthino  -a  ; 

the  SàbiDM,  i  Sabini 
Sabine  (Tbe),  la  Sabina  {fiwiu) 
Sàginiw  (The),  il  Saginaw 

Saint  àmbrote,  Sant'Ambro- 
gio 
Sàint-ànder,  t.  Santàoder 
Sàfnt-Andréa ,    Sant'Andrea 

{di  Napoli) 
Sàint-Andréat ,  Sant'Andrea 

{del  golfo  di  Venezia) 
SàrntAndrèe,    Sant'Andrea 

{d'Auttria) 
Sàfnt  àndreVt,  Sant'Andrea 

{di  Scozia) 
Sà^nt-àntAony't  Nòte,  Il  Capo 

Sant'Antonio 
Sàint-àttgtattin,  Sant' Agottino 
Saint  Bartholomew,  San  Bar- 
tolomeo (ttóforo 
Saint  C/irlttopher ,  San  Cri* 
Sà<nt  Domingo,  San  Domingo 
Sàint-Bottàtiut ,  Sant'  Entt|- 

chio 
Saint  Fràncit      )  San  Fran- 
Saint  Frandtco  i      citco 
Sà/nt  Gali,  San  Gallo 
Saint  Geórge't   Channel,  lo 

Strétto  di  San  Giorgio 

Sàtfnt-Heléna,  Sant'  élena 

Sàtnt-Jàgo,  SanUàgo;—  de 

(ìompottèila.  San  Giacomo 

di  O>mpottèlla  (fónte 

i  Sàfnt-Udefònto  ,   Sant'  Ilde- 


Saint  JÓAn,  San  Glofinai; 

Mtfùnt  —,  Jobànnitberg 
Saint  Kitt't,  ▼.  Saint  Gritto- 

pher 
Sàfnt  Litirence   )  (Tbe)ilSan 
Sàfnt  Làiorence  j    Lorènxo  ' 
Sàfnt  LAda,  SanU  Loda 

Sàjnt  Matthew.  San  Matteo 
Saint  Miguól.  San  Michèle 
Saint  NlcAolac ,  San  Nicola  ; 
Cape  —,  Saint  .Niebolat 
Mòle,  il  Mòlo  San  Nicola 
Saint  Paolo,  San  Pàolo  {del 
Bratile)  (tbnrg 

Saint  Pétertbnrg,  t.  Peter- 
Saint  Pólten,  San  Polten 
Saint  SebàtUan ,  San  Seba- 
ttiàno  (tuml 

Saint  Ubet,  Sant*  Ubet  o  Se- 
Salamanca,  Salamanca  (rem- 
fica  SalàmUca) 

liilSiS!   ì   SaUmfna  (ora 
SàuSit"    I      Co»o«'*) 

&ì  ]  S*>Mi 
Sàlem,  Salem 
Salèntum,  Salente 
Salerno,  Salerno 
Sà/ford,  Salford 
Salina,  Salina 
Sàlltbory,  Salitbury 

Ititi  !  '»•'*■» 

SaloDica.  Salonicchio  ;  the 
Gtalfof—,  il  Golfo  di  Saio- 
nicchio 

Salop,  la  Contèa  di  Salop,  il 
Sbroptbire 

SàItcóaU,  SaItcoaU 

SatAsio,  SalAsio 

Sàisborg,  Saliburgo 

Sàmarcand ,  Samarcanda 

Samaria,  Samaria  (ciffà),  la 
Samaria  {paese) 

Samaritan,  adj.  e  t.  Samari- 
tano-a;  the  Samaritani,  i 
Samaritani 

Samogìtia,  Somogfiia 

SamSleda  ,  il  paète  dei  8a- 
mqjèdi 

Samadet  (The),  I  Samojèdi 

Sàmot,  Sàmo 

SaftDÒtata,  Samotàta 

tra  t  ^'^^ 

Sandtatky,  Sandotky 

San  Paolo,  San  Paolo  {fUl 

Braeilé) 
Sanqnhàr,  Sanquhar 
Sanlànder,  Santander 
Santillana  {pron.  Sanlilyàna) 

Santillana 
Soóne  (The),  la  Saóna 
Saragóita,  Sarafóixa  {epagn. 
Saratoga,  Saratoga  (Zaragoia 
Sàrdica,  Sàrdica 
Sardinia,  la  Sardegna 
Sardinian,  adj.  e  e.  Sàrdo-a  ; 

the  Sardinian!,  i  Sardi 


K 


Mriii.  Sardi  (Rustia) 

SaroiàUa,  la  Sarmàiia  {ora 

Sarmàtian,  a4j-  «  <•  S&roia- 
to,-a;  the  SarmAtianf,  i 
Sàrmati 

SavànnaA,  SaT&ODah 

SiT0  iTbe),  la  SaTa  (led.  8aa  ; 
ung,  Ssàra) 

^àTOT,  la  SavAja 

SàT^fard,  ocj/.  e  «.  Savoiar- 
do.-a;  ttie  SaT^ardf ,  i  Sa- 
voiardi 

MxoD,  adj.  €  $.  SàsioBo,  mf,  ; 
the  SàxoQt,  i  S&asoDÌ 

SàzoDy,  la  Sassonia  (totf. 
S&ehsen) 

ScamàDder  (The),  lo  Sea- 
màodro  (lestandróUa 

SeanderòoD ,  Scanderun  o  A- 

SoandÌDà?ia ,  la  Seaodiaàvia 
loro  Sfésia  e  Norvègia) 

SeandinàTÌan,  adj.  e  ».  Sóan- 
dioàvo,  -a;  the  Seaodioa- 
▼iaos,  gli  Scandi oàTÌ 

ScArborou^A,  Scarboroogh 

Sebàffbàoien,  SeiaffAia 

Scbeldt  ,  (pron.  Skelt),  la 
Sebélda  (  oland.  Schelde , 
pran.  lìiscaut)* 

Séhóoen,  SeAnia 

ScbwàrCsbarg,  SebwarsbArgo 

Sehwfts,  SwUto 

SsHlyitlands  )  (Tbe,)lefsoie 

Scillj  isles      i     Sorlioghe 

Sclavónia,  ▼.  Slavonia 

Scot ,  ff.  Scozséso,  mf. ,  the 
SeoU,  gli  Seoszési 

Scotch,  adj.  Scozzése,  mf.  ; 
a  Scotchman,  uno  Scosiése  ; 
màny  Scotchmen  ,  molti 
Scozzési  ;  the  —  ,  gli  Scos- 
sesi 

•Scotland,  la  Scdsia;  the  VUgh- 
lands  or  — ,  r  Alta  Scósia; 
the  Lòtolands  of—,  la  Bas- 
sa Seésia  ;  the  Wèstern 
isles  of  —  .leébridi 

Scilla,  Scilla 

Scnhia,  la  Scfsia 

Scythian,  adj.  e  ».  Scita,  mf.] 
the  Sc^thiani ,  gli  SdU 

Séa,  Mare;  the  Dead  — ,  il 
Mar  Mòrto  ;  the  Ionian  —,  il 
mare  idnio  :  the  Irish  —,  il 
mare  d*  Irlanda  ;  the  Bed 
—,  il  mar  Rósso,  the  Wbit« 
—  ,  il  mar  Biènco;  the 
Yellow  —,  il  mar  Gi&Uo 

Sechelles  {pran.  SàshèI) ,  t. 
Seychelles 

SegÓTìa,  Segovia 

Sètne  (The) ,  la  Senna  ;  the 
Lóioer  ~la  Senna  Inferióre 

Seleùcia,  Seléuda  {in  Stria) 

Seleùcis,  la  Seléucia 

Sellàsia ,  Sellàsia  {nella  La- 

Seltmbria,  Sellmbria  (conia) 

Senegal,  il  Senegal 

SenoRàmbia,  la  SenagAmbia 

Sèrvia,  la  Sérvia  o  Serbia 

Servian ,  adj.  9  ».  Serbo ,  -a  : 
the  Servians,  i  Serbi 
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Setùbal,  SetovaloSaini'Uber 
Sevènnes  (The),  le  Cevénn^ 
Severn  (The) ,  la  SavArna 
Seville,  Siviglia  (sp.  Sevilla, 

proti.  Sevllya) 
Seychelles    (  pron.    sàsbèl  ) 

(The),   le  Seychelles,   le 

isole  Sychelles 
Shaftesbury,  Shaftesbury 
Sbàlem,  Salem 
Shàn  Country  (The) ,  il  Laos, 

il  Regno  di  Laos 
Sbéba,  Saba 
Sheehem  Cproti.  Shékam), 

Sichem 
Shéeroèss,  Sheemess 
Sheffield.  Sheffield 
Sherry,  v.  Xeres 
Shetland  islands  )    le  isole 
ShèUandi«les      )    ShèUaod 
Sbfloh,  Stloh, 
Shrewsbury,  Shrewsbury 
Shropshire,  il  Shropshire,  la 

eontda  di  Salop 
Slam,  Siam 
Siamése,  adj.  e  ».  Siamése, 

mf.,  the  — .  i  Siamési 
Sibèria,  la  Sibèria 
Siberian ,  adj.  e  ».  Siberiè- 

no,-a;  the  Siberians,  i  Si- 

beriàni 
Sicilian,  adj.  e  s.  Siciliàno,-a  ; 

the  Siemens .  i  Siciliani 
SlciUes  (The  Ttcò),  le  Due 

Sicilie 
Sicily,  la  Sicilia 
Slcyon,  Sicioue 
Sldmoofh,  Sidmoath 
Sfdon,  Sidòne 

iitSS.  1  «•" 

Sierra  Leone,  Sierra  Leone 

Sigoénm  )  giggo 

Sigéam     I  ^***° 

Silésla,  la  Slesia  {l»d.  Sehle- 

sien) 
Silésian,  adj.  e  ».  SlesiàDO-a 
Silistria,  Silistria 
Slloa,  Sdoe 
Sinai,  il  Sinai;  M5ùnt— ,  il 

monte  Sinai 
Sincapóre  |  Sincapùr,  0  Sin- 
Singapore  j     gapór 
Slndh,  il  Siod  {l'aniieo  Indo) 
Sion,  Sion  0  Siònne 


SnòfPdim,  Saevioa 
Sndiphill,  SfiowftàU 

Sodety  fslands  )  <^l'Jil 
Society  felce      )      ^SS^ 


Sipilo 


Sipylum  ) 
Sipylos  j 
Stive  Góast  (The) ,  la  GòsU 

degli  Schiavi  (Schi&vo 

Slave    Làke,   il   lago    ddlo 
Slavóoia,    la    Slavònia,   la 

Sciavo  nia,  l'Esclavònia 
Slavonian,  adj.  e».  Slàvo,-a; 

the  Slavonians,  gli  Siivi 
Slfgo,  Sligo 

asto  ì  *-<"*»«» 

Smyrna,  Smirne 
Snike'  s  ifland ,  1*  isola  del- 
l' AngQilIa 


Sòdom,  Sódoioa 
Sogdiina,  Sefdii 
SolfaUra,  la  Soltetàtm 
Sòlotbani.  Solétto  o 
Sòiwiy  Frith  (Tbe> ,  il 

di  Solway 
Sólvma,  SoUna  o 

lemme 
Somerset,  il  SoBem 
Sèmers  isiaads  I  lalaèiel 
SAmers  itles      \      mMe 
Sooràt,  V.  Sorat 
SdUnd  (Tbe),  il  Sand 
Sontbimptoo,  Sontteasalee 
Sohthwark,  SonUivafft  (f  amr- 

fier«  di  Lonérm) 
SpA.  Spa  (/torn.  8rA> 
Spiin,  Spagna;  {tp.  EepAaa) 

New  — ,  la  Nadvm  SfìAfaa 
Spirla,  Sparta 
SpArUn ,  adf.  •  ».  Spttrttee 

-a;  the  SpArUne,  gli  Spu- 

tini 
Spey,profi.SpA(The)plo  Spey 
Spe^er,  Spira 
Spice  iilaads  (The),   le  leale 

MolAeche 
Spire,  Spira 
Spithèod,  Spilbeed 
Spiubèrgen,  loSpitstierf 

i!Si«ìrìsp*«<><««"> 

Spoleto,  Spoleto  (auNlenBe) 
Stafford,  Stafford 
Stàffordsbire.lo  Slaflbrtehife, 

la  Contèa  di  Steffiwd 
SUgfra,  SUgira 
Stamford,  Stajnfonl 
Stéenkirk 
Stirling,  StirliBg 
Slòekhoira,  StoeeAlma, 
Stockport,  Steckpoit 
Siònehènge,  Stonebenge 
Stónyhhrsi  Stoayhorst 
Siohrbridge,  Stourbridlge 
Siriiiraer,  Staeraer 
Strasbourg,  SlrasbArgo    (fr. 

Strasbourg;  reii.Straeob«rf) 
Stratford.  Stratford  ;  —  apet 

Avon  ,  Stratford  s«ir  Avee 

»^  ì  >«-««•«• 

Storia,  la  Stiria 

Sttrian,  at^.  e  ».  SUriéae-a  ; 

the  Storiane,  gii  StiriAai 
Sltz,  lo  SUjn 
Saibia,  la  Svèvia 
Su&bian,  a^f.  Svèvo-a 
Shdbury,  Sadbnry 
SAes,  does;  the  Isibaos  ef 

— ,  r  istmo  di  Saei 
Shffolk,  SAffolk 
Somitra.  Sumilra 
Siinda  islands  (The),  le  isole 

della  Sonda,  l'  Arcipèlage 

della  Sonda 
SbDderlaad,  il  Bmderiaad 


SapMor  (Like),  il  Ugo  Sa- 

p«ri6rt 
Sarai,  SaràU  ((lume) 

Sorinàn  (  Tba  ) ,  11  Sarioam 
Sarinàm.  11  Sorioam  (jMwie) 
Surrey,  il  Sarrey 
Sòia,  Sua* 
SnaiàM,  la  Soaìàna 
SaaqaahàDiia  (Th9),  la  Svt* 

qoahaoaa 
Sòaaaz,  11  SoaafX 
Sttherlaad,  Il  Salbavlaod 
Svioaéa,  Swaoaaa 
Svécden,    la   Svéiia  [ned, 

Swariga);  <—  Pròpar,   la 

Svéxia  propriaaiéoia  detta 
Svltxarlaod,  la  Sviaaara  (<fd. 

Sehiraits:  fr.  Salata) 

ubarla,  Slbari 
Sybarlta,  a.  Sibarita,  mf.  ;  the 

Stbarttaa,  1  SibarW 
Stdoay,  Sydney, 
S^raeoae,  Sirae6aa 
Stria,  la  Sirla 
Syrlaa,  atU.  e  a.  Sfro-a  ;  the 

Striaaa,  i  Siri 

4 
T 

Tibia  Bay,  U  Baja  della  T&. 

Tela 
Tàbif  MtfdBtaln,  il  Monte  della 

Tàvola 
TAbor,  il  Tabor^poaf.  TaMr- 

re;  Mdi^l  TAbor,  il  Heater 

Tabor 
Tabrb,  Tàoria 
Taèoaraa,  il  Tènaro 
rUu  (The),  il  Tago,  (lyMpi. 

Tajo»  port.  Tajo) 
Tahiti,  T.  Otahaite 
Tilbot,  Talbol 
Talladega,  Talladega 
TàiDworth,  Tamworth 
Tànaia  (Tbe),ilTAnaÌ(oraDon) 
Taagtér,  Taagèri 
Taraatiaia,  la  Tarantàaia 
Taranto,  Taranto  (morfemo)  ; 

theGbir  of  — ,il  Gólfo  di 

Taranto 
Tarènlom,  TAranto  (aaifeo) 
Tir  LAha,  il  Ugo  AaiUUde, 

il  Mar  Mdrto 
Tarpéian.   adj.  Tarpéo, -A; 

the  "  Rock,  la  Rdcea  Tar- 
Tarragóna,  Tarragona    (péa 
TArios,  TArio 
Tarlar,  {tmt.)  il  TArtaro 
Tartar,  a.  TArtaro, -a:  the 

TArtara 
TArlaroa,  il  TArtaro 
TArUry  )  la  TarlAria,  la  Ta- 
TAtanr   i     tAria;  Grim  — , 

T.  Crimea 
TAtalon,  Tannton  (no) 

Tiwlda,  la  TAarida  {moder- 
I      Tàiirii,  la  TAorida  (antica) 
;      Tiurut  (Tbe),  il  TAuro 
Tàviilock,  TaTigtoGk 
Targata    MTba),  il  Monte 
Ta)getaa  i     Taigéte 
TabarAn.  TebarAn  o  TehrAn 
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TemaachwAr  ì  T*m4M4» 
TametTàr      J  TamaatAr 

Témpa,  Tampa 

Tèoedot,  Téoado 

Tèdariff    )  Tenariffa.  l'faola 

Tenari  ffa  j  TaoariflA;  the 
Peak  of-,  il  Pioeo  di  Te- 
nariffa 

Tanneaaéa,  il  Tannaaaea 

Tarcèira,  Tereélra 

Tarradoa,  Tarradna  (PnAeo 

Tèrra  dal  Fuègo.  la  Terra  dal 

Tèrra  Tlrma,  la  Tèrra  Tènna 

Tèasio  (The),  il  Ticino 

Tatoào,  TeloAn 

TeAcria,  la  Tèacride 

Tèwkeabary,  Tavkaabary 

Texas,  il  Texas. 

TAxel  (Tha>,  l' isola  Tèzel 

Téyda,  ▼.  TanariflTa 

TAAmaa  (Tba),  il  Tamicl 

TbAoet  (Tba  bla  of),  F  Isola 
di  TbAnat 

Tbèbao,  adj.  1 1 .  TabAno,  -a  ; 
tbe  Tbébana,  i  TabAni 

Tbèbas,  Tebe  (in  Egitto) 

Tbébaia,  la  TabAida 

Tbèbes.  Tebe  (in Egitto)  ;  Tebe 
(in  Grecia) 

Tbeiis,  pron,  Tis  (Tbe),  la 
Tbéiss  (  ung,  Tissa ,  f  an- 
tico Ti  Disco 

Tbarmòpjla,  la  TermópoU 

TheasalÓDÌaD,  adj,  e  t.  TaS' 
aalonicése,  mf.;  tbe  Tbaa- 
ealAoians,  i  Tassaionicéai 


ilonica,  Tassaldoica 
Tbèa^iy.  la  TeasAglia 
Tliibèt.  il  Tibet 
Tbórobary,  Thornbory 
ThrAca,  la  TrAcia 
TbrAcian,  adj.  a.  Trace,  «t/i; 

Iba  ThrAciana,  i  TrAd 
ThraaymèDos,  t.  Trasimanos 
Tbrétf  RÌTers,  i  tra  Fiumi 
Tbùla,  Tuie,  f. 

ThaHngia,  la  Torìngia 
TburiDgian ,  adj.  e  a.  Torln- 

gio  a 
Tfbar  (The) ,  il  Tèrare 
Tiberias,  Tiberiade 
Tibet.  T.  Tbii»èt 
Ti  ciao,  T.  Testin 
Tigris  (The),  il  Tiffri 
TimATus,  (Tbe) ,  ìlTimATO 
Timbuctoo,  Tioboctoa 
Tionevèlly,  TiDoeTally 
TipperAry,  il  Tìpperary 
Tmólas  (Tbe),  il  Tmólo 
Tobiao,  Tabafro 
Tobolsk,  Tobdiseo 
Tobòso,  Tobdso 
Tòggeoborg.  TogganbArgo 
Tokèy,  Tokay 
Toledo,  Toledo 
Tombocióo,  T.  Timboctoo 
Tóobridge.  t.  Turubridge 
Tongaubóo,  Tongalahoa 
ToDqoio    {pron.     Tonkén) , 

Tonkin 


TorbAy,  Torbay 

Tortona,  Tortona 

Torquay  (pron.  Torkè)  Tor- 

qoay 
Tortósa,  Tortóaa 
Totnèaa,  Totneaa 
Tonlòo,  Tolone 
Tooloùse,  Tolosa 
TourAlaa,  Tarènna 
Tdileastar,  Toveeater 
Trafalgar,  Trafalgar       (nia 
TranaylrAnia ,  la  TransiWA- 
TransylTAnian,  adj.  e  a.  Tran» 

ailvAno,  -a:  tbe  Tranayl- 

TAniana,  i  TraailvAbi 
Truiménoa,  ilTrasimène(oni' 

Ugo  di  ParAgia) 
Trèbia  tTha),  la  Trebbia 
Trebisònd.  Treblaónda  (lare. 

Tarabesòon) 
Trènt,  Trento 
Treves.  Trèvari   o   Tréveri 

{tcd.  Trier)  JaAna. 

TrevisAoo,    la  MArcaTreri- 
Travlie.  Treviso 
Trtera,Tréveri 
Trièat.  Trieste 
Trìoidàd,  laTrlniU,  risela 

della  Trinila 
Tripbilias.  la  Trifflia 
Tripoli,  Tripoli 

TrÒM  ì  ^The),  1»  Trdade 

Troia  Rivièrea,  v.  Thrae  Ri- 
vara 

Trojan ,  adj.  a  $.  TroiAno; 
tba  Trojaaa,  i  TrojAni 

TrAiobridge,  Trowbridge 

Tre^,  Trdja 

TAam,  Taam 

Tùbingao  (pron.  TAbingben) 
TaMnga 

Tollamóre,  Tnllamore 

Tbabrìdje.  Tnnbridge 

Tania,  TAalsi 

TarcomAoia,  la  TnrcomAnia 

TArìo,  Torino 

Tàrinése,  adj.  e  a.  Torinése, 
M.  f  ;  tba  TArinése,  i  To- 
riaèsi 

Turk,  s.  TAreo  -a;  tba  Tbrka, 
i  Tùrcbi 

Turkey,  la  Turchia  ;  AsiAlie 
—,  Turkey  in  Aaia,  la  Tur- 
cbfa  d'Asia,  la  Turchia 
AsiAliea.  European  —,  Tor- 
key  Id  Europe,  la  Torchia 
Europèa 

Tbrkisb,  adj.  Turco,  -a 

Turk's  inlands,  le  isola  TArche 

TùscaD.  adj.  e  s.  ToscAno,  -a; 
the  Tbscaos,  i  ToscAni 

Tbftcaoy,  la  ToscAoa 

Tweed  (That  il  Tweed  (/IwM^ 
in  Iteozia) 

TfoB  iTba),  la  Tyne 

Tynemoulh,  Tynemoath 

Tyre.  Tiro  (aroA.  Soor,  cAia- 
malo  dagli  ebrei  Tsorr) 

Tirian,  adj.  e  e.  Tfrio,  -8; 
the  Tatiana,  i  TiriI 

Tyrol  (l'ha),  il  Tirólo 


\ 


TjrtUtB,  »«.  tiroléM,  tu./. 
Tjrolése,  f .  Tyroléte,  m.  f,  ; 
the  TyroléM,  1  Tirolèù 


Vkiitof ,  r  UkrànU  (polaeeo 

Ulster,  rùliter        (Ukraioa) 

tmbrik,  l'ombria 

Ummerap^ra,  UmmerapAra 
0  Amarapàra 

United  Kingdom  (The),  il  Ré- 
gno Unito 

United  PrÒTÌneea   (The) ,  le 
Provincie  Unite 

United  StàtM  (The)  gU  8tàU 
Uniti 

uRàìa  )  ^V^ 

trai  (The),  rUral;  the  — 

ll^ilntiiini,  i  Mónti  UriU 
Urbino,  Urbino 
Urngoay  (proti,  ùmga&oftrn- 

gwi)\  rUraKoar  {Slato) 
,  Urogaay  (The),rUragaa7(/lM- 
iukop,  Uieopo 


Allea,  ùtica 
titrecAt,  UtrécAt 


\ 


ne) 


ValAoeia,  Valdnxa 
ValètU,  la  ValòtU 
Valombrósa,  VaUombr6ea 

Yàn  Diémen'i  Land ,  la  Tèrra 

di  Van  Diemen,  di  Diemen 

Y&Md,  Vand;  the  Canton  of 

—,  il  Cantóne  di  Vand 
Yittxhftll,  Vauxhall        (neto 
TenltiaJaVenesIa  o  il  Yè- 
Yenltian,  adj.  e  t.  Venezia- 
no; -a;  Vèneto,  a;theYe- 
nltiani,  i  Yeneiiàai  ;  i  Vè- 
neti 
Venice,  Yenftxia  ;  the  Ghlf  of 
—,  il  Gólfo  di  Yenèiia  o 
I'Adri&tieo 

Venùtia   )  v-n/u. 

Venùiiamj  ^«"w* 

Véra  Crftc,  Véra  Crai 

Vèrd  (G&pe),  il  apo  Vérde 

Vermilion  Séa,  il  Mar  Ver- 
miglio, il  Mare  di  Galifór- 

VermòDt.  il  Vermont       (nia 

Verona,  Verona 

Veronéie,  adi.  e  t.  Veronése, 
mf.  ;  the  Veronéée,  i  Vero- 

VesuTloB,  il  VesÓTio       (nési 

Yiènna,  (Ud.  Vién)  Vienna 
(in  ilttsfria) 
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Vienne.  Vienna  (M  Fraitela) 
Vilna,  Vilna 
Virginia,  U  Virginia 
Virgin  itUTnds  (The),  le  isole 
Visapóre,  Visapór     (Vérgini 
Vistula  (The),  b  VUtoIa  {l§d. 

Weiehsel) 
Volcéno,  Vole&no 
Volga  (The),  il  Volga 
V^ihtnia,  la  Volinfa 
Vosgee  (The)  {nron,  ▼ésh)j 

iVósgi 
Voltfimns  (The),  il  VoltAme 

"W. 

W&bash  (The),  il  Wabaah 
Wikefféld,  Wakefield 
Wàldbnrg,  Walborg    (rough 
Wàldoborottgft  ,     Waldebo- 
Wiles,  il  Prineipito  di  Gal- 
les ;  New —,  la  Nuòva  Gil- 
les ;  North  -,  la  Gilles  del 
Nord;  Séath  —.la  Gilles 
del  Sod:  New  SéHUi  —,  la 
NuÓTa  Gilles  del  Sud 
Wallaebla  (prò».  WaUiUa), 

la  Wallichia 
Wilpóle,  Walpole 
W&UAam,  Wallham 
W&rren,  Werren 
Wirrington,  Warrington 
Wàrsiio,  Varsina  {poi,  Var- 
Wirtoich,  Warwich    (ssiwa) 
Wàshington,  Washington 
W&terford,  Waterford 
Waterloo,  Waterloo  {oUmdne 

Waterlò) 
W&lford,  Walford 
Wéarmooth,  Wearmonth 
WètinèibarT,  Wednesbnry 
Wellington,  WelUngton 
Wèstern  isUnds    (The),   le 
Wèstford,  Westford     (ébridi 
Westméoth,  il  Westmeath 
Westminster,  Westminster 
Westmoreland,  il  Westmor^ 

land 
WèstphiUa  ,    la    WesUUia 
(tea.  Westphalen) 

Welterau     |  «/«UAriTia 
WetieriTia  I  weiteriTia 

Wòxford,  Woxford 
Wòrmoath,  Weymouth 
Whil0bi?en,  Whitehaven 
Wbittf  Rl?er,  il  Piume  Biineo 
White  Séa,  il  Mir  Biineo 
Wlckloio,  Wicklow 
Wigan,  Wigan 
Whi^ii  (The  isle  of),  l' isola 
Wllna,  ▼.  VUna    (di  Whight 
WilU,  ▼.  Witshire 
WllUhtre.ilWiUlhire,  la  Con- 
tèa di  WilU 


Wlaefaester,  Wlncàoitor 
Windsor.  VTindsor;  ^  Ctelle» 

il  Castèllo  di  Wiodeor 
Windward  fslands  (Tte) ,  1» 

Isole  di  Sopra? TéBU» 
Wiriemberg.  il  Wortaabars 

ited.  Wirtemberg) 
Wisconsin,  a  WIseonda 
Wilépsk,  Wltepsk 
Wltbam,  WiUiaa 
WlUenbarg,  Witlenbérn  tea 
Wólga(The),ilVélfa,  t.  Vel- 
WolTerhimMon,  WolTerbaa- 
Wóolipich,  Woolwich    (pto» 
Worcester,  Woreestev 
Wdreestershlrv,  il  Woroeatar^ 

shire,  la  Contèa  di  Wovce- 
Worms,  Woriaaxia  (star 

Worthing,  Worthisf 
Wùrlemberg,    WurtaMbiiia^ 

(ted.  Wttrtembera) 
Whrtsborg,  Wortsbàrgo 
Wycombe,  Wycombe 
Wyoming,  Wyoming 


Xinthns  (The),  U  Zinlo 
Xères  )  Xères  (sp.  prua,  ha- 
Xères  {     res,  port,  ahirea 


Tirmontb,  Tarmonth 
Tirrow  (The),  il  Tarww 
Yèlloip  Rl?er  (The),  a 

GiiUo 

YèllotD  Séa  (The)  il  Mir  GiiDo 
Yemen,  TYemen  (Yoifc 

York,  York  ;  New  -,  Nnèf  a 
Yorkshire,  l'YoifcaUre;   M 

Contèa  di  York 
Voùgbill,  YongbaU 
Yoogbiogheny    (intia.  Yoke- 

gini)  (The),   il  Yoa^ia- 
Yacatin,  il  Yacatan    (gbeay 


Zambéee  (The),  lo 

Zànte,  Ziale 

Zealand,  la  Zelinda  ;  New  — • 

la  NaÒTa  Zelinda 
Zèalander,  s.  Zelandése,  mf,^ 

Zèalanders,  Zelandési;  New 

Zealanders,  NoTO-ZelandèsI 
Zetland,  t.  SbèUand 
Zirìei,  {Ud,  ZiLrìeh)Zar%o| 

the  like  of—,  li  l^o  d» 

Zurigo  _^ 

Zoyder  Zee  (iirea.   Zider  Z^. 

le  Zeidersee 
ZTÓmik,  Z?ornik  (««re.  b 

▼ornéek) 


/■ 


ERBATA  COaniCB 

Pag,  léé  alta  voce  Conslderateness ,  t,  consi-    Conilderateness,  e.  drcospeiióne,  premira    [ 

derasióne  i  Consideritioo,  s.  eonsideraxióae 

»     W   »       •    Mother,  s.  midre ,  m.  ma-    midre,  f,;  matrice,  /. 

trice,  m. 
•     408   •       >    Pier,  mora  tra  due  finèstre    mnro  tra  dòe  finestre 

7I2YE   DEL  VOLUME  PRIMO. 


I 
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